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Ces  ouvrages  seront  expédiés  franco  aux  personnes  qui  en  enver- 
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GRAMMAIRE  pratique  de  la  langue  espagnole,  suivie 
de  modèles  de  thèmes,  d'exemples  pour  l'emploi  de  la  prépo- 
sition; d'une  liste  des  locutions  usuelles;  d'une  table  générale 
des  verbes  réguliers  et  irréguliers;  à  l'usage  des  Français. 
1  vol.  in-12,  broché. 1  80 

COURS  gradué  de  lectures  espagnoles,  pouvant  être 
adapté  à  tontes  les  grammaires,  a  l'usage  des  collèges  et  des 
autres  établissements  d'instruction  publique;  contenant  un 
recueil  extrait  des  meilleurs  prosateurs  espagnols,  des  règles 
précises  sur  la  prononciation  et  sur  la  prosodie  castillanes, 
un  choix  de  fables  d'Iriarte  et  une  notice  biographique  des 
principaux   écrivains   espagnols,   par  M.    G.   DE  Cl'ENDIAS, 

1  vol.  in-12,  broché 3     ); 

Ouvrage  autorisé  par  l'Université. 

COURS  de  thèmes  espagnols,  a  l'usage  des  collèges  de 
l'Université  et  des  établissements  d'instruction  publique,  pou- 
vant être  adapté  a  toutes  les  grammaires,  contenant  des  règles 
sur  la  prononciation  et  sur  la  prosodie  ,  la  conjugaison  des 
verbes  auxiliaires  et  celle  des  verbes  réguliers,  un  grand 
nombre  de  thèmes  sur  chaque  partie  du  discours,  accompa- 
gnés de  notes  grammaticales,  par  le  même.  1  vol.  in-12, 
broché 3     )) 

MANUEL  de  phrases  ou  Cours  gradué  de  cenversa- 

tfon  à  l'usage  des  Français  et  des  Espagnols,  contenant  quel- 
ques explications  sur  l'alphabet  des  deux  nations,  des  exercices 
préparatoires,  des  phrases  faciles  et  des  dialogues  familiers, 
accompagné  de  règles  sur  la  prononciation  et  la  prosodie  es- 
pagnoles,  par  le  même.  1  vol.  in-18,  broché.  ...      1  20 

GUIDE  de  la  conversation  en  espagnol  et  en  fran- 
çais, contenant  un  vocabulaire  des  mots  usuels,  p^r  ordre 
alphabétique,  des  phrases  élémentaires  sur  divers  sujets,  qua- 
rante-deux dialogues  familiers,  etc. ,  etc. ,  suivis  de  lettres 
commerciales  et  d'instructions  sur  les  monnaies,  par  BOURGOIIï, 
1  vol.  in-18  ,  broché. 1  20 

ART  de  la  correspondance  familière  et  commer- 
ciale en  français  et  en  espagnol,  contenant  des 
lettres  familières  sur  toutes  sortes  de  sujets;  des  modèles  de 
traites,  endossements,  reçus  et  quittances,  billets  a  ordre; 
modèles  de  bail,  lettres  de  voiture  ,  factures,  mémoires,  etc.  ; 
la  nomenclature  des  titres  à  donner  à  la  noblesse  et  aux  per- 
sonnes en  place  ;  des  modèles  pour  terminer  une  lettre,  etc.,  etc., 
par  BARTIIOLOMÉ ,  1  vol.  in-18,  broché.    .....      1  20 

Paris.  Tjp.  Eeaulé,  ruejacq.  de  Brosse, ifl. 
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4  ,  înv  a  *.  primera  letra  del 
alfabeto  ;  A ,  ha  :  tercera  per- 
sona del  presente  de  indicati- 
vo del  verbo  Avoir, 

J  ,  pr  p.  á  ;  A  qui  cette  mauon  , 
de  quien  es  esta  casa  t  Je  sui» 

—  Pari»  ,  estoy  en  París  ;  — 
dír»  vrai ,  á  decir  verdad  ;  — 
quoi  bon  ,  de  que  sirve  ;   Mot 

—  mot,  palabra  por  palabia* 

—  genoux ,  de  rodillas  ;  Avoir 

—  craindre  .  tener  que  temer. 
Abacá  ,  sm.  abacá,  f. 

ábacot ,  sm.  abaco. 

Abaiss* ,  ht,  suelo  de  un  pas- 
tel ,  m.  [lado.. 

Abaissé,  e,  a.  abajado,   humil 

Abaissement  ,  sm.  abajamiento  , 
abatimiento. 

Abaisier,   vs>.    abajar,    humillar 

Abaisseur,  sm.  depresor. 

Abail ,  sm.  cebo  que  se  pone 
en  el  anzuelo 

t  bajtut ,  st.  hueco  en  los  lados 
de  la  boca  de  loi  mon  os. 


Abalourdir,  ta.  atontar. 

Abandon  ,  sm.  abandono  ,  de- 
semparo;  A  i'— .  ad.  al  pu 
lage. 

Abandonna,  sm.  heenciose  f 
perdido  ;  —a  ,  sf.  muger  pro- 
stituida. 

Abandonnement ,  sm.  abandone, 
m.  licenciosidad ,  f 

Abandonner,  ta.  abandonar, 
ceder  desamparar  ;  S' — ,  vr. 
abandonarse  ,  aventurarse  , 
prostituirse  ,  cederse. 

Abannatinn  ,  sf.  destierro  de  un 

Abaque,  sm.  abaco.  [año. 

Abasourdir ,  ta.  atolondrar. 

Abat ,  Abatage.  [  derribo, 

Abatage ,    sm.    corta    de    leña , 

Abatant  ,  sm.  cubierta  mótil  de 
mesa  ,  f. 

Abâtardir,  ta.  depravar  ;  5  - 
tr.  bastardear. 

Abâtardissement ,  sm.  degenera- 
ción ,  depravación. 

Abalee,  sf.  ma.  movimiento 
del  navio  que  se  echa  á  la 
derita.  [  ñor  calidad. 

Abat  chauve»     sf.    lana    de  infe- 


a  ABI 

Abatís ,  sm.  camodad   de  cosas 
abatidas  ;  tala  ;  matanza,  gran- 
de caza  ,   f.  despojo    menudo 
de  las  reses. 
ibatjour,  sm.  tragaluz,  f. 
ibaioir,  sm.  matadero. 

abattement  ,  sm.  abatimiento. 

ábaíteur,  sm.  abatidor. 

dbattre,  va.  abatir;  humillar; 
enflaquecer;  disminuir  ;  cor- 
tar árboles  ,  etc.  S' — ,  vr.  de- 
jarse caer,  menguar  ,  cesar , 
desmayar,  arrojarse  el  hal 
coc  sobre. 

Abattures ,  sf.  pl.  las  breñas  que 
derriba  el  ciervo. 

Abat-vent ,  sm.  tablazón  á  mo- 
do de  tejadillo.  [pulpito. 

Abat-voix ,     sm.     sombrero     de 

Abbatial ,  *  ,  a.  abacial. 

Abbaye  ,  sf.  abadía. 

Abbé  ,  sm.  abad  ,  abate. 

Abbeste  ,  sf.  abadesa. 

Abe  ,  sm.  abecé. 

Abcéder,  vn.  apostemarse. 

Abe  es  ,  sm.  apostema. 

ébdalas  ,  sm.  pl.  monges  Ma 
bometanos. 

abdication  ,  sf.  abdicación. 

ibdiquer,  vn.  abdicar. 

ibdomen ,  sm.  abdomen. 

Abducteur,  a.  m.  abductor. 

abécédaire  ,  sm.  abecedario. 

Abée  ,  sf.  bocal  ,  ni. 

A  b  tule ,  sf.  abeja. 

Abéqutr,  va.  cebar. 

Aberration,  sf.  movimiento  apa- 
rente de  las  estrellas  ,  í?i..  ' — 
á'esorit ,  yerro  del  espíritu. 

Abêtir,  va.  embrutecer;  — ,  vn. 
entontecerse. 

db  hoc  et  ab  hac  ad.  dispara 
tadamente. 

Abhorrer,  va,  aborrecer 

Abigtat    sm,  «bieeat» 


ABO 

Ab  intestat,  abintestato. 

Ab  irato  (testament)  ¡  testamente 
becbo  en  cólera.  [vil 

Abject  ,  e,  a.  bajo     abyecto,  a; 

Abjection,  sf.  bajeza,  abytcciorj 

Abjuration,  sf.  abjuración. 

Abjurer,  va.  abjurar. 

Ablactalion,  sf.  destete  ,   vn. 

Ablaqucation  ,   sf.  dcscogote  ,  m 

Ablatif  ,  sm.  ablativo. 

Abiaüto  {mis) ,  puesto  en  us 
montón. 

Able  ,  Ablette  ,-sf.  breca. 

Ableret ,  sm  red  para  coger 
brecas  ,  etc    f. 

Abluer,  va.  pasar  un  licor  pre- 
parado con  agallas. 

Ablution  ,  sf  ablución. 

Abnégation  ,  sf.  abnegación. 

Aboi,  sm  ladrido;  — s,  pl.  el 
último  trance  de  la  vida 

Aboiement  ,  sm.  ladrido. 

Abolir,  va.  abolir;  5' — ,  vr.  de 
susarse. 

Abolissement ,  sm.  abolición  ,   f 

Abolition  ,  sf  abolición. 

Abominable  ,  a  a.  abominable. 

Abominablement ,  ad.  aboinin? 
ble  mente. 

Abomination  ,  sf.  abominación. 

Abondamment,  ad.  abundante- 
mente. 

Abondance,  $t.  abundancia 
Parler  d'— ,  hablar  de  re 
pente. 

Abondant,  e,  a.  abundante; 
D' — ,  á  mayor  abundamiento. 

Abonder,  vn.  abundar:  —  en  son 
sens  obslíaarae  ;  casarse  con 
su  p  a  rendir,  -[tor. 

Abonné  ,  sm.  abonado  ,  su*crip- 

Abonnemenl  .  sm.  ajuste  ,  abo- 
no ,  nt.  suscripción  ,  f. 

Abonner,  va.  aiustar  por  un  pra» 
•ie  ?  S' —   vr   convenir  en  lo 
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que  se  ba  de  pagar    durante 
algún  tiempo  ,  suscribir. 

abonnir,  ra.  mejorar  ;  — ,  vn. 
S' — ,  vr.  mejorarse 

Abord ,  sm.  acercamiento,  abor- 
do ,  acometimiento  ;  concur- 
so grande  de  gente  ;  D' — ,  ad. 
luego  ;  De  prime  — ,  luego  , 
al  primer  encuentro. 

abordable  ,  s  a.  accesible. 

abordage ,  sm.  abordage. 

aborder,  va.  et  n.  abordar?  ~ 
une  question  discutir  una 
cuestión. 

Aborígenes  ,  sm.  pï.  aborígenes, 

Abornement  ,  sm.  deflindadura  , 

Abomer,  va.  alindar.  [  f. 

Abortif,  ve,  a.  abortivo,  a. 

Abouchement ,  sm.  abocamiento. 

Aboucher,  va.  hacer  que  se 
junten  algunos;  S' — ,vr.  abo- 
carse ,  juntarse. 

ibougri ,  e  ,  a.    achaparrado  ,  a. 

fbouquemenl ,  sm.  adición  de 
nueva  sa!  á  la  vieja  ,  f. 

ibouquer,  va.  añadir  sal  nueva 

á  la  vieja. 
ibouté  ,  e  ,  a.    que    se  junta,  ó 

corresponde  por  sus  puntas. 
fiboutir,  vn.  terminar,  rematan 
llegar  á  supuración. 
aboutissant,  e,   a.    con  ti  na  n  te  ; 
Les  tenons  et      s   los  cabos  y 
linderos.  [ci on  ,  f, 

Aboutissement  ,     sm.      supura- 

dbovo ,  ad.  abinicio. 

Aboyant ,  e  ,  a.  ladrador,  a. 

Aboyer,  vn.  ladrar;  —  après, 
desear  con  ansia 

áboyeur,  sm.  ladrador.  [to. 

Abraxas,  sm.  especie  de  amule- 

Abrège  ,  sm.  compendio  ;  En  — , 
ad.  sumariamente 

abréger,  va    abreviar 


ber  tegar;  —   que^uun  u 

dégoQrt ,      causarle     mudo 

pesares. 
Abreuvoir,  sm.  abrevadero,    ir- 

degolladura   en    los    muros 

etc.  f. 
Abréviateur,  sm.  abreviador. 
Abréviation ,     sf.    abreviación 

abreviadura. 
Abri ,  sm.  abrigo. 
Abricot  »  sm.  albaricoque. 
Abricotier,  sm.   albaricoque  { el 
Abriter,  va.abiigar.       [árbol). 
Abritent ,  sm.  abrigañt,  f. 
Abriver,  vn.  barbear. 
Abrogation ,  sf.  abrogación. 
Abroger,  va.  abrogar. 
Abrotoñe  ,  sf.  ab-jótar.c    >n. 
Abrouti  (bois) ,    el   que    hs  ani 


ales  han  i 


ido. 


Abrupto  [ex)  ,  de  repente. 
Abrutir,  va.  embrutecer;  £' — 

vr.  embrutecerse. 
Abrutissement ,  sm.   brutalidad 

estolidez ,  f. 
Abscisse ,  sf.  abscisa. 
Absence  .  sf.  ausencia  ,   distrac- 
Absent ,  e  ,  a.  ausente.        [cion. 
Absenter  [$'  >  .  vr.    ausentarse. 
Abside  ,  sf.  bóveda  .   f  sanctua- 
Absinthe  ,  sm.  ajenjo,      [rio,  m. 
Absolu  ,  e  ,  a.  absoluto  ,  a. 
Absolument ,  ad.  absolutamente. 
Absolution  ,  sf.  absolución. 
Absolutoire  ,  2  a.  absolutorio  ,  a 
Absorbant  ,  ím.  absórtente. 
Absorber,  va.  absorver. 
Absoute  ,  sf.  absolución  gecwn'/* 

y  solemne. 
Abstente  ,  sm.  abstemio. 
Almieuir  (S1) ,  ?r.  abstenerse. 
Abstetger,  va.  absterger. 
Abstersif,  ve  ,  a.  absLersito     e 
Abstersion ,  sf.  abstersion. 
Abstinence ,  sf.  abstinencia 


ACÁ 

destinent  .  a  ,  a.  abstinente. 

Abstraction  .  sf.  abstracción. 

Absiractivement ,  ad.  abstracta 
▼amenté. 

Abêtrair* ,  Ta.  abstraer. 

Attirait  ,  e ,  a.  abstracto  ,  a. 

Abstraitement ,  ad.  en  abstracto. 

Abitrui  ,  t ,  a.  abstruso  ,  a. 

Absurde  .  a  a.  absurdo  ,  a. 

Absurdement  ,  ad.  de  un  modo 
absurdo. 

Absurdité,    sf.    absurdidad,  ab- 

Abut ,  sm.  abuso.  [surdo. 

Abuser,  vn.  abusar;  seducir  á 
una  rauger  ;  5' — ,  vr.  enga- 
ñarse. 

Abustur,  sm.  engañador. 

Abusif,  ve  ,  a.  abusivo  ,  a. 

Abusivement ,  ad.  abusivamente. 

Abuter,  vn.  tirar  al  blanco  para 
ver  quien  ha  de  jugar  el  pri- 
mero. 

Abutilón,  sm.  malvavisco  de  In- 

Abymê  ,  sm.  abismo.  [dias. 

Abymer,  va,  abismal-  ;  perder, 
arruinar. 

Acabit ,  sin    calidad  ,  /. 

Acacia,  sm.  acacia,  guacia,  f.  el 
zumo  de  la  endrina  silvestre. 

Académicien  ,  e,  s.  académico,  a. 

Académie  ,  sf.  academia. 

Acudemique.,  2  a.  académico  ,  a. 

Académiquement ,  ad.  de  una 
manera  académica. 

ieademitte  ,  sm.  el  que  aprende 
el  arte  de  montar  a  caballo  . 
la  esgrima  ,  etc. 

Absorption  ,  sf.  absorvencia. 

ébscudre  ,  va.  absolver,     [darse. 

deagnardtr    (  S'  )  ,  vr.    acobar- 

icajou  ,  sm.    anacardo  ,    m.    a- 

cayoiba  ,  caoba  ,  f.        [jadas. 

Acaiifourchonné  ,  e  ,  a.  à  horca- 

ffeampH  %  t,  se  dice  del  cuer- 
populido  que  do  refleja  la  luí 
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dcunthúcé  ,  e  ,  a.  espinoso     í. 

Acanthe  ,  sf.  acanto  ,  m 

Acare ,  sm.  arador  :  gusano  quí 
se  cria  en  eí  queso. 

Acariâtre ,  a  a.  áspero  ,  capri 
choso ,  a. 

Acame,  sm.  acarno:  especie  de 
salmonete  :  de  cardo. 

Acatalecte  ,  Acatalectique  ,  a. 
acatalecto  ,  acataiéctico  ,  a. 

Acaule  {plante),  planta  que  DO 
tiene  tallo. 

Accablant,  e,  a.  pesado  ,  a. 

Accablement  ,  sm.  exceso  de 
fatiga  o  de  aflicción  ,  m.  so- 
brecarga ,  f. 

Accabler,  va.  sobrecargar;  aba- 
tir ;  colmar  de. 

Accaparement ,  sm.  monopolio. 

Accaparer,  va.  comprar  géne- 
ros para  estancarlos  ,  etc. 

Accapareur,  sm.  el  que  hace  li 
acción  de  acaparar. 

Accareme.it ,  sm.  a  carea  intento. 

Accarer,  Ta.  carear. 

Accastiilage  ,  sm.  acastillage. 

Accastiller,  va.  acastiilar. 

Accéder,  vn.  acceder.         7    -  ï 

Accélérateur,  trice,  a.  lo .; ..."   ;  ?- 

Accélération  ,  sf.  acelerauoi» 

Accéléier,  va.  acelerar. 

Accent,  sm.  actinio. 

Accentuation  ,  sí.  acentuación 

Accentuer,  va.  acentuar. 

Acceptable ,  s  a.  aceptable. 

Acceptant ,  «  ,  a,  aceptante. 

Acceptation  ,  sf.  aceptación. 

Accepter,  va.  aceptar. 

Accepteur .  sm.  aceptador. 

Acctpiilation ,  sf.  recibo  Un- 
gido ,  m. 

Acception  ,  sf.  acepción  ;  F*iV.. 
—  de  personnes  ,  aeeptar  per- 
sonas, [accesión  ,  f 

Accès ,  ira.  acceio    —  dtt  fi*W9 
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Accessible,  a  a.  accesible. 

Accession  ,  sf.    accesión  ,    junta 
de  una  cosa  á  otra. 

Accessit,  sm.  especie  de  premio. 

Accessoire ,  a  a.  accesorio  ,  a. 

Accessoirement ,    ad.    accesoria- 
mente. 

accident,   sm.    accidente  5    Par 
— ,  ad.  accidentalmente. 

Accidentel,  te  ,  a.  accidental. 

Accidentellement  ,    ad.    aceiden- 

Acciper,  va.  robar,      [talmente. 

Accise  ,  sf.  impuesto,  tributo,  m. 

Acclamation  ,   sf.  aclamación. 

Acclamper,    va.    fortificar     con 
gemelos.  [do  ,  a  al  clima. 

Acclimaté,    e,    a. 4 acostumbra» 

Accointance  ,  sf.  familiaridad. 

Accoisement ,  sm.  calma,   f.   so- 
siego. 

Accolaae ,  sf.    abrazo  ,  vínculos 
en  las  escrituras  ,  m. 

Accolé  ,  t ,  a.  abrazado. 

Accoler,   va.   abrazar ,    atar    los 
sarmientos  ,  etc. 

Accolure  ,  sf,  paja  ,  f.  etc.   para 
atar  los  sarmientos.  [ble. 

Accommodabl»  ,    2   a.    acomoda- 
re rom  ;«  o  rfag-«  ,  sm.  el  trabajo  ó 
salario  de   los  que  componen 
alguna  cosa.        [do  ,  a  ;  fácil. 

Accommodant  ,     *  ,    a.     comedí. 

Accommodation  ,  sf.  conciliación 
de  las  leves  opuestas. 

Accommodement ,  sm.  acomoda- 
miento. 
Accommoder,  va.  acomodar,  adc 
rezar  ,  guisar  ;  S' — ,  vr.  com- 
ponerse \  aprovecharse  ;  con- 
formarse con.  [ñador. 

Accompagnateur,    sm.    acompa- 

Atcompa gnemeni  ,  sm.    acompa- 
ñamiento. 
X*t*mpagiier,    va.    acompañar; 
9 — ,  acompañarse 
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Accompli ,  e  ,  a.  perfecto  ,  a 
cabal.  [cionar 

Accomplir,   va.  cumplir  ;    períi- 

Accomplissement  ,  sm.  cumplí 
mie»to  ,  m.  perfección  ,  f. 

Accon  ,  sm.  barco  cbato. 

Accord,  sm.  pacto,  acuerdo 
m.  conformidad  de  parecer  ; 
composición  ;  consonancia  \ 
armonía,  f.  D' — ,  ad.  de 
acuerdo  ;  así  sea, 

Accords  ,  Accores  ,  sai.  pl.  pun 
tales  sobre  que  se  afirma  el 
navio.  [m.  p( 

Ac cor dailles  ,  sf.    pl.  esponsales 

Accordant ,  e,  a.   acorde. 

Accorder,  va.  acordar;  otorgar; 
templar;  5' —  ,  vr.  acordarse] 
ajustarse. 

Accordeur,  sm.  templador. 

Accordoir,  sm.  templador. 

Accorer,  va.  ma.  sostener. 

Accorl ,  e  ,  a.  cortés. 

Ac c o stable  ,  a  a.  tratable. 

Accoster,  va.  acercarse  á  otro 
5' — ,  vr.  tratar  familiarmente 

Accotar,  sm.  ma.  cubichete. 

Accoter,  va.  apoyar. 

Accotoir,  sm.  apoyo. 

Accotement ,  sm.  espacio  que 
bay  en  las  calles  entre  el  ar- 
royo y  las  casas  ;  y  en  los  ca- 
minos reales  eí  que  hay  entre 
el  empedrado  y  las  casas  ó 
árboles.    Es    una    especie    de 

Accouchée  ,  sf.  parida,      [berma. 

Accouchement ,  sm    parto. 

Accoucher,  va.  partear  ;  — ,  vis. 
parir. 

Accoucheur,  se.  s.  partero,  a 
comadrón  ,  comadre. 

Accouder  (5')  ,  vr.  acodarse. 

Accoudoir,  sm.  apovo  del   cod», 

Accouer.ya.  desjarreta»  elckrve 

Accnuple    gf.  trailla. 


6 


ACG 


accouplé,  ê,  a.  apariado  ,  un- 
cido  ;  copulado  ,  a. 

Âr/roupUment,  sm.cy untamiento 
carnal .  m.  junta  de  los  bueyes 
unridos  ,  /. 

tecoupler,  *a.  juntar;  uncir; 
aparear  ;  S' —  ,  unirse  para  la 
generación. 

éccourcir,  va.  acortar;  S' — ,  vr. 
minorarse.  [miento. 

Accourcissement ,     sra.     acorta 

Accourir,  vu.  acudir.  [reo. 

Accoutrement ,   sm.    atavio  ,    ar- 

Accautrer,  va.  vestir. 

Accoutumance  ,  sf.    habituación. 

Accoutumé,  e  ,  a.  acostumbrado  ; 
sólito  ,  a  :  A  V — «  ,  ad.  al  só- 
lito. 

Accoutumer,  va.  acostumbrar  ; 
S' — ,  va.    acostumbrarse. 

Accouvé ,  e ,  a.  que  se  está  siem- 
pre cerca  del  fuego. 

Accréditer,  va.  acreditar. 

Accroc  ,  sm  rasgón  en  la  ropa  ; 
ostáculo. 

accroche  ,  sf.  embarazo     m. 

Arcrochemenl ,  sm.  engancha- 
miento. 

Accrocher,  va.  enganchar;  afer- 
rarse un  navio  con  otro  ;  em 
bar-azar;  5—  à  quelqu'un, 
colgarse  de  alguno  ,  uo  de- 
jarle. 

Accroire  [faire ;,  hacer  creer  ;  En 
faire  — .  engañar  ;  S'en  faire 
— ,  presumir. 

Accroissement  ,  sm.  aumento. 

áccroitie  ,  va.  et  n.  acrecentar. 

AccroBpir    S'   ,  vr.    acurrucarse. 

Accroapissement ,  sm.  el  estado 
de  lo  qu»-  eslá  acurrucado. 

Accrue  ,  »f.   aumento  .  m. 

Accueil  ,  sm.  acogimiento  :  Faire 
bon  ou  mauvais  —  a  quelqu'un  , 
acoger  bien  ó  mal  á  algún'*? 
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Accueillir,**,  acoger;  acometer 
Accul ,  sm.  callejón. 
Accultr,  va.  arrinconar. 
Accumulation  ,     sf.     araontOB* 

miento  ,  ni. 
Accumuler,  va.  amontonar. 
Accusable  ,  %  a.     acusable. 
Accusateur,  trice  ,-s.  acubado* 
accusatif ,    sm.  acusativo. 
Accusation  ,  sf.  acusación. 
Accusé,  sm.  acusado,  reo. 
Accuser,   va.   acusar  ;  imputar» 

reprehender  :     —      réception 

de    quelque    chote  .    anunciar 

que    se    ha    recibido    alguna 

cosa. 
Acensement,  sm.  arrendamiento 
Acenser,  va.    acensuar. 
Acéphale ,  a  a.  acéfalo  ,  a 
Acerbe  ,2  a.  acerbo     a 
Acèrer,  va.  acerar. 
Acetábale  ,  sm    acetábulo. 
Accteux  ,  se  ,  a    acetoso  ,  a. 
Achalander,  va    acreditar. 
Acharné,  e,  a.  encarnizado,  a. 
Acharnement ,     sm.     encarniza 

miento  ;  furor 
Acharner,  va.  encarnizar;  S' — 

vr-     encarnizarse  ;     aplicara 

con  ansia. 
Achat ,  sm    rompra  ,  f. 
Ache ,    sf.    apio,    m.  —    d'eau 

Berle  [  preparación  ,  f 

Acheminement ,  sm.  disposición 
Acheminer,    tu.    disponer  ,    pre 

parar    para  •  S1 —     vr.    enea 

minarse.  feon  trabajo  ,  etc 
Acheter,  va.  comprar  ;  tograi 
Acheteur,  s*  ,  s  comprador  ,  ¿ 
Achevé.  «.  a. acabado, perfecto. a 
Achèvement  ,  sm,  acabamiento. 
Acheter,  va.  linir  .  acabar. 
Achoppement  ,  sm.  tropiezo. 
Achores ,    sm.     pl.    especie     de 

iiáa  ,  /< 
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Aehromaticu* ,  2  a.  acromáti- 
co ,  a.  [ácido. 

Acide  ,  2  a.    ácido  ,  a  ;    —,  6m. 

Acidité ,  sf.  acedía. 

Acidulé  ,  e  ,  a.  acídulo  ,  a. 

Aciduler,  ta.  acedar. 

icier,  sm.  acero. 

Aciérie  ,  Aciérie  ,  sf.    fábrica  de 

Acolyte  ,  sm.  acólito.         [acero 

A-compte  ,  sm.  socorro;  — ,  ad 
á  cuenta. 

Aconit ,  sm.  acónito. 

Aconüat ,  sm.  saitacabras. 

¿coquinanl ,  e  ,  a.  atractivo  ,  a 

¿coquiner,vd.  atraer  ,  aficionar, 
acobardar  ;  S' —  ,  entregarse 
con  pasión  á  alguna  cosa. 

¿corus  ,  sm.  acoro. 

¿cousmate  ,  sm.    sonido    de    in- 
strumentos, etc.  que  se  cree 
oír  en  los  aires. 
'caustique  ,   sf.    acústica;  — ,2 
a.  acústico ,  a. 

Úqucreur,  sm.  adquiridor. 

¿cquérir,  va    adquirir. 

¿cquét,  sm.  bienes  raices  que 
se  ban  adquirido  ,  m.  pl,  ven- 
taja ,  f.  provecbo. 

¿tquiestement,  sm.  consenti- 
miento. 

Acquiescer,  vn.  consentir. 
'equis,    s»n.    saber    adquirido; 
Avoir  de    f — ,   tener    conoci- 
mientos, talentos. 

Acquisition  ,  sf.  adquisición. 

Acquit  ,  sm.  recibo  ,  albalá  ;  Par 
maniere  tf — t  con  negligencia 
y  descuido  ;  —  à  -  caution , 
sm.  despacbo  para  que  los  gé- 
ueros  fajan  libres  á  su  des 
tino  ;  Pour  C —  de  sa  con- 
science ,  para  satisfacción  de 
la  conciencia. 

¿cquiiiM-.sní.sxn.  pego,  desquite. 

átéf¡tUü*r,  ?k.  pagar  esa  deoda  ; 
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5* —   wr   reconocer  loa  serti- 

cios  ;  cumplir  con  sus  obliga- 
Acre,  2  a.  acre.  [ciones. 

Acre,  sm.  medida  de  tbrra ,  f. 
Acrete  ,  sf.    agrura. 
Acridophage,  sm.  el  que  se  nutr 

con  langostas. 
Acrimonie  ,  sf.  acrimonia. 
Acrobate ,  sm.  volatin. 
Acronique  ,2  a.  acrónico  ,  a. 
Acrostiche  ,  2  a.  acróstico,  a  ;  — , 

sm.  acróstico. 
Acrotere  ,  sm.  ático. 
Acte  ,  sm.  acto  ;  auto,     [triz,  f 
Acteur,  trice,    s.   actor,  ni.  ac. 
Actif,  ve ,  a.  activo  ,  a. 
Action ,  sf.  acción. 
Actionnaire  ,  sm.  accionista. 
Actionner,  va.   llamar  á   alguno 

en  justicia. 
Activement ,  ad.  activamente. 
Activité  ,  sf.   actividad. 
Adrice  ,  sf-  actriz. 
Actuel  ,  le ,  a.  actual. 
Actuellement ,    ad.  actualmetKb 
Acutangle  ,  2  a.  acutángu.Q 
Acutangulaire  ,  2  a.  acutangu.%. 
Adage  ,  sm.  adagio  ,  refrán. 
Adagio,  ad.  lentamente. 
Adam    \  le  vieil  )  ,  el   hombre  en 

estado  de   pecado;  Le   nouvel 

—    el  hombre  en    estado    de 

gracia. 
Adamique  (  terre  )  ,  la  tiern  que 

el  (lujo  depone  en  la  ribera. 
Adaptation ,  sf.  adaptación. 
Adapter,  va.  adaptar. 
Adarca  ou  Adarce,  sf.  alhurreca 

/".género  de  espuma  salada,  m 
Addition,  sf.  adición  ;  suma. 
Additionnel ,  le  ,  a.  adicional. 
Additionner ,  ya.  sumar. 
Adducteur,  a.  mf  aductor. 
Aaetnpiion  ,  »f.  revocación  de  11  s» 

legado. 
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áéénohgit ,  sf.  adenologia. 

Adent,  sm.  diente,  m.  muesca,  f. 

Adepte  ,  sm.  iniciado. 

Adhérence ,  sf.  adherencia. 

Adhérent  ,  e  ,  a.    adhérente. 

Adhérer,  Tn.  adherir. 

Adhésion  ,  sf.  adhésion. 

¿d  honores  ,  ad.  sin  gage  ni 
ejercicio. 

Aaiante,  sm.  culantrillo  de  poeo. 

¿dteu  ,  ad.  á  dios. 

adipeux ,  se  ,  a.  adiposo  ,  a^ 

Adirer,  ya.  perder.  [cia. 

Adition  ,  sf.  adición  de  la  heren- 

Adive  ,  sf.  adi*a  ó  adive. 

Adjacent,  §,  a.  adyacente. 

Adjectif ,  sm.  adjetiro  ;  — ,  ve  , 
a.  adjetiro  ,  a. 

Adjection  ,   sf.  adición.        [tiYo. 

Adjectivement  ,  ad.    como    adje- 

Adjoindre,  Ta.  asociar,  ayudar. 

Adjoint,  e,  a.  adjunto  ,  a. 

Adjonction ,  sf.  asociación. 

Adjudant,  sm.  ayudante. 

Adjudicataire ,  sm.  adjudicata 
rio  ,  el  en  que  se  adjudica  lo 
que  se  subhasta. 

Adjudication  ,  sf.  adjudicación. 

Aíjuger,  ra.  adjudicar;  Tender 
al  mayor  dante. 

Adjuration  ,  sf.  conjuro  ,  m. 

Adjurer,  Ta.  conjurar 

Admettre  ,  Ta.  admitir. 

Adminicule  ,  sm.   adminículo. 

Administrateur,  sm.  administra- 
dor. [tratiTO  ,  a. 

Administratif ,  ve  ,    a.  adminis- 

A dm inist ration  ,  sf.  administra- 
ción. [nistratÎTamente. 

Administrativement  ,    ad.    admi- 

Administratrice  ,  if.  administra- 
dora. 

Administrer,  Ta.  administrar; 
juntar  pruebas  t  testimonios. 

admirable  ,  a  a   admirable. 
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Admirablement  i  ad.  admira bi* 
mente.  [dor  ,  *> 

Admirateur,    trie*,    i.    admira 

Admiratif ,  ve ,  a.  admiratiro ,  a. 

Admiration  ,  sf.  admiración  ; 
Point  <f — ,  admiración. 

Admirer,  Ta.  admirar.    - 

Admissible  ,  %  a.  admisib.a. 

Admission  ,  it    admisión. 

Admonéter,  Ta.  amonestar. 

Admonition  ,  sf.  amonestación. 

Adolescence  ,  sf.  adolescencia. 

Adolescent  ,  sm.    adolescente 

Adonien ,  a.  m.  adonio. 

Adonis  ,  sm.  Adonis  ,   ninfo. 

Adonisé  ,  e ,  a.  afectadamente 
adornado ,  a. 

Adoniser,  Ta.  S' — ,  Tr.  hermo- 
sear ,  hermosearse  con  afec- 
tación ,  ete.  [carisv 

Adonner  (S')  ,    ir.    darse,    apli 

Adopter,  >a.  adoptar. 

Adoptif ,  ve,  a.  adoptivo,  a. 

Adoption ,  bù  adopción. 

Adorable,  a  a.  adorable. 

Adorateur,  sm.  adorador 

Adoration  ,  sf.  adoración. 

Adorer,  Ta.  adorar. 

Ados ,  sm.  tierra  en  pendianU 
á  lo  largo  de  alguna  pared  ,  f 

Adosser,  ya.  arrimar  las  espal 
das  ,  etc.  S' — ,  Tr.  TolTersa 
las  espaldas  uno  á  otro. 

Adouber,  Ta.  tocar  alguna  pieía 
no  para  jugarla ,  sino  para 
ponerla  en  su  lugar. 

Adoucir,  ya.  adulzar;  apaciguar, 
suayizar  ,  etc.  abemolar. 

Adoucissant ,  e,  a.  emoliente. 

Adoucissement ,  §m.  templadura 

Jdoué ,  e  ,  a.  juntado  eï   macha 

con  la  hembra. 
Ad  patres  {  aller,  « 

rir  ,  mata» 


Â&ragant*  {  gommé  )  ,  sf.  traga- 
canta, [crito  ,  m. 

Adresse,  sf  destreza  ,  f.  sobrees- 

Adresser,  vn.  acertar;  — ,  va. 
enderezar  ;  S' — ,  vr.  acudir  , 
recurrir  ;  tomarse  cou  alguno. 

Adrogalion ,  sf.   adrogacion. 

Adroit  ,  e  ,  a.  diestro  ,  a. 

Adroitement ,  ad,    diestramente. 

Adulateur,  trice  ,  s.  adulador,  a. 

Adulation  ,  sf.  adulación. 

Adulte  ,  s  a.  adulto  ,  a. 

adultération  ,  sf.   adulteración. 

Adultere  ,  sm.  adulterio  ;  — ,  s 
a.  adúltero  ,  a. 

Adultérer,  ta,  adulterar. 

Adultérin  ,  e  ,  a.    adulterino,  a. 

ddusle  ,  x  a.  adusto  ,  a. 

Adustim,  sf.   aduslicn. 

Adventif ,  re  ,  a.  adventicio  ,  a. 

Adverbe  ,  sin.  adt erbio. 

Adverbial ,  t ,  a.  adverbial. 

Adverbio  ement  ,  ad.  adverbial- 
meute. 

Adverbialite ,  sf.  adverbialid9d. 

adversaire  ,  sm.  adversario. 

AdversaAif ,  v* ,  a.  adversa- 
tivo ,  a. 

Adverse  ,  i  a.  adverso  ,  a. 

Adversité,  sf.  adversidad. 

Adynamie  ,  sf.  adinamia. 

Aérer,  va.  orear. 

Aérien  ,  ne,  a.  aéreo,  a. 

Aeriforme  ,  a  a.  aeriforme. 

Aéromancie  ,  sf.  aeromancia. 

Aérometre  ,  sm.  aerómetro. 

Aérométrie  ,  sf.  aerometria. 

Affabilité  ,  sf.  afabilidad. 

Aéronaute  ,  sm.  aeronauta. 

Aérostax ,  sm.  globo  lleno  de 
cas.  [  tico  ,  a. 

Aérostatique ,     a  ,     a.     aerostá- 

Aétile  ,  sf.  piedra  del  águila 

Affable ,  *  a.  afabie. 

Affabltm»n1 ,  ad.  afablemente, 


AFF 


9 


Affadit  ,  va.  desabonar  ,  étf* 
brir,  disgustar. 

Affadissement ,  sm.  deiaxon  ,  / 

Affaiblir,  va.  debilitar;  S'— 
vr.  aflojar,  descaecer. 

Affaiblissement ,  sm.  debilita 
cion  ,  /".  [pleito  ,  m. 

Affaire  ,  sf.  negocio,  m.  riña  ,  / 

Affairé  ,  e  ,  a.  negocioso  ,  a. 

Affaissement ,  sm.  abajamiento 

Affaisser,  va.  abajar,  asentar. 
S' —  ,  va.  abajarse  por  iu 
propio  peso. 

Affaitage ,  sm.  adestrania  de 
los  balcones ,  f. 

Affaiter,  va  adestrar  el  halcón. 

Affaí*  ,  ma.  abajo. 

Affaler,  va.  abajar. 

Affamé,  ê,  a.  hambriento,  a. 

Affamer,  va.  hambrear.  [  ^ 

Afféagement  ,  sm.  enfeudación, 

Afféager,  va.  enfeudar  alguna 
porción  de  un  feudo. 

Affectation ,  sf.  afectación. 

Affecter,  va.  aplicar ,  deslinar 
á  empleos  ;  hipotecar;  afec- 
tar. 

Affectif,  ve ,  a.  afectivo  ,  a. 

Affection  ,  sf.  afición. 

Affectionnément ,  ad.  aficionada- 
mente. 

Affectionner,  va.  aficionar. 

Affectueusement ,  ad,  afectuosa 
mente. 

Affectueux,  te,  a.  afectuoso ,  a. 

Afférente  (part)  ,  la  porción 
que  i  cada  uno  le  toca  eu 
un  objeto  indiviso. 

Affermer,  va.  «rendar.      [cer. 

Affermir,  ya.   afirmar;   endurc- 

Affemmtement ,  sm.  asegura- 
miento ;  endurecimiente. 

áf¿U  ,  •  ,  a.  afectado»  a. 

JféterU    sf.  afectación. 

AíKck*     <¿  ewte,  m- 

4. 


lo 
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Afficher,  va.  fijar  carteles;  6-¿», 
portarse  mal  públicamente. 

Afficheur,  sm.  ei  que  fija  car 
teles. 

dffidé  ,  e ,  a.  fiel ,  seguro  ,  a. 

Affiler  ,  va.  aiüar  ;  plantar 
echando  el  cordel. 

Affiliation  ,  sf.  adopción  ,  aso- 
cia* ion.  [do  ,  a. 

Affilié  ,  e  ,  a.  adoptado  .  asocia- 

Áffflier,  va.  adoptar,  asociar. 

Affinage  ,  sm.  afinadura  ,  f. 

dffiner:  va.  afinar  :,  rastrillar  ti 
cáñamo. 

Affinerie  ,  sf.  el  sitio  donde  se 
afinan  los  metales. 

dffineur,  sm.  afinador. 

Affinité  ,  sf.  afinidad  ;  cognación 
espiritual.  [cáñamo. 

Affinoir,   sm.    rastrillo    para   el 

Affiauet,  sm  palillo;  — s,  pl. 
dijes  ,  m.  joyas,  f.  pl. 

Affirmaiif,  ve  ,  a.  afirmativo,  a  : 
Répondre  par  f — ve, responder 
con  una  afirmación. 

Affirmation  ,  sf.  afirmación  ,  f. 
juramento  ,  m.  deposición  ju- 
rídica, [vamente. 

Affirmativement  ,    ad.    afirmati- 

Affirmer,  va.  afirmar,  atestiguar 
en  justicia. 

Affixe  (  particul»  )  partícula 
afija  ,  como  le  en  decirte ,  te 
en  hablarte  ,  etc. 

Affleurer,  va.  poner  llana  la  su- 
perficie de  cuerpos  contiguos. 

Affliction  ,  sf.  aflicción. 

Afflictive  (  peine  )  ,  pena  cor- 
poral. 

Affligé  ,  e  ,  s.  y  a.  afligido  ,  a. 

Affligeant ,  e  ,  a,  molesto  ,  a  ; 
triste.  [e¡  cuerpo. 

affliger,  Ta.  afligir  ;  mortificar. 

Afñuence ,  tt  afluencia. 

á{flu4nt ,  9  ,  a   aflueai». 
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Affluer,  vn.  confluir. 

Affaiblir,  etc.  Affaiblir. 

Affoler,  va.  enloquecer. 

A ff orage  ,  sm.  derecho  sobre  la 
venta  del  vino. 

Affourcher,  va.  echar  dos  anco 
ras  i  modo  de  horca. 

Affourrager,  va.  dar  forrage  i. 

Affranchi ,  e,  ».  manumiso,  a. 

Affranchir ,  va.  franquear,  li- 
bertar. 

Affranchissement ,  sm.  manumi- 
sión ,  franqueza  ,  f. 

Affres ,  sf.  pl.  terrores    m.  pl 

Affrètement ,  sm.  fletamiento 

Affréter,  va.  fletar. 

Affréteur,  sm    fletador. 

Affreusement  ,  ad.  espantosa- 
mente. 

Affreux  ,  se  ,  a.  espantoso     a. 

Affriander,  va.  engolosinar 

Affrioler,  va.  cebar,  atraer. 

Affront,  sm.  afrenta,  f. 

Affronter,  va.  engañar  con  ma' 
licia;  arrostrar  a  los  peli- 
gros, [buste  ,  m. 

Affronterie  ,    sf.    engaño ,     em 

Affronieur ,  se ,  s.  embustero,  a< 

Affublement ,  sm.  ve!o  ,  eraboao. 

Affubler,  va.  encubrir  con  al- 
guna vestidura. 

Affût ,  sm.  afuste  ;  sitio  donde 
se  esconde  el  caxador. 

Affûtage,  srn.  el  asiento  de  la 
artillería  para  apuntaría. 

Affûter.  va¿  poner  en  la  cureSa. 

Jffutiau  ,  sm.  dije  ;  —a: ,  pL 
herramienta. 

Afin  ,  conj,  para,  cou  intento1 
—  de  pouvoir,  para  poder. 

Africain,  •  ,  a.  y  s.  Africano,  a 

Aga  ,  sm.  aga  rcitativo  ,  e 

Agaçant  ,  e  ,  a    halagüeño     in 

<á/?ar#  ,  sf.  píe  asa. 

4gactn>«nl    $m.  dentera 
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igacer,  va.  dar  dentera  •,  pro- 
vocar ;  atraer  con  ojeadas  . 
etc. 
agacerie,  sí.  manas  para  atraer. 
Ágape,  sí.  comida  de  los  pri- 
meros Cristianos  en  las  igle- 
sias. 

dgapétei  ,  sf.  pl.  doncellas  que 
en  la  primitiva  iglesia  vi- 
vían juntas. 

Agaric,  sm.   agárico. 

A  gale  ,  s£  ágata. 

Agati» ,  sm.  daño  causado  por 
las  bestias. 

Âge  ,  sm.  edad  ,  f. 

Agé  ,  e  ,  a.  anciauo  ,  a. 

Agence  ,  si.  agencia. 

Agencement,  sm  adorno,  m. 
compostura  ,  f. 

Agencer,  va.  ajustai-,  disponer 
por  orden. 

Agenda  ,  sm.  prontuario. 

Agenouiller  (<$'),  vr.  arrodil- 
larse. 

Agent,  sm.  agente;  —  de  po- 
lice ,  espía.  [miento  ,  m. 

Agglomération,    sf.    amontona- 

Agglomérer,  va.  amontonar. 

Agglutinant ,  e,  a.  aglutinante. 

Agglutination ,  sf.  conglutina- 
ción. 

Agglutiner,  va   conglutinar. 

Aggravant ,  e,  a.  agravante. 

Aggrave  ,  sm.  agravamiento. 

Aggraver,  va.  agravar. 

Agile  ,  s  a.  ágil. 

Agilement ,  ad.  ágilmente; 

Agilité  ,  sf.  agilidad. 

Agio  ,  sm.  beneficio  del  dinero 
que  se  adelanta. 

Agiotage  ,  sm.  trato  usurario  de 
billetes,  etc. 

Agioter,  ?n.  usurear. 

Agioteur,  e  ,  8.  agiotador, 

Agir,  tb,  obrar ,  operar  -,  por- 


tense   bien  ó  mal  ,  pers-sgiu 

en  justicia. 

Agissant,  e,  a.  activo,  a 

Agitateur,  sm.  incitador 

Agitation  ,  sf.  agitación 

Agiter,  va.    agitar;   mo7er   una 
cuestión  -,  turbar. 

Agnai  ,  sm.  agnado. 

Agnation  ,  sf.  agnación. 

Agnaiique  ,  2  a.  agnaticio  ,  a 

Agneau  ,  sm.  cordero. 

Agneler,  vn.  parir   la  oveja   &I 
cordero. 

Agnelet,  sm.  corderillo 

Agneline  I  laine  ]  ,  lana  aniña 

Agnels ,   sm.    pl.    moneda    auti 
gua  de  Francia. 

Agnes  ,  sf.  bendita 

Agnus-Cattus  ,  sm.    agno  casto» 
—  Dei  ,  agnus  de  i. 

Agonie  ,  sf.  agonía. 

Agonir  d'injures,  echar  injuriai 

Agonisant  ,  e     a.  agonizan  le. 

Agoniser,  vu.  estar   agonizando 

Agrafe ,  s£  broche  ,  7/1. 

Agrafer,  va.  abrochar. 

Agraire,  %  a.  agrario,  a. 

Agrandir,  va.  agrandar  ;  engran- 
decer. 

Agrandissement  ,     sm.      engran 
decimiento. 

Agréable,  a  a    agiadable. 

Agreablemi.it ,    ad.     agradable- 
mente. 

Agréé  au  tribunal  de  commerce 
ab  -gado   eu    el    tribunal  dei 
comercio. 

Agréer,   ?n.   agradar;   — ,  fa. 
agradar  ;  —  ,  ma.  aparejar. 

Agréeur,  sm.  asentista  para  Isa 
aparejos 

Agrégat  ,  sm.  agregado. 

Agrégation  ,  «ï.  agregacîfcâ. 

Agrégé  ,  sm.  agregado. 

Agréger,  ta   agregar. 


ta 


Alt» 


agrément,  sm.  «grado  ;  adorno  ? 
consenso.  [natío. 

Agre*  ,  sm.   pl.   aparejos  de  un 

Agresseur,  sm.  agresor. 

Agression  ,   sf.    acometimiento  , 

Agresit ,  a  a.  agreste.  [m. 

Agricole  ,  »  a.  agrícola. 

Agriculteur,  sm.  agricultor. 

Agriculture  ,  sf.  agricultura. 

Agrie  ,  sf.  especie  de  sarpullido. 

Agriffer  Í^*)j  vr-  agarrarse. 

Agripaume  ,  sf.  cardiaca. 

Agripper,  va.  atrapar. 

Aguerrit  va.  acostumbrar  á  las 
armas  ,  etc. 

Aguets  (  êfre  ou  <«  í«n»r  aux)  , 
espiar ,  acechar. 

Ahí  int.  ay  I  ah!  ah-ah ,  haha. 

Aheurtement ,  sm.  obstinación 
f.  -  [en. 

Aheurter    (S*  )  ,    vr.    obstinarse 

Ahurir,  va    turbar,  aturdir. 

¿/de  ,  sf.  ayuda  ;  — «  ,  pl.  sub- 
sidios m.  pl.  ayudas  (en  el 
picadero  )  ;  A  »' — ,  interj. 
ayuda ,  m.  —  de  camp  ,  ayu- 
dante de  campo,  m. 

Aider,  va.  ayudar. 

Ale  !  int.  ay  I 

Aïeul ,  e  ,  s.  abuelo  ,  a. 

¿tg-ai/ ,  sm.  roció. 

Aigajer,  va.  enjuagar  5  bañar 
un  caballo. 

Aigle ,  s.  águila. 

Aigledon  ,  Edredón. 

Aiglon  ,  sm.  aguilucho. 

4/^re  ,  a  a.  agrio  ,  a?  —  ,  sm. 
agrio. 

Aigre- de-cedre  .  sm.  agrio. 

Aigre-ioux  ,  ce  ,  a.  agridulce. 

Aigrt-fin ,  sm.  especie  de  mer- 
luza ,  f.  hombre  que  vive  de 
industria. 

Aigre  ¡et  ,  Ü  .  a  ag reta, 

Áigretneni ,  ad.  •ariamente 


AIM 

¿'igivrm'me  ,  sf.  a  g  rimen,  a. 
Aigromore  ,  am.   carbón   redu- 
cido á  polvos. 
Aigret  ,  Aigrelet. 
Aigrette  ,  sf.   gane  ta  ,  f.  ramf- 

lete  de  piedras  preciosas,  eto 
Aigreur,  sf.  agrura.  [i». 

Aigrir,    va.    agriar  ;    — ,  »D.  •• 

«' — ,  vr.  agriarse, 
yít'g-u  ,  è  ,  a.  agudo  ,  a. 
Aiguade ,  sf.  provision  de   agua 

que   se  toma  de  un  rio     ete. 

taire  — ,  hacer  agua. 
Aigue  marine  ,  Béril. 
Aiguière  ,  sf.  aguamanil ,  m. 
Aiguiérée  ,  sf.  el  agua  que  cabe 

en  el  aguamanil. 
Aiguillade ,  sf.  aguijón  ,  m. 
Aiguille ,  sf.  aguja  ,  f.    fiel ,   m. 

mano,   /"•  mostrador,    m.  De 

fil  en  —  ,  de  cabo  i  rabo ,  d 

una  cosa  4  otra 
Aiguillée  ,  sf.  hebra. 
Aiguillette  ,  sf.  agujeta.        [taa 
Aiguilleter,  va.    atar  con  aguje 
Aiguilletier,  sm.  agujetero. 
Aiguülier,  sm.  agujero. 
Aiguillon  ,  sm.  aguijón  ;  Regtm 

ber  contre    f—      dar  ó  tiiar 

coces  contra  el  aguijón. 
Aiguillonner,  ra.  aguijar. 
Aiguisement ,  sm.  aguzamiento. 
Aiguiser,  va.  aguzar. 
/ái7 ,    sm.     ajo  ;    Gousses    tf—- 

dientes  de  ajo. 
Aile  ,  sf.  ala  ,  f.   alón  ,    m.  — 1 

d'un  moulin  à  vont ,  aspas 
Ailé  ,  o  ,  a.  alado ,  a. 
Aileron  ,  sm.    a  lilla  ;   voladera 

aleta  ,  f. 
Aillade  ,  sf.  ajete  ,  m. 
Ailleurs  ,  ad.  en  otra  parte. 
Aimablo  ,  1  a.  amable. 
Aimant ,  « ,  a.  tierno  ,  cari  60*0 

ai—,  sut.  imao 


âJU 


\r,  va.  locar  i  la  piedra 

Çman.  [la  virtud  del  imán, 
áimantin ,  e ,  a,  lo  que  tiene 
Aimer,  va.  amar  ,  querer  bien  ; 
Aine  ,  sf.  ingle.  [  gustar. 

AXni  ,  »,  primogénito,  a. 
Aînesse  ,  sf.  primogenitura. 
Ainsi ,   ad.    así  ;    —   soit-ii  ,  asi 

tea.  [vilo  ,  en  volandas. 

Air,  tm.   aire  <,   En  f —  ,  ad.  en 
Airain  ,  sm.  alambre. 
Air*  ,  sm.   área  ,  era  ,  f.    nido 

de   las   aves    de    rapiña ,    m. 

capacidad  ,   f.  ó   espacio  ,  m. 

de  un  ediûcio  ,  etc. 
Airé»,  sf.   cantidad  de  garbas  , 

que  cabe  en  la  era. 
Airelle  ,  sf.  arándano     m. 
Airer,  rn.  anidar  en  peñas,  ett. 
Ais  ,  sm.  tabla  larga  y  del  gada. 
Aisance,sL  facilidad  en  el  obrar; 

comodidad  ;  Lieux   d' —  ,  pl. 

letrina ,  f. 
Ais» ,  a  a.  contento ,  a  ;  — ,  sf. 

comodidad,  conveniencia ,  f. 

ocio ,     m.     oportunidad  ;    A 

mon  — ,  á  mis  anchuras. 
Aisé  ,  t ,  a  fácil  ;  cómodo  ;  acó* 

modado ,  a. 
aisément  ,  ad.  fácilmente. 
Aisselle ,  sf.  sobaco  ,  m. 
áissette ,  Essette. 
Aissieu  ,  Essieu. 
AitiologU,  sm.    tratado   de   las 

causas  de  las  enfermedades  , 

m.  [to. 

Ajournement,  sm.  emplazamien* 
Ajourner,  vi.  emplazar,  citar. 
¿jouter,  Ta.  añadir  ;  —  foi  t  dar 

fe  y  cséditn 
djutie  ou   Avutt»  s  %t   nudo  de 

dos  cuerdas ,  m. 
Ajustement  ,  sm.  ajusto,  «domo. 
áJmUr,    va.     ajotar  i  «¿ornar, 

ai  untar 
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Aju»l4ur,)uti  de  balawa 

Ajusto  ir,  sm.  fieL 

Ajutage ,  sm.  cebolla  :  eahatiue 

que    se   pega  al  caño  de  uv»a 

fuente. 
Alaise ,  sí.  hijuela  :  tablilla  coa) 

que  se  suple  lo  que  falta  á  1 

tabla  principal 
Aiamoic ,  sm.   alambique. 
Alambiquer,  va.  alambicar;  S'-> 

l'esprit ,  aporrearse  el  espirito 
Alan  ,  sm.  alano. 
Ataque,  sf.  plinto,  m. 
Alarguer,  vn.  entrar  mar  aden 

tro  ;  S' — ,  vr.  enmararse. 
Alarme,  sf.  alarma  ;  Sonner  í' — » 

tocar  alarma.  [rizar 

Alarmer,    va.   alarmar;    atemo 
Alarmiste  ,  sm.  el  que    siempre 

trae  noticias  malas. 
Albâtre  ,sm,  alabastro. 
Alberge  ,  sf.  albérchigo  ,  t». 
Albergier,  sm.  albérchigo. 
Albicore  ,  sm.  pescado    de  mar 
Albique  ,  sf.  especie  de  greda. 
Albran  ou  Alebran,  sin.    anadi 

no  silvestre. 
Albremr,  vn.  cazar  anadinos. 
Albuginé  ,  t ,  a.  albugíneo  ,  a. 
Albugineux ,  se  ,  a.  blanco  ,  a. 
Albugo  ,  sf.  nube  dentro  del  ojo. 
Album  ,  sm.  librito  de  memoria. 
Aleada  ,  sm.   alcalde.       [  versal. 
Alcaheste ,  sm.   disolvente  uni- 
Alca'ique  ,  t  a.  alcáieo  ,  a 
Alealeseenee,  sf.  alcalescencia. 
Alcalescent ,  e,  a.  alcalescerte 
Alcali,  sm.  alcali. 
Alcalin,  e,  a.  alcalino    a. 
Alcaliser,  va.  alcalizar. 
J/re  ,  sm.  alce. 
Aicee  ,  sf.  a  lce  a. 
Alchimie ,  sf.  alquimia. 
Alchimiste  ,  sm.  alquiasfe 
¿teeJkef,  sm.  alcohol. 


<3 


A  Li 


fiulcohotUér,  va.  alcoholar 
Alcorán  ,  sm.  alcorau. 
Aícove ,  sí.  alcoba. 
Alcyon  ,  sm.  alción. 
Alcjonien  ,  ne,  a.  alciono  ,  a. 
Aldenmn  ,  sm.    oíicial   munici- 

pal  de  Londres. 
Ale ,  sf.  cerveza  inglesa. 
Aléatoire,  a  a.  aleatorio,  a 
Alectorienne  (pierre)  ,  alectoria. 
Atectoromancie   ou  Alectryoman- 

cie ,    sf.  adivinación   por  me- 
dio de  gallos. 
Alegre  ,  2  a.  alegre 
Ahgresse,  sf.  alegría. 
dlbhk  .  sf.  alesna. 
Alcil  1er,  sm.  alesnero. 
A  Centour,  ad.  al  rededor. 
Alentours  ,  sm.  pl.    inmediaeio 

ues  ,  f  vi.  [  alerta 

Alerte,   a  a.  alerto,   a; — ,    ad 
dievin  ,  sm.  pececillos  para    po 

Llar. 
Alevinage  ,  sm.  peces  menudos. 
Jieviner,    *a.   poner  peces    rae 

nudos  en  un  estanque  ,  etc. 
úleceandrin ,  a.  m.  alejandrino 
íliexipharmaque    ou    Alexiürs 

a  a.  alexifármaeo  ,  s. 
¿iezan  ,  e  ,  a.  aiazan  ,  a. 
j/eíe ,  sf.  lienzo  para   euvolvt 

á  un  enfermo. 
Jícralie  ,  sf.  algalia. 
bigarade  .  sf.  algarada. 
Algarot ,    sm.    regulo    de    an  ti- 
algèbre,  sf.  álgebra.       [monio. 
algébrique  ,  s  a.  algébrico  ,  a. 
dlgebriste  ,  sm.  aigebrií'ft, 
algorithme  ,  sm.  algoitíiio. 
Algua.il  ,  sm.  alguacil, 
^f/gt*  ,  sf.  alga. 
Aliaire  ,  si',  aliaría. 
dlibi ,  sm.  coartada  ,  '. 
4 Ubi  forains ,  sm.    p!     sscapa  lo 


aM 

AíiiisT       [maître  ¡  ¡  borrico  re 

matado 
Atibousier,  sm.  estoraque. 
Alidade  ,  sf.  alidada. 
Alienable  ,  a  a.  enagenable 
Aliénation  ,  sf.    enagenacion     f. 

enagenamiento,  r?¡.  , 

Aliéner,  va.  euagenar. 
Alignement ,  sm.  delincación  ,  f 
Aligner,  va.   delinear;    ayuntar 

se  el  macbo  con  la  beinbra.  « 
Atiment,  sm.  alimento,  pábulo. 
Alimentaire  ,  a  a.  alimentarios 
Alimenter,  va.  alimentar. 
Alimenieux  ,  se  ,  a.  íú¡mentcso  j 
Alinea  ,  sm.  párrafo.  [a 

Allouante  ,  a.  f.   alicuanta. 
Aliquote ,  a.  f.  alícuota. 
Alisma  ,  sm.  alisms. 
Aiiter  ¿"y  ,  tr«  encamarse. 
.¿/ji*  ,  sf.  almeza. 
Alités    (vents)  ,    m.    pl.    rienicj 
Aliiier,  sm.  almez.  [alisios 

Alkeken¿e  ,  sm.  alqucquenje. 
Alkenn'es  ,  sm.  alkermcs. 
Allaiter,  va.  amamantar,  dar  de 

mamar 
Allant ,    sm.     vente  ;     PeríüJín^ 

— «,     personna     que     anda 

siempre  ,  Tira. 
Allécher,  va.  balagar,  atraer. 
Allée  ,  sí.  ida;   pasadizo;    calle 

de    arbole*  ;     — s    «2    twiuei 

idas  y  venidas. 
Allégation  ,  sf.  alegación. 
Allhge  ,  sf   barquillo  que  acona 

paña    el    barco    grande  ,     rn. 

media  pared  cu  las  ventanas 
Allégement ,  im  aligeramiento, 
Alléger,  t«.  aligerar.  [alivie. 
Allegerir,  va.    hacer   al    caballo 

mas  ligero    por    delante  que 

por  detrás. 
Allégorie  .  sf.  alegoría. 
Allégorique,   %   a.  aje§¿ri«*), .  ». 


ALL 

$M¿goríqnemenl  ad  alinea 
mente. 

AUégoríser,  va.   alegorizar. 

Allegoriseur,  sm.  tro \  isla. 

Ailegoriste  ,  sm    alegorista. 

allegro  ,  ail.  alegremente. 

Alléguer,  va.  alegar. 

Alléluia  ,  sm.  aleluya. 

Allemand,  e  ,  a.  et  s.  aíeman  , 
tudesco  ,  a  ;  Querelle  a" — , 
disputa  sin  moíivo. 

Allemande  ,  sf.  alemana. 

Aller,  vr.  ir,  andar  ;  Faire  — 
quelqu'un  ,  burlarse  de  algu- 
no ,  jugar  al  abejón  con  él  ; 
V —  et  le  venir,  la  ida  y  la 
venida  ;  Le  pis  — ,  lo  peor. 

Jtléser,  va.  ensanchar  el  cali- 
bre dtl  canon. 

Alleu  (  franc  ) ,  sm.  alodio. 

Alliage  ,  sm.  aleación  ,  f.  Règle 
a" — ,  regla  de  aligación  ,  f. 

Alliance  ,  sf.  alianza. 

Allié,  et  s.  emparentado,  alia- 
do, a. 

Allier,  va.  ale»r  ;  5'—,  vr.  em- 
parentar se  ;  aliarse  5  — ,  sm. 
red  para  coger  codornices  ,  f. 

Allobroge  .  »m.  hombre  grosero, 
alarbe.  [  bacion. 

allocation,  st.  abono,    vi.  apro- 

AUocution  ,  sf.  alocución  ,  aren 
ga  de  los  emperadores  roma- 
nos; medalla  en  que  se  re- 
presentan arengando, 

éllodiat  ,  «  ,  a.  alodial. 

Alicatante  .  af.  calidad  de  lo 
que  es  alodial 

Allouer,  va    abonar  .  aprobar. 

dituchsn  ,  flisv  punta  ,  \.  ¿dien- 
te ,  en  las  máquinas. 

Aliumsr.  ?a   encende**. 

Allumette  .  sf.  pajuela. 

¿Humear,  sm.  alumbrador. 

4itmrv,  fif>  modo  de  lindar      tn 


ALT 
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andadura  ;  — s  ,  pl.  modo  de 

gobernarse    m. 
Allusion  ,  sf     alusión     Faire  — 

ù  ,  aludir  á 
Alluvion ,  sf.    aíluvion ,    f.    ere 

cimiento  de   terreno  lo  larg 

de  los  rios  ,  m. 
Almadie,  sf.  almadia. 
Almageste  ,  sm.   almagestu. 
Almanach  ,  sm.  almanaque;  - 

chantant,     el     que     encierr 

canciones. 
Almandine  ,  sí.  especie  de  rubi. 
Almucantarat  .       Almicantaral 

sm.   almicantarat. 
Aloes  ,  sm.  aloe. 
Aloi ,  sm    liga  ,  f.   quilate. 
Alongé  ,  sf.    añadidura  ,   f.  gan 

cho    atado    á    un    nervio    de 

buey   para    colgar  la    carne  5 

vaso  usado   en    las  destilado 

nes  ,  m.  [dilación  ,  f 

Alongement ,  sm.  alargamiento,, 
Alonger,  va.  alargar}  tirar   uno 

estocada. 
Alopécie  ,   sf.  alopecia. 
Alors  ,  ad.  entonces. 
Alose  ,  sf.  alosa. 
Alouette  ,  sf.  alondra.  [sado 

Alourdir,  va.  poner  grave  y   pe 
Aloyau  ,  sm.  lomo  de  vaca. 
Alphabet,  sm.  alfabeto. 
Alphabétique  ,  2  a.  alfabético  a 
Alpiste  ,  sm.  alpiste. 
Altérable  ,  3  a.   alterable. 
Altérant  ,  e  ,   a.  lo  que  provees 

la  sed. 
Altération  ,  sf.  alteración  ;  adst 

teración  de  la  moneda  ;  la  sed 
Altercation ,  sf    altercación. 
Altéré  ,  e  ,   a.  alterado  ;  sediín 

to  ,  a.  [sed. 

Altérer,  va.  alterar;  causar 
Alternatif ,  ve  ,  a.  alternativo,  a 
Aiismatiit    sf,  alternativa. 


S3 


AMA 


Alternativement ,  ad.  alternati- 
vamente. 

ÀlUrna  ,  s  a.  alterno  ,  a. 

Alterné  ,  e  ,  a.  alternado ,  a. 

J'Utsé  •  s?,  alteza. 

Altier,  e .   a.  altivo  ,  a. 

Alliméirii. ,  sf.  altimetria 

Alto  ,  sm.  viola  ,  f. 

Alude,  s£  badana  de  eoïc 

A  lumière  ,  sf.  alumbrera. 

Alumine  ,  sf.  alumina. 

¿lumineux  ,  te,  a.  aluminoso,  a. 

Alun,  «m,   alumbre. 

Aluner,  ta.  alumbrar 

Alvéolaire,  x  a.  lo  pertenecien- 
te á  los  aireólos. 

Alvéole,  sm.  alvéole  ,  m.  celda 
de  abeja ,  f. 

Alysson ,  sm.  aliso. 

Amabilité ,  sf.  amabilidad. 

Amadis  ,  sm.  manga  abotonada 
hasta  el  puño  ,  /*. 

Amadou  ,  sm.  yesca  ,  f. 

Amadouer, y  a.  acariciar,  halagar. 

Amaigrir,  va.  et  n.  enflaquecer. 

Amaigrissement ,  sm.  diminu- 
ción de  gordura  ,  f.         [cion. 

Amalgamation  ,  sf.  amalgama. 

Amalgame,  sf.  amalgama. 

Amalgamer,  va.  amalgamar. 

Amande  ,  sf.  almendra. 

Amandé ,  sm.  almendrada,  f. 

Amandier,  sm,   almendro. 

Amant,  e,  í.  amante,  enamo. 
rado,   a. 

Amarante  ,  sf.  amaranto  ,  m.  — , 
i  a.  de  color  de  amaranto. 

A  mariner,  va.  alistar  marineros. 

Amurque  ,  sf.  boya. 

Amarrage,  sm.  amarradero. 

amarrer,  va.  amarrar. 

Amarres  ,  sf.   pl.  amarras. 

¿4m«* ,  sm.  montón. 

amasser,  va.  amontonar}  aíaui 


AMB 

Amate ¡oter,  va.  juntar  los  naari» 
ñeros  dos  i  dos 

Amateur,  sm.  amador 

Amatir,  va.  dejar  el  oro  matt. 

Amaurose  ,  Goutte  sereine. 

Ammzone  ,  tf.  amacona. 

Ambages  ,  sf.  pl.  ambages. 

Ambassade  ,  sf.  embajada  f . 
mensage ,  m. 

Ambassadeur,  sm.  embajador. 

Ambassadrice ,  sf.  embajadora. 

Ambe  ,  sm.  ambo. 

Ambezas  ,  sm.  ases. 

Ambiant  ,  e  ,  a.  ambiente. 

Ambidextre  ,  2  a.  ambidextro,  a 

Ambigu  ,  ï  ,  a.  ambiguo  ,  p. 

Ambigu  ,  sm.  ambigú  ,  m.  me- 
cía de  cosas  opuestas,  /". 

Ambiguïté ,  sf.  ambigüedad. 

Ambigumenl, ad.  ambiguamente 

Ambitieux  ,  se,  a.  ambicioso  ,  a 

ambitieusement  ,  ad.  ambicio* 
sámente. 

ambition ,  sf.  ambición- 

Ambitionner,  va.  ambicioi  ar. 

Amble  ,  sm.  portante. 

Ambler,  vn.  ir  de  portante. 

Amblygone  ,  3  a.  ambligonio  , 

dmbljopie ,  sf.  oscurecimient 
de  la  vista  ,  m. 

Ambón,  sm.  tribuna  en  las  igle- 
sias ,  f. 

Ambouchoirs  ,  sm.  pl.  formai 
de  botas  ,  f.  />/. 

Ambre  ,  sm.  ámbar  ;  —  gris  , 
ámbar  gris. 

Ambrer,  va.  ambarar 

Ambreüe ,  sf.  ambarina  espe 
cié  de  almizcle. 

Ambroisie  ,  sf.    ambrosía. 

Ambrosien,  ne,  a.  ambrosiano,® 

Ambulant ,   e  ,  a.  ambulante. 

Amlulatoire  ,  2  a  que  no  tíes?í 
residencia  determinada  y  Hi9  ' 
madable,  íwr engate 


AMI 

Amé  ,  sm.  aima  ;  — j  du  purga* 
toit* ,  ánimas. 

Amé  ,  •  ,  a.  amigo  ,  querido  ,  a. 

Amélioration ,  sf.  mejoramien- 
to ,  m. 

Améliorer,  Ta.  mejorar. 

Améltorissement ,    sm.      mejora- 

Amen  ,  amen.  [miento. 

Aménagement,  «m.  orden  para 
plantíos  y   cortas  de  montes. 

Aménager,  va.  distribuir  la  leña 
de  una  corta  según  sus  cali- 
dades, [multado. 

Amendable,  2  a.  lo  que  puede  ser 

Amende,  sf.  multa  ;  —  honora» 
ble  ,  enmienda  publica. 

Amendement, sm.  enmendación  , 
mejoría ,  f. 

Amender,  va.  multar,  mejorar, 
enmendar;  — ,  Tn.  bajar  de 
precio  ;  mejorar;  S'— ,  cor- 
regirse. 

Amener, ia.  traer,  Herar;  atraer  ; 
— ,  a.  ma.  arriar,  amainar. 

Aménité  ,  sf.  amenidad. 

Amenuiser,  Ta.  adelgazar. 

Amer,  e  ,  a.  amargo,  a  ;  — ,  sm, 
la  hiél ,  f. 

Amèrement,  ad.    amargamente. 

Amertume,  sf.  amargor,  m.  amar* 
gura. 

Améthyste  ,  sf.  amatista. 

Ameublement ,  un.  aderezo  de 
casa.  [bienes  raices. 

Ameublir,  Ta.  hacer  muebles  los 

Ámeublittement  ,  sm.  bienes  rai- 
ces convertidos  en  muebles. 

ameuter,  Ta.  juntar  los  perros 
de  caza  ;  atropar. 

Jmfigouri,  Amphigouri. 

¿mi  ,  e  ,  a.  ef  s .  amigo  ,  a  ;  Trai- 
ter quelqu'un  en   —    tratarle 
como  amigo. 
étniabte ,  a  a.  amigable  \  A  f — , 
ad.  amigablemente. 


AMO 
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Amiablement  ,     ad.      amigab.e 
Amiante  ,  sm.  amianto,  [mente. 
Amical ,  e  ,  a.  amigable. 
Amicalement ,     ad.      amigable 
Amict ,  sm.  amito.  [menta 

Amidon ,  sm.  almidón. 
Amidonier,  sm.  almidonero. 
Amignarder,  Amignoter,  va.  mí 

mar,  acariciar. 
Aminci  ',  Ta.  adelgazar. 
Amiral ,  sm.  almirante  ;  — ,  e,  a 

almirante  ,  a  ;  — e  ,  sf.   almi 

rauta. 
Amirauté  ,  sf.  almirantía  ,  f.  al 

mirantazgo ,  m. 
Amitié ,  sf.  amistad. 
Amman ,    sm.    gefe   de  alguno 

cantones  en  la  Suiza. 
Ammi ,  sm.  ammi. 
Ammoniac,    aque ,    a.    amóme 
Amnios  ,  sm.  zurrón.  [co  ,  a 

Amnistie  ,  sf.  amnistia. 
Amodiateur,  sm.  arrendador. 
Amodiation  ,  sf.  arrendamiento  , 
Amodier,  Ta.  arrendar.  [m 

Amoindrir,  va.  apocar ,  minorar. 
Amoindrissement ,    sm.     apoca 

miento. 
Amollir,  va   ablandar. 
Amollissement ,  sm.  la  acción  da 

ablandar ,  f. 
Amóme ,  sm.  amomo. 
Amonceler,  Ta.    amontonar. 
Amont,  ad.  hacia  arriba. 
Amorce  ,  sf.  cebo  ;    halago  ,    m 
Amorcer,  Ta.  cebar,      [ilécebra. 
Amorçoir,  sm.  barreno  de   car 

retero. 
Amortir,  Ta.    amortizar;   eztin 

guir  un   censo  ,  etc.  apagar  . 

amortiguar. 
Amortissable  ,  a  a.  amortizable 
Amortissement ,    sm.     amortiM- 

cion;  extinción  de  uneenao. 
Amour,  sm.  amor.  \f, 
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Amouracher  (S'\  ,  vr.  enamori- 
carse. 

Amourette  ,    sf.  amorcillo  ,  m. 

Amoureusement,  ad  amorosa 
«ente. 

dimureux  ,  se  ,  a.  et  s.  amoro- 
so, a  ;  amante,  enamorado,  a. 

amovibilité  ,  sí.  ainovibiüdad. 

Amovible  ,  2  a.  amovible. 

Amphiarthrose  .  sf.  articulación 
mixta.  [anfibio  ,  a. 

Amphibie  ,  sm.  anfibio  :  — ,  2  a. 

Amphibologie ,  sf.  anfibología. 

Amphibologique  ,  2  a.  anfibológi- 
co .  a. 

Amphibologiquement ,  ad.  con 
anfibología. 

Amphisbène  ,  sm.  anfisbena  ,  f. 

Amphisciens ,  a.  m.  pi.  anfiscios. 

Amphictyons  ,  sm.  pi.  diputados 
de  las  ciudades  griegas. 

Amphigouri ,  sm.  baturrillo. 

Amphithéâtre  ,  sm.  anfiteatro. 

¿imphore  ,  sf.  vaso  auîiguo  para 
los  licores  ,  m. 
knple  ,  a  a.  amplio ,  a. 
implemeni  ,  ad.  ampliamente. 

Ampleur,  sí.  amplitud. 

Ampliatif ,  ve  ,  a.  ampliativo  ,  a 

Ampliation  ,  sf.  traslado  de  los 
recibos,  etc.  Lettres  ¿' — ,  le- 
tras de  ampliación. 

Amplier,  va.  ampliar. 

Amplificateur,  sm.  amplificador. 

Amplifiez  ion  ,  sf.  ampli ücacion. 

Amplifier,  va.  amplificar. 

Amplitude  ,  sf.  amplitud. 

Ampoule  ,  sf.    ampolla. 

Ámptulé  .  e,  a.  ampollado,  a 

Ampouteîte ,  sf.  ampolleta. 

amputation  ,  si.  cortamiento  de 
on  membro  ,  m. 

amulette  ,  sm.  amuleto 

Amurer,  va.  amurar. 

én>.UT9$  ,  ff,  pi,  88MT&& 


ANA 

¿mus&ni ,  s  ,  a.  agrada?)'?,  en 
treteaido ,  a. 

Amusement ,  sm.  entretenimien- 
to ;  burla,  dilación,  /". 

Amuser,  va.  entretener  ;  burlar 

Amusette  ,  sf.  entretenimiento  . 
juguete  ,  m. 

Àmygdates  ,  sf.  pZ.  agallas. 

¿i/?  ,  sm.  año. 

Anabaptiste  ,  sm.  anabaptista. 

Anacarde  ,  sm.  anacardo. 

Anachorète  ,  sm.  anacoreta. 

Anachronisme ,  sm.  anacronis 
1110.  [tico  ,  a 

Anarréontique ,   2   a.    anacre¿;¡ 

Anagallis  ,  sm.  anagálide  ,  f. 

Anagiris  ,  sm.  anagiris  ,  f. 

Anagogie  ,  sf.  anagogia. 

Anag  gique  ,  s  a.  analógico  ,  1 

Anagraimne  ,  sf.  anagrama. 

Analectes ,  sm.  pi.  analectos. 

Anúleme,  sm.  analema. 

Analeptique,  2  a.  analéptico,  a 

Analogie,  sf.  analogía. 

Analogique  ,  3  a.  analógico  ,  a. 

Analogiquement ,  ad.  analógica 
meute 

Anatogis,ne ,  sm.  analogismo 

Analogue ,  s  a.  análogo,  a. 

Analyse  ,  sf.  análisis. 

Analyser,  va.  analistr. 

Analytte  ,  sm.  el  que  sabe  U 
análisis. 

Analytique  ,  2  a.  analítico  ,  e. 

Analyliquement  ,  ad.  de  una  SS&* 
ñera  analítica. 

Anamorphose  ,  sf.  cuadro  qua 
siendo  diversas  las  distancias 
representa    objetos   diversos 

Ananas     sm.  ananas.  [nt 

Anapeste  ,  sm.  anapesto. 

Anepettique  ,  1  a.  anapéstico     & 

Anapkore  ,  sf.  repetición. 

Anarchie  ,  sf.  anarquía. 

Anarchique  ,  a  a.  anárquico  ,  a 


¿NI 

ánusarque ,  sf.  hinchazón  ede 
matosa  de  (orlo  el  cuerpo. 

Anastomose  ,  sí  boca  por  donde 
•^ntra  u?ia  v<  ua  en  otra. 

.4na:iiematiser,\a.  anatematizar. 

Ana-i  heme  ,  sin.  anatema. 

dnatocisme  ,  sm.  anatopismo. 

dnatomie  ,  sf.  anatomía. 

Anaiomique ,  2  a    anatómico,  a 

Ànatomiquement ,  ad.  anatómi 
•  eamente. 

dnatomiser,  va,  anatomizar. 

dnatumisie  ,  sm.  anatomista. 

Ancêtres  ,  sm.  pl.  antecesores. 

Anceties  de  bouline  ,  sf.  pl.  gar- 
ruchos  ,  m.  pl. 

Anche  ,  sf.  estrangul  ,  tu. 

Anckilops  ,  sm.  tumor  en  el  án- 
gulo del  ojo. 

Anchois  ,  sm.  anchoa  ,  f. 

Anrien  »  ne  ,  a.    anciano  ,  a. 

Anciennement, ad.  antiguamente. 
en  otro  tiempo. 

éncienneU  ,  sf.  ancianidad. 

Ancrage,  sm.  anclage. 

Ancre  ,  sf.  áncora  ,  ancla. 

Ancrer,  vn.  anclar,   ancorar. 

Ándala,  sm.  espacio  á  que  puede 
llegar  la  guadaña. 

Andante  ,   ad.    moderadamente. 

Andouille  ,  sf.  longaniza. 

Andouiller,  sm.  cervetas  ,   f.  pl. 

Andouillette  ,   sf.  albondiguilla. 

¿ndngyne  ,  sm.  andi  ¿geno. 

Andiosace,  sm.   androsace. 

Ane  ,  sm.  asuo  :  ignorante 

dnéantir,  va.  aniquilar. 

Anéantissement ,  sm.  aniquila- 
miento 

Anecdote  ,  st  anécdota. 

Anémomètre  ,  sm.   anemómetro. 

Anémometrie  ,  sf.   anememetría. 

anemone  ,  sL  anémona. 

Anémsscope  }  sm.  anemoscopio. 

Jnerie  ,  sf.  borricada. 


Anéese  ,  sf,  asna  ,  borrica, 

¿ánef  ,  sm    euwldo 

AneviUrm  .  ara.  aneurisma. 

Anfruc.tueux  ,  *«  ,  a.  Heno,  a  d* 
aufrsrtos 

Anfracluosité  4  sf»  aníraclo  ,  fa. 
—  í  ,  pl  eminencias  ó  calida- 
des en  la  superficie  do  ioí 
huesos  ,  etc. 

Angar,  sm.  colgadizo  ,  sofecha 
do  fijado  en  ia  pared. 

Ange  ,  sm.   ángel  •,  — ,  sL    ángel 

(pez)  ,   Ti!. 
Angélique  .  2  a.  angélico  ,  a  4  — , 

íf.  angélica,  [mente 

Angéliquement  ,     ad.     angélica 
Angelot  ,  sm.  angelote  ;  quesillo 

de  Normandía. 
Angelas  ,  sm.  Ave  María 
Angine  ,  sf.  angina. 
Angiologie  ,  sf.  an?iolo£Ía 
Angioiomie ,  sf.  angiotomfa. 
Anglais  ,  e  ,  a.  et  8.  tsglés  .  a 
Anglaiser,  va.  cortar  la  cola  de 

un    caballo     conforme    á    U 

moda  inglesa. 
Angle  ,  sm.  ángulo. 
Anglet ,  sm.  inglete. 
Angleuse  ,  a.  f,  nuez  teñosa. 
Anglican  .   e  ,   a.   anglicano  ,   a 
Anglicisme  ,  sm..   anglicismo. 
Anglomane  ,   a.   et   s.    el  aficio 

nado   á  las    costumbres   in 

glesas. 
Anglomanie ,  sf.    afición    á     isj 

costumbres  inglesas. 
Angoisse  ,  sf.  congoja.  [/ 

Angón,    sm,    arma    airojí>.i¡É3 
Anguitlade  ,  sf.  anguilazo,  si 
Anguille  ,  sf.  anguila. 
Angulaire ,  2  a.  angular 
Anguleux,  se,  a    angular 
Angustié  ,  e  ,  a.    angosto  ,  estre 

cho ,  a.  [culo ,  m» 

Anicroche  ,  ef.  embarazo  ,  >bsté 
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Àniér,  ».  asnero 

■inil  ,  un,  añil  [  sioi). 

Animadversión  ,   sf.    animadver- 
Anitnal ,  sm    animal  ;  —  ,(,  a. 

animal. 
Animalcule ,  im.  animalill» 
Animation ,  sf.  animación. 
Animé  (résine) ,  sf.  animé. 
Animer,  va.  animar  ;  irritar. 
Animoiité ,   sf.   movimiento    de 

odio  ,  de  cólera  ,  etc   m. 
Anis ,   sm.   anis,     m.    pasta    de 

anis ,  f. 
Anuer,  Ta.  preparar  con  ani». 
Ankilose  ,  sf.  anquilosis. 
Annal ,  «  ,  a.   anual  ;  — «s  ,   sf. 

pi.  anales  ,   m.  ¿>/. 
Annaliste  ,  sm.   analista. 
Annale ,  sf.  anata. 
Anneau  ,  sm.  anillo  ,  m.  abraza- 
Année  ,  sf.  ano  ,  m.         [dera  ,  f. 
Anneler,  Ta.  ensortijar. 
Annelet  ,  sm.  anillo  pequeño. 
Annelure  ,  sf.  encrespo  ,  m. 
Annexé  ,  st.  anexo  ,  m. 
Annexer,  Ta.  anexar. 
Annexion  ,  sm.  anexión  ,  f. 
Annihilation  ,  sf.  aniquilación. 
Annihiler,  va.  aniquilar 
Anniversaire,  sa.  aniversario  a*, 

—  -   sm.  aniversario,     [clama. 
Annonce  ,  sf.   anuncio  ,   m.  pro- 
Annonceur,  sm.  anunciador. 
•ínnenc«r,  Ta.  anunciar. 
Annonciation,  sí.  auuuciacion. 
Annotateur,  sm.  anotador. 
Annotation  ,  sf.  anotación. 
Annoter,  va.  embargar,     [dario 
Annuaire  ,   sm.    añalejo  ,   calen  - 
annuel  ,  le ,  a    anual;  —,  sm. 

misa  que  se  ba   de  decir  cada 

dia  del  año. 
Annuellement,  ad.  anualmente 
Annuité,  sf.  aouidad  ,  anualidad. 
Annulaire  ,  i  a.  anula* 


ANT  , 

Anitulatif ,  dé  ,  a.  anulatîfo ,  a 

Annulation ,  sf.  anulación. 

Annuler  Ta.  anular. 

Anoblir,  ^a.  ennoblecer. 

Anoblissement ,  sm.  ennoblecí* 
miento. 

Anodin  ,1,1a,  anodino  ,  a. 

Anomal ,  e  ,  a.  anómalo  ,  a. 

Anomalie  ,  sf.  anomalía. 

iínon  ,  sm.  asnillo. 

Anonner,  vn.  leer  y  pronuncia* 
tartamudeando. 

Anonyme  ,   s  a.  anónimo ,   a 

Anorexie  ,  sf.  desgana. 

¿nse  ,  sf.  asa  ;  embrazadura  i 
obra  poco  profunda. 

Anséatique ,  a  a.  anseático  ,  a. 

Anspect ,  sm.  palanca  de  hierro, 
f.  [terno  de  infantería. 

Anspessade ,    sm.    oficial    subal 

Antagoniste  ,  sm.  antagonista. 

Antan  ,  sm.  antaño. 

Antarctique  ,  2  a.  antartico  ,  a, 

AnUcédemment ,  ad.  anteceden 
temen  te. 

Antécédent ,  sm.  antecedente  9 
—  ,  e  ,  a.  antecedente. 

Antéchrist ,   sm.  antecristo. 

Antenne  ,  sf.  entena  ,  cuerue- 
cillo. 

Antépénultième ,  i  a.  antepe- 
núltimo ,  a. 

Antérieur,  e,  a.  anterior. 

Antérieurement  ,  ad.  anterior- 
mente. 

Antériorité ,  sf.  anterioridad. 

Antes  .  sm.  pl.    antas  ,  f.  pl. 
Antestaiure  ,  sf.  antestatura. 

Anthrax,  sm.  carbunclo  ecc 
hinchazón. 

Anthropologie  ,  sf.  antropología. 

Anthropomorphe e ,  sin.  el  que 
atribuya  à  Dios  una  forma 
humana. 

Anthropophage  .    %    a.    aotropó 


AOR 

figo  ,  a  i  — -,  sm.  antropófago. 

Antichambre ,  sf.  antecámara. 

dntichrete ,  af.  anticreaia. 

antichrétien ,  m,  a-  anticristia- 
no ,  a. 

Anticipation  ,  tí  anticipación  ; 
usurpad  ou  en  lo»  bienes  ;  Par 
— -,  ad.  anticipadamente. 

Anticiper,   va.    anticipar  ;  usur- 

Antidate,  af.  antedata.         [par. 

Antidater,  ya.  antedatar. 

Antidotaire ,  sm.   antidotarlo. 

Antidote  t  sm.  antidoto 

Antienne ,  sf.  antífona. 

Antilogie  ,  sf.  antilogia. 

Antimoine  ,  sm.  antimonio. 

Antinomie  ,  sf.  antinomia. 

Antipape  ,  sm.  ;  ntipapa. 

Antipathie ,  sf.  antipatía. 

antipathique  ,  a  a.  antipático. 

Antipéristase ,  af.  antiperistaais. 

Antipéristaltique  ,  a  a  autiperis- 
tâltico    a. 

Antiphonier,  sm    antifonal. 

Antiphrase  t  sf.  antífrasis. 

Antipodes ,   sm.    pi,    antipodas , 

Antiquaille ,  sf.  antigualla. 
Antiquaire ,  sm.   anticuario. 
Antique  ,   a   a.  antiguo  ,  a  ?  — , 

ff.  antigualla. 
Antiquité,  sf.  antigüedad. 
Antisciene  ,  sm.  pL  antiscios. 
Antisirophe  ,  af.  antistrofe. 
Antithèse  ,  sf.  antítesis. 
Antithétique  ,  a  a.  antitético,  a. 
Antitype ,  sm.  antitipo. 
Antologie ,  sf.    recopilación    de 

epigramas  griegas. 
antonomase ,  sf.  antonomasia, 
¿áníre  ,  sm.  antro. 
Anuiter  (S'),  vr.  andar  de  noche. 
(¿nui ,  sm.  ano. 

Anxiété  ,  af.  ansia,    [los  verbos. 
âêria        *m     tierto  tiempo  de 
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¿orf« .  sf.  aorta. 
Aeût ,  sm    agosto. 
Aoûter,  %•.    ^fiitar. 

Aoûteren ,  sm    ,;?oster©¡ 

Apaiser,  Ta.  apaciguar. 

Apatachine ,  sf.  apalachina. 

Apanage  ,  sm.  apanage  ,  m.  de- 
pendencia, adherencia  ,  f. 

Apanager,  va.  dar  el  apanage 

Apan agiste  ,  sm.    el   principe  i 
quien  se  dio  el  apanage. 

Aparte,  sm.  aparte. 

Apathie,  sf.  apatía. 

Apathique,  a  a.  insensible. 

Apédantisme ,   sm.    falta  de    il 
struccion  ,  f. 

Apeptie,  sf.  apepsia 

Apercevable  ,  a  a.  visible. 

Apercevoir  ,  va.  percibir  con  . 
▼ista. 

Apéritif ,  ve  ,  a.  aperitivo  ,  a. 

Apetissement  ,  sm.  diminución  f 

Apetisser,  va.  achicar  [/*. 

Aphélie  ,  sm.  afelio. 

Aphérèse ,  st.  aleresi*. 

Aphorisme ,  sm.  aforismo. 

Aphlhe ,  sm.   afta,  pústula   cu 
la  boca  ,  f.  [  colorada 

Api ,  sin.    manzana  pequeña   j 

Aptaigner,\'d.  emborrar  la  lana. 

Aplaigneur,  sm.  emborrado r. 

Aplanir,  va.  allanar. 

^p/a?itssem«nt,sm. allanamiento 

Aplatir,  va.  aplanar,  achatar. 

Aplatissement   m. aplanamiento 

Apbînb ,  sm.  línea  perpendicu 
lar,  f.  —  ou  £ — ,  ad.  aplomo 

Apnée  ,  sf.  apnea. 

Apocalypse ,  sf.  apocalipsis. 

Apocope ,  sf.  apócope. 

Apocrisiahe  ,  sm.  apoerisario. 

Apocryphe  ,  a  a.  apócrifo  ;-  a. 

Apoc'yn  ,  am.  apocino. 

Apodictique,t  a.  demostrativo  », 

Apogee,  am.  apogeo. 
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Apographe ,  sm.  traslado  " 
Apologétique,?,  a.  apologético,  a 
Apologie ,  sf.  apología. 
Apologiste  ,  sm    apologista. 
Apologue  ,  sm.  apólogo. 
Aponévrose ,  sf.  aponeurosis. 
Apophtegme  ,  sm.  apotegma. 
Apophyse  ,  sf.  apólisis. 
Apoplectique  ,    sm.    apoplélieo  : 

—  ,  s  a.  apoplético ,  a. 

Apoplexie  ,  sf.  apoplegia. 

Aposiopèse  ,  sf.  reticencia. 

Apostasie  ,  sf.  apostasla. 

Apostasier,  vn.  apostatar 

Apostat ,  sm.  apóstata. 

Aposteme  ,  sm.  apostema. 

Aposter,  va.  poner  en  puesto  se- 
ñalado para. 

Apostille,  sf.  apostilla. 

Apostilter,  Ta.  apostillar. 

Apostolat  ,  sm.  apostolado. 

Apostolique  ,  x  a.  apostólico  ,  a. 

dpostoliquement  ,  ad.  apostóli 
camente. 

Apostrophe  ,  sf  apostrofe  ,  f. 
apóstrofo  ,  m. 

Apostropher,  va.  dirigir  la  pa- 
labra é  ;  llamar,  calificar  de  ; 

—  d'un  soufflet ,  etc.  dar  una 
bofetada  ;  llenar  la  cara  de 
dedos ,  etc. 

Aposiumer,  vn.  apostemarse. 

Apothéose ,  sf.  deificación. 

Apothicaire ,  sm.  boticario. 

Ápothicairerie  ,  sf.  botica  f.  el 
arle  del  boticario,  m. 

ipbtre ,  sm.  apóstol. 

époz'eme  ,  sm.  poción  medici- 
nal ,  f 

épparuitre  ,  vn.  aparecer. 

apparat ,  sm.  aparato  •,  dic- 
cionario. 

¿pparaux  ,  sm.  pl.   aparejos 

¿jiparen,  sm.  aparato,  apa- 
rejo   embolo  de  bomba. 
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Apparelhir,  va.  aparear  ;  poses 

é  la  vela. 
Aoparei.teurt   sm.    aparejeáo?* 

— se  »  sf.  alcahueta. 
Apparemment, ad.  aparénteme» 

te.  [rosirnilitucL 

Apparence,   sf.    apariencia  ,  ve 
Apparent,  e  ,  a.   aparente;  vie 

toso  ,  a.  [tarse 

Apparenter    (S'},    vr.     aparen 
Appariement  ,  sm.  pareo. 
Apparier,   va.    aparear  ¡,   juntar 

el  macho  con  la  hembra. 
Appariteur,  sm.  alguacil  de  jus- 
ticia   eclesiástica;    bedel   de 

universidad. 
Apparition ,  sf.  aparición. 
Apparoir,  vn.  aparecer,  constar 
Appartement ,  sm.  cuarto. 
Apparttntnce  ,  sf.  pertenencia. 

dependencia. 
Appartenant,    e,    a.      pertene 

cíente. 
Appartenir,  vn.  pertenecer 
Appas  ,  sm.  pl.  atractivos. 
Appât ,  sm.  cebo  ,  atractivo. 
Appâter,  va.  cebar. 
Appauvrir ,    va.     empobrecer 

S1 —  ,  vr.  empobrecer.       [  /'- 
Appauvrissement ,  sm.  pobreza  , 
Appeau  ,  sm.  reclamo. 
Appel,  sm.  apelación,  f.  desafio 
Appelai.t,  e  ,  s.  apelante. 
Appeler,  va.    llamar  ;   desafiar  f 

apelar;  — ,  vn.  apelar. 
Appellalif,  ve  .  a.  apelativo  .  a 
Appellation  ,  sf.  apelación. 
Appendice  ,  sf.  apéndice. 
Appendre  ,  va.  colgar. 
Appentis  ,  sm.  tejadillo. 
Appesantir,   va.    agravar;  S'— 

vr.  ponerse  muy  pesado. 
Appesantissemsnt  ,  sm.    pesada 

de  cabeza  ,  f. 
Appétence  ,  sf.  apetencia- 
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appeler,  va    ^pe»ece-' 

Appétissant  ,  e  ,  a.  apetitoso  , 
a  :  apetecible. 

Appétit  .  sm.  apelit  J. 

Appe'.itif .  ve  ,  a.  apetitivo,  a. 

Applaudir,  va.  et  n.  aplaudir  ; 
palmetear. 

Applaudissement  ,  sin.  aplauso. 

dpplicabU  ,  a  a.  aplicable. 

application  ,  sf.  aplicación. 

Appliqi  ,  sf.  cosa  que  se  aplica 
á  otra.  ,     [diligente. 

Apoliaué  ,   e  ,    a.   aplicado  ,    a  : 

Appliquer,  va.  aplicar;  —  à  la 
question  ,  poner  à  cuestión  de 
torms  nto  ;  —  un  soufflet  ,  dar 
una  bofetada. 

Appoint  ,  sm.  pico. 

Appointe  ,  a.  m.   aventaiado, 

App  intérneos  ,  «m.  pi.  gage  , 
gages  ,  salario  ;  reglamento 
para  que  se  juzgue  por  es- 
crito alguna  causa. 

Appointer,  va  determinar  que 
uua  cosa  ha  de  juzgarse  por 
escrito. 

Apport  .  srr>  lugar  donde  con 
curren  \o¿  mercaderes  de  gé 

Apporter,  va.  traer.  [  ñeros. 

apposer,  va.  poner,  fijar. 

Aopotition  ,  sf.  fijación ,  ap!i- 
saeíon. 

Appréciable ,  a  a.  apreeiabie, 

Apprceiutei  r,  sm.  apreciador. 
Appréciatif  ,    ve  ,   a.    aprec.  ati- 

vo  ,  a. 
appréciation  ,  sf.  aprecio,  m. 

Apprc-ier.  va.  apreciar 
appréhender,  ya,    temer:    apre 
hender  [  heusion 

Appréhension,  sf  susto  m.  apre- 
Ap prendre  ,  va.  enseñar;     pren- 
der;   venir  en  conocimiento 
es  [vicio  ,  tirón. 

apprenti»  e     s    aprendiz  «  no- 
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Áppientissnge,  sm.  aprendisafcd. 

Apprêt  .  sm.  api  esto;  aparejoi 
m.  engomad ura  ,  f.  aderezo 
condimento. 

Apprête,  V.  Mouilltlle 

Apprêter  va  aprestar;  adobar, 
guisar  ;  —  h  rire,  ser  ridí- 
culo, [tor  en  vidrios. 

áppreteur,  sm    aparejador  ;  pin- 

Apprivoiser,  va.  amansar:  fa 
miliarizar  :  S' —  ,  vr  familia- 
rizarse, [dor,  a 

Approbateur,   trice ,    s.   ap»'oba 

Approbatif,  ve,  a.  aprobativo,» 

Approbation  ,  sf.  aprobación. 

Approchant ,  e  ,  a.  aparecido,  a  ; 
— ,  pr.  casi  ,  poco  menos. 

Approche  ,  sf.  cercanía  ,  prox* 
midad  ;  Lunette d' — ,  anteojo 
de  larga  vista; —.y,  pl.  mi 
aproches  ,  m.  pL 

Approcher,  va.  acercar;  — ,  TU. 
5' — ,  vr.  acercarse. 

Approfondir,  va.  absodar,  pro- 
fundar, profondizar. 

Appropriation  ,  sf  apropiación 

Approprier,  va.  adornar,  aliñar; 
S' — ,  apropiarse. 

Approvisionnement ,  sm.  abasto 

Approvisionner,  va.  abastecer- 

Approvisionneur,  sm.  proveedor, 
abastecedor. 

Approuver,  va.  aprobar,     [cuín. 

Approximation  ,    sf.     aproxima- 

Appui,  sm.  apoyo. 

Appui'inain  ,  sm.  tienta 

Appuyer,  va.  apoyar. 

Apre,  2  a.  áspero;  ávido  o 
dicioso  ,  a. 

Aprement  .  ad.  ásperamente 

Apres  ,  pr.  después 

Apras  roup ,  ad*  tarde,  filero 
de  tiempo.  ¿mañana 

Après-demain  ,    ad.    después  (*< 
I   Apres-iinée     sí,  tarde 
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Aprèi-midi ,  sf.  cl  tiempo  que 
hay  después  de  medio  día,  m, 

Apres-toupéc  ,  sf.  e]  tiempo  que 
hay  después  de  cenar. 

apreté ,  sf.  aspereza. 

4p$îdes  ,  sf.  pi.  absides. 

apte  ,  a  a.  apto  ,  a. 

aptitud*,  sf.  aptitud. 

apurement ,  sm.  rerificaciou  de 
cuentas  ,  f. 

Apurer,  ra.  apurar.  [fuego. 

Apyre ,    i    a.     que     resiste     al 

Apyrexie  ,  sf.  intermitencia  de 
la  calentura. 

Aquarelle ,  sf.  aeuada. 

Aquatique  ,  2  a.  acuátil. 

Aquédue  ,  sm.  acueducto. 

Aqueux  ,  te  ,  a.  acuoso  ,  a. 

Aquilin  ,  a.  ra.  aguileno  ,  a. 

Aquilon,  sm.  aquilon. 

Arabesques ,  sm.  pi.  arabescos. 

Arack  ,  sm.  aguardiente  de  azd- 

Araignée  ,  sf.  araña.        [car,  f. 

Aramber,  Ta.  agarrarse  una  em- 
barcación á  otra. 

Arasement ,  sm.  igualdad  de  al- 
tura ,  etc.  f. 

Araser,  ra.  poner  igual  y  llana 
la  altura,  etc. 

Aratoire  ,  1  a.  ara  torio  ,  a. 

Arbalettrille ,  sf.  ballestilla. 

Arbalète  ,  sí.  ballesta  <  Mule  on 
cheval  cf —  ,  reata.  [tales. 

Arbaléter,  ya.  sostener  con  pun- 

Arbalétiers  ou  Arbalétriers  ,  sm. 
pl.  puntales  para  sostener  el 
techo. 

Arbalétrier,  sm.  ballestero. 

Arbitrage ,  sm.  arbitramento. 

Arbitraire  ,  a  a.  arbitrario  ,  a 

Arbitrairement  ,  ad     arbitraria- 
mente. 
Arbitral ,  e  ,  a.  arbitral. 
Arbitralement ,  ad.  por  arbitres. 
érUtrattur,  era    arbitrado*. 
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Arbitrallon  ,  tf.  liquidación. 
Arbitre  ,  sm.  arbitro  ;  érfeüm 

Arbitrer,  Ta.  arbitrar. 

Arborer,  ?a.  enarbolar. 

Arbouse  ,  sf.  madroño  ,  m. 

Arbousier,  sm.  madroño. 

¿r/>re  ,  sm.  árbol ,  f. 

Arbrisseau  ,  sm.  arbolico. 

Arbuste  ,  sm.  arbusto. 

¿re  ,  sm.  arco. 

arcada,  sf.  ojo  de  puente     m. 

Arcan* ,  sm.  arcano. 

Arcaste  (  courbes  a"  )  ,  sf.  pl.  ma 

altas.  [til  pequeño 

.¿re  £>oufanf,sm.arbotante;  más 
Arc-bouter ,   Ta      sostener    una 

pared. 
Arceau  ,  sm.  arco  de  bóveda. 
Arc-en-ciel ,  sm.  arcoiris. 
Archahm*  ,  sm.  voz  o  frase  an 

ticuada,  f. 
Archat  (fil  d')  .  sm.  alambre. 
Archange  ,  sm.  arcángel. 
Arche, tí.  ojo  de  puente,  m.  asea. 
Archée ,    sf.    fuego    central;    eí 

principio  de  la  vida  ,  m. 
Archer»  sm.  arquero  ;  archero  \ 

alguacil. 
Archtt ,  sm.  arco. 
Archétype  ,  sm.  arquetipo. 
Archevêché,  sm.  arzobispado. 
Archtvi^ue ,  sm.  arzobispo. 
Arehichanceller  , '  sm.     cancilie 

mayor. 
Archidiaconat ,  sm.  arcediana'o. 
Archidiaconé  ,  sm.    arcedianato 
Archidiacre  ,  sm.  arce.diano. 
Archiduc ,  sm.  archiduque. 
Archiduché ,  sm.  archiducado 
Archiduchesse,  sf.  archiduquesa. 
Archiépiscopal ,  e  ,  a.  arzobispal. 
Archimandrital,  sm.  el  beneficia 

del  archimandrita.  [dritt 
Archimandrite,  ara.  archimin- 
Àrchipel ,  sm.  archipiélago 
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árchipresbytérál  e  ,  a.  arci 
prestal. 

trchiprêtre  ,  sm.  arcipreste. 

Archiprétré ,  sm.  arciprestazgo, 

architecte  ,  sm.   arquitecto. 

architecture  ,  sf.  arquitectura. 

architrave  ,  sf.  arquitrabe. 

Archives  ,  s£  pi.  archivo  .  m. 

Archiviste ,  sm.  archivero. 

Archontat  ,  sm.  arcontado. 

archonte  ,  sm.  arconte. 

Arçon  ,  sm.  arzon. 

Arçonner,  va.  arquetar. 

Arçonneur,  sm.  bastero. 

Arctique  ,  a  a,  árctico  ,  a. 

Ardélion,  sm.  zarandillo,  me- 
quetrefe. 

Ardemment,  ad.  ardientemente. 

Ardent ,  e  ,  a.  ardiente  ;  encen- 
dido ,  a  ;  Miroir  — ,  espejo  us- 

Ardeur,  sf.  ardor  ,  th.         [torio. 

Ardillon  ,  sm.  clavo  de  hebilla. 

Ardoise ,  sf.  pizarra. 

Ardoisé  ,  e  ,  a.  pizarreño  ,  a. 

Ardoisière  ,  sf.  pizarral  ,  m. 

Jrdu  ,  « ,  a.  arduo  ,  a. 

Are  ,  sm.  area  ,  fc 

Arec  ,  sm.  fruta  de  las  Indias. 

Arène  ,  sf.  arena. 

éréneux  ,  se  ,  a.  areno  o  ,  a. 

iréole  ,  sf.  aréola. 

Aréomètre  ,  sm.   areómetro. 

Aréopage  .  sm.  areópago. 

Aréopagite ,  sm.  areopagita. 

/frète  ,  sf.  espina. 

Arganeau ,  sm.  argáneo. 

Argemone  ,  sf.   argémone. 

Argent ,  sm.  plata,  f.  dinero,  m 

Argenter,  va.  platear. 

Argenterie  ,  sf.  vajilla  de  plata. 

Argenteux,  se  ,  a.  adinerado    a. 

Argentier,  sm.  tesorero. 

argentin  ,  e  ,  a.  argentino  ,  a  ; 
— ,  sf.  agrimonia  salvage. 

Argenture  ,  sf.  plateadura. 
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Argile  ,  sf.  arcilla. 

Argileux  ,  se  ,  a.  arcillólo  ,  a. 

Argot  ,  sm.    gerigonza  ;   germ  - 

nía.  [bre  de   nada 

Argoulet ,  sm.  carabinero  ;  hom 
ArgoHsin  ,  sm.  sotacómitre. 
Argüe  ,  sm.  argue. 
Argutr,  va.  argüir. 
Argument  ,  sm.  argumento. 
Argumentant ,  a.  sm.   argumen 

tador.  [tador 

Argumentateur,    sm.    argumen 
Argumentation  ,   sf.    argumenta 

cion. 
Argumenter,  va.   argumentar. 
Argus  ,  sm.  argos. 
Argulie  ,  sf.  sutileza. 
Arianisme,  sm.  arrianismo. 
¿ir/rfe  ,  a  a.  árido  ,  a. 
Aridité,  sf.  aridez. 
Ariens  ,  sm.  pi.  arrianes. 
Ariette  ,  sf.  aria  ,  ariela. 
Aristocrate  ,  sm.  aristócrata. 
Aristocratie  ,  sf.  aristocracia. 
Aristocratique ,    a    a.    aristocra 

tico  a.  [modo  aristocrát'co 
Arislocratiquement ,  ad.  de  un 
Aristo-démecratie ,   sf.  aristo-de 

moer  a  cía. 
AristO'aimocratique ,  a  a.  ari»to- 

demoorático  ,  a. 
Aristoloche ,  sf.  aristoloquia. 
Arithméticien ,  ne  ,   i.    aritmét: 

co  ,  a. 
Arithmétique  ,  sf.  aritmética  ;  — 

a  a.   aritmético  ,  a. 
Arlequin  ,  sm.  arlequic. 
Arlequin ade  ,   sf.   bufonada 
Armadilie  ,  sf.  armadilia  ;  —  ot 

Taíüu ,  sm.  armadillo. 
Armateur ,  sm.  armador. 
Armature  ,  sf.  armadura. 
Arme  ,  sf.  arma  ;   Aux  — *  /   ar- 
ma ,  arma.       [  vale  ,  armada. 
Armée  ,  sf.   ejército  ,  m.  —    no- 
2 


26 


ARR 


Armement ,  sm.  armamento. 

armer,  va.  armar 

Armet  ,  sm.  almete. 

Annulaire,  t  a.  armilar 

Armille  ,    Attragale. 

Armistice,  6m.  armisticio. 

Armoire,  sf.  armario,  m.  alaee- 

Armoiries  ,  sf.  pi.  armas.      [na. 

Armoise ,  sf.  artemisa. 

Armotsin ,  sm.  tafetán  muy  del» 

Armón  ,  sm.  tijera  ,  f.       [gado. 

Armoriai ,  sm.  libro  de  c :mas  y 
blasones. 

Armorier,  va.  blasonar. 

Armure  f  sf.  armadura. 

Armurier,  sm.  armero. 

Aromate  ,  sm.  aroma. 

Aromatique ,  a  a.   aromático  ,  a. 

Aromatiser,  va.  aromatizar. 

Arome  ,  sm.  aromo. 

Aronde  ,  sf.  golondrina. 

Arpège ,  Arp'egemeut .  sm.  ar- 
pegio, [bacer  arpegios. 

Arpéger,  va.   rasgar,   rasguear, 

Arpent ,  sm.  yugada  ,  f. 

arpentage  ,  sm.  apeo  ,  m.  agri- 
mensura ,  f. 

arpenter,  va.  apear  ;  andar  re- 
cio y  mucho. 

Arpenteur,  sm.  apeador 

Arqué  ,  e,  a.  arqueado,  a. 

Arquebusade  ,  sf.  arcabuzazo,  m. 

Arquebuse,  sí.  arcabuz. 

drquebuser,  va.  arcabucear. 

drquebuserie  ,  sf.  oficio  de  arca- 
bucero, m. 

Arquebusier,  sm.  arcabucero. 

Arquer,  vn.  arquearse. 

Arrachement  ,  sm.  arranque. 

Arrache-pied  (  «f  )  ,    ad.    de    un 

Apracher    va.  arrancar.       [tiro. 

Arracheur  de  dénis  ,  sm.  saca- 
muelas.  [orden,  /". 

Arrangement,  sm.  disposición 

strraager,  *a.   ordenar  :  —  una 
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affair*,  eomponer  un  negoeic 

Arrentem«Tit,sm.  arrendamiento 

Arrenter,  va.  arrendar. 
I  Arrérage* ,  sm.  pi.  atrasados. 

Arrestation  ,  sf.  arresto  ,  m. 

¿árréf  ,  sm.  sentencia  de  tribu» 
nal  supremo  ,  f.  prendimie  o 
to  ,  embargo  ,  arresto  .  m.  pi- 
rada ,  f.  descauso  ,  ñader 
—  de  la  lance ,  ristre  :  Mettt  • 
la  lance  en  — ,  enristrar. 

Arrêté ,  sm.  determinación  ,  re 
solución  ,  f  —  décompte,  fi 
nîquito. 

ArriU-bœuf ,  sm.  detienebuey. 

Arrêter,  va  detener;  decretar \ 
arrestar  ,  embargar  ;  —  det 
plaintes  ,  acallar  ;  —  ses  yeux, 
íijar  la  vista  \  —  an  compte 
rematar  una  cuenta  ;  —  u 
domestique,  empeñar  á  u 
criado  ;  S' — ,  vr.  pararse  ;  ce 
sar;  determinarse.      [juicios 

Arrcliste  ,     sm.   recopilador   de 

Arrher,  va.  dar  arras. 

Arrhes,  sf.  pi.  arras. 

Arrière ,  sf.  trasera  del  navio 
— ,  ad.  atrás;  En  — ,  hacia 
atrás.  [de  los  vasa;lcs 

Arrière-ban,   sm.    HamamieuU 

Arrière- boutique  ,   sf.  trastienda 

Arrière-change  ,  sm.  interés  de 
interés. 

Arrière-corps  ,  sm.  parte  de/  edi 
lirio  detrás  de  otra. 

Arrière-cour,  sf.  trascorral    m. 

Arrière-faix,  sm.  parias  ,  secuu 
dinas  ,  f 

Arr  Ve  ce-fie  f ,  sm.  feudo  depon 
diente  de  otro. 

Arrière- g  arde  ,  sf.  retaguardia. 

Arrière-goût,  sm.  resabio. 

Arrière-main ,  sf.  revés  ,  m 

Arrière-neveu,  sm.  sobrino  *e 
fundo. 
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érrUrê-pêntêë  ,  sf  pensamiento 
secreto ,  m. 

Arriere-petit-fils ,  sm.  biznieto. 
Arrière- petite- fiAe  ,   sf.    biznieta. 
Arrière-point  ,  sm.  pespunte. 
Arriérer  («')  ,  vr.  quedarse  atrás  ; 

atrasarse  de  medios. 
Arrière-saison  ,  sf.  sazón  atrasa- 
da, [otro  vasallo. 

Arrière-vassal ,    sm.    vasallo    de 
Érrière-voussure ,  sf.  capialzado, 

Arrimage  ,  sm.  arrumage.      [íjj. 

Arrimer,  va.  arrumar  ,  eslivar. 

Arrimeur,  sm.   estivador 

Arriser,    Arrisser,  va     bajar  las 
vergas  ,  ele. 

Arrivage,  sm.  arribo. 

Arrivée,  sf.   llegada. 

Arriver,  vn.    llegar  ;  acontecer  ; 
arribar  gobernando. 

Atroche  ,  sf.  armuelle ,  m. 

Arrogamment ,    ad.     arrogante- 
mente. 

Arrogance ,  sf.  arrogancia.. 

Arrogant ,  e  ,  a.  arrogante. 

Arroger  '«'  ) ,  vr   arrogarse. 

Arrondir,   va.  redondear. 

Arrondissement  ,   sm.  redondea- 
miento ,  m.  redondez,  /".  dis- 

Arrosage  ,  sm.  riego.         [trito. 

Arrosement  ,  sm.  regamienio. 

Arroser,  va.  regar. 

Arrosoir,  sm.  regadera  ,  f. 

Arrumage  ,  etc.  Arrimage. 

Ars  ,  sm.  pl.  remos. 

Arsenal ,  sm.  armería  ,  f    arse 

Arsenic,  sm.  arsénico.         [nal 

Arsenical ,  e  ,  a.  arsenical 

ifrt ,  sm.    arte  ,  /".  y  m. 

Artère  ,  sf.  arteria. 

Artériel ,  le  ,  a.  arterial. 

Artériole  ,  sf.  arteria  pequeña. 

Artériologie  ,  sf.  arteriologia. 

érteriotomie  ,  sf.    arteriotomía. 

ArthriUq ue  ,  a  a.  artético ,  a. 
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ArthrvdU ,  tí.  articulación  floja  . 
Artichaut ,  tm.  alcachofa  ,  # 
Article  ,    sm.    articulo  ;    Elr*    ¿ 
/' —  de  la-mort ,  estar  á  purs? 
de  morir 
Articulaire  ,  a  a.  articular. 
Articulation ,   sf.  articulación. 
Articuler,  va.  articular. 
Artifice  ,  sm.  artiíicio  ;  F¿«  t/' — 
castillo    de   fuego  ,    íicsto    c;< 
pólvora. 
Artificiel ,  le,  a.  artificial. 
Artificiellement,    ad.     artificial; 

mente. 
Artificier,   sm.   cohetero. 
Artificieusement ,    ad.     artificie 

sámente. 
Artificieux ,  se,  a.  artificioso   a 
Artillerie  ,  sf.  artillería. 
Artilleur,  sm.  artillero. 
Artimon,  sm.  mesana. 
Artisan,  sm.    artesano;    inven 

cionero  ,  autor.  ^ 

Artisan  ,  sm.  carcoma     f. 
Artiste,  sm.  artista.        [menle 
Artistement  ,      ad.       artificiosa 
Aruspice  ,  sm.  arúspice. 
^r:e/ ,  a.  m.  argel. 
As  ,  sm.  as  ;  ■ —  qui  court  (jeu  \ 
Asarine  ,  sf.  asarina.       [Couco 
Asarum  ,  sm.  áiaro. 
Asbeste ,  sm.  asbesto. 
Ascarides  ,  sm   pl.  gusanillos  en 

los  intestinos  gruesos. 
Ascendant ,  e  ,  a.  ascendiente  ; 
— ,  sm.  ascendente;  poder t 
ra.  autoridad ,  f. 
Ascension  ,  sf.  ascension  ;  la  s  . 
biela  de  los  Cuidos  en  ios  Î&- 
bos.  [sai. 

Ascensionnel  ,    le  ,    a     a&:9n*i& 
Ásate  ,  sm.  asceta. 
Ascétique  ,  %  a.  ascético  #  ». 
Asciens ,  sm.  pl.   habitante:  * 
*a  zona  tórrida* 
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ásclte ,  iî   ascitis. 

Ascyron     sm.  hipericou. 

Aeclépiade  ,   asdepiade. 

átclépiat .   sm.  planta   Tu'.nera* 
ria  ,  f. 

¿«i/e  ,  sm.  asno. 

Agine,  a.  f.  asnal. 

Atpalathe  ,  sm.  aspalato. 

Aspect ,  sm.  aspecto. 

Asperge  ,  sf.  espárrago  ,  ra. 

Asperger,  va.  rociar. 

Asperges  ,  sm.  hisopo 

Aspérité ,  sf.  aspereza. 

Aspersion,  sf.  aspersion. 

Atpersoir,  sm.  aspersorio. 

Asphalte  ,  sm.  asfalto. 

Asphodèle  ,  sm.  gamón, 

Asphyxie ,  sf.  asfixia. 

Asphyxier,  Ta.  asfixiar. 

¿a/jíc  .  sm.  áspid  •,  espliego. 

Aspirant ,  e  ,   a.   aspirante  »  -~, 
sm.  aspirante. 

Aspiration  ,  sf.  aspiración. 

Aspirer,  Ta.  aspira'r. 

Aspre ,  sm.  aspro. 

Jjsa,  sf.  asa. 

Assaillant  ,  sm.  acometedor. 

Assaillir,  Ta.  acometer 

Assainir,  Ta.  sanear. 

Assaisonnement ,  sm.  guiso,  con- 
dimento ;  saiuete. 

Assaisonner,  va.  sazonar. 

Assaki ,   sf.    la   primera   de    las 
sultanas. 

Assassin,  sm.  asesino  î  — ,  «  ,  a. 

homicida  ,  traidor  ,  a. 
{ssassinat  ,  sm.  asesinato 

assassiner,  Ta.  asesinar. 

Assaut ,  sm.  asalto. 

Assemblage,    sna.     conjunción  , 
f.  ensamhlage. 

Assemblée ,  sf.  asamblea. 

Assembler,  Ta.    juntar,  congre- 

t    gar  ;  ensamblar. 

'***4n*r,  va.  dar  un  goijpaiuerU 


ASS 

^sseíiííment ,  6m.  consentimieii 

to  ,  m.  aprobaeion  ,  f. 
Asseoir,    Ta.    asentar;   imponet 

alguna  renta  sobre  ;  S' — ,  »- 

sentarse. 
Assertion  ,  sf.  aserción. 
Asservir,  Ta.  sujetar. 
Asservissement,    sm.    servidum 

bre  ,  esclaTitud  ,  f. 
Assesseur,  sm.   asesor. 
Assette  ,  sf.  hacheta. 
Assez,    ad.     harto       bastante  ( 

C'«if  — ,  basta. 
Assidu,  e,  a.  asiduo,  a. 
Assiduité,    sf.   frecuentación     < 

aplicación  asidua. 
Assidûment  ,  ad,   asiduamente 
Assiégeant ,  sm.  sitiador. 
Assiéger,  Ta.  sitiar. 
Astiente  ,  sf.  asiento  ,  m. 
Assiette  ,     sf.     asiento ,    senta 

miento  ;  sitio  ,  solar  ;  platilla* 

m.  sisa. 
Assiettée  ,  sf.  platillo  lleno  ,  m 
Assignable ,  a  a.  asignable. 
Assignat ,    sm.     asignación     da 

una  renta  ,  f.  Asignado    (  pa 

peí  moneda  ). 
Assignation ,  sf.  emplazamiento, 

m.  asignación  [gnar. 

Assigner,    Ta.     emplazar  ;     asi- 
Assimilation  ,  sf.    asimilación. 
Assimiler,  Ta.  asimilar. 
Assiminier,  sm.  guanábano. 
Assise ,  sf.    asiento  de  los   can 

tos ,  m.    — $ ,    pl.    juntas    ex 

traordiuarias ,     á    modo     \% 

cortes.  .    [blea. 

Assistance  ,  sf.  asistencia  ;  asara- 
Assistant ,  e  ,   a.  y  s.    asistente  , 

— ,  pL  asistentes. 
Assister,  Ta.  asistir. 
Association  ,  sf.   asociación. 
Associe,  «  ,  s.  compañero  ,  apar 

cero,  fu 


AS*. 

Associer,  va.  asociar. 

ássogue ,  sf.  azogue  :  galeón  en 
que  se  lleva  azogue  ,  m. 

Assolement ,  sm.  division  de  un 
terreno  en  ho¡as.      [en  hojas. 

Assoler,  va.   dividir  un  terreno 

Assommer  ,  va.  aporrear  ;  mo- 
lestar, moler. 

Assomption  ,  sf.  asunción. 

Assonance,  sf.  asonancia. 

Assortant ,  e  ,  a.  asonante. 

Assorath  ,  Assonath  ,  sm.  tradi- 
ción de  la  ley  deMahoma. 

Assortiment ,  sm.  surtimiento  , 
m.  correspondencia,  f. 

Assortir,  va.  juntar  asemejar  , 
surtir  una  tienda. 

Assoie,  e,  a.  encaprichado, 
encasquetado ,  a.  L8ar* 

Assoupir,  va.    adormecer  ;   sose- 

Assoupissant,  e,  a.  soporífero,  a. 

Assoupissement ,  sm.  adormeci- 
miento i  embotamiento  ,  le- 
targo, [dócil ,  etc. 

Assouplir,   va.    adestrar      hacer 

Assourdir,  va.  ensordar. 

Assouvir,  va*  hartar. 

Assouvissement ,  sm.  hartazgo. 

Assujettir,  va.  sujetar. 

Assujettissant ,  e  ,  a  lo  que  su- 
jeta. [  f. 

Assujettissement ,  sm.  sujeción  , 

Assurance  ,  sf.  seguridad  ,  se- 
gureza  ;  aseguración ,  f.  se- 
guro ,  m.  osadía.  [do,  a. 

Assuré,  e,   a.    asegurado  {  osa- 

Assurément  ,  ad.  seguramente. 

Assurer   va.  asegurar. 

assureur,  sm.  asegurador. 

Astérie  ,  sf.  especie  de  ópalo. 

Astérisme  ,  sm.  constelación     f. 

Ast.ritque ,  sm.  asterisco. 

Asthmatique,  i  a.  asmático,   a. 

Asthme  ,  sm.  asma. 

íit/c  sm.  bruñidor  de  aapatero. 
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Asthraier,  va.  atormentar  á  un< 
por  f  i 

Astragale ,  sm.  astrágalo. 

yís/ríi/ ,  i  a.  astral. 

^s/re  ,  sm.    astro  ;   Beau  comme 
un  — ,  muy  hermoso. 

Astreindre ,     Ta.    obligar,    cop- 
streñir. 

Astringent ,  e  ,  a.  astringente 

Astrolabe  ,  sm.  astrolabio. 

Astrologie,  sf.  astrología. 

Astrologique  ,  t  a.  astrólogict    .". , 

Astrologue  ,  sm.  astrólogo. 

Astronome  ,  sm.  astrónomo. 

Astronomie,  sf.  astronomía. 

Astronomique  ,    i  a.    astronóo 
co  ,  a.  [micamente 

Astronomiquement  ,  ad.  astronc* 

Astuce  ,  sf.  astucia. 

Astucieux  ,  se  ,  a.  astuto  ,  a. 

Aturaxie  ,  sf.  ataraxia. 

Ataxie ,  sf.  ataxia. 

Aiaxique  ,   a  a.  atáxico  ,  a. 

Atelier,  sm.  taller. 

Atémadoulet ,  sm.  primer  mini- 
stro de  Persa. 

Atermoiement,  sm.  alargamien- 
to del  plazo. 

Atermoyer,  va.  alargar  el   plazo 

-¿Mee ,  sm.  ateísta. 

Athéisme ,  sm.  ateismo. 

Athénée  ,  sm.  ateneo. 

Athlète ,  sm.  atleta. 

Athlétique  ,  sf.  atlética  ;  — ,  a  a. 
atlético ,  a. 

Atinter,  va.  ataviar  con   afecta- 
cion.  [  tebra  del  cuello. 

Atlas,  sm.  atlas  ;  la  primera  ver 

Atmosphère  ,  sf.  atmósfera. 

Atmosphérique ,    2    a.  atmosféri 

Atome ,  sm.  átomo.  [co  ,  a. 

Atonie,  sf.    enfermedad  de  1m 
partes  sólidas. 

Atours  ,  sm.  p¡.  aseos ,  atavio* 

Atouvner,  va.  ataviar. 
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4-tcttt ,  sm  triunto  ;  Fair*  — , 
triunfar. 

atrabilaire ,  %  a.  atrabilario    a 

Atrahile ,  sí.  atrabiHt*. 

Atramentaire ,  sf.   caparrosa. 

Atre  ,  sm    hogar. 

itroce  ,  t  a.  atroz. 

Atrocité  ,  sf.  atrocidad 

llrophie  ,  sf.  atrofia. 

ilrophier  (  $') ,  Tr.  atrofiarse. 

Attabler  (•'),  vr.  sentarse  á 
mesa. 

Attachant ,  e ,   a.  atractiví,  a. 

Attache  ,  sf.  atadura  ;  afición  .  f. 
vínculo  ,  m. 

Attachement ,  sm.  afición  ,  f. 

Attacher,  va  atar,  atraer,  afi- 
cionar ;  5' — ,  vr.  pegarse  , 
agarrarse  ;  aficionarse. 

Attaquable  ,  2  a.  que  puede  ser 
atacado. 

attaquant  ,  sm.  atacador. 

¿Maque  ,  sf.  ataqué  .  m. 

úiiaquer,  va.  acometer  ;  £'■ — , 
vr.  tomarse  con  alguno. 

Atteindre  ,  va.  alcanzar. 

atteinte  ,  sf.  alcance  ,  m  infir- 
mación ,  f.  acometimiento 
de   enfermedad  .  m. 

Attelage,  sm.  tiro,  m.  junta 
de  caballos  ,  etc.  f. 

étteier,  va.  nneir. 

4u*nant  .  t ,  a.  junto,  a.  — ,  ad. 
junto.  [mientras.    . 

attendant  (en  ,  ad.  eutretanto.    j 
Attendre,  Ta.  aguardar, 
¿attendrir,  va.  eut  --mecer. 
Attendrissant,  e,  a.    tierno, 
At  end  isse-nent ,  sm.     euterne»   j 

cimiento-,  t-ruura.   [tioo  a. 
Attendu t  ai.  ati'u.o  a,  en  aten-   ! 
Attentat,  mi.  atentado;  ofensa,    j 
Attentatoire,  s,  atentatorio.  j 

Áltente  ,  sf.  espera,  Especia»  i 
tioQ;  «peraosa, 


ATT 

JLttenter,   vu.  atontar;    —    à    h 

vie ,  intentar  contra  la  «ida. 
Attentif ,  ve  ,  a.  ate^. 
Attention  ,  sf.  aten<»ion. 
Attentivement ,  ad.  atentameuU 
Atténuant ,  e  ,  a.  atenuante. 
Atténuation  ,  sf.  atenuaeion 
Atténuer,  va.  atenuar 
Attérage  ,  sm.  surgidero. 
Attérir,  vn.  aterrarse. 
Atterrer,    va.     aterrar  ,    abatir 

consternar. 
Atterrissement  .  sm.  arenas    quf 

las  aguas  llevan  de  un  parage 

á  otro  ,  f.  pi. 
Attestation  ,  sf.  atestación. 
Attester,     va.      atestar;    llamar 

por  testigo. 
Atticisme  ,  sin.  elegancia  ,  pure- 
za de  estilo  ,  etc.  f. 
Attiédir,  va.  entibiar. 
Attiédissement ,  «m.  tibiera  ,  f. 
Attifer,  va.  aderezar,  adornar 
Attique  ,  3  a.  ático,   a;  — ,  sm, 

ático;  —    faux,    uno     come 

pedestal  gebre   que  asienta  la 

coluna. 
Attirail ,  sm.  aparejo  ,  arreo. 
Attirant ,      e ,     ».     halaguen  o  , 

atractivo ,  a. 
Attirer,  va,   atraer. 
Attiser,  va.  atizar 
Attizeur   se ,  s.  atizador,  a 
Attisonnoir,  sm.  at  zacior. 
Atlitrer,*».  encargar,  cohechar. 
Attitude,  sf  actitud,  f.  ademan, 

m,  postura.  "cero. 

Attombrisseur,  sm.  halcón  gar- 
Attouchement,  sm.  tocamiento. 
¿itoucher,   v.i     pertenecer* por 

cons.mguinida  1. 
Attractif,  he,  a.  atractivo,  a. 
Attraction,  sf.  atracción, 
Attractionnuiret  sm.  el  que  sigue 

el  sistema  de   la    atracción!! 


AUB 

étirait  ,  sm.  atractivo 

attrape,  sf.  cuerda  para  aíe- 
gur.tr  el  navio  qui.-  se  carena  , 
f.  engaño  ,  m.  [cas. 

Attrape-mouches  ,  sm.  papamos- 

âttraper,  va.  coger  en  alguna 
trampa  ;  engañar  ;  lograr 
con  maña;  alcanzar;  coger 
de  improviso  ;  remedar. 

Attrapeur,  se  ,   s.  engañador,  a. 

Attrapoire  ,  sf.  trampa. 

Attrayant ,  e  ,  a    atractivo  ,  a 

Attribuer,  Ta.  atribuir. 

Attribut  ,  sai.  atributo. 

Attributif,   ve  ,  a.  atributivo,  a 

attribution  ,  sf.  atribución. 

iitristant ,  e  ,  a.  triste  ,  mo- 
lesto ,  a. 

attrister,  Ta.  entristecer. 

dltrition  ,  sf.  atrición. 

Attroupement ,  sm.  concurso  de 
gente  atropada. 

»    irouper,  va.  atropar. 

Aubade  ,  sf.  alborada. 

Aubain,  sm.  el  forastero  no  na 
turaüzado. 

aubaine  {droit  á')  ,  sm.  derecho 
del  tisco  regio  á  la  sucesión 
de  un  extrangero  no  natura- 
lizado. Y  a  no  existe. 

iube  ,  sf.  alba  ,  alborada. 

aubépine  ,  sf.  Áubepin  ,  sm  es- 
pina blanca. 

Auber,  Aub.  re  .  2  a.  overo 

Auberge  ,  sf.  mesón  ,  m. 

Aubergine ,  sf.  berengena. 

Aubergiste  ,  sm.  mesonera  , 
posadero. 

Aubier,  sm.  albura  ,  parte  blan- 
da debajo  de  la  corteza  ,  f. 

¿ubifoin  ,  Bluet. 

áubin  ,  sm.  andadura  entre  el 
portante  y  el  galope  \  clara 
de  huevo  ,  f. 

duboufi  >  sm.  falso  ¿bago. 
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Aucun,  *,   pron.  ni  gunano,a; 

nadie.  [manera. 

Aurunement ,    ad.      n    ninguna 
Audace,  sf.  audac        f.  esfuer 

¿o  ,  m.  valentí  1  [mente 

Audacieusement ,      ad.      osada 
Auaacíeux  ,  se  ,  s    audaz. 
Au-delà  ,  ad.  ó'-t  \    parte  de  allá 
Au-devant  ,  ad.     eíante  ,  al   en 

cuentro. 
Audience  ,  sf.  audiencia. 
Audiencier  (huissier),    sm.    au- 
Auditeur,  sm.  oidor,   [dieucero. 
Auditif ,  ve  ,  a.   auditivo  ,  a. 
Audition,  sf.  el  acto  de  oir,  m 

—  des   témoins ,    examen     de 

los  testigos  .  m.  —  de  comptes, 

toma  de  cuentas. 
Auditoire,    sm.      auditorio,    m 

audiencia  ,  f. 
Auge  ,  sf.  dornajo,  m.    artesitia 

de  albafnl  ,  f.    canal    de    mo 

lino  de  agua  ,  m. 
Augte  ,  sf.  cubo  ,    m 
Augelot,    sm.    espumadera    d» 

salitreros ,  f. 
Augei  ,  sm.  bebedero. 
Augment ,  sm.  aumento  d*  viote. 
Augmentatif .    ve ,     a.    aumen 

tativo  .  a. 
Augmentation ,  sf.  aumentación. 
Augmenter,  va.  aumentar  ;    — , 

vu.  S' — ,  vr.  aumentarse. 
Augurât  ,  e  ,  a.  augurai 
Augure  ,   sm.  agüero  ;    — s  ,    pi 

augures.  [sticar 

Augurer,    va.    adivinar,    prom 
Auguste  ,  s  a.  augusto,  a. 
Auguslement,  ad.  augustamente  / 
Augustin  t   sm.  agustino. 
Aujourd'hui ,  ad.  hoy. 
Auliqu*  ,  t  a.  áulico  ,  a. 
Aumaittes  ,  a.  £   pi.    ganado  va» 

cuno  y  o?ejuno  ,  m 


Sa  AÜT 

à  amener,  va.  dar  por  limosna 
forzada.  [peí!  an  ,  m. 

Àumônerie  ,     sf.    oficio    del    ca- 

áumonier,  sm.  capellán  ;  limos- 
nero ;  Grand  — ,  capellán 
mayor  del  rey:  — ,  «  ,  a.  li- 
mosnero ,   a. 

áumutse,  sf  muzeta  ,  f.  pieles 
de  marta,  que  traen  los  ca- 
nónigos. 
^•nage  ,  sm.  medida  por  anas  : 
cantidad  de  anas  que  tiene  un 
paño  ,  etc.  f. 

dan  aie  ,  sf.  alisal,  m. 

Aune  ,  sra.  aliso;  — ,  sf.  ana. 

Aunée ,  sf.  inola. 

Auner,  ya.  anear,  medir  con  el 
ana.  [  las  anas. 

Auneur,  sm.  yeedor  que  marca 

Auparavant ,  ad.  antes. 

Áupret,  pr.  y  ad.  junto ,  cerca. 

Auréole,  sf.  aureola. 

Auriculaire  ,   s  a.  auricular. 

Aurillard  t  a.  m.  orejudo. 

Aurone  ,  sf.  abrótano  ,  m. 

Aurore  ,  sí.    aurora. 

Auspice  .  sm.  auspicio. 

Aussi ,  con},  también;  tan. 

Aussitôt,  ad.  luego  que. 

Austère,  sa.  austero;  acerbo, 
áspero  ,  a. 

Austérement ,  ad.  austeramente. 

Aushirité ,  sf.  austeridad.    , 

Austral ,  e ,  a.  austral. 

■íutan  ,  sin.    austro. 
íutant  ,   ad.  tanto  ,  así  ;  —  que  , 
tanto  cuanto  ,    tanto    como  ; 
—  de  fois  ,  tantas  veces. 

Autel  ,  sm.  altar. 

Auteur,  sm.  autor. 

Authenticité ,  sf.  autenticidad. 

Authentique  ,  s  a.  auténtico  ,  a  ; 
célebre  ,  notable  ;  — ,  sf.  au- 
téntica, [camentr. 

duthentiquement ,    ad      au*ént')> 
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Authentiquer,     va.     autentica* 

declarar  jurídicamente  á  un 

muger  adúltera. 
Autocrate  ,  sm.   autócrata. 
Autocratie  ,  sf.  autocracia. 
Auto-da  fé  ,  sm.  auto  de  fe. 
Autographe  ,  i  a.  autógrafo ,  a. 
Aùtographie  ,  sf.  autografla 
Automate,  sm.  autómato. 
Automnal ,  e  ,  a.  autumnal. 
Automne  ,  sm.  y  f.  otoño  ,  rn. 
Autopsie  ,  sf.    autopsia. 
Autorisation  ,  sf.  autorización. 
Autoriser,  va.  autorizar. 
Autorité,  sf.  autoridad. 
Autour,  sm,  azor;  — ,  pr.  al  re 

dedor.  [  los  azores  ,  m 

Autourserie  ,  sf.  el  arte  de    criar 
Autoursier,  sm.  el  que  cuida  de 

los  azores. 
Autre  ,  2  pron.  otro  ,  a  ;  Une  - 

fois  ,  otra  vez  :    —    parí ,  ad 

á  otra  parte  ;  D' —  part ,    ad 

de  otra  parte. 
Autrefois  ,  ad.  antiguamente. 
Autrement  ,  ad.  de  otro  modo. 
Autruche  ,  sf.  avestruz  .  m. 
Autrui ,    sm.     los    otros  :    D' — 

ageuo  ,  a.  [sobradillo. 

Auvent,    sin.  colgadizo  ,    toldo; 
Auvernat ,  sm.  vino  de  Orléans 
Auxiliaire  ,  a  a.  auxiliar 
Avachir  [*'  ) ,  vr.  apandorgarse 
Avaga  ,  sm.  derecho  que  cobra 

el  verdugo. 
Av.'.'.  ,  ad.    hacia  abajo,  cuesta 

abajo  :  Vent  d' —  ,  viento  dej 
Aval ,  sm  vale.  [poniente. 
évalage  ,  sm.  bajada  ,  f. 
Avalaison  ,  sf.  tarrentada,  [m 
Avalanche,  Avalange ,  sf.  alud. 
Avaler,  va.   tragar  ;    abajar  |  ir 

cuesta  abajo. 
Avaleur,  sm.  tragadur. 
Avaliee  ,  sf,  pl.  celadita 


áwaiair*    sf.  tragadero  ,  m, 

¿e«nc? ,  sf.  adelantamiento,  re 
salto ,  m.  D' — .  de  antemano 

Átanctimni ,  im,  adelantaraien- 
to. 

Avancer,  Ta.  adelantar  ;  —,  vn. 
^ —  ,  vr,  adelantarte. 

Avanie  ,  sf.  afrenta. 

¿vont ,  pr.  antes  ;  En  —  ,  ad. 
adelante  ;  —  que ,  conj.  an> 
es  que- 

Avant-bec ,  sm.  esquina  de  lai 
pilas  de  puente  ,  f. 

Avant -br ai ,  sm.  antebrazo. 

éstant-corpt  ,  sm.  arrimes  ,  sa« 
-edizo. 

eftant-cour,  sf.  zaguán ,  m. 

thaní-coureur,  sm.  precursor; 
anuncio. 

dvant'courri'er*  ,  sf.  precursora. 

ivant  -  dernier ,  e,  s.  penúlti- 
mo .  a. 

ivant-fossé  ,  sm.  foso  al  pie  de 
la  esplanada. 

ivant-garde  ,  sf.  vanguardia. 

fvant-goüt ,  sm.  gusto  que  st 
tiene  anticipadamente. 

Avant-hier,  ad.  anteayer. 

Avant-jour,  Avant-midi ,  ad.  an- 
tes del  dia  ,  antes  de  medio 
dia. 

Avant -main  Kcoup  tf  )  ,  golpe 
con  la  parte  delantera  de  h 
pala  .  etc. 

¿vant-part ,  sf.  mejora. 

■ivanUpsche ,  sf.  duraznilla. 

évant-propot,  sm.  prólogo,  proe- 
mio. 

Avant  quart ,  em  sonido  de  li 
campo  nula  antes  que  de  ti 
cuarto  ,  etc. 

Avant-train  ,  sm,  avantrén 

juanl-veiíl*  ,  si.  ant*YÍspepJ 

ivantage  ,  sm.  vestUja  ,  /. 

foontapcr,  va.  aveneajfc* 
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^s«ÈSajf?«*#m«nl ,   ad  i 

d  amenté. 
Avantageux,  te,  a.  ventajoso,  a. 
Avantin  ,  Crossette. 
Avare  ,  s  a.  avaro  ,  a. 
Avaremvnt ,  ad.  avaramente 
Avarice  ,  sf.  avaricia 
Avaricieux ,  se  ,  a.  avariento  > 
Avarie ,  sf.  averia. 
Avarié,  e,  a.  averiado,  a. 
Avaste  ,  ma.  basta.  [ría  ,  / 

^d¿  ,  Avé-Maria  ,  sm.  Ave  -  Ma 
Avec,  pr.  con. 
Aveindre  ,  va.  alcanzar. 
Aveine ,  Avoine. 
Avenage ,  sm.  censo   que  se  pa 

gaba  en  avena. 
Aveline  ,  sf.  avellana. 
Avelinier,  sm.  avellano. 
Avenant,    e,    a.    ajustado,    *\ 

agradable  ,  etc.  A  /' —  ,  ad. 

proporción. 
Avènement ,  snï.  advenimiento 
Avenir,   vn.   acaecer,    suceder  ; 

—  ,  sm.  tiempo  venidero  ;  A 
V —  ,  ad.  en  adelante. 

Avent ,  sm.  adviento. 
Aventure,  sf.  aventura,  f.  riesgo 
peligro,  m.  A  C — ,  ¿— ,  pat 

—  ,  ad.   acaso  ,   por  ventura 
Mal  ¿' —  ,  panadizo. 

Aventurer,  va.  aventurai.  s 
Aventurier,  sm.  aventurero 
Aventurière ,  sf.  aventurera 
Aventurine ,  sf.  venturina. 
Avenue,   sf.    avenida;   calle  d« 

árboles. 
Avéier,  va.  averiguar. 
Avene  ,  sf.  aguacero  ,  m. 
Aversion  ,  sf.  aversion. 
Avertir,  va.  avisar,  advertir. 
Jwítmmsnt ,  sm.  advertencia 

f,  presentimiento. 
Avtu  ,  sm.  reconocimiento ,  m 

confesión  f  «onsentíoMOBt» 
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Homme  tant  —  ,  vagabundo 
Aveuer    Avuer,  va.    seguir  con 

bos  ojos  á  una  perdiz  ,  etc. 
iveugle  ,  a  a.  ciego  ,  a  ;  A  /' —  , 

ad.  á  ciegas. 
Avsugle-né ,    ciego      de     naci- 

rr.  lenta 
Al:    ¿■ement  ,  sm.  ceguedad  ,  f. 
4tm*i?    ment  ,  ad.  ciegamente. 
¿4tAM.gi.er,  va.  cegar. 
Aveugietis    [à  /' ),  ad,     á  cega- 

duids- 
Avide     ,  a.  goloso  ;  ávido  ,  a. 
Avidement      ad      golosamente  ; 

codiciosamente 
Avidité ,  sf.  golosina. 
Avilir,  Ta.  envilecer. 
Avilissement, sm.  envilecimiento. 
Aviner,   va.  envinar. 
Aviron,  sm.  especie  de  remo,  f. 
Avii ,  sm.  aviso,    m.     adverten- 
cia ,  f.  parecer,  dictamen. 
avisé  ,  e  ,  a.  advertido     a  ;  pru- 
dente 
Aviser    va.  avisar  ;  advertir  ;  — , 

vn.  advertir,  reparar. 
ivitt  iliemen!    sm.  abasto    abas 

terimi  iiito. 
Avitoitl»rt  va   avituallar. 
Aviver,  19.  afiv*. 
iiírí.  ,  sf.  pl.  avivas 
Avocante/ ,  vi»,  abogar 
Avocat  tt t  te  ,  sf.  abogacía. 
avocat  ,    sm.    abogado  ;    —  ,  e  , 

a.  abogado,  a. 
'-Ufcal  ,  srn.  palto  (árbol  ). 
'voine     sf.  avena  ;  —  sauvage  , 

egílope 
tvoir,  va.  baber    tener;  — ,  sm. 

hacienda  .  f 
ivoitiner,  va.  avecinarse. 
fortement  ,  sm.  aborto 
ivorter,  vn.  abortar. 
avorton ,  sm   aborto 
4veu$r,  va    confesar  \  abonar 
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aprobar  ;  reconocer,  d*c  pa 
Avril ,  sm.  abril.  [§uy#. 

Axe  ,  sm.  eje. 
Axil l aire ,  a  a.  asilar. 
Axiome  ,  sin.  axioma  [tn. 

Axonge  ,  sf.  manteca ,  f.  unto 
Ay,  Aje  l  int.  ay  I 
Azamoglan  ,  sm.  muchacho  ei 

írangeio  en  el  serrallo 
Aierote  ,  sm.  acerola 
Azerolier,  sm.  acerolo. 
Azimut  ,  sm.  azimut. 
Azimutal ,  e  ,  a.  azimutal. 
Azote  ,  sm.  ázoe. 
Azoth  ,  sm.  azoote  :  azogue. 
Azur  ,    sm.    lapislázuli  ;    polvo! 

azules;  azul. 
Azuré  ,  e  ,  a.  azulado  ,  a. 
Azyme  ,  a  a.  ázimo  ,  a 
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Babeurre,  sm.  leche  de  man- 
teca ,  f.  [chara  ,  f. 

Babil  ,     sm.      bachillería ,    chá- 

Babillard,  e  ,  a.  chacharero, 
charlador,  a.  [lar. 

Babiller,  vn.  bachillerear,  char 

B'ibine  ,  sf  labio  de  monos  ,  etc 

Babiole,  sf.  miriñaque,  m.  ebu 
cherla ,  niñería. 

Bâbord  ,  sm.  babor. 

Babouche  ,  sf.  calzado  turco,  m 

Babouin  .  sm.  mono. 

Baboutner,  vn.  hacer  monerías 

Bac  ,  sm.  barca  ,  f. 

Baratiau  ,  sm.  bacalao. 

Baccalauréat  ,  sm.  bachillerato, 

Barha ,  sm.  baiá. 

Bache  ,  sf.  toldadura. 

Bachelette  ,  sf.  muchacha. 

Bachelier  .  *m.  bachiller  :  el 
mancebo   soltero  ;    maoeehc 
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noble  que  servía  debajo  de  ia 
bandera  de  otro. 

'lachique  ,  a  a.  báquico  ,  a. 

Bachot ,  sm.  barquillo 

Bachotage,  sm.  el  oficio  de  con- 
ducir los  barcos. 

Bachatear,  sm.  barquero. 

fácil ,  Fenouil  marin. 

Bâclé,  e     a.  concluido,  a. 

Bâcler,  ta.  barrear;  colocar  el 
bajel  en  una  parte  donde  se 
pueda  cargar,  etc. 

Badaud  ,  e  ,  a,  y  s.  tonto  ,  a 

Badauder,  Tn    tontear. 

Badauderie  ,   sf.    necedad  ,  ton- 

Badiane  ,  sf.  badiana.         [  tería 

Badigeon,  sm.  coior  amarillo 
para  las  paredes. 

Badigeonner,  va.  pintar  con  ce 
lor  amarillo.  [a. 

Badin  ,  «  ,  a.  chistoso,  juguetón, 

Badinage,  sm.  juguete  ,  retozo, 
chiste  ,  m.  burla  ,  f. 

Badinant ,  sm.  caballo  de  reala. 

Badine,  sf.  bastoncillo  paja 
paseo ,  tn. 

Badiner,  vn.  juguetea  . 

Badinerie,  sf.  entretenimiento, 
chiste ,  m. 

Badine»,  sf.  pl.  tenazas  ligeras. 

Bafouer  va.  burlar  con  des 
precio. 

Bâfre  ,  sf.  comida  de  goloso. 

Bâfrer,  Tn.  glotonear. 

Bâfreur,  «m.  glotón. 

Bagace ,  sf.  gabazo. 

Bagage  ,  sm.  bagage. 

Bagarre ,  sf.  pendencia ,  f.  al 
boroto ,  m. 

Bagasse,  sf.  ramera. 

Bagatelle  .  sf.  bagatela. 

Bagne,  sm.  presidio?;  el  lu- 
gar donde  están  encerrados 
los  galeotes,  [especie  de  loca. 

BagmUt ,   sm.    BagnoletU .    sf. 
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Bague  ,  sf.  sortija.  [*» 

Baguenaude  ,    sf.    espantalobos 
Baguenauder,  vn.  chocarrear. 
Baguenaudier,  sm.  espantalobos 

'  árbol }  ;  chocar rero. 
Buguer,  ra.  embastar. 
Baguette  ,  sf.  hagueta. 
Baguier,  sm.  guardajoyas. 
Ba/iuf  ,  sm.  bauL 
Bahutier,  sm.  cofrero. 
Bat ,  e  ,  a.  bayo  ,  a. 
Bine  ,  sf  bahia  :  baya. 
Baigner,    va.    bañar;    — ,    vn 

quedar   algún    tiempo  en    e 

agua. 
Baigneur,  sm.  bañador  ;  bañert 
Baigneuse  ,  sf.  bañadora 
Baignoire  ,  sf.  baño  ,  palco     m. 
Bail ,  sm.  arrendamiento. 
Baile  ,  sm.  baile. 
Baille  ,  sm.  pozal  ,  m.   mitad  d 

tonel  en  forma  de  cubillo  , 
Bâillement  ,  sm.  bosteza. 
Bâiller,    vn.   bostezar  ;    entrea 

brirse  la  puerta  ,  etc. 
Bailler,  va.  dar,  entregar. 
Baillet  ,  a.  m.  de  color  rucio. 
Bailleul  ,  sm.  algebrista. 
Bâilleur,  sm.  bostezador. 
Bailleur,     sm.     Bailleresse ,    »i 

düdor,  a. 
Bailliage  ,  sm.  bailia  ,  f. 
fiflí'.'/i  ,  sm.  baile  ;  büilio. 
Baill  ve  ,  sf.  la  muger  del  baik 
Bâillon  ,  sm.  mordaza  ,  f. 
Bâillonner,  va.  echar  una    mo£ 
Bain  ,  sm.  baño.  [daza  . 

Bain-marie ,  sm.  baño-maria 
Baïonnette ,  sf.  bayoneta. 
Baloque    sf.  bayoco  ,  m. 
Bairam ,  sin.  bairan. 
Baite-rnain  ,  sm.  besamanos. 
Boisement,  sm.  acción  de  bese. 
Baiser,  sm.  beso  5  —,  va.  bese 
Baùeur,  f«.  a,  y  b.  bemdor,  >* 
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BaUoítor ,  ya.  besar  frecuente- 
mente ,  etc. 

Baisse  ,  md.  baja. 

Baiszer,  ya.  bajar:  inclinar,  aba- 
jar; — ,  Tn.  bajar,  disminuir. 

Baissihre  ,  sf.  vino  de  heces , 
asiento  de  tonel ,  m. 

Baisure ,  sf.  beso  del  pan  ,  m. 

Bajoue,  sf.  carrillo  de  puerco, 
m. 

Bal ,  sm.  baile  ;  —  pavé ,  sarao. 

Baladin  ,  e  ,  s.  farfante. 

Balafré  ,  sf.  cuchillada. 

Balafrer,  va.   acuchillar  en   la 

Balai ,  sm.  escoba  ,  f,       [cara. 

Balai»  ,  a.  m.  balax. 

Balancé  ,  sf.  balanza  ;  libra. 

Balancé  ,  sm.  balancé. 

Balancement ,  sm.  balance. 

Balanctr,  ra.  balancear. 

balancier ,  sm.  balancin  ;  ?o- 
lante  ,  m.  péndola ,  f.  balan* 
cero.  [cines. 

Balancines ,   sf.  pL    ma.  balan- 

Balançoire  ,  sf.  columpio  ,  m. 

Balandrán  ,  Balandras  ,  sm.  ba- 
landrán. 

Balausle,  sf.  balaustra. 

Balauttier,  sm.  el  granado  sil* 
restre. 

Balayer,  Ta.  escobar,  barrer. 

Balayeur,  te,  s.  barredor,  a. 

Balayures  .  sf.  pl.  barreduras. 

Balbutiement  .  sm.  balbucen- 
cia ,  f. 

Balbutier,  vn.  tartamudear. 

Balbuzard ,  sm.  halieto. 

Balcon     sm.  balcon. 

Baldaquin,  sm.  baldaquí. 

Baleine ,  sf.  ballena. 

Baleineau,  sm.  ballenato 

Balenas ,  sm.  miembre  genital 
de  la  ballena. 

Balet*riile  ,  Arbatestrltte, 

B«Um  .  ■£.  ma   boya  ,  bolUa 
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Baliser,  ïo    ma.  poner  beyat. 

Bali$ier:  sm.  caña-cora 

Batiste  .  sf.  ballesta. 

Balivage,    sm.     marca    de    »e 
pendones  ,  f. 

Baliveau  ,  sm.  pendón. 

Baliverne ,    sf.   cuento  ,    m     pa- 
traña ,  chocarrería. 

Baliverner,yn.  chocarrear,  ehan 
cear,  etc. 

Ballade  ,  sf.  balada  ,  balata. 

Bailarín  ,  sm.  halcón  ,  bahari 

Baile ,  sf.  pelota  ,  bala  ,  f.  zur- 
rón ,  m.  raspa. 

Ballet ,  sm.  baile  ,  sainete  ;  Mal 
tre  de  — .  bastonero. 

Ballon  ,  sm.    balón  ,  m.  especie 
de  embarcación  en  los  mareí 
de     Siam  ,     f.     recipiente 
globo. 

Bahonnier,  sm.  pelotero. 

Ballot ,  sm.  fardo. 

Ballotade  ,  sf.  balotada. 

Bailóte  .  Marrube. 

Ballotage ,  sm.  sorteo. 

Ballotte,  sf.  balota. 

Ballotter,   va.   discutir ,    exami 
nar  ;  traer  al  pelotero. 

Balourd  ,  e,  s.  grosero,  bobo,  a. 

Balourdise,  sf.  tontería. 

Balsamine  .  sf.  balsamina. 

Balsamique ,  a  a.  balsámico ,  a. 

Baisamite ,  Tanaisie. 

Balustrade ,  sf.  balaustrada. 

Balustre  ,  sm.  balaustre. 

Batustrer,  va.  balaustrar. 

Balian  ,  a.  caballo  calzado. 

Bambin,  sm.  chiquirritín. 

Bambochaáe  ,  sf.  bamboche  ,  tn. 

Bamboche  ,   sf.   títere  ,  m.  caña 
de  Indias. 

Bambou ,  sm.  árbol  ó  can»  da 
las  Indias ,  f. 

B.in ,   sm.   bando ,   m.    ley ,   f. 
destierro  :  —  4ê  mariaf* ,  a¿ 
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monición,  amonestación  ,  f. 
—  et  arrière  -  ban  ,  llama- 
miento de  la  nobleza. 

Banal ,  e  ,  a.  público  ,  comun. 

Banalité  ,  sf.  derecho  de  tener 
molinos  ,  hornos  públicos. 

Banane  ,  sf.  banana. 

Bananier,  sm.  plátano. 

Sane ,  sm.  banco  ;  —  à  dos* 
sier,  escaño  ;  —  de  sabU  , 
alfaque. 

Bancal ,  4  ,  a.  y  s.  esterado  ,  a. 

Bancroche ,  f¡m.  estevado. 

Bandage  ,  srn.  el  arte  de  ven- 
dar las  llagas,  m.  renda  ,  f. 
braguero.  [bragueros. 

Bandagisio  ,  sm.    fabricante   de 

Bandé,  sf.  venda;  tira;  faja; 
banda  ;  —  s  dt  billard  ,  ta- 
blillas. 

Bandeau  ,  sf.  venda  ,  f.  faldón  , 
"!.  [don  ,  m. 

Bandelette ,    sf.    tirilla  ,    f.    fal 

Bander,  va.  vendar  ;  fajar  ;  es 
-  tirar  tender  ;  aplicar  ,  do- 
blar ,  emplear  ;  —  ttt  voiles  , 
tes  cordages,  atesar;  —  un 
fusil ,  ete.  amartillar,  armar; 
— ,  vn.  estar  estirado,  ten- 
dido ,  etc.  [  peta. 

Bandereou,  sm.  cordon  de  trom- 

Banderoie  ,  sf.  banderilla. 

BandPeres ,  sf.  pl.  especie  de 
bandera  ó  estandarte. 

Bandit,  sm.  bandido. 

BandoulUr,  sm.  bandolero. 

Bandoulière ,  sf.  bandolera. 

Bandure ,  sf.  bandura  (planta). 

Banicns ,  sm.  pl.  banianos. 

banlieue  ,  sf.  suburbio  ,  m.  co« 
marca. 

Banne  ,  sf.  toldo  ,  tendal ,  m. 

Banner,  va.  cubrir  con  tendales; 
entoldar. .  [rado. 

Banneret  ,  a.   m.  señor  abande. 
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Bannelo* ,  sm.  cajón  aguje 
reado. 

Bannière ,  sf.  bandera  ,  f.  «I 
tandartc  en  las   parroquias 

Bannir,  va.  desterrar  [m 

Bannissement ,  sm.  destierro 

Banque ,  sf.  banco ,  m.  banca. 

Banqueroute  ,  sf.  bancarrota  • 
quiebra  ;    Faire  — ,  quebrat  | 

Banqueroutier,  e  ,  e.  quebrado 
fallido  ,  ü. 

Banquet ,  sm.  banquete. 

Banqueter,  vn.  banquetear. 

Banquette  ,  sf.  banqueta  ,  f 
banco  rehenchido  de  bor- 
ra ,  m. 

Banquier,  sm.  banquero. 

Bans  ,  sm.  pl.  las  camas  de  les 
perros ,  f.  pl. 

Banvin  »  sm.  de  techo  de  ven 
der  su  vino ,  con  exclusion 
de  los  demás. 

Baptême  ,  sm.  bautismo. 

Baptiser,  va,  bautizar;  bende- 
cir una  campana  ,  etc. 

Baptismal ,  e  ,  a.  bautismal ,  e. 

Baptistère ,  sm.  bautisterio. 

Baptistaire  {registre),  registro  d* 
los  autismos  ;  Extrait  —  . 
partida  de  bautismo  ;  — ,  sm. 
feu  de  bautismo. 

Baquet ,  sm.  cubillo. 

Baragouin  ,  sm.  algarabía  ,  f. 
lenguage  oscuro. 

Baragouinage  ,  sin.  jerga  ,  alga- 
rabia  ,  f.  [  fulla  r. 

Baragouiner,  vn.  barbullar,  far- 

Baragouineur,  euse ,  s.  que  ha- 
bla de  un  modo  que  no  s« 
entiende. 

Baraque  ,  sf.  barraca. 

Baraquer  { s») ,  vr.  abarracarse. 

Baratte,  sf  mantequera. 

Baratter,  va.   batir   la   leche 
la  mantequera. 
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Z*rc*urie ,  »L  fcvater* 
MarbtLcan*  .    *?.    barbacana  ,    f. 

de5*^ui*dero     ín 

"Barbare  ,  %  a.  bárbaro     a 

Barbarement,  ad.  bárbaramente. 

barbarie,  sf.  barbaridad,  bar- 
barie. 

ftarbarisme  ,  sm.  barbarisme. 

Baríe  ,  sf.  barba  ;  Sainte-Barbe  , 
rancho  de  santa  Bárbara     m. 

Barbe  ,  soi.  caballo  de  Berbería. 

Barbeau,  sm.  barbo,  m.  coro 
nilla     f 

Barbarie  ,  sf.  barbería. 

Barbet  ,  sm.  perro  de  aguas. 

Barbette,  sf.  barbeta,  f.  ge- 
nero de  pañuelo  ,  m. 

Barbejer,  Fa$ier. 

Barbickon, sm.  perrillo  de  aguas. 

Barbier,  sm.  barbero. 

BarbiP.er,  va.  rasurar. 

Barbillon ,  sm.  el  barbo  pe- 
queño ,  ni,  barb.lla  de  bar- 
bo,  f 

Barbon  ,  ne ,  a.  y  s.  viejón  ,  a 

Barbote  ,  sf.  barbota. 

Barboter,  vn.  chapuzar,  zampu- 
zarte. 

Barbotear,  sm.  ánade  dociés* 
tica  ,  f. 

Barboiine ,  sf.  polvos  de  lom- 
briguera ,  m.  /?/. 

Barbouillage  ,  sm.  pintarrajo  ; 
borrón  ,  m,  mancha  ,  /". 

Barbouiller, va.  pintorrear  ;  man- 
char, hacer  borrones  ,  etc. 

'Barbouilleur,  srA.  pintor  de  bro- 
cha y  de  paredes  ;  pintor  de 
mala  mano  ;  manchador  de 
papeL 

Barbu  ,  «  ,  a.  barbado  ,  a. 

Barbue ,  sf.  barbada. 

farcalon ,  sm.  primer  ministro 
de  Siam.  [das ,  f.  pt 

*r¿ ,  «o,    tttfarifas    reforza- 


Baraane  ,  sf.  bardana  mayor. 
Barde  ,  sf.  barda  :  albarda  :  — ■ 

sm.  ba  do 
Barde  ,   e      a.  bardado  :    albar 

dado.  [  lias  degaldas 

Bardeau,  sm,  especie  de  tabM- 
Bardelle ,  sf.  sí/La  de  tela  y  paja. 
Barder,  va.  armar  con  bardas 

albardar. 
Bardeur,  sin.   el    que    lleva  lar 

angarillas  llamadas  Bari. 
Bardot ,  sm.  burdégano. 
Barge  ,  sf.  especie  de  ¿re. 
Barguignage  ,   sf.   irresolución 

f.  regate  ,  m. 
Barguigner,   vu.     regatear;    M 

determinarse     dudar. 
Barguignecr,  te  ,  s,  regatan  ,  a. 
Baril ,  sm.  barril. 
Barillag*  ,  sm.  envase. 
Barillard,  sm.  el  á  euyo  carge 

está  en  las  galeras  el  cuidaoc 

dei  vino ,  etc. 
Barillet ,  sm.  barrilete 
Bariolage,  sm.   baturíllo  :  cor. 

fusion  de  colores  ,  f. 
Barioler,  va    variar  los  color*1-; 

sin  regla. 
Barlong ,  gue  ^.a.  que  tiene  ul 

lado  mas  largo  que  oto. 
Barnabite  ,  sm.  barr.abt  . 
Bamache  ,  sm.  barnacle. 
Baiomètre,  sm.  barómetro. 
Barométrique  ,     *     a.     baromé 

trico  ,  a.  [nesa  ,  / 

Baron  ,  e  ,   s.    baron  ,  m.   baro- 
Baronnie  ,  s£  baronía. 
Baroque     2  a.  barrueco     a;   ir 

regular. 
Barque  ,  sf.  barco ,  m.  barca 
Barquerolle  ,  sf.  barquilla. 
Barquette  ,  sf.  armario  porláti! 

para  llevar  la  comida. 
Barraran  ,  Bouracan. 
Barrage,  sm    porlaz*e 
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Barrager,  sin.  portazguero. 

Barre  ,  sf.  barra  ;  raya  ;  la  caña 
del  timon  ;  Jeu  de  — s  ,  mar- 
ro ,  m. 

Barreau  ,  sm.  reja  ,  f.  foro ,  ?n. 
junta  de  los  abogados  ,  f. 

Barrement  des  veines  cCun  che- 
val ,  soi.  desgcbernadura  ,  f. 

Barrer,  va.  barrear;  —  le  che- 
min t  atrasar;  —  les  veines 
d'un  cheval  ,  desgobernar. 

Barrette ,  sf.  birreta  ,  f.  bir- 
rete ,  m. 

Barricade,  srn.  atrincheramien- 
to, m.  defensa  con  cadenas  , 
maderos ,  etc.  f. 

Barricader,  ta.  barrear  ;  Se  —  , 
vr.  atrincherarse,      [culo  ,  m, 

Barrière  ',  sf.  barrera  ,  f.  obstâ- 

Barrique  ,  sf.  barrica. 

Barrare ,  sf.  barra  del  cuerpo 
de  un  laud. 

Battes ,  sf.  pi.  cajas  de  estaño 
en  que  se  lleva  el  té. 

Bartavelle,  sí.  especie  de  perdiz. 

Baryte  ,  sf.  Lcrita. 

Baryton  ,  sm.  barítono. 

Bat ,  sm.  "media  ,  f .  —  ,  se ,  a. 
bajo  ,  a  ;  — ,  ad.  bajo,  abajo  ; 
Mettre  — ,  parir  (  los  ani- 
males) ;  Mettre  —  les  armes, 
¿eponer  las  armas  :  Mettre  le 
pavillon  —  bajar  el  pa- 
bellón. 

Basalte  ,  sf.  basalto  ,  m. 

Basane ,  sf.  badaua. 

Batané,  e  ,  a.  moreno ,  a. 

Bas-bord ,  Bâbord. 

Saseuíe  ,  sf.  báscula  ,  palanca  , 
trampa ,  f.  columpio  ,  m. 

Base  »  sf.  basa, 

Baser,  va.  apoyar 

E¿t-ft>ná ,  sm.  sHio  donde  hay 
poca  agua. 
«fAífe,  sai.  àasilisce ,.  m.  a... 
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bahaca     f   pieza   de  artille 

D  ri>.>  t' 

Batilicon ,  sm,  basilicon. 

Basilique  ,  sf.  basílica. 

Basin  .  sm.  bombasí. 

Basque  ,  sf.  faldilla  ;  —  ..  sm. 
basco  ,  bascoi.gado  ;  ÁlUí 
comme  un  — ,  andar  muy  de 
priesa. 

Bas-relief ,  sin.  bajo  relieve. 

Basse,  sf.  bajo  ;  bajío  ,  m. 

Basse-continue ,  sf.  bajo  conti- 
nuo ,  m. 

Basse-conlre,  sf.  contra-bajo   m. 

Basse-cour,  sm.  trascorral. 

Basse-de-viole ,  sf.  viola. 

Bassement     ad.  bajamente. 

Bassesse  ,  sf.  bajeza. 

Basset,  sm,  perrillo  raposero. 

Basset  ,  te  ,  a.  bajete. 

Basse-iailte  ,  sí.  bajo  ,  ro. 

Bassette ,  sf.  baceta. 

Bassile  ,  Baciie. 

Bassin  ,  sm.  fuente  ;  bacía  ,  f. 
estanque  de  agua  para  Lm 
embarcaciones  ;  —  de  ba- 
lance ,  balanza  ,  f.  —  de 
fontaine,  pila  ,  f.  - —  de  garde- 
robe,  bacin  m.  — de  jardin 
alborea  ,  f.  [  funda. 

Bassine  ,  sf.  bacía  ancha  y  pro- 

Bassiner,  va.  calentar  la  cama; 
remojar,  fomentar. 

Bassinet ,  sm.  apiastro  ,  m.  ca 
zoleta ,  f.  bacinete 

Bassinoire,  sf.  calentador,  m. 

Basson  ,  sm.  bajón  ,  fagote. 

Battant ,  e  ,  a.  bastante. 

Baste ,  sm.  basto. 

Básteme,  sf.  carro  antigu'o  ,  m 

Bastide  ,  sf.  casa  de  campo. 

Bastingage  ,  sm.  fílarete. 

Bastingue ,  sf.  empavesada. 

Basíinguer,  va.  emparejar. 

Bastion    *m.  bastion 
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Bastonnade  ,  sf.  bastonada. 
Bastringue  .    sm.    baile   public© 

de  gente  popular. 
Bastude  ,"sf.  especie  de  red. 
Bat ,  sm.  cola  de  pei ,  f. 
Bât ,  sm.  basto ,  m.  albtrda  ,  f. 
Bataille  ,    sC     batalla  ;    —   na- 

vais  ,  combate  naval     m. 
Batailler,  vn.  batallar. 
Bataillon,  sm.  batallón. 
Bâtard ,  e  B  a.  bastardo  ,  a. 
3álardeau,  sm.  palizada  ,  f. 
Bâtardière  ,  sf.  phntel  de  arbo- 

lillos   enjertos  que   se  Lan  de 

trasplantar,  m. 
Bâtardise,  sf.  baitardla. 
Bátate  ,  sf.  batata. 
Baie  ,  Batte 
Bateau  ,  sm.   batel  ,  m.  caja  de 

coche  antei  de  guarnecida,  /". 

—  de  cuivre  ,  ponton  ,  771. 
Batelage  ,  sf.  truhanería. 
Batetée  ,  sf.  barcada. 
Batetet ,  sm.  barquito. 
Bateleur,  se  ,   s.  charlatan  ,  tru- 
hán ,  bufón. 
Batelier,  sm.  barquero. 
Batelière ,  sf.  barquera. 
Bâter,  va.  enalbardar. 
Bâtier,  sm.   albardero  ;  hombre 

rudo  ,  grosero. 
Batifoler,  vn.  retozar. 
Bâtiment ,  sm.  edificio  ,  m.  em- 
barcación ,  f. 
Bâtir,  va.   edificar  ;  establecer  , 

fundar  ;  hilvanar. 
Batiese  ,  sf.  fábrica  de  una  obra 

de  albañileria, 
Bâtisseur,  sm.  edificado.-. 
Matute  ,  sf.  batista. 
Bator.  ,  sm.    bastón  ;  —  d'aveu» 

gle  ,   tiento;  —   de    chaise   à 

porteur,  rara ,  f. 
Bâtonnet  d'eau  ,  sf.  cantidad  de 

agua  que  sale  de  la  bomba. 


Bàtonner,  va.  apalear  ;  bewar, 
cancelar. 

Bâtonnet  ,  sm.  tala,  f.  (juego 
regla  suadrida. 

bâtonnier,  sm.  mayordomo  de 
cofradía  ;  jefe  del  colegio  d« 
los  abogados 

Battage  ,  sm.  trillazón. 

Battant,  sm.  batiente,  badajo. 

Batte,  sf.  pisón,  m.  batidera: 
banca  pequeña  de  lavandera 
f.  sable  de  madera  de  los  Ar- 
lequines ,  m. 

Battellement ,  sm.  postrera  hi 
lera  de  tejas  dobles  ,  f. 

Battement ,  sm.  pulsación  ,  f 
quiebro  de  la  voz  ;  — s  de 
mains  ,  palmadas  ,  f.  pl. 

Batterie  ,  sf.  riña  ,  batalla  -,  ba- 
tería ,  f.  toque ,  m.  —  de  fu- 
sil ,  rastrillo  ,  m. 

Batteur,  sm.  golpeador  •,  —  de 
blé  ou    «?i  grange  ,  trillado»  ; 

—  d'or,  batidor  de  oro  ;  -* 
de  pavé,  calrejero  ;  —  d'es 
traie  ,  batidor  de  estrada. 

Battoir,  sm.  pala  ,  f. 

Battologie  ,  sf.  batología. 

Batiré  ,  va.  batir  ;  golpear;  der- 
rotar ;  —  des  mains ,  pal 
mear  ;  —  la  caisse  ,  tocar  lu 
caja  :  —  la  mesure ,  llevar  el 
compás;   —  te    ble,   trillar. 

—  ,  vn,    palpitar  ;  pulsar  ;  Se 

—  ,  vr.  pelear,  combatir. 
Battue  ,  sf.  batida. 

Batture ,  sf  especie  de  dora 
dura,  [liebre. 

Baubi,   sm.  perro  que  caza  le 

Baud ,  sm.  perro  corredor  de 
Berbería. 

Baudet,  sm.  asno ,  borrico , 
burro.  [ros. 

3audir,   va.    incitar   á    los  0%t 

Bmud  isr   sm.  tahalí 
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Baudruche  ,  sf,  película  de  tripa 
de  buey. 

Bauge  ,  tt  porquera  ,  f.  cubil  ; 
bañadero  ,  m.  enjabelgadura 
de  barro  con  paja  ;  A  — ,  ad. 
abundantemente. 

Baume ,  sm.  bálsamo  ,  m.  yerba 
buena,  f.  [baos. 

Baux,   Barrote,    8m.     pi.    ma. 

Bavarà  ,  e ,  a.  y  s.  parlero  ,  a. 

Bavardage  ,  sm.  habladuría,  f. 

Bavarder,  »n.  bachillerear. 

Bave  t  sf.  baba. 

Baver,  vn.  babear. 

Bavette ,  sf.  babador,  m. 

Baveuse ,  sf.  babosa. 

Baveux,  se,  a.  baboso,  a. 

Bavochè ,  e,  a.  raboseado'  re- 
pelado ,  a. 

Bavochure ,  sf.  repeladura,  f. 
defecto  de  lo  que  no  sale 
limpio  en  la  imprenta  ,  etc. 

Búvcís  ,  sm.  valuación  de  los 
derechos  señoriles  ,  f. 

Bjvolet ,  sm.  género  de  adorno 
-le  cabeza. 

Bayer,  vn.  embobarse;  —  aux 
corneilles,  papar  moscas. 

Bayetie  ,  sf.  bayeta. 

Bayeur,  se  ,  s.  que  mira  con  la 
boca  abierta. 

Bazar,  sm.  mercado  público  en 
el  Oriente.  [o  resina. 

Bdellium  ,  sm.  especie   de  goma 

Be  ,  voz  de  las  ovejas  y  car- 
neros. 

Béant ,  «  ,  a.  boquiancho  ,  a. 

Béat ,  e  ,  s.  beato  ,  a. 

Béat,  sm,  el  que  sin  jugar,  par- 
ticipa en  lo  que  se  juega. 

Béatification ,  sf.  beatificación. 

Béatifier,  Ta.  beatificar 

Beatifique,  i  a.  beatifico,  a. 

Béatilles ,  sf.  pl.  menudillos  de 
|m  *?•#  ,  «te.  m.  p\ 
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Béatitude  ,  sf.   beatitud. 

Beau,  Belle,  a.  hermoso,  be- 
llo; bueno,  a;  conveniente 
útil  ;  gustoso  ,  a  ;  admirable 
— ,   sm.   hermosura,    f.    pi> 

Beaucoup  ,  ad.  mucho.        [mor 

Beau-fils  ,  sm.  yerno  ;  hijastro 

Beau-frere ,  sm.  cuñado. 

Beau-père  ,  sm.   padrastro  ;  sue- 

Beaupré  ,  sm.  bauprés.  [gro 

Beauté  ,  sf.  hermosura  ;  muge» 
hermosa. 

Bec ,  sm.  pico  ;  espolón  ;  —  de 
lampe  ,  mechero  ;  —  de  lièvre, 
labihendido. 

Becabunga ,  sm.  becabunga. 

Bécarre  ,  sm.  becuadro. 

Bécasse  ,  sf.  becada  ,  choch 
perdía  ;  —  de  mer,  cuervo 
marino     m. 

Bécasseau,  sm.  el  pollito  de  la 
chocha  perdiz. 

Bécassine  ,  st    galineta  eiega. 

Beccard ,  sm.  la  hem  bra  del  sal 
mon  ,  f. 

Bec-figue ,  sm.  becafígo. 

Bécharu  ,  Flaman. 

Bêche  ,  sf.  pala  de  hierro. 

Bêcher,  va.  cavar  la  tierra  ceu 
¿a  pala  de  hierro. 

Bechet  ,  sm.  especie  de  camello 

Béchique,  a  a.  pectoral. 

Becqu¿ ,  e  ,  a.  rostrado  ,  a.  — •  , 
sf.  pasto  ,  m. 

Becqueter,  va.  picotear. 

Bécune ,  tí.  pescado  de  mar,  m 

Bedaine  ,  sf.  panza  ,  barriga  ; 
S'emplir  la  — ,  darse  una  pan 
zada.  [ñidor:  bedel. 

Bedeau,   sm.   pertiguero;    mu 

Bedegar,  Eglantier. 

Bée  (  tonneaux  à  gueule  }  ,  to- 
ndes abiertos  por  un  cabo. 

Beffroi,  sm.  campana  de  concejo 
para  tocar  al  arma  y  a  rebato 
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la  (orre  en  que  está  la  lai  cam- 
pana ;  obra  de  carpintería  que 
sostiene  las  campanas. 

Bégaiement ,  sm.  tartamudez  .  f. 

Bégayer,  vn.  y  a.  tartamudear. 

Bégu  ,  üe  ,  a.  dentivano  ,  a  ;  ca- 
ballo que  ,  desde  los  cinco 
años  hasta  la  vejez  ,  no  ha 
cerrado 

Begue  ,  a  a.  tartamudo  ,  a. 

Bégueule  ,  sf.  inuger  necia  ,  im- 
pertinente ,  etc. 

Bégueulerie ,  sf.  necedad. 

Béguin ,  sm.  capillo. 

Béguinage  ,  sm.  beaterío. 

Béguine,  sf.  beatona;  — s,  pl. 
beatas ,  beguinas.  (tan. 

B-Jgum ,  sf.  princesa  del  Indos- 

Behen  ou  Bechen  ,  sm.  behen. 

Beige ,  sf.  sarga  de  lana. 

Beignet ,  sm.  buñuelo. 

Bé jaune ,  sm.  el  balcon  niego; 
el  joven  bobo,  m.  bobería  , 
falta  de  experiencia  ,  /". 

Bel ,  Beau.  [  dra. 

Bélandre  ou  Bel  ande  .  sf.  balan- 

Bclement ,  sm.  balido. 

Bêler,  vn.  balar. 

Belette  ,  sf.  comadreja. 

Bélier,  sm.  car-nero  ;  ariete, 
Aries. 

Béliere ,  sf.  el  anillo  del  cual 
cuelga  el  badajo  déla  campa- 

Belitre,  sm.  belitre.  [na. 

Bella-dona  ,  sf.  bella  dama. 

Bellâtre,  2  §.  y  a.  que  tiene  un 
falso  semblante  de  hermosura. 

Belle-de-jour,  sf.  don  Diego  de 
dia  ,  m.  [  noche. 

Belle-elenuit ,    sf.  maravilla   de 

Belle-fille  ,  sf.  hijastra;  nuera. 

Bellement  ,  ad,  con  tiento  ,  des 
pació.  [  gra. 

Bellt-mers  ,  sf.  madrastra  ;  sue- 

Btlle-seeur,  sf.  cuñada 
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BeiAgérant ,  e,  a.  que  está  es 
guerra. 

Belliqueux ,  se  ,  a  belicoso,  a. 

B  llissime  ,  2  a.  bellísimo  ,  a. 

F  lot ,  te  ,  a.  que  tiene  algo  *  , 
hermoso.  [dor 

elvéder,    sm.   sotea ,   f.    mir«r 
émol ,  sm.  bemol. 

ten-album, sm. especie  de  planta. 

Ben  ,  Behen. 

Bénédicité .  sm.  bendición  de  1 
comida  ,  /'.  elecluario  purga 
tivo. 

Bénédictin,  e,  s.  benedictino  ,  a 

Bénédiction  ,  sf.  bendición. 

Bénéfice,  sm.  beneficio. 

Bénéficiaire,  2  a.  beneficiario,  a. 

Bénéficiai,  e,  a.  bénéficiai. 

Bénéficier,  sm.  beneficialdo  ;  — , 
vn.  lucrar. 

Benêt ,  sm.  necio  ,  tonto. 

Bénévole  ,  2  a.  benévolo  ,  a. 
'Béni,  e..  Bénit,  e,  a.  bendito  ,  a 

Baiigns?nent,ad.  benignamente 

Bénignité,  sf.  benignidad. 

Bénin,  igne  ,  a.  benigno,  a. 

Bénir,  va.  bendecir. 

Bénitier,  sm.  pila  del  agua  ben- 
dita ,  f.  —  portatif,  acetre 

Benjoin  ,  sm.  benjuí. 

Bénolte ,  sf.  carioíilata. 

Béori ,  Dante.  [muletas 

Bénuillard ,  sm.  el  que  anda  con 

Béquille,,  sf.   muleta. 

Béquiller,  vn.  andar  con  mu- 
leta ;  —  ,  va.  entrecavar. 

Béquillou  ,  sm.  hoja  pequen? 
que  remata  en  punta  ,  f.  pi 
quillo  de  pajarito. 

Berberís  ,  sm.  herbero. 

Bercaii ,  sm.  corral  de  ovejas  ; 
gremio  de  la  iglesia. 

Berce  ,  sm.  pajarito  ;  —  ,  sf.  e«- 
fondilio  ,  m  [  rsdo 
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Btrcer,  ra.  mecer  ;  embarcar. 

Berrhe ,  sf.  pieza  pequeña  de  ar- 
tillería [gamo. 

Bergante,  sf.  tapicería   de    Bér- 

Bergamote  ,  sf.  bergamota  ;  na- 
ranja muy  olorosa. 

Berge  ,  sf.  barga  •,  chalupa  muy 
estrecha.  [  silla  poltrona. 

Berger,  e  ,  s.  pastor ,    a  ;  — ,   sf. 

Bevgerelie ,  sf.  pastorcilla  ,  f. 
vino  mezclado  con    miel,  m. 

Bergerie,  sf.  corral  de  ovejas, 
m.  — s  ,  pl.  pastorelas. 

Berg-eronneite  ,  sf.  aguzanieve. 

Béril  ,  sm.  berilo. 

Berle  ,  sf.  bera  ,  berraza. 

Berline  ,  sf.   berlina. 

Berlingot  ,  Brelin^o'.  ,  sm*  me- 
dia berlina  ,  f.  _     [m. 

Berlue,    sf.    deslumbramiento, 

Berme     sf.  berma. 

Bermudienne  ,  sf.  bermudiana  , 
lirio  francés ,  m. 

Bernable  ,  2  a.  que  merece  de 
ser  manteado.  [risco. 

Bej-nacle ,   tkn.    especie    de   ma- 

Bernardin  ,  e,    s.  bernardo,  a. 

Beyne  ,  sf.  manteamiento  ,  m. 

Be-rnement ,  sm.   manteamiento. 

Berner,  va.  mantear  ;  mofar. 

Berneur,  sm.  el  que  mantea  ; 
burlador.         [á  burlesco  ,  m. 

Berniesque  ,  2  a.  estilo   que   tira 

Besace  ,  sf   alforja. 

Besacisr,  sm.  alforjero. 

Besaigre ,  3  a.  que  se  pone 
agrio.  [tes. 

Besaiguë  ,  sf.  bache  con  dos  cor- 

Besant ,  sm    besante;  roei. 

Beset ,  sm.  fses. 

Besi  ,  sm.  especie  de  pera  ,  f. 

Besicles,  s-f.  pl.  anteojos,  m.  pl. 

Besogne  ,  sf   ocupación  ,  obra. 

Besoin,  sm.  menester;  Avoir  — 
necesitar. 
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*>estia¡i»  ,  sm.  el  que  íftoafceU* 
contra  bestias. 

Bestial ,  e  ,  a.  bestial 

Bestialement ,  ad.   bestia.mtnte. 

Bestialité  ,  st.  bestialidad. 

Bestiaux  ,  Bétail. 

Bestiole ,  sf.  bestezuela. 

Bestión ,  sm.  pico  del  espolón 
del  navio. 

Beta  ,  sm.   bruto  ,  zamacuco. 

Bétail ,  sm.  el  ganado,  cuadril- 
pedo,  [naipes 

Bête  ,    sf.    bestia ,     f.  juego    de 

Béiel ,  sm.  betel. 

Bêtement ,  ad.   bestialmente. 

Bêtifier,  vn.  hacer  ó  decir  ton- 
terías [godon  muy  rala. 

Bétills  ,  sf.  beatilla  ,   teiade  al 

Bêtise  ,  sf.  tontería. 

Bétoine  ,  sf.  betónica. 

Betón  ,  sm.  especie  de  argamasa 
ó  cimiento. 

Bette  ,  sf.  acelga. 

Betttrave ,  sf.  betarraga. 

Betylc  ,  sm.  bétulo  ,  771.  espech 
de  piedra  ,  f. 

Beuglement  t  sm.  mugido. 

Beugler,  vn,  mugir  ;  dar  ui,o 
gritos  descompasados. 

Beurre ,  sm.  manteca  ,  f. 

Beurré ,  sm.  pera  mantecosa,  ■? 
— ,  e,  a.  mantecoso,  a  ;  susv*» 
— ,  sf.  mantecada.  [tec*. 

Beurrer,  va.    extender   Va  man 

Beurrier,  e ,  s.   mantequero    n. 

jBtí't'caií,  Biveau  ,  sm.  b.ivel. 

Beï'ue  ,  sf.  yerro  ,  tí». 

Bey,  sm.  bey,  gobernador  turco 

Béiestan  ,  sm.  mercfcdo  pübbot 
en  la  Turquía. 

Bézoard ,  sm.  be  zar. 

JS/ais ,  sm.  sesgo  ;  D*  —  *\¿ 
al  sesgo. 

MiaUer,    vn.    estar   e*   a-odj 
«esgo  ;  uut  de  rodeos  ,  f$ 
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Biberon  ,  sra  bebedor  ;  bebede- 
ro que  tiene  un  pieo. 

Bible  ,  sf.  biblia. 

Bibliographe  ,  sm.  bibliógrafo. 

Bibliographie ,  sf.  bibliografía. 

Bibliomant ,  sm.  bibliomaniaco. 

Bibliomanie  ,  sf.  bibliomanía. 

Bibliothécaire,  sm.  bibliotecario. 

Bibliothèque ,  sf.  biblioteca. 

Bibui  (  une  affaire  ,  des  raisons 
de  )  ,  asunto  de  morondanga  , 
m.  razones  de  pie  de  banco, 
f.  />/, 

Bicapsulaire  ,  %  a.  bicapsular. 

Biceps  ,  sm.  bicepso. 

Riche ,  sf.  cierva. 

Bichet ,  sm.   medida  de  granos 

B/c/td  ou  Bicios ,    sm.   gusanillo 

que  se  cria  debajo  del  cutis. 
Bichon  ,  ne  ,  s.  perrillo  de  agua, 
Bicoque  ,  sf.  bicoca.  [m. 

Bidet ,  sm.  haca  ,  f.  caballico. 
Bidon  ,  sm.  cántaro  de  madera  , 

ó  de  hoja  de  lata. 
Bien ,  sm.  bien  ;  Grand  —  vous 

fane,  buen  provecho  le  baga  I 

— ,  ad,  cien  ;   —  que  ,    conj. 

«un  que. 
tien- aimé  ,  sm.  querido  ;  —    e  , 

a.  bienquisto  ,  a. 
Bien-dire  ,  sm.  facundia  ,  f. 
Bien-disan*,  e  ,  a.  facundo  ,•  bien 

hablado ,  a. 
Bîen-être  ,  sm.  comodidad  ,  f. 
Bienfaiteur,  sm.  bienhechor 
Bienfaitrice  ,  s£  bienhechora. 
Bienfaire  ,  va.   hacer  bien. 
Bienfait ,  e  ,  a.  bien  hecho. 
Bienfait  ,  sm.  beneficio. 
Bienfesunce  ,  sf.  beneficencia. 
Bienfesant ,  e  ,  a.  benéfico  ,  a. 
Bienheureux,    te,    a.    bienaven 

turado     a 
Biennal  t  e  .  a.  hiena- 


BUL 

bienséance  ,  sf.  decencia  ;  «on» 

veniencia. , 
Bienséant  ,  e ,  a.  decente. 
Bien-tenant ,  e  ,   s.    el  que  g024 

alguna  herencia. 
Bientôt  ,  ad.  luego 
Bifn  tôt  ,  muy  tçn.prano. 
Bienveillance ,  sf.   benevolencia 
Bienveillant ,  e  ,  a.  benévolo  ,  a 
Bienvenu,  e  ,  a.  bien  venido  ,  a  ; 

— ,  sf.  bien  venida  ;  patente. 
Bienvoulu,  e,  a.  bien  querido,  a 
Bière  ,  sf.  ata  u d. 
Bierre  ,  sf.  cerveza. 
Bièvre  ,  sm.  bibaro  ;  mergn. 
Biez ,  sm.  saetin. 
Biffer,  va.  borrar.        [de  horca 
Bifurcation ,  sf.  division  á  modo 
Bigamie  ,   a  a,  y  s.  bigamo  ,  a. 
Bigamie  ,  sf.  bigamia. 
Bigurade  ,  sf.  naranja  agria. 
Bigarreau  ,   «m.  cereza  gordal 

garrafal.  [  J  garrafal 

Bigarreautier,  sm.  cerezo  gorda. 
Bigarrer,  Ta.  albigarrar. 
Bigarrure ,  sf.    variedad  de  eolo 
J8/g/«  ,  a  a»  y  o.  bizco  ,  a.    [re 
Big-ier,  rn.  mirar  bizco 
Bigorne  ,  sf,  bigornia. 
Bigorneau  ,     sm     bigornia     pe 

quena  ,  f.  [  bigornia. 

Bigorner,     va.     forjar    sobre    1» 
Bíg-ot      «,  s.  santurrón    beato, 

a  ;  hipócrit*. 
Bigoterie  ,      sf.      santurronería  . 

beatería  ,  hipocresia. 
Bigotisme  .    sm.    profesión   de  U 

hipocresia. 
Biguer,  \»,  trocar.  [  deros 

Biguet.  sf.  pi.  ma.  especie  de  ma 
Bijou ,  sm.    especie    de  goma  ó 

resina:  — ,  sm.  joya  ,  f.  dije. 
Bijouterie  ,  sf.  joyería. 
Bijoutiei ,  sm.    joyero. 
Bilan     sm   cuaderna   en  qu 


tienen  apuntadas    las   deudas 
activas  v  pasivas.         [guillo. 

Bilboquet  ,  sm.  boliche  ,  domin- 

fiite  ,  sf.  bilis  ,  cólera  ;  —  noir*  , 
atrabilis. 

biliaire  ,  2  a.  colérico  ,  a. 

Bilieux ,  se  ,  a.  bilioso  ;  colé 
rico ,  a. 

Bill ,  sm.  proyecto  de  algún 
auto  del  parlamento  de  In- 
glaterra. 

Billard,  sm.  Tillar  ;  trucos ,  mesa 
de  trucos  ;  taco  ;  Partie  de  — , 

Bitlarder,  vn.  retacar.      [mesa. 

Bille,  sf,  bolilla  de  marfil,  f. 
garrote  ,  m. 

Bitlebarrer,  va.  abigarrar. 

Billebaude  [à  la) ,  ad.  confusa- 
mente 

Biller,  va.  atar  los  caballos  para 
que  tiren  un  batel  ;  apretar 
con  el  garrote. 

Billet ,  sm.  billete  ,  m,  boleta  •, 
cédula,  f.  [damento  ,  etc. 

Billevesée  ,  sf.  discurso  sin    fun- 

Billion  ,  sm.  mil  millones. 

Billón  ,  sm.  vellón  ,  m.  oro  6  pla- 
ta que  tiene  liga  ;  moneda 
que  no  tiene  curso  ,  f.  puesto 
adonde  se  reciben  las  mone 
das  reformadas. 

Billonnage  ,  sm.  tráfico  de  mo- 
neda ilícito. 

Billonner,  vn.  sustituir  moneda 
defectuosa  en  lugar  de  la 
buena. 

Billonneur,  sm.  el  que  hace  el 
comercio  ilícito  de  mala  mo- 
neda, [gallo. 

Billot ,  sm.  tajo  ,  tajadero  :  tara- 

Bimauve  ,  sf.  malvavisco  ,  m. 

Bimbelol  ,  sm.  juguete  ,  m.  mu- 
ñeca ,  f.  etc. 

Bimbeloterie  ,  sf.  fábrica  y  co- 
mercio de  muñecas. 
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Bimbelolier ,  sm.    e\    que  hace   j 

Tende  muñecas  ,  etc. 
Binaire  ,  2  a.  binario  ,  a. 
Binará,  sm.   especie  de  cairo. 
Binement ,   sm.   binazon. 
Biner,  va.  binar  ;  — ,    vn.    decit 

dos  misas  al  dia. 
Binet ,  sm.  baloncita  de  hoja  de 

lata  que  se   pone   encima    de 

un  caudelero. 
Binocle  ,  sm.  anteojo    binóculo 
Binôme  ,  sm.  binomio. 
Biographe ,  sm.  biógrafo. 
Biographie ,  sf.  biografía. 
Bipédal ,  e  ,  a.    lo  que  tiene    la 

medida  de  dos  pies. 
Bípede  ,  2  a.  animal  de  dos  pies. 
Bique ,  sf.  cabra. 
Biquet ,  sm.  cabrito  ;  pesillo  pa 

ra  el  oro  ,  etc. 
Biqueter ,    Ta.    pesar     moneda 

parir  las  cabras. 
Birambrot ,  sm.  sopa    con  cerve 

xa  ,  azúcar  ,  etc.  f.    [  pescar. 
Bire  ,   sf.  cesta  de  mimbres  para 
Bireme  ,  sf.  birreme.     [ventura 
Biribí ,    sm.   juego    de   suerte    v 
Birloir,  sm.  taravilla  ,  f. 
Bis  ,  ad.  dos  veces  ;  otra  ,    otra 
Bis  ,  e  ,  a  .  bazo  ,  a. 
Bisaco  ,  3111.  bisaea  ¡  animal  de) 

Perú. 
Bisa  ge  ,  sm.  secundo  tinte. 
Bisaïeul,  e,  5.  bisabuelo,  a 
Bisannuel  ,  le  ,  a.  bisanuo  ,  9 
Bisbille     sf.  disensión. 
Biscornu  .     ,  a.  irregular. 
Biscotin  ,  sm.  biscetela  ,  f. 
Biscuit,  sm.  bizcocho. 
Bise  ,  sf.  norte  ,  cierzo  ,  rn. 
Biseau  ,    sm.    cantones  del  pan 

110  muy  cocidos  î  bisel. 
Biser,  vn.    negrear  las  mieses  , 
— ,  va.  reteñir.      [  pan  bazo- 
Bíset      sm.    paloma    torcaz  ,    f 
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Bisttts ,  sf.  encaje ,  lit- 
Bismuth  ,  sm.  bismuto 

Bison  ,  sm.  bisonte. 

Bisquain,  sm.  piel  de  carnero 
con  su  lana  ,  f. 

Bisque  ,  sf.  potage  muy  regala- 
do  ,  m.  ventaja  en  el  juego  de 
la  pelota  :  Donner  quint*  et  — , 
dar  quince  y  falta. 

Bissac  ,  sm.  alforja  ,  f. 

Bissexte ,  sm.  bisiesto. 

Bissextil ,  * ,  a.  bisiesto  ,  a. 

Bistoquet ,  sm.  retaco. 

Bistorte  ,  sf.  bistorta . 

Bistouri ,  sm.  postemero. 

Bistourner,  va.  torcer  los  testí- 
culos al  caballo 

Bistre  ,  sm.  bollin  desleído. 

Bitord,  sm.  ma.  cuerda  delgada 
dé  dos  hilos  ,  f. 

Bittes  3  sf.  pi.  ma.  bitas. 

Bitume,  sm.  betún. 

Bitumineux, te, a.  bituminoso,  a. 

Blvaive  ,  sf.  marisco  de  dos  con- 

Biveau,  Béveau.  [  chas. 

Bivoie  ,  sf.  bivio  ,  m. 

Bivouac  ,  Bibac  ,  sm.  bivaque  ; 
Au  — ,  ad.  á  la  inclemencia  ; 
ai  mesen  de  la  estrella. 

Biiarre  ,  2  a.  caprichoso,  a. 

Bizarrement ,  ad.  caprichosa- 
mente. 

Bizarrerie  ,  sf.  capricho  ,  m. 

Blafard,   e,  a.  pálido,  a. 

Blaireau  ,  sm.    tejón. 

Blâmable  ,  2  a.  vituperable. 

Blâme,  sm.  vituperación,  amo- 
nestación ,  f.  [nestar. 

Blâmer,    va.    vituperar  ;     amo- 

Blanc  ,  Blanche  ,  a  blanco  ,  a  ; 
— ,  sm.  blanco  ,  m.  blanca,  f. 
—  de  baleine ,  celebro  de 
ballena  ;  —  de  plomb  ou  ce- 
rute  ,  albayalde  ?  —  cTœuf , 
clora  de  huevo,  f.   —   seing 
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ou — ligne,    firma  en  blan 
co,  f. 

Blant-bec  ,  sm.  boquirubio 
joven  falto  de  experiencia. 

Blanchaille,  sf.  pececillos,  m.  p  ■ 

Blanchâtre  ,  2  a.  blanquecino,  a. 

Blanche  sf.  longa  (  en  la  mu- 
sica  ). 

Blanchement,  ad.    blancamente 

Blancheur,  sf.  blancura. 

Blanchiment ,  sm.  blanqueo. 

Blanchir,  va.  blanquear  \  — ,  Yn 
blanquear;  encauecer. 

Blanchissage  ,  sm.  blanqueo ,  m. 
blanqueadura  ,  f. 

Blanchissant,  e,  a.  lo  que  g- 
pone  blanco  ó  cano ,  a. 

Blanchisserie ,  sf.  lugar  para 
blanquear  las  telas  ,  etc. 

Blanchisseur,  se  ,  s.  lavaudero,  a. 

Blandicei ,  sf.  pi.  halagos  enga- 
ñosos ,  m.  pi. 

Blanque  ,  sf.  especie  de  rifa. 

Blanquette  ,  sf.  pera  almizclada, 
f.  vino  de  Gascuña,  m.  gui 
sado  con  salsa  blanca  ,  m. 

Blaser,  va.  desazonar. 

Blason  ,  sm.  blason. 

Blasonner,  va.  blasonar  :  decir 
mal  de  alguno. 

Blasphémateur, sm.  blasfemador 

Blasphématoire,  sa.  blasfema- 
torio, a. 

Blasphème  ,  sm.  blasfemia  ,  f 

Blasphémer,  va¿  blasfemar. 

Blatier,  sm.   triguero. 

Blé ,  sm.  trigo  :  —  d'Inde  ou  d> 
Turquie  ,  V.  Mais  ;  —  «arre» 
lin ,  trigo  negro. 

Blême  .  2  a.  pálido  ,  a. 

Blêmir,  vn.  ponerse  pálido. 

Blesser,  va.  her¡r  ;  Se  — ,  vr.  /;? 
rirse  ;  mal  parir . 

Blessure  ,  sf.  herida. 

Blette     sf  We<Jo     m 
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Bit*  ,  sm.  azul'  —  ■,  e,  s  a   a/.uk 

Bleuâtre  ,  s  a.  azulado  ,  a  ;  lo 
que  tira  al  color  azul. 

Bluuè;  '  a.  azular. 

Blindar,  va.  mil.  cubrir  con  ta- 
blas ,  etc. 

Blinder ,  sf.  pi.  mil.  tablas  ,  etc. 
par*  cubrirse  contra  el  fuego. 

Bloc .  sm.  tiozo  de  mármol  en 
bruto  ;  En  — ,  por  Junto. 

Blocage  ,  sm.  Blocaille  ,  sf.  cas- 
quijo ,  mampuestos. 

Blocus  ,  sm.  bloqueo. 

Blond ,  e  ,  i.  blondo  ,  a. 

Blonde  ,  sf.  blonda. 

Blondín,  e  ,  s.  blondo  ,  rubio,  a  ; 
pisaverde.  [dorarse. 

Blondir,     vn.    hacerse    blondo , 

Blondissant ,  e  ,  a.  lo  que  se 
vuelve  blondo  ,  dorado. 

Bloquer,  va.  bloquear  ;  levantar 
una  muralla. 

blot ,  sm.  mar.  corredera  ,  f. 
caballete  donde  descansa  el 
ave.  [rucarse! 

Blottir  (se) ,  vr.  encogerse,  a«ur- 

Blouse ,  sf.  tronera. 

Blouser,  ya.  embocar,  entrón o- 
rar  ;  Se  — ,  vr    engañarse. 

Blousss ,  sf.  lana  muy  corta. 

Bluet,  Barbeau  ,  sm.    coronilla  , 

Bluette  ,  sf.  centella.  [  f. 

Bluteau  ,  Blutoir,  sm.  cedazo. 

Bluter,  va.  cerner. 

Bluterie  ,  sf.  cernedero  ,  m. 

Boa  ,  sm.  boa. 

Bob'eche ,  sf".  canon  del  cande- 
lero  donde  se  encaja  la  vela  ; 

Bobine,  sf.  canilla.       [arandela. 

Bobiner,  va.  devanaren  ranillas. 

Bobo  ,  sm.  pupa  ,  /'.  dolorcito. 

Bocage  ,  sm.  boscage. 

Bocager,  e  ,  a  el  que  gusta  de 
los  bosques  ,   y  vive  «,n  ello?. 

Jbca/ ,   en*,  bo^a-! 
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Bocan$  ,  sf.  especie   áe  baïî«   r* 


Bocard  ,  sm.  bocarte. 


Lr?° 


Bocarder,  va.  quebrantar,  ma- 
chacar la  mina. 

Bodruche ,  sí.  pergamino  muy 
delgado  ,  m. 

Bœuf,  sm.  buey,  m.  la  cartw» 
del  buey,  vaca ,  /".  —  û  l« 
mode ,   estofado. 

Bogue ,  sm.  boga  ,  f. 

Bohémien  ,  na  ,  s.  gitano  ,  a. 

Bolard  ,  sm.  boiardo.  ['fl¿2 

Boibi ,   sm.   serpiente    del    £«£ 

Boiciningua  ou  Serpent  à  *o>- 
nettes  ,  «rh.  culebra  de  casca- 
bel ,  f.  [bid*  .  £ 

Boire,  va.  beber;  — ,    sm.    hé* 

Bois ,  sm.  leño,  m.  leña  ,  f.  b«è 
que  ,  monte  ;  —  de  charpet» 
te ,  madera  ,  f.  —  iaitlis 
monte  taHar:  —  de  cerf .  a» 
tas  de  ciervo  /'.  pi.  —  de  Ui , 
armadura  ,  f.  —  de  rose  ,  A$~ 
palath;  —  gentil,  Mczéréon  i 
—  puant ,  Ajiagiris;  — sain' 
Gayac. 

Boiser,  va.  enmaderar.  [m 

Boiserie,   sf.    enmaderamiento 

Boiseux  ,  se  ,  a.  leñoso  ,  a. 

Boisseau  ,  sm.  medida  para  lo* 
granos ,  f. 

Boisselée ,  sf.  la  cabida  de  un 
boisseau  ;  la  tierra  de  sem 
bradura  que  le  cabe. 

Baisse! ier,  sm.  cedaeerp,  cele, 
minero. 

Boissellerie ,  sf.  cedacería. 

Boisson  ,  sf.  bebida. 

Boite  ,  sf.  caja  ,  f.  morterete  ,  m 

Boite,  sf.  el  punto  en  que  se 
puede  empezar  á  beber  ci 
vino. 

Boitement ,  sm.  cojera  ,  f. 

Boiter,  vn.  cojear. 

R»iteiix    «  ,  a.  y  s.  cojo,  a. 


4&  BON 

Bottier,  ftsi.  botiquín  ,  m.  caja 
•n  iue  m  llevan  ungüente  s  , 
f. 

JW ,  sm.  pfldora ,  f.  —  £  Ar- 
ménie ,  sm.  bol  de  Armenia. 

Boiaire  ,  a  a.  especie  de  tierra. 

Bombance  ,  sf.  comida  regalada. 

Bombarde  ,  sf.  bombarda. 

Bombardement ,  sm,  bombardeo. 

Bombarder,  th.  bombardear. 

Bombardier,  sm.  bombardero. 

Bomhaiin ,  sm.  bombasí. 

Bombe  ,  sf.  bomba. 

Bombement,  sm.  convexidad, 
combadura  ,  f. 

Bombir,  ta.  combar  ,  encorTar  ; 

—  ,  vn.  encorvarse. 

¿on  ,  ne  ,  a.  bueno  ,  a  ;  Joui  t/e 

—  ,  de  veras  ;  A  la  — ne 
heure ,  ad.  i  buena  hora  :  —  J 
int  bueno! 

Bonace  ,  sf.  bonanza. 

Bonasse ,  a  a.  bonazo  ,  a. 

Bonbane  ,  sm.  piedra  blanca  ,-f. 

Jhnbon  ,  sm.  chocho  ,  m.  golo- 
sina ,  f. 

Bonbonnière  ,  sf.  eajita  para  lle- 
var chochos. 

Bond  s  tni.  bote  ;  Du  secoua  — , 
de  rebote  ;  Prendre  la  balle 
au  —  ,  aprovecharse  de  la 
>casion. 

Bonda  ,  sm.  bonda  ,  f. 

Bonde  ,  sf.  compuerta. 

Bondir,  vn.  botar  ;  brincar. 

Bondissant ,  *,  a.  que  va  dando 
brincos. 

Bondissement ,  sm.  brinco. 

Bondon  ,  sm.  tapón  :  el  agujero 
que  se  cierra  con  el  tapón. 

Bondonner,  va,  atarugar,  tapr.r. 

Bendrée  ,  sf.  ave  de  rapiña. 

Bonduc ,  sm.  planta  de  Amé 
rica.  [  vestre. 

fon  «  Henri  ,    srau    espinaca   sil 
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Bonheur y  im.  dicha  ,  /. 

Bonhomie ,  sf.  bondad  ,  iuge. 
nuidad. 

Bonifier,  va.  mejorar 

Bonite  ,  sf.  bonito  ,  m 

Bon  jour,  sm.  buenos  dias  ;  /• 
vous  souhaite  te  — ,  buen  01 
dias  tenga  usted. 

Bonne ,  sf.  niñera. 

Bonnement ,  ad.  buenamente. 

Bonnet  ,  sm.  bonete  ;  —  de  gît 
nadier,  birretina  ,  /".  —  carré, 
bonete  de  cuatro  esquinal 

Bonnetaie  ,  sf.  bonetada. 

Bonneter,  va.  hacer  bonetadas 

Bonneterie  ,  sf.  bonetería  ,  f.  oñ 
ció  de  bonetero  *  m. 

Bonneteur,  sm.  pandillero  ,  fu- 
llero. 

Bonnetier,  sm.  bonetero 

Bonnette  ,  sf.  mil.  bonele  ,  m 
— «  .  pi.  mar.  bonetas  ,  bar- 
rederas. 

Bonne-voglie ,  sm.  mar.  buena 
bey  a  ,  f. 

Bonsoir,  sm.  buenas  tardes 
f.  pi. 

Bonté ,  sf.  bondad  ,  f.  favor,  m. 
merced  ,  fineza. 

Bonze  ,  sm.  bonzo. 

Borax  ,  sm.  borrax ,  atincar. 

Borborygme  ou  Borborisme  ,  sm 
ventosidad  en  los  intestinos 

Bord,  sm.  borde  ;  ribete  ;  bordo 

Bordage ,    sm.    mar.    bordage 
m.  tablones   que    cubren   laa 
costillas  del  navio. 

Bordayer,  vn.  bordear. 

Bordé,  sm.  borde,  ribete. 

Bordée ,  sf.  andanada  f.  di* 
paro  de  las  piezas  de  artille 
ría  que  están  en  los  oostadgf 
del  navio ,  m.  tirada  grandi 
de  frases  :   bordada  .  f.   p0 
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que  hace  la  nave  á  un  lado 
á  otro. 

Bordel ,  soi.  burdel,  lupanar. 
Bordeliirs  ,  st.   pez  de   los  lagos 
de  Saboya. 

Border,  ya.  guarnecer  la  orilla  ; 
ribetear.  [  moria  ,  f. 

Bordereau,    sm.     factura,    me- 

Bordier  (  vaitteau  )  ,  navio  que 
tiene  un  costado  mas  fuerte 
que  el  otio. 

Bordigue ,  sf.  espacio  cercado 
con  zarzos  en  la  orilla  del 
mar.  [cuadro  ,  m.  orla. 

Bordure  ,    sf.     ribete  5     marco , 

Boréal ,  e  ,  a.  boreal 

Borée ,  sm.  bóreas. 

Borgne  ,  %  a.  tuerto  ,  a  ;  oscu- 
ro ,  a  ;  —  ,  ese  ,  s.  tuerto  ,  a. 

Bornage  ,  sm.  mojona  ,  f. 

"orne,  sf.  mojón;  limite;  tras* 
canton  ,  m. 

Borner,  ta.  alindar  ;  ¿mojonar  5 
terminar  ;  limitar  ;  Se  —  ,  vr. 
moderarse.  [solo. 

Bornoyer    va.  mirar  con  un  ojo 

Boroiaii ,  sm.  enfermedad  que 
proviene  del  uso  inmoderado 
de  las  muge  res. 

Botan  ,  sm.  bebida  hecha  con 
mijo  cocido. 

Botel  ,  sm.  bocel. 

Bosphore ,  sm.  Bosforo. 

Botquet ,  sm.  bosquecillo. 

Bottage  ,  sm.  almohadilla  ,  f. 

Botte  ,  sf.   corcova  ,  giba  ;  abol- 
ladura ,  f.   chichón  ;   relieve 
m.  altibajos    en    el    terreno , 
m,  pl. 

Bottelage  ,  sm.  abolladura  ,  f. 

Botttler,  va.  abollar. 

Httteman  ,  sm.  segundo  con- 
tramaestre. 

Bettettet ,  sf.  pi.  copas. 

§9tt9lr    sm.  mar.  serviola  ,  f. 
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Bettu  .    •       n.     corcovado,  «.i 

boso ,  a     hire  comme  un  — 

reír  i  carcajadas. 
Bottuer,  va.   abollar  accidental 

mente. 
Bott.avgi  Bachi ,  sm.  intendente 

de     los     jardines     del    gran 

señor.  [  naipes. 

Botton ,    sm.     cierto   fuego    dt 
Botuet  t  tm.  tulipán  oloroso. 
Bot  (  pied  ) ,  pic  truncado. 
Botanique  ,  sf.  botánica. 
Botaniste  ,  sm.  botanista 
Botanomaneie,  sf,  botanomancia 
Botrys ,  sm.  biengranada  ,  /". 
Botte  i  sf.  haz  5  treta  ,  estocada 

etc.  bota;  zancajera. 
Botlelage ,    sm.  la    acción  y 

trabajo  de  hacer  haces 
Botteler.  va.  agavillar. 
Botieleur,  sm.  agavillador. 
Botter,  va.  hacer  ó  calzar  botas 

Se  — ,  vr.  calzarse  las  botas. 
Bottier ,  sm.  el  que  baee  botac 

de  calzar. 
Bottine  ,  sf.  botín  ,  m. 
Bouc  ,  sm.  cabrón  ,  m.  bota  ,  f 

pellejo.  [  f. 

Bouc  age ,  sm.    saxífraga  mayor 
Boucan ,   sm.    lugar    en    donde 

los     salvages     acecinan     mm 

carnes. 
Boucaner,  va.  acecinar. 
Boucanier,  sm.  acecinador. 
Bovçaut ,  sm.  tonel  de  mediana 

tamaño. 
Boucard  ,  sm.  búcaro. 
Boucattin  ,  sm.  bocaci 
Bouche  ,  sf.  boca.  , 
Bouché   { etprit  )  ,  el  hombre  ¿* 

poco  entendimiento,  de  por. 

sal  en  la  mollera. 
Bouchée,  sf.  bocada 
Boucher,  e  ,  s.  carnicero  ,  a. 
Boucher,  va.  cerrar,  tapar 
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b-jti cherté  ,  sf.  carnicería;  ma 
tanza  de  gente. 

Bouchet ,  sm.  especie  de  hipo- 
eras. 

Bouchin  ,  sm.  mar.  manga  ,  f. 

Bouchoir,  sm.  tapa  del  horno  , 
f.  [pendón. 

Bouchon,   sm.    tapón  ;     ramo, 

Bouchonner .  va.  estregar  eon 
un  manojo  de  paja  ;  abultar  ; 
acariciar. 

Boucle,  sí',  hebilla,  f.  bucle; 
—  ¿oreille  ,  zarcillo  ,  m. 

Boucler  ,  va.  hebillar  <  rizar  ; 
cerrar  las  yeguas. 

Bouclier,  sm.  broquel. 

Boucon  ,  sm.  veneno,  bocado. 

Bouder,  va.  mostrar  enfado, 
disgusto.  [m. 

Bouderie  ,  sf.   enfado     disgusto  , 

Boudeur ,  se ,  a.  y  s.  ceñoso  , 
ceñudo,  a. 

Boudin  ,  sm.  morcilla  ,  f. 

Boudiné ,  sf.  nudo  en  el  medio 
de  un  plato  de  vidrio. 

Boudiniere ,  sf.  embudito  pe- 
queño que  sirve  para  hacer 
morcillas ,  etc. 

Boudinure ,  sf.  mar.  forro  ,  m. 

Boudoir,  sm.  retrete  ,  tabuco. 

Boue  ,  sf.   lodo  ,   cieno  ;  podre  , 

Bouée,  &f,  ma.  boya.  í'm. 

Boueur ,  sm.  basurero  de  las 
calles. 

Boueux  ,  te  ,  a.  cenagoso  ,  a. 

Bouffant ,  e  ,  a.  hinchado  ,  a. 

Bouffée  ,  sf.  soplo  ;  aliento,  m. 
—  de  colère ,  bufido  ,  m.  — 
de  fièvre  .  accesión  pasagera 
de  calentura  ;  —  de  vent  , 
ventolera. 

Bouffer,  vn.  hincharse  los  car- 
rillos 6  las  estofas;  —déca- 
lera ,  bufar. 

Vouffelie,  sí.  borliü» 
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Uoufffr,    va.    hinchar  ;   *~  ,  vn 

b bicharse  ,  abotagarse. 
Bouffissure ,  sf.  hinchazón. 
Bouffon  ,  sm.  bufón  ;  —  ,   e  ,  a 

gracioso  ,  chistoso  ,  a. 
Bouffonner,  vn.  bufonearse. 
Bouffonnerie ,  sf.  bufonería. 
Bouge  ,  sm,  retrete  ,  tabuquilo 
Bougeoir,    sm.    palmatoria,   f 
Bouger,   vn.    moverse      de    s 

puesto. 
Bougette  ,  sf.   «aquillo  de   vian- 
dante ,  m. 
Bougie  ,  sf.  bugia  ;  varilla  ence 
Bougier,  va.  encerar.        [rada 
Bougon ,  ne  ,  a.  regañón  ,  a 
Bougonner,  vn.  refunfuñar. 
Bougran ,  sm.  zangala,  f. 
Bouillant,  e  ,  a.  hirviente. 
Bouille ,    sf.    percha    de    pesca 

dores. 
Bouilli ,  sm.  cocido  ,  m.  olia  ,  f. 
Bouillie  ,  sf.  papilla. 
Bouillir,  vu.  bullir,  hervir. 
Bouilloire,   sf.    vaso  para  nacer 

bullir  el  agua. 
Bouillon  ,  sm.  raido  ;  hervor. 
Bouillon-blanc ,  sm.  gordolobo. 
Bouillonnement ,  sm.  hervidero. 
Bouillonner,  vn.  borbotar. 
Bouillote  ,  sf.   especie  de   juega 
entre   cinco  ,    tomado    de   la 
Bouis  ,  Buis.  [  berlanga. 

Boulaie  ,  sf.   el  sitio  poblado  de 

abedules  ,  m. 
Boulanger,  e  ,  s.  panadero  ,  a. 
Boulanger,  va.  amasar. 
Boulangerie ,  sf.  panadería. 
Bouis  ,     sf.      bola  ;     bocha  ;     Â 
—  vue  ,  ad.    á  bulto  ;  Pied- à- 
• —  ,  pie  con  Dola, 
¡¡ouleau ,    sm.    abuduí      álamí 

blanco. 
Bouler,    vn.   arrullar,  hinchara* 
•;^nta  la*  taiomas 
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Boulet  ,  sm.    bala  ;  cuartilla  ,  f 

menudillo. 
Boulette  ,  sf  bolilla. 
Houleux ,    sm.   caballo   doblado 

de  cuerpo. 
Boulevart  ,  sm.  baluarte. 
Bouleversement  ,  sm.  trastorno. 
Bouteuerssrj  va.  trastornar. 
Boulier,  sm.  especie  de  red. 
Boulimie ,    sf.    gajuza  :   bambre 
muy  grande  y  frecuente:  V. 
Fcim-calle. 
Boulin  »    sm.    mechinal      hueco 

al  rededor  del  palomar. 
Bouline,  sf.  ma.  bolina. 
Bouliner,   vn.  mar.   ir  á  la   bo- 
lina ;   — ,    va.   hurtar   eo   eí 
campo. 
Boulineur,sm.  soldado  que  hurta 

en  el  campo. 
Boulingrin  ,  sm   bolingrin. 
Boulingue,  sf.  ma.  vela  de  gabia. 
Boulon  ,    sm.    peino  ;    püon    de 
romana  [nos. 

Boulonner,  v¿».  clavar  con   pcr- 
Bouque  ,  sf.  ma,  estrecho  ,  m. 
Bouquer,  vn.    besar  por  fuerza: 

rendirse. 
Bouquet,    sm.    ramillete;  —  de 
piumei  ,  plumage  ,    penacho  , 
etc.  —  de  bois  ,  bosquecillo. 
Bouquetier,  sm.  florero. 
Bouquetière ,  sf.  ramilletera. 
Bouquetin  ,  sm.  cabrón  silvestre. 
Bouquin,  sm.  cabrón  viejo;  li- 
bro viejo  ,  desechado  ,  etc 
Bouquiner,  vn.    juntarse  las  lie- 
bres -,    comprar  ó   leer  libros 
viejos. 
Bouquineur,  sm.  el  que  compra 

ó  lee  libros  viejos. 
Bouquiniste  ,  sm.    el  que   vcnie 

libros  viejoi. 
Bouracan  ,  sm.  barragan. 
Bourbe  ,  sf.  cieno     m. 
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Bourbeux  ,  se  ,  a.  cenagoso  ,  a. 
Bourbier,  sm.  cenagal. 
Bourbillon  ,  sm.  materia  espesa 

podre  .  /'. 
Bourcer,  Carguer. 
Bourcetle  ,  Meche, 
Bourdaine  ,  sf.  harraclan  ,  m. 
Bourdalou,    sm.     cintillo,    jar 

rillo  ó  servicio  oblongo. 
Bourde  ,  sí.  mentira. 
Bourdon,  sm.  bordón;  zángano 
m.  omisión  en   la   imprenta 
f 
Bourdonnement,  sm.  zumbido. 
Bourdonner,  vn.  zumbar. 
Bourg  ,  sm.  burgo  ,  m.  villa  ,  f 
bourgade  ,   sf.    burgo ,  m.   vill 
pequeña.  [  plebeyo  ,  a 

Bourgeois,    e,     s.     ciudadano 
Bourgeoisement ,  ad.  á  modo  d 

plebeyo. 
Bourgeoisie ,  sf.  derecho   de  go 
zar  los  privilegios   de   vecin- 
dad, m.  la  recindad  y  ceníu 
nidad  de  un  pueblo. 
Bourgeon  ,  sin.    yema  ,  f.   pim- 
pollo ;  botón  ,  grano. 
Bourgeonné  (visage,  front,  nez¡ 
cara,  etc.  en  que  han  salido 
granos. 
Bourgeonner,  vn.  brotar. 
Bourgmestre,  sm.  burgomaestre 
Bourguignoite  ,  sf.  borgoñota 
Boarjasotíe  ,    sf.    higa    de   colo^ 

violado  oscuro. 
Boüriquet,   sm.   torno    para    ie 
vantar   fardeles ,    etc.    boni 
quito. 
Bourrache  ,  sf.  borraja. 
Bourrade  ,    sf.    alcance    que  da 
un  galgo  á  una   liebre  ;  golpe 
con  el  cabo  del  fusil  ?  acoa&e« 
timiento  con  palabras ,  m. 
Bourrms ,  Bute. 
Bourrasque  ,  sf.  borr«££$. 
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Bourre,  sf.   borra,   f.  taco,  m. 

—  de  sote ,  atanquía. 
Bourreau  ,  sni.  verdugo. 
Bourrée  ,   sf.    haz    de   leña    me- 
nuda ;    especie    de    tañido    y 
danza.  [morder. 

S  urreier,  va.    atormentar  ,  re- 
Bcurrelei    cu    Bouriet  ,    sm.  eo- 
lia  colchada  ,  f.    rodete  :  do- 
bladillo. 
Bourrelier,  sm.  guarnicionero. 
Bourrelle  ,  sf.  la  muger  del  ver- 
dugo. 
Bourrer,  va.  emborrar  ;  atacar  ; 

acometer,  maltratar. 
Bourriche  ,  sf.  cesta  ó  canasta. 
Bourrique  ,  sf.  borrico,  m. 
Bourriquet  ,  sm.  borri<[uillo. 
Bourru  ,   e ,    a.    cabezudo  ,    a  :, 

Fin  — ,  moito- 
Bourse,  sf.  bolsa;  fundación  en 
los  colegios  ;  lonja  ;  —  à  ber- 
ger ou  à   pasteur,  V.  Tabou- 
ret ;  —  à  cheveux  ,  talega. 
Boursier,    «sm.    estudiante    que 
tiene  plaza  fundada  en  algún 
colegio:    — ,    e  ,    s.     el    que 
hace  bolsas. 
Bouniller,  vn.  contribuir. 
Bourson  ,  sm.  bclsilla  ,  f. 
Boursoufflé  (  style  )  ,  estilo  cara- 
panudo 
Boursouffter,  va.  abotagar. 
Boursoufflure  ,  sf.  hinchazón. 
Boute  ou  Bouze  ,  sf.  boñiga. 
Bousillage  ,  sm.    pared    de    lodo 
y  tierra  ;  obra   mal  hecha  ,  f. 
Bousltler,  va.  construir  con  tier- 
ra j    lodo  ;    hacer  mal ,  atra- 
bancar, 
^eusilleur,  sm.  albañil  que  hace 
fábricas    con    tierra   y  lodo  ; 
oficial  de  mala  traza. 
Bousin  ,  sm.  corteza    hlaoda   de 
las  piedras  ,  f. 
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Boussoir,  sm.  ma.  serviola  ,  f 

B  assoit ,  sf.  brújula  ,  aguja  dé 
marear. 

Boustrophédon ,  sm.  modo  de 
escribir,  alternativamente  d«? 
la  derecha  á  la  izquierda  ,  y 
de  la  izquierda  á  la  derecha. 

Bout.  s:n.  cabo:  —  de  la  tan- 
gue ,  pico  ,  ni.  —  de  la  ma 
înelle,  pezón  ,  ni.  —  de  lance, 
de  canne, etc.  recatón,  cueuto, 
m.  —    du  doigt  ,  yema  ,    f.  — 

:  Hez  ,  punta  ,  f.  cabo  ,  n> 
de  ia  nariz;  —  d'un  four 
reau  d'épée  ,  contera  ,  f  — 
d'un  tnâi  de  navire,  juanete 
•—  ivis  à  un  soulier,  tapa     f. 

Boutade  ,  sf.  capricho,  m. 

Boutarque  ,  sf.  botarga. 

Boute ,  sf.  ma.   bota. 

Boule-en  train  ,  sm.  pajarito  que 
hace  cantar  á  los  otros  ,  e. 
hombre  alegre  ,  etc. 

Soute-feu  ,  sm.  incendiario  ;  zi 
aañero  ,  soplador;  botafuego 

Boute-kors  ,  sm.  ma.  botavante  ; 
— ,  especie  de  juego;  facun 
dia  ,  f. 

Bvute-selle  ,  sm.  bótasela  ,  /*. 

BouU-lout-cuire  ,  sm.  desperd; 
ciador  ,  glotón. 

Bouteille  ,  sf.  botella;  ampeila 

Bouterolle  ,  sf.  contera. 

Üoutiliier,  sm.  cepero  mayor. 

Boutique  ,  sf.  tienda  .  f.  liga, 
donde  en  las  barcas  de  pos 
cadores  ,  se  guarda  el  pes'-a 
do  ,  m.  —  d'apothicaire  ,  be 
tica  ,  f,      [biilihoza  la  tierra, 

Boutis,  sm.  el  lugar  eu  que  el  ¡a 

Boutisse  [  pierre  mise  en  }  ,  pie 
dra  cuya  mayor  longitud  atra 
viesa  la  pared. 

Boutoir,  sm.  dujavante  ;  hoeicc 
del  jabait 
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louion,  «m.  botoo  t  —  «•  fleurit, 
zapatilla ,  f. 

Boutonné  ,  e  ,  a.  abotonado  (  cal- 
lado .  a. 

Boutonner,  va.   y  n.  abotonan 

Boutonnerie  ,  sf.  obra  y  merca- 
dería de  botonero. 

Boutonnier,  sm.  botonero. 

loutonnière  ,  sf.  ojal ,  m. 

Bouts-riméi  ,  sm.  pl.  consonan- 
tes ,  f.  o/,  pies  forzados. 

Boul-saigneux ,  sm.  cuello  de 
becerro  ó  de  cordero. 

Bouture  ,  sf.  estaca. 

Bouvurd  ,  sm.  martillo  para  sel- 
lad la  moneda. 

Bouverie  ,  sf.  boyera. 

Bouvet ,  sm.    especie  de  cepillo. 

Bouvier,  e  ,  s.  boyero  ,  taque- 
ro ,  a  ;  — ,  sm.  bootes. 

Bouvillon  ,  sm.  buey eci lio. 

bouvreuil ,  sm.  especie  de  pá- 
jaro. 

Boyau  ,  sm.  tripa ,  f.  foso  con 
su  parapeto  ;  ■ —  culier  ou 
gros  — ,  tripa  del  cagalar,  f. 

Boy audier ,  sm.  el  que  bace  cuer- 
das para  los  instrumentos,  etc. 

Bracelet ,  sm.  brazalete. 

Brachial  {  muscle  J  ,  brazal. 

Brachypnée,s(.  respiración  corta. 

tracmane  ,  Bramine  ou  Bramin  , 
sm.  filósofo  4  sacerdote  in- 
diano. 

Braconner,  vn.  cazar  furtiva- 
mente, [ttvo. 

Braconnier,    sm.     cazador    fur- 

Bradypeptie  ,  sf.  digestion  lenta 
é  imperfecta. 

Brai ,  sm.  brea  ,  f.  — «  ,  sf.  pa- 
ñal ,  metedor ,  m. 

Broiement ,  sm.  rebuzno. 

Braillard  ,  e  ,  Bra'Uleur  ,  te  ,  a. 
y  s.  vocinglero  ,  a  [ees. 

aW'«r   vu     vociferar    4u  vo 


vo.  rebuznar. 
Brait t ,  ti.  brasa  .  ascua. 
Bramer,  vn.  bramar. 
Bran  ,  sm.  materia  fecal    f. 
Brancard ,  sm.  andas  ;  las  varal 

del  coebe  ;  angarillas  ,  f.  pl. 
Branchage  ,  sm.  ramage  ;  tos  ra 

mes  de  un  á.bol. 
Branche ,   $t    rama  ,    f.    ramo 

m.  eama  de   freno  ,  f.    brazc 

de  candelero,  m.    branca  ,  f. 

brazo ,  m.  de  trompeta. 
Branche-ursint  ,   sf.    brauca  ur- 
sina. 
Brancher,    va.    ahorcar ,    colgar 

de  un  árbol  ;  — ,  vn.  pararss 

el  ate  sobre  un   ramo. 
Branchiet  ,  sf.  pl.  agallas. 
Brancha  ,  e  ,  a.  ramoso  ,  a. 
Brande  ,  sf.  especie  de  arbusto  <í 

mata  :  matorral  ,  m.  [/". 

Brandebourg,  sm.  casaca  grande, 
Brandevín  ,  sm.  aguardiente  ,  f. 
Brandevinier,  sm.  aguardentero, 
Brandillement ,  sm.  bamboleo. 
Brandilter,  va.  mover  á  un  ladû 

y  á  otro  ;  Se    —     ry.   colum 

piarse. 
Brandilíoire  ,  sf.  columpio  ,  m. 
Brandir,  va.  b  andir  ,  blandir. 
Brandon,  sm.  hachón  de   paja 

— t,  p.  palos  con  paja  euros 

cada. 
Branlant  ,  e  ,  a.  titubeante. 
Branle,   sm.   bamboleo:  moví 

miento,  m.  hamaca  ,  f.  Mené 

te  — ,  guiar  la  danza. 
Branle-bat  ,   sin.    ma.  zafarran 

cho.  [movimiento 

Branlement ,   sm.    agitación  ,    f. 
Branler,    va.    agitar ,    menear 

— ,  vn.  vacilar. 
Brar.loire  ,  Balançoire. 
Braque  .  sm.  braco,  [y  carta  ,  / 
Bftifcwrnarf  ,  sm     n     vie   ancl# 
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Craquement  ,  sm.  abocamiento. 
Braquer,  va.  abocar,  asestar  ;  — 
un  canon  ,  dirigir  un  canon 
hacia  alguna  parte 

Bras,  sm    brazo. 

Braser ,  va.  soldar  el  hierro. 

3rasier,  sm.  brasa  ,  f.   hvasero. 

Brasiller,  va.  tostar. 

Brasque ,  sf.  mezcla  da  arcilla 
y  carbón. 

Brassage ,  sm.   braceagc. 

Brassard  »  sm.  brazal. 

Brasse,  sf.  braza. 

Brassée  ,  sf.  brazado  ,  m. 

Brasser,  va.  menear  á  fuerza  le 
brazos  ;  hacer  cerveza  ;  ña- 
quinar. 

Brasserie,  sf.  cervecería. 

Brasseur,  sm.  cervecero. 

Brasseuse ,  sf.  la  muger  del  cer- 
vecero. 

Brassiage ,  sm    brazage. 

Brassières  ,  sf.  pl.  almilla. 

Brnssin  ,  sm.  caldera  de  cerve- 
cero ,  f. 

Bravache,  sm    valentón. 

Bravade  ,  sf.  bravata. 

Brave,  i  a.  bravo  ;  intrépido  .  a  ; 
galán. 

Bravement,  ad.  bravamente. 

Braver,  va.  ofender,  insultar; 
arrostrar  á  los  peligros  ,  i  te. 

Br averie  ,  sf.  suntuosidad  en  los 
vesíidos  ,  f.  gala. 

Bravo!  bravo!  int. bueno  J  bueno  I 

Bravoure  ,  sf.  bravura  ,  valentía  ; 
Air  de  — ,  aria  belicoso. 

Broyer,  va.  brear. 

Brareite  ,  sf.  bragueta. 

Brc'ant ,  sm.  pico. 

Brebis,  sf.  oveja. 

Breche  ,  sf.  brecha  ,  f.  portillo  , 
m.  mella  ,  f.  género  de  már- 
mol ,  m. 

fcWr*«-¿#nf ,  s  i.  mellado  ,  a 


BRE 


iBrechet ,  sm.   paletilla  ,  tipíníl* 

la  ,  f.  [cu ,  t 

Bredouiliement ,    8m.    balbuce» 

Bredouiller,  va.  y  n.  farfullar. 

.  Bredouilleur,  te,  s.  farfullador,  a. 

Bref,  sm.brere  ;  añalejo  ;  — ,  ve, 

a.    breve  ;  — ;   ad.    en   poeal 

palabras. 
Bregin  ,  sm.  especie  de  red. 
Brehaigne  ,  a.  y  sf.  estéril. 
Brelan,   sm.   juego  de   naipes, 

??!.  tahurería  ,  f.  [uuo. 

Brelander,   vn.    jugar  de   eonti- 
Brelandier,  sm.  tahúr. 
BreUe  ,  sf.  almadía ,  balsa. 
Breloque,   sf.    dije  de   poco  va 

lor  ,  m.  [y  lana. 

Breluche  ,  sf.    droguete    de    hila 
Br'cme  ,  sf.   sargo  ,  m.  dorada. 
Breneux  ,  se  ,  a.  merdoso,  a. 
Brésil  ,  sm.  brasil. 
Brésiller,  va.  teñir  con    el  bra 

sil  ;  desmenuzar. 
Brésillet  ,  sm.  brasilete. 
Breiailler,  vn.   reñir  con   la    es 

pada  ,  etc. 
Bretailleur,  sm,  espadachín. 
Bretelle ,    sf.     pl.    íiador  de    U. 

calzones,    m,    cerreones  pa¡-' 

la  silla  de  mauos  ,  etc.  ??>.  />> 
Brette  ,  sf.  esp?da  larga. 
Bretteler,  va.  escodar. 
Brelieur,  sm.  espadachín 
Breture  ,'sf.    dientes    de    vario 

instrumentos. 
Brcuil ,  sm.  ma.  briol. 
Breuiller,  vn.   ma.    cargar  o  ro 

coger  las  velas.  [baga 

Breuvage,  sm.   bebida,/.    ];::• 
Breve ,  sf.  breve 
Brevet  ,  sm.  despacho  ;  eonti  ale 

de  aprendizage. 
Brevetaire  ,  sm.  el  á  quien  se  le 

ha  concedido  un  despacho. 
*«■      *#»■    *a.  dar  un  despacho 
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bréviaire,  sm.  breviario. 

fíril't ,  &(.   sobras,    f.  pl.    aecn- 

drngo  ,  m. 
r>  •¡rote  ,  sí.  rechazo  ,  m.  Ireja  , 
/'.  corrcon  de  si.leteros  ,  7». 
Donner  une  — ,  engañar  ?  Par 
— ,  por  tablilla  ;  — «  ,  pi.  red 
para  coger  ciervos,  etc. 

Srirolet,  vn.  jugar  por  tablilh. 

bride,  sf.  brida;  rienda. 

Brider,  va.  embridar:  enfrenar. 

Bridón,  sm.   freno    delgado  sin 

Brief,  ève,  a.  breve.       [brazos. 

brièvement ,  od.  brevemente. 

Brièveté,  sf.  brevedad. 

V'rifer,  va.  comer  con  voracidad. 

Brifeur,  $e  ,  s.  tragantón  .  a. 

Brigade  ,  sf.  brigada. 

Brigadier,  sm.  brigadier. 

Brigand  ,  sm.  salteador  de  ca- 
minos. 

Brigandage ,   sm.  salteamiento. 

Brigander,  vn.  saltear. 

Brigandine  ,  sf.  cota  de  malla. 

Brigantin ,  sm.  bergantín. 

Brîgnole  ,  sf.  especie  de  ciruela. 

Brigue,  sf.  solicitación  ,  cabala, 
/'.  manejo  ,  m. 

Briguer,  va.  solicitar  y  preten- 
der con  ansia.  [loso 

Brigueur,  sm.    solicitador  anhe- 

Briitant ,  e  ,  a.  brillante  ;  —,  sm. 
brillantez,  f.  brillante. 

Brillanter,  va.  abrillantar. 

Briller,  vn.  brillar. 

Brimbale,  sf.  ma.  guimbalete, 
m.  [balear. 

Brimbaler,  va.    menear  ,    bam- 

Brimborion ,  sm.  abalorio. 

Brin  ,  sm.  pimpollo  ;  porciou 
pequeña  de  ;  —  ¿  ■ — ,  ad.  mi- 
paja  por  migaja  ;  —  d'estoc  , 
palo  largo  kerrado. 

tttoeke ,  sf.  panecillo  «vm  hue- 
vos y  manteca    J,< 
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Brioine  ,  Couleuvre*. 

Brion  ,  sm.  especie  de  moho. 

Brique  ,  sf.  ladrillo  ,  m. 

Briquet ,  sm.  esta  bon  ;  Boite  à  — , 
lumbres. 

Briquetage  ,  sm.  pintura  á  moda 
de  ladrillos  ,  /'. 

Briqueter,  va.  pintar  á  modo  de 
ladrillos. 

Briqueterie,  sf.  ladrillar,  tejar,  m 

Briquetiei ,  sm.  ladrillero. 

Bris  sm.  quebrantamiento  ;  — 
d    prison  ,  evasión  ,  f. 

Bri  ns ,  sm.  pl.  escollos ,  ni. 
o\as  que  se  quebrantan  ,  f.  pl. 

Brise  ,  sf.  brisa. 

Brisées  ,  sf.  pL  ramos  rompido 
en  la  caza ,  m.  pl.  derrota 
pisadas. 

Brisement ,  sm.  rompimiento. 

Briser,  va.  romper  ;  —  le  chan- 
vre ,  espadillar  el  cánamo  ;  — 
vu.  estrellar  se  las  ollas  en  los 
peñascos    etc. 

Brise-raison ,  sm.  corta  conver- 
saciones. 

Briseur   sm.  quebrador. 

Brise-vent ,  sm.  alvitana  :  cerca 
contra  la  fuerza  del  viento. 

Brisis  ,  sin.  ángulo  que  forma 
la  cumbre  ó  caballete  que- 
brado. 

Brisoir,  sm.  espadilla  ,  f. 

Broc  ,  sm.  cántaro.  [ete 

Brocanter,    vn.    trocar   alhajas , 

Brocanteur,  se ,  s.  trocador  ,  a. 

Brocard  ,  sm.  matraca  ,  f. 

Brocarder,  va.  matraquear. 

Brocardeur,  se,  sm.  matraquista. 

Brocart ,  sm.  brocado. 

Brocatelle  ,  sf.  brocatel  ;  már- 
mol amarillo,  m.  " 

Broche ,  sf.  asador  .  m.  canilla?; 
aguja  de  bacer  medias  ;  — s  , 
pl.  colmillos  de  jabalí     m.  pL 
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Brochée ,  %L  cantidad  de  carne 
que  cabe  en  el  asador 

Brocher,  va.  bordar  de  recama- 
do una  tei»  con  oro  ;  poner 
un  libro  á  la  rustica  :  entre- 
tejer con  aguja  5  harbar  ,  zur- 

Br0chei ,  sm.  sollo.  [cir. 

Brocheter,  va.  espetar  en  el  asa- 
dor lo  que  se  ha  de  asar  1  lar- 
dear con  la  aguja. 

Brocketcn  ,  sm.  sollito. 

Brochette     sf.  aguja  de  lardear. 

Brochoir,  sm.  martillo  de  herra- 
dor, [nación  á  la  rústica, 

Brochure  ,  6f.  Übrejo  ;  encuader- 

Brocoli ,  sm.  bróculi. 

Brodequin ,  sm.  borceguí. 

Broder,  va.  recamar,  bordar; 
echar  ribetes.  [bete  ,  m. 

Broderie ,  sf.   bordadura  ,    f.   r¡- 

Brodeur,  te  ,  s.  bordador  ,  a. 

Broie,  sf.  agramadera. 

Broiement  ,  sf.   molienda  ,  f. 

Bromos,  sm.  especie  de  grama. 

Bronchade  ,  sf.  tropiezo  ,  m 

Broncher,  vn.  tropezar. 

Bronches,  sf.    pL  bronquios  ,  m. 

Branchial  ,  e  ,  a.  bronquial. 

Bronchotomie  ,  sf.  incision  en  la 
traquiarteria. 

Broncocele ,  sm.    papera  .  f. 

Brome  ,  sm.  bronce. 

Bronzés  [souliers),  zapatos  ta- 
petados. 

Bronzer,  va.  broncear. 

Broquart ,  sm.  ciervo  de  un  año. 

Broquetle  ,  sf.  tachuela. 

BrossaiiU»  ,  Broussailles. 

Brosse  ,  sf.  cepillo  ;  pincel  grue- 
so ,  m.  bruza  :  broza. 

Brosser,  va.  acepillar;  vn.  cor- 
rer por  medio  de  los  bosques. 

grossier,  sm.  el  que  ha-e  ce- 
pillos ,  etc. 

Mrouée     Bf.  niebla 
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Brouet ,  sm.   caldo   con    leche  y 

azúcar. 
Brouette .   sf.     carretoncillo    de 

una  rueda  ;  cochecillo  que  se 

tira  por  un  hombre  solo  ,  m. 
Brouetter,  va.  llevar    ó   tirar  un 

carretoncillo  ó  cochecillo. 
Broueiteur,  sm.   el  que    tira    los 

cochecillos.  [carretoncillo. 
Broutttier,  sm.  el  que  lleva  e 
Brouhaha  ,   sm.    mormullo ,   m 

vocería  ,  f. 
Brouillamini,  sm.     enredo,   m. 

confusion  ,  f.  emplasto   para 

las  caballerías. 
Brouillard  ,  sm.  niebla ,  f.  bor 

rador  :  Papier  ■ —  ,    papel   de 

estraza. 
Brouiller,  ?a.  mezclar,  enredar: 

Se   —  ,   vr.    embrollarse   ha 

blaolo  :  descompadrar. 
BrouiUerie  ,  sf.  riña  ,   disensión. 
Brouillon  ,    na  ,  a.  y    s.    enreda 

dor,    chismoso  ,    a  ;    — ,    sm 

borrador. 
Brouir,  va.  ahornaga»-,   dañar  \ 

quemar    los    botones    de    las 

plantas. 
Brouissure  ,  sf.  ei  daño  que  hace 

el  sol  después  del  yelo. 
Broussailles  ,  sf.  pl.  malezas. 
Broussiti     d 'érable,     sm.    excre 

cencía  en   el  acer,  f. 
Brout  ,  sm.  las   hojas  ,  etc.   que 

se  dejan  para  el  venado  ;  cas 

cara  verde  de  las  nueces. 
Brouter,  va.  pacer,  [baratijas» 
Broutilles  ,  sf.  pL  ramas  secas: 
Broker,  va.  majar,  mol«t. 
Broyeur,  sm.  moledor  de  colores. 
Broyon  ,  sm.  moleta  de  impre- 
Bru,  sf.  nuera.  [sores  ,  f. 

Bruam  ,  Bruand  ,  Biéant. 
Brucotaque ,  sm.  cadáver  de  ei 

comulgado 
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Brugnon  ,  stn.  alberchigo  r»jo, 

Bruine  ,   sf.  llovizna  .  niebla. 

Bruiner,  v.  imp.  lloviznar. 

Bruire,  vn.  retumbar. 

Bruissement ,  uni.  retumbo. 

Bruit,  sm.  ruido;  rumor;  ^ 
/?e<tí  — ,  ad.  con  tiento. 

Brûlant ,  e  ,  a.  abrasante,  ar- 
diente. 

Brûlement  ,  sm.  quemazón. 

Brater,  va.  quemar;  pasar  sin 
detenerse  :  Se  —  /a  cervelle  , 
levantarse  la  lapa  de  los  sesos; 
— .,  vn.  abrasarse  ;  A  —  peur- 
point  ,  ad.  á  quema  ropa. 

Brûleur,  sm.  quemador. 

Brûlot  ,  sna.  brulote. 

Brûlure ,  sf.  qutmazon  t  n». 
Craindre  la  —  ,  huir  de  la 
quema. 

Brumal ,  e  ,    a.  brumal. 

Brume  ,  sf.  bruma. 

Brun  ,  e  ,  a.  y  s.  bruno  more- 
no ,  a  ;  Bai  — ,    bayo  oscuro. 

Brune ,  sf.  boca  de  noche  ,  f. 
Sur  la  — ,  ad.  al  anochecer. 

Brunelle  ,  sí  brunella. 

Brunet  ,  te,  a.  y  s    brúñete. 

Brunir,  va.  oscurecer,  bruñir: 
— ,  vn.  Se  — ,  vr.  hacerse  mo- 
reno y  bruno.  [meulo. 

Brunissage  ,  sm.  bruñido,   puli- 

Brunisseur,  te  ,  s.  pulidor,  a._ 

Brunissoir,  «m.  bruñidor. 

Brusc  ou  Brusque  ,    sm.    brusco. 

Brusqus  ,  2  a.  bronco  ,  a. 

Brusquement ,  ad.  desapacible- 
mente ;  apresuradamente. 

Brusquer,  va.  tratar  mal  de  pa- 
labras ;  etc.  obrar  con  preci 
pitacion. 

Brusquerie ,  sf.  bronquedad. 

£rtrt ,  «  ,  a.  bruto  ,  a. 

Bruíüi ,  e  ,  a.  brutal  :  bruto  ,  a. 

§ruía/*mEKí ,  ad.  brut  luiente. 
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BruiBíim ,  va.  ira  ar  «oh  aspe 
reza  ,  e  te- 

Brutalité  ,  sf.  brutalidad 

Brute  ,  sf.  bruto  ,    m. 

Brutiei ,  sm.  buaro. 

Bruyamment ,  ad,  ruidosamente 

Bruyant  ,  e  ,  a.  ruidoso  ,  a. 

Bruyère  ,  sf.  brozo:  matorral,  m 

Buanderie  ,   sf.  lavadero  ,  m. 

Buandier,  ere  ,    s.    curador,    a 

Bubale  ,  Buffle.         [  de  lienzos 

Babe  ,  sf.  buba  ;  pupa. 

Bubon  ,   sm.  bubon. 

Bubonocele  ,  sm.  especie  de  ner 

Buccal  ,  e  ,  a.  bocal.  [  nia. 

Buccin  ,  sm.  bocina  ,  f. 

Bucentaure  .  sm.  bucentauro. 

Bûche  ,  sf  leño  ;  hombre  insen 
sible  ,  inútil  ,  m.  [ra  ,  f 

Bûcher,  sm,    leñero  ,  m.  hogue 

Bûcheron,  sm.  leñador. 

Bûchette,  sf.  leño   pequeño  ,  m 

Bucolique  ,2  a.  bucólico  ,  a  ;  — . 
sf.  bucólica  :  — s,  pi.  bara- 
tijas. 

Buffet,  sm.  alacena;  aparador, 
?)!.  caja  de  órgano,   /'. 

Buffle ,  sm.  búfalo,  m.  casara 
de  piel  de  búfalo     f. 

Bugte  ,  sf.  hulula. 

Bugluse  ,  sf.  butlosa. 

Engrane  ,   Arrête-bœuf. 

Buire ,    sf.    cántaro  de    estaño 

Buis  ,  sm.  box.      [  piala  ,  etc.  m 

Buissart  ou  Busart  ,  sm.  buaro 

Buisson  ,  sm.  espinad  ,  m.  breña, 
f.  zarzal  ,  matorral ,  m.  ar- 
bolillo  enano  ;  —  ardent,  es- 
pino afcfear.  [matorralei, 

Buissonneux  ,  se  ,  a.  lleno,  a,  ds 
Bulbe  ,  sf.  bulbo  ,  m. 
Bulbeux  ,  se  ,  a.  bulboso     a. 
Butbonac  ,  sm.  yerba  de  la  plata 
Bullaire  ,  sm    bulario.  [  f. 

Bulle  .  sf.  bula  :  gorgorita. 
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huilé ,    « ,   a.   lo  que    está    en 

forma  auténtica.        [  boleÈn. 

Bulletin,  sm.  boleta,  /'.  billete  , 

Buiteau  ,  sm,  árbol  en  bola. 
Bupreste,   sm.  insecto  con  alas 
y  aguijón. 

Buraliste-,  sm.  aduanero  ,  etc. 

Burat ,  sm.  burato. 

Buraline  ,  sf.  buralilio  ,  m. 

Bure  ,  sf.  buriel ,  sayal ,  m. 

Bureau  ,  sm.  mostrador,  m.  es- 
critorio en  forma  de  pulpito  ; 
bufete;  bureo,  ».  aduana, 
f.  estanco  ;  despacho. 

Bureaucratie,  sf.  bureocracia. 

Bureaucratique  ,  »  a.    bureocrá- 

Burette  ,  sf.  vinagera.     [tico  ,  a. 

Burgandine  ,  sf.  nácar  en  que  se 
cria  el  Burgau  ,  m. 

Burgau,  sm.  caracol  marino 
muy  vistoso. 

Burgra ve ,  sm.  título  de  digni 
dad  en  Alemania. 

Burgraviat ,     sm.     dignidad    de 

Burin ,  sm.  buril.   [Burgrave  ,  f. 

Buriner,  va.  burilar. 

Burlesque  ,  »  a.  burlesco  ,  a. 

Burlesquement ,  ad.  de  un  modo 
burlesco.  [pecunario,  a. 

Bursai ,  e  ,  a.  bursal ,    bursátil , 

Busc,  sm.  palo,  palillo  de  cotilla. 

Buse ,  sf.  ate  de  rapiña ,  f.  el 
bombre  muy  necio  ,  m. 

Busquer,  va.  poner  el  palo  en 
la  colilla 

Bvsquiere  ,  sf.  agujero  en  donde 
se  pasa  el  palo  ,  m. 

Hussard ,  sin.  especie  de  cuba. 

\uU  ,  sm.  busto. 

Juf ,  sm.  bito  ,  blanco  ;  D*  — 
en  blanc  ,  de  punta  en  blanco, 
ó  sin  mas  ni  mas,  inconside- 
radamente —  ù  — ,  de  mano 
á  mano. 
ule  ,  sf.  pu;  tante    m, 


Buté,  e,  a.  resuello,   deten» 

nado  ;  opuesto,  a. 
Buter,  vn.   poner   la    mira    en 

tropezar  el  caballo  ;   S*  —  t 

vr.  aferrarse  ;  desavenirse 
Butin  ,  sm.  botin. 
Butine/,  vu.  pillar,  robar. 
Butirèux  ,  se  ,  a.  mantecoso,  a. 
Butor,  sm.  alcaraván;  ave  zonza 

grosero. 
Butte  ,  s£  cerro  ;  Etre  en  —  a 

estar  expuesto  á. 
Butter,  va.    sostener   con   bota 

relés;  atetillar;   aporcar. 
Buiti'ere    (arquebuse)  ,    arcabui 

para  tirar  al  blanco. 
Buture  ,  sf.  tumor  en  ejpie   de] 

perro ,  m. 
Buvable ,  i  a.  potable. 
Buvetier,  sm.  el  que    tiene  a  su 

cuidado    el     puesto    Jlainadc 

Buvette. 
Buvette  ,  sf.  lugar  en  que   salce 

los  jueces  á  desayunarse 
Buveur,  se  .  s.  bebedor,  a. 
Buvotter,  vn.  beborretcar 
Bine  ,  sf.  buzo  ,  m 
Bysse,  sm,  biso. 


Çà ,  ad.  acè  ;  —  et  àt ,  acá  j 
acullá  ;  De  —  et  de  à  ,  de 
allende  y  de  aquende  :  Pur 
deçà,  per  acá:  — ,  înt.  ca 
Or  — ,  iut    ea  pues. 

Ça ,  abr.  de  Cela. 

Cabale  ,  sf.  cabala.        [  cabalas 

Cabaler,  vn.    maquinar.    Lace* 

Cabuleùr,  sm.  maquiuador. 

Cabaliste  ,  sm.  cabalista. 

Cabalistique  ,  %  a.  cabaKsli?o    a. 

Qtkane ,  sí  cabana. 


*  i&  c,  sm.  taberna;  batea', 
asarabácara  ,  f. 

Cabaretier,  e  ,  s.    tabernero     a. 

Cabás,  stíi.  capacho. 

Sabasset ,  sm.  capacete. 

Cabestan  ,  sm.    cabrestante. 

Cabillaud,  sm.  ttuchela,  f. 

Cabille  ,  sf.  tribu  eu  la  Arabia 
y  la  Abisiuia. 

Cubinet ,  sm,  gabinete;  —  de 
jardin  pabellón  ;  —  de  treil- 
lage ,  glorieta  ,  f.  —  d  orgue, 
órgano  portátil. 

Cable  ,  sm.  cable.  [cidos. 

Cable  ,  e,  a.  hecho  «le  cables  tor- 

Cableau  ,  sm.  calabrote  ,  cable 
pequeño.  [  los  cables. 

Câbler ,    va.    juntar    hilos    para 

Caboche ,  sf.  cabeza  ,  f.  clavo 
de  cabeza  cuadrada  ,  m. 

Cabochon  ,  sm.  cabujón  ;  clavo 
pequeño  con  cabeza  ancha. 

Cabotage,  sm.  cabotage  ,  tí»,  na- 
vegación de  cabo  en  cabu  ,  f. 

Caboter,  vu.  navegar  de  cabo 
en  cabo ,  costear 

Cabctier,  sm.  barco  costeño. 

Cabre  ,  sf.  ma.   cabria. 

Cabrer  ''se  ) ,    vr.  empinarse. 

Cabri,  sm.  cabrito. 

Cabriole,  sf.  cabriola,  f.  corcovo, 

Cabrioler,  vn.  cabriolar.         [m. 

Cabriolet ,  sm.  silla   volante  ,    f. 

Cabrioieur,  sm.  el  que  hace  ca- 
briolas, [nes. 

Cabrions,  sn».    pi.    ma.  cabrio- 

Cabron  ,  sm.  cabritilla  ,  f. 

Cabu»,  a.  m.  repollo. 

Caca  ,  sm.  caca  ,  f.  Faire  — , 
hacerla  pua. 

Cacade ,    sf.    cagada  ;    empresa 

Cacalia ,  sf.  cacaíia.  [loca. 

Cacao ,  sm.  cacao. 

Cacaoyer,  sm.  cacao. 

taeaojere  ,  sf.  cacahual ,  m 


vuenutot ,  un.  cachalote 

Cache ,  sf,  escondrijo  ,  m    Jouer 

a  caohecacke  ,  jugar  al  escon* 
Cacher,  va.  esconder.         [d'te. 
Cachet ,  sm.  sello. 
Cacheter,  va.  sellar. 
Cachette  ,  sf.  escondrijo  ,    ni.  En 

— ,  ad.  á  escondidas. 
Cachexie,  sf.  caqueji'a. 
Carhimentier,  sm.  guanábano. 
Cachos  ,  sm.  planta  del  Perú. 
Cachot ,  sm.  calabozo,  m.  jaula 

de  loco,  f. 
Cachotterie  ,  sf.  secreüllo  ,   mis 

terio  ,  tapadillo  ,  m. 
Cachou  ,  sm.  cachunde. 
Cacique  ,  sm.  cacique. 
Cacochyme  ,  a  a.  cacoquimio 
Cacochymie  ,  sf.  cacoquimia. 
Cacophonie ,  sf.   cacofonía. 
Cacotrophie ,    sf.    nutrición    de 

pravada 
Cadastre,  sm.  catastro    iegiitr 

público  de  los  bienes  raicea, 
Cadavéreux  ,  sa  ,  a.  cadavético  . 
Cadavre  ,  sm.  cadáver.  [* 

Cadeau  ,  sm.  rasgo  ,  m.  meritu 

da  ,  f.  festin  ;  regalo  ,  m.  fine 

za  ,  f. 
Cadenas,   sm.  candado  ,  m.  es 

pecie  d«.  cofrecito.  [dado. 
Cadenasser,  va.  cerrar  con  can- 
Cadenct  ,  sf.  cadencia  4  f.   coiu 

pás  en  la  danza ,  m. 
Cadencer,  va.  dar  cadencia. 
Cadenette,  sf.  soguilla. 
Cade*  ,  te  ,  s.    segundo ,  a  ;   — 

sm.  cadete. 
Cadette,  sf.  losa. 
Ctícíí ,  sm.  juez  turco. 
Cadilttker,  sm.  juez  de  ejército 

entre  los  Turco». 
Caits  »  sm,  cadís.  [  drante 

Cadran,  sm.  muestra     f-  eua 
Cadrt,  sm<  mareo. 
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Cmàue ,  uoue  ,  a.  caduco  ,  a. 

Caducée  ,  gin.  caduceo  ;  cetro 
de  los  heraldos  de  armas. 

Caducité  ,  sí.  caducidad  ;  de- 
crepitud ,  chochez. 

Cafard  ,  e  ,  a.  y  s.  hipocriton  , 
gazmoño  ,  a. 

Cafarderie ,  %t.  gazmoñería, 

Café ,  sm.  cafe. 

Cafetan  ,  sm.  vestido   de  Turco. 

Caféiere ,  sf.  plantío  de  árboles 
de  café  ,  m. 

Cafetier,  sm.  cafetero. 

Cafetière ,  sf.  cafetera. 

Cafier,  sm.   árPol  del  café. 

Cage  ,  sf.  jaula  ,  f.  alcahaz  m. 
las  cuatro  paredes  gruesas  de 
alguna  easa  ,  etc. 

Cagnard  ,  e  ,  a.  y  s.  holgazán  ,  a. 

Cagnarder,   vn.  holgazanear. 

Cagnardise  ,  sf.   holgazanería. 

Cagneux ,  $e ,  a.  y  s.  estevado,   a. 

Vagot  ,  e  ,  a.  y  s.  hipócrita  , 
santurrón  ,  a. 

Cagoterie  ,  sf.  hipocresía  ,  san 
turronería.  [f. 

Cagolisme  ,  sm.    santurronería  , 

Cugou  ,  sm.  hubo  ,  huraño. 

Cague  ,  s£.  embarcación  de 
Olaoda.  [«;io. 

Cahier,  sm.   cuaderno:  caríapa- 

Caiùn-caha ,  ad.  así,  así. 

Cahot ,  sm.  vaivén. 

Canotage  ,  sm.  vaivenes. 

Cahoter,  va.  dar  vaivenes. 

Cahute  ,  sf.  choza  ,  cahaña 

Calen,  sm.  cebolleta,  f. 

Caille  ,  sf.  codorniz. 

Caillé ,  sm.   leche  cuajada  ,  f. 

Caiilebote  ,  sf.  cuajada. 

Caille-lait,  sm.  galio,  m.  cuaja- 
leche     f. 

Ca'Ulement ,  sm.  cuajo. 

Vadle. ,  va.  euajar.  [cita. 

Caííitkeau  ,  sm.  csdorn»  -*av«n- 
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Catlletot      sm,     rodaballo    pe 

queño. 
Caillette     si    cuajar,  m.   mu  e» 

frivola  y  charladora. 
Caillot,  sur.  cuajaron. 
Caillot-roiatt  sm.especiede  pera 
Caillou ,  sm.  guijarro. 
Caillcuiag»  ,   sm.   obras  bêchai 

con  guijarros  ,  f.  pi. 
Caimacán ,     sm.     lugarteniente 

del  gran  visir. 
Calman  ,  sm.  caimán. 
Caimand ,  Cmimmndeur. 
Caimanaer,  vn.  mendigar. 
Ccimandeur,  se,  s.  pordiosero,  a 
Calque  ,  sm.  caique.  [caja. 

Caisse ,  sf.   arca  ,   f.    cajón    m. 
Caissier,  sm.  cajero. 
Caisson,  sm.arcon, cajón  grande. 
Cajoler, ta.  lisonjear,  requebrar 
Cajolerie  ,   sf,  lisonja  ,  f.  requie 

bro  ,  m. 
Cajoleur,  te,  s.  lisonjeador,  a. 
Cujute  ,  sf.  camarote  ,  m.    cama 
Cal ,  sm.  callo.      [en  los  navios 
Calade  ,   sf.    declive    por   donde 

se  hace  descender  un  caballo- 
Calamba  ,  sm.  calambuco. 
Calament  ,  sm.  calamento. 
Calamine    ou  pierre  calaminaire 

sf.  calpmina. 
Calamistrer.  va.  rizar. 
Calamite  ,  sf.  ¿ala mi  La. 
Calamité  ,  sf.  calamidad,   [so  ,  a. 
Caiamiteux ,     se  ,    a,    calamito- 
Calandre ,  sf.   prensa    para     loi 

paños  :  calandria  ,  f.  gorgojo, 

m.  [ños, 

Calandrer,   va.   prensar  los  p* 
Calcaire,  2  a.  calizo,  a. 
Calcédoine  ,  sf.  Calcedonia. 
Calcination ,  sf.  ea.cinacio 
Calciner,  va.  calcinar. 
Calan  ,  sm.  cálculo 
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Calculateur,  sm.  calculador,  eou- 
tador. 

Calculer,  va.  calcular. 

Caículeux ,  se  ,  a.  calculoso  ,  a. 

Ca/« ,  sf.  cala  ,  f.  castigo  en  los 
navios  ;  Fond  de  ~-,  sentina  , 
la  parte  mas  baja  del  navio. 

Calebat ,  sm.  ma.  aparejo   real. 

Calebass$  ,  sf.  calabaza  ,  f.  cala- 
bacino ,  m.  [rica. 

Calebassier,  sm.  árboi  de  Amé- 

Calèche ,  st.  calesa. 

Caleçon  ,  sm.  calzoncillos. 

Caléfactiou  ,  sf.  calefacción. 

Calembé urg ,  sm.  juego  de  voca- 
blos. [  las  Indias ,  f. 

Calencar,   im.    tela   pintada  de 

Calender,  sm.  religioso  turco. 

Caiendes  ,  sf.  pL  calendas. 

Calendrier,  sm.  calendario. 

Calenture  ,  sf.  especie  de  calen- 
tura. 

Calepin  sm.  recopilación  de 
notas  ,  extractos  ,  et*,  f. 

Caler,  va.  amainar  calzar  al- 
guna mesa ,  etc. 

Caifat ,  sm.  calafate  ,  m.  la  obra 
del  calafate. 

Calfatage  ,   sm.  calafatería  ,  f. 

Calfater,  va.  calafatear. 

Calfateur,  sm.  calafateador. 

Calfeutrage ,  sm.  la  acción  de 
tapar  las  aberturas 

Calfeutrer,  »a.  tapar  las  aber- 
turas ,  etc.     [dad  ,  f.  mérito. 

Calibre ,   sm.  calibre  ,   m-    cali- 

Calibreí",    a.  calibrar. 

Caite*  ,  sm.  cáliz  ,  m.  cruz ,  pe- 

Califat ,  sm.  califato         [na ,  f. 

Calife,  sm. califa. 

Califourchon  (  à  ) ,  ad.  á  horca, 
jadas. 

Cclin  .  sm    necio ,  descuidado. 

Caiintr  '  «e,i ,  vr.  estar  ó  quedar 
,  Carlingue.        [ocioso. 
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Callóme ,     s£      maunu     uiu¿ 

gruesa. 
Calleux  ,  $e     a.  calloso  ,  a. 
Calligraphie  ,  sf.  caligrafía. 
Catlosiié  ,  sf.  callosidad. 
Calmande  ,  sf.  calamaco  ,  m. 
Calmant,    sm.   calmante,  leni 

tivo.  [mar 

Calmar   ou   Gcrneí ,    sm.     cala 
Calme  ,  sm.  calma  ,  f,  fllre  /?r¿ 

de  —,  pairar;  — ,  s   a.    trarv 

quilo  ,  a. 
Calmer,  va.  calmar,        [dor  ,  t, 
Calomniateur,  trice,  s.  calumnia 
Calumnie  ,  sf.  calumnia. 
Calomnier,  va.  calumniar. 
Calomnieux,  te,  a. calumnioso,  a. 
Calomnieusement    ad.  calumnio 

sámente 
Calorimètre  ,  sm.  ca\orimetro. 
Calorique  ,  sm.  calórico. 
Calotte    sL  solideo,  m. 
Caloyer,  sm.  monge  griego»    - 
Calque  ,  sm.  calco    dibujo  recaí» 
Calquer,  va.  calcar  [zade. 

Calumet ,  sm.  pipa  de  los  Amo- 

rica  dos,  f. 
Calut,  sm.  nodo;  endurecimien- 
to del  espíritu. 
Calvaire  ,  sm.  cahnario 
Calville  ,  sf.  camuesa. 
Calvinisme  ,  sm.  calvinisme. 
Calviniste  ,  s  s-  calvinista- 
Calvitie  ,  sf.  calvez. 
Camaïeu ,   sm.    piedra    precios* 

de  dos  colores  ;  aguada  ,  f 
Camail ,  sm.  mantelete  ,  m.  capa 

de  coro ,  f. 
Camarade ,  a  s.  camarada. 
Camard ,  e,  a.  y   s.  romo,   a< 

La  — «  ,  la  muerte. 
Cambi  te ,  sm.  cambista. 
Cambouis ,  sm.  unto  d«  tas  rua 
Cambrer,  va.  encorvar.        [da* 
Cambrure,  ti,  comba 
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,  «m.  camafeo. 

lee  ,  f f.  olivilla. 
msnétéon ,  sin.   caméléon 
Cam¿Uopard ,    sai,    pardal  ,    m 
girafa  ,  f. 

Cameline  ,  sf.  mi  agro  ,  m. 

Camelot,  sin.  camelote; —  de 
Lille ,  lila  ;  —  ende  ,  cameíoto 
de  aguas. 

Came.oline  ,  sf.   carnelcton. 

CamerUr,  sm.  camarero. 

CamérisU ,  sf.  camarista 

Cameriingat ,  sm.  caniarlengato. 

Camerlingue  ,  sm   camarlengo. 

Camion  ,  sm.  alfiler  muy  peque- 
ño ;  carr&ton  pequeño. 

Camisade  ,  ef.  encamisada. 

CamUard ,  sm.  fanático  de  Jas 
Ceveuas  ,  en  Francia.       [gas. 

Camisole ,  sf.   almilla   con   mau- 

Camomille ,  sf.  manzanilla. 

'omouflet ,  sm.   humazo  de  na- 

Zamp  ,  sm.  campo.  {rices. 

Campagnard  ,  e ,  a.  y  s.  aldea- 
no ,  a. 

Campagne  ,  sf.  campaña  ,  f.  lo» 
campos. 

Campane ,  sf.  flueco  de  campa- 
nilla de  oro  ,  etc.  cuerpo  del 
capitel  corintio  ,  m. 

Campanule  ,  sf.  la  parte  supe- 
rior de  la  cúpula. 

Campanule ,  sf.  campanilla. 

Campeche ,  sm.  campeche. 

Campement ,  sm,  acampamento. 

Camper,  va.  y  n.  acampar. 

Campkorate  ,  sm.  alcantorada,  /", 

Camphre ,  sm.  alcanfor. 

Camphré  ,  e  ,  a.  alcanforado  ,  a  i 
— ,  si.  aLeanforada.  [fina. 

Campine,  sf.  polla  sumamente 

Campos  ,  sm.  día  de  huelga. 

Camus  ,  «  ,  á.  romo  ,  a. 

Çanacopcle  ,  sm.  catequista  ,  eu 

la*  Indis* 


Caída» ,  sm   ave  de  América,  ¿ 
;  Canaille  ,  sf,  canalla. 
f  Ccma/ ,  sm.   canal .    m.   via  ,  j 
modo  ,  ni.  mediación  ,  f. 

Canapé  ,  sm.  canapé. 

Canapsa  ,  sm.  barjuleta  ,  f. 

Canard,   sm.   ánade,    anadón \ 
perro  de  agua.  [sobre. 

Canarder,  Ta.    tirar   á  cubierta 

Canardíere ,    sf.  lugar   cubierto 
para  tirar  los  ánades  ,  etc. 

Caneri  i  Serin 

Canean,  sm,  zacapela,  f. 

Cancel ,  sm.  sancluario. 

CanceHation  ,  sf.  cancelación. 

Canceller,  va.  cancelar 

Cancer,  sm.  cancer. 

Cancéreux  ,  se ,  a.  canceroso ,  a 

Cancre  ,  sm.  rangrejo  ;   el  bon* 
l>re  muy  avariento. 

Candélabre  ,  sm.  candelabro. 

Candeur,  a?,  candor  ,  tu. 

Ca/irfi  \  tucre  )  .  azúcar  piedra    c 

cande. 
Candidat ,  sm.  candidato. 
Candide,  %  a.   candido,  a. 
Canstfr(M),  vr.  secarse;  er<'<- 

reeene. 
Cañdy  »  sm.  batel  de  Normano iü 
C«»w  ,  sf.  ánade  hembra. 
Cane  pelitre  t  sf.  ave  del   tamaño 
del  faisan.  £/ 

Cane  pin  ,  sm.  cabritil'a  delgada 
Caneter,  vn.  anadear. 
Canette  ,  sf.  anadina. 
Caneton,  sm.  anadino. 
Ca?ievas  ,  sm.  cañamazo  ;  el  pri- 
mer provecto.  [greña 
Cangrene  ou  Gangrène  ,  sf.  can- 
Caniche  ,  sm.  perro  de  agua- 
Caniculaires ,  a.  pí.  caniculares 
Canicule ,  sf.  canícula. 
Camif ,  sm.  cortaplumas. 
Cantficier,  Cassisr. 
Canin     «  ,  a.  canins)  .  a  {  Fem. 


CAN 

— e  ,  hambre    ranina    o  estu- 
diantina. 
Cannage ,   sm.    e!   acto    de  me- 
dir cqn  la  Canne 
Canne ,  4L  caña  ,  /".   bastón  ,  7». 
especie  de  medida  :  —  à  sucre, 
caña  dulce  ó  de  azúcar. 
Gannebéage ,  sf.  cañaheja. 
Cañuelas  s  sm.  canelón, 
Canneter,  va.  estriar, 
Cannelle  ,  sf.  canela;   canilla. 
Cannetlier,  sm.  eai*ej ,  canelero. 
Cannelure,  if.  estrias. 
Cannetitle  ,  sf.  cañutillo  ,  m 
Cannibale,  sm.    antiopófago  de 

la  Amcriea. 
Canon  ,  im.  cañón  ;  canon  ,  »i. 
Droit  — ,  ei  derecho  canónico. 
Canonial  ,9,  a.   canonical,   ca- 
nónico, 
"'flnonicat,  sm.  canonicato  ,   m. 

cauongía;  prebenda,  /". 
^vnonicité ,  st.  calidad  de  lo  que 
está  canónico. 

enonique ,  2  a.  canónico,  a. 
anoni^uement ,    sd.     canónica 
mente. 
Canonisation  ,   sf.  canonización. 
Canoniser,  <  a.  canonizar. 
Cnnonisle ,  sin.  canonista. 
Canonnade  ,  sf.  cañonazo  ,  m. 
Canonhér,  va*  cañonear. 
Zanonnier,  sm.    cañonero. 
anonnihre  ,  sf.  cañonera. 
;<inot ,  sm    cauoa;  ebalnpa  pe- 
queña .  f. 
"¡anshy,  sm    árbol  del  Japon, 
'«n/a/ ,  sm.  queso  de  Auvernia. 
Cántate  ,  sf.  can  lata. 
CantatiHe  ,  sf.  cantata  pequeña. 
Cantatrice  ,    sf.    cantora ,     can- 
tatriz. 
Cantharide ,  sf.  cantárida* 
Cantine ,  sf.  cantina. 
Canfimtr,  im   cantinero. 
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Cantique ,  sm.  cáníico. 
Canton  ,  sm.   canton. 
Cantonade  ,  sf.  esquina  del  tía 

tro, cantonada. 
Cantonner,  va.  acantonar. 
Cantovnisre  ,    sf.  cortiníta  é  /oí 

pies  de  la  cama. 
Canule ,  sf.   cañuto,  cañoncilo 

m.  cánula. 
Cap    sm.  cabo,  w.  cabeza      f 
Capable ,  s  a.  cap-iz. 
Capacité  ,   sf.   capacidad. 
Caparaçon  ,  sm.  caparazón. 
Caparaçonner,  va.  echar  e,l  capa* 

razón  al  caballo. 
Cape,  sf.  capucha;  mantilla    de 

mugar  i  — »,  ma.  capa. 
Capéer  ou  Capeyer,  vn.    capear 
Capelan,  sm.  capellán  ;  pez  pe 

queñ©  del  mar. 
Capeline  ,  sf.  especie  de  sombre- 
ro de  muger,  género  de  venda. 
Capen  du    ou    Court- pendu  ,     sm. 

especie  de  manzana. 
Capillaire  ,  sm,  culantrillo  :    — 

2  a.  capilar. 
Capilotade  ,  sf.  especie  de  guisa- 
do ,  pepitoria. 
Capion,    sm.     ma.     codasta    de 

galeras ,  f. 
Capiscol ,  sm.  capiscol. 
Capitaine  ,  sm.  capitán. 
Capitainerie  ,  sf.  capitanía. 
Capital,  sm.  capital,  m.   lo  que 
es  principal  ,  etc.  —,  e,  a.  ca- 
pital ;  — ,  sf  eapita.  ;  mayas 
e*la. 
Capitaliste  ,  sm.  capitalista. 
Capitán  ,  sm.  fanfarrón. 
Capitan-Bacha ,     sm      capitae 

bâcha. 
Capitoné ,    sf.    capitana. 
Capilation  .  sf  capitación. 
Capitel,    sm.    extracto  de  fg/nü 
lejia  de  ceniza  y  cal  vi»a 
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Caeíteuz ,  a.  m.  que  despide 
vapores  en  la  cabeza. 

Capttole,  soi.  Capitolio. 

Capiton  ,  jm.  cadarzo. 

Capitoul,  im.  regidor  de  To- 
losa ,  en  Francia, 

Caaitoulat ,  sm.  dignidad  de  ca- 
pitoul ,  f.  [capitirlos. 

Capitulaire ,    soi.    estatuto   por 

Capitulairament ,  ad.  capitular- 
mente. 

Capitulant ,  a.  y  sm.   capitular. 

Capitulation ,  sf.  capitulación. 

Capitule  ,  sm.  capitula    /". 

Capituler,  vn.  capitular. 

Capivtrd  ,  sm.  animal  anfibio 
del  Brasil. 

Capón ,  sm.  fullero. 

Caponner,  va.  user  de  fullerías. 

Caponnière  ,  sf.  caponera. 

Caporal ,  sm.  cabo  de  escuadra. 

Capot  ,  sm.  manto  capitular  de 
la  orden  de!  santo  Eipírilu  ; 
capote  ;  Faire  —  ,  dar  ca- 
pote ;  Etre  — ,  llevar  capote. 

Capote,  sf.  mantilla  ó  capa  con 
su  capilla  [  capre. 

Capre  ,   sf.  alcaparra  ;  —  ,    sm. 

Caprice  ,  sm.  capricho. 

Capricieux,  ie,  a.  caprichoso,  a. 

Capricieusement ,  ad.  capricho- 
samente. 

Capricorne  ,  sm.  Capricornio. 

Câprier,  sm.  alcaparro. 

Capriole,  Cabriole. 

Caprizant  ,  a.  m.  pulso  duro  y 
desigual. 

Capron  ,  sm.  especie  de  fresa. 

Sapee  ,  sf.  cajeta  para  los  es- 
crutinios, [tas,  etc. 

Paptule  .  sf.  vaina  en   las  plan- 

Captai ,  sm.  jefe. 

Capter,  va.  captar. 

CaptUuser,nou.t\    ad,     engañosa- 
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Captieux ,  ta,  a,  capcioso  ,  g, 

Captif,  ve ,  a.  y  s.  cautivo  ,  a. 

Captiver,  Ta.  cautivar. 

Captivité  ,  tf.  cautiverio  ,  nu  e* 
clavitud. 

Capture  ,  sf.  captura. 

Capuce  ,  sm.  capilla ,  caparu*a 

Capuchon  ,  sm.  capucho.         [  f 

Capucin  ,  e  ,  s.  capuchino  ,  a. 

Capucinade ,  sf.  discurso  ma 
zorral. 

Capucine  ,  sf.  capuchina. 

Capuciniere  ,  sf.  convento  de  ca 
puchinos. 

CapuUmortuum  ,  sm.  caput-mor 
tuum.  [en  banastas 

Caquage ,  sm.  el   acto  de  poner 

Caque  ,  sf.  banasta  ;  Etre  comme 
des  harengs  en  —  ,  estar  muy 
apretados;  La  —  sent  tou- 
jours le  hareng ,  aunque  de 
seda  se  vista  la  mona  mona 
se  queda. 

Caquer,  va.  poner  en  banastas. 

Caquet  ,  sm.  charla ,  f.  Faim 
des  — s  ,  hacer  corrillos. 

Caquetage  ,  sm.  chachara  ,  chis- 
mería ,  f.  [  dor,  m. 

Caqueté ,   sf.   cubillo   de    pesca 

Caqueter,  vn.  charlar t  chacha- 
rear, picotear. 

Caqueterie ,  sf.  charlatanería. 

Coquetear,  se  ,  a.  charlador,  a. 

Caquetoire  ,  sf.  silla  poltrona. 

Car,  conj.  por  que. 

Carabe ,  sm.  carabe. 

Carabin,  sm.  carabinero;  veji 
güero  ;  estudiante  de  medí 
ciña  à  de  cirujia. 

Carabinade ,  sf  la  acción  det 
vejiguero-. 

Carabine  ,  sf,  carabina. 

Carabiner,  vn.  pelear  ai  mod# 
de  los  carabineros. 

Caraoinier,  sm    carabinero 


cas 

Cartésianisme,   sm.    la  filosofía 

de  Descaries  ,  f. 
Cartésien,  ne,  a.  cartesiano    a. 
Carinarme ,  sm.  cártamo. 
Cartier, $u\.  fabricante  de  n;iip*s. 
Zartilage ,  sm.  ternilla,  f 
Cartilagineux ,  te ,    a.   cartilagi- 
noso ,  a. 
Carlisane,  sf.  cartulina. 
Carton       sm.     cartou  ,     media 
hoja  que  se  imprime  en  lu- 
gar de  otra  que   tenia   erra- 
tas,  f.  [  callones. 
tëartonnier ,    sm.    fabricante    de 
Cartouche  ,  sf.  cartucho  ,  m.  — , 
sm.    adorno    de    escultura    y 
pintura. 
Cartulaire ,  sm.  cartulario. 
Carus ,  sm.  modorra  profonda  , 
Carvi ,  sm.  carvi.  [  f. 
Cas ,  sm.  caso. 
Cas  ,  se,  a.  enronquecido  ,  a. 
Casanier,  e  ,  s.   y  a.    haragán 

perezoso  ,  casero  ,  a. 
Casaque,  sf.  casaca  con  mangas. 
lasaquin  ,  sm.  casaquilla  ,  f. 
Cascade ,  sf.  cascada. 
Case  ,  sf.  casa. 
Casemate,  sm.  casamata. 
Caser,  vn.  bacer  casa. 
Caserne  ,  sf.  caserna,  cuartel. 
Caserner,  Ta.  y  n.  acuartelar. 
Caseux  ,  se  ,  a.  caseoso  ,  a. 
Caülleux ,  a.  m.  quebradizo. 
Casoar,  sm.  casobar. 
Casque  ,  sm.  morrión.  [?». 

Cassade,  sf,  mentira,  f  chasco , 
Cassailie  ,  sf.  primera  labor  que 

se  da  á  ia  tierra. 
Cassent,  e  ,  a.  quebradizo  .  a 
Cassation,  sf.  casación. 
Cassave,  sf.  cazabe  ,  m. 
Caíífi ,  sf.  cañafístola     casa  da 

imprenta. 
Iwm-ccxi     sm,  resbaladero. 


CAT 


<*? 


Casse  cul ,  sm.  colada  ,  f. 

Casse-museau  ,  sm.  mogicon. 
Casse-noisette ,  sm.  cascanueces. 
Casser,   va.    quebrar    romper  j 

casar;    suprimir      destituir; 

partir,  cascar. 
Casserole ,  sf.  cazuela. 
Casse-tête  ,  sm.  rompe  cábela 

quebradero    de     cabeza      ni 

maeana ,  f. 
Cassetin    sm-  cajetín. 
Cassette,  s£  cajeta. 
Casseur  {grand  —  de  raquettes), 

el  hombre  muy   fuerte  y  ro- 
busto* 
Cassidoine ,  sf.  calcedonia. 
Castier,  sm.  cañafístola     f. 
Cassine ,  sf.  mala  casa. 
Cassiopée ,  sf.  casiopea. 
Cassolite  ,  sf.  perfumador,  m. 
Cassonade  ,  sf.  azúcar  negro  ,  m 
Cassure ,  sf.  quebradura. 
Castagneite  ,  sf.  castañetas. 
Caste  ,  sf.  clase  ó  tribu  en   las 

Indias  orientales. 
Castille  ,    sf.    riña  ,  pendencia  ; 

Chercher  —  ,  buscar  tres  pies 

al  gato. 
Castine  ,  sf.   piedra  que  se  m  ex 

cía  con  la  mina  de  hierro. 
Castor,  sin.  castor. 
Castramétation ,    sf.    el   arte   de 

campar,  m. 
Castrat,  sm.  músico  castrado. 
Castration  ,  sf.  castrad ura. 
Casualiié ,  sf.  casualidad. 
Cmttel ,    sm.    rédito,    provecho 

casual  ;  pi«  de  altar  ;  — ■     le 

a.  casual. 
Casuellement ,  ad,  casualmente. 
Casuiste,  sm.  casuista. 
C  atac.hr  e  se  t  sf.  catacresis. 
Catacombes  ,  sf.  pl.  catacumbas 
Catudoupe  ou  Catadupe ,  sf.  des- 
peñadero de  agua ,  m. 


m 


CàT 


Catafalque  ,  sm.  catafalao. 

Catalepsie ,  sf.  catalepâa. 

Cataleptique,  s  a  cataiéptico,  a. 

Catalogue ,  sm.  catálogo. 

Cataplasme  ,  sm.  cataplasma. 

Calapu.ce  ,  sf.  catapucia. 

Catapulte  ,  sf.  catapulta, 

Cataracte  ,  sf.  catarata  ,  f.  des- 
peñadero de  agua.  m. 

Catarrhe  ,  im.  catarro. 

Catarrheux  .  «e  ,  a.  catarroso  , 
a  :  catarral. 

Catastrophe  ,  sf.  catástrofe. 

Catéchiser,  va,  catequizar. 

Catéchisme ,  sm.  catequismo  ;  ca- 
tecismo. 

Catéchiste,  sm.  catequista. 

CaCéchumène ,  sm.  catecúmeno. 

Catégorie ,  sf.  categoría. 

Catégorique  ,  2  a.  categórico  ,  a. 

Catégoriquement ,  ad.  categóri- 
camente. 

Cathartique  ,  2  a.  purgativo  ,  a. 

Cathédrale  ,  s.  y  a.  f.  catedral. 

Cathédrant  ,  »m.  catedrático. 

Cathérctique ,  2  a.  caterétice,  a. 

Cathéter,  sm.  tienta  para  la  ve- 
jiga ,  etc. 

Cathétérisme,  sm.  operación  pol- 
la cual  se  saca  la  orina  de  la 
vejiga  ,  etc. 

Catholicisme  ,  *m.  catolicismo. 

Catholicité  ,  sf.  catolicismo,  m. 

Catholicon  ,  sm.  catalicon  ,  ca- 
tolicón. 

Catholique  3  2  a.  católico ,  a  ; 
—  ,  sm.  católico. 

Çatholiquement  ,  ad.  católica- 
mente, [tro. 

Cati ,  sm.   engomadura  ,  f.  lus- 

Zatimini  (en)  ,  ad.  á  escondidas. 

Catín  ,  sf.  ramera ,  muger  del 
partido 

%atir,   va,    dar  luêtre  â    o 


CAV 

CkHôn  j  sm,  el  nombre   m  «y    m 

bio  ó  que  afecta  sabiduría. 
Catoptrique ,  sf.  catóptrica. 
Cauchemar,  sm,  pesadilla  ,  f. 
Cauchois  (pigeons)  ,  sm.    pi  e* 

pecie  de  palomos. 
Caudataire  ,  sm.  caudatario. 
Caudé  .  e  ,  a.  caudato  ,  a.b     [ua. 
Caudebec ,  sm.  sombrero    de  la 
Caulicoles  ,  sf.  pi.  caulicolos  ,  m 
Caari*t     sm.    concha    pequeña 

que  girve  de  moneda ,  f. 
Causatif ,  ve  ,  a.  causativo  ,  a. 
Cause  ,  sf.  causa. 
Causer,  va.  causar;    vn.    hablar 

familiarmente  ;  charlar. 
Causerie ,  sf.  parlería, 
Causeur,  se  .  a.  y  s.  hablador,  a. 
Causticité  ,  sf.  causticidad;  mor- 
dacidad en  el  decir. 
Caustique  ,  2  a.  sm.  cáustico  ,  a  ; 

mordaz  en  el  decir. 
Cautele,  sf.  cautela.       [mente 
Çauteteusement ,    ad.   cautelosa- 
Cautbre  ,  sm.  cauterio  ,  m.  fuen 

te  ,  f 
Cautérisation  ,  sf.  cauterización 
Cautériser,  va.  cauterizar.     [  m. 
Caution,  sf.  caución,   f.   fiader 
Cautionnement ,  sm.  flanza  ,  f. 
Cautionner,  va.  fiar. 
Cavagñole  ,  sm.   juego  de  suerte 

y  ventura. 
Cavalcade,  sf.  cabalgada. 
Cavalcadour  [  écuyer  )  ,  escudero 

cabalgador. 
Cabale  ,  su  yegua 
Cavalerie  ,  if.  caballería. 
Cavalier,    sm.    el  soldado  de   a 

caballo  ;   caballeno  ;     ginete  ; 

— ,  e,   a.    caballeroso:    atre 

\ido  ,  a  5  galán  ,  cortés  ,  a. 
Cavalièrement ,    ad  cabalfeif-3sa- 

mente  ;  algo  groseramente. 
Cace,    s£.  coeva,  bodef  a  :   hé 


CAR 

Caiaeke  ,     *ot.    Iributo     qu«     el 

gran-señor  cobra  de  los  Cris- 
tianos ,  etc. 

Caracol ,  sm.  caracol  ;  —  •  »  tf. 
caracol  ,  m. 

Caracoler,  tiî.  caracolear. 

Caracoli  ,  sm.  metal  facticio. 

Caracolle  ,  sf.  caracolillo  ,  m. 

Caractère  ,  sm.  carácter. 

Caractériser,  va.  caracterizar. 

Caractéristique  ,  a  a.  caracte- 
rístico ,  a. 

Carafe  ,  sf.  garrafa. 

Carafon  ,  sm.  enfriadera  f.  en- 
friador 

Caragne ,  sf.  resina  aromática. 

Caramel  ,  sm,  caramelo. 

Caramoussal ,  sm.  caramuzal. 

Caraque  j  sf.  carraca. 

Carat,  sm.  quilate;  diamante 
pequeño. 

Caravane  ,  sf.  caravana. 

Caravansérail,  sf.  hospedería  en 
el  Oriente. 

Caravelle  ,  sf.  carabela. 

Carbatine  ,  sf.  pellejo  de  animal 
recien  desollado ,  m. 

Carbet  >  sm.  cabana  de  los  sal- 
vajes .  f. 

Carbonade  ,  sf.  carbonada. 

^arboucle ,  sm.  carbunco. 

Carbone  ,  srn.  carbono. 

Carboné  ,  e,  a.  carbonado  ,  a. 

Carbonique ,  a  a.  carbónico  ,  a 

Carbonisation,  sf.  carbonización. 

Carboniser,  »a.  carbonizar. 

Carbure  ,  sm.  carburo. 

Carcajou,  «m.  animal  de  la 
América. 

Carcan ,  sm.  argolla  ,  f. 

Carcasse  ,  %t.  esqueleto  ,  m.  car- 
casa, [cer. 

Carcinome  ,  sm.  espeei*  de  ean- 

Carcinomateux  ,  se  a.  canee 
roso  ,  a. 


CAft  ó* 

Gardamtu*  a    sf.    a  asteara»    «V 

loe  prados  .  m. 
Cardamom» ,  sm.  cardárnoslo. 
6'aMí  ,  sf.  penca  <  carda     car- 
ducha, 
Cardée,  et  cardada  :  la  lana  que 

se  alta  de  la  carda. 
Cardar,  ta.  cardar. 
Cardeur,  ta  >  s.  cardador,  a. 
Car ii algie  ,  sf.  cardialgía. 
Cardiología  ,  tí  cardialogla. 
Cardiaque,    i   a.    cardíaco,   a 

—  ,  sm.  cardíaco. 
Cardinal ,  sm    cardtna]  ;  — ,  « 

a  cardinal. 
Cardinalat ,  sm.  cardenalato 
Cardinala  ,  ?f.  eseurripa. 
Cardon  ,  sm.  cardo  ,  cardon  ,  tk. 

langosta  de  mar,  f. 
Carême  ,  sm.  cuaresma 
Cápeme- prenant ,  sm.   el  martes 

de  carnestolendas, 
Carénage,     sm.    carenero,    m. 

carena  ,  f. 
Carene,  sf.  carena. 
Caréner,  Ta.  carenar. 
Caressant ,  t ,  a.  halagüeño  ,  a. 
Caresse ,  sf.  caricia. 
Caresser,  Ta.  acariciar. 
Caret ,  sm.  especie  de  tortuga. 
Cargaison,  sf.  cargazón. 
Carguer,  Ta.  encoger  la  vela 
Cargues  ,  sf.  p     apagapenoleî. 
Cariatide     sf.  cariátide. 
Caribou  ,   sm.    animal    silTesir- 

del  Canada. 
Caricature  ,  si   caricatura 
Carie ,  sf.  caries. 
Carié  ,  «  ,  a.  cariado     a. 
Carier,  Ta.  carcomer. 
Carillon,    sm.    campaneo,    re 

pique  ,  m.  Toces ,  f.  pi.  ruids 

grande.  [picar 

Carillonner,  vn.  campanear,  «•< 
Carilla aneur   sm.  campanero 


§6  CAR 

^êwy§ pklttatû  ,  im,  gariofîlata,  /. 

Gante» ,  sm.  cañamazo, 

Caristade  ,  sf,  caridad,  limosna. 

Cartine  ou  Caroline  ,  sf.  carlina. 

Carlingue,  sf.  carlinga. 

Canne  ,  sm.  carmelita  ;  — s  ,  pi. 
cuadernas  ,  f.  pi. 

Vàrmélite  ,  sf.  carmelita. 

Carmin  ,  sm.  carmin.       [vo  ,  a. 

Carminatif ,   te  ,    a.    carminati- 

Carnage ,  sf.  carnicería. 

Carnassier,  e  ,  a.  carnicero  ,  a. 

Carnassière ,  sf.  mochila  de  ca- 
zador. 

Cernaiion ,  sf.  encarnación. 

Carnaval ,  sm  carnestolendas  , 
f.  pi.  [esquina  ,  f. 

Carne ,  sm.   ángulo    sólido  ,  m. 

Carnet ,  8m.  extracto  del  libro 
de  compra. 

Carnivore  ,  2  a.  carnívoro  ,  a. 

Carnosité ,  sf.  carnosidad. 

Carogne  ,  sf.  guitona  ,  gorrona. 

Carolint ,  Carllne. 

Carolas ,  sm.  earolus.  ~ 

Carencule  ,  sf.  carúncula.' 

Carotides  ,  sf.  pi.  carótidas. 

Carotte ,  sf.  zanahoria. 

Carotter,  vn.  jugar  e«n  mez- 
quindad. 

Carottier,  « ,  a.  jugador  timi do. 

Caroube,  en»,  algarroba ,  /". 

Caroubier,  sm    algarrobo. 

Car/)«  *  *e>  **r?ïa  ;  —,  sm,  earno. 

Car  peau  ,  %m.  carpa  pequeña,  ¡1 

Carpillon ,  sm.  carpa  muy  pe 
quena  ,  f.  [  samo. 

Carpobalscme ,     sm       carpobál- 

Carquois  ,  sm.  carcax. 

Carrare, sm.  especie  de  mármol. 

Carre ,  sf.  espaldilla  ,  /".  ia  parte 
superior  de  la  horma  del 
sombrero  ,  f.  el  cabo  del  za- 
pato, m,  [cuadrado  ,  a. 

Carré     sra.  ...  adrado  ;  ■—   «    a. 


CAR 

Carreau ,    sm.    cuádrete ,    eua» 

drillo  i  *adrillo  ,  m.  ba.dosa  , 

f,  suelo      pavimiento  ,  ro.  al 

mohada  ;  vira  ,  f.  virote  ,  m_ 

plancha  de  sastre  ,  f,  oros  en 

la  baraja   de   ios  naipes;  — 

de  Hollande  ,  azulejo  ;   Rester 

sur  le  — ,  quedai  en  la  esty 

cada. 
Carrefour,  sm.  encrucijada  ,  /. 
Carreger,  Louvoyer 
Carrelage  ,    sm.     enladrillado, 

embaldosado  ,  enlosado  ,  f. 
Carreler,   ta.    enladrillar,    em 

baldosar. 
Carrelet ,  sm.    acedía ,    f.  agu 

jon  ,  m.  red  de  pescar. 
Carreleur,  sm.  enladrillados  — 

de  souliers ,  zapatero  de  viejo 

ambulante. 
Carreéure ,    sf.     suelas     nuevaí 

que  se  echan  á  las  botas,  etc 
Carrément ,  ad.  en  cuadro. 
Carrer,  va.  cuadrar  ;  Se  —    % 

contonearse. 
Carrier,  sm.  cantero. 
Carrière  ,  sf.  cantera  ;  carrera. 
Carriole  ,  sf.  carreta  ligera  y  eu 

bierta.  "  [f 

Carrosse ,  sm.   coche  ,  carroza 
Carrossier,  sm.   maestro  de  co 

ches. 
Carrousel ,  sm.  carrera  de  a  ca 

bailo  .  été". 
Carroiase  (faire) ,  divertirse  be 

hiendo  ,-etc. 
Carrure ,  sf.   espacio   entre    a* 

dos  espaldas  ,  m 
C  art  ayer,  vn.  guiar  á  k>3   cabal 

los  ,  de  modo   que   quede  a. 

gun  carril  e-ntre  ellos. 
Carte,   sf.    carton;    naipe,    m, 
memoria   de   gastos  ;  —  giti 
grapbiaue  ,  mapa  ,  m. 
Corte l ,  sm.  cartf^  ;  âc**(ÎQ 


CEI- 

veda  (  en  las  iglesias]:  can- 
tina ;  Feint  — ,  vena  cava. 

Caveau  ,  sm.  cueva  ,  bóveda  pe- 
queña ,  f. 

Cavé*  ,  sf  camino  hondo,  m. 

Cmvtr,  ta.  cavar  :  formar  caudal 
de    cierta    cantidad ,     en   el 

Caverne  ,  sf.  caverna.       [juego. 

Caverneux ,  te  ,  a.  cavernoso  ,  a 

Cavetton  ,  sm.  eabezon. 

Cavet ,  sm.  especie  de  moldura. 

Caviar,  sm.  cabial. 

Cavíllation  ,  sf.  cavilación. 

Çavin  ,  sm.  «amina  hondo 

Cavité,  sf.  cavidad. 

Vayeu,  Caieu.  [aquel,  lo,  aquello. 

Ce ,  cet ,  cette  ,  pron.  este  ,  ese 

Céans ,  ad.  aquí  ,  dentro. 

Ce  b  ,  sm.  cefo 

Ceci,  pron.  esto. 

Cécité ,  sf.  ceguedad. 

Cédant  ,  e  ,  s.  cediente. 

Céder,  va.  y  n.  ceder. 

Cédilie  ,  sí    cédula. 

Cédrat ,  sm.  azamboa  ,  /.  aiam- 
bogo  [  de  limon 

Cèdre  ,    sm.  cedro  ,    tn.    especie 

Cedria  ou  Cédríe ,  sf.  cjedrilla. 

Cédale .  sf.  cédula. 

Ceindre ,  va.  ceñir. 

Ceinte  ,  sf.  ma.  cinta. 

P-eintrage ,  sm.  ma.  los  cabos 
que  ciñen  el  navio. 

Ceinture,  sf.  ceñidor,  m.  cinta; 
cintura.  [tinero. 

Ceinturter,     sm.    cintero ,    pre- 

Ceinturon,  sm.  cínturon. 

Ceta ,  pron.  eso  ,  esto ,  aquello. 

Céladon  ,  sm.  verde  de  mar. 

Célébrant  ,  sm .  celebrante. 

Célébration  ,  sf.  celebración. 

Célèbre  ,  s  a.  célebre. 

Célébrer,  va.  celebrar. 

Célébrité ,  sf.  celebridad. 

Céler,  va.  celar. 
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Céleri,  sm.    apio;    —  «Mswgw 

oreoselino. 
Célérité ,  sf.  celeridad. 
Céleste  ,  %  a.  celeste.  [  tmo 

Célestin ,    sm.    religioso     celes- 
Céliaque  (artère)  ,  sf.  celiaca 
Célibat ,  s  m.  celibato. 
Célibataire  ,  sm   soltero. 
Celle  ,  Celui. 

Cellérier,  e  ,  s.  eillerero  ,  a 
Cellier,  sm.   especie  de    cava 

bodega. 
Cellulaire ,  a  a.  celulario ,  a. 
Cellule  ,  sf.  celda. 
Celtuleux ,  se  ,  a.  celuloso  ,  a. 
Celui ,  celle  (  au  pi.  ceux ,  celles), 

pron.  el ,  este  ,  esta  ,  los  ,  las 

estos,  estas.  [ — la 

Celui-là,  celle-là,  aquel,  —la 
Celui-ci ,  celle-ci  ,  aqueste    a ,  o 
Cément  ,  sm.  cemento. 
Cémentation ,  sf.  cementación. 
Cément atoire  ,    s    a.  ceméntate 
Cémenter,  va.  cementar,  [rio    a. 
Cénacle,  sm.  cenáculo. 
Cendre  ,  sf.   ceniza  ;    —  bleue , 

ceniza   azul;     —   de    plomb, 

perdigones,  m.  pi. 
Cendré,  e  ,  a.  ceniciento,  a. 
Cendrée  ,  sf.  escoria    de  plomo 

f.  perdigones,  m.  pi.  cendra 
Cendreux  ,  se ,  a.  cenizoso  ,  a. 
Cendrier,  sm.  cenieero. 
Cène ,  sf.  cena. 
Cénelle ,  sf.  el  fruto  del  aceto 
Cénobite  ,  sm.  cenobita. 
Cénobitieue  ,  t  a.  cenobítico  ,  g 
Cénotaphe ,  sm.  cenotaGo. 
Cens  ,  sm.  censo. 
Cent»  ,  sf.  alquería    quinta» 
Censé  >  «  ,  a.  reputado  ,  a. 
Csneeur,  cm.  censor. 
Cenüer,  e  ,  s.  eensniütta  t   %*■ 

a  «  caotsario ,  a. 
âsaalfaJf»  •  sssv  ««atatatiav 
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Crtuhi ,  sf.  censo     distrito   fíe 

feudo ,  m. 
Censueí ,  le,   a.  censual. 
Censurable,  s   a.  reprehensible. 
Gmíun» ,  sf.  censura 
Censurer,  va.  censurar. 
€ení  ,  nomb.  cien  ,  ciento  ;  »— 

sm.  ciento. 
Centaine  ,  sf.  centena  ,   f.   cen- 
tenar, m  cuenda. 
Centaure  ,  sm.  centauro. 
Centaurée,  sf.  centaurea,  [rio,  a. 
Centenaire  ,  a  a     y    s.    centeua- 
Cenienier,  sm.  centurion. 
Centiare,  sm.  centiárea  ,  /". 
Centième ,  9  a.  centeno  ,  a. 
Cenfígrafmní  ,  sm,  centigramo. 
Centilitre  ,  sm.  centilitro. 
Centime ,  sm.  céntimo. 
fentimètre ,  sm.  centímetro. 
C*nti¡wde  ,  sf.  centinodia. 
Centón  ,  sm.  -centón. 
Central ,  e  ,  a.  central. 
Centralisation,  sf.  eenlralizac  r.  ;. 
Centraliser,  va.  centralizar. 
Centre  ,  sni,  centro. 
Centrifuge  ,  %  a.  centrífugo  ,    a. 
Centripète  ,  2  a.  centrípeto  ,  a. 
Centumfir,  sm.  centumviro. 
Centumviral ,  e ,  a.  centumviraí. 
Centumvirat ,  sm.  centumvirat  o. 
Centuple,    a    a.     eentuplieado  , 

céntuplo. 
Centupler,  va.  centuplicar 
C-enturle  ,  sf.  centuria. 
Centurion ,  sm.  centurion. 
Cep  ,  em.  eepa;Ce&,*    — s,    pl 

prisiones,  /'.grillos:  cepos. 
C¿/;¿«  ,  sf.  t«Uos  que  salea  de  un 

mismo  tronco 
Cependant ,  ad.  en  lauto,  entre 

tanto  ;  sin  embargo. 
Céphalalogie ,     sf.     Sratado    del 

celebro. 
Zlpholiqu*    1  a   c«íÍW¡w    ». 
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Ciphée ,  sm.  eefeo 
CérasU  ,  sm.  ceraata',  f 
Ce'rflf    sm.  encerado 
Cerbère,  sm.  cerbero. 
Cerceau ,   sm.    cerco  ,   ar©     sv 

especie  de  red 
Cercelle,    af.  ctréeta. 
Cercle ,     sm.     circulo       cerco 

corro  ,  corrillo. 
Cercler,  va.  ponerlos  aros 
Cercopithèque  ,  sm.  cercopiteco, 
Cercueil,  sm.  ataúd,  féretro. 
Cerebral,  e,  a.  lo  perteneciente 

al  celebro. 
Cérémonial,     sm.    ceremonial', 

lo  que    se  ha  de  observar   en 

¡as  ceremonias. 
Cérémonie  ,    sf.    ceremonia  :   T,n 

—,  de  ceremonia. 
Cérémonieux ,  se  ,  a.  ceremonio 
Cerf ,  sm    ciervo.  [  so  ,  a 

Cerf-volant ,  sm.  ciervo  volants 

m.  birlocha  ,  f. 
Cerfeuil,  sm.  pe ri folio. 
Ce  ris  rúe  ,  sf.  guindalera. 
Cerise  ,  sf.  guinda. 
Cerisier,  sm.  guindo. 
Cerne,  sm.  cereG  ,    círculo  ;¡r,á 

pico:  círculo    morado    al    re 

dedo r  de  una  llaga   ó  de    Jos 

ojos.  [  verde 

Cerneau  ,  sm.  meollo  de  la  nucí 
Cerner j  va.  sacar  el    meollo    de 

la  nuez;  cercar;  escavar. 
Cero fér aire  ,  sm.  ceroferario. 
Certain  ,  e  ,  a.  cierto  ,  a. 
Certainement ,    ad.  ciertamente 
Certes  ,  ad.  ciertamente. 
Certificat ,  sm.  certificado 
Ceriificateur,  sm.  certificador 
Certification  ,  sf.  certificación. 
Certifier,  va.  certifica*-. 
Certitude ,  sf.  certeza. 
Cérumen  ,  sm.  cera  de  lo?  QÍeleí 

f 
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Cérumîneux ,  te  ,  a  lo  que  tiene 
propiedad  de  cera. 

Cerusa  ,  sf.  albayalde  ,  m 

Cervaison  ,  sf.  el  tiempo  en  que 
se  ha  de  cazar  el  ciervo 

Cerveau,  sm.  celebro 

Cervelas ,  sm.  chorizo. 

Cervelet,  sm.  cerebelo 

Cervelle  ,  sf.  seso  ,  m. 

Cervical ,  e  ,  a.  cervical. 

Ctrvier  {loup}  ,  sm.   lobo  cerval. 

Csrvoís*  ,  sf.  cerveza. 

Césarienne    (opération) ,  sf.    ope 

^  ración  cesárea. 

testant ,  t ,  a.  cesante. 

(^station ,  sf.  cesación. 

"\ss«  (iün«)  ,  sin  intermisión  % 
Ne  pas  se  donner  de  —  qu'une 
ihose  ne  soit  faite  ,  no  tomar 
descanso  hasta  haber  hecho 
una  cosa. 

tesser,  Ta.  y  n.  cesar. 

Cessible,  a  a.  lo   que    se  puede 

Cession,  sf.  cesión.  [ceder. 

Cessionnaire  ,  z  s.  cesionario  ,  a. 

Ceste  ,  sm.  manopla  guarnecida 
de  hierro  ,  etc.  /". 

Césure ,  sf.  cesura. 

Cet ,  cette  ,  V.  Ce. 

Cétacée  ,  a.  _ys.  cetáceo  ,  a 

Cétérac ,  sm.   doradilla  .  f. 

Chableau  ,  sm.  cablecillo. 

Chabier,  va.  atar,  colgar  un  ca- 
ble, [loto. 

Chableur ,    sm.     especie   de   pi- 

Chablis ,  sm.  árboles  derriba- 
dos por  el  viento. 

Chabot ,  sm.  coto, 

Chacal,  sm.   chacal. 

Chaconne  ,  sf.  chacona. 

Chacun  ,  e  ,  pro.  cada  uno  ,  a. 

Chafouin  ,  e  ,  a.  flaco  ,  malea - 
'  rado ,  a  ;  — ,  e  ,  s.  figurilla. 

Chagrin  t  sm.  pesadumbre  ;  ta- 
pa; estofa  de  seda  ligera,  f 
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«  ,    triste     cuitado  .  a 

Chagrinant  ,     e      a     enfadoso 
moiejto     a. 

Chagriner,  va.  entristecer 

Chaîne,  sf.  cadena,  /'.  cárc«i, 
prisión  ;  cadillos  ,  m.  pt.  — 
de  montagnes  ,  hilera  de  mon- 
taña» ;  —  de  montre  ,  cuerda, 
cadenila. 

Chaînette  ,  sf.  cadenilla. 

Chaînon  ,  un.   eslabón. 

Chair,  sf.  carne  ♦,  ~  salée  ,  ce 
ciña.  [cátedra 

Chaire  ,   if.   sitial  ;    pulpito  ,  m 

Chaise ,  sf.  silla  ;  —  à  porteur, 
silla    de   manos  ;    —   percée  , 
silleta  ;  —  roulante  ,  de  poste 
silla  volante  ,  silla  de  posta. 

Chaland ,  sm.  barca  ehata  ,  f 
— ,  e  ,  s.  parroquiano  ,  a. 

Chaiandise  ,  sf.  el  hábito  de  com 
prar,  ó  el  concurso  de  parro- 
quianos en  alguna  tienda  ,  m. 
V.  Achalandage. 

Chaitibiique ,  2  a.  que  relaja  las 
fibras. 

Chalcédoine  ,  Calcédoine. 

Chalate  ,  sm.  minera,  parecido 
ai  alumbre. 

Chalcocraphe  ,  env.  calcógrafo. 

Chalcographie  ,  sf.  calcografía. 

Chalet ,  sm.  casita  en  los  mou 
tes  de  Suiza. 

Chaleur,  sf.  calor,  m. 

Chaleureux  ,  te,  a.  caloroso      a. 

Chalibé  ,  e  ,  a.  mezelado  con  la 
tintura  de  acero. 

Chalit ,  sm.  armazón  de  cama,  f 

Chalón ,  sm.  red  grande  para 
pescar. 

Chaloupe  ,  sf.  chalupa. 

Chalumeau ,  sm.  cañuela  ,  obv 
rúmbela  r  f. 

Chamade  ,  sf.  Hadada. 

Chamailler    ?n    reói* 
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Cfitaailik,  ím.  alboroto  m  riña 
ruidosa  ,  f. 

Ckamarrer,  va.  galonear. 

thamarrure  ,  sf.  galoneadura. 

thambellan  ,  sm.  camarero. 

Chambrante ,  sm.  jambas  y  din- 
tel de  chimenea. 

Chambre  ,  sL  aposento  ,  cuarto  , 
m.  cámara;  magaña;  —  a 
coucher,  alcoba  ;  —  criminelle, 
sala  del  crimen ,  f.  < —  des 
compte»,  contaduría  mayor  de 
cuentas  ;  Petite  —  ,  aposen- 
tillo  ,  m.  Valet  de  chambre  , 
ayuda  de  cámara  ;  Fitte  ou 
femme  de  chambre,  camarera. 

Chambrée  ,  sf.  rancho  ,  m. 

Ckambrelan ,  sm.  artesano  que 
trabaja  en  cámara 

Chambrer,  vn.  arrancnarse;  — , 
▼a.  encerrar. 

Ckambreite  ,  sf.  aposentillo,  m. 

Ckambrier,  sm.  camarero. 

Chambrière  ,  sf.  camarera  ,  don- 
cella ,  f.  zurriago  ,  m. 

Chame  ou  Came  ,  sf.  especie  de 
marisco. 

Chameau  ,  sm.  camello. 

Chamelier,  sm.  camellero. 

Chamois ,  sni.  gamuza  ,  f.  Le 
couleur  de  —  .  agamuzado  ,  a. 

Chamoiserie  ,  sf.  gamuzería. 

Chamoiser,  va.  engamuzar. 

íhamoittur,  sm.  gamuzero. 

Champ  ,  sm.  campo  ;  Sur  le  —  , 
ad.  luego. 

Champart ,  sm.  cantidad  de  ga- 
villas   de   mieses   que   pagan 
los  feudatarios. 
Champêtre  ,íi   campestre. 

Champí,  sm    especie  de  papel. 

Champignon,  sm.  seta  ,  f.  hongo, 

moco. 
Champignonnière  ,  sf.  cama  para 
criar  hong**. 


Champion  ,  sm.  campeón. 

Chance  .  sf.  cierto  juego  de  d? 
dos  ,  m.  suerte  ,  fortuna. 

Chancelant ,  e  ,  a.  vacilante. 

Chanceler,  vn.  vacilar. 

Chancelier,  wn.  canciller;  can- 
celario. 

Chanceliere ,  sf.  la  muger  de 
canciller;  caja  de  madera 
forrada  con  pieles. 

Chancellerie ,  sf.  cnancillería. 

Chanceux  ,  se  ,  a.  afortunado 
infortunado  ,  a. 

Chancir,  vn.  enmohecerse. 

Chancissure  ,  sf.  moho  ,  a. 

Chancre  ,  sm.  cancer. 

Chancreux ,  se  ,  a.  canceroso     a, 

Chandeleur,  sf.  candelaria. 

Chandelier,  sm.  velero  ;  cánde- 
le ro. 

Chandelle ,  sf.  vela  de  sebo. 

Chanfrein  ,  sin.  faz  del  caballo 
testera  ;  chaflán. 

Change  ,  sm.  trueco  ,  trueque 
m.  mudanza ,  f.  cambio  , 
Prendre  le  —  ,  equivocarse 

Changeant,  e,  a.  mudable  ;  Cou 
leur  — e,  color  pavonado 

Changement ,  sm.  mudanza  ,  /", 

Changer,  va.  mudar  ;  trasmutar 
cambiar. 

Changeur,  sm.  cambista. 

Chanoine  ,  sm.  canónigo. 

Chanoinesse ,  sf.  canonesa. 

Chanoinie  ,  Canonkat. 

Chanson ,  sf.  canción. 

Chansonner,  va.  hacer  canciones 
contra  alguno. 

Chansonnette,  sf.  eancioncilla. 

Chansonnier,  sm.  cancionista 

Chant,  sm.  canto. 

Chantant,  e  ,  a.  cantable. 

Chanteau ,  «m.  cantero;  — s  ú\ 
manteau,  etc.  gambas,  f.  9*. 

Chanteoleure  ,  sf.   cantimpla 
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heodedcra  que  se  oe,a  en  .09 
muros. 
hanter,  va.  cantar  ;  —  pouillc, 
ou  gog&ttes ,  decir  desver- 
güenzas á  alguno  ;  Maître  à 
—  ,  maestro  de  cantar, 
Pam  à  — ,  sm.  oblea ,  f. 

Chanterelle,  sf.  prima  ,  /'.  recla- 
mo ,  m. 

Chanteur,  se  ,  s.  cantor,  a 

Chantier,  sin.  leñero  ;  poínos. 

Chantignole  ,  sf,  viga  que  se  usa 
eu  las  fábricas. 

Chantourne  ,  sm.  cabecera  de 
cama  ,  esculpida  .  etc.  f. 

Chatitre  ,  sm.  cantor  ;  chantre. 

Chantrerie  ,  sf.  ehantría. 

Chanvre  ,  sm.   cáñamo. 

Chanvrier.  sm.  rastrillador. 

Chaos  ,  sm.  caos. 

Chape ,  sf.  capa  pluvial;  c;>pa 
de  coro;  chapa;  cobertcia 
de  alambique. 

Chapeau, sm.  sombrero  ;  capelo. 

Chapelain  ,  sm.  capellán. 

Chapeler,  va.  raspar  la  corteza 
del  pau. 

Chapelet  ,  sin.  rosario 

Chapelier,  e ,   9.    sombrerero 

Chapelle  ,  sf.  capilla  ;  capellanía 

Chapellenic  ,    sf.  capellanía. 

Chapelure ,  sf.  raspadura  de  la 
corteza  del  pan. 

Chaperon  ,  sin.  capirote  ;  cha- 
peron ,  j;¡.  albardilla  sobre 
las  paredes  ,  f. 

Chaperonner,  va.  cubrir  con  ca 
piróte  ó  con  albardillas, 

Chapier,  sm.  capero 

Chapiteau  ,  sm.  capitel  ;  ?aso 
que  ,  en  las  destilaciones  ,  se 
pone  encima  de   la  cticurbile. 

Sha  pitre  ,  sm.  cabildo  :  eapítuio 

Zhapitrer,  va.  corregir  amo- 
nestar .  «te 
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Chapon ,  sm.  capón 

Chaponner,  va.  capar. 

ChaponnVere  ,  sf.  caponera. 

Chaque  ,  a  pron.  cada. 

Char,  sm.  carro. 

Charade  ,  sf.  especie  de  enigma 

Ciiarancon  ,  sm.  gorgojo. 

Charbon  ,  sm.  carbón  ;  carbun 
cío  ;  —  de  pierre  ,  hornague- 
ra ,  f.  —  de  ¡.aule  ,  carbón 
cilio. 

Charbonnée  ,  sf.  costilla  de  buey 
asada.  [carbón, 

Charbonner,    va.    manchar    con 

Charbonneux, se,a.  eabuncoso,  a 

Charbonnier,  e,  s.  carbonero,  m 
carbonera  ,  /'. 

Charbouillcr,  va.  dañar  la  niebla 
las  mieses.  [aseo  ,  clí 

Charcuter,  va;  cortar  cen    poco 

Charcuterie  ,  sf.  tocinería. 

Charcutier,  sm.  tocinero. 

Chardon,   sm,    cardo,   vi.    ¡nai- 
de  hierro,   i  morit»  de  g.u. 
chos;  — à  kot**H¡tr  ou  ti  fo 
Ion,   dipsaco ,   >/.    carda, 
-- -  bénit ,  cardo  santo  ?  — 
Notre-Dame ,  siübo  ;  —  étoilé 
cardon;    —    roüand ,   cabe 
*uela  ,  f. 

Chardonner,  va.  cardar  los  pa 
ños.  [doncillo 

Chardonneret ,  sm.  jilguero  ;  car 

Ckardonnikre  ,  sf.  cardizal ,  m- 

Charge  ,  sf.  carga  ,  f.  cargo  ,  m. 
V.  Caricature  \  A  ta  —  d¿ 
ad.  con  condición  que 

Chargement ,  sm  cargazón  ,  ca*. 
ga  ,  f.  [acensuar 

Charger,  vs.    cargar;    acensar, 

Chargeur,  ¡>m.  cargador. 

Charia*e  ,  sm.  acarreo. 

Char'uer,  va.  acarrear 

SftarfOi  ou  Charriot  sm.  carrt 
m      abra     ' 
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ikaritakU ,  %  a.  caritativo  ,  a. 

Charitablement,    ad.    caritativa- 

Charité  ,  sf.  candad,       [mente. 

Charivari,  sm.  cencerrada,/", 
vocerías    griterías,  f.  pl. 

Charlatan ,  sm.  charlatan. 

Charlaíaner,  va.  halagar ,  em- 
baucar. v[""ía« 

Chartatanerit ,     sf.     charlatane- 

Charlatani%me  ,  sm.  el  oficio  ,  v 
▼icio  del  charlatan. 

Charmant ,  e ,  a.  agradable  , 
atractivo  ,  a.  [carpe. 

Charmg  ,  sm.  hechizo  ,  encanto  : 

Charmer,  va  hechizar  ,  encan- 
tar, [pes  ,  m 

íharmille  ,   sf.    plantío   de   car- 

Iharmoie ,  sf.  lugar  poblado  de 
carpes ,  m. 

îharnage ,  sm.  carnal. 

Charnel ,  le  ,  a.  carnal.  [te 

Charnellement,   ad.   carnalmen- 

Charneux ,  se,  a   carnoso,  a. 

Charnier,  sm.  osario;  lugar  don- 
de se  guarda  la  carne 

Charnière  ,  sf.  charnela. 

Charnu,  e,  a.  carnoso,  a. 

Chamare  ,  sí.  encarnadura. 

Charogne  ,  sf.  bestia  muerta  y 
corrompida. 

Charpente,  sf.  viguería. 

Charpenter,  va.  carpintear  ;  cor- 
tar con  poca  destreza. 

Charpenterie  ,  sf.  carpintería  5 
V.  Charpente. 

Charpentier,  sm.  carpintero  cíe 
obras  de  afuera. 

Charpie  ,  sf.  hilas. 

Charree  ,  sf.  cernada. 

Charretée  ,  sf.  carretada. 

Charretier,  sm.  el  que  conduce 
un  arado  ;  — ,  «  ,  s.  carre- 
tero. 

Charrette ,  sf.  cairela. 

Charrier,  un.  cernadero 
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Charroi,  sm.  acarreo. 

Charroyer,  va,  acarrear. 

Charron  ,  sm.  carretero. 

Charronage     sm.    carretería,  f 

Charrue ,  sf.  arado. 

Charte-partie ¡,  sf.  ma.  eartapar 
tida,  [m 

Chartre ,  sf.  titulo  ,  despacho  • 
—  privée,  carcelería. 

Chartreuse  ,  sf.  cartuja. 

Chartreux ,  sm.  cartujo. 

Chartrier,  sm.  tesoro  donde  se 
guardan  los  títulos  ,  etc. 

CAflí  ,  sm.  ojo  de  la  aguja. 

Châsse  ,  sf.  relicario  ,  ??i.  alcoba, 
balanza. 

Chasse  ,  sf.  caza  ;  cacería  ,  cha- 
za :  —  à  Coiseau  ou  au  vol  , 
altanería  ;  —au  cerf,,  au  san- 
glier, etc.  montería  ;  Cor  de 
— ,  bocina  ;  Aabit  de  — ,  ves- 
tido de  mente  ,  m. 

Chaste  coquin  ou  Chasse-chien 
sm.  azotaperros. 

Chass s-cousin, sm.vino  muy  bajo 

Chasselas  ,  sm.  uva  allulla  ,  f. 

Chasse-marée  ,  sm.  playero  ,  ar- 
rière de  pescado. 

Chasse-mouche ,  sm.  espauta- 
moscas. 

Chasser,  va.  echar  fuera  ;  gol- 
pear con  el  martillo  ;  cazar 
perseguir;  —  sur  ses  ancres 
garrar. 

Chasseresse  ,  sf.  cazadora 

Chasseur,  se  .  s.  cazador ,  a. 

Chassie  ,  sf.  lagaña  ,  légaña. 

Chassieux ,  se  ,  a.  lagañoso,  a. 

Châssis,  sm.  bastidor,  m.  car 
cel  (  en  la  imprenta  )  ,  f. 

Chaste  ,  2  a.  casto  .  a. 

Chastement ,  ad.  castamente. 

Chasteté  ,  sf.  castidad. 

Chasuble  ,  sí,  casulla. 

Chasublier,  sm.   casullero 
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$al ,  sm.  gato  ',    Eei  be  au    — 
yerba    gatera  ;  Eveiller  (e  — 
qui  dort ,  despertar  á   qui   cr. 
duerme . 
Châtaigne  ,  sf.  castaña  ;  —  d'eau, 

tríbulo  acuático  ,  m. 
Châtaigneraie  ,   sf.  castañal  ,   m. 
Châtaignier,  sm.  castaño. 
Châtain ,  a.  m.  castaño. 
Château  ,  sm.  castillo. 
Châtelain ,  sm.  castellano. 
Cháteti ,  t,  a.  encastillado,  a. 
Ckâtelet ,  sm.  castigúelo;  tribu- 
nal que  babia  en  Paris. 
Châtellenie  ,  sf.  oasteljanía; 
Chat-huant  ,  sm.  lechuza  ,  f. 
Châtié  (shle)  ,  estilo  eastizo. 
Châtier,  va.  castigar. 
Châtier* ,  sf.  gatera. 
Châtiment  ,  sm.  castigo. 
Chaton  ,  sm.  gatillo  ,  tri:  engarce 
de  una  piedra  preciosa  en  un 
anillo;  — s,    pl.  las  flores  de 
algunos  árboles.  [  f.  pl. 

Chatouillemtnt  >  sm.  cosquillas  , 
Chatouiller,  va.  hacer  cosquillas. 
Chatouilleux  t    te,     a.     cosqui- 
lloso ,  a. 
Chat-pard,   sm.  gato  montes  ó 
Châtré  ,  sm.  capen,     [leopardo. 
Châtrer,  ya.  capar  ,  castrar. 
Châtreur,  sm.  capador. 
Chatte  ,  sf.  gata  ;  chata. 
Chattemite  ,  sf.  hipócrita  ,  rr. 
Chatter,  vn.  parir  la  gata. 
Chaud,  e,  a.  caliente  ;  cálido,  a  ; 
reciente-,  A  ia  — e,  ad.   fn 
caliente  ;   Pleuftr  à  — es  lar- 
mes  ,  llorar  á  lágrimas  vivas  ; 
— ,   sm.   calor  grande  ;  Boire 
— ,  beber   caliente  ;  — e,  sf. 
fuego  violento  que  se  da  á  la 
fragua ,  ni. 
Chaudeau ,    sm.    c*;do    que    se 
Ueva  á  los  novios. 
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Chaudement ,  ad.  calientemente 
Chaudière  ,  sf.  caldera. 
Chaudron  ,  sm.  caldero. 
Chaudronnée  ,  sf.  calderada. 
Chaudronnerie  ,  sf.  caldería. 
Chaudronnier,  sm.  calderero. 
Chauffage,  sm.  cantidad  do  IcrY: 

que  se  quema  ,  f. 
Chauffe  ,  sf.  lugar  donde  se  que- 
ma la  leña  para  fundir  los  m 
uoñes ,  ele.  m. 
Chauffecirt ,  sm.  el  que  calüc:.   ; 

la  cera  para  los  sellos. 
Chauffe-pied ,  Chaufferette. 
Chauffer,  va.  calentar. 
Chaufferette  ,  sf.    maridillo;   es 

calfador  ,  m. 
Chaufferie,   sf.    fragua  para  re 

ducir  el  hierro  en  barras. 
Chauffoir,  sm.  calefactorio. 
Chaufour,  sm.  calera.,  f. 
Chaufournier,  sm.  calero. 
Chaulag*  ,  sm.  encaladura,  f. 
Chauler,  va.  encalar. 
Chaume ,  sm.  rastrojo. 
Chaumer,  va.   segar  ó  arranca] 

el  rastrojo. 
Chaumière  ,   sf.  casa  cubierta  de 

rastrojo. 
Chaumine ,  sf.    calila    cubierta 

de  paja. 
Chaussant,  e ,   a.    que    se    calz; 

fácilmente 
Chausse :,  sf.   manga  para    celar 
los  licores  5  Haut  de  — *  ,  sm 
calzones.  [calzada 

Chaussée  ,  sf.   suerte    de  dique 
Chausse-pied ,  sai.  calzador 
Chausser,   va.    y    n.    calzar  ;   & 
—  une   opinion  dans   la  Ule 
encasquetarse. 
Chaussetier,  sin.  calcetero. 
Chausse-trappe  ,  sf.  abrojo,,  »i 
Chaussette  ,    si",  calceta  ;    — 
mollet ,  pantorrillera. 
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jhaueson  ,  sm.  escarpin  ;  zapato 

de  fifclMo. 
lhaussuie ,  sf.  calzado  ,  m. 
Chauve,  a  a.  calvo,  a.  [tn. 

Chauve-sourit  ,   sf.   murciélago  , 

Chauvir,  va.  amusgar  las  orejas. 

Chaux  ,  sf.  cal. 

Chavirer,  vn.  zozobrar. 
ïhebec   ou    Chabec  ,    sm.    jabe- 
que. 

Chef ,  sm.  cabo  ;  jefe  ;  capi- 
tulo .  articulo. 

Chef-  d'ceuvre  ,  sm.  obra  maes- 
tra ;  obra  exquisita  ,  pieza  de 
examen ,  f. 

Ckeftcier,  Chevecier. 

Chef  lieu  ,  sm.  lugar  principal. 

Cheick ,  sm.  chaique. 

Chélidoine  ,  sf.  celidonia 

Chemer  (te)  ,  vr.  enflaquecer 

Chemin,  sm.  camino;  —  f*~ 
sant ,  ad.  al  paso. 

Cheminée  ,  sf.  chimenea. 

Cheminer,  vn.  caminar. 

Chemise ,  sf.  camisa. 

Chemisette ,  sf.  almilla. 

Chênaie  ,  sf.  encinar,  tn. 

Chenal,  sm.  corriente  de  agua 
entre  dos  tierras. 

Chenapmn  ,  sm.  picaron. 

Chêne  ,  sm.  encina  ,  f.  —  veri  , 
carrasca  ,  f. 

Chêneau,  sm.  eneina  pequeña,  f. 
canal  de  plomo  en  la  cornisa. 

Chenet ,  sm.  morillo  ;  —  pour  la 
broche  ,  asnico. 

Chenevière  ,  sf.  cañamar,  m. 

Chenevis  ,  sm.  cañamón. 

Chenevotte,  sf.  caña  del  cáñamo. 

Chenevotter,  vn.  arrojar  ios  ár- 
boles vastagos  muy  delgados. 

Chenil ,  sm.  perrera  ,  f. 

Chenille,  sf.  oruga  v  escorpioide  ; 
falpilla. 
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Cheptel  ou  Chepteil ,  sm.  arrea 
damiento  uw  ganados. 

Cher,  ad.  caro  :  — ,  e  ,  a.  caro,  a 

Cherche  ou  Cerce ,  sí.  cercha. 

Chercher,  va.  buscar  ;  Aller  — 
quelqu'un  ,  ir  por  alguno. 

Chercheur,  se .  s.  buscador,  a. 

Chère,  sf.  acogimiento  gracioso 
Bonne  —  ,  buena  comida 
Mauvaise  — ,  mala  comida. 

Chèrement ,  ad.  cariñosamente 
caramente 

Chérif,  sm.  jerife. 

Chérir,  va.   amar,  querer. 

Cherlesker ,  sm.  lugartenienta 
general  de   los  ejércitos  tur 

Cherté  ,  sf.  carestía.  [eos 

Chérubin  ,  sm.  querubín. 

Chervis  ,  sm  cbirivia  ,  f. 

Chétif,  ve  ,  a.  mezquino  ,  a  ;  de 
mala  calidad.  [  mente. 

Chétivement  ,     ad.       mezquina- 

Cheval ,  sm.  caballo. 

Chevaleresque ,  3  a.  caballe- 
resco ,  a. 

Chevalerie ,  sf.  caballería. 

Chevalet ,  sm.  caballete  ,  tn. 
puentecilla  en  el  violin  ,  etc. 
f.  —  de  scieur  de  bois ,  ti- 
jera ,  f. 

Chevalier,  sm.  caballero;  ca- 
ballo (  en  el  ajedrez  \  ;  — 
d'industrie ,  petardista. 

Chevaline  ,  a.  f.  caballar  ;  BéU 
— ,  cabalgadura. 

Chevauchée  ,  sf.  cabalgada. 
Chevaucher,  vp.  cabalgar. 
Chevauléger,  sm.   el  soldado  de 

á  caballo  armado  á  la  ligera. 
Chevecheri» ,    sf.     dignidad     de 
chevecier. 

Oheveche  ,  st.  tacbuaa. 
Chevecier,   sm.   cabo  de  uiertaí 
iglesias  colegiales 

Zfuviiu    sm.  barbas  @s  los  ár- 
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ttoies     etc.    /.    p.  ,  a. 

cabelludo,  a 

tlievelure     sf.  cabellera 

Chevet     sm    travesero. 

thevetre  ,  sm.  cabestro  m  es 
pecie  de  venda. 

Cheveu,  sm.  cabello  ;  — x  ùlants, 
carias  ,  f.  pi  S*  prendre  aux 
— x ,  asirse  de  las  greñas,  f. 

Cheville ,    sf.    clavija     f    ripio 
tobillo  5   —  tuvrikre      clavija 
maestra. 

Vheviller,  va    enclavijar 

Chèvre  ,  sf  cabra  ;  cabria  má 
quina 

Chevreau  ,  sm.  cabrito  [  f. 

Chèvre-feuille  ,  sm.  madreselva  , 

Chevre-pied ,  a.  el  que  tiene 
pies  de  cabra. 

Chevrette,  sf.  caballete  de  bierro 
en  el  hogar,  m.  cabra  montés. 

Chevreuil,  sm.  macho  de  ca- 
hra  montés. 

Chevrier,  sm.  cabrero. 

Chevrillard  ,  sm.  hijo  pequeño 
de  la  cabra  montes. 

Chevron  ,  sm.  cabrio. 

Chevrotain  ,  sm.  cervitillo. 

Chevroter,  va,  parir  la  cabra; 
— ,  vn.  andar  brincando  ; 
cantar  á  saltos  ;  despecharse. 

Chevrotin  .  sm.  cabritilla  ,  f. 

Chevrotine,  sf.  munición  para 
matar  cabrios  monteses  ,  etc. 

Chez ,  pr.  en  casa  de  ;  entre  ; 
N'avoir  point  de  —  soi,  no  te- 
ner casa. 

Chiaoux  ,  sm    ugier  turco. 

Chiasse  ,  sf.  espuma  de  los  me- 
tales ,  f.  cagado  de  moscas , 
m. 

Chicane  ,  sf.  trampa  en  los  au- 
tos de  un  proceso  ;  contes- 
tación mal  formada  ,  f.  cierto 
modo  de  'ugar  a]  mallo    m 
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Chicaner,  va.  y  n.  pleitear  con 
trampas ,  etc.  valerse  de  en 
redos  y  subtilidades 

Chicanerie  ,  sf.  trapacería 

Chicaneur,  te  s.  y  a.  tramposo, 
trapacero    a 

Chicante*,  e  s.  que  mueve  fá- 
cilmente contiendas  alter- 
cador, a. 

Chiche ,  sa  eteaso  a  Pok 
— ,  guisante 

Chiche-face ,  sm.    cara   de   a 
liento,  f. 

Chichement,  ad.  escasamente 

Chican,  sm.  lechuga  romana,/ 

Chicoracée    a  a   chicoraceo     a. 

Chicorée  ,  sf.  chicoria 

Chicot ,  sm.  astilla  rajada  de  ai 
bol ,  f.  raigón  de  muela 

Chicoter,  vn.  porfiar  sobre  co 
sas  de  poco  valor,  etc 

Chrcotin  ,  sm.  acíbar 

Chien  ,  sm.  perro  ;  perrillo  ;  — 
couchant ,  perro  de  muestra  ; 
Faire  te  —  couchant ,  hacer 
la  gata  enfogada  ;  —  cou- 
rant sabuezo  ;  —  de  haut 
net  ou  de  quête  ,  perro  ven 
tor  ;  —  de  manchon  ,  perrito 
de  falda  ;  —  de  mer,  lija  ,  f 
gatillo. 

Chiendent ,  sm.  grama  ,  f. 

Chienne  ,  sf.  perra. 

Chienner,  vn.  pwir  la  perra. 

Chier,  va.  y  n.  cagar. 

Chieur,  se ,  s.  cagon  ,  a. 

Chiffe ,  sf.  tela  floja,  de  poco 
cuerpo.  [  trapillo 

Chiffon  ,    sm.     trapajo  ,    trapo  , 

Chiffonner,  va    ajar. 

Chiffonnier,  e  ,  s.  trape  o ,  a. 

Chiffre  ,  sm.  cifra  ,  f. 

Chiffrer  va  calcular ,  nume 
rar  •,  cifrar. 

Chifîreur    sm.  contador. 
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Chignon,  sm,  pescuezo 

Chimère,  sf.  quimera. 

Chimérique  ,  2  a.  quimérico  ,  a. 

Chimériquement ,  ad.de  un  mo- 
do quimérico. 

Chimie  ,  sf.  quimia. 

Chimique  ,  2  a.  químico  ,  a. 

Chimiste  ,  sm.  quimista. 

China  ,  sf.  china. 

Chinchilla  ,  sm.  chinchilla  ,  f. 

Chinfreneau ,  sm.  cuchillada  ,  f. 
palazo  en  la  cara. 

Chinquer,   vn.    beber    tino  con 

Chiourme  ,  si  chusma.       [otros* 

Chipoter,  vn.  regatear;  no  de- 
terminarse ,  dudar. 

[hipolier,  e  ,  s.  regatón  ,  a. 

Chique  ,  sf.  arador,  m. 

Chiquenaude  ,  sf.  papirote  ,  m. 

Chiguet  à  duquel  ,  poco  á  poco. 

Chiragre ,  sf.  enfermedad  de 
gota  en  las  manos  ;  —  ,  sm. 
el  que  padece  la  gota  en  las 
manos. 

Chirographaire  ,  sm.  el  acree- 
dor que  no  tiene  hipoteca , 
sino  billete  privado. 

Chiromance  ou  Chiromancie  ¡  ¿f. 
quiromancia  ,  m. 

Chiromancien, sm.  quírómaritieb. 

Chirurgical  ,e,  a.  quirúrgico,  a. 

Chirurgie  ,  sf.  cirurgia. 

Chirurgien  ,  sm    cirujano. 

Chirurgique,  2  a.  quirúrgico  ,  a. 

Chiste  ,  sm.  cista  ,  f. 

Chitoine ,  sm.  jefe  de  la  reli- 
gion ,  entre  los  negros. 

Chiure,  sf.  cagada  de  las  moscas. 

Chlawyde  ,  sf.  clámide. 

Chlorose,  sf.  enfermedad  de 
los  pálidos  colores. 

Ch.oc ,  sm.  choque;  infortunio, 
7?¡.  desdicha  ,  f. 

Chocolat,  sm.  chocolate;  TabkiU 
de  —     ladrillo 
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Chocolatier,  sm.  chocolatero 

Chocolatière  ,  sf.  chocolatera. 

Chœur,  sm.  capilla  ,  f.  coro 
En  fan  s  de  —,  niños  de  coro 

Choir,  vn,  caer. 

Choisir,  va.  escoger. 

Choix ,  sm.  escogimiento. 

Chaléodologie ,  sf.  tratado  de  la 
bilis,  777. 

Chomable  ,  2  a.  de  fiesta. 

uhomage ,  sm.  tiempo  en  que 
do  se  trabaja. 

Chômer,  va.  celebrar  las  fiestas 
cesando  en    el  trabajo  :    —  , 
vn.   holgar,    no   tener  que  ha- 
cer. 

CViondrille  ,  sf.  achicoria  dulce. 

Cwndrologie ,  sf.  tratado  de  lar 
ternillas ,  771. 

Cíopine  ,  sf.  media  azumbre. 

Chopiner,  vn.  beber  vino  fre 
cuenlemente. 

Chopper,  vn.  tropezar. 

Choquant,  e  ,  a.  chocante. 

Choquer,  va.  chocar. 

Choréographie  ,  sf.  coreografía 

Chorcvêque .  sf.  coro-episcopo. 

Choriambe ,  sm.  coriambo. 

CkdtW» ,  sm.  corion. 

Choriste ,  sm.  corista. 

Ch.oro:rarhi0 ,  sf.  corografía. 

Chorégraphique,  2  a.  corojrá 
fiéa  ,  a. 

Chofó'ée  ,  sf.  coroida. 

Chcrus  (faire),  cantar  junlap 
muchas  personas. 

Chose,  sf.  cosa;  Quelque  —  , 
algo. 

Chou  ,  sm.  col  ,  berza  ,  f.  es- 
pecie de  pastelería  :  — oíanc, 
col  Llanca  ,  f.  —  cabus  ,  re 
pollo  ;  —  fleur,  coliflor,  f. 

Chouca.  t  sm.  chova     f. 

Chouette ,  sf.  mochuelo  ;  inr 
Jan  o  {  en  el  juego  •  ,  m. 
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Êkouijuft ,  sra.  ma.  tamborete 
Choyer,   ra.   cuidar,    conserrar, 

tratar  bien. 
Chrême,  sm.  ersma. 
Chrëmeau  ,  sm.  capillo. 
Chrétien  ,  ne ,  s.  y  a.   cristiano  , 

a.  [mente. 

Chrétiennement  ,    ad.    crisliana- 
Chréîientê ,  sf.  cristiandad. 
Chrie ,  sf.   fearracion  ó  ampliñ- 

eacion. 
Christ ,  sm   cristo  ,  crucifijo. 
Chrisie-marine  ,  sf.  salicor. 
Christianisme  ,  sm.  cristianismo. 
Chromatique  ,  £  a.  cromático,  a. 
Chrome ,  sm.  cromo. 
Chronique  ,  s  a.  crómico,  a. 
Chronique  ,  sf.  cîonica. 
Chroniqueur,  sm.  cronista. 
Chronogramme  ou  Chronographe, 

sm.  cronograma. 
Chronologie ,  sf.  cronología. 
Chronologique  ,.2a.     cronoló- 

gico  ,  a. 
Chronologie*    ou     Chronologue  , 

sm.  cronologista  ,  cronólogo. 

Chronomètre  ,  sm.  cronómetro. 

-  Chrysalide  ,    sf.    crisálida  ,  nin 

fa. 
Chfysanlemum  ,  sm.  crisantemo. 
Chrysocolle,  sf.  crisocolà  ;  cola  d 

soldadura  para  el  oro  ,  etc. 
Chrysolithe  ,  sf.  crisólito  ,  m. 
'.hryt  prase  ,  sf.  crisoprasa. 
ihuchoicr,  vn.  cuchiciiear. 
Chuchoterie  ,  sf.  cuchicheo  ,  m. 
CfiucAoleur,  s«  ,  s.  (Uchichero,  a. 
Cfcüf,  int.  calla,    punto  en   bo- 
ca ,  chito  ,  chiton. 
Ciute  ,  sf.  caída  ;  —  d'eau  ,  cas 
€>\)le,  sm.  quilo.  [cada. 

Ciylifere ,  a  a.  quiiifero  ,  a 
Ct.ylifícation  ,  sf  qudificacion 
Camote  .  sf  auimosis. 
Ci      «Laqui    ' 
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Ci-après  ,  despuéf 

Ci-devant ,  antes. 

Ci-dessus  ,  aquí  .rriba. 

Ci-desscus  ,  aquí  abajo. 

Ci'gít ,  aquí  yace. 

Ciboire  ,  sm.  copon, 

Ciboule  ,  sf.  cebolleta 

Ciboulette  ,  sf.  cebolli.no     m 

Cicatrice  ,  sf.  cicatriz. 

Cicatriser,  ya.  acuchillar,  cru* 
zar  la  cara  :  5#  —  ,  v.\  cica- 
trizarse. 

Cicero  ,  sm.  lectura  ,  f. 

Cicerole  ,  sf.  galgana. 

Ciclamen  ,  sm.  ciclamino. 

Cicutaire  ,  sf.  cicuta  acuática. 

Cid,  sm.  cid  ,  {efe. 

Cidre  ,  sm.  sidra  ,  f. 

Ciel ,  su;.  (  au  pluriel  ,  Ciettíe 
cielo  ;  palio.  V.  Dais. 

Cierge  ,  sm.  cirio. 

Cig ai*,  sí.  cigarra. 

Cigogne ,  sf.  cigüeña. 

C'g-uë ,  sf.  cicuta. 

CU ,  sm.  pestaña  ,  f. 

(Tt7i  c  ,  sm.  cilicio. 

Cillemcnt ,  sm.  pestañeo  ,  m. 

Ciller,  Ta.  pestañear  ;  —  ,  vn. 
empezar  el  caballo  á  tenei 
pelos  blancos  en  los  pár- 
pados. 

Cimbalaire ,  si.  cimbalaria. 

Cime  ,  sf.  cima. 

Ciment  ,  sm.  argamasa  ,  f 

Cimenter,  va.  argamasar  ;  afif 
mar,  asegurar. 

Cimeterre  ,  sm.  cimitarra  ,  f. 

Cimetière  ,  sm.  cimenterio. 

Cimier ,  sm.  solomo  de  Taca 
cimera  ,  f. 

Cimolie  ,  sf.  cimolia. 

Cinabre  ,  sm.  cinabrio. 

Cinéraire  (urne)  ,  urna  ein» 
varia, 

Cinération    sf.  cineración 
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Cíi.glagt  t  sm,  singladura  ,  {. 

Cingler.  n>.  cimbrar  :  — ,  tu. 
navegar  á  velas  desplegadas. 

Clnnamome  ,  sm.  cinamomo. 

dna  ,  nomb.  cinco  ;  —  cents  , 
a.  quinientos  ,  as.. 

Cinquantaine  ,  6Í".  cincuentena. 

Cinquante  ,  j  a.  cincuenta. 

Cinquantenier,  sm.  capitán  de 
cincuenta  hombres. 

Cinquantième ,  *  a.  quincuagé- 
simo ,  a. 

Cinquième  ,  a  a.  quinto  ,  a  ;  — , 
sm.  quinto  ;  Je  demeure  au 
— ,  vivo  en  el  quinto  piso. — 

Cinquièmement ,  ad.  en  quinto 
lugar.  [cimbra. 

Tin/re  ,  if.   arco  de   bóveda,  m. 

Cintrer,  va.  arquear. 

Cioutat ,  sm.  uva  muy  sabrosa  , 
*.  [capitel  ,  f. 

Cippe  ,    srn.    media   coluna    sin 

Cirage  ,  *m.  la  acción  y  efecto  de 

Circét  ,  sf.  circca.  [encerar. 

Circoncire  ,  va.  circuncidar. 

Circoncit  ,  sm.  circunciso. 

Circoiiciiion  ,  sf.  circuncisión 

Circonférence, sí.  circunferencia. 

Circonflexe  ,  2  a.  circunflejo  ,  a. 

Circonlocution ,  sf.  circunlocu- 
ción [cion. 

Circonscription  ,  sf    circunscrip- 

Circonscrire ,   va.    circunscribir. 

Circcmpect,e,  a.  circunspecto,  a. 

Circonspection  sf.  circunspec 
cion.  [cia. 

Circonstance ,     sf.      circunstan- 

Circonstancier,  va.  señalar  las 
circunstancias. 

Circonvaltation ,  sf.  circunvala 
cion.  [ficiosamente. 

Circonvenir,   va.    engañar    arti- 

Circonvéi  lian  ,  if  engaño  ai  ti 
ficioso  ,  m  [no  ,  a 

Ctrconvrliin      •      a    circunveci- 
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ClrconveivtioH ,  sí.  eircunvoie 
cion. 

Circuit ,  6m.  circuito  :  —  de  pa- 
roles ,  rodeo  de  palabras. 

Circulaire  ,  s  a.  circular. 

Circulaivement  ,  ad.  circular 
mente. 

Circulation ,  sf.  circulación. 

Circuler,  vn.  circular. 

Cire ,  sf.  cera  ;  —  d'Espagne 
lacre  ,  m. 

Cirer,  va.  ene  srar 

Cirier,  sm.  ceif.ro. 

Ciroene  ,  sm.  bizma. 

Ciron  ,  sm.  arador  ;  el  grar.c  qu 
cria  el  arador. 

Cirque  ,  srn.  circo. 

Cirsocèle  ¡  sm.  cirsocela  ,  f. 

Cirure  ,  sf.  encerado  ,  m 

Cisailler,  va.  cizallar. 

Cisailles  ,  sf.  pl.  cizallas. 

Ciseau  ,  sm.  escoplo  ;  cincel 
m.   — x,   p..     tijeras      /'.    pl 

Ciselé  (  velours  )  ,  terciopelo  la 
brado  con  flores  ,  etc 

Ciseler,  va.  cincelar. 

Ciselet  ,  sm.  cincel  pequeño 

Ciseleur,  sm.  cincelador 

Ciselure,  sf.  cinceladura 

Cisle ,  sm.  jara  ,  estepa  ,  f 

Cistophore  ,  sm.  medalla  eu  q«€ 
se  ven  canastas 

Cisire  ,  Sistre. 

Citadelle  ,  sf.  ciudadela 

Citadin  ,  e  ,  s.  ciudadano      a. 

Citation  ,  sf.  cita. 

Cité ,  sf.  ciudad 

Citer,  va.  citar 

Citérieur,  e  ,  a.  citerior. 

Citerne  ,  sf.  cisterna  ,  f    a.gifc* 

Citerneau     sm.  cisterniea     f 

Cftts«  ,  sm.  citiso. 

Citoyen  ,  ne  ,  s.  ciudadano,    fe. 

Ci'tr*  ,  im.  ci  tro 

Cítrín    «  ,  •  cetrino  ,  a 
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Citron,  sm.  limon;  color  de  K 
Citron at ,  sm.  acitrón.  [mon. 
Citronné,    e  ,  a.   licor,  etc.  en 

donde  se  ha  exprimido  el  juge 

de  limon. 
Citronnelle ,  sf.    apiastro;    licor 

con   aguardiente  ,  y  limones. 
Citronnier,  sm.  limonero. 
Citrouille     sf.  calabaza. 
Civadière,  sf.  ma.  cebadera. 
Che  ou  Civette ,  sf.  cebolla    sil 

vestre. 
Civet ,  sm.  lebrada  ,   f. 
Civette  ,  sf.   gato  de   algalia  ;  al- 
galia ;  hortoliza  pequeña. 
Civière,  sf.  angarillas. 
Civil ,  e  ,  a.  civil  ;  cortés. 
Civilement  ,    ad.    cortésmente  { 

civilmente. 
Civilisation  ,  sf.  civilización. 
Civiliser,  va.  hacer  cortés,  criar, 

educar;    etc.    hacer   que    un 

proceso    criminal    se    vuelva 
Civilité ,  sf.  cortesía.  [civil. 

Civique ,  t  a.  cívico  ,  a. 
Ciabaud ,  sm.   perro  ladrador  ;   | 

etc.  hablador  estúpido,  etc.      ! 
Clabaudage  ,  sm.  ladra  ,  f.  \ 

Clabauder,  vn.  ladrar  continua-   í 

mente  ,  y  desregladamente  ;   j 

vocear  ,  etc 
Clabauderie  ,  sf.  vocinglería. 
Clabaudeur,   sm.  vocinglero. 
Claie  ,  sf.  zarzo  ;  chinchero  ,  m.    ; 
Clair ,sm.  claro  (  en  la  pintura)  ;   i 

—  ,  «  ,  a.  claro  ,  a. 
Clair-obscur,  sm  claro  y  oscuro.    ! 
Claire,   sf.  cenizas   lavadas   con   ; 

que  se  hace  la  copela. 
Clairement,  ad.  claramente. 
Clairet,  a.  m.  clarete. 
Caire-voie  ,  sf.  claraboya. 
Clairiïre  ,  sf.  claro    '  en   las  flo    : 

restas  j  ,  m. 
Clairon  ,  «m.  cku-ÏD 


CLA 
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Clairsemé  ,  «  ,  a.  sembrado 
claro.  [dad 

Clairvoyance  ,     sf.      perspicaei- 

Clairvoyant  ,  e  ,  a.  perspicaz. 

Clameur,  sf.  clamor ,  m.  —  de 
karo  ,  emplazamiento  ,  m. 

Clamp ,  sm.  ma.  gaburon. 

Clandestin ,  «  ,  a.  clandestino,  a- 

Clandestinement ,  ad.  clandesti- 
namente. 

Clandestinité ,  sf.  clandestini- 
dad, [la  ,  >f 

Clapet,  sm.    sopapo,  m.  válvu 

Clapier,  sm.  gazapera  ,  f. 

Ciapir  (  se  )  ,  vr.  aterrarse  ,  aga 
zaparse. 

Claque,  sf.  palmada;  — s,  pi. 
chinelas  ,  f.  zapatos  papales  , 
m.  pi. 

Claque'dent ,  sm.  picaro  que  es 
ta  dentellante  ,  etc.  bachille 
rejo. 

Claquement  de  dents  sm.  den 
tellada  ,  f .  —  de  mains  ,  pal- 
madas ,  f.  pi. 

Claquemurer  va.  aprisionar. 

Claquer,  vn.  chasquear,  restai 
lar  ;  —  des  dents ,  dentellar. 

Ctaquet ,  sm.  citóla  de  molino,  /. 

Clarification ,  sf.  clarificación 

Clarifier,  va.  clarificar 

Clarine ,  sf.  esquila. 

Clarinette ,  sf.  clarinete  ,  m. 

Clarté,  sf.  claridad. 

Classe ,  sf.  clase. 

Classer,  va.  clasificar. 

Classification  ,  sf.  clasificación 

Classique,  sa.  clásico,  a. 

Clatir,  vn.  ladrar  mas  fuerte  •* 
perro 

Claudication  ,  sf.  elaudieaeiMt 

Clause  ,  sf.  clausula. 

Claustral ,  e  ,  a.  claustral 

Ctateau  ,  sm.  morriña,  /. 

Chvetein ,  in.   clavicordio 

5. 
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Clávele  ,  e  ,  a.  que  padece  la 
enfermedad  llamada  claveau. 

Clavetee  ,  Clac  eau. 

Clavette  ,  sí",  chabela  ,   chapeta. 

Clavicule,  sf.  obvíenla. 

Clavier,  sm.  llavero  :  teclado. 

Clayon,  sm.  zarzo  ,  ñi.  encella,  f. 

Cíayonnage  ,  sm.  obra  de  zarzos 
para  asegurar  las  tierras , 
etc.  f. 

Clef,  sf.  llave  ;  clave,  f.  husillo 
de  prensa  ,  etc.  m. 

Clématite ,  sf.  clemátide. 

Clémence  ,  sf.  clemencia. 

Clément,  e,  a.  clemente. 

Clémentines,  sf.  pl.  clementinas. 

Clepsydre  ,  sí.  clepsidra. 

Clerc  ,  sin.  clérigo  ;  escribiente, 
pasante  (  —  de  notaire,  ta- 
garote. 

Clergé  ,  sm    clero. 

Clérical ,  e  ,  a.  clerical. 

Cléricalemenl,  ad. cíericaimente. 

Clérir ature  ,  sf.    clericatura. 

Cliché ,  sm.  estereotipado. 

Clicher,  va.  estereotipar. 

Clicheur,  ím    estereotipador. 

Client ,  e  ,  s.  cliente. 

Clientèle  ,  sf.  clientela. 

Clignement ,  sm.  guiñada  .  gui- 
ñadura ,  f.  [th. 

Cligne-musette ,     sf.    escoríente, 

Cligner,  va.  guiñar. 

Clignotement ,  sm.  pestañeo. 

Clignoter,  vn,  pestañear,  par- 
padear. 

Climat ,  sm.  clima.  feo  ,  a. 

Climatérique  ,      2     a,    cümatéri- 

Clin  4yceit ,  s¡ii.  ojeada  ,  f.  En 
un  —  d'œil  ,  en  un  abrir  y 
cerrar  de  ojos.  [clínica. 

Clinique  ,  \  a.  clínico  ,  a.   —  sf. 

Zlinopodium  „  sm.  clinopodio. 

ílinquant ,  sn.    oropel. 

êliquart    sm   e8¿  "»;e  de  piedra. 


CLO 

Clique ,  sf.  sociedad  para  enga 

ñar  á  otro  ,  etc. 
Cliqueter,   vn,    hacer    tHquitra 

que  ,  sonsonotear. 
Cliquetis  ,  sm.  sonido  ,  rtrTdto  de 

las  armas. 
Cliquettes  .  sf.    ta) roñas:    tablii 

las   de  San  Lázaro. 
Clisse,   sf.  zarzo   de  mimbres, 

etc.  m.  [zos 

Clissé ,  e  ,  a.  guarnecido  de  zar 
Clitoris  ,  sm.  clitoris. 
Cloaque  ,  sm.  cloaca  ,  f. 
Cloche  ,  sf.  campana;    vejiga;  Á 

—  pied ,  ad,    á  cox  cojita. 
Clocher,    sm.    campanario  ;    — 

vn.  cojear. 
Clochette  ,  sf.    campanilla. 
Cloison,  sC  tabique     m    separa- 

cion  hecha  con  tablas. 
Cloisonnage  ,   sm.  obra  de  tabi 

que  ,  f. 
Cloître  ,  sm.   claustro  ;   conven 

tó  ,  monasterio,      [convento. 
CloHrer,     va.  encerrar     en     un 
Cloitrier,  sm.    m  on  ge   de    clau- 
sura. 
Clopin-clopant ,  ad.   cojeando. 
Clopiner,  vn.    andar  cojeando. 
Cloporte,  sm.  cochinilla,  f. 
Clorre ,  va.  cerrar  ,  rematar  una 

cuenta. 
Clos,   e  ,  a.  cerrado,  a;  Champ 

~,  palenque  ,  m. 
Clos  ,  sm.  cerca  ,    f.  cercado. 
Closeau  ,  sm.  huerta  rústica  cer- 
rada con  setos  ,  etc.  /". 
Closiement ,  sm.    cío    cío ,    cu 
Closser,  vn.  cloquear.       [careo 
Clôture  ,  sf.  clausura  ,  f.  remalí 

de  cuenta  ,  m. 
Clou  ,  sm.  clavo  ;    divieso  ;  —  à 

crochet ,  escarpia  ,  f  —  à  ris.. 

tornillo  ;  —  de  gérofle  ,  clava 

de  girafe  i  —  de  rue  ,  c.avg 


coc 

Cloucourde  ,  sf.  linaria   arïeiise 
Clouer,  va.  clarar. 
¿ioater,  va.  clavetear. 
Clouierie  ,    sf.   comercio  ,   m.    ó 

fabrica,  /'.  de  clavos 
Cloutier,  sm.  chapucero. 
Cluse  ,  sf.  grito  con  que    el  hal- 
conero excita  á  suiperros.tr. 
Clussr,  va.  excitar  á  ios  per.oiá 

que  hagan  salir  la  perdiz. 
Cíyst'ere  ,  sm.  clister. 
Coaccusé  ,  sm.  coacusado. 
Lo  actif ,  ve  ,  a.  coactivo  .  a 
Coadjuleur,  sm.   coadjutor. 
Coadjutorerie ,  sf.  coadjutoría. 
Coadjulrics  ,  sf.  eoadjutora. 
Coagulation  ,  sf.  coagulación. 
Coaguler,  va.  coagular. 
Coaliser,  va.  reunir  ;   Se  — ,  vr. 

reunirse. 
Coalition  ,  sf.  confederación. 
Coassement ,  sm.  vocinglería  de 

jas  ranas  ,  f. 
Coasser,  vn.  vocear  laa  ranas. 
Coati,  sm.  animal  de  América. 
Cobalt ,  sm.  cobalto. 
Cocagne,  Pastel  ,  cucaña;  Pays 

de  — ,  la  tierra  del  pipiripao. 
Cocarde     sf.  escarapela. 
Cóccix ,  sai.    cóccix,   rabadilla, 
Coccus ,  Kermes.  [f. 

Coche  ,   sm.    coche    público  ;  — 

d'eau  ,  barco  público  ;  — ,  sf. 

muesca. 
Cochemar,  Cauchemar. 
Cochenille ,   sf.   cochinilla. 
Coufier,    sxa.    cochero  ;    — ,    va. 
Cochet ,  sm.  gallito.        [gallear. 
Cochevís  ,  sm.  cogujada  ,  f. 
Cochléaria  ,  sm.  codearía  ,  f 
Cochon  ,  sm.  puerco  ;  —  de  lait, 

lechoncillo. 
Coehonnêè  ,  sf.  lechigada. 

*r.  vn.  parir  ia  puerca  , 

eíiepu«eiM" 
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Cüchcnwvie  ,  sf.  porquería. 

Cochonnet  >   sm.  bola   que   %>étM 

Coco,  sm,  coco.        [de-; 

Cocon  ,  sm.  capullo  de  seda. 

Cocotier,  sm.  coco.  [;;>. 

Cection     sí.  cocción  ;  d: 

Coru  •  sm.  cornudo  ,  novillo- 

Cocuage  ,  sm.  el  estado  do 
hombre  cornudo. 

Codifier,  va.  encornudar. 

C(»</«  ,  sm.  código. 

Codécimateur,  sm.  codezmero 

Cod'iciítaire  ,  a  a.  codicilar. 

Codicille  ,  sm.  codicilo. 

Codifie  ,  sm.  codillo.        [rio,  a. 

Codonataire ,    a    a.    condónala 

decum  ,  sm.  el  intestino  ciego. 

Coefficient,  sm.  c -eficiente. 

Coercitif,  ve  ,  a.  coercí  t: - 

Coercition ,  sf.  eoercieion. 

Co-eíat ,  sm.  coestado. 

C  o  cierne  i ,  le,  a.    eveteruo  ,  a. 

6¡ oürr/sienre  ,  sf.  coexistencia. 

Coexister,  vn.  coexistir. 

Cœur,  sm.  corazón,  estómag! 
m.  fuerza  ,  f.  vigor  5  ñi.  Co 
pas  en  la  baraja  de  naipes 
/*.  cogollo  de  lechuga. 

Cojfin, sm.  colodra  de  secador.  / 

Coffre  ,  s  m.  cofre  ,  ni.  arcas  ,  f 
p\.  —  d'autel ,  mesa ,  f.  — 
de  carrosse ,  arca  ,  f.  —  fort 
cofre  fuerte  ;  —  du  roi ,  arcéU 
reales  ,  f.  pi.  [nar 

Coffrer,   va.    enjaular  ,    aprisio 

Coffret,  sm.  cofrecico,  illo,  ito 

Coff relier,  sm.  cofiñifc. 

Cogitasse ,  sf.  membrillo  silves 
tre     m.  [membrillero 

Cognassier,    sm.     membrillo    / 

Cognât ,  sm.  cognado. 

Cognation  ,  sf.  cognación. 

Cognée  ,  sf.  hacha. 

Cogne  fétu  ,   sm.  cascaciruelas 
ti.  eo-car     ¿íolp'iar. 
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Cohabitation ,  sf.  cohabitac.on 
Cohabiter,  m.  cohabitar. 
Cohérence  ,  sf.    coherencia. 
Cohéritier,  e  ,  s.  coheredero  ,    a. 
Cohésion,  sf.  coherencia. 
Cohobation  ,  sf.  cobobaeion. 
Cohobor,  Ta.  cohobar. 
CohorU  ,   sf.  cohorte  ;  cualquier 
cuerpo  de    gente  de  guerra  ; 
tropa. 
Cohue  ,  »f.  corrillo  ,  m.  as  ni  ble  a 
tumultuaria.  [tar  quedo. 

Coi  (  te  tenir  ou  demeurer  )  ,  es- 
Coiffe  ,  sf   cofia. 
Coiffé ,  e  (être  ni)  ,  haber  na- 
cido de   pies  ;  Homme   né  — , 
hijo  de  la  gallina  blanca. 
Coiffer,    Ta.    cubrir    la    cabeza  ; 
tocar  i   tapar  las  botillas  ;  Se 
—  de ,  Tr.  pegarse  de. 
Coiffeur,  $4  .  s.  peinador ,  a. 
Coiffure  ,  sf.  tocado  ,  m. 
oin,  sm.  esquina,  f.  rincón  :  án. 
guio   del  ojo ,    m.    cuña       f. 
cuño;    adorno   puesto  en    las 
esquinas  ;  —  de  mire  ,    cuña 
paífc   asestar   el  canon  ,  f.  — 
des   bat  ,  cuadrados. 
Coing,  sm.  membrillo  de  huerta. 
Coïncidence ,  sf.  coincidencia. 
Cohxciier,  tu.  coincidir. 
Colt ,  sm.  eoito. 
Coiíe ,  Couette. 

Col  ou  Cou  ,    sm.     'jello  ,    m.    la 
boca  de   la   madre  ,  f.  desfila- 
Colorín  ,  sm.  colarino.       fdeío. 
Colature ,  gf.  coladura. 
Colchique  ,  sm    :ólchico. 
Colcotart  sm.  colcotar. 
Colocataire  ,  sm.  colegatario. 
Colera  -  morbut  ,      sm.      cólera 

morbo. 
Colère  ,    sf.    eólera  ;    —  ,    Colé- 
rique,  s  a.  colérico  ,  a 
Cotiat  t  ,  «m.  coliar 


COL 

Colibri  ,  sm.  colibrí. 

Colifichet ,  sm.  chuchería    f. 

Colin-maiñ.ard ,  sm.  juego  de  i; 
gallina  ciega. 

Colique  ,  sf.  cólica. 

Colir  ou  Coli ,  sm.  censor  pú- 
blico en  la  China. 

Colis ,  sm.  bala  de  géneros  ,  /. 

Cotisée  ,  sm.  coliseo. 

Collaborateur,  sm.  cooperante 

Collatéral  ,  e  ,  a.  colateral. 

Collatéraux  ,  sm.  pl.  colaterales 

Collateur,  sm.  colador. 

Collaiif,  ve  ,  a.  colatiTc ,  a. 

Collation  ,  sf.  colación. 

Collationner,  Ta.  colacionar  :  — , 
ttj.  merendar;  hacer  cola 
cíon  ,  etc. 

Coiíi  ,  sf.  cola  ;  mentira. 

Collecte  ,  sf.  colecta. 

Collecteur,  sm.  colector. 

Collectif ,   ve  ,  a.  colectiTo  ,  a. 

Collectivement  ,  ad.  colectiva 
mente. 

Collection  ,  sf.  colección. 

Collégataire  ,  sm.  colegatario. 

Collège  ,  «m.  colegio. 

Collégial ,  e  ,  a.  colegial. 

Collègue  ,  sm.  coiega. 

Coller,  Ta.  encolar 

Collerette  ,  sf.  gorguera. 

Collet ,  sm.  gorja  ;  Talona  ,  f 
especie  de  red  ;  —  de  ^uffle 
colet  ;  Petit  —  ,  clérigo 
abad.  [cuello 

Colleter ,   Ta.     agarrar    por     eî 

Colletin ,  sm.  coleto  sin  man- 
gas ,  m.  esclariua  de  pele- 
griuo  ,  f. 

Collier,  sm.  collar  ,  m  collera  , 
f.  Oiteau  à  —  ,  pájaro  acol- 
larado ;  Cheval  franc  du  —  , 
el  que  trabaia  mucho. 

Coltiger,  Ta.  colegir 

Colline  ,  ftf.  roi  in  a 
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i^;<fuatif:  te  ,  <\.  colicuativo,  a. 

Cottiquation  ,  st.  colicuación. 

&»mjon  ,  sf.  colisian. 

Coltocasie  »  sf.  colocasia. 

Coliocalion  ,  6f.  colocación. 

Colloque,  sin.  coloquio. 

Colhqaer,  Ta.  colocar. 

Colluder,  vn.  estar  de  inteligen- 
cia con  una  parte  litigante. 

Collusion,  sf.  colusión. 

Collutoire  ,  s  a.  colusorio  ,  a. 

Coliutoiremeni  ,    ad.    con     colu- 

Collyre  ,  sin.  colirio.  [sion. 

Colombage  ,  sm.  hilera  de  Vigas 
á  plomo ,  f. 

Colombe  ,  sf.  paloma. 

Colombier,  sm.  palomar. 

Colombin  ,  sm.  colombina  ,  f. 

Colombin,  e,  a.  columbino,  a. 

Colon,  sin.  colono;  intestino 
colon. 

Colonel  ,  sm.  coronel. 

Colonnelle  ou  Compagnie  —  ,  sf. 
coronela. 

Colonie  ,  sf.  colonia. 

Co.onisation  ,  sf.  colon  zacion. 

Coloniser,  va.  colonizar. 

Cç/onnaae     sf.  colunata. 

Colonne,  sf.  colima;  — i  d'un 
lit  ,  pilares    ai.  pl. 

Colophane  ,  sf.  colofonia. 

Coioquinie  ,  sf.  eoloquintida. 

Colorant    e,  a.  tintorio,  a. 

Colorer,  va.  colorar  ;  colorear. 

Colorier,  va.  colorir. 

Coloris  ,  sm.  colorido 

Coioriste  ,  sm.  colorista. 

Cohssol ,  e  ,  a.  eolosal. 

Coloase ,  sm.  coloso. 

Colostre ,  sm.  colostro. 

Colportage ,  sm.  oficio  de  bu- 
honero. 

Colporter,  ?a.  llegar  y  vender 
mercaderías  por  las  calles. 

£ei90ii9ur,    ssa     bu&aerc  •   U- 


cüm        m 

brero  que  vende  libros  en  he 

casas. 
Colares  ,  sm.  pl.  coluros. 
Co/za  ,  sm.  colsá  ,  /'. 
Cvma  ,  sm.  modorra  ,  f, 
Comateux  ,  se  ,  a.  modorrado,  ». 
Combat,  sm.  combale,  »?.   con 

tienda  ,  disputa  ,  f. 
Combattant ,  sm.  combatiente. 
Combattre  ,  ?a.  combatir. 
Combien  ,  ad.  cuanto  ,  a  ,  os  ,  as. 
Combinaison  ,  sf.  combinador 
Combinées     (armées),    ejército» 

aliados. 
Combiner,  Ta.  combinar. 
Comble  ,    sm.    colmo  :    caballete 

en   los   tejados  ,  etc.   De  fono 

en  —  ,  enteramente  ;  de  cabo 

á  rabo  ;  Pour  —  de  malheur 

por   mayor    desgracia  ;    — 

a  a.  colmado  ,  a. 
Combler,  ta.  colmar. 
Comblette ,    sf.    hendidura     del 

pie  del  ciervo. 
Combriere  ,  sf.  red   grande  para 

los  atunes  ,  etc. 
Combuger,\a. embeber  las  cubas. 
Combustible  ,  a  a.  combustible. 
Combustion  ,  sf.  combus\ion  ;  di 

vision  ,  disensión. 
Comedie  ,  sf.  comedia. 
Comedien,  ne  ,  s.  comediante,  a 
Comete  ,  sf.  cometa  ,  m. 
Comices  ,  sm.  pl.  comicios. 
Cominge  ,  sí.  bomba  muy  grande 

de  artillería. 
Comique  ,  2  a.    cómico  ,  a  ;  — 

sm.  gracioso. 
Comiquement,  ad.  cómicamente 
Comité  ,  sm.  comitre. 
Comma  ,  sm.  dos  puntos;  coma 
Commandant  ,  sm.  comandante. 
Commande  .      sf.      encomie-'jda 

Ouvrage  de   — s  obra  que  a 

hace    despué*  de  mandada. 
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Commandement  ,  sm.  manda- 
miento. 

Commander,  Ta.  y  n.  mandar. 

Commanderie  ,  sf.  encomienda. 

Commandeur,  sm.  comendador. 

Commandite  ,  sf.  especie  de  so- 
ciedad de  comercio 

Comme,  ad.   como.        [ración. 

Co:".mémoraison  .  sm.  conmeme- 

Commémoration,  sf.  conmemora- 
ción. 

Commençant ,  sm.  principiante. 

Commencement ,  sm.  principio. 

Commencer,  va,  y  n.  comenzar, 
empezar.  [  rio. 

Çommentialaire  ,  a.    eomendaia- 

Commende  ,  sf.  encomienda. 

Commensal ,  2  s.  y  a.  conmensal. 

Commensurab  Hite ,  conmensura- 
bilidad, [rabie. 

Co inmensurable  ,  2  a.  conmensu- 

Comment ,  ad.  como. 

Commentaire,  sm.  comento  ;  co- 
rn e*i  tari  o. 

Commentateur,  sm.  comentador. 

Commenter,  Ya.  comentar. 

Commerçable  ,  2  a.  comerciable. 

Commerçant ,  e, ,  s.  comerciante. 

Commerce  ,  sm.  comercio. 

Commercer,  Ta.  comerciar. 

Commère  ,  sf.  comadre. 

Commettant ,  sm.  comitente. 

Commettre,  \a.  cometer;  con 
fiar,  encargar.  [  rio  ,  a. 

Comminatoire  ,  2  a.    conminuto 

Commis  ,  sm.  escribiente  de  bu- 
reo ,  etc.  [  feudo. 

Commise ,  sf.  confiscación  de  un 

Commisération,  sf.  conmiseración. 

Commissaire,  sm.  comisario,  mi- 
nistro subalterno. 

Commission  ,  sf.  comisión  ;  F.  . .'.' 
■le  —  ,  Tei;d;;:e. 

Commissionnaire ,  sm.  comisio- 
n¡rU  ;  meus*  ere. 


COM 

Commissaire  ,  2  a.  cláusula  que . 

en    no    ejecutarla ,    baee  t\ 

contrato  nulo. 
Commissure  ,  sf.  cornai  —. 
Commit limus ,   sm.    exención   de 

la   justicia  ordinaria  en  cicr 

tos  cosos. 
Commiltiiur,  sm.  mandamiento 

para  cometer  un  relator. 
Commodat,  sm.  comodato. 
Commode,    2    a.    cómodo,   apa 

cible  :  demasiado  fácil   y    in 

dulgente  ;  —  ,  sf.  cómoda. 
Commodément  ,      ad.     cómoda- 
mente. 
Commodité ,  sf.  comodidad. 
Commodités  ,  sf,  pi.  letrina. 
Commotion  ,  §f.  conmoción. 
Conmutable  ,2  a.  conmutable. 
Commuer,  ra.  conmutar. 
Commun ,   sm.    sociedad  ,   f.    e\ 

mayor   número  de  ;  los  cria 

dos  mas  bajos  -,  — ,  c  ,  a.  co 

mun, 
Communal  ,  2  a.  comunal. 
Communauté  ,  sf.  comunidad. 
Communaux,  sm.  pl.  comunales 
Commune,    sf.     ayuntamiento, 

•  u;!.lo  de  las  Tillas  ,  etc.  m. 
Communément ,ad.  comunmente. 
Communiant',  e,  s.  comulgante 
Csmmunicabitilé ,     sf.     común  i 

cabilidad. 
Communicable  ,  i   a.    comunica 

ble.  [tiro,  a. 

Communie atif,  ve,  a.  comunica 
Communication  ,    sf.    comunica 

cien. 
Communier,  va.  y  n.  eomuigar. 
Communion ,  sf.  comunión. 
Communiquer ,    Ta.   comunicar 

■ —  ,   vn.    comunicarse  ,   esta 

contiguo  ,  etc.  [  To  ,  a 

Comu.uUtif,  n,   d.    confRuUíi 
Commutation,  U.  CODDlOtof.JO?! 
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Zampadle,  sf.  densidad. 
Zompacti  ,  2  a.  compacto,  a. 

Compagne  ,  sf.  compañera. 

Compagnie  ,  sf.  compañía. 

Compagnon  ,  sm.  acompañador, 
compañero;  oficial  eu  las  ar- 
tes de  manos. 
'emparable  ,  a  a.  comparable. 
çmparaison  ,  sf.  comparación. 
Comparaître  ,  vn.  comparecer. 

Comparant,  e,  s.  compareciente. 

Comparatif .  ve,  a.  y  s.  compa- 
rativo ,  a. 

Comparativement  ,  ad.  compara- 
tivamente, [lar. 

Comparer,  va.   comparar  ;  igua- 

Comparition ,  Comparution. 

Comparoir,  Comparaître. 

Comparse ,  sí.  comparsa. 

Compartiment  ,  sm.  comparti- 
miento. 

Comparateur,  sm.  juez  de  sentir 
coutrario  al  relator  de  un 
pleito. 

Comparution,  sf.  somp>»-eeencia. 

Compas ,  sm.  compás  ,  m.  la 
brújula  ,  /'.  marco  de  los  za- 
pateros. 

Com passement ,  sm.  la  acción  ó 
efecto  de  compasar. 

Compasser,  va.  compasar. 

Compassion  ,  sf.  compasión. 

Compalil>ilit¿,sÍ.  compatibilidad. 

Compaiibte  ,  2  a.  compatible. 

Compatir,  vn.  compadecerse. 

Compatissant ,  e  ,  a.  compade- 
ciente. 

Compatriote  ,  a  s.  compatriota. 

Compendium  ,  sm.  compendio. 

Compensation,  sf.  compensación. 

Compenser,  va.  compensar. 

Compérage  ,  sm.  compadrazgo. 

Compère.,  sm.  compadre. 

Compétemnitni  ,  ad.  competen- 
lemeute. 
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Compétence  ,  sf.  competencia 
Compétent ,  e  ,  a.  compétente 
Competer,  vn.  competer. 
Compétiteur,  sm.  competidor. 
Compilateur,  sm.  compilador. 
Comp&ation  ,  sf.  compilaciou. 
Compiler,  va  compilar. 
Compiaignani  ,     e  ,    a.     querei 

lante. 
Complainte,    sf.  querella;    — s 

pl.  quejas,  lamentaciones. 
Complaire  [se)    ii  ,   complacerse 

en. 
Complaisance,  sf.  complacencia 
Complaisant  ,  e,  a.  obsequioso 

atento  ,  lisonjero  ,  a. 
Comptant  ,  sm.  plantío. 
Complément,  sm.  complemento 
Complet ,  e  ,  a.  completo  ,  a. 
Complètement  ,     ad.     completa 

mente. 
Compléter,  va.  complétai-. 
Complexe  .  2  s    complexo. 
Complexión  ,  sf.  complexión. 
Complexionnc ,     e  ,     a.     aconi 

plexionado  ,  a. 
Complication  ,  i?,  complicación 
Complice  ,  í  s.  compbce. 
Complicité  ,  sf.  complicidad. 
Compiles  ,  sf.  pi.  completas. 
Compliment  ,     sm    cumplimien 

to  ,  7M.  enliorabuena  ,    f.    p?. 

rabien  ;    —    ¿e  condoléance  . 

pécame  ;    —    de    fclicitalion  , 

plácente.  [tar. 

Complimenter,   va.    cumplimos 
Com  p!  ¡menteur,     se  ,    5.   eumpH 

mentcio  .  a.      [intrincado  ,  z 
Compliqué  ,  e  ,   a.    complicado; 
Complot  t  sm.    moquin ación  ,  / 
Cumpioíer.  va.  y  n.  maquinar. 
Componction  ,  sf.  compunción. 
Componende  .  sí.  componenda. 
Comporter,  va.  y    u   remporter  í 

S#  — ,  vr.  |oiia»s%. 
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Composé  ',  sin.  compuesto. 

Composer,   va.  y  n.  componer 

Composite  ,  a  a.  compuesto. 

Compositeur  ,  sm.  compositor  ; 
sajista. 

Composition ,  sf.  composición. 

Composteur,  sm.   componedor. 

Compote  ,  sf.  guisado  de  carne  , 
m.  conserva  de  frutas. 

Compréhensible  .  s  a.  compren- 
sible. 

Compréhension,  sf.  comprensión. 

Comprendre  ,  va.  comprender. 

Compresse  .  sf.  cabezal ,  m. 

Cem¡)ressiliililé ,  sf.  compresibi- 
lidad, [ble. 

Compressible ,    a    a.   comprimí' 

Compression  ,  sf.  compresión. 

Comprimer,  va.  comprimir. 

Compromettre  ,  vn.  comprome- 
ter \  — ,  va.  exponer. 

Compromis  ,  sm.  compromiso. 

Comptabilité,  sf.  contabilidad. 

Comptable ,  %  a.  y  sm  ei  que 
ha  de  dar  cuentas.        [  tado. 

Comptant ,  a.  contante,  de  con- 

Compte  ,  sin.  cuenta  ,  f '.  A  —  , 
V.  A -compte. 

Compter,  va.  y  n.  contar. 

Comptoir,  sm.  contador,  m.  es- 
cala de  comercio ,  f. 

Compulser,  va.  compulsa?. 

Compulsoire  ,  sm.    compulsorio. 

Comput ,  sm.  cómputo. 

Computiste  ,  sin.  computista. 

Comte  ,  sm.  conde. 

Comté,  sm.  condado. 

Comtesse  ,  sf.  condesa,    [cbacar. 

Concasser,  va.  quebrawfai,    ma- 

Concave  ,  s  a.  concave ,  a 

C-?ncavit¿  ,  sf.  concavidad. 

Concéder,  va.  conceder.     Tcion. 

Concentration  .    sf.     concentra- 

Çonce'itré  [acide]  .  '  ido  muy 
fuerte 
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Concentrer,  ta.  reconcentrar. 
Concentrique  ,  a  a.  concéntrica 
Concept,  sm.  concepto.  [a. 

Conception ,  sf.    concepción     f 

concepto,  m.  comprensión. 
Concernant ,  pr.  toc;<nte. 
Concerner,  Ta.  concernir. 
Concert ,  sm.  concierto  ,  /'. 
Concertant ,    e  ,  s,  concertan 
Concerter,  va  conceitar. 
Concerto  ,  sm.   concierto. 
Concession  ,  sí.  concesión  ;  tiei 
ra  que  concede  el  soberano. 
Concessionnaire  ,  sm.    concesio 
nario.  [ble 

Concevable  ,    a     a.    comprensi 
Concevoir,  va,  y  n.  concebir. 
Conche  ,  sf.  saladar,  m.  marisma 
Conchites  ,  sf.  pi.    conebas    em 

pedernidas. 
Conchyliologie  }    sf.  conquiliolo 
gía.  [eaide  de  cárcel 

Concierge,    sm.    conserge;     al 
Conciergerie  ,  sf.  empleo  ,  y    v! 
vienda  del  conserge  ,    é    àét 
alcaide    de  la  cárcel ,  m.  car 
Gel  dentro  de  un  palacio,  ele 
Concile  ,  sm.  concilio. 
Conciliable  ,  s  a.  conciliable. 
Conciliabule  ,   sm.  conciliábulo 
Conciliant ,  e,  a.  conciliativo,  a 
Conciiiatear,  trice  ,  s.    concilia 

dor,  a. 
Conciliation  ,  sf.  conciliación. 
Cencilier,  va.  conciliar. 
Concis  ,  e  ,  a.  conciso  ,  a. 
Concision  ,  sf.  concision,    [no,  a, 
Concitoyen  ,  ne  ,  s.   conciuda-la 
Conclave,  sm.  cocclave. 
Conclaviste  ,  sm.  conclavista. 
Concluant  ,  e»  a.  concluyente 
Conclure  ,   va.  y  n.  concluir. 
Conclusion  ,  si.  conclusion  ,  — j, 
pi.    lo  que'  piden   las  caris 
en  sus  autos  .  ele 
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ïoncoction  ,  sf.  digestion 
Concombre      sm.     pepino  ;     — 
amer  ou    d'âne  ,    pepino   del 
diablo. 

Concomitance  ,  sf.  concomitan- 
cia, [tante. 

Concomitant ,     e  ,    a.    concomi- 

îoncordance  ,  sf.  concordancia  ; 
—  de  la  Bible,  concordan- 
cias. 

Concordant  ,  sm.  barítono. 

Concordat  ,  sm.  concordata  ,    J 

Concorde  ,  sf.  concordia. 

Concourir,  vn    concurrir. 

Concours  ,  sm.  concurso. 

Concret ,  e  ,  a.  concreto  ,  a. 

Concrétion ,  sf.  concreción. 

Concubinage ,  sm.  amanceba- 
miento. [  rio. 

Concubinaire  ,    sm.    coucubina- 

Concubine  ,  sf  concubina. 

Concupiscence  6f.  concupiscen- 
cia, [cible. 

Concupiscible  ,    »    a     «oncupis- 

Concurremment ,  ad.  con  con- 
currencia ;  juntamente 

Concurrence  ,  sf.    concurrencia. 

Concurrent ,  e  ,  a.  y  s  concur- 
rente. 

Concussion  ,  ú  peculado  ,  co 
becho  ,  m.  [  dor 

Concussionnaire      sm     cobecba- 

Condamnable ,  2  a.  condenable. 

Condamnation  ,  sf.  condenación. 

Condamner,  Ta.  condenar. 

Condensabilité ,  sf.  condensabi- 
lidad. 

Condensable  ,  2  a    condensable. 

Condensateur ,  sm   condensador. 

Condensation  ,  sf.  condensación. 

Condtnser,  va    condensar. 

Conaescenmanee  ,  sf.  condescen- 
dencia 

ConrfMtrtiufanf  «,  a  condescen- 
4*cntr 
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Condescendre ,    vn.    conde*?*! 

der. 
Condisciple  ,  sm.    çondisclpc.'cv 

Condition  ,  sf.  condición; — <fï*n 

domestique  ,  conveniencia  ,  A 

—  de,  A  —  que,  con  tal  que. 
Conditionné    (  bien   ou  mal  )  ,    a 

bien  6  mal  condicionado  ,  a 
Conditionnel,  le,  a.  condicional. 
ConÚtlionnellement ,   ad.    condi 

cionalmente. 
Condodéance  ,  sf.  pésame  ,  m 
Condor,  sm.  condor. 
Condril  le  ,  sf.  condrila 
Conducteur,    tiice  ,     s.    conduo 

tor;  duel  or 
Conduire,  1a    conducir. 
Conduit ,  sm.  conducto. 
Conduite  ,  sf   conducta. 
Condyle  ,  sm.  cóndilo. 
Condylomo  ,  sm.  condilomo. 
tfône  ,  sm.  cono.  [  cion 

Con  fabulation  ,     sf.     confabula 
CGnfabuler,  vn.  confabular. 
Confection  ,  sf.  confección. 
Confectionner,  va.  fabricar. 
Conféaératif ,    ve     a.  confedera 

tivo  ,  a  [  cion 

Confédération  ,     sf.     confedera 
Confédéré    sm.  confederado. 
Conféderer    [te),    vr.    confede 

rarse.  [cotejo  ,  m 

Conférence ,    sf.  conferencia,  f 
Conférer,  va.  y  n.  conferir. 
Confesse  (aller  à),  irá  confesar 

Revenir  de  — ,  venir  de  co?. 
Confesssr,  va.  confesar.  [  fesar 
Confesseur,  sm  confesor. 
Confession  ,  sf.  confesión 
Confessionnal ,  sm.  confesiona 
Confiance  ,  sf.  confianza  [  rie 
Confiant,    e,    a.    presuntuoso 

presumido,  a.  [mente 

Confidemment  ,    ad.   conûdente 
Coirtfae/jr*.  sf.  confidencia  ,  cor 
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fianza  tocante  algún  bene- 
ficio. 

Confident  j  e  ,  s.  confidente. 

Confidentiaire  ,  sin.  el  que  tiene 
algún  beneficio  por  confianza. 

Confier,  va.  confiar;  Se  — .  vr. 
confiar. 

Configuration ,  sf.  configuración. 

Sonfiner,  Ta.   y  n.  confinar. 

íonfins ,  sra.  pl.  confines. 

Confire,  va.  confitar.       [*o,    a. 

Confirmatif ,  ve,    a.  confirmati- 

Confirmation  ,    sf.  confirmación. 

Confirmer,  ta.  confirmar. 

Confiscable  ,  2  a.  confiscable. 

Confiscation  ,  sf.  confiscación. 

Confiseur,  sin.  confitero. 

Confisquer,  va.  confiscar. 

Confiture  ,  sf.  confitura. 

Confiturier,  e,  s.  confitero,  a. 

Conflit,  sin,  conflicto. 

Confluent ,  sm.  confluencia,  f. 

Confluente  ! peliie-vérole  ,  virue- 
las confluentes. 

Confondre ,  va.  confundir. 

Conformation  ,  sf.  conformación. 

Conforme  ,  2  a.  conforme. 

Conformément,  ad.  conforme- 
mente. 

Conformer,  va.  conformar. 

Conformiste  sm.  y  s,  confor- 
mista. 

Conformité,  sf.  conformidad: 
—  ó  ¿a  volonté  de  Dieu  ,  re- 
signación ,  sumisión  :  £»  — , 
ad.  según  ,  conforme  ,  al  te- 
nor, etc. 

Confortatif ,  ve  ,  a.  y  sm.  con- 
fortativo ,  a. 

Çonfortalion ,  sf.  confortación. 

Conforter,  va.  confortar,     [dad. 

Confraternité,    sf.    confraterni- 

Confr'ere ,  sm.  cofrade  5  com- 
pañero en  un  mismo  cuer- 
po, etc. 
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Confrérie,  sf.  cofradía. 
Confrontation       sf.      confronta 

cion.  [tejar 

Confronter,  va.    confrontar;  co 
Confus  ,  e  ,  a   confuso  ,  a. 
Confus.ment  ,  ad.    confusamen 
Confusion  ,  sf.  confusion.       [tp 
Congé     sm    congio. 
Congé  ,  sm.  despedida  ,  huelga 

f.  Prendre  — ,  despedirse 
Congédier,  va.  despedir. 
Connétable  ,  2  a.  congeuible. 
Congélation  ,  sf.  congelación. 
Ccngsíer,  va.  congelar 
Congestion  ,  sf.  congestion. 
Congiaire     sm    ccug-iario. 
Congíobation      si  conglobación 
Conglobé  ,        a,  conglobado  ,  a 
Congloméré      s      a     conglome 

rado ,  a 
Conglomérer,   va     conglomera 
Congltt'ination      sf.    congru  t/n  a 

ci  on 
Conglutlner,    va.  corfgfo 
Congratulation  ,    sf.  ccrgratuli 

cion- 
Congratuler,  va.  congratular. 
Congre  ,  sm.  congrio. 
Congréganisle  ,  sm.  cofrads 
Congrégation  .  sfi,  congregación 
Congrès  ,  sm.  congrego 
Congru  ,  e ,  a.  congruo  ,  £  ;  P01 

fwft  — «,  congrua. 
Congrument,  ad.  congruamente 
Conifere  ,  2  a   conifero  ,  a. 
Conique  ,  2  a   cónico  ,  a. 
Conjectural ,  e,  a.  conjetural. 
Conjecluralement ,    ad.    conjett 

raímente. 
Conjecture  ,  sf.  conjetura. 
Conjecturer,  va.  eoiijetu^r 
Conjoindre  ,  va.  juntar. 
Conjoints,    sm.    pl.    consorts 

esposos. 
Coaiüinií/Mcnt    ad.  juntamente 
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Conjonctif,  ve  ,  a.  conjuntivo,  a. 
Conjonction ,  sf.  conjunción 
Conjonctive ,  st.  adnata. 
Conjoncture ,  sL  coyuntura. 

Conjouir  {se},  vr.  congratu- 
larse. 

Conjugaison  ,  sf.  conjugación. 

Conjugal,  e,  a.  conjugal. 

Conjugalement  ,  ad.  conjugisî- 
mente. 

Conjuguer,  va.  conjugar. 

Conjurateur,  sm.  conjurador. 

Conjuration,  sf.  conjuración, 
f.  conjuro  ,  ?».  — 5,  pi.  rue- 
gos ,  m.  súplicas. 

Conjuré ,  sm.  conjurado. 

Conjurer,  Ta.  y  n.  conjurar. 

Connaissable ,  2   a.  conocible. 

Connaissance ,  }*f.  conocimiento; 
conocido  ,  amigo  ,  m. 

Connaissement  ,  sm.  conoci- 
miento. 

Connaisseur,  te  ,  s.  conocedor,  a. 

Connaître  ,  Ta.  conocer;  Se  — , 
en  ou  à  ,  entender  en  ó  de. 

Connétable  ,  sm.  condestable  ; 
— ,  sf.  muger  del  condes- 
table. 

Connélablie  ,  sf.  jurisdicción  del 
condestable. 

Connexe  ,  2   a.  conexo , 

Connexion ,  sf.  conexión. 

Connexitê  ,sf.  conexidad. 

Connivence  ,  sf.  conivencia 

"onniver,  vn.  tolerar  el  superior 
las  infracciones  ,  etc. 

Conoidal ,  «  ,  a.  conoidal. 

Conoide,  sm.  conoide  ,  f 

Conque  ,  sf.  concba  grande  ;  — 
marine  ,  nácara. 

Conquérant ,   sm.   conquistador. 

Conquérir,  va.  conquistar. 

Conquêt,  sm.  bienes  gananciales. 

Conquête  ,  sf.  conquista. 

Conquettt    sf  es.oecic  de  clavel. 
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Contacrant  ,    a.    y    im.    cousa 

gran  te 
Consacrer,  ja.  consagrar 
Consanguin  a     consanguí- 

neo   a  [nidad. 

Consanguinité       sf      consangu: 
Conscience  ,  sf.  conciencia 
Consciencieusernent,  ad.  con  con 
ciencia  [zudo.  a. 

Consciencieux     se      a    concieu 
Conscrit,  a.  m.  conscripto. 
Consécrateur,    sm.    consagrante 
Consécration     sf    consagración, 
Consécutif  t  ve,  a.  consecutivo,  a 
Consécutivement ,   ad.  consecuti- 
vamente, [lucion  ,  f 
Conseil,  sin,  consejo,  m.    reso 
Conseiller,    va.     aconsejar;    — 
sm.  consejero  ,  oidor  ;   — ,  e  , 
s.  consejero  -,  a. 
Consentant tis ,  -a.  consentidor,  a. 
Consentement  ?     sm.     consenti- 

miento. 
Consentir,  vn.  consentir. 
Ccr.séquemment ,  ad.  consecuen 

temen  te. 
Conséquence  ,  sf.   consecuencia 

E;¡t  —  ,  Par  conséquent. 
Conséquent ,   sin.    consiguiente  : 
consecuente;    E//«  —      pro 
ceder  0  ser  consiguiente  ;  Par 
— ,  ad.  por  consiguiente. 
Conservateur,  trice  ,  s.  conserva 

dor,  a. 
Conservation ,  sf.  conservación. 
Conserve  ,     st.     conserva  :    — s  , 
pl.     anteojos     conservativos , 
13.  ,oí.  [dar 

Conserver,  va.  conservar  ,  guar 
Considérable  ,  2  a.  considerable 
Considérablement  ,   ad     consida 

rablemente 
Considérant ,    e      a.    oucunspec 
to ,  a.  [cion. 

Cansidérailon       sf       considera 
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Considérer,  va.  considerar, 

Consignataire  ,  sm.  consignata- 
rio ,  a. 

Consignation ,  sí.  consignación. 

Consigne  ,  sf.   seña  ,  contraseña. 

Consigner,  va.  consignar. 

Consistance  ,  sf.  consistencia. 

Consistant,  e,  a.  compuesto  ,  a. 

Consister,  vu.  consistir. 

Consistoire  ?  sm.  consistorio. 

Consistorial ,  e  ,  a.  consistorial. 

Consistorialement ,  ad.  consisto- 
riaimente  [ser  consolado. 

Consolable ,   a  a.  el    que    puede 

Consolant,  e,  a.  consolatorio   a. 

Consolateur,  trice,  s.  consola- 
dor ,  a. 

Consolation  ,  sf.  consolación  ,  f. 
consuelo,  m.  [rio,  a. 

Consûiaioire  .    a      a.     consola  to- 

Console  ,  sí.  can  ,  ??¡.  repisa. 

Consoler,  va.  consolar. 

Consolidation  ,  sf.  consolidación. 

Consolider,  Ta.  consolidar. 

Consommateur,  sm  consumidor  ; 
consumador. 

Consommation ,  sf.  consumición, 
consumación. 

Consommé ,  sm.  consumado. 

Consommer,  Ta,  consuma-  :  con- 
sumar, [yo  ,  a. 

Consomptif,    ve ,     a.     consunti- 

Consomplion  ,  sf.  consumo  ,  m. 
consunción. 

Consonnance  ,  sf.  consonancia. 

Cantonnant  ,  e  ,  a.  consonante 

Consonne  ,  a.  y  sf.  consonante. 

Consorts  ,  sm.  pi.  consortes. 

Consoude ,  sf.  consólida. 

Conspirateur,  sm.  conspirador. 

Conspiration  ,  sf.  conspiración. 

Conspire*-,  va.  y  n.  conspirar. 

Conspuer,  va.  escupir  á  uno  , 
afrentarle  ,  etc.  [mente. 

Constamment ,     »d.      constante- 


Constance  ,  sf.  constancia 
Constant  ,  e ,  a.  constante. 
Constater,  *a.    Lacer   constant* 

y  cierto. 
Constellation ,  gf    constelación. 
Conster,  tu.  ccnstar.  [cion 

Consternation  ,      sf.     consterna 
Consterner,  va.  consternar. 
Constipation ,  sf.  constipación. 
Constiper,  va.  constipar. 
Constituant ,  e,  a.  y  s.    cousti 

tuyente. 
Constituer,  va.  constituir 
Constitutif,  ve,  a.  constitutivo^ 
Constitution  ,  sf.  constitución. 
Constitutionnalilé  ,  sf.  calidad  dt 

lo  que  es  constitucional. 
Constitutionnel,  le,  a.  constitu 

cional. 
Constituiionnellement  ,  ad     cons 

titucionalmente. 
Consínceur,   im,     censtrictor  t 

.Boa — ,  boa  constrictor. 
Construction  t  sf.  constricción. 
Constringent ,    e,     a.     conslrir. 

gente. 
Constructeur,  sm.    constructor. 
Construction  ,  sf.  construcción. 
Construye  ,  sf    construir. 
Consubstantialité ,     sf.     consub 

slanoialidad. 
Consubstantiel ,    le ,    a.    consub 

siancial.     [subsiancialmente 
Consubstantieilement ,    ad.   con- 
Consut ,  sm.   cónsul. 
Consulaire  ,  a  a.  consular. 
Consu'iiremcni ,  ad.  de  un  modo 

consular. 
Consulat ,  sm.    consulado. 
Consultant ,  a.  y  sm.  consultor; 

consultante. 
Consultation  ,  íf.   consultación. 
Consultative   [  voix  )  ,   voto  con 

sultativo 
Comvlter,  va.  y  n.  consultar 


CON 

CoMulteur  du  saint  office  ,  sm 
consultor  del  santo  oficio 

Cvñt>uinofit ,  e,  a.  consuniíente. 

Container,  va.  consumir. 

Coitíact  ,  sm.  contado. 

Contagieux,  te,  ».  contagioso,  a. 

Contagión  ,     sf.      contagio ,     m. 

Conte,  sm.  cuento.  [peste. 

Contemplateur ,  trice  ,  s.  con- 
templador ,  a.  [tivo  ,  a. 

Contemplatif ,  ve  ,  ».  contempla- 

Contemplation ,  sf.  contempla- 
ción ;  En  —  d¿  ,  en  conside- 
ración de. 

Contempler,  va.  contemplar. 

Contemporain  ,  e  ,  ».  contempo- 
ráneo ,  a  [ciador. 

Contempteur       sm.      menospre- 

Contemptible  ,  a  a.  contentible. 

Contenance  ,  sf.  cabida  ,  f.  con- 
tinente ,  manejo  del  cuerpo  , 

Contenant,  sm.  continente,   [m 

Contendant ,  e  ,  a.  y  s.  concur- 
rente. 

Contenir,  va.  contener;  Se — , 
vr.  abstenerse  ;  moderarse. 

Content,  e ,  ».  contento  ,  a. 

Contentement ,  sm.  contenta» 
miento. 

Contenter,  va.  contentar. 

Contentieusement ,  ad.~  con  con- 
tención y  porfía.  [so  ,  a. . 

Contentieux ,    se,  a.    contencio- 

Contentif ,  ve  ,  a.  contentivo  ,  a. 

Contention,  sf.  contención;  — 
d'esprit ,  aplicación  muy 
grande. 

Contenu  ,  «n.  contenido. 

Conter,  va.  contar. 

Contestable  ,  a    a.  disputable. 

ConHslaní  ,  «  ,  a.  y  s,  litigante. 

Contestation  ,  sf.  contestación. 

Coutester,  va.  contender ,  dis- 
putar,        [nueras  y  cuentos. 

CW'eur,  se ,    s     el    uue    cuenta 
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Contextura,  sf.  contextura  f 
contexto,  m. 

Cantiga  ,  ë  ,  a.  contiguo  .  a. 

Contiguïté,  sf.    contigüidad. 

Continence  ,  sf.  eontinencia. 

Continent,  sm.  continente:  —  e 
a.  continente. 

Continental ,  e  ,  ».  continental. 

Contingence  ,  sf.  contingencia. 

Contingent,  sm.  contingente, 
-—',.**  a.  contingente. 

Continu  ,  e  ,  a.  continuo  ,  a  ;  A 
la  — ,   ad.  á  la   continua. 

Continuateur,  sm.    continuador 

Continuation  ,  sf.  continuación. 

Continuel  ,  le  ,  a.  continuo  ,  a. 

Continuellement  ,  ad.  de  conti- 
nuo, [mente- 

Coniinuement ,      ad.      continua - 

Continuer,  \».  y  n.  continuar 

Continuité,  èî.   continuidad. 

Contondar,       a.  m.  tundente 

Contorsion  ,  sf.  contorsion. 

Contour,  sm.  contorno. 

Contourner,  va.  dar  el  contorno 
debido  p  las  figuras  ;  redon 
dtar.  [tante 

Contractant  ,   e  ,  ».   y  s.  contra 

Contracter,  va.  y  n.   contratar  ; 
—  amitié,    des   dettes,   domi 
cile  ,  mariage  ,   une  maladie 
contraer;    Se     — ,     vr.    cou 
traerse. 

Contractile  ,  s  a.  contráctil. 

Contracíilité ,  sf.   contractilidad 

Contraction  ,  sf.  contracción. 

Contractuel,  le,  a.  estipulado,  a 
por  algún  contrato. 

Contradicteur,  sm.  contradictor 

Contradiction ,  sf.  contradicción 

Contradictoire  ,  a  a.  contradic- 
torio ,  a.     [tiadicioriameníe* 

Contradiclcirsment  ,     ad.      con 

Contraignable ,  3    a.   que   pusdí 


M 
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Contraindre ,  va.  constreñir  : 
5e  — ,  contenerse. 

Contrainte  ,  sf.  violencia  ,  fuerza 
mayor,  f.  tormento,  m.  in- 
comodidad, f.  constreñimien 
to  ,  m.  —  pour  dettes ,  üaba; 
Décerner  un*  — ,  trabar  eje- 
cución ;  —  par  corps  ,  ejecu- 
ción. 

Contraire  ,  %  a.  contrario  ,  a. 

Contrariant,e,  a.  contradiciente 

Contrarier,  va.  contradecir 

Contraríete ,  sf.  contrariedad, 
dificultad  ,  f.  obstáculo    m. 

Contraste  ,  sm.  contraste. 

Contraster,  va.  yn,  variar  y  opo 
ner  las  acciones  ,  posiciones, 
etc.  [trata  ,  f. 

Contrat,  sin.  contrato     m-  con 

Contravention,  sf.  contravención. 

Contrayerva ,  sf.  contrayerba. 

Contre,  pr  contra;  junto,  cerca; 
Pour  et  —  en  fa*or  ó  en  coa 
tra  ;  —  „sm.  lo  contrario 

Contre-allée  ,  st.  calle  de  arfeo 
les  paralela  á  otra 

Contre-amirai  sut.  soío-amii 
ranle.  [traaproches 

Contre-approches  ,    sf.     pl.    con 

Contre-attaques  sf.  p,  cen 
traataques. 

Contre-balancer,  va  aoalanzar  ; 
contrapesar.  [m 

Contrebande,    sf    coutrabando, 

Contrebandier,  sm  con  traban 
dista. 

Contre-bas ,  ad.  Lacia  abajo 

Contre-basse  ,  sf.  contrabajo,  m 

Contre- batterie  ,  sf.  contrabate 
ría.  [contrastar 

Conire-carrer,    va.   contradecir, 

Contr1  échange  ,  gm.  contracam 
bio. 

'hntre'charme  ,  sm  encanto 
contrario  á  otro 
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Contre  châssis ,  sm.  contravi- 
driera ,  f. 
Contrecœur,  sm.  el  fondo  de  la 
chimenea  ,  m.  piera  de  hierro 
fundido  ,  con  que  se  cubre  ei 
dicho  fondo  ,  f.  A  — ,  ad 
contra  gusto. 

Cmtre-coup  ,  sm.  repercusión 
f.  rebote  m.  desgracia  qu« 
recae  sobre  otro,  f  Par  — 
ad.  de  rebote. 

Contre-danse ,  sf.  contradanza, 

Contredire  ,  va.  contradecir. 

Contredisant,  e,  a.  contradi 
ciente. 

Contredit ,  sm.  contradicho 
Sans   — ,   ad.    sin    centradie 

Contrée  ,  sf.  comarca.         [cion 

Contre-échange  ,  sm.  trueque. 

Contre-épreuve ,  sf.  contraprue 
ba.  [de  popa  ,  f 

Contre-étambord  ,    sm.    albitana 

Conlre-étrave ,  sf.  albitana  de 
proa. 

Contrefaçon  ,  Contre  faction  ,  sf 
ei  acto  de  contrahacer,  m, 
falsificación. 

Contrefacteur,  sm.  falsificador. 

Contre  fane  ,  va.  contrahacer. 

Contrefait .  e  ,  a.  contrahecho,  a. 

Contre  -  fanons  ,  sm.  pi.  contra 
brazas  ,  f.  pl. 

Conlrs-fenHre ,  sf.  contraven 
tana.  [cia 

Contre  -  finesse      sf     coutraastu 

Contre  -  fissure  ,  sf.  contraaber- 
tura. 

Contre-fort ,  sm    contrafuerte. 

Contra  fugue  ,  sf.  contrafuga. 

Contre-garde  ,  sf.  contraguardia. 

Contre  hâiier,sm  morillo  grande 
de  ;  oc'r.a. 

Contre-indication  ,  sf.  contrain» 
dicante ,  m. 

Contre-Jour    sm    contraluz,    i 
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¿tttre-lalte ,  sf.  travesera  que 
sustenta  los  listones. 

Contre-lalter,  va.  sustentar  ios 
listanGs  con  traveseras. 

Contre-lettre ,  sf,  carta  de  re- 
serva, [lie. 

Contre-maUre  ,  sin.  contramaes 

Contremander ,  Va.  contraman- 
dar. [  cha. 

Contre  •  mai  che  ,  sf.    conlramar- 

Contre-marqus,  sf.  contramarca. 

Contre-marquer,  ya.  contramar- 
car. 

Contre-mine  ,  sf.  contramina. 

Centre  -  mineur,  sm.  contrami- 
nador. 

Contre-miner,  va.  contraminar. 

Contre-morA  ,  ad.  cuesta  arriba. 

Conlre-mur,  sm    contramuro. 

Contre-ordre  ,  sm.  contraorden  , 
f.  _  [.,, 

Contre- p artie ,   sf.   contrapunto, 

Contre- peser,  va.  contrapesar. 

Contre- pi zd  ,  sm.  contrapiés. 

Contrs  poids ,  sm.  contrapeso. 

Contre-poil ,  sm.  contrapelo. 

Contre-point ,  sm.  contrapunto. 

Contre  pointer ,  va.  pespuntear; 
contradecir  ;  .Se  —  ,  vr.  con- 
trapuntarse. 

Contre-pois  m,sm.  contraveneno. 

Contre -queue  d'aronde  .  sf.  mi. 
obra  intetior,  mas  ancha  del 
lado  de  la  plaza  que  del 
campo. 

Contre-quille  ,  sf.  contraquilla. 

Contre-révolution  ,  sf.  contrare- 
volucion. 

Contre-révolutionnaire.  ,  2  a.  con« 
trarevolncionario  ,  a. 

Conire-rode  ,  sf.  csntrarocla. 

Contre-ronde  ,  sf.  contraronda. 

Contre  -  salut ,  sm.  contrasalva, 
f.  [fuertes. 

Contre-sanglont  ,  sin.  pi.  contra- 
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Cciún.-'Carpe  ,  sf.  contraescarpa— 

Conire-scel     sm.  contrasello. 

Contresceller,  va.  contrasellar. 

Centre-seing  ,  sin.  refrendata,  f. 

Contre-gens ,  sm.  sentido  con 
t-rario  -,  Fe/nr  à  —  ,  venir  al 
revés. 

Contresigner,  va.  refrendar. 

Conire-tems ,  sm.  contratiempo 
m.  .¡4  —  ad.  fuera  de  tiempo. 

Contre-tranchée,  sf.  conîratrin 
cher  a. 

Contre-traversin ,  sm.  contraco- 
daste, [-ación 

Contrée allation  ,      sf.     contrava- 

Contrevenant ,  e,  a.  contraven- 
tor, a. 

Contrevenir,  va.  contravenir. 

Contrevent,  sm.  contraventana, 

Contre-vérité,  sf.  falsedad  que  ha 
de  ser  entendida  en  sentida 
contrario. 

Contribuable  ,  2  a.  sm.  contri- 
buyente ,  pechero. 

Contribuer,  va.  contribuir. 

Contribution,  sf.  contribución 

Contrisier,  va.  contristar. 

Contrit ,  e  ,  a.  contrito  .  a. 

Contrition,  sf.  contrición. 

Contrâtes  sm.  registro  5  el  der 
cho  de  registro. 

Contrôler,  va.  registrar  ;  veriñ 
ear,  examinai,  vituperar. 

Contrôleur,  sm.  registrador. 

Controuver,  va.  inventar  calum 
nias  ,  et-:- 

Controverse ,  sf.  controversia. 

Controversisíe  ,  sm.  controver- 
sista. [2  a.  contum  2 

Contumace,  sf.   contumacia  ;  — 

Contumacer,  va.  publicar  la  con 
Uimacia  contra. 

Con  turnase  ,  2  a.  contumaz. 

Contus    «  ,  a.  contuso  ,  a 


& 
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Contution  .  sf.  contusion. 

Convaincant ,  e  ,  a.  convincente 

Convaincre ,  va.  convencer. 

Convalescence,    sf.     convalecen- 
ría,  [valcciente. 

Convalescent  ,    e  .    a.    y   s.    con- 

Convenable  ,  2  a.  conveniente. 

Convenable::  ¡e,d  ,  ad.  convenien- 
temente* 

Convenance  ,  sf.  conveniencia. 

Convenant .  sm.  liga  ,  f. 

Convenir,  vn.  convenir. 

Conven licule  ,  sm.  conventículo. 

Convention  ,  sf.  convención. 

Conventionnel ,    le  .    a.    conven- 
cional. 

Conventionnel! entent,  ad.  comen, 
eionalmente. 

Convenlualite  ,    sf.    conventuali- 
dad. 

Conventuel,  sin.  conventual  :  — 
/e  ,  a.  convcniual.     . 

ConveHtueitemeni  ,     ad.     conven- 
tualmente. 

Convenu  ,  e  ,  a.  couvencinnni. 

Convergence  f  sf    convergencia. 

Convergeai  .  e  ,  a.  convergen  te. 

Coiivers  ,  e  ,  a.  con\erso.  a. 

Conversación  .  si',  conversación. 

Converser,  vn.  conversar. 

Conversion  ,  sf.  conversion. 

Converti,    e,    a.    y    s.    conver- 
lido  ,  a. 

Convertible  .  2  a.  con  vertible. 

tonverlir,  \a.  convertir. 

Sonvertissfnir.nl  ,      sm.     conver- 
sion ,  f. 

£anverti$$eur,  sm.  convertidor. 

Convexe,  s  a.  convexo  ,  a. 

Convexité ,  sf.  convexidad. 

Conviction  ,  sm.  convicción. 

Convié,  e,  a.  convidado,  a. 

Convier,  va.  convidar. 

Cormive ,  sm.  convidado. 
Con*^0''0'»  »  *£  convocación 
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Convoi,   Ma.    entierro  ;  cou 
m.  conserva  .  1'. 

Ccuvoitable  ,  2  a.  apetecible. 

Convoiter,  va.  codiciar. 

Convoileux  ,  se  ,  a.  codicioso  „  9 

Convoitise,  sf.  codicia,  eoiîca 
piscencia. 

Convoler,  \n.  volverse  à  casar. 

Convoquer,  va.  convocar. 

Convoyer,  va.  convoyar. 

Convulsif ,  ne  ,  a.  convulsivo  .  & 

Convulsion  ,  sf.  convulsion. 

Convulsion» aire ,  2  e.  y  s.  et 
que  padece  convulsiones. 

Conyse  ,  sf.  coniza. 

Coobligé,  e  ,  a.  y  s.  obligado,  s 
con  otro. 

Coopérateur,  trice ,  s.  coopera- 
dor, a. 

Coopération  ,  sf.  cooperación. 

Coopérer,  vn.  cooperar. 

Copahu  ,  sm.  balsamo  del  árbe* 
Copalba. 

Copal  .  sm.  goma  copal,  f. 

Coparlageant  ,  sm.  ci  que  pat! 
cou  otro. 

Copeau  ,  sm.  acepilladura  ,  /; 

Co permutant ,  sm.  cl  que  per 
muta     algun     beneficio     ccr 

Cd/jùï  ,  sf.  co|jia.  [  otro. 

Copier,  va.  copiar. 

Copieusement,  ad.  copiosamente 

Copieux  ,  se  ,  a.  copioso  ,  a. 

Copiste,  sm.  copista. 

Copropriétaire ,  s.  cl  que  posee 
juntamente  con  otro. 

Copier,  va.  tocar  la  campana 
con  el  badajo  ,  y  solamcnur 
de  una  parte. 

Copulaiif,  te  ,  a.  copulativo     a. 

Copulation  charnelle  ,  sf.  cópula- 
Coy  ,  sm.  gallo  :  —  ,   ma.  tfl  co- 
cinero ;     —    rf*    fcflíJ      JJ     d* 
bruyère  ,     pavo     agreste  ;    — > 
flnde  ,  pato?  —  ¿9»  jardins 
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costo  ;  —  taavage  ou  faisan  , 
faisan. 

Voq-à-iâne  ,  sm.  despropósito. 

Coque  ,  sf.  cascara  de  huevo  ,  f. 
capullo  de  seda  ,  m.  —  du 
Levant  ,  coca.  [pola  ,  f. 

Coquelicot ,  sm.  ababol ,  m.  ama- 

Coquetourde  ,  sf.  pulsatila. 

Coqueluche ,  sm.  especie  de  ro- 
madizo. 

Coqueluchon ,  sm.  capilla,  f. 

Joquemar,  sm.  escalfador. 

Coqueret ,  sm.  alquequenje. 

Coquesigrue  ,  sf.  disparate  ,  m. 
uiñeria. 

Coquet,  te,  di.  y  s.  pisaverde, 
m.  dama  presumida  de  her- 
mosa ,  f.  [tear. 

Coqueter,  vn.  requebrar,  galan- 

Coquetier,  sm.  huevero  ;  vasito 
para  poner  el  huevo  cocido. 

Coquetterie ,  sf.  afectación  en 
los  adornos  ,  etc. 

Coquillage,    sm.     marisco,    m. 
obras  de  coucha  ,  f.  pl. 
oquille  ,    sf.     concha  ;    casca  , 
cascara. 

Coquillier.  sm.  colección  de  con- 
chas ,  f.  lugar  en  donde  es- 
tán recogidas. 

Coqmn ,  e ,  s.  y  a.  picaro  ,  a. 

Coquiner,  va.  bribonear. 

CoquinerU ,  sf.  picardía. 

Cor,  sm.  callo  ,  m.  trompa  ,  bo- 
cina ,  f. 

Corail ,  sm.  coral. 

Coraline  ,  sf.  coralina. 

Corbeau ,  sm.  cuervo  ;  garfio  ; 
can  ,  modillón  ,  m.  repisa  ,  f. 
— x ,  pl.  hombres  que  en- 
tierran  á  los  pestíferos. 

Corbeille ,  sf.  cesta. 

Corbeille* ,  sf.  una  cesta  llena. 

Corbillard,  sm.  coche  para  llevar 
los  muertos  al  cementerio. 
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Corbiilon  ,  sm.  canasta  ,  /*. 

Cordage,  sm.  cordage,  m.  jar 
cia  ;  cuerda  ,  f. 

Corde,  sf.  cuerda;  —  de  boyau, 
cuerda  ;  — s  filées  ,  entorcha 
dos,  m.  pl. 

Cordé,  e,  a.  cordado,  a. 

Cordeau  ,  sm.  cordel  ;  tendel. 

Cordeler,  va.  encordelar. 

Cordelette  ,  sf.  cordelejo ,  m. 

Cordelière  ,  sf.  cuerda  con  mu 
chos  nudos. 

Cordelière ,  sm.  pl.  menores. 

Cordelle ,  sf.  especie  de  cuer 
decilla. 

Corder,  va.  hacer  cuerdas:  en- 
cordelar ;  medir  la  leña  :  Se 
— ,  vr.  hacerse  lacias  las 
raices. 

Corderie,  sf.   cordelería. 

Cordial,  e  ,  t  a.  sm.  cordial. 

Cordialement ,  ad.  cordialmentti 

Cordialité  ,  sf.  afición  sincera. 

Cordier,  sm.  soguero. 

Cordon ,  sm     cordon  ;    hilo  de 
cuerda  ;    cordoncillo  ;    —  M 
"peau,  cintillo;  —  ombili- 
...,vid,f. 

Cordonner,  va  torcer ,  revol- 
ver una  cuerda ,  etc. 

Cordonnerie ,  sf.  zapatería. 

Cordonnet ,  sm.,  cordoncillo 
filete. 

Cordonnier,  sm.  zapatero. 

Corée ,  sm.  coreo. 

Coriace ,  s  a.  duro  como  cuero 
avaro  ;  áspero  ,  a. 

Coriambe ,  sm.  coriambo. 

Coriandre  ,  sf.  culantro  ,m. 

Corme  ,  sm.  serba  ,  f. 

Cormier,  sm.  serbal. 

Cormoran,  sm.  filocróeoras, 

Cornaline ,  sf.  cornerina. 

Cornard,  sm.  cornudo  ,  novilk* 
Faire  —    encornudar 

6 


9» 


COR 


Corne  ,  s£  cuerno  ;  casco  ,  m 
Comee  ,  sf,  cornea, 
Corneille  ,  sf.  córne]a. 
Cornemuse  ,  sf.  gaita. 
Córner,  vn.  tañer  de  la   corneta 
ó  bocina  5  zumbar  ios  oídos. 
Cornet  ,  sm.    corneta  .    bocina  , 
f.  tintero;  —  a  bouquin  ,  cor- 
neta ,  f.  —  acoustique  ,  trom- 
petilla ,    f.    —    à   jouer    aux 
dés  ,  cubilete  ;  —    de  papier , 
alcatraz. 
Cornette  ,  sf.  toca  de  rnuger  ,  f. 
estandarte  de  caballería  ,    7/1. 
corneta  ;  — ,  sm.  corneta  ,  f. 
Corniche  ,  sf.  comisa. 
Cornichon  ,  sm.  cuernecito  ;  pe- 
pinillo 5  —  de    chevreau  ,    pi- 
ton. "* 
hornillas ,  sm,  hijo   de    la    cor- 
Cornouille  ,  sf,  cornizola.  [neja. 
Cornouiller,  sm    cornejo  ,  corni- 
Comu,  e ,  a.  cornudo,  a.      [zo. 
Comuau  ,  sm.  pescado  de    mar. 
Cornue  ,  sf.  retorta. 
Corolitigue  ,  a.  salomónica. 
Corollaire ,  sm.  corolario. 
Coronaire  ,  a.  f.  coronaria. 
Coronal,  e,  a,  coronal. 
Coronille  ,  sf.  coronilla. 
Corporal,  sm.  corporales. 
Cor  por  aller  ,    sm.    bolsa  de    los 

corporales  ~¡~f. 
Corporel ,  le,  a.  corporal. 
Corporellemeni ,     ad.    corporal- 

mente. 
Corps  ,  sm.  cuerpo  ;    Gardes  du 
—  ,  guardias  de  corps  ;  —  de 
mctier  ,      gremio:      Corps-de- 
garde  ,  sm.  cuerpo    de   guar 
dia. 
Corpulence  ,  sf.  corpulencia. 
Corpulent  ,  e  ,  a.  corpulento  ,  a. 
Corpusculaire  ,  2  a.  corpuscular. 
Corpuscule    sm,  eorpufçf>ip. 
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Correct  .  e  ,  a.  correcto  ,  a.  [te 
Correctement  ,  ad.  correctamen 
Correcteur,    sm.    corrector  \    — 

de*    comptes ,      contador     de 

cuentas  ,  m. 
Correctif,  sm.  correctif 0  ;    — 

ve ,  a.  correctivo  ,  a. 
Correction  ,  sf.  corrección,  [nal 
Correctionnel,  le,    a.  corteccio- 
Corrélatif ,  vr.,  a.  correlativo,  a. 
Corrélation  ,  sf.  correlación. 
Correspondance  í   sf.    coraesppii 

dencia. 
Correspondant,  sm.  correspon 

diente; — ,  e,    a.    correspon 

diente. 
Correspondre,     Tn.    correspon 

derse  :  corresponder. 
Corridor,  sm.  corredor ,    7?¡.    ea 

traila  encubierta  ,  f. 
Corriger,   va.  corregir. 
Corrigible  ,  2  a.  corregible. 
Cor tobar atif ,    vz ,    a.    sm.   ecr 

roborante.  [cion, 

Corroboration  ,     sf.      corrobora 
Corroborer,  va.   eorrob/ 
Corrodant ,  e  ,  s,  corrosho,  a. 
Corroûer,  Ta.  ccfrroer. 
Corroi ,  sm.   zurra  ,  f. 
Corrompre,  va.  corromper. 
Corrosif,  ve,  a.  corros;  v 
Corrosion  ,  sf.  corrosion. 
Corroyer,    va.     zurrar  :    c.dob.n 

la  arcilla  ;  acepillar  :  I 

hierro  ;  argamasar. 
Corroyeur,  sm.  zurrador. 
Corruae  ,  sf.  corruda. 
Corrupteur,  trice  ,   s    coi . 

a. 
Corruptibilité  ,    sf.    corruplibili 
Corruptible  ,  a  a.  curr-up'. 
Corruption  ,   sf  corrupción. 
Cors,   sm.     pl.    cuernecitos    d 
ciervos,  [ra  >  f 

norsa   1     sm,    íalle  .   m.    estattf 
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Corsaire,  sm.  coisario;  cosa 
rio  »  pirata. 

Corselet ,  sm,  coselete. 

Corsel ,  sm.  corsé. 

Cortège,  sm.  corlejo. 

Cortical ,  e  ,  a.  cortezudo  ,  a  : 
cortical. 

Coruscatbn  ,  sf.  resplandor,    m. 

Corvéable  ,  a.  y  s.  el  vasallo  su- 
jeto ala  corvée. 

Corvée ,  sf.  servidumbre  corpo- 
ral del  vasallo  •    trabajo   gra- 

Corvette  ,  sf.  corbeta.        [tuito. 

Coryphée  ,  sm.  corifeo. 

Coryze  ,  sm.  coriza  ,  f. 

Cosecante ,  sf.  cosecante. 

Co-seigneur,  sm.  señor  con  otro. 

Co-sinus  ,  sm.  coseno.      [co  ,  a. 

Cosmétique ,   2  a.  sm.    cosmétí- 

Cosmique ,  a  a.    cósmico  ,  a. 

Cosmogonie ,  sf.  cosmogonía. 

Zosmographe ,  sm.    cosmógrafo. 

Cosmographie  ,  sf.    cosmografía. 

Cosmographique ,  a  a.  cosmo- 
gráfico ,  a. 

Cosmologie  .,  sf.  cosuiologia. 

Cosmologique ,  a  a.  cosmológi- 
co .  a. 

Cosmopolite  ,  sm.  cosmopolita. 

Cosse  ,  sf.  -vaina,  vainilla. 

Cesser,  vn.  topetar  los  carneros. 

Cosson  ,  su  .  gorgojo. 

Cossu,  e,  a.  cascarudo,  a;  En 
conter  de  biens  — es  ,'  decir 
cosas  poco  verisímiles  ,  etc. 
Homme — ,bombre  adinerado. 

hostume,  sm.  trage  de  los  diver- 
sos   tiempos  ,     lugares  ,    etc. 

Costumer,  va,  poner  el  trage 
conveniente. 

lúst:xs ,  .sm.  costo 

Co-tangenie     sf.  cotangente. 

d'te  ,  sf.  acotación  •,  cota  parte  :, 
—  mal  taillée ,  corte  ,  com- 
position amistosa. 
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Côte,  sf.  costilla,  /".  linage ,  m. 
costa  de  mar  ;  cuesta  :  —  de 
melon,  costiiia  ,  tajada*,  ■— 
à  —  ,  lado  á  lado. 

Côté,  -sm.  lado,  costado,  m 
parte  ,  f. 

Coteau  .  sm.  colina  ,  f 

Côtelette  9  sf.    costilla   de  carne 

Coter,  va.  acotar.  [ro  ,  etc. 

Coterie,  sf.  sociedad,  asamblea. 

Cothurne,  sm.  coturno. 

Côtier,  a.  piloto  práctico  de  la? 
costas  ,  etc. 

Cótihre ,  sf.  serie  de  cosías  de 
mar;  tabla  de  jardin  indi 
nada.  [  brilló  ,  f. 

Cotignac,  sm.  conserva  de  mem 

Cotillon ,  sm.  zagalejo. 

Cotir,  va.  magullar. 

Cotisation  ,  sf.  tasación. 

Cotiser,  va.  tasar. 

Cotissure  .  sf.  magulladura. 

Coton,  sm.  algodón  ,  m,  pe'n>< 
eR  las  plantas  ,  etc.  f.  groóos 

Cotonnés  {  cheveux  )  ,  eabidioi 
cortos  y  encretpados. 

Cotonner  [se]  ,  vr.  cubrirse  de 
pelusa .  de  borra. 

Cotonneux; ,  s?. ,  a.  aaarchitado  , 
a  ;  que  sjo  tiene  gusto. 

Cotonnier,  sm.  algodonero 

Cotonnine ,  sf.  lona. 

Côtoyer,  va.  costear  ;  ir  al  lado 
de  alguno. 

Cairel ,  sm.  haz  de  leña  menu 
da,  f. 

Cotte  ,  sf.  basquina  :  —  d'armes 
cota  de  armas  ,  almilla  •  — 
de  maille,  ou  Jacque  de  mail- 
le ,  cota  de  mallas  de  bierro  . 
— 'morte  .  despojo.  ?».  ó  suce 
sion  ,  f.  de  un  fraile. 

Colteron ,  sm.  basquina  pe 
quena  ,  f. 

Cotula ,  sf.  manzanilla  Joca. 
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Cotyle  ,  sf.  medida  antigua  de 
cosas  liquidas. 

Cotylédon  ,  sm.  oreja  de  monge  , 
/'.  — s  ,  pl.  cotiledones. 

Cou ,  sm.  cuello  :  Prendre  set 
jambes  à  son  — ,  tomar  las  de 
Villadiego. 

Couard ,  sm.  cobarde. 

Couardise ,  sf.  cobardía. 

Couchant ,  a.  y  sm.  poniente  ; 
Faire  le  chien  — ,  humillarse 
delaute  de  alguno ,  adularle. 

Couche  ,  sf.  armadura  de  cama  : 
cama  completa,  m.  casamien- 
to ;   parto  ;    pañal ,    rn.    «apa 
de  color  •,  tabla  de  mantillo  ; 
Fausse  —  ,  malparto  ,  m. 
uchée  ,  sf.  lugar  en  que  hacen 
noche  los  viajadores  ,  m. 
ucher,  va.    acostar  ;  extender 
á  lo  largo  e.ncima  de  ia  tier- 
ra ;  echar  por  tierra;  amu- 
gronar; —  d'assiette ,   sisar; 
—  en  joue  ,   apuntar ,  —  ou 
mettre  en  jeu  ,  echar  dinero 
en   el   juego  ;   —   par   écrit , 
sentar   por  escrito;    — ,  vn. 
pasar  la    noche     en    alguna 
parte  ;  —  ,  sm.  cubierto  ,  m. 
posada    f.   acostar,  m.    guar- 
nición de  cama,  f.  el  ponerse 
del  sol    etc. 
ouchetle ,  sf.  camilla. 
bûcheur,   se,    s.    camarada  de 
cama  ;  Etre   bon    ou     mauvais 
— ,  ser   de  buena  ó  de  mala 
yacija 
ouchis  ,   sm.   cama    de   arena, 
etc.  encima  del  suelo  de  m¡a 
puente. 
'oucou ,    sm.   cuclillo    ó   cuco; 
cuco  ,  el  mal  contento  :  zape, 
m,  fresa    que  lleva  flores  sin 
fintas  ,  f. 
ae  ,  3vu.    codo;     ángulo,  m . 
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esquina  ,  f.  —  de  montagne 
traspuesta. 

Coudée  ,  sm.  codo  ;  Avoir  ses  — $ 
franches  dam  une  maison  ,  po- 
der hacer  todo  lo  que  se  le  da 
la  gana  á  uno  en  alguna  casa 

Coude-pied  ,  sm.  garganta  ,  f. 

Couder,  va.  doblar  en  forma  de 
codo. 

Coudoyer,  va.  codear. 

Coudrai* ,  sf.  avellanar. 

Coudre  ,  Coudrier  ;  — ,  ya.  coser 

Coudrette  ,  sf.  avellanar,  m. 

Coudrier,  smí  avellano. 

Couenne ,  sf.  corteza  de  tocino. 

Couet ,  sm.  amura  ,  f 

Couette ,  sf.  calcedla. 

Coulage  ,  sm.  diminución  de  los 
licores  que  ran  escurriendo, 
f.  [te. 

Coulammtnt,   ad.  corri en  temen 

Coulant ,  sm.  adorno  que  se 
leva  á  la  garganta  ;  —  ,  «  ,  a. 
corriente  ,  fluido  ,  suelto  ,  a 
Nœud  —  ,  nudo  escurredizo. 

Coulé ,  sm.  ligado. 

Coultment ,  sm.  flujo  de  un  \L 
quido. 

Coulée  ,  sf.  y  a.  corriente ,  le 
tra  suelta. 

Couler,  va.  colar  ;   —   à    fon 
afondar  ;   —  ,  vn    correr  los 
líquidos ,  etc.  correrse  la  ve 
la  ,  etc. 

Couleur,  sf.  color,  m.  librea  ,  f. 
palo  (en  la  baraja  de  naipes,  ; 
—  changeante  ,  tornasol ,  m 
De  —  changeante ,  tornaso- 
lado ,  a. 

Couleuvre,  sf.  culebra,  f.  dis- 
gusto ,  m.  pesadumbre. 

Couleuvreau  ,  sm.  culebrilla     f 

Couteuvrée  ,  sf.  nueza  blanca. 

Couleuvrine  ,  sf.  culebrina. 

Coulis  ,    sm      zumo  colado  de 
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«arnés  ,  etc.  Vent  — ,•  viento 
encañonado. 

Coulisse ,  sf.  canal  ,  i»,  muesca, 
f.  bastidor,  m. 

Couloir,  sin.  coladero. 

Coulpe  ,  sf.  culpa. 

Coulure ,  sf.  la  sequedad  y 
caida  de  la  uva. 
oup  ,  sm.  golpe  ;  trago  de  vi- 
no ,  etc.  —  de  balai,  esco- 
bazo ,  m  escobada  ,  f .  —  de 
bâton  ,  palo  ;  —  de  bonheur, 
buen  lance  ;  —  de  cloche  , 
campanada  ;  —  de  corne  , 
cornada;  —  de  dent,  den- 
tellada ;  —  de  dés  ,  lance  de 
dado  ;  —  d'essai ,  ensayo  , 
estreno  ;  —  de  fesses  ,  culada, 
f.  —  de  filet,  redada,  f.  — 
de  fouet  avec  des  verges  ,  etc. 
azotazo  ,  azote  ;  —  de  fouet 
de  cocher,    látigo  ,    latigazo  ; 

—  de  gaule  ,  varazo  ;  —  de 
hasard  ou  de  fortune ,  ou  d'a- 
venture ,  lance  ;  —  dejarnac, 
tiro  disimulado  ;  —  de  lance, 
lanzada ,  f.  —  de  lancette , 
lancetada,  f.  lancetazo;  — 
de  langue  ,  mordiscon  ,  f.  — 
de  maître  ,  primor  ,  cosa  per- 
fecta ;  golpe  maestro  ;  —  de 
malheur,  mal  lance  ,  m.  ad- 
versidad ,  f.  —  de  marteau  , 
martillazo  ,  m.  martillada  ,  f. 

—  de  mer,  golpe  de  mar  ;  — 
de    mousquet ,     mosquetazo  ; 

—  tíépée  ,  estocada  ,  f.  —  de 
peigne  ,  peinada  ,  f.  —  efe* 
perón  ,  espolazo  ;  —  de  pied , 
puntapié  ,  m.  patada  ,  f.  — 
de  pied  de  bête  ,  ruade  ,  coz  , 
coces  :  —  de  pinceau  ,  pince- 

ada  ,f.  —  de  pique  ou  i  et 
ponton  ,  picazo.  —  de  pis 
tolet ,  pistoletazo  !  —  de   *>**- 
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me  ,  plumada  ,  /.  —  de  poi 
gnard  ,  puñalada  ,  f.  puna 
lazo  ;  —  de  poing  .  puñada 
f.  puñazo  :  —  de  sabre,  al  fan 
jazo,  sablazo  ;  —  de  sifflet, 
bo,  silbido  ;  —  de  soleil,  golpe 
de  sol  en  la  cabeza  ,  m.  inso- 
lación _,  f.  —  de  tête,  cabe 
zada ,  f.  desatino  ;  —  de 
théâtre  ,  lance  de  teatro;  — 
de  tison  ,  tizonazo  ;  —  de 
tonnerre  ,  trueno  ;  —  de  tuile 
tejazo  ;  —  d'œil ,  ojeada  ,  f 
—  d'ongle  ou  de  griffe ,  uña 
da ,  uñarada  ,  f.  —  du  plat 
de  la  main  ,  palmada  ,  f.  — 
du  tranchant  d'une  épie  ,  eu 
chillada  ,  f. 

Comme  la  finale  azo  ajoutée 
en  espagnol  à  un  substantif  ex 
prime  l'idée  de  coup  donné  avec 
l'objet  que  represéntete  substan 
tiî ,  on  ne  met  pas  dans  cet  ar- 
ticle tous  les  mots  dans  l'ana- 
logie dé  picazo,  coup  de  bec, 
balazo ,  coup  de  balle ,  ladri- 
llazo ,  coup  de  brique  ,  etc. 

Coupable  ,    a    a.    culpable  ;  —  , 

sm.  reo. 
Coupant ,  e  ,  a.  cortante. 
Coupe  ,   sf.    certe  ;    copa  ,    f. 

acto  de  alzar  en  el  iuego  ;  — 

de  bois  ,  corta  ;  —  des  pierres 

montea. 
Coupé,  sm.  cierto  paso  de  danza. 
Coup  eau  ,  sm.  cumbra  ,   cima 

f.  copete. 
Coupe-gorge ,  sm.  lugar  de  sat 

teadores  ;  desollador. 
Coupe-jarret  ,    sm,   espadachín 

asesino. 
Coupeilation ,  sf.  copelación 
Coupelle  ,  sf.  copela. 
CoitpelUr,  va.  copelai 

5- 
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Couper,  va.  cortar;  [foliar,  atra- 
vesar (en  el  juego);  — che- 
min ,  atajar  el  paso  ;  —  court 
acortar;  — court  aux  incon- 
vénient, echar  la  tijera;  — ■ 
en  morceaux  ,  hacer  pedazos: 

—  l'herbe  sous  (es  pieds,  ga- 
jar  por  la  mano  ;  —  un  ha- 
bit ,  cortar  de  vestir  ;  Se  — , 
vr.  cortarse  ,  rozarse. 

Couperet ,  sm.  cuchilla  ,  f. 
Couperose  ,  sf.  caparrosa. 
Couperosé  ,  e  ,  a.  barreo  ,  a. 
Coupe-tête,   spa.    iuego    de   mu- 
chachos. 
Coupeur,    se  ,    s     cortado/,    a  ; 

—  de  boum  ,  cortabolsas. 
Zaaplt ,  sf.  correa  para  los  per- 
ros de  caza  ,  f.  par  ,  m.  — , 
sm.  dos  personas  unidas  por 
arnor  ,  etc;  — s,  sm.  pi.  ma. 
costillas ,  f.  pi. 

Coupler,  va.  atar  de  dos  en  tics. 

Couplet ,  sm.  copia  ,  f. 

Couplster,  va.  hacer  coplas  con- 
tra alguno. 

Coupoir,  sm.  macho  ;  cortafrío. 

Coupole ,  sf.  cúpula. 

Coupon  ,  sm.  retal. 

Coupure  ,  sf.  cortadura.        [cía. 

Cour,  sf.  patio,  m.  corte,  audien- 

Couradomc ,  sf.  ma.  corrulla. 

Courage  ,  sm.  corage  ;  • — ,  int. 
ánimo.  [mente. 

Courageusement ,    ad.    animosa- 

Courageux,  se,  a.  animoso,  a. 

Couramment ,  ad.  corriente 
mente. 

Courant ,  e  ,  a.  corriente  :  Chien 
— ,  galgo  corredor  ;  Tout  — , 
ad  corrientemente  \  — ,  srn. 
corriente  ,  f. 

'JouranU  ,  sf.  especie  de  .danza 
grate  ;  seguidillas. 

Cour  baril  »sf»  ;*qiba ,  /. 


COU 

Courùaton  ,  sm.  ma.  curvaton. 
Courbatu,  e,  a.  cansado,  agu£ 
do  ,  ô. 

Courbature  ,    sf.   cansancio  .   m 
aguadura  de  caballo, 
j    hurbe  ,  2   a.  corvo  ,  a  :   — .    st. 
madero    corvo.,     m.     curva 
corva  ,  corvaza  ,  f. 
i     'o  turba  f,  va.  encorvar 
i    Courbette  ,  sf.  corveta  ,  Faire  dei 
— s,  cortejar  con  bajeza  .  ele. 
I   Courbure  .   sf.  corvadura. 
|   Courcaiílet  ,  sm.  reclamo  de  co 

'  miz. 
j    Courcive ,  sf.    media  puente   en 

las  embarcaciones. 
i   Conree  ,  sf  ma.  especie  de  brea 
!   Coureur     sin.    corredor;    acosa 

dor  ;  volante  ,  laque. 
i   Coureuse  ,  sf.  cantonera, 
j   Courge,  sf.  calabaza. 
!  Courir,  va.  y  n.  correr;  —    ana 
armes,    acudir  á   las  armas  : 
—  une  charge,  pretender  un 
empleo. 
Couriis  ,  Courlieu  .   sin.  ehiríite. 
Couronne  ,  sf.  corona 
Couronnement  ,  sm.  coronación 
f.      coronamiento  : 
miento  ,  m.   perfección  ,  /'. 
Couronner,  va.  coronar 
Courrier,  sm.  correo. 
Courroie  ,   sf.     correa  ; 

la  — ,  estirar. 
Courroucer,  va.  irritar. 
Courroux  ,  sm.  ira  ,  /' 
Cours  ,  sm.  curso;  paseo  públi 

co  ;  el  precio  corriente. 
Course     sf.  carrera  ;  cabalgada 

correría  ,  f. 
Coursier,  sm.    crujía ,   /'.   canon 
de  crujía  ;  caballo  de  batalla 
corcel. 
Coursiere ,    sf.    puente    levadke 
e  aleras 
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"ourson,  sm.  sarm  mío  fou 
tres  o  cuatro  nudos. 

Court  ,  e  ,  a.  corto  ,  a  ;  Restar 
— ,  quedarse,  [corretage. 

•'  '.>i/rf  age ,    sm.    correduría,    f. 

Courtaud  ,   e  ,   s.  cachigordele  ; 
—  de  boutique,  mozo  de  tien- 
da ;  Cheval  — ,  cabaiio  á  quien 
se  le  ha  cortado  la  ep] 
orejan 

Courlouder,  va.  descolar. 

Couri-boiiilion  ,  sm.  modo  de  co- 
cer pescados. 

rourte-botte  ,  sm.  hombrecillo. 

Courte->'naleine  ,  sf.  asm;). 

Courtement  ,  ad.  cortamente. 

L'ourle- pointe ,  sf.  colcha  ,  sobre- 
cama, [camero. 

Couvie-poinlier,     sm.    colc-hero  , 

Courtier,  sm.  corredor. 

Courtilli»      ,  sf.  grillotalpa. 

Courtine     «f.  cortina. 

Courtisan  ,  sm.  cortesano. 

Courtisane  ,  sf.  dama  cortesana. 

Courtiser,   va.    cortejar;    ga'an- 

Courtois  ,  e  ,  a.  cortés.        [t.ear. 

Courtoisement ,  ad.  eortésmenie, 

Courtoisie  ,  sf.  cortesía, 

Cousin,  sir.,  zancudo. 

Cousin  ,  e  ,  g .  primo  ,  a  ;  — ■  ger- 
main ,  primo  hermano;  — ■ 
issu  de  germain,  primo  se. 
gundo. 

Cousinage  ,  sm.    primazgo. 

Cousiner,  va.  y  n.  tratarse  de 
primo. 

Cousiniere ,  sf.  mosquitera. 

Coussin  ,  sm.  almohada  ,  f.  co- 
jín ;  —  de  doreur,  ploma/.on. 

Coussinet  ,  sm.  almohadico  de 
olor,  f. 

Cousu,  e,  a.  cosido;  cicatri- 
zado ,  a  ;  Avoir  la  bouche  —-  , 
coserse  !a  boca. 

Coût,  «Kl    «esta  ,-f    le*  fraii  ei 
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ies  loyaux  — ,  gastos  y  coj 
las.  [costas. 

Coûtant    {  au   prix )  ,  á  costo  y 

Couteau,  sm.  cuchillo,  m.  p.a 
vaja  de  faltriquera  f.  es- 
padín corto. 

Coutelas  ,  sm.  alfange  ma 
chete  ,  cuchillo. 

Coutelier,  sm.  cuchillero. 

Coutelière,  sf  caja,  etc.  pari 
los  cuchillos. 

Coutellerie  ,  sf.  cuchillería 

Coûter,  mi.  costar. 

Coûteux  ,  se  ,  a.  costoso  v  a 

Coutil ,  sm.  terliz  ,  coll. 

Contre ,  sm.  reja  del  arado  ,  f 

Coutume,  sf.  costumbre. 

Couîumier,  eJ  a.  io  perteoe 
cienie  á  la  costumbre;  acos- 
tumbrado ,  a  :  —  ,  sm.  libre 
que  contiene  escrita  la  cos- 
tumbre ,  ó  fuero  de. 

Couture,  sf.  costura,  cicatriz. 

Couturiers  ,  sf.  costurera. 

Couvée  ,  et  nidada, 

Couvent ,  sm.  contento 

Couver,  va    y  n.  empollar. 

Couvercle  ,  sm.  cobertera  ,  f. 

Couvert,  sm.  cubierto ,  m.  eu 
bierta  de  carta  4\  teeno 
tejado. 

Couvert ,  e  ,  a.  cubierto  ,  os- 
curo ;  recatado  ,  disimu 
lado  ,  a. 

Couverte  ,  sf.  esmalte  que  cubre 
la  porcexaaa     ete.  m. 

Couverlement  ,  ad.  encubierta 
mente. 

Couverture  ¡  sf.  cubierta;  —  de 
lit  ,  manta  ;  —  de  mulet ,  sm. 
repostero.  [mantas 

Ccuverturier,  sm.    fabricador  d 

Covvet ,  sm.  maridillo. 

Couveuse,  sf.  gallina  que  esîs 
ompollando 
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uvi ,  a.  m.  empollado 

Couvre  -  chef,  sra,  toca  de  al- 
deana :  venda  para  la  ca- 
beza ,  f.  [el  fuego  ,  f. 

Couvre-feu  ,  sm.  cobertera  para 

Couvre*pied .  sm.  cobertor  pe- 
queño y  colcbado. 

Couvreur,    sm.     pizarrero , 
mero  ,  trastejador. 

Couvrir,  va.  cubrir. 

Crabe  ,  sm.  cangrego  grande. 

Crabier,  sua.  cangrejera ,  f. 

('rae ,    int.    adelante  ,    mentira; 
va?  de  repente,  súbitamente} 
—  ,  sm.  crujido. 
raehat ,  sm.  escupidura  ,  f. 
rachement ,  sm   salivación  ,  f. 
racher,  Ta.  y  n    escupir. 
raekeur,  se ,  s.  escupidor,  a. 
ai  hoir,  sm.  escupidera  ,  f. 

Crachotement ,  sm.  el  acto  de 
escupir  poce  y  á  menudo. 

Crachoter,  va.  escupir  poco  y  á 

Craie,  sf.  greda.         [menudo. 

Craindre ,  ya.  temer  t  II  n'y  a 
rien  à  —,  no  hay  nada  que 
temer. 

Crainte  ,  sf.  temor,  miedo  ,  m. 

Craintif,  ve ,  a.  temeroso,  a. 

Craintivement ,  ad.  temerosa 
mente 

Cramoisi,  sm.  carmesi, 

Cramoisi ,  e  ,  a.  carmesi. 

Crampe ,  sf.  calambre. 

Crampon  ,  sm.  laña  ,  f.  ram- 
plón de  herradura. 

Cramponner,  va.  lañar. 

Cran  ,  sm.  muesca  ,  f. 

Crâne  ,  sm.  cráneo  ,  valentón 

Crânologie ,  sf.  cranologia. 

Crapaudaille ,  sf.  cendal  muy 
delgado ,  m. 

Crapaudière  ,  sf.  puesto  donde 
se  hallan  muchos  sacos     m. 

Crapaud,  sm.  sapo. 
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Crapaudine  ,  sf.  estclion  ,  m  ga 
lâpago  ,  m.  espundia  ,  f  qui- 
cio , m.  rangua. 

Cra poussin ,  e,  s.  la  persona 
muy  pequeña  y  coutrahecha 

Crapule  ,  sf  glotonería. 

Crapuler,  vn.  glotonear. 

Crapuleux  ,  se  ,  a.  glotonazo,  a 

Craquelin  ,  sm.  rosca  ,  f. 

Craquement ,  sm.  estallido. 

Craquer,  vn.  estallar-,  mentir 
jactarse  ,  etc.  [  temente 

Craqueter,  vn.  estallar  freeuen- 

Craqueur,  te ,  s.  embustero  ,  a 

Crassane,  sf.  pero  muy  sabroso, 
m. 

Crûsse,  sf.  mugre  ;  avaricia 
sórdida  ;  —  de  la  tête  ,  cas- 
pa; —  des  dents,  toba;  — 
in  métaux  ,  escoria  ;  —  des 
ongles  ,  negro  de  la  uña  ,  m. 
—  ,  s  a.  craso ,  a. 

Crasseux  ,  se  ,  a.  y  6.  mugrien 
to  ;  avariento  ,  a. 

Cratère  ,  sm.  crátera  ,  f. 

Craticuler,  va.  cuatricular. 

Cravan  ,  sm.  ánade  muscaria. 

Cravate  ,  sm.  caballo   de  Croa- 
cia ;  especie   de    milicia  de 
caballo  ;  —  ,  sf.  corbata. 

Crayon  ,  sm.  lapiz ,  m.  dibujo 
con  el  lapiz ,  m.  primer 
rasgo  que  se  hace  con  el  la 

Crayonner,  va.  lapizar.         [p'z- 

Créance ,  sf.  deuda  aetiva  ,  f 
crédito,  m.  Lettre  de  — ,  carta 
de  creencia. 

Créancier,  e ,  s.  acreedor,  a. 

Créât ,  sm.  soto  :  picador. 

Créateur,  sm.  criador  ;  inventor 

Création,  sf.  creación. 

Créature  ,  sf.  criatura  ;  mugei 
de  mala  vida  ,  etc.  —  d'un 
pape  ,  crea  tura  ;  —  d'un  mi 
nistre  ,  etc.  hechura 
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Crécelle,  sf.  carraca. 

Crécerelle  ,  sf.  cernícalo  .  m. 

Crèche  ,  sf.  pesebre  ,  m. 

Crédence ,  sf.  credencia 

Crédibilité ,  sf.  credibilidad. 

Irèdil ,  sm.  crédito  :  Acheter  ou 
prendre  à  —  ,  comprar  fiado. 
lédule,  2  a.  crédulo,  a. 
rédulité,  sf.  credulidad. 

.•réer  va.  criar  ;  crear  ;  consti- 
tuir rentas  ,  pensiones  ;  con- 
traer deudas. 

Crémaillère  ,  sf.  llares  ,  m.  pl. 

Crémaillon ,  sm.  llares  peque- 
ños [crémor  de  tártaro. 

Crème      sf.   nata  ;  —  de  tartre  , 

Crément ,  sm.  incremento. 

Crémer,  vn.  cubrirse  la  leche 
de  nata.  [nata. 

Crémière  ,  sf.  muger  que  rende 

Créneau,  sm.  almena  ,  f. 

Créneler,  ya.  almenar  ;  dentar. 

CreneJure  ,  sf.  almenage  ,  m. 

Créole  ,  2  s.  criollo. 

Crêpe  ,  sm.  cendal. 

Crêper,  va.  encrespar. 

Crépi,  sm.  enyesadura  ,  f. 

Crépin  (  perdre  ou  porter  tout 
son  saint  ) ,  perder  ó  llevar 
uno  todo  lo  que  posee. 

Crépine  ,  sf.  franja  ,  f    franjon  , 

Crépir,  va,  enyesar.  [m. 

Cr épissure ,  sf.  la  acción  de 
enyesar.  ^  [llama,  m. 

Crépitation ,  sf.  chisporroteo  de 

Crépodaille  ou  Crépaudaille  V. 
Crapaudaille. 

Crépon  ,  sm.  crespón. 

Crépu  ,  e  ,  a.  crespo  ,  a. 

Crépuscule ,  sm.  crepúsculo. 

Créquier,  sm.  ciruelo  silvestre. 

Cresson  ,  sm.  berro. 

Cressonnière  ,  sf.  berrwai ,  m. 

£ rite  ,  sf.  cresta;  —  de  toy  , 
gallo  crestt 
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Crête  ,  e  ,  n    crestado  ,  a. 

Crétonne  ,  sf.  cretona  ,  f  espec  t 
de  lienzo  blanco. 

C,  euter,  va.  ahondar  ;  vaciar  , 
formar  en  hueco. 

Creuset ,  sm.  crisol. 

Creux  se  ,  a.  hueco  ,  a  ;  VianM 
— e,  comida  de  poca  6ustau 
cia     —,  sm    cavidad  ,  f 

Crevaille ,  sf.  comilona  á  re 
ventar. 

Crevasse  ,  sf.  grieta  [  jai 

Crevasser,   va.    y   n.  resquebra 

Crève-cœur,  sm.  reventón  de  co 
razón. 

Crever ,  va.  quebrar  ;  hartar  ¡ 
embutir  ;  —  le  cœur ,  lasti 
mar  ,  —  un  cheval,  fatigar  de 
masiadamente  un  caballo  , 
— ,  vn.   reventar;   morirse 

—  de    dépit ,    etc.     estallar  : 

—  dans  sa  peau ,  no  caber  en 
el  pellejo.  [  m. 

Crevette  ,  sf.  langostino  de  mar 
Cri,  sm.  grito  ;  bando. 
Criailler,  vn.  vocear,  vociferar* 
CrUlllerie  ,  sf.  vocería. 
Crlallieur,  se ,  a.  vocinglero  ,  a 
Criant,  e,  a.   lo  que  incita  é 

quejarse ,  etc. 
Criard ,  e  ,  a.  voceador,  a. 
Criarde ,  sf.  especie  de   lienta 

engomado. 
Crible  ,  sm.  criba  ,  f. 
Cribler,  va.  cribar;  aeribiüai 
Cribleur,  sm.  garbillador. 
Criblure  ,  sf.  granzas. 
Cribration ,    gf.     separación  d 

las  partes  sutiles  de  las  m» 

groseras ,  etc. 
Cric ,  sm.  gato. 
Crie-crac ,  estallido. 
Criée  ,  sf.  grita  ,  f  pregón  ,  m. 
Crier,  va.    y   ».  fritar:  chillar 

rb*rn;:i 
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Crier ¡e  .  sf.  gritería. 

Crieur,  se  ,  s.  gritador,  a  ;  mer- 
cachifle ,  buhonero  ,  a. 

Crieur,  sm.  pregonero, 

Crime  ,  sm.  crimer.. 

Criminaliser,  va.  acriminar. 

Criminatiste  ,  sm.  criminalista. 

Criminel,  le,  a.  y  s.  reo  ,  a  ; 
— ,  a.  criminal. 

Criminellement  ,    ad.     criminal- 

"rin  ,  sm.  crin  [mente. 

Jriniere  ,  sf.  e*  crin  del  caballo 
ó  del  león  en  el  cuello. 

Crin  on  ,  sm.  gusanillo  delgado. 

Criquet,  sm.  caballito, 

Crise  ,  sf.  crisis. 

Crispation  ,  sf.  crispatura 

Cristal ,  sm.  cristal. 

Cristallin ,  e  ,  a.  cristalino  ,  a. 

Cristallisation  ,  sf.  cristalización. 

Cristalliser,  va.  cristalizar. 

Critiquable  ,  2  a.  criticable  ,  cri- 
tico .  a. 

Critique  -  sm.  crítico;  censura- 
dor :  ■ — .,  sf.  crítica. 

"riliquer,  va.  criticar. 

Croassement ,  sru.  graznido. 

Croasse-,  vn.  grazuar. 

Croe,  sin.  gancho,  garabato; 
diente  del  caballo  ,  etc.  ful- 
lero ,  rufhn.  f  f. 

Croc-en-jambe  ,  sm.   zancadilla  , 

Croche  ,  2  a.  corvo  ,  torcido  ,  a  ; 
—  .  sf.  corchea-,  Double  — , 
semicorchea. 

Crochet ,  sm.  garabatillo  :  cor- 
chete ,  ?;¡.   romana  ;   ganzúa  , 

Crocheter,  va.  ganzuar.  [  f . 

Crocheieur,  sm.  ganapán  ,  el  la- 
drón que  ganzúa  las  puertas. 

Orechu  ,  e  ,  a.  ganchoso  ,  a. 

Crocodile  ,  sm.  cocodrilo. 

Croem  ,  Safran. 

Croire ,  Ta.  creer 

Croisade,  rf, cruzada. 
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Croisée ,  sf.  ventana  grande  y 
rasgada  ,  f.  crucero    w#. 

Croiser,  va.  y  n.  cruzar;  can- 
celar, borrar;  barajarle  á  al- 
guno una  pretensión,  etc.  Se 
' — ,  vr.  cruzarse:  cruzar  los 
negocios,  etc.  atravesarse  con 
alguno  en  sus  pretensiones. 

Croisés  ,  sm.  pl.  cruzados. 

Croisette ,  sf.  cruciata. 

Croiseur,  sm   guardacostas. 

Croisière,  sf.  crucero,  m. 

Croisillon  ,  sm.  brazo  de  crue. 

Croissance  ,  sf.  crecimiento  ,  m. 

Croissant ,  sm.  creciente  ,  f.  al 
zapaño.  [plantas. 

Croître     vn.    crecer  ;    nacer   Jas 

Croix,  sf.  cruz:  —  de  char 
dons  ,  palmar^  m  —  de  par 
Dieu  ,    crislus  ,     abecé  ,     ¡n 

—  de    Saint  -  André  ,    aspa: 

—  pectorale  ,    pectoral  .    m 
Grand-croix ,  sm.  gran  cruz. 

Cromóme  ,  sm.  registro  del  ór- 
gano ,  unisono  con  1?.  trompa. 

Cron  ,  sm,  conjunto  de  concha* 
pequeñas  en  el  interior  de  la 
tierra. 

Crone  ,  sin.  máquina  para  car 
gar  y  descargar  .os  navios ,  f 

Croquant,  sm.  pobre  ,  mendigo  ; 

—  ,e,    a.   io    que   cruje   de 
bajo  del  diente.  [goloso 

Croque-lardan  ,  sm.  hambriento, 

Croquer,  vn.  crujir  deba:o  del 
diente  :,  —  ,  va,  comer  cosas 
que  hacen  ruido  comiéndose; 
comer  golosamente  ;  dibujar 
groseramente:  —  le  marmol, 
aguardar  mucho  tiempo 

Croquet ,  sm.  coscorana  ,  pasta 
que  cruje  comiéndose. 

Croqucur,  sm.  agarrador  ,  tra- 
gantón. 

Croquignole  ,  sf.  papirote    m 
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Croquis ,  sin,  bosquejo 

Crosse,  sf.  cayado:  palo  corvo 
de  punía ,  m.  culata  de  fusil. 

Crcssé ,  e  ,  a  prelado  con 
cayado. 

Crcfser,  vn.  empujar  la  Bola 
con  un  palo  corvo  :  tratar 
con  mucho  desprecio. 

Crosseur ,  sm.  el  que  empuja 
una  bola. 

Crotale  ,  sm.  crótalo. 

Crotaphlie j  a.  m.  músculo  de 
las  sienes. 

Crotte  ,  sf.  lodo  ,  m.  cagarruta. 

Crotler,  va.  enlodar. 

Crotiln  ,  sm,  cagarruta  ,  f. 

Croulant,  e,  a.  lo  qu«  va  cayen- 
do, [dimiento. 

Croulement,  sm.    caida  ,  f.  hun- 

Crouler,  vn.  caer,  derribarse, 
hundirse.  [arenosa. 

Croulier,  e  ,  a.  tierra  movediza  , 

Croupade  ,  sf.  corcovo  ,  m 

Croupe,  sf,  grupa  ,  ancas,  cima 
de  montaña.  [juego. 

Croupier,  sm.  compañero  en   el 

Croupière,  sf.  grupera. 

Croupion,  sm.  ovispiílo  de  ave  , 
m.  rehadilla  ,  f 

Croupir,  vn.  corromperse,  los  li- 
cores ;  quedarse  en  la  ocio- 
sidad ,  etc.  [rompe. 

Croupissant ,  e  ,  a.  lo  que  se  eor« 

troustille  ,  sf.  corlecita  de  pan. 

Croustiller,  vn.  comer  una  cor- 
tecita  de  pan.  [mente. 

Croustilleusement ,    ad.     festiva- 

Croustllleux,  se,  a.  festivo,  chis- 
toso ,  7?¡,  libre  y  poco  mo- 
desto. 

Croûte ,  sf.  corteza  de  pan , 
etc    costra,  pintarrajo. 

Crcûteletie  ,  Croustille. 

Croûton ,  sm  isedazo  de  corteza 
de  pan 
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Croyable  ,  i  a.  creíble. 
Croyance,    sf.     creencia;     Cela 

passe    toute    — ,    esío    no    se 

puede  creer. 
Croyant,  sm.  creyente 
Cru     (  ces    fruits    sont  '  de    mon 

—  )  ,  estas  frutas   son  de  mia 

heredades  ó  cosechas. 
Cru  ,  e  ,  a.  crudo  ,  a. 
Cruauté,  sf.  crueldad. 
Cruche ,     sf.    cántaro  ;     tonto 

mentecato  ,  m.  [m 

Cruchée ,  sf.  lleno  un  cántaro  , 
Cruchon,  sm.  cantarillo. 
Crucial  ,    e  ,    a.    hecho  ,   a  en 

forma  de  cruz. 
Crucifère  ,  s  a.    dispuesto  ,   a 

modo  de  cruz. 
Crucifiement  ,  sm.  crucifixion 
Crucifier,  va.  crucificar. 
Crucifix ,  sm.  crucifijo. 
Crudité  ,  sf.  crudeza.  [»i. 

Crue,  sf.  crecida,  f.  crecimiento 
Cruel  ,  le     a.  cruel. 
Cruellement ,  ad.  cruelmente 
Crûment ,  fd.  crudamente. 
Crural ,  e  ,  a,  crural. 
Cruslacée  ,2  a.  couohudo    a. 
Cruzade ,  sf.  cruzado  .  m. 
Crypte  ,  sf.  cripta.       [gamo  . 
Cryptogame ,    2    a.    y   s.    criptó 
Cryptogamie ,  sf.  criptogamia. 
Cube  ,  sm.  cubo. 
Cubcbe  ,  sf.  cubeba. 
Cuber,  va.  cubicar. 
Cubique ,  2  a,  cúbico     a 
Cubital ,  e  ,  a.  cubitai 
Cubitus,  sm.  cubito. 
Cubolde ,  sm.  cuboides, 
Cucurbitacee ,    2    a.    cucuibità 

ceo  ,  a» 
Cucurbilains ,  sm.  pL  gusanillos 

chatos. 
Cucurbitt.,  sf.  cucúrbita,       [m 
Cueille  ,  sf.   ancho  de  una  le.a , 
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Cueillerel  sm.  registro  de  los 
censos  y  rentas.  [  etc. 

Cuei'.lette,  sf.  colecta  de  limosna, 

Caeilleur,  se ,  s.  cogedor,  a. 

Cueillir,  Ta.  coger. 

Cueilloir,  sm.  cesta  para  coger 
las  frutas  ,  f  [hataca. 

Cuiller,  Ta.   cuchara;  —  à  pot, 

Cuillerée ,  sf  cucharada. 

CuiÀoron  ,  sm.  cala  cóncava  de 
cuchara  .  f.  [agua  fuerte  ,  m. 

Cuine ,  sf.  Taso  para   destilar  el 

Cuir  ,  sm.  cuero  ;  —  bouilli , 
cuero  cocido  ;  —  doré ,  gua- 
damací]. 

Cuiraue ,  sf.  eoraïa. 

Cuirasser,  Ta.  armar  de  coraza. 

Cuirassier,  sm.  coraza ,  f.  ca- 
ballo coraza 

Cuín,  Ta.  cocer;  quemar  cal, 
yeso;  — ,  Tn.  cocer,  co- 
cerse ;  escocer  [trante. 

Qukant ,   e  ,   a.   picante  ,  pene- 

Cuisine ,  sf  cocina. 

Cuisiner,  vu.  cocinar. 

Cuisinier,  e ,  s.  cocinero  ,  a. 

Cuissart ,  sm.  quijote. 

Cütsse  ,  sf.  muslo ,  m.  pierna  de 
animal  é  de  nuez. 

OuUton ,  sf.  cocedura  ,  f.  esco- 
cimiento ,  escozor,  m. 

Cutitet ,  sm.  pierna  de  cierro  , 
«te.f. 

Cuistre,  sm.  capigorrista:  pe- 
dante ,  grosero  ,  etc. 

Cuite  ,  sf.  cocedura  ,  hornada. 

Cuivr*  ,  sm.  cobre  ;  —  jaune  t 
azjfar. 

Cuivrer,  va.  broncear. 

Cuivreux ,  se    a.  cobrizo ,  a. 

tul  ,  sm.  culo  :  ano  ;  —  de 
basse-fosse ,  calabozo  hondo  ; 
—  de  jatte,  hombre  que  anda 
el  üasero  atado  en  una  arte- 
silla      —    i*    ktmgo ,    llorón 
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parecido   á   la    hacia  de  usa 

lámpara;  —  de  sac,  callejón. 
Culasse  ,  sf.  culata. 
Cul-blanc ,  sm.  andarios. 
Culbumt ,  sf.  caida   por  encima 

de  la  cabeza  ;  volteta  de  to- 

latin. 
Culbuter,  va.   derribar;  perder, 

arruinar;  — ,  tu.  caer  pitf 

por   encima    de    la   cabeza  ; 

caer  de  fortuna. 
Cutée  ,  sf.  macizo  de  piedras  en 

la  última  arcada  de  las  puen 

tes  ,  m.  [  f alar,  f. 

Culier  [boyau)  ,  sm.  tripa  del  ca 
Culminant  (  point  ) ,  vértice. 
Culmination ,  sf.   pasage  de  un 

astro  por  el  meridiano ,  w». 
Culot ,  sm.    el   poftrero   de  loi 

pollos  salidos  de  una  nidada. 
Culotte ,  sf.  calzonea ,  m.  pl 
Catottler,  o  ,  s.  calsonero  ,  a. 
Culto,  sm.  culto. 
Cultivateur,  sm.  culthador. 
Cultiver,  Ta.  cultivar. 
Culturo ,  sf.  cultura. 
Cumin  ,  sm.  comino. 
Cumul ,  ira.  cúmulo. 
Cumulatif,  ve,  a.  cumulatiTo,  a 
Cumuler,  Ta.  cumular. 
Cunéiforme,  s  a.  cuneiforme 
Cunett*  ,  sf.  cuneta. 
Cupidité  ,  sf.  concupiscencia 
Curabie,  s  a.  curable. 
Curago  ,  sm.  limpia  ;  persicaria 

picante  ,  f. 
Curatelle  ,  sf.  curaduría. 
Curateur,  sm.  curador. 
Curatif ,  ve ,  a.  euritivo  ,  a. 
Curation  ,  tí  curación. 
Curatrice ,  sf.  curadora. 
Cúrcuma  ,  sm.  cúrcuma ,  f. 
Curo ,  ef,  cura  ,  f.  curato  ;  cu 

ralle  ,  m.  limpiadura  de  pozo. 
Curé  ,  siu.  cur*  [et*. 
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ure-aent  ,  sm.  lirnpiadieîil  s. 
'urée,  sf.    comida  que   se  da  i 
los    perros ,   etc.    de   1¡>   caza 
que  Lan  lomado. 

r are-oreille  ,  sm.  escarvaorejas. 

Curer, y  a.  limpiar  los  pozos,  ele 
purgar  los  halcones  ;  escarvar 
los  dientes  ,  las  orejas. 

Curette ,  sf.  instrumento  de  ci- 
rugía. 

Curettr,  sm.  limpiador  de  po- 
zas ,  de  letrinas,  etc. 

Curial ,  e  ,  a.  parroquial 

Cufie ,  sf.  curia. 

furieusement,  ad,  curiosamente. 

Curieux ,  se,  a.  y  s.  curioso  ,  a. 

Curiosiló ,  sf.  curiosidad. 

Curoir,  sm.  arrejada  ,  f. 

Curule  ,  a  a.  curuî. 

Curures ,  sf.  pi.  inmundicias 
que  se  sacan  de  un  pozo,  etc. 

Curviligne  ,  2  a.  curvilíneo  ,  a. 

Curvité,  Courbure 

Cuscute  ,  sf.  cuscuta. 

Custode  ,  íf.  pabellón  con  que 
se  cubre  el  copan  ;  custodio  , 

Custodinos  ,  sm,  coofuleneiario  , 
el  que  tiene  un  beneficio 
para  rendirle  ó  otra. 

Cutané,  e  ,  a   cutáneo  ,  a. 

Cure ,  sf.  cuba  grande,     [cuba 

Cuvée,    sf.   lo   que   contiene   la 

Cuver,  vn.  quedar  e]  licor  en 
h  cuba;  —  ton  vin  ,  desollar 
la  zorra. 

Cuvette  ,  sf.  cubeta. 

Cuvior,  sm.  cubeto. 

Cycle  ,  sm    ciclo. 

Cyclique,  %  a.  poeta  que  com- 
pone obrn3  pequeñas, 

Cycloide  ,  sf.  cicloide  ,  tn. 

Cyclope ,  sm.  ciclope. 

Cygne  ,  sm.  cisne. 

Cylindre  ,  s»     "'^udro 
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Vyandrique  ,  2  a.  cilindrico ,  a 

Cymaise  ,  sf.  cimacio  ,  m. 

Cymbale  ,  sf.  címbalo  ,  m. 

Cymballaire  ,  sf.  cimbalaria 

Cynique ,  2  a  y  sm.  cínico  ,  ob 
sceno    protervo  ,  a. 

Cynisme,  sm,  cinismo. 

Cynocéphale ,  sm.  cinocéfalo. 

Cynoglusse ,  sf.  viniebla 

Cyprès  ,  sm.  ciprés. 

Cystiques  ,  a.  s.  p!.  arterias  que 
salen  de  la  hepática. 

Ciar,  sm.  zar. 

Cmrienne  {majesté)  ,  sf.  ma- 
gostad zariana. 

Cxarine  ,  sf.  zaritaa. 

Czaroviiz  ,  sm.  zaroviz  ,  m. 


D 

D'abord  ,  ad.  luego. 
Dactyle,  sm.  dáctilo. 
Dada,  sm.  cabalüco  ,  ilo 
Daduii  ,  sm.  tonto  ,  majadero. 
Dagorne ,  sf.    vaca   que  lia   per 

dido  un  cuerno;  muger  vieja 

y  fea. 
Dague,  sf.    daga;  ~  »,  pl.  cer 

cetas  de  ciervo. 
Daguet ,  sm.  ciervo  joveneto 
Daigner,  vn.  dignarse. 
Bcini ,  sm.  gamo  ,  m.  dama  ,  f 
Dainiiers  ,  sm.  pl.  testículos  d  ' 

ciervo. 
Dais  ,    sm.    dosel  ;  —   portatif 
Dale,  sí,  dala.  [palio. 

Dalle,    sf.     tablilla    de    piedr? 

dura  ;  —  de  poisson  ,  Dame, 
Dahnatiçue  ,  sf.  dalmática. 
Dam  ,  sm.  daño. 
Dama» ,  •  sm.   damasco;  damas 

quino;    Prune    de  —  ,   dam 

cena    f. 
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Damêàçuùwr,  va,  hac«r  obra*  de 
ataujía 

Damasquinure     sf.  ataujía. 

Damassé  ,  e,  a.  adamascado,  a. 

Damasser,  Ta  tejer  á  modo  de 
damasco. 

Damassure  ,  sf.  obra  de  damas- 
cada. 

Dame  ,  sf.  dama  ;  señora,  f.  ca- 
ballo ,  en  el  juego  de  naipes, 
m.  —  forcee  ,  pie  de  gallo,  m. 

Dame-jeanne  ,  sf.  especie  de  bo- 
tella muy  gruesa. 

Damer,  va.  cubrir  el  peón  quo 
ha  llegado  á  ser  dama. 

Dameret ,  sm.  pisaverde 

Damier,  sm.  tablero. 

Damnable  ,  2  a.  condenable. 

Vcmnablement ,  ad.  de  un  mo- 
do condenable 

Bamnation  ,  sf.  damnac.on. 

\.mné     e      s.    reprobado,   da- 
ñado ,  a. 
Ximner,  va.   reprobar  ;   Se  — , 
vr.  esponerse  á  ser  dañado 

\vnolseau  ,  Dameret. 

*amciselle  ,  sf.  doncella  noble  , 
Desuelle. 

Danché  s,  a.  danchado ,  den- 
tado ,  a. 

Dan  din  ,  sm.  bobo  ,  bobarron, 

Danainer,  va.   bobear  .  bambo- 

Danger,  sm.  peligro,  [lear. 

Dangereusement ,  ad.  peligrosa 
mente. 

Dangereux ,  se ,  a.  peligroso    a. 

Dan»  ,  pr.  dentro  ,  en  \  con. 

uanse  ,  sf.  danza. 

Danser,  va.  y  n¿  danzar  :  —  sur 
la  corde  y  andar  en  ja  ma- 
roma, 

banseur,  se,  6.  danzador-,  a: 
—  de  corde  ,  volatín. 

liante  ou  Béori ,  sm,  danta. 

**rd     sm.  dard* 
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Darder   va.  lanzr»r  dardo?',  cíe 
herir  con  dardos  fdiila, 

Dariole ,   sf.    especie   de   quess 
Darique     sf.  dárica.  [etc. 

Dame ,    sf.   tajada   de    sabuco 
Darse ,  sf.  dársena. 
Dartre  ,  sf.  sarpullido  ,  n. 
Darlreux ,  se,  a.  empeinoso,  a 
Dataire ,  sm.  datario. 
Date ,  sf.  data. 
Dater,  va.  cerrar,  fechar 
Daterie ,   sf.    dataria  ,   f    oficio 

de  datario  ,  m. 
Datif,  sm.  dativo. 
Dation  ,  sf.  dación 
Datte  ,  sf.  dátil ,  t?¡. 
Dattier,  sm  palma  ,  f. 
Dature ,    sf     especie     de    estra- 
monio. 
Daube  ,  sf.  estofado  ,  m 
Dauber,  va.  dar  puñadas  ;  bil- 
lar, mofar.  [dor 
Daubeur ,  sm.    burlador     mofa 
Daucus  ,  sm.  dauco. 
Daup'.án  ,  sm.  delfín  ,  infante 
D'autant   [  boire  )  ,  beber   tanto 
•   mucho  ;    —     plus  ,    tanto 
mas  :    —   moins ,    tanto    me 
nos  :  —  que  ,  por  cuanto. 
Davantage  ,  ad.  mas. 
Davier,  sm.  galillo. 
De  ,  pr.  de. 

Dé  ,  sm.  dado  :  neto  ;  dedal. 
Déalbation  ,  sf.  deaíbacion. 
Débâcle  ,  sf.  desembarazo  de  los" 
puertos  ,  rompimiento  del  hie- 
lo ,  m 
Débâclement ,  sm.    desembarazo 
de  los  puertos  ;   el   motílenle 
en  que  se  deshiela  de  repente 
un  rio. 
Débáá.er,  va    deseniharasar   iot 
puertos  •,  —    va.  deshelar  de 
repente  un  rio  = 
Débácieur,  sm.  oíieisl  que  cuivb 
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del  desembarazo  de  los  puer- 
tos. 

Débagouler ,  va.  -decir  alguno 
tuuo  cuanto  se  le  antoja. 

Délader,  va.  desembalar. 

Débandade  (à  la  )  ,  ad.  ces  de- 
sorden y  confusion. 

Débandement,  sm ,  desorden  ,  m. 
dispersion  ,  f. 

Débander,  va.  desvendar  ;  sol- 
tar: desarmar  la  pistola  etc. 
Se  —     vr.  desmandarse. 

Débanquer,  va.  deshanca;:. 

Débaptiser,  va.  desbautizar. 

Débarbouiller  ,  va.  lavar ,  lim* 
piar  [dero. 

Débarcadour ,   sm.   desembarca- 

Débardaçe  ,  sm.  descarga  ,  f. 

Débarder,  va.  descargar  un  ba- 
tel de  leña. 

Débardeur,  sm.  el  que  descarga 
los  bateles  de  leña. 

Débarquement ,  sm.  desembar 
cacion  ,  f.  [  car 

Débarquer,  va.  y  n.  desembar- 

Débarras  {bon)  ,  vayase  usted 
enborabuena. 

Débarrasser,  va.  desembarazar. 

Débarrer,  va.  desatrancar. 

Débat  ,  3m.  debate. 

Débuter,  va.  desalbardar. 

Débattre  ,  va.  debatir  ;  Se  — 
vr.  forcejar,  resistirse. 

Débauche,  si.  travesura. 

Débauché  ,  «  ,  a.  y  s.  travieso,  a. 

Débaucher,  va.  corromper  ;  so- 
bornar, corromper,  [a. 

\)ébauchcur,  se,  s.  pervertidor, 

Dvbet ,  sm.  alcance. 

Débiffer,  va.  descomponer. 

Débite  ,  a  a.  débil. 

Débilemenl  t  ad    débilmente. 

Débititatio'í'*,  sf.  debilitación 

Débilité ,  afectabilidad 

Débiliter,  va?  débilitai. 
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Débil ,  6m.  venta  ,  saiids ,  f. 

Débitant,  e,  s.  cl  que  vende  * 
despacha  mercancías. 

Débiter,  va.  vender  ,  despacbat 
con  prontitud  ,  etc.  sembrai 
noticias,  etc.  cortar  made 
ros,  etc.  para  labrarlos. 

Débiteur,   se ,    s<    esparcidor, 
de  noticias. 

Débiteur,  trice  ,  s.  deudor,  a. 

Déblai,  sm.  tierras  sacadas  ds 
algtm  terreno  ,  f.  pi. 

Déblayer,  va.  desembarazar. 

Déboire,  sm.  dejo  ,  resabio. 

Déboîtement ,  sm.  descoyunta 
miento  de  los  huesos. 

DébolUr,  va.  descoyuntar. 

Débonder  va.  quitar  la  com 
puerta  de  un  canal,  etc.  — 
vn.  salir  con  impetuosidad. 

Débondonner,  va.  destapar. 

Débon  nuire  ,2  a.  manso  ,  be 
nigno,  a.  [mente 

Débonnairement  ,     ad.     mansa 

Débonnaireté,  sf.  mansedumbre 

Débordé,  e  ,  a.  distraído  licen- 
cioso ,  a. 

Débordement ,  sm.  avenida  ,  in 
undaciou  ;  disolución  ,  f.  dis 
traimiento. 

Déborder,  va.  quitar  el  boide  ú 
orilla  de; — ,  ?n.  inundar; 
rebosar  ;  salir,  sobresalir  :  Se 
— ,  vr.  desenfrenarse  ,  des- 
mandarse. 

Débotter,  va.  descalzar  las  botas 

Débouché,  sm.  salida  ,  f 

Débouchement  ,  sm.  el  acto  de 
destapar. 

Déboucher,  va  destapar  ;  eva 
ouar  los  humores ,  etc.  — 
vn.  desembocar. 

Déboucler,  va.  deshebiliar  \  des 
hacer  los  bucles  de  los  cí 
bello»  a  etc 
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uebmilli,  sm.  accíon  de  probar 
Ja  tinta,  f. 

Dr  bouillir,  va.  hace  buiür  ri 
paño  para  probar  Ja  tinta, 

Uébouquement,  sm.  desemboque. 

Débouquer,  vn    desenbocar. 

Débourber,  va.  desatollar 

Débourrer,  va.  educar,  pulir. 

Déboursé,  sm.  desembocado. 

Déboursement  ,  sm.  desembolso. 

Débourser,  va.  desembolsar. 

Debout,  ad.  de  pies:  F«?jî — , 
viento  directamente  contra- 
rio, [su  demanda. 

Débouter,  va,    excluir    á   uno  de 

Déboutonner,  va.  desabotonar. 

Débrai'.ter  (  se  )  ,  vr.  desabro- 
charse. 

Débrider,  va.  desenfrenar  :  obrar 
con  precipitación  :  Sans  —  , 
ad.  de  continuo. 

Débriî  ,  sm.  ruinas  f.  pi.  des- 
trozo :  —  d'une  armée  ,  reli 
quias  ,  f.  pi. 

Débrouillemenl ,  sm.  desembrol- 
lo ,  desenredo. 

Débrouiller,  va.  desenmarañar, 
desenredar. 

Debrutir  ,  va.  quitar  lo  mas 
bruto  y  rudo  ,  pulir. 

Débucher-  vn.  salir  el  venado 
de]  bosque. 

Débusquer,  va  ecbar  á  uno  dei 
puesto  que  tenía  ;  apear,  em- 
pujar á  alguno. 

Début,  sm.  el  primer  tiro  en 
el  juego  ;  principio  de  algún 
negocio  ,  etc. 

Débuter,  vn.  empezar. 

De-çà  ,  Çà. 

D cacheter,  va.  abrir  una  carta 

Décade  ,  sf.  década. 

D  cadenee  ,  sf.  decadencia 

Décagone  ,  sm.  decágono 

Décagramme  ,  em    decágramo 
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Décaisser    va.  desencajonar 
Décalitre  ,  sm.  decalitro 
Décalogue,  sm.  decálogo. 
Decalctler,  va.  desencasquetar. 
Décalquer,   va.    sacar   un   calr 

de  un  dibujo. 
Décamètre  ,  sm,  decámetro 
Décampement  ,    sm.    el    acto    i 

levantar  el  campo. 
Décamper,  vn,  levantar  el  ca 

po  ;  huirse. 
Déranat  .  sm.  decanato. 
Décantation  ,  sf.  decantación. 
D.  canter,  va.  decantar. 
Décaper,     va.    sacar    el    carde 

niílo  del  cobre 
Décapitation  .  sf.  decapitación- 
Décapiter,  va.  descabezar. 
Decarreler,  va.  desenladrillar 
Décastjle  ,  sm.  edificio  con  die: 

coîunas  de  frente. 
Décasjltooe  ,  s  a.  decasílabo  ,  a 
De-ceder,  vn.  morir. 
Déceintroir,  sm.  alcotana     f. 
Déc'eiement,  sm. descubrimiento 
Déceler,  va.  descubrir. 
Décembre  ,  sm.  diciembre. 
Décemment ,  ad.  decentemente 
Décenwir,  sm.  decemviro. 
Décemviral  ,  e  ,  a.  decemyirai 
Décemvirai  ,  sm.  decenivirato. 
Décence,  sf.  decencia. 
Décennal  s  t; ,  a.  decenal. 
Décent ,  «  ,  a.  deetnte 
Déception  ,  sf.  decepción. 
Décerner,  va.  ordenar. 
Décès  .  sm.  muerte  ,  /". 
Décevant,  e,  a.  engañador    8. 
Décsvoir,  va.  engañar. 
Déchaînement  ,  sm.  desenfreno 
Décfuiiner  ,    va»    desencadenar; 

irritar;   Se  —     vr.    deset/fre 

narse. 
Déchalander   ou   Détacha  andet 

▼a.  desaparroquiar. 
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Dé:hauter ,    vu.    ¿enunciar    s 

pretensiones  ,  etc.  [tar. 

Déclin peronner  ,    va.    descapiro- 
Decharge  ,  sf.   descarga  ,   /'.  des- 
cargo .  m. 
Déchargement,  sm.  descaiga,  f. 
\Décharger,  va.  descargar;  —  sa 
bile   ,    desembocar  ;    —     son 
cœur,  deshinchar  ;  Se  —    vr. 
desembocar  los  ríos. 
Déchar gsur,  sm.  descargador. 
Décharné,  e  .  a.  muy  seco,  a. 
Décharner,   va.    de¿c¿'ruar:    en- 
flaquecer, [carnado.a. 
Déchaussé  ,  e  ,  a.  descalzo  ,  o  is- 
Déchaussement  de  la  vigne  ,  sm. 

caradura ,  f. 
Déchausser,    va.    descalzar  ;   ca- 
var, desacollar;  descarnar. 
Déchaussoir,  sm.  descarnador. 
Déchaux  ,  a.  m.  descalzo. 
Déchéance  ,  sf.  descaecimiento  , 
Déchet  ,  sm.  merma  ,  f.  [m. 

Dtxheieler,  va.  desmelenar. 
Déchiffrable  ,  2  a.  descifrable. 
Déchiffrement ,    sm.    el   aclo  de 

descifrar 
Déchiffrer,  va.  descifrar 
Déchiffreur,  sm.  descifrador. 
Déchiqueter,  va.  tajar 
Déchiqueture,  sf.  tajadas,  f.  acu- 
chillados, m.  /?¿. 
Déchirement ,   sm.  desgarro,  m, 
rotura  ,  f.   —   de  cœur,  senti 
miento    v".vo    y    amargo;    — 
d'entrailles ,    dolor  agudo   eu 
los  intestinos. 
Déchirer,   va.  desgarrar  ;  mover 

a  dolor,  etc.  detractar. 
Déchirure,  sf.  desgarro  ;  rasgón, 
Déchoir,  vn.  decaer.  [m, 

Déchouer,  va.  desencallar. 
Dcciare  ,  sm    de  ci  área  ,  f. 
Décidé  ,  e  ,   a.    resuelto      deter- 
minado ,  a. 
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Décidément  i  ad.  decisi  «amerite 
Décider,  va.  decidir. 
Décigramme  ,  sm.  decigramo. 
Décilitre  ,  sr.-i.  decilitro. 
Décimable  ;    S    a;   sujeto,    î     r 

diezmo. 
Décimal,  e,  a.  decimal. 
Dt'cimatiur,  sm.  diezmero 
Decimation  ,  sf.  diezma. 
Décime  ,    sm.    décimo  {   —  « 

p!.  décimas. 
Dcci  aer,  va.  dezmar. 
Djcinctre  ,  sm.  decímetro. 
Dccintrer,    va.    quitar    las  cjas- 

bras  de  las  bóveda?. 
Décisif,  te,  a.  decisivo  ,  a. 
Décision  ,  sf.  décision. 
Dtifis/tejNeiiijad.  decisivamente 
Dccisoire  ,  2  a.  decisorio  ,  a. 
Diciamateur,  sm.  deebmador,  a 
Déclamation,    sf,    declamación  « 

invectiva.  [  rio  ,  a 

Déclamatoire ,    s    a.   déclamât©- 
Déclamer,  va.  y  n.  declamar. 
Déclaratif,  ve,  a.  declaratorio,  a. 
Déclaration  ,  sf.  declaración. 
Dccl aratoire  ,  2  a.  declaratorio, 
Déclarer,  va.  declarar.  [a. 

Bsclic ,   sm.    maza    para   cla~a/ 

estacas  ,  etc.  f. 
Déclin  ,   sm.    decadencia  ,    f,  — 

de   /a    /une ,    menguante  ;   — 

du  jour,  tardecita  ,  /. 
Déclinable  ,  a  a.  declinable. 
Déclinaison,  sf.  declinación. 
Déclinant ,  a.  declinante, 
Déctinaioire ,  2  a.  declinatorio, 

a  ;  — ,    sn%.   declinatoria  ,   f, 

declinatorio. 
Décliner,  va.  y  n.  déclinai. 
Déclivité  ,  sf.  declive  ,  declivio 
Déclorre  ,  va.  descercar,       [  m. 
Déclouer,  va.  desclavar. 
Décochtment ,  sm.  disparo  ,  tire 

de  uria  flecha     etc. 
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D¿j4cker,i a.dkpint ,' tv.*ar  ima 
flecha  ,  ¿te.  - 

Décoction,  sf.  decocción. 

Décoiffer,  va.  defecar  :  desme- 
lenar ;  destapar  una  Jíotili*.  = 

Décollation ,  sf.  degollaciou. 

Décoller,  Ta.  desencolar;  ds 
gollar.  [garganta. 

Décolleter ,     va.     descubrir    la 

Décolorer,  va.  descolorar. 

Víécombrer ,  ta.  quitar  los  es- 
combros. 

Décombres  ,  snt,  pl.    escombros. 

üécomooser,  va   descomponer. 

¿^composition ,  sf.  descomposi- 
ción. 

Décompte ,  sm.  descuento. 

Décompter,  va.  descontar  ;  — , 
vn.  bajar  de  la  opinion. 

Déconcerter,  va.  desconcertar  : 
turbar,  aturdir. 

Déconfire  ,   Ta.    deshacer,     der- 
rotar :  turbar,  confundir. 
éi-cnfiture  ,  sf.  derrota,    ruina. 

Déconseiller,   va.    desaconsejar. 

Décontenancé  ,  e  ,  a.  conster- 
nado, desmadejado  ,  a. 

Décontenancer,    va.    deseoneer- 

Décomenue  ,  sf.  desdicha,     [tar. 

Décorateur,  sra.  maquinista, 
tramayista. 

Décoration  ,  sf.  decoración  ,  f 
adorno  de  arquitectura,  etc. 
t?¡.  tramoya  :  insignia  ,  con- 
decoración. 

Décorder,  va.  desencordar. 

Décorer,  va.  decorar;  adornar: 
condecorar.  [  dura. 

Décoriicaiioii ,    sf.      descorteza- 

Décorum  ,  sm.  decoro. 

Découcher,  vn.  dormir  fuera  de 
casa  ;  — ,  va  temar  la  cania 
de  otro. 

Découdre  .  va    descoser 

Découlement  sra    finio 
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Décuder,  vn.  fluir,  manar. 

Découper,     va.     cortar,    tajar 
acuchillar;  recortar. 

Déccupeur,  se,  s.  que  acuchilla 
telas  ó  hace  recortados. 

V¿ couplé ,  *  (bien),  a.  bien 
tallado  ,  a. 

Découpler,  va.  destraillar. 

Découpure,  sf.  cortadura,  f 
recortado  ,  m 

Découragement  ,  sm.  desaliento. 

Décourager,  va.  desalentar. 

Décours  ,  sm.  menguante. 

Décousais  ,  sf.  descosedura. 

Découvert ,  *  ,  a.  descubierto,  a; 
Á  — ,  ad.  á  descubierto  ;  des- 
cubiertamente, [m. 

D.'cjuverte  ,  sf.  descubrimiento, 

Découvrir,  va.  descubrir  :  Se  — 
vi,  destocar. 

Décrasser,  va.  desengrasar  :  pu 
l¡r,  instruí)'. 

Décrcditement ,   sm.  descrédito 

Décret  iter,  va.  quitar  el  crédite. 

Décrépit  ,  e  ,  a.  decrépito  ,  a 

Décrépitation  ,  sf.  sonido  de  la 
salen  el  fuego,  wi.  calcina 
cion  de  la  sal.  [  pitar. 

Décréuiler  [faire)  du  sel ,  decre 

Décrépitude  ,  sf.  decrepitud. 

Décret  ,  sm,  decreto. 

Decrétale  ,  sf.  decretal. 

D¿£T/''í«ír,va.  decretar,   [crédito 

DJm  .  sm.  prohibición  ,  f.  des 

Décrier,   va.    vedar:  desacredi 

Décrirz  ,  va.  describir.  [tar 

Décrocher,  va.  desaferrar. 

Décrch-p,  va.  descreer,   [mient* 

Décaissement ,     sm.      descrecí 

Décroître  ,  vn.  descrecer. 

Décrotter,  va.  estregar,     [patos. 

Décrotieur,  sm.  limpiador  de  za 

Décrottoire  ,  sf.  estregadera. 

D¿m¿gr,  va.  preparar  el  lile 
con  ¡e;ía  antes  de  teñirle 


D£D 

Décrument,  sm.  prep  ración 
con  lejía  ;  V.  Dccruer. 

Décrusement  ,  sm.  el  acto  de 
ochar  los  capullos  en  agua 
hirviente. 

écraser,  va.    echar  los   capul- 
los en  agua  hirviente. 

décuire,  va.  hacer  menos  cocl- 

Décuple  ,2  a.  décuplo  ,  a.     [do. 

Décupler,  va.   decuplar 

Décurie,  sf.  decuria. 

Decurión  ,  sm.  decurión 

Décussation ,  sf.  el  encuentro 
de  dos  líneas. 

Dédaigner,  va.  desdeñar  ;  — , 
vn.   desdeñarse. 

Dédaigneusement ,  ad.  desde 
fiadamente. 

Dédaigneux,  se,  a.  desdeñoso,  a. 

Dédain  ,  sm.  desdeño. 

Dédale ,  sm.  laherinto. 

Dédamer,  vn.  salir  de  la  pri- 
mera calle  en  el  juego  de 
damas. 

Dedans,    ad.    dentro:    Áu    — 
adentro  :  — ,  sm.  lo  de   den- 
tro ;  ■ —  d'un    fruit,  tripas  de 
una  fruta  .  f  pi. 

Dédicace,  sf.  dedicación;  de- 
dicatoria, [ria. 

Oédicatoire    (épttre)  ,    dedieato- 

^édier.  va.  dedicar. 

Dédire  .  va.  desdecir. 

Dédit ,  sm.  revocación  de  su 
palabra  ;  multa  pactada  con- 
tía  el  que  se  desajusta. 

Dédommagement,  sm.  indem- 
nidad ,  f. 

Dédommager,  va.  indemnizar. 

Dédorer,  va.  desdorar. 

Dédoubler,  va.  desaforrar. 

Déduction  ,  sí.  deducción  ;  nar- 
ración 

Déduire,  va    deducir 

Déduit  .  sm   divertimiento 
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""¿esse  ,  sf.  diosa. 

Vé  fâcher  (se),  rr   desenojarse. 

l'-éfaillance  ,  sf.  desfallecimien 

to  ;  el  acto  de  volverse  líqul 

do  algún  cuerpo  .  por  la   hu 

medad  del   aire;    Tomber  e 

— .  desmayarse. 
Défaillant,  e,  s.  el  que    faits. 

comparecer  en  justicia  ,  con 

tumaz.  [cerse. 

Défaillir,  vn.   fallar  •,  enflaque 
Défaire,  va.    deshacer;    libra 

de  algún  estorbo  .  etc. 
Défaite ,    sf.    salida  de    merca 

dudas  ;  deshecha  ;  derrota 
Défalquer,  va.  descontar. 
Défaut,  sm.  defecto  ,    m.   ía»i 

f.  Au  —de  ,  ad.   en  falta  de. 
Défaveur,  sf.  disfavor,  m. 
Défavorable,  a  a.  contrario    a 
Défécation  ,  sf.  defecación. 
Defectif ,  ve  ,  a.  defectivo  .  a 
Défection  ,  sf.  defección. 
Défectueusement  .    ad.  defeettT? 

sámente.  \  a 

Défectueux  ,  se,  a.    defectuoso 
Défectuosité  ,    sf.    vicio  ,    defec 

to  ,  m.  [  dor.  3 

Défendeur  ,  eresse  ,  s.    défende 
Défendre ,  va.  defender. 
Défense,  sf.  defensa,  f.   veda 

miento  ,  ?n.    — s    de  sanglier 

colmillos  ,  m.  pi 
Défenseur,  sm.  defensor. 
Défemif ,    sm.    defensivo  :   — 

ve,  defensivo ,  a. 
Déféquer,  va.  deourar    aclarar 
Déférant ,    e ,  a.   urbano  ,    re- 

pectuoso  ,  a.  [  reneia 

Déférence  ,  sf.    honor,  m.   rêve 
Déférer,  va     conferir   honores 

etc.  denunciar  1    —     vn.    de 

ferir.  [  las 

Déferler,  va.    desplegar  las    ve 
Déferrer    va    quitar  el   her 


nô 
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de:  desherrar  ;    enmudecer  ; 

Se  — ,  vr.    turbarse  ,  confuo- 

dirse. 
Defet  ,    sm.    hoja    superflua    y 

desparejada  de  cualquier    li- 
Défi ,  sm.  desafio.  [  bro  ,  f. 

Défiance  ,  sf.  desconfianza. 
Défiant  .  e  ,    a.  desconfiado  ,  a. 
Déficit,  sm.  lo  (¡ue  falta. 
Défier,  Ta.   desaliar  ;    Se  —,  ?r. 

desconfiar. 
Défigurer,  Ta.  desfigurar. 
Dtfilé  ,  sm.  desfiladero. 
Défiler,   Ta.    desenhebrar  ;    —  , 

tu.  desfilar;  —  son  chapelet , 

decir   todo   lo  que  se    quería 

decir. 
Défini  ,  e,  a.    definido  ,   a. 
Définiteur,  sm,  definidor. 
Définif ,  ve ,    a.    definitÎT©      a; 

En  — ve,  ad.  definitivamente- 
Définition,  sf.  definición. 
Définitivement ,    ad.    definitÎTa 

mente. 
Définitoire  ,  sm.  derinîtorio. 
Déflagration  ,    sf.  conflagración.- 
DeÛegmalion,  sf.  desfiegmaoion. 
Deflegmer,   Ta.  quitar    îa    parle 

flegmática  ,   des  neniar. 
Défieurir,  Ta.  desflorar:  — ,  tu. 

desflorarse. 
Déflexion  ,  sf.  desTÎo  ,  nu 
Défloration  ,  sf.  desfloramiento, 
Déflorer    Ta.  desflorar.  [m. 

Défoncement ,  sm.  desfondo. 
Défoncer,  tq.  desfondarse. 
Déformer,  Ta.  desformar. 
Défcurner,  Ta.  sacar  del  horno. 
Défrayer,  Ta.  pagar  ei  gasto. 
Défrichement ,    am.     desmonta 

dura  ,  f. 
Défricher,  th.    desmontar  ;   de- 
senmarañar, [monta. 
Défricheur,     sm      el    que    des 
défriser,  Ta    dcsriïar. 


Défroncer,  tk.  desarrugar. 
Défroque  ,  sf.  despojo  de  fraile 

etc.   m. 
Défroquer    (te) ,   ti\    abandona! 

un  religioso  su  orden. 
Défunt ,  e,  a.  v  s.  difunto  ,  a 
Dégagé ,  e,  a.  garboso  ,  airoso 
Dégagement  ,    sm.  desempeño  , 

excusado. 
Dégager,  Ta.    desempeñar  ;    — 

le  fer,  librar  la  espada. 
Dégaine  ,  sf.  mala  gracia. 
Dégainer,  va.  y  n.  desenvainar. 
Déganter»     va.     descalzar     loi 

guantes. 
Dégarnir,  Ta.  desguarnecer  ;  — 

une   maison  ,   desalhajar  ;    — 

une  place,  desproveer  ;  5e  — 

*r.  aligerarse  de  ropa. 
Dégât .  sm.  estrago. 
Dégauchir,  Ta.  enderezar  algún 

madero  ,   etc.  [¿amiento 

Deguuchissement     sm.     endere 
Dégel ,  sin.  deshielo. 
Dégeler,  Ta.  y  u.  deshelar. 
Dégénérer,  tu.  degenerar. 
Dégingandé  ,  e  ,    a.    desmanga 

uillado  .  a, 
Dègtuer,  Ta.  quiUr   la  liga  ;   Se 

—    les  jeux,    quitar  la    lé- 
gaña. [  gar 
Déglutition  ,  sf.   el   acto  de  tra- 
Degobiller,  Ta.  y  n.   Tomitar. 
De^obillU  ,  sm.  TÓniito. 
Dégoiser,    Ta.     y     n.    gorgear« 

desbuchar. 
Dégorgement ,  sm    inundación, 

f.    derramamiento    de  bilis,. 

m,  limpia  de   conducto  ,  etc. 

f.  [limpiar. 

Dégorger,     Ta      desatrampar  f 
Dégourdir,   Ta.    desentorpecer  ; 

Faire  —  de  l'eau  ,  calentar. 
Dégourdissemsnt ,  sm   eî  acto  df 

dejentorjiecers* 
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'Jégoûi  ,  sm,  desgana  ,  f.  dis- 
gusto ;  fastidio. 

Dégoûtant  ,  e  ,  a.  asqueroso  ; 
a.  lo  que  causa  disgusto; 
fastidioso  ,  a. 

Dégoûter,  va-  desganar,  has- 
tiar :  Se  — ,  vr.  disgustarse 

Dégouttant ,  e  ,  a.  lo  que  está 
goteando. 

Dégoutter,  vn    gotear. 

Dégradation  ,  sf„  degradación  ; 
tala  ,  destrucción. 

Dégiader,  va.  degradar:  talar 
destruir;  templar  insensi 
blemente   el  color  ,  etc. 

Dégraffer,  va.  desabrochar, 

Dégraisser,  va.  desengrasar. 

Dégraisseur,  sm.  quitamanchas. 

Dégravoiment ,  sm.  el  daño  que 
hacen  las  aguas  descalzando 
paredes  ,  etc. 

Dégraveyer,  va.  dañur,  descal- 
zar las  paredes,  etc. 

Degré  ,  sm.  escalera  ,  f.  paso  , 
escalón  ;  grado. 

Dégréer,  va,  quitar  los  apare- 
jo? á  los  navios. 

Dégringoler,  va.  descender  con 
velocidad. 

Dégrossir  ,  va.  quitar  lo  mas 
grueso  de  la  madera  ;  eme  h 
zar  á  desenredar  y    aclarar. 

Déguenillé ,  e,  a.  pañoso,  a 

Déguerpir,  Ta.  dejar  la  posesión  ; 
— ,  vu.  salir. 

Déguerpissement  ,  sm.  dejación  , 

Dégueuler,  vn.  vomitar.  [  f, 

Déguignonntf  i  va.  mejorar  la 
6uerte. 

Déguisement,   sm.    disfraz. 

Déguiser,  va.  disfrazar. 

Dégustateur,  sm.  catador. 

Dégustation  ,  sf.  catadura. 

Déguster,  va.  catar. 

Béhaíer,  va.  quitarla  impresión 


DEL 
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que  ha  hecho  en  la  te*  el  sol 
etc. 

Déhanché  ,e,  a.  el  que  en  el  ai 
dar,  parece  descaderado. 

Déharder,  va.  soltar  los  perros 

Déharnacher,  va.  desenjaezar. 

Dehors ,  ad.  fuera  ;  —  ,  sm 
obras  exteriores  en  la  forliíi 
cacion  ,  f.  — ,  pl.  adefueras 
f.  pl.  exterior,  m.  aparien- 
cia ,  f.  Au.dehors ,  por  de  a 
fuera  ;  En-dehors  ,  por  fuera  ; 
Par  dehors ,  por  á  fuera. 

Déicide  .  sm    deicidio  ,   deicída. 

Déification  ,  sf.  deificación. 

Déifier,  va.  deificar. 

Déisme ,  sm.  deísmo 

Déiste  ,  2  s.  deísta. 

Déité ,  sf.  deidad. 

Déjà  ,  ad.  ya.    [enfermo,  m.  pl 

Déjecliun  ,    sf.    excrementos  d 

Déjeter  [se)     vr.  alabearse. 

Déjeuner,  vn.  almorzar;  —  o 
Déjeuné,  sm.  almuerzo. 

Déjoindre  ,  vn.  separar  ,  des 
unir,  despegar  ;  .Se—,  vr.  se 
pararse. 

Déjouer,  va.  impedir  el  efecto  ; 
— ,  vn.  ma.  tremolar  al 
viento. 

Déf'uc  ,  sm.  el  tiempo  de  salir 
.ai  gallinas  del  gallinero. 

Déjucher,  vn.  salir  las  gallinas 
del  gallinero  ;  bajar  de  a» 
gun  sitio  alto. 

De  la  ,  ad.  de  allá  ,  de  alli  i¡  Au 
delà  ou  Par-delà  ,  ad.  ma* 
alla  ,  de  la  otra  parte. 

Délabrement ,  sm.  destrozo 

Délabrer,  va.  destrozar 

Délacer,  va.  desenlazar. 

Délai ,  sm.  plaza  m.  diiacion  . 
f.  [desamparo 

Délaissement  ,  sm.    dejamiento 

Délaister,  va.  desamparar 


u8 
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Dépassement     sm.  descanso. 
élasser,  va    quitar  el  cansan- 
cio ;  Se  — ,  vr.  descansar. 

Délateur,  sm.  delator. 

Délation  /sf.  delación. 

Délatler,  va.  deslatar. 

Délayant,<>m. remedio  diluyente. 

Velayement ,  sm.  desleidura,  f. 

Délayer,  va.  desleír. 

Délectable ,  2  a.  deleitable. 

Délectation  ,  sf.  deleitación. 

Délecter,  Ta.  deleitar  ;  Se  —,  vr. 
deleitarse. 

Délégation  ,  sf.  delegación. 

Délégué ,  sm.  delegado. 

Déléguer,  va.  delegar. 

Délestage  ,  snw  deslastre. 

Délester,  va.  deslastrar. 

Délesteur,  sm.  deslastrador. 

Délibérant ,  e  ,  a.  Irresoluto  , 
indeciso  ,  a.  [a 

Dèlibéralif ,  ve  ,  a.  deliberativo, 

Délibération  t  sf.  deliberación. 

Délibéré ,  sm.  suspension  de  jui- 
cio ,  para  examinar  los  autos; 
— ,  e  a.  resuelto,  atre- 
vido ,  a.  [  mente. 

Délibérément ,     ad.    deliberada- 

Délibérer,    a.  y  n.  deliberar. 

Délicat ,  e  ,  a.  delicado  ,  a, 

Délicatement  :ad.  delicadamente. 

Délicater,  va.  criar  con  delica- 
deza. 

Délicatesse ,  sf.  delicadez. 

Délice  ,  sm.  deleite  ;  — s ,  sf.  pi. 
delicias.  [mente. 

Délicieusement ,    ad.     deliciosa- 

Délicieux,  se ,  a.  delicioso,  a. 

Délicoter  (se) ,  vr.  desencabes- 
trarse. 

Délié  ,  e  ,  a.  delgado  ,  a. 

Délier,  va.  desatar,  desligar: 
Sam  oourse  — ,  sin  gastar 
nada  [m, 

Déllnéathn     sí    delineamento 
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Délinquant ,  sm.  delincuente. 
DéUnquer,  vn.  delinquir. 
Déliquescence,   sf.    deliquesccn  t 

cia.  [cente. 

Déliquescent ,     e ,    a.     deliques 
Déliquium  ,  sm.  deliquio 
Délire ,  sm.  delirio. 
D¿/tf ,  sm.  delito. 
Délitescence ,    sf.    reflujo  súbita 

del  bumor  morbífico  ,  m. 
Délivrance,    sf.    entrega:  fran- 
queza ,  libertad ,  f.  alumbra 

miento  ,  m.  soltura. 
Délivre ,   sm.    las    pares  ó  pla- 
centa. 
Délivrer,  va.  entregar,   libertar 

librar  ;  soltar  los  presos  ,  etc. 

asistir   al    parto  ;  Se  — ,  vi. 

alumbrar  la  muger. 
Délogemenl ,    sm.   mudanza  de 

casa  ,  f. 
Déloger,  va.  y  n.  desalojar 
Déloyal,  e,  a.  desleal. 
Déloyalement,  ad.  deslealmente 
Déloyauté ,  sf.  deslealtad. 
Delphinium     sm.  delfinio. 
Deltoïde ,  sm.  deltoides. 
Déluge ,  sm.  diluvio  ;  —  de  pa 
■■■  roles,  flujo  de  palabras. 
Déluter,  va.  desempegar. 
Démagogie  ,  sf.  demagogia. 
Démagogique,     i    a.     demag' 

gico  ,  a. 
Démagogue  ,  sm.  demagogo. 
Démaigrir,   va.    qui  lar    algí    h 

los  maderos  ó  piedras. 
Démaiihter,  va.  desempañar 
Demain,  sm.   mañana,    f.    — 

ad.    mañana;  —  matin,  m& 

ñaña  por  la  mañana. 
Démancher,  va.  quitar  el  manga 
Demande  ,  sf.  demanda. 
Demander,  va.   demandar;  pre 

guntar  por,  pedir. 
Demandeur,  se ,  s.  pedidor,  « 
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Demandeur  ,  Demanderesse  ,  fi. 
demandador,  a. 

Démangé  xiisn ,  sf.  caintzcn 

Démang'.r,  vn.  padecer  come- 
zón, [desmantelar. 

Démanteiltme.tí ,  Srn.  el  acto  de 

Démanteler,  va.  desmantelar. 

Démantibulé,  e,  a.  rompido, 
descompuesto  ,  a. 

Démarche,  sf.  andadura,  /". 
modo  de  obrar,  i». 

Démarier,  va.  descasar. 

Démarquer,  va.  quitar  la  marca. 

Démarrer,  vn.  desamarrar  ;  m  o» 
ver  de  algún  puesto  ,  etc.  — , 
vn.  partir,  desamarrar. 

Démasquer,  va.  quitar  la  más- 
cara é  el  pretexto  ,  etc. 

Démastiquer,  va.  despegar  una 
cosa  pegada  con  almáciga. 

Démâter,  va.  desarbolar. 

Démele ,  sm.  contienda  ,  f. 

Démêler,  va.  desenredar  :  dis- 
tinguir, conocer;  disputar. 

Démêloir,  sm.  peine  para  des- 
melenar los  cabellos. 

Démembrements  sm.  desmem- 
bración ,  f. 

Démembrsr,  va.  desmembrar. 

Déménagement,  sm.  mudanza 
de  caza  ,  /'.  [casa. 

Déménager ,    va.   y   n.    alzar,  la 

Démence,  sf.  demencia. 

Démener  (se),  vr.  menearse, 
moverse.  [la  salida  ,  f. 

Démenti,  sm.  desmentida;  ma- 

Démentir,  va.  desmentir,  negar 
la  verdad  de. 

Démérite  ,  sm.  desmérito. 

DémériUr,  vn.  desmerecer. 

Démesuré,  e,  a,  descompasado, a. 

Dénesurément ,  ad.  desmesura- 
damente. 

Démettre,  va.  desencajar,  des- 
coyuntar ;    deponer  ,    degva- 
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dar:  5«  —  ¿c  ,  vr.  dejar,  re. 

nunciar. 
Démeublemtnt ,    sm.  el    acto   de 

quitar  los  meubles  ,  desaina 

¡amiento. 
Démeubler,  va.   quitar  los  mu» 

bles  ,  desalhajar. 
Demeurant,    e,    a.    el   que    ha- 
bita ;   Au  —  ,  ad.  en   cuanta 

á  lo  restante. 
Demeure  ,     sf.     vivienda  ,    mo- 
rada ;  demora. 
Demeurer,    vn.     tardar,     déte 

nerse;  vivir,  morar;  demorar 
Demi,  e,  a.  sing.  medio  ,  a. 
Demi-cercle ,  sm.  semicírculo. 
Demi-  douzaine  ,   sf.  media    do 

cena. 
Demi-heure  ,  sf.  media  hora. 
Demi-lune  ,  sf.  inedia  luna. 
Demi-métal ,  sm.  medio  metal. 
Demi-mot,  sm.  media  palabra,  / 
Demi-pique  ,  sf.  media  pica. 
Demi-selier,  sm.  medio  sextaric- 
Démission  ,    sf.    dejación  ,    abdi 

cacion. 
Démocratie ,  sf.  democracia. 
Démocratique ,    2    a.    democrá 

tico  ,  a.  [ticamente 

Démocratiquement,  ad.  democrá 
Demoiselle  ,    sf.   doña  ,   señora  , 

dama  ;  doncella  ;   camarera  t 

f.  pisón;  insecto  volante,  m. 
Démolir,  va.  démolir. 
Démolition ,  sf.  demolición. 
Démon  ,  sm.  demonio. 
Démoniaque ,    2  a.   y  s.   denv> 

niaco  ,  a..  [  grafo. 

Démonographe  ,    sm.     demolió 
Démonomanie  ,    sf.    de  monona  a 

nía.  [dof: 

Démonstrateur  ,    sm.    demostra 
Démonstratif ,  ve  ,  a.    demostra 

tivo,  a. 
Démonttratinn,  sf.  demostración. 
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Démonstrativement ,  ad.  con  de 
mostración. 

Démonter,  va.  desmontar  ;  des- 
concertar, aturdir,  [ble. 

Démontrable  ,     i    a.     demostra- 

Démonirer,  va.  demostrar. 

Démoralisation  ,  sf.  desmoraliza- 
ción. 

Démoraliser,  va.  desmoralizar. 

Démordre  ,  vu,  dejar  el  bocado 
que  se  tiene  entre  dientes  ; 
desistir. 

Démouvoir ,  va.  apartar  á  al- 
guno de  su  intento,  etc. 

Démunir,  va.  desproveer. 

Démurer,  va.  volver  á  abrir  en 
un  muro  una  puerta  ,  etc 

Dénaire  ,2  a.  lo  perteneciente 
al  numero  diez. 

Denatter,  va.  desesterar;  des- 
tejer, [lizar. 

Dénaturaliser ,    va.     desnatura- 

Dénaiaré,  e,  a.  inhumano,  etc. 

Dénaturer,  va.  mudar  la  natu- 
raleza. 

Dtndrite ,  sf  piedra  en  que  se 
bailan   pintados  árboles,  etc. 

Dénégation  ,  sf.  denegación. 

Déni  .  sm.  denegación  ,  f. 

Déniaiser,  va.  desasnar  :  enga- 
ñar con  sutileza. 

Dénicher,  va.  desanidar:  — ,  vn. 
saiir,  escaparse. 

Dénicheur,  sm.  pajarero  :  —  de 
merLes ,  estafador. 

Dénier,  va    denegar. 

Denier,  sm.  dinero.  [  f . 

Dénigrement  ,  sm.  denigración  , 

Dénigrer,  va.  denigrar. 

Dénombrement  ,  sin.  enumera- 
ción ,  f 

Dénomprer,  va.  enumerar 

Dénotniv  ateur,  sm.  denominador. 

Dénominatif,    t?«     a    deg    'tlioa 


Dénomination  ,  e-f.  denomina 
cion 

Dénommer,  va    denominar 

Dénoncer,  va.  denunciar. 

Dénonciateur,  sm.   ien  uncí  ador 

Dénonciation ,  sf.  denunciación 

Dénoter,  va.  denotar. 

Dénouement,  sm.  salida,  /°.  On 
m.  de  un  negocio ,  etc.  de 
senredo  ,  desenlace  de  uns 
pieza  de  teatro. 

Dénouer,  va.  desanudar:  —  l'ai 
guilleUe  ,  desligar  el  maie 
(icio. 

Denrée  ,  sf.  género     m. 

Dense  ,  2  a.  denso     a. 

Densité,  sf.  densidad. 

Dent  ,  sf.  diente  ,  ;n.  ojeriza  que 
se  tiene  á  alguno;  mella  ,  / 
—  de  sagesse,  cordal  ;  ■ —  mh 
chelière  ou  molaire  ,  muela 
f.  —  œillère  ,  muela  cordal. 

Dentaire  .  sf.  dentaria 

Dentale,  sf.  dentón  .  m. 

Denial  ,  a.  f.  letra  dental. 

Denté ,  e  ,  a.  dentado  ,  a 

Dentée  ,  sf.  deniellada 

Denteiûire  ,  sf.  velesa. 

Dentelé ,  e  ,  dentellado  ,  a 

Dentelle,  sí',  encaje,  m 

Dentelure  ,  sf.  dentellón  ,  m 

Denticute,  sm.  dentellón 

Dentifrice  {poudre}  ,  polvos  par* 
limpiar  Igs  dientes. 

DeniUte  ,  sm.  sacamuelas. 

Dentition  ,  sf.  dentecer,  nu 

Denture,  sf.  dentadura. 

Dénudaîion  ,  sf.  denudación 

Dénuder,  va.  denudar. 

Dénuement  ,  sm.  desnudez,  f 

Dénuer,  va.  desuunar,  despojar 

Dépaqueter,  va.  desenvolver,  de 
ssrollar,  etc. 


«  De  par,  pr.  de  érde¡ 
■  ^3J.ar*Ui*r    vg.    .• 
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DEP 

—  aet  livres  ,  ete  desea 
balar 

Déparer,  yb.  desadornar  ;  des- 
guarnecer; hacer  menos  her- 
moso. 

Déparier,  va.  desparejar. 

Déparier,  vn.  dejar  de  hablar. 

Départ,  sm.  partida;  separa 
cion  del  oro  de  la  plata  ,  f. 

Département,  sm.  division  ,  f. 
repartimiento  •,  distrito. 

Dépasser,  va.  retraer  lo  que  se 
había  pasado  por  algún  ojal  / 
etc.  pasar  mas  allá,  mas  le- 
jos. 

Dépaver,  va.  desempedrar. 

Dépayser,  va.  sacar  alguno  de 
su  pais  ,  etc,  [miento. 

Dépècement  ,     sm.     despedaza- 

Dépecer,  va.  despedazar. 

Dépêclie  ,  ef.  despacho  ,  m. 

Dépêcher,  va.  despachar;  Sí — , 
vr.  apresurarse. 

Dépeindre,  va.  pintar. 

Dépenaillé ,  e  ,  a.  pañoso     a 

Dépendamment ,  ad.  con  depen. 
ciencia. 

Dépendance  ,  sf.  dependencia  ; 
— s  ,  pl.  anexidades. 

Dépendant ,  c,  a.  dependiente. 

Dépendre,  va.  descolgar;  — ., 
vn.  depender. 

Dépens,  sm.  pl.  gastos,  m.  cos- 
tas .  /'.  pl.  A<ix  —  <í 'autrui ,  á 
expensas  agenas. 

Dépense  ,  sf.  gasto  ,  m.  des- 
pensa. 

Dépenser,  va.  gastar. 

Dépensier,  e  ,  s.  y  a.  gastador, 
a  ;  —  ,  e  ,  s.  despensero  ,  a 

Déaerdition  ,  sf  diminución  de 
sustancia  ,  etc 

dépérir,  vn.  descaecer 

^ípértssement  ,  »qr».  descaed- 
miento 
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j  Dépêtrer,  va.  desenredar. 

Dépeuplement  ,    sm.      despobh 

cion  ,  f. 
Dépeupler,  va.  despoblar. 
Dépilation  ,  sf.  el  acto  de  quilar 

el  pelo. 
Dépilatoire  ,  sm.  atanquía     f. 
Dépiíer,  va.  quitar   e    pelo  ce-B 

la  atanquía 
Dépiquer,  va.  desenojar. 
Dépit  ,    sm.    despecho  ;    En    — 

de  ,  ad.  á  pesar  de. 
Dépiter,  va.  despechar. 
Déplacer,  va  quitar  de  su  lugar 
Déplaire,  vn.  desplacer;  Se  — 

vr.  disgustarse 
Déplaisant  ,  t  ,  a.  desplaciente 
Dépiaisir,  sm.  desplacer. 
Déplanter,  vn.  desplantar. 
Déplantoir,  sm.  desplantador. 
Déplier,  va.  desplegar. 
Déplisser,  va.    desplegar,    desar 

rugar.  [  plegar. 

Déploiement ,  sm.  acción  de  des 
Déplorable  ,  2  a.  deplorable. 
Déptorablement  g   ad.   lastimosa 

mente. 
Déplorer,  Ta.  deplorar. 
Déployée    (  rire    à  gorge  )  <,   des 

perecerse  de  risa  ,  reir  á  car 

cajadas. 
Déployer,  va    desplegar. 
Déplumer,    va      desplumar  ;    St 

— ,  vr.  perder  sus  plumas. 
De  plus  ,  ad.  además. 
Dépolir, va.  quitar  el  pulimiento 
Déponent  ,  a.  m.  deponente. 
Dépopulation  ,  sf.   despoblación. 
Déport ,  sm.  dilación  ,   f. 
DéportcHion  ,  sf.   deportación 
Département ,  sm.  conduta  ,    f. 
Déporter  (      )  f  '  r.  resar     desii- 

tirse. 
Déposant  ,  e     s    y  ».  »est»go  q» 
depone 


isa  D&w 

Déposer,    va.   deponer ,  deposi 

tar. 
Dépositaire  .  2  s,  depositario,  a. 
Déposition ,  sf.  deposición. 
Déposséder,  va.  desposeer. 
Déj)04$ession  ,  sf.  el  acto  de  des 

poseer ,  m. 
Déposter,  va.  desalojar. 
Dépôt,  sm,  depósito. 
Dépoudrer,  va.    quitar   el  polvo 

de  los  cabellos. 
Dépouille  ,    sf.    pellejo    de    ser- 
piente ,  ele.   despojo  ,  m.  co- 
secha. 
Dépouillement,     sm.      despojo; 

extracto  de  inventario  ,  etc. 
Dépouiller,  va.    desnudar;    des- 
pojar; —  un  tcmpie ,  exami- 
nar  las  entradas  y    salidas; 
—  un  inventaire ,  hacer  el  ex- 
tracto ó  resumen  de    un   in 
ven  tari  o. 
Dépourvoir,  tu.  desproveer. 
Dépourvu  (au)  .  ad    desproveida- 

mente. 
Dépravation  .  sf.  depravación. 
Dépraver,  va.  depravar. 
Dép'récciif,  re,  a.  deprecativo,  a 
Déprécation  r  >L  deprecación. 
Déprécier,  va.  despreciar. 
Déprédation,  sf.  pülag¿  }robo,  ??;. 
Dépréder,  va.  pillar  ,  rcfea*. 
Déprendre  ,  va.  desprende  . 
De  près  ,  ad.  de  cerca. 
Dépression  ,  sf.   depresión. 
Déprier,  va.  contramandar. 
Déprimer,  va.  deprimir. 
Dépiuer,  va.  despreciar. 
Dépuceler,  va.  desflorar. 
Depuis ,    pr      desde  ;     — ,     ad. 

después 
Dépuratif,  ve  ,  a.  depurativo  ,  a. 
Dépuration  ,  sf.  depuración. 
Dépuraioire,  s  a    depuratorio,  8. 
Dépurer,  va.  depuras 


DfcR 

Dépuiation  ,  sf.  diputación, 
Député  ,  sm.  diputado. 
Députer,  va.  diputar. 
Déracinement ,  sm.  desarraigo 
Déraciner   va.   desarraigar. 
Dérader,  vn.  salir  de  rada 
Déraison     sí.  sinrazón. 
Déraisonnable ,  2  a.   de.-razons 
ble.  [aon, 

Déraisonner,  vn.  hablar  sin   ra 
Dérangement,    sm     desordena 

miento. 
Déranger,  va.  desordenar 
Dératé,  e,  a.    despierto,   astu 
Derechaf,  ad.  de  nuevo,   [to  5  a, 
Dérèglement ,    sm.     desordena 

miento. 
Dérégler,    va.    desordenar  ;    .Sí 

—  vr.  desreglarse. 
Dérider,  va.  desarrugar 
Dérision  ,  sf.  irrisión. 
Dérivatif,  te ,  a.  derivativo  ,  a 
Dérivation  ,  «f.  derivación. 
Dérive  ,  sf.  abatimiento  del  ruin 

bo  ,  m. 
Dériver,  vn.  abatir,  gribar;  — 

va.  y  n.  derivar. 
Dennologie  ,  sf.    dermoîogia. 
Dernier,  e  ,  a.  último  f  a. 
Dernièrement ,  ad.  últimamente. 
Dérobé  (  escalier  } ,   escalera  se- 
creta ,f.  A  la  — e,  ad.  é.kur 
ladillas.  [  sacar 

Dérober,  va.  roliar;  sustraer 
Dérocher  ou  Déroquer,  va  pie 
cipitar  de  un  peñasco  ,  etc 
Dérogation  ,  sf.  derogación. 
Dérogatoire,  2  a.  derogatorio,  r 
Déregeanee  ,  sf.   el  acto   de  d* 

rogar  á  la  nobleza. 
Dérogeant  ,  e  ,  a.  derogante. 
"Déroger,  vn.  derogar. 
Dérougir,   fi»,    descolorar  ;    — 
vn.  descolorarse.  [pulir 

QéroutUer,  va,    desenmohece*" 


tfSS 

iWrou.ír,  ta.  dasarr^av. 
Déroute ,  sf.  derrota  ;  desorden 
ruina.  [certsr; 

Vérouter,  va.    desviar  ;   deseon- 

Verriere  ,  sm.  trasero  ;  — ,  pr. 
detrás. 

Dtrvis  eu  Derviche ,  6m.  dervis. 

dès  ,  pr.  desde  ;  —  que  ,  conj. 
luego  que. 

Désabusement ,   sm.   desengaño. 

Désabuser,  ra.  desengañar. 

Désaccorder,  va.  desacordar. 

Désaccoupter,  va.  desuncir. 

Désaccoutumer,  va.  desacosturu 
brar.  [quiar. 

Dcsachatander,    va.    desaparro- 

Vésaffourcker,  vn.  desancorar. 

Désagencer,  va.   descomponer. 

Désagréable  ,  a  a.  desagradable. 

Désagréablement  ,  ad.  desagra- 
dablemente. 

Desagréer,  va.  desaparejar  ;  —, 
vn.  desagradar. 

Désagrément  ,  sm.  desagrado. 

Désajuster,  va.  desajustar 

Désaltérer,  va.  apagar  la  sed. 

De'sancrer,  vn.  desancorar. 

Désappareiller,  Dépareiller. 

Désappointement ,   sm.  chasco. 

Désappointer,  va.  quitar  el  suel 
do  :  dar  un  ebasco. 

Désapprendre  ,  va.  desaprender. 

Déscppropriation  ,  sf.  desapro- 
pio ,  m. 

Désappropriet  (  se  ) ,  vr.  des- 
apropiarte. 

Désapprouver,  ra.  desaprobar. 

Désarçonner,  va.  bacer  perder 
los  estribos  ;  confundir  en  la 
disputa  ,  etc. 

Désargenter,  va.  desnlatar  ;  qui- 
tar el  dinero  á. 

Désarmement ,  sm.  el  acto  de 
desarmar 

désarmer,  va    desarmar 
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Désarroi,  sm    desorden. 

Ditasstvxbler,  va.  deshacer  ,  de- 
sarmar. 

Désassortir,  va.  desparejar. 

Desastre,  sm.  desastre.- 

Désastreux  ,  se  ,  a.  funesto  ,  a 
triste. 

Désavantage  ,  sm.  desventaja,  f 

Désavantageutement ,  ad.  des 
▼en  tajadamente. 

Désavantageux ,  se  ,  a.  desaver 
tajado  ,  a. 

Désaveu  ,  sm.  retractación  ,  f. 

Désaveugler,   va.  desengañar. 

Désavouer,  va.  retratar  Jo  di- 
cbo  ;  desconocer. 

Desceller,  va.  desellar. 

Descendance  ,  sf.  descendencia 

Descendant  ,m,&.  ya  deseen 
diente. 

Descendre  ,  va.  y  n.  descender  ; 
—  de  cheval  ,  de  voiture  , 
apearse  :  —  d'un  bateau,  salir 
de  una  embarcación. 

Descensión  ,  sf.  descensión 

Descente  ,  sf.  descendida ,  ba 
jada  ,  descenta  ;  potra  ,  ber 
nia  ;  visita  del  juez  ,  etc. 

Descriptif ,  ve  ,  a.  descriptivo,  a 

Description ,  sf.  descripción. 

Desembullar,  va.  «iesembalar. 

Desembarquement ,  sm.  desem 
barcacion ,  f. 

Désembarquer,  va.  desembarcar. 

Désembourber.  va.  desatascar. 

Désemparer,  va.  y  n.  desampa 
rar.  [don  de 

Désempeser,  va.   sacar   el   almí 

Désemplir,  va.  y  n.  vaciar  ó  va- 
ciarse en  parte.  [canto. 

Désenchantement  ,     sm.    desen 

Désenchanter,  va.  desencantar. 

Dísenetouer,  va.  desencl*var. 

Désenfler,  va.  deshinchar  4  — -. 
vd   Se  — -,  vr    desmcharae. 
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Désenflure  ,  sf,  cesación  de  hin- 
'•huzon. 

Désenivrer,  va.  desemborrachar. 

désennuyer,  va.  desenfadar. 

Desenrayer,  va.  desatar  las  rue- 
das de  un  carruage. 

Désenrhumer,  va.  quitar  la  reu- 
ma, fenecimiento. 

Désenrouer.  va.  quitar  el  enron- 

Désensevciir,  va.  quitar  la  mor- 
taja. 

Désensorceler,  va.  deshechizar. 

Désensorcellement  ,  sai.  desen- 
canto, [nar  ;  desengañar. 

Dése  ule  les  ,     va.    desencalabri- 

Désentortilier.  va.  destorcer. 

De'sentraver,  va.  destrabar. 

Hésenveniner,\a.  desenvenenar. 

Deséquiper,  va.  deslripular. 

Désert ,  sm.  desierto  :  — ,  e  ,  a. 
desierto  ,  a. 

Déserter,  va.  y  n.  desertar. 

Déserteur,  sm.  desertor. 

Désertion,  sf.    deserción. 

Désespérade  {  à  la  }  ,  ad.  á  nûodo 
de  desesperado. 

Désespérément ,  ad.  desesperada- 
mente. 

Déietoérer,  va.   desesperar. 

Désespoir,  sm.  desesperamiento. 

Déshabillé  ,  sm.  ropa  de  levan- 
tar ,  ets.  f,  [pojar. 

Déshabiller,  va,   desnudar  ,  des- 

Déshaliter,  va.  deshabitar. 

Déshabituer,  va.   deshabituar. 

Déshérence  ,  sf.  derecho  de  apo- 
derarse del  feudo  ,  á  falla  de 
herederos  ,  m. 

Déshériter,  va.  desheredar. 

Déshonnéte  ,  se.  deshonesto,  a. 

Déshonnéieté  ,  sf.  deshonestidad. 
Déshonneur,  sm.    deshonor. 
Déshonorer,      va.     deshonorar, 

deshonrar. 
Désignation  ,  sf.  designación 


DES 

Désttgner,  va.  designar. 
Désincorporer,  va.  desagtegar. 
Désinence  ,  sf.  terminación. 
Désinfatuer,  va.  desengaña;' 
Désintéressé,  e ,  a.  desinteresa 

do.  a. 
Désintéressement, sm.  desinterés 
Désintéresser,  va.  quitar  á  une 

el  interés  que  tenia  en. 
Desir,  sm.   deseo. 
Désirable  ,  s  a.  deseable. 
Désirer,  va.  desear. 
Désireux,  se,  a.  deseoîo  ,  a. 
Désistement  ,  sm.  desislimieulo- 
Désister  { se  )  ,  vr.  desistir. 
Dès-iors,  ad.  desde  entonces. 
Desmologie  ,  sf.  desmologia. 
Désobéir,  vn.  desobedecer. 
Désobéissant*  ,    sf.    desobedien 

cia. 
Désobéissant ,  e,  a.  desobediente 
Dcsobligeamment ,    ad.     descor 

tésmenfë. 
Désobligeant ,  e  ,  a.   descortés. 
Désobliger,  va.  desobligar. 
Désoccupation,  sf.  desocupación 
Déioccuper    {se),    vr.     desocu 

parse. 
Désoeuvré  ,  e  ,  a.  ocioso  ,  a. 
Désœuvrement  ,    s:n.   ociosidad 

f.  [do  ,  a 

Disolant  ,  e  ,  a.    molesto  ,  pesa 
Désolaleur,  sm.  destruidor,  aso 

lador.  [desconsuelo     /n. 

Désolation  ,    sf.    desolación ,    j. 
Désoler,     va.   desolar;    descon 

solar. 
Dèsopilation  ,  sf.    desopilaeion. 
Déscpilatif ,    va,   a.    desopilati- 

vo  ,  a. 
Désopiler,  va  desopilar. 
Désordonné,    e ,    a,    desordena 

do ,  a.  [nadamente 

Désordonnémen* ,    xi     desordç 
Désordre ,  em    desórdsD 
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Désorganisateur ,    sm.    desorga- 
nizador, [zaciou. 
Désorganisation,    sf.   desorcani- 
Désorganiser,  va.  desorganizar. 
Désorienté    {être    tout),    haber 

perdido  el  tino. 
Désorienter,     va.     apartar     del 

Oliente;  desconcertar. 
Désormais,  ad.  en  adelante. 
Vétossemeni  ,  sm.  desosamienlo 
Désosser,  va.  desosar. 
Désourdir,  va.  destejer. 
Despote  ,  sm.  déspota. 
Despotique  ,  a  a,  despótico  ,  a. 
Despoüquement      ad.    despótica 

mente.  [pótico 

Despotisme  ,  sm.    gobierno   des 
Despumation  ,  sf.    despumación. 
Despumer,  va.  quitar  la  espuma 
Dessaisir  (se)  ,  vr.   desasirse. 
Dessaisissement  ,       sm.     desasí 

miento. 
Dessaler,  va.  desalar. 
Dessangler,   va.  quitar  ó  aflojar 

las  cinchas. 
Dessaouler,  va.    y  n.   deseir.bor 

radiar  .  desemborracharse. 
Desséchants  e,  a.  desecante. 
Dessèchement ,  sm.  extenuación, 

f.  desagüe.  [aguar 

^       Dessécher ,    va.     desecar  ;    des 

Dessein  ,    sm.    designio  ;  inten 

io;   A    — ,  ad.    con   intento 

adrede. 
Desseller,  va.  desensillar 
Desserre  (  être  dur  ¿i  la  ) ,  dar  ó 

pngar  de  muy  mala  gana. 
Desser  er,    va.    aflojar:    —    un 

coup   de   pied,   etc.    tlar  una 

patada  ;  iVe  pas  —  les  dents  , 

coserse  la  boca. 
Dessert,  sm.     ostres. 
Desserte  ,  sf.  sobras. 
Desservant  ,  sm.  cura  ecónomo 
Desservir,  va    lev?nfar  la  mesa  ; 
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deservir  ;  servir  algún  curato 
en  lugar  de  otro. 

Dessi  catif ,  ve,  a.  desecativo,  a 

Dessr  cation ,  sf.  la  acción  d« 
d    ecar.  [desengañar 

De     lier,    va.    abrir    los    ojos 

De    in  ,  sm.  dibujo. 

Dessinateur,   sm.  dibujado**. 

Dessiner,  va.  dibujar. 

Dessoler,  va.  despalmar. 

Dessouder ,  va.  quitar  la  sold? 
dura. 

Dessous,  ad.  debajo?  — ,  pr. 
aba'jo,  debajo  •  — ,  sm.  suelo  f 
envés  ,  m.  desventaia  ,  infe- 
rioridad ,  f.  Au-dessous  ,  pr. 
bajo  ;  debajo  ,  menos. 

Dessus ,  ad.  encima  :  — ,  pr 
sobre  ;  — ,  sm.  lo  alto ,  la 
parte  superior  ;  ventaja  ,  su- 
perioridad ,  f.  aito  ,  en  la 
música  ,  m.  —  d\me  étoffe  , 
haz  ,  f.  —  d'une  lettre  ,  so- 
breescrito;  Ci  dessus ,  aqui 
arriba  :  Par-dessus  ,  además  : 
Sens  dessus  dessous,  de  ar 
riba    abajo. 

Destin  ,  sm.  deslino. 

Destination  ,  .sf.  destinación. 

Destinée  ,  sf.  deslino  ,  > 

Destiner,  va.  destinar;  —  de. 
vn.  resolver. 

Destituable  ,2  a.  el  que  puede 
ser  destituido. 

Destituer,  va.  destituir 

Destitution ,  sf   destitución. 

Destrier,  sm    corcel. 

Deslrurteur,  sm.  destruidor. 

Destructif,  ve,  a.  destructivo,  a 

Destruction  ,  sf.  destrucción. 

Désuétude  ,  sf.  desuso  ,  m. 

Désunion  ,  sf.  desunion. 

Désuni-*,  va.  des gfrair. 

Détachement  ,  sn..  d  est  acanita* 
to.  m.  desafición     f 
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détacher,  va.  desatar  »  desafi- 
cionar ;  destacar;  limpiar, 

Détacheur ,  sm.  sacamanchas; 
V.  Dégraisseur. 

Détail,  sm.  menor,  menudo, 
m.  menudencia  ,  f. 

Détailler,  va.  vender  ó  referir 
por  menor.  [menudo. 

Détaideur,    sm.    mercante   por 

Détaler,  va.  cerrar  la  tienda  ; 
— ,  vn.  tomar  la9  de  villa- 
diego,  [coras. 
étalinguer,  rn.  desatar  las  án 

"iéteindre ,  va.  desteñir. 

Dételer,  va.  desuncir. 

Détendre  ,  va.  descolgar  {  soltar, 
aflojar.  [tar. 

Détenir,    Ta.    detener;    deten- 
iente,   sf.    fiador   del    fusil, 
«te.  m.  [dor  ,  a. 

ctenteur ,  trice  ,  s.  detenta* 
¿lenlion  ,  sf.  cautividad  :  de- 
tentación. 

Détenu  ,  e ,  a.  y  s.  detenido  ,  a  ; 
encarcelado  ,  a. 

deterger,  va.  limpiar. 

Détérioration ,  sf.  deterioración. 

Détériorer,  va.  deteriorar. 

Délerminati f ,  ve  ,  a.  determina- 
tivo^ a.  [cion. 

^germination  ,    9f.     determína- 

Oéterminément ,  ad.  determina- 
damente. 

déterminer,  va.  determinar. 

Déterrer,  va.  desenterrar. 

Détersif ,  ve  ,  a-  detergente. 

Détestable ,  %  a.  detestable. 

Détestablement ,  ad.  muy  maL 

Détestetion ,  sf.  detestación. 

Détester,  va.  detestar. 

étirer,  va.  estirar.  [fuego. 

étiser,    va.     descomponer     el 

onation ,  sf.   inflamación   stf- 

enn  mucho  ruido 

vn    desentonan  ef  dw~ 


ÜEV 

entonarse  ;  desconvenir:  fc» 
ñamarse  súbitamente  y  c<* 
mucho  ruido. 

Détordre  ,  va.  destorcer. 
Détorquer,  va.  torcer. 
Détors  ,  e  ,  a.  destorcido,  a. 
Détorse  ,  Entorse. 
Détortiller,  va.  destorcer. 
Détoupillonner,ya.  podar  los  na 
Détour,  sm.  rodeo.  [ranjos 

Détourner,  va.  desviar  ;   alejar 

robar  ;  — ,  vn.  desviarse. 
Detractor,  vn.  detractar. 
Détracteur^  sm.  detractor. 
Détraction ,  si,  detracción. 
Détraquer,     va.     desconcertar 

desreglar. 
Détrempe  ,  sf.  pintura  de   agua 

zo  ,  f.  Couleur  en  — ,  aguada 

temple  ,  f. 
Détremper,™,  remojar  5  destem 
Détrefse  ,  sf.  angustia.         [piar 
Détriment  ,  sm.  detrimento. 
Détroit,  sm.  estrecho;  distrito 
Détromper,  va.  desengañar 
Détrôner,  va.  destronar. 
Détrousser,      va.     desenfalda»' 

hurtar  ,  saltear. 
Détruire  ,  va.  destruir. 
Dette  ,  sf.  deuda  ;  obligación 
Deuil ,  sm.   duelo  ;  luto. 
DeuítT0M0me,sm.deuteronornio 
Deux  ,  mim.  dos  ;  Chapitre  ,  etc. 

—,  capítulo,  etc.  segundo. 
Deuxième  ,  s  a.  segundo  ,  a. 
Deuxièmement ,  ad   segundaria 

mente.  [cender. 

Dévaier,  va.  y  n.  bajar,  des 
Dévaliser,  va.  despojar  ,  robar. 
Devancer,  va.  adelantarse  ;  pre 

ceder. 
Devancier,  e  ,  s.   antecesor  ,   a 

—s ,  pi.  antepasados. 
Devant ,  ad.  y  pr  antes,  delante  j 

—   sm.  delantera  ,  f  —  d'au 


1>E\ 

t*i ,  frontal  \  Au-devard  ,  al 
encuentro. 

Devantîere ,  sf,  devantal  largo  y 
partido  por  medio  ,  m. 

Dévastateur,  trie*  ,  a.  y  s.  de 
vastador ,  a. 

Dévastation,  sf.  devastación. 

Dévaster,  va.  devastar. 

Développement ,  sm.  el  arto  ó 
efecto  de  desenvolver 

Développer,  va.  desenvolver. 

Devenir,  vu.  hacerse  ,  volverse  ; 
ser  ;  rematar  ,  parar. 

Dévergondé ,  e  ,  a.  desvergon- 
zado ,  a 

Deven  ,  pr.  Lacia  ;  Avoir  par- 
devers  toi ,  tener  en  su  pose- 
sión ?  —,  e  ,  a.  que  no  está  á 
plomo. 

Déversé  (bois),  madero  alabead©. 

Déverser,  vn.  inclinarse. 

Déversoir,  sm.  parte  del  saetín 
por  donde  se  vierto  el  agua. 

Dévêtir,  ra.  desnudar. 

Dévêtissement ,  sm.  renuncia  de 
alguna  posesión,  f. 

Déviation  ,  sf.  desvío  ,  m, 

Dévider,  va.  devanar. 

Dévideur,  s»  ,  a.  devanador    a. 

Dévidoir,  sm.  devanadera  ,  f. 

Devin,  sm.  adivino. 

^euiner,  va.  adivinar. 

Devineresse ,  sf.  adivina 

Devineur,  sm.  adivino. 

Deuts ,  sm.  cuenta  pov  nisBS- 
de  los  gastos  necesarios  ,  etc. 
plática  ,  coloquio  familiar. 

Dévisager,  va.  arañar  ,  desfigu 
rar  el  rostro. 

Devise',  sf.  divisa. 

Deviser,  vn.  conversar  familiar- 
mente, [cámaras ,  f.  pl. 

Bévoiement ,     sm      seguidillas  , 

Dévoilement ,  sm.  ía  acción  de 
quitar  el  velo  ,  f 


DÍA 
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Dévoiler,  va.    quitar    4  afea*    e. 

velo* 
Devoir,   sm.    obligación  ,   /".    de 

ber  ;  Derniers  — *,  obsequias. 

/'.  pl.  — ,  va.  deber  ;  haber  de 

ser  ,  de  hacer  ,  etc. 
Dévoie  (faire  la)  ,    no    llegar   a 

ganar  una  baza. 
Dévolu  ,  sm.  devoiuto:  Jeter  son 

• — sur  une  chose  ,  apoderarse 

de  una  cosa  ;  — ,  e ,  a.  lo  que 

se  adquiere  por  devolución. 
Dévolulaire  ,  sm.  el  que  obtiene 

un  devoiuto. 
Dévolutif,  ve  ,  a.  devolutivo  ,  a. 
Dévolution  ,  sf.  devolución. 
Dévorant,  e,  s.  devorador  ,  a. 
Dévorer,   va.     devorar  ;    —    un 

affront ,  etc.  tragarse. 
Dévot  ,í,s.  y  a.  devoto  ,  a. 
Dévotement ,  ad.   devotamente 
Dévgtieux ,  se  .  a.  devoto  ,  a. 
Dévotion ,  sf.  devoción. 
Dévouement,  sm.  afición,  f.  ob 

sequio  especial. 
Dévouer,    va.    dar,    consagrar 

Se  —  pour,  dedicarse  ,   sacri 

tirarse  por. 
Dévoyer,    va.    desviar  ;   descon 

certar  el  vientre. 
Dextérité ,  sf.  destreza. 
Dtxire ,  sf.  diestra. 
Dextrement ,  ad.   diestramente. 
Dey,  sm.    jefe  del  gobierno  do 

Túnez. 
Diabetes  ,  sm.  diabética  ,  f  dia 

be  tes. 
Diable  ,  sm.  diablo  ;  —  de  mer, 

pez  sumamente  feo. 
Diablement ,  ad.  excesivamente  ; 

como  el  diablo. 
Diablerie    sf.    sortilegio  ,    male 

ficio  ,  m.  diablura. 
Diablesse  ,  sf.   diabra  ,  diablesa 
Diablotin      sm.    diablillo;  — s 
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pi.   pastülitas   de  chocolate, 

f-  P1' 
Diabolique ,  a  a.  diabólico,  a. 

Diaboliquement ,   ad,    diabólica- 
mente, [codîon. 

Di  acode  ou  THacodium ,  sm,  dia 

Diaconat  ,  sm.  diaconato. 

Diaconesse,  sf.  diaconisa. 

Diacoustique  ,  sf.  diacústica. 

Diacre  ,  sm.  diácono. 

Diadêms  ,  sm.  diadema. 

Diadème ,  e  ,  a.  diademado  ,  a. 

Diagnostique  ,    a,   y    s.    diagnós- 
tico ,  a. 

Diagonal,  e,    a,    diagonal;  — , 
si",  diagonal.  [mente. 

Diegonalement ,    ad.     diagonal- 

Tliagrhde  ,  sf.  diagridio    m. 

Dialecte  ,  sm.  dialecto 

Dialecticien  ,  sm.  dialéctico. 

Dialectique ,  sf.  dialéctica. 

Dialeciiqutment ,  ad.  dialéctica 
monte. 

Dialogue  ,  sm.  diálogo. 

Dialoguer,  Ta.  hacer  hablar   en 
diálogo.  fto. 

Dialtee    sm   especie  de  ungüen- 

Diamanf»    sm.  diamante. 

Diamantaire  ,  sm.  lapidario. 

Diamar  garitón ,    ¿m.    diamarga- 
riton. 

Diametral,  e,  a.  diametral. 

Diamétralement  ,  ad.  diametrai- 
rbeute. 

Diamètre,  sm.  diámetro. 

D/aue  f  eaííre  /a  ) ,  tocar  el  tam- 
•v       bor  al  rayar  el  alba. 
|  Diantre  ,  sm.  diablo. 
1  Diapason  ,  sm.  diapason. 
\Diavhane  ,  2  a.  diáfano,  a. 
IDiaphanéité  ,   sf  diafanidad 

Diaphorélique  ,     2     a      diaforé 
tico  ,  a. 

Diaphragme  ,  sm.    diafragma 

lÜapra,  e,  a    abigarrado     «lia 
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preado  ,  a  :  Prune  — «  ,   dis 

Diaprun  ,  sm.  diaprunis.   [prea 
Diaprure ,   sf.  variedad  de   co 
Diarrkée  ,  sf.  diarrea.        [lo»  es. 
Di  arthrose  ,  sf.  diartrosis. 
Diascordium  ,  sm.  opiata  hecha 

con  escordio  ,  f. 
Diastole,  si.  diastole. 
Díate ssaron  ,  sm.  diatesaron 
Diatonique ,  i  a.   diatónico,  a. 
Diatonitjuement,    ad.    diatónica 

mente.  [mordaz. 

Diatrive ,     sf.    diatriba  ,     sátira 
Dicelies  ,   sf.   pl.  farsas  antiguas 

muy  libres. 
Dit  Ilutóme  ,  2  a.  dicotomo  ,  a 
Dichotomie  ,  «f.  dicotomía. 
Díctame  .  sin.  díctamo. 
Díctame:.  ,  sm.  dictamen. 
Dictateur,  sm.  dictador. 
Dictature,  sf.  dictadura 
Dictée ,  sí.  lo  que  se  dicta 
Dicter,  va.  dictar. 
Diction  ,  sf.  locución. 
Dictionnaire  ,  s-m.  diccionario 
Dicton,  sm.  proverbio,  m    sen 

tenoia  .  /".  dicterio. 
Diction ,  sm.    dispositivo   de   al 

guna  sentencia 
Didactique  ,  2  a.  didascálico  4  a. 
Diérèse  ,  iL  diéresis. 
Dièse  ou  Diesù  ,  sin.  diesi 
Dicte  t  sf.  dieta. 
Diététique  .  sf.  dietética. 
Diététique  ,   2  a.  dietético  ,  a 
Dieu ,  sm.  Dios;   La  Fêle  Dieu 

Corpus. 
Diffamant,  e,  a.  disfanmorio,  a 
Diffamateur,  sm.  disfamador.  a 
Diffamation  ,  sf.  disfamacion. 
Diffamatoire,  2  a.  disfámate 
Diffamer,  va.  disfamar,  [rio,  a 
Différemment,     ad      diferente 

mente. 
Différence     su  diferencia 


Différencier,  va.  diferciioiar.. 

Différent,    sm.     disputa,     cou 
tienda      f.     —     e ,    a.    dife- 
rente. 
Différentiel  'calcul  )  ,  cálculo  de 
las  cantidades   infinitamente 
pequeñas. 
Différer,  va.  diferir  ;  — ,  vn.  di- 
ferir, [tcntadizo  ,  a. 
Difficile  :  s  a.  difícil  ;  mal   con- 
Difficilement ,  ad.  difícilmente. 
Difficulté ,  sf.  dificultad. 

Difficulttieux ,    se,   a.    dificulta- 
do r  ,  a. 

Difforme  ,  s  a.  disforme. 

Difforme-,  va.  deformar. 

Difformité ,  sf.  deformidad. 

Diffraction  ,   sf,   inflexion  ,    /*    ô 
desvío ,   t;¡.    de   los   rayos   de 

Diffus  ,  e  ,  a.  difuso     a.        [luz. 

Diffusément ,  ad.  difusamente. 

diffusion,  sf.  difusión. 

Digasirique  .  2   a.  digàstrico  -  a. 

Digérer,  va.  digerir  ;  — ,  vn.  co- 
cer por  medio  de    un   calor 

Digeste  ,  sm.  digeslo.        [lento. 

Digesteur,  3m .  vaso  para   cocer 
prontamente  cames  .  etc. 

Digestif,  ve  ,  a.  digestiTO,  a. 

Digestion  ,  sf,  digestion. 

Digitale,  sf.  dedalera. 

Digne  ,  2  a.  digno     a. 

Dignement ,  ad,  dignamente. 

dignitaire  ,  sm.  el  que  goza  una 
dignidad. 

Dignité ,  sf.  dignidad. 

Digression  ,  sf.  digresión 

Digue  ,  sf.  dique  ,  m. 

Dilacération  ,     sf.      despedaza- 
miento ,  m. 

Dilacérer,  va.  despedazar. 

Dilapidation  ,  sf.    dilapidación. 

Dilapider,  va    dilapidar. 

Dilatabilité ,  sf.  dilatabilidad. 

Dilatable ,  3  a   dUatnble. 
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Dilatation  ,  i£.  dilatación 
Dilatatoire  ,  sm.  instrumento  de 

cirugía  para  dilatar 
Diiaier,  va.  dilatar. 
Dilatoire  ,  2    a.  dilatorio     a. 
Dileclion  ,  sf.  dilección. 
Dilemme  ,  sm.  dilema. 
Diligemment         ad.       diligente  . 

mente.  [ebe  público  ,  m 

Diligence  ,  sf.   diligencia  ,  /.  co 
Diligent  ,  t  ,  a   diligente. 
Diligenter,    va.     apresurar  ;    5c 

— ,  Tn.  obrar  cen   prontitud 
Dimanche  ,  sm.  domingo. 
D'une  ,  sf.  diezmo  ,  m 
Dimension,  sf.  dimensio 
Duner,  va.  dies.mar. 
Dimeur,  sm.  dezmero. 
Diminuer,  va    disminuir. 
Diminutif,  ve ,  a.  diminutivo,  a 
Diminution     sf.  diminución. 
Dimissoire      sm,    dimisorias  ,  ^ 

/>/.  [dimisorias 

Simitsoriaies  { feftres  )  ,  carta  dr 
Dînatoire  [déjeuner)  ,  almuerzo 
Dinde,  sf.  pava.  [comi^a 

Dindon  ,  sm    pavo. 
Dindonneau  ,  sm.  pavo  pequeño 
Dindonniere  .    sf,    pavera  ;   don 

celia  ald-ana. 
Dñ¡¿e ,  sf.  pj/ada  de  medio  dia 
Dîner,    vn.    corner  ;   —  ,  Dûiô  , 

sm.  comida  ,  f. 
Dîneur,  sm.  comedor. 
Diocésain    e  ,    s.    diocesano  ,  ;. , 

—  ,  e     a.  diocesano  ,  a 
Diocèse,  sm.  diócesis,  /'. 
Dio  pt  ri  que  ,  ftf   dioptrie  a. 
Diplithongue  ,  sf.  diptongo  ,  m 
Diplomate,  sm.  diplomata. 
Diplomatie  ,  sf.  diplomacia 
Diplomatique,     a.  diplomático,  h. 

—  sf.  ciencia  de  1ns  diplom  s. 
Diñóme  ,  sm.  diploma 
Dipsade     sC  dipsas. 
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Dire  ,  va  decir  ;  —  ,  «m.  cl  de- 
cir ;  dicho  del  tesfigo. 

Direct ,  e  ,  a.  directo  ,  a  ;  —  e  . 
sf.  señoría  inmediata. 

Directement ,  ad.  directamente. 

Directeur,  trice  ,  s.  director  ,  a  ; 
—  de  religieuses  ,  vicario  de 
monjas;   ■ —  de    comédie  ,  au- 

Direction,  sf.  direec'on.       [tor. 

Directoire,  sm.  diret  torio. 

Diriger,  va.  dirigir. 

Dirimant  ,  e  ,  a.  dirimente. 

Discernement  e  sm.  discerni- 
miento. 

Discerner,  va.  discernir. 

Disciple  ,  sm.  discípulo.      [  ble, 

Disciplinable ,    2    a.    discipliua- 

Disciplins ,  sf.  disciplina. 

Discipliner,  va.  disciplinar. 

Discobole  ,  sm.  atleta  que  usaba 
del  disco. 

Discontinuation  ,  sf.  ceiftcion. 

Discontinuer,  va.  descontinuar. 

Disconvenance ,  sf.  desconve- 
niencia. 

Disconvenir,  tu.  desconvenir. 

Discord ,    sm.   discordia  ,  f.  — 
a.  discorde. 

Discordant ,  e  ,  a.  discordante 

Discorde  ,  sf.  discordia. 

Discorder,  vn.  discordar. 

Discoureur,  se  ,  s.  charlador,  a. 

Discourir     vn.   discurrir:   char- 

Disccurs  ,  sin.  discurso.       [  lar. 

Discrédit ,  sm.  descrédito. 

Discret,  e,  a.  discreto;  ca 
liado ,  a. 

DisrreíemeTií,  ad.  discretamente. 

Discrétion  ,  sf.  discreción  ;  re- 
serva. 

Discrétoire ,  sm.  el  lugar  f-n 
donde  se  juntan  los  discretea. 

Disculper,  va.  disculpar 

Discursif,  se  ,  a.  discursivo  .  a 

D?'í¿ui*í1*,  M  í  a    «SOÎtrtirï  ,  a 
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Discussion  ,  sf.  discusión 

Discuter,  va.  discutir. 

Disert ,  e  ,  a.  diserto  ,  a. 

Díserífc/íicdf.ad.elocu  en  temen  Ip 

Disette  ,  sf.  hambre  ,  penuria. 

Diseur,  se  ,  s.  decidor. 

Disgrâce,  sf.  desgracia. 

Disgraciée  (personne)  de  la  na 
ture  ,  la  que  es  contrahecha. 

Disgracier,  va    desgraciar. 

Disgracieux  ,  se,  2  a.  desagra 
dable. 

Disgrégation ,  sf.  disgregación 

Disjoindre ,  va.  desunir. 

Disjonctif,  ve ,  a.  disyuntivo,  a. 

Disjonction  ,  sf,  disyunción 

Dislocation ,  sf.  dislocación. 

Disloquer,  va.  dislocar. 

Disparaître  ,  vn.  desaparecer 

Disparate  ,  sf.  disparate,  m. 

Disparité ,  sf.  disparidad. 

Disparition  ,  sf.  desaparecimien- 
to ,  H!. 

Dispendieux ,  se  ,  a.  costoso  ,  a 

Dispensaire ,  sm.  antidotado. 

Dispensateur,  trke ,  s.  dispen- 
sador, a. 

Dispensation  ,  sf.  distribución 

Dispense  ,  sf.  dispensa. 

Dispenser,  va.  dispensar 

Disperser,  va.  esparcir. 

Dispersion ,  sf.  dispersion 

Disponible  ,  2  a.  lo  de  que  ss 
puede  disponer. 

Dispos ,  a.  m.  dispuesto. 

Disposer,  va.  disponer. 

Dispositif,  6m.  dispositivo;  — », 
fe  ,  a.  dispositivo  ,  a. 

Disposition  ,  sf.  disposición. 

Disproportion,  sf.  desproporción. 

Disproportionné,  e,  a.  desprs 
perdonado  ,  a. 

Disputable  ,  2  a.  disputable. 

THîpute  ,  sf.  disputa. 
J  Pí>üi»í*r\.  va.  y  11.  disputai- 
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'  isputcur,  ?m.  disputador 

^isque  ,  sin.  disco. 

Disquisilion  ,  sf.  disquisición. 

Dissection  ,  sf.  disección. 

'Dissemblable ,  s  a.  desemejaba*. 

Dissemblance ,  sf.  desemejanza. 

Disséminer,  va.    «spaivir   aquí  y 

Dissension     sf.  «tención.     [al.i. 

Dissentiment  ,  sm.  disenso. 

Disséquer,  va.  disecar. 

Disscqueur,  sin.  disecter. 

U<sscrfa/et;r,  sm.  disert  ador. 

Dissertation ,  sf.  disertación. 

Disserter,  va.  disertar. 

Dissidence,  sf.  disidencia 

Dissident  ,  sm    disidente. 

Dissimilaire  ,  2  a.  disimilar. 

Dissimilitude  ,  sf.  dnimililud. 

Dissimulateur,  sm.  disimulador. 

Dissimulation ,  sf.  disimulación. 

Dissimulé ,  e,  s.  disimulado  ,  a. 

Dissimuler,  va.  disimular. 

Dtsst^affc'ur ,  írice  ,  s  disipa- 
dor, a 

Ltissipation  ,  sf.  disipación 

Dissipé,  e,  a.  disipado  ;  dis- 
traído ,  inaplicado  ,  a. 

Dissiper,  va.  disipar. 

Dissolu,  e  ,  a.  disoluto    a. 

Dissoluble  ,  2  a.  disoluble. 

Dissolujnent ,  ad.  disolutamente. 

Dissolution ,  sf.  disolución. 

Dissolvant  ,  e ,  2  a.  y  sm.  diso- 
veute 

D/sso««aj!ce  ,  sf.  disonancia. 

Dissonnant ,  e,  ;».  disonante. 

Dissoudre ,  va.  disolver. 

Dissuader,  va    disuadir 

Dissuasion,  sf.  disuasión 

Dissyllabe,  a  a.  disílabo,  a. 

Dittance     sf.  distancia. 

Distant ,  e  ,  a.  distante. 

Distendre  ,  va.  distender. 

Distension,  ?..  extendimicnlo  do 
los  nenio? 
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Distillateur,  sm.  distilador 
Distillation  ,  ef.  distilacion 
Distiller,  va.  y  n.  distilar. 
Distinct ,  e     a    distinto  ,  a. 
Distinctement, ad.  diitintamenlt 
Distinctif,  ve  ,  a.  distintivo  ,  a. 
Distinction  ,  sf.  distinción. 
Distinguer,  va.  distinguir 
Distique,  sm.  dístico 
Distorsion  ,  sf.  contorsion. 
Distraction,  sf.  distracción  ;  des 

membracion 
Distraire  ,  va.  separar,  deducir  f 

desmembrar  :  distraer. 
Distrait ,  e  ,   a.   distraído  ;  tlésa 

plicado  ,  divertido  ,  a. 
Distribuer  va.  distribuir. 
Distributeur,  trice,  s.    dislribu- 

dor,  a  [a 

Distributtf,  ve  ,  a.  distributivo 
Distribution ,  sf.  distribución. 
District  ,  sm.  distrito. 
Z//7 ,  sm.  dicho,   — s   ei   redits, 

dimes  y  diretes. 
Dithyrambe  ,  sm.  ditirambo. 
Dithyrambique  ,    2     a.    ditirâm 
Diton ,  sm.  ditono.        [bico  ,  a. 
Diurétique ,    2    a.    y  sm.  diuré- 
tico, a. 
Diurnal ,  sm.  diurnaL 
Diurne  ,  2  a.  diurno ,  a. 
Divagation ,  sf.  vagancia 
Divaguer,  vn.  vagar. 
Dioan ,  sm.  divan. 
Divergence  ,  sf.  divergencia. 
Divergent,  e,  a.  divergente. 
Divers  ,  e ,  a.  diverso  ,  a. 
Diversement ,  ad.  diversamente 
Diversifiable  ,  2  a.  variable. 
Diversifier,   va.  variar,   difereu 

ciar. 
Diversion  ,  sf.  diversion. 
Diversité,  sf.  diversidad 
Divertir,    va.    divertir;    hartar, 

robar 
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Divertissant ,    e,    a,    le    aue   dî 

vierte. 
Divertissement  .      sm.      diveïil 

miento  [timiêhto 

Dividende,  sm.  dividendo;  repar 
P/i/n  ,  e  ,  a.  divino  ,  a. 
Divination  ,  st.  adivinación. 
Divinatoire  ,  2  a.  divinatorio  ,  a 
Divinement  ,  ad.  divinamente 
Diviniser,  va.  divinizar. 
Divinité  .  sf.  divinidad. 
Diviser,  va.  dividir. 
Divis-eur    sm.  divisor. 
Divisibilité  ,  sf   divisibilidad. 
Divisible  ,  2  a.  divisible 
Division,  sf.  division. 
Divorce  5  sm    divorcio. 
Divorcer,  va.  divorciar. 
Divulgation  ,  sf.  divulgación. 
Divulguer,  va.  divulgar 
Día;  ,  nomb.  diez. 
Dixième  .  s   a.    décimo  ,  a;  — , 

sm.  décima  parte.  [  gar 

Sixièmement ,  ad.  en  décimo  lu 
Dizain  ,  sm.   decenario  ,  m.   co 

pía  de  diez    versos,   décima, 
Dizaine,  ff.  decena.  r  f . 

Dizeau  ,  sm    decena. 
Dit  enter,  sm.  el  jefe  de  una  de- 
Docile  ,  2  a.  dócil.  "  cena. 

Docilement  .  ad.  documente. 
Docilite  ,  sf.  docilidad. 
Docimastique  ,  Docimasie  ,  sfrdo- 

cimasia- 
Derf#  j  2  a,  docto,  a. 
Doctement  ,  ad.  doctamente. 
Opcíe;<r,  sm.  doclor. 
Doctoral  ,  e  ,  a.  doctoral. 
Doctorat  ,  sm.  doctorado. 
Doctrinaire ,  sm.  doctriner. 
Doctrina!,  e,  a.  doctrina]. 
Doctrine,  sf.  doctrina. 
Document  ,  sm.  documento. 
Dodécaèdre  ,  sm.  dodecaedro. 
Dodécagone  .  sm.  dodecágono. 
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Dodinet  [se),  vr.  regodearse. 
IM0    (faire),    dormir;    yí//o 

/¿Ví're  —  ,  vamos  á  la  mu. 
Dtf¿«  ,  «  1  a.  gordo  ,  a. 
D?gat  ,  sm.  dignidad  de  dux,  / 
Do  ge  ,  sm.  dux. 

Dogmatique  ,  2  a.  dogmático  ,  a 
Dogmatiquement  ,    ad.    dogmâti 

camente. 
Dogmatiser,  va.  dogmatizar. 
Dogmatiseur,  ira.  dogm atizador 
D^gmatisle  ,  sm.  degmatrêta 
Dogme,  im.  dogma. 
Dogre  ,  sm.  ma.  dogre. 
Dogue  ,  sm.  dogo. 
Doguin ,  sm.  perrillo  dogo. 
Doigt  ,  sm.  dedo. 
Doigtier,  sm.  dedal. 
Do/  ,  sm.  dolo. 
Doléance  ,  sf.  dolencia. 
Dolemment,  ad.  congojosamente 
Dolent ,  c  ,  a.  doliente. 
Doler,  va.  dolar.  [turco. 

Doliman  ,  sm .  duliman  ,  vesi.oc 
Dulciré  ,  sf.  azuela, 
Dl>?/i  j  Don  ,  don. 
Domaine  ,  sm.  fundo,  m.    hère 

dad  ,  /    Le  —  ,  señorío. 
Domanial  ,  e  ,  a.  señoril. 
Dôme,  sm.  cúpula  ,  f.  cimborio 
Dômerie ,   sf.    titulo   de    algunas 

abadías.  [mástico. 

Domesticité ,  sf.    calidad    de    do 
Domestique  ,  2    a.    v    s.    domei 

tico  ,  a.  [  carneóte 

Dcmestîquement  ,    ad.     domésii 
Domicile,  srn.  domicilio. 
Domicilié,  e,  a.  domiciliado,  a 
Domicilier  {se) ,  vr.  asentar    ave 

eindarse. 
Dominant  ,  e  ,  a.  dominante. 
Dominateur,  sm.  dominador. 
Domination  ,  sf.  dominacîon- 
Domimr,  va   y  n.  dominar. 
Dominicain  ,  e,  s.  dominico  .  a 
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Do/.ii/il'yi! ,  e  ,  a.  dominical. 
Dominical?. ,  sm.  dominical. 

Domino  ,  sm.  capilla  de  clérigos 
por  el  invierno  :  vestidura 
talar  de  máscaras  ,  f. 

Dominoterie  sf  mercadería  de 
papel  coloi  ido,  etc. 

Dimiitotier,  srr.  mercader  de  pa- 
peles colorados  estampas, 
etc 

Dommage  ,  sm.  daño  :  C'est  —  , 
c'est  grand  — ■ ,  lástima  es  .  la 
mayor  lástima  es. 

Dommageable  ,  i  a.  dañoso  ,  a. 

Domptable  ,  2  a.  domable. 

Dompter,  va.  domar. 

Dompteur,  sm    domador,  a. 

Dompte-venin ,  sm.  aselepias. 

Don  ,  sm.  don  ;  —  gratuit  do- 
nativo gratuito.  [a. 

Donataire  ,  a   a.  y  s.  donatario  , 

Donateur,  trice ,  s.  donador,  a. 

Donation  ,  sí*,  donación 

Donc ,  ad.  pues 

Dondon  ,  sf.  muger  gordeta. 

Domjon  ,  sm  torrejon  ,  m.  azo- 
tea ,  f.  [rejones. 

Donjonné  ,  e  ,  a.  que  tiene  tor 

Donnant .  e ,  a.  dador,  a  ;  li- 
beral. 

Donne  sf.  el  acto  de  dar  y  re- 
partir los  naipes  ,  m. 

Données  ,  s",  pl.  datos  ,  ?n.  />, 

Donner,  va.  dar.   . 

Donneur,  se  ,  s.  dador,  a. 

Dont  ,  del  cual ,  de  quien  : 
cuyo ,  a. 

DonzeJIe  ,  sf.  damisela  ,  f  pes- 
cado de  mar. 

Dorade     sf.  dorada. 

Dorée  ,  sf.  gallo  (  pez  )  ,  nu 

Dorénavant ,  ad.    de    aquí   ade- 

Zorer,  va.  dorar.  T. .ante. 

Doreur,  sm.  dorador. 

borique  ,  2  a.  dórico,   a.  ' 
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Dorloter  va,  tratar  coî;  muchc 
regalo,  etc.  5e  — ,  r.  apol 
tronarse  ,  alfeñicarse. 
Dormant,  s  a.  dormi  ente  : 
Eau  — e,  agua  mansa  >  Verre, 
châssis    —  ,    vidriera  ,    basti 

dor  que    no    se    abre;  Pont- 
tevis  — ,  puente  que  no  se  le- 
vanta ,  etc. 
Dormeur,  se  ,  s.  dormilón  ,  a. 
Dormeuse,  sf.  coche  largo  y  an 

gosto  para  viajar. 
Dormii  ,    vn.    dormir:    enchar 

carse  el  agua.  [  tivo  ,  s. 

Dormitif,  ve  ,   a.    y  sm.   dormi 
Doronic  ,    sm.    pu    Doronice  ,-  sf 

dorónieo  ,  m. 
Porque  ,  Orque. 
Dorsal ,  e  ,  a.  dorsal. 
Dortoir,  sm.  dormitorio 
Dorure  ,  sf.  doradura 
Dos ,    sm.   espalda  ,    f     dorfic 

—    de    couteau  ,    recazo  :    — 

d'un  livre,  tomo. 
Dose  ,  sf.  dosis. 
Dosse  ,  sf   co»tero  ,  m, 
Dosseret ,  sm.   pilastra  pequeña 

y  salediza ,  /'. 
Dossier,  sm.  respaldo  de  banec^ 

etc.  lega¡o  de  papeles,  m.  ca 

becera  de  cama ,  f. 
Dot  ,sf.  dote,  m. 
Dotal ,  e ,  a.  dotal. 
Doter,  va.  dolar. 
D'où  ,  ad.  donde  ,  de  donde. 
Douaire,  sm.  arras,  f.  pi. 
Douairier,  sm.  el  Lijo  que  goz;» 

de  las  arras. 
Douairière ,  sf.  viuda  que   goza 

de  las  arras  ,  f.  pt. 
Douane  ,  sf.  aduana. 
Douanier,  sm.  aduanero. 
Doublage  ,  sm.  forro  de  navio 
Double,  sm.    moneda  que    vaîe 

dos    dineros,   f.  doblo,    du- 
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plo  ;  Le  «— '  fun  écrit ,  tras- 
lado; —  ,n.  doble. 

Doubleau  ou  Arc-doubleau  sm. 
bóveda  que  uue  un  pilar  con 
otro.  [  hojas. 

Double-feuille ,  sf.   yerba  de  dos 

Doublement ,  ad.  dobladamente. 

Doubler,  va  y  nu  doblar  ;  afor- 
rai  ;  —  le  pas  ,  apretar  el 
paso.  [  jas  ,  f.  pl 

Doublet ,  sm.  doblete  ,  m.  pare- 

Doublcn,  sm.  doblón. 

Doublure  ,  sf.  forro,  m. 

Douce-am'ere ,  sf.  dulzamara. 

Douceâtre ,  %  a.  dulce ,  in- 
sulso ,  a. 

Doucement  ,  ad.  lentamente  , 
quedito;  dulcemente. 

Doucereux,   sm.    requebrador  : 

—  ,  se  ,  a.  dulce. 

Duucet .  dim.  de  Doux  ,  dulce. 

Doucelle ,  sf.  canónigos  (verba) 

Klouceur,  sf.  dulzura  ;  — s  ,  pL 
requiebros  ,  m.  p.. 

û  Miche,  sf.  derramamiento  de 
agua  mineral  sobre  los  miem- 
bros enfermos  ,  etc. 

Doucher,  va.  derramar  agua  so- 
bre algún  miembro. 

Djucíii»,  sf.  especie  de  moldura. 

Douelle  ,  sf.  dovela. 

Douer,  va.  dotar. 

Douiltage ,  sm.  mala  fábrica  de 
los  panos ,  etc. 

Douille  ,  sf.  cañoncillo  de  bayo- 
neta ,  ele.  m. 

Douillet ,  te  ,  a.  blando  :  deli- 
cado ,    tierno  ,    a  ;    Paire    le 

—  ,  alfeñicarse. 
Douillettement  ,àà.  blandamente 

tiernamente. 
Douleur,  sf.  dolor,  m. 
Dúuluiiriíi¿t!ri?rd  ,  ad.   ¿olorosa* 

mente. 
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Doute  ,  sm.  duda  ,  f. 

Douter,  vn.  dudar;   Se  —,  vr. 

sospechar,  presentir. 
Douieusement,  ad.  dudosamente. 
Douteux ,  se  ,  a.  dudoso  ,  a. 
Douvain ,  sm.   tabla  para  hacee 

duelas ,  f. 
Douve ,  sf.  duela. 
Doux,  ce,  a.  dulce;   melifluo 

a  ;  Tout  —  ,  ad.  quedo  ,  que 

dito. 
Do.zain,  sm.   moneda   que  ta 

lia  doce  dineros  ,  f. 
Douzaine  ,  sf.  docena. 
Douze ,  nomb.  doce. 
Douzième.  2  a.  doceno  ,  duoéé 

cimo  ,  a  \  —  ,  sm.  dozavo. 
Douzièmement ,  ad.    duodéciosf. 

mente. 
Doyen  ,  sm.  deán  ,  decano. 
Doyenné,  sm.  decanato  ,  m.  per  2 

muy  sabrosa  ,  f. 
Drachme  ,  sf.  dracma. 
Dracuncute  ,   sm.   gusano   cntíe 

carne  y  cuero. 
Dragan,  sm.    cabo    déla    pop? 

de  una  galera. 
Dragée ,    sf.    gragea  ,   f.    perdí 

gones  ,  m.  pí.  herrón  ,  vi.  Te- 
nir la  —  haute,  guardar  fuera 

de  alcance  lo  que  se   le  pro- 
mete á  uno. 
Drageoir,  sm.  caja  para   llevar 

grageas. 
Drageon  ,  sm.  renuevo,  vastago 
Drageonner.  vn.    arrojar  renue 

vos. 
Dragon  ,'sm.  dragon  ,  m.  sierpe 

infernal,  f.  tifón  :  drago,  m, 

a  r  ge  m  a  ,  f. 
Dragone ,  sf.  dragona 
Dragonné    e  ,  a.  representado 

s  con  cola  de  dragon. 
Dragcnneau  ,  Dracuncute 
Draga*     sf    insúumei. 
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limpiar    los   pozos ,    etc     as- 
peóle de  cabo  grueso. 

Dramatique  ,  s  a.  dramático  ,  a. 

Drame,  sm.  drama.  [car. 

Dranet ,  sm.  red  grande  de  pes- 

Drap  ,  sm.  sábana  de  cama ,  /. 
paño  ;  —  de  pied  ,  alfombra  , 
tapiz  i  —  d'or,  especie  de  ci- 
ruela ¡  —  mortuaire  ,  paño  de 
tumba.  [dera  ,  f. 

Drapeau  ,  sm,   trapajo  ,  m.  ban- 

Vraper,  va.  enlutar  un  coche  \ 
vestir  las  figuras  ,  en  la  pin- 
tura ;  criticar,  critiquizar 

Draperie ,  sf.  trapería  :  vesti- 
dura. 

Drapier,  sm.  pañero 

Drastique  ,  i  a.  drástico ,  a. 

Drave  ou  Braba  ,  sf.  di-aba. 

Drayer,  va,  raspar  las  pieles. 

Drayotre ,  sf.  luneta. 

Drayure  ,  sf.  raspa.  [  oida. 

Drèche ,  sf.   hez  de   cebada   eo- 

Drhge,$í.  red  de  pescar,  f.  peine 
para  desgranar  el  lino. 

dréger,  va.  deigranar  e.  lino. 

Dresser,  va.  enderezar  ;  erigir  ; 
adestrar,  enseñar  :  —  le  po- 
tage ,  escudillar;  — >/e«  vian- 
des ,  les  fruits  ,  preparar,  dis- 
poner :,  —  un  compte  ,  formar 
una  cuenta  ;  —  un  piège  ,  ar- 
mar trampa  ;  —  une  batterie 
de  canons  ,  asentar  una  bate- 
ría ;  ■ —  un  plan  ,  un  acte  , 
extender  ,  formar  un  plan  , 
una  escritura  ;  —  un  lit ,  ar- 
mar una  cama  ,  —  ,  vn.  eri 
zarse  los  cabellos 
essoir,  sm.  aparador 
Ule,  sm.  mal  soldado;  Bon  — 
Sucn  compañero  ;  Pauvre  — , 
pobre  mesquino  ;  Vieux  — 
soldado  muy  experimentado, 
etc    —    trapo  'le  lien?" 
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Drilter,  va.  correr 
Drisse,  s?,  driza  [¡aman. 

Drogman  ,  sm.   interprete,  tru 
Drogue ,  sf.  droga. 
Droguer,  va.  medicar. 
Dioguerie  ,  sf.  droguería 
uro  guet ,  sm.  droguele. 
Droguier,  sm.  aparador  de   na 

turalista  ;  botiquín. 
Droguiste,  sm.  droguero. 
Droit,   sm.    derecho;   — ,    ad. 

derechamente. 
Droit ,  e  ,  a.  derecho  .  a. 
Droitement ,  ad.  derechamente. 
Droitier,  e  ,  a.   el  que   usa  de  !s 

mano  derecha. 
Droiture,  sf.    derechez  ;  En  —  , 

ad.  en  derechura 
Drôle,  2  a.  chistoso,  festivo,  a. 
—  de   corps  ,    buen    compa- 
ñero ,  bufón  .  etc. 
Drôle  ,  sm    picaro  ,  bellaco. 
Drôlement  ,  ad.  donosamente. 
Drôlerie  ,  sf.    chiste  ,   gentileza 
etc  [  etc 

Drolesse    sf.  picara  ,  corredora, 
Dromadaire ,  sm.  dromedario. 
Dropax ,  sm.  emplasto  de  pez  y 

aceite. 
Drossart ,  sm.    jefe    de    justicia 

en  la  Holanda 
Drosse  ,  sf.  cabo   para   la   artil. 

lería  en  los  navios  ,  m. 
Drouine  ,  sf.   mochila  de  caide» 
rero  ambulante.  [  lante. 

Drouineur,  sm.  calderero  ambu- 
Dru  ,  ad.  a  menudo  ;  — •    e  ,  a. 
pajarillo  que  está  para  salir 
del   nido;  vivo,   a;    alegre, 
espeso  ,  cerrado  ,  4. 
Druide  ,  sm.  druida. 
Druidismo,  sm.  druidismo. 
Drynus  ,   «m.    drina  :  serpiení* 

de  montaña,  f. 
n~*-optéride ,  Fougère 
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Ou  .     del  ;    —     commcnéemtnî , 
desde  el  principio  ;  —   vivant 
de  ,  en  vida  de. 
Dû  ,  6m.  obligación  ,  f.  debido, 
Dubitatif,  ve  ,  dubitativo  ,  a. 
Dubitativement,  ad.  de  un  modo 

du  b  i  ta  t  ho. 
Duc  ,  sm.  duque  ;  bubo. 
Ducal ,  e  ,  a.  ducal 
Ducat ,  sm.  ducado. 
Ducaion  ,  sm.  ducado  de  plata 
Duché,  sm.  ducado. 
Duchesse,  sf.  duquesa 
Ductile  ,  a  a.  dúctil. 
Ductilité,  sf.  ductilidad 
Duègne  ,  sf.  dueña. 
Duel  ,  sm.  duelo,  desafío  ;  dual 
Duelliste  ,  sm.  duelista. 
Duire ,  vu,  imp.  convenir   agra- 
Dulcifier,  va.  dulzurar  ^dar« 

Dulie  ,  sf.  dulia. 
Dament ,  ad.  debidamente. 
Dune  ,  sf.  duna 
Dunette ,  sf.  duneta 
£)üo  ,  sm.  duo. 
Duodenal,  e,  a.  duodenal. 
Duodénum  ,  sm.  duodeno. 
Dure  ,  sf.  el  que   se   deja  enga- 
ñar [  leza. 
Duper,    va.    engañar   con    suti- 
D  uperie  ,  sf.  fullería. 

uplicata ,  sm.  el   duplicado  de 
un  escrito. 

uplication  ,  sf    duplicación. 

uolicilé  ,  sf.  duplicidad. 

upiique  ,  sf.  contrarespuesta. 
Dupliquer,  vn.  responder  á  unas 

replicas. 
Dur,  e  ,  a.  duro  ,  áspero     a. 
Ouruble ,  i  a.  durable 

uracine ,  sf.  durazno,  m. 

urani  ,  pr.  durante. 

j rcir,  va.  endurar,  endurecer 

«re  ,  s£  el  suelo  ,  m 

uré*     tf,  durada 


Duiemeni  ,  ad.  durainent- 
Dure-mère  ,  sf  dura  madre. 
Durer,  vu.  durar. 
Di/reí ,  ífi  ,  a.  durillo  ,  a. 
Dureté  ,  sf.  dureza. 
Durillon  ,  sm.  callo. 
Durillonner,  vn.  encallecer. 
D'iriusiule  ,  2  a.  durillo  ,  a 
Duumvir,  sm    duunvira 
Duumvirat  ,  sm.  duunvirafc»» 
Duvei  ,  sm.  plumón  :  relio. 
Dynamique  ,  sf.  dinámica. 
Dynaste  ,  sm.  dinasta. 
Dj'namomeírejSñi .  din£.<mémetr¡í. 
Dynastie  ,  sf.  dinastía. 
Djscole  ,  2  a.  disrolo.         [riosa 
Dyspepsie  ,    sf.    digestion    labe 
Dyspnée ,  sí.    dificultad  de    res 

pirar. 
Dyssenterie  ,  sf.  disentería,      [a 
Dyssentérique  ,  2  a.  disentérico 
Dysurie  ,  sf.  disuria. 


E 

Eau     sf.   agua ,   f.   jugo  de   la 

frutas  ,  m.  — rr  et   forêts  ,   pi 

jurisdicción    que    conoce    d 

la   caza ,    de    la    pesca  ,    etc 

Etre   en   —  ,  estar  hecho  un 

sopa.  [  to 

Ebahissement ,  sm.  embobamien 

Ebahir  (s'l  ,  vr.  embobarse.      ' 

Ebarber,  va,    desbarbar  ;   quilas 

las  partes  superfluas. 
Ebarboir,  sm.   rascador 
Ebareui ,  e     a.  desecado  ,  a. 
Ebat ,  sm.  holgura  .  diversion, 
Ebattre   fs'J,    vr.    holgar.    \,-\ 

Ebaubi  ,  e  .  a.  embobado  ,  e= 
Ebauche  ,  sf.  bosquejo     m. 
Bfcaift-for,  vn    bo«wniejar 
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itauchoir  sm  nstrumento  de 
escultor  ;  rastrillo  do  so 
güero.  [garse. 

tibaudir  fs'  •  .   vr.    nolgar,   liol- 

Ebaudissement  ,  sm.  holganza,  f. 

Ebe  ,  sf.  reflujo  del  mar,  m 

Ebcne  ,  sf.  ébano  ,  m. 

Ebénier,  sm.  ébano. 

Ebéniste  ,  sm.  ebanista 

Eblouir,  va.  deslumhrar. 

Eblouissant ,  e  .  a.  lo  que  des- 
lumhra, [miento. 

Eblouissement  ,  sm.    deslumbra- 

Vburgner,  va.  entortar.    *» 

^bouillir  ,  vn.  consumirse  el 
caldo  hirviendo. 

Eboulement ,  sm.  caida  ,  /".hun- 
dimiento. 

Ebouler  (s')  ,  vr.  desmoronarse  . 
hundirse.  [dido  ,  a. 

Eboulis,  sm.  cosa  que  se  ha  hun 

EKourgeonnemenl  ,  sm.  despam 
panadura  ,  f.  [  nar 

Ebourgeonner ,    va.     despampa 

Ebouriffé,  e,  a.  despeinado,  a. 

Ebranchement ,  sm.  poda  ,  f. 

Ebrancher,  va.  podar. 

Ebranlement ,  sm.  bamboleo. 

Ebranler,  va.  mover  ;  asombrar, 
atemorizar,  etc, 

Ebraser,  va.  ensanchar  el  der- 
ramo de  las  puertas  ,  etc. 

Ebrérher,  va.  mellar. 

Ebrener,  va.  limpiar  la  criatura 
que  se  ha  ensuciado. 

Ebrillaae  ,  sf.  sacudimiento  que 
¿e  da  con  la  brida.  [bailo. 
brouer  (s*)  .  vr.  resollar  el  ca- 
bruiter,  va.  descubrir,  divul. 
gar  ;  ¿" —  ,  vr.  hacerse  pú 
blico.  [  f. 

Ebuard  ,  sm.   cuña  de  madera 

Ebiillition  ,  sf.  ebullición. 

Ikachsr,  va.  magullar. 

Vcaiite     sf    escama  ',  concha  de 
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.ortuga  ú  ostra  ;  .a  rascar 
del  pinon  ;  — *  qui  se  àéta* 
ehent ,  costra  :  —  de  fer,  d'à 
cicr,  etc  escoria. 
Ecailler,  va.  escamar  ;  sacar  1 
ostra  de  la  concha  ;  S' — ■  vr 
descostrarse 
Ecailler,  e  ,  s.  que  abre  y  vend 

.as  ostras. 
Ecuilleux  ,  se  ,  a.  escamoso  ,  a 
Ecaie  ,  sf.  cascara  de  nuez  ó  à 
huevo  :  vaina. 

Ecaler,  va.  descascarar  nueces 
desvainar  judías,  etc. 

Ecarbouiller,  ra.  magullar. 

Ecartate,  sf.  escarlata. 

Ecarlalin  ,  sm.  especie  de  sidra 
— e,  a.  £  especie  de  calen- 
tura. 

Ecarquillement  ,  sm.  el  acto  da 
esparrancar  las  piernas. 

Ecarquiller,  va.  esparrancar  iat 
piernas;  abrir  mucho  loi 
ojos. 

Ecart  ,  sm.  apartamiento;  des 
carte  en  el  fuego  de  los 
cientos  ,  etc.  m.  digresión  ; 
irregularidad  ,  f.  error ,  m 
escarba  ,  f.  A  l* — ,  ad.  apar 
tadamente. 

Ecarté ,  sm.  cierto  juego  da 
naipes.  [  telar 

Eearteler,  va.  descuartizar,  cuar 

Ecartement ,  sm.   separación  ,  f 

Ecarter,  va.  alejar,  apartar,  des 
cartar;  esparcir,  salpicar. 

Ecbolique ,  i  a.  remedio  qu4 
acelera  el  parto. 

Ecchymose,  sf.  equimosis. 

Ecclésiaste  ,  sm.  eclesjasi.es. 

Ecclésiastique  ,  a  a.  eclesïàs 
tico ,  a  ;  — ,  sm.  eclesiástico 

Ecclésiastiquement ,  ad.  eclesiás- 
ticamente, [cascoft- 

Ec*rVrJé  ,  e  ,  a.  y  s.  ligero  ,  s  ô* 

8. 
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Echafaué  ,  sm.  tablado  ;  ca 
dabo  ;  andamio 

Echafaudage ,  sm.   andamiada 
construcción    de    tablados    y 
andamios  ,  f 

Echafauder,  vu.  eutablar 

Échalas ,  sm.  rodrigón. 

Echatasser,  va.  rodrigar, 

Ethalier,  sm.  cercado  hecho  de 
haces ,  etc. 

Echaície  ,  sf.  ascalonia. 

Eckampir,  va  separar  los  con- 
tornes del  fondo  ,  pti  la  pin- 
tura 

Echancrer,  va.  escotar. 

Eckanerure ,  sf.  escotadura 

Echange  ,   sm.    permuta  ,  f.    En 

—  ,  ad.  de  otra  parte ,  por 
otro  lado  ;  En  —  de  ,  pr.  á 
trueco  de. 

Echanger,  va.  trocar. 
Erhanson  ,  sm.  copero. 
Echansonnerie  ,  sf.  sumilhria  de 

'a  cava. 
Echantillon  ,  sm.  muestra  ,  f. 
Echantillonner,  va.    conferir   un 

peso,  etc.  con  su  original. 
Echappatoire ,  sf.  escapatoria. 
Echoppée,    sí.     escapada,     etc. 

— j  de  lumière  ,  varas  de   luz  ; 

—  de  vue  ,  vista  estrechada 
entre  bosques,  etc.  f. 

Echapper,  vn.  5' — ,  vr.  escapar, 
escaparse. 

Echar  de  ,  sf.  rancajo  ,  m. 

Echardonner    va.  escardar 

Echaréotvnai-,  sin.  escardillo 

Echarpe,  sf.  trena,  f.  cabes- 
trillo ,  m. 

Echar psr,  va.  acuchillar 

Echan  ,  a.  m.  pl.  vientos  febles 
é  inconstantes 

Señoréete  ,  ¿f.  defecto  de  las 
monedas  bajas  de  ley    m 

Uchatstt ,  íf.  p)    z.íjueos     ?n    y 
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Eckaubouié ,  e  ,  a.  barroso    gra 

nujado ,  a 
Echaubculure ,   sf.    barro      gra 
■nito  rojo  que  sale  á  la  cara 

m.  [  escaldada,  f 

Echaudé,  sm.  pastelería  de  pasta 
Eckauder,  va.    escaldar  ;    S' — 

vr.    engañarle",    sufrir   algún 

daño  ,  etc. 
Bchaudoir,  sm.    lugar  en  don<| 

se    escalda ,    vaso    que    sirr  ¿ 

para  escaldar.  [  to ,  m 

Ech&affaUon,  sf.  escalentara  ¡en 
Echauffement ,  sm.  calentamiec 

to.  [chornar 

Echauffer,    va.    acalorar;    abo- 
Echaujfourée  ,  sf.   empresa   ma, 

concertada,  etc.  f.  reencuCn 

tro  de  tropas  ,  m 
Fehauffure ,    sf.    barros    en     la 

Íiel ,  ?n.  pl. 
au  guette  ,  sf.  atalaya. 

Echauler*  ChauJer. 

Echéance,    s£    vencimiento    de, 
p.azo  ,  m. 

Echec.  .  sm.  jaque  ,  m.  despra. 
cia  ,  f.  — ei  mat,  jaque 
mate  \  Faire  —  et  mai  ,  dar  ? 
mate  abogado  5  Faire  —  c.& 
rol,  jaquear?  —1,  pl.  i'.n- 
drez ,  trebejos. 

Echelette  ,  sf.  escaleta  ;  — s ,  ¡r  . 

Echelle,  sf.  escala.       [ginebra. 

hcheion ,  sm.  escalón. 

Echenilier,  va-  descocar. 

Echeveau ,  sm.  madeja  ,  /'. 

Echevclé ,  e,  a.  desmelenado,^ 

Echevin ,  sm.  regidor. 

Echevinage ,  sm.  regídorato. 

Êchiffre ,  sm.    muro    sobre   qu 
asientan  los  escalones. 

Echins  ,  sf.  espinado,  m.  —  s  ou 
Ovet ,    pi.    equinos  ,    ovólos 
m.  pl.  _  [m 

Echinée,  sf  íoloiníllo  d*  puerco 
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Echiner,  va.  deslomar. 

Echinophora  ,  sf.  especie  de  ¡sa- 
naboría  espinosa. 

ftehinopus  ou  Echinope  ,  sm.  car- 
ducuca. 

Echiqueié  ,  e  ,  a.  jaquelado  ,  a. 

Echiquier,  sm.  tablero. 

Echium ,  sm.  equio. 

Echo,  sm.  eco.       [ber;  vencer. 

Echoir,  vn.   caer  en  suerte  ,  ea- 

Eckothe  ,  Tolet. 

Echappe ,  sf.  tienda  pequeña  ar- 
rimada al  muro  ;  especie  de 
buril. 

Echouer,  vn.  encallar. 

Echroldes,  sm.  e?pecie  de  equio. 

Ecimer,  va.  desmochar  los  ár- 
boles. 

Iclabottsser,  va.  salpicar. 

iclaboussure  ,  sf.  salpicadura. 

Eclair,  sm.  relámpago. 

Eclairage  ,  sm.  alumbrado. 

Eclaircie  ,  sf.  clara.     - 

Eclairelr,  va.  aclarar  5  S' —  ir. 
aclarar  el  tiempo- 

■Éclaircissement ,  snrí .  el   acto  de 

aclarar,  m.  explicación  ,  f. 
Claire ,  sf.  celidonia. 

Sclairé ,  e  >  a.  aclarado  :  docto 
erudito  ,  a;  ilustrado  ,  a. 

Iclairer,  va.  aclarar  :  —  ,  vn. 
imp.  relampaguear. 

ilclanche ,  sf.  pierna  de  atrás 
del  carnero. 

Eclat ,  sm.  astilla  ,  f.  estallido  ; 
rajo,  esplendor;  lustre;  — 
ae  bombe  ,  de  g~made  ,  casco  ; 
—  de  rire ,  carcajada ,  f.  — 
de  voix,  chorro  de  voz. 

Eclatant  ,  e  ,  a.  brillante  ;  rui- 
doso ,  a. 

Si.7flíer,vn.  estallar;  divulgarse  ; 
resplandecer  ;  — •  de  rir»  , 
reír  á  carcajadas 

HiUctlqut,  1  a.  política  »  a- 
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Eclipse,    sf.   eciipse»   desapari 

cion. 
Eclipser,  ta.  eclipsar  ;  5' —  ,  vr. 

ausentarse  ,  desaparecer. 
Ecliptique ,   2    a.    eclíptico ,  a 

— ,  sf.  eclíptica. 
Ec liste ,   sf.   tableta    para  enta 

blar  un   miembro  roto  ;  en 

celia.  [  bro  roto 

Ecíisser,  va.  entablar  un  miem 
Eclopé  ,  e  ,  a.  cojo. 
Eciore  ,  vn.    abrirse    las  flores 

salir  el  pollo  del  huevo  ,  na 

cer,  salir  á  luz. 
Ecluse  ,  sf.  represa  ,  f.  esclusa. 
Eclutée ,   sf.    agua   que    va   pa 

sando  en  la  represa. 
Eclusier,  sm.  el   que   tiene  cu! 

dado  de  la  esclusa. 
Ecoban  ,  Ecubier. 
Ecoincon ,  sm.  piedra  en    la  es 

qnina    del     derramo    de     lai 

puertas ,  f. 
Ecolâtre ,  sm.  maestrescuela. 
Ecole ,    sf.    escuela  ;   Faire   C- 

buissonnikr* ,  hacer  corrales 

Faire    un     — ,    olvidarse    dt 

señalar  los  puntos  que  se  han 

ganado  ;  descuidarse. 
Ecolier,  sm.  estudiante  ,  escolar 

— ,  e  ,  s.  discípulo. 
Econduire  ,  va.  despedir. 
Economat ,  sm.  economía  ,  f. 
Econome,     sm.    ecónomo:   — 

2  a.  económico     a. 
Economie  ,     sf.     economía 

ahorro ,  m. 
Economique ,  %  a.  económico  ,  u 
Economiquement ,  ad.    económi 

cameute. 
Economiser,  va.    ahorrar;  admi 

nislrar  con  economía  ,  etc. 
Eco  pe  ,  sf.  achicador,  m. 
Ecoperche ,  sf.  máquina  para  le- 
vantar piedras  ,  etc. 
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Ecorce,  sí.  corteza  ; — de  ti b ge 
corcho,  /?;. 

Eco'cer.xz    deeoKeznr. 

Ecorché  ,  e  ,  a.  fa).  escorchado. 

Zcorche-cu  (à)  ,  ad.  arrastraudo 
el  trasero  ;  á  regañadientes 

Ecorcher,  va.  desollar. 

Ecorcherie ,  sf.  desollador,  m. 

Ecorcheur,  sin.  desollador. 

Ecorckure  ,  sf.  desolladura. 

Pt-ore  ,  sf.  repecho  ,  declive     m. 

Ecorner,  va.  descornar:  descan- 
tillar: disminuir. 

Ecornifter,  va.  andar  de  gorra. 

Ecorníflerie  ,  sf.  mogollón  ,  m. 

Ecornifleur,  se  ,  s.  mogollón  ,  m. 
gorrista.  [de!  ángulo. 

Ecornure      sf.      pedazo     sacado 

Ecosser,  va.  desvainar. 

Ecosseur ,  se,  s.  el  que  des- 
v  ina  las  habas ,  etc. 

Ecot  »  sm.  escote;  tronco  en 
que  quedan  cabos  de  ramas. 

Ecoté  ,  e  ,  a.  ecotado  ,  a. 

Ecouane,  sf.  lima  de  mone- 
deros. 

¿couaner,  va.  reducir  las  mo- 
nedas al  peso  debido. 

Ecoañe  ,  sf.  especie  de  milano. 

Ecl  uiement, sm.  derramamiento. 

Ecculer  [  «'  } ,  vr.  colar,  derra- 
marse :  pasarse  el  tiempo  ;  es- 
currirse, [da  ,  f. 

Ecourgeon  ,  sm.  cebada  ouadra 

Eeouríer,  ?a.  troncar  ;  descolar 
ó  desorejar. 

Ecoutant ,  e  ,  a.  escuchante. 

Ecoute,  sf.  aposentico  de  donde 
se  puede  escuchar,  m.  es 
cota:  Etre  aux — s,  escuchar; 
Sœur-écoute ,  escucha. 

Ecouter,  va.  escuchar. 

Ecouieux ,  a.  caballo  asomora- 
dizo.  [tilla. 

Zcoathl*  ,   sf.    «scuta    ô    escu- 
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Ecouvillon  ,  sm.  lanada  ,  /.  esro 

bajo  de  panadero. 
Ecouvilionner,    va.    limpiar    «on 

la  lanada;  barrer  cou    el  es 

cobajo. 
Ecran  ,  sm.  especie   db  abanico 

á  de    guardafuego  ,   para    de 

fende  rse    del    demasiado    ar 

dor  del  fuego  ,  especie  de  es 

pejo. 
Ecraser,  va.  machacar  :  destruir, 

asolar;  hacer  demasiadamente 

chato. 
Ecréme^,  va   desnatar. 
Ecréier,  va.    quitar  la  cresta  de 

la  explanada  .  etc. 
Ecrevisse  .  sf.  cangrejo  ,  m. 
Ecrier  (s*),  vr.  exclamar. 
Ecrtn,  sm.    eofrecito    para    ios 

diamantes  ,  etc. 
Ecrire  .  va.  escribir. 
Ecrit ,  sm.  escrito. 
Ecriteau,  sm.  rótulo. 
Ecritoire,  sf.  escritorio;  tintero, 
Ecriture  ,  sf.  escritura.  [m 

EcrívatUeur,  sm.  autorzuelo    es 

critorcillo. 
Ecrivain,  sm.  escribiente  ;  con- 
tador   de    navio  ;  maestro  de 

escribir  :  escritor. 
Ecrhassier,  sm.  escritorcillo. 
Ecreu ,  sm.   matria  ,   f.   registro 

de  la  cárcel. 
Ecroue ,  sf.  pergamino  donde  se 

escribe  el  gasto  ordinario  del 

palacio  ,  m.  [  m.  pi. 

Ecrouelles  ,  sf.  pl.    lamparones 
Ecrouer,  va.    asentar  en   el  re- 

g'stro  de  la  cárcel. 
Ecrouir    va.  martillar  á  frió. 
Ecrouissement ,    sm.    el   acto   de 

martillar  á  frió  ,  etc. 
Ecroulement  ,  sm.    resbalón  ,  m 

caida,  f, 
Erraule   /»'} ,  ve.  caer,  resbalar 
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Ecroûter,  va.  descortezar  el  país. 

Ecru  ,  e  ,  a.  crudo  t  a. 

Eczarcome  ,  sm.  carnosidad  ,  f. 

Ectropion ,  Eraillement. 

Ectylotique  ,  a  a.  que  consume 
las  callosidades. 

Ectype ,  sf.  copia  figurada  de 
una  inscripción  ,  ele, 

Eí"í¿  ,  sm.  eicudo. 

Ecubier,  sm.  escobenes. 

Ecueil ,  sm    escollo 

Ecueüe  ,  sf.  escudilla. 

Ecueliée,  sf.  lo  que  contiene  la 
escudilla. 

Ecuisser,  va.  quebrantar  un  ár- 
bol derribándole. 

Eruler,  va.  viciar  el  calzado  por 
la  parte  de  atrás  ,  descalcañar. 

ïcume ,  sf.  espuma. 

Mcumer,  va.  espumar  :  alzar  con 
lo  mejor  de  ;  —  les  mers  ,  pi« 
ratear  ;  —  ,  •»n.  espumar;  — 
de  rage  »  echar  espumarajos. •> 

Ecutreur,  sm.  espumador:  —  de 
marmite  ,  mogrollo  ;  —  de 
mer,  pirata. 

Ecumeux ,  se  ,  a.  eflp  jmoso  ,  a. 

Ecuw.oire  ,  sf.  espumadera. 

'¿curer,  va.  fregar. 

Ecureuil ,  sm.  arda  ,  ardilla  ,  f. 

Ecureuse  ,  sf.  fregatriz. 

Ecurie  ,  sf.  caballeriza. 

Ecusson  ,  sm,  escudo  de  armas  ; 
escudete.  [cudete. 

teussonner,  va.    enierir   de    es- 

Ecussonnoir,  sm  cuchillo  para 
enjerir. 

Ecuyer,  sm.  escudero;  picador, 
caballerizo. 

Edda  ,  sf.  recopilación  mitoló- 
gica de  los  pueblos  del  Norte. 

Edén  ,  sm.  el  paraíso  terrestre. 

Edén  ter,  va.  desdentar. 

Edifiant,  e  ,  a.  ediíi  cativo  ,  a. 

Edificateur    sm    edificador. 
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Edification,  sï.  eâficaiùw. 

Edifice ,  ara.  edificio. 

E  iifier,  va.  edificar. 

Edile ,  sm,  edil. 

EdiliU  ,  sf.  edilidad 

Edit ,  sm.  edicto. 

Editeur,  sm.  editor. 

Edition  ,  sf.  edición 

Edredón ,     sm.      plumón     mv 

suave  y  delicado. 
Education  ,  sf.  educación 
Eduicuration ,  sf.  el  acto  de  dul 

ztirar,  m. 
Edulcorer,  va.  dulzurar. 
E  faufiler,  va.  deshilar. 
Effaçable  ,  s  a.  lo  que  se  puede 
Effacer,  va.  borrar.  [borrai 

Eff acure  ,  sf.  borradura. 
Effaaer,   va.    deshojar  las    mié 

ses.  [vorido  ,  a 

Effaré  ,  e ,   a.    azorado,    desp? 
Effarer,  va.  azorar. 
Effaroucher,  va.  ojear. 
Effectif,  ve  ,  a    efectivo  .   a. 
Effectivement  ad.  efectivamente 
Effectuer,  va.  efectuar. 
Efféminé  ,  sm.  afeminado. 
Eff ¿miner,  va.  afeminar. 
Effendi ,  sm.  hombre  de  ley  en 

tre  los  Turcos. 
Effervescence  ,    sf.  efervecenci.* 

f.   acaloramiento ,   calor,   m. 
Effet ,  sm.  efecto. 
Effeuillaison  ,  sf.  deshojadura. 
Effeuiller,  va.  deshojar. 
Efficace,    s    a.   eficaz — j        sf. 

eficacia. 
Efficacement,  ad.  eficazmente 
Efficacité,  sf.  eficacidad  efica 
Efficient,  e,  a.  eficiente,  [cia 
Effigie  ,  sf.  efigie,  [en  retrato 
Effigier,  va.  ahorcar  à  degolla. 
Effilé  ,  sm.  flequillo  ;  Prend-e  U 

visage  —  .  afiligranarse      al) 

larse. 
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Effiler,  va.  deshilar.  [mí. 

Efpoîer,  ra.    deshojar  las   mie 

Efflanqué  ,  e  ,  a.  trasbij'ado  ,   a. 

Efllanqucr,  va,  hacer  trashijado. 

Effleurer,  va.  herir  ó  tocar  lige 
ramente  ?    tratar   su 
mente. 

Effi.eurlr,  vn.  esîlorecer. 

Efftcrescence ,  gf.   esiVjreceneia. 

Effondrement ,  srn.  la  acción  de 
cevar  /as  tierras. 

Effondrer,  va.  cavar  la  t!er:a  es- 
tercándola  ;  quebrantar  ;  des- 
tripar aves  ,  etc. 

Ejfondriltes ,  sf.  pl.  borras  .  f. 
pi.  tumbo  de  olía  ,  m. 

Efforcer  (  »'J  ,  vr.  esforzar»». 

Effcrt ,  sm.  esfuerzo. 

Effraction  ,  sf.  fractura. 

Effrayant ,  e  ,  a.   horrendo  ,  a. 

Effrayer,  va   asustar. 

Effréné  ,  a  ,  a.  desenfrenado    a. 

Effriter, va.  desfrutar  una  tierra, 

Effroi ,  sm.  susto. 

Effronté,  e  ,  a.  desvergonzado,  a, 

Effrontément  g  ad.  desvergonza- 
damente. 

Effronterie  ,  sf.  desvergüenza. 

Effroyable,  a  a.  horrible  ,  her 
rendo  ,  a. 

Effroyablement ,  ad.  bo  -rible 
mente  ;  excesivamente. 

Effusion  ,  iî.  efusión. 

Efcurceatt,  sm.  especie  de  carro, 

Egágropile  ,  sf  pelota  de  pelos 
etc.  en  el  estómago  de  lo- 
anímales  rumiantes. 

Egalement,  sm.    regoc'jo  ,  albo 

Egal ,  e ,  a.  igual.  [rozo 

Egalé  Ifaüeon)  ,  balcón  goteado 

Egalement ,  ad.  igualmente 

Egaler,  va.  igualar 

Egaiîsuiion,  sf.   jgua.ar'on 

Egaliter.  va    igualar 

g^atífcí    sf  ígua.dad 


Egalurti  ,  iL  pL  Manchad  bían 
cas  eu  las  espaldee  del  hal- 
cón ,  etc. 

Egard,  sm.  respecto,  m.   aten- 
ción,   consideración  ,    f.    A 
C — ,     pr.     acerca ,    tocante 
respecto  ,  en  rr.zrn. 

Egarement  ,  sm.  desearriamien 
to  ;  extravío. 

Egarer,    va.    descarriar ,    extra 

Egayer,  Ta.  solazar.  [viar. 

Egide ,  sf.  el  escudo  de  la  diosa 
Palas,     [lo  mayor  del  ojo  ,  f. 

Egilop$ ,  sm.  úlcera  en  el  ángu 

Eglantier,   sm    escaramujo. 

Eglaniine  ,  sf  escaramujo  ,  m. 

Eglise  ,  sf.  iglesia. 

Eglogue  ,  sf.  égloga. 

Egoger,  va.  quitar  de  las  pieles 
las  orejas  y  cola. 

Egolser,  vn.  hablar  demasiada 
mente  de  r-i.  [propio 

Egoisme  ,    sm.    egoísmo  ,    amor 

Egoïste  ,  s  s.  egoísta  :  ama  sola 
mente  á  el  que  sí  mismo. 

Egorger,  va.  degollar. 

Egosiller  (  s'  ),  vr.  desgañifarse. 

EgoCit ,  sm.   albañal ,  sumidero* 

Egoutler,  vn.  5' — ,  vr.  agotarse 

EgouUoir,  £m.  máquina  en  don 
de  se  pone  ia  vajilla  después 
de  lavada. 

Egrapper,  va.  desgranar. 

Egrappoir,  sm.  desgranadera,  f" 

Egratigner,  va.  arañar. 

Egraligneur,  se  ,  s.  arañador,  a. 

Egratignure  ,  sf.  araño ,  m, 

Egravillonner,  va.  sacar  de  tierrs 
un  árbol  con  sus  raices. 

Egrener,  va.  desgranar  ;  desm 
gajar. 

Egrillard  ,  e  a.  y  s.  den  ier 
lo,  a     vivaz     etc 

Egriser,  Ta.  fregar  u:>  diamanta 
con  otro     brugir 


¿grugeoir,  sir..  Taso  para  moier 
la  sal.  [zar. 

Egruger,  va.   moler ,  desmeau 

Egueuler,  va.  desgolletar. 

Egyptien  ,  ne  ,  s.  gitano  , 

Eh  !  int.  ah  !  ay  1  hola  1 

Ehanché ,  Déhanché. 

Ekerber,  Sarcler. 

Ehouper,  va.  desmochar. 

Ejaculation  ,  sf.  emisión  del  sé 
men  ;  jaculatoria. 

Ejacuier,  vn.  emitir  el  semen. 

Etabcié,  e  (  artislement  ) ,  ela 
bocudo  ,  limado  ,  a. 

Elaguer,  va.  entresacar. 

Elan  ,  srn.  danta  ,  f. 

Elancé ,  e,a,  alto  y  delgado,  a. 

élancement ,  sm.  ímpetu;  lati- 
do; deseo  vehemente  y 
pronto.  [  lanzarse. 

Elancer,  vn.  latir  ;  S' — ,  vr.  aba- 

Elargissement  ,  sm.  ensancha- 
miento ,  m.  soltura  ,  f. 

Elargiss-ure  ,  sf.  ensancha. 

Elasticité,  sf.  elasticidad. 

Elattique ,  j  a.  eláítico  ,  a 

Elatine ,  sf.  elatine. 

Electeur,  sm.  elector. 

Electif,  ve,  a.   electivo,  a 

Election  ,  sf.  elección. 

Electora! ,  e  ,  a.  electoral. 

Electorat ,  sm.  electorado. 

Electrice  ,  sf.  electriz. 

Electricité ,  sf.  electricidad. 

Electrique  ,  2  a.  eléctrico  ,  a. 

Electrisable  ,  2  a.   elcctrizabh'. 

Elecirisalion  ,  sf.  electrización. 

Eleclriser,  va.  comunicar  la  vir- 
tud eléctrica. 

Etectrotnètre  ,  sm.  deciiónutro.. 

Electropliore  ,  sin.   c'eeirófcro, 

Electuaire,  sm.    eicetusrio. 

Elégamment^  ad.  eîeg  H 

Elégance  ,  sf  e; 

Wifiwm*  .  *  ,  »    élégant* 
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Elèglaqae  ,  s  a.  elegiaeo    a.    " 
JE/egfe ,  sf.  elegía. 
Elément     sm.  elemento. 
Elémentaire  ,  a  a.  elementar, 
E/emt ,  sm.  resina  de  Américé- 
Eleosaccharum  ,  sm.  aceite  esen 

cial  incorporado  con  azúcar: 
Eléphant,  sm.  elefante. 
Etéphantiasis ,  sm.  elefancía,  f. 
Elévation,  sf.   elevación;   subli 

midad,  alteza  ,  f.  alzado  ,  m. 

montea. 
Elévatoire  ,  sm.  legra  ,  f. 
E/¿te  ,  sm,  discípulo. 
Elever,  va.    elevar;    erigir    una 

estatua  ;  etc.  cultivar  ,  criar 

S' — ,    vr.   levantarse  ,     rebe 

larse  :  entonarse;  atravesarse 

una  competencia. 
Eievure  ,  sf.  grano  .  vu  ampol.a. 
Elider,  va.  elidir 
Eligibilité ,    sf.    capacidad   para 

ser  elegido. 
Eligible  ,  a  a.  elegible.  [uso 

Etimer  {  s'  )  ,  vr.  gastarse  por  e! 
Elimination  ,  sf.   eliminación. 
Eliminer,  va.  eliminar. 
Elingue  ,  sf.  ma.  eslinga. 
Elinguer,  va.  ma.  eslingar. 
Elinguet ,  sm.   ma,   linguete 
Elire ,  va.  elegir. 
Elisión  ,  sf.  elisión. 
Elite  ,  sf.  )o  selecto     m. 
Elixir,  sf.  elixir,  m.       de   ongus 

vie  ,  agua  de  la  vida. 
Elle  ,  pron.  ella. 
Ellébore  ,  sm.  eléboro  ;  —  nelr 

yerba  de  ballestero  ,  f. 
Elléboríne  ,  sf.  eleborsna. 
Ellipse  ,  sf<    (  en  la  geometría 

elipse   o   clipsí  :  (  (  ; 

máticaj  elipsis. 
Elliptique ,  2  a.  elij 
E/m«  (  f«f<    Sfl/n' 
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Elocution  ,  sf.   elocución. 

Eloge  ,  sm.  elogio. 

Eloignement ,  sm.  alejamiento 
apartamiento  ,  ta.  antipatía 
f.  lejos  (en  la  pintura  }. 

•Peigner,  va.  apartar ,  alejar  s 
diferir. 

Elongation,  sf.  elongación, 

Eloquemment ,  ad.  elocuente- 
mente. 

éloquence  ,   sf.  elocuencia. 

íloquent ,  e  ,  a.  elocuente. 
)lu ,  e  ,  s.  elegido ,  a. 

îlucubration  ,  sf.  obra  compues- 
ta á  la  luz  del  candil  ,  etc 

Eluder,  va.  eludir. 

Eljsées  (Champs)  ,  sm.  pL  elíseos 
campos. 

Emaciation  ,  sf.  emaciación  f. 
enflaquecimiento,  ni. 

Email ,  sm.  esmalte. 

Emailler,  va.  esmaltar. 

Emailleur,  sm.  esmaltador. 

Emaillure,  sf.  el  esmaltado 

Emanation ,  sf.  emanación. 

Emancipation,  sf.  emancipación. 

Emana/>«r,va.  emancipar  ;  5' — , 
vr.  soltarse. 

Emaner,  vn.  emanar. 

Emargement ,  sm.  la  acción  de 
marginar  ,  f.  lo  apuntado  al 
margen. 

Emarger,  va.  marginar 

Emasculaiion  ,  sf.  castración.  * 

Emasculer.  va.  capar  ,  castrar. 

€mbabouiner ,  va.  embelecar, 
engaitar. 

Emballage  ,  $m.  embalage  ,  m 
lo  que  sirve  para  embalar. 

Emballer,  va.  embalar ,  enfal- 
dar, [fardador. 

Emballeur,  sm.  embalador,   en- 

Embarder  (  5'  )  ,  vr.  nía.  derri- 
bar del  tumbo 

Iknbargo     sm.  embar,gjc.       f 
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Embarqutmtní ,  sm.  embarca 
Embarquer,  va.  embarcar. 
Embarras,  sm.  en? barago 
Embarrassant  ,    e,    a.    embara 

zoso  ,  a. 
Embarrafter,  va.  embarazar. 
Embarrare  ,     sf.      fractura     de 

cráneo.  [las  ruedas,  f. 

Embatage  ,  sm.  calzadura  de 
fifíifcáíerj  va  enalbardar;  en- 
cargar una  cosa  molesta. 
Embattre  ,  va.  calzar  las  ruedas- 
Embattes  ,  sm.  pi.  ma.  embates. 
Embauchage ,     sm.      engancha 

miento.  [ganchar. 

Embaucher,  va.    embaucar,  en- 
Embaucheur,  sm    embaucador 

enganchador. 
Embaumement  ,     sm.     embalsa- 
mamiento. 
Embaumer,    va.      embalsamar. 

echai  de  si  fragrancia. 
Embéguiner,     va.      encapuzar  t 

S' — ,  vr.  enanr  orarse  de  ,  en 

casquetarse  en. 
Embellir,  va.  hermosear  ;  — ,  vn 

hacerse  mas  hermoso. 
Embellissement ,  sm.  hermosura 

f.  adorno.  [quetarse  en 

Emberkicoquer  (  s'  )  ,  vr.  eneas 
Embesogné  ,  e  ,  a.  ocupado  ,  a 
Emblaver,  va.  sembrar  de  trig* 
Emblav" :  c  _i.    i»«rra  sembrad 

de  trigo. 
Emblée    (d1),   ad.    de   repente 

de  asalto.  [tico     a. 

Emblématique  ,    2    a.    emblema 
Emblème ,  sm.  emblema. 
Emboire  ( **)  ,  vr.  embeberse 
Emboiser,  va.  embaucar. 
Emkuiseur,  se,  s.  embaucador  S 
Emboitet  eni ,    sm.     encajadme 

de   los  huesos  ,  /'. 
Emboîter    va.  encajar. 
Embullare ,  sf,  encajadura. 
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Embolisme  ,  sin.  emb      *>no 

Embolismique  ,  2  a.  ei      olisma]. 

Embonpoint ,  sm.  gor    *ra  ,  f. 

Embordurer,  va.  pot  -  marcos 
o  cuadros. 

Embossure  ,  sf.  barí*    i  ,  m. 

Embouché,  e  (mal)  *.  el  que 
Labia  mal  y  fu  *  de  pro- 
pósito. 

Emboucher,  va.  er  ©car;  en- 
freuar;  instruir  S' — ,  vr. 
desaguar. 

ümbouchoir,   sm.  e     ancbador. 

embouchure  ,  sf.  embocadero  , 
m.  boca  de  instrumento  do 
viento}  boca  de  cañón  ,  etc. 
/'.  bocado,  m.  embocadura,  /". 

Embouquer,  vn.  ma.  embocar. 

ümbourber  ,  va.  empantanar; 
S' — ,  vr.  atollarse. 

Embourrer,  va.  emborrar. 

Emboursement  ,  sm.    embolso. 

Embourser,  va.  embolsar. 

Embraquer?  va.  ma.  tirar  un  ca- 
bo en  la  embarcación. 

Embrasement, sm.  abrasamiento, 
m.  combustion  ,  f. 

Embraser,  va,  abrasar. 

Embrassade  ,  sf.  abrazo  ,  m. 

Embrassement ,  sm.  abrazo. 

Embrasser,  va.  abrazar  ;  abar- 
car ;  Qui  trop  — e  mal  étreint, 
quien  muclio  abarca  poco 
aprieta 

Embrasure,  sf.  tronera,  caño- 
nera,/", denamo  de  venta- 
na ,  etc.  m.  [mierda. 

Embrener,     va.     ensuciar     con 

Embrocalion  ,  sf.  embrocación. 

Embrocher,  va.  espetar. 

Embrouillement  ,  sm.   embrollo. 

Embrouiller,  va.  embrollar. 

Embrumé  ,  e  ,  a.  anublado  ,  a. 

Emeryotogie  ,  sf.  embriología. 

Embrj  n  ,  sin.  embrión. 
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En.bryotomie  ,  sf.  embnolomuu 
Embuche  ,  sf.  celada. 
Embuscade ,  sf.  emboscada 
Embusquer,  va.  emboscar. 
Emende? ,  va.  emendar. 
Emeraude  ,  sf.   esmeralda. 
Emergent  ,  a  a.   emergente. 
Emeri ,  sm.  esmeril. 
Emerillon  ,  sin     esmerejón  ;   et 

meril  (pieza  de  artillería). 
Emerillonné  ,  e  ,  a.  vivo  ,  a  ;  ale 
Emérile  ,  a.  emérito,   [gre  ,  etc 
Emersión ,  sí.  emersión. 
Emerveiller,  va   maravillar. 
Emétiqu*  ,  a  a.  y  sm.  emético,  a 
Emeut,   sm.   tallidura  ,   f  —  e 

sf.    alboroto ,    motín     popu 
Emeutir,  vn.  tullir.  [lar  ,  m 

Emier,  va.  desmigajar. 
Emietter,  va.   desmenuzar,  des 

m  ¡gii  jar. 
Emigrant ,  t ,  a.  emigranl  ,  e. 
Emigration  ,  sf.  emigración. 
Emigré  ,  e  ,  a.  emigrado  ,  a. 
Emigrer,  vn.  emigrar. 
Emincée ,   sf.    guisado   de    taja 

das  de  carne ,  ir. 
Emincer,  va.    cortar  eu   tajadaí 

delgadas.  [mente 

Eminemmsnt  ,      ad.     eminente 
Eminence ,  sf.    eminencia. 
Eminent ,  e  ,  a.  eminente. 
Eminentissime ,  a  a.  eminentísí 

mo  ,  a.  [boma 

Emir,  sm.  descendiente  de  Ma 
Emissaire  ,  a  s.  emisario. 
Emission  ,  sf.  emisión  :  pronun 

ciaciou   solemne  de  los  voloi 

religiosos. 
Emmagasiner,  va.  almacenar. 
Emm aigrir,   va.    quitar  la  g«r 

dura  ;   — ,   vn.   5' — ,   vr.  en- 
magrecer. 
Emmaillotter,    va.    envoWer    ep 

j)ai>alf>« 
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Emmanchement  ,  sin.  ¡untura  de 
los  miembros  cou  cl  (ronco. 

Emmancher,  va.   poner   mango. 

Emmancheur,  sm.  el  que  pone 
mangos.  [mar. 

Emmariné  ,  e ,  a.  hecho ,  a  á  la 

Etnmarbier,  va.  alistar  marine- 
ros,      [ordenar  los  muebles. 

Emménagement  ,  sm    el  acto  de 

Emménager   (s'),    u\    ordenar 
.  sus  muebles  :  alhajarse. 
tnménagogue  ,  a  a.  y  sm.  eme 
nágogo  .  a. 

Emmener,  va.  llevar. 

Emmenoter,  va.  maniatar. 

Emmeublcr,  va.  alhajar. 

Emmieller*  va.  enmelar. 

Emmiellure  ,  gf.  cataplasma  de 
albeitares. 

Emmitoufler,  va.  arropar  bien 
á  uno. 

Emmorlüiser,  va.  enmechar. 

Emmuseler,  va.  poner  un  bo 
ral  á.  [tud  ,  f. 

Emoi  ,  sm.  cuidado,  m.  inquie- 

Emollient  ,  e  ,  a.  emoliente. 

Emolument  ,  sm.  emolumento. 

Emon/men/er,  vn.   ganar. 

Emoncioire  ,  sm.  emunelorio. 

Emendes,  sf.  p!.  ramas  super- 
finas que  se  cortan. 

Emonder.  va.  podar. 

Emoúon  ,  sf.  temor;  resabio  de 
calentura  ;  alboroto  ,  molin  , 
m.  [zurrar,  etc. 

Emoucher,  va.  amoscar:  azotar  , 

Emouchet  ,  sm.  gavilán  macho. 

Emouchetle  ,  sf.  mosquitero  ,  ni. 

Emoucheur,  sm.  el  que   amós.a. 

Emouchoir,  sm.   mosqueador. 

Emoudr*  ,  va.  amolar 

Emouleur,  sin.  amolador. 

Emoutser,  vs.  embotar  ;  quitar 
el  moho. 

émouvoir,  va   mover. 
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Empailler,  va.  guarnecer  ¿  líe 
nar  con  paja.  [palar 

Empalement,  sm.  el  acto  de  em 

Empaler,  va.  empalar. 

Empan  ,  sm.  palmo. 

Empanacher,  va.  adornar  co| 
penachos. 

Empaqueter,  va.  empaquetar. 

Emparer  (**),  vr.  apoderarse. 

Empasme  ,  sm.  polvo  oloroso. 

Empastelar,  *a.  dar  de  pastel. 

Empate  de  couleurs  ,  pastoso. 

Empâter,  va.  empastar. 

Empaumer,  va.  recibir  una  pe- 
lota ,  etc.  en  el  medio  de  la 
palma  de  la  mano  ,  etc.  asir, 
agarrar;  hacerse  dueño  de  la 
voluntad  de. 

Empaumure  ,  sf.  la  parle  del 
giiHiile  que  cubre  la  palma; 
la  parle  mas  allá  de  la  cabeza 
del  ciervo  ,  ele. 

Empêchement, sm.  impedimento 

Empêcher,  va.  impedir,  estor 
bar  ;  5' — ,  vr.  abstenerse 
dejarse  de. 

Empeigne  ,  sf.  empeine  ,  j;¡ 

Empennelle  .  sf.  ma.  áncora  pe- 
queña. 

Empmueii,  va.  emplumar. 

Empereur,  sm.  emperador. 

Empesage ,  sm.  eí  acto  de  al 
m  i  donar. 

Empeser,  va    almidonar. 

Empeseur,  se,  s.  almidonado!-,  a. 

Empester,  va.  apestar. 

Empêtrer,  va.  enreda*  los  pies; 
embarcar  en  una  dependen- 
cia ,  etc.  5' — ,  va.  encabes 
trarse. 

Empetrum  ,  sm.  empetro. 

Emolíase ,  sf.  énfasis. 

Emphatique  ,  2  a     enfático  ,  a. 

Eiftphaliquement  ,  ad  enfática 
mente 


EMP 

Bmphractiq.uê  ou  Emplasliqa*  , 
2  a.  enfrádieo,  emplástico,  a. 

Emphysème  ,  sm.  inflación,  f. 

Emphytcose ,  sf.  enfitéosîs, 

Êmphyléoté  ,  sn¡.  eniitéola. 

Emphytéotique,  2  a.  eníiteú- 
tiro  ,  a. 

Empiéter  sur,  vu.  usurpai 

Empifrer,  va.  barrar,  embutir  ; 
engordar. 

Empiler,  va.  amontonar. 

Empire,  sin.  imperio. 

Empirer,  va.  y  n.  em-pi  orar. 

Empirique  ,  sm.  emnifñ-o. 

Empirisme  ,  sm.  empirismo. 

Emplacement ,  sm.  sitio,  711.  co- 
locación ,  /". 

Emplâtre,  sm.  emplasto,  parche. 

Emplette  ,  sf.  compra  ;  J  orne 
d1 —  ,  á  costo  y  cosías. 

Emplir,  va.  llenar. 

Empioi ,  sm.  empleo. 

Employé,  sin.  empleado. 

Employer,  va.  emplear. 

Emplumer,  va.  emplumar. 

Empocher,  va.  poner  en  su  fal- 
triquera î  embolsar. 

Empoigner,  va.  empuñar. 

Empois  ,  sm.  cola  de  almidón  t 
f.  [miento. 

Empoisonnement  ,    sm.     atosiga 

Empoisonner,  va.  envenenar,  em- 
ponzoñar. 

Empoisonneur,  se ,  a.  y  s.  enve  • 
nenador;  mal  cocinero. 

Empoisser,  Poisser. 

Empoissonnement ,  sm.  la  acción 
de  echar  pececillos  en  los  es- 
tanques 

Empoissonner  ,  va.  echar  pece- 
eillos  en  un  estanque. 

emporté  ,  e,  a.  colérico,  a. 

Emportement  ,  sm.  cólera  ,  f. 

Emporte-pièce,  sm.  sacabocado  ; 
maldiciente    murmurador. 


Emporter ,   va.     fjevar;    lograr 

V —  sur,  \ encer,  sobrepujar 

pesar  mus*,  S' — ,  vr.  encole 

rizarse. 
Empourprer,  va.  purpurar. 
Empreindre  ,  va.  imprimir. 
Empreinte  ,  sf.  impresión. 
Empressement  ,     sm.    apresura 

miento. 
Empresser  (s'}  ,  vr.  apresurarse 
Emprisonnement  ,  sm     la  acción 

de  aprisionar;  detención  ,  f. 
Emprisonner,  va.  aprisionar. 
Emprunt,  sm.  empréstito. 
Emprunter,   va.    pedir    ci    tomai 

prestado. 
Emprunteur,  se  s    s.   el  que  pide 

o  toma   prestado;  emprestiî 

la  dur. 
Empuantir,  va.  apestar. 
Empuantissement,  sm.  infección 

corrupción  ,  /". 
Empyeme ,  sm.  empicma. 
Empyrée,  »  a.  y  sm.  empíreo,  a 
Empyreume  ,  sm.  empireuma. 
Empyreumatique  ?  2   a.  empiieu 

málico ,  a. 
Emulateur,  sm.  emulador. 
Emulation,  sf.  emulación. 
Emule  ,  sm.  émulo. 
Emulsión  ,  sf.  emulsión. 
Emulsionner,   va.    refrescar  cen 

semillas  frías 
.En,  pr.   en;   — ,  pr«n.   rel.  de 

allí  de  este  ,  ele. 
Enallage  ,  sf.  enálage. 
Encadrement,  sm.  el  acto  de  cir 

cundar  con  marco;  el  mare© 

mismo.  [marco 

Encadrer,    va.     circundar    coa 
Encoger,  va.  enjaular. 
Encaissement  ,     sm.     encajona 

miento. 
Encaisser,  va.  encajonar. 
Encan  ,  sm.  almoneda    f. 
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Encanailler  </) ,  va    avillanarse. 

Encapuchonnée  (s'}  ,  vr.  encapu- 
«arse ,  encapirotarse. 

Encaquer,  va.  embanastar. 

Encasieler  («')  ,  vr.  encanutarse 

Encastelure  ,  sf.  en  canuta  dura. 

Encanlillagc  ,  sm.  la  parte  del 
navio  que  se  deja  ver  fuera 
del  agua.  » 

Encastrement .  sm.  encajadura  , 
f.  [  dero  en  otro. 

Encastrer,  va.   encajar  un   ma- 

Encaustique  (peinture)  ,  sf.  pin- 
tura cerifica 

Eneavement ,  sm.  el  aGto  de  en- 
cerrar en  la  bodega. 

Encaver,  va.  encerrar  vino  en 
la  bodega. 

Encaveur,  sm.  cl  que  encierra 
el  vino  en  la  bodega. 

Enceindre ,  va.  cercar,  rodear. 

Enceinte  (  femme  )  ,  muger  pre- 
ñada ,  en  cinta     f.  [m. 

Enceinte  ,  sf.  cerca  ,  f.  circuito  , 

Encens,  sm.  incienso.  [  f . 

Encensement ,  sm.  incensación  , 

Encenser,  va.    n censar. 

Encenseur,  sm,  adulador 

^Jncensiere  ,  sf.  berza  de  perro. 

Xncensoir,  sm.  incensario. 
acéphale  ,  2  a-  encéfalo  ,  a. 

Enccphalocèle  ,  sf.  bernia  del  ce- 
lebro. [  miento. 

Enchaînement  ,    sm.    encadena- 

Enchalner,  va.  encadenar. 

Enchainure  .  sf.  encadenadura. 

Enchantement  ,  sm.  encanta- 
miento 

Enchanter,  va.  encantar. 

Enchanteur,  eresse ,  s.  y  a  en- 
cantador, a. 

Enchaperonner.  va.  encapirotar. 

Enchâsser,  va.  encajar. 

Enchâisure ,  sf.  encajadura. 

Br*hauiser,  va.  aporcar. 
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Enchère  ,  sf.  puja. 

Enchérir,**  pujar;  sobrepujar, 
encarecer;  —  ,  vn.  encare- 
cerse [miento. 

Ench¿ris*ement ,    sm.    encarecí- 

I  nchérisseur,  sm.  pujador, 

Enchevêtrer,  va.  encabestrar 

Enchevêtrure ,  sf.  berida  que  se 
bace  el  caballo  encabestran 
dose  ,  f.  tablazón  al  rededor 
de  un  cañón  de  chimenea,  m 

Enchifrenement    sm.  romadizo 

Enckifrener,  va.  causar  roma 
dizo  ;  £''— ,  vr. arromadizarse 

Enchymote  ,  sf.  enquímosis. 

Enclave ,  sf.  cosa  encerrada  en 
otra. 

Enclavement ,  sm.  el  estado  de 
estar  encerrada  una  cosa  en 
otra  [en  otra. 

Enclaver,  va.  encerrar  una  cosa 

Enclin ,  «  ,  a.  inclinado  ,  a. 

Endone  ,  va.  cercar. 

Enclos  ,  sm.  cerca  ,   f. 

Enclouer,  va.  clavar  la  artille- 
ría ;  arrimar  el  clavo  al  ca- 
ballo. 

Enclouure  ,  sf.  clavadura,  f.  im- 
pedimento ,  obstáculo  ,  m. 

Enclume  ,  sf.  yunque  ,  ayunque 
hueso  pequeño  en  el  oído*,  m 

Encocher,  va.  empulgar. 

Encoffrer,  va  encerrar  en  e 
cofre. 

Encoignure  ,  sf.  esquina. 

Encoller,  va.  encolar. 

Encolure ,  sf.  el  cuello  del  ca 
bailo  ,  m.  manera  ,  f.  aire,  m. 

Encombre  >  sm.  impedimento  , 
estorbo- 

Encombrement ,  sm.    embarazo. 

Encombrer,  va.  embarazar. 

Encorbellement ,  sm.  salida  fuera 
de  la  pared  de  los  canes,  r». 
pisas,  etc. 


END 

Encon  .  ad.  aun  ,  todavía  ;  de 
muero  ;  además  ;  á  lo  menos  ; 
—  que  ,  conjí  auuque. 

Encorné,  «,  a.  lo  que  tiene 
cuernos.  [estimulo. 

\  Encouragement ,    sm.    fomento 

•  Encourager,  va.  animar. 

Encourir,  va.  incurrir. 

Encrasser,  na.  encrasar  5  $' — , 
yr.  avillanarse. 

Enere  ,  sf.  tinta  ;  —  d'imp"!.*  mr, 
barniz  ,  m. 

Encrier    sm.  tintero. 

Encuirasser  («')  yr.  engrgJSSBe  , 
emporcarse. 

Encuver,  va.  encubar. 

Encyclopédie  ,  sí.  enciclopedia. 

Encyclopédique  %  a  enciclopé 
dico  ,  a.  [dista. 

Encyclopédiste  ,   sm      enciclope- 

Endenlé  ,  e  ,  a.  endentado  ,  a. 

Endémique ,  2  a  endémico,  a. 

Endetter,  va.  cargar  de  deudas  ; 
S' —  ,  vr.  endeudarse. 

Endévé  ,  e  ,  a.  y  s.  obstinado, 
porfiado ,  a. 

iïndêver,  vn.  despecharse. 

Endiablé,  e,  a.  endemoniado,  a. 

Endimancher  {$)  ,  vr.  vestirse  de 
fiesta. 

Endive ,  sf.  endibia. 

Endoctriner,  va.  doctrinar. 

Endommagement ,  sm.  deterio- 
ración ,  f. 

Endommager,  va.  damnificar. 

Endormeur,  sm.  lisonjero. 

Endormir,  va  endormecer  ;  en- 
gañar con  palabras  suaves, 
etc.  5'—,  dormirse;   deseui- 

Enc/os  ,  sm.  endorso.         [darse. 

Endosse  ,  sf.  todo  el  peso  de  un 
negocio  ,  etc. 

Endossement ,  sm.  endoso 

Endosstr,  va.  cargar  á  cuestas; 
endosar 
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íuniosieur,  sm    endosador. 

Endroit ,  sm.  haz  de  los  paños . 
etc.  /'.  lugat,  sitio. 

Enduire  ,  va.  bañar  con  mate 
lia  desleida  ;  —  de  plâtre ,  i 
chaux,  etc.  enyesar,  enjalhe 
gar  ;  ■ —  de  poix ,  empegar. 

Enduit,  sm.  materia  deáleidu 
con  que  se  baña  la  superficie 
de  alguna  cosa  ;  —  de  plâtre 
enyesadura,  f. 

Endurant ,  e  ,  a.  sufridor,  a. 

Endurcir,  va.  endurar,  endure- 
cer. [  miento. 

Endurcissement ,   6m.   en  durée  i 

Endurer,  va.  endurar. 

Energie  ,  sf.  energía. 

Energique  ,  2  a.  enérgico  ,  a. 

Energiquemeni  ,     ad.    enérgica- 

Enerver,  va.  enervar,      [mente. 

Enfaiieau  ,  sm.  cobija  ,  f. 

Enfaite7ne7it  ,  sm.  plomo  qu 
cubre  el  caballete  de  una 
casa. 

Enfaiter,  va¿  cubrir  con  cobijas 
0  plomo  el  caballete  de  una 
casa, 

Enfance  ,  sf.  infancia  ;  niñería. 

Enfant,  sm.  y  f.  hijo ,  m.  hija  ,  / 
natural  de;  infante,  niño 
m.  criatura  ,  /. 

Enfantement  ,  sm.  parto. 

Enfanter,  va.  parir. 

Enfantillage  ,  sm.  niñe*  ¿a     /. 

Enfantin,  e,  a.  pueril;  Air 
visage  — ,  cara  amucha 
chada 

Enfariner,  va  enharinar  ;  5' — t 
vr.  encalabrinarse. 

Enfer,  sm.  infierno 

Enfermer,''  a.  encerrar;  cercar. 

Enferrer,  va.  traspasar  con  la 
espada  ,  etc.  S1 — ,  vr.  dar  en 
la  espada  de  su  enemigo  ;  da- 
ñarse á  sí  mismo. 
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Enfilada,  st  ringlera  ;  crujía  do 
piezas  ;  serie  de  discursos. 

Enfilé ,  e  ,  e.  entilado  ,  a. 

Enfiler,  va.  enhebrar;  pasar  la 
espada  de  parte  á  parte  ;  — 
des  perles  ,  des  chapelets  ,  en- 
sartar-, —  le  degré  ,  salir  pre- 
cipitadamente por  la  escale- 
ra ;  —  la  venelle,  lomar  dos 
de  lías  y  juan  danaante  ;  — 
un  chemin  ,  tomar  algún  ca- 
mino. 

Enfin  ,  ad.  en  fin. 

Enflammer,  va.  inflamar;  S1 — , 
vr.    abrasarse  ,    enardecerse. 

Enflechures.sf.pl.  ma.  flechastes. 

Enfler,  va.  hinchar 

Enflure  ,  sf.  hinchazón. 

Enfoncement ,  sm.  cabo  ,  pro- 
fundo ;  hondo  ;  hundimiento. 

In  foncer,  va.  hundir  ;  romper 
un  batallón  ,  etc.  apretar  ha- 
cia el  fondo  ;  quebrar  puer- 
tas etc.  — ,  vn.  hundirse  : 
5' — ,  vr.  ahondar. 

Enfoncttre  ,  sf.  el  fondo  de  cuba, 
etc.  m. 

Enforcir,  va.  hacer  mas  fuerte  ; 
— ,  vn.  5' — ,  vr.  ponerse  mas 
fuerte. 

Enfouir,  va.  ahondar  en  la  tier- 
ra ;  esconder. 

Enfourcher,  Affourcher  ;  —  un 
cheval ,  moutar  á  horcadillas. 

Enfourner,  va.  enhornar. 

Enfreindre  ,  va.  quebrantar  una 
ley  ,  etc. 

Enfroauer,  va.  hacer  fraile. 

Enfuir  (s*),  vr.  huirse;  escur- 
rirse un  licor. 

Enfumer,  va.    ahumar 

Engageant  .  e,  a.  atractivo,  a; 
— es  ,  sf.  pl.  vueltas. 

Engagement ,  sm.  ernpeñamien- 
to?  empeño;  alistamiento  de 
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soldado;  asiento  de  criado 
etc. 
Engager,  va.  empeñar  ;  alistar; 
■S' — ,  vr.   empeñarse  ;  alistar- 
se ;  asentar  con   amo    4  con 
maestro. 
Engagiste ,   s.  el   que  tiene  por 
empeño  algún  dominio  ,  etc. 
Engaitar,  va.  envainar 
Engallage  ,  sm.  tinte  de  agallas, 
Engaller,  va.  teñir  con    agallas 
Engeance  ,  sf.   raza,  f.  lin  age  , 
m.   Mauvaise  — ,  mal   engen- 
dro. 
Engelure ,  sf.   friera  ;  sabañón. 
Engendrer,  va.   engendrar. 
Engerber,  va.   agavillar;   amou  ■ 

tonar 
Engin  ,  sm.  máquina,  f. 
Englanté  ,  e  ,  a.  englandado  ,  a. 
Englober,  va.  unir,  conglobar. 
Engloutir,  va.  engullir  ,  tragar  , 

consumir  ;  destruir. 
Engluer,  va,  enviscar. 
Engoncer,  va.  embarazar  ,  apre 

tar  demasiado  el  talle. 
Engorgement,  sm.  asolvamiento. 
Engorger,    va.   obstruir  ;    5' — , 
vr.      asolvarse,;     rebosar     el 
agua  ,  etc. 
Engouement  ,    sut.    el    acto     de 
atragantarse  ,     m.  preocupa- 
ción á  favor  de  ,  f. 
Engouer,   va.    atragantar  ;  ST—, 
vr.     encasquetarse  ,    preocu- 
parse. 
Engouffrer  f  s')  ,  vr.  engolfarse. 
Engoulevent ,  sm.  chotacabras. 
Engouíé ,  e,  a.  engolado  ,   a. 
Enguuler,  va.  engullir. 
Engourdir,  va.   entorpecer 
Engourdissement ,  sm.    entorpe- 
cimiento. 
Engrais,  sm.  pastura  ,  f  abono 
Engraisser     va.    engordar:    es- 
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tercolar  las  tierras  :  —,  tu. 
engordar  ;  S' — ,  vr.  encrasar- 
se ;  enriquecer. 

Engranger,  va.  encerrar  en  e* 
pajar. 

En  graver»  va.  embarazar  el  ba- 
tel en  la  arena  ;  S' — ,  vr.  en- 
callar, 

Engrêiur       sf.  puntilla. 

Engrenage  ,  sm.  encaje  de  rue- 
das dentadas. 

Engrener,  va.  empezar  á  moler  ; 
engordar  los  caballos  con  tri- 
go ,  etc.  — ,  vn.  encajarse  los 
dientes  de  alguna  rueda  en 
los  de  olra. 

Engrenure  ,  sf.  dientes  de  una 
rueda  que  han  de  entrar  en 
los  de  otra. 

Engri ,  sm.  especie  de  tigre. 

Engrosser,  va.  hacer  preñada  á 
una  muger. 

Engrumeler  (s'j,  vr.  cuajarse. 

Enguiclié ,  e  ,  a.  enguichado  ,  a. 

Enguichure ,  sf.  tahalí  de  la 
tromp  de  caza  ,  m.  la  boca 
de  la  trompa. 

Enhardir,  va.   animar  ,   alentar. 

Enharmonique,  s  a.  enarmóni- 
co  ,  a. 

Enharnaclier,  va    enjaezar. 

En  haut  ,  ¡»d.  arriba  :  D'en  — , 
ad.  de  arriba:  del  cielo. 

Enigmatique ,  2  a.  enigmático. 

l^:tig¡natii¡uemenl  ad.  de  uu 
modo  enigmático. 

Enigme  ,  sf.  enigma  ,  m. 

Enivrement ,  sm.  embriaguez,  f. 

Enivrer,  va.  emborrachar;  atro- 

Enjambée  ,  sf.  zancada         [nar. 

Enjambement ,  sm.  sentido  que 
empieza  en  un  verso  ,  y  acá- 
ba  en  otro. 

Enjambar,  va.  atravesar  ;  -- 
▼n-  hw«   raso?    largo?  î  **- 
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sur,  usurpar  ;  adelantar  una 
cosa  sobre  otra. 

Enjaveler,  va.  agavillar. 

Enjeu ,  sm.  posta  ó  dote  ,  €n  el 
juego. 

Enjoindre  ,  va.  mandar. 

Enjôler,  va.  engaitar. 

Enjôleur,  se  ,  s.  engañador  ,  a 

Enjolivement  ,  sm.   adorno. 

Enjoliver,  va.  adornar 

Enjoliveur,  se  ,  s.  adornista. 

Enjolivure  ,  Enjolivement. 

Enjoué  ,  e  .  a.  alegre  ,  festivo,  a 

Enjouement ,  sm.  buen    humor 

Enkiridion ,    sm.  euquiridiou. 

Enkisté ,  e  ,  a.    enquistado  ,   a. 

Enlacement ,  sm.  enlazamientn 

Enlacer,  va.  enlazar  ;  —  des 
branches  d'arbres,  entrete- 
jer; —  des  papiers,  ensartar 

Enlaidir,  va.  afear  ;  — ,  vn. 
afearse. 

Enlaidissement,  sm.  afeamiento 

Enlèvement ,  sm.  rapto,  robo. 

Enlever,  \á.  alzar;  robar,  l!e 
var  ;  pasmar. 

Enlevure ,  Elevare. 

Enluminer,  va.  iluminar 

Enlumineur,  sm.    iluminador. 

Enluminure  ,  sf.   iluminación. 

Enncagone  ,   sm.  eneágono. 

Ennemi ,  e,s.  ya    enemigo  ,  a 

Ennoblir,  va.  ennoblecer 

Ennoie  ,  Amphisbhne 

Ennui ,  sm.  enfado. 

Ennuyant ,  e  ,  a.  enfadoso  ,  a 

Ennuyer,  va.  enfadar. 

Ennuyeusemeni  ,  ad.  enfadosa 
mente. 

Ennuyeux,   se,   a.  enfadoso,  a 

Enoncé  ,  sm.    enunciado. 

Enoncer,  va.  enunciar. 

Enonciatif,  ve,»,  enunciativo,  a 

Enoncialion  ,  sf.  enunciación. 

Enorgueñtir,  va,  ensobob'.-cor 
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Bnormt ,  a  *.  enorme 
Enormément    ad.  enormemente. 
Enormité     t-:     enormidad 
ñuouer..  ra.     esmotar. 
Enquérant ,      f  a.  inquiridor,  û. 
Enquérir  (        ,  vr.  inquirir. 
Encuete  ,  s,     esquisa. 
Enquêter  (  ,      ,  vr.  inquirir. 
Enquêteur,  .-..».  pesquisidor. 
Enqiàs  ,  e  ,   -,    preguntado  ,  a 
Enraciner  (  .    )  ,  vr.  arraigar. 
Enragé ,  e  ,  ^  rabioso  ,  a  ;  Dou- 

/eur  —  e,  ?  îlor  excesivo,  m. 
Enrageant ,       ,     a.     enfadoso , 

molesto  ,  è 
Enrager,  vn.--  biar. 
Enrayer,  va.    . -jrayar;   atar  las 

ruedas  de    _  j   carruage. 
ïnrajure  ,  sf.  [9  que  sirve   para 

atar  las  rueiis. 
farégimenier,  ,  a.  formar  en  re- 

grrvTiento  ,  t.  regimentar. 
Ërï    gisiremen   .    sm.     registro, 

^Fipadronaîfiiento. 
Enregistrer,  vt    registrar. 
Enrk&wer     v-    causar   reuma; 

S''  'i-sfrîarse. 

Enricmr,  ra.  enriquecer. 
Enrichissement,     sm.     adorno, 

ornato. 
Enrôlement ,  sra.  alistamiento." 
Enrôler   va.  alistar. 
Enrouement ,  sm.  ronquez  ,  f. 
Enro«ir,va.  enronquecer  ;  5'—, 

Tr    enronquecer. 
Enrouiller,  va.  cubrir  de  orin. 
Enroulement ,  sm.  espiral. 
E/iru?  ,  sf.   surco  muy   ancho  , 

m. 
Ensablement  ,   sm.    menton    de 

arena. 
Ensabler,  va.  embarazar  el  batel 

en  la  arena  ;  S' — ,  vr.  encal- 
Bntacher,  va  entalegar,  [lar. 
£n$aitinemen*     sm     cl  aclo  de 
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reconocer    por    feudataria 

etc. 

Ensaitimr,  Ta.  reconorer  po? 
feudatario  6  censatario. 

Ensanglanter,  Ta.  ensangrentai 

Enseigne ,  sf.  seña  ,  f.  seña. 
m.  insignia;  bandera,  f.  pa 
bellon  ,  m.  —  d'auberge  ta 
blilla  ;  — ,  sm.  alférez. 

Enseignement,  sm     enseñanza , 

Enseigner,  va.  enseñar.  [f 

Ensemble  .  ad.  junto  ,  junta. 

Ensemencement ,  sm.  siembra.,  f. 

Ensemencer,  va.  sembrar. 

Enserrer,  va.  encerrar^ 

Ensevelir ,  va.  amortajar  ,  se 
pultar.  [jamiento 

Ensevelissement  ,     sm.    amorta 

Ensiforme  ,  a  a.  ensiforme. 

Ensorceler,  va.  hechizar. 

Ensorcellement,  sm.   hechizo. 

Ensoufrer,  va.  azufrar. 

Ensuble  ou   Ensuple  ,  sf.    plega 

Ensuite  ,  pr.  después,      [dor,  »i 

Ensuivre  {  s'  )  ,  vr.  seguirse. 

Entablement,  sm.  entablamento. 

Entacher,  va.  infectar,  manchar. 

Entaille ,  sf.  muesca. 

Entailler,  va.  hacer  unas  mues» 
cas  en. 

Entaillure ,  Entaille.  [zar 

Entamer,  va.   decentar  ;   empe 

Entamure  ,  sf.  decentadura 

En  fant  çu«  ,  conj.  como. 

Entassement  f  sm.  amontona' 
miento. 

Entasser,  va.  amontonar 

Ení# ,  sí.  enjerto  ,  m. 

Ení<?  ,  «  ,  a.  enjerto  ,  a. 

Entendemetti  ,  sm.  entendi- 
miento. 

Entendeur,  sm.  entendedor. 

Entendre,  va.  entendei  ;  — rail 
/*ri« ,  tener  correa 

Entendu,  e,   a.   entendido,  « 


Bien  ■ —  que  ,  con  condición 
que  ;  Bien  —  ,  e  ,  hábil  dies- 
tro ,   a. 

Entente ,  sf.  interpretación  de 
las  palabras  equivocas 

Enter:  va.  enjerir. 

Entérinement  ,  sm.  verificación, 
aprobación  ,  f. 

Entériner,  va.  conceder,  apro- 
bar lo  que  se  pide. 

Entérocele ,  sf.  potra. 

Erdcrologie  ,  sf.  tralado  sobre 
las  entrañas  ,  m. 

Enterrement ,  sm.  entierro. 

Enterrer,  va.  enterrar. 

Entêtement,  sm.  encapricha 
miento,  m.  obstinación  i  f. 

Eniéier,  va.  encalabrinar;  en- 
casquetar; S' — ,  vr.  obsti- 
narse. 

Enthousiasme  ,  sm.    entusiasmo. 

Enthousiasmer,  va.  encantar; 
5' — ,  va.  encapricharse. 

Enthousiaste  ,  a  a.  entusiasta  ,  ei 
que  se  deja  embelesar 

Enthymeme ,  sm.  entimema. 

Enticher,  va.  empezar  á  corrom- 
per las  frutas  ,  etc.  imbuir  de 
malas  opiniones ,  etc. 

Entier,  e ,  a.  entero  ,  a  ;  Cheval 
— ,  caballo  no  castrado. 

Entièrement ,  ad.  enteramente. 

Entité ,  sf.  entidad. 

Entoilage  ,  sm.  tela  que  se  cose 
á  algún  encaje. 

Entoiler,  va.  volver  á  poner  tela 
á  unos  encajes. 

Entoir,  sm.  abridor. 

Entomologie  ,  sf.  entomología. 

Entomologiste,  sm.  entomólogo. 

Entonner,  va.  entonar;  enva 
sar  ;  S1 — ,  vr.  entrar  impe- 
tuosamente si  viento 

Entonnoir ,  sm.  embudo. 

Kntorta     sf.   torced'-""  "**1  «»a 


ENT 


153 


Entortillement ,  sm.    pv.  oscadu 

ra  ,  f.  enredamiento  ;  enredo. 
Entortiller,  va.  envolver     arroi 

lar  ;  enredar. 
Entours  ,  sm.  pl.  contornos. 
Entourer,  va.   cercar  ;  abrazar 
Entournure  ,  sf.    escotadura   d 

mangas. 
Entr'accuser  (**;      vr.   acusarse 

el  uno  al  otro 
Entracte  ,  son.  entremés. 
Entr  aider  (  s'  )  ,  vr.  ayudarse  e 

uno  al  otro. 
Entrailles  ,  sf.   pl.  entrañas. 
Entr  aimer    (  s'  j  ,   vr.  amarse  e 

uno  al  otro. 
Entraîner,  va.  arrastrar. 
Entrait ,  sm.  travesaña  ,  f. 
Entrant,  e,  a.  atractivo,  a. 
Entr'appeler   (s' )  ,  vr.   llamarse 

el  uno  al  otro. 
Entraver,  va.  trabar. 
Entr'avertir  («')  ,  vr.  avisarse  e 

uno  al  otro. 
Entraves  ,  sf.  pl.  maniotas  ,  tra 
Entre  ,  pr.  entre.  [hm 

Entre-baillé  ,  e  ,  a.    entreabier 

to  ,  a.  [uno  al  otra 

Entre  baiser  (  s' } ,  vr.  besarse  e 
Entrechat  ,  sm.    cruzada    en  é 

aire ,  f. 
Entre-choquer  (  $')  ,  vr.    empu 

arse  ;  contradecirse. 
Entre-colonne ,   sf.    ou    Entreco 

lonnemení,  sm.  intercolunio 

ni. 
Entrecouper,  va.   cortar  en  di- 
versas   partes  ;   S' — ,  vr.    ro 

zarse. 
Entre-deux ,  sm.   espacio  ínter 

medio.  [tu  amenté. 

Enhe-donner  (  «'  ),  vr,  daríe  mu- 
Entrée  ,  sf.  entrada  ,   f.    asiente 

en  cualquiera  tribunal,  <itc 

—    de  talle  ,  principio  ,  m.  •> 
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¿e  balísi,  »aile;e  de  un  ¡n* 
termedio  ,  m.  A  C —  de  Chi- 
»«rs  k  boca  de  invierno. 

Entrefaites  (  dans  ces  ou  sur 
ces  )  ,  ínterin. 

Enire -frapper  (s'  ) ,  vr.  herirse 
el  uno  al  otro.  [lidad  ,  f. 

Entregent,  sm.  destreza  ,  habi- 

Enirégcrger{  á'  )  .  vr.  degollarse 
el  uno  al  otro. 

Entrelacement ,  sm.  trabazón 
union  ,  f. 

Entrelacer,  va.  entrelazar. 

Enirelacs  ,  sm.  entreiejedura,  f 

Entretarder,  va.  mechar  con  to- 
cino ;  entretejer. 

Entre  -ligne  ,  sf.  espacio,  m  ó 
escritura,  f.  entra  renglón  y 
renglón  ,  lo  que  se  escribe 
entre  linea  y  línea. 

ïnire-manger  {  s"  )  ,  vr.  comerse 
el  uno  al  otro. 

Entremêler,  va.  entremezclar  , 
entremeter. 

Entremets  ,  sm,  intermedie. 

Entremetteur  ,  se  ,  s.  mediane- 
ro^, a.  [casamentera. 

Entremetteuse,    sf.     alcahueta: 

Entremettre  {•.*'}  ,  vr.  éntreme 
terse. 

Entremise  ,  sf.  interposición. 

Enlre-nuire  (s' },  vr.  perjudi- 
carse el  uno  al  oíro. 

Entroulr,  va.  entreoír. 

Entre  pas  ,  sm.  portante. 

Entre-percer  (  s*  ),  vr.  horadarse 
el  uno  ai  otro.  [puentes. 

Entre-ponts  ,  sm.  pi.  ma.  er;tre- 

Enireposeur,  sm.  el  que  distri- 
buye el  tabaco  ,  á  los  que  lo 
vende»)  por  menor 

Erireposer,  i  a.  depositar  mer- 
caderías. 

Entrepôt ,  $m,  lugar  donde  se 
depo*itan  las  mercarle  ría  s 


ENT 

Entreprenant ,  e  ,   a    atrevido 

temerario ,  a. 
Entreprendre ,  va.    emprender 

—  sur,  usurpar. 
Entrepreneur,  sm.  emprendedor 
Entrepris  ,    e  ,   a.   embarazado 

tutbado  ,  a. 
Entreprise   sf.  empresa  ,  f.  atea 

tado  de    una  jurisdicción  so 

bre  otra ,  m. 
Entre  quereller  («') ,  vr.  reñir. 
Entrer,  vn.  entrar. 
Enire-ré pondre  (s')  ,  vi\   respou 

derse  el  uno  al  otro. 
Enlre-secourir   (  s*  )  ,  vr.   socor* 

rerse  el  uno  al  otro. 
Enlretabords ,  sm.  pi.  entrepor- 
tas, f.  pl. 
Entresol ,  sm.  entresuelo. 
Entre-sourcils  ,  sm.  entrecejo. 
Entie-suivre  (s'j  .  vr.  seguirse 
Entretaille  ,  sf.    paso  de  danza 

m.  entretalladura. 
Entre-iailler  (s')  ,  vr.  rozarse. 
Entretaitíure  ,  sf  alcance  ,  tn. 
Eutre-iems ,  sm.  entretiempo. 
Entreûnement ,    sm.     manten 

miento. 
Entretenir,  va.   mantener  ;  con 

vers-u-  con  alguno. 
Entretien  ,  sm.  mantenimiento 

m.  plática  .  f 
Entretoite ,    sf .    madero    entre 

otros  para  mantenerlos. 
Entrevoir ,   va.    columbrar  ,  v'13 

lumbrar,  etc. 
Entrevoir  (  *'  )  »  vr,   verse  ,  abo 

carse. 
Enírevous  ,  sm.  intervalo   de  un 

madero  á  otro  en  los    tabi 

ques  ,  etc.  [  ci». 

Entrevus  ,    sf.    vista  ,    conferen 
Entrouvrirai,  entreabrir  \  ¿"— 
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Ünuta  campana  ,  ÁuiUt. 

Bnuméraiif,  vt ,  a.  enumera 
cito,  a 

Enuméraiion  ,  sf.  enumeración. 

Enumérer,  va    enumerar 

Envahir,  va.  invadir. 

Envahissement ,  sm.  invasion  ,  /. 

Enveloppe  t  sf.  carpeta  ;  cu- 
bierta. 

Envelopper ,  va-  envolver  ;  ro- 
dear, cercar,  etc. 

Ejtvenimev,  va.  envenenar. 

TLnverguev,  va  envergar. 

Envergure  ,  sf.  envergadura  ,  f. 
espacio  entre  los  cabos  de  las 
alas  extendidas  ,  m. 

Enverjure ,  sf.  corondel ,  m. 

Envers  ,  pr.  hacia  ;  —  ,  sin.  en- 

fimii  (  u  /'-)  ,  ail.  á  porfía,     [vés. 

Envie,  sf.  envidia,  f.  antojo, 
m.  gana  ,  f.  paño  en  el  ros- 
tro ,  etc.  respigón  ,  m. 

Encieiili ,  e  ,  a.  envejecido,  a. 

Envier,  va.  envidiar. 

Envieux,  se,  a.  y  s.  envidioso,  a. 

Environ  ,  pr.  cerca  :  —  ,  ad. 
casi;  —  s ,  sin.  pl.  contornos. 

Environner,  \n.  rodear.         [lar. 

Envisager,  va.  encarar  ,  especu- 

Envoi ,  sm.  enviada  ,  f. 

Envoiler  (  s'  )  vr.  doblarse  ei 
hierro.  [ci  nos. 

Envoisiné,  e,  a.  el  que  tiene  ve- 

Envoler  (*'J  ,  vr.  volar,  escapar. 

Envoyé,  sm.  enviado. 

Envoyer,  va.  enviar. 

Enlipyle  ,  sm,  eolípila  ,  f. 

Epacti  ,  sf.  epacta. 

Epagueul  ,  e,  s.  sabueso, 

K/jíi/s.  ,  se  ,  a.  espeso  ,  a. 

épaisseur,  sf.  espesura! 

épaissir,  va.  espesar. 

Zpaississemint,  sin.  espesura,  f. 

Bpamprement ,  sm,  despampa- 
nadura ,  f. 
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Epsnnp.er.  va,  despampanar. 
Epanchemeiú  ,     sm       derrama 

miento. 
Epancher,  va.  derramar. 
Epandre  ,  va.  derramar. 
Epanouir  (  *'  )  ,    vr.    ahrirse   la 

flores ,  etc 
Epanouissement ,  sm.    abertura 

expansion  de  las  flores  ,  /". 
Eparcet ,  sm.  especie  de  heno. 
Eparer  (  «'  )  ,  vr.  cocear. 
Epargnant ,  e  ,  a.  económico,  a 
Epargne ,  sf.  ahorro  .  rn. 
Epargner,    va.     ahorrar:    con 

servar,    favorecer;     evitar 

impedir. 
Eparpiller,  va.  esparcir. 
Epars,  e  ,  a.  esparcido  ,  a 
Eparvin ,  sm.  esparaván. 
E/jíiíe  ;  /¡ei)  ,  narices   remacha 

das  .  f.  pl. 
Epaulard,  Orque. 
Epaule  ,  sf.  espalda  ,  /'.  hombro 

m.  [hombro  ,  tn. 

Epaulée ,   sf.    esfuerzo    con     et 
Epaulement ,  sm.  espalda  ,  f. 
Epauler,  va.  despaldar  ;  ayuda. 

hacer  espaldas. 
Epaulelle  ,  sf.  hombrillo  ,  m 
Epauliïre  .  Sf.  espaldar,  m. 
Epave  ,  a.   y   sf    cosa  perdida 

cuyo  dueño  no  se  conoce- 
Epeaulrs  ,  sm.  espeíta  ,  f. 
EpJe  ,  sf.  espada. 
Epbler,  va.  deletrear.        [do,  a 
Eperdu,   e,  a.    atónito,  pasma 
Eptirdument  ,  ad.  perdidamente. 
Eperlan  ,  sm.  espiri-nque. 
Epéfóit  ,  sní.    espuela .   f.  espo- 
lón ;  tajamar. 
Eperonné  ,    e  ,    a.    el   que   tiens 

calzadas   las    espuelas:    ga  .c 

que  tiene  esr^íones. 
Eperonnier,  srf.    <íl  que  .ere 

Bacías .  i\c      ■;*??<* 


156 


EH 


Epenier,  sm.  gavilán;  espara- 
vel ,  m.  especie  de  venda. 

Ephcbe  ,  sm.  adulto. 

Ephèdre ,  sf.  uva  de  mar  ;  —  , 
sm.  atleta  sin  antagonista. 

EphéliJes ,  sf.  pi.  manchas  en  la 
cara  ,  etc. 

'¡phémere  ,  2  a.  efímero  s  a; 
Fièvre  —  ,  efímera  :  —  oü 
Iris  sauvage  ,  sm.  efémero. 

Eph'émérides ,  sm.  pi.  efemeri 
dei,  f.  pi. 

Ephetes  ,  sm.  pi.  magistrados  de 
Atenas. 

E phi alie  s  ,  Cauchemar. 

Ephod ,  sm.  superhumeral. 

Ephores ,  sm.  pi.  magistrados 
de  Esparta. 

Epi ,  sra.  espiga  ,  f. 

Epiait  ,  a.  f.  especie  de  calen- 
tura continua.  [  bas. 

Eplan,  Pian,  sm.  especie  de  bu 

Epice  ,  sf.  especia  ;  — s  ,  pi.  de- 
rechos de  los  jueces  ,  m.  pi 

Epicedion ,  sm.  epicedio. 

Epicen*  ,  s  a.  epiceno  ,  a 

Epicer,  va.  sazonar  con  espe- 
cias. 

Epicerie,  sf.  el  cuerpo  de  los  es- 
pecieros •  — s  ,  pi.  espèce 
rías. 

Epicier,  e     s.  especiero ,  a. 

Epicrâne ,  sm.  epicréneo. 

Epicurien ,  sm.  epicúreo. 

Epicurisme ,  sm.  epicurismo. 

Epicycle  ,  sm.  epiciclo.  [  f. 

Epi'd'eau ,  sm.  espiga  de  agua , 

Epidémie,  sm.  epidemia. 

Epidémique  ,  a  a.  epidémico  ,  a 

Epiderme     sm.  epidermis  ,  f. 

Epier,  va.  espiar*,  —  vn  es 
pigar. 

Epierrer,  va.  despedrar 

Epieu  ■  sm.  venablo. 
-fleini  ,  StacliYf 
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Epigastre     sm.  epigastro. 
Epigastrique,  2  a.  epigástrico,  a. 
Epigeonner,  va.  emp!é*ar  el  ycw 

un  poco  espeso. 
Epiglotte  ,  sf.  epiglctis,  gallillo 

campanilla. 
Epigrammatique ,    a    a.    epigr* 

mático  ,  a.  [  tisla 

Epigrammatiste ,  sm.  epigrama 
Epigramme ,  sf.  epigrama  ,  m. 
Epigraphe  ,  sf.  epígrafe  ,  m. 
Epilepsie  ,  sf.  epilepsia,    [co,  a.- 
Bpileptiaue  ,  a  a.   y  s.    epilépti 
Epiler,  va.  quitar  el  pelo  con  b 
Epiiogue,  sm.  epilogo,  [atanquía, 
Epiloguer,  va.  censurar. 
Epifcgueur,  sm.  censurador 
Epitnédium,  sm.  epimedio. 
Epiuard ,  sm.  esp-.uaea  ,  f. 
E  pincer,  Enoaer 
Epinçoir,  sm.   martillo  hendid 

de  canteros. 
Epine,   sf.   espino     m.    espina, 

—  rfu    ¿0*  ,    espinazo:   -~  uy 

neí/e ,  berberís     m. 
Epinette ,  sf.  espineta. 
Epineux  ,  se  ,  a.  espinoso  .  a 
Epingate  ,  sm.  espingarda  ,  f. 
Epingle  ,  sf.  alGler,  7/1. 
Epinglier,  e  „  s.  el   que  haca  ht- 

alfileres. 
Epiniere  ,  a.  f.  espinal 
Epiniern ,   sm    pl.   bosques  üa 

nos  de  espinas. 
Epinoche  ,  sm,  el  café  de  la  me, 

jor  calidad. 
Epiphanie,  sf.  epifanía. 
Epiphoneme ,  sm.  epifonema. 
Epiphjse ,  sf.  epífisis. 
Epiplocele ,  ef.  especie  de  hernie 

del  ombligo. 
Epiplolque ,  2  a.  ornen  tai. 
Epiptompkale  ,  sf.  hernia  del  om- 
bligo 
Epioteon ,  sm.  omento 


Epique  ,  a  a.  épico ,  a. 
Episcopal ,  e ,  a.  episcopal. 
Epiteopat ,  sm.  obispado. 
Episcopaux,  sm.  pi.  episcopales. 
Episode ,  sm.  episodio. 
Episodique ,  a  a.  episódico  ,  a. 
Epispastigue,  a  a.  epispástico,  a, 
Epitser.  va.  ma.  entrelazar  dos 

cuerdas  ó  cabos. 
Eptssotr  ou  Cornet  d'é pisse ,  sm. 

ma.  pasador. 
Zpistolaire ,  s  a.  epistolar. 
Epitaphe  ,  sf.  epitafio  ,  m. 
Epiihaiame ,  sm.  epitalamio. 
Epith'eme,  sm.  epítima. 
Epitliète  ,  sf.  epíteto  ,  m. 
Epithyme  ,  sm.  epítimo. 
E  pito  ge ,  sf.  especie  de  capirote. 
Epitome ,  sm.  epítome 
E  pitre ,   sf.    epístola  ;  —  dedica- 

toire ,  dedicatoria. 
Epitrope  ,  sf.  epitrope. 
Rploré ,  e  ,  a.  lloroso  ,  a. 
Epluchement,    sm.    espulgo  ,  m. 

limpia  ,  /".  escudriñamiento. 
Eplucher,  va.  espulgar,  mondar, 

limpiar?  escudriñar. 
Epluchcur,  se  ,  s.  escudriñador  ; 
— se ,  sf.   muger  que  limpia 
la  vicuña  para  los  sombreros 
Bpluchure  ,  sf.  mondadura  ,  lim- 
piadura. 
Epods ,  sf.  epodo,  m. 
Epointé  [  cheval  ) ,   caballo  des- 
caderado. 
Epointer,  va.  despuntar. 
E/901*  ,  sm    pl.  cuemecitos  en 
la  parte  mas  allá  de  los  cuer- 
nos de  ciervo. 
Eponge ,  sf.  esponja  ,  f.  callo  de 
herradura  ,  m.  [  ponja. 

Eponger ,    va.  limpiar    con    es- 
Bpongier,  sm.  esponjero. 
tpontilles ,  sf.    pl.    pie   de  ear- 
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Epopée,  sf.  epopeya. 
Epoque  ,  sf.  época. 
Epoudrer,  va.  despolvorear. 
Epouiller,  va.  despiojar. 
Epoumonner  (■*') ,    vr.   echar  lot 

pulmones  de  puro  gritar. 
Epousailles  ,  sf.  pl.  desposorio  ( 
Epousée  ,  sf.  novia.  [m 

Epouser,  va.  desposar. 
Epouseur,  sm.  no%io. 
Epousseter,  va.  sacudir  el  polvo 
Epoussette ,  sf.  escobilla. 
Epouvantable  ,  a  a.  espantable. 
Epouvantablement ,   ad.  espanta 

blemente. 
Epouvantait  ,  sm.  espantajo. 
Epouvante  ,  sf.  espanto  ,  m. 
Epouvanter,  va.  espantar. 
Epoux,  se,  s.  esposo,  a. 
Epreindre ,  va.  estrujar. 
Epreinie  ,  sf.  pujo  ,  ni. 
Eprendre  (j'j  ,  vr.  enamorarse. 
Epreuve  ,  sf.  prueba. 
Eprouver,  va.  probar. 
Eprouvette ,   sf.    sonda   de  ciru 
¡ano;   máquina   para   probas 
la  pólvora. 
Eptacorde  ,  sm.  heptacordo. 
Eptagone  ,  sm.  heptágono. 
Epucer,  va.  espulgar. 
Epuisable  ,    a    a.    ogo table  ,    ex- 
tinguióle. 
Epuisement,   sm.    agotamiento: 

desaliento. 
Epuiser,  va.  agotar.       [edificio. 
E/7ur«  ,  sf.  dibujo  de  cualquier 
Epurer,  va.  apurar. 
Epurge  ,  sf.  tártago  .  m. 
Equant ,  sm.  ecutnte. 
Equarrir,  va.  cuadrar. 
Equarrtssage  ,  sf.  escuadría. 
Equarrissement  ,     sm.     cuadra 

cíon  ,  f*  * 

Equarrissoir,  sm.  escariador 
Equateur,  sm    eeu.tdor. 
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Equation  ,  sf.  ecuacw.  , 

Equerre ,  sf.  cartabón,  gnomon, 
m.  Fausse  — ,  gnomon  mo- 
vible ,  m. 

Equestre  ,  s.  a.  ecuestre. 

Equiangle  ,  2  a.  equiángulo  .  a. 

Equidislant ,  e,  a    equidistante: 

Equilateral  s  e,  a.  eq-uilálero.  a. 

Equilatére  ,  2  a,  equilátero  ,  a. 

Equilibre  ,  sm.  equilibrio. 

Equimuilipte  ,  a.  equimuliíplice 

Equinoxe  ,  sm.  equinoccio. 

Equinoxiai  ,  e  ,  a.  equinoccial. 

Equipage  ,  faa.  équipage  ;  co- 
che, [rerada. 

Equipée  ,  sf.    desatino  .  m.    cala 

Equipement ,  sm.  apresto  de  na- 
vios. 

Equiper  ,  va.   equipar:  tripular. 

Equipollence  ,  sf.  equipolencia. 

Equipollent ,  e  ,  a.  equivalente  ; 
A  V —  ad.  proporcionada- 
mente, [equivaler. 

Equipoiter,  va.    y   n.  equiparar, 

Equitable,  2  a.  justo  ,  a. 

Equitablement  ,  ad.  justamente. 

Equitation  ,  sf.  equitación 

Equité ,  sf.  equidad. 

Equivalent ,  e  .  a.  sm.  equiva- 
lente. 

Equivaloir,  vu.  equivaler. 

Equivoque,  i  a.  equívoco,  a; 
—  ,  sf.  equívoco  ,  ir.. 

Eauhoquer ,  vn.  decir  equívo- 
cos: S' — ,  vr.  equivocarse. 

Erable  ,  sm.  acer. 

Eradicalion    -sf.  arranque  ,  m, 

Erafler,  va.  rasguñar. 

Eraflure  ,  sf.  rasguño  ,  ;?j. 

Erailtcment ,  sm.  trastorno  de 
párpado  inferior. 

Eraiiler,  va.  rasgar  mal,  deshi- 
lar, etc.  [  dura. 

Eraillure  ,  sf.  sasgon     w.  rasga- 

Bro/er,  vn.  quitar  el  bazo- 
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Er¿  ,  sf.  era. 

Erecteur,  a.  m.  erector 

Erection  ,  sf.  erección. 

Ereinter,  va.  derrengar. 

Eré  r.cíique  ,  2  a.  eremítico 

Ercsiplile  ,  Erjsipite. 

Erclhisme ,     sm.     eretismo 
tension   violenta   de   Jos   ne* 

_  vios  ,  / 

Ergot  ,  sm.  espolón 

Ergoté ,  fi  ,  a.  que  tiene  bueno* 
espolones. 

Erg'oíer,  vn.  disputar. 

Ergoierie ,  sf.  ergoteo,  ni. 

Ergoteur,  sm.  disputador. 

Eriger,  va.  erigir. 

Erigne  cu  Erine ,  sm.  crina     / 

Erisson  ,  sm.  ma.  áncora  con 
cuatro  lengüetas. 

Ermitage  ,  sm.  errai  torio 

Ermite  ,  sm.  ermitaño. 

Erosion,  sf.  corrosion. 

Erotique  .  s  a.  erótico  ,  a. 

Erotomanie ,  sf.  delirio  amato- 
rio ,  m. 

Errant ,  e  ,  a.  errático  .à,  r? 
rante  :  Chevalier  —  cabal 
lero  andante. 

Errata ,  sm.  errata. 

Erratique  ,  2  a.  irregular,  erra 
lico  ,  a. 

Erre  ,  sf.  el  paso  con  que  u;> 
camina  ,  m.  ta  lentitud  u  vc 
tecidad  de  algana  embarca 
cion  ;  — s,  pi.  huellas  de 
ciervo  ;  V.  Erremens. 

Erremens  ,  sm.  pi.  pasos  eu  e.1 
gun  negocio. 

Errer,  vn.  erré.  . 

Erreur,  si.  error,  m. 

Erroné  ,  e  ,  a.  erróneo  ,  a. 

£rs  .,  sm.  alverja  .  /". 

Eme  agüe  ,  sf.  crû  cago    ?;¡. 

Eructation ,  sf.  eructación. 

£ry¿¿C.  «  .  a.  s  í.  eraflîtô  ,  s 
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Eruditloa  ,  sf.  erudición, 

Eruginêudo  ,     se  ,     a.    berrum- 

broso,  a. 
Eruption  ,  sf.  erupción, 

Erytige  ,  sm.  cancelo  corredor. 

Erysime  .  sm.  erísimo,  [loso  ,  a. 

Erysipéiateux ,    se,    a.    erisipe- 

Erysipèle  ,  sm.  erisipela  ,  f. 

Escabeau  .  «n.  escabelillo. 

Escabelle  ,  sf.  escabelillo  ,  m. 

Escache  ,   sf.  bocado   de   freno  , 

Escadre  ,  sf.  escuadra.  [;n. 

Escadron  ,  sin.  escuadrón. 

Escadronnvr,  va.  escuadronarse. 

Escalade ,  sf.  escalada. 

Escalader,  va.  escalar. 

Excale  (  /'atYô  )  dans  un  port , 
etc. descansar  en  algún  puerto. 

Escalier,  sm.  escalera,  f. 

Escalin ,  sm.  escalin. 

Escamnisr  ,  va.  quitar  de  la 
vista  con  velocidad  ;  empan- 
ciliar.  [nos. 

Escamoteur,  sin.  jugador  de  ma- 

Escamper,  vn.  Luirse  precipita- 
damente 

Escampette  (prendre  la  poudre 
ei'j  ,  cogerlas  de  Villadiego. 

Escapade  ,  sf.  escapada. 

Escape",  sf.  caña  ,  f.  o  cuerpo  , 
m,  de  columna. 

Escai  balle  ,  sf.  diente  de  ele- 
fante que  pesa  veinte  libras  ó 
menos. 

Ecarbillard  ,  e ,  a.  y  s.  des- 
pierto ,  vivo,  a,  alegre  ,  etc. 

Escarbot  ,  sm.  escarabajo. 

Escarboucle ,  sm.  carbunclo. 

Escarcelle,  îî.  escarcela. 

Escargot  ,  sm.  caracol. 

Escarlingue  ,  Carlingue, 

Escarmouche  ,  sf.  escaramuza. 

Escannoucker,  va.  escaramuzar. 

Escannoucheur ,  sm.  e¿caramu« 
sador. 
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Escarpe,  s£  escarpa.  ♦ 

Escarpé ,   e ,   a.   escarpa  lo    a 
ía>r  ï—  ,  peña  enriscada.     •»• 
Escarpement ,  sm.    repecho  ,  i?i 

escarpadura  ,  /". 
Escarper,  va.  poner  escarprdo 

enriscado  ,  etc. 
Escarpín  ,  sm.  zapatilla  .  f 
Escarpolette  ,  sf.  columpie  .  m. 
Escarre ,  sf.  escara  ,  f.   fracase 
^  m.  caida.  [  bezon 

Escavessade,  sf.  sacudida  del  ca 
Escíiiílon,  sm.  metéoro  muy  pe 

ligroso. 
Escient    (faire    quelque    ihose    à 

son),    baccr    alguna   cosa   á 

sabiendas  :  A  bon   — ,  ad.,  de 

veras. 
Esclaire ,  sm.  i\y<¿   masque  me 

dianamente  larga. 
Esclandre  ,  sf.  ruido  .  w. 
Esclavage,  sm.  esclavitud,  f. 
Esclave  x  i  s.  esclavo  ,  a. 
Esclavine ,  sf.  esclavina. 
Escoffion  ,  sm.  coGa  de  aldean; 
Escogriffe  ,  sm.  petardista.      [/ 
Escompte ,  sin.    rebaja  ,   f.   de 

cuento. 
Escompter,  va.  lebajar. 
Escopelte  ,  sf.  escopeta. 
E&eopetterie  ,   sf.   disparo  d«  eg 

copetas  ,  m. 
Escorte  ,  sf.  escolla 
Escorter,  va.  escoltar. 
KscouuJe ,  sí    escuadra    de   so 

dados  de  infantería 
Escourgée  ,    sf.     azote    de    cor 

reas  ,  m.  >L  Leda 

Escourgeon  ,  sm.   espeeie  de  ce 
Escousse ,  sf.   retirada   para  ta 

tar  mas 
Escrime  ,"sf.  esgrima. 
Escrimer,  vu.  esgrimir. 
Escrimeur,  sm.  esgrimido^ 
S#ero'í ,  sin   estafado?. 
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îtcroquer,  Ta.  estafar. 

Escroquerie  ,  sf.  estafa 
croqaeur,  se  ,  s.  esíafador. 
pace  ,    im,    espacio  :    —      sf. 
espacio  (entre  tipógrafos;     m. 

Espacement ,  sin.   espacio 

Espacer,  va.  espaciar. 

Espade    sf.  espadilla. 

Espader,  ya.  espadar 

Espadon  ,  sm.  espadon  ;  pez  es- 
pada. [  espadon. 

Espr.donner,    va.    pelear   con  el 

Espagnolette ,    sf.     bayeta  ;    fal- 
leba, [galera  ,  ;n. 

Espale ,   sf.   escandelar  de   una 

Espalier,   sm.   espaldera  ,  /".  ee- 
palder. 

Espalmer,  Ta.  espalmar. 

Espargoute  ,  sf.  amelo  ,  m. 

Espatule  ,  sf.  jírfde. 

Espèce  ,  sf.  especie 

Espérance ,  sf.  esperanza. 

Espérer,  va.  esperar. 

Espiègle  ,  x  a.  y  s.  traTieso  ,  a. 

Espièglerie  >  sf.  travesura. 

Espingard ,    sf.   especie    de  fal- 
conete. 

Espion  ,  sm.  espía  ,  f. 

Espionnage  ,   sm.   la   acción   de 
espiar,  f. 

Espionner,  va.  espiar. 

Esplanade  ,  sf.  explanada. 

Espoir ,   sm.     esperanza  ,   f.    es- 
pecie de   falconete  en  los   na- 

&i ponton  ,  sm.  esponton.     [tíos. 

Espringalle  ,     sf.      especie      de 
honda,  [  duende. 

Esprit,    sm.    espíritu;    ingenio 

Esquif,  sm.  esquife.  [roto 

Esquills ,   sf.   astilla  de    hueso , 

Esquinancie  .  sf.  esquinancia. 

Esquine  ,  sf.  los   lomos    del   ca- 
ballo ;  V.  China. 
squtpot  ,    sm.   especie    de     al 
.  aneia 


Esquisse.  ,  sf.  bosquejo,  m 
Esquisser,    va.    bosquejar  ;    -~ 

va.    esquivar  ;    5' — ,    vr    es 

capar. 
Essai,  sm.  ensayo-,  ensaye, 
Essaie ,   sf.    raiz  pura   teñir    d 

color  de  escarlata. 
Essaim  ,  sm.  enjambre. 
Essaimer,vn.  barbar,  jabardear 
Essanger,  Ta.  poner  en   remoj 

la  ropa  blanca. 
Essarter,  va.  rozar,  desmonta* 
Essayes,  va.  ensayar. 
Essayeur,  sm.  ensayador. 
Esse  ,    sf.  pezonera  ,  f.  sotrozo 
Essence,  sf.  esencia.  [  ik 

Essentiel ,  le  ,  a.  esencial. 
Essentiellement  ,    ad.     esencial 

mente. 
Eesera  ,   sra.  pústula  escamosa 

sobre  la  piel ,  f. 
Essttls  ,  sf.  azuela- 
£*e/eu  ,   sm.    eje  ;   —    d'ancre 

V   Ja».  [á  las  aves 

Essimer,  va.   quitar  la   gordura 
Essor,  sm.  vuelo  dei  halcón. 
Essorant ,   e  ,    a.  que  tiene   las 

alas  medio  abiertas. 
Essorer  ,  va.  enjugar ,   secar   al 

aire;    5' — ,    Tr.     tomar    su 

vuelo. 
Essorriller,  va.  desorejar. 
Essouffler,  v a.  desalentar;  5' — 

vr.  exbalarse. 
Essourisser,    va      cortar    al    ca 

bailo  una   ternilla  en  la3  na- 
rices, [de  las  cubas. 
Essurqiter,   va.    sacar    el   moste 
Essui ,  sm.  eujugador 
Essuie-tnain,  sm.  toalla  para  eu 

jugarse  las  manos  ,  f. 
Essujer,  va.  enjugar  ;  padecer 
Est ,    sm.    el  oriente ,    este    m 

Vent  d'est ,  este 
Estacada  ,  sf.  retacada 
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Estafette  .  sf  estafeta. 

Ettaffîer,  sm.  estafero. 

Estafilade  ,  sf.  cuchillada  ,  f. 
corte  en  la  capa  ,  etc.  m. 

Estafilader,  va.  acuchillar. 

Estarna  ,  sf.  estambre ,  m. 

Estaminet,  sm.  fumadero. 

Eslampe ,  sf.  estampa. 

estamper,  va.  estampar. 

estampille ,  sf  estampilla. 

estampiller,  va.  marcar  con  la 
estampilla. 

Eslances  ,  sf.  pi.  vigotas. 

Ester  à  droit ,  estar  á  derecho. 

Estere ,  sf.  estera. 

Esterlet ,  sm.  esterlete. 

Estimable.  2  a.  estimable. 

Estimateur,  sm.  estimador. 

Estimation  ,  sf.  estimación. 

Estime  .  sf.  estima  f.  cálculo 
de  la  estela  del  no, Jo,  m. 

Estimer,  va.  estimar. 

Estiom'ene ,  2  a.  corrosivo  ,  a. 

""sí/ye ,  sf.  contrapeso  en  los 
dos  lados  de  la  galera  ,  m. 

Estoc ,  sm.  estoque  ,  m.  linea , 
descendencia  ,  f.  Frappera" — 
et  de  taille ,  herir  de  punta  y 
de  corte  :  De  son  —  ,  de  si 
mismo.  [cada. 

Estocade  ,  sf.  estoque  ,  vx.   esto- 

Estocader,  vu.  estoquear  ;  dispu- 
tar  fuertemente,  etc. 

Estomac  ,  sm.  estómago  ;  pecho, 
m.  pechuga  ,  f.  [  garce. 

Estomaquer    (  »'  ) ,    vr.    estoma- 

Estompe ,  sf.  papelón  para  di- 
bujar. 

Estomper,  vn.  dibujar  con  co- 
lores en  polvo.  [m. 

Estrade  ,  sf.  estrada  ,  f.  estrado, 

Estragon,  sm.  estragon. 

Estramaçon  ,  sm.  alfange  ;  Coup 
cC—  ,  cuchillada  ,  f. 

Eitramsronner    va    arnohîll*ï 
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Estrapade    sf  trato  de  cuerda 

m.  [  cuerda, 

Eslrapader   va.  dar  el  trato  de 
Estrapasser ,  va.    casar  un    ca 

bailo. 
Estropier,  va.  estropear 
Esturgeon,  sm.  esturión. 
Esule  ,  sf.  ésula.    . 
Et,  part.  conj.  y,  é  ;  —  catera, 

etcétera. 
Etablage  ,  sm.  alquiler  de  un  es 

tablo:   derecho  que   se   paga 

para  exponer  las  mercancías. 
Etable  s   íf.    establo ,    m.    —    à 

bœufs  ,  establo  de  bueyes  ;  — 

à  brebis,  redil,  m.   -—'  à  eo 

chons  ,  zahúrda. 
Etabler,  va.  poner  en  el  establo. 
Etabli,  sm.  banco  de  carpilite 

ros  ,  etc. 
Etablir,    va.  establecer:,   5'—, 

vr.   tomar   estado  ,    casarse , 

etc.  avecindarse. 
Etablissement  ,     sm.     establecí 

miento. 
Etage,  sm.  alto;  grado,  piso. 
Etager,  va-    cortar   los   cabella 

por  grados. 
Et  agüe  ,  sf  iza. 
Etai ,  sm  estay. 
Etaie  ,  sf.  puntal,  m. 
Etaim  ,  sm.  estambre 
Elain  ,  sm.  estaño. 
Etal ,  sm.  tabla  en   las  carniet> 

lias ,  f.  tabanco. 
Étalage ,  sm.  muestra  ,  f.  aseo 

adorno. 
Etaler,  va.  sacar  á  vista  la  mer- 
cadería; hacer  ostentación 
Etalier,    a.    m.     compañero   o« 

carnicero  maestro 
Etatinguer,  Talinguer 
Etalon,    sm.    caballo    ma»sao 
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reglar    y   marcar   Jos  pesos  , 
etc. 
Etalonner,  va.   reglar   y  m&rcar 
las  medidas  y  pesos. 

Etalonneur,  sin.  el  que  regla  y 
marca  ios  pesos  y  medidas. 

Etambor  ou  Eiambord ,  sm.  ma- 
estambor.  [  f 

Etambraie',   sm.  ma.    carlinga , 

Etamage ,  sm.  la  acción  de  es- 
íañar  ó  azogar,  etc. 

Etamer,  va.  estañar  ;  azogar. 

Etameur,  sm.  el  que  azoga  ó  es* 
taña. 

'Staminé  ,  s/,  estameña;  ■ — «  , 
pl.  estambres ,  ñu  pi.  Avoir 
passé  par  toutes  les  — s  ,  ha- 
ber probado  todas  especies 
de  desgracias.  [radura. 

Et  amper,  va.   agujerear  la  her- 

Etamure ,  sf.  ]o  que  sirve  para 
estañar. 

Etanchement  ,  sm.  estanco  ,  el 
acto  de  estancar  la  sangre 

Etancher,  va.  estancar. 

Eiancon  ,  Etaíe. 

Etancoiuier,  Etajer 

Etang,  sm.  estanque. 

Etape,  sf.  descargadero  m.  ra- 
ción de  los  soldados  en  mar- 
cha. 

Etapier  sm.  el  que  distribuye 
las  raciones  á  ios  soldados. 

YAat,  sm.  estado  ;  — s  ou  Etats* 
Généraux,  coríe-s. 

Etat-major  d'un  régiment  ,  plana 
mayor. 

Etau  ,  sm.  bigornia  ,  f. 

Etalement  ,  sm.  apuntalamiento. 

Eiayer,  va.  apuntalar 

Eté,  sni.  estío,  verano. 

Eteignoir,  sm.  matacandelas. 

Eteindre  ,  va.  apagar  ;  abolir  ; 
—  de  la  chaux,  azogar  ia  cal. 

F.!en.d<ige  ,  sm   tendalero  ¡ 
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Etenaart ,   sm.    estandarte  ;    pa 
bellon  de  galera  [  f 

Etendoir,  sm.  pala  de  impresor 
Etendre,  va.  extender. 
Etendue  ,   sf.    extension  ,    f.  et 

paci©  grande ,  m, 
Eternel,  le,  a.  eterno  .  a. 
Eternelle  ,  sf.  perpetua  '  flor  }." 
Eternellement,  ad.  eternamente 
Eterniser,  va.  eternizar 
Eternité,  sf.  eternidad. 
Elernuer,  va.  estornudar. 
Eterr.ument ,  sm.  estornudo. 
Etéiies   ou   Vents   étésiens,   sm 

pl.  vientos  etesios. 
Etalement ,  sm.  desmoche. 
Eiêter,    va     descabezar    los   ár 

boles. 
Eieubíe     sm.  rastrojo 
Eleuf ,  sm.  pelota  dura     \ 
Etl.er,  sm.  éter. 
Eikérée  ,  2  a    etéreo  ,  a 
Elluops  ,  sm.  etiope. 
Ethique ,  sf.  ¿tica. 
Ethnique,  2  a.  étnico,  a 
Eihologie  ,  sf.  discurso  sobre  Jas 

costumbres ,  m. 
Ethopée  ,  sf.    descripción    de  las 

costumbres     etc 
Etier,  sm,  foso   a,ue  desenuora 

en  la  mar 
Etincelant ,     e        a       esplande- 
ciente ;  cbísposo     a. 
Etinceler,  vn.   chispear;    centel- 
Etincelle  ,  sf.  chispa.  [lear 

Efincelíement ,  sm.  esplendor, 
Etioler    (s')  ,    vr.    ahilarse  ,    po 
nerse  muy  febles  las  planta?. 
Eliologie ,    sf.     tratado     de    la 
causas  de  las  entérmeáadcíi 
«i.  [  co  ,  a 

Etique,  %  a  y  »  ético;  fia- 
Etiqueter,  va.  rotular.  [ta  ,  f. 
Etiquette,  sf.  rótulo  m.  etique 
Etire ,  sf.  és'lra 
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&<<¿a  ou  Pierre  d'aigle,  sm.  eli 

Etoffe  ,  >f.  estofa.    '  [tes 

Etoffer,  va.  guarnecer  de  buen 
« 9 lofa  ,  etc. 

Etoile  ,  sf.  estrella  ;  —  du  ma 
tin  ,  lucero  ,  m.  —  du  soir 
tespero  m.  —  tombante  o 
volante     estrella  Yaga. 

Etoile  ,  e  ,  a.  estrellado  ,  a  ;  — 
sm.  especie  de  venda. 

Etole  ,  sf.  estola  [mente 

Etonnamment ,    ad.   maravillosa 

Etonnant,  s  »  a.  maravilloso,  a 

Rtonnement ,  sm.  admiración  ,  / 
asombro  ,  m.  sacudida,  f. 

Etonner,  va  asombrar;  sacu 
dir:  5' — ,  vr.  admirarse. 

Étouffant  ,  e  ,  a.  sofocante. 

Btoujfement  ,  sm.  sofocación  ,  f 

étouffer,  va.  abogar  ;  —  un 
affaire  ,  acochinar  ;  — ■ ,  vn 
ahogarse.  [  los  tizones 

Etouffoir,  sm.  caja   para  apaga 

Et  ou  pe  ,  sf.  estopa. 

Etouper,  va.  atascar. 

Eîourderie,  sf.  desatino  ,  m.  tra 
Tesara. 

Etourdi,  e  ,  a.  y  s.  desatinado 
a  ;  A  /'—  ,  a.  desatinada 
mente  ,  Etre  un  peu  — ,  estât 
un  poco  achispado. 

Blourdiment  ,  A  l'étourdie. 

Etourdir,  va.  aturdir  ;  S' —  de 
quelque  chose  ,  encapricharse  ; 
— ■  sur  quelque  chose  ,  dis- 
traerse. 

Etourdissant,  e,  a.  aturdidor,  a. 

Etoui  dis  sèment ,  sm.  aturdi- 
miento. 

ï-tourneau  ,  sm   estornino. 

Etrange,  s  a.  extraño,  a. 

Etrangement,  ad.  extrañamente. 

Etranger,  va.  apartar  de  algun 
lugar;  —  ,  •  ,  a.  y  s  entran - 
çero    a 


Etranglement  ,  sm<  compresión 
de  las  fauces. 

Etrangler  ,  va.  ahogar  estre- 
char, angostar  ;  —  une  affaire, 
juzgar  y  concluir  precipitada 
mente. 

Etranguillon  ,  sm.  estrangol. 

Elrape  ,  sf.  hoz  pequeña. 

Elrave  ,  sf.  estrave  ,  m. 

Etre  ,  sm.  el  ser  ;  — s  ,  pi.  vue  ■ 
tas  y  revueltas  de  algun 
casa  ,  etc.  /.  pi.  —  ,  v.  ser, 
estar;  —  bon,  méchant,  set 
bueno  ,  malo  ;  —  bien  por- 
tant ,  estar  bueno  ,  malo  ;  — 
Vît.  imp.  toca. 

Etrécir,  va.  estrechar.  [  f. 

Etrècissement ,  sm.    estrechura, 

Etreindre  ,  va.  apretar  fuerte- 
mente, [tura. 

Etreinte  ,    sf.    apretón  ,  m.  âpre. 

Etrenne  ,  sf.  estrena ,  f.  agui- 
naldo ,  m.  guantes  ,  m.  pi. 

Etre  mi  s  r  ,  va.  dar  aguinaldos; 
estrenar  ;  —  ,  vu.  estrenarse. 

EtrésiUon, sm.  especie  de  puntal. 

Etr ¿sillonner,  va.  apuntalar. 

Etrier,  sm.  estribo  ,  m.  venda 
para  las  sangrias  ,  f.  Vider 
perdre  les  —  ,  salir  los  pies 
de  los  estribos,  caer  del  ca- 
ballo. 

Etriere ,  sf.  correa  para  tener 
recogidos  los  estribos. 

Etrille ,  sf.  almohaza. 

Etriller,  va.  almohazar  ;  cascar, 
zurrar. 

Eíripper,  "a.  destripar. 

Etriqué ,  e  ,  a.  estrecho  ,  a. 

Etrivicre  ,  sf.  ación  ;  Donner  w 
— s,  azotar. 

Etroit ,  t  ,  a.  estrecho,  a 

Etroitement,  ad.  estrechamente 

Et  ron  ,  sm.  cagada  ,  f 

Elronviftiner    ta    desmochar. 
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Etrope ,  sf.  eslrovo    m 

Etrousser,  va.  adjudicar  en   jus- 

Etruffé  ,  e  ,  a.  cojo  ,  a.       [ticia. 

Etruffure ,  sf.  cojera  del  peno. 

Etude  ,  sf.  estudio  ,  mi. 

Etudiant,  sm.  estudiante. 

Etudié ,  e  »  a.  estudiado  ,  fingi- 
do ,  afectado-,   primoroso  ,  a. 

Etudier,  Ta.  y  n-  estudiar  :  S' — 
à  .  vr.  aplicarse ,  ejercitarse. 

Etudiole ,  sf.  papelera. 

Etui  ,  sm.  estuche  ;  —  à  cha- 
peau sombrerera ,  f.  —  ù 
ciseaux  ,  vaina  de  tijeras  ,  f. 
—  à  cure-dents  ,  palillero  ;  — 
à  lunettes  ,  antojera  ,  f. 

Etuve  sf.  estufa,  f.  borní  io 
para  secar  los  bizcochos  ,  etc. 
m.  lugar  muy  caliente. 

Etuvée  ,  sf.  guisado  estofado,  m. 

Etuvement ,  sm,  lavatorio. 

Etuver,  va.  lavar  las  Dagas. 

Etuviste  ,  sm.  estufista  ,  bañera. 

Elymologie  ,  sf    etimología. 

Etymologique ,  2  a.  etimológi- 
co .  a. 

Elymologiste  ,  sm.    etimologista. 

Eucharistie ,  sf.  eucaristía. 

Eucharistique  a  6.  eucaristi- 
co  ,  a.  [logo. 

Eucologe  ,  sm.  eucologio  ,  euco- 

Eucrasie,  sf.  buena  coustitucion 
ó  complexión. 

Eudiom'etre ,  sm.  eudiometro. 

Eudiométrie  ,  sf.  eu  di  orne  tría. 

Eu  fraise  ,  sf.   eufrasia. 

Eunuque  ,  sm.  eunuco. 

Eupaloire  .  sf.  eupaiorio  ,  m. 

Euphémisme ,  sua.  eufemismo. 

Euphonie,  sf.  eufonía,  f.  sonide 
agradable ,  m. 

Eupho7iique  ,  2  a.   eufónko ,  a. 

Euphorbt  ou  Euphorbier.  sm.  eu- 
forbio, [porción. 

Eurythmie      sf.    simetría       oro 


ÊVE 

Base ,  pron.  pl.  ellos. 

Et-'uCí¿aní ,  «  ou  Evacuatlf  ve, 
a.  evacuante. 

Evacuation  ,  sf.   evacuación. 

Evacuer,  va.  evacuar. 

Evadet  (s'j  ,  vr.  evadir. 

Evagalion  ,  sf.  evagacion. 

Evaluation  ,   sf.  aprecio  ,  m 

Evaluer,  va.   valuar,  apreciar 

Evangélique  ,  2  a.  evangélico  ,  a. 

EvangéliquemeJit ,  ad.  evangéíi 
camente. 

Evangéliser,  va.  y  n.  evange 
lizar. 

Evangéliste  ,  sm.   evangelista. 

Evangile  ,  sm.  evangelio. 

Evanouir  («')  ,  vr.  desmavarse 
desvanecerse. 

Evanouissement ,  sm.  desmayo. 

Evaporation  ,  sf.  evaporación. 

Evaporé,  e ,  a.  y  s.  evaporado 
desatinado  ,  a 

Evaporer,    va.    —  *cn   chagrin 
etc.  aliviar  su  pena  con  que- 
jas  :  5'  — ,  vr.  evaporar  ;  5 — 
en    vaines    idées,    etc.    bacci 
torres  de  viento. 

Evaser,  va.  ensanchar  la  aber- 
tura de  ;  —  la  lumière  a"un 
canon  ,  desfogonar. 

Evasif ,  ve  ,  a   evasivo  ,  a. 

Evasion  ,  sf.  evasión. 

Evêché  ,  sm.  obispado;  palacio 
obispal. 

Eveil  ,  sm.  aviso. 

Eveillé  ,  e  ,  a.  y  s  despertado 
despierto  ,  a 

Eveiller,  va.  despertar  ;  5' — 
vr.  despertar. 

Evénement ,  sm.  salida  de  algor, 
negocio,  f.  caso,  suceso. 

Event ,  sm.  impresión  del  aire  ; 
huelga  ,  f.  viento  ;   Mettre 
r — ,    poner  al   aire  ;    Tele  á 
1" — ,  cascos  á  'a  gineta;  ~-m 
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pi.   conductos   en   los   tus&d 
mentó»  de  los  hornillos. 

Eventait ,  sm.  abanico. 

Eventailliste  ,  sm.  abaniquero. 

Eventaire  ,  sm.  azafate. 

Evente  ,  e ,  a.  aventado;  atro 
nado  ,  ligero  ,  a  •,  de  cascos. 

Eventer,  va.  aventar  ;  descubrir  ; 
—  la  voile ,  poner  el  viento 
en  las  velas  ;  S' — ,  vr.  cor 
romperse. 

Eventoir,  sm.  aventador. 

Eventrer,  va.  desbarrigar. 

Eventuel ,  le  ,  a.  eventual. 

Ecêque  ,  sm.  obispo  ;  azulejo 
(  pájaro  1;  —  in  parlibu»  3 
obispo  de  anillo. 

Everrer,  vr.  quitar  al  perro  un 
nervio  en  la  lengua. 

Eversión  ,  sf.  eversión. 

Evertuer  (i')  ,  vr.    esforzarse 

Eviction  ,  sf.  eviccion. 

Evidemment,  ad.  evidentemente. 

Evidence  ,  sf.  evidencia 

Evident  ,  e  ,  a.  evidente. 

Evider,  va.  escotar  ,  cercenar  ; 
apuachar. 

Evier,  sm.  albañal  de  cocina. 

Evincer,  va.  desposeer 

Evitable ,  2  a.  evitable. 

Evitée],  sf.  anchura  de  canal 
bastante  para  que  pueda  vol- 
verse el  navio. 

Eviter,  va.  evitar. 

Evocabie  ,  1  a.  lo  que  se  puede 
avocar. 

Evocation  ,  sf._  avocación  ;  evo- 
cación. 

vocatoire  ,  \  a.  avocatorio  ,  a. 
volutíon  ,  sf.  evolución. 

Evoquer,  va.    evocar  ;  avocar. 

Exact ,  e ,  a.  exacto  ,  a. 

Exactement ,  ad.  exactamente 

Exacteur,  sm.  exactor. 
xaction ,  sf.  eñeete^ 
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Exactitude ,  sf.  exactitud 
Exaedre  ,  Hexaedro. 
Exagérateur,   sm.  exagerador. 
Exagérait f,    ve,    a.    exagerati- 

vo  ,  a. 
Exagération  ,  sf.  exageración. 
Exagérer,  va.  exagerar. 
Exagone ,  Hexagone. 
Exaltation ,  sf.  exaltación. 
Exalter,  va.    exaltar  ;  aumentai 

la  virtud  de  un  mineral. 
Examen  ,  sm.  examen 
Examinateur,   sm.   examinador 
Examiner,  va.  examinar. 
Exanthème ,  sm.  exantema. 
Exarchat ,  sm.  exarcado. 
Exarque ,  sm.  exarco. 
Exaspération  ,  sf.   exasperación 
Exaspérer,  va.  exasperar. 
Exaucement,   sm.  la  acción  de 

oir  favorablemente. 
Exaucer,  va.  oir  Dies  las  súpii 

cas,  etc. 
Excavation ,  sf.  excavación 
Excédant ,  e  ,  a.  y  s.  excedente 
Excédent  ,  sm.  lo  sobrante. 
Exceder,  va.    exceder  ;    cascar 

maltratar  ;    5' — ,     vr.     hace 

excesos  ;  5' —  </«  travail  ,  tra 

bajar  excesivamente 
Excellemment ,    ad.     excelente 

mente. 
Excellence  ,  sf.  excelencia;  Paí 

— ,  ad.   excelentemente 
Excellent ,  e,  a.  excelente. 
Exceller,   vn.    aventajarse  5    so- 
brepujar. 
Excentricité ,  sf.  excentricidad 
Excentrique  ,  2  a.  excéntrico,  a 
Excepté  ,  pr.  excepto. 
Excepter,  va.  exceptuar. 
Exception,  sf.  excepción  ;  ^  i'— 

c/e  ,  ad.  excepto. 
Earcès ,  sm.  exceso. 
Excessif,  ve  ,  a.  excesivo  ,  a. 
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Excessivement  ,  ad-  excesiva- 
mente. 

Rxciper,  vn.  alegar  excepciones. 

Excitateur,  stn.  excitador. 

Excitalif ,  ve,  a.   excitativo,  a. 

Excitation ,  sf.  excitación. 

Exciter,  va.  excitar,  [ro  ,  a. 

Exclamatif ,    ve  ,    a.    cxclaraati- 

Exclamation  ,  sf.  exclamación 

Exclure  .  va.  excluir. 

Exclusif,  ve  ,  a.  exclusivo,  a. 

Exclusion  ,  sf.  exclusion. 

Exclusivement ,  ad.  exclusiva 
mente»  [nion 

Excommunication  ,    sf.   excomu. 

Exêommunié,  stn.  excomulgado» 

Excommunier,   va.    excomulgar. 

Excoriation ,  sf.    excoriación. 

Excorier,  va.  quitar  el  pellejo. 

Excrément ,  sm.   excremento. 

Excrêmenteux  >  se ,  a.  excre- 
mentoso ,  a. 

Excrémentiel  ou  Excrémenîi- 
tiel ,  le,  a.  excrementicio    a. 

E.TCTt'feur,  Excrétoire. 

Excrétion ,  sf.   excreción. 

Excrétoire  ,  %  a.  excretorio  ,  a. 

Excroissance ,  sf.  excrecencia. 

Excursion  ,  sf.  excursion. 

Excusable ,  2  a.  excusable. 

Excusaticn  ,  sf.  excusación. 

Excuse ,  sf,  excusa. 

Earuser,  va.  excusar 5  admitir 
las  excusas  :  perdonar  ;  S'—  , 
vr.  excusarse.  [de. 

Exéut  .  sm.  licencia   para   salir 

Exécrable  ,2  a.  execrable. 

Exécrablemenl  ,  ad.  execrable- 
mente. 

Exécration  ,  sf.   exécration. 

Exécuter,  va.  ejecutar 

Exécuteur,  trice,  s.  ejecutor ,  a  ; 

—  testamentaire  .  albacea  ,  f. 

—  de    la    haute  justice  ,    des 
hautes  œuvres  ,  verdugo 
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Exécution  ¡  sí.  ejecución  ,  sup% 

ció  ;  —  testamentaire  ,  testa 

mentarlo. 
Exécutoire,    2  a.  ejecutorio,   a 

■ — ,  sm.  ejecutoria  ,  f. 
Exemplaire  ,  sm.  ejemplar. 
Exemplairement ,  ad.    ejemplaî 

mente. 
Exemple  ,  sm.    ejemplo  ;  — ,  sf 

muestra. 
Exemption  ,  sf.  exención. 
Exemt  ,  sm.  exento  ;  — ,    e ,    a 
Exemter,\a.  exentar,  [exento,  a 
Excercer,  va.  ejercitar. 
Exercice  ,  sm.  ejercicio,  [da     / 
Exergue  ,  sm.  exergo  .  m.  lever 
Exfoliatif,  ve  ,  a.  exfoîiativo,  B 
Exf  liatien  ,  sf.  exfoliación. 
Exfolier  {$') ,  rr.  exfoliarse. 
Exhalaison  ,  sf.  exhalación. 
Exhalation  ,  sf.  exhalación. 
Exhaler,  va.  exbalar.    [eion     /. 
Exhaussement,  sm.  altura,  eleva 
Exhausser,  va.  alzar,  levantar. 
Exhérédation  ,  sf.  desheredación 
Exhéréder,  va.  desheredar. 
Exhiber,  va.  exhibir. 
Exhibition  ,  sf.  exhibición. 
Exhortation ,  sf.  exhottacion. 
Exhorter,  va.  exhortar. 
Exhumation  ,  sf.  exhumación 
Exhumer,  va.  exhumar. 
Exigeant ,  e  ,  a.  ei  que  exige  de- 

masadios  obsequios. 
Exigence ,  sf.  exigencia. 
Exiger,  va.  exigir. 
Exigible  ,  2  a.  exigible. 
Exigu  ,  ë  ,  a.  exiguo  ,  a. 
Errt'/ ,  sm.  exilio. 
JExí'/e  ,«,  s.  desterrado  ,  a 
Exiler,  va,  desterrar. 
Existant ,  e,  a.  existente. 
Existence  ,  sf.  existencia 
Exister,  vn.  existir. 
Exode  .  sm.  éxodo 


EXP 

$gcoint ,  sf.  excusa, 

g.vo'nphate ,  sm.  y  f.  lierni  de! 
ombligo  ,  f. 

Ejopktalmie ,  sf.  exoftalmîa. 

Escorblfamment  >  ad.  de  un  mo- 
do exorbitante. 

Exorbitant  ,  e  ,  a.  exorbitante 

Exorciser,  ta.  exorcizar. 

Exorcisme  ,  sm.  exorcismo. 

Exorciste  ,  sm.  exorcista. 

Exorde  ,  sm.  exordio. 

Exostose  ,  sf.  tumor  duro  robre 
los  buesos  ,  fh. 

Exotique  ,  2  a.  exótico  ,  a. 

Ex  pan  ¿ib  Hite,  .sf.  expansibilidad. 

Expansible  ,  2  a.  expansible. 

Expansion,  sf.  dilatación,  f. 
alargamiento  ,  m.    extension. 

Expairiet ,  va.  desterrar;  5' —  , 
vr.  dejar  su  patria. 

Expectant ,  e,  s.  el  que  aguar- 
da la  expectativa  de  una  gra- 
cia. 

Expectalif,  e  ,  a.  expectativo  , 
a;  — ve,  expectativa. 

Expectorant,  e,  a.  expectora- 
tivo,  a. 

Expectoration,  sf.expectoracion. 

Expecforer,  va.  expectorar. 

Expédient ,  sm.  expediente,  cor- 
te ;  Il  est  —  de  .  importa  ,  es 
á  proposito  ;  En  être  aux  ~- s, 
vivir  de  industrias. 

Expédier,  va.  expedir;  despa- 
char. 

Expé-ditif ,  ve  ,  a.  expedito,  a. 

Expédition  ,  sf.  expedición. 

Expéditionnaire  ,  a.  y  sm.  expe- 
«/.cionet  o  ,  a. 

Expérience  ,  sf  experiencia. 

Exn.  cimentai ,  e,  a.  experimen- 
tal, [lar. 

Expérimenter,    va.      experimen- 

Expert  ,  c  ,  a.  y  s.  experto  ,  a. 

fùscpialion     sf  expiación 
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Expiatoire  ,  2  a.  expiatorio  ,  a. 

Expier,  va  expiar. 

Expiration,  sf.  acabamiento; 
?».  espiración. 

Expirtr,  vn.  espirar. 

Explétif,  vt ,  a.  expletivo,  a 

Explicable  ,  2  a.  lo  que  se  pue- 
de explicar. 

Explicatif ,  ve,  a.  explicativo,  a 

Explication  ,  sf.  explicación. 

Explicite  ,  %  a.  explícito  ,  a. 

Explicitement ,  ad.  explícita- 
mente. 

Expliquer,  va.  explicar. 

Exploit  ,  sm.  hazaña ,  f.  em- 
plazamiento. 

Exploitable  ,  %  a.  îo  que  puede 
ser  embargado  ,  ejecutado 
etc.  lo  que  se  puede  talar 
labrar,  etc. 

Exploitant ,  a.  m.  el  que  hace 
embargos  y  ejecuciones  de 
justicia ,  etc 

Exploiter  une  forêt ,  talar  ;  — 
une  terre  ,  une  ferme  ,  labrar 
por  sí  ó  por  sus  criados  ;  — 
vn.  hacer  las  funcione?  de 
alguacil 

Explorateur,  sm.  explorador. 

Explosion,  sf.  explosion. 

Exportation  ,  sf.  exportación/ 

Exposant j  sm.  exponente;  — ,  e 
s.  exponente. 

Exposé  (enfant  )  ,  hijo  de  la  pie- 
dra ;  — -  %m.  lo  expuesto  .  m 
narrativa  ,  f. 

Exposer,  va.  exponer;  si  lúa  t 
hacia  alguna  parte;  echar  a 
una  criatura  á  ia  puerta  de 
alguna  iglesia  ,  etc. 

Exposition,  sf.  exposición;  si- 
tuación ;  narración,  relación 

Exprés  ,  se  ,  a.  expreso  ,  a  :  — 
sm.  propio  ;  — ,  ad.  adrede. 

Exores  *êmènt,%<\  expresa  ment  s 
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Expressif,  ve  ,  a.   expresivo  ,  a.  < 

Expression  ,  sf.  expresión  ,  >oz, 
locución.  [derable. 

Exprimable  ,  i  a.  decible  ,   peu- 

Exprimer,  va.  exprimir. 

Ex-professo ,  ad.  de  proposito 

Expulser,  va.  expeler. 

Expulsif ,  te  ,  a.  expulsivo  ,  a 

Expulsion  ,  sf.  expulsion. 

Expurgaloire ,  a  a.  expurgato- 
rio ,  a. 

Exquis  ,  se  ,  a.  exquisito  ,  a. 

Exudaiion  ,  sf.  trasudor,  m.  ex- 
sicacion. 

Exsuder,  vu.  y  va.  trasudar. 

Extase  ,  sf.  éxtasi. 

Extasier  fs'  J  ,  vr.  arrobarse. 

Extatique,  2  a.  extáiieo ,  a 

Ssrfensear,  a.  ni.  extensor. 

vxtensibililé  .   sf.  extensibiiidad 

ïxlensible  ,  2  a.  extensivo  ,  a. 

ixíensíon  ,  sf.  extension. 

Exténuation  ,  sf.  extenuación. 

Exténuer,  Ta.  extenuar. 

Extérieur,  sra.  exterior;  —  ,  «  , 
a.   exterior 

Extérieurement,  ad.  exterior- 
mente,  [minador. 

Exterminateur,  a    y    sm.    exter- 

Extermination ,  sf.  el  acto  de 
exterminar. 

Exterminer,  va.  exterminar. 

Externe  .   2  a.  y  s.  externo  ,  3. 

Extinction,  sf.  apagamiento, 
acabamiento,  m  abolición  , 
remisión. 

Exlirpateur,  gno.  extirpador. 

Extirpation ,  sf.  estirpasion. 

Extirper,  va.  extirpar. 

Extorquer,  va.  sacar,  obtener 
por  fuerza. 

Eaícrs/on ,  sf.  extorsion. 

Extraction  ,  sf.  extracción  ;  es- 
tirpe, [de  bóveda  ,  f. 

Extrados  ,  sm     dovela   exterior 
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bxtraaossée     (voûte),      bó* 
cuya  parte   exterior   está  pu 

Extraire,  va.  extraer.        [  lid¿ 

Extrait  ,  sm.  extracto  --,  e,  a 
extraído,  a;  —  baptistaire 
partida  de  bautismo,  f.  — 
mortuaire  ,  partida  de  difuu 
to,  f.  [cial 

Extrajudiciaire ,  a   a.  extrajud¡ 

Extraj udiciairement ,  ad.  extra 
judicialmente. 

Extraordinaire  ,  2  a^  extraordi 
na  rio  ,  a  ;  —  ,  sm.  lo  extra 
ordinario. 

Extraordinairement ,  ad.  extra 
ordinariamente.  [te. 

Extravagamment ,  ad.  locamen 

Extravagance  ,  sf.  extravagan 
cia  ,  f.  disparate  ,  m. 

Extiavagant,  e,  a.  extravagan 
te  ;  — 5  ,  sf.  pl.  extravagantes 

Exlravaguer,  vn.  disparatar. 

Extravasation  ,  sf.  extravasa 
ci  on. 

Extravaser  (s'),  vr.  extrav¿vsar 
se  ,  extravenarse. 

Extreme ,  2  a.  extremo  ,  a. 

Extrêmement  ,  ad.  extremada 
mente.  [  unción 

Extrême-onction,     sf.    extrema 

Extrémité  ,  sf.  extremidad  ,  (, 
trance  ,  m.  extrema  necesi- 
dad ,  f.  exceso ,  nu  Etre  à 
toute  — vestar  al  último. 

Extrinsèque  ,  2  â.  extrínseco  ,  a. 

Exubérance ,  sf.  exuberancia. 

Exulcération ,    sf.  exulceracion 

Exulcérer,  va.  exulcerar 

Exultation  ,  sf.  grande  regocijo 
m.  [sentaila ,  f. 

Ex-voto  ,  sm.  ex-voto  ,  m.   pre- 
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Fa,  sm.  la. 

Fable ,  sf.  fábula. 

Fabliau,  sm.  cuento  en  versos 

Fab.ier,  sm.  fabulador. 

fabrègue  ,  sf.  albahaca. 

Fabricant ,  sm.  fabricante, 

Fabricateur,  sm.  fabricador. 

Fabrication ,  sf.  fabricar-ion. 

Fabricien  .  sm.  fabriquero. 

Fabrique  ,  su  fábrica 

Fabriquer,  va.  fabricar. 

Fabuleusement  ,  ad.  fabulosa- 
mente. 

Fabuleux,  se,  a.  fabuloso  ,  a 

Fabuliste  ,  sm.  fabulista. 

Façade  ,  sf.  Cachada. 

Fare  „  sf.  cara  ,  faz  ;  haz  ,  f.  es- 
tado ,  m  disposición. 

Face  (bien),  e,  a.  bien  encarado, 

Facétie  ,  sf.  fa  ceci  a.  [  a. 

Facétieusement  ad.  de  un  mo- 
do facecio?o. 

Facétieux  ,  se  ,  a.  facecioso  ,    a. 

Facette ,  sf.  faceta. 

Facetter,  va.  labrar  con  facetas. 

Fâcher  ,  va.  enojar  ;  enfadar  ; 
afligir  ;  — ,  fo.  imp.  pesar 

»  âcherie  ,  sf.  enojo  ,  m. 

Fâcheux ,  sm,  abrumador;   — 
ce,  a.  enfasado  ,  a. 
acial  ,  e  ,  a.  facial. 

Faciende ,  sí.  cabala. 

facile  ,  i  a.  fácil 

Facilement,  ad.  fácilmente. 

Fa«/fc¿ ,  sf.  facilidad. 

Faciliter,  va.  facilitar 

Façon,  sf.  modo  ,  m.  manera  , 
forma  i  be-chura  ,  f.  labor  ,  m. 
ceremonia  ,  f.  cumplimiento; 
modo  de  obrar,  m.  traza  ;  ba- 
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zañería  ;  De  —  ,¡ué ,    ad.    de 

suerte  que  ;  Homme  sana  •-« 

hombre  sin  cumplimientos 
Faconde  ,  af.  facundia. 
Façonner,     va.    labrar  :    pulir  . 

desbatar  ;  acostumbrar  ;    — , 

vn.    hacer    demasiados  cum 

plimientos. 
Façonnier,  a,  a.  ceremonioso,  a 
Facteur,    sm.    factor  ;    cartero-* 

m.  raíz  (en  la  aritmética)  ,  f 

—  d'orgue ,  organero 
Factice  ,  2  a.  facticio  ,  a. 
Factieux,    sin,  abanderizadort 

~ ,  se ,  a.  faccioso    a. 
Faction ,  sf.  facción ,  f.   el  ser- 
vicio que  hace  el  soldado  es 

taudo  de  centinela  ,   etc. 
Factionnaire  ,  sm.  centinela  ,  f 
Factorerie ,  sf.  escala. 
Factoton  ,  sm.  hombre  criado  a 

todas  manos. 
F  acta  m  ,  sm.  memorial    en  de 

reeho. 
Facturé,  sf.  factura, 
Facule ,  s£  fácula. 
Facultatif,  ve,  a.  facultativo,  a 
Faculté  ,  sf.  facultad. 
Fadaise ,  sf.  Lobería. 
Fade  ,  %  a,  insípido  ,  a. 
Fadeur,  sf.    insipidez?  alabanza 

insípida. 
Fagot ,  sm,  fagina  ;   fábula  ,    f 

cuento  [ñador 

Fagúlage  ,  sm.  el  trabajo  del  le 
Fagoter,  va.  hacer  faginas  ;  ves 

tir  (/  trabajar  mal. 
Faguteur,  sm.  leñador. 
Fagolin ,     sm.    mono    vestido" 

criado  de  curandero  \  bufón 
Fagoue ,  sf.  lechocilla. 
Faguenas  ,    sm.  sobaquina  ,    f. 
Faible ,  a   a.   flaco  ,    a  ;   débil 

feble  ;   —     sm.    feble ,    lado 

flaco. 
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Faiblement ,  ad.  feblemente 

Faiblesse  ,  sf.  debilidad  ,  flaque- 
za ;  Tomber  en  —  ,  desmayar- 

Faiblir,  vn.  fiaquear,  [se. 

Faïence  ,  sf.  loza. 

Faïencerie  ,  sf.  fabrica  de  loza. 

Faïencier,  e  ,  s.  el  que  hace  ó 
vende  la  loza. 

Faillit  sm.  falido. 

Faillibilité ,  sf.  falibilidad. 

Faillible  ,  a  a.  falible. 

Faillir,  Tn.  faltar;  errar;  fa- 
lir  ;  fallecer. 

'  aillite  ,  sf.  bancarrota. 

lailloise,  sf.  ma.  lugar  donde 
se  pone  el  sol 

Faim,  sf.  hambre. 

Faim-calle ,  sf.  hambre  canina  ; 
V.  Boulymie. 

Faim-valle ,  sf.  enfermedad  de 
las  caballerías. 

faîne ,  sf.  fabuco  ,  m. 

fainéant ,  «  ,  a.  y  e.  holgazae,  a. 

fainéanter,  vn,  haraganear. 

Fainéantise  ,  sf.  haraganería, 

Faire,  va.  hacer. 

Faisan ,  sm.  faisán. 

Faisaacos  ,  sf.  pl.  lo  que  debe 
dar  el  arrendador  además 
del  precio  convenido 

Faisandeau ,  sm.  pollo  de  fai- 
san. [  aves ,  etc. 

Faisander  (se),  vr.    manirse    las 

Faisanderie ,  sf.  lugar  donde  se 
crian  los  faisanes. 

Faisanáitr,  sm.  el  çue  cuida  de 
los  íaisanes. 

vaisreau  ,  sm.  lio  ,  fardo  ;  — x , 
pl.  fasces. 

Fait ,  sm.  hecho  ,  lo  que  con- 
viene ,  etc.  De  — ,  efectiva- 
mente ;  En  —  de  ,  en  materia 
de  ;  Si  —  t  si  ;  Tout-à-fait , 
del  todo. 

Jiila  e,  m.   techo;  caballete 


&>bre    que  cargan    hs  vieas 

m.  plancha  de  piorno  encimé 

de  la  corona  del  tejado  ,  f. 
Faite  ,  sm.  cumbre  ,    cima  ,    f 

auge  ,  i»,  eminencia  .  f. 
Faîtière ,  sf.  cobija. 
Faix ,     sm.   carga ,     f.     peso 

Porte  faix  ,  mozo    de  cordel 
Fakir    ou    Faquir,   sm.    mong? 

mahometano. 
Falaise,  sf.  montes  en  las  costas 
Falaisur,  m.    batir   el   mar  en 

los  montes  de  las  costas. 
F  al  arique  ,  sf.  falarica. 
Falbala  ,  sm.  falbalá. 
F  alcade  ,  sf.  especie  de  corveta, 
Falcidie  {quarte)  ,  sf.  faleidia. 
Falloir,  vn.  imp.  importai  ,   sej 

menester  :  faltar. 
Falot ,  sm.    fanal  ;      -  ,    e  ,    a 

y  s.  tonto  ,  a. 
Falotement,  ad.  neciamente. 
Falourde  ,  sf.  haz  de  leña. 
Falsificateur,  sm.  falsiCcadoi 
Falsification  ,  sf.  falsificación. 
Falsifier,  va.  falsificar,  falsear. 
Falún  ,  sm.  montón  de  concha 

quebradas  en  lo  interior  de  la 
F  ame  ,  sf  fama.  [  tierra 

Famé,  e  [bien   ou  ma,,     a.  e 

que  tiene  buena  órnala  fama 
Famélique  ,  s  a.  hambriento,  a 
Fameux  ,  se  ,  a.  famoso    a. 
Familiariser  (se)  ,  vr     familia 

rizarse  ;  apropiarse. 
Familiarité,  sf.  familiaridad. 
Familier,   e,    a.  familiar  ;    ami 

go  .  a.  [mente 

Familièrement ,      ad.      familiar 
Famine  ,  sf.  hambre  ;  Crier    — 

quejarse  de  la  hambre. 
Fanage  ,  6m.  la    acción   de   es 

tender  el  heno. 
Fanaison  ,  sf  el  ti  eme©   <^c    es 

teuder  ?i  heu? 


FAR 

Fanal,  «m.  farol;  fanal 

Fanatique ,  a,  y  s.  tanatieo . 
visionario  ,  a. 

Fanatisme  ,  sm.  tanatismo. 

Fane ,  sf.  hoja 

Faner,  va.  extender  el  heno  , 
para  que  se  seque  ;  marchitar. 

Faneur,  te ,  s.  el   que   extiende 

Fanfan ,  §m.  niño,  a.  [elheno. 

Fanfare  ,  sf.  sonadas  de  clarín, 

Fanfaron  ,  s.  y  a   m.  fanfarrón* 

Fanfaronnade ,  sf.  fanfarronada. 

Fanfaronnerie ,  sf.  fanfarrone- 
ría, [frivolo. 

Fanfreluche  ,   sf.    adorno  vano  , 

Fange  ,  sf.  cieno  ,  m. 

Fangeux  ,  se  ,  a.  cenagoso  ,  a. 

Fanion ,  sm.  estandarte  de  sarga. 

Fanon  ,  sm.  papada  de  buey  , 
etc.  cerneja  ,  f.  — s,  pi.  bar- 
bai de  ballena  ;  fajas  de  mi- 
tra ,  f  pi. 

Fantaisie  ,  sf.  fantasia  •,  idea  ; 
f.  deseo,  m.  opinion. 

Fantasque  ,  a  a.  antojadizo  ca- 
prichoso ,  a.  [sámente. 

Fantasquemaut ,     ad.    capneho- 

Fantassin  ,  sm.  infante. 

Fantastique  ,  a  a.  fantástico ,  a. 

Fantôme  ,  sm.  fantasma. 

Fanum  ,  sm.  templo. 

Faon  sm.  cervatico  ;  gamo  pe 
queño,  m.  cabrita  montés,  f. 

^aonner,  vn.  parir  las   ciervas. 

Faquin  ,  sm.  faquin. 

Faquinerie  ,  sf.   picardía. 

Faquir,  Fakir.  [de  arena. 

Faraiilon  ,  sm.  banco  pequeño, 

Farce  ,  sf.   relleno  ,  m.  farsa, 

Farceur,  sm.  farsante. 

Farcin  ,  sm.  lamparones  de  ca- 
ballo ,  etc.  [  lamparones. 

Farcineux  ,  se  ,    a.    Ile  no  ,  a   de 

Farcir,  va.  rellenar  ;  Se  — -  /'«*» 
tomar.  ,  atiborrarse 
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Fard ,  «m.  afeite  ;  artificio. 
Fardeau  ,  sm.  fardel. 
Farder,  va.  afeitar. 
Farfadet ,  sm.  duende. 
Farfouiller,  va.  y  n.  farfullar. 
Fargues  ou  Fardes ,  sf.    pi.    fal 

cas. 
Faribole  ,  sf.  fábula  ,  f.  boberias 
Farine  ,    sf.    harina  :  Folle   — 

h*  rija. 
Farineux  ,  se  ,    a,    enharinado, 

a;  lo  que  tiene    propriedadvîî 

de  la  harina. 
Farinier,  sm.  harinero. 
Far  Lut» ,  sf.  especie  de  alondra. 
Farouche ,  a  a.   feroz-    retirado 

del  trato  humano. 
Faste ,  sf.  faja. 
Fascé,  e  ,  a.  fajado  ,  a. 
Fascinare,  sm.  otra  hecha  con 

faginas ,  f. 
Fascination  ,  sf.  fascinación. 
Fascine  ,  sf.  fagina 
Fasciner,  va.  lascinar 
Faséoie  ,  sf.  habichuela. 
Fasier,  vn.  flamear. 
Faste  ,  tm.  fausto  ,    fasto*,  — 

pí.  fastos.  [  mente. 

Fastidieusement  ,    ad.  fastidiosa 
Fastidieux ,  se  ,  a.  fastidioso,  a 
Fastueusement ,  ad.  con  fasto. 
Fastueux ,  se,  a.  fastoso  ,  a 
Fal ,  a.  y  sm.  fatuo 
Fatal ,  e  ,  a.   fatal  ;  decisivo    a. 
Fatalement ,  ad.  fatalmente 
Fatalisme  ,  sm.  fatalismo 
Fataliste  ,  sm.  fatalista. 
Fatalité ,  sf.    fatalidad,     [ro    at 
Fatidique  ,  a  a.  fatidico-,  agoré 
Fatigant ,  e  ,  a.  cansado  ,  a. 
Fatigue  ,  sf.  fatiga. 
Fatiguer,  va.  fatigar. 
Fatras,  sm.    agregado  confuso, 
Fatuaire ,  sm.  fatuático. 
Fruité,  sf.  fatuidad. 
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Fatum     sm.  hado  .  m.  «nette,  f. 

Faubert,  fm.  lampazo. 

Fauberter,  va.  limpiar  con  el 
lampazo. 

Fa-jbourg ,  sm.  arrabal. 

Faubourien  ,  ne^  s.  habitante  de 
un  arrabal. 

Fauchage  ,  sm.  siega  ,  f. 

Fauchaison ,  sm.  siega  ,  f. 

Fauche ,  sf.  siega. 

Fauchée  ,  sf.  tajo  ,  i». 

Faucher,  >a.  segar  con  la  gua« 
daña  ;  — ,  va.  cojear  el  ca- 
ballo, [dañeros. 

Fauchet ,  sm.   rastrillo    de   gua- 

Faucheur,  sm.  guadañero. 

Faucheux ,  sm.  zancuda  ,  f. 

Faucille ,  sf.  falce. 

Faucon  ,  sm.  halcón  m  espe- 
cie de  cañón. 

Fauconneau ,  sm.  faiconete 

Fauconnerie ,  sf.  cetrería  ;  hal- 
conería. 

Fauconnier,  sm.  halconero. 

Tauronniíre ,  sf.  bolsa  de  caza 
délos  halconeros. 

Faufiltr,  vn.  hilvanar,  Se  — •, 
vr.  introducirse  entre  otros. 

Faufilure    sf.  hilván  ,  m. 

Fauides ,  sf.  pl.  hoyas  en  que 
se  hace  el  carbón 

Faune ,  sm.  fauno. 

Faussaire  5  sm.  falseador. 

Fausse-brah ,  sf.  falsabraga 

Paussemejií ,  ad  falsamente 

Fau$ser ,  va.  falsear  »  faltar  é 
su  palabra,  etc.  —  compagnie, 
dejar  alguna  compañía  :  — 
ans  clef,  doblar  la  llave  ¡  — 
une  serrure,  desbaratar  las 
guardas.  [  m  espita  ,  f. 

Fausset    sm.   fálcete  ;  bitoque  , 

Fausseté,  sí.  falsedad. 

Faassure  sf.  curvatura  de  las 
campanas 
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Fauée ,  sm,  culpa;  falta,  f 
Fauteuil  ,  sm.  siHa  ,  f. 
Fauteur,  trice ,  s.  fautor,  a 
Fautif,  ve  ,  a.  el   que   h*ce    fa¿ 

tas  ;  defectueso  ,  a. 
Fauve ,  sm.    animal    flavo  \    — < 

a  a. leonado  ,  flavo  ,  a. 
Fauvette  ,  sf.  curruca  ,  Silvia. 
Faux,  sf.  guadaña;  — ,  fausse 

a.  falso  ,  a  ;    desleal ,    infiel 

irregular  ;  —  sm.  falso  ;  A  — 

ad.  falsamente  ;  en  falso. 
Faux-saunage ,     sm.    venta    de 

sal  prohibida. 
Faux-saunier,  sm.  el    que    ven 

de  sal  prohibida. 
Faux-semblant ,  sm.  falso    sem 
Faveur,  sT.  favor,  m.       [  blante 
Favorable,  s  a.  favorable. 
Favorablement ,    ad.    favorable 

mente. 
Favori ,  Ite  ,  s.  valido ,  privado 

a;  — ,  ite,  a.  querido,  a. 
Favoriser,  va.  favorecer. 
Féage  i  sm.  contrato   de  enfeu 
Féal,   e,  a.  leal ,  fiel,  [dación 
Fébricilant ,  e  ,  a.  febricitante 
Fébrifuge ,  sm.  febrífugo. 
Fébrile ,  s  a.  febril 
Fécale  ,  a.  f;  fecal . 
Feces  ,  sf.  pl.  hez  ,  f.  heces 
Féciaux  ,  sm.  pl.  feciales. 
Fécond,  é  ,  a.  fecundo  ,  a. 
Féconder,  va.  fecundar, 
Fécondité,  sf.  fecundidad. 
Fécule  ,  sf.  hez,  f.  heces. 
Téculence,  sf.  feculencia. 
Féculent,  e,  a.  feculento     a 
Fédéralisme ,  sm.  federalismo 
Fédéraliste  ,  sm.  federalista. 
Fcdéraiif ,  ve  ,  a.  federativo  ,  a 
Fédération  ,  sf.  federación. 
Fée  ,  sf.  hada. 

Féer,  va.  encantar,  [hechicería 
Féerie     sf.    arte    de   h$   hadas 
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Peínate,  va.  fingir, — ,vn,  dudar, 

hesitar;  andar  cojeando. 
Veinte  ,    sf.     fingimiento  ;    falso 
ataque. 

êler,  va.  cascar,  hender. 
élicitation  ,  sf.  parabién  ,  m 
élicité ,  sf.  felicidad. 
éliciter,  va.  felicitar. 
élon  ,  ne  ,  n.    desleal  :    cruel , 
éloni&  ,  sf.  felonía.  [  feroz. 

lauque ,  sf.  feluca. 
ture ,  sf.  cascadura 
emelle  ,  sf.  hembra  *,    —  i  i    a. 
femenil ,  hembra. 
Féminin  ,  e  ,  a.  femenino  ,   a. 
Féminiser,   Ta.    hacer  nombres 

del  género  femenino. 
Femme  ,  sf.  muger  ;  — >  de  cAam- 
bre  (chez  la  reine),  camariata; 
—  (chei  les  particuliers)  ,  ca- 
marera i  —  de  charge  ,  ama; 
—  publique  ,  ramera. 
Femmelette  ,  sf.  mugercilla, 

émur,  sm.  hueso  del  muslo. 
Fenaison    sm.  la  siega  del  heno. 
Fendant  ,    sm.     cuchillada ,     f. 

Faire  »  — ,  fanfarronear. 
Tenderle  ,  sf.  el  arte  y  acto   de 
hender    el   hierro  ;   el    lugar 
donde  se  hiende. 
Tendeur,  sm.  hendedor. 
Fendoir,  sm.  instrumento    para 

hender. 
fendre  ,  va.  hender  ;  Se  —  ,  vr, 
abrirse  ?  — ,  vn.  quebrantarse 
enétrage  ,  sm.  venta  nage. 
Fenêtre  ,    sf.     rentana  ;   f.    cor 

ral ,  m. 
hnil ,  sm.  heniL 
Fenouil,  sm.  hinojo. 
Fenoulllette ,      sf.     aguardiente 
con  semillas    de    hinojo  ;   es- 
pecie de  manzana. 
Fente ,  sf.  hendedura. 
Venton  ou  Tanto»  .  sm.  berra  ge 
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¿ara    los  cañones   de    coime 
nea. 

Fenu-grec ,   sin.    fenogreco. 

Féodal.,   e,    a.  feudal 

F  éodalement ,  ad.  por  derech 
de  feudo. 

Féodalité  ,  sf.  feudalidad. 

Fer,  sm.  hierros  — «  pl.  hierros 
*wa.  prisiones,  f.  pl.  —  à  che 
val ,  herradura  ,  f.  lengua  d 
sierpe  ;  —  à  friser  ,  encrespa 
dor  ;  — ■  à  goudronner,  abri 
dor  ;  —  à  repasser,  plancha' 
f.  —-  d'aiguillette,  herrete 
—  rouge  ,  hierro  ardiendo 

Fer  blanc  ,  sm.  hoja  de  lata  ,    f 

Ferblantier,  sm.  hojalatero. 

Fer-chaud ,  sm.  calor  violent 
que  sube  del  estómago  é  1 
garganta.  [  hématite 

Feret  d'Espagne  ,  sm.  especie  de 

Férial ,  •  ,  a.  ferial, 

Férié  ,  sf.  feria. 

Férié  ,  e  ,  a.  feriado  ,  a. 

Férir  [sane  coup)  %  ad.  010  ries 
go  ni  daño. 

Ferlei  ,  va.  amainar. 

Fermage  ,  sm.  arrendamiento. 

Fermant  (à  jour) ,  al  anochecer 
A  portes  —es,  al  tiempo  de 
cerrarse  las  puertas. 

Ferme  ,  2  a.  firme  ;  —,  ad.  fir 
memente  ;  — ,  int.  án*'mo 
— .  sf.  airiendo,  m.  )a  hère 
dad  que  se  arrienda. 

Fermement ,  ad.  firmemente. 

Ferment,  sm.  fermento. 

Fermantatif.  ve ,  a.  fermenta 
tivo  ,  a. 

Fermentation ,  sf.  fermentación. 

Fermenter,  vn.  fermentar. 

Fermer,  va.  cerrar- 

Fermeté,  sf.  firmeza 

Fermeture ,  sf.  cerradura. 

Fermier,  e,  3   arrendador   a 

40. 
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Fermoir,     sm.    manecilla    para 
cerrar  un  libro  ,    f.    formón. 
Feroce,  a  a.  feroz. 
Férocité,  sf.  ferocidad 
Ferraille  ,  sí.  hierro  viejo  ,  rn. 
Ferrailler     vn.  esgrimir  ;  hacer 
ruido   con    las   espadas  :   dis- 
putar :  reñir. 
Ferrailleur,  sm.  espadachín.  * 
Ferrandine  ,  sf.   fernandina  ,   f. 

sarja  de  estambre  y  seda. 
Ferrandinier,    sm     tejedor     de 
fernandinas.  [dor. 

Ferrant  (maréchal)  ,  sm.   herra- 
Ftrré  ,   e,    a.   Eau    — e  ,    agua 
acerada  ,  f.  *—  «  glace  ,   her- 
rado de  ramplón  :    Style  —  , 
estilo  duro  ,  m.    Mangeur    de 
charrette»  -  et,  fanfarrón  ,  m. 
errement ,  sm.  herramienta. 
Ferrer,  va.  herrar  ;  —  la  mule  , 
Ferret  ,  sm.  herrete.  psisar 

Ferreur  d'aiguillettes,  agujetero, 
Vertiere  ,  sf.  herramental ,  m, 
Ferronnerie ,  sf.  herreiia. 
Ferronnier,  e,  s.  herrero  ,  a. 
Ferrugineux ,  se  ,  a.    ferrugino 

so ,  a. 
F  et  rure ,    sf.  herrage     m 
Feíté ,  Forteresse. 
Yeiliie  ,  i  a.  fértil. 
vertilement ,  ad.  fecundamente. 

ertiliseí,  va.  fertilizar 
VertUM,  sf.  fertilidad. 
éru  ,  e  ,  a.  herido  ,  a. 
érule  ,  sf.  férula.  [  mente. 

ervemment ,      ad.      fervorosa- 
ervent ,  e,  a.  ferviente. 
erreur,  sf.  fervor,  m. 
ene ,  sf.  ancho  de  una  tela    m. 
esable ,  %  a.  factible. 
eseur,  se,  a.  y  s.  bracedor,  a. 
*esse ,  sf.  nalga. 
Fesse-cahier,  sm.  el  muy  difuso 
eu  sus  escrituras    et* 


Fesse-Matthieu ,  sm,  avaro   ysts 

rero. 
Fessée  ,  sf.    azotes  ,  m.    pl 
Fesser,  va    acotar 
Fesseur    e  ,  s.  azotador,   a. 
Fessier,    sm    trasero  ;   múscu  o 

de  }as  nalgas. 
Fessu  ,  e  ,  a.  nalgudo,  a. 
Festin,  sm.  festin.  [  tines. 

Fesliner,  va.    dar   ó   hacer    fes* 
Feston  ,  sm.  feston.  [nes. 

Festonner,    va.  cortar    en    festo 
Festoyer,  va.   festejar. 
Féle  ,  sf.  fiesta  -,  Féie-Dieu,  Cor 

pus  ,  m.    ■ —    d'une  personne  , 

dia  del  santo  ,  m. 
Fêter,    va.    celebrar   la    fiesta  ; 

festejar,  etc. 
Feífa  ,    sm.    mandamiento    de 

mufti  [etc.  vx 

Fetiche,  sf.  ídolo  de  los  negros 
Fétide ,  2  a.  fétido  ,  a. 
Fétu,   sm.    migaja    de  paja ,    f. 
Fétu-en-cu  ,  sm.  rabo  de  junco. 
Feu ,  sm.    fuego;    lumbre,    m. 

chimenea,  f.    —    de    paille, 

llamarada,  f.  — Sâint-Èlme, 

santelmo  ;  —   volage  ,  sàram- 
Feu  ,  feue  ,  a.  difunto,  a.   [pion. 
Feudataire ,  sm.  feudatario. 
Feudisie     r.  y  a.  m.  feudista 
Feuillage     sm.  folîage. 
Feuillans  ,  sm.  pi.  fulenses. 
Feuillantins  ,  sf.  especie  de  jras 

teleria. 
Feuillantines  ,  sf.  pl.  monjas  fu 
Feuille  ,  sf.  hoja.  [  lënses 

Feuillée  ,  sf.  enramada  ,  f.  soin 

brafge  ,  m. 
Feuille-mort*  ,  i  a    color  de  hoja 

seca.  [jas  de  loa  ái boles 

Feuiller.  vn.  representar  lasho 
Feuilleret ,  sm.  avidador 
Feuiíiet  ,  sm.  folio 
Feuilletage    m\   l.ojïïdre. 


FIC 

reuiliêttr,    va.    hojear:  hojal 

drar. 
Feuilleton     i.m.  gazetilla  ,  f.  su 

¡demento   de  un  diario  ,  7». 
Feuillette  ,  sf.  tonel  de  vino  ,  m 
v4uillu  ,  t ,  a.  hojoso  ,  a. 
Feuillure  ê  sf.    especie    de  cana 

en  las  ohras  de    carpintería 

etc.  [etc.  f 

Feurre  ,  sm.  paja  larga  d<;  trige 
Feurs  ,  sm.  pi.  gastos  en    la  la 

branza  de  las  tierras. 
Feutre  ,  sm    fieltro  ,   m.  especi 

de  horra. 
Feutner,    va.    atiborrar  ;    fabri 

car  los  sombreros. 
Fève ,  sf.  haba  ;  —  de  loup  ,  en 

corTada  ;   —    bâtarde  ,    haba 

panosa. 
Feverole  ,  «f.  haba  pequeña. 
Février,  sm.  febrero. 
Fi!  ¡nt    porquerías!    —  dune  l 

soga  1 
Fiacre  ,  sm.    simen;  coche  pu 

blico.  [m. 

FiançaiAêS ,   sf.  pi.  desposorio, 
Fiancé  ,  «,  s.  desposado     s. 
Fiancer,  va.  desposar 
Fibre  ,  sf,  fibra. 
Fibreux,  $ê  ,  a.  fibroso,  a. 
Fibrille,  sf.  fibrita. 
Fie ,  sm.  higo. 

Ficeler,  va.    atar  con  hilo    bra- 
mante. 
Ficelle  ,  sf.  hilo  bramante  ,  ?;i. 
Ficelier,  sm.     devanedera  para 

el  hilo  bramante  ,  f, 
Fichant  ,  e ,  a.  lijante 
Fiche  ,  sf.  fija  ;   palito  chato  que 

sirve  de  marca  eu  el  juego 
Ficher,  va.  fijar. 
Fichet ,  sm.  marca  en   el    juego 

de  las  tabla»  reales,  /'. 
fichu  ,  Mvi,  pañuelo  para  la  gar 

ganta. 


FIO 


I7& 


Fichare,  sf.  especie  de  aipon. 

Fictif ,  ve,  a-  ficticio  ,  a. 

Fiction  ,  sf.  ficción. 

Fidéîcommû  ,  sm.  fideicomiso 

Fidéicommissaire ,  sm.  íideieí» 
misario. 

Fidéjussear,  sm.  fiador. 

Fidéjustion  ,  sf.  caución,  fianza 

Fidélité,  sf.  fidelidad. 

Fidèle,  a  a    fiel. 

Fidèlement,  ad.  fielmente, 

Fidicule  ,  sfl  fidicula. 

Fiduciaire ,   sm.  fideicomisario 

F/cf,  sm.  feudo. 

Fieffé   (fripon)  ,  picaro   remata 

Fieffer,  va.  enfeudar.  [  do 

Fiel ,  sm.  hiel  ,  f. 

Fiente  ,  sf.  estiércol  ,  m  —~dt 
bœuf  ou  rfc  tache,  boñiga; 
—  ¿«  cheval  ,  de  mulet,  d'âne, 
cagajón  ,  m,  —  de  chien  ,  ca- 
nina :  —  de  montan  .  de  brs 
bis  ,  de  chèvre  ,  cagarruta;  — 
de  poule  ,  gallinaza;  —  de  pi 
geon  ,  palomina. 

F  i  enter,  vn.  estercolar. 

Fier,  va.  fiar,  confiar  ;    —  ,  e 
a.  altanero,    a;    noble,    ele- 
vado ,  a  ;  Fier-à-bras  ,  sm,  va- 
lentón. 

Fièrement ,  ad.  altivamente. 

Fierté  ,  sf.  altanería  ;  nobleza 
de  ánimo. 

Fièvre  ,  sf.  calentura  ;  —  tierce 
terciana  ;  —  quart»  ,  cuarta 
na  5  —  chaude  ,  tabardillo 
iu,  [turiento  ,  a 

Fiévreux ,  se  ,  a.  febril  ;    calen 

Fiévrotíe  ,  sf.  caleoturilla. 

Fifre  ,  sm.  pífano  ,  pifaro. 

F  i  ge  ment ,  sm.  cuajamiento 

Figer,  va.  cuajar. 

Figue  ,  sf.  higo. 

Fignerie  ,  sf.  higueral ,  m 

Figuier,  sm,  higuera    f 
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Figurant ,  e  ,  s,  bailarín  ,  s. 

Figuratif,  ve  ,  a.  figurativo  .  a. 

Figurât hement ,  ad.  figurada- 
mente. 

Figure  ,  sf.  figura.  [  te. 

Figurémoit ,  ad.    figuradamen- 

Tigurer,  va.  figurar;  — ,  vn. 
decir  bien  uria  cosa  con  otra  ; 
hacer  figura» 

Figurines  ,  sí,  pl.  figurillas. 

FU  ,  im.  hilo  ;*—  <farrA«/9  alam- 
bre? — -  de  carret,  fíiasliea  ,  f. 

Filage  ,  sm.  hilanza  ,  füadura,  f. 

Filament ,  sm.  filamento. 

Filamenteux ,  t*  ,  a.  filamen- 
toso ,  a. 

Filandíere ,  sf.  hilandera. 

Filandres  ,  sf.  yerbas  del  mar  ; 
fi.andria? ,  f.  Suecos  ,  m.  fi 
bras  largc9  en  la  carne. 

Filandreux  ,  te  ,  »   hebroso,  a. 

Filasse ,  sí.  hilaza. 

Filansier,  e ,  s.  el  que  peina 
cerros  de  lino  ,  etc. 

Filature ,  sf.  hilandería, 

Fi!e ,  sf.  fila  ,  hilera. 

Filé ,  sm.  hilo  de  oro  ,  etc- 

Filer,  va.  hilar  ;  —  la  carte  , 
camhiar  sutilmente  una  car- 
la  ; —  le  cable  s  arreari  — 
ses  cartes,  brujulear  ;  — ,  vn. 
hacer  madeja;  desfilar;  — 
doux  t  callar,  contenerse, 

&Uerfa  ,  sf.  hilandería. 

Filet,  sm.  hilico  ,  m.  red,  f. 
lazo ,  engaño  ;  frenillo  de  la 
lengua  f  m.  ijada  de  lechon  , 
ete  f.  filete,  m.  brida  pe- 
queña f  f,  —  de  vinaigre  ,  de 
voix ,  poco  vinagre  ,  poca  voz 

Fileur,  te  ,  8.  hilador,  a. 

Fifia'       ,  a.  filial.  E  Olial. 

Finalement  ,    a.d.    de  un    modo 

Filiation  ,  sf.  filiación, 

Pi/íVu'"*  ,  sf.  filipodi"     m 
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Filière  ,  sf.  hilera  .  f.  fiador,  m. 

Füi^rcne  ,  sm.  filigrana  ,  f. 

Filipendute  ,  sf.  filipéndula. 

Filie,  sf.  hija:  niña-,  doncella 
soltera  ;  —  de  joie  ,  puta  ,  r« 
mera  :  — «  de  la  reine,  dama» 
de  la  reina  ;  Belle-fille  ,  nac 
ra  ;  alnada  ,  hijastra:  PeW  • 
fille  ,  arrïcre-petite-fille  ,  nie 
ta,  biznieta. 

Fillette  ,  sf.  niña     muchacha. 

Filleul,  e ,  a.  ahijado,  a. 

Filón  ,  sm.  vena  metálica  ,  f. 

Filosette  ,  sf.  fiiadiz. 

Filou  ,  sm.  ratero  :  fullero. 

Filouter,  xa.   ratear;   trampear 

Filouterie  ,   ?f.  ratería  ;   fullería 

FHs,scn.  hijo;  Beau-fil$ ,  yer 
no  ;  alnado  ,  hijastro  :  Petit 
f.ls  ,  arriere- petit  filt ,  nieto 
biznieto. 

Filtration ,  sf.  filtración 

Filtre  ,  sm.  filtro. 

Filtrer,  va.  filtrar. 

Filure  ,  sf.  hilado  ,  m. 

Fin  ,  sf.  fin  ,  m.  — <  de  non  re 
cevoir,  excepciones  ,  f.  pl.  á 
la  — ,  enfin  ,  porfin  ,  por  úl 
timo  ;  A  deux  — s,  á  dos  mi 
ras;  — ,  e  ,  a.  fino;  adverü 
do  ,  astuto  ,  a. 

Fiaage  ,  sm.  territorio  ,  distrito 

Final ,  e  ,  a.  final. 

Finalement,  ad.  finalmente. 

Finance,  sf.  dinero,  m.  — ! 
f.  pl.  hacienda  real ,  f. 

Financer,  va.  pagar. 

Financier,  sm.  arrendador,  ad 
ministrador  de  rentas  reales. 

Finatser,  va.  sutilizar. 

Finasserie  ,  sf.  sutilidad. 

Finatttur,  te,  s.  el  que  sutiliza 

Finaud  ,  e  ,  a.  astutí»,  mañoso,  d 

Fí'nemíiií  .  ad.  finamente  :  dies- 
t«-an?ent*  . 


FLA 

inesse  ,  sf.  fineza  ;  astucia. 
*net ,  U ,  a.  astuto  ,  a. 

Fini ,  e  ,  a.  fiuilo  ;  acabado  ,  a. 

Finiment ,  sm.  perfección  ,  f. 

Finir,  va.  y  n.  fenecer. 

Fiole  ,  sf,  redomilla. 

Firmament  ,  6m.  firmamento.  % 

Fitc  t  sm.  fisco. 

Fiscal ,  e  ,  a.  fiscal. 

Fissipkde  ,  a.  2  fisípedo. 

Fissure ,  bÎ.  fisura ,  bendedura. 

Fistule  ,    sf.    fistola  ;    —    lar.r'j. 
maie ,  rija. 

Fistuleux,  te ,  a.  fistuloso  ,  a. 

Fixation  ,  sf  fijación. 

Fisc*  ,  s  a.  fijo. 

Fkcémenî ,  ad.  fijamente     ' 

Fixer,  va.  fijar. 

Fixité ,  sf.  fijeza. 

Finche  ,  sf.  alborno  ,  m 

Flacon     sm.  fiasco  ,  fraseo. 

Flagellons  ,    em.     pi.     discipli- 
nantes. 

Flagellation  ,  sf.  flagelación. 

Flageller,  va.  azotar. 

Flageolet  ,  sm.  caramillo. 

flagorner,  vn.  adular. 

Flagornerie  ,  sf.  zalamería. 

Flagtrneur,  se  ,  s.  zalamero  ,  a. 

Flagrant  délit  (en) ,  ad.  en  fra- 
gante  delito. 

Flair,  sm.  olfato  en  los  perros. 

Flairer,  va.  oler. 

Flaireur   de   cuisine  ,    sm.    mo- 
gollón ,  [co. 

Flamanoxx  Bichara,  sm.  flamen- 

Flambant  ,  e  ,   a.  ardiente  ,  fla- 
mígero ,  a  :  flambante.  • 

Flambe  ,  sf.  acoro  ,  m, 

Flambé     e  ,  a     arruinado  ,  per- 
dido ,  a.  [  lero. 

Flambeau  ,    sm.   bâcha  ;  cande- 

Flamber,  va.  chamuscar  :  —  un 
f  ha  pon  ,  pringar  asando. 

Flamber,  tu.  arder. 
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Ftamotrge  ,  sf.  espada. 
Flamboyant ,  e  ,  a.  flamígero,  a 
Flamboyer ,   vn.   arojar   Hamas 

resplandecer.  [antiguo 

Flamme  ,  sm.  sacerdote  romane 
Flamme  ,  sf.  llama;  flámula  ,  f 

fieme  ,  m.  Je/er  feu   et   —s 

echar  rayos    centellas,  fuego 
Flammèche  ,  sf.  pavesa. 
F/ammeífe,  sf.  ballestilla. 
Flan,  sm.  flaon  :  pedazo  de  oto 

etc.  para  acuñarle. 
Flanc  ,  sm.  ijar;  flanco. 
Flanconnade  ,    sf.    estacada    en 

los  ijares.  [  f. 

Flandrin  (grand),  sm.  paja  larga 
Flanelle ,    sf.    bayeta   blanca  y 

fina. 
Flanquant ,  e ,  a.  flanqueante 
Flanquer,   va.    flanquear ,   sen 

tar  una  bofetada ,  etc.  5e  - 

vr.  meterse ,  asentarse 
Flaque,  sf.  lagunajo  ,  m. 
Plaquee,  sf.  tiro  de  agua,  m  etc 
Flaquer,  va.   arrojar  agua  ,  etc 

contra. 
Flasque  ,  2  a.  flojo ,  débil  \  —-  9 

sí.    frasco,     m     —    <Tû/f«î, 

gualderas. 
FUitrer,  va.  quemar  en  la  frente. 
Flatter ,    va.    lisonjear  ;   acari 

ciar  ;  entretener  con  buenai 

esperanzas ,    etc.    —  le  dé 

echa?  el  dado   dulcemente  t 

—  sa  douleur,  sosegar  10  do 

lor  \  Se  — ,  vr.    lisonjearse 

persuadirse. 
Flatterie ,  sf.  lisonja. 
Flatteur,  se  ,  a.  lisonjero  \  Wmx* 

(io,  a  ,  suave  :  acariciador,  a 

— ,  sm.  adulador 
Flatteusement ,    ad.    halaguefií 

mente. 
Fiatueux  ,  se,  a.    flatolento  ,  ¿\ 
Piatuotité  »  sf   floto  .  m 
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Fléau  ,  sua  trillo  ;  flagelo  ;  osui 
de  peso. 

Fleche  ,  sf.  flecha  ;  lanza  de  car- 
roza ;  aguja  de  campanario; 
saeta,  constelación;  sagita  : 
— ,  mi.  bonete  ,  m. 

Fléchir,  va.  doblar  ;  aplacar  ; 
— ,  tu.  doblarse  •,  rendirse  ; 
ceder 

Fléchissement,  sm  dobladura 
de  la  rodilla  ,  f 

Fléchisseur,  a.  y  sm.  flexor. 

Fiegmagogue,2  a.flegmágogo,  a. 

Flegmatique  ,  2  a.  y  sm.  flemá- 
tico ,  a. 

Flegme  ,  sm.  flema  ;  parte  acuo- 
sa de  los  cuerpos  ,  f. 

Flegmon ,  sm.  flemón. 

Flegmoneux ,  te,  a.  semejante 
al  flemón. 

Flétrir,  va.  marchitar  ;  infamar. 

Flétrissure  ,  sf  marchitura  ;  se 
Sal  de  infamia  ,  m.  mancha 
en  la  reputación. 
leur,  st.  flor  ;  —  artificielle  , 
flor  de  mano  ;  —  de  lis ,  flor 
de  lis  ;  — s  ou  Flueurs  ,  pi. 
mes ,  menstruo ,  m.  — 
blanches ,  purgación  blanca 
de  las  mugeres. 

Fleuraiton ,  sf.  florescencia. 

Fleurdetiter,  va.   flordelizai. 

Fleuré  ,  Fleureti  ,  Fleuionnè,  e, 
a.  floreteado  ,  a. 

Fleurer,  to.  oler. 

Fleuiet,  sm.  hiladillo  ,  m.  cinta 
de  hiladillo;  espada  negra; 
floreta  ,  f.  — U  ,  sf.  florecilla, 
f.  requiebro ,  m. 

Fleuri ,  e  ,  a.  florido  ,  a. 

Fleurissant ,  ¿  ,  a.  floreciente. 

Fleuriste  ,  sm.  florista  ;  florero> 

Fleuron  ,  sin.  florón. 

Fleuve  ,  ëm.  rio  grande. 

fexébilité,  sf  flexibilidad 


FLÜ 

F'  xiole ,  a  a.  flexible 

F   xion  ,  sL  flexion. 

f  ibot ,  sm.  flibote. 

Flibustier,  sm.  suerte  de  pirata. 

Flii-flac,  ad,  tris,  tras;  chis 
îhas. 

Flin  ,  sm.  especie  de  esmeril 

Flint-Gíast ,  sm.  vidrio  ingléi 
muy  blanco. 

Flocon  ,  sm.  Tedija  de  lana  ,  etc. 
f.    — s    de   neige  ,    copos   de 

Florée  ,  Pastel.  [nieve. 

Florès  (faire),  sobresalir  en 
gastos  ,    etc. 

Florin ,  sm.  florin. 

Florissant  ,  e  ,  a.  floreciente. 

Flot ,  sm.  ola,  onda  ,  f.  el  tiuje 
y  reflujo  ,  m.  balsa  de  leña  , 
f.  Remettre  à  — ,  desencallar  ; 
—  et  jusant,  el  flujo  y  el  re- 
flujo;  — s,  pi.  flota,  cater- 
va, f. 

Flottable ,  s  a.  capaz  de  llevar 
lai  balsas  de  lena. 

Flottage  ,  sm.  conducta  de  lai 
balsas  por  los  ríos  ,  f. 

Flottaison  ,  sf.  la  parte  del  navia 
que  toca  la  superficie  de 
agua. 

Flottant  ,  e  ,  a.  fluctuante 

Flotte    sf.  flota. 

Flotté  [  bcis  )  ,  leña  que  ha  ve 
nido  en  balta. 

Flottement ,  sm.  fluctuación  ,  f 

Flotter,  va,  fluctuar 

Flottille  ,  sf.  flota  pequeña. 

Flou  (  peindre) ,  pintar  con  sua- 
vidad. 

Fluctuation  ,  sf.  fluctuación. 

Fíuer,  vn.  fluir. 

Fluet ,  te,  a.  delicado  ,  a  5  débil. 

Fluide  ,  1  a.  fluido ,  a  ;  — ,  sm. 

Fluidité  ,  sf.  fluidez.         [fluido. 

Flusrs  ,  sm.  pi.  cristales  de  dû 
versul  colores. 


FOM 

Flûte ,  af  flauta  ;  fusta 

Flûte ,  t ,  a.  flautado  ,  a. 

F/ûf#r.vn. tocar  la  flauta  ;  beber. 

Flûteur,  s»  ,  6.  gaitero  ,  a. 

Flux ,  8m.  flujo. 

Fluxion  ,  sf.  fluxion. 

Fluxionnaire,  2  a.  el  que  padece 
fluxiones. 

Foarre  ou  Fotrrt  ,  am.  paja  lar* 

Fœtus  ,  sm.  feto.  [ga  ,  f. 

Foi,  sf.  fe. 

Foie,  sm.  hígado. 

Foin  ,  sm.  heno;—  J  int.  mal 
bayas  tú  !  [pi.  cagalera. 

Foire ,  sf.    feria  ,  f.   ferias ,    f. 

Foirer,  vn.  tener  cámaras. 

Foireux,  te,   a.  y  a.  camarien- 

Fois  ,  sf.  tez.  [to  ,  a 

Fo/son,  af.  abundancia?  A  — , 
ad.  abundantemente. 

Foisonner,  vn.  abundar. 
oi  ou  Fou ,  folle ,  a.  y  s.  lo- 
co ,  m.  alegre  ,  juguetón  a  : 
Chien  — ,  perro  rabioso  ,  m. 
Folle  farine  ,  flor  de  la  hari- 
na ,  f.  Rire  fou  ,  risa  descom- 
pasada ,  f. 

Fou,  sm.  alriL 

Folâtre ,  2  a,  juguetón  ,  a. 

Folâtrement  ,  ad.  juguetona 
mente. 

Folâtrer,  vn.  juguetear. 

Folâtrerie  ,  sf.  juguete  ,  m. 

Folichon,  ne ,  a.  y  s.  plácente 
ro  ,  juguetón  ,  a. 

Folie,  sf.  locura  ;  — s  d'Espagne 
folias ,  pi. 

Folio  ,  sm.  folio. 

Folio I et  ,  sf.  pi.  hojuelas. 

Follement  ,  ad.  locamente 

Follet ,  tt ,  a.  juguetón  ,  a  ;  Es- 
prit — ,  duende  ;  Feu  — ,  fa* 
go  fatuo  ;  Poil  •— ,  vello. 

VtUicule  ,  sf.  folículo  ,  m. 

Fomentation  ,  sf.  fomentación: 


FON  i7q 

Fementer,idi.  fomentar. 

Foncé,  «  ,  a.  rico,  acaudalado 
a  ;  Couleur  — #,  color  oscuro 
m.  llomme  —  dans  ,  hombre 
muy  versado  en. 

Foncer,  vn.  pagar,  desembolsar 

Foncet ,  sm.  Batel  grande  de 
rio. 

Foncier,  e  ,  a.  cosa  pertenecien- 
te al  fundo  ;  hombre  de 
fundo. 

Foncièrement ,  id.  a  fundo. 

Fonction ,  sf.  limcion. 

Fond ,  sm.  fondo  ;  el  suelo  di 
navio  ;  fuste  ,  m.  sustancia 
f.  —  de  caie  ,  bodega  ,  f.  — 
de  cuve  ,  fundillon  ;  —  de  lit 
asiento  ;  —  de  l'œuvre  ,  pala, 
f.  —  du  carrosse  ,  testera  f 
—  de  culotte ,  hondillo  de 
calzones. 

Fondamental,  e,  a  fundamental 

Fondamentalement  ,  ad.  funda 
damente. 

Fondant,  sm.  disolvente  ;  — ,  e, 
a.  que  se  disuelve  en  la  boca. 

Fondateur,  trice,  s.  fundador,  a. 

Fondation  ,  sf.  fundamento  ,  m, 
fundación. 

Fondement ,    sm.    fundamento 

Fonder,  va.  fundar.  [ano. 

Fonderie ,  sf.  fundería 

Fondeur,  sm.  fundidor  »  — ■ 
de  cloche  ,  campanero. 

Fondre ,  va.  fundir  ;  — ,  vn.  der- 
retirse :  hundirse  ,  resbalar 
arrojarse  con  impetuosidad  ; 
cargar,  embestir  \  —  en  lar- 
mes,  deshacerse  en  lágrimae. 

Fondrière  ,  sf.  barranca  ,  f.  ter 
reno  paludoso,  m. 

Fond ,  sm.  auelo  s,  fundo  capí 
tal ,  ni.  fondos,  m  pl.  cauda?, 
m.  capacidad,  f.  Biens  -  « 
bienes  raice» 
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Fongueux  ,  se ,  a.  hongoso  ,  a 

Fongus ,  sm.   fungo. 

Fontaine ,  sf,  fueute  \  lîaTe  de 
fuente. 

Fontange  ,  sf.  foutanche,,  m. 

Fonte ,  sf.  fundición  ,  f.  derre- 
timiento ,  ni.  composition  de 
metales  ;  tapafuoda. 

Fontenier,  sm.  fontanero. 

Fonticule  ,  sm.  fuente  ,  f. 

VonU  ,  sm.  pila  de  bautismo  ,  f. 
Tenir  sur  les  — ,  sacar  de  pila. 

%nque ,  am.  foto  ;  —  de  beau- 
pré,  ma.  foqu.î 

For,  6ui   foro. 

forain  .«,  a.  foráneo  ,  a. 

Forban  ,  sm,  oosaijjo. 

^orçat ,  sm.  forzado. 

Force  ,  sf.  fuerza  ;  fortaleza  ; 
— s,  pi.  tijeras;  —,  »  a.  mu- 
cho ,  a. 

Forcément,  ad.  por  fuerza. 

Forcené ,  e  ,  a    furioso  ,  a 

Forceps ,  sm.  tenaza  ,  f. 

Forcer,  va  forzar;  doblar  una 
llave  ,  etc.  [dos  puas. 

Forchette,    sf.    rua.   horca    con 

Forclorre  ,  va.  excluir. 

Forclusion  ,  sf.  exclusion 

Forer,  va.  barrenar. 

Forestier,  sm.  florestero. 

Forêt,  sf.  floresta. 

forit,  sm.   parauso 

For  faire  ,  vn.  prevaricar. 

Forfait ,  sm.  crimen  ;  destajo  5 
Traiter  à  — ,  destajar. 

Forfaiture  ,  sf.  prevaricación  de 
un  magistrado. 

Forfante  ,  sm.  valentin. 

Forfanterie  ,  sf.  valentonada. 

Forge     sf.  fragua. 

Forger,  va.  forjar 

Forgeron,  sm.  forjador, 

Forgoter,  vn.  salir  fuera  de  ja 
linea  señalada 


FOR 

Forgent,  sm.  forjador 
Forhuir,  vn.  llamar  los   perros 

hacia  la  caza. 
Forhus, sm   intestinos  de  tiervo 
Forlancer,  va.  echar  algún  ani 

mal  de  su  cubil, 
Forlane  ,  sf.  especie  de  danza. 
Foi  ligner,  vn.  degene»  ar;  faltai 

á  su  honra  la  doncella. 
Forlonger,  vn.  apartarse  la  caza 
Formaliser    [se),    vr.    formali 

zarse. 
Formalisie  ,  a    s.   amigo  de   la* 

formalidades  ;  ceremoniátier 
Formalité ,  sf.  formalidad. 
Format,  sm.  forma,  f 
Formation  ,  sf.  formación. 
Forme,  sf.  forma  ;  copa  de  som 

brero  ;  quesera  ,  f.  banco  sin 

respaldar ,   m,  silla  de   coro  ; 

Acte    en    bonne    —      instru 

mentó  en  debida  forma. 
Formel  ,  le  ,  a.  formal 
Formellement ,  ai  formalmente 
Former,   va.  formar  ;•  instruir  . 

enseñar, 
Formerets ,    sm.    pl.    formeros 
Formel ,  sf.  hembra  de  halcón 

Formicant ,  a.  m.  formicante 

Formiaaole  ,  a   a,  formidable. 

Formuer,  va.  hacer  pasar  la  mu 
da  i  los  balcones  ,  etc. 

Formulaire ,  sm.   formulario. 

Formule ,  sf.  fórmula. 

Fcrnicateur,  sm.  fornicador. 

Fornication  ,  sf.  fornicación 

Forniquer,  va.  fornicar 

Fors  ,  ad.  excepto. 

Forsenant,  a.  m.  galgo  ,  etc.  qn 
tiene  mucho  ardor 

Fort ,  e  ,  a.  fuerte  ;  —  »n  bvu 
eko  ,  boquiduro  ;  — ,  sm.  la 
parte  mas  fuerte  ó  mas  es 
pesa  de;   fue  -sa     f    f«rte  t 
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m.  fortaiea» ,  f.  Dans  le  —  de 
fêté  ,  en   ]o  recio  del  estio  ; 
Dans  It  -—  de  la  conversation , 
en  la  fuga  de  la  conversación  ; 
—  ,  ad.  mucho,  reeio;  muy. 
orientent  ,  ad.    fuertemente. 
Forteresse ,  sf.  fortaleza. 
Fortifiant ,  e  ,  a.  corroborante. 
Fortification  ,  sf.  fortificación. 
Fortifier,  va.  fortificar. 
Fortin  ,  sm.  dim.  fortin  ,  fuerte 

pequeño. 
;  crlratttire  ,  sf.  cansancio  esce- 

sîto  del  caballo  ,  m. 
Fortuit  ,  e  ,  a.  fortuito  ,  ac 
Fortuitement,  ad.  fortuitamente. 
Fortune ,  sf.  fortuna. 
Fortuné,  e  ,  a.  fortunado,  a. 
Fort-vétu  ,  sm.  el  hombre  disfra- 
zado con  vestidos  muy  ricos. 
Forum ,    sm.   plaza   pública    en 

Roma  antigua. 
Forure ,  sf.  agujero  ,  m. 
Fosse,    sf.    fosa;    Cul    de    basse- 

fosse  ,  calabozo  ,  m. 
Fossé  ,  sm.  foso. 
Fossette  ,  sf.  boche  ;  hoyuelo  en 
la  barba  ,  etc.  m. 
ossile  .  «m.  fósil  ;  — ,  a  a.  fósil. 
if  essorer,  va.  cerrar  cou  fosos. 
Fossoyeur,  sm.  sepulturero. 
Fou  ,  Foi;—t  sm.  pájaro  bobo; 

Grand  — ,  planga  ,  f. 
Fouace ,  sf.  hogaxa. 
Fouage ,  sm.  fogage. 
Fouaille  ,  sf.   la  comida    que   se 
da  i  los  perros ,   después   de 
niuerto  el  jabalí. 
Fouaillery  va.  azotar  á  menudo. 
Foudr« ,  mi.  y  s.  rayo  .  m.  cuba 
grande  ,  f.  [  f. 

Foudroiement ,  sm.  fulminación, 
Foudroyant,  e,  a.  fulminante. 
Poudroyer,  ra.   fulminar*    fe*|ir 
con  cañones,  ete 
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Fouee ,  sfl  caza  de    noch«    eos 

fuego. 
Fouet ,  sin.  látigo  ;   azote  ;  ase* 
tes  ;  Faire  claquer  son  — ,  ha- 
cer de  persona. 
Fouetté  ,  e  ,  a.  disciplinado  ;  jas 

peado,  a. 
Fouetter,  va.  azotar;  poner  Jos 
cordeles  en  el  lomo  del  libro  ; 
—  de  /«  crème  ,  des  œufs,  batir 
leche  ,   hueros  ;  —  le  plâtre 
arrojar  el  yeso  á  la  pared. 
Fouetteur,  sm.  azotador. 
Fougade  ou  Fougasse ,  'sf.  min 

pequeña. 
Fouger,  vn.  arrancar  las  yerba 

el  ¡abalí  con  su  hocico. 
Fougère  ,  sf.  helécho  ,  m. 
Fougon ,  sm.  fogón. 
Fougue  ,  sf.  fogosidad. 
Fougueux  ,  te  ,  a.    fogoso  ,  a 
Fouille ,  sf.  cava  de  la  tierra. 
Fouille-au-pot ,    sm.    marmito* 

de  cocina. 
Fouillemerde ,  sm.  escarabajo. 
Fouiller,  va.  y   n.  cavar  la  tier 
ra  ;   hozar  ;  escudriñar  ;  bus 
ear  ,    visitar  ,  etc. 
Fouine ,  sf.  fuina. 
Fouir,  va.  cavar  la  tierra. 
Foulage  ,  sm.    presión  ,  f. 
Foule,  sf.  gentío  »  m,  multitud 
f.  el  acto  de  abatanar  los  pa- 
ños ,  etc.  m.  opresión  ;  En  — 
à  la  — ,  ad.  á  montones. 
Foulées ,     sf.     pl.     huellas     de 

eieivo. 
Fouler,  va.  enfurtir  ;  atropellan 
oprimir  con  exacciones  ;  des- 
pear  ,  cansar  ;  he.-ir  ;  —  aux 
pieds ,  menospreciar. 
Foulerie  ,  sf.  batan  ,  m.  [/". 

Fouloir,  sm.  mesa  de  sombrero, 
Foulon  ,  sm.   batanero  ;   Moulin 
«  —,  batan. 
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~'0)u.ique  t  sf. "zarceta 

Fculure  ,  sf.  herida  que  sobre 
viene  de  algún  esfuerzo. 

Tour,  sm.  horno  :  —  «  briques, 
tejera  ,  f.  —  à  chaux  f  cale- 
ra ,  f.  —  à  plâtre  .  yesero  , 
f.  —  banal,   horno   de  poya 

fourbe  ,  sf.    trampa;  — ,  2  a.  y 

6.  eng-anador ,  a. 
"ourher,  va.  engañar. 

fourberie  ,  s-f.  falacia. 

vourbir,  va.  acicalar. 

^ourbisseur,  sm.   espadero. 

Tcurbissure  ,  sf.  acicaladura. 

Fourbu  ,  e  ,   a.    aguado  ,  a, 

Fourbure  ,  sf  aguadura. 

Foiírcíiís  ,  sm.  pi.  piques. 

Fourche,  sf.  arrejaque  ,  m.  hor- 
ca,  A  la  — f  ad.  negligente 
mente  o  groseramente 

Fourche-fibre  ,  borea  de  bierro. 

Fourché  (pied),  pies  hendido?. 

Fourcher,  vn.  henderse  en  hor- 
quilla; equivocarse  hablando. 

Fourchette  ,  sf.  tenedor,  m.  ra- 
nilla: -—  d'arbalcte ,  ele.  hor- 
quilla, [etc.  f. 

Fcurchon  ,  sm.  pua  de  tenedor, 

Fourchu  ,  e ,  a.  hendido  ,  a. 

Fourgon ,  sm.  carro  cubierto  ,• 
hurgón. 

Fourgonner,  vn.  hurgonear;  vi- 
sitar trastornando  ,  etc. 

Fourmi,  sf.  hormiga. 

F  urmiUère  ,  sf.  bormiguero,  pî. 

Fourmilion  ou  Formica-leo ,  sm. 
hormiga-leon. 

Fourmillement ,  sm.  pieazon  , 
comezón  ,  /". 

Fourmiller ,  vn.  hormiguear; 
hervir  de  gente  ,  etc. 

Fourn. age  ,  sm    hornage. 

Fournaise ,  sf   hornada. 

Fourneau  ,  sm.  hornillo  ,  m.  ta- 
baquera ,  /". 


Fournée,  sf.  hornada. 
Fournier,  e,  s.  hornero,  a. 

Fournil  ,  sm.  lugar  doï, de  cî-.îî 
el  horno. 

Fourniment  ,  sm.  frasco  para  h 
pólvora. 

Fournir,   va     abastece;  , 

gar  ;  acabar  :  ce;: tribuir  :  — 
vn.  bastar. 

Fournissement ,  sm.  cantidad 
con  que  contribuye  caÜá  uü¿ 
en  alguna  sociedad  ,  /'. 

Fournisseur,  sm.  abastecedor. 

Fourniture  ,  sf.  abastecimiento. 
abasto,  rii.  yerbas  ménud: 
en  la  ensalada  :  cosas  n.-n- 
das  que  acompañan  la  prîn 
cipal. 

Fourrage,  sm.  forrage. 

Fourrager,  vn.  ferrage  ar  ■  — 
va.  talar  ,  asolar. 

Fourrageur,  sm   forrageador 

Fourrés  (  toi  s  ,  pays  )  ,  monte  e 
pais  lleno  de  malezas  ,  etc. 
Coups  — s  ,  golpes  que  se  dan 
á  escondidas  :  Paix  — e,  yj?.¿ 
fingida  y  engañosa. 

Fourreau  ,  sm.  estuche  ,  m.  vai- 
na ,  funda  ,  f.  Faux  fourreau 
bolsa  de  las  pistolas ,  f. 

Fourrer,  va.  meter  ,  mezclar  en 
tre  ;  dar  á  escondidas  :  inse 
rir  ;  introducir;  aforrar. 

Fourreur,  sm.  peletero. 

Fourrier,  sm.  furrier. 

Fourrière,  sf.  leñera  t  en  la  oa 
sa  real  ;  Mettre  un  cheval  en 
— ,  embargar  un  caballo. 

Fourrure,  sf.  forro  de  pieles  ,  m 

Fourvoiement  sm.  descarria 
meato. 

Fourvoyer,  va.  descarriar. 

Fouteau ,  Flêlre. 

Foyer,  sm.  bogar;  cl  punto 
cént-ieo  de  los  vidrios  ;  lugar 


FRA 

en  donde  se  recogen    los  co- 
mediantes. 

Fracas,  sin.  fracaso  :  ruido  de 
ostentación  ,  etc. 

Fracasser,  va.  romper  ;  Se  — , 
vr.  fracasar. 

Fraction  ,  sf.  fracción. 

Fractionnaire  .2   a.    fracciona- 

Fracture  ,  sf.  fractura,     [rio  ,  a. 

Fracturé  ,  c ,  a.  auebrado  ,  a. 

Fracturer,  va.  fracturar. 

Fragile  ,2  a.  frágil. 

Fragilité,  sf.  fragi!i-!;:d  ;  in- 
constancia. 

Fragment .  sm.  fragmuilo. 

Frai,  sm.  freza  ;  alteración  en 
las  monedas ,  f. 

Fraîchement  ,  ad.  á  lo  fresco; 
írescamenle. 

Fraîcheur,  sf.  frescura  5  viveza 
de  colores  ,  tfte. 

Fraîchir,  vn.  crecer  el  viento. 

Frairie  ,  sf.  huelga  ,  tiesta. 

Frais  ,  tche  ,  a.  fresco  ,  a  ;  -—, 
a.  recien;  — ,  sm.  fresco; 
■ — ,  pí.  costas  ,  f.  gastos  ,  m. 

Fraise  ,  sf.  fresa  ;  gorguera  :  énl 
palizada. 

Fraiser,  va.  empa.izar  sacando 
las  puntas  á  la  cara;  ale- 
chugar. 

Fraisette  ,  sf-  lechuguilla. 

Fraisier,  sm.  fresal. 

Fraisil ,  sm.  ceniza  de  carbón 
de  piedra ,  f. 

Framboise ,  et  frambuesa. 

^ramboiser,  va.  componer  ó  ado- 
bar con  jugo  de  frambuesas, 
ramboisier,  sm.  frambueso. 
ranc  ,  he  ,  a.  franco  ;  verda- 
dero ;  entero  ,  a;  cabal-,  el 
árbol  no  enjertado,  y  que 
Ueva  frutas  dulces  ;  Courir  et 
—  étrier,  correr  á  rienda 
suelta  ;  — ,  ad   francamente  ; 
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enteramente;  — ,sm   franco 

Franc-alleu  ,  Alieu. 
Franc~arbiire  ,    sm.     franco   ai- 
be  drio.  [zana 
Francatu  ,  sm.  especie  de  man 
Franc -bourgeois  ,     sm.    vecin« 

franc©. 
Franc-fief,  sm.  feudo  franco, 
Franchement  ,  ad.  franccmen'e 
Franchir,    va.-,  pasar   saltando, 
atravesar;  vencer  Jas  dificuí 
tades  ,  etc.    h -aspasar   ios    lí- 
mites ,  etc.  [ceridad. 
Franchise,   sf.   franquicia;   sin 
Francisé  ,  e  ,  a.  afrancesado  ,  a 
Franciser,  va.    afrancesar. 
Francisque ,  sf.  hacha  de  armas 
Francolín  ,   sm.  francolín. 
Franc  -  quartier  ,     sm.     cuartel 

franco. 
Franc-rcal,  sm.  especie  de  pera 
Franc-salé ,   sm.    derecho   de  ir 

á  tomar  sal  sin  pagar. 
Frange ,  sf.  franja. 
Franger  ,    va.     guarnecer    con 

franjas  ,  franjear. 
Franger,  sm.  el  que  hace  fran- 
jas ,  pasamanero. 
Frangipane  ,  sí.  fran chipan  ;  es 

pecie  de  pastelería. 

Franque    (  langue  )  ,    sf.    lengus 

franca.  [mente. 

Franquette  (à   la)      ad.  franca- 

Frappe ,  sf.  marca   que   deja  ci 

balancín  en  la  moneda. 
Frappé,  e  d'analkcme  ,  exco 
mulgado  ,  a  :  —  d'étonné 
meni ,  admirado,  a:  —  di 
tonnerre  ,  fulminado  ,  a  :  — 
d'une  opinion  ,  encasquetado  , 
a;  Drap  bien  — ,  paño  fu 
pido  ,  m.  Vers  bien  — s  ,  ver 
sos  hechos  con  mucha  fuerz-; 
etc. 
Frappeme.ni ,  sm.  heriniiento 
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Frapper,  va  y  ji  herh  \  acu- 
ñar ;  tocar. 

Frappeur,  se  ,  s.  ei  que  hiere. 

Frasque ,  sf.  desatino  ,  m.  tra- 
vesura. 

Frater,  6m    mancebo  cirujano. 

Fraternel ,  le  ,  a.  fraternal. 

Fraternellement  ,  a.  fraternal- 
mente. 

Fraterniser,  vn.  hermanear. 

Fraternité ,  sf.  fraternidad. 

Fratricide  ,  sni.  falricidio  ;  fra- 
tricida. 

Fraudé  ,  sf.  fraude  ;  En  —  ,  ad. 
fraudulentamente. 

Frauder,  va.  defraudar. 

Fraudeur,  euse  ,  s.  defrauda- 
dor, a.  [  lentamente. 

Frauduleusement ,    ad.    fraudu- 

Frauduleux ,  s«  ,  ^.  fraudulen- 
to ,  a. 

Fj  axinelle  ,  sf.  fresnillo  ,  m 

Frayer,  Ta.  trillar:  rozar;  —  /« 
chemin  ,  abrir  el  camino  ;  — , 
vn.    desovar  ;    diminuirse    el 
peso  ,  etc.  concordar. 
rayeur,  sf.  miedo ,  m. 
ravoir,  sm.  escodaderos 

Fredaine  ,  sf.  travesura ,  f.  de- 
satino ,  7K.  Faire  set  — i  , 
darse  buena  vida. 

Fredon  ,  sm.  garganteo 

Fredonner,  vn.  gargantear. 

Frégate ,  sf.  fragata  ,  f.  rabi- 
horcado ,  m- 

Frein  ,  sm.  freno. 

^relampier,  sm.  bominiaco  ,  ba- 
dulaque. 

Frelatet,  va.  falsificar  el  vino. 

Frêle  ,  a  a.  frágil ,  —  ,  íf.  mu- 
chacha. 

Freion ,  sm.  abispon. 

Freluche ,  sf.  flocadura  de  bo- 
tón ,  etc.  — s  5  pl  cosas  frí- 
ve*a*  ridjcuiac 
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Freiuquei  ,  sin.  pisaverde 
Frémir,  vn.    estremecer;  empe 

zar  á  hervir.  [tumbo 

Frémissement ,  sm.  temblor  ;  re 
Frêne  ,  sm.  fresno. 
Frénésie  ,  sf.  frenesí. 
Frépetique ,  a  a.  frenético  ,  a. 
Fréquemment  ,    ad.     frecuente 

mente. 
Fréquence  ,  sf.  frecuencia. 
Fréquent,  e,  a.  frecuente 
Fréquentatif ,  a.    m.   frecuenta 

tivo.  [cion 

Fréquentation  ,     sf.      frecuenta 
Fréquenter,  va.  y  n.  frecuentar 

vivir  familiarmente  con. 
Frère ,     sm.     hermano  ;    iWa 

jrère,  cuñado. 
Frcsaie ,  sf.  zumaya. 
Fresque,  sf.  pintura  al  fresco 
Fiessure  ,  sf.  atadura. 
Freí  ,  sm,  flete. 
Frètement  ,  sm.  fletamiento. 
Fréter,  va.  fletar. 
Fréteur,  sm.  dueño  de  nave. 
Frétillant,  e,  a.  bullicioso,  a 
Frétillement,  sm.  bullicio,  a. 
Frétiller,  vn.  bullir. 
Fretin,  sm.  pececillos  ;  desecho 
Frette  ,  sf.  loriga. 
F  relié ,  e  ,  a.  fretado  ,  a. 
Freux    sm.  especie  de  corneja 
Friabilité     sf.  friabilidad. 
Friable  ,  a  a.  d?smenuzablc. 
Friand  ,  e  ,  a,  y  s.  goloso  ,  a 
Friandise  ,  sf.  golosina. 
Fricandeau  ,  sm.  chuleta  ,  f. 
Fricassée  .  sf.  fricase»  ,  fricasé. 
Fricasser,  va.    guisar  en   la   s;:f 

ten  ;  desperdiciar. 
Frlcasseur,  sm.  mal  cocinero. 
Friche  ,  sf.  baldío  ,  erial ,  m. 
Friction  ,  sf.    fricción  ;  — s   m<er 

curielles  ,  unciones. 
F?  i^¡rfit«  ,  sf.  frialdad 


FRO 

Frigorifique  ,  a  a.  frigorieiito  ,  a. 

Frileux  ,  te  ,  a.  friolento  ,  a. 

Frimas  ,  sm.  escarcha  ,  f. 

Frime,  sf.  semblant  i ,  m. 

Fringant ,  e  ,  a.  gallardo     a. 

Fringuer,  va.  fregar  ;  —  ,  vn 
saltar,  brincar 

Friper,  va.  ajar;  corner  golosa- 
mente ;  gastar,  disipar. 

Friperie ,  sf.  ropavejería. 

Fripe-sauce  ,  sm.  comilón. 

Fripier,  e  ,  s.  ropavejero  ,  a. 

Fripon,  ne,  s.  picaro  ,  a  ;  — , 
ne  ,  a.  chistoso  ,  a  ,  alegre. 

Friponneau  ,  sm.  picarillo. 

Friponner,  ta.  hurtar. 

Friponnerie  ,  sf.  picardía. 

Friquet ,  sm.  gorrión;  pisa- 
verde ,     m.     paletilla    aguje- 

Frúne  ,  va.  freír.  [  rcada  ,  f. 

Frise,  sf.  friso,  m.  frisa,  f. 
Cheval  de  —,  caballo  de  fri- 
sia  ,  m. 

Friser,  va.  rizar  ;  rozar;  frisar. 

Fsisotter,  va.  rizar  á  menudo. 

Frisquette  ,  sf.  frasqueta- 

Frisson  ,  sm.  frió  de  calentura  ; 
temblor  de  miedo  ,  etc. 

Frissonnement,  sm.  frió  ligero 
de  calentura  ;  temblor  de  mie- 
do ,  etc. 

Frissonner ,  vn.  tener  frío  de 
miedo  ,  etc. 

Frisare  ,  sf.  rizo  ,  m. 

Frilillaire,  sf.  fritilaria. 

Fritlc  ,  sf.  cocimiento  ám  la  ma- 
teria del  vidrio. 

Friture ,  sf.  el  acto  y  modo  de 
freír,  m,  manteca  ,  etc.  para 
freir  ;  fritada  ,  fritura. 

Frivole  ,  ta,  frivolo  ,  a. 

Frivolité ,  sf.  calidad  de  lo  que 
es  frivolo. 

Froc  ,  sm.  eipiüa  de  fraile  ;  vid» 
religiosa 
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Froid  ,    sm.    Trio  •,    —  ,     e ,     n 

frió  ,  a. 
Froidement ,  ad.  fríamente. 
Fioideur  ,    sf.    frialdad;    indife 

rencia  ,  f.  descariño,  m 
Froidir,  vn.  Se — ,  vr.  enfriarse 
Froídure  ,  sf.  frialdad. 
Froissement  ,  sm.   magullamien 

to  :  manoseo. 
Froisser,    va.     magullar;     que 

brantar;  manosear. 
Froissure  ,  sf.  magulladura. 
Frôlement  ,  sm.  rodamiento 
Frôler,  va.  rozar 
Fromage  ,  sm.  queso. 
Fromager,  «  ,  s.  quesero  ,  a. 
Fromagerie  ,  sf.  quesera. 
Froment,    sm.    trigo  ;   —    iocar 

Epeautre,  [al  trigo 

Fromeutacée ,     a.    f.    semejante 
Froncement ,  sm.  fruncimiento 
Froncer,  va.  fruacir. 
Froncis  ,  sm.    fruncimiento  ,  m 

arroga  ,  f. 
Fronde,  sf.  honda;  venda. 
Frondtr,  va.  apedrear  con   bon 

da;  criticar;  —,  vn,    hablar 

contra  el  gobierno. 
Frondeur,  sm.    apedreador  cod 

honda  :  censurador. 
Front ,  sm.    frente ,    f.     atreví 

miento  ;  Avoir  un  —  ¿\iirain 

ser  muy  impudente. 
Frontal  ,    sm.    venda     para     la 

frente  ,  f.  [tera  ,  f. 

Fronteau  ,  sm.  frontal  ,  m.   tes-* 
Frontière  ,  sf.  frontera. 
Frontispice ,     sm.    frontispicio 

m,  portada  de  libro  ,  f. 
Fronton  ,  sm.  ornamento  sobre 

las  puertas ,  etc. 
Frottage, sm.  el  acto  de  estregar 
Frottement ,  sm.  rozamiento. 
Frotter,    va     notar;    estregar 

untar'  sacudir   cascar 
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Froiteur,  sm.  el  eue  cstrega. 
Frottoir 3   sm.    paño    para    lim- 
piar ,  etc. 
F.-ouer   ra.  reclamar. 
fructification ,  sf.  fructificación. 
fructifier,  tu.  fructificar. 
Fructueusement ,  ad.   fructuosa- 
mente. 
^rusiueux  ,  ¿e  ,  a.  fructuoso     a. 
Frugal ,  g  ,  a.  frugal. 
Ffu^a/ej)¡g?¡í,ad.  con  frugalidad. 
Frugalité,  sf.  frugalidad. 
Frugivore,  2  a.  frugívoro  ,  a. 
Fruit,  sm.    fruto,    m.  fruta,  f. 

progreso  ;  relex. 
Fiuité,e,  a.  cargado,  a  de  frutas. 
Fruiterie  ,  sí-,  frutería. 
Fruitier,  a.  m.  frutal  ;  —  ,  e     a. 
s. «frutero  ,  a.  [bles. 

frusquiu  ,  sm.  hacienda,  f  mue- 
Fruste  ,  a.  moneda  tachada  ,  tes- 
tada ,  eic. 
Fiuslratoire,  2  a.  frustatorio,  a  ; 
— ,    sm.   vino    con   azúcar  y 
nuez  moscada. 
Frustrer,  Ta.  frustrar. 
Fucus  ou  F  arec  ,  sm.  ova  ,  f. 
Fugitif,  ve  ,  a.  y  s.  fugitÏTO,  a. 
Fugue  ,  sf.  ftiga. 
Fuie  ,  sf.  palomar  casero  ,  m. 
Fuir,  Ta.  huir  ;   —  ,   vn.    huir  ; 

diferir,  estorbar;  escurrir. 
Fuite,  sf.  huida  ;  evasión; 
Fulguration ,  sf.  fulguración. 
Fuligineux,  se,  a.  fuliginoso  ,  a. 
Fuliginositc ,  sf.  hollín  ,  ra. 
Fulminant ,  e,  a.  fulminante. 
fulminatíon ,  sf.  fulminación. 
ulminer.  Ta.  y  n.  fulminar. 
umant ,  e  ,  a.  humeante. 
umét ,   sf.   humo,  ni.  —5,  pl. 
estiércol  de  los  ciertos,  etc 
ttu. 

traer,    vn.    humear;    encen- 
derle de  col&&'   - 
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mar  tabaco  :  ahumar  ;  ester 
Fumcron  ,  sm.  tizo.  [coiar 

Fumet ,  sm.    Taporcillo   y  olor 

cito  agradable". 
Fmneterre  ,  sf.  fumaria. 
Fumeur,  sm.  ítrniadon 
Furr.eux  ,  se,  à.  fumoso  ,  a. 
Fumier,  sm.  estiércol. 
Fumigation  ,  sf.  fumigación 
Fumiste  ,  sm.  el  que  impide  q& 

ahumen  la*  chimenea». 
Funambule  ,  sm.  funámbulo. 
Funèbre  ,  a  a.  fúnebre. 
Funer,    va.    ma.    guarnecer   d 

cuerdas  el  navio. 
Funérailles  ,  sf.  pl.  exequias. 
Funéraire ,  2  a.  funeral. 
Funeste  ,  2  a.  funesto  ,  a. 
Funestement ,  ad.  funestamentí 
Funeur,  sm:    ma.   proveedor  d 

cuerdas. 
Funin,  sm.  ma.  cordage. 
Fur  [au)  et  à  mesure  ,  á  propoi 

cion  ,  á  medida. 
Furet ,  sm.  huron  ,  pu,  red  pic 

hibida  ,  f.  el  mercurio. 
Furetsr,    vn.    huronear;    escu 

driñar.  [drinador 

Fureteur,  sm.    hurenelo  ;  eseu 
Fureur,  sf.  furor,  m. 
Furibond,  e,  a.  furibundo     a. 
Farie  ,  sf  furia. 
Furieusement,  ad.  furiosamente 
Furieux  ,   se ,    a.    furioso  :    ex 

cesivo  ,  a 
Furolles     sm.    pl.   exhataciouc 

inflamadas  ,    f.  pl. 
Furoncle  ,  sm.  divieso, 
Fui  ti  f ,  ve,  a.  furtivo,  a 
Furtivement ,  ad.  furtivamente 
Fusain,  sm.  bonetero. 
Fusarol'.e,  sf.   adorno  en  forn* 

de  collar,  ra. 
Fuseau  ,  sm.  huso 
¿"«lé*  .  sf    husada  .  f.    cobet 
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ftsso  }  m,  —  àe   bombe     espu- 
me ta  i    —    d'essieu  ,     manga  ; 
— s  à   étoiles,  cohetes    de  lá- 
grimas. 
Fuselé,  e,  a.  fuselado  ,  a. 
Fuser,    vu.    extenderse,    espar- 
ce rse  ,  etc. 
ï asibiliié  ,  sf.  calidad  de  lo  que 

se  puede  fundir. 
Fusible ,  2   a.    lo   que   se   puede 

fundir. 
fusil ,  sm    eslabón  ;  fusil. 
Fusilier,  sm.  fusilero. 
Fusilier,  va.  arcabucear. 
Fusion  ,  sf.  fundición. 
Fuste  ,  sf.  fusta. 
Fustet ,  sm.  fustete. 
Fustigation  ,  sf.  azote  .  »j. 
Fustiger,,  \a.  azotar. 
*3f,    sm.    baril,    ;?i      caja    de 
arma    de     fuego  :    hasta    de 
lanza  ,    etc.    madera   del    co- 
nillo  ,    etc.    f.   —  d'arbalète, 
tablero:  —  de  colonne,  caña, 
Futaie  ,  sf.  rjuedal  ,  7?¡.  [f. 

Futaille  ,  sf.  lor.el  ,  m. 
Fútame  ,  sf  fustán. 
Fufe,  e  ,  a.  astü tT  i  fustado  ,  a. 
FuíiVe  ;  2  a.  fútil. 
Futilité,  sf.  futilidad. 
Futur,    e ,    a.    futuro ,   a  ;  — 

sm.  futuro. 
Futurition  M  sf.  fuluricion. 
Fuyant ,  e  ,  a.    bu  ven  te      Faux- 

fuyant ,  sm.  subterfugio 
Fuyard,  e,  a  fugitivo,  a. 
Fuyards  ,  sm   pi.  huidoreí 


Gabán  ,  sm.  gabán. 

>S':7.'¿r?e  ,  st    gabarra 

Gabati   ou    Gabarif,  s  ni.  plan- 
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tíiía  que  se  sigue  en  la  con 
struccion  de  los  navios. 
Gabarrier ,    sm.    conductor   de 

gabarra. 
Gab  atine  ,  sf.   engaño   cou  bue- 
nas palabras  ,  m. 
Gabelage ,  sm.   detención  de  .a 

sal  en  los  graneros  ,  f. 
Gabeler,  va.    recoger  la    sal   en 

los  graneros. 
Gabeleur,   sm.    cobrador  de  la 

gabela ,  etc. 
Gabelle  ,  sf.  gabela. 
Gaket ,  sm.  -\eleta. 
Gabie  ,  sf.  gavia. 
Gabier,  sm.  gaviero. 
Gabion  ,  sm.  gavión. 
Gabionner,  Ta.    cubrir    con  ga 

viones. 
Gâche  ,  sf.  cerradero  ,  m. 
Gâcher,  ya.  amasar  el  yeso. 
Gâcheux ,  se  ,  a.  lodoso  ,  a. 
Gâchis  ,  sm.  lodo.  [trinas 

Gadouard ,  sm.  limpiador  de  le- 
Gadoue  ,  sf.  materia  fecal. 
Gaffe  ,  sf.  botador,  cocle  ,  m.t 
Gaffer,  va.  gafar. 
Gage  ,    sm.    prenda  ,    f.  gage  ¿ 

— s  ,  pi.  gages. 
Gager,  va.  apostar  ;  asalariar. 
Gagerie  ,  Saisie-gagerie ,  sf.  em* 
bargo   privilegiado    de    mue- 
bles,  m. 
Gageur,  se  ,  s.  apostador,  a. 
Gageure  ,  sf.  apuesta. 
Gagiste  „,  sm.    criado   de  .  coife- 

diantes. 
Gagnage ,  sm,  pacedura,  f. 
Gagnant,  sm.  ganador. 
Gagne- denier    sm.  ganapán. 
Gagne  -  catn  ,   sm.    aquello    con 

que  uno  gana  su  vida. 
Gagne-p&üt ,  sm.  amolador* 
Gagner¡.  "a.  ganar  ;  -    au  pisa,  . 
\  ,    —     chsmin       adelan 
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tarse  ,  —  te  ds$$u$  ,     *ncer  { 

—  les  devant/ ,  coger  la  de- 
lantera. 

Gagui ,  sf.  muger  algo  gordeta. 
Gai,  e  ,  a.  alegre;  Appartement 

—  ,  aposento  claro  ,  etc.  Che- 
val — ,  caballo  que  no  tiene 
siila  ni  freno  ;  Tems  —  , 
tiempo  sereno;  Vert  — , 
verde  gai  ;  — ,  ad.  alegre- 
mente. 

Gaïac  ,  sm.  guayaco. 

Gaiement ,  ad.  alegremente. 

Gaieté ,  sf.  alegría  ;  acción  ó  pa- 
labra aJegie.  Be  —  de  cieur, 
de  propósito» 

Gaillard,  e,  a.  alegre;  sano, 
desembarazado  ;  tocado  del 
vino  :  atrevido ,  a  ;  Conte  —  , 
cuento  libre*.  Vent  — ,  viento 
fresco.  [  de  proa. 

Gaillard,  sm.  castillo  de  popa  i 

Gaillarde  ,  sf.  gallarda. 

Gaillardement,  ad.  alegremente  ; 
atrevidamente. 

Gaillardet ,  sm.  ma.  gallardete. 

Gaillardise  ,  sf".  alegría  algo  suel- 
ta y  libre. 

Gain  ,  sm.  ganancia  ;  victoria  , 
ventaja  ,  f. 

Go'me  ,  sf.  vaina  ;  jareta. 

Galnier,  sm.  vainero. 

Gala ,  sm.  gala. 

Galamment ,  ad.  galanamente: 
galantemente  :  cou  habilidad. 

Galanga  ,  sm.  planta  de  las  In- 
dias ;  rana  marina  ,  f. 

Galant,  e,  a.  galante;  — 
homme  ,  hombre  de  estima- 
ción ó  de  garbo  :  Homme  — , 
galanteador  :  —  ,  sm.  galán. 

Galanterie  ,  sf.  galantería  ;  dá- 
diva ,  f.  regato  ,  m. 

Galaubans  itn,  pi  ma.  traver- 
sas ,  f.pl 


GAL 

Gaiaxiê     if.  via  láctea. 
Galbanum  ,  sm.  galbana.    ■ 
Galbe,  sm.  adorno  de  arquitee 
Gale,  sf.  sarna.  [tura 

Galéace  ,  sf.  galeaza. 
Galee  ,  sf.  galera. 
Galefretier,  sm.    hombre    mise 

rabie     desarropado  ,  etc 
Galega  ,  sm.  galega  ,  f. 
Galène  ,  sf.  mina  de  plomo. 
Gaiénique ,  a  a.  galénico  .  a 
Galénisme  .  sm.  galenismo. 
Galéniste  ,  sm.  galenista. 
Galéopsis  ,  sm.  galiopsis. 
Galère ,    sf.    galera ,   f.  cepille 

largo-,  m.  presidios. 
Galerie ,   sf.    galería ,    f.   corm 

dor,  pasadizo  ,  m. 
Galérien  ,  sm.  galeote. 
Galerne  ,  sf  galerno  ,  ni. 
Galet ,  sm.  especie  de  juego  ,  f 

guijarro  pulido  y  chato. 
Galetas  ,  sm.  zaquizamí. 
GaletU  ,  sf  tovta  hojaldre  muy 

chata. 
Galeux  ,  se  ,  a.  sarnoso,  a. 
Galimafrce  ,  sf.  picadillo  de   so- 
brados de  viandas  ,  ni. 
Galimatias ,    sm.  discurso    con 

fuso  ,  etc. 
Galion  ,  sm.  galeón. 
Galiot ,  Benoîte. 
Galiole  ,  sf.  galeota. 
Galipol ,  sm.  resina  líquida  de' 

pino  ,  f. 
Galh  ,  sf.  agalla. 
Gallican  ,  e,  a.  galicano,  a. 
Gallicisme  ,  sm.  galicismo 
Gallinatse  ,  sf.  gallinaza. 
Gallium  ,  Caille-lait. 
Galoche  ,   sf.    galocha  ,  f.  gala 

pago,  m. 
Gafan ,  sm.  galon. 
Gabnmr,  va,  galonear. 
Qalop  ,  «n.   galope  ;    Alhr 


¿rana   —      /•    petit   —    ,  ir  á 
rienda  suelta,  á  media  rietid;*. 
Galopade  ,  sf.  galopeo  ,  m. 
Galoper,  vn.   galopear;    — ,  va. 
llevar    el    caballo    á    galope  ; 
seguir,  perseguir;    ir  al  rabo. 
Galopin,  sm.  galopin. 
Galoubet,  sm.  chilla,  f. 

Galvanique ,  a  a.  galvánico,  a. 

Galvanisme ,  cm.  galvanismo. 

Galvauder,  va.  maltratar  de  pa- 
labras. 

Gambade,  sf.  gambeta. 

Gambader,  vn.  brincar. 

Gambage  ,  sm.  derecho  sobre  la 
cerveza.  [  piernas. 

Gambiller ,    vn.    campanear    Jas 

Gamelle  ,  sf.  gabata. 

Gamme  ,  sf.  gama  ;  Changer  de 
— ,  mudar  de  bisiesía  ;  Chan- 
ter la  —  à  .  sofrenar  ;  Mettre 
hors  de  —  ,  sacarle  á  uno  de 
sus  casillas. 

Ganache,  sf.  quijada  inferior 
del  caballo  :  Etre  une  —  ser 
un  hombre  sin  lalento. 

Ganclie ,    sf.     ma.     especie     de 

Ganer.  vn.  amollar.         [  horca. 

Ganglion  ,  sm.  ganglio  ,  con- 
junto de  nervios  á  modo  de 
ovillo  ;  tumor   duro  ,  sin   do- 

Gangr'ene  ,  sf.  gangrena.      [lor. 

Gangrener  (se)  ,  vr  gangrenarse. 

Gangreneux ,  se.  a.  gangre- 
noso ,  a. 

Gangue  ,  sf.  peñasco  á  que  está 

•    pegado  algún  metal ,  m. 

Eanivel  ,  sm.  instrumento  de 
cirugía. 

Ganse  ,  sf.  presilla. 

Gant ,  sm.  guante  ;  Se  donner 
tes  — s  de  ,  presumir  de. 

Gantelet ,  sf.  bacará. 

G  ante  l»  t  .  sm.  manopla  ;  especie 
de  veuda     f 
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Ganter,  va   sanar  .os  guantes 

Ganterie  ,  sf.  guantería. 
Gantier,  e ,  s.  guantero  ,  a. 
Garagay,  sm.  ave  de  América 
Garamantite  ,  sf.  granate  ,  m. 

Garance  ,  sf.  rubia. 

Garancer,  va.  teñir   con    la   ru 

Garant,  sm.  garante.  [bia. 

Garantis,  sf.  garantía. 

Garantir,  va.  afianzar  ;  afirmar; 
indemnizar  ;  preservar. 

Garbín  ,  sm.  garbino. 

Garbon,sm.  macho  de  la  perdií 

Gatee  ,  sf.  puta. 

Garcette  ,  sf.  garceta. 

Garçon  ,  sm.  hijo  varón  ;  gar 
zon  ;  soltero  ;  mozo  ,  criado. 

Garçonnière  ,  sf.  muchacha  que 
gusta  de  anclar  con  los  mu 
chachos. 

Garde  ,  sf.  guardia  ;  enfermera 
guarnición  de  la  espada  ; 
guarda. 

Garde-bois ,  sm.  florestero. 

Garde  -  boutique  ,  sm.  mercade 
ría  que  no  tiene  despacho  ,  f 

Garde-côte  ,  sm.  guardücosa. 

Garde-feu ,  sm.  barandilla  que 
se  pone  delante  del  hogar, 
etc.  f.  — x  ,  pl.  guardal'uír 
gos  ;  guardiicartuchos. 

Garde  fou ,  sm.  guardalado 

Garde-manger,  sm.  guardamano 
gier. 

Garde-meubte  ,  sm.  trastera    f. 

Garde  -  noble  ,  sf.  derecho  que 
tiene  un  padre  noble  de  go 
ear  de  los  bienes  de  sus  hi 
jos  ,  m.  [  tarío 

Garde-nole  ,  sm.  escribano,  no 

Garder  .  va.  guardar  :  —  ta 
chambre  ,  no  salir  del  cuar 
to,  —  le  lit  ,  hacer  cama 
Se  —  ,  vr.  guardarse  ,•  B* 
ionner  à  —      dar  papibV 
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Garde  rote,  sf.  gteardáropa; 
serreta. 

Sardeur  de  cochons  ou  porcher, 
porquero;  —  efe  vaches  ou  fa1 
cAer,  vaquero. 

Gar.evue  ,  sm.  pantalla  ,  f. 

Gániíanal ,  sm.  guardianis  f  f" 

Gardien  ,  sm.  guardián. 

Gardon  ,  sm.  albur. 

Core.,  int.  ábate  ,  oxte  ;  —  Ceau, 
agua  Ta  4  —  te  fouet,  cui 
dado  cou  los  azotes;  Sans 
dire  —  sin  decir  ozte  ni 
moxte  ;  ~,  trapa  — ,  sf.  en- 
senada. [?>¡ 

Garenne  ,  sf.    virar  de  conejos 

Garennier,  sm.  guarda  à  airen. 
dador  de  un  virar. 

Garer,  va.  recoger  y  aman 
ia9  Larcas  en  !a  ensenad; 
Se  —  ,  vr.  guardarse. 

Gargariser,  va.  gargarizar. 

Gargarisme  ,  sm.  gargarismo. 

Gargotage  ,  sm.  comida  de  bo- 
degón -,  f. 

Gargote  ,  sf.  bodegón  ,  nu 

Gargoler,  vu.  acudir  en  los  bo- 
degones  ;  beber  y  comer  su- 
ciamente. 

Gargoiier,  «  s.  bodegonero  ; 
mai  cocinero  ,  a.  [m. 

aargouillade  ,  sf.  paso  de  danza, 

Gargouille,  sf.  gárgola. 

Gargouillement ,  sm.  mormullo. 

Gargouiller,  tu.  zabullir. 

Gargoui  lis ,  sm.  el  ruido  del 
agur  al  caer  de  la  gárgola. 

Gargous.se  ,  sf.  cartucho  para  ios 
cañones ,  m 

Garigue  ,  sf.  erial ,  m. 

Garnement,  sm.  picaro  ^Mau- 
vais —  ,  ma)  engendro. 

Garni,  e  [chambre,  h'otel)  ,  cuar- 
to .  .?'..  ca«a ,  f.  de  posad?. 

Garnir ,  v&.  *u  mecer. 


GAO 

Garmson  ,  sf.  guarnición 

Garniture  ,    sf.    guarnición  ;    — 

de  diamans  ,  aderezo  de  dia 

mantes ,  m. 
Garou  ,    Loup  -  garou  ;    — -      sm 

laureola ,  f. 
Garouage  ,  sm.  putería  ,  f. 
Gairot ,  sm.    garrote,   m.    cru 

cera  del  caballo  ,  f. 
Garrotter,  va.   apretar  con   gar 

rote  ;  atar  con  cuerdas  fuertes 
Garas  ,  sm.  especie  de  elixir. 
Gascon,  ne,  s.  y  a.  fanfarrón,  a. 
Gasconisme  ,  sm.  gascon ismo. 
Gasconnade ,  sf.  fanfarronada. 
Gasconner,  va.  baladronear, etc 
Gaspillage  ,    sm.     desperdicio 

malbarato.  [baratar 

Gaspiller,  va.  desperdicia*,  mal 
Gaspilleur,    se,    s.    despidióla- 

dor,  malbaratador. 
Gastadour,  sm.  gastador    • 
Gaster,  sm.  el  vientre  d  ei  esto 

mago.  [  lom acal 

Gastrique ,  s  a.  gástrico  ,  a  ,  es  • 
Gastronomie  ,  sf.  gastronomía. 
Gastrotomie ,  si,  gastrotomia. 
Gâté  (  enfant)  ,  gachón. 
Gâteau  ,  sm.    torta   hojaldre     f. 

pañal  dé  cera  y  miel. 
Gâte-métier,  sm.  el  que  hace  lai 

cosas  demasiado  baratas. 
Gâter,    va.     dañar;     ensuciar 

criar  mal   á  un  niño  ;  Se  — 

vr.  gastarse. 
Gauche  -,  j  a.  izquierdo  ;  desmu 

nado,    a  ;    A    — ,    á    la     iz 

quierda;    Donner   à    •—  ,    iz- 
quierdear. 
Gaucher,  e  ,  a.  y  s.  zurdo,  a, 
Gaucherie ,  sf.  desmaña. 
Gauchir,  vn.    hurtar  el   cuerpo 

de  un  golpe  ;  cojear. 
Gauchissement ,    «m.    el  ado  de 

hurtar  el  cuerpe 


GEI 

Gaudt ,  sf.  gualda. 

Gaufre  ,  sf.  pañai  d-;  miel?  bar- 
quillo ,  m. 

Gaufrer,    ?a.    imprimir   figuras 
sobre  paños. 

Zuufreur,  sm.   el  que  imprime 
|     figurai  sobre  paños. 
'  Saufrur,  sm.  barquillero. 

xaufrure  ,   sf.  impresión  que  se 
da  á  los  paños. 

Gaule  ,  sf.  vara  ,  varilla. 

Gauler,  va.  varear. 

Gaulis  ,  sm     ramas    crecidu3  y 
delgadas ,  f.  pi. 

Gaulois  ,  sm.    locución  francesa 
anticuada  ,  f.  [  cia. 

Gaupe,  sf.  muger  muy  fea  y  su 

Gausser  (s»  ) ,  vr.  burlarse. 

Gp.usseríe  ,  sf.  burla. 

Gaisseur,  se,  s.  burlador 

Gaiion  ,  ^m.  gaznate, 

Gavotte  ,  sf.  gavola. 

Gayac  ,  Galac. 

Gxiz  ,  sm.  gas. 

Gaze ,  sf.  gasa. 

Gazelle  ,  sf.  gazela. 

Gaier    ta.  cubrir  ccn  gasa, 

Gazetier,  sm.  gazetero. 

Gaieîin,  sm.  gazeta  pequeña  ,  f. 

Gazette  ,  sf.  gazeta. 

Gaztux  ,  se  ;  a.  gaseoso  ,  a. 

Gazier,  sm.  el  que  hace  gasas. 

Gazomètre  ,  sm.  gasómetro. 

Gazon  ,  sm.  césped  ,  f. 

Gazonnemcnt ,    sm.    el    reto    de 
cubrir  con  céspedes. 

Gazoimer,   va.    cubrir    con    cés- 
pedes. 

Gazouillement,  sm,  gorgeo  \  mor- 
mullo de  las  aguas. 

Gazouiller,    vn.    murmurar    las 
aguas  :  gorgear  los  pájaros. 

Qeai ,  sm    grajo 

Géant ,  «         gigante. 

£?«i«rir« ,  U    sem¡*. 
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Gélatine ,  sf.  gelatina. 
Gélatineux  ,  se,  a.  geíatinosc    a; 

parecido  á  la  jalea. 
Gelée,    sf.    helada,    jalea;    - 

blanche ,  escarcha. 
Geler,  va.  y  n.  helar,  —  bianc  , 

escarchar. 
Gelinotte  ,  sf.   polla  engorgada 

—  de  bois  ,  polla  silvestre. 
Gctivure  ,  sf.  daño  de  la  heiada 

en  los  árboles ,  m. 
Gétneau ,    Jumeau  ;     Les    — x 

gt-miuis. 
Geminé  ,  e  ,  a.  gemino  ,  a. 
Gémir,  vn.  gemir. 
Gémissant,  e,  a.  gemidor,  a. 
Gémissement ,  sm.  gemido. 
Gemme  (sel)  ,  sal  sacada  de  las 

minas.  [carrillos. 

Génal ,  0  ,  a.  perteneciente  á  les 
Gênant ,  e  ,  a.  molesto  ,  a. 
Gencive ,  sf.  encía. 
Gendarme  ,  sm.  gendarma  ;  — s, 

pl.  centellas;  manchas  en  Jos 

diamantes;  manchitas  en   los 

ojos  ,  f.  pi. 
Gendarmer  (  se  )  ,  vr.  enfadarse, 

picarse. 
Gendarmerie  ,  sf.  gendarme  i.< 
Gendre ,  sin.  yerno. 
Gene  ,  sí.    tormento,    vu   toi  lu 

ra  ,  faliga  .  pena. 
Généalogie  ,    sf.  genealogía. 
Généalogique  ,    a    a.    ^que^lógi* 

co  ,  a. 
Généalogiste  ,  ¡pñ 
Gêner,    va.    molestar  ,    falcar 

constreñir. 
General ,  e  ,  s.  general  :  — ,  ç-.n 

general. 
Géneralat  ,  gm.  generalato. 
Générale  ,  sf.  genearla. 
Généralement, ad.  generalmente 
Généralisation    %  s  f,    general) 


Généraliser,  va.  generalizar. 

Généralissime  ,  gin.  generalí- 
simo. 

Généralité t  sf.  generalidad. 

Générateur,  trice  ,  a.  genera- 
dor ,  a. 

Génératif,  ve ,  a.  generativo,  a. 

Génération  ,  sf.  generación. 

Généreusement  ad.  generosa- 
mente. 

Généreux,  te,   a.   generoso,  a. 

Générique  ,  s  a.  genérico  ,  a. 

Générosité  ,  sf.  generosidad. 

Ginèî*     sf.  Génesis. 

Genistrolle  ,  sf,  retama  de  los 
tintoreros. 

Genêt  ,  sm.  ginesta  v  f.  esparto; 
caballo  de  España  ;  —  de  jar- 
din ,  gayomba  ,  f. 

Génethliaque  ,  sm.  genetlíaco  \ 
— ,  a  a.  genetlíaco  ,  a. 

Génethliogie  ,  sf.  genetîiaca. 

Genette  sf.  freno  á  la  turque- 
sa ,  m  gineta  ;  especie  de  gato 
montés. 

Genévrier,  «m.  enebro. 

Génie  ,  sm.  genio.        [brina  ,  f. 

Genièvre  ,  sin.    enebro  ,  m.    ne- 

Genipa     sm.  árbol  de  las  Antil- 

Génisse  ,  sf.  becerra.  [las. 

Génita. ,  e  ,  a.  genital  :  Parties 
— s     partes  pudendas. 

Génitif ,  sm.  genitivo. 

Génitoires ,  sm.  pi.  testículos. 

Géniture ,  sf.  progenie. 

Gencu  ,  sm.  rodilla  ,  f.  A  — x  , 
de  rodillas;  Se  mettre  à  — a-, 
arrodillarse. 

Genouillère  ,  sf.  rodillera. 

Genre  ,  sm.  género  ;  Avoir  bon 
ou  mauvais  — ,  tener  buenos 
ó  malos  modales. 

Geni ,  if.  gente  5  — t ,  pl.  gente. 

Gentiane  ,  sf.  genciana  ;  —  crol 
sette ,  eruciat» 


GER 

Gentil ,  sm     gentil  ;  — ,  ¿ 
gentil.  [hid 

Gentilhomme,  sm.  gentilhomb 

Gev'.ilhommerie  ,  sf.  hidalguía. 

Gentilhommière  ,  sf.  casa  peque* 
ña  de  hidalgo. 

Gentilité ,  sf.  gentilidad. 

Geniillálre ,     sm.      hidalgo     d 
gotera. 

Gentillesse  ,  sf.  gentileza. 

Gentiment  .  ad.  gentilmente 

Génuflexion  ,  sf.  genuflexión. 

Géocentri(jue,i  a.  geocéntrico,  n: 

Géode  ,  sf.  geoda. 

Géodésie  ,  sf.  geodesia. 

Géodénque  ,  2  a.  geodésico  ,  a. 

Géographe 3  sm.  geógrafo. 

Géographie  ,  sf.  geografía. 

Géographique,  2  a    geográfico,  X 

Geoíage  ,  sm.  carcelage. 

Geoie  ,  sí',  cárcel. 

Geôlier,  sm.  carcelero. 

Geôlière  ,  sf.  la   muger  del   car 
celero. 

Géologie  ,  sf.  geología. 

Géologue ,  sm.  geólogo. 
Géomance  ,  sf.  geomancj'a. 
Géomancien  ,    n« ,     s.     geoinán 

tico  ,  a. 
Geometral ,  e  ,  a.  geómetra 
Géomètre  ,  sm.  geómetra. 
Géométrie  ,  sf.    geometría. 
Géométrique  ,  2  a.  geométrico,  a 
Géométriquement  ,    ad.     geomc 

tricamente. 
Géorgíque ,  sf.  geórgica. 
Gérunium  ,  sm.  geranio. 
Gérant  ,  sm.  administrador. 
Gerfce ,  sf.  garba. 
Gerbée  ,  sf.  garba  de  paja. 
Gerber,  va.    garbar  :    poner  (o 

neles  unos  sobre  otros. 
Gercer,  va.  hacer   grietas  en 
•étie  %  — ,vn.  5    — ,  vr.  abt 
a    con  grietas 


GíB 

Gwçvt*  ,  rf.  grieta  :  heiuíedura 
en  el  hierro  ,  etc 

Gérer,  ya.  administrar. 

Gerfaut,  sm.  gerifalte. 

Germain  ,  e  ,  a  y  s.  primo  her- 
mano, prima  hermana  ;  Frère 
— ,  hermano  carnal  :  Issu  de 
,  primo  segundo. 

Germandrée  {  grande  )  ,  sf.  es- 
cordio  ,  m.  Petite  — ,  came- 
dris ;  —  en  arbre  ,  teucrio,  m. 

Germanisme     sm.    germanismo. 

Germe  »  sm.  semilla:  yema,  f. 
—  d'un  œil ,  galladura  ,  f. 
Faux  — ,  mola  ,  f. 

Gemmer,  vn.  brotar. 

Germination  ,  if.   germinación. 

Gérondif,  sm.  gerundio. 

Gésier,  sm.  molleja,  f. 

Geste  ,  sf.  arveja. 

Gestation ,  sf.  el  acto  de  hacer- 
se llevar  en  silla ,  etc.  pre- 
ñado ,  f. 

Geste  ,  sm.  gesto  \  — s ,  pl.  ha- 
zañas, f.  pl. 

Gesiicuiateur,  sm.  gestero. 

Gesticulation  ,  sf.   gesticulación. 

Gesticuler,  vn.  gestaar. 

Gestion ,  sf.  administración. 

Géum,  sm.  sanícula  montana,  /. 

Gibbeux  ,  se  ,  a.  giboso  ,  a. 

Gibbositá  ,  sf.  giba. 

Gibtcière  ,  sf.  bolsa  de  cazado- 
res ,  etc.  f.  zurrón  de  pastor  , 
m.  Tour  de  — ,  juego  de  pasa 
pasa. 

irihelet ,  sm.  barrenita  ,  f. 

Gibelotte,  sf.  fricasea  de  pollos, 
conejos  ,  ato. 

Giberne  ,   sf.    cartuchera  ,  cace- 

Gibet  ,  sm.  horca  ,  f.  [riña. 

Gibier,  sm.  caza ,  f. 

Giboulée  ,  sf.  turbión  de  agua  , 
piedra  ,  etc.  m. 

Wborer,  m    citar  con  el  fusil 
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Gibojeur,   un     caiadar    con    el 

fusil  ,  etc. 
Gigantesque  ,  2   a    giganteo  ,  a. 
Gigantomachie     sf.  combate  de 

los  gigantes  ,  m,  [f 

Gigot  ,  sm.   pierna  de  carnero 
Gigotter,  vn.  pernear. 
Gigue  ,  sf.  brincadora  ,  f.  suerte 

de  baile. 
Gilet ,  sm.  almilla  ,  f. 
Gilles  (  faire  )  ,  huirse. 
G  imblet  le  ,    sf.     rosquilla   hech 

con    huevos  ,  etc. 
Gingembre  ,  sm    gengibre. 
Guinguei     (vin),    vinito:    Habí 

— ,  vestido  de  mala  traza. 
Ginseng,  sm.   planta   de  Tarta 
Girafe  ,  sf.  girafa.  [ria 

Girandole  ,  sf.  girándula  ,  f  con 

junto  de  diamantes,  etc.  ai. 
Girasol  ,  sm.  girasol. 
Giraumont ,    sm.   planta    de    las 

Indias  occidentales. 
Girofle  ,  sm.  clavo  ,  clavillo 
Giroflée  ,  sf.  alelí  ,  m. 
Giroflier,  sm.  clavero  ;  alelí 
Girón,  sm.  regazo  ;  girón  ;  gre 

mió  de  la  iglesia. 
Criminé  t  e  ,  a.  gironado  ,  a 
Girouette  ,  sf.  veleta  ;  bandero' 

de  navio. 
Gisant ,  e  ,  a.  yacente. 
Gisement ,  sm.  situación   de  la 
Gil  ,  yace  ;  consiste,     [costas,  / 
Gîte ,  sm.  morada  ;  posada;  ca 

ma  de  liebre;   muda   inme 

ble  ,  f. 
Giter,  vn.  morar  ,   habitai 
Givre  ,  sm.  escarcha  ,   f.  — ,  sí 

serpiente. 
Glace  ,  sf.  yelo  ,  m.  luna  ,  e6pe 

jo  ,  /.  cristal  de  carroza  ,  efe" 

m.  manchita  en  un  diamant. 

f.  baño   de   azúcar  ,  m       -s  , 

pl.  aguas  heladas ,  pl 
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¿lacée  [étoffe  )  ,  glasé  ,  m. 

Hacer,  va.  helar  ;  —  des  confi- 
tures, Lañar  ;  —  des  viandes, 
reboxar  — s  vn.  Se  — ,  vr. 
Aelar.  [tiene  manchas. 

Zlaceux ,  se  ,  a.    diamante    que 

Glacial ,  e  .  a.  glacial. 

Glacière  ,  sf.  nevera. 

Glaciersj&m.  pl.  montes  de  yelo. 

Glacis,  sm.  embaste  de  la  ropa 
con  el  forro  ;  declive  ,  m. 
esplanada ,  f.  [Ion. 

Glaçon  ,  sm.  carámbano  ;  eane- 

Gladiateur,  sm,  gladiator. 

Glaïeul,  sm.  gladiolo  : — puent}  „ 
jíride ,  f. 

Glaire  ,  sf.  clara. 

Qlaireux  ,  se  ,  a.  riscoso  ,  a. 

Glaise ,  sf.  arcilla. 

Glaiser,  Ta.  cubrir  con  arcilla. 

Glaisikre  ,  sf.  bat- /era. 

Glaive  ,  sm.  machete  ,  cuchillo 
espada  (  en  poesía). 

G  ¡ama  ou  Lhama  ,  sm.  oreja  ,  f 

Glanage  ,  sm.   espigadora  ,  f. 

Gland  ,  sm.  beliota  :  borla  ,  f. 
—  de  ierre  ,  arveja  silvestre, 
m.  —  de  mer ,  especie  de 
marisco.  ■>■ 

Glande,  sf.  glándula. 

Glandé ,  s   a.  caballo  que    tiene 
hinchadas  las  glándulas  ;  — 
sf.  bellotera. 

Gland  ule  ,  sf.  glaudulita. 

Glanduleux,  se,  a.  glanduloso,  a. 

Glane  ,  sf.  manojo  de  espigas  , 
m.  horca  de  cebollas  ,  etc.  f. 

Glaner,  va.  espigar. 

Glaneur,  se  ,  s.    espigador  ,  a. 

Glanure  ..  sf.  rebusco  ,  m. 

Glapir,  m.  gañir  .  chillar. 

Gtapissemen  ,  sm.  gañido  ,  chil- 
lido, [reo. 

Gías  -,  sm.   posas,  f.    pl.  c.amo- 

Wüiídum  ,  sm.  ffiaucio 


GLÜ 

Glaucome,  sm.  cnfernïc\lBd  .!.: 
los  ojos  ,  f. 

Glèbe  ,  sf.  gtèfe. 

Glissade  ,  sf.  desliz  ,  m. 

Glissant,  e,  a     resbaladizo  ,  a 

Glisser,  vu.  deslizar;  —  s?e 
Hifli/íí  ,  escabullirse  ;  — .  va 
introducir  ó  insiuuar  con  dea 
treza. 

Glissoire  ,  sf.  resbaladero  ,  m. 

Globe ,  sm.  globo. 

Globulaire  ,  sf.  coronilla  dj 
fraile.  [que  ño 

Globale  ,  sm.  glóbulo  ,  globo  pe- 

Globuleux  ,  se ,  a.  globuloso,  a 

Gloire  .  sf.  gloria  ,  /".  orgullo 
rompimiento  (en  la  pintura 
m.  5*  foi>«  —  de  ,  gloriarse 

Glorieusement  ,  ad.  gloriosa- 
mente, [loso  ,  a. 

Glorieux,  se  ,  a.  glorioso  ,  orgul- 

Glorification  ,  sf.  glorificación 

Glorifier,  va.    glorificar  ;    Se 
gloriarse. 

Glose ,  sf.   glosa. 

Gloser,  va.  y  n".  glosar. 

Gloseur,  se ,   s    censurador     a. 

Glossaire,  sm.  glosario, 

<"  >9saiéar,  sm.  glosador. 

Glossopetre  ,  sm.  lengua  de  ví- 
bora ,  f 

Glotte  ,  sf.  glotis  ,  lígula. 

Glouglou  ,  sn¿  el  ruido  del  vino 
aftelirde  ií  botella. 

Gloussement,  sm.  cloquo 

Glousser,  vn.  cloquear 

Gloúteron  ,  sm.  amor  de  aín-té 
L;no  ;  Pcli/  —,  bardana  me 
ñor,  f 

Glouton  ,  ne  ,  a.  y  s.  glotón  ,  a. 

Gloutonnement,  ad.  golosamente 

Gloutonnerie  ,  sf.  glotonería. 

G/ü  f  sf.  iiga. 

Gluant     e  ,  a.  glutinoso  ,  a, 

G/u<ni  ,  IV».  vareta  .  f, 


Gon 

Gluer,\&.  pegar ,  enligar. 
Gluten,  sm.  gluten, 
Glutir.eiix,se  ,  a.  glutinoso  ,  a. 
Gljconten,  ne  ,    Giyconiaue  ,   2 

a.  glicónico,  a, 
Gnaphaiium,  sm.  algodonosa  ,  f. 
Gnome  ,  sn\.,Gnomide}sL%emos. 
que  fingen  los  cabalistas   vi- 
vir dentro  de  la  tierra. 
Gnomic¡ue ,  2  a.  sentencioso  ,  a 
Gnomon  ,  sm.  gnomon 
Inomonique  ,  sf.  gnomonica 
Go  { tout  de  )     ad.  de  rondón 
£ote  ,  sf.  pildora  venenosa. 
Gobelet  ,  sm.   cubilete  ;   Jeu  de 

— s  ,  juego  de  manos 
Gobelotter,  «i.  beber  traguitos. 
Gobe-mouches ,  sm.  papamoscas. 
Gober,  va.  tragar;  agarrar 
Koberger    I  se  )  ,    vr      holgarse; 

burlarse  de. 
Goberges  ,  sf.  pl.  travesanos  del- 
gados en  la  cama  ,  m.  pl 
aobel  ,  sm.  bocado  que  se    tra- 
ga ;  Prendre   au   —      coger  á 
uno  de  pronto. 
GobeUr,  va.  ileuar  de    yeso   los 

intervalos  vacíos. 
Zobeur,  se,  s.  tragón,  a;  —  de 

mouches  ,  muscícapa. 
Gobtn ,  sm.  corcovado. 
Goblin  ,  sm.  coco. 
Godailler,  vn.   beber    frecuente- 
mente y  con  exceso. 
Godelureau  ,  sm.  pisaverde. 
Godenot  ,  sm.  Juan  de  las  viñas  ; 

mico    tilere. 
Goder,    vu.     arrugarse     el    ves- 
tido. 
Godet ,  sm.  vaso  sin    pie  ni  asa  , 
los  vasos  de  la  noria  ,  etc.  m. 
p    salserilla  ,  f. 
Godiueau  ,  sm.  especie  de  pastel 

de  carne. 
#  dron ,  sm.  abanillo     m    obra  | 


GON  ir£ 

¿(lechugada    en   las    vajillas , 
ete.  f. 
Godronner ,  va.    alechugar. 
Goémon  ,  Fa"ec  ju  Fucus 
Goetie ,  sf.  especie  de  magia 
Goffe  ,  í  a.  desairado     a. 
Gogaille  ,  sf.  comilitona  grande. 

y  alegre. 
Gogo  (à)  ,  ad.  abundantemente 
Goguenard ,    s,  a.  y  s.   bufon 

chancero    a. 
Goguenarde,     vn.     bufonear 

chancear. 
Goguettes ,  sf.  pl.  gozos  ,  m.  aie 

grias;  Chanter — ,    decir   lo 

nombres  de  las  pascuas 
Goinfre,  sm.  comilón. 
Goinfrer,  vn.  glotonear. 
Goinfrerie ,  sf.  glotonería. 
Goitre  ,  sm.  papera  ,  f. 
Goitreux  ,  se  ,  a.    lo    que    tien 

naturaleza  de  la  papera. 
Golfe  ,  sm.  golfo. 
Golile ,  sf.  golilla 
Gomme  ,  sf.  goma. 
Gommer,  va.  engomar 
Gommeux    ss    a.  gomoso,  a. 
Gomphose ,    sf.    articu  acion    in 
Gona  ,  sm.  gozne.  [moble 

Gondole ,    sf.   góndola ,    f.    vase 

abarquillado  ,  m. 
Gondolier,  sm.  marinero  de  góm 

dolas.  [  laudarte  de  iglesiei 
Gonfalón  ou  Gonfanon ,  sm.  en- 
Gonfalonier  ou  Gonfanonitr,  sm 

el  que   llevaba   la    bandera 

jefe   de  algunas  repúblicas  di 

Italia. 
Gonflement  ,  sm.  hinchazón.        j  , 
Gonfler,  va.  hinchar;  — ,  vu.    i 

— ,  vr    binebarse. 
Crotùn  ,  sm.  picaro,  bellacona 
Goniomètre  ,  sm.  goniómetro 
Goniomëtrie ,  sf.  goniometria 
Chnorrhéê ,  sf.  gonorWJ. 
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Gord  ,  «m.  pesquera  ,  f 
Qorret  ,  sm.  gorrin. 
Gorge  ,  sf.    garganta;    moldura 
cóncava:  la  carne  que  se   da 
á  las  aves   de    rapiña  ;    —  it 
pigeon  ,  color  columbino  ,  m. 
Coupe-gorge,    mal   paso,    m, 
Fcire  une  —    chaude  de  ,    di- 
vertirse de  ;  Rendre  —  ,   gor- 
mar ;  Rire  à  — *  déployée  ,  reir 
à  carcajadas. 
Gorgée  ,  sf.  sorbo  ,  trago  ,  771. 
Gorger,  va.  hartar:    colmar;  Se 

—  de  nourriture  ,  tupirse. 
Govg'ere  ,  sf.  ma.  gorja  ,  f,    bali- 

deros  ,  m    pi. 
Gorgerin  ,  sm.  gola  ,  f. 
Gosier,    sm.  gaznate  ;    Grana-go 

sier,  alcatraz. 
Gothique  ,  2  a.  gótico,  a. 
Gouache,  sf  pintura  á  la  aguad*, 
Goudron  ,  sm.  brea     f. 
Gou  ronner,  va.  embrear 
Gouffre  ,  sm.  abisme* 
'Sauge  ,  sf.  gubia. 
tïeuint  ,  sf.  puta  ,  ramera. 
Goujat,  sm.  galopin  ,  galopo 
Goujon  ,  sm.  gobio. 
Goûtée  ,  sf.  bocado  muy  grueso, 
m.  [de  algún  puerto  ,  f. 

Goulet,    sm.    entrada     estrecha 
Goutiafre  ,  s  a.  comilón  ,  a. 
Goulot  f  sm.    cuello    de    frasco  , 
Goulotte ,  sf.  regata.  [etc. 

Goulu  ,  e  ,  a.  tragón  ,  a. 
Goulûment ,  ad.  golosamente. 
Goupille  ,  sf.  clavija  pequeña. 
Goupillon,  sm.  hisopo,  m.  esco- 
Gourd ,  e  ,  a.  yerto  .  a.   [billa,  f. 
Gourde  ,  sf  calabaza  ,  mentira. 
Gourdin  ,  sm.  palo  rollizo  y  cor- 
to, garrote. 
Goure  ,  *f.  droga  falsificada. 
Gourer,  va.  engañar. 
Gourgondlne  ,  »f?  ealMer*. 


r.ou 

Gourgone  ,  sf.  haba  pequen* 
Gourgouran  .  sm.  gorgorea 
Gourmade  ,  sf.  puñada. 
Gourmand  ,  e  ,  a*  y  s.  goloso  ,  a  ç 

Branche  — e.  chupón  ,  m 
Gourmandt",   ra.    maltratar    de 
palabras.  N 

Gourmandise ,  sf.  golosina. 
Gourme  ,  sf.  humor  corrompido 
en  los  potros;  sarpullido  ,  m 
Gourmé ,  e  ,  a.  gravedoso  .  a. 
Gou'rmer,  va.  poner  la  barbaja  1 

dar  de  puñadas. 
Gourmet,  sm.  piloto. 
Gourmette,  sf.  barbada. 
Goussaut ,  s.  y  a.  m.  caballo  que 
tiene  cortos  los   lomos;   — 
s-m.   ave  tarda  en  el  vuelo  ,  f 
Goasse  ,  sf.  cascara  ,  vaina  ;  — s, 
d 'ait ,  dientes  de  ajo  ,    m.   pl 
Gousset  ,  sm.  sobaco:  cu  adra  Je 
en  las  camisas  ;  bolsillo  de  lo 
calzones;   can    pequeño  par 
sostener  tablillas     (te   — 
montre  ,  secreto. 
Goût  ,  sm.  gusto. 
Goûter ,  va.  gustar  ,  probar  ;  — 
vn.  merendar,  — ■      sm,   me 
rienda  ,  f. 
Goutte  ,  sf.  gota  ;  —  aux  mains 
quiragra;  —  eux    pieds,    po 
dagra: — remontée,  gota  co 
rai  ;  —  sciatique  ,    gota  ciáli 
ca  ;  —  sereine  ,  gota   serena  • 
— ,  ad.  gota. 
Gouteletle ,  sf.  goteta. 
Goutteux ,  se  ,  a.  y  s.  gotoso  ,  a. 
Gouttière ,  sf.  gotera. 
Gouvernail ,  sm.  gobernalle. 
Gouvernance  ,     sf.     jurisdicción 

del  gobernador 
Gouvernant*  ,   sf.    gobernadora  , 
ama  :  aya.  [  gla 

Gouverne,  sf.  gobierno,    m.  re 
Gouvernement  ,    «m.    goaûe?»* 
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m.  la  casa  del  gobernador,  f. 
Çouverner,  va.  gobernar. 

gouverneur,    sm.     gobernador  ; 

€royave  ,  sf.  guayaba.  [  ayo. 

Çoyaviw,  sm.  guayabo. 

Grabat  ,  sna.  lecho  malo. 

Grabataire  ,  s  a.  achacoso ,  a. 

Grabuge  ,  sm.  ruido ,  m.  pen- 
deucia  ,  f. 

Grâce  ,  sf.  gracia  ,  f.  Rendre  — *, 
dar  gracias;  Demander  — , 
pedir  perdón. 

Graciable  ,  s  a.  remisible. 

Gracier,  va.  remitir  la  pena  à 
un  reo  hablando  del  rey. 

Gracieusement,  ad.  graciosa 
mente. 

Gracieuser,  va.  agasajar. 

Gracieuseté  ,  sf.  agasajo,  m.  gra- 
cia ,  cortesía. 

Gracieux  ,  se  ,  a.  gracioso  ;  be- 
nigno ,  a  ;  cortés. 

Gracilité  ,  sf.  delgadeza  ,  tenui- 
dad. 

Gradation  ,  sf.  gradación. 

Grade,  sm.  grado;  — s,  pi.  le- 
tras de  graduado  ,  f.  pi. 

Gradin  t  sm.  grada  ,  f. 

Graduation  ,  sf.  graduación. 

Gradué  ,  sm.  graduado. 

Graduel  ,  sm.  graduai;  — ,  le  , 
a.  graduai. 

Graduellement ,  ad.  gradualmen- 

Graduer,   va.  graduar.  [te. 

Grailler,  vn.  llamar  á  los  per- 
ros con  la  bocina. 

Graillon  ,  sm.  escamocho. 

Orain  ,  sm.  grano  ;  —  de  cha- 
pelet ,  cuenta  de  rosario  ,  /'. 
— ■  de  folie  ,    vena  de  loco  ,  f. 

¿raine  ,  sf.  grana  ;  — -  de  melon, 
de  concombre,  pepita. 

Graissage  ,  sm.  engrasación  ,  f. 

Graisse  ,  sf.  grasa  ;  —  de  rôti , 
pringue    m. 


GRA 
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Graisser,  va.  pringar  ;  —  la 
patte  ,  untar  las  manos. 

Graisseux  ,  se  ,  a.  graso  ,  a 

Gramen  ,  sm.  grama  ,  f. 

Graminées,  a.  gramíneas. 

Grammaire  ,  sf.  gramática. 

Grammairien  ,  sm.  gramático. 

Grammatical,  e,  a.  gramatical. 

Grammaticalement  ,  ad.  confor- 
me á  la  gramática. 

Gramme  ,  sm.  gramo. 

Grand  ,  e ,  a.  gran  ,  grande  ;  — 
d'Espagne ,  grande  de  Espa 
ña;  —  maître,  gran  maes 
tre  ;   —  mogol,  gran    mogol; 

—  œuvre  ,  lu  piedra  filosofal 
f.  —    seigneur,  gran    señor. 

—  ture ,  gran  turco;  ■» 
écuyer,  caballerizo  mayor  : 
Grand'messe  ,  misa  mayor 
Grand  'mère ,  abuela  ;  //  ne 
vaut  pas  grandie hos*  ,  no  vale 
mucho. 

Grandelet ,  e  ,  a.  grandecito  ,  a 
Grandement  ,  ad.  grandemente 
Grandesse  ,  sf.  grandeza. 
Grandeur,  sf.  grandor;    grande 

za  :  enormidad. 
Grand'garde ,  sf.  granguardia 
Grandir,  vn.  crecer. 
Grange  ,  sf.  granja. 
Granit  ,  sm.  granito. 
Granitelle ,    a.    mármol    que    s< 

parece  al  granti. 
Granulation  ,  sf.  granulación 
Granuler,  va.  reducir  á  granos. 
Graphique ,  2  a.  grátíco,  a. 
Graphometre  ,  sm.  grafómetro. 
Grappe  ,  sf.  racimo  ,    m.  grapa 

Mordre  à  la  — ,    caer  ó  picar 

en  el  anzuelo  ,  tragar   e)   an 

zuelo. 
Grappiller,  vn.  rebuscar    ías  *i 

ñas  ;  cohechar. 
Grappilleur   se ,  s    el  que  ?•  re 
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buscando  las  viñas:    — ',   co 

chador. 
Grappilbn  ,  sm.  racimillo. 
Grappin,  sin.  áncora  de  cuatro 

dientes,    f.    cloque;     —    de 

main  ,  garfio. 
Iras ,  se  ,  a.;  graso  ,  gordo  ,  a  ; 

pingüe  ;  obsceno  ,    a  ;    libre  ; 

Parler  — ,  cecear  ;  Jour    — , 

día  de  carne  ;    Les  jours   — , 

carnestolendas ,   f.    pi.  Terre 

— se,  tierra  pegajosa  ,  f.    — . 

sm.  graso  ;  Le  —  de  la  jambe, 

ia  pantorrilla,  f. 
Cras-double ,    sm.     doblón     de 

vaca. 
Gras-fondure  ,  sf.  torozón  ,  ni. 
Grassement ,  ad.  cómodamente  ; 

liberalmenle. 
Grasset,  te  ,  a.  gordillo  ,  a. 
Grasseyement  ,  sm    ceceo. 
Grasseyer,  vn.  cecear. 
Grassouillet ,  te  ,  a.  grasete. 
Grateron ,   sm.    amor  de  horte- 
lano. 
Graticuter,  Craiiculer. 
Gratification  ,  sf.  gratificación. 
"ratifier,  va.  gratilicar. 
Gratin,   sm.    lo    quemado    que 

queda  en  el    suelo  del  plato 
Graliols  ,  sf.  graciola. 
Gratis ,  ad.  gratis. 
Gratitude  ,  sf.  gratitud. 
Gratte-cu ,  sm.  escaramujo. 
Gratteleux  ,  se  ,  a.    sarnoso  ,  a. 
Graltelle  ,  sf.  empeine  ,  m. 
Gratter,  va.  rascar;    cavar  con 

las  uñas  ;  raspar. 
Gralliir,  sm.  rascador: Y.  il:ic'c. 
Gratuit  ,  e  ,  a.  gratuito  ,  a 
Gratuitement,       ad.        grnttírta- 

mente. 
Gravaiier,     sm.    caí  retero    que 

lleva  los  yesones,  etc. 
Gret93     1  a    grave 


GRE 

Grave/¿e  ,  sf.  ceniza  Je  las  he' 
ees  del  vino. 

Graveleux  ,  se  ,  a.  achacoso  de 
las  arenillas;  arenisco,  a: 
libre  ,  licencioso  ,  a. 

Gravelle  ,  sf.  arenillas. 

Gravelure ,  sf.  discurso  licen- 
cioso ,  m. 

Gravement ,  ad.  gravemente 

Graver,  va.  grabar. 

Graveur,  sm.  grabador. 

Gravier,  sm.  cascajo,  tn.  are 
ñas  de  la  orina  ,  /'.  /)/. 

Gravir,  tu.  subir  en  los  árbo- 
les y  peñascos. 

Gravitation  ,  sf.  gravitación. 

Gravité,  sf.  gcavedad  ;  impor- 
tancia. 

Graviter,  vn.  gravitar. 

Gravois  ,  sm.  yesón  ,  cascajo. 

Gravure  ,  sf.  grabado  ,  ;». 

Gré ,  sm.  grado. 

Grèbe  ,    sf.  colimbo  ,  m. 

Gredin  ,  e  ,  a.  y  s.  villano  ;  m  tí 
ro,  a:  — s,  sm.  pi.  peniJb 
con  pelos  largos. 

Gvedinerie  ,  sf.  vilíaiie!  ía. 

Greffe,  sm.  escribanía  ,  f.  — 
sf.  enjerto  ,  m. 

Greffer,  va.  enjertar. 

Greffier,  sm.  escribano  át  yus- 
Licia. 

Greffoir,  sm.  abridor. 

Grège  (soie) ,  la  seda  sacada  ;'■! 
capullo. 

Grégeois  (feu)  ,  sm.  fuego  arti 
licial  que  quema  dentro  de} 
agua. 

Grégorien,  ne  ,  a.  gregoriano  ,  £. 
Grite  ,  s  a.  largo  y  delgado  ,  a  ; 
Voix  — ,  voz  aguda  y  tenue: 
— ,  sí',  granizo  ,  tu.  piedra  ; 
—  de  soufflets  ,  '  descendi- 
miento de  manos  m. 
Grêlé  ,  e  ,  a.  picad»  de  viieulas- 
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Grêler,  v.  ímp.  granizar:  — 
apedrear. 

Grelin  ,  sm.  cable  pequeño. 

Grêlon,  sm.  grano  ,  granizo. 

Grelot ,  sm.  cascabel. 

Grelotter,  vn.  tiritar. 

Greluclwn,  sm.  chulito. 

Gièmial  ,  sm.  gremial. 

Grémil  »  sm.  mijo  del  sol. 

Grenade,  s¿  granada. 

Grenadier,  sm.  granado ,  gra- 
nadero. 

Grenadibre  ,  sf.  gra naciera 

Grenadille  ,  sf.  granadilla. 

Grenaille,  sf.  granalla. 

Grenailler,  va.  reducirá  granos. 

■Srenat,  sm.  granate. 

Grenaut,  sm.  caLezado  ,  mugil. 

Greneler,  va.  hacer  salir  granos 
sobre  el  cuero  ,  etc. 

Grener,  vn.  granar  ;  —  ,  va.  re- 
ducir á  granos. 

Greneterie ,  sf.  comercio  de  gra- 
nos ,  m. 

Gre.iBlier,  » ,  s.  mercader  de 
granos  y  semillas. 

Grenetis ,  sm.  cordoncillo  en 
las  monedas ,  ele. 

Greneítes ,  sf.  pi.  granulas  ama- 
rillas. 

Grenier,  sm.  desván  ;  granero  ; 
—  à  set ,  alfolí;  —  ù  foin  , 
henil. 

Grenouille  ,  sf.  rana  ;  —  de  buis- 
son ,  rubeta  ;  — ■  pêcheuse  , 
Galanga. 

Grenouiller,  vn.  emborracharse. 

Grenouillère ,  cf.  laguna  donde 
hay  muchas  ranas. 

Çrenouillette ,  sí.  ou  Grenouil- 
let ,  sm    sello  de  Salomón,  m. 

Grenu  ,  e  ,  a.  granado  ,  a. 

Gres  ,  sm.  piedra  arenisca  ;  es- 
pecie de  barro  ,  f. 

Gréa",    sm.  piedra  meuuda     f. 
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Grésillement  ,  sm.  encogimien- 
to ,  arrugamiento. 

Grésiller,  ve.  escarchar;  —  va. 
encoger,  arrugar 

Gnsserie ,  sf.  conjunto  de  pie 
dras  areniscas  puestas  eD 
obra  ,   m. 

Grcve  ,  sf.  playa  ,   f.   grevas  ,  f. 

Grever,  va.  gravar.  [pl 

Gribletle  ,  sf.  pedacito  de  puer- 
co tostado  ,  m. 

Gribouilletle  ,      sf.     arrebatiña 

Grische  (ortie-) ,  sf.  ortiga  menor 
y  picante  ;  Pie-griecke  ,  pi 
caza   bigarrada  y  vocinglera 

Grief ,  sm.  tuerto,  agravio. 

Grièvement ,  ad.  gravemente. 

Gricveté  ,  sf.  gravedad  ,  enor- 
midad. 

Griffade,  sf.  uñarada 

Griffe ,  sf.  garra. 

Griffer,  va.  agarrar. 

Griffon ,  sm.  grifo. 

Griffonnage,  sm.  escarabajos, 
garabatos. 

Griffonner,  va  escarabajear 
garabatear. 

Grignon  ,  sm.  coscorrón  de  paD. 

Grignoter,  vn.  comer  de  maía 
gana ,  etc.  sacar  provechos 
muy  pequeños. 

Grigou,  sm.  picaro  ,  mesquino. 

Gril ,  sm.  parrillas  ,  f.  pl. 

Grillade ,  sf.  carbonada. 

Grille  ,  sf.  reja  ;  red  ,  grada 
fenestra  cuadrada  en  los  jue 
gos  de  pelota. 

Griller,  va.  enrejar;  tostar;  abo 
chornar;   —    vn,     ahochor 

G rillon  ,  sm.  grillo.         [narse 

Grimace,  sf.  gesto,  m.  vi&ages 
m.  pl.  fingimiento,  m  hipo 
cresia. 

Grimacer,  vn.  gestear  :  haee  ' 
pliegues  el  vestido  .  ele 
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Grîmacitr  e ,  S.  y  s  gestero 
a  ;  hipócrita. 

Grimaud ,  sm.  escolar  de  hs 
clases  bajas.  [filática. 

Grime,  6m,  estudiante    de   gra 

Çriri.elir.dge ,  sm.  juego  o'  ga- 
nancia mezquina. 

Grimeliner  vn.  jugar  mezquina- 
mente ;  traficar  con  poco 
caudaí. 

Grimoire  ,  sm.  libro  de  magín. 

Grimper,   vn.  trepar. 

irincement,      sm.    apretón     de 

.    los   dientes. 

Grincer,  va.  apretar  los  dientes. 

Gringotter,  vn.  gorgear  los  pa 
jaritos. 

Gringuenauáe  j  sf.  porquería 
en  los  emur.ctorios. 

Griclte  ,  sf.  cereza  ,  guinda 

Griotlier,   sm.    guindo,   cerezo. 

Grippe  ,  sf  fantasía  ,  pasión  ; 
tirria  ;  Prendre  en  —  ,  llegar 
á  detestar  á  alguno. 

Gripper,  va.  agarrar:  Se  — ,  vr. 
encogerse,  arrugarse:  enca- 
pricharse. 

Grippe-sou ,  sm,  cobrador  de 
rentas ,  etc. 

Gris  ,  e  ,  a.  pardo:  cano;  em- 
borrachado ,  a  ;  —  de  fer, 
pardo  oscuro  :  —  de  Un  ,  gri- 
delin  ;  —  pommelé  ,  rucio  ro- 
dado. 

Gri$aiile,  sf.  pintura  de  color 
pardusco:  mezcla  de  cabellos 
negros  y  blanc o=. 

grisailler,  va.  pintar  de  color 
pardusco. 

Grisâtre  ,  2  a.  pardusco  ,  a. 

Griser,  va.  emborrachar. 

Grkeite  ,  sf.  vestido  de  sempi- 
terna ,  m.  muger  de  baja  es- 
fera ,  manóla. 

Qrison,  sm.  criado  de  lib*-«a  cnj«» 


te  \h\e  de  pardo  asno  :  ~ 
ne,  a.  canoso  ,  a. 

Grisonner,  vn.  encanecsr 

Griv-e  ,  sf.  torde  ,  m. 

Grirelé  ,  e  ,  a.  pardusco  ,  a 

Grivelce  ,  sf.  provechos  ilícitos 
m.  pl. 

GriveUr,  va.    cohechar. 

Griveterie  ,  Grivel  e. 

Griveleur,  sm.  cohechador. 

Grivois  ,  sm.  picaro  astuto  ;  sol 
dado  despierto  ,  etc.  — e,  sf. 
ramera  que  sigue  á  los  solda 
dos  ,  etc. 

Grognard,  sm.  regañón. 

Grognement ,  gin.  gruñido. 

Grogner,  vn.  gruñir. 

Grogneur,  te,  a.  y  s.  gruñidor,  a 

Grcin ,  Grouin. 

Grommeler,  vn.  murmurar  en 
tre  dientes,  [ganar 

Gronder,  va.  reñir:    —,  vn.  re 

Gronderle  ,  sf.  regaño  ,  m. 

Grondeur,  se,  a,  y  s.  regañen,  a 

Gros  ,se,a.  grueso  ,  a  ;  —  araf. 
paño  basto;  —  fit  ,  bilo  ger 
do  :  —  mot ,  palabra  ásper 
ó  sucia  ,  f.  —  peché  ,  peca 
do  grare  :  Le  —  d'une  affaire 
lo  mas  importante  ;  Faire    le 

—  dos ,  hacer  del  hombre 
importante;  — se  fièvre,  ca- 
lentura grande  ;  Femme  — se, 
muger  en  cinta,  preñada; 
— ,  sm.  grueso  ,  m.  octava 
parte  de  h  onza  ,  f.  —  de 
Niple-s  ,  especie  de  gorgor  an, 

—  de  Tours  ,  grodetur  ;  —  , 
ad.  mucho  ;  En  — ,  ad.  mu 
eho  ;  En  — ,  ad.  en  grueso  : 
alzadamente ,  por  mayor  : 
Tüut  en  — -,  ad.  solo  ,  sola 
mente  ;  Gros-bec ,  sm.  pico 
gG*do  :  Gros-canon  ,  sm  gran 
rauoo 


GRÜ 

Çrcseill*  ,  »f.  grosella  ;  -  verte, 
ou  —  à  maquereau  jva  es- 
pina verde  ,  /'. 

Groseiíler,  sm,  grosellero. 

Grosse  ,  st*.  gruesa  ;  sumaria  ; 
expedición  en  pergamino. 

Grosserie  ,  sf.  herramientas  cor- 
tantes gruesas  ,  f.  pl.  comer- 
cio por  mayor,  m. 
<rossesse  ,  sf.  preñez. 

rvosseur,  sf.  grosor  ;  tumor,   m. 

'irossier,  e .  a.  grueso;  grose- 
ro ,  a. 

grossièrement ,  ad.  groseramen 
te  ;  sumariamente. 

Grossièreté,  sf.  tosquedad  ,  rus- 
ticidad ;  grosería;  palabra 
deshonesta  ó  áspera. 

Grossir,  Ta.  engrosar  ,  abultar  ; 
— ,  vn.  Se  —    tr.  engrosar. 

Grossoyer,  va.  escribir  en  lelra 
gorda  y  limpia. 

Grotesque  ,  sm.  grutesco ,  — , 
a  a.  grutesco  ,   a. 

Grotesquement ,  ad.  de  un  modo 
fantástico. 

Grotte  ,  sf.  gruta  ,  f. 

Grouillant ,  e  ,  a  bullicioso  ,  a; 
Tout  —  de  vers  ,  lleno  de  gu- 
sanos. Tguear. 

Grouiller,    vn*     bullir  ;    hormí- 

Grouin  ,   la.  hecico  d«l  puerco. 

Grotpe,  sm.  grupo. 

Grouper,  va.  y  n.  disponer  en 
grupo. 

Gruau ,  sm.  harina  de  av«na 
mondada ,  f. 

Grue,  sf.  grulla  ;  grúa. 

Gruerie  ou  Groierie ,  sf.  juris- 
dicción para  la  guardia  d« 
los  bosques  y  florestas. 

Grugeoir,  sm.  brugidor. 

Gruger,  va.  quebrar  con  los 
dientes^  comer  —  quelqu'un  , 
sacarU  los  dineros  á  uno. 


GÜE 
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Grume,  sf.  madeto  eortado 
con  corteza  ,  m. 

Grumeau,  sm.  grumo. 

Grumeier  (se)  ,  vr.  cuajarse. 

Grumeleux ,  se  ,  a.  grumoso  ,  a. 

Gruyer-,  e  ,  a.  lo  perteneciente 
á  la  grulla  :  Faisan  — -,  faisan 
parecido  á  la  grulla  -,  Faucon 
— .  balcon  griiero  ■  — ,  sm 
juez  de  lo  tocante  á  los  be« 
ques. 

Gruyere  .  sm.  queso  de  Suisa 

Gué ,  sm.  vado. 

Guéable  ,2a    vadeabíe. 

Gu'ede  ,  sf.  pastel ,  m. 

Guéder,  va    hartar,  embutir. 

Guéer,  va  bañar  en  agua;  va 
dear. 

Guenille  ,  sf.  andrajo  ,  m. 

Guenillcn  ,  sm.  trapo  viejo. 

Guenippe  ,  sf.  picara  sucia. 

Guenon  ,  sf.  mona. 

Guenuche  ,  sf.  mona  pequeña 

Guepe  ,  sf.  avispa. 

Guêpier,  sm.  avispeio;  abeja- 
ruco :  S'être  fourré  dans  us 
— ,  haberse  metido  enlr 
gente  molesta. 

Guère  ,  ad.  poco  ;  pocas  veces 
casi  nada  o  solo. 

Gueret  ,  sm.  barbecho 

Guéridon  ,  sm.  especie  de    vela 

Guérir,  va.  y  n.  sanar.  [dor. 

Guérison  ,  sf.  curación. 

Guérissable ,  t  a.  sanable 

Guérite  ,  sf.  garita  :  azotea. 

Gue/re  ,  sf.  guerra. 

Guerrier,    e  ,    a.    guerrero      a 

—  ,  e ,  s.  guerreador,  a. 
Guerroyer,  v*>.  guerrear. 
Guerroyeur,  jm.  guerreador 
Guet,    sm.    acecho ,   m.    enm  s; 

guardia  ,  patï-ulia  ,  f    Met  ¿x 

—  ,  santo  ;  Fcirs  It     -  ,  ar-<v 
char. 


te» 


GUI 


Guet-aptni  ,  5m.  asesinato  pre- 
meditado. 

guêtre  ,  sf.  polaina. 

Guêtre  {juge  )  ,  juez  pedáneo. 

Guêtrer,  va.  calzar  polaina?. 

Guetter,  va.  acechar,  espiar: 
aguardar.  [miloii  ,  a. 

Gueulard  ,  e  ,  ?..  vocinglero  ,  co- 

Gueule ,  sf.  boca  ,  bocaza  ,  f. 
hocico  ,  m. 

Gueulse  ,  sf.  bocado  que  llena 
la  boca  ;  palabias  sucias, 

Gueuler,  vn.  vocear, 

Gueules  .  sm.  pi.  bl.  gulc:. 

Gueusaillc  ,  gf.  canalla. 

Gueusailler,  vn.  bribonear. 

G  veinant ,  e,  a.  mendigo,  a. 

Gueu.se ,  sf.  pieza  de  hierro» 

Gueujser,  vn.  mendigar,  put,;. 

Gueuseric  ,  sf.  mendicidad:  co- 
sa de  poca  valor. 

Queux  ,  se  ,  a.  pobre  ;  —  se  , 
g.  mendicante  bribón  ,  a  : 
— se  ,  sf.  gorrona. 

Gui  ,  sm.  muérdago. 

Guichet  ,  sm.  postigo  ,  portillo  , 
7».  puerta  de  armario  ,  f. 

Guichetier j  sm.  bastonero. 

Guide,  sm.  guia,  f.  — s,  sf. 
pi.  guias  ;  agujetas. 

Guider,  va.  guiar. 

Guidon  ,  sm.  estandarte  ;  alfé- 
rez; guión. 

Guignard,  sm.    especie  de  pin 

Guigne,  sf.  guinda,  [vial. 

Guigner,  va.  y  n.  guiñar. 

Guignier,  sm.  guindo, 

Guignon,  sm.  azai  ,  m*  mala 
suerte,  f.  Jouer  de  — . 
echar  azar. 

Guilatve  sf.  aguardiente  de  c.i- 
ôss  de  azúcar. 

Guille*  ,  gf.  turbión  de  agua    m. 

Çuillage  ,  sm.  fermentación  de 
.a  cerveza  ,  f 


GYM 

Guillante,  a.  f.  fermeu tante 
Guillaume,  sm.   especie   de  o* 

pillo. 
Guilledin  ,  sm.  caballo  castrado 

inglés  amblador. 
Guilledou    { courir    le  )  ,    correi 

los  burdeles  ,  etc. 
Guillemets,  sm.  virgulillas,  f.  pU 
Guciler,    vn.    fermentar   la    cer- 
veza. 
Guilleret,    e,   a.   despierto,   a; 

alegre. 
Guillocher,  va.    adornar  con   lí 

neas  entretejidas. 
Guilladas ,    sm.    adorno    de    A 

neas  y  rasgos  entretejidos. 
Guimauve  ,  sm.  malvavisco. 
Guimpe  ,  sf.  griñón  ,  m. 
Guindage  ,   sm.   ma.   el    trabaje 

de  bajar  y  subir  los  fardos. 
Guinda ges  ,  sm.    pi.    ma.    guin 

dastes. 
Guindanl  ,  sm.  ma.  guinda  ,  *. 
Guinder,   va.    guindar  ;  hinchar 

levantar.  [  leza 

Guinderesse  ,     sf.     ma.    guinda 
Guindoule  ,  sf.  ma.  guindola. 
Guinée  ,  sf.  guinea. 
Guingois  ,  sm.  torcimiento  ,  trr, 

vés  ;  Be  —  ,  ad.  sesgamente 
Guinguette  ,    sf.    tabeiniiia  ;   ca 

silla  de  campo  ,  m 
Guipure  ,  sf.   encaje   con  cartu 

lina. 
Guirlande  ,   sf.    guirlanda  ;    — • 

ou   Gurlandes  ,    pi.    ma.   pa. 

mojares  ,  m.  pl. 
Guise  ,  sf.  guisa. 
Guitare,  sí',  guitarra. 
Guitrun  ,  sm.  especie  cíe  b^-tun 
Gume  ,  Gurakre  ,  sf.  gúmena. 
Gumene,  sf.  gúmena. 
Guttural .  e  ,  a.  gutural. 
Gjmnate  ,  sm.  ¿imnasio. 
\  f^jmiatiarque,  sm,  gimnasisrea 


Gymnaste  ,  sm.  gimnasia. 
Gymnastique  ,     st.     gîrrfiiSStïi/a  ^ 

—  ,  2  a.  gimnástico  ,  a. 
GynwLjue  ,  si",  gimfïîca. 
Gymriopédie  ,  sf.  gmmopedia. 
Gymnosophiste       sm.     gminoso- 
Gynecée  ,  sin.  gi  neceo,        [iisla. 
GynècoCralie ,  sf.  ginecocracia. 
Gynécocralique ,  2   a.  ginecocrâ 
Gj/jse  ,  sm.  yeso.  [  tico  ,  a. 

Gypseux  ,    se  ,    a     yesero  ,   ye- 

sizo  ,  a. 
Gy  roman!  ie  ,  sf.  giromancîa. 
Gyrovague  ,  sm.  moiige  vago. 


H 


NofA.  Les  mots  français  dans 
lesquels  fil  initiale  est  aspi- 
rée,   ont  marques  de  ce  signe.  '. 

lia  !  art.  lia! 
Habile  ,  2  a.  hábil. 

Habilement  ,  ad.    hábilmente. 

ttàbïlelë.,  sf.  habilidad,  capaci- 
dad ,  aptitud. 

Habiliter,  va.  habilitar. 

Habillage  ,  sm.  desuello  de  la? 
liebres  ,  etc. 

Habillement  ,  sm.  vestido. 

Habiller,  va.  vestir:  desollar 
las  liebres  eíc  5' — ,  vr. 
vestirse. 

Habit  ,  sm.  vestido  :  —  de  feli- 
gieux  ,  hábito. 

Habitable     2  a.  habitable. 

Habitacle ,  sm.  habitación  ,  f. 
armario  donde  <■  s  *  á  la  brú- 
jula. 

Habitant,  e ,  a.  y   s.  vecino,  a. 

^aft'iation,  sf.  habitación. 

!iaéí'í*r,  va.  y  n  habitar;  vivir 
carnalmente  con 


HAL 
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Ha'oiluae  ,  sf.  hábito  :  comefc'fl 

ilícito  con  una    muger,  m 
Habitud  ,  sm.  habituado. 
Habituel .  fe  ,  a.  habitua!. 
Habituellement ,     ad.     habituai- 

mcule. 
Habituer,  va.  habituar. 
'Habler,  vn.  parlar. 
'Hâblerie  ,  sf.  parlería. 
'Hâbleur,  se,  s.   parlador,  a. 
'Hache  ,  sf.  hacha. 
'Hacher,  va.   picar:  corlar  con 

poco  asco;  —  avec  le  eraron. 

etc.  cruzar  lineas. 
'Hachereau  ,  sm.    destraleja  ,   f 
'Hachette  ,  sf.    hachuela  ;  ~  lie 

carreleur,  aciche  ,  m. 
'Hachis  ,  sin.   gigote  ,  picadillo 
'Ha-choir,  sm.  tajador. 
'Hachure  ,  sf.  líneas  cruzadas. 
'Hagard,  e  ,  a.  huraño,  a. 
Hagiographe ,  2  a.  agiógrafo  ,  a 
Hagiologique  ,  2  a.  agiológieo,  s. 
'Haha  ,  sm.  abertura  en  la  pa 

red  de  algún  jardin  ,  con  un 

foso  por  de  fuera. 
'Haie,    sf    seto,   rn.   hilera    de 

soldados ,    etc.    Se  mettre   en 

— ,  abrirse  en  alas. 
'Hale  !  hit.  arre  ! 
'Haiilon  ,  sm.  andrajo. 
'Haine  ,  sf.  odio  ,  m~.  repugnan 

cia. 
'Haineux  ,  s?  ,  a.  renco!  oso  ,  a. 
'llalr    v:i.  odiar  ,  aborrecer  . 
'Haire  ,  sf.  suco  de  cilicio  ,  m. 
'Haïssable  ,  2  a.  aborrecible. 
'Hálage  ,  sm.  el   acto  de  halar 
Jíalbran ,  Jibran. 
'Jlalnrené  .  e,  a.  fatigado  ,  filo 

jado  ,  panoso  ,  a 
'Hule  ,  sm.  aire  qtfe  marchita 

tosfa  ,  etc.  [das, 

Halebouline  ,  sm.    ma.  .halscííSv  • 
Haleine     sf.  aliento  ,  sr.   u&flf1 


k>4 


HAN 


— ,    asma;    Hors    *f — ,     si» 
aliento. 

Ualenée ,  sf.  aliento,  m.  alen- 
tada. 

'Halener,  va.  sentir  el  aliento 
de  alguno  ;  oler  la  caza. 

Hâler,  Ta.  marchitar  ,  tostar  . 
hablando  del  sol,  del  aire; 
azuzar  los  perros;  halar;  — 
un  câble ,  aballestar. 

Haletant,  e,  a.  jadeante. 

Haleter,  va.  jadear. 

Hallage  ,  sm.  derecho  sobre  las 
mercaderías  que  se  exponen; 
Chemin  de  — ,  camino  para 
los  caballos  en  la  ribera  de 
un  rio  ó  canal. 
Halle  ,  sf.  mercado  mayor  de 
una  ciudad,  m,  lonja  cu- 
bierta. 

Hallebarde  ,  sf.  alabarda. 

'llaiiebardier,  sin.  alabardero. 

'Haltebreda  ,  sf.  sargentea  ,  m. 
s argén taza. 

'Hallier,  sm.  maleza  espeia  ,  f. 

Halo  ,  sm.  balón. 

'Hatoir,  sm.  lugar  donde  se  se- 
ca el  cáñamo  ,  etc. 

'Halêt ,  sm.  vivar  de  conejo. 

'Halotechnie  ou  Halurgie  ,  sf. 
tratado  de  las  sales,  m. 

'Halte,  sf.  alto,  m.  —1  int. 
alto  1 là,  alto  ahí. 

'Hamac  ,  sin.  hamaca ,  f. 

'Hameau,  sm.  lugarcillo  ;  al- 
dea ,  /. 

Hameçon  ,  sm.  anzuelo. 

'Hampe  ,  sf.  asta  de  alabarda  , 
f.  mango  de  pincel ,  m 

'Man  ,  Caravansérail. 
Hanap  ,  sm.  copón. 

'Hanche,  sf    cadera  ,  anca 

'Hahebane  ,  Jusquiame. 

'Hangar,  sm.  cubierto. 

'Hanneton,  na.  abejorro 


HAR 

Hanouards ,  sm.  pl.  portadorc 
de  sal. 

"Hansciit,  sm.  hanscrito. 

' llansi'ere ,  st  ma.  especie  d 
cuerda. 

'Hanter,  va.  y  u.  acudir. 

'Uamise  ,  sf.  comercio  familiar 
y  habitual ,  m. 

'Happe  ,  sm.  semicírculo  de 
hierro.  [y  brillante. 

iHappelourde ,   sf.    piedra    falsa 

'Happer,  va.  gafar. 

'Haquenée  ,  sf.  bacanea. 

'Haquet ,  sm.  carreta  larga  5 
angosta  ,  f.  carromato. 

'llaquetier,  sm.  carromatero. 

'Harangue ,  sí.  arenga. 

'Haranguer,  va.  «rengar. 

'Harangueur,  sm.  orador  :  gran 
parlador. 

'Haras  ,  sm.  yeguacería  ,  f. 

'Harasser,  va.  cansar,  fatigar 

'Harceler,  va.  provocar  ,  fatiga  1 
etc. 

'Harde  ,  sf.  tropa  de  venados  ; 
— *  ,  pl.  vestidos  ,  m.  pl.  rop  a 

'Harder,  va.  atar  los  perros  de 
caza. 

'Hardi,  t,  a.  atrevido  ,  3- 

'Hardiesse ,  sf.  atrevimiento 
m.  osadía. 

'Hardiment ,  ad.  atrevidamente 

'Harem  ,  sm.  se.rrallo. 

'Hareng,  sm.  arenque  ;  —  saur, 
arenque  ahumado. 

'Harengaison  ,  sf.  peica  de  aren, 
«fues. 

'Hareng'ere  ,  sf.  muger  que  ven- 
de arenques  ,  etc.  muger  des- 
bocada ,  etfc.  [no  ,  a 

'Hargneux  ,  se  ,  a.  agrio  ,  mohi 

'Haricot ,  sm.  judía  ,  f.  guisado 
de  carnero  con  nabos. 

'Haridelle ,  sm.  rocín  ,  máta- 
le u. 


I 


HAT 

S  ármate ,  %l.  especie  de  ruda 
salvage. 

Harmonie  ,  sf.  armonía. 

Harmonieusement ,  ad  armonio 
«ameute.  [so  ,  a 

Harmonieux,    te,    a.    armonio- 

Harmonique  ,  a  a.  armónico,  a, 

Harmoniquement ,  ad.  con  ar- 
monía. 

'Harnachement  ,  sm.  enjaeza- 
dura ,   enjaezamiento. 

'Harnacher,  Ta.  enjaezar. 

*Hurnais  ou  Jlarnoit  ,  sm.  ar- 
nés ,  m.  guarniciones  ,  f.  pt. 

'Haro  ,  sm.  grito  .  elamor. 

llar  pailler  ise)  ,  vr.  reñir. 
Harpe  ,  sf.  arpa  ;  piedra  de  es- 
pera ;  especie  de  puente  le- 
vadiza. 

'llar peau  ,  sm.   garfio. 

'Harper,  ya.  agarrar. 

'Harpie  ,  sf.  arpia. 
Harpon ,  sm.  arpón. 

'Harponner,  va.    agarrar  con  el 

arpón.  [dero. 

Hart ,    sm.      atadero;     ahoga- 

'Haiard,  sm.  suerte  ,  f.  acaso; 
lance  ;  peligro  ;  A  lout  — ,  á 
todo  riesgo  ;  Par  — ,  por  aca- 
so ;  Jeu  de  —■>  juego  de  suer- 
te y  ventur-a  ;  Marchandises 
de  — ,  género  de  lance. 
Hasarder,  va.   arriesgar;  Se  — ■ 

ù  i  abalanzarse. 
Hasardeusement  ,    ad.  arriesga- 
damente. 

Hasardeux  ,  se  ,  a.  arriesgado  , 
peligroso  ,  a.  [neja. 

Hase  ,  sf.    liebre    bembra  ;   co- 

Hasl ,  sm.  asta  ,  f. 

'Hâte  ,  sf.  presteza  ,  priesa  ;  A 
la  — ,  con  precipitación  ; 
Ávtc  — ,  en  — ,  apresurada- 
mente. 

'Hâté,  e  ,  a.  apresurado  ,  m. 


HAÜ 
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Hâter,  va.  apresurar. 

'Hatear,    sin.   oficial  que   cuida 
del  asado.  [ner  el  asador 

'IL'tier,  sm.  caballete    para  po 

'Hâtif,  ve  ,  a.  temprano  ,   a. 

'Hâliveau  .  sm.  pera  temprana 
f.  [teza. 

'Hâtivement ,    ad.      con      près 

'Hâtiveté ,    sf.     adelanlamiento 
de  las  frutas  tempranales. 

'Haubans,    sm.    pî.    ma.   oben- 
ques. [  ña  ,  f. 

'Haubergeon  ,  sm.  coraza  peque- 

'Hauberi  ,  sm.  especie  de  coraza 
antigua.  [etc. 

'Hausse ,  sf.   alza  de   zapatero 

*Hausse-col  ,   sm.  gola  ,  f. 

'Haussement ,  sm.    alzamiento 

'Hausser,  va.  alzar  ;  subir  el  pre- 
cio ;  — ,  vn.  hacerse  mas  alto 

'Haut,  »,  a.  alto;  altivo,  a; 
—  en  couleur,  subido  de  co 
lor  ;  Viande  de  —  goût,  carne 
que  pica  ,  Arbre  de  —  futaie, 
árbol  copado  ,  crecido  :  En 
— ,  Par  en  — ,  arriba  ,  por 
arriba;  —  le  pied,  alto  de 
aquí  ;  — ,  sm.  alto  ,  m.  altu- 
ra ,  f.  Le  —  du  pavé ,  acera 
f.  — ,  ad.  alto. 

'Haut-a-bas  ,   sm.  buhonero. 

'Haui-a-haut ,   sm.    grito  de  ca. 
zadores. 

'Hautain  ,  e  ,  a.  altanero  ,  a. 

'Hautainement,  ad.  altivamente 

'Hautbois  ,  sm.  oboe. 

'Haut-bord ,  sm.  alto  bordo. 

'Haut-ds-chausiet,  sm.  calzones, 

'HauU-contr*  ,  sf.  contralto  ,  nv 

'Haulecour,  sf.  tribunal  supre- 
mo ,  m. 

'Haut- justicier,  sm.  señor  que 
tiene  jurisdicción  civil  y  cri 
minai.  [pices 

'Haute  U; i,    sf.    fábrica  de  t« 
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îîaute-tutte  (de),  ad.  altamen- 
te ,  de  autoridad. 
*  il  a  ule- p  aie  ,    sf.  paga   alta,    f. 

aventajado  ,  m. 
'Hautement ,      ad.     altamente  , 

atrevidamente. 
Hautesse  ,  sf.  alteza. 
'Haute -taille 3  sf.  tenor  alto,  m- 
Hauteur,   sf.  altura  :  caída    de 
tapiz,  etc.   altivez:  grandeza 
de  ánimo  ,  etc. 
Haul-le-corps  ,  sm.  cc¡  <  ovo. 
Haut-mal ,  sm.  mal  caduco. 
Hâve,  2  a.  macilento  y  desco- 
lorido f  a. 
Havir,  va     quemar  por  defue- 
ra ;   Se  — j  vr.    ahornarse  el 
Havre  .  sm.  abra  ,  f.         [pan. 
Havre-tac  ,  sm.  barjuleta  ,  f. 
Hé  !  he  !   lia  J  ay  !  —   bien  !  y 

bien  i  pues. 
Heaume  ,  sm.  yelmo. 
Hebdomadaire ,    2   a.  hebdoma- 
dario ,  a. 
Hebdomadier,    sm.    hebdómada. 
rio.  [ficio. 

Héberge,  sf.    altura  de  un   edi- 
Héberger,  va.  alojar. 
Hébêier,  va.  emhotar. 
Hébr disant ,  sm.    el  versado  en 

la  lengua  hebraica. 
Hébraïsme ,  sm.  hebraísmo. 
Hébreu,  sm,    el  lenguage    he- 
braico. 
Hécatombe,   sf.   hecatombe,  m. 
Hécalomphonie,  sf.  hecatonfonia. 
Hectare,  sm.  hectárea,  f. 
Hectogramme  .  sm.  hectógramo. 
Hectolitre  ,  sm.  hectolitro. 
Hectomètre  ,  sm.  hectomètre. 
Hédysarum ,  sm.  pipirigallo. 
Hégire  ,  sf.  hegira. 
Heiduque  ,  sm.  jeduque. 
Hc'.'c*     in  t.  ay  I  ay  de  mí  i 
*ttétev,  v*   nia   llamar 
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HéHantheme,sm.  perdiguera»   / 

Héliaque  ,  %  a.  helfaco ,  a. 

Hélice  ,  sf.  hélice, 

Ilélioscope  ,  sm.  helioscopio. 

Héliotrope  ,  sm.  girasol  ;  —   sm 
heliotropio. 

Hellénisme  ,  sm.  grecismo 

*/Ie/n  /  hit.  hola  !  ho  ! 

Hématite  ,  sf.  hematites. 

Hémfltacèle ,  sf.  especie  de  her 
nía.  [quilo  en  sangre 

Hématose ,    ri,    conversion     del 

Hémérocaie  ,.sf.  especie  de  lirio 

Hémicycle,  sm.  semicírculo. 

Hémine  ,  sf.  hemina. 

Hémionite ,  sf.  hemionite. 

Hémiplégie ,   sf.    perlesía   de 
mitad  del  cuerpo. 

Hémisphère  ,  sm.  hemisferio. 

Hémistiche  ,  sm.  hemistiquio. 

Hémoptique  ,  2  a.  hemóptico  ,  a 

Hémoptysie  ,  sf.  hemoptisia. 

Hémorragie  ,  sf.  hemorragia. 

Hemorroidal ,  e,  a.  hemorroidal 

Hémorroïdes,    sf.   pi.  hemorroi- 
das. 

Hémorroisse  ,  sf.  muger  que  pa- 
dece flujo  de  sangre. 

Hémostatique ,    2    a.    hemostáti 
co,  a. 

Hendécagone  ,  sm.  endecágono, 

Hendécasyllable  ,  2  a.    endecasi- 

.-    labo  ,  a. 

*Hennii ,  vn.  relinchar. 

*  Hennissement ,  sm.  relincho. 

Hé  par,  sm.  hígado  de  eu 

Hépatique  ,  sf.   hepática  ;   -=-    ; 
a.  hepático  ,  a. 

Hépatite,  sm.  hépatite. 

Héraldique  ,  2  a.  heráldico  ,  ?.. 

*Héraut ,  sm.  heraldo. 

Herbacé ,  e  ,  a.  herbáceo  ,  a. 

Herbage  ,  sm.  herbage  ,  m,  Yo- 
dura ,  f.  herbazal. 

Herbe     sf.  yerba  »  —  i  JeuMí 


Gande  ;  —  à  pauvre  homme 
Gratio'e  ;  —  au  panaris  ,  Re- 
nouée argentée  ;  —  aux  chais. 
yerba  galera,  f.  —  aux  pu 
(es  ,  Pulguera  ;  —  aux  poux 
piojera ,  f.  —  aux  verrues 
verracaria  ,  f.  —  eux  vers 
Tanésie  ;  —  sardónique  ,  sar 
doma. 

Uerbeiller,  vn.  pacer  la  yerba. 

ïlerber,  va.  exponer  £obre  la 
yerba. 

ïïerbelie  ,  sf.  yerbecîta. 

Herbeux  ,  se  ,  a.  herboso  ,  a. 

Herbier,  sm.  cariera  donde  se 
conservan  Lofas  de  piaulas  , 
f.  primer  ventrículo  del  buey. 

H er bière  ,  sf.  verdulera* 

Herborisation,  sf.  herborización. 

Herboriser,  vn.  herborizar. 

îlerboriseur,  sm.  herborizados 

Herboriste  ,  sm.  herbolario. 

Herbu,  e,  a.  herboso,   a. 

*Kere  ,  sm.  el  juego  del  cuco  ; 
Pauvre  — ,  hombre  de  poco 
talento ,  etc. 

Héréditaire  ,  2  a.  hereditario,  ?.. 

Héréditairement ,  ad.  par  dere- 
cho de  herencia. 

Hérédité  ,  sf.  herencia. 

Hérésiarque  ,  sm.  heresiarca. 

Hérésie  ,  sf.  heregia. 

Hérélicité,  sf.  calidad  de  una 
proposición  herética. 

Hérétique  ,  2  a,  herético  ,  a  ;  — , 
a  s.  herege. 

'Hérisser,  vn.  5c  — ,  vr.  erizar- 
se ;  —  ou  Hérissonner,  va. 
enyesar. 

'Hérisson  ,  sm.  erizo,     [dad,  f. 

Héritage  ,  sm    herencia;  bere- 

Hériler,  va.   y  n.  heredar. 

héritier,  e ,  s  heredero  ,  a  ;  — 
âe    droit,    heredero   íbrsoso 
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Hermaphrodite  ,   sm    berma  ko- 

dita.  -•' 

Hermétique  ,  2  a.   hermético     a 
Hermétiquement  fermé,   cen  ilo 

herméticamente. 
Hennin ,  sm.  ermiana,  f  i 

Hermine  ,  sf.  armiño  ,  m.  s 
Hermine  ,  e  ,  a.  lo  que  tien  :  ar  ! 

minos. 
Henninette ,  sf.  azuela. 
Ilermitage  ,   Hermite  ;  V.   En?ii 

íú¿-e     Ermite. 
Herniaire  [chirurgien),  hernisla 
'Hernie  ,  sf.  hernia. 
llernio'e  ,  Herniaire ,  sf.  hernia 

ria.  [heroico,  a 

Héro'-comique ,    2     a.     cómico 
Héro'ide  ,  sf.  beroida. 
Héroïne  ,  sf.  heroína. 
Héroïque     2  a.  heroico    a. 
Héroïquement  ,      ad.      heroic? 

mente. 
Héroïsme  ,  sm.    heroicidad     f 
'Héron  ,  sm.  garza  real,  f. 
Héronneau  ,  sm.  garceta  ,  / 
Héronnier,  e,  a.  garcero,  a.. 
Ucronnière ,    sf.   uido    de   garni 

real ,  m. 
tlHéros     sm.  héroe. 
Herpe,   sf.    herpes ,   ?».   /?». 

marines,    pi.     riquezas    qu 

arrojare  si  el  mar. 
'Hersage  ,  sin.  rastrilleo. 
'Herse,  sf.  grada,  f.   rastrillo, 

candelero  triangular,   m.  V 

E/ro/N?. 
'Herser,  va.  gradar. 
'Ilerseur,  sm.  rastrillador. 
Hésitation ,  sf.  hesitación. 
Hésiter,  vn.  hesitar. 
Hétéroclite ,  a  a.  irregular  ,  he 

teroclita. 
Hétérodoxe,  s  a.  heterodoxo,  a. 
Hétérodoxie ,  sf  heterodoxia 
Hétérogène,  -s  a.  betercgéiioo,i. 
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Uétérygén¿ii¿  ,  sf.  heterogenei- 
dad, [cios. 

Héférosciens  ,    sm.    p!.    heteros- 

'Hêtre  ,  Sm.  haya  ,  f.  Bis  de 
— t,  hayal. 

Reare  ,  sf.  hora  .  f.  A  cette  — , 
ahora:  À  —  indue  ,  á  desho- 
ras* — t,  pl.  horas;  II  esl 
tro'u  •=— • ,  son  las  tres. 

Heureusement  ,  ad.  dichosa- 
mente. 

Eeureux  ,  se  ,  a.  dichoso  ,  ?. 

*Heurt ,  sm.  tope  ,  topetón. 

*Heurter,  Ta.  chocar,  topar,  em- 
pujar; ser  alguna  cosa  con- 
tra k  razón  ;  sentar  los  co- 
lores con  dureza  ;  Se  —  ,  rr. 
chocarse,  empujarse  ;  — ,  vn. 
llamar  á  la  puerta,  [dor. 

Heurtoir,  sm.  aldaba  ,  f.  llama- 

Héxacorde ,  sm.  hexacordo. 

Hexaèdre  ,  sm.  hexaedro. 

Hexagone,  a  a.  y  sm.  hexá- 
gono ,  a.  [  tro  ,  a. 

Wexam'etre  ,  a  a.  y  sm    hexáme- 

Hiacinthe  ,  Hyacinthe. 

Hiatus  ,  sm,  hiato  ,  choque  des- 
agradable de  vocales. 
Hibou ,  sm   buho. 

Hibride  ,  a.  voz  tomada  de  dos 
lenguas.  [  f. 

Pie,  sm.  principa]   dificultad, 

Hicard  ,  sm.  ave  de  rio. 
Hideusement ,  ad.  feamente. 
Hideux ,  se  ,  a.  feo ,  a. 
Ht*  ,  6f.  pisón  ;  mazo  ,  m 

Hièble  ,  sf.  yezgo  .  m. 

Hiène  ,  sf.  hiena. 

Hier,  ad.  ayer  ;  Avant-hier  ,  an- 
tes de  ayer. 
Hiérarchie  ,  sf.  gerarquia. 
Hiérarchique  ,  a  a.  gerárqulco, 
a.  [quia. 

Hiérarchiquement  ,  ad.  en  gerar 

Hfrroçlypke  ,  sin.  geroglifico 


HOC 

Hiéroglyphique ,     sa.    gerogit 

fieo,  a. 
Hiéronimites  ,  sm.  pl.  geronîuii 

tas  ,  geronomianos. 
Riéronique  ,  a  a.  sagrado  ,  a 
Hiérophante  ,  sm.  pontífice. 
Hi  loir  es  ,  sm.  pi.  ma    bureles. 
Hippiatrique  ,  sf.  albekeria. 
Hippocentaure  ,     sm.     hipocen 

tauro. 
Hippocras  ,  sm.  hipocras. 
Hippodrome  ,  sm.  hipódromo. 
Hippoglosse  ,     Laurier     alexan 

drin. 
Hippogriffe  ,  sm.  hipogrifo. 
Hippolithe  ,  sf.  piedra  amarilla 
Hippomanes  ,  sm.  hipoman  s. 
Hippopotame  ,  sm.  hipopótamo 
Hirondelle  ,    sf.    golondrina  ,  f 

volador,  m. 
'Hisser,  va.  izar. 
Histoire  ,   sf.    historia  :   Tablea 

d' —  ,  sm.  historia. 
Historial,  e  ,  a.  historial. 
Historien  ,  sm.  historiador. 
Histrrier,  va.   hermosear,  ado* 

nar.  [novela ,  etc 

Historiette,  sf.  historia  amorosa 
Hishirio graphe  ,     sm.     historió 

grafo. 
Historique  ,  a  a.  histórico  ,  a. 
Historiquement ,  ad.  de  un  mode 

histórieo. 
Histrion  ,  sm.  histrion. 
Hiver,  sm.  invierno. 
Hivernage  ,    sm.    invernada  ,    f 

invernadero. 
Hivernal ,  e  ,  a.  invernizo  ,  a 
Hiverner,  vn.  pasar  ei   inviero" 

en  ;    S' —  ,    vr.    exponerse  » 

frió. 
Ho  !  int.  holal  ol 
'Hobereau  ,    sm.   ave   de  rapito 

muy  pequeña  ,  f.  bidalguet» 
'Ht* ,  im   chilindron 
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ñoca  ,  sm.  oca  ,  f. 
noche  ,  sí  muesca. 
Hochement  ,  sm.  cabeceo. 

'Hochepot  ,  sm.  pastel  embote. 

'Hochequeue  ,  sm.  nevatilla  ,  f. 
Hocher,    va.   sacudir     menear  ; 
—  la  tête  ,  cabecear. 

*Hochet ,  sm.  chupador. 

hogner,  vn.  gruñir. 

Hoir,  sm.  hijo  heredeto. 

Hoirie  ,  sf.  herencia  :  —  vacante, 
herencia  yacente. 

Bola  !  int.  hola  J  • —  !  ad.  hasta, 
téngase  ;  Mettre  le  —  hacer 
cesar  los  que  riñen. 

Uollander,  va.  preparar  las  plu- 
mas de  escribir. 

Holli ,  sm.  especie  de  bálsamo, 

Holocauste  ,  sm.  holocausto. 

Holothuries  ,  sf.  pl.  animales 
marinos  ,  parecidos  á  unas 
masas  informes. 

*  Homard,  sm.  langosta     f. 

Hombre  ,  sm.  hombre. 

Homélie,  sf.  homilía. 

Romii-ide  .  sm  homicida  ,  f.  ho- 
micidio. 

Homiose  .  sf.  hemiosis. 

Hommage  ,  sm.  homenage  m, 
sumisión  ,  /. 

ñommagé  ,  e  ,  a.  lo  que  se  tiene 
por  razón  del  homenage. 

Hommager,  Sm.  vasallo. 

Hommasse  ,  i  a.  ahembrado  ,  a  : 
Ff.mme  —  ,  marimacho  ,  m. 

Homme  ,  sm.  hombre  ;  raron  •. 
Agir  en  — ,  obrar  varonil- 
mente. 

HomocentHQu*  >  a  a  concén- 
trico ,  a. 

Uomogene  ,  t  a.  homogéneo  ,  a 

Homogénéité ,  sí.  homogeneidad. 

Homologation,  sf.  aprobación  y 
ratificación  de  contrato. 

Homologue  .  3  a.  homólogo     ■> 
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Homoteguer,   va.    aprobar  y    ra 

tifiear  un  contrato. 
Homonyme,    2    a.    y   su.,  homo 

nimo. 
Ilomophonie  ,    sf.    concierto     de 

voces  unisona»  ,  m. 
'Hongre  ,  a.  m.  caballo  castrado 
Hcngreline  ,  sf.  vestido   de   mu 
'Hongrer,  va.  castrar,      [ger,  wj¿ 
Hongrojeur,  sm.  el  que  labia   e 

cuero  de  Hungría. 
Honnête,    s    a.  honesto,   a;  ci 

vil  :    — ■    homme  ,   hombre    de 

honta  ;    Homme   — ,    hombre 

cortés. 
Honnêtement,  ad.  honestamente,1 

eortésmente  ;  honradamente 
Honnêteté,  sf.    honestidad  ;  cor 

tesia. 
Honneur,  sm.  honor,  m.  honra 

honradez  ,  f. 
* Honnir,  va.  deshonrar. 
Honorable  ,  s    a.  honorable  ;  es 

plendido  ,     magnífico   ,     a  ; 

Amende  —  ,  emienda. 
Honorablement ,  ad.   honorable 

mente. 
Honoraire  .  a   a.   honorario     a 

—  ;   sm.    salario,  m.   gratiQ 
cacion  ,  f. 

Honorer,  va,  honrar. 
Honortfiqu    ,  s  a.  honorífico  .  a. 
'Honte  ,    sf.     vergùer.za  ;    Faire 

—  ,  avergorïzar. 
Honteusement  ,    ad.    verifonzosï 

mente. 

UonUux    te,  a.  vergonzoso,  a; 
Parties    — 1  ,    parte9    puden 

Hôpital ,  sm.  hospital.         [daa. 

'Hoquet  ,  sm.  hipo, 

'Hjqueton ,   sm.    especie    de   bu- 
saca ;  el  archero  que  la  U«r*< 

Horaire ,  2  a.  horario  ,  a. 

'Horde  ,    sf.     tribu    de  Tár 
errantes  ,  horda. 

42. 
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Horion,  sm.  golpaio. 

Horizon  ,  sm.  horizonte. 

Horizontal ,  t,  a.  horizontal. 

Horizontalement,  ad.  horizon- 
talmente. 

Horloge  t  sf.  relox  ,  m. 

Horloger,  sm.  relojero. 

Horlogerie  ,  sf.  relojería. 

Hormis ,  pr.  fuera  ,  excepto. 

^orographie ,  Gnomoniqut. 

Horoscope  ,  sm.  horoscopio. 

Horreur,  sf.  horror,  m.  — s  ,  pi. 
infamias.  [do  ,  a. 

Horrible  ,  s  a.  horrible,  horren- 

Horribiemenl , ad.  horriblemente; 
excesivamente. 

Horripilation,  sf.  horripilación 

'Hors  ,  pr.  fuera  ;  excepte 

Hors-d 'œuvre  ,  sm.  platillo  que 
se  sirve  entre  platos  grandes, 
m.  digresión  ,  f. 

Hortolage  ,  sm.  verdura  ,  f. 

Hospice ,  sm.  hospicio. 

hospitalier,  e,  a.  y  s,  hospita- 
lero ,  a 

Hospitalité  ,  sf.  hospitalidad. 

Hostie ,  sf.  hostia. 

Hostile  ,  a.  como  enemigo  ;  in- 

.  tentions  — s  ,  intenciones  ma. 
levólas. 

Hostilement ,  ad.  como  enemigo. 

Hostilité ,  sf.  hostilidad. 

Hôte ,  sse  ,  s.  huésped  ,  a. 

Hôtel ,  sm.  palacio  ,  m.  casa 
principal ,  f.  —  de  la  mon- 
naie ou  dis  monnaies,  casa  de 
la  moneda ,  f.  —  de  ville , 
coceia ,  f.  —  garni .  casa 
grande  de  oosada  ,  f.  Maître 
<f — ,  mayordomo. 

Hôtel-Dieu  ,  sm.  hospital  de  loi 
enfermos  en  Paris. 

Hôtelier,  e ,  s.  hostalero  ,  a. 

UêU  leris ,   sf.   hostal  ,   m.    hos- 
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'Hotte  ,  sf.  eeston  que  se  FU-va 
á  las  espaldas  ,  m. 

'Hotiée  ,  sf.  el  cestón  lleno,  m. 

'Hotteur  ,  se  ,  s.  esportillero  ,  a 

'Houage  ,  Sillage, 

*Houblon  ,  sm.  lúpulo. 

'Houblortner ,  va.  echar  ei  lu 
pulo  en  la  cuba. 

'Roublonnière  ,  sf.  tierra  donde 
se  cria  el  lúpulo. 

*Houe,  sf.  azada:  batidera. 

'Houer,  ya.  y.  n.  labrar  con  h 
azada. 

'Houille,  sf.  carbón  de  tierra,  ra. 

'Houlette  ,  sf.  cavado,  m. 

'Houle ,  sf.  ola. 

'Houleux,  se,  a.  ma.  agitado, 
bullicioso  ,  a. 

'Houper,  va.  adornar  con  true- 
cos ó  borlas  :  llamar  á  su 
compañero. 

'Houppe  ,  sf.  bor.'a. 

'Houppelande  ,  sf.  hopalanda. 

'Rourdage  .  srn.  obra  basta  de 
¡liban  il ,  f. 

'Hourder ,  va.  fabricar  tosca 
mente. 

'Eouret ,  sm.  perro  de  caza  pe. 
queno  ,  etc. 

'Hourque  ,  sf.  urca. 

'Hourvari ,  sm.  jaleo  ;  albo 
roto  ;  contratiempo. 

'Houspiller,  va.  sacudir ,  mal 
tratar;  Se  — ,  vr.  porfiar 
con  tenacidad  ,  etc. 

'Roussage  ,  sm.  sacudimiento, 

Haussais  ,  sf.  acebado  ,  m. 

'Houssard  et  Housard ,  sm.  hú- 
sar. 

'Housse  ,  sf.  mantilla  :  cubierta 
del  asiento  del  cochero;  — 
de  chaise  .  cubierta  de  silla: 
—  de  pied  ou  de  soulUr 
gualdrapa  :  — <  de  lit ,  «obf  *' 
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Beumtr.    va.    sacudir    con    es 

Boussint  ,  sf.  varilla.        [coba. 

Boussoir,  sm.  escoba     f. 
'Houx  ,  sm.  acebo. 
'EojdUi,  sm.  azada  ,  f. 

ïïuclie  ,     sf.    amasadera  ;    arca 
para  el  pan.  [silbando. 

Rucher,  va.    llamar  gritando  ó 

Uuchet ,  sm.    cornetilla  de   ea- 
zador,  etc.  f. 

Huée  ,  sf.  gritería. 

llu.tr t  va.    gritar    Iras   el  lobo; 

acosar  con  gritería. 
llaguen  I  j  le  ,  calvinista;  — le  , 
sf.    especie  de  hornillo  ó  de 
olla. 
Huile  ,  sf.  aceite  ,  m.  Les  sainte» 

— s ,  los  santos  óleos. 
Huiler,  Ta.  aceitar- 
Uuileux ,  $e  ,  a*  aceitoso  ,  a. 
Huilier,  sm.  eceitera  ,  f. 
Huis  ,  sm.  puerta  ,  f. 
Huissier,  sm.  ujier. 

Huit,  nomb.  ocho. 

Huilai'»,  sm.  octava  de  versos  , 

f.—e,  sf.  ocho  dias. 
'Huitième,  2  a.  y  sm.  octavo,  a. 
Huitièmement  ,    ad.    en    octavo 
Huître  ,  sf.  ostra.  [  lugar. 

Huloüe,  sf.   autillo  ,  m. 
Humain,    e,    a.    humano,    a; 

— s .  sm.  pl.  los  hombres. 
Humainement  ,     ad.      humana- 
mente. 
Humaniser,  ra.  humanar. 
Humaniste  ,  sm.  humanista. 
Humanité  ,  st.  humanidad. 
Humble  ,  2  a.  humilde. 
Humblement, ad.  humildemente 
JIutneclalion  ,  sf.  humectación. 
Humecter,  va.  humedecer. 
'Humer,  va.  sorber. 
Humérus  ,  sm.  hueso  del  brazo. 
Humeur,  sf.  humor. 
Humide ,  2  a,  húmedo     a 
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Hitmidemenl,  ad.  con  humedad. 
Humidité  ,  sf.  humedad. 
Humiliant ,  e,  a.  lo  que  humilia 
Humiliation  ,  sf.  humillación. 
Humilier,  va.  humillar. 
Humilité,  sf.  humilidad. 
Humoral  ,  e,a,  humoral. 
Humoriste  ,  2  a.  caprichoso  ,  a. 
*Hune,  sf.   gavia    de  navio;  - 

¿u  mai  rfs  misaine ,  gata  ,  f. 
'Hunier,  sm.    gavia,   f.  mas  ta 

lero.  [»t 

'Huppe,  sf.  abubilla,  f.  moño 
Huppé,  e,  a.  moñudo,  a. 
*flure ,   sf.    cabexa  de    jabalí    a 

de  salmón. 
'Hurlement ,  sm.  aullido. 
'Hurler,  vn.  aullar. 
Hurluberlu  ,  sm.  bullebulle. 
'Hussard ,  Houssard. 
'Hutte  ,  sf.  barraca  ,  choza. 
*Hutter  {se)  ,  vr.  abarracarse 
Hyacinthe  ,  sf.  jacinto  ,  «2. 
Hyades  ,  sf.  pl.  hiadas. 
Hydatide ,  sf.  hidálida. 
Hydragogue  ,  s  a.    y  sm.  huirá 

gogo  ,  a. 
Hydravgyre  ,  sm.  azogue. 
Hydraulique  ,  sf.  hidráulica  ;  — 

2  a.  hidráulico  ,  a. 
Hydre  ,  sf.  hidra.  [escroto 

IL  dreniérocèle  ,   sf.   hernia    de 
Hydrocèle  ,  sf.  hidrooele. 
Hydrocéphale  ,    sf.    hidrocéfalo 

m-  [mica 

Ujdrodynanûque  ,  sf.   hidrodiná 
Hydrogène  ,  sm.  hidrógeno. 
Hydrographe  ,  sm.  hidrógrafo. 
Hydrographie  ,  sm.  hidrografía 
Hydrographique  ,2   a.  hidrojrg 

fie  o  , 
Hydrumancie  ,  sf.  hidromaucia 
Sydromel ,  sm.  aguamiel. 
Hydromsire  ,  sm.  hidrómetro 
Hfdramohulc ,  sf.  bidrónfeio  /«". 
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Hydrophobe  ,  5  s.  hidrófobo  ,  a. 

Hydrophobie  ,  sf.  hidrofobia. 

Ûydrophtalmie  ,  sf.  hidropesía 
del  ojo-  [co  ,  a; 

Hydropique  ,  s    a.   y    s.    hidrópi- 

Hydropisie ,  sf.  hidropesía. 

Ejdrosarcocèle  ,  sf.  hidrosarco- 
cela. 

Hydrosarque  .  sf.  bidros.arco  ,  m. 

Hydrostatique ,  sf.  hidrostatica. 

Hydrotique  ,  %  a.  sudorífico  ,  a. 

Hygiène  ,  sf.  higiena. 

Eygrocirsocète  sf.  hernia  vari- 
cosa. 

Hygromètre ,  sm.  higvómetro. 

Hymen  ou  Hyménce ,  sm.  hime- 
neo ,  m.  boda  ,  f.  casamiento, 
m.  película  en  el  cuello  de  la 
matriz ,  f. 

Hymne  ,  sm.  himno. 

Hyoïde  ,  a.  m.  hioides. 

Rypallage  ,  sf.  hipálage  ,  »!. 

Hyperbate  ,  sf.  hipérbaton  ,  m. 

Hyperbole  ,  sf.  (  en  la  retórica  ) 
hipérbole  ,  f.  (  en  la  matemá- 
tica )  hipérbola. 

Hyperbolique, i  a.  hiperbólico,  a. 

Hyperboliquement  ,  ad.  hiperbó- 
licamente. 

Hyper  borée  ,  s  a.  setentrional. 

Hjperdulie  ,  sf.  hiperdulia. 

Hypcricum ,  Millepertuis. 

Hypetre,sm  .templo  descubierto. 

Hypnotique  ,2  a.  soporífico  ,  a. 

Hy paciste  3  sm.  hiponistide. 

Hypocondre ,  sm.  hipocondrio; 
hombre  caprichoso  ,  extrava- 
gante. 

Hypocondriaque  ,  j  a.  y  s.  hipo- 
cóndrico ,  a. 

Hypocrisie  ,  sf.  hipocresía. 

Hypocrite  ,  %  a.  y  s.  hipócrita. 

Bypogastre ,  sm.  hipogastro. 

Hypogastrique  ,  %  ».  hipogás 
trito  ,  a 


CH 

Hypoglosses  ,  sm.  p».  nervios  d» 

Ja  lengua, 
Hypomochlion  ,  .«m.  hïpomoc!l&, 

Rypophore  ,  sf.  úlcera  fistulosa. 

Uypopyon  ,  sm.    apostema  en  e. 
ojo. 

Hyposlase  ,  sf.  hipóstasis. 

Ryposlatique,  2  a.hiposlático  ,  a. 

Hypostatiquement ,    ad.    hipostà 
ticamente. 

Hypothécaire.  2  a.  hipotecario, a 

Hypothécairement ,    ad.    con    hi- 
poteca. 

Hypothénuse  ,  sf.  hipotenusa. 

Hypothèque  ,  sf.  hipoteca. 

Hypothéqué  ,  e  ,  a.  achacoso  ,  a 

Hypothéquer,  va.  hipotecar. 

Hypothèse  ,  sf.  hipótesis  ,  f.    sis 
tema  ,  m. 

Hypothétique,  a  a.  hipotético,  a 

Hypothétiquement       ad.     de    un 
modo  hipotético. 

Hypotypose  ,  si*,  hipotiposis. 

Hysope  ,  sf.  hisopo  .  m. 

Hystérique  ,  2  a.  histérico  ,  a 

Hystérocèle ,    sf.    hernia    de 
matriz. 

Hyitérotomie  ,  sf.  histerotomia 


lambe  ,  sm.  jambo. 
Iambique  ,  s  a.  yámbico  ,  a, 
Ib/s  ,  sm.  ibis. 
Irelui  .  ¿ee//e ,  pion,  este  ,  esta 

aqt'.cl  ,  aqueha. 
Ichneumo  ,  sm.  icneumón, 
Ichnographie  ,  sf.  icnografía. 
Irhnographique ,    2   a.    icnográ 

fico  ,  a.  [  y  acre  ,  f. 

Ichoreux  {  pus  }  ,  materia  serosa 
Ichthyolithei  ,  sm.  pi.  ictioHtai 
Iehihyologi*  ,  sf.  ¡etiología. 
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Jchth)cphage  ,  sm.  ¡«ttófago 

Ici,  ad.  r.qui ,  acá.  [ñor. 

'  roglan  ,  sm.  page  del  gran  se- 

•conoclaste  ,  sm.  iconoclasta. 

Iconographie  ,  sf.  iconografía. 

Iconographique  ,  s    a.   iconográ- 
fico ,  a. 

Iconolâtre  ,  sm.  iconólatra. 

lecnologie ,  sf.  iconología. 

Jconomaque  ,  sm.  iconómaco. 

Icosaedre ,  sm.  icosaedro 

Icière  ,  sm.  ictericia  ,  /". 
cteriqtie  ,  2  a.  ictérico  ,  a. 

Ide  ,  sf.  ida  y  Tenida  en  el  juego 
de  los  cientos  ;  — *  ,  pi.  idas. 

Idéal ,  e  ,  a.  ideal. 

Idée. ,  sf.  idea. 

Identifier,  va.  identificar. 

Identique  ,  2  a.  idéntico,  a. 
denliquement     ad.  de  un  modo 

idéntico. 
denlité ,  sf.  identidad. 
déologie  ,  sf.  ideología. 

Idiome  ,  sm.  idioma. 

Idiopatliie  ,  sf.  idiopatía  ;  afición 
particular. 

Idiopaîhique  ,  2  a.  idiopático,  a. 

Idiosincrasie  ,  sf.  idiosincrasia. 

Idiot ,  e  ,  a.  y  s.  idiota. 

Idiotisme  ,  sm.  idiotisme 

Idoine ,  s  a.  idóneo  ,  a. 

lao%Mre ,  a.  y  s.  2  idólatra. 

Idolâtrer,  ta.  y  n.  idolatrar. 

Idolâtrie  ,  sf.  idolotria. 

Iíú;/e  ,  sf.  ídolo  :  tonto,  lOnta/.o, 

Idylle  ,  sf.  idilio  ,  nu  [m. 

If,  sm.  tejo. 

Ignare  ,  a  a.  ignorante. 

Ignée  ,  2  a.  igneo  ,  a. 

Jgnico     ,  2  a.  idolatra  que  ado- 
ra e!  fuego. 

Ignition  ,  sf.  ignición. 

Ignoble,    a    a.    avillanado,    ba 
¡o.a.  [jámente. 

Jínj¿i'em«ní     ad    vi/mente     Ka- 
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Ignominie,  sf.  ignominia 

1  gnominieusement  ,    ad.  iguomi 

niosamente- 
Ignominieux,    se,    a.      ignomi 

nioio  ,  a.  [  mente 

Ignoramment  ,     ad.     ignorante 
Ignorance     sf.  ignorancia. 
Ignorant,  e,s.  y  a.  ignorante 
Ignorer,  va.  ignorar. 
Iguane  ,  sm,  iguana  ,  /". 
1/ ,  prou,  cl ,  aquel  ;  Que  dit  il 

qus  dice  ? 
Ile  ,  sf.  isla.  [espinazo 

Iles  (  os  des  ) ,  huesos  debajo  del 
Iléum     Iléon,  sm.  ilion. 
Iliaque  {passion),  pasión  iliaca. 
Illégal  ,  e  ,  a.  ilegal. 
Illégalement ,  ad.  ilegalmente. 
Illégalité  ,  sf.  ilegalidad. 
Illégitime  ,2  a.  ilegitimo  ,  a. 
Illégitimement  ,    ad.     ilegítima 

mente. 
Illégitimité  ,  sf.  ilegitimidad 
Illicite  .  2  a.  ilícito ,  a. 
lllicitement ,  ad.  ilícitamente 
Illimité,  e,  a.  ilimitado,  a 
Illuminaiif.ve,  a.  iluminativo  ; 
Illumination  ,  sf.  iluminación. 
Illuminé,  sm.  visionaria. 
Illuminer,  va.  iluminar. 
Illusion  ,  sf.  iiusion. 
Illusoire  ,  2  a,  ilusorio     a. 
Illusoirement  ,  ad.  de   un  modo 

ilusorio. 
Illustration  ,  sf.  ilustración. 
Illustre  ,  a  a.  ilustre. 
Illustrer,  va.  ilustrar. 
Illustrissime,  2  a,  ilustrisimo,  a 
Image,  sf.  imagen,  estampa. 
Imager,  e ,  s.   mercader  de  es 

tampas  ,  etc. 
Imaginable  ,  í  a.  imaginable. 
Imaginaire  ,  a  a,  imaginario,  a 
Imaginatifs    ve       a.     imagina 

tivo  ,  a 
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hnaginaiion ,  sf.  imaginación 

Imaginative  ,.  sf,  imaginativa. 

Imaginer,  va.  imaginar. 
.    Imán  ,  sm.  imán. 
■  Imarel ,  sm.  hospital  turco. 
j  Imbécille  ,    a    a.    y  s.   imbécil, 
v      flaco  :  tonto  ,  necio  ,  a. 

Imbécilité ,  sf.  imbecilidad 

Imbiber,  va.  embeber. 

Imbrioque  f  2   a.  y  sm.   embria- 
gado ,  a. 

Imbrkée ,  a.  f.  teja  cóncava. 

Imiro'tlle ,  sm.  embroilo- 

Imbu  ,  e ,  a.  imbuido  ,  a. 

Imitable  ,  a  a.  imitable. 

Imitateur,  trice,  s.  imitador,  a. 

Imitation,  sf.  imitación. 

Imitaiif,  ve  ,  a.  imitativo  ,  a, 

Imiter,  va.  imitar. 

Immaculé,  e,  a.  inmaculado,  a. 

Immanent,  e,  a.  iumanente. 

Immanquable  ,  2  a.  infalible. 

Immanquablement,  ad.  sin  falta. 

Immarcessible ,    2    a     inmarce- 
sible. _  [  lidad. 

Immatérialité,     sf.     inmateria- 

Immalériel ,  le  ,  a.  inmaterial. 

immatriculation  ,  sf.  matrícula. 

Immatriculer,  va.  matricular. 

Immédiat,  e  ,  a.  inmediato,  a. 

Immédiatement ,  ad.  inmediata- 
mente, [ble. 

immémorial ,  e  ,   a.   inmemcra- 

lmmense ,  3  a.  inmeaso,  a. 

Immensément  ,      ad.     mraensa- 
ùiente. 

Immensité,  sf.  inmensidad. 

Immersion  ,  sf  inmersión. 

Immeuble,  2  a.  inmueble  ;  — j, 
sm.  pl.  bienes  raices 

imminent,  e,  a.  inminente. 

Immiscer  (s'),  vr.  entrarse  en 
un  negocio ,  etc. 

Immixtion  ,  sf.  la  acción  de  en- 
trarse en  algún  negocio 
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Immobile  ,  z  a.  inmóvL 
Immobilier,   e ,    a.    lo    períe&á 

ciente  á  los  bienes  raices 
Immobilité,  sf.  inmovilidad. 
Immodéré  ,  e  ,  a.  inmoderado,  a 
Immodérément,    ad.    inmodera 

damente. 
Immodeste  ,2  a.  inmodesto  ,  ¿. 
Immodestemenl ,  ad.  inmodesta 

mente. 
I;?im  destie  ,  sf.  inmodestia 
Immolation ,  si.  inmolación. 
Immoler,  va.  inmolar. 
Immonde,  2  a.  inmundo,  a 
Immondice  ,  sf.  inmundick: 
Immoral ,  t ,  a.  inmoral. 
Immoralemenl ,      ad.      inmoral 

mente. 
Immoralité ,  sf.  inmoralidad. 
Immortaliser,  va.  inmortalizar, 
Immortalité ,  sf.  '"nmortaiiclad. 
Immortel  .  sm.  Dios  ;  —  ,  /<?  ,  a 

inmortal. 
Immortelle  ,  sf.  siempreviva. 
Immortification  ,  sf.  inmoi 

cion.  [  do  ,  a 

Immortifié ,    e,    a.    inmorlifica 
Immuable,  2  ?..  inmutable. 
Immuablement  ,  ad.  de   un    ;no 

do  inmutable. 
Immunité  ,  sf.  inmunidad. 
Immutabilité ,  sf.  inmutabilidad 
Impair,  a.  m.  impar. 
Impalpable ,  2  a.  impalpable. 
Impardonnable',  2  a.   h>    queno 

se  puede  perdonar 
Imparfait,  e     a.  imperfecto ,  a 
Imparfaitement  ,  ad.  de  un  mo- 
do imperfecto. 
Importable  ,2  a.  impartible, 
Impa-iial ,  e,  a.  imparcia.1. 
Impartialement ,  ad.  de  un  ma 

do  i  m  parcial. 
Impartió  lité ,  sf.  imparcialidad 
Impoisibitilé     sf  impasibilidad 
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SHjtattlblt ,  s  a.  in:  pasible. 

Impautation  ,  sf.  composición  de 
sustancias  Lechas  pasta. 

Impatiemment,  ad.  impaciente- 
mente. 

In  patience     sf  impaciencia. 

Impatient ,  e  ,  a.  impaciente. 

Impatienter,  Ta.  impacientar. 

hnpatroniser  {$")  ,  vr.  introdu 
cirse  en  la  casa  de  otro  ,  ha- 
cerse como  dueño  de  ella. 

Impayable,  2  a.  lo  que  no  se 
puede  pagar. 

Impeccahitité,  sf.  impecabilidad. 

Impeccable  ,  2  a.  impecable. 

Impénétrabilité ,  sf.  impenetra- 
bilidad, [ble. 

Impénétrable,  2   a.   impeneíra- 

Impénétrablement  .  ad.  de  un 
modo  impenetrable. 

Impénitence  ,  sf.  impenitencia. 

Impénitent ,  e  ,  a.  impenitente. 

Impense ,  sf.  amelioracion. 

Impératif,  ve  ,  a.  imperativo,  a. 

Impérativement ,  ad.  de  un  mo- 
do imperativo. 

Impératoire  ,  sf.  imperatoria. 
mpératrice  ,  sf.  imperatriz. 

Imperceptible ,  2  a.  impercep- 
tible, [eeptiblemente. 

Imperceptiblemente ,  ad.   imper- 

Imperdable  ,2  a.  lo  que  no  se 
puede  perder. 

Imperfection ,  sf.  imperfección. 

Tmpérial,  e,  a.  imperial  ;  Les 
impériaux  ,  las  tropas  del  em- 
perador. 

impériale ,  sf.  imperial  \  som- 
brero de  pulpito ,  m. 

Impérieusement  ad.  imperio- 
samente. 

Impérieux ,  se  ,  a.  imperioso,  a. 

Impérissable,  2  a.  lo  que  no 
puede  perecer. 

Impéjiiu ,  »f.  imjoericia 


IMP 
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Imperméabilité,  sf.  impermea- 
bilidad, [ble. 

Imperméable ,    2  a.   impermea 

Impersonnel ,  le  .  a.  impersonal. 

Impersonnellement  ,  od.  ïmper- 
sonalmente.        [nentemente 

Impertinemrnenl  ,    ad.    imperti 

Impertinence,  sf.  impertinencia 

Impertinent  ,  e  ,  a.  y  s.  imper- 
tinente. [  habilidad 

Imper  tur  habilité  ,   sf.   impertur- 

Imperturbable  ,  2  a.  impertur 
bable.  [  turbablemente. 

Imperturbablement  ,   ad.  imper» 

Impetrante ,  2  a.  i.-npetrable. 

Impétrant,  e,  s.  impetrante 

Impétralion  ,  sf.  impetración. 

Impétrer,  ya.  impetrar. 

Impétueusement  ,  ad.  impetuo 
sámente. 

Impétueux,  se,  a.  impetuoso,  a. 

Impétuosité  ,  sf.  impetuosidad 

Impie  ,  2  a.  y  s.  impio  ,  a. 

Impiété  ,  sf.  impiedad. 

Impitoyable  ,  a  a.  impio ,  a. 

Impitoyablement  ,  ad.  impía 
mente. 

Ijnplacabla  ,  2  a.  implacable. 

Implexe ,  a  a.  enredado ,  in- 
trincado ,«a. 

Implication  ,  sf,  implicación. 

Implicite  ,  a  a.  implícito  ,  a. 

Implicitement ,  ad.  implícita- 
mente. 

Impliquer,  va.  implicar  :,  —  ron 
tradiction ,  envobrer  ó  imuli< 
car  contradicción. 

Implorer,  va.  implorar. 

Impoli  ,  e  ,  a.  descortés. 

Impolitesse  ,  sf.  descortesía. 

Importance ,  sf.  importancia 
D' —  ,  ad.  mucho  ,  sum¿ 
mente. 

Important ,  t  a.  importante 
Faire  /'— *    aîzar  figura. 
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Importation,  sf  Importación 

Importer,  va,  introducir  mer- 
caderías e.itrangeras  :  —  ,  vn. 
imp.  importar. 

Importun  ,  e  f  a.  importuno  ,  a. 

Imj  orlunément,  ad.  importuna- 
mente. 

Importuner,  va.  importunar. 

Importunilé  .  sf.  importunidad. 

Imposant,  e,  a.  cosa  que  im- 
pone respecto. 

imposer,    va.     imponer;    —    à 
quelqu'un  .  infundir  respeto  fl 
alguno  :     En     —  ,    engañar 
mentir. 

Imposition  ,  sf.  imposition. 

Impossibilité,  sf.  imposibilidad. 

Impossible  ,  a  a.  imposible. 

Imposte,  sf.  emposta. 

"imposteur,  sm,  impostor. 

Imposture  ,  sf.  impostura. 

impôt ,  sm.  impuesto. 

impotent,  e,  a.  impotente. 

Impraticable  ,  a  a.  impracti- 
cable. 

Imprécation  ,  sf.  imprecación. 

imprécatoire ,  2  a.  imprecato- 
rio ,  a. 

Imprégnation,  sf.  impregnación. 

Imprégner,  Ta.  impregnar. 

Imprenable  ,  2  a.  inexpugnable. 

Impretcriptibilité  sf.  impres- 
criptibilidad. 

Imprescriptible,  a  a.  impres- 
criptible, [primacion. 

Impression ,  sL    impresión;  im- 

Inprévu ,  e,  a.  improviso,  a. 

Imprimé ,  j»m.  escrito  impreso 

Imprimer,  va.  imprimir  ;  estam- 
par ;  imprimar  los  lienzos. 

"imprimerie  ,  sf.  imprenta 
viprimeur,  sm.  impresor. 
mprimure ,  sf.  imprimación 

.mprobable  ,  a  a.  improbable 

Improbation    sf.  desaprobación 


Impromptu  ,  sm.  impromptu 
Impropre  ,  2  a.  impropio  ,  a 
Improprement  ,    ad.     impropié 

mente. 
Impropriété ,  sf.  impropiedad. 
Improuver,  va.  improban 
Improviste    (à    ¿'-.ad     de    ¡:n 

proviso.  [teniente 

Imprudemment ,  ad.    imprudeu 
Imprudence ,  sf.  imprudencia. 
Imprudent  ,  e,  a.  imprudente 
Impubère  ,  s.  el    que    no  ba  1b 

gado  á  la  edad  de  pubertad. 
Impudemment ,    ad.     desvergon 

zadamente. 
Impudence  ,  sf.  desvergüenza 
Impudent ,    e  ,    a.    y   s.    desTer 

gonzado  ,  a. 
Impudeur,  sf.  desvergüenza. 
Impudicité  ,  sf.  impudicicia. 
Impudique  ,    2    a,  y    s.    iimpudi 

co  ,  a.  [mente. 

Impudiquement ,   ad.    impúdica 
Impugner,  va,  impugnar. 
Impuissance  ,  $[.  impotencia 
Impuissant,    e,  a  a    sm.    impo 

tente. 
Impulsif,  ve  ,  a.  impulsivo  ,  a. 
Impulsion  ,  sf.  impulsion. 
Impunément, ad.  con  impunidad 
Impuni,  e.  a.  impune. 
Impunité,  sf.  impunidad. 
Impur,  e ,  a.  impuro  ,  a 
Impureté  ,  sf.  impureza 
Imputation  ,   sf.  compensación 

deducción  ;  imputación. 
Imputer,   va.   deducir,   descon* 

tar  :  imputar. 
Inabordable  ,  2  a.  inaccesible. 
Inaccommodable  ,  2  a.  lo  que  ne 

se  puede  acomodar. 
Inaccostable  ,  2  a    inaccesible. 
Inaccoutumé ,  e,  a    insólito  ,  a. 
Inaction,  sf.  inacción. 
Inadmissible     2  a    inadmisible 
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Inaivtrltnc* ,  sf.  ¡na<îtertene     , 

Par  —  ,  ¡nadv^rti'ia-.neüle. 

lnaliénabilité ,    sf.    inalienabni- 
dad. 

Inaliénable  ,  t  a.  inalienable. 

Inallial'le  ,  a  a.  lo  que  no  sufre 
liga. 

Inaltérable  ,  a  a.  inalterable 

Inamitsibilité, sf.  inamisibilidad. 

Inamissibie  ,  a  a.  inamisible. 

Inanimé  ,  e  ,  a.  inanimado  ,  a. 

Inanition  ,  sf.  inanición. 

Inapplicable  ,  a  a.  lo  que  no  se 
puede  aplicar. 

Inapplication,  s/,  inaplicación. 

Inappliqué ,  e  ,  a.  inaplicado,  a. 

Inappréciable  ,    a    a.    inaprecia- 

t  ble. 

Inaptitude  ,  sf.  falta  de  aptitud. 

Inarticulé,  e,  a.  inarticulado,  a. 

Inattaquable  ,  s  a.  inatacable. 
nciitendu ,  e ,  a.  inesperado,  a. 

I ii attentif ,  ve  ,  a.  desatento,  a. 

Inattention  ,  sf.  desatención. 

Tnaugiiral ,  e,  a.  inaugural. 

Inauguration ,  sf.  inauguración. 

Inaugurer,  Ta.  inaugurar. 

Incaguer  ,  Ta.    desafiar  ,  despre- 
ciar. 

Incamération  ,  sf.   union  al   do- 
minio eclesiástico. 

Incamérer,  Ta.  unir  al   dominio 
eclesiástico. 

Incandescence ,  sf.  candencia. 
ncandetcent ,  e  ,  a.  candente. 

Incantation  ,  sf.  encantamiento  , 

Incapable  ,  a  a   incapaz.  [m. 

Incapacité  ,  sf.  incapacidad 

Incarcération,  sf  encarcelación. 

Incarcérer,  va.  encarcelar. 

»(! rarnai/m ,   «,    a.    encarnadi- 
no ,  a. 

Incarnat ,  «  ,  encarnado  ,  a. 

inearnaiif ,    ve ,    a.    encarnati- 
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Incarnation  ,  sf.  encarnación. 
Incarner  ($*)  ,  ti\  encarnarse. 
Incartade  ,   sí.    descortesía  ;   lo 

cura  ,  f.  despropósito  ,  m. 
Incendiaire  ,   sm.    incendiario  ; 

—  ,  a  a.  sedicioso  ,  a 
Incendie  ,  sm.  incendio 
Incendié ,    e  ,   a.    y  s.   el  cuya 

casa  ,  etc.  ba  sido  quemada. 
Incendier,    Ta.    abrasar     pegar 

fuego. 
Incération  ,  sf.  la  acción  de  en 

cerar,  de  incorporar  la    cera 

con. 
Incertain  ,   «  ,    a.    incierto  ,    a  < 

—  ,  sm.  incierto.        [mente 
Incertainement  ,     ad.     incierta- 
Incertitude  ,  sf.  incerlidumbre. 
Incessamment ,   ad.     incesante- 
mente, [puede  ceder 

Incessible ,   2    a.   lo   que  no    se 
Inceste  ,  sm.  incesto. 
Incestueusement  ,    ad,    incestuf 

sámente.  [so,  a 

Incestueux,  se,  a.  y  s.  incestuo 
Inchoatif ,  ve  ,  a.  incoativo  ,  a. 
Incidemment  ,     ad.      incidente 

mente. 
Incidence  ,  sf.  i  n  ci  den  c 
Incident,  e,    a.    incidente;  — 

sm.    incidente  ;   emergencia 

f.   — s  de  comedie     ele  lai  *?f 

pasos. 
Incidente r,  vn.  intruuuo 

tiones  incidentes. 
Incinération  ,  sf.  incinera*.  Ot. 
Incirconris  ,    e,    a.     incircunci 

so  .  a.  [  sion, 

Incirconriiion  ,    sf'.      incircunci- 
Inc'ser,   va,    tajar ,   Lacer    inci 

sienes. 
Incisif ,    ve  ,    a.      incisivo  » 

— ves  ,  dientes  incisivos  ,  m 
Incision  ,  sf.  incision 
Incitation  ,  sf.  incitamiento    m 
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Inciter,  va.  incitar 

Incivil,  e,  a.  descortés  ,  a. 
ncivilement, ad. descor\ésmeme 
ncivilité,  sf.  descortesía. 
nelémence  ,  sf.  inclemencia. 

¡  nelinaison ,  sf.  inclinación. 

inclinant  i  a.  m.  inclinante. 

Inclination  ,  sf.  inclinación. 

Incliner,  va.    inclinar;   — ,  tu 
inclinarse. 

Inclus  ,  e ,  a.  incluso  ,  a. 

Inclusivement  ,     ad.     inclusiva 
mente. 

incognito     ad.  de  incognito. 

l7icombustible  ,  s   a.    incombus- 
tible. 

Incommensurabilité  ,   sf.    incon- 
mensurabilidad. 

Incommensurable  ,    ï'a.    incon 
mensurable. 

Incommode ,  a  a.  incomodo,  a. 

Incommodé,  e,   a.  indispuesto, 
a  [  dameute. 

hicommódément  ,    ad.     incómo~ 

Incommoder,  va.  incomodar. 

Incommodité  ,  sf.  incomodidad  ; 
indisposición 

Incommunicable  ,    s   a.    incoffiu 
nicable. 

încommutabitité  ,    sf.    inconmu- 
tabilidad. [  table. 

Incommutable  ,    2    a.   inconmu- 

Incommutablement ,    ad.    de    un 
modo  inconmutable. 

Incomparable  ,    s.    a.    incompa- 
rable, [parablemente. 

Incomparablement ,    ad.   kicom- 

Jnccmpatibilité  ,   sf.    incompati- 
bilidad, [ble. 

/  compatible  ,   s    a.   incompati- 

Jncompétemmenl  ,    ad.    con    in 
competencia.  [cía, 

¿¡compétence  ,    sf.    inc  .mpeten- 

Incompétent ,    e      a.     incompe- 
tente 
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Incomplet,  e,  a.  incompleto  6 

Incomplexe,  2  a.  incemp.exo,  a. 

Incompréhensibilhé  ,   s£    incom- 
prensibilidad. 

Incompréhensible  ,  2    a     inconi' 
prensible.  [sibilidad 

Incompressibilité ,  sf.  incompre- 

Incompressible  ,2    a.    incempri- 
mible. 

Inconcevable ,  2    a     incompren 
•ible.^  [ble. 

Inconciliable  ,  2    a.    incomponi» 

Inconduile  ,  sf.  falta  de  conduc- 
ta ,  f.  desgobierno,  m. 

Incongru,  e,  a.  incongruo,  a. 

Incongruité  ,  sf.  incongruidad. 

Incongrûment ,  ad.  incongruen 
teniente.  [do  ,  a 

Inconnu,    e,    a.   y  s.  desconocí 

Inconséquence ,  sf.  inconsecuen 
cia.  [  cuente 

Inconséquent,    e,     a.     inronse 

Inconsidération  ,  sf.  inconsidera 
cion.  [do  ,  a 

Inconsidéré  ,  e,  a     inconsidera 

Inconsidérément,  ad.  desconsids 
radamente. 

Inconsolable  ,  2  a.  inconsolable 

Inconsotablement ,    ad.   inconso 
la  ble  m  en  le. 

Inconsiamment ,   ad.   inconstan 
temente. 

Inconstance ,  sf.  inconstancia. 

Inconstant ,  e  ,  a.  inconstante. 

Inconstitulionnalité ,  sf.  inconsli 
tucionalidad. 

Inconstitutionnel,  le,»,  iucons 
ti  tu  ci  on  al. 

Incontestable ,    2    a      incontes- 
table. 

Incontestablement ,    ad      de    un 
modo  incontestable. 

liiconfesie'^,  e,    a.    no   contesta- 
do  ,  a.  [cia 

Incontinence  ,     sf.     inconiinen- 
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incontinent ,  e  ,  a.  incontinente  : 

— ,  ad  incontinente. 
Inconvenant* ,    sf.    defecto    de 

conveniencia ,  m. 
Inconvenant ,    e,     a.     inconve- 
niente. 
Inconvénient, sm.  inconveniente. 
Inrorporalité,  sf.  incorporeidad. 
Incorporation,^,  incorporación. 
Incorporel ,  le  ,  a.  incorporai. 
Incorporer,  va.  incorporar. 
Incorrection  ,  sf.  falla  de  correc- 
ción. 
Incorrigibitité  ,    sf.   iucorregibi- 

lidad. 
Incorrigible  ,  s  à.  incorregible. 
Incorruptibilité ,   sf.    incorrupti- 

bilidad. 
Incorruptible ,   2  a.   incorrupti- 
ble :  incorrupto  ,  a. 
Incorruption ,  sf.    incorrupción. 
Incrassant  ,  e  ,  a.  incrasante. 
Incrédibilité ,  sf.  incredibilidad. 
Incréaule  ,  2  a.  y  s.  incrédulo,  a 
Incrédulité ,  sf.  incredulidad. 
Incréé,  e,  a.  increado  ,  a 
Incroyable  ,  2  a.  increible. 
Incrustation ,  sf.    incrustación. 
Incruster,  va.  incrustar. 
Incubation  ,  sf.  incubación. 
Incube  ,  sin.  incubo. 
Inculpation ,  sf.   imputación   de 

culpa. 
Inculper,  va.  acusar 
inculquer,  va.  inculcar. 
Inculte  ,  2  a.  inculto  ,  a. 
Incurabilité ,  sf.    estado  de  ina 

cosa  incurable. 
Incuraole  ,  2  a.  y  s.  incurable. 
Incurie ,  sf.  incuria. 
Incursion  ,  sf.  incursion. 
Indécemment  ,>  ad.     indecente- 
mente. 
Indécence  ,  sf.  indecencia. 
Indécent    9 ,  a   indecente. 
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Indéchiffrable ,    2     a.     indesci 

fiable. 
Indécis  ,  e  ,  a.  indeciso  ,  a. 

Indécision  ,  sf.  indécision.    , 

Indéclinable  ,  2  a.  indeclinable. 

Indécomposable  ,  2  a.  indesror*. 
ponible 

Indécrottable  2  a.  indigesto  a  ; 
impertinente.  [lidad 

Indéfectibilité ,     sf.   indefectibi. 

Indéfectible  ,  2  a.  indefectible. 

Indéfini ,  e  ,  a.  indefinido  ,  a 

Indéfiniment ,  ad.  de  un  modo 
indefinido. 

Indéfinissable,  sa.  indefinible 

Indélébile  ,  2  a.  indeleble. 

Indélibéré,  e,  a.  indeliberado,  a 

Indemniser,  va.  indemnizar. 

Indemnité ,  sf.  indemnidad. 

Indépendamment,  ad.  indepen- 
dientemente; —  rfe  r«<a , 
además  de  esto. 

Indépendance ,  sf.  independen 
cia.  [diente 

Indépendant ,    e ,     a.    indepen 

Indeslructibililé ,  sf.  indestruc- 
tibilidad. 

Indestructible  ,  2  3.-  indestructi 
ble.  [nación 

Indétermination  ,  sf.    indetermi 

Indéterminé ,  e,  a.  inde terni: 
nado  ,  a. 

Indéterminémenl  ,  ad.  indeter- 
minadamente. 

Indévot ,  e,  a.  y  s.  indevoto  ,  a 

Indévoiement .,  ad.  sin  devoción 

Indévotion  ,  sf.   indevoción. 

Index,  sm,  indice;  iudex. 

Indicatif,  ve  ,  a.  indicativo  a 
— ,  sm.  indicativo. 

Indication  ,  sf.  indicación. 

Indice »  sm.  indice. 

Indicible  ,  2  a.  indeeibîe 

Indiction ,  sf.  indicción. 

Indienne  ,  sf  indiana. 
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Indifféremment  ,  ad,  indifereo 
ternenir. 

Indifférence ,   sf.  indiferencia. 

Indiffèrent ,  e  ,  a.  y  s.  indife- 
rente. 

Indigence ,  sf.  indigencia. 

Indigent ,  t  ,  a.  y  s.  indigente. 

Indigeste,  t  a.  indigesto,  a. 

Indigestion  ,  sf.  indigestion. 

Indignation ,  sf.  indignation. 

Indigne  ,  a  a.  indigno  .  a. 

Indignement,  ad.  indignamente, 

Indigner,  Tn.  indignar. 

Indignité  ,  sf.  indignidad;  enor 
midad  de  algun  deliio  ,  etc 
inju  ría  ,  /.  ultraje  ,  m. 

Indigo  ,  sin.  añil. 

Indigoíerie  .  sf  plantío  ,  m.  fá- 
brica ,  f.  de  añil. 

Indiquer,  va.  indicar. 

Indirect,  e,  a.  indirecto  ,    a. 

Indirectement  ,  ad.  indirecta- 
mente, [naide 

Indisciplinable  ,  t   a.    îndiscipli 

Indiscipline  ,  sf.  falta  de  disci 
plina.  [do ,  a 

Indiscipliné',  e,  a.  indisciplina 

Indiscret,  e,a.  y  s.  indiscreto,  a 

Indiscrétion  ,  sf.  indiscreción. 

Indiscrètement*  ad.  indiscreta 
mente.  [ble. 

Indispensable ,  a  a.    indispensa- 

Indispentablement ,  ad.  indis 
pensablemtnte. 

Indisponible  ,  2  a.  indisponible. 

Indisposé  ,  e  ,  a.  indispuesto  ,  a, 

Indisposer,  Ta.    indisponer. 

Indisposition  ,  sf.  indisposición  ; 
aversion  ,  repugnancia. 

Indissolubilité  s  sí.  indisolubili- 
dad. 

Indissoluble  ,  t  a.    indisoluble. 

Indissolublement  ,   ad.    indisolu- 
blemente. 
Indistinct,  e  ,  a    indistinta     a 
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Indistinctement  ,  ad.  indistinta, 
mente. 

Individu  .  sm.  individuo  ,  a. 

Individuel,  le,  a.  individual. 

Individuellement,  ad.  individúala 
mente. 

Indivis  ,  e ,  m.  indiviso  ,  a. 

Indivisibilité ,  §(.  indivisibilidad 

Indivisible  ,  a  t.  indivisible. 

Indirisibtement  ad.  indivisible- 
mente. 

In-dix-huit ,  sm.  en  diez  y  ocho 

Indocile  ,  a  a.  indócil. 

Indocilité,  sf.  indocilidad. 

Indolence  ,  sf.  flojedad  ,  pereza 

Indolent,  e  ,  a.  y  s.  flojo  .  père 
zoso  ,  a  :  negligente. 

Indomtable  ,  a  a.  indomable 

Indomte  ,  e  ,  a.    indómito     a 

In-douze,  sm.  en  dozavo 

Indu  ,  e ,  a.  indebido  ,  a. 

Indubitable  ,  a  a.    indubitable. 

Indubitablement  ,  ad  indubil* 
blemente. 

Induction  ,  sf.  inducción. 

Induire  ,  va.  inducir. 

Indulgence  ,  »f.  indulgencia. 

Indulgent ,  e  ,  a    indulgente. 

Induit ,  sm.  indulto. 

Indûment,  ad.    indebidamente. 

Industrie,  sf.  industria  ,  arte  i 
Chevalier  cC — ,  estafador. 

Industriel  ,  le  ,  a.  industrial. 

Industriellement ,  ad.  industrio- 
samente, [so  ,a. 

Industrieux ,  se,    a.    industrio- 

Inébranlable  ,  t  a.  inmoble. 

Inébranlablement ,  ad.  firme- 
mente ,  establemente. 

Ineffabilité  ,  sf.  inefabilidad. 

Ineffable  ,  a  a.  inefable. 

Ineffaçable  ,  a  a.    indeleble. 

Inefficace  ,  a   a.    ineiicaz. 

Inefficacité ,  sf.  ineficacia. 

Inégal ,  e     a.  desigual 
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Inégalement, ad.  desigualmente. 

Inégalité,  sf.  desigualdad. 

Inéligible  .  *  a.  el  que  no  puede 
ser  eligido. 

Inénarrable  ,  2-  a.  inenarrable. 

Inepte,  2  a.  inepto;  necio,  a; 
impertinente. 

Ineptie  ,  sf.  inepcia. 

Inépuisable ,  2   a.   inagotable. 

Inerte,  2  a.  inette;  flojo,  de- 
jando ,  a. 

Inertie  ,  ?f.  inercia. 

Inespéré  ,  e  ,  a.    inesperado  .  a, 

Inesperément ,  ad.  inesperada- 
mente. 

Inestimable  ,  2  a.  inestimable. 

Inévitable  ,  %  a.  inevitable. 

Inévitablement,  ad.  inevitable- 
mente. 

Inexact  ,  e  ,  a.  inexacto  ,  a. 

Inexactitude  ,  sf.  inexactitud. 

Inexcusable  ,  2  a.  inexcusable. 

Inexécutable  ,  2  a.  inejecutable. 

Inexécution  ,  sf.  inejecución. 

Inexorable  ,  2  a.  inexorable. 

Inexorablement,  ad.  de  un  modo 
inexorable. 

Inexpérience ,  if.  falta  de  expe- 
riencia, fto  ,  a. 

Inexpérimenté ,   e  ,    a.    inexper- 

Inexpiable  ,  s  a.  inexpiable. 

Inexplicable  ,  2  a.  inexplicable. 

Inexprimable  ,  2  a.  indecible. 

Inexpugnable  ,  1  a.  iuexj  gna- 
Me.  [ble. 

Inextinguible ,  2    a.    înextingui- 

Inextricable  ,  2  a.  inextricable. 

Infaillibilité,  sf.  infalibilidad. 

Infaillible  ,  %  a.    infalible. 

Infailliblement  ,  ad.  infalible- 
mente 

InfamatH  ,  e  ,  a.  infamatÎTo  ,  a. 

Infamation  ,  sf.  infamación. 

Infâme,  2  a.  y  s.  infame. 

Infamie,  íf.  infamia. 
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Infant,  e,  s.  infente,  a 
Infanterie  ,  sf.  infantería. 
Infaniiride ,    sm.    infanticidio 

infa    lieida. 
Infatigable  ,  2  a.    infatigable. 
Infatigablement ,    ad.     infatiga 

blemente. 
Infatuation  ,  sf.    preocupación 

f.  encaprichamiento  ,  m 
Infatuer,  va.  infatuar  ;  5' — ,  vr. 

encapricharse. 
Infécond  ,  e  .  a.  iirfec  mdo  ,  a 
Infécondité ,  sf.  infecundidad. 
Infect  ,  e  .  a.  infecto,  a. 
Infecter,  va.    infectar. 
Infection,  sf.  infección. 
Inféodât  ion  ,  sf.  enfeudación. 
Inféoder,  va.  enfeudar. 
Inférer,  va.  inferir 
Inférieur,  e  ,  a.  y  s    inferior. 
Inférieurement  ,   ad.    debajo 

otio  ;  con  inferioridad. 
Infériorité ,  sf.  inferioridad. 
Infernal  ,  e  ,  a.  infernal. 
Infertile  ,  2  a.  infecundo  ,  a, 
Infertilité,  sf.  infecundidad. 
Infesable ,    2   a.    lo    que  no  • 

puede  hacer. 
Infester,  va.  infestar. 
Infidélité  ,  sf.  infidelidad. 
Infidèle  ,  3  a.  y  s.    infiel. 
Infidèlement,  ad.  infielmente. 
Infiltration  ,  sf.  el  acto  de  intre 

dueirse  algún  licor. 
Infiltrer  («')  ,  vr.  introducirse  , 

pasar  como  por  un  filtro. 
Infini  ,  9  ,    a.    infinito,    a;   •  — 

sm.    infinito  ;  ^  /' — ,    ad     en 

infinito. 
Infiniment  ,  ad.  infinitamente. 
Infinité ,  sf.  infinidad. 
Infinitésimal  (  calcul  )  ,  infinite. 

simal. 
Infinitif ,  sm.  infinitivo. 
Infirmatif,  ve,  a.  lo  que  infirma 
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Infirme  ,  2  a.  y  s.  enfer  miso  ,  a. 

.  nfirmer,  ra.  infirmar. 

Infirmerie  ,  sf.  enfermería 

Infirmier,  e  ,  s.  enfermero  ,  a 

Infirmité  ,    sf.    enfermedad. 

Inflammable  ,  3  a.  inflamable. 

Inflammation  .  sf.  inflamación  ; 
—  du  sang  ,  encendimiento 
de  ia  sangre  ,  m 

Inflammatoire,  2  a.  inflamato- 
rio ,  a. 

Inflexibilité  ,  sf.  inflexibilidad. 

Inflexible  ,  a  a.  inflexible. 

Inflexiblement ,  ad.  de  un  modo 
inflexible. 

Inflexion ,  sf.  inflexion 

ïnfliction  ,  sf.  condenación. 

Infliger,  Ta.  imponer  penas  cor- 
porales. 

Influence,  sf.  influencia,  influjo. 

Influencer,  va.   influir. 

Influert  Va.  influir. 

Information  ,  sf,  información  ju- 
rídica, informa. 

Informe  ,  2  a.  informe. 

Informer,  Ta.  informar  ;  ■ — ,  vn. 
hacer  informaciones  jurídi- 
cas. 

Inforiiat ,  «m.  inforciado 

Infortune  ,  sf.  infortunio  ,  m. 

Infortuné ,  e ,  a.  y  s.  desventu- 
rado ;  desafortunado  ,  a. 

Infracteur,  sm.  infractor. 

Infraction  ,  sf.  infracción. 

Infructueusement ,  ad.  infruc- 
tuosamente, [so  ,  a. 
nfructueux  ,  te  ,  a.  infiuctuo- 
nfus  ,  e  ,  a.  infuso  ,  a. 

Infuser,  va.  ipfundir. 

Infusible  ,  2  a.  infundible, 

Infusion  ,  sf.  infusion. 

Ingambe,  a  a.  dispuesto,  a: 
ágil ,  etc. 

ingénier    a  ,     vr.  ingeniarse. 

htgénieur   sm   ijgeniex» 


Ingémeutement ,  ad    inftniM* 

atente 
Ingénieux         ,  a.  ingenioso  ,  a 
Ingénu  ,  e  ,  a    ingenuo  ,  a. 
Ingénuité  ,  sf.   ingenuidad. 
Ingénument,  ad.  ingenuamente. 
Ingérer  (»')  ,  vr.  meterse  en  Isa 

cascos. 
Ingrat ,  e  ,  a.  y  s.       srato  ,  a. 
Ingratitude  ,  sf.  ingratitud. 
Ingrédient ,  sm.  ingrediente 
Inguérissable  ,  2  a.  incurable. 
Inguinal,  e,   a.   inguinario,  a 
Inhabile  ,  1  a.  inhábil. 
Inhabileté  ,  sf.  inhabilidad 
Inhabitable  ,  2  a.  iuhabitabie. 
Inhabité,  e,  a.  inhabitado    a. 
Inhérence ,  sf.  inherencia. 
Inhérent ,  e ,  a.   inherente. 
Inhiber,  va.  inhibir. 
Inhibition,  sf.  inhibición. 
Inhospitalier,  e  ,  a    inhumana 

bárbaro  ,  a. 
lnhospitalité ,  sf.  inhospitalidad 
Inhumain  ,  e  ,  a.  inhumano  ,  a, 
Inhumainement ,  ad   inhumana 

mente. 
Inhumanité  ,  sf  inhumanidad 
Inhumation  ,   sf.  entierro  ,  m. 
Inhumer,  va.  enterrar. 
Inimaginable,*  a.  inimaginable 
Inimitable,  2  a.  inimitable. 
Inimitié  ,   sf      inrnaicicia  ;   ens 

mistad. 
Inintelligible  ,  2  a.  iuinteligib.e 
Inique  ,  2  a.  inicuo  _,  a. 
Iniquement ,  ad.  inicuamente 
Iniquité ,  sf   iniquidad. 
Initial ,  e  ,  a.  inicial. 
Initiation  ,  sf.  iniciación. 
Initié ,   ë  ,  s.   iniciado  ,  a 
Initier,  ?a.  iniciar 
Injecter,  va.  inyectar 
Injection  ,  sf.  inyección.  * 
rR'0nctâffi{  if  mandamiento  C 
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injure  ,  sf.  injuria  ;  —  du   tems, 
inclemencia  del  tiempo. 

Injurier,  ira.  injuriar  ,  agraviar 

ïnjurieutement      ad,    injuriosa- 
mente. 

Injurieux  ,  »e     a.  injurioso     a. 

Injuste  ,  2  a    injusto  ,  íí. 

Injustement ,  ad.   injustamente. 

Injustice,  sf.  injusticia. 

In-octavo ,  sm.  en  octavo. 

Inné  ,  e  ,  a.  innato  ,  ^  : 

Jnnocemnxent ,      ad.     inocente 
mente. 

Innocence ,  sf.  '"noccncia. 

Innocent ,  e  ,  &,  y  s.  inocente. 

Innocenter,  va.  absolver. 

innombrable  ,  2  a   innumerable. 

Innombrablement ,    ad.    sin    nú- 
mero. 

Innommé,  a.  m.  innominado. 

Jnnommincs,  a.  m.  pi.  innomina- 
dos. 

Innovation  ,  sf.  innovaeion. 

innover,  va.  innovar. 

Inobservation,  sf.  inobservancia 

Tnoeuîateur,  sm.  inorulador. 

Inoculation  ,  sf.  inoculación. 

Inoculer,  va.  inocular. 
noculisie  ,  sm.  inoculista. 

Inofficieux ,  se  ,  a.  inoficioso  ,  a. 

Inofficiosité  ,  sf    inoficiosidad. 

Inondation  ,  sf.  inundación. 

Inonder,  va.  inundar. 

Inopiné  ,  e  ,  a.  inopinado  ,  a. 

Inopinément  ,    ad       inopinada» 
mente. 

Inorganique  ,  2  a.  inorgánico,  a 

j'n.oui,  é ,  a.   inaudito  ,  a. 

Inquifit ,  e  s  a.  inquieto ,  a. 

Inqu'éler,  va.  inquietar. 

Inquiétude  ,  sf.  inquietud. 

Inquisiteur,  sm.  inquisidor 

Inqukition  ,  sf.    inquisición. 

Îmaiiabilits ,  sf.  insaciabilidad. 
ma(íaí>¿«     1  a   insaeiabj? 
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Insatiablemtnt ,   ad.   insaciable 
mente. 

Inscription ,  sf.  inscripción. 

Inscrire  ,  va.  escribir  en  regis- 
tro público,  etc.  inscribir 
•S' — ,  vr.  hacer  escribir  su 
nombre  en  registro  público 
S' —  en  faux  ,  dar  en  justici* 
un  escrito  por  falso 

Inscrutable  ,2a   inescrutable 

Insu  (  à  /') ,  ad.  sin  saberlo. 

Insecte  ,  sm.  insecto. 

In-seiie ,   sm.    libro   en   diez  f 
seis. 

Insensé  ,  e  ,  a.  insensato  ,  a. 

Insensibilité  ,  sf.  insensibilidad 

Insensible  .  2  a.  insensible. 

Insensiblement  ,   ad.    insensible 
mente. 

Inséparable  ,  2  a.  inseparable. 

Inséparablement,  ad.    hisepara 
blemente. 

Insérer,  va.  injerir,  insertar. 

Insermenté  ,  e  ,  a.  no  juramen 
tado  ,  a. 

Insertion ,  sf.  inserción. 

Imidieui&ment  ,    ad.    insidiosa 
mente. 

Insidieux  ,  $e  ,  a.  insidioso  ,  a. 

Insigne  ,2  a.   insigne  :  — s     sf 
pi.  insignias. 

Insignifiant ,  e  ,  a.   insigiaificati 
vo ,  a. 

Insinuant,  e,  a.  el  que  tiene  .a 
maña  de  insinuarse. 

Insinuation  ,  sf.  insinuación. 

Insinuer    va.  insinuar. 

Insipide,  2  a.   insípido,  a 

Insipidité,  sf.  insipidez 

Insister,  vn.  insistir. 

Insociaoilité ,  sf.   insociabilidad 

Insociable ,  2  a.  insociable. 

Insolation ,    sf.    insolación  ;    V. 
Ccu/;  </e  «&/«(/.  [mente. 

íníclemrjunf ,     ad.     insoleí-ta 
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¡nto.tnct  ,  sf.  insolencia 

insoient ,  «  ,  a.  y  s.  insolente. 

Intoler,  Ta.  insolar. 

InsuliU  ,  s  a.  insólito  ,  a. 

In*0!t:bi;îté  ,  sf.  insolubilidad. 

tnsoiukie ,  a  a.  insoluble. 

Insolvabilité  ,  sf.  insolvencia. 

Insolvable  ,  a  a     insolvente. 

Insomnie  »  sf     uscmnio  .  m. 

Insouciance  ,  sf.  indiferencia- 

Insouciant  ,  e  ,  a  indiferente. 

Inspecter,  va.  inspeccionar,  re- 
vistar. 

Insoutenable  ,  i  a.  insostenible. 

Inspecteur,  §ni.  inspector. 

Inspiré ,  e  ,  s.  inspirado  ,  ilu- 
minado ,  a. 

Inspection  ,  sf.    inspección. 

Inspirateur,  sm.  inspirador. 

Inspiration  ,  sf.  inspiración. 

Inspirer,  va.  inspirar. 

Instabilité  ,  sf.  instabilidad. 

Installation  ,  sf.  instalación. 

Installer,  va.   instalar 

Insta»ij?i«)ií ,  ad.  instantemente. 

instance ,  sf.  instancia. 

Ins/CHÍ ,  e  ,  a.  instante  ;  — .  sm. 
instante.  [neo  ,  a. 

!riifíiíft«r¡e ,     e  ,     a.     instantâ- 

Instar  (  à  /')  ,  ad  á  ejemplo  ,  á 
imitación. 

Instauration  ,  sf.  instauración. 

Instigateur,  trice ,  s.  instiga- 
dor ,  a. 

Instigation  ,  sf.  instigación. 

Instituer,  **.  instigar. 

Instiller,  Ta.  instilar. 

Iniít/iCí ,  sm.  instinto. 

Instituer,  va.  instituir 

ínítiíuí ,   sm.  instituto. 

Imtiiutes ,  sf.  pl.  instituía. 

Instituteur,    trie*,     s.    instituí 

dor  ,  a.  [minario 

FsUtution  ,    sf.   institution  ,  se 

Hruetif ,  ve  ,  a  instructivo,  a. 
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Instruction  ,  sf.  instrucción 

Instruire  ,  va.  instruir. 

Instrument  ,  sm.  instrumente 

Instrumentai  ,  e  ,    a.  instrumeK 
tal. 

Instrumenter,  vn.  ctorgar 

Insubordination,    sf.    insubordi 
nación. 

Insuffisamment,  ad.  de  un  mod« 
no  suticieute. 

Insuffisance  ,  sf.    insuficiencia. 

Insuffisant  ,1,1.  no  suficiente 

Insulaire  ,  s  a.  y  s.  insulano  ,  a, 

Insultant  ,*  ,  a.    ultrajoso,    a 
afrentoso  „  a. 

Insu/ie,  sf.  insulto  ,  m 

Insulter,  va.  insultar. 

Insupportable      s   a.    insoporta 
ble. 

Lisupportablement  ,    ad.    de    un 
modo  insoportable. 

Insurmontable,  a  «t.  insuperable. 

Intact  ,  e  ,  a.  ¡marte  .  a. 

Intarissable,  s  a.  inagotable 

Integral,  e,  a.  integral. 

Intégrant  ,  e,  a.  integrante 

Intégration  ,  sf.  integración. 

Intègre,   a   a.  íntegro,  a 

Intégrer,  va.  integrar. 

Intégrité  ,  sf.  integridad. 

Intellect  ,  sm.  intelecto. 

Inteilertif .  re,  a.  intelectÎTo,  a 

Intellectuel  ,  le,  a.    intelectual 

Intelligemment  ,  ad.  con   inteli- 
gencia. 

Intelligence  ,    sf.  inteligencia. 

Intelligent  ,  e  ,  a.  inteligente. 

Intelligible  ,  2  a    inteligible. 

Intelligiblement  ,  ad.  de  un  mo- 
do inteligible. 

Intempéraminent  ,    ad.    eon    in 
temperancia. 

Intempérance  ,   sf.    intemperen- 
";.a.  [do,  a. 

InUmoirant^,  e     a     destempla- 
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Intemperi ,  •  ,  a,  destemplado  , 
desarreglado  ,  a. 

Intemperie ,  si.   intemperie. 

Intempestif ,  ve  ,  a.  intempesti- 
to  ,  a. 

Intendance  ,  sf.  intendencia  ;  la 
casa  del  intendente. 

Intendant,  sm.  intendente  ;  — e, 
la  muger  del  intendente. 

Interne  .  s  a.  intenso  ,  a. 

Intensibiiité  ,  sf.  intension. 

Intensitc  ,  sf.  intensión. 

Intensivement, ta.  intensamente. 

Intenter,  va.  intentar  ;  -  un 
procès  ,  armar  un  piedlo. 

Intention,  sf  intención  ;  A  dou- 
ble — ,  á  dos  visos 

Intentionné,  e ,  a.  intenciona- 
do ,  a.  [nal. 

Intentionnel,    te.    a.     intencio- 

.Intercadence  ,  sf.  nitercade-ncia. 

Intercadent,  e,  a.  intercadente. 

Intercalaire  ,  a  a.  intercalar. 

Intercatation  ,  s/,  intercalación. 

Intercaler,  va.  intercalar. 

Inlerréder.  vn.  interceder. 

Intercepter,  va.  interceptar. 

Interception  ,  sf.  intercepción. 

Intercesseur,  sm.  intercesor. 

Intercession ,  sf.  intercesión. 

Intercostal ,  e  ,  a.    intercostal. 

Intercutané,  e,  a.  intercutá- 
neo ,  a. 

In lei dirtton  ,  sf.  interdicción. 

Interdire ,  va.  entredecir  ,  in- 
terdecir ;  sorprender ,  des- 
concertar. 

Interdit ,  sm.  entredicho  :  — ,  e, 
a.  suspenso,  desconcertado,  a. 

Intéressant  ,  e  ,  a.  interesante  , 
lo  que  mueve  á  piedad  ,  etc. 

Intéressé  ,  e  .  s.  ya.  interesa- 
do i  mesquino,  avariento,  a. 

Intéresser,  va  interesar;  tocar, 
aer  de   interés;  dañar  ,  of«n- 
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der  i  mover  á  piedad,  wtv. 
S' —  «  quelqu'un  ,  favo.ecer  , 
patrocinar  ;  S' —  ¿ami  une  af- 
faire ,  interesarse. 

Intérêt  ,  sm.  interés, 

Intérieur,  sm.   interior  ;  — ,  e 
a.  interior.  [mente 

Intérieurement        ad       interior. 

Intérim  ,  sm.  ínterin. 

Interjection ,  sf.   interj  ceña. 

Interligne  ,   sm.    entrerenglon 
Ecrire    dans    C — ,    entreren- 
glon a  r. 

Interligner,  via.  entrerenglonar. 

¡ntei  linéaire  ,  s  a.  interlineal. 

Interlocuteur,  sm.   interlocutor. 

ínter  locution  ,  sf.  interlocución. 

Interlocutoire  ,  a  a.  y  sm.  ínter 
locutorio  ,  a. 

Interlope  ,  sm.  contrabando 

Interloquer,    va.    dar    sentencia 
interlocutoria. 

Intermède  ,     sm       intermedio' 
entremés.  rdio  ,  a 

Intermédiaire,    %    a.     interine  - 

Intermédiat ,     e,     a       interine- 
dio  ,  a.  [ble 

Interminable  ,    s   a.    intermina 

Int ".mission  .  sf.  intermisión. 

Intermittence,  sf.  intermitencia. 

Intermittent,  e  ,  a.  intermitente 

Interne  ,  %  a.  interno ,  a 

Internonce  ,  sm.  internuncio. 

Interpellation,  sf.  interpelación. 

Intet  peller,  va.  interpelar 

Interpulateur,  sm.  el  que  inter- 
pola. 

Interpolation  ,  sf.  interpolación 

Interpoler,  va.  interpolar 

Interposer,    va.   interponer. 

Interposition  ,  sf.   interposic  ¡ou 

Interprétatif ,    ve  t    a.    interpre- 
tativo ,  a.  [cion, 

Interprétation ,     sf.     interpreta 

Intet  prête  ,  2  s    intérprete 

13. 
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Interpréter»  va.  interpretar. 

Interrègne  ,  sm.  interregno. 

Interrogant  ou  Interrogatif 
{point) ,  punto  interrogante. 

Interrogatif  ,  ve  ,  a.  interroga- 
tivo ,  a.  • 

Interrogation ,  sf.  interrogación 

Interrogatoire  ,  sm.  interrogato- 

Intetroger,  va.  interrogar,  [rio. 

Interrompre  ,  va.  interrumpir. 

Interruption ,  sf.  interrupción. 

Intersection  ,  sf.  intersección. 

Interstice ,  sm.   intersticio. 

Intervalle  ,  sin.  intervalo  ;  Par 
— ,  ad.  á  pausas. 

Intertenant,  e ,  a.  ri  que  in- 
tervieue. 

Intervenir,  vn.  intervenir. 

rntervention  ,   sf.  intervención. 

Interversion  ,  "sf.    perturbación. 

Intervenir,  va.  perturbar. 

Infestai,  ad.  intestado*,  ^6  — , 
ab  intestado. 

Infesta»,  sm.  intestino  ;  Guerres 
— es ,  guerras  interiores. 

Intestinal ,  e  ,  a.  intestinal. 

Intimation  ,  sf.  intimación.     * 

Intime  ,  s  a.  intimo  ,  a. 

Intimé  ,  sm.  defendedor,  a. 

intimement,  ad.  íntimamente. 

¿«limer,  va.  intimar  ;  citar  en 
justicia  ;  —  un  eoncUe  ,  con- 
vocar un  coueilio. 

intimider,  va.  intimidar  :  5' — , 
rr.   acortarse. 

Intimité,  sf.  intimidad. 

Intitulé,  sm.  intitulata  ,  f. 

Intituler,  va.  intitular. 

Intolérable  ,  i  a.  intolerable. 

Intolérance  ,  s£  falta  de  toleran- 
cia. 

Intolérant ,  e  ,  a.   intolerante. 

Intonation  ,  sf.    entonación. 

Introitos,  sm.  dovela  exterior 
de  ht  -cda    f. 


Intraitable,  a  a.  intrttai  * 

Intransitif,  te,  a.  infransitivc   a. 

Intrépide ,  s  a.  intrépido  ,  a. 

Intrépidement,  ad.  intrépida^ 
mente. 

Intrépidité,  sf  intrepidez. 

Intrigant ,  « ,  a.  entremetido,  a 
— ,  s.  zaramulo,  sarrapeto,  a. 

Intrigue  ,  sf.  entremetimiento 
m.  maraîia  ,  f.  embarazo  ,  e? 
torbo;  corn  rcio  secreto  tí 
amores  ,  m. 

Intriguer,  va.  intrincar ,  en  re 
dar  ;  —  ,  fu.  buscar,  agen 
ciar  ,  formar  facciones  ,  et. 
S' — ,  vr.  cuidar;  5' —  par 
tout,  entremeterse;  —  que 
quun ,  embarazarle. 

Intrinsèque ,  a  a.  intrínseco,  a. 

Intrinsèquement  ,  ad.  intrínse- 
camente. 

Introducteur,  trice  ,  s    introduc- 
tor, a  ;  —  des   ambassadeurs 
conductor  de  embajadores. 

Introductif,  ve  a.  introducto 
rio  ,  a. 

Introduction  ,  sf.  introducción. 

Introduire ,  va.  introducir. 

Introït ,  sm.  introito. 

Intromission  ,  sf.  introducción. 

Intronisation ,  sf.  toma  de  po 
sesión  de  un  obispado. 

Introniser,  va.  poner  en  pose 
sion  de  alguna  prelacia. 

Introuvable  ,  x  a.  inhallable. 

íníru*  ,  e  ,  a.  intruso  ,  a. 

Intrusion,  sf.  intrusion. 

Intuitif,  ee ,  a.  intuitivo  ,  a. 

Intuitivement  |  ad.  intuitiva 
mente. 

Intumescence  ,  sf.  hincharon. 

Intus-sutception  ,  af.  introduc 
cion  de  jugo,  etc.  en  cuerps 
organiaado. 

Inusité     e  ,  a.  inusitado     a> 
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Inuiile  ,  t  a.  inútil. 

Inutilement ,  ad.  inútilmente. 

Inutilité ,  sf.  inutilidad. 

Invalide  ,  2  a.  inválido  ,  a  •,  — 
sra,  inválido. 
[  Invalidement,nd.  inválidamente. 
1  Invalider,  va.  invalidar. 

Invalidité,  sf.  invalidación. 

Invariabilité ,  sf.  invariabilidad. 

Invariable ,  s  a.  invariable. 

Invariablement  ,  ad.    invariable- 
mente. 

Invas'vn  ,  sf.  invasion. 

Invect've  ,  sf.  invectiva. 

Invectiver,  vn.  decir  invectivas. 

Inventaire  ,  sm.    inventario;  V. 
Eventaire. 

Inventer,  va.  inventar. 

Inventeur,  trice  ,  s.  inventor,  a. 

Inventif,  ve ,  a.  inventivo,  a. 

Invention  ,  sf.  invención. 

Inventorier,  va.  inventariar. 

Inversabie  [voiture)  ,  coche  que 
no  se  puede  volcar. 

Inverse  ,    2   a.    inverso  ,   a  ;  —  , 
sni.  contrario. 

Inversion ,  sf.  inversion. 

Investir,   va.    iu vestir  ;    cercar, 
sitiar. 

Investissement ,  s~ni.  Terco. 

Investiture  ,  sf.  envestidura. 

Invêtérer  (s')  ,  vr.  inveterarse. 

Invincible  ,  2  a.  invencible. 

Invinciblement ,  ad.    invencible- 
mente. 

inviolable  ,      a.  inviolable. 

Inviolablement ,    ad.   inviolable- 
mente. 

Invisibilité,  sf.  in  visibilidad. 

Invisible,  2  a.  invisible. 

Invisibiement  ,      ad.      invisible- 
meute. 

Invitation  ,  sf.  convite  ,  m.  cita, 
f.  llamamiento ,  ni 

ïnvitatoire  ,  sm    ¡nvitaloru» 
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Inviter,  va.   convidar  1  incitar 
mover. 

Invocation  ,  sf.  invocación. 

Involontaire ,  »  a.  invohinta 
rio  ,  a.  [tariamente» 

Involontairement  ,"  ad.    involun 

Invnlution  ,  sf.  embrollo  ,  7». 

Invoquer,  va.  invocar. 

Invulnérable  ,  2  a.  invulnerable. 

Ionique,  a  a.  iónico,  a, 

lofa ,  sm.  ápice  :  .Sa/ii  oublier 
un  —  ,  sin  olvidar  una  jota. 

Ipécacuanha ,  sm.  ipecacuana. 

Irascible  ,  2  a.  irascible. 

.  ír/s  ,  sm.  frÍ3  ;  —  sauvage  ,  V 
Ephémère  ;  —  ,  sf.  ou  Pierre 
cC—  ,  piedra  de  iris. 

Ironie  ,  sf.  ironía. 

Ironique  ,  %  a.  irónico  ,  â. 

Ironiquement,  ad.  irónicamente. 

Irradiation  ,  sf.  irradiación. 

Irraisonnable ,  2  a.  irracional. 

Irrationnel ,  le,  a.  irracional. 

Irreconciliable  ,  2  a.  irreconci- 
liable. 

Irréconciliablement  ,  ad.  de  u 
modo  irreconciliable. 

Irreductible  ,  2  a.  irreductible. 

Irreformable ,  2  a.  irreformable 

Irréfragable  ,  2  a.  irrefragable. 

Irrégularité ,  sf.  irregularidad. 

Irrégulier,  e ,  a.  irregular. 

Irrégulièrement ,  ad.  irregular- 
mente, 

Irréligieusement ,  ad.  irreligio- 
samente. 

Irréligieux ,  se,  a   irreligioso,  a 

Irréligion ,  sf.  irreligión 

Irrémédiable,  3  a.  irremedis 
ble,  l  diablemente. 

Irrémédiablement ,    ad.    irVemfc- 

Irrémissible  ,  2  a.  irremisible. 

Irrémissiblement  ,  ad.  i:remi-> 
blemente. 

Irréuarable  ,   2  a.  irreparable 
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Irréparablement ,  ad  de  un  mo 

do  irreparable. 

Irrépréhensible  ,  t  a  irrepren 

liik.  i 

ïfrépréheniibtëment  ,  ad.  de   un 

modo  irreprensible. 
Irrésistible ,  s  a.  irresistible. 
Irrésistiblement ,  ad.  de  un  mo 

do  irresistible. 
"résolu  ,  e  ,  a.  irresoluto  .  a. 
¿"résolument,  ad.  con  irresolu- 
ción. 
Irrésolution ,  sf.  irresolución. 
Irrévéremment ,  ad.  con    inore- 

rencia. 
Irrénérmstem    sf.  irreverencia. 
Irréi>è'r«ni  ,  « ,  a.  irreverente. 
Irrévocabilité ,     sf.     irrevocabi 

lidad. 
Irrévocable  ,  *  a.  irrevocable. 
Irrévocablement ,    ad.    irrevoca 

blemente. 
Irritant,  e  ,  a.  irritante. 
Irritation  ,  sf.  irritación 
Irriter,  va.  irritar. 
Irrorution  ,  sf.  n-gani  i  enlo  ,  m. 
Irruption ,  sf.  irrupción. 
Isabelle  ,   t.    blanco  gamuzado 

y  algo  colorado. 
lechar  etiq  ue ,  s  a.  iscurétieo  ,  a 
Ischurie  ,  sf.  iscuria. 
Islamisme,  sm.  mahometismo, 
Isocèle  ,  a.  m.  isósceles. 
Isochrone  ,  t  a.  kócrono  ,  a 
Jio/er,  va.  aislar.  [tro  ,  a. 

hoperimètre  ,    a    a.    isoperime 
Israélite   {  c'est   un   bon  )  ,  es  un 

Juan  de  buena  alma. 
Issu,  e  ,  a.  descendido  ,  a. 
Issue,   tf,   salida,    -s,    pi.  rae- 

a««k>     de   lai   ratet,    m.   — 

4'w*  av  ¿néon  ni  ,  «lito  de  un 
Ieikra*  ,  sm.  istmo  [evento. 

Italie  ne  [lettre  ;  ,    letra    cursiva. 
Sm     ad    item  f  ¿  itálica. 
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Itérate    re     a.  loque  se  îura 

Iterativement  ,  ad.  de  nue?o. 

Itinéraire  .  sm.  itinerario. 

ltyphale  ,  sf.  itifalo  ,  m. 

Ive  ,  Iveite  .  sf.  iva. 

Ivoire  ,  sm.  máríH. 

Ivraie  ,  sf.  aiiaña. 

Ivre  ,    i   a.  embriagado  ,  a  ;  ~» 

mrf  ,  difunto  de  tabernas 
Ivresse  ,  si.  embriaguez. 
Ivrogne,    a.    y  sm.    borracha 

embriago. 
Ivrogner,  vn.  borrachear. 
Ivrognerie  ,  sf.  borrachera 
Ivrognesse  ,  sf.  borracho n a 


Jable  ,  sm    jable. 

Jahler,  va.  ruñar. 

3 abloire  ,  sf.  doladera. 

Ja&af  ,  sm.  buche  ,  rn.  pechera 

guirindola  ,  f. 
Jabotter,  vn.  charlar. 
lacée,  sf.  escobas  de  cabezuela- 
Jaceni  ,  e  ,  a.  yacente. 
Jachère  ,  sí.  barbecho,  m. 
Juchever,  va.  barbechar. 
Jan  i.*n«  ,  sf.  jacinto  ,  ne 
Jmcobée  ,  sf.  yerba  de  santiago 
Jacobin,    sm.    dominico;    jaee 

bino  (  en  la  revolución  fran 

resa  ). 
Jactance  ,  sf.  jectanc  a. 
Jaculatoire  (  oraison  )  ,   sf.  jacu 
Jade  ,  sm.  jade.  [latoris 

Jorfis  ,  ad.  en  otro  tiempo 
Jaillir,  vn.  surtir. 
Jaillissant  ,  e  .  a.  lo  que  surte. 
J  aitlissement  .  sm.  surtimiento. 
Jü*s  ,  sm.  azabache  ;  cañutillo. 
jalage  ,  9m.   derecho  por   Bj   vi 

noque  se  vcc.de  por  menudo 
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Juiap  ,  «m.  jalapa  ,  / 

Jale  ,  sf.  lebrillo  ,  m. 

Jalet ,  sm.  bodoque. 

Jalon  ,  sm.  piquete. 

Jalcnner,  va  y  n.  hincar  pi- 
quetes. 

Jalouser,  va    zelar,  envidiar. 

Jalousie ,  sf.  zelos  ,  m.  pl.  en- 
f  idia  t  celosía. 

Jaloux  ,  se ,  i.  y  $.  zeloso  ;  en- 
vidioso ,  a. 

Jamais  .  ad.  jamás  ,  nunca  ;  A 
—  ,  ad.  para  siempre  jamás. 

Jambage  .  sm.  pie  derecho  en 
la  arquitectura  ;  —  de  che- 
minée ,  jambas  ;  —  de  porte  , 
quicial  ;  —  de  lettre  ,  pierna  , 

Jambe  ,  sf.  pierna.  [  f. 

Jambetle  .  s£  gañivete  ,  m. 

Jambon  .  sm.  ¡amon. 

Jambonneau  ,  sin.  jamón  pe-  ¡ 
queño. 

Jan,  sm.  envite  en  el  juego  de  i 
las  tablas  reales. 

.  anissaire  ,  sm.  genizaro. 

Junte  ,  sf.  pinas  ;  —  de  rond ,  ; 
rodete  ,  m. 

Janvier,  sm.  enero.       [  pon  ,  f.   \ 

Japon,  sm.    porcelana    del   Ja- 

Jappement ,  sm.  ladrido. 

Japper,  vn.  ladrar. 

Jaqae  de  mailles  ,  sf.  cota  de 
malla. 

Jaauemart  ,  sm.  estafermo, 

Jaquet ,  im.  chaquete. 

logúele  ,  sf.  ¡aqueta. 

Jar&i'i,    sm.    jardin;    —   pofa- 

£**:  huerta  ,  f. 
Jardir.&çe  ,  sm.  jardinería. 
Jardinet,  vn.  hortelanear. 
Jardinet ,  sm.  jardin  ,  huerto  pe- 
0     queño. 

J ardil  tuse  ;  én.eraude  )  ,  esme- 
ralda que  tiene  algo  de  os* 
ejio- 
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Jardinier     e  ,  s.  jardinero  ,  hor 

telano  ,  a. 
Jardinière  ,  sf.  especie  de  Tuelta 

o  puño  bordado. 
Jardons  ,  sm.  pl.  tumores  callo- 
sos   en    las    piernas    del    ca 

bailo. 
Jargon  ,  sm.  gerigonza  ,  germa- 

nia,  f.  diamante  amarillo. 
Jargonner,   ta.   y  n.    hablar  en 

gerigonza. 
Jarre  ,  sf.  tinaja  ,  jarra. 
Jarret ,     sm.     jarrete  ;     Coupe 

jarret,  valentón  .  asesino. 
Jarreté ,  0  ,  a.  izquierdo  ,  a. 
Jarretière  ,  sf.  liga. 
Jars ,    sm.    ánsar  ;   Entendre    le 

—  ,  saber  mucho  latin. 
Jas,  sm.  cepo  del  ancla. 
Jaser,  m.  charlar  ;  picotear. 
J aserie  ,  sf.  charla. 
Jaseur,  se  ,  s.  charlador,  a. 
Jasmin  ,  sm.  jazmín. 
Jaspe  ,  sm.  jaspe. 
Jasper,  va.  jaspear. 
Jaspure ,  sí",  jaspeadura. 
Jalte  ,    sf.     hortera  ,    gamella 

aljofaina  ,  etc.  [  etc. 

Jattée ,   if,  lleno   una   hortera , 
Jauge,  sf.  vara  para  aforar. 
Jaugeage  .  sm.  aforamiento  ;  ar- 

quaamiento. 
Jauger,  Ta.  aforar. 
Jaugeur,  sm.  aforador. 
Jaumiere,  sf.  timonera. 
Jaunâtre  ,  1  a.  amarillazo ,  a 
Jaune  ,  a   a.    amarillo  ,   a  :  ~  , 

sm.    el    color    amariLo       — 

(fatuf,  yema  de  liuevo3  ,  f. 
Jaunet ,    sm.      flor    pequeña    y 

an.a.    ta,    f.    luis    (pie* a    de 

oro}. 
1  Zuñir,  va.  pintar,  tenir  de  ama 

rillo  ;  —  ,  m.  amarillear 
Jmunitse  ,  $£.  tiricia. 
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Javarí,  sm.  gabarro,  —  en- 
corné ,  entrepalmadura  ,  f. 

Taveau  ,  sm.  isla  de  arena  y  li 
nio  ,  f.  [  agavillarle. 

Jareler,  va.    agavillar;  — ,  vu. 

Jav.eteur,  sm.  agavillador. 

Javeline ,  sf  jabalina. 

J avtlle  ,  sf.  gavilla. 

Javelot ,  sm.  dardo. 

Je  ,  pron.  yo. 

Jean-le  blanc,  sm.  pigargo. 

Jerligation  ,  sf.  agita  ion  vio- 
lenta en  el  pulso. 

Jectisse,  sf.  tierra  movediza 

Jchovah  ,  sm.  uombre  de  Dios 
en  la  lengua  hebrea. 

Jijunum,  sm.  yeyuno. 

Jérémiade ,  sf  queja  frecuente 
y  enfadosa. 

Jésuite  ,  sm.  jesuíta. 

Jésuitique  ,  %  a.  jesuítico     a. 

Jésuitisme  ,  sm.  jesuitismo. 

Jésus ,  sm.  Jesús. 

Jet ,  sm.  tiro  ;  vastago ,  m.  pi- 
huela ,  f.  —  d'abeilles ,  ja- 
bardo ;  —  d'eau  ,  surtidor; 
—  de  filet  ,  redada  ,  f.  —  de 
lumière,  rayo  de  iuz  ;  — de 
marchandises  ,  arrojo  de  mer- 
caderías al  mar  ;  —  de  voiles, 
vêlage. 

Jüé,  sm.  paío  de  danza. 

Jetée  ,  sf.  muelle  ;  conjunto  de 
piedras,  arena,  etc.  en  al- 
gún camino ,  m. 

Jeter ,  Va.  echar  ;  arrojar  re- 
nuevos ,  etc.  tantear  ;  —  des 
pierres,  tirar  piedras;  — le 
faucon  ,  lanzar  el  halcón. 
Jetón  ,  sm.  tonto. 
Jeu  ,  sm.  juego;  baraja  de  nai- 
pes, f.  —  de  mots,  juguete 
de  vocablos  :  —  de  la  na- 
ture, piedra,  ete.  que  tiene  una 
forma  «xtraorrtiuarja  \  —  de 
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"qui  perd  gagne,  ganapierde» 
A  deux  de  — ,  tantas  á  tan- 
tas ;  Joue?  franc  — ,  jugar 
limpio  ;  — x  publics  ,  juegos 

Jeudi ,  sm.  jueves. 

Jeun  (  à  )  ,  ad.  en  ayunas. 

Jeune  ,  a  a.  joven. 

Jeûne  ,  sm.  ayuno. 

Jeûner,  vn.  ayunar.  [dad 

Jeunesse  ,   sf.    juventud  ;   moce 

Jeunet ,  le  ,  a.  jovencillo  ,  a. 

Jeûneur,  se  ,  s.  ayunador,  a. 

Joaillerie,  sf.  joyería. 

Joaillier,  e  ,  s.  joyero  ,  a. 

Jocrisse  ,  sm.  tonto,  necio. 

Jote  ,  sf.  gozo ,  ???.  alegría  ,  f 
Feu  de  — ,  castillos  de  fue 
go  ,  m.  pi.  F  ¡île  de  —  ,  dama 
cortesana  ,  f.  Vue  a  —  ! 
ande  la  loza. 

Joignant ,  e  ,  a.  junto,  inme 
diato  ,    a  ;    —  ,    pr.     cerca 

Joindre  ,  va.  juntar.        [  junto 

Joint ,  sm.  juntura  ,  f  —  que 
couj.  junto  que. 

Jointe  (  cheval  court   ou    long  ¡ 
caballo   que   tiene   la    ranilla 
demasiado  corta  ó  larga. 

Joinlée ,  sí  almuerza. 

Jointif,  ve,  a.  junto  ,  juntado,  ss< 

Join\:yer,  va.  unir  piedras  coa 
yeso. 

Jointure,  sf.  juntura.   [  lido  ,  a¿ 

Joli ,  e  ,   a.  linde  ,  bonito  ,    pu 

Joliet ,  te,  a.  lindito ,  puli- 
dilo,  guapito  ,  a. 

Joliment ,  ad.  lindamente. 

Jonc,  sm.  junco  í  junco  in 
diano;  anillo;  —  cdorani 
ediamo  aromático  ;  —  ma- 
rin  ,  aliaga  ,  f. 

Joncairc  ,  s£  juuco  bastardo,  m. 

Jonchée,  sf.  esparcimiento  de 
yerbas  olorosas  ,  etc.  m. 

Joncher,    va.    espareír    por    !«5 
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ealles  yerbas  y  flores  ;  —  ttf 
campagne  de  morís  ,  cubrir 
la  campaña  de  muertos. 

'  onchett  ,  sro.  pí.  bastoncillos 
muy  delgados  con  que  juegan 

?     los  niños  ,  etc. 

Jonction ,  sf   junta. 

Jonglerie,  sí.  juglería. 

Jongleur,  sin.  juglar. 

Jonque  ,  sf,  junco  ,  m. 

Jonquille  ,  sf.  junquillo  ,  m 

Jouailier,  rn.  jugar  ios  anos  ,  á 
las  bonitas  ,  etc.     • 

Joubarbe  ,  sf.  yerba  puntera. 

Toue ,  sf.  carrillo,  m.  Coucher  en 

—  ,  apuntar. 

huer,  Ta.  y  n.  jugar  ,  repre- 
sentar alguna  comedia  ,  etc. 

—  bien  ion  rôle  ,  hacer  bien 
su  papel  ;  —  d'un  instrument 
de  musique  ,  tocar  un  instru- 
mento ;  —  gros  jeu ,  jugar 
largo  ;  • —  sur  le  mot ,  jugar 
del  vocablo  ;  —  un  rôle ,  ha- 
cer ficaia  4  papel. 

ouée ,  sf.  espesor  de  la   pared 

t  en  la  abertura  de  ia  ventana. 
ouereau  ,  sm.  ma»  jugador. 

,-Quet ,  sra.  juguete. 

Joueur,  se  ,  s.  jugador,  a  ;  — 
de  gobelets  ,  jugador  de  ma- 
nos ;  —  tí1 instrument ,  tañe- 
dor; —  de  marionnettes  ,  ti- 
terero. 

Joufflu  ,  e  ,  a.  y  s.  carrilludo,  a. 

Joug,  sm.  yugo. 

Jouir,  ni.  goaar. 

Jouissance  ,  sf.  goce  ,  m.  lot 
frutos  de  que  se  goaa ,  m. 
comercio  carnal ,  m. 

Jouissant ,  e  ,  a.  el  que  goza  y 
posee. 

Joujou ,  sm.  juguete  de  niños. 

Jour,  «m.  luz  ,  f.  dia  ,  m.  cla- 
r     m.   iaz  '  eu  ia  pintora  }  , 
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f.  —  de  congé ,  et  ftríe  é» 
vacance  ,  asueto  ,  —  du  ju- 
gement dernier ,  dia  de  la 
cuenta  ;  —  gras  ,  dia  de 
carne  ;  —  maigre ,  dia  de 
pescado  ;  —  ouvrier  ou  ou 
vrable  ,  dia  de  trabajo  ;  Bon 
• — ,  buenos  dias:  Faire — , 
amanecer  ;  Faux  — ,  luz 
falsa  ;  Mettre  au  — ,  sacar  á 
luz;  Ouvrage  à  — ,  obra 
claros  ;  «Se  faire  —  ,  hacerse 
paso. 

Journal ,  a.  y  sm.  diario  ;  ma- 
nual ,  n».  medida  de  tierra 
que  se  puede  labrar  en  uT 
dia  ,  f. 

Journalier,  sm.  jornalero. 

Journalier,  e,  a.  diario,  a 
desigual ,  inconstante. 

JournalUte  ,  sm.  diarista. 

Journée,   sf.    dia  ,  ni.    jornada. 
f.    jornal  ;  -4   la   — ,    ad. 
jornal. 

Journellement,  ad.  diariamente, 

Joute  ,  sm.  justa. 

Jouter,  vn.  justar;  disputar 

Jouteur,  sm.  justador. 

Jouvenceau ,  sm.  moz.dvete 

Jouvencelle ,  sf.  mozuela. 

Jovial ,  e  ,  a.  jovial. 

Joyau  ,  sm,  joya  ,  f. 

Joyeusement ,  ad.  alegremente 

Joyeuseti  t  sf.  graciosidad. 

Joyeux,  se  ,  a.  alegre. 

Jubé  ,  sm.  pulpito  ;  Venir  à  —. 
someterse. 

Jubilation  ,  sf.  jubilación. 

Jubilé ,  sm.  jubileo. 

Jucher,  vn.  Se  — ,  vr  subir  \ 
gallina  en  la  pértiga  ;  habitar 
un  cuarto  muy  alto. 

Juckoir,  snv.  gallinero. 

Judaïque ,  s  a.  judaico 

Judaiser,  vn.  Judaizar 


a3a 


Jim 


JuéaU       p  sm,  judaismo. 

Juaé     (  bitume   de  ) ,   sm.    betun 

de  judea. 

ïuaell»  ,  sf.  iulica. 

Judicature  ,  sf.  judicatura. 

Judiciaire,  t  a.  judicial:  Astro- 
logie — ,  astrolopia  ¡udicia- 
ria.  f.  — ,  sf.  juicio  ,  discer- 
nimiento .  m. 

Judiciairement  ,  ad.  iudicial- 
menle.  [mente. 

Judicieusement ,      ad.      juiciosa- 

Judicieux,  se  .  a.  juicioso,  a. 

Juge  ,  sm.  juez. 

Jugement,  sm.  juicio. 

Juger,  va.  juzgar. 

JugJÜne  ,  Sésame. 

Jugulaire,  a.  y  sf.  yugular. 

Juif,  sm.  judio. 

Juillêt,  sm.  julio. 

Juin  ,  sm.  junio. 

7uiverie}  sf.  judería 

1ujube  ,  sf.  yuyuba. 

Jujubier,  sm.  azufaifo. 

Ju/« ,  sm.  especie  de  escolo 
pendra  ;  julio  ,  m.  moneda 
de  lt;«!ia. 

Julep  ,  ira.  julepe. 

Julienne ,  si.  viola  matron.il. 

Jumart ,  sm.  cuadrúpedo  engerí 
drado  de  toro  y  burra  ,  etc. 

Jumeau ,  tilt  ,  a.  gemelo  ,  me 
Uizo  ,  a. 

Jumelle»  ,  sf.  pi.  jumelas  ;  pier 
nai  (en  la  impreDta  )  ;  — , 
ma.  gemelos  J  gaburrones. 

Jument  ,  sf.  yegua. 

Juncag   ,  sf.  junco  bastardo,  m 

Junte  ,  sf.  junta. 

Jup*  ,  s£  basquina. 

Jupiter,  sm.  Jupiter. 

Jupon  ,  sm.  guardapiés. 

Jurande  ,  sf.  veeduría. 

Jurât,  sm.  jurado  .  regidor. 

Jurateire  ,  s  a.  ¡oratorio  .  *■ 
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Juré,  sm.  jurado,  veedor. 

Jurement ,  sm.  juramento. 

Jurer,  va.  y  n.  jurar. 

Jureur,  sm.  jurador. 

Juri ,  sm.  juuta  de  los  jurados- 

Juridiction  ,  sf.  juriidiccion 

Juridique  ,  a  a.  jurídico,  a. 

Juridiquement  ,  ad.  jurídica- 
mente, [lo. 

Jurisconsulte  ,    sm.    jurisconsu. 

Jurisprudence  t   sf.    jurispruden 

Juriste  ,  sm.  jurista.  [cia 

Juron  ,  sm.  juramento. 

Jus  ,  sm.  zumo. 

Jusant ,  sm.  reflujo. 

Jusque  ou  Jusques,  pr.  hasta. 

Jusquiame  ,  sf.  beleño,  m, 

J  union  ,  sf.  mandamiento  do 
rey  á  una  corte  ,  m. 

Justaucorps  ,  sm.  casaca  ,  /'. 

Juste  ,  a  a.  justo  ,  a  ;  —  ,  sm. 
¡usto  ;  vestido  de  aldeana: 
—  ,  ad.  justo  y  cabal  :  Il  est 
six  heures  —  ,  son  las  seis  en 
puto. 

Justement  ,  ad.  justamente. 

Justesse  ,  sf.  igualdad ,  exacti- 
tud ,  précision. 

Justice  ,  sf.  justicia.  [  ticia. 

Justiciable  ,  s  a.  sujeto  á  la  jus 

Justicier,  sm.  justiciero;  señoi 
que  tiene  jurisdicción  de  la 
justicia;  Seigneur  haut  justi- 
cier, señor  de  horca  y  cu- 
chillo. 

Justicier,  va.  ajusticiar. 

Justifiant ,  e  ,  a.  justificante. 

Justificatif,  ve,  a  justificativo,  a. 

Justification  ,  si    justificaeJc* 

Justifier,  va.  justificar 

Juteux  ,  se  ,  a.  ¡uf  oso  ,  a. 

Ju*ia-/50«ii*0n,  sfyuita-posïciôft 
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If  fin,  un.  especie  de  casa- 
miento tutre  los  mahome- 
tanas. [  pago. 

Kahouanne  ,  sf.  especie  de  ga.à 

Kali ,  sm.  kali. 

Kan,  sm.  principe,  comandante. 

Kaolin ,  sm.  especie  de  tierra 
que  entra  en  la  porcelana. 

Karabé,  Carabe. 

Karal ,  Carat. 

Karata  ,  sf.  especie  de  aloe. 

Kermèt ,  sm.  kermes ,  f.  con- 
fección de  alkermes  ,  f. 

Ki astre ,  sm.  venda  para  las 
fracturas  de  la  rótula  ,  f. 

Kilogramme  ,  sm.  peso  de  dcî 
libras. 

Ki.ometre  ,  sm.  kilómetro. 

Kina-kina ,  sm.  cuarango. 

Kinancie ,  sf.  esquinancia  infla- 
matoria, [de  jardin. 

Kiosque  ,  sm.  kiosko  :   pabeîlon 

Kremlin  ,  sm.  palacio  de  los  za- 
tp«  en  Moscou. 

Kyrielle,  sf.  kirie  ,  m.  letanía. 

Kyste,  sm.  kisto. 


La ,  art  la. 

Là  ,  ad   allá ,  allí  :  —  ,  —  \  ya  , 

%    va;  — ,    — ,  tout  beau,    eâ, 

X    ea  ;    poco  á   poco  ;  — ,   —  , 

adv.  medianamente  ,  así ,  asi. 

La ,  sm.  la. 

Labarum  ,  sm.  lábaro. 

Labeur,  sm.  labor  ;  1  Tres  en 
— ,  tierras  libradas. 

L+beurer,  vn,  obrar. 

lakiat  ,  <  .  a    labial 
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Labié  t  «  »  a.  labiado  ,  a.  f 

Labii*  {  mémoire  )  ,  memori  \ 
corta  y  débil. 

Laboratoire  ,  sm.  laboratorio. 

Laborieuêement  ,  ad.  trabajosa 
mente. 

Laborieux  ,  te  ,  a.  labe  ioso , 

Labour,  sm.  labor. 

Labourable  ,  a  a.  labrantío  ,  a.  ! 

Labourage  ,  sm.  labranza  ,  /". 

Labourer,  va.  labrar  ;  trabajar 
"on  suma  pena. 

Lí.,,oureuT,  sm.  labrador. 

Laburne  ,  sm.  citiso  alpino. 

Labyrinthe  ,  sm.  laberinto. 

Lar  ,  sm.  lago. 

Lacer,  va.  atar,  cordonar;  en- 
lazar ;  cubrir  el  perro  á  la 
perra. 

T.acération  -,  sf.  laceración. 

Lacérer,  va.  lacerar. 

Laceran  ,  Laiteron, 

Lacet  ,  sm.  cordon  ,  m.  agujeta 
f.  lazo. 

Lâche  ,  2  a.  cobarde  ;  flojo  ,  a. 

Lâchement ,  ad.  cobardamente. 

Lâcher,  va.  aflojar  ;  —  de  l'eau  , 
mear;  —  l'aiguillette  ,  desa- 
tacarse ;  —  l'autour,  lanzar 
el  azor  ;  —  /•  pied  ,  huirse  ; 
—  un  vent ,  peer  ?  —  ,  vm 
soltarse  ;  amollar  ;  Se  — 
vr.  echar  verbos. 

Lâcheté,  sf.  cobardía;  bajeza. 

Lacinié ,  e  ,  a.  recortado  ,  a  ;  é 
modo  de  corregüelas. 

Lacii ,  sm.  randa  ,  red  ,  f. 

Laconique     %  a.  lacónico  ,  a. 

Laconiquement  ,  ad.  lacónica» 
mente. 

Laconisme ,  sm.  laconismo. 

Lacrymal,  e,  a.  lagrima!. 

Lacrymatoire ,  sm.  lacrimatorio. 

Lact ,  sm.  cordon  delgado  ;  \%- 
zo  corredizo ,  etc. 
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Lactée  [voit)  ,  via  láctea. 

Lacune ,  sf .  laguna. 

Ladanum ,  sm.  ládano. 

Ladi ,  sf.  ledi ,  señora  de  dis- 
tinción en  Inglaterra. 

Ladre,  2  a.  leproso  ,  a;  insen- 
sible ;  avaro  ,  a. 

Ladrerie ,  sf.  lepra  ,  f.  hospital 
para  los  leprosos  ,  m.  avari- 
cia sórdida. 

Ladresse  ,  sf.  muger  muy  avara. 

Lagophtalmie ,  sf.  enfermedad 
de  los  párpados. 

Lague  ,  Sillage. 

Lagune ,  sf.  laguna  ;  —  a" eau 
douce  ,  albuhera. 

Lahma ,  Glama. 

Lai ,  sm.  especie  de  endecha  ; 
— ,  e ,  a.  y  s.  lego ,  a. 

laiche  ,  sf.  esparganio     m. 

Laid  ,  e  ,  a.  ieo  ,  a. 

Laideron  ,  sf.  muger  fea. 

Laideur,  sf.  fealdad. 

Laie  ,  sf.  jabalina  ;  escoda  t  f. 
camino  en  alguna  floresta  ,  m. 

Lainage ,  sm.  mercadería  de 
iana  :  pelairia  ,  f. 

Laine  ,  sf.  lana. 

Laineur,  sm.  pelaire. 

Laineux  ,  se  ,  a.  lanudo  ,  a5 

Lainier,  sm.  lanero. 

Laïque ,  1  a.  y  sm.  lego ,  a. 

Laisse  ,  sf.  trailla. 

Laissées  ,  sf.  pi.  excremento  de 
lobo ,  etc.  m. 

Laisser,  ya.  dejar. 

Laisser -aller,  sm.  abandono, 
desenvoltura. 

Laisser-courre ,  sm.  el  lugar  0 
tiempo  en  que  se  sueltan  ios 
perros. 

Lait,  sm.  leche,  f.  Cochon  de 
— ,  leehoneillo  ;  Y  tau.  de  —  , 
ternero  de  leche  ;  Petit-lait , 
suero  {  Frèr*    sœur  de  — ,  hi- 
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jo ,  hija  de   nuestra   ama   ele 

leche. 

Lailage,   sm.  lacticinio. 

Laite  ou  Laitance  ,  sf.  leche  da 
pescado. 

Laite,  e  ,  a.  que  tiene  leche. 

Laiterie,  sf.  quesera,     [raja,/1. 

Laitercnou  Laceron  ,    6m.  cer 

Laiteux  ,  se  ,  a.  lechero    a. 

Laitière ,  sf.  lechera. 

Laiton  ,  sm.  la  ton. 

Laitue  ,  sf.  lechuga. 

Laize  ,  sf.  paño  ,  m. 

Lama ,  sm.  sacerdote  tártaro. 

Lamanage  ,  sm.  el  trabajo  à  sa 
lario  del  piloto  de  puerto. 

Lamaneur  ou  Locman  ,  sm.  pi 
loto  de  puerto. 

Lamantin  ,  sm.  manato. 

Lambeau  ,  sm.  arrapiezo. 

Lambel  ,  sm.  bl.  lanîbel. 

Lambin  ,  e  ,  a.  lento  ,   tardo,  a 

Lambiner ,  vn.  tardar  en  ha 
cer,  etc.  [riça. 

Lambis  ,  sm.    marisco  de    Amé- 

Lambourde,  sf.  travesano  sobre 
que  descansan  las  rigas. 

Lambrequins ,  sm.  pi.  adornos 
que  ruelgan  del  casco. 

Lambris  ,  sm.  artesón  ,  m.  obra 
de  madera  con  que  se  visten 
îas  paredes ,  f.  tabique  de 
listones. 

Lambrissage ,  sm.  la  obra  de 
cubrir  las  paredes  ,  f. 

Lambrisser,  va.  cubrir  las  pa- 
redes con  obras  de  carpin- 
tería ,  etc.  [labrusca. 

Lambruche  ou    Lambrusque ,   sf. 

Lame  ,  sf.  lamina  ;  hoja  de  el- 
pada  ,  etc.  ola. 

Lamentable  ,    :i    a.    lamentable. 

Lamentablement ,  ad.  lastimosa- 
mente. 

Lamentation ,  if.  lamentación. 
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lamenter,  Ta.  lamentar. 

Lamie  ,  sf.  lamín. 

Laminage  ,  sm.  la  acción  de 
poner  lianas  las  láminas. 

laminer,  va.  poner  llanas  las 
láminas  de  metal. 

Laminoir,  sm.  máquina  para 
igualar  las  láminas. 

Lampadaire ,  sm.  oficial  que 
llevaba  lámparas  ;  instru- 
mento para  sostener  las 
lámparas. 

Lampas  ,  sm.  haba  ,  f.  especie 
de  tela  de  seda. 

lampe  ,  sr*.  lámpara;  Cut-de  lam- 
pe ,  artesón  ,  m. 

Lamper,  Ta.  y  n.  beber  tragos 
grandes  de  Tino. 

Lamperon  ,  sm.  mechero. 

Lampión ,  sm.  candil  pequsño 
de  hoja  de  lata. 

Lamproie  ,  sf.  lamprea. 

Lomprojon  ,  sm.  lamprehuela. 

Lampsane ,  sf.  lámpsana. 

Lance ,  sf.  lanza;  asta  de  ban 
dera  ,  f  instrumento  de  ci- 
rugía ;  — >  à  feu  ,  especie  de 
cohete. 

«Ancer,  va.  lanzar  :  Tarar  ,  bo- 
tar ;  Se  — ,  vr.  abalanzarse. 

Lancette ,  sf.  lanceta. 

Lancier,  sm.  lancero. 

Lancinant ,  e,  a.  punzante. 

Lande  ,  sf.  arenal  inculto  ,  m. 

Landgrave  ,  sm.  langraTe. 

Landgraviat ,  sm.  langraTiado. 

Landier,  sm.  morillo  de  cocina. 

Lantret ,  sm.  alcotán. 

Langage ,  sm.  lenguage. 

Lange,  sm.  mantillas,   f.  pl. 

Langoureusement ,  ad  con  lan- 
guidez. 

Langoureux  ,  $e  ,  a.  lánguido,  a. 

Lan  goutte  ,  sf.  langosta 

Imjue ,     if,    lengua  ;     —    de 
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bœuf,  Buglosse  ;  —de  cerf, 
Scolopendre  ;  —  de  cheval  , 
Laurier  alexandrin;  — ■  d. 
chien  ,  Cynoglosse  ;  —  de  ser 
pent ,  Glossopèlre  ¡  —  de  vi- 
père ,  Lengua  viperina. 

Languette  ,  sf.  lengüeta  ,  f.  mu- 
ro que  separa  dos  cañones 
de  chimenea  ,  m. 

Langueur,  sf.  languidez ,  f.  te 
dio  ,  fastidio  ,  m. 

Langueyer,  va.  visitar  los  puer- 
cos en  la  lengua. 

Langueyeur,  sm.  el  que  visita 
los  puercos. 

Languier,  sm.  cogullada  ,  f. 

Languir ,  vn.  estar  lánguido 
penar;  —  d'amour,  penar  de 
enamorado  :  —  de  faim  ,  de 
misère  ,  vivir  con  pobreza  ; 
—  d'impotience  ,  aguardai 
con  impaciencia. 

Languissamment ,  ad.  con  .  an 
guidez.  [  enamorado  ,  a. 

Languissant,    e,    a.    lánguido 

Lanice  (bourre)  ,  borro. 

Lanier,  sin.  alcotán  ó  esmere 
¡on  hembra. 

Lanière  ,  sf.  corregüela. 

Lanifère,  «  a.   lanudo,  a. 

Laniste,  sm.  el  que  compraba , 
amaestraba  ó  vendía  gladia- 
tores. 

Lansquenet ,  sm.  sacanete  ;  sol 
dado  de  á  pie  alemán. 

Lanterne,  sf.  linterna  ;  cucha- 
ra (  en  la  artillería  )  ,  —  s,  pl. 
tonterías. 

Lanterner,  vn.  entretenerse  con 
pataratas  ;  — ,  va.  molestar 
enfadar. 

Lanternarie ,  sf.  pataratas. 

Lanternier,  e ,  s.  linternero  , 
pataraterero  ;  honob  e  irre 
soluto  ,  etc.  m 
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Lantiponagt ,  sm.  pataratas  ,  f. 
pl. 

Lantiponer,  vu.  entretenerse  cou 
pataratas. 

lanugineux  ,  se  ,  a.  velloso  ,  a. 

Laper,  vu.  beber  á  lengüetadas. 

Lapereau  ,  sin.  gazapo. 

Lapidaire  .  sm.  lapidario;  S  h  l* 
— ,  estilo  lapidario. 

lapidation  ,  sf.   apedreamiento  , 

Lapider,  ra.  apedrear.  [m. 

Lapidificalion  ,  si',  formación  de 
las  piedras.  [  piedras. 

Lapidifique  ,  t  a.    que  forma  las 

Lapin  ,  e  ,  s.  conejo  ,  a. 

La;  is ,  sm.  lapislázuli. 

Lapmuie ,  sf.  testido  de  piel 
de  ta  muí  foro  ,  ?'i. 

Laps,  sin    iapso;  — ,  e,  a.    lap- 

Laquois  ,  nn    lacayo.  [so,  a. 

/.a^ue  ,  sf.  lüea.  [g^ato 

Larcin,    sm.     ladronicio;     abi- 

Larrf,  sm.  lardo,  tocino  .  gordo. 

Larder,  va.  mechar;  — de  coups 
i'épee  ,   acribillar. 

¿ardoire ,  sf.  mechera. 

Lardon  ,  sm.  mecha;   chufleta, 

Larei  ,  sm.  pl.    lares.  [  f. 

Large,  2  a.  an-ho,  a;  Au  — , 
anchamente  :  Etre  au  — ,  es- 
tar á  sus  anchuras  ;  Prendre 
te  — ,  enmararse  ;  Prendre  ou 
gagner  le  large  .    huirse. 

Largement ,  ad.  anchamente. 

Lar  ¿este  ,  sf.  largueza. 

Largeur,  sf    anchura. 

Largue,  sm.  altamar,  f.  Pren* 
ire  le  — ,  enmararse;  Vent  — , 
sobreviento. 

Larguer,  va.  largnar  las  velas; 
—  une  manoeuvre ,  tiramol- 
lar. 

Larigot  ,  sm.  especie  de  flauta  ; 
J5#ir«  à  tire —  ,  beber  m- 
•ssivamente. 
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Laris ,  Hiélele. 

Larme,  tí.  ligrima;    —  bata* 

que  ,    lágrima    de    Holanda  ; 

—  de  Job  ,  lágrima  de    David 

ó  de  Job  ;   Pleurer  à    chaudet 

— s,  llorar  á  lágrimas  vivas. 
Larmier,  sm.  género  de  comiza 

ancha;  — s,  pl.    sienes   en  el 

caballo. 
Larmiaes  ,   sf.    pl.  ■  hendeduras 

debajo  de  los  ojos  del  ciervo 
Larmoyant  ,  e  ,  a.  lloiador    a. 
Larmoyer,  vn.  llorar. 
Larron  ,  nesse,  s.  ladrón  ,  a, 
Larronueaa  ,  sm.  ladroncillo. 
Larves  ,  $ni.    pl.    las  ánimas    d# 

los  malos. 
Larynx  ,  sm.  laringe. 
Las  !  lletas  ! 
Las  ,  se  ,  a.  cansado  ,  a. 
Lascif,  ve,  a.  lascivo,  a. 
Lascivement  ,    ad.  lascivamente 
Lascivetc  ,  «f.  lascivia. 
Laserpitium ,  sm.  laserpicio. 
Lassant ,  e,  a.  lo  que  cansa  ,  er 
Lasser,  va.  cansar.     [fado>o   ? 
Lassiiude  ,  sf.  lasitud. 
Last ,  sm.  peso  de  dos  toneles 
Latadier,  sm.    palmera    brasil 
Latent  ,  e  ,  a.  oculto ,  a.   [fia 
Lateral  ,  e  .  e.  lateral. 
Latéralement ,  ad.  laleraiment' 
Latielave  ,     sin.    túnica    du    te 

senadores  romanos,  /'. 
Latin  ,  sin.  latín  :  —  de  cuisint 

latinajo  ;  Perdre  son  —,    per 

der  el  lino  :  — ,  e,  a.    latino 
Latiniser,  va.  latinizar.  [ 

Latinisme  ,  sm.  latinismo. 
Latiniste  ,  sm.  latino. 
Latinité  ,  sf.  latinidad. 
Latitude ,  sf.  latitud. 
Late  mié  ,  sf.  pedrera  en 

se   encerraban  cautÍTOl 
Latrie,  sf.  latría. 
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Ittrhuê ,  sf.  pi.  letrina  —  et 
vaisseau  ,  jann  ,  m. 

¿aile  ,   sf.  lata. 

Latter,  va.  guarnecer  con  latas. 

Lattis ,  sm.  disposición  de  lai 
latas  ,-/". 

Laudanum  ,  sm.  láudano. 

Laudes  ,  sf.  pi.  laudes. 

Lauréat  (poète  )  ,    poeta  laurea- 
la  urgu/«  ,  sf.  laureola.  [do 

Laurier,  sm.  laurel  ;  —  alexan- 
i      drin  ,  laurel    alejandrino-,    — 
rote  ,  adelfa  ,  f. 

Zavage  ,  sm.  lavadura  ;  bebida  , 
etc.  donde  hay  demasiada 
agua    /'. 

Lavande  ,  sf.  espliego  ,  m. 

Lavandière ,  sf.  lavandera. 

Lavan  ge  ,  sf.  nieve  que  se  des- 
cuelga de  las  montañas. 

Lavaret  ,  sm.  pez  de  los  lagos 
de   Saboya. 

Lavaste  ,  sf.  turbión  ,  m.         * 

Lave  ,  sf.  lava  :  materia  derre- 
tida de  los  volcanes. 

Lavement,  sm.  lavatorio,  m. 
ayuda ,  f. 

Laver,  va.  lavar;  bañar;  —  un 
dessin  ,  sombrear  ;  Se  —  £un 
crime  ,  etc.  purgarse  de. 

Lavette,  sf.  fregador,  m. 

Laveur,  te  ,  s.  layador,  frega 
dorf  a.  [los  d:bujos. 

avis,  sm.  modo  de  sombrear 
avoit ,  sm.  lavadero  ;  lavador  ; 
fregadero  ,  fregador. 

Lavure ,  sf.  lavadura. 

Laxatif ,  ve  .  a.  laxativo  ,  ü. 

Layer,  va.  abrir  caminos  en  las 
florestas;  escodar. 

layetier,  sm.  cajero. 

Layette  ,  sf.  gaveta  ;  pañales  , 
m.  mantillas. 

Laiarei     sm.  lazareto. 

Líhií    s*i  gesto  de  bufo. 


Le,  at, 


LEG  a3; 

¿1  ;  — ,   ¡a  ,    pron.    lo 


le  ,  la. 

Lé ,  sm.  paño ,  m.  ancharía 
pierna  de  sábana  /'.  ■ — «,  pl 
camas ,  f.  pl. 

Lebeche  ,  sm.  lebeche. 

Lèche  ,  sf.  rebanad  il!  a. 

Lèchtjrite ,  sf.  cazuella  dtba,rt 
del  asador. 

Leche-plutt ,  im.  lameplatos. 

Lécher  ,  va.  lamer  ;  pulir,  per- 
ficionar  ;  A  lèche-doigt ,  ad 
por  adarmes. 

Leçon ,  sf.  lección 

Lecteur,  sm.  lector. 

Lectisternes ,  sm.  pl.  festines 
entre  los  Romanos. 

Lecture,  sf  lectura;  Cabintt  de 
— ,  el  lugar  donde  se  leen 
los  diarios,  y  olios  periódi 
eos.  [  de  botella 

Lecylhe ,    sm.     vaso    en    tigura 

Issdum  ,  Lede  ,  sm.  jara  ,  f. 

Legal,  e,  a.  legal. 

Légalement  ,  ad.  legalmente. 

Légalisation  ,  sf.  legalización 

Légaliser,  va.  legalizar. 

Légulité  ,  sf.  legalidad. 

Légat ,  sm.  legado. 

Légataire ,  2  s.  legatario  ,  a 

Légation  ,  sf.   legacía. 

Légendaire ,  sm.  autor  de  le 
gendarios. 

Légende  ,  sf.  legendario  ,  m 
lista  larga  y  enfadosa;  lema 
do   moneda  ,    etc. 

Léger,  e,  a.  ligero;  frivolo 
vano  ,  a. 

Légèrement ,  ad.  ligeramente. 

Légèreté,  sf.  ligereza. 

Légile  ,  sm.  atrilera  ,  f. 

Legión,  sí.  legión. 

Légionnaire  ,  sm.  legionario. 

Législateur,  trice  ,  s.  legislado* 
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législatif,  (pouvoir*  legîslati 
vo  ,  a 

Législation,  sf.  legislación. 

Légiste,  sm.  legista. 

Légitimation ,  sf.  legitimación. 

Légitime  ,  a  a.  legitimo  ,  a  ;  — . 
sf.  legítima. 

Légitimement ,  ad.  legitimamen- 

Légitimer,  va.  legitimar.       [te. 

Légitimité,  sf.    legitimidad. 

Legs  ,  sm.  legado. 

Léguana  ,  Iguane. 

Léguer,  va.  legar. 

Légumt ,  sm.  legumbre  ,    f. 

Légumineux ,  se,  a.  legumino- 
so ,  a. 

Lemma  ,  sm.  planta  acuática, 

Lemme ,  sm.  lema. 

Lémures ,  Larves 

Lendemain  ,  sm.  el  dia  siguien- 
te;  —  de  noces,    tornaboda,  f. 

Lendore ,  s  s.  persona  muy  flo- 
ja ,  tarda  ,  etc. 

Lénifier,  va.  lenizar. 

Léniiif ,  sm.  lenitiro  alivit , 
consuelo. 

Lent ,  e  „  a.  lento  ,  a. 

Lente  ,  sf.  liendre. 

Lentement  ,  ad.  lëntemente. 

Lenteur,  sf.  lentitud. 

Lenticulaire  ,  2  a.  lenticular. 

Lentille ,  sf.  lenteja  j  peca  ; 
lente. 

Lentisque  ,  sm.  lentisco. 

Léonin  ,  e  ,  a.  leonino ,  a. 

Léopard  ,  sm.  leopardo. 

Lépas  ,  sm.  lapa  ,  f. 

Lépiaium  ,  Passerage 

Lèpre ,  sf.  lepra. 

Lépreux  ,  se,  a.  y  s.  leproso,  a. 

Léproserie ,  sf.  hospital  para  los 
leprosos  ,  m. 

Lequelte  ,  Laquelle  ,  pron,  el 
cual ,  la  eu  il 

les  ,  art.  los      .... 
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Lest ,  a.  f.  Crime  de  lèse- majesté 
crimen  de  lesa-nlagestad  .  m 
Léser,  ra.  ofender,  dañar 
Lésine ,  sf.  mezquindad  sórdida 
Lésiner,  vn.   ahorrar  con  n 

quindad. 
Lésinerie    sf.  tacañería. 
Lésion  ,    sf.   lésion  ;    — 
moitié,  enormísima. 
Lessive ,  sf.  lejía. 
Lessiver,  ta.   colar  la  ropa. 
Lest ,  sm    lastre.  [laslte. 

Lestage,   sm.    el    embarco    dej 
Lestt ,  2  a.  guapo  ,  galau  \  dies- 
tro ,    activo  ,    a  ;    Parole  — 
dicho  verde     colorado. 
Lestement,    ad.     guapamente 

diestramente  ,  ágilmente. 
Lester,  va.  lastrar. 
Letteur,  sm.  barca   que  lleva  e 

lastre  ,  f. 
Létha.gie,  sf.  letargo,  m. 
Léthargique,    2    a.    lo  pertene- 
ciente al  letargo. 
Léthifere ,  2  a.  letal. 
Lettre,  sf.  letra;  carta. 
Lettré  ,  e  ,  a,  letrado  ,  a. 
Lettrine  ,  sf.  letrilla. 
Leucoium ,  sm.  especie   de  alell 

amarillo. 
Leucoma ,    sm.  mancha   blanc 

sobre  la  cornea  ,  f. 
Leucoplilegmasie  ,    sf.    enferme- 
dad  que  proviene  de    la   pi- 
tuita. 
Leur,  pron.    pers.    pi.   les  ;  — 
pron.  pos.  su  ,  sus  ;  Le  — ,  el 
sujo  ;  Les  — s  ,  los  suyos. 
Leurre  ,  sm.  señuele  ;  engaño. 
Leurrer,  va.    adestrar  con  el  sé 
ñuelo  ;  engañar  con  falsas  es- 
peranzas ,  etc. 
Levain  ,   sm.   levadura  ,   f.   fer- 
mento, [sol  naciente. 
Levant ,  sm.  levante  ;  Soleil  — 


Levantin,  e,  a.  y  s.  levantino   à. 

Leve  ,  sf.  trasmallo  .  m. 

Levée,  sf.  baza;  cogida,  cose- 
cha ;  colectación ,  recauda- 
ción ;  leva  de  soldados  ,  f.  ri- 
bazo ,  ;?i.  salida  del  consejo , 
etc.  lo  que  se  quita  del  an- 
cho de  una  tela ,  etc.  —  de 
boucliers ,  empresa  inconsi" 
de  rada. 

laver,  sin.  el  levantarse  de  la 
cama  ;  la  salida  del  sol  ;  — , 
va.  alzar;  levantar  :  colectar 
los  tributos  ,  etc  —  des  trou- 
pes ,  levantar  gente  ;  —  le 
camp  ,  alzar  el  real  ;  —  un 
ocle  ,  sacar  copia  de  :  —  un 
doute  ,  un  scrupule  ,  tacar  de 
una  duda  ,  etc.  —  une  main, 
gauar  la  baza  ;  — ,  vn.  nacer 
las  plantas,  fermentar  la  ma- 
sa :,  Se  • — ,  vr.  levantarse  ;  ves- 
tirse ya;  salir,  nacer  los 
astros. 

Levier,  sm.  palanca  ,  f. 

Lcvigation ,  sf.  el  acto  de  redu 
cir  á  polvo  impalpable. 
^Lcinger,  va.  reducir  á  polvo  im- 
palpable. 

l.evis  (  pont-  )  ,  puente  levadiza 

Lévite  ,  sm.   levita.  [f. 

Lévhique ,  sm.  levitico. 

Levraut,  sm.  íebratillo. 

Lèvre ,  sf.  labio  ,  mi.  Ne  pas  re- 
vwer  les — J,  no  desplegar 
los  labios. 

Levrette  ,  sf.  galga. 

Lévrier,  sm.  galgo. 

Levron ,  sm,  galgo  pequeño  v 
oven. 

l4uur* ,  sf  corteza  de  tocino  ; 
espuma  de  cerveza  i  parte  de 
la  red  de  pescar. 

Lexicographe ,  sm.  lexicógrafo. 

l.exiauc  ,  sm.  lexicón. 
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Lézard ,  sm.  lagarto, 

Léiarde  ,  sf.  hendedura  en    ufttf 

muralla. 
Liais  ,  sm.   liancha  ,  f. 
Liaison  ,  sf.   ligazón  ;  trabazón 

ligadura. 
Liane  ou  Llene  ,  sm.  bejuco  de 

América.  [ochavo. 

Liard  ,_sm,  moneda  de   cobre  , 
IJarder,  vn.  cicatear. 
Liasse ,  sf.  legajo  ,  m. 
Libage  ,  sm.    piedra    sin    puîi> 

mentó ,  f. 
Libanotis  ,  sm.  libando. 
Libation  ,  sf.  libación. 
Libelle  ,  sm.  libelo. 
Libeller,    va.  libelar. 
Libellitte ,  *m.  el  que  escribe  f? 
f     belos. 

Libéral ,  «  ,  liberal. 
Libéralement ,  ad.  literalmente 
Libéralité ,    if.    liberalidad     f 

don  ,  m.  dádiva. 
Libérateur,  trice.s.  libertador  a. 
libération  ,  sf.   descargo  de   al' 

guna  deuda  ,  etc.  m. 
Libérer,  va.  libertar. 
Liberté ,  sf.  libertad. 
Libertin  ,  e ,  a.  y  s    licencioso 

disoluto  ;  incrédulo  ,  a. 
Libertinage  ,  sm.  disolución  ,  li 

cencía;  incredulidad;  livian 

dad  ,  /. 
Libertiiier,  vn.   vivir  con  dema 

siada  licencia. 
Libidineux ,  se  ,  a.  libidinoso  ,  a. 
Libraire  ,  sm.    librero 
Librairie  ,  sf.  librería 
Libration ,  sf.  libración. 
Libre,  2  a.    lihre  ;   Propo$  —s 

dichos  verdes. 
Librement,  ad.  libremente. 
Lice  ,  sf.  liza  ;  fábrica  de  tapi 

ces  ;   podenca  :  —    nouée   ou 

pleine,    pena    preñóla;    Er. 
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i    trer  en  —,  entrar  en   la  esta- 

Licenct ,  sf.  licencia.  [cada. 

licencié,  sm.  licenciado. 

Licenciement  ,  sm.  despedí 
miento. 

Licencier,  ya.  licenciar:  5e  — , 
vr.  tomar  demasiada  licencia. 

Licencieusement  ,  ad.  licencio- 
samente. 

Licencieux,  se  ,  a.  licencioso,  a. 

Lichsn  ,  sin.  liquen. 

Licilation  ,  sf.  almoneda. 

Licite ,  a  a.  licito  ,  a. 

Licitement,  ad.  licitamente. 

Liciter,  va.  vender  jurídica- 
mente. 

Licol  ou  Licou  ,  sm.  cafe^ro. 

Licorne  ,  sf.  unicornio  ,  ¡^ 

Licteur,  sm.  lictor. 

Lie  ,  sí",  hez  ;  F  air*  chère  — « 
mer  regaladamente   y  aiegrc 
mente. 

L/è^e  ,  sm.  alcornoque  ;  corcho. 

Liéger,  vn.  guarnecer  con  cor 
chos. 

Lien  ,  sm.  atadura  ,  /.  prisiones, 
f.  pl.  grillos  ;  vínculo. 

\ienlerie  ,  sf.  especie  de  disen 
teria. 

lier,  va.  ligar,  atar;  unir,  jun 
lar;  —  amitié  avec,  unirse 
de  amistad  con;  —  conversa- 
tion ,  trabar  conversación. 

tUrrc  ,  sm.  yedra  ,  f. 

lieu  ,  sm.  lugar  ,  m.  casa  fa 
milia  ,  f.  —x  pl.  letrina  ,  f. 
Mauvais  — ,  burdel  ;  Au  -— 
de  ,  en  lugar  de  ,  á  trueco 
de:  — x  communs,  lugares 
comunes  ;  Tenir  —  de ,  su 
plir;  ?i'avoir  ni  feu,  ni — , 
no  tener  casa  ni  hogar. 

Lie ue  ,  sf.  legua  ;  Faire  deux  ou 
trs-is  — s  à  l'heure ,  andar  dos 
y  tres  Uguas  «n  una  hora 
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Lieutencmce  ,  sf.  teñan©  i. 

Lieutenant  ,  sm.  teniente. 

Lleve  ,  sf.  eitraclo  del  registre 
de  los  censos  ,  m. 

Lièvre ,  sm.  liebre  ,  f.  Courir 
deux  — •  à  la  fois  ,  tirar  á  doí 
chitas  ;  Lever  le  — ,  levantar 
la  caza  ;  Prendre  le  —  au 
corps  ,  dar  en  el  hito  ;  lié- 
moire  de  — ,  memoria  de  gal- 
lo ;  Courir  comme  un  — ,  cor 
rer  como  un  galgo. 

Ligament  ,  sm.  ligamento. 

Ligamenteux  ,  se  ,  a.  ligamento 
so  ,  a. 

Ligature ,  sf.  ligadura  ;  — «  ,  pl 
letras  unidas  unas  con  otras 

Lige  ,  sm.  derecho  que  debe  el 
vasallo  á  su  señor  i  Fief , 
hommage  — ,feudo,  Lomenage 

Ligement,  ad.  como  feudo  ligio 
Ligence  ,   f¿.  calidad  de  un  feu 

do  ligú. 
Lignage  ,  sm.  hx  ífe. 
Lignager,  sm.  el  que  es  del  mis 

mo  Jinage  ;  — ,  a.  m.  cosa  de 

linage 
Ligue  ,  sf,  línea  ,   f.    cordel    de 

alhañil ,  etc.   sedal   de  pesca 

dor  ,   m.  ■ —  de  sonae  ,   sonda 

lssa  ;  —  horaire  ,  venero  ,  m 
Lignée ,  rf.  linage  ,  m. 
Ligneul  .  sm.  hilo  encerado 
Ligneux  ,  se  ,  a.  leñoso  ,  a. 
Ligue  ,  sf.   lipa  ;  maquinación 
Liguer,  va.   ligar. 
LAgueur,  se ,  s.  coligado  ,  a 
Lila»  ,  stn.  lila. 
Lilium  ,    sm.    especie    de    licor 

confortativo.  [hidráulica 

Limacs,    sf     limaza;     máijuini 
Lwmçfv  ,  sm.  caracol. 
Lim aille  ,  sf.  limadura 
Limande     sf.  platija 
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Limât  ,  sm.  caracolillo. 
Limbe,    sm.     Timbo;    — $,    pi 
Lime  ,  sf.  lima.  [limbo 

Limar,  va.  limar 
Limier,  sm.  perro  Tentador. 
Liminaire,  2  a.  preliminar. 
Limitatif ,  re  ,  a.  lo  que  Umita. 
Limitation  ,  sf.  limitación. 
Limiter,  va.  limitar. 
Limites,  sf.  pi.   limites,  m.  />/. 
Limitrophe,  a  a.   fronterizo,  a. 
Limma ,  sm.  lenma. 
Limo  dore  ,  sm.  limodoro. 
Limoine  ,  sm.  acelga  salvage  ,  f. 
Limon  ,  sm.  limo  ;  limon  ;  —  ¿a 

charette ,  limon. 
LlmonKide  ,   sf.  limonada. 
Limonadier  ,  e  ,  s.    botillero,  a. 
Limoneux  ,  se  ,  a.  limoso  ,  a. 
limonier,    «m.    limon  :    caballo 

entre  los  limones. 
limousin  .  sm.  nombre  de  unos 

ciertos  albaniles. 
Limousinage,  sm.  obra  de  mani- 
postería ,  /'. 
Limpide  ,  2  a.  claro  ,  limpio  ,  a. 
Limpidité,  sf.  calidad   del  agua 

limpia. 
Limure  ,  sf.   la  acción  de  limar. 
Lin,    sm.     lino;     —    sauvage, 

Lin  a  ire. 
Linceul,  sm.  sábana,  f. 
linéaire,  2  a.  lo  perteneciente 

á  la  línea. 
Lineal ,  e  ,  a.  lineal. 
Linéament ,   sm.    lineamenlo. 
Í/nge ,    sm      ropa     blanca ,     f. 

lienzo. 
Linger,  e  ,  s.  lene  en»  ,  a. 
Lingerie  ,  sf.  lencería. 
Lingot,  sm.  barra   de  cualquier 

metal  en  pasta  ;  riel. 
Lingotière  ,  sf.  rielera. 
Lingual  ,  e  ,  a.  lingual, 
linguét   Elinguet    sm.  linguete. 
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Linikre  ,  sf.  linar  ,  m. 

L¡)iímc/it  ,  sm.  linimento 

Itiiion  ,  sm.  linón. 

Ii'/wl ,  sm.  pardillo. 

Linotte,   sf.    pardilla  ;    T¿fe    «*■ 

— ,  cascos  á  la  gineta  ,  m.  pí. 

Siffler  la  — ,  beber  muebo. 
Linteau  ,  sm.  dintel ,    lintel. 
Lince,  Lynx 
Lion  ,  ne  ,  s   león  ,  a 
Lionceau  ,  sm.  leontillo. 
Lipome,  sm.  lupia  grasa,  f. 
Lippe  ,  sf.  labio  ,  beifo  ,  m. 
LJppée  ,  sf.  bocada  ;  Franche  — 

comida  regalada  v  gratuita. 
Lippitude  ,    sf.     derramamiento 

excesivo  de  la  légaña  ,  m. 
Lippu  ,  e  ,  a.  y  s.  belfo  ,  a. 
Liquation  ,  sf.  licuación. 
Liquéfaction ,  sf.  licuación 
Liquéfier,  va.  licuar. 
Liqueur,  sf.  licor  ,  m. 
LAquet  ,  sm.'pera  pequeña  ,  f 
Liquidambar,   sm.  liquidámbar 
Liquidation ,  sf.  liquidación. 
Liquide,  i  a.  liquido,  a  ;  — ,  sm 

líquido. 
Liquider,  va.  liquidar. 
Liquidité  ,  sf.  liquides. 
Liquoreux  ,  se  ,  a.  licoroso  ,  ge 

neroso  ,  a. 
Lire  ,  va.  leer. 
Lirón  ou  Loir,  sm.  liron. 
Lis  ,  sm.  lirio  ;  Fleur  de  — ,  flo-. 

de  lis. 
Liseré,  sm.  bordado,  recamado 
LÀserer,  va.  bordar  ,   recamar. 
LJseron    ou    Liset ,  sm.   campa 

niîla  ,  f. 
J-Mef  ou  Vercoquin  .  sm.   coco 
LAsette  ,   sf.  pulgón  ,  m, 
LJseur,  se  ,  s.  leedor  ,  a 
Lisible  ,  2  a.  leíble  ,  legible. 
Lisiblement ,    ad     de   uu    mod* 

legible. 
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Usure  ,  sf.  orillo  ,  m  —  s  ,  pl. 
andadores  ;  acirates  ;  confi- 
nes ,  m.  pl. 

L'use  ,  a  a.  liso  ,  a  ;  — ,  Ceinte 
ou  Proceinte  ,  sf.  fasquia  ;  — 
de  hourdi,  guardafren tes  ;  — 
de  porte-haubans ,  guardaca- 
denas  ;  —  ae  vibord ,  escañ» 
m.  — s ,  pi.  lizos ,  m.  pi. 

Listées  (  amandes  } ,  almendral 
descorteiadas  y  cubiertas  de 
arucar. 

LU  ser,  vu.  alisar. 

Lissoir,  sm.  pulidor 

lisie  i  sf.  lista. 

lííf*/  ,  sm.  lístelo  ;  espacio  lle- 
no entre  las  estrias. 

Lit ,  sm.  cama,  f  malrimouio  , 
77i.  madre  de  rio  ;  capa ,  f. 
lecho  ;  —  de  justice ,  él  tronó 
ó  solio  real  de  justicia  ;  —  de 
plume,  plumón,  plumión; 
Garder  te  —,  guardar  la 
cama. 

Litanies,  sf.  pl.  letanía. 

Liteau  ,  sm.  guarida  de  lobos  , 
f.  — x ,  pl.  rayas  azules  en 
las  servilletas  ,  f. 

Lilharge  ,  sf.  litargirio  ,  m. 

Lithiasie ,  sf.  formación  de  la 
piedra  en  los  ríñones ,  etc. 

lithocolle  ,  sf.  litócola. 

Lithographie ,  sf.  litografía. 

lithographique ,  a  a.  litográ- 
fico  ,  a. 

Lithologie  ,  sf.  litología. 

Lithologue  ,  sm.  litólogo. 

Lilhontriptique ,  a  à.  litontríp- 
tkï3    a. 

Lithophage  ,  sm.  litófago. 

Lithophite  ,  sm.  lilófito. 

LithoUme ,  sm.  Iitótomo. 

Lilhotomie ,  sf.  litotomia. 

Lithotomtste ,  la.  Etotomista. 

Litière,  sf.  litera;  cama  de  f  • 


ja  para  «os  caballos    etc.  Et. . 
sur  la  —,  bacer  cama. 

Litigant,  e  ,  a.  litigante. 
Litige  ,  sm.  litigio. 
Litigieux,  se  ,  a.  jiitigioso  ,  a. 
Litispendance  ,  sf.    litispenden- 
Litorne ,  sf.  zorzal  ,  m.         [cia 
Xtíre ,  sf.  faja  de  paño   negro 

en    señal    de   lulo  ;    — ,  sm. 

litro.  [cosas  secas 

Liîron  ,  sm.  medida  pequeña  dé 
Littéraire  ,  a  a.  literario  ,  a. 
Littéral ,  e  ,  a.  literal. 
Littéralement  ,  aa.  literalmente. 
Littérateur,  sm.  literato. 
Littérature ,  sf.  literatura. 
Liturgie,  sf.  liturgia. 
Liveche  ,  sf.  apio  montano  ,  vx. 
Livide  ,  a  a.  cárdeno ,  a. 
Lividité ,  sf.  estado  y  color  de  le 

cárdeno. 
Livraison  ,  sf.  entrega. 
Livre,  sm.  libro;  — .  sf.  libra- 
Livrée  ,  sf.  librea 
Livrer,  va.    librar  :  —  bataille  < 

dar  batalla  ;  Se  —  à  ,  entre 

garse  á  ;  —  un  coupable  à    la 

justice  ,  entregar  un  reo  á  la 

justicia. 
Livret ,  sm.  líbrete. 
Lixiviation,  sf.  lixiviación. 
Lixiviel ,  le  ,  a.  IixiTÍal. 
Lobe  ,  sm.  lóbulo. 
Local ,  e  ,  a.  local. 
Locataire,  a  s.  inquilino  ,  a. 
Locati,  sm.  caballo  de  alquiler. 
Locatif,  ve,  a.   10    que  toca  ál 

inquilino. 
Location  ,  sf.  arrendamiento,  m. 
Loch ,    sm.    ma.    guindola  ,     f 

Ligne  de  — ,  corredera  ,  /". 
Loche , ,  sf.   pececillo  de  rio  ,  m* 
Locher,  tu.  guachapear. 
Locman ,  Latnaneur 
Locutio*    %i  locución. 
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lodier ,  sm.  colcba  ,  f. 

lods  ,  sm.  pi.  laudemio. 

Lof,  sm.  anchura  del  navio 
desde  e»  mástil  hasta  el 
borde. 

Logarithme  ,  sm.  logaritmo. 

Logarithmique  ,  2  a.  logarítmi- 
co ,  a  ;  —    sf.   logarítmica. 

Loge,  sf  choza;  lonja,  f  euar- 
tito  ,  jaula  ;  —  de  berger,  etc. 
cabana  ;  —  ae  comédie  ,  apo- 
sentos de  comedia ,  m.  pl. 

Logeable  ,  2  a.  habitable. 

Logement ,  sm.  habitación  ,  f 
alojamiento. 

Loger,  vn.  habitar;  alojar,  alo* 
jarse;  —,  va.  hospedar,  alo- 
jar. [ to ,  m. 

Logett»  ,  sf.  chochilla  ,  f.  cuarti* 

Logicien,  sm.  lógico. 

\pgique  ,  sf.  lógica. 

Zogi»  ,  sm.  casa  ;  posada  ,  f. 
Corps  de  — ,  cuerpo  principal 
del  edificio  ;  Maréchal  des  • — , 
mariscal  de  logis,  aposenta- 
dor. 

Logogriphe  ,  sm.  logognfo,      ¿ 

Logomachie  ,  sf.  disputa  de  pa- 
labras. 

TjQÍ,  sf.  ley,  Faire  la  —  aux 
autres ,  dar  la  ley  á  los  otros  ; 
Etre  mis  hors  la  — ,  quitarle 
á  uno  el  beneficio  de  la  ley. 

Loin ,  ad.  "y  prep.  lejos  ;  Au 
— ,  á  lo  lejos  ;  Ve  —  en  — ,  á 

■  largos  trechos  ó  de  tarde  en 
tarde. 

Lointain  ,  »  ,  a.  lejano  ,  a  ;  — , 
sm.  los  lejos  de  una  pintura. 

Loir,  sm.  lirón.  [do  ,  a. 

Jjoisible  ,   2   a.    lícito ,    permití- 

Loisir,  sm.  tiempo  desocupado  ; 
tiempo  bastante  para  ;  A  —, 
d.  despacio, 
sm   lok 
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Lombaire  ,  2  a.  lumbal. 
Lombes  ,  sm.  p¡.  los  lomos. 

Londrín ,  sm.  paño  londrino. 
long- ,  ue,  a  largo ,  a  ;  A  /* 
— ue ,  á  la  larga  ;  Au  — ,  lar- 
gañiente,  ampliamente;  V¿¡ 
—u-e  main  ,  de  mucho  tiem 
po  acá  ;  En  savoir  — ,  sabei 
mucho  latin;  Le—,  du  —, 
au—,  prép.  largo  á  lo  largo 
Avoir  le  bras  — ,  tener  bra 
zos  ;  Se  promener  de  —  en 
large,  pasearse  de  acá  para 
acullá. 

Longanimité ,  sf.  .onganimidad 

Longe,  sf.  lonja;  —  de  veau 
lomo  de  ternera  ,  m.  —  d'oi- 
seau de  fauconnerie  ,  pihuela 

Longer,  va.  andar  á  lo  largo  de 
un  rio ,  etc. 

Longimétrie ,  st.  lOngimetria. 

Longitude  ,  sf.  longitud. 

Longitudinal ,  e  ,  a.  longitudi 
nal.  [tudinalmente. 

Longitudinaiement ,    ad.     longi 

Long-tems  »  ad.  largo  tiempo. 

Longue    sf.  longa. 

Longuement,  ad.-  largamente. 

Longuet ,  te ,  a.  lar  güito ,  a. 

Longueur,  sf.  largura ,  f.  Tirer 
en  — ,  alargar  el  tiempo. 

Lopin  ,  sm.  pedazo 

Loque  ,  sf.  desgarro  ,  m. 

Loquet,  sm.  picaporte. 

Loqueteau,  sm.  picaporte  de 
ventanas. 

Loquette ,  sf.  pedacico ,  m. 

Lord,  sm.  K"J,  señor  de  dis- 
tinción en  ínglaterre. 

Lorgner,  va.  mirar  de  soslayo  è 
con  el  anteojo  de  puño. 

Lorgnerie  ,  sf,  ja  acción  de  mi 
rar  de  sesgo ,  etc.  i 

Lorgnette ,  sf.  anteojo  de  putW' 
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Lorgneur,  se ,  8.  el  que  mira 
de  soslayo 

Lorgnon  ,  sm.  específe  de  an- 
teojo de  puño. 

Loriot ,  sm.  oropéndola  ,  f 

Lurs  de  ,  prep.  en  tiempo  de  ; 
Dès-tors  ,  ad.  desde  entonces  ; 
Pour-lors  ,  ad.    por  entonces. 

Lorsque ,  conj.  cuando. 

Losange,  sm.  losange. 

Loi  ,  sm.  porción  ,  f.  lote  ;  Ga* 
guerre  gros  — ,  lo  que  se  ga- 
naba cuando  salian  cinco  nú- 
meros en  la  lotería. 

Loterie  .  sf  lotería:  Mettre  à  la 
— ,  jugar  á  la  lou-ria. 

Loti  ,  e  (  bien  ou  mal  )  ,  tener 
buen  ó  mal  lote. 

Lotion  ,  sf.  ablución  f.  lava- 
torio ,  m. 

Lotir,  va.  partir,  repartir. 

Lotissement ,  sm.  repartimiento. 

Lotte  ,  sf.  lamprea  de  rio. 

Lotus  ou  Lotos  ,  sm.  lolo. 

Louable  ,  s  a.  loable. 

Louablement ,   ad.   loablemente. 

Louage,  sm.  alquiler. 

Louange,  sf.  alabanza. 

Louanger,  ra.  alabar. 

Louangeur,  se  ,  s.  alabador  ,  a. 

Louche ,  2  a.  bizco  ,  a. 

Loucher,  vn.  mirar  bizco. 

Louchst ,  sm.  laya  .  f. 

Louer,  va  alabar  ;  alquilar  ;  aju3- 
tar  á  un  jornalero  ,  etc. 

Loueur,  se  ,  s.  alabador  ;  alqui- 
lador. 

Louis  a"or,  sm.  luis  de  oro. 

Loup  ,  sm.  lobo  ;  ratnbui  ,  m. 
úlcera  en  las  piernas  ,  f.  in- 
strumento de  libreros  ;  Entre 
chien  et  — ,  entre  dos  luces  $ 
—  -cervier,  sm.  lobo  cer- 
wîu.  [  vexo  ,  m. 

Loupe  ,  sf.  lobanillo  ;  vidrio  con- 
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Loup  garou  ,  sm.  hechicero  tra» 

formado   en     lobo,    m.    per 

sona  de  genio  áspero  etc.  f. 
Loup-marin  ,  sm.  lobo  marino. 
Lourd  ,  e  ,  a.    pesado  .,  grosero 

tosco  ,  a.  [to  ,  a 

Lourdaud ,  e  ,  s.  pesa¿o ,  ton< 
Lourdemeu  t  ,  ad.  pesadamente 

groseramente. 
Lourde  ie  ,  sf.    grosería  ,    tonte 

ría.  [grave 

Loure  sf.  especio  de  danz* 
Lour  ,  va.  unir  unas  notas  co 
Lout  e  ,  sf.  nutria,  [otras 

Lou  e,    sf.    loba;    gorrona,    f. 

barril  J  red  para  pescar. 
Louvet  (  cheval  )  ,  caballo  de  co 

lor  de  lobo. 
Louveteau  ,  sm.  lobezno. 
Lnuveter,  vn.  pari'r  la  loba. 
Louveterie     sf.  el  équipage  para 

la  caza  del  lobo  .  m. 
Louvetier,sm.  lobero  ,  montero 
Louvoyer,  vn.  bordear. 
Louvre  ,  sin.  palacio. 
Loxodromie ,    sf.    nia.    loxodro 

mía  [mico  ,  « 

Loxodromique ,     2     a.    loxodro 
Lœyal ,  e  ,  a.  leal  ;  legal. 
Loyalement  ..  ad.   lealmenfe. 
Loyauté  ,  sf.  lealtad. 
Loyer,  sm.  alquiler  ;  salario. 
Lubie ,  sf.  locura. 
Lubricité  ,  sf.  incontinencia. 
Lubrique,  %  a.    incontinente. 
Lubriquement,  ad.  lascivamente 
Lucarne  ,  sf.  guardilla. 
Lucide  ,  %  a.  lúcido  ,  a. 
Lucifer,  sm.  lucifer. 
Lucratif,  ve ,  a.  lucrativo  ,  a. 
Lucre  ,  sm.  lucro. 
Luette  ,  sf.  gallillo,  m 
Lueur,    sf.    luz;    apariencia    ü 

gera. 
iMgubre ,  t  a.  lúgubre 
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Lugubrement ,  ad.  de  un  modo 
lúgubre. 

lui ,  pi  on.  el  ,  le. 

Luire  ,  vn.  lucir. 

luisant ,  e  ,  a.  luciente. 

Luîtes  ,  sf  pi.  testículos  del  ja- 
balí ,  m.  pi.   V.  Suitet. 

Lumière  ,  sf.  luz ,  f.  fogon  ,  m. 

Lumignon,  sm.  pábilo  ;  cabito 
devela  que  se  va  acabando. 

Luminaire,  sm.  luminar,  m. 
luminaria  ;  Ja  vista  .  f. 

Lumineux  ,  se  ,  a.  luminoso  ,  a. 

Lunaire ,  a  a.  lunai 

Lunaison,   sf.  lunación 

Lunatique  ,  a  a.  y  s.  lunático  ,.a. 

Lundi  ,  sm.  lunes. 

Lune  ,  sf.  luna  ,  f.  orbe  ,  pesca 
do  ,  m.  Avoir  des  — s  ,  tener 
vena  de  loco  ;  Nouvelle  — , 
luna  nueva. 

Lunetier,  sm.  anteojero. 

Lunette  ,  sf.  anteojo  ;  rodete  de 
madera  en  el  asiento  de  la 
privada  ;  el  agujero  de  la  mis- 
ma privada,  m.  media  luna 
pequeña  ;  —  d'approche  ,  an- 
teojos de   lar^a  vista  ,  m. 

Lunule  ,  sf.  lúnula. 

Lupin  ,  sm.  altramuz. 

Lustrale  (  eau  )  ,  agua  lustral. 

Lustration  ,  sf.  lustracion. 

Lustre,  sm.  lustro;  lustre  m. 
araña  .  f. 

Lustrer,  va.  lustrar. 

Lustraur,  sm.  el  que  da  el  lus- 
tre á  las  pieles  ,  etc. 

Lustrine  ,   sf.   lustrina ,   tela   de 

Lut ,  sm.  lúten.  [seda. 

Lutation  ,  sf.  lutacion, 

Luter,  va.  tapar  con  lúten. 

Luth  ,  sin.  laúd. 

Luthéranum*  ,  sm,  luteranismo. 

Luthérien ,  ne  ,  a.  y  s.  1  uteri- 
no ,  a. 
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Luthier,  sin   guitarrero. 
Lutin  ,  sm.  duende  •  trasgo 
Lutiner,  va.    inquietar   á   modo 

de  duende  ,  — .,  vn.  trasguear 
Lutrin ,  sm.  facistol. 
Lutte  ,  sf.  lucha     De  haut*  — ,  á 

vi»a  fuerza. 
Lutter,  vn.  luchar. 
Lutteur,  sm.  luchador 
Luxation  ,  sf.    descoy untamien 
Luxe  ,  sm.  luxo  [to ,  m 

Luxer,  va.   descoyuntar. 
Luxure  ,  sf.  luxuria. 
Luxurieux  ,  se  ,  a.  luxurieso  ,  a 
Luzerne  ,  sf.  mielga. 
Luzerniere  ,  sf.  tierra  sembrada 

de  mielga. 
Lutin  ,  sm.  ma.  cuerda  con  que 

se  hacen  flechastes 
Ly  ,  sm.   medida  de   tierra    en 

la  Cbiaa. 
Lycanihrope  ,  sm.  licantropo. 
Lycanlhropie  ,  sf.  1  ¡eau  trop  la. 
Lycée  ,  sm.  liceo. 
Lyclwis  ,  sm.  colleja  ,  f. 
Lycion   ou    Lycium ,    sin.    lieio 

arbusto  espinoso. 
Lycopersicum  ,  sm.  tomates. 
Lycopus  ,  sm.    marrubio    acuá- 
tico. 
Lymphatique ,  s    a.   linfático,  a 
Lymphe  ,  sf.  linfa. 
Lynx  ,  sm    lince. 
Lyre  ,  sf.  lira. 
Lyrique  ,  %  a.  lírico  ,   a 
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Ma  ,  pron.  mi. 
Macaron ,  sm.  mazapán. 
Macaronée  ,  sf.  macarronea. 
Macaroni,  sm.  masa  hecha    i* 
harina ,  ete.  f. 
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Mac  are  nique  ,  t  a.  macarróni- 
co, a. 

Macération ,  sf.  triaceracion. 

Macérer,  va.  macerar 

Macaron,  sm.  esmirnio. 

Miche  ,  sf.  canónigos  (  yerba  ). 

MicheccutU  ou  Mâchicoulis  ,  sm. 
abertura  en  las  galerías  sale- 
dizas de  las  fortificaciones  ,  f. 

îilthefer,  sm.   herrumbre,  f. 

Mâchclièr*  ,  a.  molar  ;  — ,  sf. 
muela. 

Uichemoure  ,  sf.  mazamorra. 

Mâcher,  va.  mascar  :  —  ¿es 
morceaux ,  dárselo  mascado  ; 
—  ton  frein  ,  roer  el  freno. 

liieheur,  te,  s.    comedor,  a. 

Machiavélique,  %  a.  maquiavé- 
lico ,  a  [lismo. 

Machiavélisme,   sm.  maquiavé- 

Machiavélisls ,  sm.  maquiave- 
lîita. 

¿I  Ichicatoire,  sm.  mascadura 
de  tabaco  de  hoja  ,  f. 

^jihicot,  sus  cantor  de  iglesia. 

üjchhtal,  e,  a  indeliberado, 
involuntario ,  a, 

àj  jehinatement ,  ad.  indeîibera- 
J  amenté. 

y  jehinateur,   sm.  maquinador. 

-    ichination ,  sf.  maquinación. 

.^  achine ,  st.  máquina. 

^«rÂ*7î«r,  va.  maquinar, 

JiflfAi'riiâte  ,  sm.  maquinista. 

Mâchoire  ,  sf.  quijada  :  Cesî  une 
— ,  es  un  majadero. 

J$âcnonner,  va.  mascar  con  po 

'    co  apetito. 

Mâchurer,  va.  tiznar  5  Se  — , 
vr.  enjorginarse. 

Macis  ,  sm.  macis. 

Uacle,  sf.  trébol  acuático,  m- 

Maçon ,  sm.  albañil. 

Maçonnage ,  sm.  obra  de  alba- 
ñil ,  manipostería     * 
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Maçonné  t  a  ,  a.  mazonado  «  a. 
Maçonner,  va,    bacer    obras  di 

albamler'ía  •  tapar,  tapiar 
trabajar  groseramente. 

Maçonnerie ,  sf.  albañilería  • 
mazonería. 

Macque  ,  sf.  espada. 

Macquer,  va.   espadar  el  caña  ■ 

Macreuse  ,  sf.  cerceta.  [mo. 

Maculature  ,  sf.  maculatura. 

Macule ,  sf.  mácula. 

Maculer,  va.  y  n.  macular. 

Madame  ,  sf.  madama  ,  la  se- 
ñora ,  señora 

Mademoiselle  ,  sf.  madamisela  , 
la  señorita ,  señorita. 

Madrague ,  sf.  atunara. 

Madré,  e,  a.  abigarrado;  as 
tuto  ,  mañoso  .  a. 

Madrépore,  sf.  madrépora. 

Madrier,  sm.  tablón  grueso 

Madrigal,  sm.  madrigal. 

Maestral,  sm.  viento    maestra 

Maestralizer,  vn.  maestralizar. 

Müflé ,  e  ¡,  a,  y  s.  carrilludo  ,  a. 

Magasin  ,  sm.  almacén  ;  ves 
tuario  de  comediantes;  ees 
ton  grande  detrás  de  los  co 
ches  de  vi  age. 

Magasinage ,  sm.  almacenage. 

Magasinier,  sm.  guardalmacén 

Magdaléon  ,  sm.  magdaleon 

if  <:£«  ,  «m.  mago  ;  Juge  — ,  lu 
garteniente  del  senescal. 

Magicien  ,  ne  ,  s    mágico  ,  a. 

Magie ,  sf.  magia 

Magique  ,  s  a.  mágico  ,  a. 

Magister,  sm.  maestro  de  es 
cuela.  [magisterio. 

Magistère  ,      sm.      maestrazgo 

Magistral ,  r,  a.  magistral  ;  Ton, 
air  —,  maestria  ,  /*.  magiste 
rio  {mente 

Magistralement  ,  ad.    magistral 

Magittrat     sm   magistrado  ,  m 
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Magistrature,  if.  magistradura 
Magnanime,  s  a.  magnánimo,  a. 
Magnanimement ,  ad.   magnáni- 
mamente, [dad. 
Magnanimité,    sf.    magnanimi- 

Magnésie  ,  sf.  magnesia. 
Magnétique  «sa.  magnético.,  ai 

Magnétisme  ,  sm.  magnetismo. 

Magnétiser,  va.  magnetizar. 

Magnétiseur,  euse ,  s.  magneti- 
•ador,  a. 

Magnificence ,  sf.  magnificencia. 

Magnifier,  va.  magnificar. 

Magnifique  ,  2  a.  magnifico  ,   a. 

Magnifiquement ,  ad.  magnifica- 
mente. 

Magot ,  sm.  mono  grande  ,  m. 
figura  ridicula  de  porcelana  , 
etc.  f.  dinero  escondido. 

Mahométan  ,  ne  ,  s.  y  a.  maho- 
metano ,  a. 

M  ahorné  titme,Kxi  mahometismo. 

Mahot ,  sm.  algodonero. 

Mahute ,  if.  la  parte  de  las  alas 
de  las  aves  de  rapiña  que  es 
pegada  al  cuerpo. 

Mai ,  sm.  mayo  ;  Reine  de  — 
maya. 

Maieur,  sm.  merino  ,  mayor. 

Maigre ,  a  a.  magro ,  flaco ,  a  ; 
Jour  — ,  dia  de  pescado  ;  -— 
chère,  comida  escasa,  — ,  sm. 
magro  pescado  de  mar  ;  Taire 
—  ,  abstenerse  de  comer  car- 
ne. 

Maigrelet ,  te  ,  a.  magretico  ,  a. 

Maigrement ,  ad.  escasamente  , 
secamente. 

Maigret ,  Maigrelet. 

Maigreur,  sf.  flaqueza. 

Maigrir,  vn.  enflaquecer. 

Mail ,  sm.  mallo. 

Maille  ,  sf.  meaja  ;  malla  \  man- 
eta redonda  en  el  ojo  ;  — s,  p). 
puntos  de  medial    m.  pL  Ce. a 


MAI 


m 


ne  vaut  pas  une  — -,  no  Taie 
un  ardite  ;  ¡S'avoir  ni  sou  ni 
— ,  no  tener  dinero. 

Maillé  (fer)  ,  enrejado  de  hierro 

MaiLer,  va.  mallar  :  Se  — ,  vr. 
crecer  los  perdigones, 

Maillet ,  sm.  mazo  ;  —  de  cal. 
fat ,  mandarria  ,  f. 

Mailloche  ,  sf  mazo  grande  ,    m 

Maillot ,  sm.  fajas  y  pañales. 

Maillure ,  sf.  manchas  sobre 
las  plumas  de  las  aves. 

Main ,  sf.  mano  ;  baza  ,  f.  aida 
bon  ,  m.  —  chaude  ,  gallina 
ciega  :  —  d'œuvre  ,  manos  ; 
—  forte ,  asistencia  ;  —  le- 
vé», desembargo,  m.  — 
mise,  embargo,  m.  De  ses 
propres  — s,  de  su  propio 
puño  ;  Faire  —  basse  ,  pasar 
á  cuchillo  ;  Haut  la  — ,  alta- 
mente ;  Sous  la  — ,  à"  la  ma 
no  ;  Sous  — ,  debajo  de  mano 
Tenir  la  —  ù  ,  cuidar  de. 

Main-mortable  ,  a  a.  de  manos 
muertas. 

Main-morte ,  sf.  gente  de  ma- 
nos muertas. 

Maint ,  e  ,  a.  mucho ,  a. 

Maintenant ,  ad.  ahora. 

Maintenir,  va.  mantener 

Maintenue,  sf.  manutención. 

Maintien ,    sm.    manutención 
postura  ,  f.  porte. 

Maire ,  sm.  merino. 

Mairie,  sf.  merindad. 

Mah  i  sm.  maiz. 

Mais,  sm   conj.  pero,  mas. 

Maison ,  sf,  casa  ;  Les  petites 
— -f,  casa  de  locos  ,   f.   Faire 

—  nette  ,  despedir  á  todos 
sus  criados;  Faire  —  neuve, 
tomar  criados  nuevos  ;  Lever 

—  ,  poner  oasa  ;  Tenir  —  c* 
tfertt,  ftwer  irreea  franc» 
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Mnitonnée  ,  sf.  casa. 

Maisonnette  ,  sf.  casillii. 

Maître  .    sm.     amo  ;     maestro  : 
maestre  :  soldado   de  á  cabal- 
lo ;  Maître  clerc,  oficial  mayor 
de  pluma  ;  —  de    barque  ,  de 
navire  ,  patron  ;  —   de  poste 
coi  reo  mayor;    —  des  comp 
tes,  contador;  —  des  basses 
œuvres,  el  que  limpia    las  le 
trinas  ;  —  des  hautes-œuvres 
el  rerdugo  :  —  es- arts,  maes- 
tro    en     arles  ;    —    garçon 
mancebo  mayor  :    —  gonin 
zorrastrón;    Petit-maiti  e ,  pe- 
timetre ,  pisaverde  ,  m 

Maîtresse  ,    sf.    ama  ;  "maestra 
dama ,  amiga. 

Ma.trise  ,  >£.  maestría  ;  Grande 
— ,  maestrazgo  ,  m. 

Maîtriser,  Ta.  señorear. 

Majesté  ,  sf.  magestad. 

Majestueusement ,  ad.  niages- 
tuosamente. 

Majestueux  ,    sí,   a.    magestuo- 

Majeur,  e  ,  a.  mayor.  [so,  a. 

Majeure,  sf.  mayor. 

Major,  sm.  sargento  mayor  ; 
Etat-major ,  plana  mayor , 
primera  plana ,  f. 

Majordome,    sm.     mayordomo. 

Majorité,  sí.  mayoría  ,  f.  em- 
pleo de  sargento  mayor,  m. 

Majuscule  {lettre)  ,  mayúscula. 

Mal .  sm.  mal  ;  —  caduc  ,  gota 
coral ,  f.  —  d'enfant  ,  mal  de 
parir  ;  —  vénérien  ,  bubas 
f.  pl.  — ,  ad.  mal. 

Malabatre  ,  sm.  folio  índico. 

Malachite  ,  sm.    malaquita. 

Malacie  ,  sf.  deseo  excesivo  de 
ciertas  comidas ,  m. 

^alacode,  sf.  malacoide. 

Malaclique  ,  s  a.  maláctico  ,  a. 

Malade  ,  \  a.  y  s.    enfermo ,  a. 
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Malad'u  ,    sf.    enfermedad  : 

de  commande  ,    zanguanga  ,  f. 
Maladif ,  ve  ,  a.  enfermizo  ,  a. 
Maladrerie ,  sf.    hospital    de   !«• 

prosos  ,  m. 
Maladresse  ,  sf.  desmaña. 
Maladroit  ,  e  ,    a.   y  s.  falto  ,    a 

de   destreza  y  maña  ,    desma- 
ñado .  a. 
Maladroitement ,  ad.    3011    poca 

destreza.  [mienta. 

Malaguette  ,    sm.  especie  de  pi- 
Malai ,  sm.  malayo  (lengua  de 

las  Indias  oí  ien tales.) 
Malaise  ,  sm.  incomodidad,  des 

conveniencia  ,  f. 
Malaisé  ,    e ,    a.    difícil  ;    incó 

modo  ,  desconveniente  ;    rico 

y  pobre. 
Malaisément ,  ad.    difícilmente. 
Malandres  ,  sf.  pl.  grietas. 
Malavisé  ,  e  ,  a.  imprudente 
Malaxer,  va.  amasar  drogas. 
Matbâti ,  e  ,  a.  mal  hecho  ,  a. 
M alcondilwnné  ,  e  ,  a.  mal  acón 

dic-ionado  ,  a.  [to  ,  a. 

Slalcontent  ,  e  ,  a.    mal    conten 
Mâle  ,  sm    varón  :  mache  ;    — 

2  n.  varón  ,    macho  ,   a  ;    va 

ronil:  fuerte  ,  expresivo  ,  a 
Malebété  ,  sf.    mala  bestia. 
Malédiction  ,  sf.  maldición. 
Maléfice ,  sm.  maleficio. 
Maleficié,  e,  a.  indispuesto     a 
Malef.qae  ,  2  a.  maléfico  ,  a. 
Maiencontre  ,    sf.     mal  encuen 

tro  ,  m.  [chado  ,  a. 

Malencontreux  ,    se,    a.     desdi 
Mateniendu,sm.  equivocación-,  /". 
Malepeste!  int    fuego!   chispa». 
Malévote  ,  2  a.  malévolo  ,  a. 
Malfaçon  ,  sf.  mala  hechura    f 

engaño  .  m.  doblez. 
Mal  faire  ,  vb.  hacen  mal. 
Malfaiteur,  sm.  malhechor. 
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Vi aifamé ,  e,  ».  mal  afamado  ,    . 

Molfesant  ,  e ,  a.  dañoso  ,  a. 

Malgracieustmenl  ,  ad.  descor- 
tesía en  te.  [rústico ,  a. 

Malgracieux  ,  se  ,  a.  inurbano  , 

Malgré  ,  prep.  á  despecho  ,  á 
pesar  ;  no  obstante  ;  Bon  gré , 
- — ,  quiera  ó  no  quiera  •  — 
ju'i/  en  a  t ,  mal  que  le    pese. 

iflaihacile  ,  2  a.  inháb.'l. 

M al habileté  ,  £  inhabilidad. 

)ía(nerbe  ,  sí.  matapollo  ,  m. 

'Malheur,  sm.  desgracia  ,  desdi' 
cha  ,  f.  [  ciadamente, 

Malheureusement ,     ad.      desgra 

Malheureux,  se,  a.  desgracia 
do  ,  desdichado  :  aciago,  a 
mal  hombre  ,  picaro. 

Malhonnête  ,  2  a.  deshonesto 
desatento  ,  a  ;  —  homme  ,  pi 
caro.  [  tésmente  ,  etc, 

Malhonnêtement ,     ad.      descor 

Malhonnêteté  ,  sf.  descortesía. 

M  a!  ice  ,  sf  malicia,  f.  chasco,  m 

Malicieusement  ,  ad.  maliciosa- 
mente. 

Malicieux ,  se,  a.  malicioso  ,  a. 

Malignité  ,  sí',  malignidad. 

Malin  ,  igné  ,  a.  maligno  ,  a. 

Matine,  sf.  tiempo  de  las  ma- 
reas grandes  ,  m. 

Malingre,  2  a.  enclenque. 

Malintentionné  ,  e,  a.  mal  in- 
tencionado ,  a. 

Halito~ne,  »  a  y  s.  desaliñado. 
a  ;  inhábil  .  etc. 

Mal  jugé  ,  sm.  mal  juzgado. 

Mane  ,  sf.  baúl ,  m.  —  de  cour- 
rizr,  mala  :  —  de  mercier  de 
campagne  ,  banasta. 

Malien  ¡lile,  sf.  maleabilidad. 

Malléable  ,  2  a-  maleable. 

Malléole  ,  sf   hueso  del    tobillo  , 

iíai.etie",  sm.  cofrero  [m 

31     .  <.-  ,  sf  maletija 
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Mallier,  sm.  el  caballo  del  d« 
las  varas  ,  en  la  silla  volante. 

Malmener,  va.  cascar,  mal 
tratar. 

Malmoulues  [  fuméet  )  ,  estiér- 
col de  ciervo  mal  digerido 

Malordonné  ,  e  ,  a.  mal  ordena 
do,  a. 

Malotru  ,  e  ,  a.  y  s.  mal  hecho 
desaliñado  ,  a.  [ble 

Malplaisant  ,   e  .    a.    desagrada 

Malpropre  ,  2  a.  sucio  ,  a. 

Malproprement ,  ad   suciamente 

Malpropreté  ,  sf.  suciedad 

Malsain,  e,  a.  mal  sano;  cU 
ñoso  ,  a. 

Malséant  ,  e  ,  a.  indecente. 

Malsonnante  ,  a.  f.  mal  sonante 

Malt  ,  sm  cebada  preparad 
para  la  cerveza  ,  f 

Maltóte  ,  sf.  imposición  ilegi» 
tima. 

Maliôtier,  sm.  r  obrador  de  ¿e 
rechos  no   debidos. 

Maltraiter,  \a.  maltratar 

Malveillance  ,   sf.  malevolencia. 

Malveillant ,  sm.    malqueriente, 

Malversation  ,  sf.  prevaricación 

Malverser    va.  prevaricar. 

Malvoisie  .  sf.  malvasia. 

Maman  ,  sf.  mama. 

Mamelle  ,  sf.  map^á  .  teta. 

Mamelon  ,  sm.  pezón  de  /a  ma- 
mila ,  f.  — s,  sm.  pl.  maoii 
las  ,  f.  pl. 

Mámela  ,  e  ,  a.  que  tiene  gran- 
desmamni;  Grosse  — t,  te- 
tona. 

Mameluk  ,  sm.  mameluco 

M'amie  ,  s/.  amiga. 

Mammaire  ,  2  a.  mamario,    a. 

M\nncur,  s.  amor  mió ,  bien 
mió 

Manant     sin    aldeano  ,  villau» 
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L$$  — tel  habitant  de  ,  tos  ve- 
cinos de 

Manatí,  sm.  mànato.  ' 

Mancenillier,  sm.  manzanillo. 

Manche,  sf.  manga;  — s  de 
pompe  ,  mangueras  ;  — s  pen- 
dantes ,  mangas  perdidas 
Aífoir  quelquun  dans  ta  — 
ser  protejido  por  alguno;  — 
sm.  mango  ;  —  de  charrue 
esteva  ,  f .  — ■  de  couteau  ,  na- 
raja  (  marisco  )  ,  f,  Jeler  le 
—  après  la  cognée ,  echar  la 
soga  tras  el  cadero. 

Manchette ,   sf.    vuelta,    f.    pu- 
ño ,  m 

Manchon,  «m.  manguito. 

Manihot,  e  ,  s.  manco  ,  a. 

Mandarín,  sm.  mandarin. 

Mandat ,  sm.  mandato. 

Mandataire ,  sm.  mandatario. 

Mandement ,    sm.    mandamien- 
to ,  m.  póliza  ,  f 

Uander,  va.    mandar  ;  escribir, 
hacer  saber.  [díbula. 

Mandibule      sf.   quijada  ,    man- 

Mandille  ,  sf.  casaca  de  lacayo. 

Mandoline  ,  sf,  instrumento  mú- 
sico, J77.  [ria. 

Mandore ,  sf.  bandola  ,  bandur- 

Mandragore ,  sf.  mandragora. 

Mandrin  ,  srn:    instrumento  de 
cerrajero. 

Manducation  ,  sf.    la    acción   de 
manducar. 

Manège,  sm.  picadero  ;  maneje. 

Manes ,  sm.  pl.  sombras,  almas 
de  los  muertos  ,  f.  pl. 

Manganèse  ,  sf.  alabandjna. 

Mangeable  ,  x  a   lo  que  se  puede 
comer.  [mida. 

MangeaiHe  ,  sf.  manjar,  m.    co- 

Mangeant ,  «  ,  a.  el  que  come. 

Mangeoire  sf  pesebre-  "'• 

Mangtt    ?*,  conaei  ■.  —  (a  cou 
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.eur,  robar  el  color  ;  -=-    sm 
comida  ,  f.  manjar. 

Mangerie ,  sf.  la  acción  áe  co 
mer  ;  costas  ó  exacciones  ex- 
cesivas. 

Mangeur-,  se  ,  s.  comedor  ;  exac- 
tor, a  ;  —  de  crucifix  ,  eíc 
beato  ,  hipócrita  ,  771. 

Mangeurs ,  sf.  roedura. 

Mangouste ,  sm.  icneumón. 

Maniable  ,  2  a  manejable. 

Maniaque,  2  a.  maniático,  a. 

Manichordion ,  sm.  manicordio 

Manie  ,  sf.  mania. 

Maniement ,  sm.  manoseo;  ma 
nejo;  movimiento  del  brazo 
ó  de  la  pierna. 

Manier,  va.  manosear  ;  mane- 
jar %  Au  — ,  ad.  al  tocar. 

Maniere ,  sf.  manera ,  f.  modo 

Maniéré,  e  ,  a.  afectado,  a. 

Manieur  de  blé ,  sm.  apaleador. 

Manifestation ,  sf.  manifesta- 
ción. 

Manifeste ,  2  a.  manifiesto  ,  a; 
— ■ ,  sm.  manifiesto  ,  771.  difi- 
dación ,  f.  [  mente 

Manifestement ,"  ad.    manifiesta- 

Manifester,  va.  manifestar. 

Manigance  ,  sf.  embuste  ,  m. 

Manigancer,  va.  urdir  algún 
embuste  ,  etc. 

Maní  guette  ,  Malaguette. 

Manille,  sf.  malilla. 

Manioque  ,  sm.  yuca  ,  f. 

Manipulation  ,  sf.  manipulación 

Manipule ,  sm.  manipulo. 

Manique ,  sf.  manopla. 

Maniveau  ,  sm.  azafate. 

Manivelle,  s£  manecilla. 

Manne,  sf.  maná  ;  cesta  grande 
canasta  ;  —  d'enfant ,  cuña 
de  mimbres.  [  niqui 

Manneouin ,  sm    tuévano     ma- 
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Manoeuvre,  fina,  peón  de  alba- 
ñil. 

Manœuvre  ,  sf.  jarcia;  faena  ,  f. 
movimiento  de  las  tropas  ,  m. 
conducta  ,  f.  porte  ,  m. 

Manœuvrer,  vn.  trabajar  en  un 
navio  moTerse  ;  las  tropat  ; 
obrar  con  maña  ,  etc. 

Manœuvrier,  sm.  el  que  sabe  la 

'  faena. 

Manoir,  sm.  manida  ,  f. 

Manoque  ,  sf.  rollo  grand©  de 
tabaco  ,  m. 

Manouvrier,  sm.  jornalero . 

Manque  ,  sol.  falta  ,  f.  —  de  , 
Faute  de. 

Manquement,  sm.  culpa,  falta,  f. 

Manquer,  va.  y  n.  faltar;  dar 
higa  la  escopeta ,  etc.  en- 
callar, abortar  ;  omitir  ;  que- 
brar, alzarse  ;  —  une  per- 
sonne ,  no  hallar  á  una  per- 
sona ;  —  un  voleur,  no  coger 
á  un  ladrón  ;  —  une  perdrix, 
etc.  tirar  y  no  malar  ;  —  une 
belle  occasion  ,  perder  una 
,  ocasión  favorable  ;  —  son 
coup ,  errar  el  tiro. 

Mansarde,  sf.  especie  dé  techo 
de  edificio. 

Mansuétude  ,  sf.  mansedumbre. 

Mante  ,  sf.  manto  ,  m. 

Manteau ,  sm.  capa  ;  mante- 
lina  ,  f.  color  de  las  plumas 
del  balcon  ,  etc.  manto. 

Mantelure  ,  sf.  capa  :  pelo  '  de 
las  espaldas  de  perro  .  m. 

Mantille  ,  sf.  mantellina. 

Manture ,  sf.  golpe  grande  de 
mar,  m 

Manuel ,  sm.  manual;  —  ,  le 
a.  manual 

Manuelte  ,  sf.  ma.  manuella. 

Manuellement    ad,    de  manó  f. 
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Manufacture  ,  sf.  manifactura 

fábrica. 
Manufacturer,  va.  fabricar. 
Manufacturier,  sm.  fabricante 

—  ,  e ,  a.  fabril. 
Manumiasion ,  sf.  manumisión 
Manuscrit ,  sm.  manuscrito  ;  — 

e  ,  a.  manuscrito  ,  a. 

ManuUntion  ,  sf.  manutención. 

Mappemonde  ,  sf.  mapa  mundi , 
m. 

Maquereau  ,  sm.  alacha  ,  f.  ca- 
ballo ,  m.  — ,  elle  ,  s.  alca 
huele,  a;  — x,  pl.  cabril- 
hs,f.pl.  tf. 

Maquerellage,  sm.  alcahuetería 

Maquignon  ,  sm.  corredor  de 
caballos;  — ,  ne,  s.  alca 
huete  ,  a. 

Maquignonnage  ,  sm.  el  ofici 
de  corredor  de  caballos. 

Vajuignonner,  va.  hacer  el  ofi 
ció  de  corredor  de  caballos. 

Mirabout ,  sm  maraguto  ,  reli 
gioso  mahometano  ;  hombr 
feo,  sucio  ,  etc.  pluma. 

Maraîcher,  sm.  hortelano. 

Marais  ,  sm.  laguna  ;  huerta  ,  f 

—  saiant ,  marisma  ,  f. 
/liárosme  ,  sm.  consunción  ,  f 
Marâtre  ,  sf.  madrastra.    . 
Maraud  ,  e  ,  s.  picaro  ,  a.     -, 
Maraude  ,  sf.  pecorea. 
Marauder,  vn.  salir  los  soldados 

á  robar,  merodear. 
Maraudeur,  sm.  merodeador. 
Maravedís  ,  sm.  maravedí    ma 

ravedis. 
Marbre  ,  sm.  mármo.. 
Marbrer,  va.  jaspear. 
Marbreur,  sm.  jaspe  ador. 
Marbrieíi  sm.  marmolista. 
Marbrière  ,  sf.  cantera  de  mar 
~  mol. 
Marbrure    sf  jaspeado  .  m 
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Marc,  sm.  marco:  bagazo,  m. 
hoces  ,  f.  pl.  pie. 

Marcaige  ,  sm.  derecho  sobre  el 
pescado  de  mar. 

Marcassin  .  sm.  jabato. 

Marcanite  ,  sf   marquesita. 

Marchand  ,  e  ,  s.  mercader  ; 
comprador,  a  ;  —  ,  e  ,  a.  co- 
merciable ;  l'aisseau  —  .  ña- 
fio mercante  ;  Place  —e  ,  si- 
tio cómodo  para  Tender:  Se 
mettre  en  place  — c  ,  ponerse 
en  lugar  publico  ;  La  rivière 
est  -—e  ,  el  rio  es  navegable. 

Marchander,  va.  y  n.  regatear  ; 
balancear,  dudar;  Ne  pas  — 
quelqu'un  ,  acometer  sin  con- 
sideración ni  reparo  ;  Ne  pas 
—  sa  vie  ,  arriesgar  su  vida 
atrevidamente. 

Marchandise  ,  sf.  mercadería  ,  f. 
íráíico  ,  m.  F  airs  métier  et  — , 
hacer  hábito  y  costumbre. 

Marche  ,  «f.  marca  ;  marcha  , 
grada  de  escalera  ;  careóla. 

Marché  ,  sm.  trato,  ajuste;  con 
cierîo  ;  mercado  ,  agaquejo. 

Marchepied  ,  sm  escabelo  ,  m. 
peana  de  altar,  f 

Marcher ,  yo.  andar  ;  —  ,  sm. 
andar. 

Marcheur,  se,  s.  andador,  a. 

Marcotte  ,  sf.  acodo  ,  m. 

Marcotter,  va.  acodar.  [m. 

Mardelle  ou  Margelle,  sf.  pozal, 

Mardi  *m.  maries;  —  gras, 
marte»  de  carnestolendas. 

Mare  ,  sf.  balsa  de  charco. 

Maréage,  sm.  travesía  ,  f.  ajuste 
entie  el  maestre  de  un  navio 
y  los  marineros. 

Marécage ,  sm.  marjal. 

Marécageux,  se,  a.  pantanoso,  a. 

Maréchal ,  sm.  mariscal  :  —  ou 
•—  firravt,  altéitar. 
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Maréchaussée,  sm.  la  santa  her- 
mandad. 
Marée,  sf.  marea:  toda  especia 

de  pescado  de  mar. 
Marfil  ou  M  or  fu     «m.  marfil. 
Margajat ,  sm.  hombrecillo,  H- 
Marge  ,  sf.  margen.  [tere 

Marcelle  ,  Mardelle. 
Marger.va.  compasarlas  plana» 
Marginal  ,  e  ,  a.  marginal. 
Margot ,  sf.  urraca  ,  V.  Pie. 
Margouiilist  sm,   lodo  lleno  de 

inmundicias. 
Margrave,  sm.  margrave. 
Margraviat  ,  sm.  margraviato. 
Marguerite  ,  sf.  margarita  :  mar 
gari  tilla.  [fábrica. 

Marguillerie,  sf.  niayordcrmja  de 
Marguiller,  sm.  mayordomo  de 

fábrica 
Mari ,  sm.  marido. 
Mariable,  2  a.  casadero,  a. 
Mariage,  sm.  casamiento. 
Maris  ,   e  .    s.    novio  .    a  ;   Nou- 
velle — e  ,  recien  casada. 
Marier,  va.  casar 
Marin,    e,    a.    marino,  a;  — 
sm.  marinero.  [etc 

Marinade  ,  sf.  fritada  de  carne, 
Marine  ,  sf.    marina  .  f    gusto  ù 

olor  de  mar,  m. 
Mariné,  e,   a.   alterado     vicia- 
do  ,  a  por  la  mar. 
Mariner,  va.  escabechar. 
Maringouin  ,   sm.    mosquito    de 

la  América. 
Marinier,    sm.    marinero  ;    bar 

quero. 
Marionnette  ,  sf.    títere:   Joueui 

de  ■ —  ,  titerero 
Marital,  e,  a.  marital. 
Maritalement, ad.  ma  ri  talmente 
Maritime  ,2  a.  marítimo     a 
Marjolaine  ,  sf.  mayorana. 
Marjolet  ,  »m    pisaverde 
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Marmaille  ,  sf.  muchachería. 

Marmelade  ,  sf.  inarmelada. 

Marmenleaux  {  bois  )  ,  bosques 
que  se  reservan  para  adorno. 

Marmite  ,  sf.  marmita  ;  Ecume jr 
de  — s  ,  gorrero. 

Marmiton  ,  sm.  marmiton. 

Marmonner,  va.  rezongar. 

Marmot ,  sm-  mono  ;  chulo,  mu- 
chacho. 

Marmotte,  sf.  marmota;  Dor- 
mir comme  une  — ,  dormir 
como  un  lirón 

Marmotter,  va.  barbotar. 

Marmouset,  sm.  títere,  muñeco. 

Mame ,  sf,  especie  de  greda. 

Marner,  va.  beneficiar  los  cam- 
pos con  greda. 

Marniere  ,  sf.  mina  de  greda. 

Marotte  ,  ¿f.  muñeca  ó  tema  de 
Locos. 

Maroufle  ,  sm.  picaro. 

Marquant  'personnage)  hom- 
bre de  marca. 

Marque,  sm.  marca,  f.  señal; 
instrumento  con  que  se  mar- 
ca ;  marchamo  ,  m. 

Marqué  (cheval]  en  tète,  ca- 
ballo estrellado.;  Homme  — 
au  bon  coin  ,  hombre  de  pren- 
das ;  Ouvrage  —  au  bon  coin  , 
obra    primorosa  ,     f.    Papier 

—  ou  timbré  ,  papel  sellado. 
arquer,  va.  matear,  señalar; 
especificar  ;  testificar  ,  decla- 
rar ;  —  lea  chaises  au  jeu  de 
paume  ,  chazar;  —  ies  points 
au  jeu  ,  tantear;  Ce  cheval  ne 

—  plus  ,  este  caballa  ha  cer- 
rado. 

arqueter ,  va.  pintar  de  di- 
versos colores  i  taracear. 

Marqueterie  ,  sf.  taracea. 

Marquette  ,  §f.  pan  de  cera  vir- 
gen ,  m. 
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Marqueur,  sm.  marcador;  cha 
zador  (en  el  juego  de  la  pe- 
lota ). 

Marquis  ,  sm.  marqués. 

Marquisat,  sm.  marquesado. 

Marquise  ,  sf.  marquesa. 

Marraine ,  sf.  madrina» 

Mairi ,  e  ,  a.  arrepentido  ,  a. 

Marron,  sm  castaña  enjerta: 
sortija  de  los  caLellos  ,  f.  li> 
bro  impreso  furtivamente  , 
m.  especie  de  cohete  ;  Nègre 
— ,  negro  cimarrón  ;  —  a"In 
de,  castaña  de  Indias,  f. 

Marronnier,  sm.  castaño  enjerto; 

—  d'Inde ,  castaño  de  Indias. 
Marronner,    va.    rizar,   ensorti- 
jar, [roqui. 

Marroquin,  sm.  cordobán,  mar- 

Marroquiner,  va.  adobar  á  mo 
do  de  marroquí. 

Marroquinerie ,  sf.  el  arte  de 
hacer  el  marroquí. 

M&rroquinier,  sm.  el  que  adoba 
las  pieles  á  modo  de  mar- 
roquí. 

Marrube ,  sm.  marrubio. 

Marrubiastrs  ,  sm.  marrubio 
negro. 

Mar* ,  sm.  marte;  marzo,  gra- 
nos que  se  siembran  en 
marzo. 

Marseche  ,  sf.  cebada. 

Marsouin  ,  sm.  marsopla  ,  f 
Gros  —  ,  vilain  — ,  marrano, 
puerco. 

Martagón ,  sm.  martagón. 

Marteau  .  sm.  martillo  :  — 
d'armes,  hacha  de  armas,  / 

—  de  porte  ,  llamador. 
Martel  en  tête  < avoir   prendra,  . 

estar,    hacers*   inquieto  t  ae 

loso ,  etc. 
Marteler,  va.  martillar. 
Martial ,  e  ,  a.  marcial 

i5 
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TSartint*  ira.  Tence'o  »  marti- 
nete ;  c^ndeíerc  con  mango. 

Mariinçare  gf.  gamarra  ;  Jouer 
à  la  —  ,  jugar  siempre  loque 
se  ba  perdido. 

Ürriingater,  vu.  jugar  siempre 
io  que  ¿e  ha  perdido. 

Martin-pêcheur,  sm.  íspida  ..  f. 

Mariin-sec  ,  sm.  pera  parda  ,  f 

Martre  ,  sf.  marta. 

Martyr^  t ,  8.  mártir. 

Martyrs  .  sm.  martirio. 

ííaruriser,  va.  martirizar. 

•iartyroioge ,  sm.  martirologio. 

Mnrum  ,  sin.  mejorana. 

Mascarade,  sf.  máscara,  mo- 
g  i  ganga. 

Mascaret  ,   sm.    reflujo 
de  i  a  mar. 

Matearon  ,  sm.  mascaron, 

Masculi?i  ,  e  .  a.  masculino  ,  a. 

Masculinité  ,  sf.  masculinidad. 

Masque  ,  sm.  máscara,  £  mas- 
caron. 

(tfíiicutr,  ?a.  enmascarar  :  dis- 
frazar •  —  ,  vi).  Se  —  |  vr. 
enmascararse. 

Massacre  ,  sm.  matanza ,  f. 
mal  obre* o. 

Massacrer,  va.  matar  ,  destro- 
zar: hacer  mal  alguna  obra. 

Masse  .  sf.  masa  :  maza  ;  almá- 
dana ,  f.  pilon  de  la  romana , 
n. 

Masse ,    su  casamiento    (  ea   el 
juego)  ,  r?í. 
Üassepain ,  sm.  mazapán. 
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Masser,  va.  señalar  lo  que  se 
quiere  jugar  en  un  tiro  de 
.  dado ,  etc. 

Massicot ,  sm.  color  amarillo 
para  pintar;  — >  rouge,  san- 

Massier,  sm.  macero.  [dix. 

Massif ,  ve  t  a.  macizo  .a  ;  —  , 
an.  niacÀo  •  bosque  eeoeso. 
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Massivement ,  ad.  macízame  oie 

Maforak  ou  M  assors  ,    i'L    ma 

sora. 
Massoreies  ,  sm.  pi.  masoretas. 
Massorctique,  s  a.  roasoi  etico,  a 
Massue ,  sf.  porra. 
Mastic,  sm.  almáciga  .  f    betuü 

de  cal  ,  eic 
Mastication  ,  sf.  m  a  sea  dura. 
Masticatoire  ,  sm.  masticatorio. 
Mastigadour,  sm    especie  de  bo 

cado  de  freuu.  [  ticar 

Mastiquer,  va.  embetunar;  ma^ 
Masulipalan  ,    sm.     lela    de    las 

ludias  ,  f. 
Masturbation  ,  sf.  masturbación 
Masturber  (se)  ,  vr.  cometer  e!. 

pecado  de  Onan. 
Masure ,   s£.    ruina  :    casilla    de 

mala  traza. 
Mat ,   sm.    mate  ;  Donner  êchet 

et    —  ,    dar   jaque    y  mate 

—  ,  e  ,  a.  mate. 

Mât,  sm.  m  astil  :  ai  Loi  do 
tienda  de  campaña  ;  —  di 
rechange,    palo    de    respeto; 

—  de    mitaine  ,    trinquete  ; 

—  (TartinwR  ,  me  san  a  .  f.  - 
de  hune ,  mastelero  de  gà 
via  ;  —  de  perroquet ,  <*dste 
iero  de  juanete  ;  Grand  —  , 
palo  mayor;  Aller  à  — s  t 
à  copdes  ,  correr  à  parte  secc 

Matador,  sm.  matador. 

Matamore  j  sm.  matasiete. 

Matass'ms  ,  sm.  pi.  matachines-. 

Matelas  ,  sm.  colchón. 

Matelasser,  va.  acoicintr. 

Matelassier,  sm,  colchonero. 

Matelot,  sm.  marineo. 

Matelote  ,  sf.  guisado  de  dife- 
rentes  pescados  ;  la  muger  de 
marinero;  A  la  — ■  ,  ad.  a_ 
modo  de  los  marineros. 

MaUi,  va.   jaquear  ;  mortifica? 
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su  cuerpo  ;  i  «millar  ator- 
mentar, etc. 

Mater,  va.  arbolar  e!  navio. 

Mâtereau  ,  sm.  mástil  pequeño. 

Matérialisme,  srn.  materialismo. 

Matérialiste  .  sm.  materialista. 

Matérialité ,  sf.  materialidad. 

Matériaux  ,  sm.  pl.  materiales. 

Matériel ,  le  ,  a.  material  ;  Le 
— i  (fuñe  armée  ,  etc.  lo  que 
lleva  consigo. 

Matériellement ,  ad.  material- 
mente. 

Maternel ,  le  ,  a.  nr.  '  nal ,  ma- 
terno ,  a. 

Maternellement ,  ad.  de  un  mo- 
do maternai. 

Maternité ,  sf.  maternidad. 

Mathématicien ,  sm.  matemá- 
tico. 

Mathématique  ,  a  a.  matemá- 
tico ,  a  :,  — s  ,  sf.  pl.  matemá- 
tica, friáticamente. 

Mathématiquement ,    ad.     mate- 

M atiere  ,  sf.  materia. 

Mâtin ,  sm.  mastin. 

Matin,  sm.  la  mañana;  ï)e- 
main  — ,  mañana  por  la  ma- 
ñana ;  Se  lever  —  ,  madru- 
gar ;  De  bon  — ,  muy  de  ma- 
ñana. 

Matinal ,  e,  a.  madrugador,  a. 

Mâtine  ,  sf.  mastin  a. 

Mâtinés  ,  sf.  la  mañana. 

Mâtiner, va. cubrir  el  perro  basto 
á  una  perra  una  ,  ó  de  casia  ; 
tratar  con  aspereza. 

Matines ,  sf.  pl.  maitines. 

M  aliñe  ux ,  Matinal. 

Mcttinier,  e  ,  a,  matutino  ,  a  ; 
Etoile  — e  ,  lucero  ,  m. 

Matir,  va.  quitar  el  lustre  al 
oro  ,  etc. 

MatoU  (fin) ,  «  ,  a.  astuto ,  nía- 
coso,  a. 
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Maloiserie  ,  sf.  astucia  ,   maña  , 

f.  engaño  ,  m. 
Matou  ,  sm.  gato  emeio 
M  air  as  ,  sm.  matraz. 
Mutricaire ,  sf.  matricaria, 
Matrice ,  sf.  matriz,  f.  quijo  m. 
Matricule  ,  sf.  matrícula. 
Matrimonial,  «,  a.  matrimonia,. 
Matrone  ,  sf.  matrona. 
Matthieu  (  fesse-  ) ,  sm.  usurero.. 

logrero ,  a. 
Maturatif,  re,  a.  madurativo,  a. 
Mâture,  sf.   arboladura,  /'.  ma- 
deros   para    bacer   mástiles  , 

m.  pl. 
Maturité ,  sf.  madurez. 
Ma udire  ,  va.  maldecir        [etc. 
Maugréer,   vn.    detestar,   jurar, 
Mauresque ,  Moresque. 
Mauricaud ,  Moric a ud. 
Mausolée  ,    sm.    mausoleo  ,    m. 

capilla  ardiente  ,  f. 
Maussade ,    a    a.    desgraciado  ; 

malhumorado  ,  a. 
llaussadement ,    ad.   desagrada 

blemente. 
Maussaderie  .  sf.  desagrade ,  m. 

desapacibilidad. 
Mauvais  ,  e  ,  a.  malo  ,  a  ;  mal  ; 

—  ,  sm.  malo  ;  —,  ad.  mal. 
Mauve  ,  sf.  malva  ;  Mouette. 
Mauviette  ,  sf.  cogujada  ,  ^  e» 

pecie  de  alomdra. 
Mauvii ,  sm.  malvis ,  zorzal. 
Maxillaire,  2  a.  maxilar. 
Maxime  ,  sf.  máxima. 
Maximum,   sm.   el    grado    mai 

alto. 
Mayenne ,  Mélongène 
Mazette  ,  sf.    caballico  ,  m.  ba 

quita  ,  f.   jugador   poco  die* 
Me  ,  pion.  me.  [  tro  ,  m. 

Mécanicien  ,  sm.  maquinista- 
Mécanique  ,  sf.  mecánica  ;  —  : 

i  a.  mecánico    a. 
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Mécaniquement ,  ad.  mecáni- 
camente. 

Mécanisme  ,  sm.  mecauismo. 

Mécène  ,  sm.  mecenas. 

Méchamment ,  ad.  malamente. 

Méchanceté  ,  sf.  maldad  ;  ter- 
quedad , ruindad. 

Méchant ,  e  ,  a.  y  s.  malo  ,  a. 

Mèche,  sf.  mecha:  yesca,  f. 
—  de  chandelle  ,  etc.  pábilo  , 
m.  —  de  communication  .  tra- 
que ,  m.  —  de  fouet ,  tra- 
billa; —  de  tire-bouchon,  etc. 
la  espira  del  tirabuzón. 

Méchoacan  ,  sm.  mechoacan. 

Mécompte  ,  sm.  trabacuenta  ,  f. 

Mecompter  (  te  )  ,  vr.  errarse  en 
la  cuenta  ;  engañarse. 

Uéconium  ,  sm.  opio  ,  m.  pez  , 
en  los  ñiños  ,  £ 

Méconnaissable  ,  a  a.  desfigu- 
rado ,  a. 

Méconnaissant  ,  e  ,  a.  descono- 
cido ,  ingrato ,  a. 

Méconnaître ,  va.  desconocer. 

Mécontent  ,  e  ,  a.  malcontento  , 
a  ;  — ,  sm.  el  sujeto  inquieto, 
revoltoso  ,  etc. 

M  ec on  lentement  ,  sm.  descon- 
tentemiento. 

Mécontenter,  va.  descontentar. 

Mécréant ,  sm.  infiel  ;  incré- 
dulo ,  impio. 

Médaille,  sf.  medalla  ,  f.  medal- 
lón ,  m. 

Médaillier,  sm.  bufete  para  las 
medallas. 

Médaudste  ,  sm.  el  que  escribe 
sobre  las  medallas  ó  que 
junta  gran  copia  de  ellas. 

Médaillon  ,  sm.  medallón. 

Médecin  ,  sm  médico  \  —  d'eau 
douce  ,  medicastro  ;  —  ordi- 
naire ,  médico  de  cabecera 

Médecine    $f.  medicina. 
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Médeciner,  va.  medicinar. 
Médiane  ,  a.  f.  mediana. 
Medianoche ,  sm.  comida  á  sgg. 

dia  noche  ,  f. 
Mediante ,  sf.  la  tercera  eDcksj 

de  la  nota  tónica. 
Mediattin  ,  sm.  mediastino. 
Médiat ,  e ,  a.  mediato  ,  a. 
Médiatement,díd.  mediatamente 
Médiateur,  trice,  s.  mediador,  a 
Médîa'ion  ,  sf.  mediación. 
Médical ,  e  ,  a.  medicinal. 
Médicament ,  sm.  medicamento. 
Médicamentaire,  a  a.  medicinal 
Mcdicamenlcr,  va.  medicar. 
Médicamenteux ,  se  .    a.    lo  que 

tiene  virtud  de  medicamento* 

curativo ,  a. 
Médicinal ,  e  ,  a   medicinal. 
Médimne  ,    sf.     medida    de 

Griegos  para  cosa»  seca». 
Médiocre  ,  a  a.  mediocre. 
Médiocrement  ,    ad.     mediocre 

mente. 
Médiocrité ,  sf.  mediocridad. 
Médire  ,  vu.  murmurar. 
Médisance  ,    sf.    murmuración  , 

calumnia. 
Médisant,  e,  a.  y  s.  maldiciente 
Méditatif ,   te  ,  a.  y  s.  contem- 
plativo, a. 
Méditation ,  sf.  meditación. 
Méditer,  va.  y  n.  meditar. 
Méditerranée ,  2    a.   y   s.    medi 

terráneo  ,  a. 
Médium  ,  sm.  medio  término 
Médoc  ,  sm.  guijarro    brillante 

cierto  vino. 
Médullaire  ,  a  a.  medular. 
Méfaire ,  vn.    hacer  mal   á  av 

gano. 
Méfait,  sm.  crimen. 
Méfianct ,  sf.  dosconfiansa. 
Méfiant ,  »  ,  a.  desconfiado  , 
Métier  (te)  ,  w«  desconfiar. 
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Mégarde  (  par  )  ,  descuidad  • 
mente. 

Mégère  ,  sf.  diabla, 

Mégie ,  sf.  arte  da  curtir  las 
pieles  de  carneros  ,  etc. 

Mégisserie  ,  sf.  comercio  de 
pieles  de  carneros ,  etc.  m. 

Mégissier,  sm.  curtidor  ds  pieles 
de  carneros ,  etc. 

Meigle ,  sf.  especie  de  azada. 

Meilleur,  e  ,  a.  mejor. 

Meistre  (  mât  ou  arbre  )  ,  árbol 
mayor  de  galera. 

Uélampirum ,  mi.  trigo  de  va- 
cas silvestre. 

Mélancolie ,  sf.  melancolía. 

Mélancolique  ,  a  a.  y  sm.  me- 
lancólico ,  a. 

Mélancoliquement  ad  triste- 
mente. 

Mélange ,  sm.  mezcla  ;  conjun- 
ción de  animales  de  diversas 
especies  ;  — s  ,  pi.  colección 
de  muchas  piezas  de  prosa  ó 
de  poesía  ,  miscelánea  ,  f. 

Mélanger,  ta.  mezclar. 

Mélasse  .  sf.  melote  ,  m. 

Mêlée ,  sf.  batalla  ;  contesta- 
ción ,  riña. 

Meter»  va.  mezclar  ;  confundir, 
revolver  ;  —  les  cartes  ,  ba- 
rajar ;  Se  —  de  ,  vr.  meterse 
en. 

Melet,  sm.  meleta.  f.  especie  de 
sardina. 

Mélèze ,  sm.  alerce. 

Mélianthe,  sm.  melianto. 

Mélilot ,  sm.  meliloto. 

Mélinet ,  sm.  cerinte. 

Métisse,  sf.  toronjil.,  m. 

M  ¿locarte  ,  sm.  melocardo. 

Melochia, sf.zanaboiia  de  Egipto. 

Mélodie  ,  sf.  melodia. 

Mélodieusement ,  ad.  con  me- 
lodia. 
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Mélodieux,  se,  a.  melodioso,  a. 
Melon  ,  sm.  melon  ;   —   ¿'c«« 

sandia  ,  /'. 
Mélongène  ,  «f.  alberengena. 
Melonniere  ,  sf.  melanar,  m. 
Mémarchure  ,   sf.  cojera    de  ca 

bailo. 
Membrane ,  sf.  membrana. 
Membraneux,  se,   a.    niembra 

noso  ,  a. 
Membre  ,  sm.  miembro 
Membru  ,  «  ,  a.  memb  i-  lo  ,  a 
Membrure,    sf.     piezas     princi* 

pales  de   la  carpinU-  •  .  ;  me 

dida  para  la  leña. 
Même  ,  3   a.  mismo  ,  a  ;  De  — 

ad.  de  la  misma  n. juera  ;  D 

—    que  ,    como  ;    Etre    à    — 

de  faire   une  ch^e,  estar  es 

disposición   de  Lacer  uoa  co 

sa  ;  —  ,  ad.  aun. 
Mémoire  ,    -sf.    memoria  î     — . 

sm.    memoria  ,     f.    — $  ,   p; 

memorias ,  f.   pi.    —  inêtru 

tif ,  memorial. 
Mémorable  ,  s  a.  memorable- 
Mémorandum ,  sm.  recuerdo. 
Mémoratif,    ve ,    a.    el    que   si 

acuerda. 
Mémorial ,  sm.  memorial. 
Menaçant ,  t ,  a.  amenazante. 
Menace  ,  sf.  amenaza. 
Menacer,  va.  amenazar. 
Ménage  ,  sm.  casa ,  f,  ménage  ; 

ahorro. 
Ménagement,  sm.  atención,  con 

sideración ,   f.  manejo  de  loi 

ánimos  ,  etc. 
Ménager,   ra."  ahorrar  ;   gober. 

nar,  manejar;   mediar,  pro 

curar;  —   les  termes,  habla. 

con   circunspección  :  —  Voc 

cation ,    aprorecharse    de    1 

ocasión  ;  ■ —  sa  santé  ,  mira, 

por  su  salud  ;  —  ses  parnés 
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habiat  poco:.  Se  —  tr.  cui -. 
Jar  de  si. 

Ménager,  e  ,  a.  y  s.  económi- 
co ,  a  :  —  e  ,  ama  de  llaves  ; 
muger.  [animales. 

Ménagerie  ,  sf.  casa    para   criar 

Mendiant,  sm.  mendicante: 
Les  quatre  — s  .  cuatro  gène* 
ros  de  frutos  secos .  esto  es  , 
almendras  j  avellanas  ,  pasas 
e  higos, 

Mendicité,  sf,  mendicidad. 

Mendier,  ya.  meniigar. 

Mendole ,  sf.  mén  'ola  (pez). 

Menée  ..  sf.  práctie  \  secreta  ,  f. 
enredo ,  m. 

Métier,  va.  llevar;  introducir  ; 
gobernar  á  uno  ;  entretener 
cqn  esperanzas  ,  etc.  —  à  ta 
baguette;  — tambour  baila  i, 
mandar  á ,  ó  á  la  baqueta, 

Ménétrier,  sm.  gaitero. 

Meneur,  sm.  acompañador  ,  es- 
cudero; —  d'ours,  el  que 
lleva  oso?  :  — ■,  eí  que  dirige 
prácticas  secretas. 

Meneuse ,  sf.  acomodadora  de 
amas  de  leche. 

Ménianthe  ,  sm.  trébol  febrino 

Menin  ,  sm.  menino. 

Méninge,  sf.  túnica  del  celebro, 

Ménisque  ,  sin.  menisco. 

Ménologe ,  sm.  menologio. 

Menor,  ,  sm.  cabra  levantina  ,  f. 

Menotte,  sf.  mano  pequeña; 
— s  ,  pi.  esposas 

Même  ,  sf.  mesa 

Mensonge  ,  sm.  mentira  ,  f. 

Mensonger  ,  e  ,  a.  mentiroso  ,  a. 

Menstrue ,  sm.  menstruo. 

Menstruel,  le,  a.  menstrual. 

Menstrues  ,  sf.  pl.  menstruo  ,  n 

Mental,  e,  a.  mental. 

Mentalement. ,  ad.  menta. mente 

M**terU     sí   mentira 
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Menteur,   se,    a.   vi,  mentira 

so  ,  a. 
Menthastre  ,  sm.  mastranzo. 
Menthe,   sf.   menta:  — sauvag 

ou  d'Arabie  ,  sándalo  ,  m-. 
Mention  ,  sf.  mención. 
Mentionner,  va.  mencionar. 
Mentir:,  vn.  mentir. 
Menton  ,  sm.  barba  ,    f.   Doubl 

— ,  papada  ,  f. 
;  Mentonnière  ,   sf.  babern  :  parti 

inferior  de  la   mascarilla    ru 

las  damas. 
Mentor,  sm.  guia  ,  ayo. 
Menu,   e,    a.    delgado;    menu 

do  ,  a  ;  —  peuple  ,   la  plebe  : 

— e  monnaie  ,    menudos,   m 

pl.  — ,  sm.  menudo;  — -,  ad 

en    muy   pequeños  pedazos  : 

— s  plaisirs  ,  gastos  secretos. 
Menuailles ,   sf.    pl.    menudos 

m.  pl.  mucha  copia  de   pece 

cilios  ;  baratijas. 
Menuet  ,  sm.  minuete. 
Menuiserie ,    sf.    carpintería   de 

taller.  [taller 

Menuisier,   sm.     carpintero    de 
Méphitique  ,  2  a.  metitico  ,  a 
Méphitisme  ,  sm.   mefitisnio. 
Méprendre  {se)  ,  vr.  equivocarse. 
Mépris  ,   sm.  menosprecio  ;  A\ 

—  de  ,  ad.  al  desprecio  de. 
Méprisable,  2  a.  despreciable 
Méprisant,  e ,  a.   menosprecia 

dor  :  desdeñoso  ,  a. 
Méprise  ,  sf.  equivocación. 
Mépriser,  va.  menospreciar- 
Mer,    sf    mar,  m.    Mal   de  -— 

mareo  ,  771.  Avoir  le  mal  de  ~ 

marearse 
Mercantil  ,  e  ,  a.  mercantil  ,  d' 

comercie.  [poco  valor  ,  m 
Mercantitle ,  sf.  comercio  d; 
Mercenaire,   2   s.    mercenario, 

e]   qwe  se  puede  fácilmente 
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«ahechar  ;  Tr&vail  — ,  traba^ 
del  mercenario,         [cenario. 

Mercenairtment  .  ad.  como  mer- 

Mercerie  ,  sf.  mercería. 

Merci ,  sf.  merced. 

Mercier,  e  ,  s.  mercero  ;  gorgo- 
tero ,  tendero  ,  longista  ,  bu- 
honero ,  a. 

Mercredi  ,  sm.  miércoles. 

Mercure,  sm.  mercurio,  azo- 
gue. 

Mercuriale,  sf.  mercurial,  ;;¡. 
reprensión,  sofrenada  ;  Faire 
une  — ,  dar  un  capitulo. 

Mercuriel ,  le,  a.  mercurial. 

lleras  ,  Se.  mierda. 

Merde-d'oie  ,  su»,  mierda  de 
oca  ,  f. 

Mer-  eux  ,  se  ,  a.  merdoso  ,  a. 

Mere,  sf.  madre:  Betit-fuere t 
madrastra-,  suegra:  Gr -nd'- 
mere ,  abuela;  Langue-ml*** , 
Ifngua  madre. 

Mhre-goutte ,  sf.  vino  de  lágr^ 
mas  ,  th.  [das. 

'lïere-laine  ,  sf.  .ana  de  las  espal- 

M 'ère-nourrice  ,  ama  de  Iech*-. 

Mere  perle  ,  sf.  madreperla. 

Mérelte  ,  sf.  tres  en  raya. 

Méridien,  sm.  meridiano  ;  — ne, 
sf.  linea  meridiana  :  siesta. 

Méridional  ',  e  ,  a.    meridional. 

Merise,  sf.  cereza  pequeña  y 
negra. 

Merisier,  sm.  cerezo  de  monte. 

Mérite,  sm.  mérito;  Se  faire 
un  —  ,  bacer  alarde. 

Mériter,  Ta.  merecer. 

Méritoire  ,  2  a.   meritorio  ,  a. 

Méritoirement  ,  ad.  de  un  modo 
meritorio. 

Verlan  ,  sm.  merlan. 

Merle,  sm.  merla  ,  mierla  ,  f. 
M*fO. 

Utrion  sm  ilmena  ,  f.  merlon. 
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Mí*ú»-'Ji«  ,  sf.  mcrlusa  ,  f.  aba- 
dejo ,  m.  Voignée  de  — ,  doe 
abadejos  atados  juntos. 

Merlusine  {faire  des  cris  de), 
dar  grandes  voces 

Mirrain  ,  sm.  tabla  para  liacer 
duelas:  materia  de  las  astas 
dsl  ciervo  ,  f. 

Merveille  ,  sf.  maravilia ,  Ce, 
lui  sied  à  — ,  esto  le  Tiene 
muy  bien  ,  perfectamente. 

Merveitleuser.it-nl  ,  ad.  mararil 
losamentc 

Merveilleux  ,  se  ,  a.  maravillo- 
so ,  a;  —  ,  sm.  lo  maravillo- 
so ;  un  petimetre. 

líes  ,  pron.  mis. 

Mésaise  ,  Malaise, 

Mésalliance  ,  sf.  allianza  bija. 

Mésallier  {  se }  ,  vr.  casar  baja 
mente  ,  vilmente. 

Mésange  ,  sf.  paro  ,  m.  —  bleue, 
abejaruco  ,  m.  —  charbon- 
nière ,  fringigalo  ,  m. 

Mésaralques  (  veines]  ,  vems  me 
saráicas.  [mal. 

Mésarriier,   vn.    imp.     sucede 

Mésavenir,  Mésarriier. 

Mésaventure  ,  si',  mala  aventura. 

Mésentère  ,  sm,  mesenterio. 

Mésentérique  ,  2  a.  mesentéri 
co  ,  a.  [.-apreciar 

Mésestimer,  va    desestimar:  de 

Mésintelligence ,  sf.  mala  inte- 
ligencia ,  desunion. 

Hé  ¡offrir,  rn.  ofrecer  menos  de» 
justo  precio. 

Metauin  ,  e  .  a.    mezquino  ,  a. 

Mesquinement  ad  mezquine 
mente. 

Mesquinerie ,  sf.  mezquindad. 

Message ,  sm.  mensage 

Messager,  e  ,  s.  mensagero  ,  a 
— ,  sm    traginante. 

Messageries ,  sf.  pi  oficio,  rata  « 
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cocbe  ,  etc.  de  os  trajinan- 
tes públicos. 

liesse  ,  st.  misa  <  —  batte  , 
misa  rezada  ;  —  blanche  , 
misa  en  seco  ;  —  de  minuit , 
misa  del  gallo  ;  —  en  musi- 
que, misa  solemne;  Grana" — , 
misa  mayor  ;  Première  — , 
misa  nueva  ;  Servir  ta  ■ — , 
ayudar  á  misa. 

Messéance  ,  sf.  indecencia. 

Messéant ,  e  ,  a.  indecente. 

Messeuir,  vn.  no  convenir  ,  no 
ser  decente. 

Messie  ,  sm.  Mesías. 

Messier,  sm.  meseguero. 

Messieurs ,  sm.  pi.  mis  señores 
los  señores. 

Messire  ,  sm,  mi  señor,  señores. 

Mettre  de  camp,  sm.  maestre 
de  campo  ;  La  —  de  camp  , 
primera  compañía  de  un  ré- 
girai* Tito  de  caballería. 

Mesura  le ,  %  a.  mensurable, 
lo  que  se  puede  medir. 

Meturage  ,  sm.  medida  ,  f.  dere- 
cho sobre  cada  medida;  sala- 
rio del  que  mide. 

Mesure  ,  sf.  medida  ,  f.  compás 
fen  la  música) ,  m.  A  — que, 
según  que  ;  Mettre  hors  de 
— ,  desconcertar  ;  Outre  — , 
en  exceso  ;  Rompre  les  — s  , 
desconcertar  las  medidas. 

Mesuré  ,  e  ,  a.  circunspecto  ,  a. 

Mesurer ,  va.  medir:  —  ses  dis- 
court,  ses  actiort ,  etc.  reglar 
sus  discursos  ,  etc.  medirse  ; 

—  ses  farces ,  tantear  sus 
fuerzas  contra  ;  —  son  épèe 
avec,   medir  las  armas;   Se 

—  avec  ,  medir  lanías. 
gíesureur,  sm.  medidor 
Mísuser,  vn.  abusar. 
Métacarpe    sm    metacarpo 
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MétairU  ,  tf.  alquería. 
Métal ,  sm.  metal. 
Métaleps* ,  sf.  metalepsis 
Métallique,  s  a.  metalice,  a. 
Métalliser,  va.  dar  la  forma  m« 

lalica. 
Métallurgie  ,  sf.  metalurgia. 
Métallurgiste  ,  sm.  metalurgc. 
Métamorphose ,    sf.    metamórfo 

sis. 
Métamorphoser ,  va.  trasformar 
Métaphore  ,  sf.  metáfora. 
Métaphorique ,    i    a.     metafóri 

eo,a.  [ricamente 

Métaphoriquement,  ad.  metafó 
Métaphysicien  ,  sf.  metafisico. 
Métaphysique,  sf.  metafísica  ;  — 

s  a.  metafisico  ,  a. 
Métaphysiquement ,    ad.    de    uu 

modo  metafisico. 
Métastase  ,  sf.  metástasis. 
Métatarse ,  sm.   metatarso. 
Métathète,  sf.  metátesis. 
Métayer,  e ,  s.  quintero,  a. 
Méteil  ,  sm.  mestura     f. 
Métempsycose  ,  sf.    metempsieo 
Météore  ,  sm.  metéoro.  [sis 

Météorologique ,  %    a.    meteoro 

lógico  ,  a. 
Méthode,  sf.    método;  uso,  ?n 

costumbre. 
Méthodique  ,    a    a.  metódico  ,  a 
Méthodiquement ,   ad.  metódica 

mente. 
Métier,  sm.  oficio  ,  m.  arte  ,  pro 

fesion  ,  f.  telar  ,  bastidor  ,  m 

tablita3  ,  suplicaciones,  f.  pi 
Métis  ,  se  ,  a.  mestizo  ,  a. 
Métonomasiê  ,  sf.  metonoma9Îa 
Métonymie ,  sf.  metonimia. 
Métope  ,  sf.  melopa. 
Metopotcopie ,  sf.  metoposcopia 
Mètre  ,  sm.  metro. 
MélrèU ,  sí.  medida  antigua  de 

cosas  liquidas 
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tíctriqut  ,  a  a,  métrico  ,  a. 

Il ¿t romani,  sm.  metromnniaeo. 

Métromanie ,  sf.  mettomania. 

Métropole  ,  sf!    metrópoli. 

Métropolitain ,  sm.  metrópoli 
taño;  — ,  e,  a.  metrópoli 
taño  ,  a. 

Mets ,  sm.  manjar. 

Mettable  ,  2  a.  lo  que  se  puede 
meter.  [pedrero. 

Metteur  en  œuvre  ,  sm.  metedor, 

Mettre  ,  va.  poner  meter  ;  — 
à  couvert ,  abrigar  ;  —  à  i'a- 
mende  ,  mullar  ;  —  à  la  voile, 
hacerse  á  la  vela  ;  —  au  car- 
can,  sacar  á  la   vergüenza; 

—  au  jour,  sacar  á  luz  ;  — 
au  hasard,  aventurar;  — 
dans  l'embarras  ,  abarrancar  ; 

—  à   intérêt,   dar   á  interés; 

—  de  mauvaise  humeur,  ace- 
dar,  disgustar:  —  des  trou- 
pes en  quelque  endroit ,  apos- 
tar ,  abocar;  —  en  belle  hu- 
meur, dar  alegría  ;  —  en  co- 
lère ,  enojar;  —  en  crédit, 
acreditar  ;  —  en  gage  ,  em- 
peñar ;  —  en  Jouey  apuntar, 
asestar;  —  en  peine  ,  inquie- 
tar ;  —  en  peu  de  paroles  , 
abreviar  :  —  en  possession  , 
aposesionar;  —  en  prison, 
aprisionar  ;  —  en  repas  ,  so- 
segar ;  —  hors  de  cou»,  absol- 
ver de  la  instancia  ;  —  la 
bride  sut  le  cou  ,  soltarla  rien- 
da :  —  la  main  sur  le  collet , 
asirse  de  alguno  ;  —  la  main 
sur  quelqu'un  ,  ofender  ,  cas 
tigar  ,  etc.  —  la  tête  à  la  fe- 
nêtre ,  asomarse  á  la  venta 
na;  —  /.«  cœur  au  ventre, 
alentar  ;  —  le  holà  ,  meter  en 
paz  ;  —  Cépée  a  la  main  ,  sa 
•ar  la  espada  ;  —  les  fer$  aum 
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pied»  ,  echar  grillos  ;  -—  orir 
a  ses  affaires ,  disponer  hs 
cosas  ;  —  par  écrit  ,  poner 
por  escrita  ,  escribir  ;  —  pUá 
à  teire  ,  apearse  ;  Se  — ,  vr 
vestir,  andar  vestido;  Se  — 
à  couvert,  en  sûreté ,  ponerse 
en  cobro  ;  Se  —  à  faire 
une  chote  ,  empezar  á  ;  Se  — 
à  table  ,  sentarse  en  la  mesa  ; 
Se  —  en  ménagie  ,  poner  casa 
Se  —  en  réputation ,  poner 
fama. 
Meuble  ,  sm.  mueble  ;  trasto  : 
Terre  — ,  tierra  ligera  y  m  o 
vediza. 

Meubler,  va.  alhajar. 

Meuglement,  Meugler, V .  Beugle- 
ment ,  Beugler. 

Meule  ,  sf.  muela  ,  f.  mouton 
de  heno  ,  m.  raiz  de  las  as 
tas  del  ciervo.  [molino 

Meulière    (  pierre  )  ,    piedra    ds 

Meunier,  e  ,  s.  molinero  ,  a. 

Meurtre  ,  sm.  homicidio  ;  Crie) 
au  — ,  dar  voces  de  muerte. 

Meurtrier,  e,  s  homicida  ;  — 
e,  a.  matador,  a. 

Meurtrière ,  sf.  tronera. 

Meurtrir,  va.  acardenalar  ;  ma 
gullar. 

Meurtrissure ,  sf.  cardenal,  m 
magulladura. 

Meute ,  sf.  sarta  de  perros  de 
caza  ;  Clef  de  —  ,  el  perro 
que  guia  á  otros 

Mévendre  ,  va.  mal  vender. 

Mévente  ,  sf.  mala  venta. 

Mézéréon  ,  sm.  laureola  hem- 
bra ,  f. 

Mezzanine,  sf.  entresuelo  ,  m. 

Mi,  $m.  mi. 

Mi-carême  (ù  ta)  ,  á  media 
cuaresma  ,  à  mitad  de  cua 
retina. 

i5. 
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Mickewn  (à),  á  medio  ca- 
mino .  á  mitad  del  camino. 

Mi  janvier  (à  la)  ,  á  mitad  de 
enero  .  á  mediados  de  enero. 

Miaulement .  sm.  maullido. 

Miauler,  vu.  maull;;r. 

Miche  .  ¿f.  bodigo  ;  mollet*  ,  m. 

Micmac,  sm.  m  nula.  f. 

Micocoulier,  sm.  lodoBo. 

Microscome  ,  sm.  micioscomo. 

Micromètre  ,  sin.  micromètre 

Microscope  ,  sm.  microscopio 

Midi,  sm.  medio  dia,  las  doce. 

Mié,  sL   miga,/;    migajon  ,  vi. 

Miel ,  sm.  miel. 

Mielleux  ,  se  ,  a.  meloso  ,  a. 

3/ífiíi ,  ne  ,  pron.  mió  ,  mia  ;  — , 
sm.  los  mió;  Les  — s,  los 
mies,  mis  parientes  ,  ele.  Un 

—  parent  ,  un  pariente  mió. 
Miette  ,  sí",  migaja. 

Mieux,  ad,  mejor;  mas:  A  qui 

—  —,  á  porfía  ;  Au  — ,    tout 
au  — ,  á  mas  j  mejor. 

Mièvre ,  s  a.  travieso  .  a. 

Mièvrerie  ou  MièvreU  -.  sf.  tra- 
vesura de  niños, 

Mignard  ,  e  ,  a.  delicado;  me- 
lindroso ,  a  ;  Faire  le  — ,  me- 
lindrean 

Mignardement ,  ad.  pulidamen- 
te ,  delicadamente. 

Mignarder.  va.  criar  con  dema- 
siada delicadeza. 

Mignardise ,  sf.  pulidez,  dono- 
sidad ;  damería  ,  f.  melin- 
dre ;  clavel  pequeño  r  m,  — 3, 
pl.  «atractivos ,  m.  pL  cari- 
cias. 

Mignon,  ne,  a.  pulido:  deli- 
cado ,  a  ;  — ¡ne,  s.  privado 
valido,  a;  — ,  sm.  galán  de 
una  uiuger ,  m 

ML: ■>  nnement,  ad . pulidamente. 

HifiKjnntlU  ti  encaje  muyÜno- 


MIL 

clavel  pequeño  .   m.    pindén 
ta  molida. 
Mignotejt  va.  acariciar,  mimar 
Migraine  ,  sf.  jaqueca. 
Migration  ,  si,  emigración. 
Mijaurée  ,  sf.   muger    afectada 

melindrera  .  etc. 
MU  ,  Mille. 

Mil  ou  Millet ,  sm   mijo. 
Milan  ,  sri    milano 
Miliaire  ,  2  a.*  miliar. 
Milice,  sf.  milicia. 
Milicien,  sm.  miliciano. 
Milieu ,  sm.   medio  ;  Au  — ■   de 

en  medio  de. 
Militaire,  2  a.  militar;    — ,  sm 

militar.  [te 

Militairement  ,  sm.  militarmen 
Militante,  a.  f.  militante. 
Militer,  vu.  militar.  [la  ,  f 

21ille  ,  nomb.  mil:  —    sm.  mil 
Millefeuille  ,  sf.  mil  en  rama. 
Mi'Je-feurs   {  eau  de  )  ,  orina  de 
Mille-graine ,  Piment.  [vaca 

Millénaire  ,  a  a.  y   sm.   milena 

rio  ,  a. 
Millepertuis ,    sm.    corazoncilio 
Millepieds ,  sm.  ciento  pies. 
Milleret ,  sm.    especie  de   ador 

no  en  los  vestidos. 
Millésime,  sm.  milésimo 
MMlei ,  Mil. 
MilUaire  <  colonne)  ,  coluna  que 

señala  las  millas. 
Militara,  sm.  i»i]  millones 
Miiliass: ,  sf.    millar,    m.  milla- 
rada. [a= 
Millième  ,  2  a.  y  sm.  milésimo  , 
Millier,    sm.    millar  :     peso    de 

mil  libras. 
Mtltion  ,  sm.  millón  ,  cuento. 
Millionnaire,    sm.    millonario 

ricazo.  [  a 

Millionnieme,  %  a.  millorésinio 
Milord  .  sm.   m>  »e3# 


MIN 

Mime  ,  lin.  mimo 

Minage  ,  sm.  derecho  sobre  ca- 
da medida  de  granos. 

ilinaret ,  sm.  minarete. 

Minauder,  vn.  melindrear. 

Minauder  s  ,  sf.  damería  ,  /".me- 
lindre ,  ni. 

Minaudier,  e,  a.  y  s.  melin- 
drero ,  a. 

Minee  ,  a  a.  delgado  ,  a  ;  super 
ficial;  fútil. 

Mine ,  sf.  cara  :  mina  :  medida 
de  granos ,  etc. 

Miner,  va.  minar;  cacar;  con- 
sumir poco  á  poco. 

Minerai,  sm.  quijo. 

Minéral,  sm.  mineral:  — ,  e, 
a   minerai.  [cion. 

Minéralisation  .    sf.    mineraliza- 

Minéraliser,  va.  mineralizar. 

Minéralogie  ,  st.  mineralogía. 

Minéralogiste  ,    sm.      mineralo- 

Minet  ,  Minon.  [gista. 

Mineur,  sm.  minador;  minero; 
— ,  e,  «.  menor  ;  — ,  e,  a.  me- 
nor :  — e,  st.  menor. 

Miniature,  sf.  miniatura. 

Miniaturiste ,  sm.  pintor  de  mi- 
niaturas. 

Miníete  ,  sf.  minera. 

Minime,  sm.  mínimo;  — ,  a  a.. 
pardo  ,  a. 

Minimum  .  sm.  el  grado  último 
de  diminución. 

Ministère  ,  sm.  ministerio. 

Ministériel  ,    le  ,  a.    ministerial. 
!  Ministre,  sm.  ministro. 
.  Hinium,  sm.  minio. 

Minois  ,  sin,  cara  .  f.  rostro. 

Mtnon  ,  Minett*  ,  s.  miz ,  miciio. 

Minoratif,  sm>  ir/moratifo. 

Minorité  ,  sí.  minorifiad. 

Minot ,  sm.  medida  de  sal  , 
etc.  f. 

Minuit,  sm.  media    noefcc  .   «se 


MIS 


2Ô5 


doce  de  la  noche  ,  f.   Mesn 

ae  —  ,  misa  dfel  gallo. 
Minuscule,  sf.    letra  minúscula. 
Minute  ,  sf.  minuto  ,  m.  minús- 
cula: minuta. 
Minutei.va.  minutar  :  proyectar 
Minutie,  sf.  minucia. 
Minutieusement ,  ad.  de  un  modo 

minucioso. 
Minutieux  ,  se  ,  a.-  minucioso,  a. 
Mi-parù  .  e  ,    a.    compuesto  ,  a 

de  dos   partes   iguales,    pero 

diferentes. 
Miqueítt ,  sm.  micalete. 
Miquelot ,  sm.  miguelito. 
Mirabelle  ,  sf.    mirabel ,  círueli 

pequeña. 
Miracle ,  sm.  milagro  ;  C'est  nr. 

— ■,  es  una  maravilla. 
Miraculeusement ,    ad.    milagro 

sámente. 
Miraculeux     se,   a.   milagroso 

a  :  admirable. 
Miramolin  ,  sm.  miramolin. 
Mire  ,  sf.  mira. 
Mirer,  Ta.  mirar  ;  Se  — ,  Tr.  es 

pejarse.  [  títere 

Mirmidón ,    sm.      hombrecillo 
Miroir,  sm.  espejo  ;  —  ardent 

espejo  ustono. 
Miroité     {cheval    bai),    cabal' 

baye  que    tiene    mancha»   e 

la  grupa. 
Mirciierie,  sf.  espejería. 
Miroitier,  sm.  espejero. 
Miroion  .  sm.  guisado   de   carn 

antes  cocida. 
Mirtille  ,  Airelle 
Misaine ,  si.  mesaría. 
Misanlnrope  ,  sm.  misántropo. 
Misanthropie ,  sf.  misantropía. 
Miscellanée ,  sm.  miscelánea.,  f 
Mutité  ,  s  a.  io  que  se   puede 

m  viciar. 
Mit*  :    ef     «flapie»    àaï  à\<S*t6 
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que  se  ha  recibido  y  gastado  , 
m.  cantidad  de  dinero  que  se 
pone  en  el  juego  ;  puja  ; 
Monnaie  de  — ,  moneda  cor- 
riente ;  —  en  possession  ,  el 
acto  de  poner  en  posesión. 

Misérable,  â  a.  y  s.  miserable; 
malo  ,  perverso,  a. 

Misérablement  ,    ad.   miserable- 

Miscre  ,  sf.  miseria.        [mente. 

Miserere,  im.  miserere  ,  cólico- 

TûlïO. 

Miséricorde ,  sf.  misericordia. 

Miséricordieusement ,  ad.  mise- 
ricordiosamente. 

Miséricordieux  ,  se  ,  a.  miseri- 
cordioso ,  a. 

Missel ,  sm.  misai. 

Mission  ,  sf.  misión. 

Missionnaire  ,  sm.  misionero. 

Missive  .  sf.  carta  misiva. 

Mitaine  ,  sf.  guante  sin  dedos, 
m.  Onguent  mitón  — ,  reme- 
dio que  no  hace  ni  bien  ni 
mal. 

Mite  ,  sf.  arador,  gusanillo  ,  m. 

Mitelle  ,  sf.  sanícula. 

Mithridate  ,  sin.  mitridato  ; 
Vendeur  de  — ,  curandero. 

Miligation  ,  sf.  mitigación. 

Mitiger,  va.  mitigar. 

Vliton  ,  sm.  mi  loti. 

Mitonner,  va  bullir  á  fuego 
lento;  —,  va.  acariciar,  mi- 
nier ;  ■ —  une  affaire  ,  dispc 
lier,  preparar. 

Ilitojeu  ,  ne  ,  a.    medianero  ,  a 

Mitraille  ,  «f.  metralla  :  merca 
deria  pequeña  de  merceros 
moneda  de  vellón. 

tiitre  ,  sf.  mitra 

Mitré    e  ,  a    mitrado  ,  a. 

Mitrtrn  ,  sm.  mozo  de  tahona. 

Mixte  ,  s  a.  mîito  a  -  tm 
totale 


Mixtitigne ,  «  a.  nmtilinec     a 

Mixtion  .  sf.  mixtion. 
Mixtionner,  va.  mixturar. 
Mobile  ,   s   a.  móvil      movible 

— ,  sm.  móvil. 
Mobilier,    e,    a.    mueble  ;  Biei <» 

— s_,  bienes  muebles  ;  — .  sm. 

aihajas  ,  f.  pi.  trastería ,  f, 
Mobilité,  sf.  movilidad. 
Moca  ,  sm.  el  café  de  Moca. 
Modale  ,  a.  f.  modal. 
Mode;  sm.  modo?  — ,    sf,    mo 

da  ;  Etre  à  la  — ,  estar  eu 
Modele  ,  sm.  modelo.  [  boga 
Modeler,  va.  y  n.  hacer    un  pu 

tron  ,  un  modelo. 
Modérateur  ,     trice,    s.      mole 

rador,   a. 
Modération  ,  sf.  moderación. 
Modéré ,  e  ,  a.  moderado  ,  a. 
Modérément,  ad.  moderadamen 
Modérer,  va.  moderar.  [le 

Moderne     2  a.  y  sm.  moderno 
Modeste  ,  2  a.  modesto  .  a.      [a. 
Modestement ,  ad.   modestameu- 
Modeslie  ,  sf.  modestia.  [te 

Modicité,  sf.  poquedad. 
Modijïeatif,  ve  ,   a.  modificante 
Modification  ,  sf.  modificación 
Modifier,  va.  modificar. 
Modillón  ,  sm.  modillón. 
Modique  ,  2  a.  corto  ,  escaso  ,  a 
Mudiquement ,  ad.    cortamente 

limitadamente. 
Modulation  ,  sf.  modulación. 
Module  ,  sm.  módulo. 
Moduler,     vn.     hacer    modula 

ci  on  ai 
McMe  ,  sf.  tuétano  ,  m.    medu« 

la  ,  f.  moello  ,     m. 
Moe'ieusement  ,  ad.  suavemente 
Moelleux     se  ,  a.  meduloso      a  s 

luave  ,  blando  ,  a. 
M«e.,üK  ,  sm.  morillo. 
JÍikW-  «m   mod'-' 
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Mrnun  ,  res. 

Mofette  ,  Moufeti* 

If^i  .  pron.  yo  \  A  — J  vengan 
lodos  acá  ;  Moi-même ,  yo 
mismo. 

Moinailie  ,  sí  frailería  ,  f.  mo- 
naquisino ,  m. 

Moignon  ,  sm.  tocón. 

Moindre,  s  a.  menor;  La  — 
chose  ,  la  mas  mínima  cosa. 

Moine,  sm.  monge  ;  fraile;  ca- 
lentador de  cama  á  modo  de 
caja  ;  —  bourru  ,  coco  ;  —  , 
(ai ,  monge  lego. 

Moineau,  sm.  gorrión  ;  especie 
de  bastion:  Cheval  — ,  ca- 
ballo desorejado. 

hoinerie  ,  sf.  frailería. 

Moine  s  te  ,  sf.  monja. 

Moinillon  ,  sm.  frailecico.    [nos. 

Moins  ,  ad.  menos;  — ,  sm.  me- 

Moire  ,  sf.  mue  ó  muer,  m 

Mciré ,  e ,  a.  ondeado  a  de 
aguas. 

Mois ,  sm.  mes. 

Moise ,  sí  pieza  de  madera 
para  unir  otras  piezas. 

Moisi,  sm.  moho. 

Moisir,  vn.  Se  — ,  vr.  mohecerse. 

Moisissure  ,  sf.  moho  ,  m. 

Moissine  ,  sf.  vastago  de  la  vid , 
que  se  corta  cargado  de 
uvas ,  m.  [cha. 

Moisson  ,  sf.  liega  ,  mies  ;    cose- 

Moissonner,  va.  segar. 

Moissonneur,  te ,  s.  segador   a. 

Moite  ,  t  a.  hümedo  ,  a. 

Moiteur,  sf.  humedad. 

Moitié  ,  sf.  mitad;  A  — ,  medio, 
á  medias  ;  —  ad.  por  mitad, 
A  medias 

Mol ,  Mov. 

Molaire  .  a.  f,  molar. 

Moidavique  ,  sf.  toroujii  t!e  Mol- 
davia ,  m 


Môle  ,  sm.  muelle  ;  — ,  sf.  mola 
Molécule  ,  sf.  molécula 
Molester,  va.  molestar. 
Molette,   sf.    moleta;    estrepita 

de    espuela  ;    estrella    en    la 

frente ,  ó  tumor  en  la    cuar 

tilla  del   caballo  ;    ruedecill» 

para  torcer  hilo  ,  etc. 
Molieres  (  dents  )  ,  muelas  ;  Ter 

res    — ,    tierras    arcillosas    y 

pantanosas. 
Molinisme  ,  sm.  molinismo. 
Moliniste  ,  sm.  molinista. 
Mollasse,  2  a.  blandujo,  a. 
Mollement  ,  ad.  blandamente. 
Mollesse  ,  sf.  blandura. 
Mollet  ,     te ,     a.    blandico      a  * 

Œufs  — s,    huevos    bebidos  ; 

Pain    —  ,    mollete  ,   bodigo"; 

—  ,    sm.  pantorrilla  ;   fleque 

zuelo. 
Molleton  ,  sm.  moleton. 
Mollifiet,  va.  molificar. 
Mollir,  vn.    ablandarse   las   fru 

tas  ;  blandear,  aflojar. 
Mollosse  ,  sm.  moloso. 
Mollusques  ,  sm.  p!.  moluscos 
Moluque  ,  sf.  toronjil  de  las  Mo 

lucas ,  m.  [aj°- 

Moly.    sm.    planta    parecida   a 
Molybdate ,  sm.  molibdato. 
Molybdène,   sm.  molibdena  \    / 
Molybdique  ,  a  a.  molibdico  ,    a 
Moment ,  sm.  momento. 
.Momentanée ,    a     a.    moment» 

neo,  a. 
Momerie ,  sf.  mogiganga  ,    más 

cara  ,  f.  fingimiento,  m.  me 

me  ría. 
Momie  ,  sf.  momia. 
Momon  ,  sm.  parada    que  hacoi, 

en    el    juego   las     máscara? 

sin  hablar. 
Mon  ,  ma  ,  pron.  mi. 
Vo'tnral  .  *  ,  a.  monacal. 
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Monac.alement ,     ad.     monacal* 
mente. 

Monarhisms  ,  sm.  monaquisino. 

Monarchie  i  sf.  monarquía. 

Monarchique ,     2    a.    monárqui- 
co ,  a. 

Monarque  ,  sm.   monarca. 

Monastère,  .«m.  monasterio. 

Monaitique  ..  2  a.  monástico,  a. 

Menant ,  a.  cl  á  quien  falta  una 
oreja. 

Monceau,  sm.  montón. 

}Áondain  ,  e,  a.  y  s.  mundano,  a. 

31;>;¡ft'aúi£7?ienf  .  ad.  de  un  modo 
mundano.  [daña. 

M  ndanhé  ,    sf.     vanidad    mun- 

Monde  ,  sm.  mundo,  ?7i.  gente,/*. 

UfoM&Á  va.  mondar. 

}.[  ndificalif ,  ve,  a.  detersivo,  a. 

McndipZer,  va.  mondar. 

Monétaire  ,  sm.  monedero  :  mo- 
netario. 

Montai ,  e  ,  a.  reiigioío  ,  a. 

Monition  ,  sf.  monición . 

Moratoire  ,  sm.  monitoria  ,  f. 

Monitorial -,  e,  a.    monitorio  ,  a. 

Monnaie,  sf.  moneda,  zeca. 

Monnayage  ,  sm.  monedage. 

Monnayer',  va.  monedar. 

Monnaveur,  sm,  monedero. 

Moruccros,   sm.  mor.ocer^vite. 

Monocie ,  sm.  monóculo. 

Monocorde  .  sm.  monacoruio. 

Monogramme  ,  Sm.  monocroma. 

Monologue  ,  sni.  soliloquie. 

lío  nome ,  sin.  monomio. 

tc;¡cp<ía/e  .  2  a    monopéír.lo.  c. 

Monopole  ,  sm.  monopolio. 

Monopoleur,  sm.  monopolista. 

áe ,  â  a,  y  sm.    meno- 
fila'bo  |  a,  [biro  ,  a 

'Jo'osyíiabique,    xa    monosilá- 

Me noten*,  %  a.  monótono  ,  a 

i/t)rt<;ív«í   „  sf.  monotonía. 

&enêelgn*ur   na.  monseñor 


MON 

Monseigneuriser.ya.  miseñorear. 

Monsieur,  sm.   monsiur     leñori 
muy  señor  mío:  Fe  «Ve  ie  —  . 
hacer  del  señoi •;    Messieurs 
pl.  señores. 

Monstre,  sm.  monstruo. 

Monstrueusement,  ad.  monstruo» 
sámente.  [so,  a 

Monstrueux  ,  se  ,    a.   monstruo 

Monstruosité,  sf.  monstruosidad 

Moni  ,  sm.  monte. 

Montage  ,  sm.  subida  ,  f 

Montagnard,  e,  a.  y  s.  moo 
tañes  ,  a. 

}Jr,r¡ tagne  ,  sf.  montaña. 

Montagneux,  se,  a.  montano 
so  ,  a. 

Montant ,  sm.  importe  ;  —  d'une. 

.  croisée  ,  d'une  porte  ,  etc.  lar 
güeros;  Fin  qui  a  du  — .vino 
que  tiene  fuerza  y  vigor 
Baieiu  —  ou  — ,  bajel  qu 
va  rio  arriba. 

Mor'te  ,  sm.  monta  f.  acaba- 
lladero ,  m, 

MoiHèe  ,  sf.  subida  :  esca.era 
pequeña  ,  f.  escalón  ,  nu 

Monter,  va.  y  n.  subir  ;  mon- 
tar ;  —  «n  ouvrage  de  menui- 
serie ,  etc.  ensamblar  :  —  un 
diamant,  engastar;  —  un 
mette  f,  disponer  el  telar  ;  — 
une  montre ,  darle  cuerda: 
—  sur  se*  grands  chamatuD 
saMr  4e  sus  casilta 

Monticule  ,  sm.    montañeta  ,    f 

Montoir,  sm.  montador.  > 

Montre  .  sf.  muestra  .  f.  mos-f 
trader;  sueldo  que  se  pagal.: 
al  soldado;  reíos  de  faltri- 
quera, m.  Faire  - — ,  hacer 
alarde  :  —  d'orgue  ,  cañooet 
exteriores  del  órgano,   tn.  pl. 

Montrer,  va    mostrar;  enteñar. 

Montueux ,  se     a,  montuft*osft, 
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Monture  ,  sf.  caballería  :  arma- 
zón .  armadura  ,  f.  engaste 
de  diamante  ,  etc.    m. 

Monument ,  sm.  monumento* 

Moquer  [se) ,  vr.  burlarse. 

Moquerie,  sf.  burla;  cosa  ab- 
surda, impertinente. 

Moquette ,  sf.  paño  de  lana  á 
modo  de  terciopelo;  recla,mo. 

Moqueur,  se  ,  a.  y  s.  burlón  .  a. 

Mor  abite  ,  sm.  morabito. 

Morallles ,  sf.  pl.  acial  ,  m. 

Moraillon  ,  sm.  pestillo  ,  m.  pie- 
za de  hierro  para  cerrar  los 
cofres,  etc.  f. 

Moraines  ,  sf.  pl.  gusanillos  de 
los  caballos  ,  m.  pl. 

Moral ,  e  ,  a.  moral. 

Morale  ,  sf.  moral. 

Moralement ,  ad.  moralmente. 

Moraliser,  vn.  moralizar. 

Moraliseur,  sm    moralizador 

Moraliste  ,  sm.  moralista. 

Moralité  ,  sf.  moralidad. 

Morbide,  2  a.  mórbido,  a. 

Morbieu  ou  Mo:  bleu  ,  voto  á  tal. 

Mortifique  ,  s  a.  morbífico  ,  a. 

Morceau,  sm.  pedazo,  m.  obra 
de  pintura  ,  etc.  f.  bocado. 

Morceler,  va,  desmembrar. 

Mordache  ,  sf.  tenaza  grande  ; 
mordacilla  de  palo. 

Mordacité  ,  sf   mordacidad* 

Mordant ,  e  ,  a.  mordedor  ,  a  ; 
mordaz;  — ,  sm.  mordante  5 
mordiente. 

Mordirant .  e  ,    a.   mordicante. 

Mordiller,  va.  mordiscar. 

Morare ,  va.  y  n.  morder. 

More  ,  M  ore  au  ,  a.  m.  morcilla. 

Moreau ,  sm.  bozal. 

Moreiie  ,  sf,  verba  mora. 

Moresque  ,  a  a.  morisco  a  ;  — 
sf.  pintura  morisca. 

Morfil ,  sm.  file  :  Marp 
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Morfendre  .  va.  acatarrar,  res- 
friar ;  Se  — ,  vr.  resfriarse; 
consumirse  ,  secarle. 

Morfondure  ,  sf.  resfriamen 
to,   m. 

\lorgeline  ,  sf.  pamplina. 

Morgue  .    sf.    entono ,   orgullo 
m   jaula  ó  gavia  de  cárcel  \  *■ 
lugar  público  en  donde  se  ex- 
ponen los  cadáveres  hallado* 
en  las  calles  y  caminos. 

Morguer,  va.  insultar,  hacer 
burla  de  alguno. 

Moribond  ,  e,  a.  moribundo  t  a 

Moricaud ,  e ,  a.  v  s.  moren! 
lio,   a. 

Morigéner,  va.  morigerar 

Morille ,  sf.  colmenilla. 

Morion  ,  sm.  morrión  ,  m.  pena 
con  que  se  castigaba  á  ios 
soldados  ,  f. 

Mor  ne  ,  a  a.  mohíno  ,  a  :  triste 
Couleur  — ,  color  oscuro  ;    •-  :  , 
silence,    silencio  profundo 
triste. 

M  orné ,  e  ,  a.  moznado  ,  a.  S 

Momifie,  sf.  bofetón,  mogicon,  V 
»i.  [lico  ,  a 

Morose  ,    x  a.    triste  ,    melancó- 

Morjúon  ,  sm.  ladilla  ,  f. 

Mor* ,  sm.  freno  :  bocado  de 
f.  eno  ;  Mâcher  son  —  ,  beber 
el  fren  ;  Prendre  le  —  aus 
dents  ,  desbocarse. 

Morsure  ,  sí.  mordedura. 

Mort ,  sf.  muerte  ;  — ,  sm 
muerto: — ,  e  ,  a.  muerto, 
a  ;  Chair  — e,  carne  morte- 
ciïjr:  .  f,  Cotte  — e,  despojo  ó 
sucesión  de  un  fraile  ?  Couleur 
—t,  «o!o  oscuro  ,  m.  Feuill 
-=■— e ,  berça  seca ,  f.  — »  né  , 
criatura  que  nace  muerta     f 

Mortadelle,  sf  mortadela  / 
Mfcfaicbén  de  Bolonia    m« 
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M  ))  îailla.ble  ,  s  a.  siervo  ,  a  ;   de 

feudo. 
Mortaise,  sf.  muesca,   mortaja. 
Mortalité  ,  sf.  mortalidad;  mor- 
tandad. 
Mortel ,  le  ,  s.  y  a.  mortal  :    Les 

— s,  los  hombres. 
Mortellement,  ad.  mortalmente. 
V  vie-eau  , «ef.  marea  baja. 
¿lorie-payé  ,  Paie. 
Mortier,  sm.    mortero ,    *??.    ar- 
gamasa ,  f .  —  «fe  ret7/e  ,  mor- 
terete. 
Mortifère  ,  i  a.  mortífero ,  a.  - 
Mortifiant ,  s  ,  a.  pesado  ,  a. 
Mortification  ,  sf.  mortificación. 
Mortifier,  va.  mortificar. 
Mortoise  ,  Mortaise, 
Mortuaire  ,  s  a.  mortuorio  ,    a  -, 
Drap  — ,  paño  de  entierro,  m. 
Extrait  — ,  partida   de  difun- 
to ,  f.  Registre    —,     libro    de 
difuntos ,  m. 
Morue  ,  sf.  merluza  ,  f.  bacalao, 
abadejo  ,    m.  Poignée    de    — , 
dos  merluzas  atadas  juntas. 
Morve  i  sf.  moco  :  muermo  ,  m. 
Morveau  ,  sm.  moco  muy  espeso. 
Morveux  ,  se ,  a.  mocoso  ;  muer, 
moso  ,'a  ;  — ,  se,  s.  mocoso,  a, 
Mosaïque,    sf.      obra    mosaica  * 
f,  adorno  hecho  en  comparti- 
mientos ,  m. 
Mofcatéline ,  sf.  moscatelina. 
Mosquee  ,  sf.  mezquita. 
Mot     sm.  palabra  ;  contraseña  , 
f.    mote:     — .    consacré,    voz 
consagrada  ;      —     du     guet  , 
contraseña  ,  f.  —    pour  rire  , 
dicho  chistoso  ,   festivo  ,    etc. 
A  demi-mot,  á  media  palabra  ; 
Bon   — ,    dicho    agudo  ;    Gros 
— $,   palabras   mayores  :    Ne 
dire  — ,  no  desplegar   los   la- 
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Mcislle  ou  Moteillt  ,  sf.  pee* 
cilio  de  agua  dulce  ,  ni. 

Motet,  sm.  motete. 

Moteur,  trice ,  a.  y  s.  motor,  m 
motriz  ,  f. 

Motif,  sm.  motivo. 

Motion  ,    sf.  moción 

Motiver,  va   motivar. 

Motte ,  sí.  terrón,  m.  monta> 
ñuela  ;  tierra  pegada  á  la! 
raices;  —  à  brûler,  zumaque 
en  forma  de  torta  para  que- 
mar. 

Motter  \se)  ,  vr.  ocultarse  las 
perdices  detrás   de  terrones. 

Motu  proprio  ,  ad.  motu  pro 
prio 

Motus  ,  int.  punto  en  boca  ; 
chiton.  [sm.  bofe 

Mou  ,  molle  ,  a.  blando  ,  a  ;  — , 

Mouchard  ,  sm.    espía  ,  f. 

Mouche  ,  sf.  mosca  v  espia  ,  f. 
lunar,  m.  —   à  miel ,    «beja? 

—  canthariae  ,     cantárida 

—  luisante,  luciérnaga,  f 
Prendre  la  —  ,  andar  cor. 
mosca  ,  mosquearse. 

Moucher,  va.  sonar*,  despabi 
lar  ;  espiar. 

Moucherolle  .  st.  muscícapa 

Moucheron  ,  sm.  mosquito. 

Mouchet ,  Emouchet. 

Moucheté  ,  e ,  a.  goteado,  a; 
Cheval  —  ,  a.  caballo  ataba- 
nado. 

Moucheter,  va.  pintar  ó  bordar 
como  lunares  ,  en  telas  de 
seda,  etc.  ó  acuchillarlas 

Mouchetles ,  sf.  pl.  despabilade 
ras. 

Moucheture ,  sf.  multitud  de 
lunares  en  telas  de  seda,  etc. 
— *  d'hermine  ,  manchas  de 
armiños  ,  f.  pl. 

Mouckéur    sm,  despabilado] . 


MOU 

ldouchoir,  sm.  pañuelo  ;  Jeter 
\e  — ,  preferir  una  muger  » 
otras ,  escogerla. 

Mouchure  ,  sf.  despabiladura. 

Moudre,  va.  moler;  — «-  de 
coups  ,  moler  á  palos. 

Moue  ,  sf.  mueca  ;  Faire  la  — , 
estar  con  tanta  geta.  • 

Mouée ,  sf.  mixtura  de  sangre 
de  ciervo,  de  leche  ,  y  de  pan. 

Mouette  ,  sf.  gaviota. 

Mouffette,  sf,  exhalación  dañosa. 

Mouflard  ,  e ,  a.  y  s.  carrillu  • 
do  ,  a. 

Moufle,  sm.  guante  que  no  tie- 
ne dedos ,  m.  garrucha  con 
muchas" rodajas  :  mufla;  cara 
gorda  y  abultada  ,  f.  —  à 
tro'r  aulles  ,  tri  pastos  ;  — 
de  vaisseau,  mogeïes  ,  m.  pi. 

Mouillage  ,  sm.  ancorage  ,  sur- 
gidero. 

Mouille-bouche  ,  sf.  pera  de  agua¿ 

Mouiller,  va.  mojar:  —  l'ancre, 
ancorar;   — ,  vn.  surgir. 

Mouillette  ,  sf.  pedacito  de  pan  , 
larguito  y  delgado  ,  para  co- 
mer huevos. 

Mouilloir,  sm.  vasito  con  agua 
para  mojarse  los  dedos  las  hi- 
landeras. 

Mouillure,  sf.  mojadura. 

Moule  ,  sm.  molde;  — ,  sf.  al- 
meja. 

Moulée  (lettre)  ,  letra  de  molde. 

Mouler,  va.  amoldar  :  —  du 
boi$  ,  medir  la  leña  ;  Se  — 
sur,  imitar  á. 

Mouleur  de  boit ,  sm.  oficial  pú- 
blico para  medir  la  leña. 

Moulin  ,  sm.  molino  ;  —  à  brat, 
molino  de  sangre;  — .  à  café, 
molino  de  café  \  —  à  eau  , 
molino  de  agua  ;  —  à  farine, 
molino    harinero  ;  —  à   fou- 
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Ion  ,  batan  ;  —  à  huile  ,  mo- 
lino de  aceite  •,  —  à  papier 
molino  de  papel  ;  —  à  pou 
ère  ,  molino  de  pólvora  ;  — 
à  scier  des  planches ,  sie/.-?"1 
de  agua  ;  —  à  sucre  ,  ingenie 
de  azúcar  ;  —  à  vent ,  moli 
no  de  viento. 

Moulinage  ,  sm.  preparación  de 
la  seda  por  medio  del  moli 
no ,  f. 

Mouliné,  e,   a.  bromado,  a 

Moulinet  ,  sm.  molinete  ;  —  ou 
Moussoir  pour  le  chocolat , 
molinillo. 

Moulure ,  sf.  moldura. 

Mourant  ,  e  ,  a.  y  s.  moribun- 
do ;  macilento  ,  lánguido  ,  a  , 
Bleu  — ,  azul  pálido. 

Mourir,  vn.  morir  ;  Se  — -,  vr. 
morir  ,  morirse. 

Mouron  ,  sm.  anagálide  ,  f  la 
garto   amarillo. 

Mourre  (jeu  de  la) ,  morra. 

Mousquet  ,  sm.  mosquete.       [m 

Moutquetade  ,   sf.    mosquetazo 

Mousquetaire  ,  sm.  mosquetero 

Mousqueterie ,  sf    mosquetería 

Mousqueton  ,  sm.  mosquete  pe- 
queño. 

Mousse  .  i  a.  embotado  ,  obtu 
so  ,  a:  — ,  sm.  galopin  ,  page 
de  escoba  ;  — ,  sf.  moho , 
musco  ,  m.  espuma. 

Mousseline ,  sf.  muselina. 

Mousser,  vn    espumar. 

Moua»eron  ,  sm.  género  de  bon 
gon. 

Mousseux  ,  te  ,  a.  espumoso  ,  a 

Mousson  ,  sf.  monzón  ,  m. 

Moussu  ,  e  ,  a.    mohoso  ,  a. 

Moustache  ,  sf.  bigote  ;  mosta 
ebo. 

MoRt ,  sm.  mosto. 
)  Moutarde     sf.   mosta»  ;  S 'ama- 
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ser  â  ¡a  -,  detenerse  en  eo 
sas  inútiles  ,  etc. 

Moutardier,  sm.  vaslio  para  la 
mostaza:  el  que  la  hace  y 
vende  ;  Premier  —  du  pape  , 
archipámpano  de  Sevilla. 

Meut  on  ,  sm.  carnero  castrado  , 
tjî.  piel  de  carnero  adohada  ; 
maza  ,  f.  zoquete  ;  espía  en 
una  cárcel  ;  Troupeau  de  — s. 
carnerada  ,  f.  — s  ,  pi.  cabe- 
zales de  carroza  ,  m.  ondas 
blanquecinas  en  el  mar,  f.  pi. 

Moutonner,  va  -  rizar  ,  ensorti- 
jar el  pelo  :  — ,  vn.  agitarse 
el  mar. 

Moutonnier,  e,  a.  carneruno  ,  a. 

Moulure  ,  sf.  maquila  :  molien- 
da ,  mixtura  de  trigo  ,  de  cen- 
teno y  de  cebada. 

Mouvance  ,  sf.  dependencia  de 
feudo, 

Mouvant ,  e  ,  a.  moviente  ;  mo- 
vedizo ,  m.  dependiente  de 
algun  feudo. 

Mouvement ,  sm.    movimiento. 

Mouver,  va.  revolver  la  tierra  de 
un    tiesto  ,  etc. 

Mouvoir,  va.  mover. 

Moyen ,  ne  ,  a.  'mediano  ;  me- 
dio a;  — ,  sm.  medio  ;  Jj 
—  de  ,  mediante. 

Môjêniàmt ,   prep.  mediante. 

Mojenner,  va.  mediar. 

Moyeu  ,  sm.  yema  de  huevo  .  f. 
cubo  de  rueda  ,  m.  especie 
ie  ciruela. 

Mozurabe ,  sm.  mozárabe;  — 
ou  Mazar  ubique  ,  2  a.  moza 
rabe. 

Muable  ,2  a.  mudable. 

Muance  ,  sf.  mudanza. 

Mucilage  ,  sm    mucilago 

Mucilagineux  ,  se  a.  mucila 
ginoso    a 


Mucosité     sf.  moeor.id,i¿. 
Mue     sf.   muda; caponera 
Muer,  vn.  mudar. 
Muet ,  te    a.  y  s.  mudo    a  ;  Pe. 

venir  — ,  enmudecer. 
Mufle,  sm.    hocico;    mascaron 

que    imita   fcl  hocico  5  —  ¿¿ 

veau  ,  becerra  .  f. 
Mufti  ,  sm.  mufti. 
Muge  ,  sm.  sargo  ,  múgil. 
Mugir,  vn.    mugir  :    bramar  ir. 

tempestad  ,  efe 
Mugissant ,  e  ,  a.  bramante. 
Mugissement,  sm.  mugido  ,  bia 

mido,  [saverde 

Muguet  ,  sm.  lirio  convalio  :  pi- 
Mugueter,  va.  galantear  ,  ojear 

poner  la  mira  en 
Muid,  sm.  tonel 
Muiáire  ,  2  a  y  ?.  mulato  ,  a. 
Muieter,  va     punir,     castigar 

multar. 
Mule  ,  sf.  chinela,  f.   sabañón 

rn\  muía. 
Mulet ,  sm.  mulo  ,  macho  ;  sar 
Muletier,  sm.  muletero.         [gb. 
Muleile  .  sf.  molleja  de  los  avet 

de  rapiña. 
Muloi  ,  sm.  turón. 
Multinome  ,  sm.  mullinomio. 
Múltiple ,  2  a.  multíplice. 
M'ilüpiuible  ,  2  a.  multiplicable 
Multiplicande  ,  sm.  multiplican 

do.  [dor 

Msltipücaleur,   sm.    multiplica- 
Multiplication,    sf.     multiplica- 
ción. 
Multiplicité  ,  sf.  multiplicidad. 
Multiplier,  va.  y  n.    multiplicar. 
Multitude  ,    sf/ multitud  ,  f.    r'¿ 

vulgo  ,  m.  [ti  valva?. 

Multlvalves,  sf.  pl.  conchas  mu. 
Municipal,    e,    a.     municipal; 

Officiers  — ux  ,  miembros  dû 

canoejo 
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Munieipe  ,  sm.  municipio. 

Munificence  ,  sf.  munificencia. 

Munir,  va.  municionar  ;  Se  — -, 
vr.  proveerse  ;  5e  —  de  pa- 
tience ,  etc.  armarse  de  pa- 
ciencia ,  etc. 

Munition  ,  sf.  munieien. 

Munitionnaire,  sm.  abastecedor. 

Muqueux  ,  se  ,  a.  mocoso  ,  a. 

Mur,  sa-i.  muro;  —  de  clôture, 
ceVca  ,  /'.  —  de  refend,  en 
briques  ,  etc.  tabique  ;  —  de 
pierres  sèches,  jorfe;  —  de 
torchis  ,  tapia  ,  f.  —  mitoyen, 
pared  medianera  ,  f.  Gros  — , 
pared  maestra ,  f. 

Mûr ,  e  ,  a.  maduro  t  viejo  , 
gastado  ,  a. 

Muraille  ,  sf.  muralla. 

Mural ,  e  ,  a.  mural. 

iiûre     sf.  mora;  —  sauvage  ou 
de  renard  ,  zarza  mora. 
ñrement  ,  ad.  maduramente. 

Murène  ,  sf.  murena. 

Murer,  va.  murar. 

Murex ,  sm.  múrice. 

Mûrier,,  sm.  mora»;  — blanc, 
morera  ,  f. 

Mûrir,  va.  y  n.  madurar. 

Murmure,  sm.  mormullo,  m. 
murmuración  ,  f. 

Murmurer,  vn    murmurar. 

Musaraigne  ,  sf.   musaraña. 

Musard  ,  e ,  a.  y  s  tardo  ,  len- 
to ,  a. 

Musc,  sm.  algalia,  f.  almizcle; 
Couleur  de  — ,  color  moreno  ; 
Peau  de  — ,  piel  almizclada. 

Muscade  ,  sf.  nuez  moscada. 

Muscadslle ,  sf.  cermeña. 

Muscadet,  sm.  especie  de  vino 
moscatel. 

uscaáisr,  sm.  árbol  de  la  nuez 
moscada. 

Muscadin    gm.  pastLa  de  boca 
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cou  almizcle,  etc.  f    -*-,#, 

s.  currutaco ,  m 
Muscat  ,  sm.  moscatel. 
Muscle  ,  s*i.  músculo. 
Musculaire ,  2  a.  muscular. 
Musculeux,  se  .  a.  «¿asculoso,  a 
Muse  ,  sf.  musa. 
Museau,  sm.  hocico;  A  regorge 

— ,  excesivamente. 
Musée  ,  sm.  museo. 
Museler,  Emmuseter.    [suelo  ,  m 
Muselière,  sf.  bozal,  fren  illa  pri 
Muser,  vn.    detenerse   en    char 

lar ,  etc.  empezar  el  ciervo  é 

entrar  en  calor. 
Muserolle  ,  sf.  muse  rola 
Musette ,  sf.  gaita. 
Muséum  ,  sm. museo. 
Musical ,  e  ,  a*  musical 
Musicalement ,   ad.     armoniosa 

mente. 
Musicien  ,  ne  ,  s.  músico     a. 
Musique  ,  sf.    música  ;  —  enra 

gée  ,  música  ratonera. 
Musquées    {  fantaisies    ')  ,    idea; 

muy  caprichosas  ;  Paroles  — 

zalamerías  ,  etc. 
Masquer,  va.  almizclar. 
Mustèle ,  sf.  mustela. 
Musulman  ,     sm.     mosoliman 

—  ,  e  ,  a,  mahometano  ,  a. 
Mutabilité,  sf.  notabilidad. 
Mutation  ,  sf.   m  itacion. 
Mutilation  ,  sf.  mutilación. 
Mutiler,  va.  mutilar. 
Mutin,  e ,  a.   y  s.   amotinadorî 

obstinado,  a 
Mutiner  k  se  )  ,  vr.  amotinars  c; 

enojarse  los  niños. 
Mutinerie  ,  sf.  motin  ,  m.   obsti 

nación. 
Mutisme  ,  sm.  mudez  ,  f 
Mutuel  ,  le  ,  a.  mutual. 
Mutuellement,  ad.  mutuamente. 
Mulul«,p£  modillón  evadrado. 
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Myagrum  ,  sm.  mhg=  : 

Urologie  ,  sf.  miologíí 

Myope  ,  s.  2  ni  i  ope. 

Myopie ,  sf.  miopía. 

Myotomie ,  sf.  miotomia. 

Myriade,  sf.  diez  mil. 

Myrobo'.an ,  sm.   mirabolano. 

Myrobolanier,  sm.  mirabolano. 

Myrrhe  ,  sf.  mirra. 

âfjrie  ,  sm.  mirto  ,  arrayan  ; 
-Bo/eî  rie  — y  murtones. 

Mystagogue  ,  sm.  el  que  explica 
los  misterios. 

My&tire  ,  sm.  misterio. 

Mystérieusement ,  ad.  misterio- 
samente. 

Mystérieux,  te,  a.  misterioso,  a  ; 
el  que  siempre  habla  de  mis- 
terio 

olysiicité ,  sf.  mística. 

Mystificateur,  sin.  burlador. 

Mystification  ,  sf.  burla  ,  f.  chas- 
co .  m. 

Mystifier,  va   burlar,  chasquear. 

Mystique  ,  s  a.    místico  ,  a. 

Mystiquement, ad.  místicamente. 

Mythologie ,  sf.  mitología. 

Mythologique ,  2  a.  mitológi- 
co ,  a.  [sm.  mitólogo. 

Mythe logitte     ou      Mythologue  , 


N 


Nabab  ,  im.  nabab. 

Nabot,  e,    s.    hombrecillo,    m. 

muger  muy  pequeña  ,  f. 
Nacarat ,  e ,  a.  nacarado  ,  a. 
Nacelle  ,  sf.  barquilla  ;  nácela. 
Nacre  ,  sf.  nacar  ,  m. 
Nadir,  sm.  nadir. 
A7a|fe  {  eau  de  )  ,  nafa. 
IVflg^  ,  sf.    luehadero  ,    m.  A  ta 


-    ,  i  üado  ;  E/re  en   — ,  estai 

sudando. 
Nageoire  ,  sf.  aleta  de  pescado  4 

— «  ,  pi.  nadaderas. 
Nager,  vn    nadar;  remar. 
Nageur,  se  ,  s.  nadador,   a. 
Naguère  ,  ad.   nuevamente. 
Na:f ,  ve  ,  a.   ingenuo  ,   a  ;    na 

tu-ral  :  sencillo  ,  necio  ,  a. 
Nain  ,  e  ,  s.  enano  ,  a  ;  Œuf — , 

huevo  que  no  contiene  yema. 
Na'ire  ,  sm.  naire. 
Naissance,  sf.    nacimiento  fin. 

nobleza  5  cepa ,    en    los    ani 

males. 
Naître  ,  vn.  nacer. 
Naïvement ,  ad.  sencillamente 
Naïvetés  sf.  sencillez,  ingenui 
Nanan  ,  Bonbon.  [dad 

Nantir,  va.  prendar;  Se — ,  vr 

apoderarse  ;    muñirse  ,    pro- 
veerse. 
Nantissement  ,  sm.  prenda  ,  f. 
Napel ,  sm.  napelo. 
N  aphte  ,  sf.  nafia. 
Nappe  ,    sf.  sábana  d*   altar  ,  /. 

manteles ,  m.   pi.    especie   de 

red;  —  d'eau,  eascada    arli 

ficiiil ,  f. 
Naqueter.  vn.  aguardar   mucho 

tiempo. 
Narcisse,  sm.  narciso,     [co ,  a 
Narcotique ,  2  a.  y  sm.   narcóti 
Nari  ,  sm.  nardo  :  —  commun 

Spit. 
Narguv  ,  sf.  bur  a  ,  mofa. 
Narguer,  va.   burlara  con  des- 
precio. 
Narine  ,  sf.  ventana  de  la  nariz 
Narquois  ,    e  ,   s.    estafador  ,  a 

Parler   -^,    hablar    de    geri 

gonza 
Harrateur,  sm.  narrador. 
Narratif ,  ve  ,  a.  narrativo  ,  a. 
Narration     sf.  narra siou 


-1     NÀT 

Narré  ,  sm.  narración  ,  f. 

Narrer,  va.  narrar. 

Narval ,  sm.  narval. 

Nasal  ,  e ,  a.  nasal. 

Nasard  ,  sm.  registro  de  órgaufc 
que  imita  la  voz  del  hombre 
¿angoso. 

"Hasarde  ,  sf.  papirote  en  las  na- 
rices ,  m. 

Nasurder,  va.  dar  papirotes. 

naseau  ,  sm.  Tentana  de  las  na- 
rices de  las  bestias ,  f.  Fen- 
deur  de  — x,  matasiete  ,  fan 
fanon. 

Nasillard ,  e,  a.  gangoso  ,  a. 

Nasiller,  vn.  ganguear. 

Nasiiort ,  sm.  mastuerzo. 

Nasse ,  sf.  nasa  :  Entrer  aant  U 
— ,  abarrancarse. 

Natal ,  e  ,  a.  natal. 

Natif,  ve  ,  a.  natural;  Or  — , 
oro  nativo. 

Nation  ,  sf.  nación. 

National ,  e  ,  a.  nacional. 

Nativité  ,  sf.  natividod. 

Natrón  ,  sm.  anatron. 

Nalle  ,  sf.  estera  ;  trenza  de  ca 
bellos ,  etc. 

NatUr,  va.  esterar;  trenzar  loi 
cabellos ,  ete. 

Nattier,  sm.  esterero.         [cion. 

Naturalisation,    sf.    naturaliza- 

Naturaliser,  va.  naturalizar. 

Naturalisme,  sm.  naturalidad,  f. 

Naturaliste  ,  sm.  naturalista. 

Naturalité  ,  sf.  naturalidad. 

Nature,  sf.  naturaleza  ,  natura, 
En  —  ,  en  ser. 

Naturel ,  sm.  naturaleza  ,  f.  ge- 
nio ;  el  amor  y  afición  nalu 
ral  de  los  padres ,  ete.  huma- 
nidad ,  piedad  ,  ele.  forma 
natural  y  exterior,  f.  —  ,  le 
a  natural. 
uieliement.ad  naturalmente 
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Naufragé ,  smi  naufragio. 

Naufragé ,  e  ,  a.  náufrago  ,  a 

Nautage  ,  sm.  flete  ;  barcage, 

Naumach.ie  ,  sf.  na  urna  qui  a. 

Nausee ,  sf.  nausea. 

Nautile  ,  sm.  uautilio. 

Nautique ,  2  a.  náutico  ,  a 

Nautonnier,  sm.  nauta 

Naoal ,  e  ,  a.  naval. 

Navée,  sf.  barcada. 

Navet ,  sm.  nabo. 

Navette  ,  sf.  nabo  silvestre  .  m 
lanzadera;  naveta;  Faire  /« 
—  ,  bácei  muchas  «idas  y  ve 
oídas, 

Navigable,  2  a.  navegable. 

Navigateur,  sm.  navegante 

N avigation  ,  sf.  navegación. 

Naviguer   vn.  navegar. 

Navire ,  «m.  nave  ,  /*. 

Navré  (avoir  le  cœur),  afligir  s 
mucho. 

Navrer  le  cœur,  lastimar. 

¿Ve  ,  coiij.  ne 

Né  ,  e  ,  a  nacido  ,  a  ;  Mort-né 
muerto  antes  de  nacer  ,  Pre 
mier-né  ,  primogénito. 

Néanmoins  ,  conj.  con  todo  eso 
no  obstante. 

Néant,    sm.    nada  ;    Mettre    au 
-  ,  aniquilar. 

Nébulé  ,  e  ,  a.  hecho  en  forma 
de  nubes. 

Nébuleux  ,  se,  a.  nebuloso  ,  a. 

Nécessaire  ,  3  a.  necesario  ,  a  . 
Il  est  —  de,  es  menester \ 
— ,  sin.  necesario,  m.  caja 
que  contiene  diversas  «osas 
necesarias.  [mente. 

Nécessairement ,   ad.    necesaria 

Nécessité,  sf.  necesidad 

Nécessiter,  va.  necesitar. 

Nécessiteux,  se  ,  a.  indigente. 

Nécrologe  ,  sm.  nécrologie 

Nécrologie  ,  sf  n«erolo#íiU 
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Nécromante  .  sf,  nigromaV.^a. 

Nécrftmgncwi ,  ne,  s,  nigro- 
mante. 

Nectar,  sra.  nectar.      [Ùc  ri  avio. 

Nef,  sf.  nave;  alhaja  en   forma 

Néfastes,  a.  pî.  iiëfasTos. 

Nèfle  ,  sf.  níspero  ,  m. 

Néflier,  sin.  níspero. 

Négatif,  ve  ,  a    negativo  , 

Négative ,  sf.  negativa. 

Négation ,  sf.  negación. 

Négativement  ,  ad.  negativa- 
mente. 

Négligé ,  sm.  vestido  de  una 
muger  no    aderezada. 

Négligemment ,  ad.  negligente- 
mente. 

Négligé,  sm.  vestido  de  una  mu- 
ger no   aderezada,     [meute. 

Négligemment  ,   ad.    negligente  - 

Négligence,  sf.  negligencia. 

Négligent,  e,  a.  y  s.  negli- 
gente. 

Négliger,  va.  descuidar  ;  £e  — , 
vr.  no  cuidar  suficientemente 
de  su  persona;  aflojar. 

Négoce ,  sm.  negocio. 

Négociable ,  %  a.  negociable. 

Négociant ,  sm.  negociante. 

Négociateur,  sm.  negociador. 

Négociation  ,  sf.  negociación. 

Négocier,  va.  y  n.  negociar. 

Nègre  ,  négresse  ,  s.  negro  ,  a  5 
—  blanc ,  albino. 

Segrerie  ,  sf.  lugar  en  donde  se 
encierran  los  negros,  m. 

Négrillon  ,  ne  ,  s.  negrillo  ,  a. 

Négus  ,  sm.  negó  ,  emperador 
de  Abisinia, 

Neige  ,  sf.  nieve. 

Neiger,  vn.  imp.  nevar 

Neigeux,  te  ,  a.  nevoso,  a. 

Nénies  ,  sf.  pi.  cantos  fúnebres  , 

Nentii ,  ad.  no.  [  m,  /?/. 

Nenúfar,  sm.  nenúfar. 
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Néo  ogie,  sf.  neologia. 

¿Ve't>  ogique  ,  2  a.  neológico  ,  a. 

Néclogisme,  sm.  neologismo. 

Néologue,  sm.  neólogo. 

Néoménie  ,  sf.  neomenia. 

Néophyte  ,  sm.  neófito. 

Néphrétique  ,  2  a.  y  S.  nefrí- 
tico ,  a. 

Népotisme     sm.  nepotismo. 

iVer/j  sm.  nervio^,  m.  cuerde 
cica  en  las  espaldas  de  los 
libros ,  f.  —  de  bœuf,  ver 
gajo  de  buey. 

Nerf- feriare  ,  sf.  rozadura. 

i\  éroli ,  sm.  esencia  sacada  del 
azahar. 

Nerprun  ,  sm.  pino  cerval. 

Nerval ,  e ,  a.  nervino  ,  a. 

Nercer,  va.  guarnecer  con  ner- 
vio», [vudo,  * 

Nerveux,  se  ,  a.    nervoso;   ner- 

Nervin  ,  a.  m.  nervino.. 

Nervure,  sf.  eminencia  en  las 
espaldas  de  los  libros;  mo1 
dura  de  los  canes ,  ele. 

Net ,  ad.   llanamente  ;    —  ,  le 
a.  limpio  ,  a. 

Nettement ,  ad.  limpiamente. 

Netteté  ,  sf.  limpieza. 

Netioier.ienl,  sm.  limpiadura,  f 

Nettojer,  va.  limpiar. 

Neuf,   nornb.  nueve;    — ,  ve 
a.  nuevo  ,  a. 

Neutratement  ,  ad.  Je  un  modo 
neutro.  [cion 

Neutralisation  ,    sf.     neutraliza 

Neutraliser,  va.  neutralizar. 

Neutralité ,  sf.  neutralidad. 

Neutre  ,  2  a.  neutral ,  neutro,  ;«, 

Neuvaine ,  sf.  novena. 

Neuvième ,  2  a.  noveno  ,  a  ;  — 
sm.  noveno.  '         C?^j?ar 

Neuvièmement,   ad.    en   novena 

Neveu,   sm.    sobrino-    Cardinal 
- 1  cardenal  nepote  ,  m.  -  ■ 
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à  ta  mode  de  Bretagne,  hijo 
del  primo  hermano  :  Peûl 
— ,  iiijo  del  sobrino  :  No$ 
— x ,  lo»  venideros. 

Nêvriiique  ,  2.  a,  nervino  ,  a. 

Névrologie  ,  sf.  nevrologia. 

N¿i  ,  sm.  nariz  :  cara  ,  f. 
Grand  — ,  narigudo,  nari- 
gón ;  Demeurer  avec  un  pkd 
de  — ,  quedarse  de  h  aga- 
lla ,  ó  en  blanco  ,  ô  en  aïbis  ; 
Saigner  du  — .portai  se  co- 
bardemente. 

Ni ,  cou),  ni. 

Niable ,  a  a.  negable. 

Mais,  e  .  a.  i¡ecio,  t  uto  ,  a  ; 
halcón  niego. 

Niaisement ,  ad.  neciamente. 

¡Siaiser,  vn.  ne«ear. 

Niaiserie,    sf.    necedad:    — s 
pi   bobei  fas  ,  f.  badulaques  , 
m.  ¡A.  f  pañuelo  ,  m. 

Nichç,    sf.    nicbo  ;   chasco;  en- 

NuÙ* ,  sf.  nidada. 

Nicher,  au.  nidificar -,  — ,  va. 
poner,  colocar. 

Nithet,  sm.  huevo  que  se  pone 
e»  los  nidos  de  gallinas. 

Nicoiiane,  sf.  nicociana. 

Nid  t  sm.  nido. 

Nidoreux  ,  se ,  a.  lo  que  tiene 
olor  4  sabor  de   huevos  em- 


Nièce  ,  sf.  sobrina 

Nielle  ,  sf.    niebla      f.    añublo  , 

m    neguilla. 
Nieller,  va.  aneb.ar. 
Nier,  va.  negar.  [  to  ,  a. 

Nigaud,  6,  a.    y  s.  necio,   ton- 
Nigauder,  ra.  bobear. 
Nig  uderie  ,  sf.  Lobada. 
Nille  ,  sf.    hiJiio  que    sale  de   la 

cepa  de  la  riña  en  flor,  ni. 
Nimbe,  sf  aureola.  [ropa 

Nipp*  ■  sf  aihaja ,  /.  mueble,  m 
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N'pper,  va  proveer  de  vesti- 
dof,  etc. 

Nique',  sf.  burla,  môfa  :  Fuir 
la  —  ,  hacer  cestos  é  ,  bur 
tarse  de. 

Niguedouille  ,  Nigaud. 

Niire  ,  sm.  nitro 

Nitreux,  se  ,  a.  nitroso  ,  a. 

Nitrière ,  sf.  nitrería. 

Niveau,  srri,  nivel;  —  â  pen 
dule  ,  triángulo  Glar  i —  de 
maçon,  iguala,  f.  Etre  au 
—  de  ,  estar  á  par  de. 

Niveler,  va.  nivelar 

Niveleur,  sm.  nivelador. 

Nivellement  ,  sm.  nivelación  ,  f 

Nivetle ,  sf.  albérehigo  tardío. 

Nobiliaire  ,  sm.  nobiliario. 

Nobilissime  ,  2  a.  nobilísimo,  s 

Notde  ,  2  a.  noble  ;  —  ,  sn; 
noble. 

Noblement ,  ad.  noblemente. 

Noblesse,  sf.  nobleza. 

Noce,  sf.  casamiento,  m.  ho 
das  ;  Lendemain  de  — s  ,  tor- 
naboda. 

Nocher,  sm.  naucler*. 

Noctambule  ,  sm.  noctámbulo  , 
noctambulismo. 

Noctiiuqite  ,  2  a.  noctiluco  .  a 

Nocturlabe ,  sm.  nocturlabio 

Nocturne  ,  sm.  nocturno  ;  - — 
2  a.  nocturno  ,  a. 

Nodus ,  sm.  nodo. 

Noël,  sm.  navidad,  f.  villan- 
cico en  honor  de  la  natiVi- 
dad. 

Nœud,  sm.    nudo;    nudillo  en 
ios   dedos,    m     maraña,    en; 
las  comedias     etc.    —   de   îa\ 
gorge  ,  nuez  ,  f.   —    gordien 
uudo  gordiano. 

Noîr,  sm.  negro  ;  —  de  fumée 
tizne;  —  t ,  a.  negro,  a. 
Pain  --*    oan  moreno 
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Noirâtre ,    a    a.    moreno  ,    ne- 
grillo ,  a.  [  gruzco  ,  a. 
Noirceur,    sf.    negregura  5  man- 
cha de  negro  :  malicia. 
Noircir,  va.  negrecer,  ennegre- 
cer ,  —  ,  vn.   5c   — ,  vr.  ne- 
grecer. 
Noircissure ,  sf.  negregura. 
Noise,    sf,   contienda  ;  Chercher 
—  ,     andar     buscando     tres 
pies  al  galo. 

Noisetier,  sm.  avellano 

Noisette  ,  sf.  avellana  :  —  au- 
vage  ,  nochizo  ,  m. 

Noix  ,  sf.  nuez;  Rotule;  —  de 
fusil ,  piñón  ,  m,  —  de  galle, 
agalla;  —  de  veau,  leudre- 
cilla  ;  —  metelle ,  nuez  mé- 
tela, [gere. 

Noli  me  tangere  ,  sm.  nolimetan- 

Notis  ou  Nolissement ,  sm.  flete. 

Nom,  sm.  nombre  ;  —  de  bap- 
tême ,  nombre  de  pila  ,  f. 

Nomade,  2  a.  errante;  erra- 
bundo ,  a. 

Nombrant,  a.  m    numerante.' 

Nombre  ,  sm    número. 

N ombrer,  va    numerar. 

Nombreux ,  se    a.  numeroso  ,  a. 

Nombril  ,  sm.  ombligo. 

Nomenclateur,  sm.  nomenclátor. 

Nomenclature,  sf.  nomenclatura. 

Nominales  (  prières  )  ,  preces  no- 
minales. 

Nominatatre,  s.  la  persona  nom- 
brada a  algún  beneficio. 

Nominateur,  sm.  nominados 

Nominatif,  sm.  nominativo. 

Nomination  ,  sf.  nominación. 

¡Sommé,  e,  a.  nombrado  ,  a  ; 
Â  jour  — ,  á  dia  adiado;  A 
point  — ,  á  propósito  ,  preci- 
Mmeote. 

Nommément  ,  ad.  determida- 
mente. 
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Nommer,  va    nombrar 

Nomparell ,  le  ,  a.  sin  par  ;  — .« 

sf.   cinta  muy   estrecha  :  gra 

gea  ,   f.    grado   de   letra  me 

nudísimo. 

Non,  ad.  no.  [plus  ultra 

Non  plus  ultra  ,   no    mas  ,   non 

Nonagénaire  ,   a.   y   s.    nonage 

nario  ,  a. 
Nonagésime ,  %    a.    nonagésimo 

de  la  eclíptica. 
Nonante ,   nomb.    noventa  ,  V 

Quatre-vingt-dix. 
Nonanll'eme,  t  a.  nonagésimo,  a. 
Nonce,  sm.  nuncio 
Nonchalamment ,    ad.    negligen- 
temente. 
Nonchalance  ,  sf.  incuria,  f.  des- 
cuido ,  m. 
Nonchalant ,  e  ,   a.    negligente, 

flojo  ,  a. 
Nonciature  ,  sf.  nunciatura. 
Non-conformiste  ,  sm.  el  que  no 

sigue  la  religion  del  pais. 
None  ,  sf.  nona. 
Non-jouissance  .  sf.  privaciou  de 

goce. 
Nonne  ,  Nonnain  ,  sf.  monja. 
Nonnat,  sm.  jaramugo. 
Nonnette  ,  sf.  m  on  je  ta. 
Nonobstant  ,  prep.  no  obstante. 
Nonpair,  a.  impar. 
Non  résidence  ,  sf.  falta   de  resi 

dencia. 
Non-usage  ,  sm.  desuso. 
Non-valeur,  sf.    falta    de   Talor  i 
deuda   que   no   6e   puede  co 
brar. 
Non-vue ,  sf.  privación  de  vista 
Nord,    6111.    norte;     nord;    - 
est  ,  sm.  nord-est  ó  nordeste 
Nord  nordest ,  sm.   nornordeste. 
Nord-nord-ouest ,  '  sm.     nordno' 
roeste.  [roeste 

Nord-ouest ,  sa.  nordovest ,  no 
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Nonlester,  vn.  nordestear. 

Nordouester,  vn.  nordovest  ar. 

y oria  ,  sf.  noria. 

íYVs  ,  pron.   nuestros  ,  nuestras- 

Ncsseigiíeurs  ,  soi.  pl.  nuestros 
señores. 

Nostoc ,  «m    especie   de   musgo. 

Nota  ,  note 

Notable,  jt  a.  notable;  — », 
sm.  pl.  notables. 

Notablement,  ad.  notablemente. 

Notaire  ,  sm.  notario. 

notamment  .  ad.  particular- 
mente, [nia    /". 

Notariat ,  sm.  notaría  ,  escriba- 

Notarié  (  aefe  )  ,  instrumento 
público,  autorizado  de  escri* 
baño. 

iYoíe  ,  sf.  nota  ;  Changer  de  — , 
mudar  de  bisiesto. 

Noté  (  homme  )  ,  nombre  notado. 

Noter,  va.  notar. 

Noteur,  sm.  copian  ;e  de  música. 

Notice  ,  sf.  noticia. 

Notification,  sf.  notificación. 

Notifier,  va.  notificar. 

Notion  ,  sf.  noción. 

Notoire  ,  2  a.  notorio  ,  a. 

Notoirement  ,  ad.  notoriamente. 

Notoriété,  sf.  notoriedad. 

:Voír«  *  2  pron.  nuestro ,  a. 

Nôtre  ,  sm.  lo  nuestro 

Noue ,  sf.  teja  acanalada  ;  tierra 
grasa  y  húmeda. 

Noué  ,  e  ,  a.  anudado  ,  a  ;  En- 
fant—  niño  raquítico;  Pièce 
bien  ou  mal  — e  ,  comedia 
que  tiene  enredos  bien  ó 
mal  ttjldos. 

Nouement  d'aiguillette ,  sm. 
nudo. 

Nouer,  va.  anudar  ;  envolver  en 
algUM  cosa  haciendo  un  nu- 
do ;  —  amitié  ,  contraer  amis- 
tad ;  —    ï aiguillette  ,   Àiguil- 
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lette;  —  ,vn.  Se--,  vi-  ve.' 
verse  en  frutos  las  flores. 

Nouet ,  sm.  muñeca  de  lienso 
cisquero. 

Noueux  ,  se  ,  a.  nudoso     a. 

Nougat,  sm.  nuégados. 

Noulet ,  sm.  canal  bocha  20fi 
te¡as  acanaladas  ,  f. 

Nourris  (  blés  bien  )  ,  mieses  Je- 
nas  ;  Couleur — e  ,  color  muy 
bien  empastado  ;  Homme  bien 
— ,  hombre  abultado  de  car- 
nes î  Lettre  bien  — e ,  letra 
bien  formada;  Stjle  — ,  es- 
tilo rico  ,  abundante  ,  etc. 

Nourrice  ,  sf.  ama  de  leche. 

Nourricier,  sm.  el  marido  de  la 
ama  de  leche;  Pbre  — ,  per- 
sona que  da  alimentos  á 
otra  ;  Suc  — ,  suco  nutricio. 

Nourrir,  va.  alimentar  ;  nutrir  ¿ 
criar  ,  empastar  (  e!h  la  pin- 
tura). 

Nourrissant,  e,  a.  nutritivo,  a. 

Nourrisson  ,  sm.  la  cria  ;  hijo  de 
leche. 

Nourriture  ,  sf.    alimento  ,  m. 

Nous ,  pron  nos  ;  nosotros  ,  no 
sotras 

Nouveau  ,  Nouvel  ,  te,  a.  nuevo; 
poco  práctico  y  versado  en 
De  — ,  ad.  de  nuevo. 

Nouveauté ,  sf.  novedad. 

Nouvelle  ,  sf.  nueva  ;  noticia  ,  f 
aviso  ,  m    novela. 

Nouvellement,    ad.  nuevamente 

Nouvelliste ,    sm.  novelero. 

Nóvale  ,  sf.  noval. 

Novateur?  sm.  novator 

Novution  ,  sf.  novación 

Novelles  ,  sf.  pl.  novelas. 

Novembre  ,  sm.    noviembre. 

Novice  ,2  s.  ya.  novicio  ,  a 
Chevalier  — ,  caballero  nove.. 

Noviciat ,  sm.  noviciado 
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Novíttimé ,  ad.  nuevamente  ,  re 
cien .  [velas. 

1  Royale  ,  sf.  tela  de  cáñamo  para 
j  Noyau  ,  sm.  cuesco  :  el  montan- 
te de  la  escalera  de  caracol  ; 
molde    de     una    estatua    de 
bronce. 

Noyé ,  e  ,  a.  y  s.  anegado  ,  a  ; 
— ,  «  ,  de  dettes  ,  ahogado  ,  a 
de  deudas. 

oyer,  sm.  nogal;  — ,  ya.  ane- 
gar; echar  la  bola  "mas  allá 
del  término  ;  —  le»  couleurs, 
mezclar  bien  los  colores  ;  Se 
— ,  vr.  anegarse  ,  ahogarse. 
oyon  ,  sm.  la  raya  que  termi- 
na el  juego  de  la  bola  .  f. 
u  ,  e  ,  a.  desnudo  ,  a  ;  Eire  — , 
estar  en  cueros  •  Etre  jambes 
—es  ,  estar  en  yi^nas  ;  A  — } 
ad.  des'Kjdaraeuie  ;  — ,  sm. 
desnudo. 

uage  ,  sm.  nubla  *  o  ,  m  nube  . 
f.  [  uu  mismo  viento  ,  7». 
uaison,  sf.  el  tiempo  que  dura 

Nuance  ,  s£  matiz ,  m. 

Nuancer,  va.  matizar. 

Nubile  ,  2  a.  casadero  ,  a  Filie 
— ,  muchacha  viripoteiv-e. 

Nudité,  sf.  desnudez;  — t,  pl. 
6guras  desnudas. 

Nue,  sf.  nube:  FAever  jusqu'aux 
—  ,  jeva-utar  sobre  las  nu- 
bes í  Faire  suuter  aux  — «  , 
sacai  de  madre  ;  Tomber  des 
— s  ,  embobarse  .quedar  ab- 
sorto ,  atónito. 

Nuée ,  sf.  nube  ;  —  de  corbeaux, 
de  mouches ,  etc.  nublado  , 
bandada  de  cuenos  ,  mos- 
cas, etc. 

Nuemcnt ,  ad.  nudameute 

Nuer ,  -va.  matizar. 

Nuire  ,  vn.  dañar 

nuisible ,  »  a.  noeivo .  a 
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Nuit ,  sL  üoche  :  —  bianche  , 
noche  toledana  ;  —  ¿e  Noel , 
noche  Lueua ;  Bonne — .  bue- 
nas noches, 

nuitamment ,  ad.  de  noche. 

Nuitée ,  sí.  noche  ;  obra  que  64 
hace  en  una  noche. 

Nul,  le,  a.  ninguno;  nulo,  a 

Nullement ,  ad.  de  ninguna  ma 
ñera. 

Nullité ,  st  nulidad. 

Numéraire  ,  2.  a.  numerario,  a 
— ,  sm.  itinerario. 

Numéral,  e,  a.  numeral. 

Numérateur,  sm.  numerador 

Numération  ,  sf.  numeración. 

Numérique  .  2  a.  numérico  ¡  a. 

2V  umériquement ,  ad.  uuméric* 
mente.    , 

Numéro,  sm.  numero. 

Numéroter ,  va.    numerar. 

Numismatique ,  2  a.  numisma 
tico  ,  a. 

N 'umismuto graphie  ,  sf.  numií 
malogra  tía. 

Nvncupatif,  a.  m.  nuncupativo 

Nuptial ,  e  ,  a.  nupcial. 

Nuque  ,  s£  nuca. 

Nutritif,  ve  ,  a.  nutritivo    a 

Nutrition ,  sf.  nutrición. 

Nyctalope ,  s.  nictálope. 

Nyctalopie ,  sf.  nictalopia 

Nymphe  t  sf.  n'infa. 
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O  I  inte 

OoéHence ,  sf.  obediencia. 

OtéUiencier,  sm.    religioso   que 

sirve   en  aijen  beneficio  der 

cual  no  es  tiiular. 
Obéir,  vn.  obedecer. 
G+eUmme  „  sf.  obedit nek> 


ons 

;.t ,  «  ,  a.  obediente  ,  su- 
miso ,  a  ;  dócil  ,  manejable  , 

Obélitqu*  ,  sm.  obelisco.       [ele. 

Obéré  ,  e  ,  a.  adeudado  ,  a. 

Obérer,  ta.  cargar  de  deudas. 

Obésité,  sí",  obesidad. 

Ohier,  srn.  sahuquillo. 

Obit ,  sm.  oficio  que  se  celebra 
anualfoeute  por  un  difunto. 

Vi'iiuaire ,  sin.  el  que  obtiene 
del  papa  algún  beneficio  va- 
por muerte  ;  Bcgistre 
— ,  libro  de  difuntos. 

Objecter,  va.  objetar. 

Objectif ,  ve  ,  a.  objectivo  ,  a. 

Objection,  sf,  objeccion. 

Ofy'eí  ,  sm.  objeto. 

Obtat,  sm.  oblato. 

Oblation  ,  sf.  oL.acion. 

Obligation  ,  sf.  obligación. 

Obligatoire, ,  a  a.  obligatorio,  a. 

Obligé,  e,  a.  obligado;  agrade- 
cido, a;  — ,  sm.  asiento  del 
aprendiz  con  el  maestro. 

obligeamment ,  ad.  corlésmente. 

Obligeance  .  sf.  oficiosidad. 

Obligeant ,  e  ,  a.  obligante  ;  ofi- 
cioso ,  a. 

Obliger,  va.  obligar  ;  5"  — ,  vr, 
obligarse  :  asentar  el  apren- 
diz con  maestro. 

Oblique  ,  a  a.  oblicuo  »  a. 

Obliquement  ,  ad.  oblicuamente 

Obliquité ,  sf.  oblicuidad. 

Oblong ,  ue  ,  a.  oblongo  ,  a, 

Obole  ,  sf.  óbolo  ,  m. 

Obombrer,  va.  esconder. 

Obrsplice,  2  a.  obrepticio,  a. 

Obreplion  ,  sf.  obrepción. 

Obscène  .  2  a.  obsceno  ,  a. 

Obscénité ,  sf.  obscenidad. 

Obscur,  e  ,  a     oscuro  ,  a 

Obscurcir,  va.  oscui  ecer. 

0üscM/cíiíe,7íe/ií  sm  í.s:Vieci- 
miento 
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Obscurément ,  ad.   <  souramenta 

Obscurité    ïf.  oscuridad. 

Obsécralions  ,  sf.  pl.  ruegos  pd 
biieos ,  í?i.  /;/. 

Obsédé  ,  e  ,  a.  obseso  ,  a. 

Obséder,  va.  rodear. 

Obsèques,  sf.pl.  obsequias. 

Observance  ,  sf.  observancia. 

Observantin  ,  sm.  observante. 

Observateur,  trice,  s.  obseiva 
dor ,  a. 

Observation ,  sf.  observación. 

Observatoire  ,  sm.  obsérvate 
rio ,  a. 

Observer,  va.  observar  ;  .S' — ■ 
tí',    ser   muy    circunspecto  , 

Obsession  ,  sf.    obsesión.        [etc. 

Obsidiane  ,  sf.  obsidiana. 

Obsidionale  (couronne  ,  mennaie)t 
corona,  moneda  obsidional. 

Obstacle  ,  sm.  ostáculo. 

Obstination  ,  sf.  ostinacion. 

Obstiné ,  e  ,  a.  s.  ostinado  ,  a. 

Obstinément,  ad.  ostinadamente. 

Obstiner  (s' )  ,  vr.  ostinarse  :  — 
va.  bacer  ostinado  y  por- 
fiado, [vo,  a. 

Obstructif,     ve ,    a.     obstructi- 

Obstruction  ,  sf.  obstrnceion. 

Obstruer,  va.  obstruir. 

Obtempérer,  vn.  obedecer. 

Obtenir,  va.  obtener. 

Obtention  ,  sf.  obtención. 

Ü6íus  ,  «  j  a.  obtuso  ,  a  ;  Avou 
fesprit  — ,  faltar  de  penetra- 
ción ,  de  agudeza  ,  etc. 

Oitusangle ,  a.  m.  obtusánguío. 

Obus  t  «m.  bomba  de  obus. 

Qbtuier,  sm.  obus 

Okvention  ,  sf.  obvención. 

Obv'ur,  vn.  obviar. 

Occasion  ,  sf.  ocasión. 

Occasionel ,  le,  a   ocasional. 

Occasionellemtni  ad  ocasio- 
nalmente 
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Occasioner,  va.   ocasionar. 
Occident,  sm.  occidente. 
Occidental ,  e  ,  a.    occidental. 
Occipital,  e,  a    occipital. 
Occiput,  sm.  hueso  occipital. 
Occire  ,  va.  matar. 
Occultation  ,  sf.  ocultación 
Occulta  ,  2  a.  oculto,  a. 
Occupant  { premier  }  ,  el  primer 

ocupador. 
Occupation  ,  sf.  ocupación  ;    lia 

Litación.  [cioso  ,  a. 

Occupé  ,  e  ,    a.    ocupado  ,  nego- 
Occuper,    va.    ocupar;    — ,    Vu. 

procurar. 
Occurrence ,  sf.  ocurrencia 
Occurrent ,  e,  a.  ocurrente. 
Océan  :.  sm.    océano 
Océane  ^la  j?ier),el  mar  océano 
Ochíocraiie  ,  sf.    gobierno  de  la 

plebe  ,  m. 
Ocre  ,   sf.   ocre  ,    mi.   -     ronge  , 

almagre. 
Ocosoli  ou  Ococol ,  sm.  ocozol. 
Octaèdre  ,  sin.  octaedro 
Octant,  sm.  octante. 
Sciante,    nomb.    ocbenta  ,  V 

Quatre-vingts. 
Oclantikme,  2  a.  ochentésimo,  a. 
octave  ,  sf. octava. 
Octavo  (livre  in-)-,  libro  en  oc 
Octobre  ,  sm.  octubre.        [tavo. 
Octogénaire  ,  a  a.  y  s.  ochentón, 

octogenario,  a. 
Octogone  ,    2  a.    ochavado  ,    a  ; 

— ,  sm.  octógono. 
Octroi ,  ¿m.   otorgamiento  ;  — » 

ou  deniers  a" — ,  arbitrios  ;  el 

lugar  donde  se  cobran  ciertos 

impuestos  municipales  sobre 

"os  comestibles ,  etc 
Octroyer,  va.  otorgar. 
Oclupte ,  2  a.  óctuplo  ,   a. 
Oculaire,    s    a.    ocular,—    on 

ferre  —    sm.  ocular 


GEN 

Ocut'urement ,  ad.  oeu!a,-re?euts 

Ocuíitle  ,  sm.  oculista. 

Ode  ,  sf.  oda. 

Odalisque  ,  sf.   odalisca. 

Odeur,  sf.  oJor  ,  m.  ¡"odioso 

Odieusement  ,    ad.  de   un  modr 

Odieux,  se,  a.  odioso     a 

Odomeire  ,  sm.  odómetro. 

Üdontalgie  ,   sf.  odontalgia 

Odonialgique ,    2    a.    odontslgi 
0.0  ,  a. 

Odorant ,  e  ,  a.    oloroso  ,  a. 

Odorat  .  sm.  odorato. 

Odoriférant ,  e  ,  a.  odorífero  ,  a. 

Œconomat ,  etc.  Economat. 

Œcurnénicité  ,  sf.  universa'idad. 

Œcuménique,  2  a.  ecuménico,  a 

Œcuméniquewent  ,    ad.     aniver 
salmeóte. 

Œdémateux ,    se  ,    a.    edemato 

OEd'eme  ,  sm.  edema.         [so,  a 

Œil ,  sm.  (au  pluriel  ,  yeux  ) 
ojo  ;  —  de  bœuf,  claraboya 
f.  tragaluz  ;  —  de  ïélrier 
atrice  :  Petits  yeux,  ojue 
los  ;  Etre  tout  yeux ,  estar  con 
tanto  ojo  ;  Faire  les  yeux 
doux  ,  mirar  con  amor  y  ca 
riño  ;  Jeter  de  la  poudre  aux 
yeux,  deslumhrar;  Regarder 
de  mauvais  — ,  /VnVe  'es  groe 
yeux  ,  mirar  de  rabo  del 
ojo  ;  be  faire  signe  de  f — , 
hacerse  del  ojo  ;  Avoir  bon 
pied  ,  bon  — ,  tener  el  cuerpo 
entero  y  sano. 

Œillade  ,  sf.  ojeada. 

Œillère   í  dent  )  ,    colmillo  -    m 
—  ,  sf.  entojera. 

Œillet  ,  sm.  clavel:  ojeíe. 

Œilleiiere ,  sf.  lugar  poblado  d« 

claveles  ,  ?/¡. 
Œilleton ,  sm.    renuevo  de    cla- 
vel ó  de  alcachofa. 
W'vmihe  ,  sf  enante, 


OFF 

tïiV.'s  ,  sm   eu  as. 
Œsophage  ,  sm.  esófago . 
Œuf  ,  sm.  huevo:  —   à   la   co- 
que ,   huevo  bebido   blando  : 

—  brouillés  ,  huevos  revuel- 
tos :  —  en  omelette ,  tortilla 
de  huevos,  f.  — pochés  ,  hue- 
vos estrellados. 

Œuvé  ,  e  ,  a.  aovado  ,  a. 

Œuvre,  sf.  obra  ;  fábrica  de 
parroquia  ,  f.  banco  de  los 
mayordomos  de   fábrica  ,  m. 

—  de  chair ,  cópula  ear- 
.  nal;  —  de  marée  ,  reparo  que 

se  hace  en  el  buque  de  la 
nave  ;  Dans  —  ,  hors  a" —  , 
dentro  ó  fuera  del  cuerpo  del 
edificio  ;  Hors  d' — s  ,  platillos 
qi  *  «f  sirven  con  las  sopas  , 
m,  pi.  Maître  des  basses  — s  , 
oficial  que  cuida  de  hacer 
limpiar  las  secretas  ;  Maître 
des  hautes  — s,  el  verdugo, 
m.  Mettre  en   — ,    engastar  ; 

—  ,  sm.  la  piedra  filosofal  ; 
obra  de  algún  grabador,  etc. 

Offensant  ,  e  ,  a.  ofensivo  ,  a. 

Offense,  sf.  ofensa. 

Offenser,  va.  ofender. 

Offenseur,  sm.  ofensor. 

Offensif ,  ve ,  a.  ofensivo  ,  a. 

Offensivement, ad.  ofensivamente. 

Offerte  ,  sm.  ofertorio. 

Office,  sm.  oficio:  Rendre  de 
bons  ,  de  mauvais  — s ,  hacer 
buenos  ,  flacos  servicios;  —  , 
sf.  repostería  ,  f.  el  arte  de 
hacer  lo  que  se  sirve  en  los 
postres. 

Officiai ,  sm.  juez  eclesiástico. 

Qfficialité ,  sf.  audiencia  y  cu- 
ria eclesiástica  ,  /'.  empleo 
del  juez  eclesiástico. 

Officiant      a     y    sm.    el    preste 
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que   preside  al   oficio  divino. 

Officier,  sm.  oficial  ;  repostero  ; 
—  ,  yn.  oficiar  ;  Bien  —  ,  co 
mer  de  buena  gana. 

Officieusement ,  ad  de  un  moda 
oficioso. 

Officieux ,  se  ,  a.  oficioso  ,  a. 

Officinal ,  e  ,  a.  oficinal. 

Offrande  ,  sf.  ofrenda. 

Offrant  (  au  plus  )  et  dernier  en 
chérisseur,  a]  mas  dante. 

Offl'e ,  sf.  oferta. 

Offrir,  va.  ofrecer. 

Offusquer,  va.  ofuscar. 

Ogive  ,  sm.  arco  diagonal  en  las 
bóvedas  góticas. 

Ogre  ,  sm.  ogro. 

Oh  !  int.  ó  ! 

Oie ,  sf.  ánsar,  m.  Petite  — . 
menudillos  de  ánsar,  m.  pi 
cintas ,  galones  ,  etc.  que 
adornan  el  vestido  ;  Contes  ds 
ma  mere  V —  ,  cuentos ,  m. 
pi.  Jeu  de  C — ,  juego  de  la 
oca  ;  Tirer  /' —  correr  gan 
sos.  [nete 

Oignon ,    sm.    cebolla  ,   f.   jua 

Oignoniere  ,  sf.  ceboîlar,  m. 

Oignonnet ,  sm.  pera  de  v« 
rano. 

Dille  ,  sf.  olla  ,  olla  podrida. 

Oindre,  va.  untar;  ungir  cou 
los  olios  santos.  [co 

Oing  (vieux)  ,  sm.  unto  de  puer- 

Oint  du  Seigneur,  sm.  ungido. 

Oiseau ,  sm.  ave  ,  f.  pájaro  ,  m. 
artesilUí  de  albañil  *.  —  éc 
Jupiter,  el  áfruila  —  de  Ju 
non  ,  el  pavo  reai-,  —  de  Mi- 
nerve ,  el  buho  •,  —  de  Venus, 
la  paloma  ;  —  de  eurre  ,  aña- 
gaza ,  f.  —  moqueur  sinsonte, 
arrendajo  ;  —  mouche  ,  pá- 
jaro resucitado  ;  —  moueh* 
du  Pérou  ,  tominejo  i  Petit  — ¿ 
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paJ8JÍt£f  >  A  vot  ¿*- 
'derecha 

cfi*.er,  va  emeñar  Jos  habo- 
nes ,  etc.  — - ,  rm  cazar  paja- 
ritos. 

Qhel'ur.  ím.  pajarero. 

Oiselier,  sm.  pajarero. 

Oiseterie  ,  si.  el  arte  de  coger  3 
criar  pájaros. 

Oiseux  ,  se  ,  a.  ocioso  ,  h. 

Oitif ,  ve  ,  a.  ocioso  ,  ». 

Oisillon,  ?m.  pajarito. 

Oisiremenl ,  ad.  ociosamente. 

Oisiveté  ,  sf.  ocksiriad. 

Oison,  sm.  ansarón  ;  tonto,  men- 
tecato. 

Oléagineux,  se.  a.  oleaginoso,  a. 

Qlfacioire  ,  1  a.  olfatarlo  ,  a. 

QUban  ,  ¿m.  incienso  macho. 

Oligarchie  ,  sf.  oligarquía. 

Oligarchiaue  t  a.  oligárqui- 
ca ,  a,  [tina. 

Otinde  ,  sf,  hoja  de  espada  muy 

Olivaison  ,  $£.  el  tiempo  de  re- 
coger Lsf  aceitunas. 

Olivâtre,  2  a.  aceitunado  ,  a. 

(Uhe,  sf.  aceituna  ,  f.  olivo,  m. 

Olívete  ,  sf.  planta  parecida  al 
fenugreco. 

Oihettes ,  tí.  pl.  especie  de 
danza. 

Oiivier,  sm.  olivo,  m.  olivera  ,  f. 

OHaire  (  pierre  )  .  piedra  tierna 
j  fácil  de  labrar. 

Olegraphe  (  testamerd  )  ,  testa- 
mento escrito  de  mano  pro- 
pia del  autor. 

Olympe ,  srn,  Olimpo. 

Olympiade ,  sf.  olimpiada. 

Olympiüu*  .  a  a.  olímpico ,  a, 

Vrnbeilifere,  i  a,  umbelado,  apa- 
rafoliado     a 

Omb'Ur  t  ím.  ombligo 

Ombilical     e,   a    utnhii;-à„ 

Otmsrflfx      wb     tombra  ds  ío 


arboles  ,   umbría  ,  f.   receto 

m.  sospecha  ,  j '. 
Otnbrager,  ya.  hacer  sombra. 

;uép,  y*  ,  a.  espantadizo» 

sospechoso  ,  a. 
Ov'ibre  ,    sf.    sombra  ;  Seus   — 

so  cclor. 
Ombrer,  va,  sombrear. 
Oméga  ,  sm.  o.neaa  .  f. 
Omelette  3  sf,  lOitiila  de  huevos 
Omettre  . 

.  ff.  omisión. 
n  e,  sî.  omnieiencia. 
Omoplate  ,  sf.  omoplato  .  m. 
i,  f  ,  a.  onfacino  ,  a 
an.  Èe  :  —  dit  .  di 
Onagra  ,  sf.  onaara.  [dice. 

Onagre,  sm.  o:  . 
Opc  .  Oncqucx  ,  ad.  jamás. 
Ofire  ,  sf.  onza. 
Onc/<  ,  sm.  tio  ;  —  ¿  la  mode  de 

Bretagne,  el  primo  hermano 

del  padre  ó  de  I?,  madre. 
Onction,    si.    unción;    Extrême 

onction,  ia  estivma  unción 
Onctueux  ,-te  ,  a.  untuoso  ,  a 
Onctuosité,  ¿f.  untuosidad. 
Onde  ,  *í.  onda. 
Onde,  e,  a.  ondeado,  a. 
Ondecagone  ,  sm.  undecágono. 
Ondée  ,  sf.  chaparrón  .  turbión 

ra. 
On-dii    '  u    ne   faut  pat  toujours 

croire    les  j  ,    no    se     hau    de 

creer    todas     las     voce?   que 

corren.  [  corre  ,  f. 

Ondoiement,    sm.    agu¿ 
Ondoyant ,  «  ,    a.    lo    que    bace 

onda?. 
Oméojer,  vn.  ondear  .  ondearse 

tremolar;  — ,va.  echar  el  agu 

de  socorro  á  una  criatura. 
Ondmatícn  ,  5!".  ondulación 
Ondulatoire  ,  s  a.  ondulatorio,  8. 
Oniuier,  v*-  canear 


OPî 

Onéraire  (  tuíeur)s  tutor  qua  lia 
de  dar  cuenta. 

Onéreux ,    se  ,    a.    cargoso      pe- 

Ongle  .  sm.  uña  ,  f.        [sado.  a. 

Cnglét  ,  sf.  frió  en  las  puntas  de 
los  dedos  ,  m,  uña  .  excres- 
cencia. 

Onglet,  sm.  especie  cíe  buril; 
V.  Guillemet  :  lista  de  papel 
en  donde  se  colan  estampas  , 
?  te.  f.  inglete. 

Onguent  ,  tm.  ungüento. 

Oniiocriiie  ,  Oniromancie ,  sf. 
onirocracia ;  oniromancia. 

Onocrolule  ,  sm.  onocrótalo. 

Onomatopée ,  si   onomalepeya. 

Onyx ,  «m.  onique. 

Onze  ,  nomb.  once, 

Onzième  ,  a  a.  onceno  ,  a. 

Onzièmement  ,  ad.  en  el  onceno 
lugar. 

Opacité  ,  s?,  opacidad. 

Opal»  ,  sí.  ópalo  ,  m. 

Opaque,   s  a,  opaco,  a. 

Opéra  ,  sm.  ópera  ,  f. 

Opérateur,  sm.  operador;  char- 
latan ,  curandero* 

Opération  ,  sf.  operación. 

Opératiicn  ,  sf.  muger  que  bace 
del  curander.Of 

Opérer,  va.  y  n.  operar,  obrar. 

Opes ,  sm.  mechinal. 

Ophiomaqus  ,  am.  opimaco. 

Ophris  ,  sm.  yerba  dedos  hojas. 

Ophtalmie  ,  sf.  oftalmía. 

Ophtalmique  ,  a  a.  oftálmico  ,  a. 

Ophtalmographie ,  sf.  oftalmo- 
grafía. 

Opiaf ,  sm.  opiata  ,  f. 

Opilatif ,  »«  ,  a.  opilativo  ,  a. 

Opilation  ,  sf.  opilación 

Opiler,  va.  opilar. 

Ooimes  '  dépouilles  despojos 
opimos. 

ùvtmant ,  mi    epmsnN) 
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Opiner,  tí»,  opinar  ;         ¿u    fon 

¡;ef  ,  ser  sacristán    de  amen 

&r  voto  de  reata. 
Opiniâtre  ,  j  a.  y  s.  porfiado  .  a. 
Opiniâtrement ,      ad.      porfiada 

mente. 
Opiniâtrer,  va.    porfiar;    —    un 

enfant,     hacer      osíinado     y 

pertinaz  á  un  niño;  5' — ,  yr 

ostinarse. 
Opiniâtreté ,  sf.  ostinacion. 
Opinion  ,  sf.  cpinion. 
Opium ,  sm.  opio. 
Opobalsamum ,  sm.   opobálsamc. 
Opopanax ,  sm.  opopónaco. 
Opossum  ,  Sarigue. 
Opportun  ,  e  ,  a.  oportuno  ,  a. 
Opportunité  ,  sf.  oportunidad 
Opposant,  e ,  a.  y  s.  opositor,  a 
Opposa ,  e  y  a.  opuesto  ,  a. 
Opposer,  va.  oponer 
Opposite  ,aa    y   sm.    opuesto 

opósito,  a:    //    /' — ,    ad-    a 

opósito  ,  enfrente. 
Opposition ,  sf.  oposición. 
Op préster,  ya.  oprimir. 
Oppresseur,  sm.  opresor. 
Oppression  ,  sf.  opresión. 
Opprimer,  va.  oprimir. 
Opprobre  ,  sm.  oprobrio. 
Optatif ,  sm,  optativo. 
Opter*  va.  optar.    . 
Opticien  ,  sm.   óptico 
Optimisme ,  sm.  optimismo 
Optimiste  ,  sm.  optinaista 
Option,  sf.  opción,      [óptico  ,  a. 
Optique  ,     sf.    óptica  ;  — ,    sa. 
Oputemment,  ad. opulentamente. 
Opulence  ,  sf.  opulencia. 
Opulent,  «  ,  a.  opulento,  a. 
Opuntia  ,  sf.  uiguefct  de  tuna. 
Opuicule  .  sm.  opúsculo. 
Ori  conj.  mas  ,  pero     f  «es  ;    -» 

ç« .  ad  .  ea  pues  :  ~     6»,  ©r# 
Oroîîi*     ses»  orwoîo. 
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Orage ,  sm.  borrasca  ,  f. 

Orageux  ,  se  ,  a.  borrascoso  ,  a. 

Oraison  ,  sf.  oración. 

Orale,  a.  f.  que  ge  trasmite 
de  bo«a  en  boca. 

Orange    sf.  naranja. 

Orangé,  e  ,  a.  naranjado  ,  a 

Orangeade,  sf.  agua  de  naranja. 

Orangeat ,  sm.  naranjada,  f. 

Oranger,  sm.  naranjo. 

Orangerie,  sf.  naranjal,  lugar 
donde  se  encierran  los  na- 
ranjos ,  ?)!. 

Orateur,  sm.  orador. 

Oratoire  ,2  a.  oratorio  ,  a  :  — , 
sm.  oratorio. 

Oratoirement, ad.  oratoriamente. 

Oratorien ,  sm.  presbítero  del 
oratorio 

Orbe-  ¿oup),  golpe  que  no  causa 
herida  ;  Mur  — ,  pared  que 
no  tiene  puerta  ni  ventana  : 
— ,  sm    orbe. 

OrbicAaire  ,  a  a.  orbicular. 

Orbicul  aire  ment ,  ad.  circular- 
mente. 

Orbite  ,  sf.  órbita  :  cuenca  del 
ojo. 

Orcanette  ,  sf.  ancusa. 

Orchestre  ,  sm.  orquesta  ,  f. 

Orchis  ,   sm.  satirión  macho. 

Ordaiie ,  sf.  ordalia ,  prueba 
ju-icial  por  los  elementos. 

Ordinaire,  2  a.  ordinario,  a; 
sm.  ordinario. 

Ordinairement  ,  ad.  ordinaria» 
mente 

Ordinal  ,  e  ,  a.  ordinal. 

Ordinand ,  sm.  ordenando. 

Ordinani  ,  sm.  ordenante. 

Ordination  ,  sm.  ordenación      f. 

Ordo  ,  sm.  añalejo. 

Ordonnance  ,  sf-  ordenanza  :  — 
*e  dernière  volonté ,  testamen- 
to   m    —  de  médecin    receta; 


Habit  d — ,  uniforme    de    t» 

dado  ,  etc. 
Ordonnateur,  sm.  ordenador 
Ordonnée ,  sf.  ordenada. 
Ordonner,  va.  ordenar-,  recetar, 

—  de  ,  disponer  de. 
Ordre  ,  sm.  orden  ,  m.  y  f. 
Ordure  ,  sf.    suciedad  :   basura 

f.  lodo  ,  etc.  m.  torpeza  ;  pa 
labias  obscenas. 

Grdurier,  e  ,  a.  obsceno  ,  a. 

Oreillard  ,  e,  a.  orejudo  ,  a. 

Oreille  ,  sf.  oreja  ,  f.  oido  ,  m 
vela  en  forma  de  oreja  de 
liebre  ,  f.  copete  de  zapato 
m.  — d'âne,  consuelda  mayor, 

—  de  mer,  Ormier  ;  —  d'hom- 
me ou  cabaret  ,  asarabácara  ; 
Avoir  la  puce  à  /' — -,  estar  in 
quieto,  rezeloso  ;  Faire  ¡a 
sourde  — ,  hacer  orejas  de 
mercader,-  Vr?ter  /' —  à  dar 
oidos'á:  5e  faire  tirer  t*— -, 
hacerse  rogar  largo  tiempo  , 
— s  de  charrue  ,  orejeras. 

Oreiller,  sm.  almohada  ,  f 
Oreillette  ,  sf.  zarcillo    m.   -s  dm 

cœur,  aurículas. 
Oreillons ,  Oreilles    de   chairue 

tumores  de  las  parótidas. 
Orémus  ,  sm.  oración. 
Orfèvre,  sm.  platero. 
Orfèvrerie  ,  sf.  platería. 
Orfraie  ,  sí  osífraga. 
Orfroi ,  sm.  bordado  al  rededoi 

de  las  capas  pluviales 
Organe  ,  sm.  órgano 
Organeau  ,  Arganeau 
Organique  ,  2  a.  orgánico     a 
Organisation  ,  sf.  organización 
Organiser,  ?a.  organizar. 
Organisme  ,  sm.  organismo. 
Organiste  ,  sm.  organista. 
Organsin  ,  sm.  seda  torcida  ,  / 
Organsiner    va    torcer  la  mÁl 


OBÏ 

Orgasme  .  sm.  Oïgatmo 

Orge ,  sf.  cebada  ;  Faire  ses 
— s  ,  hacer  su  agosto  ,  tener 
su  agostillo:  —  mondé,  sm. 
cebada  mondada. 

Orgeat  ,  sm.  horchata  ,  f. 

Orgelet  ,  sm.  orzuelr. 

Orgia  ,  sf.  borrachera. 

Orgue,  sm.  Orgues,  Sf.  pl.  ór- 
gano ,  ;h.  cañones  de  mos- 
quetes á  modo  de  órgano , 
m.  pl.  -r~  portatif,  realejo, 
7,1.  — i  ou  Dalots,  sm.  pl.  em 
bornâtes. 

Orgueil  ,  sin.  orgullo. 

Orgueilleusement ,  ad.  orgullo- 
sámente. 

Orgueilleuse ,  se,  a.  orgulloso, 
a  :.  —  ,  Orgelet.  ' 

Orient  ,  sm.  oriente. 

Oriental  ,  e,  a.  orieulal. 

Orientaux,  sm.  pl.  orientales. 

Orienter,  va.  volver  hacia  el 
oriente  ;  —  les  voiles  ,  cam- 
biar la  vela;  S' — ,  vr.  reco- 
nocerse 

Orifice  ,  sm.  orificio. 

Oriflamme,  ,  sf.  estandarte  azul 
sembrado  de  llamas  de  ojo  , 

Origan,  sm.  orégano.  [»i. 

Originaire  ,  2  a.  originario  ,  a. 

Originairement ,  ad.  en  princi- 
pio ti  origen. 

Original,  sm.  original*  • —  e  , 
a.  original. 

Originalité  ,  sf.  originalidad 

Origine  ,  sf.  origen  ,  m. 

Originel  ,  le  ,  a.  original. 

Originellement  .  ad.  original- 
mente. 

Orignal ,  sf.  danta. 

Oriílard  ,  j  ,  a.  orejudo  ,  a. 

Orillan  ,  sm.  orejón  ;  — «  ,  pb 
tumores  de  Jas  parótidas 

Orín  ,  sm.  orinque. 
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Orion ,  sm.  orion. 

Oripeau  ,  sm.  oropel.  . 

Orle  ,  sm.  orla  ,  f. 

Orme  ,   smv   olmo  ;    Atienda    i 

sous    /' —  ,    se    tsa    para    de 

notar  que  uno  espera  á  otre 

en  vano. 
Ormeau  ,  sm.  olrmiilo. 
Ormier,  sm.  oreja  marina  ,  f. 
Ormille  ,  sf.    plantío    de    olmo» 

pequeños  ,  m. 
Ormin  ,  sm.  ormino. 
Ormoie  ,  sf.  olmeda. 
Orne,  sm.  fresno  silvestre. 
Ornement ,  sm.  ornamento 
Orner,  va.  ornar,  adornar. 
Ornière,  sf.  carril,  m. 
Omithogale     sm.   leche   da  pá 

jaro,  f. 
Ornithologie  ,  sf.  ornitología. 
Ornithologiste  ,  sm.  ornitólogo. 
Ornithomancie,    sf.    adivinación 

por  el  vuelo  de  las  aves. 
Orobanche  ,  sf.  yerba  tora. 
Orobe  ,  sf.  orobo  ,  m. 
Orpailleur,  sm.  hombre  que  saca 

las  pajetas  de  oro  de  los  rio» 
Orphelin  ,  e  ,  s.  huérfano,  a.  . 
Orpiment ,  sm .   oropimente  ;  — 

rouge ,  Sandaraaue. 
Orpin  ,    Orpiment ,    piñuela  ,    / 

—  rose  ,  raiz  rodia  ,  f. 
Orque  ,  sf.  orea. 
One  (à)  ,  ma.  ad.  á  orza. 
Orseille     sf.  urchilla 
Orser,  vn.  orsar 
Orí  (  peser  )  ,  pesar  las  mercan 

eias  con  lo  que  las  envuelve 
Orteil  ,  sm.  dedo  del  pie. 
Orthodoxe  ,  %  a.  ortodoxo  ,  a 
Orthodoxie  ,  sf.  ortodoxia. 
Oriiwdromie  ,    sf.     ma.    camine 

del    navio  en    línea   derecha 

ni.  [lar 

OrtW+r-ynal      e      a.   perpendioí 


2*0 
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Orthographe  ,  fe.  ortografía. 

'jrïkographier,  va,  escribir  c  ;n 
ortografía. 

Orthographique  ,  a  a.  ortográ- 
fico .  a. 

Orthographisie  ,  fin.  ortógrafo 

Orthopédie  ,  et  ortopedia. 

Orlhcpnée  ,  sf.  ortopnea. 

Qrtie  ,  sf.  ortiga  ;  —  mofle  ,  ça- 
liopsis.  [  tim. 

Ortlve  {amplitude)  .  snplitud  cr- 

Qrtotan  ,  sin.  hortelano 

Orvnfe ,  sf.  galiocresta. 

Orviélan  ,  sm.  orviatan. 

Os ,  sm.  hueso  :  Etre  perse  jus- 
qu'aux —  { par  la  plaie  )  , 
estar  hecho  una  sopa:  .TV 
voir  que  la  peau  tur  le»  —  t 
ser  muy  flaco. 

Oscillation,  sf   oscilación. 

Oscillatoire,  2  a.  oscilatorio ,  a 

Osciller,  vn.  vibrar. 

Osé,  e  ,  a.  osado  ,  a. 

C ¡élite     sf.  acedera. 

ùeer,  vg.  y  n.  osar,  atreverte, 

Oseraie  ,  sf.  mimbrera* 

Osier,  «m.  mimbre. 

Osmonde  ,  sf,   helécho  acuático 

Cf. 

Osselet,    tm.  hueseeillo;  taba. 
Ostemens ,  sm.  osamenta  .  f. 
Osseux,  se,  a.  huesoso,  a. 
Ossification  ,  sf.  osificación. 
Ossifier,  va.  osificar. 
Ossifrague  ,  sm.  osífraga  ,  f. 
Ostensible  ,  a  a.  ostensible. 
Ostentation  ,  sf.  ostentación. 
OsUologîe  ,  sf.  osteología. 
Ottracée  ,  3  a.  escamoso     a 
Ostracisme  ,  sm.  ostracismo 
Otlrache  ,  sf.    concha   de   ostra 

petrificada 
Ostrogoih,  sm.  ei  hombre  poc^  | 

practico  del  mundo     etc  ¡ 

Q  m    sm   re*eu 


0?a  glt ,  sf.  do  or  de  orejas ,  m 
Oté  ,  ad    excepto  ,  quitado. 

Otclles ,  sf.    hierros   de   lanss 

m.  pi.  [la  oreja 

Otenehyte  ,  sm.  jeringui' 
Ofer,  va.  quitar. 
Othonne  ,  sf.  otone. 
Ou  ,  cooj.  ó  ,  ú. 
Ou ,    ad.    donde ,    adonde  ,    en 

donde:    — ,   pron.  c:i   que 

á  que. 
Okaiehe,  Sillage;  Tirer  un  vais 

seau  en  — t   remolcar   a'gut 

navio  con  ot'o. 
Ouailles ,  sf.  pi.  o\ 
Ouais  !  int  bola  i 
Ou  aie  ,  sí.    algodón   n?uy    sua-t* 

pava  acolchar,  m. 
Ouater,  va.    acolchar    con    r.Ign 

don  ,  etc. 
Oubier,  sm.  bahari. 
Oubli ,  sm.  olvido. 
Oublie  ,  sf.  barquillo,  m.  oblea 
Oublier,   va.    olvidar;   <S' —    w 

olvidarse    de    su- obligación  . 

etc.  descomedirse. 
Oubliettes,    sf.    especie    de    ca 

labozo. 
Oublier.r,  sm.  barquillero. 
Oublieux  ,  se  ,  a.  ohidadizo  ,  a 
Ouest  ,    sm.    oeste  ;    Ouest  nord 

ouest ,     ocsnorueste  :     Oues. 

sud  ouest ,  oesudueste. 
Ouf  I  int.  ay  ! 
Oulcou,  «m.   huicú  (  cerveza  de 

América). 
Ouï-dire,    sm.    îo   que    se   sabe 

por   relación    de    otro  .    Par 

—     de  oidas. 
Ouïe  .    sf.     oido ,    m      —t      pi 

agallas 
Ouïr,  va.  oir  ¡  T.  Entendre 
Ouragan  ,  sm.  huracán. 
Ourdir,  Ta    urdir. 
Qurdissêur    se  ,  s.  urdidor»  a 


oîjv 

Ourdissoir  sm.  urdidera  ,  ( 

Ourler,  va.  repulgar. 

Ourlet ,  sm.  repulgo 

Vur$  ,  sm.  oso  ;  —  aux  fourmU, 
V.  Tamanduá  ,•  Tanière  <!'■ —  , 

Ourse,  si.  osa.  [osera. 

Oursin  t  sm.  esquinó. 

Ourson ,  sm.  osesno. 

Outarde ,  sf,  avutarda. 

Outil ,  sm.  herramienta  ,  f. 

Outilla  (  bien  ou  mal  )  bien  à 
mal  proveído  de  herramien- 
tas é  instrumentos. 

Outrage ,  sm.  ultrajo. 

Outrageant ,  e ,  a.  ultrajoso  ,  a. 

Outrager,  va.  ultrajar. 

Outrageusement ,  ad.  con  ul- 
traje. 

Outrageux ,  se  ,  a.  ultrajoso  ,  a. 

Outrance  (à) ,  ad.  á  todo  trance. 

Outre  .  sf.  odre  ,  m.  — ,  prep.  à 
mas  ,  además  ;  D'~ -  en  — , 
de  parte  eu  parte  ;  En  — , 
además,  fuera  de  esto;  Passer 
-    ,  pasar  mas  allá. 

Outré  ,  e  de  colère  ,  llevado  ,  a 
de  cólera. 

Outrément ,  ad.  con  exceso. 

Outremer,  sm.  ultramar. 

Outre-mesure  ,  ad.  con  exceso.    . 

Outre  -  moitié ,  sm.  mas  de  la 
mitad. 

Outre -passe,  sf.  corta  de  ár- 
boles mas  allá  de  los  limites 
señalados.  [  allá. 

Outre  ■  passer ,    va.    pasar   mas 

Outrer,  va.  exceder;  picar,  to- 
car en  lo  vivo  ;  cansar  con 
exceso. 
Ouvert,  e,  a.  abierto ,  a?  A 
force  —  e  ,  á  fuerza  acierta  ; 
Compte  — - ,  cuenta  no  rema- 
tada ;  Guerra  -~e  ,  guerra 
campal  ;  Tenir  labl*  —e  ,  te- 
ner mesa  f  «auca 
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Oaveúemenl ,  ad.  abiertamente. 
|  Ouverture  ,  sf.  abertura  ;  ocasioa 
favorable;  —  de  cœur,  inge- 
nuidad ,  sinceridad  ;  —  d'es~ 
pr/í ,  facilidad,  de  coucebirj 
Faire  une  — ,  proponer  al 
gun  medio  nuevo  ,  m. 

Ouvrable  (jour),  dia  de  tra- 
bajo. 

Ouvrage ,  sm.  obra ,  labor,  f» 
trabajo  ;  —  à  corne  ,  m,  obra 
coronada. 

Oavruger,  va.  labrar. 

Ouvrant  { à  jour  ) ,  al  amanecer  » 
A  porte  — 0 ,  al  abrirse  la* 
puertas. 

Ouvreaux ,  sm  pl.  aberturas 
laterales  eu  las  vidrierías , 
f.pl. 

Quvrer,  va.  fabricar  la  moneda. 

Ouvreur,  se,  s.  abridor,  a. 

Ouvrier,  e  ,  s.    oficial ,  obrerp 
Ckeville  —  e  ,  clavija  maestra» 
Jour  —  ,  dia  de  trabajo. 

Ouvrir,  va.  abrir  ;  — ,  vn.  áf — 
vr.  abrirse. 

Ouvroir,  sm.  obrador. 

Ovaire  ,  sm.  ovario. 

Ovalaire ,  2  a.  oval. 

Ovale,    sm.    óvalo;    — -  ,    a    a 

Ovation  ,  sf.  ovación.  [ova* 

Ove  ,  sm.  ovario. 

Ovipare,  2  a.  ovíparo,  a. 

Oxyacantha  ,  sm.  oxiaeanta  4 J 

Oxycrat ,  sm.   oxicrato. 

Oxydabüité ,  sf.  oxidabilidad. 

Oxydable  ,  2  a.  oxidable. 

Oxydation  ,  sf.  oxidación 

Oxyde  ,  sm.  óxido. 

Oxyder,  va.  oxidar 

Oxygqne  ,  sm.  oxígeno. 

Oxygéner,  va.  oxidar. 

Oxygone  ,  2  a,  oïigoqip. 

Oxymel ,  sm.  oximel 

O&patcarum  ,  sm.  oxizaers 
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Oyant,  e  ,  a.  oyente.        [ces,  f. 
Oiène  ,  sm.   ulcera  de  las  nari- 


)Paeage  ,  sn.  dehesa  ,  f.  pasto. 

Pacager,  vn.  pacer. 

Pacificateur,  sm.  pacificador,  a. 

Pacification ,  sf.  pacificación. 

Pacifier,  Ta.  pacificar. 

Pacifique  ,  2  a.  pacífico  .  a. 

Pacifiquement ,  ad.  pacifica- 
mente. 

Pacotille,  sf.  ancheta  ,  pacotilla. 

Pac/e  ,  sm.  pacto. 

Paction  ,  sf.  paccion. 

Pactiser,  vn.  pactar. 

Padelin ,  sm.  crisol  grande  en 
îas  vidrierías. 

Padou,  sm.  cinta  de  biladillo,  f. 

Pagaie  ,  sf.  remo  indiano  ,  m. 

Paganisme ,  sm.  paganismo. 

Page ,  sf.  página  ;  — ,  sm.  page. 

Vagne  ,  sm.  paño, 

Pagnon  ,  sm  paño  negro  muy 
fino. 

Pagnote  ,  sm.  cobarde 

Pagnoterie ,  sf.  cobardía. 

Pagode ,  sf.  pagoda. 

Païen  ,  ne  ,  s.  pagano ,  a. 

Paillard  ,  e ,  a.  y  s.  impúdico,  a. 

Paillardise  ,  sf.  carnalidad  ,  im- 
pudicicia. 

Paillasse  ,  sf.  jergón  de  paja  ,  m. 

Paillasson  ,  sm.  estera  de  paja  , 

faille  ,  sf.  paja  ,  f.  pelo  (  en  los 
metales  )  ,  m.  Feu  de  — ,  pa- 
•ion  violenta  y  poco  dura» 
ble  ;  •  Homme  de  — ,  hombre 
de  nada  ;  Emporter  la  — , 
sobrepujar;  Rompre  la  — , 
apartarse  de  la  amistad  ;  Ti 
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«»   \  la  courte  —  ,  echar  pá 
jas. 

Paille  en-cu  ou  Pmiile-en-í¡im»>. 
sm,  rabo  de  junco. 

Paillé,  e,  a.  diapreado  ,  a 

Pailler,  sm  pajar. 

Paillet ,  a.  m.  paiizo. 

Pailteite ,  sf.  lentejuela. 

Pailleur,  se,  s.  pajero  ,  a 

Pailicux  (métal),  metal  que 
tiene  pelos. 

Paillon  de  soudure,  sm.  metal 
para  soldar. 

Pain  ,  sm.  pau  ;  —  à  cacheter 
oblea,  f.  —à  chanter,  ho? 
tia  ,  f.  —  au  lait,  bollo;  ~ 
de  bougie,  roNito  de  cerilla; 
—  de  coucou  ou  de  cocu  ,  Aile 
luia ;  —  de  lie,  pedazon  d# 
heces  de  vino  ;  —  de  sucre 
pilon  de  azúcar  ;  Savoir  man- 
ger son  — ,  poder  comer  e» 
pan  con  cortezas. 

Pair,  a.  m.  par  ;  De  —  á  la 
par  ;  Jouer  à  —  ou  non  ,  decir 
pares  d  nones;  — ,  sm.  par 

Paire  ,  sf.  par  ^1».  Une  —  <theu 
res ,  horas. 

Pairie  ,  sf.  dignidad  de  par. 

Paisible  ,  1  a.  pacífico,  a. 

Paisiblement ,  ad.  tranquila 
mente. 

Poisson  ,  sf.  pastura,/",  pasto 
m 

Paître  ,  va.  pacer;  Envoyer  — , 
despedir  con  desprecio  ,  etc  . 
Se  — ,  vr.  cebarse. 

Paix,  sf.  paz  ;  Dieu  lui  fasse  —  , 
que  buen  poso  haya  su  áni 
ma;  — ,  interj.  paz  1 

Peu  ,  sm.  estaca  ,  f.  palo. 

Paladin,  sm.  paladin. 

Palais,  sm.  palacio  ,  f.  paiadar  , 
Geni  de  — ,  gente  de  justicia 
f.  Joute  de  —   dias  d*1  tribu 
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nales  ;   Style  de  -        ¿tilo  fo- 
rense. 

Patamente  ,  sf.  palamenta. 

Palan  ,   srrí.    palanca  ,  f.  — s  de 
mUítine ,    burros  de 
sana. 

Paianque  ,  »f  palanca 

Valanquer,    a.  apalancar. 

Palanquin  ,  sm.  palanquin  ,  m. 
palanqueta,  silla  portátil  en 
Jas  Indias  ,  f. 

Palastre  ,  sm.  palastro. 

Palatale  (  lettre)  ,  letra  palatal. 

Palatin,  sm.  palatino  :  — e  ,  sf. 
palatina. 

Palé  ,  9f.  palia  ;  compuerta  de 
molino  ,  pala  de  remo 

Pâle  ,  a  a.  pálido  a  :  Les  — 
couleurs  ,  palidez  ,  f. 

Palé  ,  e  ,  a.  palacio  ,  de  palos  ; 
— e ,  sf.  estacada  ;  palma  de 
remo. 

Palefrenier,  sm.  palafrenero. 

PaUfroi  ,  sm.  palafrén. 

Paleron  ,  sm.  paleta  de  la  es- 
palda ,  f.  [la  imprenta. 

Palestine  ,  sf.  grado  de  letra  de 

Valesire  ,  sf.  pakstra. 

Pale.slrique  ,  2  a.  paléstrico  ,  a. 

l'aiíí  ,  sm.  tejo. 

Palette  ,  sf.  pala  ,  paleta  ;  escu- 
díllela para  sangrar. 

Pâleur,  sf.  palidez. 

Palier,  sm.  mesa  de  escalera,  f. 

Pu'ingenésie  ,  sf.  palingenesia. 

°a'.ino<lie  ,  sf.  palinodia,  f. 
Chanter  la  — ,  retractarse, 
llamarse  an  tana  ,  ó  andana. 

Pâtir,  vn.  ponerse  pálido;  — , 
va.  hacer  pálido. 

Palis  ,  sm.  estaquilla  ,  f. 

Palissade  ,  sí.  palizada  ;  estaca 
de  palizada  ;  calle  de  árboles 
«ntretejidos. 

Pnlissadtr,  va.  empalizar 
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Palissé  ,  e  ,  a.  paüzado  ,  a. 
Palisser,    ya.    vestir  de    árbolet 

frutales    las    paredes    de    un 

jardin. 
Palixandît  ,  sm.   madera  viola 

da    f. 
Palliatif,    ve.    a.   paliativo ,  a  ; 

— ,  sm.  paliativo. 
Pailiation  ,  sf    paliación. 
Pallier,  va.  paliar. 
Paíiium  ,  sm.  palio. 
Palme  ,  sí*,  palma  ;  —,  sm.  pal 

mo  ;  —  de  Christ ,  sf.   palma 

christi. 
Palmier,  9m. palma  ,  palmera,  f. 
Palmiste,    sm.     palmito:    CkJU 

—,  palmito. 
Palmite ,    sm.    medula     de    las 

palmas  ,  f. 
Palombe  ,  sf.  paloma  brava 
Palonnier    ou    Palonneau      sm 

balancín  de  carroza  ,  etc. 
Palot ,  sm.  palurdo. 
Palpable  ,  2  a.   palpable. 
Palpitant,  e,  a.  palpitante. 
Palpitation,  sf.  palpitación. 
Patptter,   vn.   palpitar. 
Valplc>nche  ,    sf.     madero    pai* 

los  fundamentos    de    los    di- 
ques ,  etc.  m. 
Paltoquet ,  sm.   palurdo. 
Palus  ,  sm.    palude  ,  laguna  ,  / 
Pâmer,  vn.  Se   — ,  vr.  pasmar; 

—  ou  se    —    de    rire ,    des 

coyuntarse  de  risa. 
Pâmoison  ,  sf.  pasmo  ,  m 
Pompe  ,  sf.  hoja  de  la  caña  de 

trigo. 
Pamphlet,  sm.  librito  satírico. 
Pamphletair* ,     sm.     autor     dt 

pamphlets. 
Pampre  ,  sm.   pámpano;    —  dt 

muraille ,  sm.   lienio   de    p»« 

red  ;  —  de  chemise     paña). 
Pan  par.     tras  tras  ,  zas  cas> 

47 
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P 'anace  ,  su»  panace  ;  «—  e  ,  sf. 
panacea. 

}ancche    s  nu  penacho;  capitel 

de  lampai -a. 
thnacké  ,  e     »,  abigarrado  :  co- 
petudo ,  a 
Panacher,  vu    Se  — ,  vr.  vestirse 
una   flor  de  varios  colares. 

Panade  ,  sf.  panada. 

Vanader   (  se  )  ,   vr.  paronear 

Panais,  sm.  pastinaca,  j 

Panard,  a.  caballo  que  tiene  tas 
manos  vueltas  Lacia  la  parte 
de  a fuern. 

Panaris  ,  sm.   panadizo. 

Panculier,  sm.  especie  de  col. 

Pan-arte  ,  sf.  tarifa  ,  f.  cartel  , 
ni.   cualquier  papel  ó  escrito 

Páncreas  ,  sm.  páncreas.  % 

Pancréatique, 2  a.paoereútico.  a 

Pandectcs  ,  sf.  pi.   pandectas. 

Pandémie,  Pandémique  ,-  V.  E/?i 
demie,  Epidémique. 

Pandoure  ,  sm,  panduro  ,  sol 
dado  de  Hungría. 

Panée  {eau}  ,  agua  panada. 

Panégyrique  ,  sm.  panegírico. 

Panégyriste ,  sm.  panegirista. 

Paner,  va.  cubrir  con  pan  ral- 
lado, [tada. 

Panerée ,    »f.    cestada,     canas- 

Paneterie ,  sf.  panetería. 

Panelier,  sm.  panetero. 

Panetière  ,  sf.  aunen  ,  m 

Panic aud  ,  sm    cabezuela     f. 

Panicum ,  sm    panizo. 

Panier,  sm  cosía,  canasta: 
cestada  ,  canastada  ,  f.  ton 
tillo,  guarda  infante,  m 
trenza  de  cabellos  al  rededor 
de  '.a  eabeía  ,  f.  [co  ,  m, 

Panique  (  terreur)  ,  miedo  páui- 

Panne  ,  sf.  sain  ,  m.  felpa;  viga 
para  los  techos  ;  Etre  en  —  , 
estar  el  navio  pairando 
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Par*, neuü  ,  sm.    panel;  red  U 

ga  ,  f.   cojinete   de  siüa  :  al 

bardon  :  Crever  aans  ses  — & 

tragarse. 
Pannelle  ,  sf.  hoja  de  álamo 
Panneton  ,  sm.  paletón. 
Pannicule  ,  sf.  panículo  ,  m. 
Pannonceau  ,  sm.  escudo  de  ar 

mas  sobre  un  caí  tel  ,  cíe 
Pansard ,  e ,  a.  panzudo  ,  a. 
Panse  ,  sf.  panza. 
Pansé  (homme  bien  ;  ,  e.  que  \v¡ 

comido  y  bebido  mucho. 
Pansement,  sm.  cuta  de  llagas 

f.  el  acto  de  almohazar  cica 

bailo. 
Panser,  va.  curar  llagas  :  almo 

hazar  ios  caballos  ;  Se  bien  — 

darsí  una  panzada. 
Panga  -,  e  ,  »    y  s.   panzudo  ,  a 
Pantalon  ,    sm.    vestidura     que 

cubre   la   pierna  y  muslo  ,  f 

personage  de  la  comedia  ita 

liana  :  el   hombre    que    tout* 

todas  formas  ,  etc. 
Pantalonnade ,     sf.      bufonada 

demostración    falsa    de    ale 

gria 
Panthéon  ,  sm.  panteón 
Panthère  ,  sf.   pantera 
Pantographe  ,   sm.  instrument 

para  copiar  dibujos. 
Pantcimenl  ,    sm.    asma    de    la„ 

aves  de  rapiña. 
Panlomctre  ,  sm  pantomítra. 
Pantomime  ,    sm.     pantomimo? 

— ,  sf.  danza   hecha  por  pan 

temimos. 
Pantoufle,  sf.  pantuflo,  mi.  cbi 

nela  ;  Raisonner  — ,  decir  ra 

zones  de  pie  de  banco. 
Paon  ,  sin.  pavón  ,  pavo  real. 
Paoue  ,  sf.  pava  real. 
Paonneau  ,  sm.  pollo  del  frMOw 
Paoa  ,  sm    papá 


PAP 

Papas  ,  ai)    papas. 

Papable  ,  a.  m.  el  que  puede 
ser  elegido  para  papa. 

Papal,  e     a.  papal 

Papauté ,  sf.  papado  ,  m. 

Pape ,  sai.  papa,  ffi.  mariposa 
(  ave  ) ,  f.  Faire  un  — ,  encou  • 
trarse  en  un  mismo  pensa- 
miento. 

Papegai ,  sm.   papagayo. 

Papelard  ,  sm.  hipócrita. 

Papeline  ,  sf.  papelina. 

Papelona  ,  e  ,  a.  papelonado  ,  a. 

Paperasse,  sf.  pápele! ia. 

Paperasser,  vn  papelear  ;  na- 
cer escrituras  inútiles,  etc. 

Papeterie  ,  sf.  molino  ó  comer- 
cio de  papeles. 

Papetier,  sm.  papelero. 

Papier,  sm.  papel  ,  m.  letra  de 
cambio,  /'.  libro  de  tienda, 
manual  ;  —  brouillard ,  tele- 
la  ,  f.  —  de  compte ,  papel  de 
mavquilla  ;  —  gris  ,  papel  de 
estraza;  —  marqué  ou  Uni 
bré ,  papel  sellado  :  Grand — , 
papel  üe  marca  mayor. 

Papillionacée ,  a  a.  amariposa- 
do  ,  a. 

Papillon  ,  sm.  mariposa  ,  f. 

Vapillonner,  vn.  voltear  á  modo 
de  mariposa. 

Papillotage  ,  sm.  el  acto  de  par- 
padear, etc. 

Vapitiote,  sf.  papel  en  que  se 
encierran  los  bucles  del 
pelo  ,  m. 

Papilloter,  \n.  parpadear;  (en 
la  pintura] ,  centellear,  sobre- 
salir ;  (  en  la  imprenta  )  ,  es- 
tar :onfuso  y  como  doble  el 
carácter 

Papitme  ,  sm.  papismo. 

Papiste  ,  im.  papista. 

Papyrus,  sm.  papiro 
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Páque,  6f.  pascua  ;  Faire  ses  —  s 
cumplir  con  la  parroquia. 

Paquebot ,  sm.   paquebote. 

Paquerstte  ,  sf.  bellorita, 

Paquet ,  sm.  paquete  ,  m.  es 
puesta  aguda  y  picante  ,  f. 
engaño  ,  m.  burla  ,  f. 

Var,  prep.  por;  De  —  le  roi, 
etc.  de  parte  ,  ó  en  nombre  , 
ó  de  orden  del  rey  ;  —  an 
etc.  cada  año  ;  > —  aventure 
por  acaso  ;  —  -deçà  ,  á  esta 
parte  ;  —  -delà ,  de  la  otra 
parte  *,  —  -devers  ,  hacia  :  — 
fois,  á  veces;  —  mû  foi,  por 
vida  mia  ;  Partout ,  en  todaí 
partes  ;  •—  trop  ,  demasiado 

Parabole,  sf.  parábola. 

Parabolique ,  2  a.  parabólico  ,  a. 

Paracentèse,   Ponction. 

Parachever,  va.  acabar. 

Parachroiiisme ,  sm  paracro 
nismo. 

Paraclti ,  sm.  paracleto. 

Parade  ,  sf.  muestra  :  ostenta 
cion  ,  f.  (en  la  esgrima  )  re 
paro  ,  m.  parada  de  caballo 
farsa  burlesca  ;  Faire  — ,  La 
cer  alarde  ;  Cheval  de  — ,  ca 
bailo  de  gala  ;  Lit  de  > — ,  ca 
ma  de  respeto. 

Paradigme ,  sm.  paradigma. 

Paradis,  sm.  paraíso;  \  et¡ 
el  teatro  j  los  aposentos  su- 
periores. 

Paradoxal,  e,  a.   paradojo,  ?. 

Paradoxe  ,  sm.  paradoja  ,  f.  — 
i  a.   paradojo  ,  a. 

Parafe,  Parafer,  V.  Parante t 
Parapher. 

Par  age  ,  sm.  parage 

Paragoge  ,  sf.  paragoge,    [rafo. 

Paragraphe,  sm.  parágrafo,  par 

Paraguante ,  sf.  paraguantea 

Paraître ,  tu   oarecer. 
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Paralipomene» ,  sm.  pi.  parali- 
pomenon.  [co  ,  a. 

P  arall  acuque ,    3     a.    paralácti- 

Parallaxe ,  sf.  paralaje. 

Parallèle  ,  a  a  parálelo  ,  a  ; 
— ,  sm.  parálelo  ,  m.  Mettre 
en  — ,  établir  un  —  entre , 
comparar;  — ,  sf  línea  pa- 
rálela. 

Parallélipipede ,  sm.  paralelepí- 
pedo. 

Parallélisme  ,  sm.  paralelismo. 

Parallélogramme  ,  sm.  paraleló- 
gramo. 

Paralogisme ,  sm.  paralogismo. 

Paralysie  ,  sf.  parálisis. 

Paralytique .  %  a.  y  s.  paralíti- 
co ,  a. 

Paramètre  ,  sm .  parámetro. 

Parangon ,  sm.  parangon  ;  mo- 
delo ;  diamante  perfecto  ,  m. 
especie  de  mármol;  paran- 
gona ,  f. 

Paranomasie  ,  sf.   anominacion. 

Parant,  e,  a.  lo  que  adorna. 

Paranymphe  ,   sm.  paraninfo. 

Parapet  ,  sm.  parapeto. 

Paraphe ,  sm.  rúbrica. 

Parapher,  va.  rubricar. 

Parapliernaux  {  biens  }  ,  ara.  pl. 
bienes  parafernales. 

Paraphimosis ,  sm.   enfermedad 

del  prepucio  ,  f. 
Paraphrase  ,  sf.  paráfrasi. 
Yaraphiaser,  va.  parafrasear. 
Paraphraste  ,  sm.    parafraste. 

Parapluie  ,  sm.  quitasol ,  para- 
guas. 

Parasangt  ,  sf.  parasanga. 

Paraséiene ,  sf.  paraselmie. 
Parasite  ,  sm.  gorrero,  pegote  ; 
Plante  — ,  la  que  como  la  bie- 
aao  el  muérdago  crece  so- 
bre otros  árboles  y  cbupa 
parte  de  su  nutrimiento. 
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Parasilique  ,  sf  gorrería. 

Parasol  ,  sm.  quitasol. 

Paratitles  ,  sm.  pl.  paratit.a. 

Paratonnerre  .  sm.  pararayos» 

Paravent ,  sm.  biombo. 

Parbleu  ,  pardiez  ,  voto  á  tal. 

Pare ,  sm.  parque  ;  cercado 
corral  •,  —  à  huîtres  ,  ostre 
ra,f. 

Parcage ,  sm.  morada  de  las 
ovejas  cercadas  en  cualquier 
lugar  ,  f. 

Parcelle ,  sf.  partecilla. 

Parce  que  ,  conj.  porque. 

Parchemin  ,  sm.  pergamino. 

ParcheminerCe  ,  sf.  lugar  donde 
se  vende  el  pergamino  ;  el 
arte  de  prepararle  ;  comercio 
de  pergaminos ,  m. 

Parcheminier,  sm.  pergaminero. 

Parcourir,  va.  ir  de  una  parte 
á  otra  ,   etc.    recorrer  ,  repa- 

Pardon  ,  sm.  perdón.  [sar 

Pardonnable  ,  2  a.    perdonable. 

Pardonner,  va.  perdonar. 

Parcage  ou  Pariage  ,  sm.  igua 
dad  de  derecbo  y  posesión,  f 

Pareatis  ,  sm.  pase. 

Pareil ,  le ,  a.  y  s.  igual  ,  sem- 
jante  ;  Sans  — ,  sin  par  ;  A  /« 
— le  ,  á  la  par  ;  Rendre  ta 
— ie  ,  no  quedar  á  deber 
nada. 

Pareillement ,  ad.  igualmente  , 
semejantemente. 

P an ira  brava .  sf.  raiz  medici- 
nal del  Brasil. 

Par >é\ lie  ,  sm.  parelias 

Parement,  sm.  paramento:  vue- 
lo  de  mangas  :  — s  .  pi.  pj.os 
mayores  de  una  haz  de  lefia 

Parenchyme,sm.  paienquïma,  r 

P arénese  ,  sí.  parénesis. 

Parénétique  .  s  a.  parenétíeo,  a 

Parent  ,  e  ,  g.  pariente» 
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Panntage  ,  Parenté 

Pargnté  ,  sf.  parentesco  i  m.  pa 
réntela. 

Parenthèse  ,  sf.  paréntesis- 

Vartr,  va.  adornar  ;  parar  ;  des- 
viar un  liro;  —  le  pied  d'un 
cheval,  despalmar;  —  de, 
defender  ,  preservar  ;  — ,  ?n. 
resguardarse  ,  defenderse  ; 
detenerse  el  caballo. 

Parère,  sm.  parecer,;?],  sen- 
tencia de  negociantes  ,  f. 

Paresse ,  sf.  pereza. 

Paresseux  ,  se  ,  a.  ya.  perezo 
so  ,  a. 

Parfaire  ,  va.  perficionar. 

Parfail  ,  e  ,  a.  perfecto,  a. 

Parfaitement,^,  perfectamente. 

Parfois,  ad.  algunas  veces. 

Parfournir,  va.  fornir  y  proveer 
cumplidamente. 

Parfum,  sm.  perfume. 

Parfumer,  va.  perfumar. 

Parfumeur,  se ,  s.  perfuma- 
dor ,  a. 

Par*,  sm.  apuesta,  f.  —  de 
traverse  ,  traviesa ,  f. 

Varia  de  ,  sf.  el  tiempo  de  apa 
rearse  las  perdices     ?n. 

Parier,  va.    apostar. 

Pariétaire  ,  sf.  parietaria. 

Pariétaux  (  os  )  ,  huesos  parie- 
ta'es. 

Parieur,  sm.  a p oslador. 

Parisienne  ou  Sédanoise ,  sf. 
grado  de   lelra  de  imprenta 

Parisis  ,  2  a.  moneda  antigua. 

Parité  ,  sf.  paridad. 

Parjure,  z  a.  y  s.  perjuro,  a; 
— ,  sm.  perjurio. 

Parjure"  { se  1  ,  vr.  perjurarse. 

Parlant  ,  e,  a.  parlante;  Etre 
— ,  estar  hablando  \  Ce  por- 
trait est  -  este  retrato  es 
muy  parecido. 
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Parlement ,   sm.  pagamento. 

Parlementaire  ,  sm.  parlamen 
tario;  — ,  2  a.  parlamenta- 
rio ,  a. 

Parlementer,  vn.  parlamentar. 

Parler,  va.  y  n.  hablar  ;  parlar  ; 
— ,  sm.  habla  ,  parla  ,  f. 

Parlerie  ,  sf.  parlería. 

Parleur,  se  ,  s.  hablador ,  a  ; 
Etre  beau  — ,  hablar  bieu. 

Parloir,  sm.  parlatorio ,  locu 
torio. 

Parmésan  ,  sm.  queso  parme 
•ano. 

Parmi,  prep.  en  medio,  entré 

Parnasse,  sm.  Parnaso. 

Parodie  ,  sf.  parodia  ,  trova. 

Parodier,  va.  hacer  parodias 
trovar. 

Parodíete ,  sm.  autor  de  paro- 
dias, trovador. 

Paroi ,  sf.  pared  ;  — s  ,  pl.  partee 
laterales  de  cualquier  vaso  , 
etc.  membranas  del  esto 
mago. 

Paroisse  ,  sf.  parroquia  ;  Coq  de 
la  —  el  vecino  mas  rico  , 
etc.  de  alguna  aldea 

Paroiteiat ,  e  ,  a.  parroquial. 

Paroissien ,  ne  ,  s.  parroquia 
no  ,  a. 

Parol  ,  sf.  palabra  :  habla  ,  / 
Donner  de  belle»  — ,  gasta 
pastillas  de  boca  ;  Ma  —  vaut 
de  l'or,  mi  palabra  es  prenda 
de  oro  ;  Se  prendre  de  — 5 
trabarse  de  palabras. 

Pároli ,  sm.  pároli  ;  —  de  carn 
pagne  ,  pároli  que  se  hace 
por  fullería. 

Paronomase  ,  sf.   paronomasia. 

Parotide ,  sf.  parótida, 

Paroxysme ,  sm.  paroxismo. 

Parpaing  ,  an.  oerpiaño 

Parqu    ,  *f    parer 
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Parquer,  va.  eucercar;  apris- 
car los  ganados 

Parquet,  sm.  suelo  de  madera 
á  moco  de  taracea  ;  lugar 
doude  los  fiscales  de  cual- 
quier tribunal  tieneu  sus 
asientos  ;  los  fiscales. 

Parquetage ,  sm.  la  acción  y 
obra  de  hacer  suelos  de  ma- 
dera ,  etc.  f. 

Parqueier,  va.  enmaderar  un 
suelo  á  modo  de  taracea 

Parrain ,  sm.  padrino. 
arricíde  ,  sm.   parricida  ;  pat 
icidio. 

Parsemer,  va   sembrar. 

Parcimonie  ,  sf.  parsimonia. 

Parcimonieux  ,  se  ,  a.  parsime- 
nio  o    a. 

Part  ,  sf.  parte;  A  —  ¿  parle 
Chaque  chose  à  — ,  cada  cosa 
de  por  si-,  A  —  moi,  en  mi 
mismo  \  Prendre  en  bonne  — , 
echar  á  buena  parte  ;  Pren 
iré  -,  participar  ;  N'avoir 
auc  ne  — ,  no  tener  arte  ,  ni 
par  e  ;  Raillerie  ,  plaisanterie 
¿i  ~-,  dejadas  las  burlas-,  Sa- 
voir  de  bonne  —  saber  de 
buena  til.  la. 

Partage  ,  sm.  partimiento  ,  m. 
parte  ,  porción  ;  igualdad  de 
voces ,  f 

Partager,  va.  partir  s  repartir; 
participar. 

Partance  ,  sf.  partencia;  Coup 
ae  — ¡  oieza  de  leva 

Partant ,  ad,  por   consiguiente 

Parié  (à) ,  sm.  aparte. 

Parterre  ,  sm.  era  ,  f,   patio. 

Partí ,  sm.  partido  ,  ni.  partida 
de  soldados  ;  persona  de  ca- 
sar ,  f.  Chef  de  — ,  partidario  ; 
Etre  du  —  de  quelqu'un  ,  ser 
de  alguno  \  Pair*  un  mauvais 


Viñ 

— ,  ira  lar  mal  ;  Tirer  — ,  bon 
—  de  ,  sacar  provecho  y  uti 
lidad  de  ;  Tirer  —  de  la  aie  , 
darse  buena  vida;  Prendre 
son  — ,  tomar  partido. 

Partial  ,  e  ,  a   parcial. 

Partialement  ,  ad.  cou  parciali 
dad. 

J'arîialiser  -se)  ,  vr.  ser  parcia. 

Partialité,  sf.  parcialidad. 

Parlibas  (  évêque  in  )  ,  obispo  de 
anillo. 

Participant ,  e,  a.  participante 

Participation  ,  sf.  participación 

Participe ,  sm.  participio;  par- 
tícipe. 

Participer,  vn.  participar. 

Particulariser ,  va.  particula- 
rizar. 

Particularité ,  sf.  particularidad 

Particule  ,  sf.  partícula. 

Particulier,  sm.  particular; 
— ,  e,  a.  particular. 

Particulièrement ,  ad.  particu 
larmente. 

Partie  ,  sf.  parte  ;  partida  ;  En 
— ,  ad.  en  parte  .  à  partes 
Prendre  quelqu'un  à  ■ — ,  ata 
car  á  alguno. 

Partir,  vn.  partir  ,  partirse 
nacer  ,  originarse  ;  — ,  sm.  et 
acto  de  partir  el  caballo 

Partisan ,  sm.  adhérente,  par 
cial  ;  arrendador  de  los  tri 
butos ,  etc.  partidario;  — 
zélé  de  ,  apasionado  de. 

Partition ,  sf.  partición. 

Partout ,  ad.  por  todos  partes 

Parure ,  sf.  ornamento  ,  m.  — s, 
pi.  retazos  de  pieles  ,  m.  pi. 

Parvenir,  vn.  llegar;  lograr, 
alcanzar  :  elevarse  de  cortos 
principios  á  grandes  felici- 
dades 

Parvenu  sm. nombre  de  fortuna 
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Parv!» ,  sm.  plaza  delante  de 
las  iglesias  ,  f.  espacio  al  ro 
dcdor  del  tabernáculo. 

Pas  ,  sm.  paso  ;  —  d'âne  ,  sm. 
tusílago  o  bocado,*  —  de 
clerc  ,  —  d'école  ,  yerro  ;  — 
de  la  parle  ,  umbral  ;  —  glis 
tant ,  resbaladero  ;  Avoir  le 
— ,  p.-eceder;  Doubler  le  — 
apretav  el  paso  ;  Faire  un 
faux  —  ,  tropezar  ;  Passer 
sauter  le  — ,  morir 

Pas  ,  ad.  no. 

Pascal ,  e ,  a.  pascual. 

Pasquín  ,  sm.  pasquiu. 

Pasauinade  ,  sf.  pasquinada. 

Passable,  a  a.  pasadero,  me- 
diano ,  a. 

Passablement  ,  ad  mediana 
mente  [pecie  de  danza.; 

Pcssacaille  ,    sf.    pasacalle    (  es 

Passade  ,  sf.  pasada  :  limosna 
que  piden  los  peregrinos  ; 
Donner  une  — ,  hundir  al  que 
nada  y  pasar  encima  de  él. 

Passage  ,  sm.  pasage 

Passager,  e  ,  a.  pasagero  a  ; 
— ,  sm.  pasagero. 

Passant ,  e  ,  a.  pasagf.ro  a  ;  -^ 
sm.  caminante  ;  En  — ,  ad 
de  paso. 

Passation  ,  sf.  otorgamiento  ,v¡ 

Passavant ,  sm.  albalá 

Prtíse  ,  sf.  suplemento  del  valor 
de  una  moneda  :  (en  el  juego 
del  hombre  ,  etc.  '  paso  ,  m. 
.  en  el  juego  de  trucos  )  bar- 
ra ,  f.  bolillo  ,  m.  pasada , 
partida;  carrera  f.  camino, 
canaí  entre  dos  bancos  ,  etc. 
m.  —     ad.  sea. 

?a$sé  ,  e  a.  pasado  ,a  i<  — 
sm.  lo  pasado. 

Paae-dix  m,  sm.  juego  que  w 
iuega  ccn  trwdedoi, 
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Passe-droit  ,  sm.    injusticia  ,  f 
Passée  ,  sf.  pasada  ,  f.  paso  ,  m 
Patte-fleur,  sf.  anémona. 
Passement ,  sm.  pasamano;  en 

caje  de  hilo. 
Passemenler,  Ta.  guarnecer  coa 

pasamanos. 

Passementier,  sm,    pasamanero 

Passe-parole     sm     mi.   pase    ja 

palabra.  [tra  ,  / 

Passe- partout  ,  sm.    llave    maes 

Pa:re-passe ,   sm.  juego  de  ma 

nos  ;    Faire   des   tours    de  — 

engañar  con    maña  y  babili 

Passe  pied,  sm.  paspié.       [dad 

Passe-pierre  ou  Perce-pierre  .   si' 

hinojo  marino  ,  in. 
Passe-poil ,  sm.    pestaña  ,  /. 
Passeport  ,   sm.  pasaporte- 
Passer,  va.  y  n.    pasar,    moi  ir 
marchitarse  ;  —  «  gué      va 
dear  ;  —  au  fil  de  Vepce     pa 
sar  á  cuchillo;  —  ée   t<i  *e- 
une  ,  etc.  cerner  harina  ,  — 
de*    rasoirs  ,    des    couteaux . 
etc.    amollar,  —  de»  peauv 
adobar,    curtir.    Se    — ,  vr 
pasarse  ;  contentarse  i  abste- 
nerse de 
Passe-rage    ou   Chasse  1 ige      sf 

mastuerzo  salvage  ,  m 
Passereau  ,  sm    gorrión 
P atte-temt  ,  sm  pasatiempo 
Passeur,  sm.  barquero. 
Pcss¿-velour$  ,  Amaranthe 
Passe  vogue,  sf.  boga  arrancada 
Passe  votant ,   sm.    cl   que    pass 

muestra  sin  ser  soldado. 
Passibiïité ,  sf  pasíbiüdad. 
Passible ,  i  a.  pasible. 
Passif,  ce,  a   pasivo,  a 
Passion  ,  sf.  pasión. 
Panionné  ,  e  ,  a.  apasionado    a 
Pastionntment ,  ad.  apasionada 
mente 
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Passionner,  va.  dar  a!raa  y  vive- 
za á  lo  que  se  dice ,  etc.  Se 
— ,  vr.    apasionarse. 

Passivement'*  ad.  pasivamente. 

Passoire  ,  sf.  colador  ,  m. 

Pastel  ,  sm.  pastel. 

Pastetiade ,  sf.  pastinaca. 

Pustenaque  ,  sí",   pastinaca. 

Pastèque  ,  sf.  sandía. 

Pasteur,  sm.  pastor. 
aslicke  ,  sm.  cuadro  en  que  se 
ha  imitado  el  mode  de  algun 
pintor. 

Pastille  ,  sf.  pastilla. 

Pastora/ ,  e  .  a.  pastoril  ;  pasto- 
ral ;  — ,  sf.    pastorela. 

Pastoralemeni ,  ad.  pastoral- 
mente,  [co ,  a. 

Pastoureau  ,    elle  ,    g.    pastorci- 

?at ,  mate. 

*ât ,  sm.  pasto. 
atache  ,  sí.  patache  ,  m. 
atagon  ,  sm.  patacón. 

Paiaraffe ,  sf.   garrapatos 

Paiard ,  sm.  moneda  de  muy 
poco  valor 

Patate  ,  Bátate. 

Pataud,  sm.  perro  joven  con 
patas  gruesas  ;  niño  muy 
gordo. 

atauger,  vn.  patullar. 
ate  ,  sf.  pasta  ;  Cest  une  bonne 
—  d'homme  ,    es  un  Juan   de 
buena     alma  ;    II     est    d'une 
butine  — ,  es  una   buena. 

Pâté,  sm  pastel;  mancha  de 
tinta  en  un  papel  ;  —  en  pot, 
pastel   embote. 

fàtée  ,  sf.  pauta  para  engordar 
las  aves  ,  etc 

■  atelin,  sm  adulador  artifi- 
cioso, etc  [fieiosa ,  f. 
atetinage  ,  sm  adulación  arti- 
ate.iner,  vn.  adular,  lisongeas. 
stetimeur    Pateli» 
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Patelle  ,  Lé  pas. 
Patène  ,  sf.  patena. 

Paienôtre  ,  sf,  padre  mue; Ir* 
m.  — s,  pi  rosario ,  m.  Din 
la  —  de  tinge  .  musitar  ,  su 
suirar.  [rosarios. 

Patenùtrier,    sm.    el     que    hac 

Patent,  e,  a.  patente. 

Patente  ,  sf.  patente. 

Pater,  sm.  pater  ;  Ne  pas  savoir 
son  — ,  ser  uno  muy  igno- 
rante. 

Patres  {  aller  ad  )  ,  morir:  En- 
voyer ad — ,  matar. 

Paiere  ,  sf.  patera. 

Paternel  ,  le  ,  a.  paterno,  a. 

Paternellement,  ad.  de  un  modo 
paternal. 

Paternité,  sf.  paternidad. 

Pâteux ,  se,  a.  crudo,  liari» 
noso,  a  ;  Avoir  la  bouche  — se, 
tener  Ja  boca  pastosa  -,  Che- 
min — ,  camino^en  tierra  ar 
cillosa  ,  etc. 

Pathétique  ,  2  a.  patético  ,  a. 

Pathétiquement  .  ad.  de  un  mo 
do  patético. 

Pathologie  ,  sf  patología. 

Pathologique,  2  a.  patológico,  a 

Pathos  ,  sf.  estilo  remontado. 

Patibulaire  ,2  a.  lo  pertene- 
ciente al  patíbulo. 

Patiemment ,  ad.  pacientemente 

Patience ,  sf.  paciencia  ;  ro- 
maza. 

Pa'ient ,  e  ,  a.  paciente  ;  —  sm. 
paciente.  [<ia. 

Patienter       vn.     tener     pacien- 

Patin  ,  sm.  patin  :  zapato  muy 
alto  de  mugeres. 

Patiner,  va.  manosear;  - — ,  vn, 
andar  con  patines. 

Patineur,  sm.  manoseador  ;  e 
que  anda  con  patines. 

Pâtir   vn    padecer 
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Vâtis     am    dehesa  ,  f. 

Ratisser  %  ra.  empanar. 

Pâtisserie    sf.  pastelería. 

Pâtissier,  e  ,  s.  pastelero  ,  a. 

Pâtissoir ,  sf.  tela  de  seda  de 
la  China. 

Patois ,  sm.  patue. 

Pâton ,  sm.  capillo  ,  m.  pasta 
yara  cebar  los  capones  ,  etc. 
f.  [etc. 

Patraque  ,    sf.    máquina    vieja 

Pâtre  ,  sm.  pastor. 

Patfiarehal ,  e  ,  a.  patriarcal. 

Patria: \nat ,  sm.  patriarcado. 

Patriarme ,  sm.  patriarca. 

Patrice,  sm.  patricio. 

Patriciat ,  sm.  patriciado. 

Putricien  ,    ne     a.  y  s.  patricio  , 

Patrie,  sf.  paU  «.  [a. 

Patrimoine ,  sm    matrimonio. 

tatrimonial ,  e  ,    .  patrimonial 

Patriote  ,  %  a.  patriota. 

Patriotisme  ,  sm.  patriotismo 

Patron  ,  ne  ,  s.  patron  ,  a  ;  — , 
sm.  patron;  prendido;  — ne 
ou  Galère  — ne  ,  patrona  ; 
Jardinai  — ,  cardenal  primer 
vninistro. 

Patronnage ,  sm.  patronato. 

Patronner,  va.  pintar  por  me- 
dio de  un  patron.  [co  ,  a. 

Patronymique ,  s    a.    patronimi- 

Patrouiltage  ,  sm.  suciedad  ,  f. 

Patrouille ,  sf.  patrulla  ;  Faire 
la  — ,  patrullar* 

Patrouiller t  va.  manosear  con 
poca  limpieza  ;  —,  vn.  pa- 
trullar, [zal. 
i-Arouillis  ,  Patrouillage  ,    íoda- 

'  i  Ae  ,  sf.  pata  ,  f.  pie  de  taso  , 
m.  pauta  ;  —  d'anémone  ,  de 
'enoncule  ,  etc.  raiz  de  ane- 
mone ,  etc.  — s  Cancre ,  len» 
% ftetas  ;  Donner  de»  coups  de 
-  herir  ce  »  palabras  piea» 
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tes  ,  etc  Faire  —  <fo  velourt 
llevar  la  mano  blanda  i  Gra» 
ser  la  — ,  cohechar;  Marc*» 
à  quatre  • — *,  andar  á  gat&j 
—  pelue  ,  hipócrita. 

P altee  (croix)  ,  paté. 

Pattu  ,  t ,  a.  patudo  ,  a. 

Pâturage  .  sm.  pasto  de  ganadu 

Pâture  ,  sf.  pasto  ,  1.1. 

Pâturer,  vn.  pacer. 

Pâtureur,  sm.  forragero. 

Paturon  ,  sm.  ranilla  ,  f. 

Paulette  ,  sf.  derecho  anual  se 
bre  los  oficios  de  justicia,  etc 

Pauletter,  va.  pagar  el  derecha 
anual. 

Paume  ,  sf.  palma,;  pelota  ;  Jeu 
de  longue  — ,  juego  de  la  pe 
Iota  con  pala  .  m. 

Paumelle  ,  sf.  especie  de  cehada 

Paumer  la  gueule  .  dar  un  mo 
gioon 

Paumier,  sm.  pelotero. 

Paumure  .  sf.  extremidad  de 
las  astas  del  ciervo.      [  tañas, 

Paupière  ,  sf.  párpado  ,    m.   pes 

Pause  ,  sf  suspension  de  mo 
vimiento  ,  etc.  pausa 

Pauvre  »  a  a.  pobre  ;  — ,  sm 
pobre. 

Pauvrement .  ad.  pobremente. 

Pauvret,  te,  a.  pobrete. 

Pauvreté ,  sf.  pobreza. 

Pavage,  sm.  empedrado. 

Pavane  ,  sf.  pavana. 

PaUune.'  (se¡  ,  vr.  pavonear. 

Pavé ,  sm  piedra  para  empe 
drar,  f.  empedrado;  Battre 
le  — ,  azotar  calles  ;  Mettre 
sur  te  — ,  dejar  en  la  calle 
Prendre  le  haut  du  — ,  tomar 
la  acera;  Tûter  te  — ,  tent» 
el  vado:  Etre  sur  le  — ,  esta.* 
sin  emplea*  ;  Etre  —  <f*  abua 
dar  hervir 

in. 
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Paver,  va    empedrar 

Pavesade,  sf.  pavesada 

Paveur,  soi.  empedrador 

Pavie ,  sm.  durazno 

Pavier,  Pavoiser. 

Paviers  ,  Pavesade 

Varillen,    sm       pabellón,     m 

abartura    ensanchada    de    los 

clarines  ,  etc.  f. 
Pavois  ,  Pavesade  ;  pavés 
Pavoiser,  va.  empavesar. 
Pavot ,  sm.  adormidera  ,  f. 
Payable  ,  2  a.  pagadero  ,  a 
V ayant ,  *  ,  a.   y  s.  pagador,  a. 
Paye,  Paie,  sf.  paga. 
Payement ,  Paiement ,  sm,  paga  , 

f.  pagamento. 
Payer,  va.  pagar. 
Pajear,  sm.  pagador. 
Pays  ,    sm  pais ,   patria  ,    f.   A 

vue  de   — ,    á    ojo     de    buen 

cubero  ,  — ,  t ,  s.  paisano  ,  a 
Paysage  ,  sm.  paisage.  [sages. 
Paysagiste ,  sm.  pintor  de  pai- 
Paysan  ,  ne,   s.  y   a.    aîdeauo  , 

villano  ,  a  :  A  la  — ne,  aldea 

ñámente  ;  — ne  .  paisana. 
Péage  ,  sm.  péage. 
Pèager,  sm   peagero 
Peau  ,    sf.   cuero ,    m.    piel .    f. 

pellejo  ,  m.  Crever  dans  sa  — , 

tragarse  ;  iVavobr   que    la    — 

et  les  os ,  no  tener   mas   que 

la  armazón. 
Peausserie  ,  sf.  pellejería. 
geautsser.  sm.  pellejero 
Peautre   [envoyer   au)  ,  despedir 

con  desprecio     etc. 
Pee  (  hareng'  ,   arenque    recién 

salado 
Pecrable  ,  2  a.  pecable 
Peccadille  ,  sf.  pecadillo     ni, 
Peccant  ,  e  ,  a.  pecante 
Ptccavi ,    iiu.  confeiiop  J  con- 

Irlcton  de  g«ja  culpas     r. 
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Pêche ,  sf.  pesca  ,    f.    albeí'cbv 
Péché ,  sm,  pecado.        [go  ,  m. 
Pécher,  m.  pecar. 
Pêcher,  sm.  albejcbigo  ;  — ,  va 

pescar. 
Pêcherie  ,    sf.   pesquera. 
Pêcheur,  sm.  pescador;   — ,  sm 

Pécheresse  ,  sf.  pecalor,  a 
Pécors,  sf.  pécora. 
Pecque ,  n.  f.  muger  necia,  irr<  • 

pertinente,  etc. 
Pectoral,  sm.  pectoral;   ■ — ,e; 

a   oectoral. 
Pccuíct  ,  sm.  peculado. 
Pécule  ,  sm.  peculio. 
Pécuniaire  ,  2  a   pecuniario  ,   a 
Pécurieux  ,  se  ,  a.    dineroso  ,  a 
Pédagogie  ,  sf.  pedagogía. 
Pédagogique,  2  a.  pedagógico,  a 
Pédagogue ,  s-m,  pedagogo. 
Pédale,  sf.  tecla  de   órgano  que 

se  toca  con  los  pies. 
Pédanée  [juge],  juez  pedáneo,  a 
Pédant,  e,    s.   pedante,   w.  sa» 

bionda  ,  doctora  ■  — ,    e  ,    a 

pedantesco,  a. 
Pédarter,  vn.  bacer  de  pedante. 
Pédanterie  ,  sf.  pedantería. 
Pédantesque  ,  2  a.  pedantesco,  a. 
Pédaníesquemenl  ,    ad.      de     ul 

modo  pedantesco. 
Pédaniiser,  Pedanter. 
Péianlisme ,  sm.  pedantismo. 
Pédérmste  ¡  sm.  sodomita. 
Pédérastie,  sf,  sodomía. 
Pedestre    [statue) ,    estatua    pe- 
destre, Q  pie. 
Pédestrement   (aller).,   andar    á 
Pédiculaire  ,  2  a.  pedicular-,  — ¡ 

sf.  cresta  de  gallo. 
Pédicule  ,  sin.  pedículo 
Pedan ,  sm.  correo  á  pie 
Peigne  ,  sm.  peine  ,  m.  Teñera, 

f.  rastrillo  ;  Cou*  4s  —    p*^ 

rta<J»    f 
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teigner,  va.  peinar  :  rastrillar 
el  cáñamo. 

veigneur  de  chanvre  ,  sm.  rastri 

Peignier,  sm.  peinero      [llador. 

Peignoir,  sm.  pein  dor. 

Peignurti  ,  sf.  peinadura. 

Peindre,  va.  pintar;  escribir; 
Aller  i  — ,  venir  pintado  un 
restido  etc.  S'achever  de  —  , 
acabar  de  perderse    etc.. 

Peine,  sf.  pena;  A  — ,  ad.  á 
penas;  Avec — ,  á  duras  pe- 
nas; Sout  — ,  so  pena. 

Peiner,  va.  penar  ;  trabajar  con 
mueba  pena  ;  —  vn.  penar  ; 
Se  — ,  vr.  darse  pena. 

Peineux ,  se  ,  a.  penoso  ,  a. 

Peintre  ,  sm.  pintor. 

Veinittre  ,  sf.  pintura. 

Pelade  ,  sf.  peladera. 

Pelage ,  sm.  pelage. 

Pclanu.de  ,  sf.  pelámida. 

Pehri  "¿iit).  leño  descortezado. 

Pele  mêla, id.  atropelladamente. 

Peler,  va.  pelar:  descortezar; 
—  la  terre  ,  quitar  el  césped 
de  la  tierra. 

Pèlerin  ,  e  ,  s.  peregrino  ;  hom- 
bre  muy  astuto  ,   etc. 

Pèlerinage  ,  sm.   p?regrinacian, 

Pèlerine ,  sf.  venera.  [  f. 

Pélican  ,  sm.  pelicano  ;  alam- 
bique tapado  ;  instrumento 
para  sacar  los  dientes. 

Pêiisse ,  sf.  ropón  forra  no  de 
pieles ,  771. 

Pelle  ,  sf.  pala  f.  Remuer  Por  à 
ta  — .  apalear  los  doblones. 

Vellée  ,  Pellerée  ,  Pelletée  ,  «f 
palada  .  Pxemuer  l'argent  à  — , 
apalear  los  doblones. 

Pelleterie  ,  sf.  peletería. 

Ptltetier,  e  ,  s.  peletero  ,  a  - 

VtUkai» ,  »f.  película 

f*te<9    g.   pelete    f    nHí!o 


pf:\t 
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m.  mancha  blanca  »n  la  !i  er.?-» 

de  los  caballos. 
Peloter,  vn.    pelotear;  —  ,    v* 

herir  4  injuriar. 
Peloton,    sm.    orillo;    se-t-rico 

peloton. 
Pc',otor,ncr,  \ a.  oviilar 
Pelouse  .    sf.    terreno    eubierte 

de  yerba  menuda  ,  »::. 
Pela  ,  e  ,  a.    peludo  ,    a  ;    Paít 

— e,  hipócrita  ,  m, 
Peluche,  sf.  felpa  hrga. 
Peluché ,  e  ,  r.  velloso  ,  a. 
Pelare,  sf.  pellejo  de  ñuta      'n 

película  de    cebolla;    coi  leu 

de  queso  ,  etc. 
Penailion  ,  sm.  andrajo. 
Pénal  ,  e  ,  a.  penal. 
Pénard  ,  sm.  viejo  chocho 
Penates  ,  sm.  pl    penates. 
Penaud,  e,    a      confuso      ver 

«onzoso  ,  a- 
Penchant ,    e      a.    inclinado  ,   t 

descaeciente  ;  —  ,  sm.     pen 

diente  ;    descaecimiento  ,    m. 

inclinacioi.  natural  ,  f. 
Penchem    -'  ,  sm    inclinación  de 

cabeza     ete.  f 
Pencher    va     inclinar:   —     vn. 

cabecear  :    acunarse  á. 
Pendable  ,  2  a.    que    merece    .a 

horca. 
Pendaison  .  sf.  ahorcadura. 
Pendant  ,    sm.     pendiente  ;    — 

de   tableau,   compañero;  — 

de  ceinturon  ,  tiros;  — ,  prep 

durante  ,  mientras;  —   que. 

ad.  mientras    que  ;  —      1,  a 

pendiente 
Pendard.,e,s   picaro .  a. 
Pendeloques ,  sf.   ph   almendral 

de     cristal ,    de     diamante 

et 

Fí-'ííí'ifíf,     3u1      PU*J;C    á#     té 
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perpendículo  de  .os  muren 
Pendiller,  vn    e9tar  colgado  en 

el  aire. 
Ptndre  ,  va    colgai     Suspender  ; 

ahorcar;  —     vn.  colgar  ;  Se 

—  ,  vr.  ahorcarse. 
Pendu  .  sm.  «horcado. 
Pendule  ,    sm.    péndola  ,    f.  — , 

sf  telox  de  péndola,  de  so- 
bremesa .  ?». 

Pêne  ,  sm.  pestillo  de  cerraja. 

Pénatrabilité,  sf.  penetrabilidad. 

Penetrable  ,  2  a.  penetrable. 

Pénétrant ,  e,  a.    penetrante. 

Pénétralif ,  ve  a.  penetrati- 
vo .  a. 

Pénétration  ,  sf.  penetración 

Pénétrer,  va.  penetrar. 

Pénible  .  s  a,  penoso  ,  a. 

Péniblement  .  ad.  penosamente 

Pénil ,  sm.  pubes. 

Péninsule  ,  sf.  península  ;  La  — •, 
España. 

Pénitence,  sf.  penitencia. 

Pénilencerie  ,  sf.  penitenciarla. 

Pénitencier,  sm.  penitenciario. 

Pénitent  .  e  ,  a.  y  s.  penitente. 

Pémlenciaux ,  a.  m.  pi.  peni- 
tenciales. [  nitencia 

Péniientiel ,  sm-  ritual  de  la  pe- 

Pennage  ,  sm.  plumage. 

Penne  ,  sf.  pluma  larga  de  las 
aves  de  rapiña. 

Ptnnon  ,  sm.  pendón. 

Pénombre  ,  sf.  penumbra. 

Pensant ,  e  ,  a.  el  que  piensa; 
Mal  —  ,  mal  pensado. 

Pansée  ,  sf.  pensamiento:  pen- 
sier,  m.  trinitaria 

P$ns*r,  va.  y  u.  pensar;  ad 
vertir ,  rafuHiar  ;  «star  en 
punto  de;—»  à  mal,  tener 
¿dgun  mal   intento  :  Donner  à 

—  ,  dar  en  que  pensar  :  -«*■ , 
'«m,  peoiatttiento 


.  PER 

Penseur,  sm.  pensador. 

Psnsif,  ve  ,  a.  pensativo  ,  a. 

Pension  ,  sf.  pension  :  casa,  e* 
donde  se  da  de  comer,  etc.  á 
tanto  por  año  ;  Demi-pension  , 
sf.  lo  que  se  paga  anua. 
mente  para  comer  en  un 
pension  sin  dormir  en  ella. 

Pensionnaire ,  a  a.  y  g.  pensio- 
nario :  pensionista. 

Pensionner,  va.  pagar  á  uno  al 
guna  pension. 

Pensum  ,  sm.  aumento  de  tra 
bajo  que  se  carga  á  un  es 
colar. 

Pentacorde  ,  sm.  lira  de  cinco 
cuerdas  ,  f.  [gono,  a. 

Pentagone,    a    a.   y  sm.  pentá- 

Pentamètre  (vers  )  ,  penHmetro. 

Pentateuque  ,  sm.  pentateuco. 

Pente  ,  sf.  pendiente  ,  recuesto 
771.    gotera,    cenefa;    inclina- 
ción ,    propension  ;    En    — 
ad.  en  pendiente. 

Pentecôte  ,  sf.  pen  íceosles 

Peniure  ,  sf.  pernio  ,  m. 

Pénultième  ,  a  a.  penúltimo  ,  a 

Pénurie  ,  sf.  penuria. 

Péolte  .  sf.  embarcación  i  mo 
do  de  chalupa 

Pép astique  ,  a  a.  madurativo    a 

Péoie ,  sf.  pepita. 

Pépier,  vn.  piar  los  gorriones. 

Pepin  ,  sm.  pepita  ,  f. 

Pépinière  sf.  plante!  5  cúmulo 
7/7.  copia. 

Pépiniériste  ,  sm.  jardinero  qut. 
cuida  de  los  planteles. 

Peptique  ,  a  a.  lo  que  facilita  la- 
digestion.  [tiaute. 

Perçant ,  e  ,  a   agudo  ,  a  ,  pene- 
Perca  {tonneau  en)  ,   tone!  agu- 
jereado, 

P«rte  e ,  a.  agujereado  ,  a  • 
k%m  bat  --      hombre    once 


PER 

«día  erado  ;  Maiion  bien 
casa  que  tiene  muchas  ven- 
tanas 

Perce  feuille  ,  sf  perfoliala. 

Perce-forêt,  sm.  e.  cazador  muy 
resuelto ,  etc. 

Perce  •  lettre  ,  sm.  instrumento 
con  que  se  agujerean  las 
carta» ,  etc. 

Percement ,  sm.  abertura  al  pie 
de  las  montañas.  [ra. 

Percc'neige,  sf.  campanilla  blan- 

Perce-oreille  ,  sm.  sabandija  que 
entra  en  las  orejas ,  f 

Per^e-pierre  ,  Passe  pierre. 

Peicepiibf.e  ,  s  a.  perceptible. 

Perception  ,  sf.  percepción. 

Percer  ,  ta.   agujerear  ;    abrir  ; 

—  l'avenir,    prever    lo    veni- 
dero ;  —  ,  \n.  hacerse  paso. 

Percevoir,  va.  percibir. 
Perche  ,  sf.  pertica  ;  perca  ;  asta 
de  ciervo;  alcándara  ;  Grand* 

—  ,  varal. 

Perché  ,  •  ,  a.  perchado  ,  a. 

Percher,  vn.  posar  las  aves 
sobie  perchas,  etc.  Se  — , 
V.  Percher;  subir  en  algún 
sitio  elevado. 

Perchoir ,  sm.  percha  ,  f.  pa- 
lillos ,  m.  pl.  jaula  ,  f. 

Perclus  ,  e  ,  a.  tullido ,  a. 

Percnoptere  ,  sm.  perenóptero. 

Perçoir,  sm.  barrena  ,  f. 

Percuter,  va.  percutir. 

Percussion  ,  sf.  percusión. 

Perdant ,  sm.  perdidoso  ,  a. 

Perdition,  sf.  perdición. 

Perdre  ,  va.  perder;  — courage, 
desanimarse  .  —  les  bonnes 
grâces  de  ,  caer  en  desgracia 
as  ,•  —  ses  pas  ,  cansarse  ó 
trabajar  en  balde  ;  —  son 
4h*min  ,  errar  el  camino. 

tsr»r*««  ,  im.  perdijron. 


PER 
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tnrdrigon  ,  sm.  endrina ,  f. 

Perdrix  ,  sf.  perdiz 

Père,    sm.    padre,    —    noutffo 

eier,  amo 
Péremption  ,  sf  perencion. 
Péremptoire ,  2  a.  perentorio,  a 
Péremptoirement ,  ad.  de  un  mo 

do  perentorio.  [m. 

Perfectibilité,  sf.  mejoramiento, 
Perfection  ,  sf.  perfecion  ;  Dont 

la  dernière  —  ,  en  perfección, 

á  las  mil  maravillas. 
Perfectionnement,   sin.    el    acto 

de  perficionar. 
Perfectionner,  va.  perficionar. 
Perfide  .  2  a.  y  s.  pérfido  ,  a. 
Perfidement  ,  ad.  pérfidamente. 
Perfidie  ,  sf.  perfidia. 
Perforation  ,  sf.  perforación 
Perforer,  va.  perforar. 
Péricarde  ,  sm.  pericardio. 
Péricarpe ,  sm.  pericarpo. 
Péricliter,  vn.  peligrar. 
Péricondre  ,  sm.  membrana  qr.e 

envuelve  ciertas  ternillas. 
Péricrâne  ,  sm.  perieráneo, 
Péridot    sm.  peridoto. 
Périgée  ,  sm.  perigeo.         [  dr» 
Périgueux ,  sai.   especie  de  pie 
Périhélie  ,  sm.  perihelio. 
Péril ,  sm.  peligro. 
Périlleusement ,     ad.    peligrosa* 

mente. 
Périlleux ,  se  ,  a.  peligroso  ,  a. 
Périmer  »    vn.    perecer   la    ins 

tancia. 
Périmètre  ,  sm.  perímetro. 
Périnée  ,  sm.  torillo. 
Période  ,  sf.  periodo  ,  nu 
Périodique  ,  a  a.  periódico  ,  a. 
Périodiquement ,  ad.  de  u     mo 

do  periódico. 
Périosciens  ,  sm.  pl.  periecos. 
Périoste ,  sm.  periostio. 
Périntos* ,  >t  perióHosis 
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PER 


Péripaiêticien  ,  ne  j  a   y  s.  peri- 
patético ,  a. 
PcHpaoétisme  ,  sm.   filosofía  pe- 

ripatética  ,  f 
Péripétie,  sf.    mudauza    súbita 
de  fortuna 

Périphérie,  sf.  periferia. 

Périphrase  ,  sf.  perífrasis. 

Périphrastr,  vn.  perifrasear. 

Péripie  ,  sm.  periplo.  [nia. 

Pér ¡pneumonie ,  sf.  peripneumo- 

Périr,  vn.  perecer. 

Périseiens  ,  sm.  pi.  periscios. 

Périssable  ,  2  a.  perecedero  ,  a. 

Pcristaltique ,    2    a.     peristálti- 
co, a. 

Péristylp ¿  ¡un.   peristilo  ,  sç.  ga- 
lería abierta  con  colunas,  t. 
hrisysiûle  ,  sf.  perisistole  ,  m. 
h'ritoine  ,  sm.  peritoneo. 
F  le  ,  sf.  perla  ,  f.  abalorio,  bj. 
¿,  e  ,   a.   adornado  de  per- 
las ;  Bouillon   —  ,   caldo  con- 
sumado :    Jutep    — ,    julepe 
en  cuya   composición   entran 
perlas. 

Perlure  ,  sf.   granitos  de  lasas- 
tas  del  ciervo  ,  etc.  m.  pl. 

Permanence  ,  sf.  permanencia. 

Permanent ,  e,  a.  permanenLe. 

Permettre,  va.  permitir. 

Pêrmissbn  ,  sf.  permisiou  ;  Avec 
votre  —  ,  con  perdón. 

Permutant,  sm.  el  que  permuta. 

Permutation  .  sf.  permuta  ,  per- 
mutación. 

Permuter,  ra.  permutar. 

Pernicieusement ,   ad,    pernicio- 
samente. t 

Pernicieux,  se,  a.  pernicioso,  a. 

Peroné,  ¿m.  peroné. 

Péronnelle  ,  sf.  bachillera. 

Per  obitum  ,  por  muerte 

Péroraison  ,  sf.  peroración. 

Perpendiçtua.re  ,  è  e    ç?rpenj5\i 


PER 

ea.ar    —    sf.  perpendieu.a  . 
Perpendiculairement ,    ad.    pa?  ■ 

pendieuiarmente 
Perpendicuie,  sm.  perpendiculs 
Perpétrer,  va.  perpetrar. 
Perpétuane  ,  sf.  siempredura. 
Perpétuation  ,  sf.  perpetuación 
Perpétuel ,  le  ,  a.  perpetuo  ,  a. 
Perpétuellement ,    ad.    perpetu? 

mente 
Perpétuer,  va.  perpétuai. 
Perpétuité,    sf.   perpetuidad 

—  ,  ad,  para  siempre. 
Perplexe  ,  2  a.  perpiejo ,  a. 
Perplexité  .  sf.  perplejidad. 
Perquisition  ,  sf.  pesquisa. 
Perrière,  sf.  pedrera. 
Perron,    sm.   gradas   afuera   d 

la  casa  ,  etc.  /". 
Perroquet  ,  sm   papagayo  ,  loro 
îfâl  c/e  — .  silla  ccï.  '-espaldo 
que  se  dobla. 
Perruche,    sf.     papagaya:     cp 

torra  ,  /".  perico  .  7?). 
Perruque  ,  sf.  peluca. 
Perruquier,  sm.  peluquero. 
Permquière ,  sf.    muger   dt-   pa 

luquero. 
Perscrutaiion  ,  sf.  indagación. 
Perse,  sf.  tela  pintada  dePcrsia 
Persécutant ,  e,   a.  impoiiuno 

molesto  ,  a. 
Persécuter,  va.  perseguir. 
Persécuteur ,    trice  ,    s.     perse 

guidor,  a. 
Persécution  ,  sf.  persecución. 
Persévérance  ,  sf.  perseverancia 
Persévérant,  e.  a.  perseverante 
Persévérer,  vn.  perseverar 
Pfüicairs,  sf.  persicaria. 
Pst-sicui  .  sm.  pérsico  ,  rosoli  gí 

almendras  do  melocotón. 
Persienne  ,  sf.  persiana. 
Persiflage,  sm.  baria,  f*.  cha#ee 
Psrsiñsr,  rt .  y  o   burlsn*  ét* 


PER 

Pett ¡fleur,  sm.  bunador 

Persil ,  sm.  perejil. 

Persillade ,  sf.  guisado  de  taja- 
das de  vaca  con  perejil,  m. 

Persillé  (  fromage  ),  queso  verde. 

Persister,  vn.  persistir 

Personnage  ,  sm.  personagc. 

Personnalité  ,  sf.  personalidad. 
f  dicho  picante  contra  al 
guna  persona  ,  vu 

Personnat,  sm.  personado, 

Personne  ,  sf.  persona  ,  f.  na- 
die ,  m. 

Personnel ,  le  ,  a.  personal. 

Personnellement  ,  ad.  personal- 
mente. 

Personnifier,  va.  personificar. 

Perspectif,  vu ,  a.  m.  perspec- 
tivo  ,  a. 

Perspective  ,  sf.  perspectiva. 

Perspicacité ,  sf.  perspicacia. 

Perspicuité  ,  sf.  perspicuidad. 

Perspira'.ion  ,  sf.  traspiración 
insensible. 

Persuader,  va.  persuadir. 

Persuasible  ,  2  a.  persuasible 

Permasif,  ve  ,  a.  persuasivo  ,  a. 

Persuasion,  sf.  persuasion. 

Perte ,  sf.  pérdida  ;  A  -r—  ,  con 
pérdida  ;  A  —  de  vue  ,  á  per- 
der de  vista  ;  Etre  en  —  es- 
tar de  pérdida. 

Pertinemment ,  ad.  pertinente- 
mente. 

Pertinent  .  e ,  a.  pertinente. 

Pertuis  ,  sm.  agujero  :  estrecho 
entre  alguna  isla  y  la  tierra 
firme. 

Ptrtifisane ,  sf.  partesana. 

Perturbateur,  trice ,  s.  pertur- 
bador, a. 

Perturbation  ,  sf.  perturbación. 

Pervenche  ,  sf  vincapervinca 

Pc-vert  s  e  ,  a   perverso    a 

Perversion    ?f  Der?ereioD 


VV.Y 


DOD 


Perversité ,  sf.  perversidad. 
Pervertir,  va.  pervertir;  o'¿  —, 

vr.  abellacarse. 
Pesaae ,    sf.    levantamiento    da 

manos    del    caballo  ,    sin    ]e 

vantar  los  pies. 
Pesamment ,  ad.  pesadamente 
Pesant,  e ,  a.  pesante  i  pesado 

a ,  lo  que  tiene   el  peso  près 

cribido  ;  —  ,  ad.  pesante. 
Pesanteur,  sf.  pesadez. 
Pesât,  sm.  paja  de  guisantes  f 
Pesée  ,  sf.  acción  de  pesar  ;  can 

tidad  que  se  pesa  en  una  veas 
P'ese-liaueur,  sm.  pesalicores. 
Peser,   va.   y    n.    pesar  ;  —  sin 

une    syllabe  ,    etc.    detetiersa 

sobre  una  sílaba  ,  etc. 
Peson  ,  sm.  romana    f. 
Pgsse ,  sf.  picea. 
Peste  ,   sf.    peste  ;    —  /   la   —  f 

maie — /  int.  fuego  1  chispas 
Pester,  vn.  echar  pestes. 
Pestiféré  ,  2  a.  pestífero  ,  a. 
Pestiféré  ,  e  ,   a.   inficionado  ,  3 

de  peste. 
Pestilence  ,  sf.  pestilencia. 
Ftstilent ,  e  ,  a.  pestilente 
Pestilentiel ,  le,  a.  pestilencia 
Pestilcntieux,    se,   a.   pestilcn 

cial. 
Pet ,    sm.    pedo  ;    — 9  ,  pi.    bu 

ñuelos  hinchados  y  abultados. 
Pétale  ,  sm.  pétalo  [  tracismo. 
PétalUmt ,  sm.  especie  de  os 
Pétarade ,  sf.  pedos  de  caballo 

etc.  m.  /?».  ruido  con  la  bot  ¡ 

en  señal  de  desprecio  ,  m. 
Pétard ,  sm.  petardo. 
Pttarder,  va.  petardear. 
Pétardier  sm    petardero. 
Pétasile    sm    sombrerera,    '. 
Pétaudière  ,  cour  au  roi  Pé%ê*n 

sf.  cas*  d#  coiîfusioo    et  *f 

îordça 


io4         pet 

Pétéchies ,  sf.  pi.  especie  de  ta- 

Péter,  ?n.  peer.  fbardillo. 

Pe'feur,  se  ,  s.  pedorro  ,  a. 

Pétillant  ,  «  ,  a.   fogoso  ,  a. 

Pétillement,    sm.  chisporreo. 

Pétiller,  vn,  emellear:  cViUlar 
—  de  ,  des,*»-  con   anhelo 

Petit  ,  e ,  a.  pequeño  ,  s  t  — 
*  ifj ,  bosquecillo  ;  —  canon  , 
.  (¡cano,  peticánon  :  —  e%- 
p  J,  bobo,  bobito  :  —  homme, 
bombrecito  ;  —  pain  ,  pane- 
cillc  —  papier,  papel  de 
marca  menor;  —  peuple  ,  la 
gente  baja;  —  pied,  pièce- 
cito  ;  > —  poisson  ,  pececillo  ; 
En  — ,  abreviado  ;  —  ù  — , 
poquito  á  poquito  i—e  femme, 
mugercita  ,  f.  — e  vérole  ,  \i- 
uelas. 

'-fils ,    sm.  nieto;     Arrière- 
lelit-fîls  .  sm.  bisnieto. 

Pettx-gris  ,  sm.  gris. 

Pelit-taU  ,  sm.  suero»  [iarerde. 

Petit-maître,  sm.  petimetre  ,  pi 

Petit-neveu  ,  sm.  resobrino. 

Petit  ,  sm.  pollo  ;  cachorro. 

Petitement  ,  ad.  escasamente. 

Petitesse  ,  sf.  pequenez. 

Pétition  ,  sf.  pel'cion* 

Pétiioire  ,  sm.  petitorio. 

Peton  ,  sm.  piececito. 

Pétoncle  ,  sf.  venera. 

Pctrie  (  femme  )  de  grâces  ,  mu- 
ger  muy  graciosa. 

Pétrification  ,  sf.  p°trifica?ioM. 

Pctrifer,  va.  peirihc  -. 

Pétrin  ,  sm    amasadera  ,  f 

Pétrir,  va,  amasar. 

Pétrole  ,  sm.  petróleo. 

Petto  (  in  ) ,  en  secreto. 

Pétulamment, ad.  con  petulan 

Pétulance  ,  sf.  petulancia. 

Pétulant ,  e  ,  a.  petu 

Vétun  ,  sm.  nicociana 


PHI 

Pétuner ,    f».    fumar   é    tome 

tabaco. 
Pétunsé ,  sm   petonce 
Peu ,  ad.    poco  ;    A  —  prit , 

—  de  choae  prés ,  á  poco  mas 

é   menos  ;  —   à  — ,    poco    á 

poco  ;  Pour  —  que  ,  por  poco  ; 

Si  — ,  tan  poco  ;  Un  — ,  tañí 

soit  — ,   un   poco   ó  poquito, 

un  si  es  no  es;  — ,  sm.  poco. 
Peuplade  ,   sf.  población. 
Peuple  ,  sm.    pueblo;   pececitos 

para  poblar. 
Peupter,  va.  y  n.  poblar. 
Peuplier,  sm.  álamo  ;  Lieu  planté 

de  — *,  alameda  ,  f. 
Peur,  sf.  miedo  ,  m. 
Peureux,  se,  a.  medroso,  a 
Peut  être  ,  ad.  quizá. 
Phacton  ,  sm.    especie    de    silla 

▼oíante. 
Phalange ,    sf.    falange  ,    f.    la 

langio  ,  m. 
Phatangite ,     sm.     soldado     de 

falange.  [(urna  ,  f. 

Phaténe ,    sm.     mariposa    boc- 
Phaleuque    ou  Phaleuct  > 

faleuco. 
Pharaon  ,  sm.  faraón. 
Phare  ,  sm.  faro  ;  "farol. 
Pharisaîque ,  2  a.  farisaico,  a. 
Pharisalsme ,  sm.   farisaísmo 
Pharisien ,  sm.  fariseo. 
Pharmaceutique  ,  2  a.  farmaceu 

tico  ,  a  ;  — ,  sf.  farmacéutica 
Pharmacie ,  sf.  farmacia. 
Pharmacien  ,  sm.  boticario. 
Pharmacopée ,  sf.   farmacopea 
Pharynx ,  sm.  faringe. 
Phase ,  sf.  fase. 
Phébus  ,   sm.    febo  ;    estilo  èfa< 

coado  y  retumbante 
Phénieoptére  ,  Bécharu 
Phénix ,  sm    fénix. 
Phénomène     "r    '«"-orna" 
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Philanthrope  ,  am.  filántropo. 

Philanthropie  ,  sf.    filantropía 

Philautie  ,  sf.  filaucia. 

Phülyrée  ,  sf.  filirea. 

Philologie ,  sf.  filoJogia. 

Philologique  ,  2  a.  filológico  ,  a. 

Philoiogue  .  era.    filólogo. 

tiïilogophaie    ,'  p/«;-r«  J  ,    piedra 
filosofa!. 

Philosophe  ,  sm.  filósofo. 

Philosopher,  vn.  filosofar. 

Philosophie  ,  sf.  filosofía. 

Philosophique  .  £  a.  filosófico  ,  a. 

Philosophiquement  ,  ad.    íilosófi- 
camente. 

Phimosis  ,  sm.  fimosis. 

Phlebotoniie  ,  sf.  flebotomía. 

Phléhotomiser,  va.  sangrar. 

Phlegmatiqne  ,e(c.  Flegmatique. 

Phb'giitique  ,  sm.  flogisto. 

Phlogose  ,  sf.  flogosis. 

Phocas  ,  sm.  foca  ,  f. 

Phœitioure ,  sm.    especie  de  rui- 
señor. 

Pholade  ,  sf.  especie  de  marisco. 

Phosphate  ,  sm.  fosfate 

Phosphore  ,  sm.  fósforo 

Phi'sphorique  ,  2  a.  fosfórico  ,  a. 

Phrase  ,  sf.  frase. 

Phrénésie  ,  etc.  Frénésie. 

Phlhisie  ,  sf.  tísica. 

Phthisique  ,  2  a.  tísico  ,  a. 

Pfc«  ,  Valériane. 

Physcllre  .  sm.  fisetera  ,  f. 

Ph  sirien  ,  sm.  físico. 

Physiologie,   sf.  fisiología 

Physionomie ,  sf.  fisionomía. 

Physionomiste  ,  sm.  fisónomo. 

Physique  ,    sf.    física  ;    —,    2    a. 

físico  (  a. 
Physiquement  ,  ad.  físicamente. 
Piarulaire  ,    2  a.  expiatorio  ,  a. 
Pin/fa  ,    sf.   fausto  ,  m.  ostenta- 
ción. 
Piaffer,  vn.  pompear  :   levantar 
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las  manos  y  pies    el  caballo 

en  un  misino  lugar. 
Piaffeur,  sm.  caballo  que  levanta 

las  manos,  etc. 
Piailler,  vn.  gritar,  vocear. 
Piailterie  ,  sf.  gritería. 
Piailleur,  se  ,  a.  gritador  .  a 
Pian ,  sm.  las  lubas  ,  f.  pl. 
Piano  ,  ad.  quedo ,  paso. 
Piast  ,   sm.  descendiente  de  las 

familias  antiguas  de  Polonia 
Piastre  ,  sf.  peso  ,  m.  piastra. 
Piauler,  vn.  quejarse  las  criatu 

ras ,  etc. 
Pie  ,    sm.    pico  ;  pique    (  en  e 

juego  de  los  cientos  )  :  —  veri 

pico  verde  ;  A  — ,    perpendi 

cularmente  ;  Fnirt;  -—    au  pi 

quet  ,  picar. 
Pic  à'hoyau  ,  sm.  piqueta  ,  f. 
Pica  ,  sm.  apetito  depraTado  de 

cosas  sucias. 
Pie  arel ,  sm.  esma  trido. 
Picholine ,  sf.    aceituna  muy  pe 

quena. 
Pifolet ,  sm.  picolete 
Picor ée ,  sf.  pecorea. 
Picorer,  vn.  ir  á  la  pecorea 
Picol,  sm.   puntilla,  f.  garran 

che 
Picoté  .  e   de    petite    vérole  ,   pî 

coso  ,  hoyoso  ,  a. 
Picotement ,  sm.  picazón. 
Picoter,  va.  picar  ;  picotear. 
Picoteríe  ..  sf.  palabras  pLantes. 
Picotin ,  sm.  celemín. 
Pie  ,  sf.  picaza  ;  —  Je  mer,   pi 

caza  marina:  -~grieche ,  pe 

ga  reborda;  Jaser  comme  uns 

—  borgne  ,   hablar  mas  que 

una  urraca  \Cheval-y> t^pia. 
Pies  (  œuvres  ) ,   obras  pías. 
Pièce  ,  sf.    pieza  ;  burla,  vaya, 

f.  cada    uno;  — de  corps  de 
iuoe     peo  .  pctillo.  m.—  df 
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rapport  taracea  —  de  pâ- 
tisserie ,  cualquier  obra  de 
pastelería  •  —  d'eau  ,  estan- 
que de  ai:ua  ,  m.  —  de  vin, 
tonel   de  vino  ,  m.   Foire  une 

—  ù  jugar  una  pieza  ,  dar 
Taya  ;  Mettre  en  — s,  hacer 
pedazos. 

Pied,  sm,  pie;  —  -bot,  pie 
truncado  :  —  de  bœuf ,  juego 
de  muchachos  ;  —  de  chèvre, 
alzaprima  ,  f.  —  de  devant  du 
cheval,  mano,  f.  —  de  lion  , 
pata  de   leon  ,  alquimita  ,    f. 

—  de  mouton  ,  mano  de  car- 
nero ,  f .  —  de  veau ,  coloca- 
sia  ,  f.  —  du  montcir,  mano 
izquierda  del  caballo  ;  — 
fourche  ,  pie  hendido  ;  --- 
plat  ,  rústico  ,  villano  í?í, 
— s  de  rnoucne  ,  escarabajos  , 
m.  pl.  —  de  table  ,  é*t.  más- 
tiles ,  vi.  /;/.  Petits  — s  ,  vola- 
tería caza  menor  ,  f.  A  — , 
á  píe  ;  A  — s  joints  ,  á  pie 
juutillas;  Coup  de  la  pointe  du 

—  puntapié  ;  Coup  de  —  par 
terre  ,  patada  ,  f.  Coup  de  — 
de  cheval ,  etc.  coz  ,  f.  D'ar- 
raché — ,  de  seguida  :  De 
plain  — .  á  pie  llano  ;  De  — 
ferme  ,  á  pie  firme  ;  Le  —  en 
fair,  á  vola  pie  :  Sur  le  même 
— ,  tanto  por  tanto  ,  per  el 
tanto  :  Tomber  sur  ses  — s  , 
caer  de  pies  :  —  à  — ,  pie  á 
pie  ;  —  ¿i  terre  ,  ad.  pie  á 
tierra  :  —  à  ierre  ,  sm.  apea- 
dero ;  Nettre  —  à  terre , 
apearse 

Piédestal,   sm    pedestal. 
Pied-droit ,  sm.  pie  derecho  ,  — , 

ma.  pie  de  carnero. 
Phd'fort ,  sm.  moneda  mas  e#- 

pee»  qae  I  ai  ordinarias 
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Picdouche  ,  sm.  pedestal  peque- 
ño ,  largo  y  cuadrado. 

Piège  ,  sm.  cepo  ,  lazo;  garlito 
rn.  celada  .  f. 

Pie-mère  ,  sf.  pia  madre. 

Pierraille  ,  sf.  cascajo  ,  m. 

Pierre  ,  sf.    piedra  ;   —  à  aigu 
ser,  piedra   de   amolar: 
chaux,    piedra   de  cal 
fusil ,    pedernal  .    m.    — 
sienne, sarcófagos  ;  —  d'achcp 
cernent ,    ocas'ion    de    culpa 
etc.   ostácu.c  ,    m.  —  d'aigle, 
piedra    del    águiia  ;   —    d'aí> 
mant ,  piedra   imán  ;  —  d'at 
lente,    piedra  de   espera;  — 
de  iune,  Sélcnite;  —  de  soude 
so=a  ;  —  de  louche  ,  piedra  de 
toque  ;    —    d'évier,     pila    de 
piedra  :  *—  de    ponce,    piedra 
pómez  ;   —  précieuse,  piedra 
preciosa  ;  —  spéculaire  ,  espe- 
juelo, m.  —  qui  roule  n'amasse 
pas  mousse  ,  planta  traspuesta 
ni  crece  ni  medra. 

Píente,  si.  encanado  de  pie- 
dras ,  Ht. 

Pierreries  ,  sf.  pi.  pedrerías. 

Pierrette  {jouer  à  la  )  ,  jugar 
los  muchachos!  con  pedreci  ■ 
las.  [pídeo ,  a 

Pierreux  ,  se     a    pedregoso  :  la. 

Pierrier,  sm.  pedrero. 

Piété  ,  sf.  piedad. 

Piéter,  vn.  asentar  el  pie  ,  en  e 
juego  de  bola  ;  Se  — ,  vr.  to 
mar  sus  medidas. 

Piétiner,  vn.  patear. 

Piéton  ,  ne  ,  s.  peón  ,  a. 

Pièl're  ,  s  a.  vil;  despreciable 

Piètrement ,  ad.  vilmente. 

Piétrerie  ,  sf.  cosa  vil  y  deep  i 
ciable.  ; 

Fi«u  ,  sm.  estaca  gruesa  de  Ai- 
dera ,  < 
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Pleinement ,  ad.   piadosamente. 

Pieux  ,  se  ,  a.  pío  ,  a. 

Piffre ,  este  ,  s.  golosazo  ,  a. 

T'gton  ,  sm.  palomo  ,  pichón  ; 
e]  que  se  deja  robar  en  el 
juego  ;  — ■  paltu  ,  paloma  tri- 
poiîna  ,  f.  —  ramier,  paloma 
tO'*az,  f.  —  sauvage  des  vi- 
gnes ,  oenas. 

Pigeonneau  ,   sm.  picboncito 

Pigeonnier,  sm.  palomar 

Pigmce  ,  Pygmée. 

Pigne ,  sf.  pina. 

Pignocher,  mi.  pellizcar.     ' 

Pignon  ,  sm.  piñón  :  Avoir  — 
sur   rue     tener  casa   propia. 

Pitastre  ,  sm.  pilastra  .  f. 

Pilau  ,-  sm.  arroz  cocido  con 
manteca  y  carne. 

P-  e ,  sf.  pila  ;  parte  de  la  nio- 
aeda  que  lleva  la  cara  del 
principe  ;  N'avoir  ni  croix  ni 
- — ,  no  tener  blanca. 

P¿/«r,va. machacar  ;  comer  bien. 

Pileur,  sm.  comedor. 

Pilier,  sm.  pilar  ;  —  de  cabaret, 
mosquito  \  Avoir  de  bons  gros 
-s     tener  piernas  gruesas. 

Pillage ,  sm.  pillage. 

Pillard ,  e  ,  a.  y  s   pillador,   a. 

Piller,  va.  pillar;  abocar. 

Villerie  ,  sf.  ladronicio  ,  m. 

Pilleur,  sm.  pillador. 

Pilon  ,  sm.  majadero. 

Pilori ,  sm.  pilar  donde  se  sacan 
los  infames  á  la  vergüenza. 

Pilorier,  va  sacar  los  infames  à 
la  vergüenza 

Piloselle ,  sf.  vellosilla. 

Pilotage  ,  sm.  fundamento  de* 
baio  del   agua;  pilotage, 

Pilote  ,  sm.  piloto. 

Piloter  va.  y  n.  hincar  ma- 
deros en  tierras  para  edi 
Mr 
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Pilotis ,  sm.  estacas  que  se  cla- 
ran en  tierra  ,  f.  pi. 

Pilule  ,  sf.  pildora. 

Pimbêche,    sf.  muger  impertí 

neitfe  ,  etc. 
Piment,    sm.    bi engranada ,    f. 

—  ou  Poivre  d'Inde  ,  pimieu-- 
to  ,  m. 

Pimpant ,  e     a    vistoso  ,  a. 
Pimpesouêe ,  sf    la    muger  me 

lindrosa    etc. 
Pimprenelle  ,  sf.  pimpinela. 
Pin  ,  sm.  pino  ;  —  de  Genève  ou 

d'Ecosse ,  aznacho. 
Pinacle  ,  sm.  pináculo 
Pinasse ,  sf.  pinaza. 
Pince  ,  sf.  punta    de  unas  ,    pa 

lança  ,  alzaprima  ;  lumbre  de 

herradura  ;  uña  ,  garra  ;  — s, 

pl.    dientes     de    delante  •  tl il 

caballo  ;  alicates. 
Pince  ,  e  ,  a.  afectado  ,  a. 
Pinceau,   sm.    pincel;   Coup  ae 

— ,  pincelada  ,  f. 
Pincée  ,  sf.   pizca  ,  f.    pellizco 

m.  —  de  sel ,  etc.   pulgarada. 
Pincelier,    sm.    vasito    de    agua 

para  lavar  los  pinceles. 
Pince-maille  ,  sm.  avaro. 
Pince-minette  ,  sf.  pispirigana. 
Pincer,   va.   pellizcar  ;    puntear 

un     instrumento  ;    picar     di 

palabras  ,  etc.  Jeu  de  je  vous 

—  sans  rire  ,  santo  mocarro  ; 
— ,  sm.  la  acción  de  acercar 
la  espuela  del  pelo  ,  sin  picar 
con  ella. 

Pincettes  ,  sf,  p!.  tenazas  ;  pin 
zas.  [basto 

Pincltina ,     sm.    paño    gordo    ¥" 

Pinçon ,  sm  cardenal. 

Pindarique  ,  2  a.  pin  da  rico     a. 

Pindariser,  vn.  hablar  con  afec- 
tación, [con  afectación. 

Pindariteur,  sm.   el    que   habla 
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Pineal»  (gla-tt*) ,  pineal. 

Pingouin  ou  Pinguin  ,  sni,  pi- 
jai©  bobo. 

Pinne  marine,  sf.  ostra  pena 

Pinnult  ,  sf.  pínula. 

Finque  ,  sf.  pin  que. 

Pintón  ,  sm.  pinzón. 

Pintade ,  ú  gallinaza  do  Indias. 

Pinte  ,  sf.  azumbre. 

PinUr,  vn.  beber  de    borracho. 

Pioche  ,  sf.  azadón  ,  m 

Piocher,  va.  aiadonar. 

Pioler,  vn.  piar  los  pollo». 

Pion  ,  sm.  peón;  Damer  te  — , 
sobrepujar  á  otro. 

Pionnier,  sm.  gastador. 

Piot ,  sm.  vino. 

Pipeau  ,  sm.  flauta  pastoril  ,  f. 

Pipés  (des)  ,  dados  falsos. 

Pipée ,  sf.  caza  cotí  añagaza  é 
reclamo. 

Piper.  va.  cazar  con  añagaza  ó 
reclamo  ;  engañar  con  fulle- 
rías etc.  —  de»  dét  falsifi- 
car dados. 

Piperie  ,  sf.  fullería 

Pipeur.  sm.  fullero. 

Piquant ,  e  ,  a.  picante  ;  —  sm. 
punta  picante  de  plantas  , 
etc   f. 

Pique  ,  sf.  pica  f.  pique  ;  — , 
sm.  espadas  en  la  baraja 
de  naipes. 

Pique-nique  ,  sm.  y  ad    á  escote. 

Piquer,  va.  picar;  mochar  .a 
carne  ;  —  les  bœufs  ,  varear; 
—  par  tous  tes  oouts  ,  ser  co- 
mo unas  ortigas  ;  —  un  che- 
val ,  —  des  deux ,  picar  ;  — 
un  dessin  ,  recalzar  ;  —  une 
couverture,  etc.  acolchar;  Se 
— ,  vr.  picarse    preciarse. 

Piquet ,  sm.  piquete  ;  juego  de 
los  cientos. 

Piquette  ,  sf.  torcedura 
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Piquear,  sai.  cazador  ;  iobrea 
tante  ;  ei  que  mecha  Jai  car 
rus;  —  d'assietíi  ,  gorrero 
pególe. 

Piquier,  sm.  piquero. 

Piqûre ,  sf.  picadura  ;  henda 
en  les  pies  ó  manos  de  las 
bestias ,  calzándolas  ,  f.  labor 
de  hilo,  etc.  sobre  cualqnie 
ra  tela  ,  m.  picadura 

Pirate ,  sm.  pirata. 

Pirater,  vn.  piratear. 

Piíuiteiie ,  sf.  piratería. 

Pire  ,  t  a.  peor. 

Pirogue  ,  sf.  piragua 

Pirolle,  sf.  piróla. 

Pirouette  ,  sf.   perroola  ;  volteta 

Pirouetter,  vn.  voltear 

Pirrhonien ,  ne ,  a.  y  s.  pirro 
nista. 

Pirrhonismê ,  sm.  pirronismo 

Pis ,  sm.  teta  de  vaca ,  ítc.  / 
— ,  sm.  ad.  peor;  Zs  —  qui 
puisse  arriver,  lo  peor  que 
pueda  suceder;  Au  —  aller, 
á  lo  peor;  Be  mal  en  — ,  de 
—  en  — .  de  peor  en  peor  ; 
Qui  —  est ,  lo  peor  ;  Mettre 
tes  choses  au  — .  suponer  lo 
peor.  [  betún  y  pez  ,  f. 

Pisasphalte ,     sm.      mezcla      de 

Piscine ,  sf.  piscina 

Pissat ,  sm.  orina     f. 

Pissefroid,  sm.  serio,  insensible 

Pissement  de  sang  ,  la  acción 
de   orinar  sangre. 

Pisseniii  sm.  diente  de  lcou  • 
meori. 

Pisser,  va.  y  n  mear  ;  —  • 
sang    orinar  sangre 

Pisseitr,  sf.  ,  s.  meon     a 

Pissoir,  sm    meadero. 

Pissoter,  vn.  mear  á   menudo. 

Pissotière  ,  sf.  surtidor  pequeño 
de  agua     m 
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Pistache ,  sf.  alhócigo  ,  m. 

Pistachier,  sm.  alhócigo. 

Piste  ,  s(.  pista. 

Pistil ,  sin.  pistilo. 

Pistóle  ,  sf.   doblón  ,  m. 

Pisto.et ,  sm,  pistola, 

Piston  ,  sm.  pistola  ,  /.   „     em- 

Pitance  ,  sf.  pitanza.         £  uolo. 

Pitau*  ,        s.  rustico,  villano,  a. 

Pite  ,  sf.  pita?  media  blanca. 

Piteusement, Aà.  lastimosamente. 

Piteux  ,  se  ,  a.  lastimoso  ,  a. 

Pitié  ,  sf.  piedad  ,  f.  Il  chante  à 
faire  — -,  canta  que  da  ascos 
C'est  giande  —  ,  lástima  es  ; 
Regarder  en  ~ ,  desprecrar. 

Piton  ,  sm.  armella  ,  f. 

Pitoyable  ,  2  a.  piadoso  $  lasti- 
moso ,  a  ;  despreciable. 

Pitoyablement ,  ad.  lastimosa- 
mente ;  mal. 

Pittoresque  ,  2  a.   pintoresco  ,  a. 

Pittoresauement ,  ad.  de  un  mo- 
do pintoresco. 

Pituikiire ,  a  a.  lo  pertenecien- 
te á  la  pituita. 

Pituite  ,  sf.  pituita. 

Piluiteux  ,  se,  a.  pituitoso  ,  a. 

Pivert  ,  sm.  pico  verde. 

Pivoine  ,  sm.  pardillo  ;  — ,  sf. 
peonía. 

Pivet ,  sm.  quicio  ,  m.  raiz 
giuesa  y  perpendicular,  f. 

P'voter,  vn  echar  su  principal 
rai»  perpendicularmente. 

Placage  ,  sm.  obra  cou  embu- 
tidos ,  f. 

Placard,  sm.  cartape  :    cartel 
m.    obra    de    carpintería    en 
las  puertas  ,  etc.  f. 

Placarder,  va.  fijar  cartapeles  ó 
carteles  en  las  esquinas. 

ftace ,  sf.  plaza  ;  —  du  fond 
datte  un  carrosse ,  asiento  de 
]•  tf  itera  t  m.   —du  rebmten , 
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asiento  a  los  caballos  ,  m  A 
la  —  de  ,  en  lugar  de  ;  liar- 
chande  de   — ,  placera. 

s  'lacent a  ,  sm.  placenta. 

Placer,  v?  poner,  colocar  ;  — 
de  l'ar$¿nt,  prestar  dinero 
cou  logro.  [rial 

PI  -cet ,   sm.  taburete;    memo* 

P. a  fond  ,  sm.  cielo  raso. 

Plafonner  ,  va.  hacer  un  cielo 
raso  en  algún  cuarto  ,  etc. 

Plage  ,  sf.  playa. 

Plagiaire  ,  a.  y  s.  plagiario  ,  a 

Plagiat ,  sm.  plagio. 

Plaide,  sm.  pi.  audiencias,  f.  pi. 

Plaidant  ,  e  ,  a.  pleiteante. 

Pfaider,  va.  y  n.  pleitear  ;  abo- 
gar. 

Plaideur,  se  ,  s.  pleiteador,  a 

Plaidoirie  ,  sf.  abogacía. 

Plaidoyable  {jour),  dia  de  au- 
diencia. 

Plaidoyer,  sm.  informe 

Plaie ,  sf.  l.aga. 

Plaignant,  e,  a.  y  s.  quere- 
llante. 

Plain  ,  e  ,  a.  igual  ;  J)e  —  pied  , 
á  pie  llano. 

Plaindre  ,  va.  lastimarse  ;  — 
sa  peine ,  etc  trabajar  con 
pesar  y  repugnancia  ;  Se  —  , 
vr.  quejarse;  Se  —  toutes 
choses  ,  privarse  por  avaricia 
de  lo  mas  necesario. 

Plaine  ,  sf.  llanada. 

Plainte  ,  sf.   queja. 

Plaintif,  ve  a.  lamentable, 
quejumbroso  ,  a. 

Plaintivement  ,  ad.  lastimosa- 
mente. 

Plaire  ,  vn.  placer;  Plat  à  Dieu, 
ojalá  :  plegué  á  Dio  ;  S'il 
plaît  à  T)'ï>u  ,  si  Dioí  es  ser 
servido-,  S*  — ,  vr.  ptaee  «_ 
complacerse       n      Quant     ù 
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dAis  plaira  ,  quondo  twted 
garât  •  Plaît  il  ?  quiere  usted 
repetir  ? 

Plaisamment  .  ad.  placentera- 
mente ,  ridir-nl.miente. 

Plaisance  (lieu  .  mais,:n  dt.  ,  lu- 
gar,  cosa  de  recreo. 

Plaisant ,  e  ,  a.  y  s.  placen  tero  , 
festivo  ,  chistoso  ,  a  ;  imper- 
tinente ,  ridículo  ,  a. 

Piaisar.ler,  vn.  chocarrear;  — , 
burlarse  de  alguno. 

Plaisanterie ,  sî.  chocarrería  ; 
—  à  port ,  dejadas  !as  bur- 
las. 

Plaisir,  fm  placer  ;  faror  ,  m 
gracia  ;  voluptad  ,  /'.  gusto. 

?lamés ,  sf.  pelambre. 

Vlarner,  va.  apelambrar 

P/a»  ,  e  ,  a.  plano  ,  a;  — •,  sra. 
pian  ,  plano  ;  designio,  pro- 
yecto. 
lanche  ,  sí.  tabla  ;  plancha  ; 
era  de  jardin  ;  lámina;  her- 
radura chata  y  oval. 
Viav.chéiar,  va.  entablar. 

Plancher,  sm.  entablado,  sue- 
lo :  techo.  [ebeta. 

Planchette,  sf.  tablilla,  f.  plan- 

Pisncüa  où  Piantnr.l ,  sin.  ramo 
que  se  fita  en  la  tierra  ,  para 
que  tome  raíz. 

Plans  ,  Platans  ,  sm,  plátano  : 
— ,  sf.  garlopa. 

Planer,  va.  alisar  ;  — ,  vu.  cei- 
nerse  las  aves. 

Planétaire ,  2  a.  planetario,  a; 
— ,  sm.  representación  en 
plano  del  sistema  de  los  pla- 
uetas. 

Planète,  sf.    planeta,  m. 

Planeur  sm..  plañere, que  alla- 
na la  obra 

Planimét'h  ,  sf.  planometría. 

Plani  pt&re  ,  erri.  planisferio. 


Pañi,  sm.  plantel,  m.  planta 

f.  renuevo 
Plantage,  sm.  plantación  ,  f. 
Plantain ,    sm.     llantén  ;    — 

longues  feuilles  ,  carme. 
Plantará ,  P lançon. 
Plantation ,  sm.  planlio,  rn    ha 

eienda  en  la  América,  f. 
Plante  ,  sf.    plauta;    vid   recies 

plantada. 
Planter,    va     plantar;     —    létt 

plantar. 
Planteur,  sm.  plantador. 
Plantoir,  sm.  plantador. 
Plantureusement ,    ad.     copiosa 

mente ,  abundantemente. 
Plantureux  ,  se  ,  a.    copioso,  a  { 

abundante. 
Planure  ,  sf.  acepilladu  ra- 
Plaque,  sf.  chapa,  plancha. 
Plaqueminiev,  sm.  guayacana. 
Plaquer,     va,     pegar,    aplicar, 

planchear. 
Plaquette,  sf.  moneda  de  vellón 
Plainte ,  sf.   esmeralda   molida 
Plastique  ,2  a.  plástico  ,  a. 
Plastrón,  sm.  peto,  ??;.    peche 

ra  ,  f.  juguete. 
Plastronner    {se)  ,    vr.    cubrirse 

el   pecho  con  pechera. 
Plat ,  e  ,  a.   plano  ;  chato  ,    Ka 

no;  desonado  ,  a  ;  A  — .,  tow 

à  — ,  de  llano;  —  ,  sm     pía 

to:  Coups  de    —  cfépée  ,    pa 

los  con  la  espada. 
Piats-bords  *  sm.    pl.  caperotes 
Platane  r  Plane. 
Platéate,    sai.     plato;     terreno 

elevado  y  llano  por    encima  ; 

— x,    pl.    estiércoles   de     iaí 

bestias  ,   cuando  están  chato? 

y  redondos. 
Plais-baad* ,  sf.   faja  de   la  cqí 

uiza  ,  f.   arriata  ,  acirate  .  W. 
Platee,  sí.  fu  r  da.  tiento  maci¿C 


PtiU'forriie  ,  sf.  plataforma 

Plaie-longe  ,  sf.  in  o  lio  ,  7¡?. 

Platine ,  sf.  plancha  gratifie  y 
edonda  de  cobre  con  pies 
de  hierro;  llave  de  ¡as  armas 
de  fuego  ;  — ,  sm.  platino. 

Platitude,  sf  tontada  ,  necedad. 

Platonique  ,  2  a.  platónico  ,  a. 

Platonisme ,  sm.  sistema  filo- 
sófico de  Platon. 

Vlâlrage  ,  sm.  obra  de  yeso  ,  f. 

Plâtras  ,  sm.  argamazon. 

Plaire  ,  sm.  jeso  ,  m.  figura  de 
yeso,  f.  —  fin  et  blanc  ,  yeso 
mate. 

Plâtrée  (paix),  paz  mal   hecha. 

Plâtrer,  Ta.  enyesar  \  excusar 
ios  defectos  ,  etc.  5e  — ,  vr. 
emplastar  el  rostro. 

Pxâlreux  (terrain),  terreno  niez 
ciado  de  greda  roja  ,  ttc 

Plâtrier,  sm.  yesero. 

Plâirihre ,  sf.  yesal,  m. 

Plaut-ibiiité ,  si.  plausibilidad. 

Plausible  ,  a  a.  plausib.e 

Plausii'temenl  ,  ad,  plausible- 
mente. 

Plébéien  ,  v.e,    .  y  s   plebeyo,  a. 

Vicbiriste  ,  sm.  plebiscito. 

Pi  ci  a  de  s  ,  sf.  pi.  pléyades. 

Plein  ,  ne  ,  a.  lieno  ,  a  ;  — e,  a. 
s.  preñada  ,  f.  — ,  sm.  el 
lleno. 

Pleinement,  ad.  llenamente. 

P  énilre  (indulgence)  ,  indul- 
gencia pleparia. 

Plénipotentiaire  ,  sm.  plenipo- 
tenciario. 

Plénitude  ,  sm.  plenitud  ,  f. 

Pléonasme  ,  sm.  pleonasmo. 

Pléthore ,  sf.  abundancia  de  san- 
gre. 

Pleurant,  e,  a.  lloroso  ,  a. 

Pleurard  ,  e  ,  a .  llorón  ,  a 
'*urer,  va     y    n     lîorsr;   —  à 
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c!  a: lites  larmes  ,  llorar  í  li- 
grima viva 

Pleurésie  ,  si    pleuresía. 

Pleureur,    ta,    s.    Hoivdor,    a. 

—  se  ,  sf.  endechadera  ;  —set, 
pi.  faja  de  tela  blanca  en  laa 
mangas  del   vestido   de  lulo 

—  ,  se  ,  a.  lloroso  ,  a 
Pleuro-pneumonie  ,    sf     espèce 

de  pleuresía. 

Pleurs,  sm.  pl.  lágrimas,  f.  Fe? 
ser,  répandre  des  —  verte/ 
derramar  lágrimas 

Pleuvoir,  vn.  llover. 

Pierre  ,  sf.  pleura. 

Plexus ,  sm.  lazo  de  nervios  en 
tre  tejidos 

Pleyon ,  sm.  mimbre  oara  ata? 
vides  ,  etc. 

Pli,  «m.  pliegue  ,  m.  arruga  ,  / 
— -  rfíi  bras ,  la  parte  po 
donde  se  dobla  el  brazo  ;  — • 
du  jarret ,  corva  ,  f. 

Pliable  ,  2  a  plegable  ;  flexible 
dócil. 

Pliage,  sm.  plegadura,  f. 

Pliant ,  e  ,  a.  doblegable. 

Plie ,  sf.  platija. 

Plier,  va.  plegar  •,  —  bagage  . 
plegar  la  ropa  ;  —  la  toilette, 
robar;  — les  voiles,  recogei 
las  velas  ;  —  ,  vn.  doblarse  ; 
recular  las  tropas  ;  someterse 

Plieur,  se  ,  s.  plegador,  a. 

Plinthe ,  sf.  y  m.  plinto  ,  m 

Plioir,  sm.  plegr.dor.  » 

Plique  ,  sf.  pirca. 

Plisse,  e,  a.  abolsado,  a. 

Plisser,  va.  plegar  :  —  ,  vn.  ar- 
rugarse, [durak 

Plissure  ,  sf.  plegadura  ,   dobla 

Ploc ,  sm.  ma.  masilia  ,  f. 

Plomb  ,  sm.  plomo  ,  m.  ploma- 
da f  especie  de  sufocación, 
A  —    ad.   á  plomo;    Etre   à 
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—  aplomar  t   Perdre    son  à 

—  desdecir:    Jeter    *on    — 
sur,  poner  la  mira  à. 

Plombagine  ,  sf.  lápiz,  m. 

Plombé  (  teint  )  ,  cara  de  coloi- 
de plomo. 

Plomber,  va.  emplomar:  dar  co- 
lor de  plomo  ;  poner  plonaoi 
en  las  rede?,  etc.  ni  ve  ra  r  con 
el  plomo  ;  plomar  ;  vidriar 
el  barro. 

Plomberie  ,  sf.  el  arte  du  traba- 
jar el  niomo. 

Plombier,  sm.  plomero. 

Plongeon  ,  sm.  somorgujo. 

Plonger,  va.  somorgujar  :  cla- 
var, encajar;  —  dans  la  dou- 
leur, etc.  causar  sumo  dolor, 
etc.    —  ,    vn.    chapuzar  ;   Se 

—  dans    le  vice  ,  entregarse  á 
los  vicios. 

Plongeur,  sm.  somorgujador. 

Ptoquer ,  va.  empegar  "on  la 
brea  llamada  Pie' 

Ployer,  Plier. 

Pluie  ,  sf.  lluvia. 

Plumage  ,  sm.  plumage. 

Plumasseaá ,  sm.  milito  de  plu- 
mas: plumero  ;  lechino. 

Ptumassier,  sm.  plumagero. 

Plume  ,  sf.  pluma  ,  f.  penacho  ; 
plumón  ,  m.  Homme  de  — , 
plumista  ;  Laisser  au  bout  de 
la  — ,  dejar  en  el  tintero; 
Rester  au  bout  de  la  —  ,  que- 
darse  en  el  tintero. 

Plumee  ,  »f,  plumada  de  tinta. 

Plumer,  va.  desplumar;  estafar. 

Plumet  ,  sm.  plumage  ;  galan- 
cete ,  pisaverde  ;  ganapán. 

Plumeié ,  a  ni.  escudo  cargado 
de  bord  a  dur  a  pe  queda. 

Piwnitif,  sm.  minuta  de  sen- 
íéncia  ,  f. 

Viamotagt  ,  iiu     remo}«  qjte  te 
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da  á   Ja    tierra   ó  barro  qu 
sine  para  refmar  ei  azúcar. 

Plumoter,  va.  remojar. 

Plupart  [la)  ,  la  mayor  parie: 
Pour  la  —  ,  por  lo  que  toca 
á  ia  mayor  parte. 

Pluralité  ,  sf.  pluralidad. 

Pluriel ,  le  ,  a.  y  sm.  plural. 

Plus  ,  sm.  lo  mas  •,  —  ,  ad. 
mas;  además,  á  mas  d 
esto  ;  Au  —  ,  tout  au  — ,  á 
mas  ,  á  lo  sumo  ;  D'autant  — 
tanto  mas,  cuanto  mas:  D 
■ —  en  —  ,  de  mas  á  mas  :  - 
tôt  que,  mas  pronto  que 
Au  —  tôt  ,  cuanto  antes. 

Plusieurs  ..2  a.  pl.  muchos,  as 
—  fois  ,  muchas  veets    - 

Plus  pétition  ,  s£  petición  de 
masiada. 

Plutôt ,  ad.  mas  presto ,  antes 
primera;  —  mourir  que  ,  an 
tes  morir  que. 

Pluvial,  sm.  capa  pluvial,  f 
Euux  — es,  ag'ua¿  Uotedigas. 

Pluvier,  sm.  pluvial;  Grand — - 
V.  Courlis  de  terre. 

Pluvieux  ,  se  ,  a.  lluvioso  ,  a. 

Pneumatique, i  a.  pneumático,  a 

Pneumatacèle  ,  sf.  bernia  del 
escroto  ,  causada  por  el  airo. 

Pneumatologie  ,  sf.  tratado  de 
las  sustancias  espirituales 
m 

Pneumatomphale  ,  sf.  bernia  de! 
ombligo  ,  causada  por  el  aire 

Pneumatose ,  sf.  hinchazón  de, 
estómago. 

Pneumonie  ,  sf.  pneumonía. 

Pneumoniqut  s  a.  pneumóui- 
co    a 

Pscka  ,  sf.  faltriquera  (  talega 
de  molinero  ,  f.  bolsas  de 
re»tído  ,  f.  pU  red  para 
cazar  conejos ,  etc.  f.  violon- 
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cilio  de  faltriquera;  papo  del 
«Te;  seno  de  apostema  ,  m. 

Pocher,  va.  acardenalar  ios  ojos. 

Pochée  [œuf*],  huevos  estrel- 
lados. 

Pucheter,  va.  poner,  llevar  en  la 
faltriquera  aceitunas  .  etc. 

Pochette  ,  sf.  faltriquera  ó  red 
pequeña. 

Podagrs  ,  a.  y  s.  que  tiene  po- 
da gra  ;  —  ,  sf.  podagra. 

Podestat  ,  sm.  podesta. 

Poêle  ,  sf.  sartén;  — ,  sm.  es- 
tufa, f.  palio  ;  paño  de  tumba 
ó  de  pulpito. 

Pvélier,  sm.  el  que  hace  estufaa. 

Peéion  ,  sm.  cazo. 

Poêlonnée  ,  sf.  sartenada 

Poème  ,  sm.  poema. 

Poésie  ,  sf.  poesía. 

Poète  ,  sm.  poeta. 

Poétercau  ,  sm.  poetillo  ,  poe- 
tastro. 

Poétique,  a  a.  poético,  a:  — , 
sf.  poética. 

Poétiquement,  ad.  poéticamente. 

Pu  user,  vn.  poetizar 

Poge ,  Strièord. 

Poids  ,  sm.  peso  ,  ?n.  pesa  ,  f. 

Poignant,  e  ,  a.  vehemente  ,  vi- 
vo ,  a  ,  penetrante. 

Poignard,  sm.  puñal;  Coup  de 
—  ,  puñalada  ,  f. 

Poignarder,  va.  herir,  matar  i 
puñaladas. 

Poignée  ,  sf.  puñado  ;  puño  ,  m. 
empuñadura  ;  —  de  verga  , 
manojo  de  varas  ,  ir.  A  — ,  á 
puñados. 

Poignet  ,  sm.  muñeca  ,  f.  puñ» 
puñete. 

Poi  ,  sm.  pelo  ;  pelage  ;  —  fol- 
let ,  hczo  ,  v¿!lo. 

Poilcux ,  sin.  hombre  de  nada, 
mesquino  ,  etc. 
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Poinçon  ,  sm.  punzón  ;  puntero, 
especie  de  tonel. 

Poindre,  vn    apuntar. 

Poing  ,  sm.  puño;  Coup  de  — , 
puñada  ,  f.  cachete  :  Livrer 
quelqu'un  pieds  et  —  f  liés,  en- 
tregarle á  alguno  sin  defensa 

Point,  sm.  punto;  — d'appui, 
punto  de  descauso;  —  de 
cote  ,  dolor  de  costado;  —  do 
mire  ,  punto  ;  —  d'Espagne  , 
encaje  con  claros  grandes  ; 
—  d'honneur,  pundonor;  — - 
d'orgue,  calderón  ,  suspension 
en  la  música  ,  f  —  du  jour, 
punta  del  dia,  el  alba,  f. — tdi 
suture,  puntos;  A  — ,  á  punto; 
A  —  nommé ,  á  punto  fijo: 
Be  —  en  —  ,  punto  por  pun- 
to; Etre  au  —  de  ,  estar  en 
punto  ó  á  punto  de;  Etre  su* 
le  —  ríe  faire  une  chose  ,  estar 
para  hacer  una  cosa  ;  —  ,  ad 
no  ;  nada. 

Pointage,  sm.  ma.  apunte. 

Pointe  ,  sf.  punta  ;  agudeza  di 
ingí  nio  ;  tachuela  de  celosía 
etc.  —  d'épigramme ,  picante 
Se  mettre  en  —  de  vin.  apun 
la;-se  ;  Sur  la  —  du  pied  ,  de 
.  puntillas;  ■ — s  d'étendard  dt 
bannicre  ,  farpas 

Pointer,  va.  picar  ;  apuntar  ;  — 
la  carte,  ma.  marcar  la  carta  ; 
— ,  vn.  elevarse  las  ares  en 
cl  aire. 

Pointeur,  sm.  apuntador. 

Pointillage  ,  sm.  puntillos  en  ia-s 
pinturas  de  miniatura. 

Pointiíler,  vn.  pantear  disputar 
andar  en  puntillos  ;  —  ,  va 
picar    enojar.  [  gateias. 

Pointülerie     sf.  porfía  sobre  ha 

PolntiiUux ,  se,  a.  quisquiBoJo 
porfiado    *■ 
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Pointu  e  ,  a.  puntiagudo  ,  a  ; 
Avoir  l'esprit  — ,  andar  en 
sutilidades  ,  etc. 

tintures ,  sf.  punturas. 

Poire ,  sf.  pera  ,  —  à  poudre , 
frasco  para  la  pólvora  ,  m. 

Çoiré ,  sm.  bebida  hecha-eon 
peras ,  f.  [  ga  ,  f. 

Poii eau.  sm.  puerro,  m.  verru- 

Poiiée  ,  sf.  acelga. 

vcirier,  sm.  peral. 

Vois ,  sm.   guisante  ;  —  chiche  , 
garbanzo. 
oison  ¡  sm.  veneno. 
oissard ,    e ,    a.    que    imita   el 
lenguage  del  populacho, 
çissarde  ,  íf.   verdulera  .  arra- 
balera, [ciar 
oisser ,    va.    empegar  ;     ensu 

Poisson,  sm.  pescado  pez  me- 
dio cuartillo;  Xcs  — i,  pl. 
píscis. 

PoissonnaiUe, sf.  pececillos,  m.pl. 

Poissomicric  ,  sf.  pescadería. 

Poissonneux  .  se  ,  a.  abundante 
de  pescado. 

Poissonnier,  e  ,  s.  pescadero  ,  a. 

Poissonnière,  sf.  cazuela  para 
cocer  peces  grandes. 

Polira'  sm.  pecho  ,  ni.  pe- 
chera ,  f. 

Poitrinaire,  2  s.  y  a.  enfermo,  a 
del  pecho. 

Poitrine  ,  sf.  pecho  ,  m.    r 

Poivrade ,  sf.  salsa  con  pimienta 
y  sal. 

Poivre ,  sm.  pimienta  ,  f.  Gros 
—  ,  pimentón. 

Poivré  ,  e  ,  a.  sazonado  con  pi- 
mienta ;  buboso  i  demasiado 
caro. 

Poivrer  s  va.  sazonar  con  pi- 
mienta ;  comunicar  la  enfer- 
medad de  bubas.  [tero. 

Poivrierr  sm.  pimiento  ;  pimen 
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Poivrière  sf.  cajit?.  en  que  m 
pone  pimienta  nuez  mos- 
cada ,  etc. 

Poix,  sf.  pez;  —  grecque  ou 
colophane  ,  pez  griega,  —  re 
sine ,  goma  de  los  arbolea 
resinosos. 

Pjlacr  ou  Poiaque ,  sf.  pola 
era  :  —  ou  — ,  sm.  soldado 
de  á  caballo  en  Polonia. 

Polaire  ,  a  a.  polar. 

Pôle ,  sm.  polo. 

Polémique ,  2  a.  polémico ,  a 

Poli,  sm.    bruñido;   — - ,    e, 
cortés. 

Police  ,   sf.   policía  ;  —   d'as   1 
ranee ,    aseguración  ;    —     ' 
marchandises,    V.    Connais 
ment.  [cía  ,  e 

Policer,   va.   establecer  la   pol 

Poliment ,  sm.  pulimento  ;  — 
ad.      pulidamente  ;      cortés 

Polir,  va.  pulir.  [  mente 

Polisseur,  se  ,  s.  acicalador,  pu 
lidor,  a.  [  lidor 

Polissoir,  sm.  Polissoire ,  sf.  pu 
Üdor» 

Polisson,  sm.  polizón;  el  qu 
dice  chuladas ,  etc.  bribón; 
pillo. 

Polissonner,  vn.  picardear;  de 
cir  chuladas.  [lada 

Polissonnerie,  sf.  truhanería,chu 

Polissure  ,  sf.  acaciladura. 

Politesse ,  sf.  política  ;  cortesía, 

Politique  ,  sf.  política  ;  —  ,  sm 
político  ;  —  ,2  a.  político  ,  a 

Politiquement ,ad.  políticamente 

Poütiquer ,  vn.  discurrir  sobr 
los  asuntos  de  estado. 

Püllicitation  ,  sí",  policitación. 

Polluer ,  va.  profanar  alguna 
iglesia,  etc.  Se  —  ,  vr.  cometer 
cierto  pecado  de  impureza 

Pollution  ,  sf.  polución. 
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Poltron  ,  ne  ,  a.  y  s.  cobarde. 
Poltronnerie  e  sf.  cobardía. 
Volyanthéa  ,  sm   poliantea. 
Polychreste ,  2  a.  poiicresto  ,  a. 
Polyèdre,  sm.  polibedro. 
Polygame  ,  2  s.  polígamo  ,  a. 
Polygamie  ,  sf.  poligamia. 
Pohgarchie  ,  sf.  poiigarquia. 
Polyglotte,    2   a.    polígloto,  a; 

— ,  sf.  políglota. 
Polygone  ,  2  a.  y  sm.  polígono 
Polygraphie ,  sf,  poligrafía 
Polynôme  ,  sm.  polinomio. 
Polype  ,  soi.  pólipo  ;   animalejo 

marino 
Poly  pétale  ,  2  a.  polipétalo  ,  a. 
Poly pode ,  sm.  polipodio 
Polysyllabe  ,  2  a    polisílabo  ,  a 
Polysynodie ,  sf  multiplicidad  de 

consejos.  [co  ,  a. 

Polytechnique  ,    2    a.    poiitécni 
Polythéisme  ,  sm.  politeísmo. 
Polythéiste  ,  s.  politeísta. 
Polytric,  sm.  especie  de  culan 

trillo. 
Pommade  ,  sf.  pomada.  [da. 

Pommader,  va.  untar  con  poma 
Pomme  s  sf.  manzana  ,  f.  pomo  , 

m.  —  de    chou  ,   repollo  ;   — ■ 

d'Adam  ,  nuez  de  la  garganta  ; 

—  de   merveille ,   balsamina  ; 

—  dorée  ou  d'amour,  tomate  ; 

—  de  pin  ,  pina  ;  —  de  lufre  } 
patata  :  —  épineuse ,  V.  Sira- 
moniutn. 

Pommé  ,  sm.  sidra  ,  f .  —  ,  e ,  a. 
apiñado  a  3hou  -  re- 
pollo ;  Fou  —  ,  sollise  — e , 
loco  .  tontería  cabal. 

Pommeou  .  sm.  pomo. 

Pommelé,  e  a.  pardo,  rodado-, 
tordo  ,  tordillo  ,  a. 

Powncer  [se]  ,  vr.  pardear. 

Pommelle  ,  sf.  tabla  agujereada 
«  Ja  boca  de  un  c#ño». 


PON 
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Vutnmer ,  ta,   apiñarse  las  ber< 

zas  ,  etc. 
Pommeraie  ,  sf.  pomar,  m 
Pommelé  ,    e  ,    a.   adornado    a  , 

con  manzanillas. 
Pommette ,     sf.    manzanilla       f 
juanete  ;  bueso  eminente  de 
los  carillos ,  m. 
Pommier,  sm.  manzano     tu,  ca- 
zuela para  asar  manzanas  ,  /. 
Pompe  ,  sf.  bomba  ;  pompa 
Pomper,    va.    y    n.    sacar    agua 

con  Ja  bomba,  [mente. 

Pompeuicment ,     ad.     pomposa 
Pompeux ,  se  ,  a   pomposo  ,  a. 
Pompon  ,  sm.  dijes  ,  aliños. 
Pomponner,  va.  engalanar. 
Ponant  ou  Ponent,  sm.  poniente 
Ponce  {pierre} ,  sf.  piedra  pómez 
P oncean ,  V.  Coquelicot;  rojo. 
Poncer,    va.     estarcir;     poner 

mate  cou  la  piedra  pómez. 
Ponche  ,  sm.„pcncbe. 
Poncire  ,  sm.  limon  poncil. 
Poncis  ,  sm.  dibujo  señalado  con 

carbón 
Ponction,  sf.  abertura  al  vientre 

de  un  bidrópico. 
Ponctualité ,  sf.  puntualidad 
Ponctuation  ,  sf.  puntuación. 
Ponctuel ,  le  ,  a.  puntual. 
Ponctuellement,     ad      puntual- 
mente 
Ponctuer,  va,  puntuar 
Pondération  ,  sf.  ponderac  on. 
Pondre  .va.  aovar. 
Pont ,    sm.    puente  ;    —    levis 

puente  levadiza. 
Ponte,  sf.  el    acto   ó  tiempo  de 

aovar  las  aves. 
Ponte ,  sm.  punto  ;  el  que  pone 

dinero  sobre  alguna  carta. 
Ponté  { vaiss2an  )  ,  navio  que  He. 

va  ei  castillo  de  pop»  cor»  cm 

biertA, 


i6 


POR 


Ponter,  fn.   poner  diaero  sobré 

1rs  cartas. 
Pontife  ,  sm.  pontífice. 
Pontificat ,  e  ,  a.  pontifical. 
Pontificalement  ,    ad.    pontifical- 

mente. 
Pontificat  ,  sm.  pontificado. 
Ponton  ,  sm.  ponton  ,  ?n.  puente 

hecha  con  pontones  ,  f. 
Pontonage  ,  sm.  pontonage. 
Pontonier,  sm.  pontazguero. 
Poplité ,  e,   a.    poplíteo,  a;   lo 

perteneciente  al  jarrete. 
Populace  ,  sf.  populacho  ,  m. 
Populaire  ,  a  a.  popular. 
Populairement  ,     ad.       popular 

mente. 
Populariser  [se],  vr.  popularizarse. 
Popularité  ,  sf.  afabilidad  con  el 

pueblo  ,   aura   popular,  favor 

del  pueblo ,  m. 
Population  ,  sf.  población. 
Populeux,  .e,  a.  muy  poblado,  a. 
Populo  ,  sm.  niño  gordillo. 
Pare  ,    sm.    puerco  :   — -    fr%i$  , 

tocino  fresco. 
Porc-épic  ,  sm.  erizo. 
Porc-marin  ,   Marsouin  ou   Dau- 
Porc-sanglier,  Sanglier,      [phin. 
Porcelaine  ,  sf.  porcelana. 
Porchaison  ,  sf.    tiempo  en   que 

se  puede  comer  el  jabalí. 
arche  ,  sm.  pórtico  de  templo. 
Porcher,  sm.  porquero 
Pore  ,  sm.  poro. 
Poreux  ,  se  ,  a.  poroso  ,  a. 
Porosité,  sf.  porosidad. 
Porphyre,  sm.  pórfido. 
Porphjriser,  va.   moler  sobre  la 

piedra  de  pórfido. 
Porreau  ,  Poiieau. 
Port  ,  sm.  puerto  :  porte 
Portable,  a  a.  hasladabb  lu  que 

se  puede  llera r 
Portan,  sm    porte,  acnrifc- 


POR 

Partait ,  sm.  portada 

Portant  {  à  bout  ) ,  á  toca  ropa 
L'un  —  l'autre  ,  el  uno  pe 
otro  ,  uno  con  otro. 

Portatif,  ve  ,  a.  portátil. 

Porte  ,  sf.  puerta  :  hembra  de 
corchete  ;  —  de  derrière , 
puerta  trasera  ó  escapatoria: 
—  dérobée  ,  surtida;  Mettre  à 
la  —  ,  echar  de  la  casa. 

Porte-aiguille  ,  sm.  instrumente 
de  cirujano. 

PorU-arquebuse  ,  sm.  el  que  lie 
va  el  fusil  del  rey. 

Porte  assiette ,  sm.  aro  para  po- 
ner debajo  de  los  platillos. 

Porte-baguette  ,  sm.  anillo  para 
recibir  la  baqueta. 

Porte-balte  ,  sm.  gargotero. 

Porte-bannière,  sm   abanderado. 

Porte-bénitier,  sm.  acetre. 

Porte  bougie  ,  sm.  cannneito  pa 
ra  introducir  bugías  en  U 
urétera. 

Porte-chape  ,  sm.  capero. 

Porte-collet  ,  sm.  alzacuello. 

Porte-crayon  ,  sm.  lapicero. 

Porte-croix ,  sm.  crucifero. 

Porte-crosse,  sm.  el  que  lleva 
el  cayado  de!  prelado. 

Porte  -D;?«,  sm.  el  sacerdote 
que  lleva  *el  San  Sacramento 
por  viático 

Porte-drapeau  .  sm.  abanderado, 
portaestandarte  ,  alférez. 

Portée  ,  sf.  carnada  ,  f.  alcance  ! 
extendimiento  ,  m.  Se  metlrt 
à  —  .  ponerse  á  tiro. 

Porte-épée  ,  sm.  pedazo  de  cue- 
ro ,  etc  para  colgar  la  es- 
pada. 

Porte  -  étendard  ,  sm.  funda  de 
bandera  ,  f. 

Porte  -  ftrier,  sm.  correa  paa 
colgar  los  estribos  .  f 


POR 

PMe-faix,  «m.   bracero,    mozo 

de  cordel. 
Porte  -  feuille  ,  sm.  portacartas  ; 

—  d écolier,  vade. 
Porte-huilier,  sm.  agarillas,  f.  pi. 
Porte-lettre  ,  sm.  cartera  ,  f. 
Ports-manteau  ,   sm.    perdía  ,  f. 

portamanteo. 

Porte  missel ,  sm.  atril  de  altar. 

Porte-mitre  ,  sm.  el  que  lleva  la 
mitra  del  obispo. 

Porte  -mors  ,  sm.  portamoaos  ; 
cueros  que  llevan  el  bocado 
de  frmo. 

vorte  -  mouchette*  ,  sm.  platillo 
para  las  despabiladeras. 

Porte-mousqueton  ,  sm.  mosque- 
tero. 

Porte  -  pierre  ,  sm.  instrumento 
para  llevar  la  piedra  infer- 
nal ,  m. 

Porter,  va.  llevar;  contener;  ex- 
tender :  —  envie,  tener  en 
▼idia  :  —  le  deuil,  traer  luto  5 

—  ses  regards ,  sa  vue  ,  mi 
rar  ;  —  un  coup  d'épée  ,  tirar 
una  estocada  ;  —  une  santé  , 
brindar  :  5e  —  uu  bien  ,  por* 
tarse  á  lo  que  es  bueno;  Se  — 
bien  ou  mal,  estar  bueno  J 
malo;  Se  — ■  en  homme  de  cœur, 
etc.  portarse  como  valiente  , 
etc.  5e  —  partie  contre  quel- 
qu'un, hacerse  parle  contra 
slguno  ;  —  plainte  contre  quel- 
quun,  quejarse  de  alguno; 
— ,  vn.  estribar:  alcanzar. 

Porteur,  se ,  s.  portador,  car- 
tero ,  a  :  —  de  chaise  ,  sille- 
tero; —  d'eau,  aguador. 

Port e-verge  ,.  sm.  muñidor,  per- 
tiguero ,  V.  Bedeau. 

Perte-voix ,  sm.  cerbatana  ,  f. 

Portier,  sm.  portero  ;  ostiario. 

Vertiere ,  et  portera  :  antepu*»*- 


POS 
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ta  ;  —    Je    carretee  t    puertc 

cilla. 
Portion  ,  sf.  porción. 
Portioncule  ,  sf.  porciunca.a. 
Portique,  sm.  pórtico. 
Portor,  sm.  especie  de  mármol 
Porirairs  ,  va.  retratar 
Portrait ,  sm.  retrato. 
Portraiture   (  livre    de  )  ¡  cartilla 

de  dibujo.  [  f 

Portulan  ,  sm.  carta  de  marear 
Potage  ,  sm.  trabajo  que  se  hace 

para   poner  en  su  lugar  cier 

tas  obras. 
Pos?    -f.  el  acto  de  asentar  la* 
Iras  ,  m.  posta  ,  centinela 
,  e  ,  a.  modesto  ,  a  ,  grave. 
utent ,  ad.    modestamente 

listamente. 
Poser,    va.    poner  5    asentar   la 

piedras;    posar?    —    les   me 

mes ,    rendir  ó  dejar  la* 

mas  5  —   un   fardeau  ,   po* 

la   carga  ;  —  ,  vn.  descans 

asentar  ;  asentarse  los  licor  ' 
Poseur,  sm.  asentador. 
Positif,  ve  ,  a.  positivo  ,  a  ;  — . 

sm.   órgano  pequeño   debaja 

del  grande  ;  positivo. 
Position  ,  sf*  posición. 
Positivement,  ad.  positiva»^ ■•» 
Pospolite  ,  sf.    nobleza  de  Pola 

nia ,    juntada    en    cuerpo  d 

ejército. 
Possédé  ,  e  ,  s.  poseto  ,  a. 
Posséder ,    va.    poseer  •   5a  -* 

contt'Urse. 
Possesseur,  sm.  posesor. 
Possessif,  a.  m.  posesivo. 
Possession  ,  sf.  posesión. 
Possessoire  ,  sm.  posesorio. 
Possibilité,  sf.  posibilidad. 
Possible ,  a  a.  posible. 
Post -communion  ,   el.  post  001% 

"ion  18. 
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Poste ,  s£  posta  ,  f.  correo  ?/;. 
Fí7iVe  une  chose  en  —  ha- 
cerla muy  á  priesa,  —  pm 
puesto  ;  apostadero;  —  avan- 
cé,  puesto  avanzado 

Poster,  va.  postar  ^  apostar*,  co- 
locar 

Postérieur,  t ,  a.  posterior:  — , 
las  aposentaderas  ,  f  ni 

Postérieurement ,  ad.  posterior 
asente. 

Postériorité,  s£  posterioridad. 

Postérité,  sf.  posteridad. 

Posthume  ,  2  a    y  s   postumo,  a. 

Postiche  ,  2  a.  postizo  ,  a. 

Postillon,  sm  postilion;  sota- 
cochero. 

Post-scriptum  ,  sm.  posdata  ,  f 

Postulant     e,  a    postulante. 

Postulation,  sf.  postulación. 

mstuter,  va.  pedir;  postular: 
defender  el  procurador  á  su 
parte. 

Posture  ,  sf.  postura. 

Pot,  sm.  jarro,  puchero,  m. 
medida  de  dos  azumbres  ,  f. 

—  à  feu  ,  alcancía  f.  —  au 
feu  ,  olla .  f.  —  à  fleurs  ,  flo- 
rero ;  —  ds  chambre  ,  servi 
vicio,  m.  —  de  vin,  ade 
hala  ,  f.  —  en  tiie  ,  morrión  ; 
— ■  pourri ,  olla  podrida  ,  f.  ó 
almodrote  :     Bete    co'nme    un 

—  ,  alma  de  cántaro  ;  Sourd 
comme  un  —     muy  sordo 

Potable  ,  a  a.  potable 

Potaje ,  sm.  potase 

Potager,    sm.    huerta     /".  Jardin 

—  ,   huerta ,    f.    Herbé   — e 
hortaliza 

Potasse  ,  sf.  potasa 

Pote    main    ,  mano  entoroee.da 

por  e.  frió  ,  cío 
Poteau  ,  *«.  po*ic 
P«'## ,  «f.  agua    ¡¿k?  cm  «s-V»  i 


rou 

en  un   jarro  .  f.  estañe  ea.c 

)  .  m 
Potelé,  e  ,  a.  go¡ 
Potence,  sf.  horco,  f.  erco  donde 

cue'gan  las  .internas ,  etc.  m, 

muleta. 
Potentat,  sm.  potentado. 
Potentiel,  le,  a.  potencial 
Poterie  ,  sf.  vajilla  de  barro- 
Poterne  ,  sf.  surtida 
Potier,  sm.   ollero  ;  —  d'etah 

peltrero  ,  estañero. 
Polin  ,  sm.  especie  de   azófar  ó 

latón. 
Potion  .  sf.  poción. 
Potiron  ,  sm.  géaero  de  calaba» 

ó  seta  grande. 
Pou  ,  sm.  piojo  ;   Laid  comme  m 

—  ,  feo  como  un  mico. 
Pouacre  ,    a    a.   sm.    sucio ,   as- 
queroso .  a. 

Pouah!  puf]  haf!  [f 

Pouce ,  sm.  pulgar,  m.  pulgada  . 
Pourier,  sm.   dedal  para  cl  pul- 
gar. 
Poudre  ,    sf.    polvo  ,  polvos  ,  m 

—  à  canon  ,  pólvora  :  —  aux 

vers  ,  Y.   Xantoline: blnri 

che  ,  polvo  a  ;  sorda  :  —  de 
perlimpinpin  ,  remedio  ínúti!  ; 

—  d~ escampette  ,  fuga  ,  éva- 
sion :  —  de  plomb  ,  perdigo- 
nes menudos  ,  m,  pi. 

Poudrer,  va    polvorear. 
Poudreux  ,  se,  a.  polvo: 

P iea  poudreux ,   sm, 

tan  .  pelagatos. 
Pouáric,  sm    polvorista;  saha 

dera.  f.  [  jadas. 

ie    rire,    re.r  á  rnrea* 

Pouiües,  sf.  p..    pulías     ChaïUeT 

—     deeir  .os  nom  près  de    ai 

prscuas 
Veuille ,  srr   cata.ogo  de  ,os  &• 

refinos     fîc 


POU 

fouiller  ta  decir  puhas  ,  des 
piojtr 

Pouilleux,  se,  a.  piojoso,  a. 

Pouillier  ou  PouiHis  ,  sm.  mala 
hostería  ó  venta  ,  f. 

Poulailler,  sm.  gallinero. 

Poulain,  sm.  pollino;  potro, 
incordio. 

Pouíaine ,  sf.  ma.  roda. 

Poulan  ,  sm.  paso  (  en  el  juego 
del  hombre  ). 

Poularde  ,  sf.  polla. 

Poule  ,  sf.  gallina  ;  polla  (en  el 
juego  )  •,  —  d'Inde  ,  pava  ,  pa- 
vada ;  —  faisane,  faisan  hem- 
bra ;  —  mouillée  ,  maricón. 

-  ou  let ,  sm.  pollo;  billetico  de 
enamorado. 

Poulette  ,  sf.  pollitica. 

Pouliche ,  sf.  potranca. 

Poulie  ,  sf.  polea. 

Pouliner,  vn.  parir  la  yegua. 

Poulinière  (  jument  J,  yegua  pa- 
ridera. 

Pouliot ,  sm.  poleo. 

Poulpe  ,  sf.  pulpa. 

Poulpeton  ,  sm.  guisado  de  carne 
picada  ,  ele. 

Pouís  ,  sm.  pulso  ;  Táíer  le  — , 
tomar  el  pulso 

Poumon,  sm.  pulmón. 

Poupard,  sm.  niñito. 

Poupe^  sf.  popa. 

Poupée,  sf.  muñeca:  moña. 

Poupelin  ,  sm.  especie  de  paste 
leda. 

Poupin  ,  a.  y  sm.  ninfo ,  pisa- 
verde. 

Poupon  ,  sm.  criatura  ,  f.  ni- 
ñito ;  — ne  ,  sf.  niña  ,  niñita. 

Pour,  prep.  por  ,  para  ;  £e  —  ei 
le  contre  ,  el    pro  y  el  contra. 

"Pourboire  .  sm.  propina     ¿ 

ftWwcgan ,,  sm.  puerco  ~«dt 
Htr   smríop'a    4 
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Pourcelet   ou  Porcetet  ,  CtooorL  . 
Pourchasser,  va.  perseguir 
Pourfendre  ,  va.  hender  de   al§ 

abajo. 
Pourparler  ,  sm.  conferencia  ,  f 

abocamiento. 
Pourpier,  sm.  verdolaga ,   ft  — 

cte    ;;:er,    salgada ,    /.  —  san 

vage  ,  peplide  ,   f. 
Pourpoint  ,  sm.  ropilla  con  man 

gas  y  brahones,  f.  jobon  :  ; 

brûle-  —  ad.  á  quema  ropa. 
Pourpointerie  ,  sf.  jubetería. 
Pourpointier,  sm.  sastre. 
Pourpre  ,  sf.    púrpura  ;  —  ,  snv 

púrpura  ,    f.    tabardillo  ,    m 
Pourpré  ,  e  ,    a.   purpurado  ,  a 

Fierre  — e,  tabardillo. 
Pourpris  ,  sm.  cerca  ,  f.  cercad 
Pourquoi,  eonj.  porque;  Le  — 

el  porque. 
Pourri ,  e  ,  a.  pudrido  ,  a  ;  Sc>j 

tir  te  — ,  oler  á  podre. 
Pourrir,  va.  y  n.  pudrir. 
Pourriture  ,  sf.  podre  ,  m. 
Poursuite  ,  sf.    seguimiento  ,  m 

prosecución  ;  diligencia  ;  — $ 

pl. procedimiento  jurídico,  ni 
Poursuivant ,  sm.   perseguidor 

—  d'armes  ,  persevante  ,  pro 

sevante. 
Poursuivre,  va.   perseguir;  pro 

seguir  :  proceder  en  justici 

hacer  sus  diligencias  para. 
Pourtant ,  conj.  pero  ,  empen. 

con  todo  eso. 
Pourtour,  sm.  ámbito. 
Pourvoir,  va.    y  n.    proveer  :  Se 

— ,  vr.  acudir     neeurrir  á  la 

¡ustieia  ,  etc. 
Pourvoyeur,  sm.  proveedor. 
Pourvu  que  ,  cor.j.  con  tal  que 
Pousse  ,  sf.    asina  ;  renuevos  en 

la  primavera    eic.  ni.  pi, 
Pouiti   i>in  !   tifio  retoiata 


Sao 
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Pousse-cul  ,  sm.  eoroh«te  ,  •*- 
birro. 

Poussée ,  sf.  empujo  de  las  bó- 
vedas ,  etc.  m. 

Pousse-pieds  ,  sm.  especie  de 
marisco 

Pousser,  va  empujar:  tirar  una 
bola,  etc.  introducir,  echar 
un  clavo  ,  etc.  extender  :  lle- 
var ,  amparar:  aconsejar  ,  in- 
citar ;  apretar  ,  estrechar  :  — 
des  cris,  des  soupirs  dar  gri- 
tos ó  suspiros  ;  —  la  porte  au 
nez  ,  dar  con  la  puerta  en  los 
hocicos  ;  —  sa  pointe  ,  llevar 
adelante;  —  un  cheval,  es- 
polear ;  —  un  coup  d'épée  ,  ti 
rar  una  estocada  ;  — ,  vn.  bro- 
tar ;  jadear  el  caballo  ;  —  à  ta 
roue  ,  ayudar. 

Pcussetle  ,  sf.  crucillo  ,  m 

Poussier,  sm.  cisco. 

Poussière  ,  sf.  polvo,  m. 

Poussif ,  ve  ,  a.  que  respira  di- 
ficultosa y  aceleradamente. 

Poussin ,  sm.  pollito. 

Poussinisre ,  si.  pollera  %  pléya- 
des (  constelación  ). 

Poussolane  ,  Poztolane. 

Pout-de-soie  ,  sm.  paño  de  seda 
doble. 

Poutre  ,  sf.  viga. 

foutrelle  ,  sf.  viga  pequeña. 

Pouvoir,  ta.  n.  y  imp.  poder  : 
— ,  sm.  poder. 

foizotane  ou  Poussolane  ,  sí.  pu- 
celana. 

pragmatique,*  a.  pragmático,  a  ; 
— ,  sf.  pragmática. 

Prairie  ,  sf.  pradería. 

Praline  ,  sf.  peladilla  colorada, 

Prame  ,  sf.  especie  de  embar 
cae  i  on 

Prase     sf.  prasio  ,  m. 

VraiicaMe,  a  a.  practicable. 


PRE 

Praticien  t  sm.  jaráetieo. 

Pratique  ,  sf.  practica  ,  f.  el  mo- 
do y  método  de  proceder  en 
justicia  ;  parroquiano,  m.  — , 
s  a.  práctico  ,  a. 

Pratiquer,  va.  practicar:  Ira 
tar,  conversar frecuentement 
con  ;  —  un  escalier,  un*  issue 
etc.  construir ,    procurar 

Pré  ,  sm.  prado. 

Préalable  ,  2  a.  previo  ,  a  ;  i 
— ,  ad.  antes. 

Préalablement ,  ad.  antes  pn 
meramente. 

Préambule,  sm.  preámbulo. 

Préau  ,  sm.  patio. 

Prebende  ,  sf.  prebenda. 

Prebendé  ,  e  ,  a.  prebendado,  a. 

Prébendier.  sm.    prebendado 

Précaire  ,  a  a.  precario ,  a. 

Précairement ,  ad.  de  un  mode 
precario. 

Précaution ,  sf.    precaución. 

Précautionné ,  «,  a.  prudente 
cuerdo  ,  a. 

Précautionner,  vr.  precautelar. 

Précédemment ,  ad.  antecedente 
mente. 

Précèdent,  e,  a.   precedente 

Précéder,  va.  preceder. 

Préceinte  ,  Lisse. 

Précepte  ,  sm.  precepto. 

Précepteur,  sm.   preceptor. 

Préceptoriale ,  sf.  prebenda  de 
canónigo  catedrático. 

Précession  des  équinoxes  ,  sf.  mo 
vimiento  retrógrado  de  le» 
puntos  equinocciales  ,  nu 

Prêche  ,  sm.  prédica. 

Prêcher,  va.    predicar. 

Prêcheurs  (les  frères),  predi 
cadoie3. 

Précieuse  ,  $f.  denguera  ,  melin- 
drera, [mente» 

Précieusement       ad.      precióla 
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?:ietêu*  ,  a.  pre«i>se  ,  afec- 
tado 

v  ricipi.e  ,  s«4    precipicio. 

Précipitamment ,  ad,  precipita- 
damente. 

Précipitant ,  sm.  precipitante. 

Précipitation  ,   sf.  precipitación. 

Précipité  ,  sn.    precipitado. 

P.écipiter,v  ^recip'tar  :  âpre- 
surar. 

Préciput  ,  sm.  mejora  ,  f.  dona- 
tivo de  los  casados  á  favor  de] 
obreviviente. 

t  ,'écis  ,  e  ,  a.  preciso  ,  a  ;  — , 
sm.  resumen. 

Précisémen  ,  ad.    precisamente. 

Précition  ,  sf.  precisión. 

Précoce  ,  a  a.  precoz. 

Précocité ,  sf.  precocidad. 

Précompter,  va.  deducir ,  des- 
contar antes. 

Préronisation   sf.  preconización. 

Préconiser,  va.  preconizar  :  a.a- 
bar  cen  exceso. 

Précurseur,  sm.  precursor. 

Prédécéder,  \n  morir  antes  de 
otro. 

Prédécès  ,  sm.  muerte  anterior 
á  la  de  otro ,  f. 

Prédécesseur,  sm.  predecesor. 

Prédestination ,  sf.  predestina- 
ción. 

Predestiné  ,  e  a.  y  s.  predesti- 
nado, a, 

Prédestiner,  va.  predestinar. 

Prédétermination  ,  sf.  predeter- 
minación, [nar. 

Prédéterminer,    va.    predetermi- 

Prédicable  ,  a  a    predicable. 

Prt*  icament,  sm.  predicamento. 

Prédirent ,  sm.   p'edicante. 

Prédicateur,  sm.    predicador. 

Prédication  .  sf.  pred-oacion. 

Prédiction  ,  sf.  predación. 

Prédilection     sf   r   «ditec;¡OP 
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Préátr*  ,  vi.  predecir. 

Prédominant ,  • ,  a.  predomi- 
nante. 

Prédominer,  vn.  predominar. 

Prééminence  ,  st.  preeminencia. 

Prééminent  ,  e  ,  a.  prééminente. 

Préexistence ,  sf.    preexistencia 

Préexister,  vn.    preexistii. 

Préface  ,  sf.  prefacio  ,  m. 

Préfecture  ,  sf.  prefectura. 

Préférable ,  a  a.  preferible. 

Préférablement ,  ad  con  **  pc» 
preferencia. 

Préférence ,  sf.  preferencia. 

Préfère-*,  Ta.  preferir. 

Préfet,  sm.  prefecto. 

Prefinir,  va.  prefinir 

Pre'/ùr ,  e  ,  a.  prefiio  ,  a  ;  .T«ut 
— ,  día  adiado. 

Préñxion ,  sf.  determinación. 

Préjudice,  sm.  perjuicio. 

Préjudiciable  ,  a  a.  perjudicia. 

Préjudiciel ,  e  ,  a.  perjudicial. 

Préjudicier,  Tn.  perjudicar. 

Préjugé  ,  sm.  preocupación  f 
Eomme  à  — « ,  hombre  preo» 
cupado. 

Préjuger,  va.  ju-gar  proviiio 
nalmente  ;  ^esuponer. 

Prélasser  (t".l,  vr.  uadra-sc 
pavonearse. 

Prélat  ,  sm.  prelado. 

Préíation  ,  sf.  pielacior 

Prélature  ,  sf.  '    ciacia. 

Prêle,  sf.  c'  ,j  de  caballo. 

Prélegs  ¿m.  legado  pagadero 
ante-  del  repartimiento  de  la 
s   cesión. 

P.  éiéguer,  va.  mandar  un  legadd 
pagadero  antes  del  reparti- 
miento de  la  sucesión  ,  eíc. 

Prélèvement ,  sm.  pagamiento 
provisional. 

Prélever,  Ta.  pagar  ó  sacar  pro 
TÍiionalm«Bt«  una  cantidad. 
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Préliminaire  2  a.  preliminar  \ 
— 5 ,   sm   pi   preliminares. 

Prélude ,  sm  preludio  tiento 
,  en  la  música  ). 

Préluder,  vn.  hacer  un  preludio. 

?rématur¿  ,e,a.  prematuro  ,  a. 

Qrématurémenl^  ad.  adelanta- 
damente. 

?réir,alurllé  ,  sf.  madurez  antes 
del  tiempo.  [  "ion. 

Préméditation  ,     sf.     premedita- 

l'remédité,  e  ,  a.  premeditado,  a; 
Cas  — ,  caso  pensado  :  De  des- 
sein —  ,  de  pensado. 

Préméditer,  ya.  premeditar 

V"emices  ,  si',  pl.  primicia. 

Premier,  e  ,  a.  v  s.  primero  a; 
—  -né,  primogénito. 

Premièrement  ,  ad.  primera- 
mente. 

Prémisses  ,  sf.  pl.  premisas. 

Pramoutré ,  sm  premonstra- 
tense. 

Vrémolian  ¿  sí.  premoción. 

Prémunir,  va  prevenir  antici- 
padamente ;  Se  — ,  vr.  preca- 
ver ,  piecautelar 

prenable  ,  a  a.  conquistable. 

"f>«naní  ,  e ,  a.  agarrante  reci- 
biente ,  etc.  Cacóme  — ,  el 
martes  de  carnestolendas 
cendre  ,  va.  tomar  ;  —  à  bail , 
-•îquilar  ;  —  à  cœur,  tomar  á 
pechos  ;  —  à  crédit ,  comprar 
<jado  ;  —  au  collet ,  asir  al 
-mello  ;  —  au  mot ,  coger  la 
palabra  ;  —  avec  les  dents  , 
abocar;  —  congé,  desdedir 
se  .  —  garde ,  reparar  ob- 
servar ;  —  garde  à  quelque 
chose  ,  cuidar  de  alguna  cosa  ; 
—  garde  de  ne  pas  faire  ,  te- 
ner cuidado  de  no  hâter  ;  — 
jour,  señalar  día  — ■  <*  deui. 
ponerse    de   luto     —   Pêooii 
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vante  t  amedrentarse  ;  —  pl, 
lié  de ,  apiadarse  de  ;  — -  la 
peine  de  s  asseoir,  tomarse  eí 
trabajo  de  sentarse;  —  feu 
acalorarse  ;  —  racine  ,  aria 
gar  ;  —  ses  sûretés  ,  cautelar 
se  ;  —  un  vaisseau  ,  apresar  • 
Se  —,  vr.  coagularse  ;  .Se  —  i 
dire  ,  etc.  empezar  á  decir, 
etc.  .Se  —  a  un  arore,elc.as\rse 
de  un  árbol,etc.  S'en  —  à  quel 
qu'un  d  une  chose,  echar  la  cul- 
pa á  uno;  Se  — •  aux  cheveux . 
asirse  de  las  greñas  ;  5e  —  de 
paroles  ,  trabarse  de  palabras  ; 
Se  —  de  vin,  asomarse^  — ,  vn. 
pegar  ,  prender  ;  helarse  jos 
rios:  cuajarse  la  leche:  —  à 
Ia  g  rSe  >  exasperar  la  gar- 
ganta ;  —  au  nei ,  subir  á  las 
narices. 

Preneur,  se  ,  s.  tomador  ;  arren- 
dador ,  a. 

Prénom,  sm.  p  renombre. 

Prar.otion  ,  sf.  prenoción. 

Préoccupation,  sf.  prcocupaclou. 

Préoccuper,  ya.    preocupar. 

Préopiaant ,    s.     el    que     opina 
antes. 

Pr ¿opine?,  yn.  opinar  antes. 

Préparait f ,  sm.    preparativo. 

Préparation  ,  st.  preparación. 

Préparatoire ,    2    a.    prepara to 
rio  ,  a. 

Préparer,  va.  preparar. 

Prépondérante  (  voix J  ,    voto    d*¿ 
calidad. 

Préposé  ,    sm.    sobrestante  ,    io 
i-pector. 

Pr.  poser,  va.  cometerá  uno. 

Préposition  ,  si',  preposición. 

Prépuce,  sm.  prepucio. 

Prérogative  ,  sf.   prerogativa. 

Près,  prep    cerca     junto  ;  casi 
"''••ea  as.     â  oeu  -—  poco  nías 
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6  menos  ,  obra  de';  De  —  de 
cerca  ;  Tout  — ,  cerquita  t  A 
cela  — ,  excepto  eso. 

Présage  ,  sm.  presagio  ,  agüero. 

Présager,  Ta.  presagiar  ;  conje- 
turar. 

Presbyte,  sm.  présbito. 

Presbiteral ,  e  ,  a.  presbiteral. 

Presbytère,  sm.  presbiterio. 

Presbytérianisme  ,  sm.  présbite - 
ranismo. 

Presbytérien,  ne ,  a.  y  s.  presbi- 
teiiano  ,  a. 

Prescience  ,  sf.   presciencia. 

Prescriptible  ,  2  a.  prescriptible. 

Prescription  ,  s£  prescripción. 

Prescrire  ,  va.  y  n.  prescribir. 

Préséance  ,  sf.  precedencia. 

Présence  ,  sf.  presencia  ;  Faire 
acte  de  — ,  Lacer  cuerpo  pre- 
sente. 

Présent  ,  e  ,  a.  présente  ;  A  — , 
ahora* 

Présent  ,  sm.  presente  ;    —s   de 
noces ,  doiïas  ,  f.   pi. 
'  Présentateur,   trice  ,  s.  presenta- 
dor ,  a. 

Présentation  .  sf.  presentación. 

Présentement     ad.  al  presente. 

Présenter,  va.  presentar;  Se  — , 
vr.  presentarse;  ofrecerse. 

Préservatif,  sm.  preservativo; 
— ,  ve  ,  a.  preservativo     a. 

Préserver,  va.   preservar. 

Présidence  ,  sf.  presidencia. 

Président  ,  sm.  presidente  •,  — e, 
sf.  la  muger  del  presidente. 

Présider,  va.  y  n.  presidir. 

Présiiial ,  sm.  especie  de  alcal- 
día ó  bailia  en  Francia  ;  —,  e, 
a.  lo  perteneciente  á  la  tal  al 
ealdia. 

Prêsidialement  Í juger  )  juzgar 
«in  apelación 

Présomptif,  vt ,  a  presuntivo  a. 
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Présomption ,  sf.  presunción. 

Présomptueusement ,  ad.  presuii 
tilosamente. 

Présomptueux ,  se ,  a  y  s.  pre- 
suntuoso ,  a. 

Presque ,  ad.  casi ,  cerca. 

Presqu'île  ,  sf.   península. 

Pressamment,  ad.  instantemente. 

Pretsant ,  e,  a.  instante. 

Presse  ,  sf.  apretura  ;  apresura* 
cion ,  priesa  ;  prensa ,  f: 
prisco  ,  durazno  ,  m  Se  tirer 
de  la  — ,  desaprensarse. 

Pressentiment,  sm.  presentí 
miento. 

Pressentir,  va.  presentir. 

Presser,  va.  aprensar  ;  apretar 
apresurar. 

Pressier,  sm.  prensista. 

Pression  ,  sí.  presión. 

Presris ,  sm.  jugo  de  carnea 

Pressoir,  sm.  lagar. 

Pressurage ,  sm.  acción  de  es- 
trujar ,  f.  licor  que  se  saca 
del  orujo  del  vino. 

Pressurer,  va.  estrujar  ;  apretar 
frutas .  etc. 

Pressureur,  sm.  lagarero  ,  estru- 
jadas. 

Prestance  ,  sf.  garbo  ,  m. 

Prestant  ,  sm.  registro  principa* 
del  órgano. 

Prestation  ,  sf.  el  acto  de  prea 
tar  juramento. 

Preste  ,  2  a.   presto  ,  a. 
-  Prestement  ,  ad.  prestamente 

Prestesse  ,  sf.  presteza. 

Prestige  ,  sm.  prestigio. 

Prestimonie  ,   sf.  prestimonía. 

Presto  ,  ad.  prestamente 

Presiolet ,  sm.  cleriguiilo 

Présumer,  va.  presumir. 

Présupposer,  va.    presuponer. 

Présupposition,  sf.  yresupofieiotfc 

Préiure ,  sm.  cuajo. 
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Prit ,  e,  a.  aprestado  ,  prepara- 
do ,  a  :  — ,  im.  préstamo  ; 
pro 

Prétantaine  [  courir  la  )  ,  correr 
de  acá  por  allá. 

Prétendant  ,  e  ,  s.  pretendiente. 

Prétendre  ,  va.  y  n.  pretender  ; 
afirmar. 

Prétendu  ,  e  ,  s.  novio  ,  a 

Prête-nom ,  sm.  cabeza  de  hier- 
ro  ,  f. 

Prétention  ,  sf.  pretensión. 

Prêter,  va.  y  ti.  prestar  ;  —  ÍV 
cille  ,  audience  ,  attention  , 
dar  oido  ,  audiencia  ;  —  la 
main  ,  asistir  ,  concurrir  á  ; 
—  secourt  ,  aide  ,  faveur,  etc. 
ayudar  :  —  serment  ,  prestar 
juramento  en  juslicia  :  Se — , 
▼r.  darse  ,  entregarse  ;  con- 
sentir. 

Prétérit  ,  ■m.  pretérito. 

Prétention  ,  sf.  preterición. 

Préteur,  sm.   pretor 

Prêteur,  se  ,  a.  y  s.  prestador,  a. 

Prétexte  ,  sm.  pretexto;  — ,  sf. 
pretexta. 

Prétexter,  va.  pretextar. 

Pretintaille  ,  sf.  farbalá  ,  m. 

Pretintailler,  va.  afarbalar 

Prétoire ,  sm.  pretorio. 

Prétorien  ,  ne  ,  a.  pretoriano,  a; 
—a  ,  pi.  pretorianos. 

Prêtre ,  sm.  sacerdote  :  Bonnet 
à  —    mi.  bonete. 

Prêtresse  ,  sf.  sacerdotisa 

Prêtrise  ,  9f  sacerdocio  ,  nu 

Préture  ,  sf.  pretura. 

Preuve  ,  sf.  prueba. 

Preux ,  sm.  auimoso  ,  valeroso. 

Prévaloir,  vn.  prevalecer  ;  Se  — , 

Tr.  T»ler»«. 
Prévaricateur,  sm.  prevaricador. 
frévzrieatien ,  sf.  prevaricación 
ttiforiiuer,  vu.  rrevaricar. 
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Prévenance ,  sf.  cortesía  oon 
que  se  previene. 

Prévenant,  e  a.  preveniente 
agradable  ,  atractivo  ,  a  ;  cor 

Prévenir,  va.  prevenir  rté« 

Prévention  ,  sf.  prevención. 

Prévenu,  e,  a.  prevenido  ;  acusa 

Prévision  ,  sf.  prévision,   [do  ,  a 

Prévoir-,  va.  prever 

Prévôt  ,  sm.  preboste. 

Prévoial ,  e ,  a.  prebostal  :  Cas 
— ,  crimen  de  la  competen 
cia  del  preboste  ;  Jugement 
— ,  sentencia  del  preboste. 

Prévôtalement ,  ad.  por  el  pre- 
boste y  sin  apelación. 

Prévôté  ,  sf.  prebostazgo  ,  m 

Prévoyance  ,  sf.  prevención. 

Prévoyant ,  e,  a.    próvido,  a. 

Priapée  ,  sf.  poesía  obscena. 

Priapisme ,  sm.  priapismo. 

Prie-Dieu  ,  sm.  pulpito  para  ar 
rodiilarse  y  rezar. 

Prier,  va.  rezar;  rogar. 

Prière  ,  sf.  rezo  ;  ruego  ,  m  — • 
publiques  ,  rogativas. 

Prieur,  sm.  prior. 

Prieure ,  sf.  priora. 

Prieuré,  sm«  priorazgo,  priorato 

Primat ,  sm.  primado. 

Primalial  ,  e  ,  a.  primacial. 

Primatie ,  sf.  primacía. 

Primauté,   sf.  primado  ,  m. 

Prime  ,  sf.  prima  ;  primera  ;  De 
—  abord ,  ad.  á  primer  as 
peeto. 

Primer,  va.  y  u.  sobrepujar. 

Primeur,  sf.   primera   sazón    da 
las  frutas;  — s,  pl.  frutas 
legumbres  tempranas 

Primevère  ,  sf.  bellorita. 

Primieier,  sm.  primiciero. 

Primitif,  ve  ,  a.  primitivo  ,  a 

irrimitiotment  ad  original, 
meatf. 


Primo ,  ad.    primeramente. 

Primo géniture  ,  sf.  primogwni  • 
tura. 

Primordial ,  e  ,  a.  primordial. 

Prince,  sm.  príncipe;  — ene  , 
sf.  princesa. 

Principal  ,  c  ,  a.  principal. 

Principalement  t  ad.  principal- 
mente, [cïpal. 

Principalité  ,  sf.   oficio  de   prin- 

Principauié ,  sf.  principado,  m. 

Principe  ,  sm.  principio. 

Principian ,  sm.  prineipillo. 

Printanier,  e  ,  a.  lo  que  toca  á 
la  primavera. 

Printems ,  sm.  primavera,  f    * 

Priorité  ,  sf.  prioridad. 

Pn'í  (  homme  bien)  dans  sa  taille, 
hombre  bien  tallado  ;  —  de 
vin  ,  tocado  del  tino  ;  —  pour 
dupe ,  engañado. 

Prise  ,  sf.  toma  ,  tomada  ;  cap- 
tura ;  riña  ;  —  de  eorps  ,  cap- 
tura ;  —  de  tabac  ,  polvo  ,  m. 
—  de  vaisseau ,  presa  de  un 
navio;  —  de  rhubarbe,  toma 
de  ruibarbo  ,  etc.  —  de  cafi , 
etc.  taza  de  cafe  ,  etc. 

Prisée  ,  st.  aprecio  ,  m. 

Priser,  va.  apreciar. 

Priseur,  sm.  apreciador. 

Prismatique  ,  %  a.  prismático. 

Prisme  ,  sm.  prisma. 

Prison ,  si.  cárcel. 

Prisonnier,  e  ,  s.  preso  ,  prisio- 
nero ,  a. 

Privatif,  ve  ,  a.    privativo,  a. 

Privation  ,  sf.  privación. 
rivaîivcment  ,     ad.      privativa- 
mente. 
rivauté ,  sf.  privanza. 

■  rive  ,  sm,  privada  ,  f.  — ,  e* 
a.  privado;  manso;  muy  fa- 
mi  Si arizado  ,  a. 

trivimenl ,  ad.  privaf»'>rt*-IMt**: 
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Priver,  va.  privar. 

Privilège  ,  sm.  privilegio. 

Privilégié  ,  e,  a.  privilegiado  ,  a; 
— ,  sm.  privilegiado. 

Prix,  sm.  precio,  m.  costa,  f. 
premio  ;  Au  même  — ,  tante 
por  tanto  ;  Au  —  de  sa  vie  , 
á  costa  de  su  vida;  Mettre  à 
— ,  poner  talla  ;  Remporter  le 
— ,  llevarse  la  palma  ;  A  tout 
— ,  cueste  lo  que  costare. 

Probabilisme  ,  sm.  probabilismo 

Probabiliêie ,  sm.  'probabilista. 

Probabilité ,  sf.   probabilidad. 

Probable  ,  2  a.  probable. 

Probablement ,  ad.  probable- 
mente. 

Probante  (en  forme)  ,  en  forma 
auténtica. 

Probation  ,  sf.  probación. 

P robotique  ,  a.  s.   probitica. 

Probatoire  ,  a  a.  probatorio  ,  a. 

Probité,  sf.  probidad,  equidad 

Problématique  ,  3  a.  problemá- 
tico ,  a. 

Problêmatiquement ,  ad.  proble 
mâticamente. 

Problème ,  sm.  problema. 

Probóscide,  sf.  trompa  de  ele- 
fante. 

Procédé,  sm.   procedimiento. 

Procéder,  vn.  proceder. 

Procédure ,  sf.  procedimiento 
proceso  ,  m. 

Procí*  ,  sm.  proceso  ,  pleito 
Faire  le  — •  ù  ,  procesar. 

Processif,  ve  ,  a.  litigioso  ,  a. 

Procession  ,  sf.  procesión  •  — 
des  rogations  ,   letanías. 

Processionnel  ou  Processionnal 
sm.  procesionario. 

Processionnellement  ,  ad.  proce- 
sionalmente. 

Prochain  ,  e  ,  n.  próximo  ,  inme 
diaîo  ,  a  ;  -  -,  sm.  propio- 
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Prochainement        ad.     prónuia 

mente. 
Proche ,    »   a.    próximo  ,  a  ;  — , 

prep.  cerca  ,  junto  •  — -i ,  sm. 

pi    próximos. 
Proclamation  ,  sf.  proclamación 
Proclamer,  va.  proclamar. 
Proconsul ,   sm.    procónsul. 
Proconsulaire  ,  a  a.  prpconsular. 
Proconsulat  ,  sm.    proconsulado. 
Procréation  ,  sf.    procreación. 
Procréer,  Ta.  procrear. 
Procurateur,  sm.  procurador. 

ocuratlon  ,  sf.  procuración. 
'rocurer,  ta  procurar. 
Procureur,  sm    procurador. 
Procureur ,    sf.    la     muger   del 

procurador;  alcahueta. 
Prodigalement  ,     ad       pródiga^ 

mente. 
Prodigalité ,  K   prodigalidad 
Prodige  ,    sm.     prodigio  ;     por- 
tento. 
Prodigieusement ,   ad.    prodigio 

sámenle. 
Prodigieux ,  se  ,  a.  prodigioso,  a, 
Prodigue  ,  a  a.  y  s.  p'^digo  .  a. 
Prodiguer,  ra.  desperdiciar  ;  ser 

pródigo  de.  [mente 

Proditoirement  ,     ad.       alevosa- 
Production,    sf.   producción  ,  f. 

escrituras  ,    f.  instrumentos  , 

m.  /?/. 
Produire  ,  va.    producir  $    eau 

sar  ,  ocasionar  ;   introoW  " 

qno  en. 
Produit ,  sm.  producto. 
Proéminence  ,  sf.  prominencia 
Proéminent,  e,  a,  prominente 
Profanateur,  sm.  profanador. 
Profanation  ,  sf.   profanación 
Prof  an*  ,  t  a.  profano  ,  a. 
Profaner,  va.  profanar. 
Preféctifs  (biens)     bienes  pro- 
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Proférer,  va    proferir 

Profet ,  se  ,  a.  y  s.  profeso  ,  a. 

Professer,    va.    profesar  ;    «on 

fesar. 
Professeur,  sm.  profesor. 
Profession  ,  sf.  profesión. 
Pro/î/ ,  sm.  per 61. 
Profiler,  va.  perfilar. 
Pro/ïl  ,  sm    provecho. 
Profitable  ,  2  a.  provechoso  ,  a. 
Profiter ;  vn.    aprovechar  ;    ere 

cer  ,  engordar  ,  etc. 
Profond  ,  e  ,  a.  profundo  ,  a. 
Profondément ,     ad.     profunda 

mente. 
Profondeur,  ff.  profundidad. 
Profontié  ,  a.  m.  profundo. 
Profusion  ,  sf.  profusion. 
Programme ,  sm.  programa; 
Progres ,  sm.  progreso. 
Progressif ,  ve,  a.  progresivo  ,  a. 
Progression  ,  sf.  progresión. 
Prohiber,  va.  prohibir. 
Prohibitif,  ve  ,  a.  prohibitivo    a. 
Prohibition  ,  sf.  prohibición. 
Proie  0  sf.    presa  ;   Oiseau  de  — , 

ave  de  rapiña. 
Projectile ,  sm.  proyectil. 
Projection  ,  sf.  proyección. 
Projet  ,  sm.  proyecto. 
Projeter,    va.    proyectar  j    deli 

near  sobre  un  plano  la  esfera. 
Prolation  ,  sf.  garganteo  ,  m. 
Prolégomènes  ,  sm.    pi.    prolegô 

menos. 
Prolifique  »  «  a.  proliâco  ,  a. 
Prolixe  ,  2  a.  prolijo  ,  a. 
Prolixement ,  ad.    prolijamente 
Prolixité  ,  sf.  prolijidad.   ' 
Prologue  .  sm.  prólogo. 
Prolongation ,  sf.  prolongación. 
Prolongement.,    sm.      prolonga 

miento. 
Prolonger,  va   prolongar. 
Promenade  ,  sf .  paseD  ,  m    Falw 
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«a  lotir  de  — ,  dar  una  vuelta. 
Promener,  va.  pasear  ;  Se  — ,  vr 

S  asear,  pasearse  ;  Envoyer  •—, 
espedir  con  enojo  ,  etc. 

Promenoir,  sm,  paseadero. 

Promesse  ,  sf.  promesa  ,  f.  vale  , 
m.  palabra  de  matrimonio. 

Prometteur,  te,  s.  prometidor,  a. 

Promettre  ,  va.  prometer. 

Prcmission  (terre  de) ,  tierra  de 
promisión. 

Promontoire  ,  sm.  promontorio 

Promoteur,  sm.  promotor 

Promotion  ,  sf.  promoción. 

Promouvoir,  va.  promover. 

Promt ,  e  ,  a.  pronto  ,  a. 

Promtement  ,  ad.  prontamente 

Promtitude ,  sf.  prontitud;  — s, 
pi.  movimientos  de  cólera 
subitáneos  y  ptsageros,  m. 
pL 

Promulgation,  sf.  promulgación. 

Promulguer,  va   promulgar. 

Pronation ,  sf.  pronacion. 

Prône ,  sm.  sermon. 

Prôner,  vn.  predicar;  hacer 
algún  discurso  muy  enfado- 
so ;  — ,  va,  alabar  con  ex 
ceso. 

Prôneur,  se ,  s  alabador  enfa- 
doso ;  hablador  impertinente. 

Pronom  ,  sm.  pronombre 

Pronominal ,  e  ,  a.    pronominal. 

Prononcé  ,  sm.  lo  pronunciado 
en  la  sentencia. 

Prononcer,  va.  pronunciar. 

Prononciation,  sf.  pronuncia 
ci  on. 

Pronostic ,  sm.  pronóstico. 

Pronostiquer,  va.  pronosticar. 

Pronostiqueur,  sm.  pronostica- 
dos 

Propagande  ,  pf.  propaganda. 

Propagateur,  sm.  propagador 

Propagation,  sf.  propagación- 


PRO 

Propager,  va.  propagar  ;  5#  — 
vr.  propagarse. 

Propension  ,  sf.  propension. 

Prophète ,  sm.  profeta, 

Prophétetse ,  sf.  profetisa. 

Prophétie ,  sf.  profecía. 

Prophétique ,  2  a.  profético  ,  a. 

Prophétiquement ,  ad.  profética 
mente. 

Prophétiser,  va.  profetizar. 

Prophylactique ,  s  a.  profilée 
tico,  a. 

Propice  ,  2  a,  propicio  ,  a 

Propiliation  ,  sf.  propiciación. 

Propitiatoire ,  3  a  propiciato 
rio  ,  a.  [na3. 

Pro  polis ,  sm.  betún  de   colme 

Proportion,  sf.  proporción;  á 
«— ,  ad.  á  proporción  ,  á  me- 
dida. 

Proportionnel,  le  t  a.  propor- 
cional. 

Proportionnellement ,  *  ad.  pro 
j'orcionalmenta. 

Proportionnément ,  ad.  propor 
cionadamente. 

Proportionner, va.  proporcionar 

Propos  ,  sm.  discurso,  coloquio*, 
propósito  ;  ^  — .  á  propósito 
Venir  à  — ,  venir  á  pelo  ;  A 
tout  • — ,  á  cada  instante;  en 
todas  las  ocasiones,  De  — 
délibéré,  de  propósito;  Hor* 
de  — ,  fuera  de  propósito  , 
Faire  i<ts  — ,  murmurar 

Prooosable  ,  %  a.  proponible 

Proposant  ,  sm.  protestante  que 
estudia  para  ministro. 

Proposer,  va  proponer  ;  Se  — de 
vr.  hacer  propósito    de. 

Proposition ,  sf.  proposición, 

Propr*  ,  x  a  propio  ;  mismo 
a  ;  — ,  sm.  piopio. 

Proprement ,  ad.  propiameute  ¡ 
Ui»r>  i  adame  ute. 


28 


man 


Proprel ,  te ,  a,  y  e.  aseado, 
limpio ,  a. 

Propreté ,  sf.  limpieza. 

Propréteur,  sm.  propretor. 

Propriétaire ,  sra.  propietario. 

Propriété,  sf.  propiedad. 

Prorata  (au) ,  á  pro  rata. 

Prorogation,  sf.  prorogacion. 

Proroger,  Ta.  prorogar. 

Prosaïque  ,  a  a.  prosaico  ,  a. 

Prosateur,  sm,  prosista. 

Proscenium  ,  sm.  proscenio. 

Proscription ,  sf.  proscripción. 

Proicrir*  ,  Ta.  proscribir  ;  echar 
fuera  ;  reprobar,  excluir. 

Proscrit ,  sm.  proscripto. 

Prose ,  sf.  prosa. 

Prosélyte  ,  a  a.  y  s.  prosélito,  a. 

Prosélytisme ,  «m.   proselitismo. 

Prosodie  ,  sf.  prosodia. 

Prosodique ,  a  a.  prosódico,  a. 

Prosopopée  ,  sf.   prosopopeya. 

Prospectus  ,  tm.  prospecto. 

Prospère  ,  a  a.  próspero  ,  a. 

Prospérer,  Tn.  prosperar. 

Prospérité  ,  sf.  prosperidad. 

Prostaphérese  ,  sf.  prostaferesis. 

Prostate*,  su»,  pi.  próstatas, 
f.  />/. 

Prosternation ,  sf.  postración. 

Prosternement, sm.  postración,  f. 

Prosterner  (se) ,  Tr.  postrarse. 

Prostituée  ,  sf.  ramera  ,  gorrona. 

Prostituer,  va.  prostituir. 

Prostitution ,  sf.  prostitución. 

Profase  ,  sf.  prntasis. 

Prote  ,  sin  el  regente  de  la  ini 
prenta. 

Protecteur,  sm.  protector. 

Protection  ,  sf.  protección. 

Protectrice,  sf.  protectriz. 

Prêtée  ,  sm.  persona  inconstan- 
te ,  ete. 

Protégé  ,  e ,  ».  y  s.  protegido  ,  ». 

Prvtéger,  Tt.  protofar 


PRO 

Proteitani,  e  ,  s.  y  a.  protestante. 
Protestantisme ,    sm     protestan 

tismo.  [  protesta. 

Protestation ,    sf.    protestación 
Protester,  Ta.  protestar. 
Protêt,  sm.  protesto. 
Protocole  ,  sm.    protocolo;    for 

mulario. 
Protonotaire ,  sm.  protonotario 
Prototype ,  sm    prototipo. 
Protubérance  ,  sf.  eminencia. 
Prou  ,  ad.  bastante  o  mucho 
Proue ,  sf.  proa. 
Prouesse ,  sf.  proeza. 
Prouver, y n.  probar. 
Provéditettr,  sm.  proTeedor. 
Provende  ,  sf.  provision  de  man- 
tenimientos y  viveres. 
Provenir,  Tn.  provenir. 
Provenu ,  sm.  proTecho. 
Proverbe ,    sm,    proTerbio ,    re 

fran. 
Proverbial ,  e  ,  a.  proverbial. 
Proverbialement,  ad.  proTerbial 

mente. 
Providence  ,  sf.  prOTÎdencia. 
Provignement ,  sm.  ataquiza    f. 
Provigner,  Ta.  amugronar;     — 

— ,  Tn.  multiplicar. 
Provin  ,  sm.  mugrón. 
Province  ,  sf.  proTincia. 
Provincial ,    e  ,    a.    provincial 

— ,  sm.  proTincial;     natura 

de  la  provincia. 
Provineialat ,  sm.  provincialato. 
Proviseur,  sm.  provisor. 
Provision  ,  sf.  provision  ;  Par  — - 

ad.  mientras ,  ínterin. 
Provisionnel ,  le  ,  a.  provisional 
Provisionnel lement ,     ad.    prOTi- 

sionalmeute. 
Provisyoire  ,  t    a.  ínter  locutorio  . 

a  ;  provisional.  [meute. 

Prorisoeremení ,  ad.  provisional 
PrttKêUen ,  af.  provocaciou. 


MJa 

Provoquer,  va.  provocar. 

Proximité ,  sf.  proximidad. 

Prude  .  a.  y  sf.  gazmoña ,  mogi- 
gata  [te. 

Prudemment ,  ad  prudentemen- 
j  Prudence ,  sf.  prudencia. 
;  Prudent ,  «  ,  a.  prudente. 
?  Pruderie,  sf.  gazmoñería. 

Prud'homme  ,  sm.  hombre  pru- 
dente. 

Prud'hommie ,  sf.  equidad ,  in» 
tegridad. 

Prune  ,  sf.  ciruela. 

Pruneau,  sm.  ciruela  pasa,  f. 

Prunelaie ,  sf.  ciruelar,  m. 

Prunelle  ,  sf.  endrina  ;  niña  de 
los  ojos. 

Prunellier,  sm.  endrino. 

Prunier,  sm.  ciruelo. 

Prurit ,  sm.  comezón  ,  f 

Prustiate  ,  sm.  prusiato. 

Prussique  ,  %  a.  prúsico  ,  a. 

Piytanée  ,  sm.  pritáneo. 

Pealetie ,  sf.  lugar  donde  se 
crian  y  ejercen  los  niños  de 
coro ,  m. 

Psalmiste ,  sm.  salmista. 

Ptalmodie  ,  sf.  salmodia. 

Pealmodier,  vn.  salmodiar 

Psaltérion,  sm.  salterio. 

Psautier,  sm.  salterio. 

Psaume .  sm.  salmo. 

t„4  Pseudonyme,  a  a.  seudónimo    a 
*  Psora  ,  sm.  sarna ,  f. 
ií  P  torique  ,  t  a.  sórico  ,  a. 
|i  Psycologie  ,  sf.  sicología. 
Psychromètre  ,  Hygromètre. 
Ptarmique  ,  Stemutatoire. 
Ptyalagogue  ,  a  a.   que  provoca 

la  salivación. 
Ptyalisme  ,  sm.  salivación  ,  f. 
Pmamment ,    ad.     fétidamente 
Mentir  — ,  mentir    sin  suelo 
Puant ,  s  ,  a.  fétido     a. 
Puanteur,  tt  hediondez. 
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Pubère  ,  %  a.  que    ha   llegado    á 

la  edad  de  pubertad. 
Puberté ,  sf.  pubertad. 
Public  ,  ique  ,  a.  público  ,  a  :  — 

sm.  público  ?  En  — ,  pública- 
mente. 
Publicain ,  §m.  publicano. 
Publication  ,  sf.  publicación, 
Publicîste  ,  sm.  publicista. 
Publicité,  sf.  publicidad. 
Publier,  va.  publicar. 
Publiquement,  ad.  públicamente 
Puce  ,  sf.  pulga  ;  Avoir  la    — 

l'oreille  ,  estar  inquieto. 
Puceau  ,  sm.  doncel. 
Pucelage,  sm.  virginidad 
Pucelte  ,    sf.  doncella  ;    pescado 

de  mar. 
Puceron  ,  9m.  pulgón. 
Puchot ,  Trombe. 
Puéfiir,  sf.  pudor,  m. 
Pudibond  ,  e ,  a.  pudibundo      a 
Pudicité,  sf.  pudicicia. 
Pudique,  a  a.  casto  ,  honesto  ,  a. 
Pudiquement ,  ad.  castamente. 
Puer,  vn.  heder  ;  —  le  vin  ,  elt 

oler  sumamente  á  vino  ,  etc 
Pueril ,  e  ,  a  pueril. 
Puérilement ,  ad.  puerilmente. 
Puérilité,  sf.  puerilidad. 
Pugilat ,  sm.  pugilato. 
Puîné,  e  ,  a.  y  s.  segundo  ;  a 
Puis ,  ad.  después. 
Puisard  ,  sm.  poso  sin  fondo 
Puiser,  va.  sacar  agua ,  etc 
Puisque  ,  conj.  pues  ,  ya  que. 
Puissamment,  ad.  potentemente. 
Puissance  ,  sf.  potencia  ;    potes 

tad  ,   Toute-puissance  ,    omni 

potencia 
Puissant,  e  ,    a.  potente  ,  pode 

roso    a  ;    Tout-puissant ,  om 

nipotente 
Puits  ,  sm.  pozo  ;  —  ae  sclsr.es 

hombre  muy  docto. 
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Pulluler,  vn.  pulular. 

Vulmonaire  ,  sf.  pulmonaria ,  — , 
t  a.  pulmoniaco  ,  a 

Palmonie ,  sf.  puimonia, 

Pulmonique  ,2  a.  y  s.  enfermo, 
a   del  pecoo. 

pulpe  ,  Pouipe. 

Pulsatif,  ve ,  a.  pulsativo    a. 

?ulsation,  sf.  pulsación 

Pulvérin ,  sm.  polvorín. 

Pulvérisation  ,  sf.  pulverización. 

Pulvériser,  va.  pulverizar. 

Pum icin  ,  sm.  aceite   de  palma. 

Punáis,  e,  a.  y  s.  el  á  quien 
huele  mal  el  aliento  de  las 
narices. 

Punaise,  sf.  chinche;  — rouge 
de  jardin,  vaca  de  san  An- 
ton :  Plat  comme  une  — ,  muy 
chato ,  muy  vil. 

Punaitie ,  sf.  hedor  del  aliento 
de  las  narices. 

Punir,  va.  punir.         [punición. 

Punissable  ,  2  a.  digno      a  ,    de 

Punition  ,  sf.  punición. 

Pupillairec  2  a.  pupilar. 

P  u  pillar  il  é  ,  sf.  pupihige  ,  m. 

Pupille  ,  sm.  pupilo. 

Pupitre  ,  sm.  atril. 

Pur,  e  ,  a.  puro  ,  a.       [  etc.  m. 

Purée,  sf.  zumo   de  guisantes, 

Purement ,  ad.  puramente. 

Pureté ,  sf.  pureza. 

Purgatif,  sm.  purgativo;  — , 
ve  ,  a.  purgativo  ,  a 

Purgaiion  ,  sf.  purgación  ;  pur 
ga  ;  — s,  pl.  purgación  ,  acha- 
que ,  m. 

Purgatoire  ,  sm.  purgatorio. 

Vurger,  va.  purgar  ;  limpiar. 

Purification  ,  sf.  purificación. 

Purificatoire ,  sm.   purificador. 

Purifier,  va.  purificar;  desen- 
violar  ;  afinar,  apurar 

Pumme    sm.  cultera  di  ftae 
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Puriste,  sm.  cultero. 
Puritains  ,  sm.  pl.  puritano!. 

Puritanisme ,  sm.    puritanismo. 

Purpurin  ,  e  ,  a.  purpurino  ,  a 
— «,  sf.  purpurina  ;  bronca 
molido. 

Purulent  ,  e  ,  a.  purulento  ,  a 

Pus  ,  sm.  materia  ,  f. 

Pusillanime ,  s  a.  pusilánime. 

Dusittanimité,  sf.  pusilanimidad 

Pustule  ,  sf.  pústula. 

Putain ,  sf.  puta. 

Putanisme  ,  sm.  putanismo 

Putassier,  sm.  putañero. 

Dutatif,  ve  ,  a.  putativo  ,  a. 

Putois  ,  sm.  veso. 

Dutréf action  ,  sf.  putrefacción 

Putréfail,  e,  a.  pútrido,  a. 

Putréfier,  va.  pudrir. 

Putride  ,  a  a.  pútrido  ,  a. 

Pygmée  .  sm.  pigmeo. 

Pylore,  sm.  portanario. 

Pyramidal ,  «  ,  a.  piramidal. 

Pyramide,  sf.  pirámide. 

Pyr'ethre  ,  sm.  pelitre. 

Pyrite  ,  sf.  p  rita. 

Pyrometre  ,  sm.  pirómetro. 

Pyrophore ,  sm.  polvo  que  se  en 
ciende  en  el  aire. 

Pyrotechnie  ,  sf,  pirotecnia. 

Pyrotechnique, a  a.  pirotécnico,» 

Pyrrhique ,  sf.  danza  militar  de 
los  Griegos  ;  —  sm.  pirri- 
quio.  [a 

Pyrrhonien,  ne,  a.  y  s.  pirronio 

Pyrrhonisrne  ,  sm.  pirronismo. 

Pythagoricien  ,  ne ,  s.  pitagó- 
rico ,  a. 

Pythie  ,  sf,  pitonisa. 

Pythonisse    sf.  pitonisa 
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Quadernes',  sm.  pi.  cuadernas  , 
f.  pi. 

Quadragénaire  ,  2  a.  y  a.  cua- 
dragenario ,  a. 

Cuadragesimal ,  e  ,  a.  cuadrage- 
simal. 

Quadragésime,  sf.  cuadragésima. 

Quadrain  j  Quatrain. 

Quadr angulaire  .  s  a.  cuadrán- 
gulas 

Quadrat ,  sm.  cuadrado. 

Cuadratín  ,  sm.  cuadratín. 

Quadr atric e ,  sf.  cuadratriz. 

Quadrature  ,  sf.  cuadratura  , 
piezas  que ,  en  los  relojes 
hacen  mover  la  mano. 

Quadrifolium ,    sm.     trébol     de 

;    cuatro  hojas. 

Quadrige  ,  sm.  cuadriga  ,  f. 

Quadrilatère ,  sin.  cuadrilítero. 

Quadrille  ,  s£  cuadrilla  ;  —  , 
sm.  cuatrillo. 

Quadrinome ,  sm.  cuadrinomio. 

Quadrupède ,  2  a.  cuadrúpe- 
do, a. 

Quadruple,  sm.  cuadruplo;  rao- 
neda  de  oro  que  Tale  cuatro 
doblones. 

Quadrupler,  va.  cuadrup.  car. 

Quai ,  sm.  muelle. 

Quaiche  ,  sm.  embarcación  pe- 
queña ,  f.  [  dor. 

Quaker  ou  Quacre  ,  sm.  tembla 

Qualificateur,  sm.  calificador. 

Qualification  ,  sf.  calificación. 

Qualifié  (homme),  hombre  dé 
grande  nacimiento. 

Qualifier,  va.  calificar. 

Qualité,  sf.  calidad*,  — «  /on 
arrêt    visto    visto. 
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Quand  ,  ad.  cuando  :  —  ,  eoiij 
aauque. 

Quanquan  ,  sm.  buda  ,  f.  ruido, 
murmuración. 

Quant  à  ,  prep.  en  cuanto  á 
Se  mettre  tur  ton  —  à  toi , 
entonarse. 

Quantes  [  toutes  fais  et  )  ,  todaf 
las  veces  que  ,  cada  y  cuanto 

Quantième  ,  sm.  cuanto  ,  m.  fe*' 
cha  ,  f. 

Quantité ,  sf.  cantidad. 

Quarantaine  ,  sf.  cu»  entena 

Quarante  ,  nomb.  cuarenta.         % 

Quarantième  ,  a  a.  cuadragési 
me;  — ,  sm  la  cuadragé 
sima  parte  ,  /'. 

Quart ,  sm.  cuarto  ;  —  d'áune  , 
cuarta  ,  f.  —  de  cercle ,  cua- 
drante ;  -¡—  de  conversion  , 
cuarto  de  conversion  ;  —  o"¿ 
eu  ,  cuartillo  ;  ■ —  tf  heure 
cuarto  de  hora;  *-  d'once, 
cuarta  f.  ~  de  papier,  cuar 
tilla  de  papel ,  f.  —  de  ven 
ou  quart  de  rhumb ,  cuarta 
f.  -^  e ,  a.  cuarto ,  a. 
Fièvre  — e  ou  quartaine 
cuartana  t  f. 

Quartanier,  sm.  jabalí  de  cua 
tro  años. 

Quartatbn,  sf.  mezcla  de  una 
parte  de  oro  con  tres  de 
plata. 

Quartaut ,  sm.  la  cuarta  parte 
de  una  cuba  de  vino. 

Quarte,  sf.  medida  dé  dos  atura 
bres  ;  cuarta;  —  diminuée, 
fausse  — ,  semidiatesaron  .  m 

Quarteron,  sm.  cuarterón. 

Quartier,  sm.  cuarto;  cuartel  1 
—  $  ,  pi.  costados  ,  en  la  ge 
nealogia  ;  Premier  —  de  /une, 
cuarto  creciente  ;  Dernier  — 
cuarto  menguante  ;    à    — 
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à  parte  ;  lie  pas   fuir*  et  — 
no  dar  cuartel. 

rJuartilt ,  a.  cuartii. 

'Juartinier,  gm.  e»  que  tiene  in 
speccion  en  un  cuartel. 

Quartt  ,  sin.  roca  de  la  natura- 
leía  del  pedernal. 

ÇuajÎ  ,  ad.  casi. 

Quasi-cont rat,. srn.  cuasicontrato. 

Quasi-délit,  sra.  daño  hecho  sin 
intención. 

Cuasimodo  ,  sf.  cuasimodo. 

Óuatorzaine ,  sf.  espacio  de  ca- 
torce dia« ,  ni. 

Quatorze  r  núm.  catorce;—, 
sm.  os  cuatro  ases  ,  reyes , 
etc. 

Quatorzième ,  i  a.  catorceno. 

Quatrain,  sm.  cuarteta  ,  f.  cua- 
trín. [  témpora. 

^uatrs  ,  núm.  cuatro  :  —  tems  , 

Quatre-vingts ,  núm.  ochenta. 

Suaire  -  vingt  •  dix  ,    núm.     no- 
venta. 
Quatre  ,    sm.     cuatro  ;    —    de 
chiffre ,    trampa    para    coger 
ratones  ,  f. 

patríeme  ,  t  a.  cuarto     a  ;  — , 
sf.  cuarta  ;   Loger   au  —  ,  vi- 
▼ir  en  el  cuarto  piso. 
tuatriemement ,  ad.    en    cuarto 
lugar. 

tyuatriennal  ,  e  ,  a.  cuadrienal. 

Quatuor,  sm.  cuarteto. 

Quayage  ,  sm.    derecho  para  las 

mercaderías  que  se  ponen  en 

\e  ,  pron.  que.     [los  muelles'. 

Juel ,  quelle  ,  pron.  que  ,  cual. 

Quelconque ,    a     a.     cualquier  , 

cualquiera  ,  cualesquiera. 

Queilement  (  tellement  )  ,  ad.  me- 
dianamente. 

■Quelque  ,  x  a.  alguno  .  a  ;  —  , 
ad.  casi  ,  cecea  ,  »^ra  de  ; 
[)ov ,  por  mas. 
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Quelquefois  ,  ad.  a.guna  y  e 

Quelqu'un  ,  e  ,  s.  alguno  ,  a. 

Quémander,    Quémandeur,  Ca 
mander,  Caimandeur. 

Quenotte,  sf.  dientecillo,  m. 

Quenouille  ,  sf.  rueca  ,  f.  copo  t 
pilar  de  cama  ,  m.  Tara  di 
palio ,  etc. 

Querelle ,  sf.  contienda  j  que 
relia  ,  f.  Faire  une  —  d'JlU 
mand,  buscar  el  pelo  al  hueTO  ; 
Chercher  — ,  buscar  tres  pie, 
al  gato. 

Quereller,  va»  reñir.  [ro  ,  a. 

Querelleur,    se ,    a.    pendencie 

Quérir,  va.  buscar;  Aller  — 4 
ir  por. 

Questeur,  sm.  cuestor. 

Question,  sf.  cuestión. 

Questionnaire ,  sm.'el  que  da  fe 
cuestión  de  tormento. 

Questionner,  ya.  interrogar. 

Questionneur ,  se  ,  s.  pregun 
ton  ,  a. 

Questure ,  sf.  cuestura. 

Quête,  sf.  busca;  colecta  de  li- 
mosna;  Chien  de  — ,  ventor 

Quêter,  va.  y  n,  buscar,  ra2« 
trear  ;  pedir  la  limosna  pa.j 
los  pobres  ,  etc. 

Quêteur,  se,  s.  el  que  pide  li» 
mosna  para  los  pobres  ,  etc. 
Frere  —  .  alforjero. 

Queue  ,  sf.  cola  ,  f.  rabo  ;  cabo 
m.  parte  postrera  de  cj  i 
quier  cuerpo  ,  etc.  f.  segui- 
miento ,  7?i.  consecuencia  ,  (1 
lo  que  se  paga  al  que  gan* 
mas,  ni.  piedra  manual  para 
amolar  las  navajas ,  ele.  — 
d'aronde  ,  hierro  ,  etc.  eu 
forma  de  cola  de  golondrina: 
—  de  biliard ,  taco,  m.  — 
de  souris  ,  yerba  csti ella  ;  — - 
i*    vin  .    eiento    y     cuarenta 


QUk 

a&umbies  -,  —  des  fruH$ ,  dee 
feuilles  ,  peton  m.  —  d'une 
¡,o<Ue  ,  etc.  mango  ,  m.  Aller  à 
la  —  leu  leu  ,  andar  uno 
das  olio. 

Qui ,  pion,  quien. 

Quia  {  mettre  U  )  ,  acorralar  ; 
V.lre  à  —  ,  no  tener  que  res- 
ponder. 

tronque  ,     pron.      cualquier, 
■  Malquiera. 
iduin  ,  Qu'idane,  s.  quidam. 

".ictisnu:,  sin.  quietismo. 

Jai  diste,  a  a.  y  s.  quietista. 

'jui  étude  ,  sf.  quietud. 

'Quignon,  sin.  mendrugo. 

'¿■•¡11*4  sf.  bolo  ,  tn.  quilla. 
.  jugar  á  los  bolos, 
sf.  ra rilla  de  mimbre. 

Qu  ,    sm.    lugar  donde    se 

plañían  los  bolos. 

Quinaire  ,  sm.  moneda  antigua 
del  tercer  tamaño. 

Quinaud ,  e  ,  a.  confuso  ,  a. 

Quincaillerie  ,  sf.  quinquillería. 

Quincaillier,  sm.  quinquillero. 

Quinconce  ,  sm.  cierta  disposi- 
ción de  árboles  ,  etc.  Planter 
en  —  ,  comarcar. 

Quindécagone  ,  sm.  ligunt  de 
quince  lados. 

Quindécemvirs ,  sm.pl.  quinde- 
cem  viros. 

Quines  ,  sm.  pl.  quinas     f.  pl. 

Quinóla  ,  sm.  quínola. 

Quinquagénaire  s  a.  y  s.  quin 
cuagenario  ,  a. 

Quinquajésime ,  sf  quincuagé- 
sima. 

Quinquennat ,  e,  a.  quinquenal. 

Quinquenuium,  sm.  quinquenio, 

Quinquenove  ,  sm.  juego  de  da- 
dos [renos. 

Quinquérem»  ,  sf,  cinco  series  dt 

QunufuUiê  ,  sm.  ciu quille 


tfüO 


335 


Quinquina  ,  sm.    quina  ,    quina 

quina. 
Quint.sm.  quinto;  — ,  a.  quinto 
Quíntame  ,    sf.    pilar    de    pica 

dero  ,  m. 
Quintal,  sm.  quintal. 
Quinte ,  sf.  quinta;  tos  violenta 

f.  capricho  ,  m.  —  diminuée 

fausse  — ,  semidiapente. 
Quintefeuille  ,  sf.  quinquefolio 

m.  [  cia 

Quintessence  ,    sf.    quinta    esen- 
Quintessencier ,va.  sacar  la  quint 

esencia. 
Quinteux  ,  se  ,  a.  caprichoso  ,  a. 
Quintín  ,  sm.  tela  clara  de   lien- 

w.f. 
Quintuple,  a  a.  sm.  quintuplo,  a 
Quimain,  quince  á  quince  en  e 

juego  de  la  pelota. 
Quinzaine ,  sf.  quince  dias  ,  etc. 
Quinte  ,    nomb.    quince  ;     —  . 

sin.    quince  ;    Úonner   —      -5 

bisque  ,  dar  quiuce  y  falta.' 
Quinzième  ,  3   a.    quinceno  ,  a 

— ,  sm.  quinceno. 
Quiproquo  ,  sm.  qui  pro  quo. 
Quittance     sf.  recibo,  finiquito 

m.  [tar 

Quittancer,™,  dar  finiquito,  qui 
Quitte  ,  2  a.  quito  ,  a. 
Quittement ,  ad.    francamente  , 

libremente. 
Quitter,  Ta.   dejar  ;   quitarse  las 

vestiduras,  etc.  salir,  irse  de  ; 

abdicar  ,    ceder  ;     despedirse 

de  ;  quitar,  libertar. 
Quitus  ,  sai.  finiquito. 
QuoaUter,m.  menear  continua 

mente  la  cola  el  caballo. 
Quoi,  pron.    qu»;  ,  lo  cual  ,  la 

cual  ;    —      sm.      que  ,      que 

cosa  t    —    quil   en   soit  ,    a* 

que  así ,  sea  io  que  fuer* 
Quoique,  eonj.  aunque. 

49. 
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QuoLi  et .  sin.  pulla  ,  f.  chasco. 
Quole  part  ,  sf.  cota  parte. 
Quotidien  ,  ne  ,  a.  cotidiano,  a. 
Quotient,  sm.  eociente. 
Quotité ,  sf.  cantidad  á  que  llega 
cada  parte. 


R 

Rabâchage ,  sm.  repetición  con- 
tinua y  enfadosa. 

Rabâcher,  vn.  repetir  continua- 
mente ,  inútilmente. 

Rabâcheur,  se,  s.  el  que  repite. 

Rabais  ,  sm.  rebaja  ,  f. 

Rabaissement ,  sm.  baja  ,  f. 

Rabaisser,  va.  rebajar  ;  abajar. 

Rabans ,  sm.  pi.  aferravelas, 

Rabat ,  sm.  valona  ,  f.  cuello 
de  eclesiástico,  etc.  el  acto 
de  billar. 

¡i.ibat-joie  ,  sm.  cosa  6  persona 
que  estorba  el  divertimiento, 
f. 

Rabattre,  va.  rebajar;  birlar; 
allanar  la  tierra;  sentar  las 
costuras  ;  —  le  caquet ,  aba- 
jar el  orgullo,  etc.  — ,  vn. 
desviarse. 

Rabattu,  e ,  a.  rebajado;  Dames 
— es  ,  especie  de  juego. 

Rabbin  ,  sm.  rabino. 

Rabhinage  ,  sm.  estudio  de  ios 
libros  de  los  rabinos. 

Rabbiniqua  ,  a  a.  rabínicc  ,  a. 

Rabbinisme  %  sm.  rabinismo. 

Rabbinisle  ,  sm.  rabinista. 

Rabdotogie ,  sf.  aritmética  con 
varillas.  [  varillas. 

Rabdomance  ,  sf.  adivinación  por 

Raoétir,  va.  entontecer. 

Rabie  ,  sm.  lomo  de  liebre  etc. 
borgon  de  horno 
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Rablu  ,  e  ,  a.  ancho , a  d«  loma 

Rabonnir,  va.  mejorar. 

Rabot,  sm.  cepillo  ,  m.  bati 
dera  ,  f. 

Raboter,  va.  acepillar. 

Raboteux,  te t  a.  áspero,  esc& 
broso  ,  a. 

Rabougrir,  vu.  et  Se  — ,  vr.  dos* 
medrar,  encorvarse. 

Rabouillere  ,  sf.  gazapera. 

Rabouiir,  va,  poner  y  coser  pa- 
ños al  cabo  uno  de  otro. 

Rabrouer,  va.  tratar  con  bron- 
quedad. 

Racage  ,  sm.  racamento. 

Racaille  ,  sf.  poblacho  ,  m.  tras- 
tos ,  m.  pl.  baratijas,  etc. 

Raccommodage  ,  sm.  remiendo 

Raccommodement ,  sm.  reconci- 
liación ,  f. 

Raccommoder,  va.  remendar; 
reconciliar. 

Raccommodeur ,  se,  s.  remen 
don  ,  a. 

Raccourci ,  sm.  escorzo  ;  Figure 
en  — ,  f.  escorzado,m.  Prendre 
en  —  ,  escorzar. 

Raccourcir,  va.  acortar. 

Raccourcissement ,  sm.  la  acción 
y  electo  de  acortar. 

Raccoutrement ,  sm.  remiendo 

Raccoutrer,  va.  remendar. 

Raccrocher,  va.  volver  á  colgar  \ 
agarrar  de  nuevo  ;  Se  —  ,  vi 
recuperar  las  ventajas  per 
didas. 

Race  ,  sf.  raza  ,  ralea. 

Rachat ,  sm.  rescate. 

Rachetable ,  i  a.  redimible  ei 
tinguible. 

Racheter,  va.  rescatar. 

Rachitique ,  %  a.  raquítico,  a. 

RachitU  ,  sm.  raquitis  ,  f. 

Rachitisme ,  sm  enfermedad 
del  trtfo. 
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k\*etnag*  .  sm.  decocción  àê 
corteza  y  hojas  de  nogat. 

Vacinal,  sm.  madero  grueso 
para  sosteow  los  otros. 

%acine ,  sf.  raiz. 

Bá<r/e  ,  sf.  ma   rasqueta. 

Bâcler,  va.  raer  ;  rasar  ;  —  de 
la  guitare  ,  etc.  zangarrear. 

Râcteur,  sm.  violoncillo. 

Râeloir,  sm.  radera     f. 

Râtloire  ,  sf.  rasero  ,  m. 

liâclure  ,  sf.  raedura  ,  rasura. 

Racolage  ,  sm.  la  acción  de  alis- 
tar por  astucia  ,  etc. 

Racoler,  va.  alistar  soldados  por 
astucia  ,  etc. 

Racoleur,  sm.  el  que  por  oficio 
alista  soldados. 

Raconter,  va.   referir. 

Raconteur,  s» ,  s.  contador  a 
de  cuentos  ,  etc. 

Racornir,  va.  encoger,  contraer. 

Racornissement ,  sm.  contrac- 
ción ,  f.  endurecimiento. 

Racquilter  (  se  )  ,  vr.  desquitar. 

Rade  ,  sf.  rada. 

Radeau  ,  sm.  almadia  ,  f. 

Rader,  va.  rasar  ;  poner  eu  rada. 

Radeur,  sm.  rasador. 

Radiale ,  a.  radiante. 

Radiation ,  sf.  cancelación ,  ir- 
radiación. 

Radical ,  e  ,  a.  radical. 

Radicalement,  ad.  radicalmente. 

Radicule  ,  sf.  extremidad  de  las 
raices. 

Radié  ,  e  ,  a.  radiado  ,  a. 

Radier,  sm.  reja  en  los  funda- 
mentos de  los  diques  ,  etc.  r. 

Radieux,  se,  a.  radioso ,  a. 

Radiomètre ,  sm.  radiómetro. 

Radis  ,  sm.  especie  de  rábam 

Radius  ,  sm.  radio. 

Badoire ,  sf.  rasero  ,  m, 

sUdoMag4  ,  fíadoierñ 
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JW*rnwr,  vn.  «hocuear. 

Radoterie,  sf.  chochez. 

Radoteur,  s*  ,  s.  chocho  ,  a 

Radoub ,  sm.  embonada  ,  f 

Radouber,  va.  embonar. 

Radoucir,  va.  ablandar 

Radoucissement  ,     sm.      mitiga- 

Rafale  ,  sf.  ráfaga.        [  c»ou  ,  f 

Raffermir,  va.  refirmar. 

Raffermissement ,  cm.  asegura 
miento. 

Raffinage  ,  sm.  refinadura  ,  f. 

Raffinement ,  sm.  demasiada  su 
tileza  ,  f. 

Raffiner,  vn.  sutilizar  ;  hacer 
pesquizas  ,  descubrimientos 
nuevos?  Se  — ,  vr.  desbas 
tarse. 

Raffinerie  ,  sf.  el  lugar  donde  s« 
refina  el  azúcar. 

Raffineur,  sm.  refinador. 

Raffoler,  vn.  apasionarse. 

Raffolir,  vn.  enloquecer. 

Rafle  ,  sf.  suerte  de  tres  dados 
del  mismo  punto ,  /*.  esco- 
bajo m.  género  de  red  ; 
taire  —  ,  V.  Rafler,  etc. 

Rafler,  va. 'hurtar,  llevar  evans/ 
hay  en  una  casa. 

Rafraîchir,  va.  refrescar  t  reí 
friar,  refrigerar;  —  /*»  chtf. 
veux  ,  un  manteau  ,  etc.  cor- 
tar un  poco  deJ  pelo,  cerce- 
nar la  capa,  etc.  — ,  vn.  9k 
— ,  vr  refrescar ,  refreí 
carse. 

Rafraîchissant,  e,  a.  refres- 
cante ;  —  ,  sm.    refrigerante. 

Rafraîchissement ,  sm.  refresco  \ 
— s  ,  pi.  refrescos  ;  aumentos 
frescos  ;  víveres. 

Ragaillardir,  va.  remolar. 

Rage  ,  sf.  rabia. 

Ragot,  te,  s.  y  a  eacktfM» 
deU 
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)jjííí  ,  Bat.  guisado;  ¡ueita 
**meoto. 

Ragoûtant,  e,  a.  apetitoso,  a. 

Ragoûter,  va.  paladear. 

Ragréer,  va.  allanar,  pulir  las 
paredes ,  etc.  Se  —  ,  Tr.  re- 
parar «1  bajel. 

¡(agrément  ,  sm.  pulimento;  re- 
paro. 

\agué  ,  a.  cable  alterado. 

Àaide,  a  a.  tieso  ,  áspero  ,  es- 
cabroso ,  terco  ,  a. 

Raideur,  sf.  envaramiento ,  m. 
fuerza  del  movimiento ,  as- 
pereza de  los  montes,  etc. 
inflexibilidad. 

Raidillon  ,  sai.  collado. 

Raidir,  va.  envarar  ;  Se  —  ,  re- 
sistir, ostinarse. 

Raie',  s£  raya,  f.  surco,  m. 
carrera  en  la  cabeza. 

Raifort,  sm.  rábano;  — aqua- 
tique ,  sisimbrio. 

Railler,  va.  chancear;  — -,  vn. 
burlar  ;  hablar  de  burlas  ;  Se 

—  ,  vr.  burlare»  de. 
Raillerie  ,  sf.  burla  ;  —  h  part, 

dejadas  las  burlas. 
Railleur,   te ,    a.   y  s.  chasquea- 
Rainceau  ,  Rinceau.  [dor,  a, 

Rainure  ,  sf.  encaje,  m.  muesca, 
Raiponce ,  sf.  reponche. 
Raipontic  ,  sm.  ruipóntico. 
Raire   ou  Réer,   vn    bramar  el 

ciervo. 
Rais ,  sm.  rayos  de  rueda  ,  etc. 
Raisin ,    sm.   uva  ,   f.  —    de  Co~ 

rinthe ,    pasa    de   Corinto  ,  f. 

—  da   lambrusque  ,    agrazón  ; 

—  de    mer.    trago  :    —     de» 

—  bois  ,  V.  Airelle  ;  —  de  re- 
nard ,  uva  de  xorro,  f.  — 
fcurs ,  gayuba  ,  f.  — t  s*ct , 
pasas. 

n'Usiné ,  an.,  uvatt        ^""" 
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Salían ,  sf.  razón  ;  satisfaecipft 
de  alguna  injuria  ,  etc. 

Raisonnable  ,  a  a.  razonable. 

Raisonnablement,  ad.  razonable 
mente. 

Raisonné,  e,  a.  motivado  ,  a. 

Raisonnement ,  tm.  razonamíe» 
to. 

Raisonner,  vn.  razonar  ;  —  pan 
toufle ,  decir  raiones  de  pie 
de  banco. 

Raisonneur,  se  ,  a.  habladsr,  re- 
plicón ,  a.  [  remozar. 

Rajeunir,  rn.  remozarse;  — ,  va- 

Rajuster,  va.  componer,  remen 
dar;  reconciliar. 

Râle  ,  sm.  género  de  codorniz  } 
—  de  gènet ,  rascón  ;  —  ou 
Rátement  ,  hipo  ,  zollipo. 

Ralentir,  va.  relajar:  Se  —  vr. 
relentecer. 

Ralentissement ,  sm.  relajación 
f.  [  agonizando 

Râler,  vn.    rebollar  con   fuerza 

Ralinguer,  vn.  ma.  relingar. 

Ralingues ,  sf.  pl.  relingas. 

Ralliement ,  sm.  rehacimiento 

Rallier,  va.  rehacer. 

Rallonger,  va.  alargar.         [der 

Rallumer,   va.   volver   á   encen- 

Ramadan  ,  Ramazan. 

Ramage ,  sm.  canto  de  los  pá- 
jaros ;  ramos  pintados  en  las 
telas. 

Ramager,  vn.  cantar. 

Ramaigrir,  va.  enflaquecer;  — 
vn.  enmagrecer. 

Ramas  ,  sm.  montón. 

Ramasse  sf.  carretoncillo  sin 
ruedas  para  andar  encima  de 
la  nieve  ,  etc.  m. 

Ramassé  ,  e  ,  a.  rehecho  ,  a  d? 
carnes. 

Mannuur  va.  alzar  de  tierra  ; 
í»»ínr  i    e^ger  ;    amontonar  5 
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arrastrar  en  un  carreton- 
cillo encima  de  la  nieve  ;  mal- 
tratar. 

Hamassis ,  sm.  montorj  de  cosas 
despreciables. 

Ramaian  ,  sm.  ramadan. 

Ramberge  ,  sf.  embarcación  pe- 
queña de  los  Ingleses, 

Rambour  ( pomme  de),  esperie- 
ga  ,  manzana  muy  gruesa. 

Rame  ,  sf.  remo  ,  m.  resma  ,  f. 
A  force  de  — s,  faire  force 
de  — s  ,  de  boga  arrancada  , 
ir  de  boga  arrancada  :  Etre  à 
la  — ,  remar:  Marinier  ds 
—  ,  buena  boya.  [f. 

Ramé  (  boulet  ) ,  bala  enramada  , 

Rameau  ,  sm.  ramo  ,  m.  rama  , 
f.  Dimanche  des  — x,  do- 
mingo de  ramos. 

Ramée  ,  sf.  enramada. 

Ramender,  ya.  y  n.  abaratar. 

Ramener  ,  va.  retraer  ;  llevar 
consigo  i  aplacar,  apaciguar; 
restablecer. 

llamea  uin, sm. guisado  con  queso. 

Ramer,  va.  enramar;  — ,  vn. 
remar. 

Ramereau  ,  sm.  palomilla  zo 
rita,  f. 

Rametíe  ,  sf.  rama  de  imprenta. 

Rameur    sm.  remero. 

ilameux ,  se  ,  a.  ramoso  ,  a. 

Ramier,  sm.  paloma  zorita  ,  f. 

Ramification  ,  sf.  ramificación. 

Ramifier  (se)  ,  vr.  ramificarse. 

Ramingue  ,  a  a.  caballo  indócil. 

Ramoiíir,  va.  bumedecer. 

Ramollir,  va.  ablandar. 

Ramoner,  va.  deshollinar. 

Ramoneur,  sm.  deshollinador. 

Rampant ,  e,  a.  !o  que  va  ar- 
rastrando por  ia  tierra  ;  el 
que  se  porta  vilmente  ;  bu- 
niiMi-     sumiso. 


Vamp*    sf.  tramo;  mainel,  n». 

Rampement,  sm.  arrastramiento 

Ramper ,  vn.  arrastra/  por  la 
tierra  :  extenderse  las  plantas 
sobre  la  tierra  ;  avillanarse. 

Ramure,  sf.  cuerno  de  ciervo, 
etc.  m.  ramos  de  árbol,  m.  pl. 

Ranee  ,  a  a.  rancio  ,  a  ;  Sentir 
le  —  ,  oler  á  rancio. 

Rancher,  sm.  liston  de  madera , 
con  clavijas.  [  guadaña. 

Ranchier,  sm.   bl.    hierro  de  la 

Rancir,  vn.  enranciarse. 

Rancissure  ou  Rancidité  ,  sf 
rancio  ,  m. 

Rançon,  sf.  rescate    m. 

Rançonnement ,  sm.  encarecí 
miento  subido  de  pracio. 

Rançonner ,  va.  rescatar  ;  de 
sollar. 

Rançonneur,  se,  s.  desollador,  a. 

Rancune  ,  sf.  rencor,  m. 

Rancunier,  e  ,  a.  rencorioso  ,  a 

Rang  ,  sm.  orden  ,  fila  ,  hilera  ; 
precedencia  ;  calidad  ,  digni 
dad  ,  clase  ,  f. 

Rangé  (jeune  homme  )  ,  -'oven 
de  buena  conducta. 

Rangée  ,  sf.  ringlera,  hilera. 

Ranger,  va.  ordenar  ;   numerar 
entre  ;  apartar  para  dar  paso, 
etc.  —  la  côte  ,   costear  ;  — 
sous  sa  domination  ,  someter 
Se  —  ,  vr.  estrecharse. 

Ranger  ou  Rangier,  sm.  rangi 
fer  o. 

Ranimer,  va.  resucitar  ;  dar  nue- 
vas fuerzas  ,  etc.  avivar. 

Ranulaires  (  veines  )  ,  raninas. 

Ranuie ,  sf.  ránula. 

Rapuce  ,  a  a.  rapaz. 

Rapacité  ,  sf.  rapacidad. 

Rapaielle  ,  sf.  tela  de  crines  4 
cerdas.  [  f 

Rapatria^* ,  sm.  ;-ee/>nciliae¡a 
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RAP 


Rapatrier,  va.  reconciliar. 

Râpe ,  sf.  escofina  ,  f.  rallo  ,  m. 
raspa  ;  — s  ,  pi.  grietas  eu  la 
corva  de  las  caballeras. 

Zâpé ,  sm.  raspas  que  se  echan 
en  un  touel  de  viuo  viciado 
para  rehacerlo  ;  el  vino  mis- 
mo :  —  de  copeaux ,  viuo  de 
acepilladura  ;  Habit  —  ca- 
saca usada. 

Râper,  va.  rallar,  raspar 

Rapetasser,  va.  ramendar. 

Rapetisser,  va.  achicar. 

Rapide,  a  a.  rápido,  a. 

Rapidement ,  ad.  rápidamente. 

Rapidité  ,  sf.  rapidez. 

Rapiécer,  va.  remendar. 

Rapiéceiage  ,  sm.  remienda 

Rapiéceler,    a.  remendar. 

Rapière,  sf.  espadara. 

Rapine  ,  sf.  rapiña. 

Rapiner,  va.  rapiñar. 

Rappel ,  sm.  el  acto  de  sacar 
de]  destierro  >  etc.  toque  de 
,a  caja  para  que  se  vuelva  á 
recoger  la  tropa  ,  —  de  ban  , 
decreto  para  sacar  á  uno  del 
destierro. 

Rappeler,  va.  volver  i  llamar  5 
sacar  del  destierro  ;  aclamar  ; 
recordar;  tocar  la  caja  para 
que  I06  soldados  se  vuelvan  á 
recoger. 

Rapport ,  sm.  fruto,  provecho  , 
m.  relación  ,  narración  ,  f. 
chisme  ,  cuento  ;  vapor  del 
estómago  ,  m.  convenieucia  , 
correlación  ;  ataracea  ,  f-  res- 
pecto ,  m.  rapen  (  en  ht  ma 
temática  J  ,  f.  Far  —  à  ,  res 
pecto  de. 

Rapportées  (  ouvrage  de  pitres  )  , 
obra  de  ataracea  ,  f. 

Rapporter,  va.  traer  ;  volver  á 
**.-•* r  •  t**er  -  $$  «'soo  ;  chis- 


BAS 

mear  ,  relatar  un  Brnreso 
alegar;  producir;  LhUn  qu 
rapporte  ,  perro  cobrador;  S* 

—  à  ,  vr.  referirse. 
Rapporteur,  sm.  relator  ;  instru- 
mento para  trazar   ángulos; 

—  ,  $e  ,  s.  chismero  ,  a. 
Rapprochement  ,  sm.    la    acción 

de    acercar     etc.    reconcilia 

cion  ,  f. 
Rapprocher,   va.    acercar    mas; 

volver  á  acercar  ;  reconciliar. 
Rapsodia  ,  sf.  obra  de  pedazos  de 

varios  autores ,  etc. 
Rapsodiste ,  sm.  rapsodista. 
Rapt ,  sm.  rapto. 
Rapare ,  sf.    ralladura. 
Raquétier,  sm.  raquetero. 
Raquette  .  sf.  raqueta  ;    higuera 

de  las  Indias. 
Rave  ,  a  a.  raro  ;  ralo  ,  a. 
Raref actif ,  ve,  a.  rarefactivo,  a  - 
Raréfaction ,  sf.  rarefacción. 
Raréfier,  va.  dilatar;  Se  — ,  vr. 

rarefacerse. 
Rarement ,  ad.  raramente 
Rareté  ,  sf.  rareza  ;  raridad. 
Rarissime  ,  2  a.  rarísimo  ,   a. 
Ras  ,  e  ,    a.    raso  :  raido  ;    rasu 

rado  ,  '*  ;  — ,  sm.  raso. 
Rasade  ,  sf.  vaso  lleno  de  vino  \ 

etc.  tn. 
Rasci2ü  ,  e  ,   a.  rasante 
Rasement,  sm.  la  acción  y  efecto 

de  arrasar. 
Raser,  va  afeitar  ,  rasurar;   ar 

rasar  ;  ras?r. 
Rasibuê ,  pt  ep.  á  cercen  ,  á  rat*. 
Rasoir,  sm    navaja  ,  f.  î 
Rasszde  ,  sf.  rocalla.  . 
Rassasiant ,  e  .  a.  cosa  que  sacia 
Rassasiement ,  sm.  saciedad  ,  f 
Rassasier,  va.  saciar. 
Rassembler,  va.  juntar, 
fiflífffoir,  va.  volver  á  asentar  4 


RAT 

Sosegar  el  ánimo  ,  etc.  Se  —, 
vr.  \olveise  á  asentar;  asen- 
tarse los  licores ,  etc.  sose- 
garse ,  etc. 

Rasséréner,  Ta.  serenar  ;  Se  — -, 
vr.  abonanzar. 

Rassis  ,  e  ,  a.  asentado  ;  sosega- 
do ,  a  ;  Pain  — ,  pan  duro  de 
algunos  días  ;  Be  sang  — ,  á 
sangre  fria. 

Rassoié  ,  e  ,  a.  apasionado  ,  a. 

Ratsurer,  va.  asegurar  ;  Se  —  , 
vr.  aclararse  el  tiempo  ;  Se 
—  sur,  confiar  en. 

fiai  ,  sm.  raton  ;  capricho  ; 
Prendre  un  — ,  dar  higa  la 
escopeta,  etc.  no  salir  con  el 
intento  ;  —  de  Pharaon  ,  V. 
Ichneumon  ¡  —  femelle  ,  rata  , 
f.  —  d'eau  ,  sátiro  ;  —  dea 
cnamps  ,  turón  ;  — s  de  cave  , 
pl.  visitadores  de  bodegas. 

Ratafia  ,  sm.  ratafia. 

Ratatiné  ,  e  ,  a.  arrugado,  enco- 
gido    a. 

Ratatiner  {se}  t  vr.  arrugarse  , 
encogerse. 

Bate  ,  sf.  bazo  ,  m. 

Hatean,  sm.  rastro,  rastrillo 
m.  mielga  ,  f. 

Râtelée,  sf.  rastrillada. 

Uâteler,  ta.  rastrillar. 

Bateleur,  sm.  rastrillador. 

Batelier,  sm.  astillero ,  m.  den- 
tadura ,  f. 

Rater,  va.  y  n.  cazar  ratones  ; 
no  dar  fuego  la  pieza  ;  no 
conseguir.  [chosa ,  f. 

Ratier,  e  ,  s.  persona  muy  capri- 

Ratiere ,  sf.  ratonera. 

Ratification  ,  sf.  ratificación. 

Ratifier,  ra.  ratificar. 

Ratine  ,  sf.  ratina. 

dation ,  sf.  ración. 

fl¿sf ionu  l ,  sm.  raciona) 


RAV 
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Rationnai ,  U  ,  a.  racional. 

Ratisser,  va.  raer. 

Rôtissoire ,  sf.  raedera. 

Ratissure  ,  sf.  raedura. 

Raton  ,  sm.  pastelería  becba  cot 
queso ,  f. 

Rattacher   va.  volver  á  atar 

Ralteindre  ,  va.  alcanzar. 

Rattraper,   va.   alcanzar  á   ot-  ■ 
caminando;  volver  á  coger 
á   engañar  ;    recobrar ,  r&' 
perar. 

Rature  ,  sf.  testadura. 

Raturer,  va.  rayar. 

Raucilé  ,  sf.  ronquez. 

Rauque ,  s  a.  ronco,  a. 

Ravage  ,  sm.  asolamiento  ;  dan 
que  hacen   ias  tempestades 

Ravager,  ?a.  asolar.  [  etc 

Ravalement ,  sin.  enyesadura  ,  f 
Clavecin  à  —  ,  clavicordio 
con  dos  teclados. 

Ravaler,  va.  volver  á  tragar 
rebajar;  abajar,  humillar 
enyesar;  Se  —  ,  vr.  apocarse 

Ravaudage,  sm.  zurcidura  ;  obr 
hecha  groseramente ,  etc.  f. 

Ravauder,  vn.  remendar  ;  zur- 
cir ;  trastear;  —  ,  va,  repren 
der  eon  aspereza,  etc.  mo 
lestar. 

Ravauder ie  ,  sf.  friolera. 

Ravaudeur,  se  ,  s.  remendón  , 
persona  importuna  ,  etc. 

Rave  ,  sf.   naba  5   Petite  — ■ ,  rá 
baño,  m.  Champ,  planche  d<t 
— t;  nabal  ;  —  de  petites  — 
rabanal ,  m, 

Ravetin ,  sm.  rebellín. 

Ravi ,  e  ,  a.  muy  contento  ,  a. 

Ravigoter,  va.  vigorar. 

Ravilir,  va.  envilecer. 

Ravin  ,  sm.  hoya  ,  barranca 

Ravine ,  sf.  Uuvi**  borrase©»; 
barranca. 
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REA 


JUo/r,  ya.  arrebatar;  A  —  ,  á 
las  mil  maravillas. 

Raviser  (se)  ,  vr.  volver  sobre  si. 

Bavissant ,  e,  a.  arrebatador*, 
atractivo  ,  a. 

Ravissement  ,  sm.  arrebatamien- 
to :  arrobamiento  ,  éxtasis  » 
gozo  ,  m.  alegría  ,  f. 

Ravisseur»  «m.  raptor 

Ravitaillement  ,  sni.  abasteci- 
miento. 

Ravitailler,  va.  Tolver  á  abaste- 
cer uua  plaza. 

Raviver,  va.  volver  á  avivar 

Ravoir,  va.  recobrar. 

Rayaux ,  sm.  pl.  moldes  para 
las  monedas. 

Rayé  ,  e  ,  a.  abarrado     a. 

Rayer,  va.  rayar  ;  cancelar. 

Rayon  ,  sm.  rayo  :  resplandor, 
lustre  *  radio  ;  surco  ;  ana- 
quel ;  —  d'espérance ,  etc  un 
poco  de  esperanza  ;  —  de 
miel ,  panal  de  miel. 

Rayonnant,  e  ,  a.  radioso,  a. 

Rayonnement ,  sm.  la  acción  de 
echar  rayos;  difusión  de  los 
espíritus  animales ,  f. 

Rayonner,  vn.  echar  rayos  ,  di- 
fundirse los  espíritus  ani- 
males por  todas  las  partes 
del  cuerpo. 

Rayure ,  sí.  visos  del  tafetán 
¿listado ,  m    pl.    rayas  de  es- 

Wé  ,  sm.  re.  feopeta  ,  «te. 

Réactif,  sm.  reactivo. 

Réaction ,  sf.  reacción. 

Réaggrave  ,  sm.  censura  ecle- 
siástica ,  /. 

Réaggraver,  va.  publicar  la  cen- 
sura llamada  reaggrave. . 

Réajournement ,  sm.  emplaza- 
miento segundo. 

Réajourner,  va.  emplazar  te- 
■tunda  tm 


REB 

Real ,  sm.  real  \  —  ,  « ,  a.  reat 
Réale  ,  sf.  real ,  m,  [  gaw. 

Rdatgal  ou  Réalgar,  sm.  rejal- 
Réalisation  ,  sf.  realización. 
Réaliser,  va.  realizar. 
Réalité,  sf.  realidad;  cosa  reaL 
Réassignation, sí.  citación  nueva 
Réassigner,  va.  citar  de  nuevo, 
fle'afu  {  ¿fr«  m  ) ,  ser  acusado. 
Rebaptiser,  va.  rebautizar. 
Rébarbatif,    ve,   a.    bronco ,  ás 

pero  ,  a. 
Rebâtir,  va.  reedificar. 
Rebattre,  va.  cardar  de  nuevo 

barajar   otra  vez  ;  repetir  en 

fadosamente. 
Rebattues    (  avoir   les    oreilles  ) 

se  dice  del  cansancio  que  le 

resulta   á   uno  por  ladrársele 

alguna  cosa  al  oido. 
Rebaudir ,    va.    acariciar   á    lo¿ 

perros. 
Rebec  ,  sm.  rabel 
Rebelle  ,  t  a.  y  s.  rebelde. 
Rebeller  (se)  ,  ▼  r.  rebelarse. 
Rébellion ,  sf.  rebelión. 
Rebéquer   (se),   vr.    rebelarse 

resistir. 
Reblanchir,  va.  relatar 
Rebondi ,    e  ,   a.  redondo  ,  a  de 

pura  gordura. 
Rebondir,  vn.  botar. 
Rebondissement ,  sm.  rebote. 
Rebord,   sm.    borde    elevado  5 

añadido:  borde  plegado;borde 

saledizo. 
Reborder,  va.  ribetear. 
Reboucher,  vs.  volver   á  tapar  ; 

5«  —  ,  vr.  embotarse. 
Rebours  ,   sm.    redopelo  ;   P/ac 

au   —   dans  un  earrosse ,    .oí 

caballos  ;  —  ,  a.  m.  bronco. 
Rebroder,  va.  bordar   sobre  bor, 

dado 
BebrotH»**;  va     voHor  al   r*d« 


REC 

pelo  .os  cabellos',  —  chemin  , 
retroceder.  [dopelo. 

Rtbrousse  -  po'd   [a]  .    ad.    al   re- 

Rebroyer,  va.  volver  á  moler. 

Rebruñir,  va.  volver  á  bruñir. 

Rebuffade ,  e£.  repulsa  ,  f.  mal- 
trato ,  m. 

Rébus  ,  sm.  especie  de  gerogli- 
fico  ;  niñerías  ,  f.  pl. 

Rebut,  sm.  desecho,  m.  re- 
pulsa ,  f.  desden-. 

Rebutant ,  e  ,  a.  desagradable. 

Rebuter,  va.  echar  de  sí;  dis- 
gustar ;  desanimar  ;  Se  —  , 
vr.  desanimarse. 

Recacher,  volver  á  esconder 

Recaclieter,  va.  volver  á  sellar 
una  carta. 

Récalcitrant ,  «,  a.  rebelde. 

Récalcitrer,  vn.  resistir  con  per- 
tinacia, [eran. 

Récapitulation  ,     sf.    recapitula- 

Récapituler,  va.  recapitular. 

Recarreler ,  va.  enladrillar  de 
nuevo. 

Recasser,  va.  romper  de  nuevo. 

Recelement ,  sm.  encubrimiento 
de  hurtos  ,  etc. 

Recele  va.  encubrir  y  guardar 
el  hurto  de  otro  ;  recoger  la- 
drones, etc. 

Recéleur  ,  se  ,  s.  encubridor  ,  a 
de  hurtos ,  etc. 

Récemment,  ad.  recientemente , 
rechín. 

Recensement  ,  sm.  declaración 
nueva  de  los  testigos  ;  veri- 
ficación. 

Récent ,  e  ,  a.  reciente. 

Recepage  ,  sm.  poda  ,  f. 

Receper,  va.  podar. 

Récépissé  ,  sm.  recibo. 

Receptad:  ,  sin.  receptáculo. 

Réception  ,  sf.  recepcioi  .  f.  acó 
gimicnto  ,  í?¡. 


REC  3¿fi 

Recette  ,  sf.  receta  ;  cobranza  , 
f.  cobro;  recipe,  ru.  —  el 
dépense  ,  recibo  y  gasto. 

Recevable  ,  %  a.  recibidero    a. 

Receveur,  se ,  s.  recibidor,  re 
caudador,  a. 

Recevoir,  va.  recibir  ;  Salle  à  — 
pieza  de  recibo. 

Recez ,  sm.  conjunto  de  la9  de- 
liberaciones que  se  han  to 
mado  eu  las  dietas. 

Rechange,  im,  recambio 

Rechanger,  va.  recambiar. 

Rechanter,  va.  cantar  de  nuevo; 
repetir,  recalcarse. 

Réchapper,  vn.  escapar,  salir  de. 

Recharge  ,  sf.  recargo  ,  m. 

Recharger,  va.    recargar  ;    acó 

_  meter  de  nuevo  ;  reiterar  una 
orden  ,  etc. 

Rechasser,  va.  rechazar  ;  echar 
fuera  segunda  vez. 

Réchaud ,  sm.  escalfador. 

Réchauffer,  va.  calentar  de  nue 
to  ;  acalorar. 

Réchauffoir,  sm.  hornillo  donde 
se  escalfan  los  platos. 

Rechausser,  va.  volver  á  calzar. 

Recherche  ,  sf.  pesquisa  5  rebus- 
ca ;  afectation  en  el  estilo 
ele.  f.  esmero ,  m.  solicita 
ciou  para  casarse  ,  f.  repaix» 
de  ios  techos     etc.  m. 

Recherché,  e  ,  a.  afectado,  a. 

Rechercher,  va.  rebuscar  ;  pe« 
quisar;  solicitar,  pretender 
reparar,  perticionar. 

Rechigné, e, a.  ceñudo,  ceñoso,  a 

Rechigner,  vn.  rechinar. 

Rechute  ,  sf.  recaida. 

Recidive  ,  sf  reiteración  de  cul- 
pa, [culpa. 

Récidiver,  vn.    recaer  en  alguna 

Recipe  ,  sm.  recipe. 

Recipian^le  ,  sm.  rec;piángulo» 


Itçi  BEC 

Récipiendaire  ,  sm.  el  que  soli- 
cita sa  recepción  en. 

Récipient,  sm.  recipiente. 

Réciprocation  ,  sf.  mutual  cor- 
respondencia. 

Réciprocité  ,  sf.  reciprocidad. 

Réciproque  ,  2  a.  reciproco,  a. 

Réciproquement ,  ad.  recíproca- 
mente. 

Recirer,  va.  encerar  de  nuevo. 

Rè-.il ,  sm.  relación  ,  /*.  recitado. 

Rècitaleur,  sm.  el  que  recita  en 
público  ,  etc. 

Récitatif,  sm.  recitado. 

Récitation^  sf.  recitación. 

Réciter,  va.  recitar. 

Réclamation  ,  sf.  reclamación. 

Réclame  ,  sf.  reclamo  ,  ?n.  — , 
sm.  reclamo. 

Réclamer,  Ta.  y  n.  reclamar  ; 
5e  —  de  ,  vr.  declarar  uno 
ser  pariente  ,  criado  ,  etc.  -, 
va.  reparar. 

Récliner,  vn.  declinar. 

Reclouer,  va.  clavar  de  nuevo. 

Reclure ,  va.  recluir. 

Reclus  ,  e),  a.  y  s.  recluido  ,  re- 
cluso p  a. 

Reclusión  ,  sf.  reclusión. 

Recoiffer,  5a.  volver  á  tocar,  á 
Peinar. 

Recogner,  va.  volver  á  cascar,  á 
golpear;  rechazar  al  ene- 
migo, etc. 

Recoin ,  sm.  rincón. 

Hécotement  .  sm.  recuerdo  que 
se  hace  á  un  testigo  de  lo  que 
ha  declarado. 

Réroler,  va.  hacer  memoria  á 
los  tesligos  de  lo  que  han  de- 
puesto. 

Récotlectim  ,  sf.  recolección. 

Reco  1er,  va.  volver  á  encolar. 

Récollet ,  te  ,  9.  recoleto  ,  a. 

Récolte  ,  sf.  cosecha  de  frutos. 


BEC 

Récolter,  va.  coger,  recoger 

Recommandable  .sa.  recomen» 
dable. 

Recommandaresse  ,  sf.  acomeda 
dora  de  amas. 

Recommandation  ,  sf.  recomen- 
dación ,  f.  aviso  de  cosas  per- 
didas; recargo,  m.  — s,  pl 
encomiendas. 

Recommander,  va.  recomendar: 
encomendar;  recargar  á  un 
reo  [  á  empetai. 

Recommencer,  va.    y    11.   volver 

Récompense ,  sf.  recompensa  ,  / 
castigo  ,  m. 

Récompenser,  va.  recompensar  ; 
punir;  —  te  tems  perdu,  re 
parar.  [nuevo 

Recomposer ,  va.    componer   de 

Recomposition ,  sf.  nueva  tom 
posición 

Reconciliable ,  t  a.  lo  que  se 
puede  reconciliar 

Réconciliateur,  trice ,  s.  reeon 
ciliador,  a.  [  cion 

Réconciliation ,     sf.      reconcilia 

Réconcilier,  va.  reconciliar. 

Réconduction ,  sf.  reconducción 

Reconduire  ,  va.  conducir. 

Reconforter,  va.  confortar. 

Reconnaissable  ,  2  a.  jo  que  se 
puede  conocer  ó  reconocer. 

Reconnaissance,  sf.  reeouoci 
miento  ,  recibo     m. 

Reconnaissant ,  e  ,  a.  reconocí 
do  ,  agradecido  ,  a. 

Reconnaître  ,  va.  reconocer.    ' 

Reconquérir,  va.  volver  á  con- 
quistar. 

Reconstitution,  sf.  constitución 
de  nueva  r%iJS>. 

Reconstruction,  sf.  reedificación 

Reconstruire     va.  reedificar. 

Reconvenir,  ta.  reconvenir. 

Reconvention    sf.  -eeonreceteo 
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Rjcopier,  Ya.  volver  á  copiar 
Jecoquiltemtnt,     sm.      enrosca- 
dura ,  f.  [crespar. 

^ecoquiller,  ra.    enroscar,    en- 

Recorder,  va.  recorrer;  Se  — , 
va.  recordarse  concertarse 
con  alguno.  [  regir. 

Recorriger ,   va.    volver   á   cor- 

Recors ,  sm.  corchete. 

Recoucher,  va.  volver  á  acostar  ; 
Se  —     vr.  recostarse. 

Recoudre  ,  va.  recoser. 

Recoupe  ,  sf.  moyuelo  ,  m,  — s  , 
pl.  casquijo  ,  ripio  ,  m. 

Recoupement ,  sm.  despezó  ;  re- 
lex  á  cada  hilera  de  piedras. 

Recouper,  va.  recortar. 

Racoupetíe,  sf.  cabuezuela  ;  ter 
cera  harina. 

Recourber,  va.  encorvar. 

Recourir,  vn.  volver  á  correr  ; 
recurrir. 

Recours  ,  sm.  recurso 

Recous,  se,  a.  desasido,  suelto,  a. 

Recousse ,  sf.  libramiento  ,  re- 
cobro ,  m. 

Recouvrable  ,  a  a.  recuperable. 

Recouvrement ,  sm.  recobro  ,  m. 
cobranza  ,  f. 

Recouvrer,  va.  recobrar;  co- 
brar, recaudar. 

Recouvrir,  va.  volver  á  cubrir  ; 
—  un  toit ,  relejar. 

\ácréance  ,  sf.  goce  anticipado 
de  los  frutos  de  un  beneficio, 

ñécréatif,  ve  ,  a.  recreativo ,  a. 
Récréation  ,  sf.  recreación. 
Recréer,  va.  volver  á  crear. 
Récréer,  va.  recrear» 
Recreuser,  va.  cavar  de  nuevo. 
Recribler,  va.  volver  á  cribar 
Récrier  (se) ,  vr.  exclamar. 
fiécrimination,  sf.  recriminación. 
Récriminer,  vn.  recriminar 
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Récrire  ,  va.  volver  á  egeribir 

Recroître ,  vn.  recrecer. 

Recroqueviller  (  se  ) ,  vr.  arru 
garse  ,  encogerse  ;  volverse 
las  hojas  amarillas  y  maci- 
lentas. 

Recru,  e  ,  a.  cansado  ,  a. 

Recrue,  sf.  recluta. 

Recruter,  va.  reclular. 

Recta,  ad.  directamente. 

Rectangle  ,  sm.  rectángulo;  —  , 
a  a.  rectángulo  ,  a. 

Rectangulaire,  a  a.  rectángulo, a 

Recteur,  sm.  rector. 

Rectification ,  sf.  rectificación. 

Rectifier,  va.  rectificar  ;  hallar 
una  linea  recta  igual  á  al 
guna  curva. 

Rectiligne ,  2  a.  rectilíneo,  a. 

Rectitude  ,  sf.  rectitud. 

Recto  ,  sm.  primera  haz  del  ft 
lio  impreso  ,  f. 

Rectorat  ,  sm.  rectorado. 

Rectum ,  sm  tripa  del  cagalar 
f.  colon  recto. 

Reçu  ,  ■  sm.  recibo  ;  Au  —  de 
cette  lettre ,  al  recibir  está- 
carta. 

Recueil ,  sm.  recopilación     f. 

Recueillement, sm.  recogim.ento. 

Recueillir,  va.  recoger  ;  Se  —  , 
entrar  en  si  mismo. 

Recuire ,  va.  recocer. 

Recuit ,  e  ,  a.  recocido  ;  dema 
siado  cocido,  a;  —  sm.  1#> 
operación  de  recocer  algu» 
cosa ,  f. 

Recul ,  sm    coz  ,  f. 

Reculade  ,  sf.  la  acción  de  re* 
cular,  f.  retroceso ,  m. 

Reculé,  e ,  a.  distante. 

Reculés  (  feu  de  )  ,  lumbre  de- 
masiado caliente. 

RtcuUmeni ,  sm.  el  acto  de  re- 
cular ;  cejadero. 
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Reeuler,  va.  apartar*,  atratar  ; 
—  ,  th.  recular  ;  huir,  rol- 
Terse  atrás. 

Reculons  (à)  ,  ad.  hacia  atrás. 

Récupérer  [sé) ,  vr.  recuperarse. 

Recusable  ,  s  a,  lo  que  se  puede 
recusar 

Récusation ,  sf.  recusación. 

Récuser,  va.  recusar. 

Rédacteur,  sm.  extensor  ;  com- 
positor. 

kdaction ,  sf.  resómen  ,  m. 
iedan  ,  sm.  mi.  obras  con  án- 
gulos entrantes  y  salientes 

jédarguir,  va.  redargüir. 

Reddition,  sf.  rendición. 

^défaire ,  ra.  ToWer  á  des- 
hacer. 

Redemander,  Ta.  volver  á  pedir  •, 
repreguntar. 

Rédempteur,  sm.  redentor. 

Rédemption ,  sf.  redención. 

Redescendre  ,  ta.  y  n.  volver  á 
bajar.  [dor,  a. 

Redevable ,  a  a.  alcanzado  ;  deu- 

Redevance  ,  sf.  censo ,  m. 

Redevancier,  e  ,  s.  censatario,  a. 

Redevenir,  vn.  yolrerse  otra  Tez 
lo  que  se  estaba  antes. 

Redévider,  ta.  volver  á  devanar. 

Redevoir,  Ta.  restar  á  deber. 

Rédhibition  ,  sf.  restitución  ,  re- 
dención. 

Redhibitoire  (  cas  )  ,  caso  en  que 
se  ha  de  hacer  la  restitución  ; 
Vice  —  ,  en  un  caballo  la  ta- 
cha que  motiva  la  restitución. 

Rédiger,  va.  resumir  ;  entender. 

Rédimer  (se) ,  vr.  redimirse. 

Redingote  ,  sf.  redingote  ,  m. 
casaca  ancha. 

Redire,  va.  repetir;  relevar; 
Trouver  à  —  ,  desaprobar. 

Redite  ,  gf.  repetición  ;  habla- 
do-1 
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Redondance ,  st.  redundancia, 

Redondant  ,  e ,  a.  redundante. 

Redonder,  vu.  redundar. 

Redonner,  va.  volver  á  dar  ;  — 
vn.  volver  á  acometer  al  ene 
migo. 

Redorer,  tí*,  volver  á  dorar. 

Redoublement,  sm.  redoblamien- 
to ;  crecimiento  de  la  calen 
tura. 

Redoubler,  va.  redoblar;  afor 
rar  de  nuevo  ;  — ,  vn.  au- 
mentarse. 

Redoubler  de  vitesse ,  apretar  el 
paso  ;  —  de  soins  ,  d'atten 
tion  t  etc.  poner  mas  cuida 
do  ,  atención  ,  etc. 

Redoutable  ,  a  a.  formidable 

Redoute  ,  sf.  reducto  ,  m 

Redouter,  va.  temer. 

Redressement  ,  sm.  enderëia- 
miento. 

Redresser,  va.  enderezar  ;  en- 
gañar en  el  juego. 

Redresseur  de  torts  ,  deshacedor 
de  agravios. 

Réductible  ,  a  a.  reducible. 

Réductif,  ve  ,  a.  reductivo  ,  a. 

Réduction  ,  sf.  reducción. 

Réduire ,  va.  reducir. 

Réduit,  sm.  retrete;  reducto. 

Réduplicatif,  ve  ,  a.  reduplica 
tivo ,  a.  [ciou. 

Réduplicuiion  ,     sf.     reduplica. 

Réédification  ,  sf.  reedificacion- 

Réédifier,  va.  reedificar. 

Rée* ,  le  ,  a.  reaL 

Réellement     ad.  reaimente 

Réexportation  ,  sf.  reexporta 
cion. 

Réexporter,  va.  reexportar. 

Refaire  ,  va.  rehacer  ;  adereza 
carne  sobre  ascuas  ,  etc.  vol- 
ver  *i  barajar. 

Refait  ,  sm   ettade  M  niego    .- 
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qn«;  ninguno  puede  perder, 
à  ¿;anar;  asías  nuevas  del 
rierTo.  [prados. 

lu  faucher,  va  volver  á  segar  los 
Réfection  ,  sf.  reparo ,  m.  refec- 
ción ;  Prevdre  sa  —  ,  comer. 
Réfectoire  ,  sm.  refitorio. 
Refend  (  mur  de  )  ,  pared  que  se- 
para los  cuartos,  etc. 
Refendre  ,  va.  volver  á  hender  ; 

aserrar  según  la  largura. 
Référé,   sin.    relación   en  justi- 
cia ,  f. 
Référendaire ,  un.  referendario. 
Référer,  va.  referir  ?  atribuir. 
Refermer,  va.  volver  á  cerrar. 
Referrer,  va.  herrar  de  nuevo 
Réfléchi  ,e  ,  a.  reflexionado,  a. 
Réfléchir,   va.   reverberar  ;  — , 
vn.  reflexionar;  reflectir  *  re- 
caer. [  f. 
Réfléchissement ,  sin,   reflexion 
Reflet,  sin.    reflexion     f.  — s, 

pi.  aguas  ,  f.  pi. 
Refléter,  va.  hacer    reflectir   la 

luz  y  el  color 
Refleurir,  va.  reflorecer. 
Réflexibilité,  sf.  reflexibilidad. 
Réflexible,  i  a.  reflexible. 
Réflexion  ,  sf.  reflexion. 
Refluer»  vn.  rebosar 
Reflux»  sm.  reflujo. 
Refondre,  va.  refundir. 
Refonte     sf.    fundición  de  mo- 
nedas ,  para  fabricar  otras. 
Reforger,  va.  forjar  de  nuevo. 
Reformable  ,  a  a.  reformable. 
Réformateur,  sm.  reformador. 
Ré  formation     sf.  reformación. 
Réforme  ,  sf.  reforma. 
Réformé ,    sm.    religioso    refor- 
mado. 
Réformer,  va.  reformar. 
M» fouetter,  va.  volver  à  azotar. 
GefouiUer,  va.  recartr. 
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Refouler,  va    volver  á  batanar* 
atacar  la  pólvora  ,  etc.  —  la 
marée ,     navegar     contra     e. 
curso  de  la  marea. 
Refouloir,  sm.  atacader. 
Refourbir,  va.  volver  á  acicalar 
Refournir,  va.  volver  á  proveer. 
Réfractaire ,  2  a    refractario,  a 
lo  que  no   es   fundible   o  se 
funde  muy  difícilmente. 
Réfraction  ,  sí.  refracción. 
Refrain  ,  sm.  estribillo. 
Refranchir  (se)  ,  vr.  vaci     se  e 
bajel  del  agua  [dad 

Réfrangibilité ,    sf.    refrangibili 
Refrangible  ,  2  a.  refrangible. 
Réfréner,  va.  refrenar. 
Réfrigérant ,  e  ,  a.  refrigerante  ; 

—  ,  sm.  refrigeratorio. 
Réfrigératif,  ve  ,  s   a.  y  sm.  re- 
frigerativo ,  a.  [m. 
Réfrigération  ,  sf.  resfriamiento 
Réfringent  ,  e  ,  a.  réfringente. 
Re  frire  ,  va.  volver  á  fieir. 
Refriser,  va.  volver  á  frisar. 
Ref 'rogné ,  Renfrogné  ,  e,  a.  ce 
ñoso  ,  a.                      [dura,  f 
Refrognement  ,     sm.     encapota 
Ref  rogner  (se)  ,  vr.  encapotarse 
Refroidir,  va.  resfriar  ;  entibiar. 
Refroidissement,      sm.      resfria- 
miento ;    descariño  ,     m.    ti 
bieza  ,  f.                 [á  limpiar. 
Refrotter,  va,  volver  á  estregar 
Refuge  ,  sm.  refugio. 
Réfugié ,  sm.  refugiado. 
Réfugier  (se)  ,  vr.  refugiarse 
Refuir,  vn.  rehuir. 
Refuite ,    sf.    rehuida  ;    dilación 

afectada. 
Refus  ,  sm.   denegación  ,    f.  de- 
secho ;  Cerf  de —    ciervo  de 
tres  años. 
Refuser,   va.  rehusar  ;  recusar  , 
Se  —  a««  plaisirs     «te,   bul* 
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los  placeres ,  etc.  5e  —  .e 
nécessaire  ,  negarse  lo  nece- 
sario ;  Le  vent  refuse,  el  viento 
está  contrario  \  Se  —  à  Cévi 
dence,  negarse  a  la  evidencia 

défusion  ,  sf.  reembolso  de  los 
gastos  perjudiciales  ,  m. 

Réfutation  ,  sf.  refutación 

Réfuter,  va.  refutar. 

Regagner,  va.  recuperar ,  reco- 
brar ;  volver  á  ganar  •,  —  te 
rhomin  ,  volver  a  tomar  el  ca- 
mino ;  —  le  logis  ,  retirarse. 

Regaitlardir.  va.  regocijar. 

Regain  ,  sm.  retoño  m.  yerba 
que  crece  después  de  cegado 
el  prado  ,  f 

Wgal ,  sm.  regalo. 
pégale ,   sf.  regalía  ,   f.  uno  de 
lo?  registros  del  órgano  ;  Eau 
— - ,  agua  regia. 
également,  sm.  derrama,  f.  al- 
lanamiento del  terreno,  m. 
galer,  va.   regalar;   repartir; 
allanar ,  igualar. 

Régalien  (  droit }  ,  regalía. 

Régaliste  t  sm.  el  provisto  en 
beneficio  de  regalía 

Regard ,  sm.  ojeada  ,  f.  atabe. 

Regardait ,  sm.  espectador  ; 
— ,  e ,  a.  escrupuloso , 
reparador;  demasiadamente 
parco  ,  a  ;  Près  — ,  se  llama 
al  nombre  que  repara  en  ni- 
ñerías. 

Regarder,  va,  mirar;  acatar  5 
—  de  travers  ,  de  mauvais  œil , 
tragar  con  la  vista  ,  mirar  con 
ojos  torvos. 

üegarnir,\a.  volver  á  guarnecer. 

Regeler,  vu.  volver  á  helar. 

Régence,  st  regencia,  f.  regi- 
miento ,  m. 

Régénéraient,  sm.  regenerador. 

tU§wérotioK  ,  sf    regeneración 


Régénérer,  va.  regenerar. 
Régenl ,  e  ,  s.  5  a.  regente  ;    — •_ 

sm.  regente. 
Régenter,  va.  y  n.  regentar. 
Régicide  ,  sm.    regicidio  ,    régi     ; 

ci  da. 
Régie,  sf  regimiento,  m. 
Regimber,  vn.  cocear. 
Régime  ,  sm.    regimiento  ;    go 

bierno  de   monasterio  ;   régi 

meo. 
Régiment ,   sm.   regimiento ,   m 

muchedumbre  ,  f 
Région ,  sf.  región. 
Régir,  va.  regir. 
Régisseur,  sm.   administrador 
Registrateur,  sm.    registrador 
Registre ,  sm.  registro. 
Registrer,  va.  registrar. 
Regle  ,  sf.  regla  ;  — s  ,  pl  regla  t 

f.    menstruo ,    m.    Avoir   se 

— s  ,  menstruar. 
Règlement ,  sm.  reglamento. 
Règlement,  ad.  airegladarnento, 
Réglementaire  ,  a  a.  de   arreglo 
Régler,  va.  reglar  ;  arreglar  ;  re 
Réglet ,  sm.   corondel.     [  guiar. 
Réglette  ,  sf.  regleta. 
Réglisse  ,  sf.  orozuz  ,  m. 
Régnant  ,  e .   a.  reinante. 
Régne ,  sm.  reinado. 
Régner,   vn.   reinar  ;  —  autour 

rodeàr. 
Régnicole  ,  s  s.  regnícola. 
Regonflement ,  sm.  rebosadura. 
Regonfler,  vn.  rebosar. 
Regorgement ,  sm.  regolfo. 
Regorger,  vn.  rebosar;  regurgi 

tar;  —  de  santé,  estar  eu 

tado    perfecto    de    salud; 

d'écus ,  apalear  doblones. 
Regoulé  ,  »  ,  a.  saciado  ,  a. 
Regouler,  va.    tratar    con    aspo 

reza. 
Regaâter   va   volves  á  probar 
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Begrat ,  sue.  veudida  de  sa» ,  6 
came,  por  mena- ,  /  lugar 
donde  se  rende. 

Regratler,  Ta.  volver  á  rascar  ; 
— ,  vu.  regatear. 

Regrattier,  e  ,  s.  regatón  ,  a. 

Regres ,  sm.  regreso. 

Regret ,  sm.  pesar  ;  arrepenti- 
miento ;  A  — ,  ad.  á  pesar; 
— *,  pi.  lamentos  llantos, 
etc.  J'ai  —  d'avoir  écrit ,  me 
pesa  liaber  escrito. 

Regrettable  ,  i  a.  lastimoso  ,  a. 

izegretter,  va.  lastimarse. 

Régularité  ,  sf.   regularidad. 

Régule ,  sm.  régulo. 

Régulier,  e  ,  2  a.  y  sm    regular. 

Régulièrement ,  ad.  regularmen- 
te ;  V.    Règlement. 

Réhabilitation,  sf.  rehabilitación. 

Réhabiliter,  va.  rehabilitar. 

Rehaussement  ,  «m.  cl  acto  de 
realzar ,  etc. 

Rehausser,  va.  realzar  ;  subir  el 
precio  ;  —  d'or  et  de  soie  , 
etc.  mezclar  oro  ete.  en  los 
tapices  ,  etc. 

Rehauts  ,  sm.  pi.  partes  mas  so 
breaalientes  de  un  cuadro  ,  f. 

Réimposer ,  va.  imponer  de 
nuevo. 

Réimposition  ,  sf.  recargo  de  im- 
posición ,  m. 

Réimpression  ,  sf.  reimpresión. 

Réimprimer,  va.  reimprimir 

Rein  ,  sm.  riñon  ;  Les  < — «  ,  pi. 
los  lomos. 

Reine  ,  sf.  reina  ;  caballona  (  en 
el  juego  del  ajedrez);  —  de 
mai,  maya;  —  des  pré»  ou 
ülmaire ,  ulmaria. 

Reine-claude,  sf.  claudia  ;  ciruela 
muy  sabrosa. 

Reinetle ,  s£  manzana  de  reina. 

¡Uinté  ,  «    a.  lonroxh»  ,  a. 
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Reintcgrande ,  sf.  reintegraeieit 

Réintégrer,  vn.    reintegrar 

Reitérate. ,  sf.  reiteración. 

Réitérer,  ra.  reiterar. 

Reitre ,  am.  raitre  ;  Cest  u 
vieux  — ,  es  un  perro  viejo. 

Rejaillir,  vn.  surtir  ;  resurtir 
recae» 

Rejaillissement ,  sm.  salto  ,  re 
chazo. 

Rejet ,  sai.  trasporte  de  una 
parte  ne  cuenta  ;   renuevo. 

Rejetable  ,  2  a.  desdeñable. 

Rejeter,  va  rolver  á  echar  ;  re 
chazar  ;  echar  fuera  ,  volver  á 
brotar  ;  trasportar  de  una 
parte  de  la  cuenta  á  otra  ;  de 
sechar  ,  despreciar. 

Rejetcn  ,  sm.  renuevo. 

Rejoindre  ,  va.  volver  á  juntar 
reuuir;  alcanzar. 

Rejouer,  va.  y  n.  volver  á  jugar. 

Réjoui,  e,  a.  alegre;  Gros  — 
grosse  — e  ,  persona  de  viso  y 
humor  alegre. 

Réjouir,  va.  alegrar  ;  Se  — ,  vr. 
alegrarse  ;  dar  el  parabién  ; 
Se  —  aux  dépens  de  ,  bur- 
larse  de. 

Réjouissance  ,  sí.  alegría  ;  — s 
publiques ,  liestas  publicas. 

Réjouissant ,  e,  a.  gustoso  ,  a 

Relâche  ,  sm  descanso  ;  — ,  s£ 
puerto  de  arribada  m.  es 
cala ,  f. 

Relâchement ,  sm.  relajamiento  , 
aflojamiento,  m.  relajación 
de  costumbres ,  etc.  des- 
canso. 

Relâcher,  va  relajar;  soltar; 
moderar,  templar;  — ,  vn. 
descansar  en  algún  puerto; 
Se  —  de  ses  principes  ,  reía 
jarse  de  sus  princ/v'ss. 

Refais,  em   parada;  parada  de 
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perros  de  caza  ,  }.  espacio 
entre  el  pie  d«l  terraplén  y 
la  escarpa  del  foso. 

Jielancer,  va.  lanzar  de  nuevo; 
volver  á  empujar  ;  hablar  á 
uno  con  aspereza  ,  etc. 

Relaps  ,e,ia,y  sm.  relapso  ,  a. 

flfc¿arg-í"r,va.  volver  á  ensanchar. 

Relater,  va.  relaxar. 

Relatif,  ve  ,  a.    relativo  ,  a. 

Relation  ,  sf.  relación. 

Relativement ,  ad.  respecto  de. 

Relaxation ,  sf.  relajación  ,  f. 
moderación  de  las  penas  ca- 
nónicas. 

Relaxer,  va.  relajar. 

Relayer,  va.  alternar ,  ocupar 
sucesivamente  ;  — ,?n.  mudar 
de  caballos  ;  Se  — ,  alternar. 

Relégation  ,  sf.  destierro  ,  m. 

Reléguer,  va.  desterrar;  con- 
finar. [  dizo ,  etc. 

Relent ,  sm.  husmo  ;  olor  á  esta- 

Relevailles ,  sf.  pl.  ceremonia 
cuando  la  parida  sale  por  la 
primera  vez  á  misa. 

Relevé  ,  e  ,  a.  grande  ,  noble  , 
sublime;  ■ — ,  sm.  la  oljra  de 
quitar  la  herradura  al  caballo, 
y  volver  á  clavarla  ,  f.  —  de 
compte,  extracto  de  los  artí- 
culos que  se  refieren  al  mis- 
mo objeto  ;  — e  ,  sí  la  tarde. 

Relèvement ,  sm.  alzadura  ,  f. 

Relever,  va.  volver  á  levantar  ; 
realzar  ;  alzar  ;  mudar  las 
centinelas  ,  etc.  relevar  ;  ex- 
citar ,  animar;  exaltar;  re- 
parar ,  notar  ;  censurar  ;  re- 
prender con  aspereza  ;  mu- 
dar los  platos  ;  restablecer  ; 
— ,  vn.  depender  de  ;  —  de 
maladie  ,  convalecer. 

Btliage  ,  sin.  el  acto  de  poner 
aros  é  la»  cubas 
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Relief,  sm.  relieve  :,  realce  ;  v-*- 

sailage;  relief;  Broder  en  —  ¿ 

bordar   de   realce  ;  Figure  • 

— ,  figura  de  bulto  ,  f.  Se  don 

ner  du  — .  hacer  de   persona 
üe/i'er.va.  religar  s  encuadernar. 

volver  á  poner  aros  á  las  cu 

bas  ,  etc. 
Relieur,  sm.  encuadernador. 
Religieusement,     ad. «    religiosa 

mente. 
Religieux ,  se  ,  a.  y  s.  religioso,  í« 
Religion ,  sf.  religion  ;   La  — ,  1 

orden  de  Malta  ;  Entrer  en  — , 

entrar  en  un  convento. 
Religionnaire  ,  sm.  religionario. 
Reliquaire     sm.  relicario. 
Reliquat ,    sm.    reliquia .   f.    al 

canee. 
Reliquataire ,  sm.    alcanzado 
Relique  ,  sf.  reliquia. 
Relire ,  va.  volver  á  leer. 
Reliure  ,  sf.  encuademación. 
Relouer,  va.  volver  á  alquilar     - 
Reluire  ,  vn.  relucir. 
Reluisant,  e,  a.  reluciente. 
Reluquer,  va.  mirar  con    afecta 

cion. 
Remâcher,  va.  rumiar 
Remaniement ,  sin.  retoque     r 

paro 
Remanier,    va.    volver  á   mana 

sear  ;  retocar  ;    reparar  ó   re 

hacer. 
Remarier,  va.  volver  á  casar. 
Remarquable ,  2  a.  notable. 
Remarque  ,  sf.  nota. 
Remarquer,    va.    notar  ;    distiu 

guir.  [barco 

Rembarquement ,  sm.  nuevo  em 
Rembarquer,   va     volver    á    en: 

barcar. 
Rembarrer,    va.    rempujar ,    re 

chazar  %     reñir ,    reprender 

«te 


mm 

Hetnbmi  „  sm.  allanamiento  de 
aJguo  terreno  añadiéndole  al- 
gezoues ,  etc. 

Remboitement ,  sm.  encaje  de  un 
hueso. 

HemboUer,  va  encajar  un  hueso. 

Rembourrer.  >a.  atiborrar. 

Remboursement ,  sm.  reembolso. 

Rembourser,  va.  -eembolsar  ;  — , 
une  rente  ,  redimir  una  renta; 
—  un  billet ,  pagar  una  cédu- 
I3  en  lugar  de  otro  que  no  lo 
hizo 

ùmbruni .  e,  a.  bruno,  more- 
no; ceñoso,  a.  [oscuro. 

¡ïembrunir,   va.    poner    bruno  y 

iiembrunissement ,  sm.  oscuri- 
dad ,  sombra ,  f. 

Rembuchement  ,  sm.  el  acto  de 
volver  á  emboscarse  el  ciervo. 

Remburher  (  se  )  ,  vr.  volver  á 
emboscarse  el  ciervo,  etc. 

Hemède,  sm,  remedio. 
emédier,  vn.  remediar 

Remêler,  va.  mezclar  de  nuevo 

Remémoratif ,  ve  ,  a.  lo  que  sirve 
á  recordar. 

Remémorer,  va.  recordar. 

Remener,  va.  volver  á  acompa- 
ñar ,  á  llevar. 

Remercier,  va.  agradecer;  des- 
pedir ó  rehusar  con  buenos 
modos.  [miento. 

Remerctment  ,       sm.       agradeci- 

Réméré  ,  sm.  contrato  de  retro- 
veudeudo. 

Remesurer,  va.  volver  á  medir. 

Remettre,  va.  reponer;  remeter  ; 
entregar  en  manos  propias  . 
ele.  reponer  la  polla  ;  volver 
a  encajar  los  huesos;  diferir, 
dilatar;  —  devant  Íes  yeux, 
representar:  Se  — ,  vr.  reco- 
brar sus  fuerzas,  eU\  Se  . — 
uu  beau,  wreiiarsc  ,  acara»**!  ■ 
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S'en  —  au  jugement   de       re* 
mitirse  ,  entregarse 

Réminiscence  ,  sf.  reminiscencia 

Remise ,  sf.  remisión  ;  dilación 
retardación  ;  cochera;  reme 
sa  ;  cantidad  que  6e  aban- 
dona al  recaudador  de  tribu- 
tos ,  ete  f.  bosque  en  que  se 
recogen  las  perdices  ,  etc.  m 

Rémissible  ,  2  a.  remisible 

Rémission  ,  sf.  remisión. 

Rémissionnaire  ,  sm.  el  que  ha 
obtenido  letras  de  remisión. 

Remmener,  va.  volver  á    llevar 
conducir. 

Rcmolade  ,  sf.    salsa  picante. 

Remóle,  sf.  remolino   de    agua, 

Remonte  ,  sf.  remonta  [m. 

Remonter,  va.  y  n.  volver  á  su- 
bir ;  volver  á  alzar:  volver  á 
poner  cuerdas  á  un  instru- 
mento ;  volver  á  dar  cuerda  á 
un  relox  ;  volver  á  poner  sue- 
las álos  zapatos  ;  navegar  con- 
tra la  corriente  ;  volver  á  po 
nerse  équipage  de  coche , 
etc.  remontar  ;  —,  vn.  volver 
hacia  el  lugar  de  donde  se  lio 
bajado  ;  volver  atrás  el  rio  ; 
volver  á  montar  á  caballo  ;  — 
$ur  sa  bête  ,  recuperarse. 

Remontrance ,  sf.  representa 
cion  ;  amonestación. 

Remontrer,  va.  volver  á  mostrar, 
representar;   exhortar,   amo» 

Rémora  ,  sm.  rémora,      [nestar. 

Remordre  va.  remorder  ;  vol- 
ver á  acometer. 

Remords  ,  sm.  remordimiento 

Remore  ,  Rémora. 

Remorque,  sf.  ma.  remolque. 

Remorquer,  va.  remolcar. 

Remolii  (  à  ) ,  ad.  á  parte. 

Remoucher,  va.  volver  á  mocar 
volver  é  despabilar 
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Rimoudre  ,  va.  volver  á  moler  4 
á  amolar. 

Remouiller,   va.  remojar. 

Rémouleur,  sm.  amolador. 

Rempailler,  va.  rehenchir  con 
paja.  [paquetar  ,  etc. 

Rempaqueter,  va.  volver  á  em- 

Rempailleur,  se  ,  s.   sillero,  a. 

Remparer  (se) ,  vr.  fortificarse. 

Rempart ,  sm.  terraplén  \  rá:  de- 
fensa ,  f.  emparo  ;  Coureuse 
de  — ,  ramera  ,  f. 

Remplacement ,  sm.  reemplazo. 

Remplacer,  va.  reemplazar. 

Remplage  ,  sm.  henchimiento  , 
ripio.  [  forza  ,  f. 

Rempli ,   sm.  dobladillo  ,  ni.  al- 

^emplier,  va.  doblar ,  hacer  al- 
forzas ,  etc. 

remplir,  va.  rellenar  •,  llenar  ; 
■ —  des  bouts-rimés ,  concluir 
versos  con  pies  forzados  :  — 
les  vœux ,  cumplir  el  deseo  : 
—  sa  promesse,  cumplir  la 
palabra;  — son  devoir,  cum- 
plir con  6u  obligación  ;  — 
bien  son  tems  ,  emplear  bien 
su  tiempo  ;  Se  — ,  vr.  lle- 
narse. 

Remplissage  ,  Remplage,  sm.  re- 
miendo de  las  randas  y  en- 
cajes ;  partes  entre  el  bajo  y 
el  alto. 

Remplisseuse  ,  sf.  costurera  que 
remienda  las  randas  ,  etc. 

Remploi,  sm.   reemplazo. 

Remplumer,  va.  volver  á  emplu- 
mar ;  Se  — ,  vr.  volverse  á 
emplumar;  recuperarse. 

Remporter,  va.  volver  â  llevar  ; 
ganar  ,  llevarse. 

famuage  ,  sm.  el  acto  de  remo 
ver  ,  revolver  ,  etc. 

Remuant ,  e ,  a.   revoltoso  ,  a 

ttemue-ménage  ,  sm.  deiconcieri 
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k»    trasporte  de  alhajas,  e 
m.  desorden  ,  m.  confusion,  t 

Remuement,   sm.    movimiento 
meneo,  m.   inquietud  ,  f.  a. - 
boroto. 

Remuer,  va.  remover  ,  revolver, 
menear  ;  apalear  ;  —  la  terre 
cavar  y  llevar  la  tierra  ;  — 
ciel  et  terre,  hacer  todo  1' 
posible  ;  —  les  cendres  de 
morts  ,  desenterrar  los  muer 
tos  ;  —  un  enfant ,  éntreme 
ter;  —  vn  moverse;  move. 
facciones;  Se  — ,  vn.  me 
nearse. 

Remueur,  sm.  apaleador. 

Remueuse  ,  sf.  muger  que  empa 
ña  y  desempaña  las  criaturas 

Remugle ,  sm.  olor  de  lo  que  ha 
sido  encerrado  largo  tiempo.- 

Rémunérateur,  sm.  remunera 
dor.  [cion 

Rémunération  ,    sf.      remunera 

Rémunératoire ,  a  a.  remunera 
torio  ,  a. 

Rémunérer,  va.  remunerar 

Renâcler,  vn.  refunfuñar. 

Renaissance ,sf.  renacimiento,  m 

Renaissant .  e  ,  a.  renaciente. 

Renaître,  vn.  renacer;  multi 
plicarse  con  exceso  los  in 
sectos. 

Renard,  sm.  zorro,  m.  zorra 
hendedura  en  las  canales 
etc.  f.  Fin  — ,  vieux  —  zor- 
rastrón. 

Renarde ,  sf.  zorra. 

Renardeau  ,   sm.  [zorrillo,     [raa 

Renardier,  sm.    cazador  de  zor 

Renardière  ,  sf.   zorrera. 

Renasquer,  Renâcler. 

Rincliaíner,  va.  volver  á  ©acá 
denar 

Renchéri  (foire  le)  feaoe  d 
difícil 
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itnchérir,  va.  y  n.  volver  á  en- 
carecer, [cimiento. 

Renchérissement  ,    sm.     encare- 

Rencontre',  sf.  reencuentro  ,  771. 
coyuntura;  Acheter  de  — , 
comprar  de  lance  ;  Aller  à  la 
— ,  salir  al  encuentro  ;  Fais- 
seaux  de  — ,  vasos  de  reen- 
cuentro. 

Rencontrer,  va.  encontrar. 

flendàn\,  e,  a.  el  que  da  cuenta. 

ftendez'vous ,  sm.  lugar,  dia  y 
hora  que  se  señala  para  hal- 
larse juntos  ,  cita. 

Rendonnée  ,  sf.  vueltas  del  ciervo 
al  rededor  del   mismo  lugar. 

Rendormir,  va.  volver  á  adorme- 
cer ;  Se  — ,  vr.  volverse  á 
dormii 

Rendoubiet,  va.  replegar. 

Rendre  ,  va.  volver  la  cosa  pres- 
tada ;  restituir  lo  hurtado  ; 
rendir.;  traducir;  represen- 
tar; repetir;  hacer,  poner, 
volver;    —    désert,    yermar; 

—  gorge ,  vomitar  ó  resti- 
tuir ;   —  grâces  ,  agradecer  ; 

—  raison  ,  —  compte ,  dar 
razón  ,  dar  cuenta  ;  —  témoi- 
gnage ,  testificar  ;  —  un  arrêt, 
une  sentence  ,  pronunciar  ;  — 
une  lettre,  entregar;  ■ — ,  vn. 
llevar  ,  guiar  ;  Se  — ,  vr.  hal- 
larse ;  rendirse  :  hacerse  ,  po- 
nerse ,  volverse. 

Renduire ,  va.  volver  á  bañar 
con  materia  desleída    etc. 

Rendurcir,    va.  retesar,   endure- 

Rene  ,  sf.  rienda.  [cer. 

Renégat,  sm.  renegado. 

Rénette ,  sf.  legra. 

Rénetter,  va.  cortar  con  la  legra 

Renfaíter,  va.  retejar  la  cima 
del  tejado 

$enrerm*r,  va.  volver    á    eneer- 
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rar  ;  encerrar^  incluir  ;  Se  — 

vr.  encerrarse  ;  Se  —  en  soi- 
même  ,  recogerse  en  si  mismo 
Renfler,  va.   volver  á   enhehrar 

á  ensartar,  etc. 
Renflement,  sm.  rehinchimiento 
Renfler,  vn.  hincharse,     [dad,  f 
Renfoncement ,     sm.     profundi- 
Renfoncer,  va.  poner  témpano» 

en  la  cuhas  ;  —,   vn.  volverse 

è  hundir. 
Renforcement ,  sm.  refuerzo. 
Renforcer,  va.    reforzar;   —  su 

dépense,  aumentar  el  gasto. 
Renformis  ,    sm.  enyesadura  ,  f 
Renfort ,  sm.  refuerzo  ;  embono. 
Renfrogner  (se)  ,  se  Refrogner. 
Rengagement ,  sm.  nuevo  empe 

So  ,  reengache. 
Rengager,  va.  volver  á  empeñar 

Se  — ,  vr.  alistarse  de  nueva 

reengacbarse.  , 
Rengainer,  va.  envainar 
Rengo rgir  (se),   vr.    engallarse 
Rengraisser,  va.  volver  á  engor 

dar. 
Rengréner,   va.   poner   de    nue 

vo   las   monedas   debajo   de 

balancin. 
Rentable,  t  a.  negable. 
Reniement    sm.  reniego. 
Renier,  va.  renegar. 
Renieur,  sm.  renegador. 
Renifler,  vn.  sorberse  los  moccí 

resollando. 
Renifteur,  se  ,  s.  el  que  se  sorbe 

los  mocos. 
Renne ,  sm.  rangífero. 
Renoircir ,    va.    volver   á   enne 

grecer. 
Renom  ,  sm.  nombre ,   m.  fama 
Renommé,  e ,  a.  afamado ,  a. 
Rénommer  (  faire},  dar  fama. 
Renonce,  si.  renuncio,  mr 
Rerumcemerk  ,  9  -    =■  .£**•«* 
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Rsnoruer,  vn.  renunciar  ;  — , 
ra.  renegar. 

Renonciation  ,  sf.    renunciación. 

Renoncule  ,  if.  renúnculo  ,  m.' 

Renouée  ,  sf.  sanguinaria  ;  — 
argentée  ,  paroniquia. 

Renouement  ,  sm.  renovación  de 
tratado  ;  reconciliación  ,  f. 

Renouer,  ya.  rolver  á  anudar? 
reconciliarse  ;  renovar  algún 
tratado  ,  etc. 

Rencueur,  sm.  algebrista. 

Renouveau  ,  Prinlems 

Renouvellement,  sm.  renovación. 

Renouveler,  va.  renovar. 

Rénovation  ,  sf.  renovarion. 

Renêeignement ,  sm.  indicio. 

Rente ,  sf.  renta  ;  —  viagère , 
renta  vitalicia  ;  Vivre  de  se» 
— »,  tener  rentas. 

Henté  ,  e  ,  a.  arrentado  .  a. 

Rentier,  e ,  s.  el  á  quien  se  paga 
una  renta  :  rentero  ,  a. 

Rentoiler,  va.  volver  á  poner 
tela  en  los  encajes 

Rentraire  ,  va.  zurcir. 

Rentfaiture  ,  sf.  zurcidura. 

Rentrant  (angle),  ángulo  en- 
trante ó  muerto 

Rentrayeur,  se ,  k.  zurcidor,  a. 

Rentrée  ,  if.  nueva  entrada  ,  f. 
retorno  de  lot  animales  en  e. 
bosque;  robo  en  el  juego), 
m. 

Rentrer,  vn.  volver  á  entrar  ; 
—  en  toi-même  ,  volver  en  sí. 

Renverse  (à  la),  de  espaldas. 

Renversement ,  sm.  ruina  ,  des- 
trucción ,  /'.  trastorno. 

Renverser,  va.  derribar;  tras- 
tornar, revolver,  desordenar; 
5e  — ,  vr.  echarte  hacia  atrás. 

Rstiví ,  sm.  el  segundo  envite, 
retruque. 

ñíPtiar,    *n     sobrepujar  ¡  ade 
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lantar  mas  ;  envidar,  en  con- 
tar, retrucar,  etc. 

Renvoi ,  sm.  vuelta  de  una  cosa 
ya  enviada  ,  f.  retorno ,  m 
vuelta ,  f.  reclamo  guión 
m.  remisión  de  una  causa  á 
otro  tribunal  ,  f. 

Renvoyer,  ra.  volver  á  enriar 
volver  ;  despedir,  echar  fue* 
ra  ;  enviar^  enderezar  ,  dife 
rir;  rechazar;  remitir  á  otrc 
tribunal. 

Réordination  ,  tf.  nueva  ordina 
cion.  [  denar. 

Réordonner,     va.    volver    á    or- 

Repaire  ,  sm.  guarida  ,  f.  cubil. 

Repaître,  vn.  pastar  ,  repastar 
Se  — ,  vr.  repastarse. 

Répandre  ,    va.     derramar  ;    Se 

—  dans  te  public  ,  susurrarse 
Reparable  ,  a  a.   reparable. 
Reparaître,  vn. volver  á  parecer 
Réparateur,  sm.  reparador. 
Réparation  j    sf.  reparación;  — 

dhonneur  la  acción  de  re- 
conocer que  se  ha  atacado  et 
honor  de   otro    injustamente 

Réparer,  va.  reparar;  —  Is 
tems  perdu ,  recuperar  el 
tiempo  perdido  ;.  —  l'hot* 
neur,  volver  la  honra  ;  — 
ses  forces  ,  restaurar  sus  fuer 
zas. 

Reparler,  vn.  volver  á  hablar. 

Repartie  ,  '  sf.  réplic;i  ;   Avoir    la 

—  prompte  ,  replicar  con  vi 
vexa.  [  partir 

Repartir,  vn.  replicar;  volver 

Répartir,  va.  repartir. 

Répartition  ,  sf.  repartición. 

Repas  ,  sm.  comida  ,  f.  convite  ¡ 

Repasser,  vn.  repasar;  — ,  va.  ¡ 
repasar  ;  retocar  ;  —  4m 
couteaux,  etc.  aguzar;  ~r 
dn*  4i#ffes  var  la  teiiiure  ,  re, 
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teñir  ;   —   du    linge ,    aplau- 
char  ;  —   le    buffle  ,     cascar  -, 
—  dans  ton   esprit,  recapaci- 
ta* ;  Fer  à  —,  plancha  ,  f. 
e passeuse  ,  sf.  aplanchadora. 

Repaver,  va.  volver  á  empedrar. 

Repayer,  va.  volver  á  pagar. 

Repêcher,  va.  sacar  del  agua. 

Reneignhr,  va   volver  á  peinar. 

Repeindre  ,  va.  volver  á  pintar. 

Rependre  ,  va.  volver  á  colgar. 

Repentance  ,  sf.  arrepentimien 
to     m. 

Repentant,  e,  a.  arrepentido ,  a, 

;  Repenties  ,  sf.  pl.    arrepentidas. 

i  Repentir  (se)  ,    vr.  arrepentirse  ; 

— -,    sm.  arrepentimiento. 

Repercer,  va.   volver  á  horadar 

Répercussif,  ve ,  a  a.  y  sm.  re 
percusivo  ,  a. 

Hépercuiion  ,  sf.  repercusión. 

Répercuter,  va.  repercutir. 

Reperdre  ,  va.  volver  á  perder. 

Repère,  sm.  señal ,  marca  en  las 
máquinas  ,  etc.  f. 

Répertoire  ,  sm.  repertorio. 

Repeser,  va.  repesar. 

Répéter,  va.  repetir;  repasar; 
ensayar  la  comedia  ,  etc. 

Répétiteur,  «m.  repetidor. 

Répétition  ,  sf.  repetición  ,  f.  en- 
sayo de  comedia  ,  etc.  m. 
Montre  à  — ,  relox  de  faltri- 
quera con  campanilla. 

Repeuplement  ,  sm.  el  acto  de 
volver  á  pohlar,  etc. 

Repeupler,  va.  volver   á  pohlar. 

Re  pie ,  sm.  repique;  Faire  — 
et  capot ,  confundir,  acorra 
lar. 

Répit  ,  sm.  plato  ;  Lettres  de  — , 
moratoria  .•  f.  7V«  pas  laisser 
de  — ,  no  dejar  i  !mpo. 

tZep.acer,  va.  repr> 

$  '■"■wd**'-  ru,  vol        i  nleitea? 
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Replmtcr,  va.  volver  á  plantar 
Replô.lrage  ,  sm.  reparo  con  ye 

so  ,  etc. 
Replâtrer,  ta.  volver  á  enyezer 

reparar,  corregir. 
Replet  ,  e ,  a.  repleto  ,  a. 
Réplétion  ,   sf.  repleción. 
Repleuvoir,  vn.  volver  á  llover 
Repli ,  sm.  pliegue  ,  m.  doblez 

rosca ,  f.  entresijo. 
Replier,  va.  volver  á  plegar;  Sé 

— ,  vr.  enroscarse  5  recogerse; 

variar  de  medios,  etc. 
Replique,  sf.  réplica  ;  repetición, 
Répliquer,  va.  replicar. 
Replisser,  va.  volver  á  plegar. 
Replonger,  va.  volver  á zabullir; 

Se  — ,  vr.   recaer  en    sus  vi 

cios. 
Repolir,  va.  volver  á  pulir     etc. 
Repolon  ,  sm.  vuelta  del  cabali 

en  cinco  tiempos  ,  f. 
Répondant  ,    sm.  respondiente 

fiador. 
Répondre  ,  va.  y   n.   responder 

—  a  une  lettre  ,  contestar  un 

carta. 
Répons  ..  sm.    responsorio  ;    res 

ponso. 
Réponse ,  sf.  respuesta. 
Reporteras,  volver  á  llevar,  e¿A 
Repos ,   sm.    reposo  •  descama. 

tu.  mesa  de  escalera  ;  cesura 

pausa   en    las   coplas  ,    f.    - 

public ,    !a    tranquilidad   pu 

blioa. 
Reposé  ,  e  ,  a.  reposado     a 
Reposée  .  sf.  guarida. 
Reposer,  va.  poner  en  estado  d« 

reposo  ;  — ',  vn.  reposar  ;  asen 

tarse   los  licores;   Se  —  vr. 

reposar  •  Se—  *¥r  fiar,  con 

fiarse  de. 
Reposcir,  evo 
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Hepoustemtnt ,  em.  el  acto  y 
efecto  de  rechazar     etc. 

Repousser,  va.  .rechazar  ;  rem- 
pujar; —,  Tn  volver  á  bro- 
tar; dar  con  fuerza  en  el 
hombro  la  culata  del  fusil. 

Repoussoir,  sm.  instrumesto  pa- 
ra sacar  clavos  ,  etc.  [ble. 

Reprehensible ,    a     a.    reprensi- 

Repréhension ,  sf.  reprensión. 

Reprendre  ,  Ta.  volver  á  tomar  ; 
recuperar  ;  volver  á  empe- 
zar, proseguir  :  reprender  ;  — 
haleine ,  respirar  ;  — .  vn. 
volver  á  prender  los  árboles  ; 
Se  — ,  vr.  encarnarse  las  he- 
ridas ;  emendar  lo  dicho. 

ïepr ¿saille  ,  sf.  represalia  ;  User 
de  — s  envers  quelqu'un,  des- 
quitarse. 

Représentant, &m.  representante. 

Représentatif ,  ve  ,  a.  represen- 
tativo ,  a. 

Représentation,  sf.  representa- 
ción ;  tumba. 

Représenter,  va.  representar  ;  Se 
— ,  vr.  representarse  ;  com- 
parecer. 

Répressif ,  ve  ,  a.  que  reprime. 

Repriter,  va.  volver  á  prestar. 

Reprier,  fa  volver  á  convidar , 
á  rogar. 

Me prima b le  ,  *  a.  ciue  puede  o 
debe  ser  reprimido. 

Réprimande ,  sf.  reprimenda  ; 
Forte  — ,  sobarbada. 

Réprimander,  va.  reprender  ;  — 
vertement ,  sofrenar. 

Réprimer,  va.  reprimir. 

Repris  de  justice ,  ya  punido  ó 
reprendido   en  justicia. 

fit  prise ,  sf.  continuación  de  lo 
interrumpido;  segunda  parte 
de  las  coplas ,  etr  f.  estri- 
billo ;  reparo  ;  oav     ¿presado 
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que  se  vuelve  á  tomar  ;  te 
fio  ,  m.  —  de  procès  ,  nuer 
instancia  ,  f.  —  dhombr* 
vuelta  de  partida ,  f.  — s  . 
pl.  lo  que  pertenece  á  la  viu- 
da ,  y  se  saca  de  los  biecj© 
del  difunto. 

Réprobation ,  ¿L  reprobación. 

Reprochable  ,  s  a.  reprensible.    ■ 

Reproche  ,  sm.  reproche  ;  — »  , 
pl.  reprobación  de  testigos. 

Reprocher,  va.  reprochar. 

Reproduction  ,  sf.  reproducción 

Reproduire  ,  va.  reproducir. 

Réproubé ,  e  ,  s.  reprobo  ,  a. 

Réprouver,  va.  reprobar. 

Reptile  ,  9  a.  y  sm.  reptil. 

Républicain ,  e  ,  a.  y  s.  republi 
cano  ,  a.  [nismo 

Républicanisme  ,   sm.  república 

République  y  sf.  república 

Répudiation  ,  sÊ  repudiación 

Répudie  ,  va.  repudiar. 

Répugnance  ,  sf.  repugnancia. 

Répugner,  va.  repugnar. 

Répulsif,  ve  ,  a.  repelente. 

Répulsion,  sf.  repulsion. 

Réputation,  sf.  reputación;  AvoU 
ta  —  de,  pasar  plaza  de 

Rêputer,  va.  reputar. 

Requérable  ,  i  a.  lo  que  se  dtb 
requérir. 

Requérant,  e,  a.  cl  que  requiere 

Requérir,  va,  requerir. 

Requête,  sf.  recuesta  .  f.  memo 
rial ,  m.  súplica  ;  Se  pourvoit 
par  —  civile  ,  suplicar  en  re 
vista.  [requiem 

Requiem    (messe   de) ,   misa   à* 

Requin,  sm.  tiburón. 

Requinquer  (se),  vr.  adornare 
con  afectación. 

Requint ,  sm.  la  quinta  parte  le. 
quinto  ,  f. 

Be'tfuùw   va.  volver  á  eqaip** 
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Réquisition  sf.  requerkaien. 
to  ,  m. 

Héqaiúloire  ,  sm.  requisitorio. 

Mesacrer,  va.  Tolver  á  consagrar. 

Resaigner,  va.  volver  á  sangrar. 

Resaisir,  va.  volver  á  embargar, 
á  coger ,  ete. 

Resaluer,  va.  resaludar. 

Rescindant  ,  sm.  demanda  judi 
cial  de  la  recision  ,  f. 

Rescinder»  va.  anular  un  con- 
trato ,  etc. 

Rescision  ,  sf.  recision. 

Rescisoire  .  sm.  la  cosa  principal 
por  la  cual  se  piden  letras  de 
recision  ,  f. 

Rescription  ,  sf.  libramiento  ,  m, 

llescrii  ,  sm.  rescripto. 

Réseau  ,  sin.  redecilla  ;  rauda  r 
cofia  ,  jaulilla  ,   f. 

Réséda  ,  sm.  reseda. 

Reselter,  va,  volver  á  ensillar 

Resemer,  va.  resembrar. 

Réservation ,  sf.  reservación. 

Reserve  ,  sf.  reserva  ,  f.  pudor , 
recato ,  m,  A  la  —  de ,  ex- 
cepto ;  Mettre  en  — ,  reservar. 

Reservé ,  e  ,  a.  reservado  ,  a. 

Réserver,  va.  reservar;  Se  — , 
guardar  su  apetito  para  otro 
manjar  que  el  que  está  en  la 
mesa. 

Réservoir, sm.  depósito,  charca, 
estanque  ,  arta  ,  receptáculo. 

Résidant  ,  e,  a.  residente. 

Résidence,  sf.  residencia,  f. 
asiento  ,  poso  ,  m. 

Résident  „  sm.    residente. 

Résider,  vn.  residir. 

Résidu  ,   3in.  residuo. 

Résignant ,  sm.  résignante. 

Séiignataire  ,  sm.  resignatario 

Résignation ,  sf.  resignación. 

Resigné ,  e ,  a.  resignado  ,  su» 
frido ,  a 
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Résigner,  va.   resignar  ;   Se  —  ( 

vr.  resignarse. 
Résiliation,  sf.  anulación. 
Résilier,  va.  anular  un  contrato, 
Résine,  sf.  resina.  [etc. 

Résineux  ,  se  ,  a.  resinoso  ,  a. 
Résipiscence  ,  sf.  arrepentimien 

to ,    m.    Venir  à  — ,   repeu 

tirse. 
Réiistanc  ,  sf.  resistencia. 
Résister,  vu.  resistir. 
Résolu ,  e  ,  a.  resuelto  ,  a 
Résoluble  ,  2  a.  resoluble. 
Résolument  ,  ad.  resueltamente 
Résolutif,    si»     resolutivo;  —  . 

ve  ,  a.  resuiutivo  ,  a. 
Résolution,    sf.    resolución;  — 

d'un  bail,  etc.  anulación. 
Résolutoire  ,  2  a.  reso.utorîo,  a 
Résolvant ,  e  ,  2   a.  y  sm.  resol 

vente. 
Résonnant,  e  ,  a.  reseuante. 
Résonneme,nt  ,   sm.    resonancia» 
Résonner,  vn.  resonar.  [  / 

Résoudre  ,  va.   résolve*.  ;  anular 

invalidar. 
Résous,iu  m.  resuelto     lisuelto 
Respect  ,  sm     espeto. 
Respectait   ,      a.  resrî»  .¡able. 
Respecter,  va     "espeta-  ;  Ss  —  t 

vr.    portarse    con    .¿à  Alicia 

etc. 
Respectif,  ve  ,  i    resp*¿5ÍTo  ,  a 
Respectivement,   ad.     -is^ectiva 

mente.  "  mente 

Respectueusement,  ad.  /espetosa 
Respectueux,  se,  a.  respetoso,  a 
Respiration  ,  sf.  respiración. 
Respirer,  vn.  respirar  ;  —  après 

anhelar;    —  ,    va.    aspirar  x 

anhelar. 
Resplendir,  vn.  resplandecer. 
Resplendissant  ,    e  ,    a.    reiplan 

deciente.  [do  ■ 

Resplendissement      sm     resplan 
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Responsabilité  ,  sf.  responsabi- 
lidad. 

Responsable  ,  s  a.  responsable. 

Hes&ac  ,  sm.  ma.  resaca  .  f. 

Ressasser,  va.  volver  s  cerner; 
examinar  de  nuevo. 

iessaul ,  sm.  salidizo  ,  arrimez. 

ïes&mblance  ,  sf.  semejanza. 

Ressemblant ,  e  ,  a.  semejante..! 

Ressembler,  vn.  semejar  ,  pare- 
cerse. 

Ressemeler,  va.  soletar  ;  plan- 
tillar. 

Ressentiment,  sm.  resentimiento. 

Ressentir,  va.  resentir  ;  Se  — . 
vr.  volver  á  sentir  :  resen- 
tirse ;  tener  parte  en. 

Resserrement, sm.  apretamiento. 

Resserrer,  va.  apretar  de  nuevo 
4  mas;  acortar,  abreviar; 
volver  á  cerrar;  constipar; 
—  un  prisonnier,  une  place  , 
estrechar. 

Ressif,  Rescif  ou  Récif,  sm  hi- 
lera de  locas  ocultadas ,  f. 
arrecife. 

Ressort ,  sm.  elasticidad  ,  f. 
muelle;  medio  de  que  se 
usa  ;  distrito  ;  Juger  en  der- 
nier —  ,  juzgar  sin  apelación. 

Ressortir ,  vn.  volver  á  salir  ; 
depender  del  distrito  de  una 
jurisdicción. 

Ressortissant,  e,  a.  depend'ente 
del  distrito  de  una  jurisdic- 
ción. 

Ressource ,  sf.  recurso ,  reme 
dio  ,  m.  Etre  plein  de  — $ , 
ser  alguno  fértil  en  medios  y 
cortes. 

Ressouvenir  (te)  vr.  recordarse  ; 
— ,  sm.  recuerdo. 

Ressuage  ,  sm.  el  acto  y  efecto 
de  resudar,  m.  separación  de 
la  plata  del  eobre,  f. 
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Reuuer,  vn.  resudar;  séparai 
la  plata  del  cobre. 

Reisui ,  sm.  el  lugar  en  que  se 
recogen  los  ciervos  ,  etc  des 
pues  de  la  lluvia. 

Ressusciter,  va.  y  •:.  resucitar 

Ressuyer,  va.  enjugar. 

Restant  ,  e ,  a.  y  sm.  restante 

Restaurant,  sm.  restaurativo 
m.  fonda  ,  f.  [  fondista 

Restaurateur,    sm.    restaurador. 

Restauration  ,  sf.  restauración. 

Restaurer,  va.  restaurar. 

Reste  ,  sm.  resto  ;  avanzo  ;  — s 
d'un  repas  ,  sobras  ;  Au  — 
Du  — ,  en  cuanto  á  lo  res 
tante  ;  Be  —  ,  mas  de  lo  ne 
cesario  ;  Jouer  de  son  — 
envidar  el  resto. 

Rester,  vn.  sobrar  ;  avanzar 
restar  ;  quedar,  estarse  ;  esta 
situado  ;  —  sur  la  place 
quedar  en  el  campo. 

Restituable  ,  a  a.  restituible. 

Restituer,  va.  restituir. 

Restitution ,  sf,  restitución. 

Restreindre  ,  va.  restriñir  :  res 
tringir. 

Restrictif,  ve  ,  a.  restrictivo  ,  a 

Restriction  ,  sf.  restricción. 

Reslringent ,  e ,  a.  y  sm.  res 
tringente. 

R-Jsultant.  e,  a.  procedente. 

Résultat,  sm.  resulta,  f. 

Résulter,  vn.  resultar. 

Résumé  ,  sm.  resumen. 

Résumer,  va.  resumir. 

Résumption ,  sf.  resunción. 

Résurrection  ,  sf.  resurrección. 

Rétable  ,  sm.  retablo. 

Rétablissement,  sm.  restablecí 
miento. 

Rétablir,  va.  restablecer. 

Retaille  ,  sf.  retal  ,  m. 

Retailler,  va    reeortar 
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Retaper,    va.   levantar    Jas    alas 

del  sombrero  hacia  arriba. 
Retard  .    sm.     retardación       f. 

Retardement,  sm.  retardación,/". 

Retarder.,  va.  retardar  ;  —  vn. 
atrasarse  el  relox  s  ía  luna  ,  la 
terciana. 

Relater,  va.  volver  á  tenta*  ó 
á  probar,  á  gustar 

Reluxer,  va.  volver  á  tasar. 

Relcindre  ,  va.  reteñir. 

Retendre  ,  va.  voJver  á  tender 
etc.  V.  Tendre 

Retenir,  va.  retener  ;  impedir, 
detener  ;  Se  • —  ,  vr  rete- 
nerse ;  —  ,  vn.  concebir  las 
hembras  de  los  animales. 

Retenter,  va.  volver  á  tentar. 

Rétention  ,  sf.  retención. 

Rétentionnaire  ,  sm.  detentor. 

Retentir,  vn.  retumbar. 

Retentissant  ,  e ,  a.  retumbante. 

Retentissement ,  sm.  resonación, 
f.  retumbo.  [  f. 

Retentum,  sm.  reserva  ;  cautela, 

Retenu  ,  e  ,  a.  circunspecto  ,  a. 

Retenue,    sf.    retentiva  \    retar- 

*  dación  de  las  regias. 

Réticence  ,  sf.  reticencia. 

Relie ul aire  ,  2  a.  reticular. 

ñe'íif,  ve,  a.  reacio  ,  repropio  a. 

Rétine  ,  sf.  retina. 

Reiirade  ,  sf.  retirada 

Retiration  ,  sf.  retiración  :  Erre 
en  —  ,  retirar. 

Relirement ,  sm.  encogimiento 
de  nervios. 

Retirer,  va.  volver  á  tirar  ;  re- 
fugiar ;  retirar,  desempeñar; 
sacar  rentas,  etc.  —  sa  pa- 
role ,  volver  la  palabra  atrás  ; 
—  une  chasse  ,  rehacer  la 
chaza  ;  —  une  obligation  ,  re 
coger  un  vale  ;  Se  —  vr. 
retirarse  ;     encogerse  ,    con- 
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traerse  ;  Se  —  du   monde  ,  ar- 
rinconarse. 
Retombée,  sf.  nacimiento  de  la 

bóvedas ,  m. 
Retomber   vn   recaer* 
Retondre  ,  va.  volver  á  tundir. 
Retardement,  sm.  retorcimiento 
Retordre  ,  va.  retorcer. 
Rétorquer,  va.  retorcer. 
Retors  ,  e  ,  a.  retorcido  ;  astutf 

mañoso  ,  a. 
Rétorsion  ,  sf.  retorsión 
Retarle  ,  sf.  retorta. 
Retoucher,  va.  retocar 
Retour,  sm.  revuelta  ;  vuelta     / 
agradecimiento  ;     arrepentí 
miento  ,    pesar  ;    torno  ,    ív 
greso  ;  retorno  ;   Au  —  ,  á  I 
vuelta  ;  Donner  du  — ,  volver 
Retourne  ,  sf.  triunfo  ,  m. 
Retourner,    va.     retornar;    vo. 
ver;    — ,  vn.    retornar;    vol 
ver  á   empezar  :  —   à   Dieu  , 
volver  hacia   Dios  ;    —    à   ta 
charge,  volver  á  acometer  ;  — 
sur  ses  pas  ou  en  arrière  .  de- 
sandar, retroceder. 
Retourner  (se)  ,   vr.   mudar   bi 
siesto  ;  S'en  —  ,  vr.  volverse 
Retracer,    va.    volver   á   trazar  ; 

traer  á  la  memoria. 
Rétractation  ,  sf.  retractación. 
Rétracter,  va.  retractar. 
Retraire ,  va.  tantear. 
Retrait  ,   sm .    retracto  ,    m.    le- 
trina      f.    —    lignager ,    re 
greso. 
Retraite  ,  sf.  retirada  ;   retreta 

f.  retiro  ,  relex ,  m. 
Retraits  (  blés)  ,  trigos  que  ma 
duran  sin  llenar      n  espiga. 
Retranchement,  sns       'Saja;  di 

vision  ;  atrincheramiento. 
Retrancher,    va.   dividir  ;  cerce- 
u»«".  acortar  ;  cortar  ó  quitar 
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cuteramente  ;  fortificar  con 
atrincheramientos  ;  Se  —  t 
vr.  atrincherarse  ;  Se  —  sur, 
valerse  de. 

Retraçant ,  e  ,  s.  el  que  tantea. 

Rétrécir,  va.   angostar. 

Rétrécissement,  sm.  estrechez, 
angostura ,  f. 

Retremper,  va.  remojar 

Rétribution ,  sf.  retribución. 

Rétroactif,  ve,  a.  retroactivo,  a. 

Rétroactmn ,  sf.  retroacción. 

Rétrocéder,  va.  retroceder. 

Rétrocession  ,  sf.  retrocesión. 

Rétrogradation ,  sf.  retrograda- 
don. 

Retrograde  ,  2  a.  retrógrado  ,  a. 

Rétrograder,  vn   retrogradar     ~ 

fíetrousíe  (  nez  ) ,  nariz  arre- 
mangada. 

Retrousser,  va.  arregazar,  arre. 
mangar  ;  levantar  las  alas 
del  sombrero  hacia  arriba  , 
etc. 

Retroussis,  sm.  parte  de  la  falda 
del  sombrero  que  está  le 
vantada. 

Retrouver,  va.  volver  á  hallar. 

Rets ,  sm.  red  ,  f. 

Réunion  ,  sf.  reunión. 

Réunir,  va    reunir. 

Réussir,  vn    acertar  ; 
lograrse. 

Réussite,  sf.  acierto    m.  sa     a. 

Revaloir,  va.  vengarse  ,  volver. 

Revanche,  sf.  desquite;  recono 
cimiento  agradecimiento  , 
m.  En  —  ad.  en  recom- 
pensa; Preñare  sa  —  des- 
quitar; no  quedar  á  deber 
nada. 

Revancher,  va.  defender  al  que 
está  acometido  ;  Se  — ,  vr. 
defenderse  ;  desquitar  ;  reco 
noter  algún  beneficio 


REV 

RevttHehtur,  sm.  defensor. 
Rêvasser,  vn.  tener  soñar  eras» 
Rive\  sm.  sueño  ;  desvarío. 
Revéche  ,ia.  áspero  ,  a  ;  — ,  sf 

bayeta. 
Réveil,     sm.     despertamiento; 

despertador,  relox. 
Réveille  •  matin  ,    sm.    desperta 
--dor  ;  helioscopio. 
Réveiller,  va.  despertar;  Se  — 

vr.  despertarse  ;  renovarse  ei 

amor,  etc. 
Réveillêur    sm.  despertador. 
Réveillon     sin.  media  noche  ,  f 
Révélation  ,  sf.  revelación. 
Révéler,  va.  revelar. 
Revenant ,  e ,  a.  agradable  ;  —  , 

sm.  alma  en  pena,  f.  duende  : 

—  bon  ,  provecho  ;  avanzo , 
m.  sobra  ,  f.  — s  -  bons  du  mrf- 
tier,  provechos  del  oficio 

Revendeur,  se  ,  6.  revendedor,  •< 

Revendication ,  sf.   demanda  e 
justicia  de  lo  que  nos  toca. 

Revendiquer,  va.  pedir  en  justi* 
cia  lo  que  nos  pertenece. 

Revendre ,    va.     revender  ;     Er 
avoir  à  — - ,  abundar. 

Revenir,  vn.  venir  otra  vez;  vol 
ver  î  volver  á  la  boca  ;  volver 
á  brotar,  etc.  restablecerse 
revenirse  ;  venir  á  costar;  to- 
car; volveren  amistad;  decir 
bien  u»  color  con  otro  ;  agrá 
dar  ;  importar,  montar  ;  «-—  i 
ta  charge,  volver  á  cargar; 

—  à  soi ,  volver  en  si  ;  — 
(Tune  maladie  ,  recobrar  la 
salud;  —  sur  l'eau,  volve» 
sobre  si  ;  Faire  —  une  viande, 
poner  la  vianda  sobre  la 
brasas. 

Revente ,  sf.  reventa. 
Revenu,  sm.  renta  ,  f.  redrjiv 
Revenue  ,  sf  retoño  „  m 
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k¿v»r  ,    vu.    soñar  ;    desvariar  ; 

pensar,  reflexionar. 
Réverbération,  sf.  reTerberacion. 
Rever  bire  ,   sm.   reverbero  ,  m. 

máquina  que  aumenta  la  luz, 

f.  [rar. 

Réverbérer,   va.    y   n.    reverbe- 
Reverdir,  va.  volver   á  teñir  de 

verde  ;  —  ,  vn.    reverdecer  ; 

retoñar  la  sarna. 
Révérence  ,  sf.  reverencia. 
Révéreneielle   (  crainte  ) ,  miedo 

reverencial,  m,  [tico,  a. 

Révérencieux ,  te,  a.  ceremonia- 
Révérend ,  e  ,  a.  reverendo ,  a. 
Révérendissime  ,  a  a.  reverendi- 

simo  ,  a. 
Révérer,  va.  reverenciar 
Rêverie ,  sf.   pensamiento  á  que 

se  abandona  la  imaginación  , 

etc.  desvario  ,  m. 
Revernir,  va.  volver  á  barnizar. 
Reverquier,  sin.  especie  de  juego 

de  tablas  reales. 
Revers  ,  sm.  envés  de  paño,  etc. 

revés  ;  cotin  \  reverso  de  me- 
dalla. 
Reversai ,  e  ,  a   relativo  ,  a. 
Reversaux  ,  sm.  pl.  decretos  im- 
periales. 
Reversi ,  sm.  revesino. 
Reversible,  3  a.  reversible. 
Réversion  ,  ef.  re  version. 
Revestiaire ,  sm.  vestuario. 
Revêlement,  sm.    acción  de  re 

vestir  la  muralla,  f. 
Revêtir,   va.     revestir;    vestir; 

conferir  algua  empleo. 
Rêveur,  te ,  a.  y  s.  pensativo,  a  ; 
,     delirante ,  etc. 
'   evire-marion  ,  sm.  torniscón 
Revirement  ,  sm.  acto  de  yolver 

la  proa  del  navio  ;  —  de  par- 

tus  ,  giro. 
Revire?,  ya   y  n    volver   ¡a  prea 
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-  del  «avio  5  —  de   hora      mu- 
dar de  partido. 
Réviseur,  sm.  revisor. 
Révision,  sf.  revision. 
Revivification  ,  sf.  revivificación 
Revivifier,  va.  vivificar  de   nuo 

vo;  restituir   los  mixtos  á   î 

estado  natural. 
Revivre,  vn.  revivir 
Revocable  ,  2  a.  revocable. 
Révocation  ,  sf.  revocación 
Révocatoire ,  a  a.  lo  que  revoca 
Revoir,    xa.    rever;     revistar 

Adieu  jusqu'au    —  ,  á  dios  5 

veámotos  ;  Jusquau  — ,  basta 

mas  ver,  hasta  la  vista. 
Revolin,  sm.   viento   rechazado 

por  algún  cuerpo  ,  etc. 
Révolte,  sf  rebelión. 
Révolté  ,  sm.  rebelde. 
Révolter ,   va.    solevar  ;    disgus 

tar,  indignar  ;  Se  —  ,  vr    re 

helarse. 
Révolu  ,  e  ,  a.  acabado  ,  a. 
Révolution  ,  sf.  revolución. 
Révolutionnaire ,  a    a.  y  s    revo 

íucionario  ,  a. 
Révolutionner,  *a.  revolucionar 
Revomir,  va.  volver  á  vomitar. 
Révoquer,   va.    revocar;    —    e 

doute  ,  poner  en  duda. 
Revue ,  sf.  revista. 
Révulsif,  ve  ,  a.  revulsivo  ,  a 
Révulsion  ,  sf.  revulsión. 
Rez,  prep   junto,  cerca. 
Reí  -  de  •  chaussée ,    sm.    suelo 

cuarto  bajo. 
Rhabillage ,  sm.  remiendo. 
Rhabiller,   va.   volver   á   vestí? 

remendar.  [monj>?3 

Rhapontic ,  sm.  ruibarbo  de  Í£# 
Rhéteur,  sm.  retórico. 
Rhéioricien  ,  sm.  retórico. 
Rhétorique ,  sf.  retórica. 
Rhingrave     «ni.  ringra?*. 
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Rhbioccros  ,  sm.  rinoceronte. 
Rhombe  ,  sm.  rouiho. 
Rhomboïde,  sm.  romboides'. 

Rhubarbe  ,  sf.  ruibarbo  n¡.  — 
de*  moines  ,  Y.  Rhapontic. 

Bhumatismal  ,  e  ,  a.  reumáti- 
co ,  a. 

Rhumatisme  ,  sm.  reumatismo. 

Shume  ,  sm.  reuma  ,  romadizo  , 
constipado. 

hjtme  ,  sm.  ritmo  ,  número  , 
Ht.  cadencia,  /*.  [roso,  a. 

Rhytmique  ,  2  a.  rítmico  ,  uume- 

Zii'.uif  ,  e  ,  a.  risueño  .  a. 

iùfiatid,  e,  a.  y  s.  impúdico,  a. 

Ribiette  ,  si.  chuleta  de  carne 
que  se  asa. 

íiiberdige  ,  sm.  daño  que  hace 
un  navio  á  otro  ,  chocándole. 

Ricanement ,  sm    íisga  ,  f. 

Ricaner,  vu.  reir  por  mofa  y  es- 
carnio. 

Ricaneur,  se  ,  s.  el  quo  rie  por 
mofa  ,  etc. 

Ric-ix-ric  ,  ad.  con  suma  exac- 
titud y  rigor. 

Rich  ,  sm.  lobo  cerval  de  Po- 
lonia ,  etc. 

Richard,  sm.  ricazo. 

R'whe  .  2  a.  y  sm.  rico  a;  - — 
mal  aisé  ,  rico  mal  guisado. 

Richement,  ad-  ricamente. 

Richesse  ,  sf.  riqueza. 

Ricin,  sm.  higuera  infernal,  f. 

Ricochet  ,  sm.  rebote  ,  recoveco  , 
tablilla;  pajarito  que  repite 
continuamente  su  mismo  can- 
to ;  Par  —  ,  ad.  por  tablilla. 

Ride  ,  sf.  arruga  ,  f.  acollado,  m 

Rideau  ,  sm,  jortina  ,  f.  telón  ; 
Tirer  les  — x ,  baisser  ie  —  , 
correr  las  cortinas,  correr 
ti  teion. 

Ridelle  ,  sf.  adiates  .  m.  pl. 

Uider   va.  arrugar  \  sir»?*' 


Ridieute  ,  21  a.  ridiculo  ,  a  ;  ■— 

sm    ridículo. 
Ridiculement  ,  ad.  de    uu    mode 

ridículo. 
Ridiculiser,  va.  volver  ridículo 
Ridicuiité ,  sf.  ridiculez 
Rie  ble     Grateron. 
Rien,    sm.    nada;    — s,   pi.  ba 

gatelas  ,  frioleras. 
Rieur,  se  ,  s.  el  que   rie  ;  el  que 

rie  mucho;  burlador,  a 
Rigide  ,  i  a.  rígido  ,  a. 
Rigidement ,  ad.  con  rigidez 
Rigidité,  sf.  rigidez. 
Rigodón  ,  sm.  danza  alegre. 
Rigole  ,  sf.  regata. 
Rigorisme  ,  sm.  rigorismo     mO 

ral  rigurosa,  /'.  [mente 

Rigoureusement  ,    ad.     rígurosi 
Rigoureux ,  se  ,  a.  riguroso  ,  a 
Rigueur,  sf   rigor,  m. 
Rimailler,  vn.    rimar    con  poco 

acierto. 
Rimailleur,  sm.  malversista. 
Rime  ,  sf.    rima  ;  Sans  —  n.  ral 

son,  sin  ton  ni  son. 
Rimer  ,   vn.    versificar  ,    rimar  : 

consonar  :    Cela     ne     rime    a 

rien  ,    esto    no    quiere    decir 

nada. 
Rimeur,  sm.  mal  poeta. 
Rinceau  ,  s  m    folla  ge. 
Rincer,  ya.  enjuagar. 
Rincure ,     sf.      enjuagadura  ,    f 

y]uc  con  demasiada  agua,  m 
iiingrave  ,  sf.   especie  de  calzo 

nes  anchos. 
Rioter,  vn.  scureirse. 
Ripaille  (  faire  )  ,  hacer  comid 

regalada  ,  etc. 
Ripopé ,  em.  vino    malo,   inez 

dado  ,   m.    mezcla   de  Ecorëi 

ó  guisados  ,  etc.  f. 
Riposte  .  sf.    respuesta   p*outa 

aguda  ;  Lire  prom!  à    a  —  , 


R1V 

responder  cou  viveza  y  agu- 
deza. 

Hipoaler,  vn.  responder  con  vi- 
veza y  agudeza  ;  rechazar  con 
viveza  alguna  injuria ,  eje. 
reparar,  y  dar  la  estocada  á 
un  mismo  tiempo. 

Uire  ,  vn.  reir  ;  divertirse  ; 
reirsw  un  vestido  ,  etc.  —  à 
gorge  déployés  ,  reir  á  carca- 
jadas -,  Pour  —  ,  de  burlas  ; 
Se  —  ,  vr.    reir,  hurlarse  de  ; 

—  ,  sm.  reir. 

Bis  ,  sm.  risa  ;  molleja  de  ter- 
nera ,    f.    rizo  ;    Prendre   des 

—  ,  arrizar. 

Risban  ,  sin.  terraplén  con  ca- 
notiés para  la  defensa  de  un 
puerto. 

lisdale  ,  sf.  moneda  de  olata 
en  Alemania. 

Risée s  sf.  risada. 

fusibilité,  sf.  risibilidad 

Risible ,  2  a.  risible. 

Risquable  ,  s  a.  peligroso ,  a. 

rasque  ,  sm.  riesgo  ;  Faire  une 
chose  à  ses  — s  el  péril ,  ha- 
cer una  cosa  tomando  á  su 
cargo  el  peligro  que  pueda 
haber. 

Risq-uer,  va.  arriesgar. 

Rissole,  sf.  carne  picada  en- 
vuelta en  masa  ,  y  frita. 

Rissoler,  va.  achicharrar. 

Rit  ou  Rite  ,  sm.  rito. 

Ritournelle  ,  sf.  retornelo  ,  m. 

Rituel  ,  sm.  ritual. 

Rivage  ,  sm.  ribera  ,  f. 

Rival ,  e ,  s.  rival. 

Rivalité  ,  sf.  concurrencia. 

Rive  ,  sf.  ribera. 

River,  va.  remachar. 

Riverain,  sm.  ribereño. 

Rite:  .  ira.  remache  de  ciavoa  \ 
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Rfofà     .  et.  rio  ,  m 

Rií  ,  sin.  arroz. 

Ritiere  ,  sf   arrozal ,  m. 

Rob  ,  sm.  rob. 

Robe ,  sf.  ropa  ;  garnacha  ;  to 
ga  ,  f.  pelo  de  algunos  ani- 
males, m.  corteza  de  lat 
avellanas ,  etc.  —  de  cliam 
bre,  ropa  de  levantar,  bata,  f 

Robin  ,  sm.  garnacha  ,  f. 

Robinet,  sm.  llave  de  fuente,  etc 

Roble  ,  sm.  roble.  [f 

Roboratif,  ve,  a.  roborativo,  a 

Robuste  ,  2  a.  robusto  ,  a. 

Roe  ,  sm.  roca  ,  f.  roque 

Rocaille  ,  sf.  rocalla. 

Rocailleur,  sm.  oñcial  que  en- 
tiende de  las  rocallas. 

Rocailleux,  se,  a.  cascajoso; 
áspero ,  a. 

Rocambole ,  sf.  especie  de  aje 
dulce  ;  lo  principal  y  mas  es« 
timado. 

Roche  ,  sf.  roca  ;  ílomme  de  ÍC 
vieille  — ,  hombre  de  calzçS 
atacadas. 

Rocher,  sm.  roca  ,  peña  ,  f 

Rochet  ,  sm.  roquete. 

Rocou  ,  Roucou. 

Rode  ,  sf.  roda. 

Rôder,  vn.  vagar. 

Rôdeur,  sm.  vagamundo 

Rodomunt ,  sm.  baladron. 

Rodomontade  ,  sf.  baladronada 

Rogations,  sf.  pl.  rogaciones. 

Rogaioire  (  commission  )  ,  requ 
sitoria. 

Rogaton  ,  sm.  papelería  ,  f.  re; 
tos  de  platos  de  comidas:  i© 
queles  ,  mendrugos  de   pan 

Rogne  ,  sf.  roña.  [  etc 

Rogne  -  pied  ,  sm.  instrumenta 
para  cercenar  la  uña  del  et 
bailo. 

Mogner,  ?a.  cercenar. 
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Rogneur,  sm.  cercenaaor. 

Rogneux  ,  se  ,  a.  roñoso  ,  a. 

Rognon,  sm.  riñon  ,  m.  cria- 
dilla ,  f. 

Üognónñer,  vn.  murmurar. 

Rognure,  sf.  cercenadura. 

íta^ue  ,  2  a.  arrogante  ,  etc 

Roi  ,  sm.  rey  ;  Les  ■ — s ,  !e  jour 
des  —    los  reyes 

Rcide  ,  etc.  Raiae 

Roitelet     sm.  reyezuelo 

Rôle  sm.  rol  ;  registro  de  los 
pleitos  ,  m  hoja  de  escri- 
tura, f.  papel  de  comediante: 
Bien  jouer  son  —  ,  hacer  bien 
su  papel. 

cter,  vn.  escribir  anchamente. 
ôtet ,  sm,  papel  pequeño 
omain  ,  e  ,  a.  romano  ,  a  ;  — e, 
sf.  romana. 

Roman,  sm.  romancero,  libro 
de  caballerías  ,  etc 

Romance  ,  sf.  romance  .  m. 

Rornancier,  sm.  romancero 

Romanesque  .  2  a    fabuloso  .  a. 

Romantique  ,2  a.  romántico  ,  a. 

Romantisme  ,  sm.  romantisme 

Romarin,  sm.  romero. 

Romin  agro  bis,  sm.  gatazo  ;  hom- 
bre gordo  ,  soberbio. 

Hompement  ,  sm.  rompimiento. 

"Rompre  ,  va.  romper  ;  —  le  dé  , 
barajar:  —  les  chiens,  me- 
terlo á  bulla  ;  —  les  mesures.. 
desconcertar  ;  —  un  cheval , 
derribar;  —  un  marché,  de- 
sacotar ;  -^  ,  vn.  Se  —  ,  vr. 
romperse  ;  soltarse. 

Rompu,  e,  a.  rompido,  cursado  ; 
A  bâtons  — 5,  con  pachorra 
y  intermisión;  Nombre  — , 
quebrado. 

Ronce  ,  sf.  zarza. 

Uona  ,  sm.  rueda  t  f.  corro ,  cir- 
culo i  -■»  .  $  ,  i.  redondo  .  a 
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Ronáacke  .  sf.  róndela. 

Ronde  ,  sf.  ronda  ;  A  la  —     ad 

ala  redonda;  Chemin  de  ^8 , 

ronda. 
Rondeau,  sm.  redondilla,-). 
Rondelet  ,  le  ,  a.  regordetiljç 
Rondelle  ,  sf.  róndela 
Rondement ,  ad.  redondamente., 
Rondeur,  sf.  redondez. 
Rondin ,    sm.    palo     gordo       m 

leña  redonda  ,  f. 
Rondón  (fondre  en},    acometer 

con   impetuosidad  el  ave  á  la 

caza 
Ronflement     sm    ronquido 
Ronfler,  vn.  roncar. 
Rondeur,  se ,  s.  roncador,  a 
Ronger,    va.    roer;    robar,    ha 

blando  de  ríos. 
Rongeur,  a.  m.  roedor;  Ver  — 

remordimiento 
Roquefort,  sm.  especie  de  queso 
Roquelaure  ,  sf.  roclo     m. 
Roquer,  vn.  enrocar 
Roquet     sm.  especie  de  perro. 
Roquette  ,  sf.  ruqueta. 
Ro quille  ,  sf.  medio  cuartillo,  m 
Rosace,  sf.  roselon  ,  m. 
Rosaire  ,  sm.  rosario  ;  Taso  para 

las   destilaciones  de  agua  ro 
Rosa  ,  a.  ni.  rosado.  [  sada. 

Rose  ,   sf.   rosa  ,  f.    pescado    de 

rio  ,  m.  —  des  venís  i  u   com 

pas  de  mer,  rosa  náutica. 
Rosé  ,  e  ,  a.  rosado  ,  a. 
Roseau  ,  sm.  caña  ,  f. 
Rose-croix  ,  sm.  cierta  secta  de 

empíricos  ,  f. 
R^sée  ,  sf.   rocío  ,  m.   —  du  so 

leil  ,  sf.  rocío  de]  sol  ,  m. 
Roseraie  ,    sf.     campo    de    rosa- 

Rosette  sf.  roseta  ;  tinta  es 
carnada  ,  f.  alambre  ,  m.  pre 
da  teñida  de  rojo. 
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Rosier,  sm.  rosal ,  —  $auvags , 
Eg  antier. 

Rosière  ,  sf.  pez  de  agua  dulce. 

Uçton  ,  Rosace. 

Ros$e  ,  sf.  rocín  ,  vu 

^osser,  va.  apa.ear. 

Rossicler  ou  Rosicler,  sm.  mina 
de  plata  en  el  Perú. 

Rossignol,  sm.  ruiseñor,  m. 
ganzúa,  f.  —  i'Arcadie  ,  ca- 
landria de  aguador,  f. 

Rossinante  ,  sm.  rocinante. 

Rossolis  ,  sm  rosoli  ;  Rosée  du 
soleil.  [  trata. 

Rostrale  (couronne)  ,  corona  ros- 

Rot ,  sm.  regüeldo. 

Rôt ,  sm,  asado. 

Rotation ,  sf.  rotacio 

Role  ,  sf.  rota.  > 

Roter,  vn.  regoldar. 

Roteur,  se  ,  s.  regoldador,  a. 

Batí ,  sm.  asado;  ■ — e  ,  sf.  tos 
tada  de  pan  -,  —  à  la  graisse 
pringada  ;  —  au  beurre,  man 
tecada  ;  —  au  miel ,  melada 

Rotin  ,  sm.  caña  de  Indias,  f. 

Rôlir,  va.  asar:,  tostar;  —  ,  vn 
Se  —  ,  vr.  asarse  ,  tostarse. 

Rôtisserie  ,  sí  tienda  donde  se 
venden  carnes  asadas. 

Rôtisseur,  se  ,  s.  el  que  asa  car 
nes  para  vender. 

Rotonde,  sf.  rotunda  /.  gé- 
nero de  golilla. 

Rotondité ,  sf.  rotundidad. 

Rotule  ,  sf.  rótula. 

Roture  ,  sf.  el  estado  d«  pechero 

Roturier,  e ,  a.  y.  s.  plebeyo  , 
pechero  ,  a.  [pechero. 

Roturièrement ,    ad.    á  modo  de 

Rouage,  sm.  conjunto  de  rue- 
das en  alguna  máquina. 

Rovan ,  a.  m.  ruano  ,  roano 

hriuanne  ,  sf.  gubia.  [gubia. 

Jtouanner,    te,    marcar   c9»  h 
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Rouannelte  ,  sf.  gubia  pequeña. 

Rouant ,  a.  ruante. 

Roub.e  ,  sm.  rublo. 

Rouche  ,  sf.  cuerpo  de  navio 
sin  árboles  ni  aparejos,  m< 

Roucou,  Roucouler,  sm.  achiote. 

Roucouler,  vn.  arrullar. 

Roue,  sf.  rueda;—  à  aubes 
rodezno  ,  m 

Roué  ,  e  ,  a.  enrodado  a  ,  — • 
de  coups ,  aporreado  ;  —  f 
fatigue  ,  molido  de  cans?.n 
cio  [etc 

Rouelle,  sf.  rueda  de  1«  ternera 

Rouer,  va.  enrodar;  aporrear  j 
adujar. 

Rouet ,  sm.  torno  paro  hilar 
círculo  en  el  fondo  de  los  po 
zos ,  m.  rueda  de  arcabuz,  f 

Rouge,  2  a.  colorado  ,  rojo  ,  a; 

—  ,  sm  bermellón  ,  rubor, 
m.  ave  acuática  ;  especie  de 
pescado. 

Rougeâlre  ,  a  a.  bermejizo  ,  a. 
Rougeaud ,  e  ,  a.  rubio  ,  a. 
Rouge- gorge  ,  sm.  petirojo. 
Rougeole  ,  sf.  sarampión  ,  m. 
Rouget,  sm.  salmonete. 
Rougeur,  sf.    bermejizo  ;  rubo  >; 

m.  postilla  roja. 
Rougir,    va.    colorar;    — ,    vn. 

bermejar  ;  sonrosearse;  Fato 

—  de  honte  ',  sonrojar. 
Rouilla,  sf.     moho,    orín ,    rr 

niebla. 
Rouiller,  va.  mohecer  :   Se  — 

vr.   enmohecerse  ;   anublarse 

las  mieses  ,  etc. 
Rouitlure  ,  Rouille. 
Rouir,  va.  enriar. 
Roulade ,   sf.   rodadura  «  f.  gor 

geo  ,  m.  [  reo 

Roulage,  sm   rodadura  ,  f.  acar. 
Roulant ,   e  ,    a.    rodadero  ,   a 

Chafa  —    «Ht  rolante    f. 
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Eouleau  .  sm.  rollo. 

Roalemeni ,  sm  rodadura  ,  f. 
garganteo  ;  —  a'yeux ,  movi- 
miento de  .os  ojos  á  una 
parte  y  otra. 

Router  .    Ta     rodar  ;     arrollar  ; 

—  carrosse  ,  arrastrar  coche  ; 

—  de  grands  desseins  dans  sa 
tête,  meditar  preyectos,  etc. 

—  les  yeux,  v*  ver  los  ojos 
á  una  parte  y  otra;  —  sa 
rie  ,  pasar  su  vida  ;  —  ,  vn. 
rodar  ;  alteruar  ;  balancear 
el  navio. 

Roulette ,  sf.  ruedecita  ,  f.  cas- 
tillejo ,  m.  cierto  juego  de 
suerte. 

üoulier,  sm.  traginero  público. 

Routière  ,  Blouse. 

Roulis ,  sm.  balance. 

Rou  oír,  sm,  alisador. 

Roupie ,  sf.  moquita  ,  m.  rupia. 

Roupieux ,  'se  ,  a.  el  que  tiene 
Ta  moquita  pendiente  de  las 
narices. 

Roupiller,  vn.    dormitar. 

jloupilleur,  se  ,  s.  dormiton  ,  a. 

Roussálre  ,  a  a.  que  tira  á  ber- 
mejo ó  rufo. 

Rousseau  ,  sin.  bermejo. 

RoLsseiet ,  sm.  perita  de  la 
reina  ,  f. 

Roussette  ,  sf.  liza  ,  f.  pajarito 
rubio  con  pecas  ,  m. 

Rousseur,  sf.  color  bermejizo  , 
m.  peca. 

Roussi,  sm.  cuero  rojo  de  Ru- 
sia ;  Sentir  le  —  ,  oler  á  cha- 

Rjussin  ,  sm.  rocin.  [musquina. 

Riussir,  va.  embermejecer:  cha- 
muscar; — ,  ve  emberme- 
jecer. 
Ro'iU  ,  sf  ruta  ,  derrota  ,  via  f. 
Tuto  à  vau  de  — ,  huirse  con 
coafnsion  y  desorden 
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Routier,  sm.    derrotero  ;  e. 
es  práctico   en    los  caminos 
Vieux    — ,    perro    viejo 
hombre  experto  ,  etc. 

Routine  ,  sf.  uso  ,  ni.  práctica 

Routine,  e  ,  a.  acostumbrado,» 

Routoir,  sm.  alberca  ,  r. 

Rouverain  ,  a.  hierro  que  con 
tiene  mucho  azufre.  ' 

Rouvre  ,  Roble. 

Roux  ,  sse  ,  a.  bermejo  ,  a  ; 
Cheveux  — ,  pelo  de  cofre, 

Roux-vieux  .  sm.  sarna  de  .loa 
caballos ,  f. 

Ror al ,  e  ,  a.  reaL 

Royalement ,  ad.  regiamente. 

Royaliste  ,  a  a.  y  s.  realista. 

Royaume,  sm.  reino. 

Royauté,  sf.  la  dignidad  real. 

Ru  ,  sm.  canal  de  arroyuelo. 

Ruade  ,  sf.  coz,  Lancer  des  — s 
tirar  coces. 

Rubacelle  ou  Rubace  ,  sm.  rubí 
de  color  claro. 

Ruban  ,  sm.  cinta  ,  f. 

Rubannier,  e  ,  s.  cintero  ,  a 

Rubéole ,  sf.  rubia. 

Rubicán  ,  a.  m.  rubicán. 

Rubicond,  e  ,  a.  rubicundo,  a 

Rubis,  sm.  rubí;  —  balais  , 
balax  ;  —  cabochon,  cabujón  ; 
—  spinel ,  espinela,  f. 

Rubricaire  ,  sm.  rubriquista. 

Rubrique,  sf.  rúbrica  fabril; 
rúbrica  ;  astucia  ,  f.  estrata- 
gema ,  m.  [a 

Rudanier,  e ,  a.  bronco  ,  áspero, 

Rude  .  a  a.  rudo  ;  áspero  al 
gusto  :  bronco  ,  a. 

Rudement,  ad.  rudamente. 

Rudenture,  sf.  palo  que  se  pose, 
por  la  parte  de  abajo  ,  en  Ise 
estrias  de  las  colimas ,  m.         v 

Rudesse  ,  sf.  rudeaa. 

Ruetimsnt     sm.  rudimento 


JUh 

Rudoyer,  va  tratar  con  aspe' 
reza. 

ñue ,  sf.  cane  ;  ruda  ;  —  de 
chèvre  ,  gallega  ;  —  sauvage  , 
barmaga. 

Ruelle  ,  sf.  callejuela  ,  f.  espa- 
cio entre  la  cama  y  la  pa- 
red ,  m, 

huer,  va.  echar  con  impetuo- 
sidad ;  5e  —  sur,  abalanzarse 

Ruer,  vn.  acocea» 

Ru  fien  ,  sni.  rufián. 

Rugine ,  sf.  instrumento  para 
raer  ios  huesos  ,  m. 

Rugir,  vn.  rugir. 

Rugissant ,  e  ,  a.  rugiente. 

Rugissement  ,  sm.  rugido. 

Ruine     sf.  ruina. 

Ruiner,  va.  arruinar:  acabar, 
Perder.  [  ñoso  ,  a. 

Ruineux  ,    te  ,    a       uinoso  ;   da- 

Ruisseau  ,  sm.  arroyo. 

Ruisselant,  e,  a.  fluente. 

Ruissaler,  vn.  fluir. 

Rumo  ,  sm.  rum  bo  ;  — s  de  vent, 
plagas  ,  f.  vientos. 

Rumeur,  sf.  rumor,  m. 

Ruminant,  e  ,  a.  rumiante 

Rumination  ,  sf.  rumia. 

Ruminer,  va.  rumiar.:  [rio 

Ruptoire  ,  sm.  especie  de  caute- 

Rupture  ,  sf.  rotura  ;  casación 
de  algún  tratado     etc. 

Rural ,  e  ,  a.  rural. 

Ruse ,  sf.  astucia  ,  f.  rodeo  ,  m, 
vuelta  de    a  liebre  ,  etc 

Rusé ,  e  ,  a.  y  s.  astuto  ,  a. 

Ruser,  vn.  sutilizar  ;  usar  de 
rodeos  ,  etc.  el  ciervo  ,  etc. 

Rustaud  ,  e  ,  a.  y  s    rustico  ,  a. 

Rusticité  ,  sf.  rusticidad. 

RcMique  ,  s  a.  rústico  ,  a. 

Rustió,  uernent ,  ad.  rústicamente. 
Viustifjuers  va.  enyesar ,  etc.  á 
modo  de  orden  rústico 


§AB 
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Ru*tre  ,  i   a.    et  s.   villano  ,  a 

—  ,  sm.  rustro. 
Rut,  sm.  brama,  /.  zeio. 
Rythme     V.  Rhytmt 


Sa,  pron.  fem  su. 

Sabbat,  sm.  sábado,   m     junta 

nocturna    de    hechiceros ,   / 

ruido;  bullicio,  m    gritería./' 
Sabbaline  ,  sf.  sabatina. 
Sabbaliaue  ,  2  a.  sabático  ,  a 
Sabech ,  sm.  especie  de  azor 
Sabéisme  ,  sm.  sabeismo. 
Sabine  ,  sf.  sabina. 
Sable  ,  sm.  arena  ,  f.  arenal,  vu 

arenillas  en  Jos  ríñones,  f.  jW 

ampollet     .   el    negro    en   es 

cudo  de   irm.(5. 
Sabler,  v  %.    cubrir    de    arena 

sorbe  í  de  un  trago. 
Sablir,  sm.  ampolleta  ,  f. 
Sablière  ,  sf.  arenal  ,  m    suela. 
Sablón  ,  sm.  arenilla  muy  blan 

ca  ,  f  [  nilla 

Sablonner,  va.  fregar  con  are- 
Sablonneux ,  se,  a.  arenisco,  a. 
Sablonnier,  sm.  el  que  vende  la 

arenilla 
Sabtonni'ere ,    sf.     lugar     abun 

dante  de  arenilla. 
Sabord     sm.   portañolas,  f.  p 

Fnux  —  ,  arandela  ,  f. 
Sabot  ,  sm    zueco  ;  casco  de  pif; 

del  caballo  ;  trompo  ;  especi 

de  concha  ,  f. 
Saooter   vu.   jugar  al    trompo  •. 

hact  r   sonar   e'   talon   de    oí 

zapatos. 
Sabotier,  sm.  almadreña.' 
Sabjuler,  va.  rasca- . 
Sabre  ,  sm.  sab'e 
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Sabrenauder,ra.  hacer  mal  cual 
quiera  obra. 

Sabrer,  Ta.  acuchillar;  juzgar 
con  precipitación. 

Sac,    sru.    costal:    saco;    depó- 
sito de  humores. 
accade  ,  sf.  sobarhada. 

Saccagement ,  sm.  saqueo. 

Saccager,  ya.  saquear. 

Sacerdoce  ,  sf.  sacerdocio. 

Sacerdotal  ,  e ,  a.  sacerdotal. 

Sachen  ..  sf.  lo  que  contiene  un 
saco.  [guilla  ,  f. 

Sachet ,   sm.    costalilo  ,  m.  tale- 

Sacoche ,  sf.  bolsa  de  cuero. 

Sacramentare  ,  sm.  sacrarnen- 
tario. 

Sacramental ,  e,  ou  Sacramen- 
tel ,  le  ,  a.  sacramental. 

Sacramentaiemenl  ou  Sacramen- 
tellemaiit ,  ad.  sacramental- 
mente. 

Sacre  ,  sm.  sacre  ,  m.  consagra- 
ción de  un  rey,  etc.  f. 

i.xré  ,  e  ,  a.  sagrado  ,  a. 

Sacrement,  sm.  sacramento;  Le 
■  aînt  — ,  el  santísimo  sacra- 
mento ;  La  fête  du  saint  —  , 
ei  Corpus. 

Sacrer,  va.  sagrar,  consagrar. 

Sacrificateur,  sm.  sacriûcador. 

Sacrificaiure ,  sf.  dignidad  de 
sacrificador. 

Sacrifice  ,  sm.  sacrificio 

Sacrifier,  va.  sacrificar. 

Sacrilège  ,  sm.  sacrilegio;  sacri- 
lego ;  —  ,2  a.  sacrilego  ,  a. 

Sacril'egement ,  ad.  sacrilega- 
mente. 

Sacristain ,  sm.  sacristán. 

Sacristie,  sf.  sacristía. 

Sacristine,  sf.  sacristana. 

Sacro  -  lombaire  ,  2  a.  sacro- 
lumbsr. 

Sacrum  (ot)    sm.  Lueso  saero. 


SA! 

Saêucèen» ,  sm.  pi.  saducee». 
Safran  .    sir.     azafrán  ;   —   bâ- 
tard, cártamo  ;  Jaune  ecnntnj 

— ,  muy  amarillo. 
Safraner,  va.  azafranar. 
Safranier,  e  ,  s.  pelagatos. 
Safre ,    s    a     goloso  ,    a  ;     — 

sm.  color  azul  que  se  saca  d 

cobalto. 
Sagacité  ,  sf.  sagacidad. 
Sagapénum  ,  sm.  sagapeno 
Sage,    2    a.    sabio,    casto,   ai 

—  ,  sm.  sabio. 
Sage-femme  ,  sf.  comadre. 
Sagement  ,  ad.  sabiamente. 
Sagesse  ,  sf.  sabiduría. 
Sagittaire,  sm.  sagitario. 
Sagittale    [suture),   sutura  de 

cráneo. 
Sagouin  ,  sm.   mono   pequeño  \ 

hombre  sucio  ,  etc. 
Saie  ,  sf.  jaco. 
Saignant  ,    e  ,    a.    lo    que    est» 

chorreando  sangre. 
Saignée  ,  sf.  sangría,  f    brazal 

ni.  sangradera.  [sangre. 

Saignement  ,  sm.  corrimiento  de 
Saigner,    va.  y   n.    sangrar  ;  — 

du  nez ,  reiroceder. 
Saigneur,  sm.  sangrador. 
Saigneux,  se,  a.  sangriento     a 

Bout  — ,   el  cuello  del   car 

ñero. 
Saillant,  e  ,  a.  saliente;  sobre 

saliente  ;  saledizo. 
Saillie  ,  sf.  vuelo,  ni.    salida  de 

los  líquidos  ,  f.  pensamients 

ó   dicho    agudo,    etc.    ímpe 

tU    ,    771. 

Saillir,  vn.  volar,  salir  fuera  d 
la  pared  ;  surtir  ;  —  ,  va, 
acanallar. 

Sain  ,  e  ,  a.  sano  ,  a. 
Sain-doux  ,  sm.  sain. 
Sainement ,  ad.  sanamente. 


SA*, 

Sainfoin,  sm.  onabrique  ;  — 
d'Espagne  ,  zulla  ,  f. 

Saint ,  e  ,  a.  y  s.  san  ,  santo ,  a. 

Saint-Augustin,  srn.  atanasia,  f. 

Sainte  -  Barbe  ,  sf,  rancho  de 
santa  Barbara,  m. 

Saintement ,  ad.  saniamente. 

Sainteté ,  sf.  santidad. 

Salgue,  sf.  saica. 

Saisi ,  e  ,  a.  asustado  ,  penetra- 
do ,  embargado  ,  a. 

Saisie ,  sf.  embargó  ,  m. 

Saisine  ,  sf.  toma  de  posesión  ; 
—  de  beauoré ,  trincas  del 
bauprés. 

Saisir,  va.  ocupar;  agarrar; 
asir  ;  embargar  ,  secuestrar  ; 
coger,  ampararse  de. 

Saisissant ,  e,  a.  lo  que  coge  de 
improviso  ;  ocupador,  a. 

Saisissement  ,  sm.  sobresalto  re- 
pentino. 

Saison  ,  sf.  estación  ;  sazón  ; 
Hors  de  — ,  ad.  fuera  de  pro- 
pósito. 

Salade  ,  sf.  ensalada  ,  f.  el  pan 
y  vino  que  se  da  á  los  ca 
ballos  ,  m.  celada. 

Saladier,  sm.  ensaladera  ,  f. 

Salage  ,  sf.  saladura. 

Salaire,  sm.  salario;  castigo. 

Salaison  ,  sf.  saladura  ;  cecina. 

Sal  amalee ,  sm.  reverencia,  f. 
Faire  un  —  ,  bacer  la  zalá. 

Salamandre ,  sf.  salamandra; 
— í,  pl,  fingidos  espíritus 
del  fuego  .  ;?i.  pl. 

Salant  (marais),  saladar,  ?»» 
marisma  ,  f. 

Salarier,  va.  salariar 

Sale,  2  a.  sucio;  sórdido  Tos- 
curo  ;  obsceno ,  a. 

Saié,  sm.  tocino  ;  —  ,  e,  a.  sa- 
lado ,    a  ;  Chair  — t ,  cecina. 

Salement    *d.  suciamente. 
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Sale)    sm    salep. 

Sale  ,  va.  salar;  Tendel1  dema- 
siado  caro. 

Saleron  ,  sm.  parte  superior  de 
salero  ,  f.  T  dad. 

Sálele  ,   sf.    suciedad  ;    obsceni 

Saleur,  sm.  salador. 

Salicaire  ,  sf.  salicaria. 

Salico<\ue ,  sf.  cangrejo  de  mas* 

Salle  ole  ,  Pierre  de  soude.        un. 

Salière,  sf.  salero,  m. — s,  siileos, 
hoyos 

Saligaud ,  e  ,  s.  sucio     a. 

Salignon,  sm.  pan  de  sal  blanca. 

Salin  ,  e ,  a.  salino  ,  a. 

Saline  ,  sf.  cecina  ;  salina. 

Salique  (  loi) ,  ley  sáliea. 

Salir,  va.  ensuciar. 

Salissant ,  e  ,  a.  lo  que  se  ensu- 
cia fácilmente. 

Salisson ,  sf.  fregoncilla. 

Salissure  ,  sf.  ensuciamento  ,  m 

Salivaire  ,  2  a.  salival. 

Salivation,  sf.  salivación. 

Salive,  sf.  saliva. 

Salittsr,  va.  salivar. 

Salle,  sf.  sala; —  à  manger, 
comedor  ,  m.  —  de  specta- 
cle ,  corral  ,  m.  V.  Abajoue. 

Satmi ,  sm.  salmorejo. 

Salmigondis,  sm.  guisado  con 
sobras  de  carnes. 

Saloir  ,  sm  cúbete  donde  se 
guarda  la  sal  ;  saladero. 

Saíon  ,  sm.  salon. 

Salope  ,  2  a.  y  sí",  puerco  ,  a. 

Satopement ,  ad.  puercamente. 

Saloperie ,  sf.  porquería. 

Salorge  ,  sm.  montón  de  sal. 

Salpa  ou  Salpe  ,  sf.  truchuela 

Salpêtre  ,  sm  salitre  ;  C'est  up 
—  ,  es  una  pólvora. 

Salpêtrier,  sm.  salitrero. 

Salpêtriere,  sf.  nitraria. 

Salsepareille  .  si.  -slsaparriüa. 
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Salsifis  ,  ira,  barba  cabruna  ,  f, 

—  d'Espagne  ,  Scorsonère. 
Saltimbanque,  sm,  saltimbauco; 

mal  orador  ;  bufón. 
Saluade  ,  s£  salutación. 
Salubre  ,  a  a.  saludable. 
Salubrité,  sf.  salubridad. 
Saluer.  Ta.  saludar. 
Salure  ,  sf.  saladura 
Saiut ,  sm.    salud  :    salutación  , 

f.    eanouaxos    para    saludar, 

ruegos     que     se     cantan     la 

tarde. 
Salutaire  ,  %  a.  saludable 
Saiulairement ,     ad.    saludable- 
mente. 
Salutation  ,  sf.  salutación 
Salvage,    (  droit     de  )  ,     derecbo 

sobre  lo  que  se  ba  salvpdo  de 

an  naufragio. 
Salve  ,  sf.  salva. 
Salvé  ,  sm.  salve. 
Samedi  ,  sm.  sábado 
Sancir,  m.    ir  á  fundo    la  em 

barcacion. 
anctifiant  ,  e  ,  a.  santificante 
Sanctification  ,  sf   santificación 
Sanctifier,  va    santificar 
Sanction  ,  sf.  sanción 
Sanctionner,  va.  sancionar. 
Sanctuaire  ,  sm.  santuario. 
Sandal  ,  sm.    sándalo  ;  — e  ,  sf 

sandalia. 
Sandaraque  ,  sf.  sandáraca. 
Sang ,  sm.  sangre  ,  f.  —  de  dra 

gon  ,  sm.  sangre  de  drago  ,  f 
sang  ■  froid  ,    sm.   presencia    de 

espíritu  ,  f.  [quia. 

Sangiac, sm-  gobernador  en  Tur 
Sanglant  ,  e,  a.  sangriento,  a 
Sangle,    sf.  cincha  ,  f.    cincho, 

m.  Lit  de   — s  ,  cama  de    tije 

ras  ,  f. 
Sangler,  \a-  cinchar  ;  zurra» 
Stmglfc. .  sm   jabalí 
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Sanglons     jm    çl.  sinc]aE>£3 

Sançioi  sm.  ¿olloio  .  *•&»*•» 
de$  — s  ,  soiîozat 

Sangsue  ,  st.  sacguiiueîa. 

Sanguificaiion  .  sf.  conversion 
del  quilo  en  sangre. 

Sanguin  ,  e  ,  a.  sanguino  ;  sar; 
guineo ,  a. 

Sanguinaire,  a  a.  sanguinario,  a. 

Sanguine  ,  sf  sanguinaria ,  f." 
¿bin  ,  m.  mina  de  bierra 
rojo.  [  lento  ,  a. 

Sanguinolent  ,     e  ,    a.    sangino- 

Sanhedrin,  sm.  sanedrín. 

Saaicle  .  sf.  sanícula. 

Sanie  ,  sf.  podre  ,  materia. 

Sanieux ,  se  ,  a  purulento  ,  a 

Sans  ,  prep.  sin 

Sansonnet,  sm.  estornino,  m 
especie  de  alacha. 

Santé  ,  sf.  salud  ,  f.  brindis  ,  m 
Boire  ¿i  la  —  ,  porter  la  — 
de  ,  brindar. 

Santoline  ,  sf.  cipresillo  ,  m. 

Santun ,  sm.  santon. 

Sapa  ,  sm    uvate.  [  queño 

Sapajou ,    sm     mono    muy   pe 

Sapan,  sm.  madera  del  Japon,  f 

Sape  ,  sf.  acción  de  zapar,  aber- 
tura hecha  con  la  zapa 

Saper,  va.  zapar  ;  —  par  ¡e  fuis 
dément ,  dar  por  el  pie. 

Sapeur,  sm.  zapador. 

Saphique  ,  %  a.  sálico  ,  a 

Saphir,  sm.  záfiro. 

Sapin  ,  sm.  abeto. 

Sapine'.,  sf    viga  de  abeto. 

Sapinière ,  sf.  bosc^e  de  abo- 
tos  ,  m. 

Saponaire  ,  sf.  saponaria. 

Soporifique  ,  a  a.  saporífero  _  .-  - 

Sapotille  ,  sf.  zapote  ,  m 

Sap'itillier,  sm.  zapote. 

Saquebutc  ,  sf.   sacabuche 

Sarabande  ,  sf.  zarabanda 


SAT 

Sarhacane  ,  sf.  cerbatana. 
Sarcasme,  6m.  dicho  picante  y 

mordaz. 
Sarcelle,  sf.  cerceta. 
Sarcler,  Ta.  escardar,  etc. 
Saicleur,  sm.  escardador. 
Sarcloir,  sm.  escardillo. 
Sarctur*     sf  escardadura. 
Sarcocèle  ,   sm.  tumor   carnoso 

en  lo3  testículos. 
Sarcocole  ,  sm.  sarcócola  ,  f. 
Sarco-épiplocele  ,    sm.   eaida  de! 

omento  en  el  escroto  ,  f. 
Sacro-épiplomphale  ,   sm.  hernia 

completa  en  el  ombligo  ,  /'. 
Sarco  -  hydrorele  ,     sm.     tumor 

acuoso  en  el  escroto. 
Sarcougie  ,  sf.  sarcologia. 
Sarcome  ,  sm.  tumor  debajo    de 

las  narices  ,  etc. 
Sarcomphals  ,    sm.    excrecencia 

carnosa  en  el  ombligo  ,  f. 
Sarcophage     sm.  sarcófago. 
narcotique  ,  s  a.  sarcótico  ,  a. 
Sardine,  sf.  sardina. 
Sardoine  ,  sf.  sardonix. 
Sardonien  ou  Sardónique  l  rit  )  , 

risa  sardonia. 
Sargo ,  sm.  sargo. 
Sarigue  ,  sm.  semivulpa  ,  f. 
Sarment  ,  sm.  sarmiento, 
Sarrasin  ,  a.  y  sm.   trigo    negro 

de  África,  sarraceno  ;  — e    sf. 

rastrillo  ,  m. 
Sarrau  ,  sm    sobretodo. 
Sarriette  ,  sf.  ajedrea. 
Sart ,  Varech. 
Sas  ,  sm.  cedazo. 
Sassafras  ,  sm.   salsafras. 
Sa$senag€,  sm.  especie  de  queso. 
Sasser,  va.  cerner;  —  de  la   *a- 

riñe  ,  florear  ;  —  et  ressasser 

discutir  con    particular  cui- 
dado   etc.- 
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Saiêllii*  ,  si\t     b^tébítí. 

Saieté  ,  rí.  saeieda-J. 

Sutir  .  *xo.  i  aso. 

Sattnuat  ,    sf     CWKr»      t»*    ..-A* 

senciKd.  £»«*«. 

Saliner,  va.    ifci»raf  á   U»6tlk>  t!t 
Satire  ,  st.  sátira. 
Satirique ,  a  a.   satírico  ,  a. 
Satiriquement,nâ.  satíricamente 
Satiriser,  va.  satiriza* 
Satisfaction,  sf.   satisfacción. 
Satisfactoire,z  a.  satisfactorio,  a. 
Satisfaire ,  va.  satisfacer 
Satisfait ,  e ,  a.  contento  ,  a. 
Satisfesant ,  «,  a.   satisfacieote. 
Satrape ,  sm.  sátrapa. 
Saturation,  sf.  saturación. 
Saturer,  va.  saturar. 
Saturnales ,  a.  y  sf.  pi.  saturna 
Saturn*  .  sm.  Saturno.         [  Us 
Satyre ,  sm.  sátiro. 
Salyrion  ,  sm.  satirión. 
Sauce,  sf.  salsa. 
Saucer,  va.  mojar   en  la   salsa  d 

en     el    rio,     etc.     sofrenar; 

jabonar. 
Saucière  ,  sf.  salsera. 
Saucisse  ,  sf.  salchicha. 
Saucisson,  sm.   salchichón:  co 

hete  îargo  y  grueso. 
5aaf ,  :  e  ,  a.  sahro  ,  a  ;  — ,  prep. 

salvo  i  —    -conduit,    sm.    sal 

▼oconducto 
Sauge  ,    sf.    sa.via      —    amèr« 

Teuerlam.  [absurdo  ,  a. 

Saugrenu  ,  e  ,  a.   impertinente  5 
Saule ,  sm.  salce  ,  sauce. 
Saumâtre  ,  a  a    salobre. 
Saumon  ,  sm.    saumon  ,  m.  masa 

de  plomo  ,  f.  [ne. 

Saumoneau  ,  sm.  salmón  peque- 
Saumonné,  e,    a    salmonado  ,  2. 
Saumure,  sf.  salmuera. 
Saunage  .  sm,  comercio  de  s.i  : 

£7í«.v  ~,  conti  ab  nuiop  e  »*1. 
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SasiHer,  vn.  hacer  sal 

Saunerie  ,  sf.  salina. 

Saunier,  sm.  salinero  ;  Faux-  — , 
contrabandista  de  sal. 

Çaunière ,  sf.  caja  en  que  se  po- 
ne la  sal. 
aupiquet ,  sm.  salmorejo. 
aupoudrer,   va.   polvorear    con 
sal ,  etc. 

Saur  ou  Sauret  (hareng)  ,  aren 
que  ahumado. 
aure  ,  2  a.  bayo  oscuro. 

.aurer,    va.    ahumar   los    aren- 
aussaie  ,  sf.  salceda.  [ques. 

aut ,  sm.  salto  ;  —  de  carpe  , 
salto  de  trucha  ;  —périlleux, 
salto  mortal  ;  —  de  loup  ,  sal- 
to de  lobo  ;  Par  —  s  ,  á  tran- 
cos. 

Sauter,  vn.  Saltar;  pasar  por 
encima  ;  —  aux  nues  ,  enco- 
lerizarse ;  —  aux  jeux,  dar 
en  les  ojos  :  — ,  va.  saltar  ; 
omitir. 

Sautereau ,  sm.  martinete. 

Sauterelle  ,  sf.  langosta  :  —  gra 
duée  ,  saltaregla. 

Sauieur,   sm.    saltador 

Sautillemeirt ,  sm.  saltillo. 

Sautiller,  vn,  andar  á  saltillos. 

Sautoir,  sm.    sotuer. 

Sauvage ,  2  a.  J  i.  salvage  ;  sil- 
vestre :  —  ou  Sauvement ,  sm. 
salvamento. 

Sauvageon  .  sm.  árbol  silvestre 
para  enjerir. 

Sauvagin  .  e,  a.  y  sm.  sabor, 
olor  de  salvajina  :  — ,  sf.  sal- 
vagina. 

Sauvegarde ,  sf.  caria  de  segu- 
ro :  salvaguardia  :  cuerda  del 
ñauo  para  ir  con  seguridad. 

Sauver,  va.  salvar  ;  Se  — ,  vr. 
s  lvnrse  ;  recogerse  á  su  caía  ; 
•efugiarse  :    recuperarse 


SCA 

Sauvetage  ,?  sm.  la  acciu  dt 
salvar  en  un  naufragio . 

Sauveté  ,  sf.  seguridad  ,  f.  segu- 

Sauveur,  sm.  salvador,     [ro  ,  m. 

Savamment,  ad.  doctamente; 
Parler  — ,  hablar  con  cono- 
cimiento. 

Savane  ,  sf.  sábana. 

Savant ,  e  ,  a  docto  ,  a  ;  — 
sm.  literato. 

Savantaae ,  sm   doctazo. 

Savate  ,  sf.  zapato  viejo  ,  m. 

Savuterie ,  sf.  zapatería  de  viejo 

Saveter,  va.     abrar  toscamente, 

Savetier,  sm.  zapater  ^e  viejo, 
mal  obrero. 

Saveur,  sf.    sabor. 

Savoir,  va.  saber;  —  bon  giè , 
agradecer  ;  —,  c'est  à  — ,  à 
— ,  es  á  saber,  conviene  á 
saber  ;  — ,  sm   saber. 

Savoir-faire ,  sm.  habilidad ,  f.  t 

Savoir-vivre,  sm.  cortesía,  cor 
tesauia     f. 

Savon  ,  sm.  jabón. 

Savonnage ,  sm.  jabonadura, 

Savonner,  va.  jabonar. 

Savomierte  ,  sf.    jabonería. 

Savoimette ,  sf.  jaboncillo,  m. 

Savonneux  ,  se  ,  a.  jabonoso  , 

Savonniire     sf.  jabonera. 

Savourement  ,  sm.  saboreo. 

Savourer,  va.  saborearse. 

Savouret ,  sm.  hueso  de  vaca  ce 
la  olla.  [mente. 

Saicureusemenl ,     ad.      sabrosa 

Savoureux  ,  se  ;  a.    sabroso     a. 

Saxatiís  ,  2  a.  saxátil. 

Saxifrage,  1  a.  que  tiene  íir 
tud  de  romper  las  piedras  d¿ 
los  ríñones  ;  — ,  sf.  saxífraga. 

Sbire  ,  sm.  esbirro.  [desial 

Scabelíon  ,  sm.    especie    de   fe 

Scabieusc  ,  sí.  escabiosa. 

Sea »/•««*»  £t'  >  a-  escabroso      a. 
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Scalene      a    escaieno. 

Scalpel  ,  sm.  esealpeiO. 

Scammon ce  ,  sf.    escamonea. 

Scandale  ,  sm.  escándalo. 

Scandaleusement ,  ad.  escanda 
losaniente.  \&o  ,  a. 

Scandaleux  ,   se,    a.    escandalo- 

Scandaliser,  va.  escandalizar. 

Scander,  va.    escandir. 

Sccputaire  j  sm.  escapulario 

Scarabée  ,  sm.  escarabajo, 

5f«re  ,  sm.  escaro. 

Scarification  ,  sf.  sajadura. 

Sç,arifver,  va.  sajar, 

Scarlatine  (  fiebre)  ,  escarlatina 

Svuson  ,  sm.  verso  de  la  poesía 
latina. 

Sceau  ,  sm.  sr-llo  ;  Garde  des  — a?, 
guardasellos;  Mettre  le  — , 
echar  el  sello  ;  — de  Sahmóú, 
sello  de  Salomón  ;  —  de  ISotre- 
Bame  ,  nueza  negra  ,  /'. 

Scet .  sm.  sello  ;  Garde-scel  sel- 
lador. 

Scélérat,  e,  a.  y  s.  picaro, 
malvado;    malo,   a  ;  atroz. 

Scélératesse  ,  sf.  maldad  .  atro- 
cidad ,  etc. 

Scelle  ,  sm.  asiento  del  sello  so- 
bre lo  que  se  embanca  ;  Met- 
tre les  ■ — s  ,  embargar. 

Sceller,  va.  sellar  ;  echar  el  sello. 

Scelteur,  sm.  sellador. 

Scène,  sf.  escena,  f.  caso  ,  ac- 
cidente ,  7)1. 

Scénicue ,  2  a.  escénico,   a. 

Scénographie  ,  sf.  escenografía. 

Scénograpliique  ,  2  a.  escenográ- 
fico ,  a. 

Sceplic*  'rne  ,  sm.  septicismo 

Sceptiqu    ,  2  a.  séplico     a 

Sceptre  ,  sm.  cetro. 

Schetling      sm.  chelín 

Sch'ene  ,  im.  esqueno.       [co  ,  a. 

Sckiêtnatiqu  ,2  a.  y  s.   cismáli- 
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Schiame ,  sm.  cisma. 

ScHitU ,  sf.  esquita. 

Sciage  ,  sm.  aserradura  , 

Sciatérique ,  a  a.  esciatér'ico  ,  a. 

Sciatique  ,  a.  y  sf.  ciática 

Scie  ,  sf.  sierra;  riste  ,  m.  ri- 
cura. 

Sciemmerit  ,  ad.  á  sabiendas. 

Science ,  3f.  ciencia. 

Scientifique  ,  2    a.   científico  ,  a. 

Scientifiquement ,  ad.  científica- 
mente, [mieses;  ciar. 

Scier,    va.     aserrar  ;     segar    lai 

Scieur,  sm.  serrador  ;  —  dt 
long,  chiquichaque. 

Scille  ,  sf.  escila. 

Seine  ou  Scinque  ,  sm.  estinco. 

Scintillation ,  sf  el  acto  de  cen- 
tellear. 

Sriographie  ,  sf.  esciografía. 

Scion  ,  sm.  verdugo.        [dividir. 

Scissile ,  a   a.   lo  que   se  puede 

Scission  ,  sf.  division. 

Sciure ,  sf.  aserraduras. 

Sclérophlalmie ,  sf.  escíeroftal 
mía. 

Sclérotique  ,   sf.    esclerótica. 

Scolarité  (  í/ro¿*í  dü  )  ,  el  derecho 
ó  privilegio  que  tienen  loi 
escolares. 

Scolasiique  .  2  a.  escolástico,  a. 

Sctfnstiquemenl  ,  ad.  escolásti 
eamon'le. 

Scoliaste  ,  sm.  escoliador 

Scolie  ,  sf.  escolio  ,  m. 

Scolopendre ,  sf.  escolopendra. 

Scorbut  ,  sm.  escorbuto. 

Scorbutique ,  2  a.  escorbútico,  a 
—     2  s.  escorbútico  ,  a. 

Scorie ,  sf.  escoria. 

Scorification  ,  sf.  escorificacion 

Scorlficatoire  ,  sm.  escorifica- 
torio. 

Scarifier,  va.  escorificar. 

Scorpio'tdet ,  sf.  escorpioides. 
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Scorpioje  te  sf  aceite  de  es- 
corpxm. 

Scorpion  ,  sm    escorpión. 

Scorsonère    sf.  escorzonera 

Scribe,  sm    escribiente 

Scripteur,  sm.  el  que  escribe 
las  bulas 

Scrofulaire  ,  sf.  escrofularia, 

Scrofules  ,  sf.  pi.  escrófulas. 

Scrofuleux  se,  a.  escrofuloso,  a. 

Scrotum     ou    Scroton ,    sm.    es 

croto. 
krupule  ,    sm.     escrúpulo  , 
escrupulosidad  ,  f. 

Scrupuleusement ,  ad.  escrupu- 
losamente. 

Scrupuleux  ,  se ,  a.  y  s.  escru 
puloso,  a. 

Scrutateur,  sm.  escrutiñador, 

Scruter,  va.  escudriñar 

*  tuf /h  ,  sm.  escutrinio. 

/i  //jfer,  va.  esculpir. 
tlpteur,  sm.  escultor. 

ftulpiure  ,  st.  escultura. 

Scurriiité ,  sf.  bufonería. 

5e  ,  pron.  se. 

Séance ,  sf.  asiento,  m.  sesión 
estación  ,  estancia. 

Séant ,  e ,  a.  asentado,  a,  de- 
cente ,  conveniente;  — ,  sm. 
posición  del  que  está  sen- 
tado. 

Seau  ,  sm.  cubo  ;  Pleuvoir  à 
— x ,  llover  á  cántaros. 

Sébacée  ,  a.  sebáceo  ,  a. 

Sel/esté ,  sm.  sebesta,  f. 

Sn-beslier.  sm.  sebesto. 

Sébile  .  sf.  artesilla  de  panade- 
ros ,  etc. 

Sec  ,  he ,  a.  seco  ,  a  ;  A  —  ,  á 
palo  seco  ;  Rester  à  — ,  que- 
dar limpio. 

Secable  .  a  a.  lo  que  se  puede 
cortar  ó  dividir. 

Shunte  .  íf.  s'H-auíe 
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Sècne  ,  sf.   jibia  r  Os  ae  — 

bion  ,  m. 
Sèchement,  ad.  secamente 
Sécher,  va.  secar  ;  —     vn.   se 

carse  ,  etc.  [dez 

Sécheresse  ,    sf.    sequedad  ;   art 
Séchoir,  sm.  euiugador,  a. 
Second  ,  e  ,  a.  segundo  ,  as,  — , 

sm.  ayuda ,  f. 
Secondaire ,  a  a.  segundario,  a 
Seconde  ,  sf.  segunda. 
Secondement ,    ad.     segundaria* 

mente. 
Seconder,  va.  ayudar. 
Secouer,  va.  sacudir. 
Secoûment ,  sm.  sacudimiento. 
Secourabte ,   a    a.     socorredor 

que  se  puede  socorrer. 
Secourir,  va.  socorrer. 
Secours,  sm.   socorro,  m.  aya 

da  de  parroquia  ,  f 
Secousse  ,  sf.  sacudida 
Secret  ,    ete  ,    a.     secreto  ;  ci 

Hado  ;    En   — ,    ad.    en    se 

creto  ,  f.   —  ,  sm.  secreto  , 

m.  secreta  ,  f.  —  de  la  c*~ 

medie  ,  secreto  á  Toces. 
Secrétaire  ,  sm.  secretario. 
Secrét air erie  ,  sf.  secretaría 
Secrétariat ,  sm.  secretaria  ,  f 
Secrete,  sf.  secreta. 
Secrètement ,  ad.  secretamente 
Sécrétion  ,  sf.  secreción. 
Sécrétoire  t  j    a.    lo    que    sirv 

para  las  secreciones 
Sectaire  ,  sm.   sectario 
Sectateur,  sm.  secuaz. 
Sede ,  sf  secta. 
Secteur,  sm.  sector. 
Section  ,  sf.  sección. 
Séculaire  ,  a  a.  seculai . 
Sécularisai  ion,  sf.  secularización 
Séculariser,  va.  secularizar. 
Sácularité  ,  sf.  secu.aridad 
Sëiulter.e.  a.  y  s  secular?  segía    . 
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Séeu.ihr  ment  ,  ad.  á  lo  seglar 

Sécurité     sf.  seguridad 

Sédanoise ,  sf.   grado  de   letra 
en  la  imprenta. 

Sédatif,  ve  ,  a.  sedativo,  a 

Sédentaire,  a  a.  sedentario,  a. 

Sédiment ,  sm,  poso    de   los  hu 
mores  ,  sedimento 

Sédiiieusement  ,     ad.     sediciosa- 
mente 

Séditieux,  se,  a.  y  s.  sedicioso,  a. 

Sédition  ,  sí',  sedición. 

Séducteur,  trice ,  s.  seductor,  a. 

Séduction  ,  sf.  seducción. 

Séduire  ,  va.  seducir. 

Séduisant,  e  ,  a.  seduciente. 

Segment ,  sm.  segmento. 

Ségrais  ,  sm.  basque   segregado 
de  las  florestas  grandes. 

Ségrégation ,  sf.  segregación. 

Seigle  ,  sm,  centeno;  Champ  de 

—  s  centenal. 
Seigneur,  sm.  señor. 
Seigneuriage  ,  sm.  señoreage. 
Seigneurial ¡  e ,  a.  señoril;  Terre 

— e,  lugar  de  señorío  ,  m. 

Seigneurie  ,  sf.  señorío  ,  m.    se- 
ñoría. [  del  caballo. 

Seime ,  sf.  hendedura  de  la  uña 

Sein,  sm.  seno;  pecho. 

Seine  ,  sí.  red  para  pescar. 

Seing ,    sm.    firm  a ,     f.     Blanc 

—  ,  firma  en  blanco. 
Seize,  nu  ni.  diez  y  seis. 
Seizième,  a  a.  décimo  sexto. 
Séjour,  sm.  morada  ?  mansión,  f 
Séjourné,  e,  a.  descansado,  a. 
Séjourner,  vn.  morar,  detenerse. 
Sel ,  sm.  sai ,  f. 

Sélénite  ,  sf.  selenUes. 
ïéléniteuic  ,  se  ,  a.  selenitoso,  a. 
Sélénographie  ,  sf.    selenografía. 
Sélénographique ,    1     a    seleno- 

gràfioo  ,  a. 
Selle,  st   escabalillo  000  tm 
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pies  ,  m,  evacuación  àe\  vien- 
tre ;  sida;  Jl<er  a  /a  — v  ir 
del  cuerpo  ;  —  à  hws  chevau'', 
sanalotodo. 

Seller,  va.  ensillar. 

Sellerie  ,  sf.  sillería. 

Sellette,  st.  siiieta. 

Sellier,  sm.  siiiero. 

Selon,    prep.    seguu  ;    —    uu<  . 
conj.  segun  que. 

Semaille ,  sf.  sementera 

Semaine  ,  sf.  semana. 

Semainier,  e,  a.  y  s.  semanero,  a 

Semblable,  a    a.  semejable  ,  se- 
mejante [temen  te. 

Semblablement ,      ad.     semejan- 

Semblant,  sm.  semblante  ;  Fai're 
—  rf«,  fingir  de. 

Sembler,  vn.  parecer 

Semelle  ,  sf.  suela;  soleta. 

Semence,  sf.  sémen  ,  m.  semilla 

Semer,  va.  sembrar. 

Semestre,   1   a.    semestre;    — , 
sm.  semestre. 

Semeur,  sm.  sembrador  ;  « —  tí« 
diacorde ,  xizañero. 

Sémillant,    e,    a.     muy    rito, 
travieso  ,  a. 

Séminaire  ,  sm.  seminario. 

Séminal  ,  e  ,  a.  seminal. 

Séminariste ,  sm.  seminarista 

S«>m«  «  sm.  semillero. 

Semoir,  sm.  sementero. 

Semonce  ,  sf.  convite  ,    m.  amo 
nestacion  hecha    con    au  ton 

Semondre  ,  va.  convidar.    [  dad. 

Semoule ,  sf.  sémola. 

Sempiternel ,   le ,    a.    sempiter< 

Sénat ,  sm.  senado.         [  no  ,  a. 

Sénateur,  sm.  senador. 

Sénatorial  t  e  ,  a.  senatorio ,  a 

Sénatrice  ,  sf.  senadora, 

Sénatus-contulte ,   sm.     senado- 
eonsuldo.  [caelo*. 

&n«t,un.  espeoie  de  eiabar 
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Séné  ,  sm.  sen  ,  m.  sena  ,  f.  — 
bâtard,  especie  de  coronilla. 

Sénéchal  ,  sm.  senescal. 

Sénéchaussée  ,  sf.  senescalía. 

Séneçon  ,  sm.  yerba  cana  ,  f. 

Senembi  ,  Iguarrt 

Sénestre ,  2  a.  siniestro  ,  izquier- 

Senevé  ,  sm.  jenabe.  [Jo  ,  a. 

Senteur,  sm.  el  mas  antiguo. 

Sens,  sm.  sentido:  —  dessus 
dessous,     de     arriba     abajo; 

—  devant  derrière  ,   lo  de  de- 
lante por  detrás. 

•Sensation ,  sf.  sensación3. 

Sensé,  e.  a.  sesudo,  a. 

Sensément ,  ad.  prudentemente. 

Sensibilité  ,  sf.  sensibilidad. 

Sensible  ,  2^a.  sensible. 

Sensiblement,  ad,  sensiblemente. 

Sensitif,  ve  ,  a.  sensitivo  ,  a  : 
— te,  sf.  sensitiva. 

Sensorium  ,  sm.  sensorio. 

Sensualité,  sf.  sensualidad. 

Sensuel ,  le  ,  a.  sensual. 

Sensuellement ,  ad.  con  sen- 
sualidad. 

Sentence  ,  sf.  sentencia. 

Siniencier,  va.  sentenciar. 

Sentencieusement,  ad.  de  un 
modo  santencioso.         [so  .  a. 

Sentencieux,    se,    a.    sentencio- 

Senteur,  sf.  olor  r;¡. 

Sentier,  sm.  senda  ,  f. 

Sentiment,  sm.  sensación,  /. 
sentimiento  :  olfato  en  los 
perros. 

Senline  ,  sf.    sentina. 

Sentinelle  ,    sf.  centinela  ;    Faire 

—  /observar. 

Sentirla  sentir:  oîer^Se — ,  vr. 
sentirse  ;  participar  á.    [biea. 
Seoir,    vn.  sentarse  ;    sentar  ,  ir 
Separable  ,  %  a.  separable. 
Séparation ,  sf  separación 
Séparément,  ad   separadamente. 
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Séparer    va.  separar 
Sepeau,   sm.  taje. 
Sept ,  sm.    lognrío   co:í 

muy  cortas. 
Se/rt  ,  uúm.  siete 
Septante  ,  núm.  setenta. 
Septembre  ,  sm.  setiembre 
Septénaire,  2  â.  setenario    a  ;-  - 

sm.  setenio. 
Septennal:  e,  a.  sieteañal. 
Septentrion  .  sm.  setentricn. 
Septentrional,  e,  a.  setentriona* 
Septième  ,  i  a.  séptimo  ,  a  ;  — 

sm.  séptimo  ;  — ,  sf.  séptima 
Septièmement ,    ad.    en    séptime 

lugar. 
Sepiique  ,  2  a.  séptico  ,  a. 
Septuagénaire  ,  2  a.  y  s.  seplua 

genario  ,  a. 
Sepluagesime  ,  sf.  septuagésima 
SJpulc::ral ,  e ,  a.  sepulcral'. 
Sépulcre  ,  sm.  sepulcro. 
Sépulture^  sf  sepultura. 
Séquelle  ,  sf   sequela. 
Séquence  ,  sf.  flux  ,  n. 
Séquestré  ,  sm.  secuesfio. 
Séquestrer ,  va.  secuestrar;   po 

fier  á  parte. 
Sequin  ,  sm.  sequin. 
Sérail ,  sm.  seraílo. 
Sérancer,  va.  rastrillar  el    linoP 

etc.  flor  de  ¿gata, 

Sérancotin  ,  sm.  mármol  de  co 
Sérans ,  sm.  rastrillo. 
Séraphin  ,  sm.   serafín 
Séraphique  .  2  a.  seráfico  ,  a, 
Serosquier,  sm.  serasquier. 
Serdeau,  sm.  sansevia  ,  f. 
Serein,  sm.  sereno  ;   — ,    e,    a 

sereno  ,  a. 
Serenc.de  ,    sf.  serenata 
Sérénissime  ,  2  a.  serenísimo  ,  a. 
Sérénité ,  sf.  serenidad. 
Séreux  ,  se  ,  a.   seroso  ,  a. 
Strf,  Serve,  a.  y  s.  sieru>,« 
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\SiffuuetU ,  sf.  escarda. 
\Serfouir,  va.  aparar 
;  Serge  ,  sf.  sarga. 
ergent,  sin.  alguacil  ;  sargento 
ni.  cárcel  de  carpinteros,  f. 
Sergeníer ,  va.    enviar    sargen- 

tes  contra  ;  molestar. 
Ser  gen  terie ,  sf.  alguacilazgo,  m. 
Serger,  sm.  oficial  que  hacesar- 
Sergeíts  ,  sf.  sargueta.         [gas. 
Serle  ,  sf.  serie. 
Sérieusement,    ad.    seriamente; 

Parler  — ,  hablar  de  veras. 
Sérieux  ,  se  ,  a.  serio  ,  a  ;  grave, 
nportante  ;  — ,    sin.    serie- 
ad ,  f.  Prendre  son  — ,   seve- 
rizarse. 
Serin  ,  sm.  canario. 
Serine  ,  sf.  canaria. 
Serinelte  ,  sf.  organillo  con  que 
se  enseña  á  cantar  á    los    ca- 
narios, ;». 
Seringat ,  sm.  jeringuilla  ,  f. 
Seringue  ,   sf.    jeringa  ;  Chanter 
comme    une     — ,  cantar  nïuy 
ringuer,  va.  jeringar.       [mal. 
Serment ,  sm.  juramento. 
Sermon  ,  sm.  sermon. 
Sermonnaire  ,   sm.   sermonario. 
Sermonner,  va.   sermonear. 
Sermonneur,  sm.    reprensor  en- 
fadoso. 
Sérosité,  sf.  serosidad. 
Serpe  ,  sf.  podadera. 
Serpent ,  sm.  serpiente  ,  sierpe  , 

f  sèrpenton. 
Serpentaire  ,  sf.  serpentaria  ;  — , 

sm.  serpentario. 
Serpenteau  ,  sm.  sierpecilla      f. 
'■    buscapiés.  ( 

Sir  (tenter,  vn   serpear 
Serpentin ,    a.    m.     serpentin  ; 
— ,  sm.  serpentin. 
erpentine ,  sf,  serpentina  $  ser- 
pentaria ,  f 
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Serper,  vn.  zarpar. 

Serpette  ,  sf.  podadera  para    las 

vides. 
Serpillière  ,  sf.  arpillera. 
Serpolet ,  sm.  sérpol. 
Serre,  sf.  presa  del  halcón  ,   etc, 
cuarto   retirado   del  frió  para 
los  naranjos ,  etc. 
Serré ,  e  ,  a.  apretado  ;  tapido  , 

a;  — ,  a.  apretadamente.  s 
Serre- file  ,  sm.  cabo  de  fila. 
Serrement,  ad.  apretadamente. 
Serrement,   sm.    apretamiento  ; 

—  de  cœur,  apretamiento. 
Serre-papiers  ,      sm.      gabinete 

para  encerrar  papeles. 
Serrer,  va.  atar:  apretar;    cer- 
rar; juntar,  acercar. 
Serrón       sm.    caja   en    que    se 

traen  drogas  extrangeras. 
Serrure  ,  sf.  cerraja. 
Serrurerie,  sf.  cerrajería. 
Serrurier,  sm.  cerrajero. 
Sertir,  va.  engastar  piedras  pre 

ciosas. 
Sertissure  ,  sf.  engaste  ,  m. 
Servage  ,  sm.  servitud  ,  f. 
Servant  ,  a.  m.  sirviente. 
Servante,  sf.  criada;  síerva. 
Serviable  ,  %  a.  servicial. 
Service  ,   sm.    servicio  ;    otiro 

aderezo  de  mesa. 
Serviette,  sf.  servilleta. 
Servile  ,2  a.  servil. 
Servilement ,  ad.  servilmente. 
Servilité,  sf.  servilidad. 
Servirj  va.    y   n.    servir  ;  —   la 
baile  ,  sacar  la  pelota  ;  —  'a 
messe  ,  ayudar  á  misa. 
Serviteur,    sm.    servidor  ;    F¿"tre 

—  ,  saludar. 
Servitude  ,  sf,  servidumbre 
Ses ,  pron.  sus. 
Sésame  ,  sm.  sésamo. 
Sésiti  ,  sm.  seseli. 
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Setquiaitèrc,  e  a.  í>('squíái¿v*r»  a. 

Session  ,  sí.  sesión. 

Sesterce  ,  smi.  sex tercie 

Setier,  sm.  sextario. 

)  «on  ,  sm.  sedal. 

;  cu//  ,  sm.  umbrálele  la  puerta. 

feuillets  ,  sm.  pi.  batiportes. 

5W  ,  c  ,  a.  solo  ,  a 

Seulement ,  ad.  solamente,  solo. 

Seulet ,  te  .  a.  sólito  ,  a. 

Sève.sf.  jugo  de  las  plantas: 
fuerza  y  sabor  del  vino. 

Sévère  ,  u  a.  severo  ,  a. 

Sévèrement  ,  ad.   severamente. 

Sévérité,  sf.  severidad. 

Sévices,  sm.  pi.  maltratamiento. 

Sévir,  vit.  castigar -,  maltratar 
el  marido  a  la  muger. 

Sevrer,  va.  destetar  ;  privar. 

Sexagénaire  ,2  a.  y  s.  sexage- 
nario. 

Sexagésime ,  sf.  sexagésima. 

Sexe  ,  sm.  sexo. 

Sextant .  sm.  sextante 

Sexte  ,  sf.  sexta. 

Sextil ,  e  ,  a.  sestil. 

Sextule ,  sf.  séxtula. 

Sextuple,  2  a.  séxtuplo,  a. 

Shérif,  sm.  jerif. 

Si ,  çonj.  si  :  — - ,  ad.  si ,  tanto  , 
tan  ;  — ■  bien  que,  conj.  de 
suerte  que  ;  —  ,  sm.  si. 

Siamo'ae  ,  sf.  siamesa. 

Sibylle  ,  sf.  sibila. 

Sibyllin,  a.  m.  sibilina. 

Sicamor,  sm.  cuna  ,  f 

Siccité  ,  sf.  sequedad. 

Sicilique  ,  sm.  peso  de  seis  es- 
crúpulos. 

Sicle  ,  sm.  siclo. 

Sidéral ,  e  ,  a.  sidéreo  ,  a. 

Sldérétit ,  sf.  sidiritis. 

Siècle  ,  sm,  siglo. 

Slige  ,  sm.  silla  ,  f.  asiento  ,  m. 
corte    curia  ,  sede  ,  f.  sitio. 


SIL 

Slégor,  vu.  ocupar  la  sede  poi. 

tiíical  :  tener  su  asiento  Lí 

j  ueces. 
Sien,  ne,  pron.  sino,  a  :  Fa¡r< 

des  —  nes  ,    hacer,  locuras, 

Çravesuras,  etc. 
Sieste  ,    sf.    siesta  5  Faire  la  — 
Sieur,  sm.  señor.  [sesica  . 

Sifflant ,  e  ,  lo  que  silba. 
Sijflement ,  sm.  silbido. 
Siffler,  ya.   silbar  ;    cantar   so- 
bando *,  enseñar  un  canario 

etc. 
Sifflet  ,  sm.  silbato;    gargüero 

Couper  le  —  ,  degollar. 
Siffleur,  se  ,  s.  silbador,  a. 
Signal ,    sm.    seña ,    f.     señal 

ángaro. 
Signalé  ,  e  ,  señalado  ,  a. 
Signalement  ,  sm.  señalamiento 
Signaler,  va.  señalar. 
Signaiure  ,  sf.  firma  ;  signatura 
Signe  ,  sm     signo  ,  m.    seña  .  ( 

señal.  [santiguarse 

Signer,  va.  firmar  ;   Se  —  ,  vr 
Signet ,  sm.  registro. 
Significatif,    ve,     a.     significa 

tivo ,  a. 
Signification  ,  sf.  significac'oa. 
Signifier,  ya.  significar. 
Sil ,  (,m.  tierra  mineral,  f. 
Silence  ,  sm.    silencio  ;  —  ,  tn* 

silencio  ,  callar. 
Silencieux  ,  se  ,  a.  silencioso  ,  j 
Silex ,  sm.  silex. 
Silhouette ,  sf.  silueta 
Silice  ,  sf.  silice. 
Silicule ,  sf.  ciiicula. 
Siliquastre ,  Piment. 
Silique ,  sf.  silicua. 
Sillage,  sm.  estela,  f. 
Siller,    vn.  hender    el   agua  la 
nave  ;  —  ,  va-  cofer  los  par 
pados  del  ave  de  rapiña. 
Sillet ,  sm.  ceja  ,  f. 


m 

Sillon  .  sm.  surco  m.  arrugas 
en  et  paladar  de  los  cabaU 
Jos  .  t.  pf. 

Si/toïmer,  vn.  surcar. 

Silphe  ,  Sylphe. 

Siive  ,  sf.  silva.  [  man  ,  m. 

Simagrée  ,    s£    melindre  ,    ade- 

Simarouba  ,  sm.  simaruba  ,  f. 

Simarre ,  sf.  vestidura  talar  de 
muger  ;  garnacha  de  los  pre- 
sidientes ,  etc. 

Similaire  ,  a  a.  homogéneo ,  a. 

Similitude ,  sf.  similitud. 

Similor,  sm.  similor. 

Simoniaque ,  a  a.  y  8tn.  simo- 
niaco ,  a. 

Simonie ,  sf.  simonía. 

Simple  ,  %  a.  simple,  sencillo,  a  ; 
-*- ,  sm.  simple. 

Simplement ,  ad.  simplemente. 

Simplesse  ,  sf.  sencillez. 

Simplicité,  sf.  simplicidad  3  sen- 
cillez ,  simpleza.  [  pie. 

Simplifier,™,  poner  ó  hacer  sim- 

Simulacre ,  sm.  simulacro. 

Simulation,  sf.  simulación. 

Simuler,  Ta.  simular. 

Simultanée  ,  s  a.  simultáneo,  a. 

Simultanéité ,  sf.  simultaneidad. 

Simultanément ,  ad.  al  mismo 
tiempo. 

fmaot'jm*,  sm.  sinapismo. 

7/ncer« ,  a  a.  sincero  ,  a. 

Sincèrement ,  ad.  sinceramente. 

Sincérité,  sf.  sinceridad. 

Sinciput ,  sm.  punto  superior 
de  la  cabeza. 

Sindon  ,  sm.  lechino  en  la  aber- 
tura hecha  con  la  ^gra  ;  el 
sudario  santo. 

Singe  ,  «m.  mono 

üngerie  ,  sf.  monería. 

Singulariser   \se\   jv.   singula- 


«f.  singulatkUd. 
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Singulier,  e ,  a  a.  y  sm.  singu- 
lar :  Combat  — ,  duelo. 

Singulièrement  ,  ad.  singular 
mente. 

Sinistre  ,  a  a.  siniestro  ,  a. 

Sinistrement, ad.  siniestramente 

Sinon  ,  ad.  sino. 

Sino  pie  ,  sm    sinople. 

Sinueux  ,  se ,  a.  sinuoso  ,  a 

Sinuosité  ,  sf.  sinuosidad 

Sinus  ,  sm.  seno. 

Siphilís  ,  sf.  sífilis. 

SiphiliU'o,ue  ,  a  a.  sifilítico  ,  a 

Siphon     sm.  cantimplora  ,  f.  ti 

Str«  ,  sm.  señor.  £  fon 

Sirène  ,  sf.  sirena. 

Sirerie  ,  sf.  señoría. 

Sirius  ,  sm.  sirio. 

■S/roc ,  Siroco  ,  sm.  siroco 

■Sin?/?  ,  sm.  jarabe  ;  almibar 

Siroter,  vn.  beborretear. 

Sirte»  ,  sf.  pl.  sirtes. 

Sirvente  ,  sm.  especie  de  poesií 
antigua. 

Su  ,  e ,  a.  sentado  ,  puesto  ,  a 

Sisón,  sm.  berraza  ,  f. 

Sistrc  ,  sm.  sistro. 

Site  ,  sm.  situación  ,  f.  sitio 

Sitôt  que  ,  conj.  luego  que. 

Situation ,  sf.  situación. 

Situer,  va.  situar. 

Six ,  núm.  seis. 

Sixain  ,  sm.  sextilla,  /".  seis  jue- 
gos de  naipes. 

Sixième  ,  a  a.  sexto  ,  a  ;  —  ¿ 
sm.  sexto;  —  ,  sf.  sexta. 

Sixièmement ,  ad.    en    sexto    la 

Sixte,  sf.  sexta.  [  gar 

5otr«  ,  2  a.  sobrio ,  a. 

Sobrement  .  ad.  sobriamente. 

Sobriété,  sf.  sobriedad. 

Sobriquet ,  sm.  apodo 

•Soc  ,  sm.  reja  de  arado     f. 

Sociable  ,  a  a.  sociable. 

¿Via/  ,  «  .  a.  soeiai 
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Sêciétè  ,  sf.  Sociedad.  ; 

Socir  ianisme,  sm.  socrnianisitio. 

Socinien  ,  sra.  sociniano. 

Socle  ,  sra.  zócalo. 

Socque  ,  sm.  chanclo  ,  zoclo. 

Sodomie  ,  sf.  sodomía. 

Sodomita  ,  sm.   sodomita. 

Saur,  sf.    hermana:   sor;   Belle 

—  ,  cuñada. 
Sofa,  snl.  sofá. 

Sofpte  ,  sf.  especie  de  artesón. 
Sofi ,  sm.  sofi. 

Soi,  pron.  si;  Âve'c  — ,  con- 
sigo ;.  Chez  —  ,  en   su    casa  ; 

—  disant  t  que  se   dice  6   di- 
ciéndose ;  —  même,  si  mismo. 

Soie  ,  sf.  seda  ;  parte  de  \a  hoja 
de  la  espada  que  entra  en  el 
puño  ;  —  gr'egè ,  pelo  ,  m. 
— .  torse  ,  sirgo  ,  m. 

Soierie  ,  sf.  mercadería  ó  fá- 
brica de  seda. 

Soif,  sf.  sed. 

Soigner,  va.  y  n.  cuidar. 

Soigneusement  ,  ad.  cuidadosa- 
mente. 

Soigneux,  se,  a.  cuidadoso,  a. 

Soin ,  sm.  cuidado  ;  Rendre  des 
— s  ,  obsequiar,  cortejar. 

Soir,  sm.  tarde  ;  Bon  —  ,  bue- 
nas tardes. 

Soirée  ,  sf.  noche. 

Soit ,  ad.  sea .  que  sea  ;  —, 
conj.  sea. 

Soixantaine  ,  sf.  sesentena. 

Soixante  ,  nomb.  sesenta  :  — -  et 
dix  ,  nú  m.  setenta. 

Soixantième  ,  a  a.    sexagésimo; 

—  ,  sm.  sexagésimo. 

Soi ,  sm.  solar,  suelo  ;  sol  ;  Scu. 
Solaire ,  s  a.  solar. 
Solandres  ,  sf.  pi.  grietas. 
Solanum  ,  sm.  solano. 
Solbature,  sf.   lesien  en  la  ufia 
del  caballo. 
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Soldaneih ,  sf.  soidauela. 
Soldat ,    sm.     soldado  ;    Simptt 

— ,  soldado  raso. 
SoldaUsque ,  sf.  soldadesca. 
Solde ,    sf.    sueldo  ,    m     cuenta 

con  pago. 
Solder,  va.  rematar  una  cuenta. 
Sole  ,  sf.  suela. 
Solécisme  ,  sm.  solecismo. 
Soleil  ,  sm.  so1     m.  custodia  en 

forma  de  sol ,  f.  girasol. 
Solennel  ,  le  ,  a.  solemne. 
Solennellement ,    ad.     solemne 

mente. 
Sofemiisaiion,  sf.  solemnización 
Solenniser,  va.  solemnizar. 
Solennité  ,  sf.  solemnidad. 
Solfier,  va.  solfear. 
Solidaire  ,  i  a.  solidario. 
Solidairement ,  ad.  in  sólidum. 
Solide ,  2  a.  y  sm.  sólido  ,  3. 
-Solidement  ,  ad.  sólidameníe. 
Solidité  ,  sf.  solidez  ;  calidad  di 

las  obligaciones  iíi  sólidum. 
Soliloque,  sm.  soliloquio. 
Solipède ,    s    à.   que   solo    tiene 

una  uña  en  cada  pie. 
Solitaire,  2  a.  y  sm.  solitario,  a 
Sotitairement,ad.  solitariamente. 
Solitude,  sf.  soledad. 
Solive  ,  sf.  viga. 
Soliveau  ,  sm.  viga  pequeña ,  / 
Sollicitation  ,  sf.  solicitación. 
Solliciter,  va.  solicitar. 
Solliciteur,  sm.  solicitador. 
Sollicitude  ,  sf.  solicitud. 
SoIg  ,  sm.  solo. 
Solstice  ,  sm.  solsticio. 
Solsticial,  e,  a.  solsticial. 
Soluble ,  »  a.  soluble. 
Solution  ,  sf.  solución. 
Solvabilité ,  sf.  medios  pira  pa 

gar,  m  pl.  [  Tente* 

Soivable  ,  a  a.  abonado  ,  a  ;  sol 
Somatohgte  ,  sf.  sornatotojM; 


SON 

Ssmbre,  »  a.  sembrío  ,  a  ;  triste. 

Sombrer,  vn.  ¡r  á  pique 

¡Sommaire  ,  a  a.  Sumario     a.  In- 
formation —  ,   sumaria  ;  — • 
sumario.  [  te. 

Sommairement,  ad.  sumariamen- 

Stmmation  ,  sf.  citación  ,  f.  em- 
plazamiento ,  m.  intimación 
al  gobernador  de  una  plaza 
sitiada  :  suma  de  cantidades. 

Sonune  ,  sf.  suma  ;  cantidad  de 
dinero  ;    Bête   de   — ,    bestia 

.  de  carga  ;  En  —  ,  aol.  en  su- 
ma; —  ,  sm.  sueño,  m.  dor- 
mida ,  f 

Sommeit  ,  sm    sueño. 

Sommeiller,  vn    dormitar. 

Sommelier,  e ,  s.  sumiller. 

Sommellerie  ,  sf.  sumillería. 

Sommer,  va,  sumar;  citar,  in- 
terpelar ;  requerir  al  gober- 
nador de  una  plaza  sitiada. 

Sommet    sm.  cima  ,  cumbre,  f. 

—  de  la   tele,   coronilla,   f. 

—  d'une  courbe,  vértice. 
Sommier,  sm.  caballo  ,  Ht.  ó  bes- 
tia ,  f.  de  carga  ;  viga  ma- 
dre ,  f.  colchón  de  cerda  ; 
cajón  en  los  órganos  ,  que  re- 
cibe el  viento  de  los  fuelles. 

Sommité  >  sf.  cabo  ,  m.  punta. 

Somnambule  ,  sm.  somnámbulo. 

Somnifère ,  %  a.  y  sm.  soporí- 
fero ,  a. 

Somptuaire  ,  2  a.  suntuario  ,  a. 

Somotueutement ,  ad.    suntuosa- 
mente. 
jomptueux  ,  se  ,  a.  suntuoso  ,  a. 
Somptuosité ,  sf.  suntuosidad. 

Son  ,  sa  ,  ses,  pron.  su,  sus; 
— ,  sm.  salvado  ;  son  ,  so- 
nido ;  —  dés  cloches  ,  des 
trompettes ,  ele.  tañido 

Sonate  ,  sf.  sonata.  [mada. 

Sande ,  gf.  sonda;   tienta;  jplo- 
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Sonaer,  va.  sondar  ;  tentar 
Songe  ,  sm.  sueño. 
Songe-creux  ,  sm.  soñador 
Songer,  vn.  soñar  ;  pensar. 
Songeur,    sm.    soñador  ;   pensa 
Sónica  ,  ad.  á  punto.  [tivo 

Sonnaille,  sf.  cencerro  ,  m. 
Sonnaiíler,  va.  campanea*. 
Sonnant  ,    e  ,    a.    sonante  ;    A 
l'heure  — ,  á  la  hora  tocante. 
Sonner,  va.  sonar,  tocar,  tañer 
—  ,  vn.  sonar;  Faire  —  bieu 
liaut ,  exagerar. 
Sonnerie  ,  sf.  campaneo  ,  m. 
Sonnet     sm.  soneto. 
Sonnette ,     sf.     campanilla  .     f 
cascabel,  7».  maza  para  cía- 
var  estacas. 
Sonnez,  sm.  senas  ,  f.  pt. 
Sonore     fia.  son  or  o,  a 
Sopliisme      m.  sofisma 
Sophiste ,  su;,  sofista. 
Sophistique ,  2  a.  sofistico  ,  a 
Sophistiquer,  va.   sofisticar;  íi( 

sificar. 
Sophistiquerie  ,    va.     sofistería 

mezcla  de  drogas ,  etc. 
Soporilif,  ve  ,  2  a.  y  sm.  sopot' 

fero ,  a. 
Soporeux ,  se,  a.  soporoso,  a. 
Soporífera   ou  Soporifique,  2  a. 

soporífero  ,  a 
Sorbe  ,  sf.  sorba. 
Sorbet,  sm.  sorbete. 
Sorbier,  sm.  serbal.  [ris 

Sorbonne,  sf.  la  sorbona  de  Pa 
S&Tcellerie ,  sf.  hechizo    m. 
Sorcier,  e  ,  s.  hechicero  ,  fui 
Sordide  ,  2  a.  sórdido,  a. 
Sordidement    ad.  sórdidamente 
Sornettes  ,  sf.  pi.  pataratas. 
Sort ,   sm.   suerte  ,   f.    destino  % 
sortilegio  ;  Tirer  au  —  ,  echar 
suertes. 
Sortabte  ,  a  a.  conveniente. 


38o 


S00 


Strie  ,  sf.  suerte. 

Sortie  ,  sf.  salida  ;  surtida 

Sortilege\,  sm.  sortilegio. 
Ç0rt/V,vn. salir;  Au  — ,  á  la  salida, 
al  salir  :  —  ,  Ta.  —  so?i  sffet , 
surtrr  efecto  ;  Cette  personne 
ou  cette  chese  n<  lui  ¿ort  pas 
de  la  tète  ,  esta  v  sena  ó  cosa 
no  se  le  despintw- 

Soiy,  sm.  sori. 

Soi ,  te ,  a    y  s.  bobo  ,  a. 

Sotie,  sf.  farsa  antigua  francesa 

Sottement .  ad.  bobamente. 

Sottise,  sf.  boberia  ;  injuria; 
obsceridad. 

Sottisier,  sm.  colección  de  cuen 
tos  y  canciones  libres,  etc 
f.  el  que  dice  obscenidades 
etc. 

Sou  ,  ¿m.  sueldo  ;  N'avoir  pas  le 
— ,  no  tener  blanca. 

Soubassement ,  sm.  basa  y  pe- 
destal de  la  coluna  :  rodapié. 

Sjubresaut ,  sm.  brinco  repen- 
tino del  cabadlo;  sobresalto. 

Soubrette ,  sf.  criadita. 

Soubreveste  ,  sf,  subrevesta  ,  m. 

Soübuse  ,  sf.  pigargo,  ir. 

Souche  ,  sf.  cepa ,  f.  estólido  , 
insensible  ,  ?)i.  —  de  chemi- 
née ,  conjunto  de  cañones  de 
chimeneas. 

S  nchet  ,  sm.  juncia,  f. 

Souci ,  sm.  caléndula  ;  inquie- 
tud ,  f. 

Soucier  {se)  ,  Tr.  entrar  en  cui- 
dado de  ;  Je  me  soucie  peu  de, 
bago  poco  caso  de. 

ítoucieux ,  se,  a.  inquieto  ,  cui- 
dadoso ,  a. 

Soucoupe ,  sf.  salvilla. 

Soudain  ,  e  ,  a.  repentino  ,  a  ; 
—  ,  ad.  súbito.  [mente. 

Soudainement  ,    ad      repentina- 

fkudan,  sm   «oldan 
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Seudard  ,  sm.  soldado,V  Soldat 

Soude  ,  sf.  «oda  ,  sosa. 

Souder,  vn    soldar. 

Soudoyer,  va.  tener  á  su  sueldo 

Soudre ,  va.  resolver  una  difi 
cuitad.  [caro. 

Soudrille ,    sm.    el    soldado    \i 

Soudure  ,  sf.  soldadura. 

Soufflage  ,  sm.  embon. 

Souffle ,  sm.  soplo  ;  hálito. 

Soujfler,  vn.  soplar  ;  buscar  la 
piedra  filosofal;  Ne  pas  — 
no  resollar;  — ,  va.  sop.ar 
embonar  el  bajel  ;  —  les  or 
gues  ,  entonar. 

Soufflet  ,  sm.  fuelle ,  m.  bofe 
tada  ,  bofetón. 

Souffleter,  va.  abofetear. 

Souffleur,  se ,  s.  soplador ,  a 
— ,  sm.  apuntador,  alqu> 
mista:  fiseter;  —  d'orgues 
entonador. 

Soufflure ,  sf.  hueco  dentro  de 
las  cosas  mal  fundidas  ,  m. 

Souffrance  ,  sf.  padecimiento  5 
sufrimiento  ,  m. 

Souffrant,  e  ,  a.  padecienlet 
paciente. 

Souffre-douleur,  sm.  sufridor. 

Souffreteux ,  se  ,  a.  pobre  ,  ete 

Souffrir,  va.  padecer  ;  sufrir 

Soufre,    sm.  azufre. 

Soufrer,  va.  azufrar. 

Sougarde  ,  sf.  guarda  del  ga- 
tillo del  arma  de  fusgo. 

Sougorge  .  sf.  ahogadero  ,  m. 

Souhait  ,  sm.  deseo  ;  A  —  ,  ad 
á  medida  del  deseo. 

Souhaitable ,  2  a.  deseable. 

Souhaiter,  va.  desear. 

Souille  ,  sf.  bañadero    n- 

Souiller,  ensuciar. 

Souilion  ,  a  s.  sucio ,  a  ;  —  «• 
ctti.>ine  ,  fregoncilla. 

Souillure     sf.  ensuciamiento,  w. 


SOT 

Soâl ,       .    a.   harto  {    saciado  ; 
borracho ,  a. 
enlacement ,  sna.  alivio. 
'■ulager,  va.  aliviar 
oûlant ,  e,  a.  saciante. 
Soûier,  va.    hartar,  saciar;  em- 
borrachar. 
Siûteur,  sf.  miedo  ,  m. 
Soulèvement, sm.  sublevamiento; 

—  de  cœur,  nauseas  ,  f.  pi. 
Soulever,  va.  sublevar;  revolver 
ei  estómago  ,•  —  ,  vn.  padecer 
nauseas  el  estómago. 
Soulier,  sm.  zapato. 
Souligner,    va.    tirar   una    raya 

debajo  de  alguna  palabra. 
Soumettre  ,  va.  someter. 
Soumission  ,  sf.  sumisión,  f.  ofre- 
cimiento de  pagar  cierta  can- 
tidad ,  de  hacer  cierta  obra 
por  cierto  precio  ,  m. 
Soupape,  sf.  sopapo  ,  m.  válvula 
Soupçon  ,  s  m.  sospecha  .  f. 
Soupçonner,  va.  sospechar 
Soupçonneux  ,    se        a.      sospe- 
choso ,  a. 
Soupe  ,  sf.  sopa  ;  menestra. 
Soupente  ,  sf.    entresuelo  hecho 
ron    tablas    suspendidas  ,    m. 
concones  de  coche. 
Souper,  vu.  cenar  ;  ■ —  ou  Soupe, 

sm.  cena ,  f. 
Soupeser,  va.  sompesar. 
Soupier,  e ,   s.    aficionado,   a  á 
Soupière  ,  sf.  sopera.        [  sopas. 
Soupir,  sm.    suspiro ,  in.  aspira- 
ción   (en    la    música  )  ,  f.  — 
de  Bacchus ,  regüeldo. 
Soupirail ,    sm.  cercera ,    f.   — 

a" aqueduc  ,  atabe. 
Soupirant ,  sm.  'equebrador. 
Soupirer,  vn     suspirar  ;  —  pour 

une  femmt, ,  requebrar. 
Souple  ,  s  a.  blando ,  a  ,  suave 
4ML 
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Souplement,  ad.  blandamente 
Souplesse  ,  sf.  flexibilidad. 
Souaueni  le  ,  sf.  ropon  de  lienze 

gordo ,  m. 
Source ,  sf.  fuente,  f.  origen,  m 
Sourcil ,  sm.  ceja  ,  f. 
Sourciller,  yn.  mover  las  cejas 
Sourcilleux ,  se  ,  a.  muy  alto  ,  a 
Sourd  ,  Satainundre  ;  —  ,  e  ,  a., 
y  s.  sordo  ,  a.  [  dos 

Sourd aud  ,  e ,  a.  teniente  de  oi 
Sourdement,  ad.  sordamente 
Sourdine  ,  sf,  sordina  ;  A  la  — 

ad.  á  la  sordina. 
Sourdre  ,  vu,  surtir. 
Souriceau ,  sm.  raloncillo. 
Souricière  ,  sf.  ratonera. 
Sourire  ,  vn.  sonreírse 
Souris  ou  Sourire  f  sm.  sonrisa 

f.  —  ,  sf.  rata  ,  ratina. 
Sournois  ,    e  ,    a.    y  s.    disimu 

lado    taciturno ,  a 
Svus  ,   prep.    bajo  ,   debajo  ;  - 
prétexte,  con    pretexto;  P. 
ser  —  silence  ,    pasar   en 
lencio  ;  —  peine      so   pena 
-—  telle    condition ,    mediante 
tal  condición. 
Sous-affermer,  Sous-fermcr. 
Sous  bail,  sm.  soariendamiento 
Sous-barbe  ,  si.  sobarba. 
Sous-bibliotliécaire  ,    sm.    sotabi 

bliotecario. 
SouS'brigadier,  sm.  subrigadier 
Sous  chantre  ,  sm.  sochantre. 
Sous-clavière ,  a.  f.  subclavia. 
Souscripteur,  sm.  susoiptor. 
Souscription ,  sf.  suscripción. 
Souscrire  ,    va.    suscribir  ;    con 

sentir,  aprobar. 
Sous-diaconat,  sm.  subdiaconaio 
SinH-diacre  ,  sm.  subdiácono. 
Sous-double  ,  a  a.  subduplo  ,  a 
SouM'duubiée  (  en  raison  )  ,  en  râ- 
son  de  las  raices  cuadradas. 


382 


SOU 


Sous-doyen  ,  sm.  subdeano 

Sous-entendre ,  va.  entender  eï 
k  que  había  alguna  cosa  que 
vj     no  expresa.  [cion, 

\  Sous-entente ,  sf.  segunda  inten- 

Sous-fertne ,  sf.  soarreudamien- 
to ,  m. 

Sous-fermer,  va.  soarreudar. 

•Sous  -  fermier,  e  ,  s.  soarrenda- 
dor,  a 

Sous-fréter,  va.  sofletar 

Sous- gouvernante  ,  sf.  so  aya. 

Sous-gouverneur,  sir.,  so  ayo. 

Sous-lieutenant  ,  sm.  sotote- 
niente     teniente  sa»»wío 

Sous-  tocata*.  -  -v  sôinqui- 
lino  ,  a. 

Sous-louer,  Ta.  soarrenda 

Sous  -  multipte  %  a.  sumaHi 
plo  ,  a. 

Sous-ordre  .  sm.  subalterno. 
—  ,  ad.  debajo  de  las  órdenes 
de  otro. 

Sous-précepteur,  sm.  so  -  precep- 

Sous-prieur,  sm.  so-prior.      [tor. 

Sous-principal ,  sm.  vice-rector. 

Sous  -  sacristain  ,  sm.  so- sacris- 
tán. [  ta  ri  o. 

Sous-secrétaire  ,  sm.  soto  -  secre- 

Soussigné ,  e  ,  a.  infrascripto,  a. 

Sousstgner,  va.  suscribir,  firmar. 

Sous-tangente ,  sf.  parte  del  eje 
comprendida  entre  la  apli- 
cada y  la  tangente. 

Sous-iendante ,  sf.  subtensa 

Soustraction  ,  sf.  sustracción. 

Soustraire  ,  ya.  restar  ;  sus- 
traer ï  Se  — ,  vr.  sustraerse. 

Soustylaire  ,  sf.  línea  sustilar. 

Sous  •  ventrière  ,  sf.  correa  de- 
bajo del  vientre  del  caballo. 

oeutane ,  sf.  sotana. 

Soutanelle ,  sf.  sotanilla. 

Soute  ,  sf.  lo  que  se  debe  pagar 
para  igualar   las    perdone» 
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;v    cantidad    necesaria  para 
fSSB^ar  la    cuenta  ;   pañón 
m. 
Souienablé  ,    »    a.     lo     que     sa 
puede  defender;  soportable. 
Soutenant ,  sm.  el  que  defiende 

alguna  tesis. 
Soutenelle  ,  Pourpier  de  mer. 
Soutènement,  sm.  sostenimiento 
Souteneur,  sm.  alcabuete 
Soutenir,  Ta.  sostener. 
Soutenu   {style)      el  estilo   ora 

torio. 
Souterrain  ,  e ,  a.  soterráneo  ,  a 
— ,   sm.    solano ,    m.    prác 
tina  secreta    f.  * 
S:.ffi*en     sm.    sosten     m.    de 

f¿í»»,  f.  ex»-*  •--._ 
*•■**•?  .   i,-,!    trasiego 
Soutirer,  va.  trasegar. 
Souvenance  ,  sf.  memoria. 
Souvenir    [se),   vr.    acordase 
—  ,  sm.  memoria  ,  f.   acuer 
do  ,  77i.  recordación  ,  f.  libro 
de  memoria. 
Souvent,  ad.  frecuentemente. 
Souverain  ,  sm.    soberano  ;  — 

e  ,  a.  soberano  ,  a. 
Souverainement ,   ad.   soberana 

mente  ;  extremadamente. 
Souveraineté ,  sf.  soberanía. 
Soyeux ,  se ,  a.    suave   como  1 
seda  ;  que  tiene  mucha  seda. 
Spacieusement ,    ad.     espaciosa 

mente. 
Spacieux  ,  se  ,  a.  espacioso  ,  a 
Spadassin  ,  sm.  espadachín. 
Spadille ,  sm.  espadilía  ,  f. 
Spahi .  sm    espahis. 
Soaradrap ,  sm.  espadrapo 
Spasme ,  sm.  espasmo. 
Spasmodique ,  2  a.  conTülflivo  a 
Spasmologie  ,  sf.  espasmología. 
Spatule ,  sf.  espátula. 
Spécial,  t ,  a.  especial. 


Spécialement. ad  especialmente 

Spécialité ,  sf.  especialidad. 

Spécieusement  ,  ad.  especiosa- 
mente, 

■Spécieux,  se     a.  especioso  ,  a 

Spécification  ,  sf.  especificación. 

Spécifier,  va.  especificar. 

Spécifique ,  2  a.  y  sm.  especí- 
fico ,  a.  [damente. 

Spécifiquement ,    ad.    especifica- 

Spectacle  ,  sm.  espectáciuo. 

Spectateur, tri  ce,  s.  espectador. a. 

Spectre,  sm.  espectro. 

Spéculaire  (pierre),  espejuelo 

Spéculateur,  sm.  especulador. 

Spéculatif,  ve,  a.  especulativo,  a. 

Spéculation  ,  sf.  especulación  ; 
teórica. 

Spéculer,  va.  especular. 

Ó/>ee ,  sm.  bosque  de  uno  ó  dos 
años  [ co  ,  a 

permatique  ,    2    a.     espermáti 

Spermatocele  sf.  especie  de  lier 
nia  falsa.  [  gía. 

Spermatologie ,  sf.    espermatolo 

Sperme,  sm.  esperma. 

SpéronelU ,  sf.  espuela  de  ca- 
ballero (  flor  J. 

Spkachle  ,  sm.  mortificación  de 
ias  carnes ,  f. 

Sphacélé ,  e,  a.  mortificado,  a. 

Sphère  ,  sf.  esfera. 

Sphéricité ,  sf.  esfericidad. 

Sphérique  ,  2  a.  esférico  ,  a. 

Sphériquement  ,  ad.  de  un  modo 
esférico 

Sphéroïde ,  sm.  esferoide 

Sphincter,  sm.  esfínter. 

Sphinx  j  sm.  esfinge. 

S  pie  ,  sm.  espliego. 

Spica  ,  sm.  especie  de  venda. 

Spicunard ,  sm.  espicanardi 

Spicilège ,  sm.  recopilación,  f. 

Spina-ventosa,  sm.  enfermedad 
que  corroe  los  huesos 
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Spinelle  (rubis)  ,  rubí  espine. 
Spiral ,  e  ,  a.  espiral. 
Spirale  ,  sf.  espira. 
Spire,  sf.  espira.  f  zacion 

SpirilualisatLn ,  sf.  espiritual] 
Spirilualiser,  vá.  espiritualizar. 
Spiritualité .  sf.  espiritualidad 
Spirituel  j  e,    a.    espiritual;  in 

genioso  ,  a. 
Spirituellement  ,    ad     espiritual 

mente  :  ingeniosamente. 
Spiritueux  ,  se  ,  a    espiritoso  ,  a 
Splanchnologie ,    sf.   tratado    de 

las  visceras ,  t?i. 
Splendeur,  sf.  esplendor,  m. 
Splendide  ,  2  a.  espléndido  ,  a. 
Splendidement,    ad,    espléndida 

mente. 
Splénique,  2  a.  esplénico  ,  a 
Spode  ,  sf.  espodio  ,  m. 
Spoliation  ,  sf.  expoliación. 
Spolier,  va.  desposeer,  despojar 
Spondaique  (vers)  ,  verso  espoi. 

dáico. 
Spondée ,  sm.  espondeo. 
Spongieux  ,  se,  a.  esponjoso,  a 
Spontané,  e,  2  a.  espontaneo,  a 
Spontanéité  ,  sf.  espontaneida 
Sponlon  ,  Esponton. 
Sporade  ,  Sparsile 
Sputalion ,  sf.  salivación 
Squale  ,  sm.  lija  ,  f.  tollo 
Squameuse  (suture),  sutura  62 

carnosa. 
Squelette  ,  sm.  esqueleto. 
Squille  ,  sf.  esquilla. 
Squinancie  ,  Esquinancis. 
Squine ,  Esquine,  China. 
S q ubre  ,  sm.  cirro. 
Squirreux ,  se,  cirroso  ,  a. 
Stabilité ,  sf.  estabilidad. 
Stable  ,  2  a.  estable. 
Stachis ,  sm.  estachi. 
5faafe  ,  sm.  estadio. 
Stttg  t  era  residencia  f  f 
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Stagnant,  e ,  a.  estancado  ,  a. 

Stagnation  ,  sf.  estagnación. 

Stalactite  ,  sf.  estaláctica. 

Stalle  ,  sf.  silla  de  coro. 

Stance  ,  sf.  estancia. 

Staphilin  ,  stn,  gorgojo. 

Slaphitôme ,  sni.  estatîloma. 

Staphisaigre  ,  sf.  estafisagria. 

Staroste ,  em.  estaroste. 

Starostie  ,  sf.  esiarostia. 

Stathouder,  sm.  estatuder 

Stathoudérat ,  sm.  estatuderato. 

Station,  sf.  estación. 

Stationnaîre,  2  a.  estacionario,  a. 

Statique ,  sf.  estática. 

■Statistique     sf.  estadística. 

Statuaire  ,  sm.  estatuaric. 

Statue  ,  sf.  estatua. 

ôïatuer,  va.  estatuir. 

Stature  ,  sf.  estatura. 

Statut  ,  sm.  estatuto. 

Sléalocèle  ,  sm.  tumor  del  es- 
croto. 

Stechas ,  sm.  cantueso. 

Stellionat ,  sm.  estelionato. 

Sletlionataire  ,    sm.    estelionata- 

b'fère  ,  sm.  esterio.  [rio. 

Slèréographie  ,  sf.  estereografía. 

Stéréométrie  ,  sf.  estereométria. 

Stéréotomie  ,  sf.  estereotomia. 

Stéréotypage,  sm.  estereotipado. 

Stéréotype -,  2  a.  estereotipo     a. 

Stéréotyper,  va.  estereotipar. 

Stéréelypeur,  sm.  estereotipador. 

Stéréotypée ,  sf.  estereotipia. 

Stérile  ,  2  a.  estéril. 

Stérilité  ,  sf.  esterilidad,  . 

Sterling ,  sm.  esterlm 

Sternum  ,  srn.  esternón. 

Sternutatoire ,  a  a.  y  sm  estor- 
nutatorio ,  a. 

Stibié ,  e  ,  a.  stibiado  _,  a;  Tar- 
ire  —  ,  tártaro  emético. 

Stign.aUt  ,  sm.  pi  señales  de 
las  llagas  de  Josu  Cristo 
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Stigmatisé ,  e ,  a.    que   Hct»  fofl 

señales  de  las  llagas  de  Jesu 

Cristo. 
Stil   de  grain ,  sm.    color  ama 

rillo  usado  en  la  pintura. 
Stipendiaire  ,    o    a.    estipendia- 
rio ,  a. 
Stipendier,  va.  pagar  estipendio. 
Stipulant ,  e  ,  a.  cl  que  estipula 
Stipulation  ,  sf.  estipulación. 
Stipuler,  ta.  estipular.  > 

Stoïcien  ,  ne  .  s.  estoico  ,  a. 
Stoïcisme  ,  sm.  estoicismo 
Slo'ique    ou    Stoïcien ,    ne ,    a   a 

estoico  ,  a. 
Stoïquement ,  ad.  estoicamente 
Storkfiche ,   sm.    pescado  salade 

y   secado  ;    especie    de   mer 

luza  seca. 
Stomacal ,  e  ,  a.  estomacal. 
Stomachique ,    2    a.  y    sm.  esto 

mático  ,  a. 
Storax  ,  sm.  estoraque. 
Store,  sm      :ortina   que  se  alzs 

v    baja    por     m<?dio    de    uu 

muelle  ,  f.  [  f. 

Strabisme ,  sm.  estrambosid^cl 
Stramonium  ,  sm.  estramonio. 
Strangulation  ,  Etranglement, 
Strangurie  ,  sf.   estranguria. 
Strapassonner,  va.  pintar  gro~ 

ramente. 
Strapontin ,  sm.  empanadilla 

V.  Hamac. 
Stras  ,  sm.  extras. 
Strasse  ,  sf.  borra  de  Ir»  seda. 
Stratagème  ,  sm.  estratagema 
Stratification ,  sf.  estratificación 
Stratifer,  va.  estratificar. 
Stratiote,  sf.  estraciote. 
Straiocratie  ,  sf.  estratocracia 
Stratographie  ,  sf.  estratografía- 
StréiiU  ,  sm.    pi.  cuerpo    de   »o 

îanteria  en  Mosco  *»a 
Si.ibora  ,  sm.  estrUi*^. 
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Strict ,  *    a.  estricto .  a, 

Strictemen  ,  au.  estrictamente. 

Stries  ,  sf.  pi.  estrías. 

Strié ,  e  ,  a.  estriado ,  a 

Strigille  ,  6m.  estrigil. 

Striures  ,  sf.  pi.  estrias. 

Sirongie  ,    sm.    gusano    en    las 
entrañas. 

Strophe  ,  sf.  estrofa. 

Structure  ,  sf.  estructura 

Stryges  ,  sm.  p..  estriges. 

Stuc ,  sm.  estuco. 

Slucateur,  sm.  ?îîuquero. 

Studieusement  ,    ad.     estudiosa- 
mente 

Studieux  ,  se  ,  a.  estudioso  ,  a 

Stupéfaction  ,  sf.  estupor,  m 

Stupéfait ,  e  ,  a.  pasmado  ,  a. 

Stupéfier,  v a.    entorpecer;    pas- 
mar, asombrar. 

Stupeur,  sf.  estupor,  m. 

Stupide  ,  2  a.  y  s.  estúpido  ,  a. 

Stupidement  ,  ad.  bobamente. 

Stupidité,  sf.  abobamiento,  ira 
estolidez. 

Sfj/e  ,  sm.  estilo. 

Styler,  va.  estilar. 

S/j/ci  ,  sm.  verdaguillo. 

Sty  lobule ,  sm.    pedestal  de   co- 
luna  ,  etc. 

Styptique,  2  a.  y  sm.  estíptico,  a. 

Styrax  ,  Storax  [  ber  de. 

.Su  (  au  vu  et  au) ,   á  vista  y  sa- 

Suage  ,  sm.  orla  al  rededor  de 
un  plato  de  estaño  ,  f.  ayun- 
que de  calderero. 
uaire  ,  sm.  sudario. 
uant  ,  e  ,  a.  sudante. 

Suave  ,  a  a.  suave. 
ufli-i*í¿  ,  s£  suavidad. 

Subalterne ,    a    a.    y   s      subal- 
terno ,  a. 

Subditégation  bt.  subdelegacion 

5«¿¿4ltyf¿ ,  sui.  subdelegado 

$t*4élêgwrt  vu.  aaMaiegar 
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Subdiviser,  va.  subriivîdir. 

Subdivision ,  ai.  sobdivisíob. 

Subgronde    Severonde. 

Subhattation ,  sf.  almoneda, 

Subkaster   va.  almonedear, 

Suointrante ,  a.  f.  subintrante 

Subir,  va,  padecer  ;  someterse. 

Subit ,    e  ,   a.    súbito  ,    a  ;   Mort 
— ,  muerte  repentina. 

Subitement      ad.    súbitamente, 
de  repente 

Subjonctif,  sm.  subjuntivos 

Subjuguer,  va.  subjugar. 

Sublimation  ,  sf.  sublimación. 

Subíimatoire ,  sm.  sublimatoria. 

Sublime  ,  2  a.  y  sm.  sublime, 

Sublimé  ,  sm.  sublimado 

Subtimement, ad.  sublimemente. 

Sublimer,  va.  sublimer. 

Sublimité ,  sf.  sublimidad. 

Sublunaire  ,  2  a.  sublunar 

Submerger,  va.  sumergir. 

Submersion  ,  sf.  sumersión. 

Subordination ,     sf.     subordina- 
ción, [dinacion. 

Subordonnément ,  ad.  con  subor 

Subordonner,  va.  subordinar. 

Subornation  ,  sf.  soborno  ,  m. 

Suborner,  va.  sobornar. 

Suborneur,  sm    sobornador, 

Subrécargue ,  sm.  sobrecarga. 

Subrécot ,  sm.  sobrescote. 

Subreptice  ,  *  a.  subrepticio  ,  a- 

Subrepticement  ,    ad      subreplî* 
ciamente. 

Subreption  ,  sf.  subrepción. 

Subrogation  ,  sf.  subrogación. 

Subroger,  va.  subrogar. 

Subséauemment ,    ad      despues 
ôe  seguido. 

Subséquent ,  e,  a,  subsecueuta. 

Subside     sm.  subsidio. 

SuHidiair*     a  a.  subsidiar  o  -  a, 

Subiiaiaintatnr      **    »<*MKba< 
rtameut» 

22 
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SubgUiance  ,'  sf.  sustento  ,  m. 
imposición  para  el  sustento 
de  las  tropas. 

Subsister,  vn.  subsistir  5  susten- 
tarse. 

Substance     6f.  sustancia. 

Substantiel    le  ,  a.  sustancial. 

Substantiel, ement ,  ad.  sustan- 
;  cialmente. 

Substantif,  a.  y  sm.  sustantivo. 

%ibstanlivement ,  ad.  sustanti- 
vamente. [  lar. 

Substituer,  va.   sustituir  :  vincu 

íkibstitut ,  sm.  substituto. 

Substitution  ,  sf.  substitución 

$ubterfuge  ,  sm.  efugio. 

Subtil ,  e  ,  a.  sutil. 

Subtilement ,  ad.  sutilmente. 

Subtilisacion  ,  sf.  sutilizacior,. 

Subtiliser,  va.  y  n.  sutilizar. 

Subtilité,  sf.  sutilidad. 

Subvenir,  vn.  socorrer;  pro 
veer.  [ñero  ,  m. 

Subvention ,   sf.    socorro    de   di- 

Subversion ,  sf.  subversion. 

Subvertir,  va.  subvertir. 

Suc  ,  sm.  jugo  ,  suco. 

Succéder,  vn.  suceder. 

Succès  ,  sm.  suceso. 

Successeur,  sm.  sucesor. 

Successif,  ve  ,  a.  sucesivo  ,  a. 

Succession  ,  sf.  sucesión. 

îuccessiv ement  ,  ad.  sucesiva- 
mente. 

Succin  ,  sm.  sucino. 

Succinct  ,  e  ,  a.  sucinto ,  a. 

Succinctement, ad.  sucintamente. 

Succion,  sf.  succion. 

Succomber,  vn.  agobiarse  ;  ren- 
dirse ,  dejarse  vencer 

Succube  ,  gtn.  súcubo. 

Succulent     e  ,  a.  jugoso  ,  a. 

Succursale,    a.   y   s.   ayuda  de 
parroquia. 
ucer  ra.  chupar. 


SUG 

Suceur,  sm.  chupador. 
Suçon  ,  sm    chupón. 
Suçotter,  va.  chupar  á  menuda 
Sucre      sm.    azúcar  ;    —  brut 

azúcar  de   pilon  ;  —  candi 

azúcar   piedra   ó   cande  ;   — 

a"orge  ,  palillos  de  -azúcar  he 

cho  con   agua  de   ordio;   — 
í  ou  sel  de  Satwne ,  azúcar  de 

plomo. 
Sucre  ,    e  ,    a.     azucarado  ,     a 

faire    la  — e ,    afectar    me 

dcstia  ,  escrúpulos  ;  etc. 
Sucrer,  va.  azucarar. 
Sucrerie,    sf.   oficina   donde 

prepara  el  azúcar  ;  dulce. 
Sucrier,  sm.  azucarero. 
Sucrin,  a.  m.  dulce  como  azúcar 
Sud  .  sm.  sud    sur. 
Suá-est ,  sm.  sudeste. 
Sud  í,uest ,  sm.  sudoueste. 
Sudorifere  ,2  a.  sudorífero  ,  a 
Sudorifiaue  ,2  a.   y    sm.  sudorí 

fico ,  a. 
Suée ,    sf.   inquietud     súbita     y 

mezclada  de  miedo. 
Suer,  vn.  sudar. 
Suelte  ,  sf.  especie   de  enferme, 

dad  contagiosa. 
Sueur,  sf.  sudor  ,  ?? 
Suffire  ,  vn.  bastar. 
Suffsamment,ad,  bastan  temen  te. 
Suffisance  ,  sf.   suficiencia  ;  pre 

suncion.  [mido  ,  a 

Suffisant,  e,  a.  suficiente  :  presu 
Suffocant,  e,  a.  sufocante. 
Suffocation  ,  sf.  sufocación. 
Suffoquer,  va.  y  n.  sufocar. 
Suffragant ,  e ,  a.  y  sm.  sufrags 

neo  ,  a. 
Suffrage  ,  sm.  voto  :  suíragio. 
Suffumigation ,  sf.  sufumigacioa 
Suffusion  ,  sf.  sufusion. 
Suggérer,  va.  sugerir. 
Suggestion  ,  sf  sugestión. 


SÜP 

8utdd  ,  sm.  suicida  ;  suicidio. 

Suie  ,  sf.  hollín  ,  m. 

Suif,  sf.  sebo  ,  m 

Suint ,  sm.  grasa  ocasionada  del 

6udor  ;  lana  grasa  ,  f 
Suintement,    sm.    salida  imper- 
ceptible de  líquido  ,  f. 
uinter.  vn.  rezumarse. 
mísss  ,  sm.  portero  de  casa  prin- 
cipal. 
Suite  ,  sf.  seguimiento ,  m.   con- 
secuencia ;   comitiva  ;   Be  — , 
ad.    de   seguida  ;  Tout  de  — , 
luego. 
Suivant,   e,   a.   y  s.  siguiente; 
—  ,    prep.     según  ;    —   que  , 
conj.  según  que. 

Suivre  ,  va.  seguir. 

Sujet ,  te  ,  a  súbdilo  :,  sujeto,  a  ; 
—,  te  ,  a.  subdito  ,  a  ;  — , 
sm.  sugeto  ,  m.  causa  ,  f.  mo- 
tivo ;  Mauvaii  — ,  mal  engen- 
dro ;  Bon  — ,  el  que  se  porta 
ujéiion  ,  sf.  sujeción.       [bien. 

Sulfureuse,  se,  sulfúreo  ,  a. 

Sultan  ,  sm.  sultan. 

Sultane  ,  sf.  sultana. 

Sumac  ,  sm.  zumaque. 

Super,  vn.  taparse  alguna  aber- 
tura en  el  bajel. 

Superbe,  sf.    soberbia-,  — .   â  a. 
sm.   superbo  ;  suntuoso  ,  a. 

Superbement, ad. soberbiamente  ; 
suntuosamente. 

Supercherie ,  sf.  superchería. 

Superfétation  ,  sf.  superfetacion. 

Superficie  ,  sf.  superficie 

Superficiel ,  le,  a.  superficial. 

Superficiellemen    ad;  superficial- 
mente. 

Super  fin  ,  e,  a.  finísimo  ,  a. 

Superflu,  e,  a.  y  sm.  superfluo,  a. 

Super fluité ,  sf.  superfluidad, 

Supérieur,  e ,  a.  superior  ;  —,  «, 
«.  superior 


SÜP  38^ 

Supérieurement ,    ad,     auperior. 

mente. 
Supériorité ,  sf.  superioridad  ,  f 

superiorato ,  m. 
Superlatif,  ve ,  2  a.  y  sm.  super 

Jalivo  ,  a. 
Superlativement ,  ad.  extremada 

mente. 
Superposition  ,  sf.  superposición 
Superpurgation  ,    sf.     purgación 
excesiva.  [otro  tiempo 

Superséder ,    va.     diferir     hasta 
Superstitieutement ,  ad.  supersti 

ciosamente. 
Superstitieux ,    se,    a.    suoe*sli- 

cíoso ,  a. 
Superstition  ,  sf.  superstic.cn. 
Supin  ,  sm-  sapino. 
Supplanter,  va.   suplantar. 
Suppléer,  va.  y  n.  suplir. 
Supplément  ,  sm.  suplemento. 
Suppliant ,  e  ,  a.  y  s.  suplicante. 
Supplication  ,  sf.   suplicación. 
Supplice ,  sm.  suplicio. 
Supplicier,  va.  ajusticiar 
Supplier,  va.  suplicar. 
Supplique,  sf.  súplica. 
Support ,  sm.  apoyo  ,  m.  figuras 

que    sostienen  el  escudo    da 

armas. 
Supportable  ,  a  a.  soportable. 
Supportablement ,     ad,     de     un 

modo  soportable. 
Supporter,  va.  sostener;  sufrir 

padecer  ;  soportar 
Supposé  que  ,  supuesto  que. 
Supposer,    ra.    suponer;    —  un 

enfant ,  substituir. 
Supposition  ,  sf.   suposición  ;  — 

—  cfenfunt ,    substitución  dii 

una  criatura  á  otra 
Suppositoire ,  sm.  supositorio. 
Suppôt ,  sm.    miembro    subal 

terno    de    ciertos     cuerpos 

apoyo  de  maldades 
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Suppretùon  ,  íf.  supresión 

Supprimer,  va.   suprimir. 

SuppuraTif,  »,sa,  y  sm.  supu 
rativo  ,  a. 

Suppuration  ,  sf.  supuración. 

Suppurer,  vn.  supurar. 

Supputation  ,   s£  suputación 

Supputer,  va.   suputar. 

Suprême,  2  a.  supremo,  a. 

.Sur,  e  ,  a.  acedo  ,  ácido  ,  a. 

Sur,  e  ,  a.  seguro  ,  a. 

Sur,  prep.  sobre  ,  encima. 

Surabondamment  ,  ad.  sobre 
abundantemente 

Surabondance,  sf.  superabun- 
dancia, [dante. 

Surabondant ,  e  ,   a.    sobreabun 

Surabonder,  vn.  sobreabundar 

Suracheter,  va.  comprar  dema- 
siado caro. 

Hur-aller,  vn.  pasar  el  perro  so- 
bre las  huellas  sin    dar  voces. 

•jur-andouiller,    sm.   cerceta    de 

ciervo  muy  larga,  f. 
vrannaiion   [lettres  de  )  ,  letras 
para   rendir  la  valídidad  á  las 
añejadas. 

Suranner,  vn.  añejarse. 

Sur-arbitre  ,  sm.  tercero  arbitro. 

Surard  (vinaigre  ),  vinagre  he- 
cho con  flores  de  saúco. 

Surbaissé,  e,  a.  elíptico,  a. 

ïurbaissement ,  sm.  cantidad  de 
que  bajan  en  el  medio  ios  ar- 
cos de  bóvedas. 

Surcharge  ,  sf.  sobrecarga. 
^charger,  va.  sobrecargar. 

Surcomposé  ,  sm.  cuerpo  que  re- 
sulta de  la  combinación  de 
otros  cuerpos  compuestos. 

Surcro't,  sm.  cúmulo,  aumento  ; 
Pour  —  de  malheur,  por  col- 
mo de  desgracia  ,  por  mayor 
desgracia.  [  Ue  carnes. 

Surtroitrt  vn.  erecer  demasiado  | 


Surdent     sf.  sobrediere. 
Surdité,  sf.    sordera 
Surdorer,  va.  sobreaorat 
Surdos  ,  sm.  correa  sobre  los  U 

mos  del  caballo  de  coche  , 
Sureau ,    sm.    saúco  ;    Piiii 

sauquillo. 
Sûrement ,  ad   seguramente 
Surenchère ,  sf.   sobrepu'a 
Surenchérir,  Ta.   sobrepuja» 
Surérogation,  sf.  supererogación. 
Surerogatoire  ,  2  a.  supereí  ^«a 

torio  ,  a 
Suret ,  e,  a.   agrete 
Sûreté  ,    sf.    seguridad  ;    En  -— 

en   salvo  ;  Mettlre  en  — ,  po-^ 

lier  en  cobro  ;  Pour  /)(fc+  de 

—  por  mayor  seguridad. 
Surface,  sf.  sobrefaz  :  superficie 
Surfaire,  va.   pedir  demasiado. 
Surfaix  ,  sm.    sobrecincho. 
Surgeon  ,  sm.  renuevo  ,  vastago, 

—  d'eau  ,  surtidor  pequeño  de 
agua  ,  rn. 

Surgir,  vn.  surgir. 
Surhaussement  ,  sm.  aumento  de 

precio  ,  etc. 
Surhausser,    va.    levantar     rua 

alto  ;  encarecer. 
Surhumain  ,   e  ,    a.    sobrehuma 

no ,  a.  [dencia 

Surintendance  ,    sf.     superinten 
Surintendant,     e,     s.     superin 

tendente  ,  a. 
Surjet  ,  sm.  repulgo. 
Surjeter,  va.    repulgar. 
Surlendemain  ,  sm.   el  dia    des- 
pués de  mañana. 
Surmener,  va    trabajar  á  un    ca 

bailo  mas  allá  de  sus  fuerzas. 
Surmonter,    va.    subir    encima  ; 

superar. 
Surmoût ,  sm.  vino  no  cocido  ai 

estrujado 
Srmulet    sm.  pescado  de  mar 


Surnager    *t     «oJbronada»-. 

Surnaturel ,:      a    soi    ennttitail 

Surnaturrllemenr  vi.  sobrina 
tiira^mevte  [nombre 

ír,i^rí)i»i     sm.   sobrenombre  ;  i 

S-To^mir,  va      pellidar. 

Surnuméraire  ,  %  a  y  s.  super- 
numerario ,  a. 

Surot  sin.  sobrehueso ,  m.  so- 
brecama ,  f, 

Surpaient ,  e  ,  a.  superpacieute, 

Surpasser,   va.    sobrepujar  ;    5« 

|  —  soi-même ,  excederse  á  si 
mismo. 

Surpayer,  va.  pagar  demasiado. 

Surpeau  ,  sf.  epidermis. 

Surplis  ,  sm.  sobrepelliz,  f 

Surplomb,  sm.  desplomo. 

Surplomber,  vn.   desplomarse. 

Surplus,  sm.  sobra,  f.  Au  — -, 
ad.  finalmente  ;  Pour  le  — , 
ad.   por  lo  mas. 

Surprenant,  e  ,  a.  maravilloso,  a. 

Surprendre  ,  va.  sorprender. 

Surprise ,  sf.  sorpresa  ,  f.  enga- 
ño ;  espanto  ,  asombro  ,  m. 

Sursaut ,  sm.  sobresalto  ;  S'éveil- 
ler en  — ,  despertarse  de  so- 
bresalto, [m. 

Surséance ,    sf.    sobreseimiento, 

Sursemer,  va.  sobresembrar. 

Surseoir,  va.  soibreseer. 

Sursis  ,  sm.  sobreseimiento 

Sursolide ,  a  a.  v  sm.  supersó- 
lido  ,  a. 

Surtaux ,  sin.  tasa  excesiva  ,  f. 

Surtaxe.,  va.  tasar  con  exceso. 

Surtout  ,  sm.  sobretodo  ,  sor  tú  ; 
— ,    ad.    sobretodo. 

Surveillant ,  e  ,  s.  veedor  ,  in- 
spector ,  a. 

Surveille  ,  sf.  antevíspera. 

Surveiller,  va.  y  n.  vigilar,  in- 
vigilar. 

Survenancv  ,  sf    supervención 


«VI. 


3«9 


Survenant ,  e  ,  a,  6obrevenier»t.e 
Survendra  ,  va.  vender  demasia 

do  caro. 
Survenir,  va.   sobrevenir. 
Survente ,    sf.    venta  demasiado 

eva.         [en  algún  taso  ,  etc. 
Survient,  ta.  vaciar  lo  que  sobra 
Survis  ,  sf.-  supervivencia. 
Survivant* ,  sf.  futura. 
Survivancur,  sm.  elque  goza  da 

la  futura.  [viente. 

Survivant,*,    a.   y   s.    sobrevi 
Survivre,  vn.   sobrevivir. 
5«s ,  prep.   encima  ;   Courir  — 

ir  sobre  alguno  ;  — ,  int.  ea  , 

ánimo:  Or  — ,  ea  sus. 
Susceptibilité,     sí.     caudal     del 

hombre   que  se  enfada  'muy 

fácilmente. 
Susceptible ,    s    a.    susceptible  ; 

delicado,  resentido,  a 
Susception ,  sf.  suscepción 
Suscitation  ,  sf.  sugestión. 
Susciter,  va.  suscitar. 
Suscription  ,  sf.  sobrescrito,  m. 
Susdit ,  e  ,  a.  sobredicho    a. 
Suspect ,  e  ,  a.  suspecte  ,  a. 
Suspendre  ,  va.  suspender. 
Suspens  ,    a.    m.    suspenso }   Em 

— ,  ad.  en  suspension. 
Suspense  ,  sf.  suspension. 
Suspensif,  ve  ,  a.  suspensivo,  a. 
Suspension  ,  sf.  suspension. 
Suspensoire ,    sm.    suspensorio 

— ,  a  a.  suspensorio ,  a. 
Suspicion  ,  sf.  sospecha.' 
Sustenter,  va.  sustentar. 
Suture ,  sf.  sutura. 
Suztrain  ,   e  ,     a.    señor ,   a     d»j 

feudo.  [feudo 

Suzeraineté ,     sf.      señoría      d« 
■St'e/ie  ,  a  a.  esbelto  ,  a. 
Sycomore  ,  sm.  sicómoro. 
Sycophanle  ,  sm.   sicofanta 
5jr«*ôe     sf.  sílaba 
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SyllaHque  ,n.  silábico .  a. 
Syllepse ,  sf.  silepsis. 

Syllogisme  ,  sm.  silogismo. 

Syilogistique ,  t  a.  silogístico,  a 

Sylphe  ,  sm.  silfio. 

Symbole  ,  sin.  símbolo 

Symbolique ,  t  a.  simbólico  ,  a. 

SymbolUer,  td.  simbolizar. 

Symétrie  ,  et  simetría. 

Symétrique  ,  a  a.  simétrico  (  a. 

Symétriquement,  ad.  con  sime* 
tria. 

Symétriser,  vn.  tener  simstria. 

Sympathie ,  sf.  simpatía. 

Sympathique ,  s  a.  simpático  ,  a. 

Sympathiser,  Tn.  tener  simpatía. 

Symphonie ,  sf.  sinfonía. 

Symphoniste  ,  sm.  tañedor  ,  mú- 

Symphjse  ,  sf.  sinfisis.         [sico. 

Symptomatique ,  2  a.  sintomá- 
tico ,  a. 

Symptôme,  sm.    síntoma. 

Synagogue  ,  sf.  sinagoga. 

Synalèphe  ,  sf.  sinalefa. 

Synallagmatique ,  a  a.  sinalag 
mático ,  as 

Synarthrose ,  sf.  sinartrosis. 

Synchondrose ,  sf.  sincondrosis 

Synchrone,  2  a.  síncrono,  a. 

Synchronitme ,  sm.  sincronismo. 

Syncope  ,  sf.  sincope  ;  síncopa. 

Syncoper,  th.  sincopar. 

Syncrétisme ,  sm.  conciliación  de 
diferentes  sectas  ,  /*. 

Synd érese  ,  sf.  sindéresis. 

Syndic ,  sm.  síndico;  — •  t/«  com- 
munauté, de  confrérie,  prioste. 

Syndical ,  e  ,  a.  sindical. 

Syndicat ,  sm.  sindicato. 

Synecdoque  ,  sf.  sinécdoque. 

Synér'ese  ,  sf.  sinéresis. 

Synévroee  ,  sf.  sinévrosis. 

Synodal ,  e  ,  a.  siuodal. 

Synodalement ,  ad.  en  sínodo 

Synode ,  toa,  sínodo. 


TAB 

fu«  »  4  a.  sinódico,  a 
wiym*,  s  a.y  sm.  sinóaimo.t, 
¡f u« ,  a.  y  sf .  sinoea 
»i« ,  sf.  sinovia 
Syntaxe ,  sf.  sintaxis. 
Synthèse  ,  sf.  sintelis. 
Synthétique  ,  a  a.  sintético ,  a. 
Synthétiquement ,     ad.     de     ut 

modo  sintético. 
.Sjrro/ï ,  Sirop. 
Systarcose  ,  sf.  lisarcosis 
Systaltique  ,  %  a  sistáltico  ,  a. 
Systématique ,  a  a.  sif temático,  a 
Systématiquement,     ad.     de    ul* 

modo  sistemático. 
Système  ,  sm.  sis*ema. 
Systole ,  sf.  sístole. 
Sysygie  ,  sf.  sizigia. 


T 

Ta,  pron.  tu. 

Tabac ,    sm.    tabaco  ;    P;7se    a 

— ,  un  polvo. 
Tabagie,   sf.  bote    de    tabaco; 

lugar  destinado  para   fumar 

tabaco,  m. 
Taharin ,  sm.  farsante  ,  truhán 
Tabarinage ,  sm.  truhanería  .  f. 

aposento  de  criar  gusanos  de 

seda 
Tabatière  ,  sf.  caja  de  tabaco. 
Tabellion  ,  sm.  notario. 
Tabellionage  ,  sm.  notaría,  f. 
Tabernacle ,  sm.  tabernáculo 
Tabiie  ,  s  a.  tábido  ,  a. 
Tabis  ,  sm.  tabí. 
Tabiser,va.  ondear  como  el  tabl. 
Tablature,^. pontá  gramar,pape 

notado  de  solfa  ,  m.  Donner  de 

ta  — ,  dar  pena    trabajo  ,  etc 
Table  ,    sf.    mesa  ;    tabla  ;    lá« 

*  'la;  —  de  nuit ,  vasera. 


TAC 

Tableau  insu  cuadro  ,  m.  pin- 
tura  ;  tabla  ,  f.  catálogo 

Tabler,  vn.  disponer  5as  damaí 
según  las  reglas. 

Tabletier,  sm.  tornero. 

Tablette  .  sf.  estante  ;  anaquel  ; 
ladrillo  de  chocolate  ,  m.  —s, 
pl.  pastillas  de  azúcar  ,  li- 
brito  de  memoria  ,  m. 

Tabletterie  ,  sf.  el  arte  de  Lacer 
tableros ,  etc. 

Tablier,  sm.  avantaí  ,  delantal  ; 
a*ero  de  coche  ;  adorno  es- 
culpido sobre  un  pedestal. 

Tabloin ,  sm.  tablado  para  las 
baterías  de  cañones. 

Tabouret ,  sm.  taburete  :  pan  y 
quesillo  (planta). 

Tac  ,  sm.  morriña  ,  f.  [  ca. 

Tacamaque  {résine) ,  sf.  tacama- 

Tacet ,  sm.  papel  de  música  que 
solo  señala  las  pausas  ;  Gar- 
der  le  — ,  no  descoser  los 
labios. 

ache  ,  sf.  mancha  ,  f.  lunar  ; 
defecto  ,  m.  falta  ;  —  de  rous- 
seur, peca. 

Tac  he  ,  af.  tarea  ;  Prendre  à  — 
de ,  tomar  á  destajo  ;  Tra- 
vailler à  la  —  ,  trabajar  á 
destajo. 

Tachéograpkie  ou  Tachigraphie, 
sf.  taquigrafía. 

Tacher,  va.  manchar. 

Tâcher,  vn.  procurar. 

Tacheter,  va.  manchar   con  go- 

Tacite  ,  2  a,  tácito  ,  a.  [  tas. 

Tacitement ,  ad.  tácitamente. 

Taciturno.  ,      a.  taciturno  ,  a. 

Taciturnité  ,  sf.  taciturnidad. 

Tact,  sm.  tacto. 

Tactile ,  2  a.  palpable. 

Taciion  ,  su  tacto  ,  ns. 

Tacticien  ,  sm.  táctico. 

ía*tiqu* ,  sf.  táctica. 


TAL  3g\ 

Tae(    sm.  moneda  c'e  la  China 

Taffetas ,  sm.  tafetán. 

Tafia  ,  sm  aguardiente  de  azú 
car  ,  cachaza  ,  f. 

Taie ,  sf.  funda  de  almohada 
catarata  ,  nube  ;  telilla  qvs\ 
envuelve  el  feto  ,  etc. 

Taillable ,  2  a.  pechero  ,  a 

Taillade  ,  sf.  cuchillada. 

Taillader,  va.  acuchillar. 

Taillanderie ,  sf.  fábrica  de  het 
ramientas  cortantes. 

Taillandier, sm. herrero  de  corte 

Taillant ,  sm.  corte. 

Taille,  sf.  corte;  tajo  de  plu 
mas,  m.  talla,  f.  talle  m 
tarja  ,  f.  ténor,  m. 

Tailler,  va.  tajar  ;  hacer  la  ope- 
ración de  la  piedra  en  la  *# 
jiga  ;  —  des  croupières  ,  sus 
citar  empeños  ,  etc.  —  en 
pièces  ,  hacer  pedazos  ;  —  la 
vigne  ,  les  arbres ,  podar. 

Taille-mer,  sm.  tajamar. 

Tailleresse  ,  sf.  muger  que  corta 
las  monedas. 

Tailleur  ,  sm.  sastre  ;  — -  de 
pierres  ,  cantero. 

Taillis  (  bois  )  ,  monte  tallar 

Tailloir,  sm.  tajador  ;  abaco. 

Taillon  ,  sm.  impuesto  á  modo 
de  la  talla. 

Tain ,  sm.  ojo  de  estaño  £ 
Mettre  une  glace  au  — ,  azo. 
gar  un  espejo. 

Taire ,    va.   callar  ;   Se  —     vr 

Taisson  ,  sm.  tejon.         [  callai 

Talapoin  ,  sm.  talapuino. 

Talc  ,  sm.  talco. 

Taied,  sm.  velo  d*'.  los  Judíos. 

Talent ,  sm.  talento 

Taler  ou  Baler,  sm.  moneda  ds 
Alemania  ,  f. 

Talinguer,  va.  entalingar 

Talion    sm.  talion. 
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'iaiitman     im   talisman, 

TalUmaniaue  s  a.  lo  que  toca 
al  talisman. 

Tallipot ,  sm.  árbol  fie  Ceilan.; 

Talmouse ,  sf.  quesadilla. 

Talmud ,  sm.  talmud. 

Talmudisie  ,  sm.  talmudista. 

Taloche ,  sf.  golpe  de  la  ma- 
no ,  m. 

Talon  ,  sm.  talon  ,  monte  ,  en 
el  juego  de  los  cientos  ,  etc. 
cuento  de  la  pica  ,  etc,  —  de 
bois ,  quebradillo  ;  Tourner  les 
— s  ,  echar  á  correr 

Talonner,  va.  perseguir. 

Talonnières ,     sf.      pi.    tabres  , 

7îl.   pi. 

Talus  ,  sm.  declivio  ,  repecho  ; 
En  — ,  en  pendiente. 

Taluter,  va.  fabricar  con  de- 
clivio. 

Tamanduá  ,  sm.  tamandoa. 

Tamarin  ,  sm.  tamarindos. 

Tamarinier,  sin.  tamarindo. 

Tamaris  ou  Tamarise ,  sm.  ta- 
marisco. 

Tambour,  sm.  tambor  :  caucel  ; 
—  de  basqué  ,  pandero. 

Tambourin  ,  sm.  tamboril;  tam- 
borilero. 

Tambouriner,  tu.  tamborilear. 

Tambourineur,  sm.  tamborilero. 

Tumis  ,  sm.  cedazo. 

Tamiser,  va.  cerner. 

Tamiseur,  sm.  cribador 

Tampon  .  sm.  tapón. 

Tamponner,  va.  tapar. 

Tan  ,  sm.  cascara  de  roble  para 
«urt;r. 

Tanaisie  ,  sf.  tauaeeto     m. 

Taiuer,  va.  repreuder. 

Tanche  ,  sf,  tenca. 

Tandis  que    ?onj.  mientras  que. 

Tangage  ,  sm.  arfada  ,  f\ 

Tangente,  »m   tangente. 
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Tanguer,  vn.  arfar. 

Tanière  ,  sf.  cubil ,  m 

Tanne ,  sf.  peca  negra  en  iM 
narices  ,  etc.  [  lado  ,  a 

Tanné ,  o  ,   a.  curtido  *   abure 

Tanner,  va.  curtir. 

Tannerie ,  sf.  tenería. 

Tanneur,  sm.  curtidor. 

Tant  ,  ad.  tanto  ,  tan  ;  — 
mieux  ,  tanto  mejor  ;  —  pié  , 
tanto  peor  ;  —  plus  que 
moins,    poco  mas  ó  menos; 

—  que ,  mientras  que  ;  — 
s'en  faut  que,  tanto  falta  que. 

Tante  ,  sf.  tia. 

Tantôt ,  ad.  luego  ;  á  la  tarde  ; 

— ,  conj.  ya. 
Taon  ,  sm.  tábano. 
Tapabor,  sm.    gorro  de  campo 

cuyos  bordes  se  bajan. 
Tapage  ,  sm.  ruido  grande     m. 

pendencia  ,  f. 
Tapageur,  sm.  pendenciero. 
Tape,  sf.  palmada  ,  puñada. 
Tapecu ,    sm.     madero     en     la 

parte    trasera   de   la   nuente 

levadiza  :  carraca.        [  patear. 
Taper,  va.  golpear;  —  du  pied 
Tapinois  (en)  ,  á  escondidas. 
Tapir  (  se  ) ,  vr.  agazaparse 
Tapis ,    sm.    sobremesa ,    f.   — 

veri  ,  tapiz  verde  :  Amuser  le 

— ,    charlar:    Mettre    sur    U 

—  ,  proponer  algún  negocio, 
etc.  Tenir  sur  le  —  ,  habla) 
de  alguno. 

Tapisser,  va.  entapizar. 
Tapisserie  ¡    sf.    tapiz  ,  m.  —  de 
cuir    doré  .     guadamacil      m 

—  t  de  verdure ,  panos  de 
lampazo  ,  m    pl. 

Tapissier,  sm    tapicero. 
Tapissière  ,  sf.  tapicera 
Tapón  ,  sm.  tapón. 
Tapoter,  va,  golpear  á  menudo» 
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faquir,  va.  tamborilear 

Taquin  ,  t.a.yj.  tacaño  ?  per 
tinaz.  [mente 

Taquinement  ,     ad.     mezquina 

Taquinerie  ,  sí.  tacañería  ;  obsti- 
nación. 

Tuqucir,  sin.  tamborilelc 

Tarahuster  ,  va  molestar  ,  ve- 
jar, [do. 

Tarante  ou  Tárente ,  sm.  taran- 

Tarare  ,  int.  tararira. 

Tarasque,  sf.  tarasca  [los. 

Tarau  ,  sm.  molde  para  tornil- 

Tarauder,  va.  taladrar. 

Tard,  sm.  tarde,  f.  — ,  ad. 
tarde  ;  Tôt  ou  — ,  tarde  ó 
temprano. 

Tarder,  vn    tardar. 

Tardif,  ve,  a.  tardío;  tardo,  a. 

Tare  ,  sf.  tara  ,  f.  vicio  ,  defec- 
to ,  7»i.  [  do  ,  a. 

Taré  ,  e  ,   a.  defectuoso  ,  vicia- 

Tarentisme ,  sm.  enfermedad 
ocasiouada  por  la  tarántula  , 

Tarantuie  ,  sf.  tarántula  ,  f.  la- 
gartijo de  Provenza  ,  m. 

Tareronde  ,  Pasténaque. 

Targe ,  sí  tarja. 

Targette  ,  sf.  colanilla. 

Targuer  {se)     vr.  jactarse. 

Targum ,  sm.  targutn. 

Tari  ,  sm.  licor  sacado  de  las 
palmas. 

Tañere  ,  sf.  taladro  ,  m.  broma 

Tarif,  sm.  tarifa  ,  f. 

Tarifer,  va.  reducir  á  tarifa. 

Tarín  ,  sm.  verderón. 

Tarir,  va.  agotar  ;  —  ,  vn.  ago- 
tarse ;  cesar,  detenerse. 

Tarissable ,  a  a.  agitable. 

Tarissement  ,  sm.  agotamiento. 

,rarot  ,  sm.  bajón  ;  — -s  ,  pl. 
suerte  de  naipes  grandes. 

rïofvtt<i$    { eartê*)  .  naipes  ¡m- 
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primidos  en  la  espalda,  m.  pt 
Tarvupe  ,  sf.  pelo  entre  las  dos 
Tarte  ,  sm.  tarso.        [cejas  ,  m 
Tartane  ,  sf  tarlaae 
Tartare ,    sm.    tártaro  :    criado 

de  tropas. 
Tartareux  ,  te  ,  a.  tártaro  ,  a. 
Tarte  ,  sf.  tarta. 
Tartelette ,  sf.  tarta  pequeña. 
Tartre  ,  sm.  tártaro  ;  Sel  de  — 

sal  de   tártaro  ;  —   stibié  ot 

émétique ,  tártaro  emético. 
Tartufe ,  sm.  gazmoñero. 
Taruga  ou  Taruca  ,  sm.  taruga 
Tas ,    sm.    montón  ;  tas  ;  —  d*. 

fumier  ,    estercolero  ;    —    de 

coquins  ,  manga   de    picaros  , 

f.  —    de   veltur*  ,  gavilla   de 

ladrones  ,  f. 
Tasse  ,  sf.  taza  ;  —  de  café  ,   ta 

cilla  de  café  :  —  de  chocolat 

jicara  de  chocolate. 
Tasseau,  sm.  madero  sobre  qu 

cargan  la»  vigas  ;  liston. 
Tassée  ,  sf.  taza. 
Taster,  va.  amontonar    — ,  vu 

amontonarse  ;  crecer  ,  multi 

plicar;  Maison  qui  tasse  ,  casa 

que  se  hunde  un  poco. 
Tassette  ,  sf.  escarcela. 
Tâte-poule  ,  sm.  maricón. 
Tâter,    va.   tocar,  tentar  ;    gus 

tar,  probar  ;  —  le  point ,  to 

mar  el  pulso  ;  —   <t  terrain 

tentar    el   vado  ;   Se  —  ,  vr. 

examinarse  ;  cuidar  demasía 

damente  de  su  salud. 
Tatillon  ,  sm.  el  que  se  detien 

en  minucias. 
Tatillonage  ,  sm.  el  vicio  de  de 

tenerse  en  minucias. 
Tatilloner,  vn.  detenerse  en  wá¿> 

nucías. 
Tâtonnement,    im.    et   acta   4 

buscar  4  andar  á  tiaato» 


m      «« 

Tâtonner,  ?o.   buscar  è  andar  á 

tiento ,   palpando  ,    etc.    ten- 

-..-     tar.  [  anda  á  tiento. 

âtonneur,  sm.    el  que  busca  ó 

Tâtons    (à),    ad.    á   tientas,  á 

Tulou  ,  sm.  tato.  [  tiento. 

Tau  ,  sm.  tao. 

Ta  lidien ,  Tauiu. 

Taudis,  sm.  tabuco. 

Taulet ,  sm.  escálamo. 

Taupe  ,  sf.   topo;  tumor  en   la 
cabeza  ,  m. 

Taape-grillon  ,  Courtilliere. 

Taupier,  sm.  cazador  de  topos. 

Taupiere  ,   sf.   trampa  para  co- 
ger topos. 

Taupinée  ou  Taupinière  ,  sf  to- 
pera ,  topinera. 

Taure  ,  sf.  Taquilla ,  novilla. 

Taureau  ,  sm.  toro;  tauro. 

Taurilíon  ,  sm.  torillo. 

Taurobol* ,  sm.  taurobolo. 

T autogramme  ,  sm.  tautograma. 

Tautologie  ,  $t  tautología. 

Tautotogique  ,    i    a.    tautológi 
co  ,  a. 

Taux,  sm.  postura  ,  tasa  ,  f. 

Tava'tole ,  sf.  toalla  con  encajes3 
etc.  [  cbas. 

'Taveler,  Ta.  salpicar  de   man 

Tavelure ,    sf.    variedad  de    co- 
lores en  la  piel. 

Taverne  ,  sf.  taberna* 

Tavernier,  e  ,  s.  tabernero  ,  a. 

Taxation,  sf.  tasación. 

Taxe ,  sf.  tasa  ,  f.  coto ,  m 

l'axer,  Ta.   tasar  ;    tachar,   cul- 

Te  ,  pron.  te.  [  par. 

Té ,   sm.   disposición    de   mina 
ea  forma  de  T. 

Te  Deum ,  sm.  Te  Deum 

Technique  ,  a  a.  técnico ,  a. 

Tégument ,  sm.  tegumento 
Teignaue ,   sf.     peluca  TJeja   y 
mala. 
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Teigne  ,  sf.  polilla  ;  tina. 
Teignerie  ,  sf.  hospital  para   .o* 

tinosos,  m. 
Teigneux  ,  se  ,  a.  tinoso  ,  a. 
TëUler,  va  agramar  el  cananas , 
Teindre  ,  Ta.  teñir.  [eid 

Teint ,  sm.  tinte  ,  m.  tez    r> 
Tebüe  ,  sf.  tinte  ,  m. 
Teinture  ,    sf.    tintura  ;    —    í/¿ 

Mars  ,  acero  ,  m. 
Teinturier,  e,  s.  tintorero  ,  a. 
Tel ,  le,a.  tal ,  semejante  :  Un 

—  ,  fulano  ;  — s  et  — s  ,  fu 
laño  y  zutano  ;  —  que,  como 

Téléphium ,  sm.  teletio. 
Téhscope  ,  sm.  telescopio. 
Tellement ,  ad.  de  tal  manera 

—  que  ,  conj,  de  suerte  aue  , 
— -  quellement ,  ad.  mediana 
mente. 

Tellines  ,  sf  pl.  telinas. 
Téméraire,  a  a.  y  s.  temerario,  a 
Témérairement ,  ad.   temeraria 

mente. 
Témérité ,  sf.  temeridad. 
Témoignage  ,   sm.     testimonio; 

Porter  un  faux  — ,    levant? 

un  falso  testimonio. 
Témoigner,  va.  testificar. 
Témoin  ,    sm.    testigo  ;  —   auri 

culaire  ,   testigo   de  oídas  ;  — 

oculaire  ,  testigo  de  Ti'sta. 
Tempe  ,  sf.  sien.  [  to 

Tempérament,  sm.  temperamen 
Tempérance ,  sf.  temperancia. 
Tempérant  j  e,  a.  temperante 
Température ,  sf.  temperatura 
Tempérer,  va.  temperar. 
Tempête ,  sf  tempestad. 
Tempêter,   Tn.    vocear,    gritar, 
Temple  ,  sm.  templo.  [  ete 

Templiers  ,  sm.  pl.  templarios. 
Temporal  ,   e      a     lo    porteo 

cíente  á   as  sienes. 
i  Temporalité ,  sf.  temporal ,  m 


Temporel,  le  a.  temporal; 
•— ,  sm.  temporalidad  :  auto- 
ridad temporal  de  los  royes  , 

Temporellement ,  ad.  temporal 
mente. 

Temporisement ,  sra.  dilación,  f. 

Temporiser,  vn.  temporizar. 

Temporiseur,  sm.  el  que  tem- 
poriza. 

Tems ,  sm.  tiempo;  Les  quatre- 
—  ,  las  cuatro  témporas. 

Tenable ,  a  a.  que  puede  re- 
sistir y  defenderse  ;  soporta- 

Tenace  ,  s  a.  tenaz.  [  ble. 

Ténacité  ,  sf.  tenacidad 

Tenaille ,  sf.  tenaza. 

Tenailler,  va.  atanace^r. 

Ter.ailbn,  sm,  tenalln*? 

Tenancier,  e  ,  s.  censitano. 

Tenant  ,  sm.  mantenedor  :  Tout 
d'un  — ,  sin  interrupción  ; 
Les  —  et  aboutissons ,  lin- 
deros. 

Tendance ,  sf.  tendencia. 

Tendant ,  e  ,  a.  tendente. 

Tendelet,  sm.  tendal  de  popa. 

Tendineux  ,  se  ,  a.  tendinoso,  a. 

Tendon,  sm.  tendon. 

Tendre ,  %  a.  tierno  .a  ;  —  ,  sm. 

,  terneza  ,  f.  —  ,  va.  tender  ; 
colgar  tapices ,  etc.  entapi- 
zar ;  —  ,  vu,  tender. 

Tendrement ,  ad.  tiernamente. 

Tendresse ,  sf.  terneza. 

Tendreté,  sf.  terneza. 

Tendron ,    sm.   pimpollo     —  de 

\  chou  ,  breton  ;  Jeune  —  ,  mu- 
chacha ,  f. 

Ténèbres,  sf.  pi.  tiuieblas. 
'fcnébreux  ,   se  ,   a.    tenebroso  ; 
melancólico     a  ,  triste 

Tènement,  sm.  heredad  depen- 
diente de  un  feudo  ,  etc.  f, 

Ténesme  ,  sm.  tenesmo. 
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Tenettes  ,  sf.  teuacicas  de  chu- 

jm». 
Teneur,  sf.  tenor,  m.  —  de   M- 

vres  ,  sm.  tenedor  de  libros. 
Ténia  ,  sm.  gusano  solitario. 
Tenir,  va.  tener  ;  —  au   col  Jet 

tener  por  los  cabezones  •  — 

au  jeu ,  topar   en  el  juego  ; 

—  bon  ,  resistir*,  —  compa 
gníe,  hacer  compañía;  — 
c  urt ,  tirar  la  rienda  ;  —  en 
bride  ,  sujetar  :  —  la  chambre, 
no  salir  de  su  cuarto  ;  —  / 
lit ,  hacer  cama  ;  —  Cépée 
aux  reins  ,  constreñir,  âpre 
miar  ;  —  maison ,  tener  casa  • 

—  sa  parole ,  cumplir  con 
su  palabra  ;  —  sur  les  fonU 
de    baptême,  sacar  de   pila 

—  ,  vn.  estar  asido  ,  adhe 
rente  ,  etc.  estar  junto  ó  con 
tiguo  ;  subsistir  los  tratados 
etc.  caber  en  algún  espacio; 

—  de  ,  parecerse  á  ;  Se  — 
vr.  tenerse  :  morar  ,  habitar 
estar. 

Tenon  ,  sm.  espiga ,  f.  calces. 

Tenor,  sm.  tenor. 

Tension ,  sf.  tension  ?  —  d'ef« 
prit    aplicación  muy  grande 

Tenéam ,  e  ,  a.  lo  que  tienta. 

Tentateur,  trie  ,  s.  y  a.  tenU 
dor,  a. 

Tentation  ,  sf.  tentación. 

Tentative  ,  sf.  tentativa. 

Tente,  sf.  tienda,  f  leclrno. 
m.  red  de  caza. 

Tenter,  va.  tentar. 

Tenture  ,  sf.  tapicería. 

Ténu  ,  e  ,  a.  tenue. 

Tenue ,  sf.  duración  ,  f.  suspen- 
sion en  la  música  ,  f.  asiento 
del  hombre  á  caballo  ,  m 
firmeza  .  estabilidad  ;  Eite  de 
benne  netwaitt  **-,  !*• 
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ner  buea  ó  mal  anjiage  ; 
N'avoir  point  de  ~ ,  ser  muda- 
¿Ie  ,  inconstante  ;  Tout  d'une 
— i  sin  interrupción. 

Ténmtté  ,  sí.  tenuidad. 

Tenure  ,  sf.  dependencia. 

Téurbe ,  Tuorbe. 

Tercet ,  sm.  terceto. 

Térébenthine ,  sf.  terebentina. 

Yérébinthe ,  sm.  terebinto. 

™*rébration ,  sf.  el  acto  de  ho- 
radar  un  árbol.  [  cion. 

et  ^iversation  ,    sf.     tergiversa- 

Tergiverter,  vn.  tergiversar. 

Terme ,  sm.  término. 

Terminaison  ,  sf.  terminación 

Terminer,  va.  terminar;  5e  — , 
vr.  terminar,  terminarse. 

Terminthe  ,  sm.  tumor  inflama- 
torio. 

Ternaire  ,  2  a.  ternario  ,  a. 

Terne  ,  2  a.  deslucido  ,  a  ;  — s  , 
sm.  pi.  ternas  ,  f.  ni 

Ternir,  va.  empañar 

Ternissure  ,  sf.  deslucimiento,  x 

Terrain  ,  sm.  terreno 

Terral  ,  sm.  terral. 

Terrasse,  sf.  terraplén  ;  terrado, 
m.  azotea.  [rar. 

Terrasser,  va.  terraplenar  ;  ater- 

Terraesier,  sm.  el  que  entiende 
de  obras  de  tierra. 

Terre  ,  sf.  tierra  ;  —  à  potier, 
barro  ,  m.  —  d'ombre  ,  som- 
bra de  viejo  ;  —  en  friche , 
tierra  yerma  •,  —  en  jachère  , 
barbecho  ,  m.  —  glaise,  tierra 
arcilla.  [  drido. 

Terreau  ,  sm.  estiércol  muy  po- 

Terreneuvier,  sm.  pescador  de 
merluzas  en  jos  bancos  de 
Tierra  Nuevs. 

Verre-noix,  sf.  casteua  de  tierra. 

ferre-plein  ,  sm.  terrapven. 
rrer  (m)  ,  vr.  rtcouderse  den- 
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tro    de     Ja    tierra  ;    atrinche- 
rarse [  reno  ,  a- 
Terreetre ,   2  a.    terrestre;  ter 
T errestr cités ,  sf.  p..  partes  ma* 

groseras  de  las  sustaucias 
Terreur,  sf.  terror. 
Terreux,    se,    a.    terroso,    cu 

bierto  ,  a  de  tierra  ó  polvo 
Terrible,  2  a,  terrible. 
Terriblement,  ad.  terriblemente 
Terrien ,    ne ,   s.    e.    que   posee 

muchas  tierras. 
Terrier   (papier),    registro    de 

las  tierras  de  un  señor  ;  —  . 

sm.    madriguera  ;    cueva    de 

zorra  ,  etc.  f. 
Terrine ,  sf.  aljofaina. 
Terrinée  ,    sf.    lo   que    contiene 

la  aljofaina 
Tenir,  vn.    aovar  en    la   tien? 

las    tortugas   del    mar  ?    ater 

rarse. 
Territoire  ,  sm.  territorio. 
Terroir,  sm.  terruño 
Tertre,  sm.  cerro,  mont.ecilio-. 
Tesson,     sm.      casco,      liesto-. 

Taisson. 
Test ,  sm.  prueba  ,  f. 
Testaeé¡.  e,  a.  y  sm.  testáceo,  a 
Testament ,  sm.  testamento. 
Testamentaire  ,   %   a.    testamen- 
tario ,  a. 
Testateur,  trice  ,  s.  testador,  a 
Tester,  vn.  testar. 
Testicule  ,  sm.    testículo  ;  —  a« 

chitn, compañón  de  perre. 
Testimonial ,  e  ,  a.  testimonial. 
Teston  ,  sm.  teston. 
Têt  ,    sm.    tejo  ;    vaso    para    h 

operación  de  la  copela. 
Tétanos  ,  sm.  tétano. 
Tetara     sm.  renacuajo. 
Tétasses  ,  sf.  pi  tetas  grand** 

flojas. 
Jst»     ?c  cabeza  ;  à  — ,  monter 
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*e$  coiffe*  ,  fraustina ,  —  de 
mort ,  calavera  ;  —  ou  forme 
à*  chapeau  ,  copa  ;  —  $ant 
cervelle,  tronera. 

Tête- à-tcte  ,  cara  á  cara,  á  solas 

Tite-chèvre  ,  sm.  chotacabras. 

Téter,  va.  mamar. 

Têtière  ,  sf.  canibux  ,  m  cabe 
zada  del  freno. 

Télin  t  sm.  pezón. 

Tétine  t  sf.  teta  de  vaca. 

Tetón  ,  sm.  teta ,  f.  pecho. 

Tétracorde  ,  sm    tetracordio. 

Tétradragme  ,  sm.  moneda  de 
cuatro  dracmas. 

Tétraèdre  ,  sm.  tetraedro. 

Tétrarchie ,  sf.  tetrarquía 

Tétrarque  ,  sm.  lelrarca. 

Tette ,  sf.  pezón  ,  m. 

Tétu  ,  sm.  pico  o  martillo  de  al- 
bañil;  —  ,  e  ,  a.  testarudo,  a. 

Teucrium  t  sm.  teucrio. 

Texte  ,  sm.  texto;  Gro$  -  texte  , 
petit  -  texte  ,  grados  de  letra 
en  la  imprenta. 

Textil*  ,  a  a.  hila  ble 

Texture  ,  sf.  textura. 

Thaumaturge  ,  sm.  taumaturgo. 

Thé,  sm.  té. 

Théatins  ,  sm.  pl.  teatinos. 

Théâtral ,  e  t  a.  teatral. 

Théâtre ,  sm.  teatro. 

Théier*  ,  sf.  tetera. 

Théisme  ,  sm.  teísmo. 

Théiste  ,  sm.  teista. 

Thème  ,  sm.  tema. 

Thcmi*  ,  sm.  Te  mis. 

Théocratie  ,  sf.  teocracia. 

Théocratique,  a  a.  teocrático ,  ». 

Théogonie  ,  if.  teogonia. 

Théologal ,  sm.  teologal  — «  , 
s£  teologal;  Vertu» — •,  virtu- 
des teologales. 

Théologie,  ef.  teología. 

Théoíogien  ,  gm.  teñloHo 
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Théologique  ,  s  a  teológico  ,  a. 
Théologiquement  .  ad.  teológica* 
Théorbe  ,  Tumbe.  [  meóte 

Théorème  ,  sm.  teorema. 
Théorie ,  sf.  teoría. 
Théorique ,  a  a.  teórico ,  a. 
Théoriquement,  ad.  teóricamente 
Thérapeutes,  sm.  pl.  terapeutas 
Thérapeutique ,    a   a     terapeuti 

co  ,  a  ;  —  ,  sf.  terapéutica. 
Thériacat ,  e  ,  a.  teriacal. 
Thériaque  ,  sf.  teriaca  ,  y  triaca 
Thermales  (  e«ua;  )  ,  aguas  mine 

rales  calientes. 
Thermes ,  sm.  pl.  termas  ,  f.  pl 
Thermomètre  ,  sm.  termómetro 
Thésauriser,  vn.  atesorar 
TAèse ,  sf.  tosis. 
Théurgie ,  sf.  teurgia 
Thlaspi ,  sm.  tlaspeos. 
Thomiste  ,  sm.  tomista, 
77um  ,  sm.  atun. 
Thonnaire  ,  sf.  atunera. 
Thorachique ,  a  a.  torácico ,  a 
Thorax  ,  sm.  tórax. 
Thrumbus  ,  sm.  trumbo. 
Thuriféraire  ,  sm.  turiferario 
Thym  ,  sm.  tomillo. 
Thymbre ,  sm.  sarilla  ,  f 
Thyrse ,  sm.  tino. 
Tiare  ,  sf.  tiara. 
Tibia ,  sm.  canilla  ,  f. 
Tiburón ,  sin.  tiburón. 
Tic ,   sm.    enfermedad    del    ca 

hallo  ,  f.  movimiento  convu. 

sivj;    geslo    que    se    contrae 

por  vicio. 
Tiède  ,  a  a.  tibio ,  a. 
Tièdement ,  sm.  tibiamente 
Tiédeur,  sf.  tibieza. 
Tiédir,  vn.  entibiarte. 
T/'e»  ,    n«  ,  pron.    tuyo,   ti*\4 

— ,  6m.  tuyo. 
Tierce  ,    sf.     tercera  ;     t  reb  : 

Fièvre  -       *eroiana 
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Tiercé ,  a.  terciado 

Tierce-feuille  ,  sm.  trébol  que 
tiene  cola. 

Tiercelet  ,  sm.  gavilán  macho. 

Tierceme.nl  ,  sm.  aumento  del 
tercio  del  precio. 

Tiercer.  vn.  aumentar  del  ter- 
cio del  precio  ;  terciar. 

Tierce rons  ou  Tiercer eU  ,  sm 
pl.  terciarios. 

Tierce»  ,  sm.  tercera  parte  de 
la  medida  cabal  ,  f. 

Sien  .  ce  ,  a.  tercio .  tercer  ,  a  : 

— ,  sm.  tercio  ;  tercero. 
íige  ,    sf.    tallo  ,     ni.     estirpe  , 
parle  de  la  bota  desde  el  pie 
hast«  la  rodillera. 
Tignon  ,  sm.  cabellos  detrás  de 
la  cabeza. 

gnonner,  Ta.  enrizar  el  ca- 
bello; Se  — .  vr.  asirse  del 
igre  ,  sse  ,  s.  tigre.  [pelo. 

igré ,  e  ,  a  manchado  ,  a  ;  co 
mo  la  piel  del  tipie. 

lillac  ,  sm.  combes;  Franc  — , 
entrepuentes. 

Tille  ,  sf.  película  delgada  entre 
la  corteza    v    la    madera    del 

Tilleul ,  sm.  tilo.  [tilo. 

Timariot  ,  sm.  timariote. 

Timbóte  ,  sf.  timbal ,  v\,  copa  en 
forma  de  timbal;  — s,  pl. 
raquetas   cubiertas  de  cuero. 

Timbalier,  sm.  timbalero- 
hnbre  .  sm.  campanilla  de  re- 
lox  .  f.  sonido  de  la  campa- 
nilla de  i-flos  ó  de  la  voz 
misma  ;  timbre  ;  sello  en  pa 
peí ,  m.  la  cabeza  ,  f. 

Timbré  ,  e  ,  a.  sellado  :  loco  ,  a  ; 
Tête  mal  —  «  ,  cascos  á  la  gi- 
ueta 

Timbrer,  ?a.  poner  timbre  eu  d 
escudo  de  ?«"?ias  :  sellar  el 
japei 


T1R 

Timide  ,  i  a   tímido,  a. 
Timidement,    ad.   tímidamente 
Timidité  .  sf.  timidez. 
Timón  ,  sm.  lanza  de   coche  -  í . 

timón. 
Timonnier,  sm    timonero. 
Timoré  .  e  ,  a    timorato  ,    a. 
Tinc  ,  sf.  cúbete  de  madera  ,  |R 
Tinette ,   sf.  tinajilla. 
Tintamarre  ,  sm.  tabaola  ,  f. 
Tintamarrer,  vn.  gritar ,  vocear 

etc. 
Tintement  ,  sm.  retintín 
Tint  enagüe  3  Toulenague. 
Tinter,  va.  tañer  una  campana 

de  espacio  ;  — ,  vn    zumbar 

las  orejas. 
Tintouin  ,  sm.   zumbido  de  ore 

jas  ,  m.  inquietud     f. 
Tiphon  ,  sm.  tifón. 
Tique ,  sf.  garrapata. 
Tiquer,  vn.  tener  los  caballos  "la 

enfermedad  llamada  tic. 
Tijueté,   e  ,  a.  jaspeado  ,  a. 
Tir,  s  m.  tiro. 
Tirade  ,*sf.  tiramira  ;  Tout  d'un 

— ,  de  una  tirada. 
Tiroge  ,   sm.  tirada  ,  f. 
Tiraillement ,   sin.  estirijón. 
Tirailler,  va.  estirar  ;  molestar 

importunar  ;    —      vn.     tira 

mal  y  frecuentemente   la   es 

copeta ,  3tc. 
Tirailleur,   sin.   mal  tirador    de 

escopeta  ,  etc. 
Tirant  ,     sm.     tirante  :     nervio 

grueso   del  cuello  :  cordel   de 

pergamino  ;  fondo  de  agua  de 

que  necesita  un   navio. 
Tirasse  ,  sf.  red  para   coger  co- 
dornices, ele 
Tiratser,  va.   y  n.  cazar  cor   la 

Tirasse. 
Tire  (à)    d'ailes     de  un  vuelo 

feUr  à  -  <e.U*9  ,  tolar  mu| 


TIR 

rápidamente  ;  Tout  tfun*  — , 
de  una  tirada. 

Tire-bail* ,  sm.  sacábalas. 

Tire-botte,  sm.  cinta  cosida  á  ca- 
da lado  de  la  bota  ,  f.  instru- 
mento para  calzar  y  descal- 
car las  botas. 

Tire-bouchon  ,  sm.   tirabuzón. 

Tire-bourre  ,  sm.  sacatrapos. 

Tirre-bouton  ,  sm.  abotonador. 

Tire  clou  ,  sm.  instrumento  para 
sacar  clavos. 

Tire-fond  ,  sm.  instrumento  de 
cirujano  y  cubero. 

Tirs-larigot  [  boire  à  )  ,  beber 
excesivamente. 

Tire-ligne ,  aro.  instrumento  pa- 
ra tirar  lineas. 

Tirelire ,  sf.  alcancía. 

Tire-moeile  ,  sm.  saca-tuétano. 

Tire-pied,  sm.  tirapié. 

Tirer,  va.  tirar:  sacar;  retra- 
tar ;  cbupar  ,  mamar  ;  rifar  , 
sortear  ;  —  à  la  courte-paille, 
au  sort ,  echar  pajas  ,  suertes  ; 
—  à  quatre  chevaux ,  descuar- 
tizar; —  de  but  en  blanc, 
tirar  de  punto  en  blanco  ;  — 
de  long  ,  huirse  ;  — .  en  lon- 
gueur ,  dar  cuerda  ;  —  les 
ver$  du  net ,  sonsacar  \  — 
for,  t 'argent  .  etc.  deshebrar  ; 
- ,  vn.  encamináis*  ;  —  à 
sa  fin ,  estar  en  punto  de 
acabarse  {  — •  tur  le  blanc  , 
etc.  tirar  á  blanco ,  etc.  — 
parti  de  ,  aprovecharse  de.  - 
Tiret ,  sm.  cordon  de  perga- 
mino ,  m.  division  tn  la  es- 
critura ,  f. 

iretaine  ,  sf.  tiritaña. 
re-tête  ,  sm.  tiraeabewu 

ireur,  «m.    el   que   saca    fetrft 
contra  otro  ;  tirador. 
Tiroir  ton.  gaveta ,  /  oafott 


Tisane,  A  Usas*. 

Tison ,  im.  tizon. 

Tisonné  (  gris  ) ,  pelo  de.  ¿aballo 

con  manchas  irregulares. 
Tisonner,  vn.  aiizar,  hurgonear 
Tisonneur.  se  .  9.  atizador,  a 
Tisser,  va.  tejer. 
Tisserand  .  sm.  tejedo 
Tissu ,  sm.  tejido. 
Tissure  ,  sf     íjedura  \  textura 
Tissutier,  sai    tejedor. 
Tistre  ,  va,  tejer. 
Tithimale  ,  sm.  titímalo. 
Titillation  ,  sf.  titilación. 
Titre ,    sm.    titulo  ;  tilde  ;   qui 

late  •  A  —  ee  .  à  titulo  de. 
Titrer,  va.  titular. 
Titrter,  Sttt,  forjador  de  títulos 
Titulaire  ,  a  a.  îïtular  ;  —  ,  sm 
titular.  '"grima  ,  m 

Toscane ,  sf.  vino  nuevo  de  la 
Tocsin  ,  vea.  ai  arma  de  campa 
Toge ,  sf.  toga.  [  na  ,  / 

Toi ,  pron.  tú  ,  tí ,  te. 
Toile ,  sf.  tela  ,  f.  lienzo  ,  r».  — 
d'araignée  .   telaraña  ;    —  a* 
Rouen  ,   Rúan  ,   m.  —  de  Bol- 
lando ,  Olanaa  ;  —  de  Trojes  , 
Trues .  m.   —  do  colon  ,  tela 
de   algodón  ;    —   a  matera 
teríia ,  m. 
Toilerie  ,  sf.  lencería. 
Toilette  f  sf.   tela  para  envoiveí 
las  telas  finas  ,  etc.  toalla  de 
tocador,  /,  atavio  ,   m.   Cabl 
net ,  table  de  —     tocador,  m. 
Toise  ,  sf.  toesa  ..  braza 
Toisé ,  sm.  medida  á  brazas. 
Toiser,  va.  medir  con  toesa 
Toiseur,  sm.  medidor. 
Toison  ,  sf.  tu  son  ,  m. 
Toit,  sm.  teche.  [tîdo. 

Tôt*,  §t  plañen*  de  hierro  !*** 
Tolerable  f  t  a.  te*  *t>k . 
sw«>*ft«#,  a?.  Mtertitrlf. 


TON 

Tolérai  t ,  e  ,  a.  tolerante 

Tolérantisme  ,  sra,  toleran  :.as     « 

Tolérer,  va.  tolerar. 

Totel  ,  Tautel. 

Tomate  ,  sf.  tomate  ,  m. 

Tombac  ,  &m,  tumbaga  ,  f. 

Tornee  ,  sf.  tumba. 

Tombeau  ,  sm.  tumba  ,   f. 

Tomber t\\u  caer  ;  — «ur, eehai  se 
de  golpe. 

Tombereau  ,  sm.  chirrión. 

Tome  ,  sm.  tomo. 

Ton  ,  ¡ta  f  pron.  tu  ;  —  sm. 
ton  ,  tono  ;  Parler  d'un  — 
fier,  hablar  con  arrogancia  , 
etc.  Parler  d'un  —  de  maître, 
hablar  con  magisterio. 

Ton  ou  Tenon  ,  sm.  caices. 
''ondeur,  sm.   tundidor  \  esqui- 
lador. 

Tondin ,  sm.  tondino. 

Tondre  ,  va.  esquilar;  tundir; 
atusar 

Tonique  ,  a  a.  y  sm.  tónico  ,  a. 

Tannant  ,  e  .  a.  tronante. 

Tonne  ,  sf.  cuba.  [  lada  ,  f. 

Tonneau  ,    sm.   tonel ,  m.    ione- 

Tonneler,  va,  cazar  con  una  red 
á  modo   de   manga  ;  enlram- 

Tonnelerie  ,  sf.  tonelería,   [par. 

Tonnelet,  sm.  tonelete. 

Tonntteur,  sm,  cazador  con  la 
red  á  modo  de  manga. 

Tonnelier,  sm.  cubero,  tonelero* 

Tonnelle  ,  sf.  cobertizo  de  ár- 
boles ,  eíc.  á  modo  de  bó- 
veda $  red  á  modo  de  manga. 

Tonner,  vn.  tronar 

Tonnerre  ,  sm.  trueno,  m.  parte 
del  fusil ,  etc.  donde  se  pone 
Ja  carga    f. 

7Vftnej,sf.pl.  género  de  coiichas. 

Tonture  ,  sf.  tonsura  :  corona 

Tonsurer,  va.  tonaurar. 

TonU    sf.  esquila:  tunda* 


TOB 

TonttH  »    gf&  especie  de  reñí*  » 

Ulicia 
Tontínier,  •  ,  s.   el   que   tiene 

parte  en  la  tontine. 
Tonture,  sf.  tunda  ,  f.  tundizno 

m.  poda. 
Topaze  ,  sf.  topacio  ,  m. 
Toper,  vn .  topar.  [  fa  ,  f 

Topinambour,  sm.  patata  ,  cofu 
Topique  ,  2  a.  y  sm.  tópico     a 
Topographie  ,  sf.  topografía. 
Topographique  ,aa.    topogiá- 
Toque  ,  sf.  gorra.  [fico  , 

Toquet  ,  sm.    bonete  de  niños 

m.  toca  de  aldeanas  ,  etc.  f. 
Torche  ,  "sf.  hacha  ;  antorcha 
Torcke-cul ,  sm.  papel,  etc.  cot.. 

que  se  limpia  el  culo. 
Torche-pinceau ,  sm.  pañito  para 

limpiar  los  pinceles 
Torcher,  va.  limpiar. 
Torchère,    sf.    hachero   ó    blan 

don  grande ,  m. 
Torchis  ,    sm.    arcilla   mezclada 

con  paja  ,  heno     etc.    f.    Mu. 

de  — ■ ,  tapia  ,  f. 
Torchon,  sm.  rodilla  ,  f.  albero 
Torcol ,  sm,  torcecuello. 
Tordeur,  se  ,  s.  torcedor,  a 
Tordre     va.  torcer. 
Tore  ,  sm.  tores, 
Tormentille  ,  sf.  tormenfilía 
Toron,    sm.   ma     cordon;  — 

sm.  turrón. 
Torpille  ,  sf.  torpedo  ,  ib. 
Torque,  sf.  rodete,  burulete,  u 
Torquet   (donner  un),  entrara 

par 
Torqueite  ,  ff.  cantidad  de   pc?~ 

cado  envuelta  en  paja. 
Torréfaction ,  sf.  torrefacciot 
Torréfier,  va.  torrar. 
Torrent ,  sm.  torrente  ,  f 
Tórrida    a  a  tórrido    a 
Tore    «    a.  torcido    a 


ou 

Torne»  «m.  tronco  de  estatua. 

Toit;  sm.  tuerto  ,  m.  culpa  ,  f. 
A  —  ,  sin  razón  \  A  —  et  à 
travers,  à  diestro  y  á  sinies- 
tro ;  Parler  à  —  et  à  travers, 
hablar  á  tentas  y  4  locas. 

ïorle  .  a.  f.  torcida, 

■Tortelle  ,  Erjsime. 

Torticolis  ,  sm.  cabiztuerto  ,  hi- 
pócrita ;  —  ,  enfermedad  aue 
hace  torcer  la  cabeza. 

Tertil ,  Bourrelet. 

T> rilllant  ,  e  ,  a.  torcido  ,  a. 

Tortillement  ,  sm.  torcedura  ,  f. 
rodeos  en  los  negocios  ,  etc. 

Tortiller,  va.  y  n.  torcer. 

Tortillon  ,  sm.  rosca  ;  fregon- 
cilla  ,  etc.  f. 

Tortionnaire  ,  s  a.  inicuo  ,  in 
justo ,  a. 

Tortis ,  sm.  corona  de  llores  , 
etc.  f.  conjunto  de  hilos  tor 
cidos. 

Torta  ,  e  ,  a.  tuerto  ,  a. 

Tortue  ,  sf.  tortuga  ,  f.  galápa- 
go ,  m.  [  mente. 

Tortueusement  ,     ad.      torluosa- 

Tortueux  ,  se  ,  a.  tortuoso  ,  a. 

Tortuosité ,  sf.  estado  da  la  co.»a 
tortuosa  ,  m. 

Torture ,  sf.  tortura. 

Tory,  sm.  parciales  de  la  corte, 
en  Inglaterra. 

Tosté  ,'sra.  brindis. 

Toster,  va.  y  n.  brindar. 

Tôt ,  ad.  presto  ;  —  ou  tard  , 
tarde  6  temprano  ;  SilSs  que  , 
desde  que.  [  tai. 

Total ,  sm.  total  ;  —  ,  e  ,  a,  to- 

Totatement  ,  ad.  totalmente. 

Totalité  ,  sf.  totalidad. 

Toton  ,  sm.  perinola  ,  f. 

Touage  ,  sm.  atoage 

Tfjûailte  ,  sf.  toaja  ,  toalla 

Toucan  ,  sm.  toucan 


TOU  40. 

Touchant ,   e  ,   a    tocante  ;  — 

prep.  tôt  ante. 
Touche  ,  sf.  tecla  de  órgano  ,  / 

traste  ;    toque    del   oro  ,  etc. 

con    la    piedra  ;   puntero   d« 

niño  ,  m. 
Toucher,  va.    tocar  ;  —  de  Vor 

gue  »  teclear  1  —  ,  sm.  tacto. 
Toue  ,  sf.  barca. 
Touer,  va.  alo;ir. 
Touffe  ,  sf.  espesura  de  árboles 

cabellos  ,  etc. 
Touffu  ,  e  ,   a.    espeso  ,  frondo 

so  ,  a.  [  turco. 

Toug    ou    Touc ,     sm.    pendoi 
Toujours ,  ad.  siempre. 
Toupet  ,  s:n.  tupé  ;  copete 
Toupie     sf.  peón  ,  m. 
Toupiller, sn. girar  como  eJ  peón 
Toupillon ,    sm.    tupé  ó   cópele 

pequeño  ,    m.    ramas    super 

tinas  de  naranío,  f.  pl. 
Tour,  sf.  torre  ,  f.  roque  (  en  t 

ajedrez}  ,  m 
Tour,    sm.    vuelta  ,    f.    torno 

turno;  el  modo  de  decir  ,  de 

hacer,   m.   burla,  f.  chasco 

m.  —  du  bâton  ,  pie  de  altar  ; 

—  de   gorge  ,    bobillo  ;  —  de 
,    guerre  ,    estratagema  ;   —    de 

lit ,  las  cortinas  ,  f.  pl.  —  di 
passe-passe,  juego  de  mano:;: 

—  de  reins  ,  derrengadura  ,  f. 

—  de  souplesse ,  vueltas  d 
los  farsantes  ,  /'.  pl.  Fermer  a 
double  — ,  echar  la  doble: 
Jouer  un — -,  jugar  una  pieza; 
Jouer  un  mauvais  —  ,  hacer 
algún  mal  recado  ;  C'est  à 
votre  —  ,  á  usted  le  toca. 

Tour  -  à  -  tour,    ad.    alternatif 
mente  ,  sucesivamente. 

Tourbe ,  sf.  turba. 

Tourbillon  ,  sm.  torbellino  ; 
molino  de  sgea. 


los 


TOÜ 


Totcr dille  '  grU  J  ,  pardo  tordillo. 

Tourelle  ,  sf.  torre-on     m. 

Touriere  ,  sf.  tornera  :  manda- 
dera. 

Tourillon  ,  sm,  quicio  ;  —  *,  pl 
muñones 

Tourment  ,  jm.  tormento. 

Tourmentant,  e,  a.  importuno  a. 

jGurmenie  .  sf.  tormenta. 

Toumienter    va.  atormentar 

Tourmenteux  .  te ,  a.  tormen- 
toso ,  a. 

fourmenlin  .  sm.  tormentin, 

\ournant ,  sm.  vuelta  ,  f '.  —  ds 
mer,  remolino  ;  — ,  *,  a.  lo 
que  da  vuelta. 

Xcurnebroche  .  sm.  asador. 

fournée  ,  sf.  tornada. 

tourne-feuillet  ,  sm.  registro 

Tournelle  ,  sf.  saia  del  crimen. 

Tournemain  (en  un)  .  en  un  giro 
de  mano. 

Tourner,  va.  Tornear  ;  volver  : 
—  ,  vn.  girar,  rodear:  vol- 
ver, desviarse  ei  camino:  vol 
verse  ,  acedaríe  ,  eto. 

Tournesol ,  sm.  tornasol. 

Tourneur,  sm.  torneador 

Tournevfr  *  sm.  llave  ,  f. 

Tourniquet  ,  sm.  torno  en  forma 
de  cruz  i  instrumento  de  ci- 
rujía  para  comprimir  los  va- 

Tournoi ,  sm.  torneo.  [  sos. 

Tournoie-ment  ^  sm.  vuelta  ;  /. 
vaguido 

Tournois  [livre] .  libra  de  veinte 
sueldos  ;  Son  —,  el  de  doce 
dineros- 

Tournoyer   vn.  rodar,  rodear. 

Tournure  ,  sf  el  modo  de  decir 
ó  hacer  \   semblante,    porte, 

Tourte  ,  sf.  tortada  [tn. 

Tourteau  .  sm   roel 

Tourtereau     sm   tortolico 

tourUrtlle     ff  tórtola 
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Tourtlet*  ,  sf,  tortera. 

Tousetlt ,  sf  trigo  chamorro  », 

Toussaint ,  sf.  todos  sautol 

Tousser,  vn.  toser. 

Tousserie  ,  sf  tosidura.        [tos. 

Tousseur,  se  ,  s.  el  que  tiene  la 

Tout ,  e  ,  a.  todo  ,  a  ;  > —  ,  sm 
todo  ;  — ■  ad.  todo  ,  entera- 
mente; —  au  haut ,  á  lo  mas 
alto  ;  —  au  moins ,  á  lo  me- 
nos ;  —  au  plus,  á  lo  mas; 

—  auprès  ,  junto  ;  —  bas  , 
todo  bajito  ;  —  beau  ,  que- 
dito  ;  —  contre  ,  junto  ;  ■ —  it 
bon ,  de  veras  :  —  de  suite  , 
de  seguida  ó  luego  ;  —  du 
long  ,  tout  au  long ,  en  largo  ; 

—  d'un  coup  ,  de  un  golpe  , 

—  ensemble  ,  todo  junto  ;  — 
haut,  à  haute  voix  ,  en  alto  . 
en  alta  vos. 

Tout-à-coup    de  repente. 
Toute-bonne ,  Orvale 
Toutefois ,  ad.  con  todo. 
Toutenague  ,  sf     mezcla  de   es 

taño  y  bismut*  [  cia 

Toute-puissance ,  sf.  omnipoteu 
Toute-saine  ,  sf.  climeno  ,  m. 
Tout  -  puissant ,   e  ,   2  a.   y  sm 

omnipotente. 
Toutou  ,  sm.  perrito. 
Toux  ,  sf.  tos." 
Toxique ,  sm.  tósigo. 
Trabée  ,  sf.  trabea. 
Tracas,  sm    enredo  ,  embrollo 
Tracasser,   vn.    trastear  :    chis 

mear,  etc.  — ,  va.  molestar 
Tracasserie  ,  sf.   mal  proceder; 

chisme ,  m. 
Tracassier,  e,  s.    enredoso     di. 

ficultoso  ;  chismoso  ,  a. 
Trace ,  sf.  vestigio  ,  m.   huella , 

traza 
Cracement  ,  sm.  traf*> 
/Vflií  .*,  va,  traaa      —  >  TO»  »J| 
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"jenderse  Jas   raices   sobre  .a 
tierra.  [  ría. 

Trachee-artere,    sf.    traquiarte- 

Traçoir,  sm.  buril. 

Tradition  ,  sf.  tradición.       [no. 

Tradition» aire  ,  sm.    tradiciona- 

Traéitionnet  ,  te  .  a.  lo  pertene 
ciento  á  la  tradición. 

Traducteur,  sm.  traductor. 

Traduction  ,  sf.  traducción. 

traduire,  va.  traducir  ;  —  en 
ridicule  ,  volver  en  ridículo. 

Trafic  ,  sm.  tráfico. 

Trafiquant ,  sm.  traficante. 

Trafiquer,  va.  y  n.  traficar. 

Tragacanie  ,  sm.  tragacanta     f. 

Tragédie  ,  sf.  tragedia. 

Tragi-conudie,  sf.  tragicomedia. 

Tragi  -  comique  2  a.  trágico 
mico ,  a. 

Tragique ,  s  a.  trágico,  a; 
Fuire  une  fin  — ,  parar  eu 
tragedia. 

Tragiquement, ad   trágicamente. 

Tragi  un  ,  sm.  tiagio. 

Tragopan  ,  sm.  tragopana     f. 

Tragoriganum  ,  sm.  tragori 
gano 

Trahir,  va.  vender  ó  encañar 
alevosamente  :  fallar  á  la  fe  , 
etc.  ser  traidor;  Se  —  ,  vr. 
descubrir  con  imprudencia 
su  secreto  ,  etc. 
raliison ,  sf.  traición. 

Train  ,  sm.  tren;  juego  del  co 
che  ,  m.  andadura  .  f.  carril  , 
m.  zatara  ,  f.  camino  que 
llevan  los  negocios;  modo  de 
vivir;  tumulto,  m.  tabaola, 
f.  Etre  en  —  ,  estar  de  buen 
humor  ;  En  —  ,  de  humor, 
de  gana;  Tout  d'un  — ,  sin 
parar  ;  Mener  bon  — ,  con- 
ducir muy  á  priesa. 

Traînant    .*  .    a,    taiat     rwa 
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gante  ;  qu*  arrastra  ;  Styie 
y —  ,  estilo  lánguido  ,  m.  Vo'tst 
— ,  voz  feble  y  lenta  ,  f. 

Traînasse  ,  Renouée. 

Traîne  (perdreaux  en),  perdi- 
gones que  aun  no  pueden 
volar  :  Bàtzau  à  la  —  ,  barco 
arrastrado  por  otro  ,  m. 

Traîneau  ,  sm.  rastra  narria  ,  f» 
carretoncillo  -  in  ruedas,  m. 
red  pt<ra  cazar  perdices  ,  etc. 

Traînée  ,  sf.  rastra. 

Traîner,  va.  arrastrar;  alar 
gar;  — ,  vn.  arrastrar  ;  estar 
lánguido  un  enferma  :  no  con- 
cluirse algún  negocio  ,  etc. 

Traîneur,  sm.  el  que  arrastra  ; 
soldado  que  queda  detrás. 

Traire  ,  va.  ordeñar. 

Trait  {or)  ,  oro  tirado  ;  —  ,  sm. 
tiro,  tn.  saeta,  f.  dardo,  m- 
raya  ,  f.  rasgo  ;  paso  ;  hecho  « 
trato  de  ¿uerda  ;  trago  ,  m 
facción  de  la  caía  ,  f.  i  ?clo, 
nn  relación  ,  f.  respecto;  ¿ri- 
mado (  en  el  ajedrez  )  ;  — ■ 
d'union  ,  division. 

Traitable  ,  2  a.   traialdc. 

Traitant,  sm.  arrendador  de 
tributos  públicos. 

Traite  ,  sf.  tirada  ,  f.  trato  'f 
saca  de  géneros,  f.  IfU 
d'une  —  ,  de  una  tirada 

Traite,  sm.  tratado. 

Traitement,  sm.  tratamiento 
salario  ,  m.  gages  ,  m.  pl.  cu 
ra  ,  curación  ,  f. 

Traiter,  va.  y  n.  tratar  ;  rega 
lar;  curar. 

Traiteur,  sm.  figonero  FVr« 

Traitoire  ,  sf.  gato  de  tonelero 

Traître  ,  ase ,  a   y  s   traidor,  a. 

Traîtreusement ,  ad.  traidor* 
mente. 

Trafaiêirt    if  trayectoria. 
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Trajet,  sm,  pasage ,  tránsito  \ 
Long  —  ,  largo  trecho 

framail,  sm.  trasmallo  ,  m. 
trampa  ,  f. 

¿ame  ,  sm.  tranïa. 
amer,  va.  tramar 

Tramontane  ,  sf.  tramontana. 

Tranchant ,   e  ,    a.    trinchante  ; 
Couleur»    — es  ,   colores   vivos 
y  opuestos;    Couteau   —  ,  cu- 
chillo  corlador  ;    Ecujer    — 
trinchante  ;  —  ,  sin    corte. 

Tranche,  sf.  tajada,  lonja,  f. 
escoplo     m. 

Tranchée  ,  sf.  caz ,  cauce  ,  mi 
trinchera  f.  retortijón  de 
t'  jpas ,  ni. 

P  inchefile  ,  sf.  cabezada  de  li- 
bros; costura  interior  de  za- 
pato. [  ciña. 

Tranchelard,  sm.  cuchillo  de  co- 

Traneher,  va.  trinchar  ,  cortar  ; 
— ,  vn.  disonar,  resaltar; 
ser  como  opuestos  dos  colo- 
res ;  —  du  grand  seigneur,  ha- 
cer de  gran  señor. 

Ttanchet  ,  sm.    tranchete. 

Tranchoir,  sm.  trincheo. 

Tranquille  ,    a.     tranquilo  ,  a. 

Tranquillement ,  ad.  tranquila- 
mente. 

Tranquilli$er>  va.  tranquilizar 

Tranquitliié     sf.  tranquilidad. 

Transaction  ,  sf.  transacción. 

Transcendance ,  sf.  trascenden 
cía. 

Transcendant, e,  a.  trascendente, 
trascendental. 

Transcription  ,  sf.  traslación. 

Transcrire,  va.  trascribir. 

Transe  ,  sf.  trance  ,  miedo  ,  m. 

Transférer,  va.  trasferir. 

Transfiguration  ,  sf.  trasfigura- 
cíoik 

transfigurer,  va,  trasíigurar 
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Transformation      sf.    trattorm* 
cion 

Transformer,  va.  trasformar  , 
Transfuge  ,  sm.  trasfuga. 
Transfuser,  va.  trasfundir. 
Transfusion,  sf.  írasfusion. 
Transgresser,  va.  trasgredir. 
Transgresseur,  sm.  trasgresor. 
Transgression ,  sf.  trasgresion. 
Transi ,  e  ,   a.   pasmado  ,    a    de 

írio  ;   Amoureux  — ,  amanta 

demasiado  tímido. 
Transiger,  vn.  transigir. 
Transir,  va.   pasmar  ,   enfriar 

—  ,  vn.  aterirse. 
Transissement,  sm.  aterimiento 
Transit  ,  Passavant. 
Transitif,  ve  ,  a.  transitivo    a 
Transition  ,  sf.  transición. 
Transitoire  ,  s  a.  transitorio     a 
Translation  ,  sf.  traslación. 
Transmettre ,  va    trasmitir. 
Transmigration  ,    sf.    trasmigra 

cion. 
Transmissible  ,  2  a.  trasmisible 
Transmission  ,  sf.  trasmisión. 
Transmuable  ,  2  a.  trasmutabk 
Transmuer,  va.  trasmutar. 
Transmutabilité ,    sf.     trasmuta 

bilidad. 
Transmutation,  sf.  trasmutación 
Transparence  ,  sf.  trasparencia. 
Transparent  ,  e  ,  a.  trasparente 

—  ,  sm.   seguidor  para  escri 
bir  ;  papel  trasparente. 

Transpercer,  va.  traspasar. 
Transpirabie  ,  s  a.  iraspirable 
Transpiration  ,  sf.  traspiración 
Trantpirer,  vn.  traspirar.       j 
Transplantation ,  sf.  trasplante 

m. 
Transplanter,  va.  trasplantar. 
Transport ,  sm.  trasporte  ;  tras 

paso  ;  íra-spoitamietito  %  detí 
.,    ?"  •*«  enfermo 
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IV wisjnmar  f  va.  trasportar  % 
traspasar  ;  frasfenr. 

ÏYnspcser..  va,  trasponer;  tras- 
portar, mudar  la  clave,  . 

Travspoiiiíon  ,  sf.  transposición. 

Transsubstantiations  sf.  trasus- 
taneiacion.  [  ciar* 

Transsubstaniier,  ya,   trasustan- 

Transsuder,  va.  trasudar. 

Transvaser,  va.  trasegar. 

Transversal ,  e,  a.  trasversal. 

Transversalement ,  ad.  oblicua- 
mente. 

%rantran  ,  sm.  curso  de  los  ne- 
gocios ,  etc. 

Trapèze  .  sm.  trapezio. 

Trapezoide,  sm.  trapezio  en  que 
dos  lados  están  paralelos  ,  y 
dos  no. 

Trappe  ,  sf.  trampa  ,  escotillón  ; 
puerta  á  modo  de  trampa  ; 
trapa. 

Trapu  ,  e  ,  a.  cachigordete  ,  m. 

Traquenard  ,  sm.  portante  do 
caballo  ,  m.  trampa  para  co- 
ger zorras ,  etcè  f. 

Traquet ,  sm.  íaraviila  ;  trampa 
parra  coger  zorras  ,  etc.  f. 

fravade  ,  sf.  torbellino  le  vien- 
to,  m. 

Travail ,  sm.  trabajo  ;  potro. 

Travaitler,  va.  y  n.  trabajar. 

Travailleur  sm.  trabajador;  gas- 
tador. 

Travat ,  Travé  ,  Entre-travi ,  a. 
m.  trabado 

Travée  ,  sf.  espacio  entre  dos 
vigas,  m.  —  de  b  alustre  s  , 
orden  de  balaustres  entre  dos 
colunas  t  -  de  grute  ,  serie 
de  bar» «is  entre  dos  pilastras. 

Travers ,  sm,  travesía ,  f.  tra 
▼és  ;  capricho  »  A  —  au  —  , 
prep.  de  «edio  .  por  medio  ; 
De  — ,        — ,  ad.    í.«  sesgo? 
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Dí   — ,    &iL    seegaasg  jii.e  ;    ai 

través;  Par  le  ~~  t  sufren  te. 
Traverse  ,  sf,  travesano  ,  m.  t1»* 

vesla  ,    f.  través ,   obstáculo 

m.    A   la   — ,   ad.  al  travé9 

— s  de  scie ,  codales  ,  m    pL 
Traversée  ,  sf.  travesía, 
Traverser,  va,  atravesar. 
Traversier,    sm.    travesero  ,   m. 

embarcación   de    corso  y    de 

pesca  ,  f,  —  ,  'e ,  travesero,  a. 
Traversin ,   sm.   travesero  ;    co 

daste. 
Travesti-,  va.  disfrazar. 
Travestissement .  sm.  disfraz 
Trajon  ,  sm.  pezón  de  vaca. 
Trébucher,    vn.    tropezar;   tra 

bucar. 
Trébuchât,  sm.  pesiJlo  para  oro 

etc.   ir.  jaula  para  coger  pa 

j-ari+os  ;  asechanza  ,  f. 
i    .  refis  ¡  sm,   trébol  ,  m.    bastos 

en  los  naipes. 
"¿re'úlage  ,  sm.  enrejado 
Treille ,  st  parra. 
Treillis  ,  sm.  reja  ,  f.  terliz  ,  ¡n 

tela  basta  para  s;icos  ,  etc   /. 
Treillisser,  va.  enrejar, 
Treize,  núm.  trece. 
Treizième,  s  a.  treceno,  a. 
Treizièmement ,  ad.    en    treceno 
Tréma,  sm.  trema.  [lugar, 

Tremblaie  ,  sf.  alameda. 
Tremblant  ,    e  ,    a.    temblante 

temblón  ,  a. 
Tremble,  sm.  álamo. 
Tremblement,  sm.  tremor  $  tem 

blor  :  garganteo  ?  —  de  terra 

terremoto. 
Trembler,   Tn     temblar;  —    d« 

/ro/'d,  t  i  ri  lar. 
Trembleur,  se  ,  s.    temblador 

temblón  ,  a. 
Tremblotant,  e,    a.   el  que  ti 

rita  .  temblequea    etc 

*3. 
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TrtmbicUri  *o.  tiritar  /temble- 
quean [la  sal. 

ïr émit ,  sf.  toÎTa;  medida  para 

Xrémoussement     sin.  meneo. 

Trémousser  l  te  ) ,  u.  menearse. 

frémoussoir.  sm.  máquina  para 
darse  movimiento. 

Îrempe  ,  si.  temple  ,  m. 
remper,  ?a.  moiar  ;  templar 
-  la  tonne  ,  sopar;  - —  son 
in,  amerar;  — t  vn.  que 
ïlar  en  ei  agua  para  embe 
berse  .  etc.  —  ¿ans,  ser  cóm- 
plice eu.  [  ues  ,  f. 

Tremplin,  sm.   tabla   de  volati- 

Trenlaine  .  §f.  treintena. 

Trente  ,  mim-  treinta. 

Trentième  .  2  a.  tricésimo  ,  a. 

Tréon  t  sm.  t.-so. 

Trépan  ,  sin.  trepano. 

Trépaner,  va.  irepanar 

Trépas,  sm.  muerte,  f. 

Trépasse  .  s  ¡  à  a=  y  sm.    muer- 

Trepasser.  *n.  morir.        fto,  a. 

Trépidation  .  sf.  trepidación. 

Trépied ,  sm.  trébedes  ;  trípoda, 
f.  trípode.  [f. 

Trépignement ,  sm,    pateadura, 

Trépigner,  yn.  patear. 

Tré point  r    ses.      Trépointe ,     sf. 

Tres ,  ad.  muy.  [*ira,  f. 

Trésor,  sm.  tssoro  ;  tesauro  A- 
voees  j  etc. 

Trésorerie  .  s£  tesorería. 

Trésorier,  sra.  tesorero. 

Tressaillement ,  sm.  estremeci- 
miento 

Trtssailti  (»«rf)  ,  nervio,  que, 
por  algún  esfuerzo  ,  se  ha  sa- 
lido de  su  Jugar. 

Tressaillir,  vu.  estremecen 

Tresse,  sf.  trenza  ;  Lorca  Je 
bolJas      etc.    —    os  cheveux  , 
soguiM*. 

Tresttr  »a 


Tresseur,   M /a.   ei  q««  trenz* 

caballos. 
Tressoir,  sm.   instrumento  par* 

trenzar  el  pelo. 
Tréteau  ,  sm.  caballete. 
Treuil,  sm.  cabria,  f 
Trêve  ,  i{.  tregua. 
Triacleur,  sm.  trié  quero. 
Triage  ,  -sm.    escogimiento  i   le 

escogido. 
Triaires  ,  sm.  pi.  triarios, 
Triangle  ,  sm.  triángulo  ,  m.  te 

nebrario. 
Triangulaire  ,  3  a.  triangula¡% 
Tribord,  Stribord. 
Tribracque  ,  sm.  tribaquio 
Tn7>u  ,  sf.  tribu. 
Tribulation  ,  sf.  tribulación. 
Tribute  ,  sm.  tríbulo. 
Tribun  .  sm,  tribuno. 
Tribunal,  sm.  tribunal. 
Tribunat  ,  sm.  tribunado. 
Tribune,  sf,  tribuno. 
Tribunitien,  ne,  a.  tribunicio,  a 
Tribut  ,  sm.  tributo. 
Tributaire,  a  a.  y  s.  tributario, a. 
Tricher,  va.  trampear,  engaña»' 
Tricherie  ,  sf.  trampa. 
Tricheur,  se  ,  s.  fullero  ,  a. 
Tricoises ,    sf.    pi.     tenazas    de 

herrador,  etc.  [colores. 

Tricolor,  sm.   amaranto  de  tres 
Tr/ron,  sm.  psrejas ,  f.  pi. 
Tricot ,  sm.  garrote  ,  palo. 
Tricotage  ,  sm,  hechura  de  me- 
dias ,  etc   f. 
Tricoter,  va.  trabajar   con   ma* 

las  las  media*;  ,  etc.  hacer  2». 

cajes  en  la  almohace. 
Tricoteur,   se ,    s.      1   qn<;    hace 

medias,  etc.  m. 
Trictracrsm.  tablas  reaies,  f.  pi. 

tabl°ro  en  que  se  juega  á  la< 

tafclas  reaies. 
Tride ,  1  K    ivo     pronto     s. 
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Triatnt ,  sm.    tridente,  m   hor^ 

ca  con  tres  puntas,  f. 
triennal  ,  e  ,  a.  trienak 
TriennaUU  ,  sf.  trienio  ,  m. 
Trier,  va.  entresacar. 
Trigaud ,  e  ,  a.  y  s    engañador, 

embustero  ,  a. 
Irigauder,  vu.    usar  de  rodeos 

y  embustes.  [m. 

Trigauderie,sf. enredo,  embuste, 
Tri Ñr plie  ,  sm.  triglifo. 
Trigone  ,  sm.  trígono.         [tria. 
Trigonométrie  ,    sf.     trigonome 
TrigoiiotiiLlriijue ,    2    a.    trígono 

met; ¡ce  ,  a. 
rriuier,  va.  anclar,  caminar. 
Trimestre  ,  sm    trimestre. 
Trimllre  ,  20.  trímetro  ,  a 
Trin  ou  Trine  ,  a.  m.  trino. 
Tringle  ,  sf.  varilla. 
Tr'uiiiair,'.  .  sm.  trinitaria 
Trinité,  sf.  trinidad. 
f  ríanme  ,  sm    trinomio. 
Trinqunr,  vu.    beber  tocando  eV 

vaso  ;  brindar. 
Frinquet  ,  sm.  trinquete. 
rrinquc.tle  ,  st.    especie   de  Tela 
Z'.'íu  ,  sm.  trio.  [latina. 

triolet ,    sm.    género   de   poesía 

francesa. 
Triompha! ,  e  ,  a    tiiunfal. 
Triomphant,   e,   a     triunfante} 

pomposo  ,  a. 
TVí  mph.aieiir,  =:n    trivtnfadcr, 
Trùmphâ  ,  sf   prago  de  naipes; 

—  ,  sm.  triunfo. 
Triompher,  vn.  triunfar. 
Tripaille,  sf.  tripas  de  animales. 
Tripartito  ,  a.  m.  tripartito. 
Tripe  ,  sf.  (ripa  ;  —  rfc  velours , 

sf.  tripe  ,  m. 
Triperie  ,  sf.  tripería. 
J'ifjAtáoHg-í/c  ,  sf.  triptongo  ,  m. 
fripier  •J'auco/ij  ,  a.  balcon   que 

bo  se  puede  ¿ojuihéméh 
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Tripa  «  ,  »f.  tripera, 

I/í'/j/e ,  a  a.  tríplice  ,  triplo ,  a 

sm.  triplo 
Triplement,  ad.  tripiK>adamer.ta 
Tripier,    Ta.  triplicar  ,   —     vu 

bacerse  tríplice. 
Triplicité  ,  sf.  triplicidad. 
Tripoli,  sm.  trípol. 
Tripot  ,  sm.   juego   de    pelota 

garito;    Matírs    de  — ,    gari 

tero. 
Tripotage  ,  sm.  mezcla  de  cosas 

diversas  ó  poco  concordes  ,  f. 
Tripoter,   Ta.   y   n.   mezclar  di 

versas  cosas. 
Triqueballe  ,   sf.   máquina  para 

trasportar  cañones    de  artil 

lería. 
Triquex ,  sm.  tabla  estrecha  cor 

que  se  impele  la  pelota, 
Trirème ,  sf.  trireme 
Trisaieid  ,  sm.  tercero  abuelo 

tarabuelo  :    — e  ,    sf.    tercer 

abuela-,  tarabueia. 
Trisection  ,  sf.  trisección. 
Trismégiste ,  pelicánon  gordo. 
Trissyüabe  ,  %   a.    y  sm.  trisíla 
Triste  ,  2  a.  triste.  [  be  ,  a 

Tristement ,  ad.  tristemente. 
Tristesse  ,  sf.  tristeza. 
Triton  ,  sm,  triton  ,  triton 9w 
Trituritble  ,  %  a.  trilurable . 
Trituration  ,  *f.  trituración 
Triturer,  va.  triturar. 
T'-iumvir,  sm.  triunviro. 
Triumvirat ,  0  ,  a.  triunviral 
Triumvirat ,  sm.  triunvirato- 
Triviaire     a  a,  trivio. 
Trivial  ,  e  ,  a    trivial 
Tiiviatemenl  ,  ad.   triviamaant? 
Trivialité,  sf.  trivialidad. 
Troc  ,  sm.  trueco. 
Trocar,  sm.  trocar. 
Trochaique  ,   2  a.  trocaico  v  a 
Trochante  r}  sm.  trocante. 
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TRI* 


Troché*    im.  tt&^3& 

Troehet ,  sm.  gsfsáfc  ¿r£í2  t  etc. 

—  de  dattes  ,  Siuwas  ,  f.  pi. 
Trochisque ,  sm.  v.;?jsco. 
Troène  ,  sm.  alheña,  /".  ligustro. 
Trogne ,     sf.     cara    abotagada , 

«te.  Rouge  —  ,  cera    de    bor- 
;  acho. 

Trognon  ,  sm.  tr.Siîcho  ;  tronco 
de  col  ;  Petit  —  %  muchacha  , 

Trois,  mim.  tres.  [f. 

Troisième  ,  s  a.  tercero  ,  a. 

Troisièmement,  ad.  terreramente. 

Trûler,  ta.  llevan  en  todas  par- 
tes ;  —  ,  vn.  callejear,  vagar. 

Trombe,  sf.  bo'jba  marina. 

Trompe  ,  sf.  trempa  ;  trompe- 
tilla ;  bóveda  .salediza  ;  A  son 
de  —  ,  á  trorapa  tañida. 

Tromper,  va.  enpñar. 

Tromperie  ,  sf.  engaño  ,  m. 

Trompeter  ,  va.  pregonar  ;  di- 
vulgar 

rompetle ,    sm.    trompeta;  — 
m  arine  ,  trompa   marina;    — 
parlante ,    bocina  ;   —  ,    sm. 
trompeta 
rompeur,  se,  a.   engañoso,  a; 

—  ,  se  ,  s.  engañador,  a. 
Tronc  ,  sm.  tronco  ;  cepo". 
Tronchet,  sm.  tajo. 

Tronçon  ,  sm.  trazo  ;  —  de  pois- 
son ,  tarazón. 

Tronçonner,  va.  troncar. 

Trône ,  sm.  trono. 

mronquer,  va.  troncar,  truncar. 
rep  ,  ad.  demasiado  ,  demasia- 
damente ;  Pas  — ,  poco  ;  — 
peu  ,  muy  poco  \  — ,  «m.  ex- 
eeie  ,  m.  demasía ,  f.  Ctei  est 
dé  -— ,  esto  es  de  sobra. 
rtpe,  sm.  tropa 

Tropkiê ,  sm.  trofeo;  faire  — , 
hacer  alarde 

Trcp/fi*,  sm  traéis*. 


TRO 

Tropologías,*  a.  tropológlco,  a. 

Troquer,  va.  trocar. 

Troqueur,  se ,  s.  trocador,  a 

Trot ,  sm.  trote. 

Trotte  ,  sf.  trecho  ,  m. 

Trotter,  vn.  trotar. 

Trotteur,  sm.  caballo  trotón. 

Troltin  ,  sm.  lacayuelo. 

Tro/íotr,  sm.  camino  elevad 
para  la  gente  de  á  pie. 

Trou  ,    sm.     agujero  ;    —    rf'ol 
•     guille ,  ojo. 

Troubadour,  sm.  trobador. 

Trouble  ,  s  a  turbio  ,  a  ;  — ,  sm 
turbación,  f.  motin,  tumulto 

Trouble-féte ,  sm.  estorbador  d 
fiestas 

Troubler,  va.  enturbiar,  turbar  t 
Se  —  ,  vr.  turbarse. 

Trouée ,  sf.  abertura  en  una 
cerca  de  malezas,  etc. 

Trouer,  va.  agujerear. 

Trou-madame,  sm    juego  de!  bo 

Troupe,  sf.  tropa.  [liche. 

Troupeau,  sm.  rebaño;  —  de 
moutons ,  de  brebis,  manada  , 
f.  —  de  bœufs,  de  taches,  va- 
cada ,  f. 

Trousse  ,  sf.  haz ,  f.  carcai ,  na. 
vajero,  m.  — s,  pi,  calzones 
antiguos  ;  Etre  aux  — 5  ,  se 
guir  el  alcance;  Porter  en 
—  ,  llevar  á  ancas. 
Trçs»ti0îf ,  *m.   ajuar;  co|«Vh 

d*  ?Sitís»  manojo  de  fle  \_ 
Trt>i_  égalant,  sm.  cólera  r*3f = 

bus. 
Trousse-queue  ,  «m.  correa  ,  ete- 
con   que    se  ata  la  cola  de 
caballo. 
Trousser  .   va.  arregazar  ,   arre 
mangar  ;  —  bagage  ,   alzarse 
con  la  ropa  ;  —  une   affmirt 
un  homme  ,  despachar, 
Tw.seh     sm.  alforsa    f. 


TUE 

Trouvai»* ,  sf.  hallazgo  m. 
maula. 

Ci  ouver,  ?a.    bailar  ;  invernar  , 

imaginar  ;  —  à   redire  ,  con- 

v«    denar;  —  bon  ,  aprobar;  — 

.  mauvai»  desaprobar;  —  /* 
nœud  d'une  affaire  ,  dar  en  el 
punto  ;  —  en  faute  ,  coger 
en  culpa  ;  Se  — ,  vr.  bal 
larse;  Se  — ,t  imp.  suce- 
der [  ladour. 
rouverre  ou  Trouveur ,  Trou 
ruble  ,  sm.  red  de  pescar. 

Trucheman  ,  sm.  trujamán. 

Trucher,  vn.  lunar. 

Trucheur.  se  ,  s.  tunante. 

Truelle  ,  sf.  trulla  ,  llana  de  al- 
bañil  ;  — ée  ,  sf.  llanada. 

Truffe  ,  sf.  criadilla  de  tierra. 

Truie  ,  sf.  puerca. 

Truite ,  sf.  trucha. 

'fruité,  e,  a.  goteado,  tordillo,  a. 

Trumeau  ,  sm.  pierna  de  buey, 
f  lienzo  de  pared  enlre  dos 
ventana* ,  m.  luna  de  es- 
t  pejo ,  f. 

Trutquin  ,  sm.  bramil. 

Tu  ,  prou    tú. 

Tuable ,  i  a.  lo  que  se  puede 
matar.  [to ,  a. 

Tuant  ,  e  ,  a.  cansando  ,  moles- 

Tu  aulem  ,  sm.  tu  autem. 

Tube  ,  sm.  tubo. 

Tubercule,  sm.  excrecencia  en 
las  hojas  ,  etc.  f.  tumor  en 
el  pulmón. 

Tubéreuse,  cf.  tuberosa,  vara  de 
Jesé. 

Tubérosité  ,  ai.  tumor  pequeño  , 
m.  eminencia  en  los  huesos. 

Tubulé  ,  e  ,  a.  que  tiene  tubos 

Tudesoue  ,  s  a.  tudesco  ,  a. 

'ï;: i   chien  ,  Colchique. 

"/'■•.?  louo     sm.  uva  lupina,  f. 

Tmr   va.  matar 


TUR  409 

Itvtr*,  »f.  materna ,  f.  mata 

dero ,  m. 
Tueur,  sm.  matador. 
Tuf,  sm.  toba ,  f. 
Tufiet,  e ,  a.  que  tiene  natuc 

leza  de  toba. 
Tuile ,  sf.  teja. 
Tuileau  ,  sm.  tejo. 
Tuilerie  ,  sf.  tejar,  m. 
Tuilier,  sm.  tejero. 
Tulipe,    sf.    tulipán,  nu   Petit 

—  ,  tulipa. 
Tulipier,  sm.   árbol  grande  de 

Canada. 
Tuméfaction  ,  sf.  tumefacción 
Tuméfier,  va.  hinchar. 
Tumeur,  sf.  tumor,  m. 
Tumulte  ,  sm.  tumulto. 
Tuinuliuaire  ,    a    a.    tumultúa 

rio  ,  a.  [  riamente 

Tumultuairement ,  ad.  tumultúa 
Tumultueusement  ,    ad.    tumul 

tuosamente.  [  so  ,  a 

Tumultueux,   se,  a.    tumultuó 
Tuna  ,  sm.  nopal.  [obispo 

Tunique  ,  sf.  túnica;  tunicela  da 
Tuorbe  ,  sm.  tiorba  ,  f. 
Turban  ,  sm.  turbante. 
Turbe  ,  sf.  turba.  [  ral. 

Turbiné,   e,   a.  cónico  y   espi 
Turbiniie  ,  sm.  concha  cónica  y 

espiral  petrificad,".. 
Turbith  ,    sm.    turbit  ?    —      en 

poudre  ,  turbino  ;  —  minéral, 

preparación  mineral  del  azo 
Turbot  ,  sm.  rodaballo. 
Turbotin ,    sm.     rodaballo     pe 

queûo.  [gue' 

Turbulemment .  ad.  turbulenta» 

mente. 
Turbultnc*  ,  sf.  turbulencia. 
Turbulent ,  e     a.  turbulento  ,  a 
Tureie ,  sf.  dique  ,  m. 
Tur  lapin  ,  sm.  bufon. 
Tur*«nkM*4 .  sf.  Wooada* 


4i  f         &£* 

Turlupiner,  ta.  y  n.  bur   r  Bu- 
fonear. 

Tur t Huit,  sf.  torpexa. 

Turquette  ,  Semble. 

Turquin  ,  a.  m.  turquí 

Turquoise  ,  sf.  turquesa. 

Tussilage,  sm.  tusílago. 

Tutélale  ,  2  a.  tutelar. 

Tu/e//*  ,  sf.  tutela. 

Tuteur,  irire  ,    9.    tttfôr,   ??!.    tu- 

Túí/'e  ,  sf.  aîuM'a.  [tnz.  f. 

Tutoiement ,  sm.  eî  acto   de  tu- 

Tuío  er,  va.  tutear.  [  tear. 

Tuyau  .   sm.   Banal  ,    tufre  ;    — 
de    blé,    caña,  f.  —   de   che- 
minée ,  Lu  m  ero  ;  —  de  plume, 
d'orgues  ,  canon. 
Tympan,  sm.  tímpano. 
Ty  npaniser,  va.  desacreditar.    " 
Tympanite ,  sm,    hidropesía    se- 
Tympanon  ,  sm.  salte  rio.    [ca,  f 
Type ,  sm.  tipo. 
lypique  ,  2  a.  simbólico  ,  a 
Typographie ,  sf.  tipografía 
T.p.'grapque,  2  a.  tipográfico^  a 
T)  ran  ,  sm.  tirano. 
Tyrannie  ,  sf.  tiranía. 
Tyrannique  ,  2  a.  tiránico  .  a 
Tyrnnniquemeni  ,    ad.    tiránica- 
mente. 
ranniser,  va.  tiranizar 


Ü 

litase  ,  sm.  ucase 
Jlcérclion ,  sf.  ulceración. 
Ulcère  ,  sm.  úlcera  ,  f 
ulcérer,  va.  ulcerar. 
Ultérieur,  e  ,  a.  ulferior.       [te. 
Ultérieurement,  ad.  ulteriormen- 
ültimatum ,  san    ultimatum. 
Oltramon^in  ,  e  ,  i.    ultramoD 
t*no     ... 


TJRE 

TJmbte ,  fm.  pet  de  ag»a  du.ee 

Un ,  e ,  a.  un  ,  uno  ,  m.  una  ,  / 

£' —  î    i  autre  ,    cual ,   quien  • 

•£' — portant  Vautre,  uno  po 

otro,  chico  con  grande,  buen*: 

con    mediano  ,    compensada 

mente. 

unanime ,  2  a.  unánime. 

Unanimement  ,      ad.      unánime 

mente. 
Unanimité ,  sf,  unanimidad. 
Uni ,  e  ,  a.    unido:  liso  ,  llano 

a     —     ad.  lisamente. 
Unicorne ,  Licorne. 
Uniforme,  2    a.    uniforme;  — 

sm.  uniforme. 
Uniformément ,     ad      timforme 

mente. 
Uniformité  ,  sf.  uniformidad 
Uniment,  ad.  lisamente 
Union ,  sf.  union. 
Unique ,  2  a.  único  ,  a. 
Uniquement  ,  ad.  únicamente 
Unir,  va.    unir;  allanar;  $'- 

v¡'.  unirse  ,  aliarse. 
unisson  ,  sm.  unisón. 
Dmie     sf.  unidad. 
Unilif,  ve  ,  a.  unitivo     a 
Univalve  ,  2  a,  univalvo  ,  a 
Univers,   sm.    universo',    mí.    .a 

tierra  toda  ,  f. 
Universalité ,  sf.  universalidad 
Universel ,  le,  a.  universal;  — 

sm.  universal. 
Universellement  ,  ad     universal 

mente. 
Université  ,  sf.  universidad. 
Uaivocation  ,  sf.  uruvoeaeion. 
Univoque  ,  2  a.  univoco  ,  a. 
Uranographie  ,  sf.  u-anografh 
üranoscope ,  sm.  uranoscopio 
Urbanité ,  sf.  urbanidad. 
Órete ,   sm.   abono   hecho   ©s£ 

orina  y  yeso 
üre ,  sm.  uro 


UTT 

Uréteres ,  sm.  pi.  uretère*. 

urètre  ,  sm.  urétera  ,  f. 

Vrgence ,  sf.  urgencia?,  instancia 
ó  précision  que  obliga  á  al- 
guna cosa. 

urgent ,  «  ,  a.  urgente. 

Urinal  ,  sin.  orinal. 

Urine ,  sf,  orina. 

Uriner,  vn.  orinar 

Urineux ,  se,  a.  lo  pertene- 
ciente á  la  orina. 

Orne  ,  sf,  urna  ,  f.  jai  ion  ,  m. 

Ut ,  sm.  pl.  usos. 

Usage,  sm.  uso;  Selon  C — ,  a 
uso,  al  uso;  Etre  en  — . , 
usarse  ;  — s  ,  pl,  libros  para 
el  servicio  divino. 

Usager,  sm.  usuario 

üsance  ,  sf.  usanza  \  A  —  al 
usado. 

User,  vn,  usar  :  —  ,  va.  usar  ; 
—  ,  sm.  uso  ,  m  usacion  ,  f 
ecrnercio  ,  trato 

Unté ,  e ,  a    usitado  ,  a 

Usquebac. ,  sm.  escubá     f 

Ustensile  ,  sm.  utensilio 

üstien  ,  sí.  ustión. 

Usucapión  ,  sf.  usucapión 

Usuel ,  le  ,  a.  usual.        [rio  ,  a. 

Usufructuaire  ,  2  a.  usufructua- 

Usufruii ,  sm.  usufructo. 

Usufruitier,  e,  s.  usufructua- 
rio ,  a. 

U  sur  aire  »  a  a.  usurario  ,  a. 

üsurairement ,  ad.  con  usura. 

Usure  ,  sf.  usura  ;  usacion. 

Usurier,  e  ,  s.  usurero  ,  a. 

Usurpateur,  irire ,  s.  usurpa 
dor ,  a. 

Usurpation  ,  sf.  usurpación. 

Usurper,  va   usurpar. 

Ul ,  sm.  ut. 

Utérin  ,  e ,  a    uterino  ,  a 

Utile  ,  %  a.  dtil  ;  —  ,  sm.  üti. 

VHkmtnt  «  ad   utilmente 


VÀG 

ütMé,  éS.  utilidad. 

Utopie  ,  sf.  utopia,   ; 
ütriculs ,  sm,  odrecíílo. 
üvée ,  sf.  uvea. 
Uíifur,  sm.  einabno. 


Va.  vete;  Qui  —  là  ?  Qui  en  va  ? 
allávau  $  On  y  —  ,  ya  van  \ 
Va-t¡en  en  paix ,  vete  cotf 
î>ios  ;  — ,  sea.       [vacaciones 

Vacance  ,  sf.  vacancia;  — »  ,  pl 

Vacant  ,  e,  a.  vacante. 

Vacarme  ,  sm.  alboroto  ,  m.  ta 
baola     f. 

Vacation  ,  sf.  profesión  ;  esta 
eion  ,  dicta;  — s,  pl.  vaca 
ci  o  nés. 

Vaccin  ,  sm.  vacuna  ,  f. 

Vaccine,  si.  , acuna,  vacuna* V?n. 

Vacciner,  va.  vacunar. 

Vaccinaleur,  sm.  vaeunador. 

Vache,  sf.  vaca  ;  vaqueta. 

Vacher,  e  ,  s.  vaquero  ,  a. 

Vacherie  ,  sf.  establo  de  las  va- 
cas  ,  m.  vaqueriza 

Vacillant,  e,  a.   vacilante. 

Vacillation  ,  sf,  vacilation. 

Vaciller,  vn.  vacilar. 

¡■'acuité,  sf.  vacuidad. 

Vade  ,  sf.  polia  (  en  el  juego). 

Vaáemai-que  ,  sf.  diminución  <$«" 
dinero  en  la  caja. 

V  ademecum  ,  sm.  rade-meeum 

Vadrouille  ,  sf.  escoba  de  navio 

Vagabond,  e,a  v  s.  vagabun- 
do ,  a. 

Vagabondage  ,  sm  vagancia  , 
holgazanería 

Vagabonner,  vn     vaga  mu 

Vagin  ,  sm.  utero. 

Fasinai .  e  ,  a.  uterad 
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Vagissement  ,  sm.  vagido. 

7 agüe ,  sf.  ola  ,  onda  :  —,  a  a. 
vago,  'terreé — »,  pl.  tierras 
yermas. 

Vaguement  ,  ad.  vagamente. 

fague-mestre  ,  sm.  vague  maes- 

Vaguer,  vu.  vagar.  [tre. 

Vaillamment.zá.  valientemente. 

Vaillance,  sf.  valentía. 

Vaillant  ,  e  ,  a.  valiente  ;  N'avoir 
saga  un  sou  — ,  no  tener  un 
sne/uo  ¿e  caudal  ;  —  ,  sm. 
caudal  ,  resto. 

Vain ,  e  ,  a.  vano  ,  a  ;  En  —,  ad. 
en  vano  :  — e  gloire  ,  vanaglo- 

Vaincre,  va.  vencer.  [ria. 

Vainement ,  ad.  vanamente. 

Vainqueur,  sm.  vencedor. 

Vairon ,  sm.  caballo  con  ojos 
garzos. 

Vaisseau  ,  s  m  vaso  ,  m.  nave,  f. 
navio  :  —  d'avis     aviso. 

Faisselle  ,  sf.  vajiiia. 

Val  ,  sm.  *-al ,  valle  •  Par  monts 
et  par  vaux,  por  montes  .y 
valles. 

Valable  ,  a  a     valedero  ,  a. 

Valablement ,   ad.    válidamente. 

Valériahe ,  sf.  valeriana. 

Valet ,  sm.  criado  ,  mozo  ,  m. 
sota  ,  f.  barrilete  ;  —  de 
chiens  ,  perrero;  —  de  pied  , 
lacayo  de  á  pie  ;  —  de  cham- 
bre ,  ayuda  de  cámara. 

Valetaille  ,  sf.  turba  de  lacayos. 

Valeter,  vn.  hacer  de  criado , 
servir  con  vileza  ,   etc. 

Valétudinaire,   a    a.  valetudiua- 

Valeur,  sf.  valor,  m.  [rio,  a. 

Valeureusement ,  ad.  valerosa- 
mente. 

Valeureux  ,  se  .  a.  valeroso      a. 

Validation  ,  sf.  validación. 

Valide ,  s  a    válido  ,  a. 

Validement     ad,  vál'dameute. 
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Valiêer,  va.  validar 
Validité ,  sf.  validación 
Valise,  tí.  balija. 
Vaiiaire(couronne),  corona  valí..  ■ 
Vallée ,  sf.  valle  ,  m.  bajada. 
Vallon  ,  sm.  vallecico. 
Valoir,  vn.  valer  ;  Autant  vaut 

tanto  monta  :  Vatlle  que  vailU 

valga  lo  que  valiere. 
Valse  ,  sf.  valso  ,  valse  ,  m 
Valser,  vn.  bailar  eî  valso. 
Valus  ,  sf.   valor  ,  m. 
Valve  ,  sf.  escama  ó  concha 
Valvule  ,  sf.  válvula 
Vampire  ,  sm.  vampiro  ,  estrige. 
Van  ,  sm.  aventador. 
Vandalisme  ,  sm.  vandalismo 
Vandoise  ,  sf.    pescado  ás  agu 

dulce. 
Vanille  ,  sf.  vainilla. 
Vanité ,  sf.  vanidad. 
Vaniteux  .  se  .  a.   vanidoso     * 
Vanne  ,  si.  paradera. 
Vanneau,  sm.  ave  fria,  f.  — as 

pl.  aguaderas  ,  f.  pl. 
Vanner,  va.  aventar. 
Vannerie,  sf.  cestería. 
Vanneite,  sf.  especie  de  bieldo 
Vanneur,  sm.  aventador 
Vannier,  sm.  cestero. 
F  ¿intait ,  sm.  batiente  de  paert^ 
Vantard,  sm.  blasonador. 
Vanter,   va.    alabar,    blasonar; 

Se  — ,  vr.  jactarse... 
Vanterie  ,  sf.  jactancia. 
Vapeur,  sf.  vapor,  m. 
Vaporeux  ,  se  ,  a.  vaporoso ,  a 
Vaquer,  vn.  vacar. 
Varangue  ,  sf.  va  renga. 
Tare  ,  sf.  vara;  Mesurer  ou  v«« 

rfre  ¿  /a — ,  varear. 
Varech ,  Fucus. 
Varenne  ,  sf.    espaeio  ùe  flere* 

para  casar. 
VcrUhh     a  a.  cariaba* 


Variant ,  e ,  a.  variante. 

Variantes  sf.  pi.  diversas  lee 
cianea. 

Fariat'ffn  ,  sf.  variación  ;  — t, 
p  .  diferencias  en   a  música. 

Varice    sf.  várice. 

Varivocàle ,  sm.  tumor  del  ef- 
croto  causado  por  variées 

Varier,  va    y  n.  variar. 

Variété ,  sf.  variedad. 

Variolique  ,  t  a.  variólico  ,  a 

Variqueux  ,  se  ,  a.  var.coso ,   a 

Varlet ,  sm.  page. 

Varlope  ,  sf  garlopa. 

V asculaire  ou  Vatcâleux  se, 
a.  lleno  ,  a  de  vasos. 

Vase  ,  sf  limo  ,  cieno  ,  m.  —. 
sm.  vaso  ;  tiesto. 

Vaseux  ,  se  ,   a.  cenagoso  ,  a 

Vassal ,  e  ,  s.  vas  illo. 

Vatselage,  sm    vasallage. 

Vaste  ,  s  a.  vasto  ,  a. 

Vatican,  sm.  el  palacio  dei  papa  , 
la  corte  de  Roma  ;  Les  fou- 
dres du  — ,  la  descomunión. 

Va  tout ,  vaya  lodo. 

Vauderoute  (  ù  )  ,  ad.  precipita- 
damente ,  en  desorden 

Vaudeville ,  sm.  canción  ,  f  ro 
manee  t  comedia  con  cancio 
nés  ,  cuya  música  no  es  o  ri 
gin  al. 

Vaa-leau  (  à  )  ,  ad.  hacia  abajo 

Vaurien  t  sm.  picaro. 

}' autour,  sm.  buitre. 

('nuirait ,  sm.  équipage  para  la 
caza  del  jabalí. 

Vautrer     se  )  ,  vr.  revolcarse 

Varvode,  sm.  gobernador  de  la 
Valaqula,  etc. 

Veau  ,  sm.  ternero  ;  becerro 

9  titeur  (  rayon  )  ,  raya  tirado 
dei  sol  á  algún  planeta. 

Vedette ,  sf.  centinela  de  a  ea 
bailo  ;  garita  en  los  ñauantes  ; 


||       Çfra  an    —,  estar    de       kî 
nela. 

FègHable  ,   a   a.    vegeta  bit. 
Végétal ,  e ,  a.  vegetal. 
Végétatif ,  ve  ,  a.  v^jetalivo 
Végétation ,  sf.  vegetación 
Végétaux  ,  sm.  pi.   vegetales 
Végéter,  vn.  ^ígetarse. 
Véhémence  ,  st.  vehemencia 
Véhément ,  e  ,  a    vehemente 
Véhément  tmmt      ad.    vehem°" 

teniente. 
Véhicule,  sm.  rehiculo. 
F«7/e  ,  sf.   vela  ,  vigilia  ;    Etre 

la  —  de  ,  esta/  en  vísperas  de. 
Veillée  ,  sf.  vela  ,  vigilia. 
Veiller,  va.  y  n.  velar. 
Veilleur,  sm.  talador. 
Veine,  sf  vena;  Etie  en  — ,  te 

ner  fortuna ,  correr  el  dado 
Veiné  ,  e  ,  a   vetado  ,  a. 
Veitteux ,  te  ,    a.  venoso;    veto 
Velar,  Eiytime  [so  ,  a. 

Fêler,  vn    parir  las  vacas. 
Félin  ,  sm.  vitela  ,  f. 
V élites ,  sm.  pi.  volites 
Velléité,  sf   veleidad. 
Véioc''é,ê(  velocidad. 
Velours ,    sm     terciopelo  ,    Ou' 

vrier  en   — ,  terciopelero  ;  — 

ras ,  riza  ,  f. 
Velouté  ,  e  ,  a.  trabajado  á  modo 

del  terciopelo.  [cores 

Velte ,  sf    medida   para   los    ¡i 
Velu ,  e  ,  a.  velludo  .  a. 
Velvole  ,  sf.  elatine. 
Venaison  ,  sf.    carne  de  venado 
Vénal ,  e  ,  a.  venal. 
FénaUment  ,   ad.  de   un   modo 

venal. 
Fénalité ,  sf   venalidad. 
Vendange  ,  sf  vendimia. 
Vendanger,  va.   vendimiar. 
Vendangeur,   te ,    t     veci4tt 
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Femáeresse ,  sf.   Tendedera. 

Vendeur,  se,  s.  vendedor,  t 

Vendicatien  ,  Revendication 

Fendiquer,  Revendiquer 

Vendrs  ,  va.  vender. 

Fendredi ,  sm.  viernes 

Vené ,  e  ,    que    empieza    á   oler 

Vénéfice  ,  sm.   veuelicio.      [mal. 

Venelle  [  enfiler  la ,  ,  huirse  con 
precipitación. 

Vener,  va  cazar  las  bestias , 
para  enternecer  sus  carnes; 
Faire  —  de  la  viande  ,  manir 

Venerable  ,  a  a.  venerable. 

Vénération  ,  sf.    veneración 

Vénérer,  va    venerar. 

Vénerie  .  sf.  montería 

Vénérien  ,  ne  ,  a.  venéreo  ,  a 

Feneur   sm.  montero 

Vengeance  ,  sf.  venganza. 

Venger,  va    vengar. 

Vengeut,  geresse  ,  s.  y  a.  ven- 
gador    a 

Véniat ,  sm.  mandamiento  pars 
comparecer 

Véniel  ,  le  ,  a.  venial. 

Véniellement ,  ad    venialmente 

Venimeux     se,  a.  venenoso  ,  a. 

Venin  ,  sm    veneno 

Venir,  vn.  venir  :  —  au  secours, 
acudir  —  de  dire  ,  de  faire  , 
etc.  acabar  de  ;  En  —  aux 
viains  _.  llegar  á  las  manos  : 
Le  lems  a  — ,  el  tiempo  veni 
dero;  —   sm    venida,   f 

Vent ,  sm.  viento  ;  soplo  ,  m 
ventosidad  f  —  cctdis , 
viento  encañonado  ;  — d'aval, 
Tendaval;  —  grec,  gregal  ; 
Lâcher  un  — ,  soltar  el  preso  ; 
Mettre  sous  le  — ,  sotaventar; 
Porter  au  — ,  despapar  ;  Pren- 
dre le  dessus  4u  — ,  coger  el 
▼îento;  Prendre  —  aevant 
"mûr    al    *ieiito  t    Tourner    à 


VER 

tout    — ,   moverse    i    todo* 

vientos, 
Ventail     sm.  parte  infe  ior   Je 

la  abertura  dtl  casco,  f. 
Ver.te  ,  sf  Tenta  ;   corta   de  é1 

boles. 
Venter,   vn.  imp.  ventar 
Fenleux ,  se,  a.  ventoso,  a 
Ventilateur,  sm.  ventilador. 
Ventilation ,  sf.  ventilación 
Fentiier,  va.  ventilar. 
Fenícsiié,  sf.  ventosidad. 
Fenlouse  ,  sf,  ventosa* 
Fentouser,   va.  aplicar  ventosas 
Ventre  ,  sm.  vientre. 
Feutrée  ,  sf.  ventregada. 
Fent'icule  ,  sm.  ventrículo 
JFentrière  ,  sf.  ventrera. 
F  entra  ,  e,  a.  ventrudo,   a 
Fenue  ,    sf.   venida  .     /'.    natío 

crecimiento     m. 
Fêpres  ,  sf.  pl.  vísperas 
Fer,  sm.  gusano      m.    lombriz 

polilla,  f.  carcoma      broma; 

coco  ,  arador  ,    gorgojo  ;  —  à 

soie  ,  gusano   de  seda  ;  —  co 

quin  ,    gorgojo       —     luisant, 

luciérnaga  ,  f. 
Féracité,  sf.  veracidad. 
F.ratrum,  sm.  veratro. 
Ferbal  ,  e     a.  verbal. 
Verbalement  ,    ad.  verbalmente 
Ferbaliser,    vn    formar  procese 

verbal     charlar. 
Ferbe  ,    sm.   verbo     Avoir  te  -* 

haut  ,  hablar   muy  alto. 
Ferbéralion  ,    sf.  verberacian. 
Verbeux  ,  se  ,    a.    verboso     a. 
Ferbiage  ,  sm.  frlateria  ,  f 
Verbiager,  vn.  charlar. 
Verbiageur,  sm.    filate?'0 
Verboiílé,  sf.  verbosidad. 
Verdátre  ,  2  a.  verdoso  ,  « 
Verdee     sf.  verdea. 
p„..<V*«     te     a    Trrtkf* 


VER 

f traerle,  sf.  jurisdicción  del 
Verdier 

Vtrael  .  sm    Terde  ,  verdete. 

Verseur,  sf.  verdor:  verdio  ,  m. 
verdina 

Ve'dier,  sm.  oficia*  de  las  aguas 
y  bosques  ;  sapo  de  (ierra  ; 
verderón 

Verdir  va.  poner  verde  ;  —  r 
tu.  verdear 

Veraon  ,  sm.  curruca  ,  f. 

Verdoyant  ,  e     a.  verdeante 

Verdure  ,  sf.  verdura. 

Ferdurier,  sm.  verdulero. 

Véreux ,  se ,  a.  cocoso  ,  a. 

Verge  ,  sf.  vara  ,  verga  ,  f.  astil 
de  Romana ,  m.  —s  ,  pl  azo- 
tes ,  m.  pl. 

Verger,  sm.  vergel  pomar  ;  — , 
va.  medir  tierra  con  la  pér- 
tiga 

Vtrgeter,  va    acepillar 

Vergette  ,  sf  'escobilla,  limpia- 
dera aros  para  estirar  las 
pieles  parches  de  los  tam- 
bores. 

Fergetiier,  sm.  brucero. 

Vergeures,  sf.  pl.  corondeles,??). 

Verglacer ,  so  congelarse  el 
agua  después  de  caída. 

Verglas ,  sin.  escarcha  ,  agua- 
nieve ,  f. 

Vergogne  ,  sf.  vergüenza 

Vergue  ,  sE   entena  ,  verga 

Véridlclté ,  sf.  veracidad. 

Vsridique ,  t  a.  verídico  .  a. 

Vérificateur,  sm.  verificador 

Vérification ,   sf.   verificación. 

Vérifier,  va.  verificar. 

Verin  ,  sm.  gato  ;  tornillo  para 
levantar  pesos- 

V trine  ,  sf.  especie  de  tabaco. 

Véritable  ,  %  a.  verdadero  ,  a. 
Véritablement ,   ad      verdadera 
uente 


VER 
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TM<¿ ,  sf.  verdad. 

Verjui  ,  sm.  agras. 

Verjuié  ,  e ,  a.  agraceño  ¡  a. 

Vermeil ,  te ,  a.  bermejo  ,  a  i 
— ,  sm.  plata  sobredorada  ,  f, 

Vermeille,  sf.  granate,  ??). 

Vermicelle  ,  sm.  fideos 

Fennicellier,  sm.  fabricante  d 
fideos  y  otras  pastas  análogas 

Vërmiculuire ,  2  a.  vermicular. 

Vermiciiié,  e ,  a.  vermiculado.  a 

Vermifuge,  s  a.  y  sm.  vermí- 
fugo ,  a. 

VermUler,  vn.  buscar  el  jabalí 
los  gusanos. 

Vermillon  ,  sm    bermellón 

Fermín*  ,  sf.  sabandija. 

Vermineux,  se,  a.  verminoso  ,  a 

Vermisseau  ,  sm.  gusanillo. 

Vermeuler  (  se  )  ,  vr.  ?arromcrse 

Vermont  ,  sm.  vino  con  ajenjos 

Vermoulure  ,  sf.  carcoma. 

Vernal ,  e  ,   a.  vernal. 

Femé  ,  sm.  a.iso. 

Vernir,  va.  barnizar 

Vernit ,  sm.  barniz  ;  —  de  /a 
CAñie ,  charol. 

Vernisser,  va.  barnizar. 

Vemisseur,  sm.   barnizador. 

Vérole  ,  sf.  gálico  ,  mal  francés, 
bubas  :  Peliie  — ,  viruelas  ; 
Marqué  de  petite  — ,  picado 
de  viruelas;  Grain  de  petits 
—  viruelas:  Petite — volante 
viruelas  locas. 

Vérolé  ,  e  ;  a.  buboso  ,  a. 

Veroliqae ,  a  a.  galicoso  ,  fi 

Véroñ  ,  sm.  vario. 

Véronique,  sf.  verónica. 

Verrat  ,  sm.  ve¡  :  acó. 

Ferre  .  sm.  vidrio. 

Verree ,  sf.  vaso  lleno  ,  w. 

F  errer  le  ,  gf.  vidriería. 

terrier,  sm.  vidriero,  m  *l 
st¡va     f 
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Ftrrine     sí    vid*  i  o,  m. 

Vtrroterie  P  ¿f.  abalorio,  m< 

Varrou  ,  sm   cerrojo. 

Verrouiller,    va.    oerrar   con  el 

Verrue ,  sf.  verruga.      [cerrojo. 

Vers,  sm.  verso  t  — »  prep.  ha- 
cia [eos. 

Fartant ,  e  ,  a.  sujeto  á  dar  vuel 

Versatile  ,  2  a.  versátil. 

y  irse  (  pleuvoir  à  )  ,  llover  á 
cántaros. 

Versé  ,  e ,  a.  versado  ,  a. 

Verseau  ,  sm.  acuario. 

Verser,  va.  echar  ,  verter  ;  vol 
ca«- ,  voltar  ?  — ,  vn.  dar  un 
vuelco  algún  coche  ;  echarse 
los  panes. 

Verset,  sm.  versículo. 

rersificateur,  sm.  versista. 

Versification  ,  sf.  versificar  ion. 

Versifier,  \n    versificar. 

Version ,  sf.   version.  _       [f. 

Ferso  ,  sm.  vuelta  de  la  página 

Vert  ,  e  ,  a.  verde  ;  Tète  — e  . 
cascos  á  la  gineta  ,  m.  pl.  — e 
ríTJionfra/ice  ,  reprensión  ás 
pera$ — ,  sm.  verde:  —  cé- 
ladon ,  verde  céladon  ;  —  de 
gris  ,  verdete  ,  cardenillo  ;  — 
a>  ?ner,  verdemar  ;  —  de  mon- 
tagne ,  verdemontaña  :  —  de 
vtMie  ,  verdevejiga  ;  —  d'Iris, 
•  erde^ày  ;  Prendre  sans  — , 
¿jger  desproveidamente. 

'/ertébral ,  e  ,    a.   vertebral. 

Vertebre  ,  sf.  vértebra. 

Vertement  ,  sf.  fuertemente  ;  ás- 
peramente. 

Ve'tivai ,  e,  a.  vertical. 

Verticalement, ad.  ve  rticalmen  te 

Verticilié  ,  e  ,  a    anuloso  ,  a 

'  •ruge  ,  sm.    vértigo  ;  vaguido. 

Vertigineux  ,  se  ,  a.  vertigino- 
10  ,  a.  [bailo  ,  f.  vérti^J. 

Vertige  ,  em.  enfermedad  de  ca 


vIET 

Vertu ,  sf.   virtud 
Vertueusement ,     ád.      virtaoi» 

mente. 
Vertueux  ,  se  ,  a.  virtuoso  ,  a. 
Vertugadin, sm. verdugado,  guar 

dainfante. 
Verve  ,  sf.    numen    poético  ;  ca» 

pricho  ,  m. 
Verveine  ,  sf.  verbena. 
Vervelle,  sf.  anillo  de    pihuela  . 
Verveux  ,  sm.  garlito.  [m 

Vesce  ,  sf.    algarroba  ;  —  noire 

Ers.  [vestre  ,  / 

Vesceron  ,      sm.      algarroba    '.*.' 
Vésicaloire  ,    2  a.  y    sm.  vejiga. 

torio  ,  a. 
Vésicule  ,  sf.  vejigüela. 
V esperte  ,  sf.  sofrenada. 
Vespériser,   va.   reprender ,  so 

frenar. 
Vesse,  sf.  zullon  ,  m.  —  de  loup 
Vesser,  vn.  zullarse.   [begin .  m 
Vesseur.se, s.  zullon,  zuilenco.  a 
Vessie  ,  sf.  vejiga. 
Vessigon  ,  sm.  vejigón. 
Vestale  ,  sf.  vestala. 
Veste  ,  sf.  chupa. 
Vestiaire  ,  sm.  gasto  para  vestí 

un  religioso  :  vestuario. 
Veslibw.e  ,  sm.  pórtico. 
Vestige ,   sm.  vestigio  .  m.    frac 

tura  de  los  huesos  chatos     f 
Vêtement  ,  sm.  vestido. 
Vétéran ,  sm.  veterano. 
Vétcrance ,  sf.  jubilación. 
Vétérinaire    (art)  ,  veterinaria  , 

albeiteria  ;  Artiste  — ,  veter' 

nario  ,  albéitar  ,  m. 
Vétiliard ,  Vétilleur. 
Vétille  ,  sf.  niñería  ,  f.  bujerías 
Véliller,\n.  disputar  ó  detener» 

en  cosas  de  nada. 
Vétilleur,  se ,  s.  el  que  se  eufï» 

tiene  en  bagatelas,  etc. 
1  Vé*iile'ix    se    ».  ruisqu)<ta*9 
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élir,  vu.  ves.ir 
êturé  _,  sf.  toma  de  hábito. 
ètusié ,  sf.  antigüedad. 
euf *  stîl-  viudo. 
eule  ,  2  a.  muelle  ,  flaco  .  a 
'euvage  ,  sm.  viudez  ,  f. 

Veuve ,  sf.   viuda. 

Vexation  ,  sf.  vejación 

^exatoire  ,  2  a.  vejatorio  ,  a 

"earer,  va.  vejar. 

"table  ,  2  a  que  se  presume  po- 
der vivir. 

Viager,  e  s  a.  viL.ücio  ,  a. 

Viande.  „  sf.  vianda. 

Viander,  vn.  pacer  los  ciervos  , 
etc.  [vos. 

Viandis  ,  srn.  pasto  de  los    cier- 

Viatique  ,  sm.  viático. 

Vibord ,  sm.  pasamano  de  un 
navio. 

Vibration,  sf.  vibración. 

Vibrer,  vn.  vibrar. 

Vicaire,  sm.  ricario. 
Mcairle  ,  sf.  vicaría. 

Jicariat ,  e ,   a.    lo  que   toca  al 
vicario. 
cariât ,  sm.  vicariato. 

Vicarier,  vn.  hacer  las  funcio- 
nes  de  vicario. 

Vice  ,  sm.  vicio 

?ice-amiral ,  sm.  viceaîmiiante. 
&e- amirauté ,  sf.  dignidad  de 
vicealmirante 

vice-bai\li ,  sm.  vicehaile. 

Vice-chancelier,  sm.  vicecan- 
ciller. 

Vice-consul  ,    sm.  vicecónsul. 

Vice-consulat ,  sm.  vieeconsu- 
lado. 

f'w-gèrant ,  sir   vicegerente. 

Ftee-tégat ,  sm  vicelegado 

Vice-légation  ,  sf.  vicelegatura. 
Vice-prcsideni  ,    sm.    vicepresi- 
dente, [vin  ci  al. 
Het-prwbi,  ial ,    tm.      vicejw* 


VIE 


Vy 


Vtcé-reine  *  ef.  vireina. 

Vice-roi ,  sm.  virey. 
Vice-royauté ,  sf.    vireinato  ,   m 
Vice-sénéchal ,  sm.  vicesenescai 
Vicier,  va.  viciar;  anular  ,  inv 

lidar. 
Vicieusement ,  ad    viciosamente 
Vicieux ,  se  ,  a.  vicioso  ,  a. 
Vicissitude     »f.  vicisitud  ,  / 
Vicomte  ,  sm.  vizconde. 
Vicomte ,  sm.  vizcondado 
Vicomtesse ,  sf.   vizcondesa 
Victimaire  ,  sm.  victimar":-. 
Victime  ,  sf.  víctima. 
Victoire,   sf.   victoria  :—*  J  rnu 

victoria  1  [sámente 

Victorieusement ,    ad.     victoria 
Victorieux ,  se  .  a.  victorioso  ,  a, 
Victuaille ,  íf.  vitualla. 
Vidame  ,  sm.  titulo  de   señorío 
Vidamé ,    sm.    ou    Vidamie ,    sf 

dignidad  del  vidame 
Vidange,  sf.    vaciamiento,    m 

£/r«  en  — ,  no  estar  lleno  un 

tonel ,  etc.  —s,  pi.  basuras. 
Vidangeur,  sm.   maestro  de  las 

obras  bajas, 
^/¿e ,  2   a.  vacio  ,  a  ;  A  —   ad 

de  vacío  ;  en  vacía 
Videbouieille ,    sm,     casita     de 

campo   con   su  huerta    cerca 

de  la  ciudad. 
Vider,  va.    vaciar  ;    irse  ,  salirse 

de  ;  terminar  algún  negocio  . 
Vidimer,  va.  cotejar.  [ote 

Vidrecome ,    sm.     vaso     grande 

para  beber. 
Viduité  ,  sf.  viudeza. 
Vie  ,  sf.  vida  ;   Femm«   de    mau 

vaise  — ,  muger   prostituida; 

Gens  de  mauvaise  — ,  gente  de 

mal  vivir. 
Vieil  ou  Vieux,  t)íei//#,a.vieie  e, 
Vieillard ,  sm.  viejo. 
FMllt ,  sf.  vieîa 

3? 
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Vieillerie  ,  sf.  vejestorí©  ,  m 

Vieillesse  ,  sf.  vejez. 

Vieillir,  va.  y  n.  envejecer 

Vieillot  ,  te  ,  s.  vejóte. 

Vieile  ,  sf.  gaita  zamorana. 

Vieller,  vu.  tañer  la  gaita. 

Vielleur,  se  ,  s.  gaitero  ,  a. 

Vierge  ,  sf.  virgen  \  Virgo  \  -, 
2  a.  virgen. 

V[eux  ,  Pi «7. 

Fi/",  ue,  a.  vivo,  a;  Parola 
— ves  ,  palabras  ásperas  ,  pi 
-•antes  ,  f.   pi.  — ,  sm.   vivo  , 

m.    la    carne    viva  .  f. ai 

gent  ,  azogue. 

Vigie  (  être  en  }  ,  estar  de  eentî 
nela. 

Vigilamment  ,  ad  rig&ansa 
mente. 

Vigilance ,  sf.    vigilancia 

Vigilant,  e,  a.  vigilante. 

Vigile  ,  sf.  vigilia. 

Vigne,  sf,  vid  ;  —  sauvage  ,  par- 
riza ; —  vierge  ou  ae  Judée  B 
dulzamara. 

Vigneron  ,  sm.  viñador. 

Vignette  ,  sf.  floren  ,  m. 

Vignoble  ,  sm.  viñede. 

Vigogne  ,  sm.  vicuña  ,  f. 

Vigcts  ,  sm.  pî.  rigot-as',  f.  pi. 

Vigoureusement ,  ad.  vigorosa- 
mente. 

Vigoureux,  se  ,  a.  vigoroso  ,  a.  ; 

Piguerie  ,  sf.  veguería 

Vigueur,  sf.  vigor  .  ns 

Viguier,  sm.  vegue 

Pi/ .  e,  a.  vil  ;  A       pris,  á  pre 
ció  bajo» 
VHairiy  ê,  s,  sucio  :  feo;  niaio, 
molesto,  etc.  avariento  ,  a  ; 
— ,  sm.  villano. 
Vilainement  y  ad.  vilmente:  es- 
casamente ;  torceœente. 
Vilebrequin,  sm.  berbequi. 
VUemtnt,  ad.  vilmente. 
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I  rii**ie ,  il  porquería  ;  f  iflaada 
'      mezquindad. 

Fileté  .  sf.  vileza. 

Vilipender,  Ta.  menospreciar. 

Villace  ,  sf.  ciudad  grande  y  ma 
poblada 

Village  ,  sm.  lugar,  m.  aldea  ,  /f 

Villageois,  *,s.  ya.  aldeano  a 

Villanelle  ,  sf.   villaucico  ,  m. 

Ville ,  sf.  ciudad. 

Pi7/eífe,sf.ciudad  muy  pequefia 

Vin  ,  sm.  vino  \  -■-  de  deux  ou 
trois  feuilles,  vino  de  dos  à 
tres  años:  —  du  marché  ,  al- 
borogue  ;  —  piquant ,  vino  de 
agujas  ;  —  pur,  vino  mero  ; 
—  trempé ,  baptisé  ,  vino 
Cristiano  ;  —  tourné  ,  éventé , 
zupia  ,  f.  Pot-de-  — ,  estrenas 
f.  pi.  guantes. 

Vinaigre  ,  sm.  vinagre. 

Vinaigrer,  va.  sazonar  con  vi. 
nagre.  [gre, 

Vinaigrerie  ,  sf.  fábrica  de  vina  > 

Vinaigrette  ,  sf.  salza  con  vina 
gre  :  calesilla  con  dos  i"jedas. 

Vinaigrier,  sm.  vinagrero  ;  V. 
Sumac. 

Viudas,  sm.  argüe ,  cabrestante 

Vindicatif ,  ve ,  a.  vindicatïTO, 

Vindicte  ,  sf.  vindicta. 

Vinée  ,  sf.  cosecha  del  vino. 

Vineux  ,  se  ,  a.  vinoso  ,  a. 

Vingt ,  núm.  veinte. 

Vingtaine  ,  sf.  veintena. 

Vingtième ,  s  a.  veinteno ,  a 
— ,  sm.  veintena,  f. 

Viol ,  sm    violencia  ,  *. 

Violât,  a.  m.  violado. 

Violateur,  trice, ,s. violadora. 

Violation,  sf.  violación. 

Viole,  sf.  viola. 

Violentent,  sm.  violacionj  vi©« 
lencia,  f. 

ffe¿ei»mtf»<,ad.?iolentamoai* 
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Violence  ,  sL   violencia. 

Viokn.  ,  e  y   ?..  violento  ,  a. 

Violenter,  va.  violentar. 

Violer,  va.  violar. 

Violet,  te,  2  a.  y  sm.  violado,  a  ; 
— ,  sf.  viola. 

Violit.r,  sm.   alelí. 

Violon  ,  sm.  violin. 

Violoncelle  ,  sm.  violon. 

Viorne,  sm.  viburno. 

Vipère  ,  sf.  víbora. 

Vipereau  ,  sm.  viborillo. 

Vipérine  ,  sf.  yerba  de  la  víbora. 

Virago,  sf.  marimacho,  m. 

Virelai ,  sm.  poesía  francesa 
antigua. 

Virement,  sm.  giro. 

Virer,  va.  birar;  — ,  vn.    giiar. 

Virevau  ,  sm.    cabrestante 

Virevolte  ou  Virevousse ,  sf. 
vuelta  pronta. 

Virginal,  e,  a.  virginal. 

Virginité,  sf.  virginidad. 

Virgouleuse ,  sf.  pera  de  in- 
vierno. 

Virgule  ,    sf.     virgulilla. 

Pir<7  ,  e  ,  a.  viril  ;  animoso  a  \ 
fuerte. 

Virilement    ad.  virilmente. 

Viriliié  ,  sf.  virilidad. 

Viróle  ,  sf.  birola. 

Virtualité,  sf.  virtualidad 

Virtuel ,  le  ,  a.  virtual. 

Virtuellement,  ad.  viftualrhënte, 

Firtuose  ,  sm.  y  s.  el  que  tiene 
habilidad  en  la  música  ,  pin- 
tura ,  etc. 

Virulence ,  sf.  virulencia. 

Virulent,  e,  a.  virulento,  a. 

Virus  ,  sm,  virus. 

Fá  ,  sf.  tornillo  ,  m.  rosca  es 
calera  de  caracol  ,  /.  —  de 
preste,  nusito  ,  m. 

Vit  -  à  •  vis  ,  ad.  enfrente  ;  —  , 
sm.   earrota    que    lleva    ta 
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asento  en  la  trasera  ,  y  otro 
en  la  delantera. 

Vita  ,  sm.  aprobación  ,  confir 
m  ación  ,  f. 

Visage,  sm.  cara  ,  f.  rostro. 

Viscère  ,  sm.  visceras ,    f.  pi. 

Viscosité,  sf.  viscosidad. 

Visée,  sf.  puntería;  mira. 

Viser,  vn.  apuntar  ;  poner  h 
mira:  —  ,  va.  aprobar  letras 
etc.  firmándolas. 

Visibilité,  sf.  visibilidad. 

Visible  ,  %  a.  visible. 

Visiblement ,  ad.  visiblemente. 

Visière ,  sf.  visera  :  mira  ,  f. 
Rompre  en  — •  ,  haber  la  in- 
sulta eu  cara  ;  Donner  dans  ¡a 

—  ,  causar  afición  y  ame  r 
Vision,  sf.  vision. 
Visionnaire  ,2  a.    y  s.   visiona 
Visir,  sm.  visir.  [  rio  ,  a 
Visitation ,  sf.  visitación. 
Visite  ,  sf.  visita. 

Visiter,  va.  visitar, 
Visiteur,  sm.  visitador. 
Vhorium ,  sm.  divisorio. 
Visqueux ,  se  ,  viscoso  ,  a. 
Visser,  va.  asegurar  con  lornií- 
Visuel ,  le  ,  a.  visual.  [los 

Vital ,  e  ,  a.  vital. 
Vite,   2   a.    pronto,   a,    veloz 

—  ,  ad.  prontamente. 
Vilement,  ad.  prontamente. 
Vitesse,  sf.  velocidad. 
Vitrage,  sm.  vidriera,  f. 
Vitraux  ,  sm.  pi.  vidrieras  grao 

des  en  las  iglesias  ,  f.  pi. 
Vitre,    sf.    vidriera,    f.  vidrio, 
Vitrée,  fm    venate.  [m. 

Vitrer,  va    poner  vidrien.*. 
Vitrerie  ,  sf.  vid  re  ría. 
Vilreu-ible  ,  V  Un  fiable. 
Vitreux     se  ,  a.  vidriólo,  «. 
Vitrier,  sm.  vidriero. 
VktHtiabie  »  *  a.  vitrificaba 
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V itrification  ,  s£  vitrificación 

Vitrifier,  va.  vitrificar, 

Vitriol ,  im,  vitriole 

Vitriolé ,  e  ,  a.  que  tiene  mez- 
cla  de  vitriolo. 

Vitriolique ,  j  a.  que  tiene  na- 
turaleza de  vitriolo. 

Vivare  ,  s  a.  vivaz. 

Vivacité  .  sf.  vivacidad  ;  viveza. 

Vivandier,  «,s,  vivandero,  a. 

Vivant,  e,  a.  viviente;  —  , 
sm.  vrre ,  m.  vida ,  f.  Bon 
— ,  hombre  de  genio  fácil  y 
alegre. 

Vivat  !  inL  victor  I  victorl 

Vive!  int.  viva! 

r/i'c  ,  sf.  dragon  marino,  m. 

Vivement ,  ad,  vivamente. 

Vivier,  sm.  piscina  ,  /". 

Vivifiant ,  e  ,  a.  vivificante. 

Vivificaiion  ,  sf.  vivificación. 

Vivifier,  va.  vivificar. 

Vivifique ,  i  a.  vivífico  ,  a. 

Vivipare  ,  %  a.  vivíparo  ,  a. 

Vivoter,  vn.  vivir  pobremente  o' 
con  poca  salud.  [víveres. 

Vivre,  vn.  vivir;  — «,   sm.  pl. 

Fuir,  6m.  vizir.  [zir,  f. 

Vizirat  ,    sm.    dignidad    de    vi- 

Voecbulairc  ,  sm.  vocabulario 

Vocai'UÜste  ,  sm.  vocabulista. 

Foívi/  ,  e  ,  a.  vocal. 

Vocatif,  sm.  vocativo. 

Vocation  ,  sf.  vocación 

Tífu  ,  sm.  voto. 

Voçtie  ,  Bonne-voglie. 

Vogue ,  sf.  boga  :  estima  f  cié- 
dito  ,  m. 

Vogue-avant  .  sm.  bogaV!»ote. 

Voguer,  tu.  bogar 

Pegneur,  sm.  boga<kn- 

Peiri ,  ad.  aquí  está  ,  este  es  , 
velo  aquí. 

Tale  ,  Ú.  via  ;  carretada  .  carga, 
f.  carril    m 
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Voitá,   ad.    rielo   allí,    este    et 

allá  era. 
Teí'e ,  sm.  velo  ;  — ,  sf.   Tela 

A  toute*   — » ,  á  todo   trapo 

Taire  — ,  navegar  ;  Jet  de  — », 

vêlâmes  ,  m.  Mettre  a  la  — , 

hacerse  á  la  mar. 
Voiler,  va.  cubrir  con  un  velo 

encubrir  ,  disfrazar. 
Foilerie,   sf.    tienda    donde  se' 

h- ¡xn  las  velas. 
Ve  -er  [bon  )  ,   velero  ;  MaujaL 

,  navio  romero  ó  zorrero. 
V(k  vre ,  sf.  velamen  ,  ?». 
Voir,  va.  ves.  [dar,  m 

Voirie ,    sf.     alarifazgo  ,     muía 
Voisin  ,  e  ,  s.  y  a.  vecino  ,  a. 
Voisinage  ,  sm.  vecindad  ,  f. 
Voisiner,  vn.  tratar  con   sus  ve 

cinos  familiarmente. 
Voiture,  sf.  carruage;  acarreo 

m.  carretada. 
Voitarer,  va.  acarrear. 
Veiturier,  sm.  arriero. 
Foiturin  ,  sm.   alquilador  de  co 
fo/ír  ,  sf.  voz.  [che?, 

To/ ,  sm.    vuelo,   m.    altanería 

f.  hurto. 
Voiable,  a  a.  que  puede  ser  hur 

tado.  [«tante 

Volage ,  2   a.  ligero  ,  a  ;   incon 
Volaille  ,  sf.  volatería 
Volailler,  sm.  pollero 
Volant  ,  e  ,  a.  volante  ;  Cerf — 

cometa  de    papel ,    m.    Fus<? 

— ,  cochete  de  varilla  ,  i?i   — 

sm. volante,  m. casaca  ligera,  f 
Volatil ,  e  ,   a.    volátil  ;  —,  sm. 

volátil  ;  — ,   sf.  volatería. 
Volatilisation  ,  sf.  volatilización 
Volatiliser,  va.  volatilizar. 
ruiatilité,  sf.  volatilidad. 
Volcan  .  sm.  votcan. 
Vote  ,  sf.  vola  ;    el   todo   (  en  s 

iuego  dv  los  naipes  )  ,  im 
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P  oté*  ,  SL  meio  ,  m,  baada  de 
aves-,  cria  de  palomitos  ,  etc. 
/.acarga  de  muchos  cañones, 
léala  ;  bolea  de  coche  ,  f.  la- 
Sido  recio  de  las  campanas  ¡ 
▼oleo  ,  m.  Á  la  — ,  al  vuelo  ; 
Prendre  à  la  — ,  volear  ;  Son- 
ner à  toute  — ,  tocar  al  vuelo  ; 
Tinr  une  boule  de  — ,  tirar  de 
capitel. 

oler,  vn.  volar  ;  — ,  va  volar 
hurtar. 

^olereau  ,  sm.  ladronrillo.   £m 

Poterie  ,  sf.  altanería  ,  f.  hmto , 

Vtt et  ,  sm.  palomar  :  po.^tiguilio 
de  palomar;  postigo  de  ven 
tana  ,  m.  voladera  ,  f, 

Voleter,  vn.  volar  á   espacios 

VJeur,  se  ,  s.  ladrón  ,  a  ;  —  de 
grand  chemin  ,  salteador  de 
caminos  ;  —  de  troupecuo;  , 
abigeo  :  Au  —  f  al  ladrón  ! 

V Quiere  ,  sf.  pajarera. 

Yolige  ,  sf.  tablilla  delgada. 

Politlón  .  sf.  volición. 

Volontaire ,  2  a.    voluntario,  a-, 

—,  sm.    voluntario  ,  volunta- 

__  rioso.  -  [idamente. 

'  ohntahement  ,     ad.     volunta- 

"olonté  ,  sf.  voluntad  ;  Faire  sa 
— ,  salirse  con  la  suva  ,  La  — 
de  Dieu  toit  faite  I  sírvase  Dios 
con  todo  ! 

plontiers  ,  ad.  de  buena  gana  1 
—,  toit ,  que  me  place. 

Volte  ,  sf.  vuelta  ;  Faire  —  - 
face  ,  vcWer  la  cara. 

^oltè  ,  e ,  a.  blas.  Tolteado ,  ó 
doble. 

Folter,  vn.  hurtar  eí  cuerpo. 

V Jugement ,  sm.  revolteo. 

Voltiger,  vn.  voitear  ;  voltegear  ; 
caraeolar. 

/eltigeur,  sm.  picador  que  en- 
seña  á  voltear  ;  vola*-' 
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Y  Foiubiltté ,  sf.   voiubííida'J. 
Voiue  ,  sf,  broca 
Volume ,  sm.  volumen 
Volumineux, se. a.  voluminoso,  a 
Volupté ,  sf.  gusto  ,  deleite  sen 

soal ,  etc.  m. 
Voluptueusement  ,     ad.     de     n> 

modo  voluptuoso 
Voluptueux,  se  ,  a.  y    s.   voiup 

t  uoso  ,  a  ;  io  que  causa  guste 
Volute ,  íf.  voluta  ,  f.  roteo  .  n* 
Voluter ,    va.   devanar    el    hilo 

hacer  mazorcas ,  husadas. 
Volvutui  ,  sm.    voivo  ,  volvido 
Vomer,  sm.   hueso    qi-e  â  ipars 

las  ventanas  de  la  nariz. 
Fornique    [  ¡oix  )  ,    sf.   nuez    v\»* 

mioa;  —     aheeso   en  los  pul 

mones     ?/. 
Vomir,  va.  vomitar. 
Vomissement      sm.  vómito 
Vomitif,  ve  ,  *    a,  y   sm.    vom 
Vomitoire  ,  sm.  vomitorio,  [tbo» 
Vorace  ,  a  a.  voraz. 
Voracité ,  sf.  voracidad. 
Votant ,  sm.  votador  ,  votante 
Votation ,  sf.  votación. 
Vote  ,  sm.    voto  ,  votación 
Foter,  vn.  votar 
Votif,  ve  ,  a.  votivo  ,  a. 
Votre  ,  i  pron.  vuestro  ,  a 
Vôtre  ,  sm,  lo  vuestro. 
Vouer,  va.  votar  ;  Se  —    vr.  de 

dicarse. 
Vouloir,  va.  querer  -,  —  du  bien 

ou    du  mal ,  tecer  afición  â 

odio  -,  — ,  sm.  voluntad  ,  f. 
Vou%  ,  pron.    vos  ,  vosotros. 
Fou$$oirs     ou    Vousseaux      sm 

pl.  piedras  d>  bóveda  ,  f.  p- 
Voutture  ,  sf.   corvadura  y  el 

vacion  de  tes  bóvedas. 
Foûtt .  sf.  bóveda. 
Voûter,    *•     abovedar*,    St  ■  s 

»r.   corcovarse ,  agobiarte 
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oyage  ,  sm  viage. 
Voyager,  vn.  viajar. 
Voyageur,  te  ,  s.  viajador  ,  a. 
Voyant ,  « ,  a.  vivo ,  a  y  sobre- 
Voyelle ,  sf.  toc  al.         [saliente. 
Voyer,  §m.  alarife. 
Frac,  sm.  arenque  embastanado 

según  sale  del  mar. 
Frai ,   0  ,   a.  verdadero  ,  a  ;  — , 
sm.  verdad  ,  f.  Au  — ,  de  ver- 
dad ;  A  dire  — ,  si  va  á  decir 
verdad. 
Vraiment ,  ad.  verdaderamente. 
Vraisemblable  ,   s  a.  y  sm.    veri* 

símil 
Vraisemblablement t  ad.  eon  ve- 
risimilitud, [tud. 
Vraisemblance  ,    sí*,     verisimüi- 
Vréder,  vn.  andonear. 
Vrille  t     sf.    barrenilla;  — s  de 

vigne  t  tijeretas. 
Vu,   sm.    vista,   f.  -— ,   conj. 
visto  ;  —  que  t  conj.  visto  que. 
Vue  t   sf.    vista;   Avoir   de»  — * 

tur,  poner  los  puntos  en. 
Vulgaire  ,  a  a.   vulgar  \  — t  sm. 

vulgo. 
Vulgairement ,  ad.  vulgarmente. 
Vulgate ,  sf.  vulgata. 
Vulnérable  ,  a  a.  vulnerable. 
Vulnéraire  ,  a  a  y  sm.  vulnera- 
rio,  a  ?  — ,  sm  vulneraria 
f  uve ,  sÊ  vulva. 


W 


Wigk ,  sm.  ei  que  gigue  à.  par- 
tido opuesto  ú  la  corte  en  In- 
glaterra. 
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Xagua,  sm.  jagua,  f 

Xanthium  ,  sm.  jantio. 
Xahtoline ,  sf.  jantolina 
Xérophagie  ,   sf.  abst'neucia   df 

los  primeros  Cristianos. 
Xérophtalmie  ,  sf.  oftalmia  seca. 
Xipholde    (  cartilage  ; ,     termlb 

mucronata. 
Xylon  ,  sm.  algodón. 
Xylobaltame-,  sm.  xilobálsamo. 


Y 

Y  ,  ad.  alli ,  allá  ;   á  ei    á  ella 
Yacht ,  sm.  yate  [etc 

Yeble  ou  Eieble  ,  sf.  yezgo  ,  m 
Yeusa ,  sf.  encina. 
Yeux  t  sm.  pi.   ojos  ;  V.  Œil 
Ypreau  ,  sm.  género  de  oln». 


Zagaie ,  sf.  02agay<t. 

Zaïm  ,  sm.  zain. 

Zain ,  tu  m  saino. 

Zambre  {enfant  ¡  ,  niño  zamoo. 

Zani ,  sm.  bufon  de   las  «oar< 

días  italianas. 
Zèbre  ,  sm.  cebra    f 
Zéaoair*  ,  sf.  zedoaria. 
Zélateur,  trice ,  zelador    a. 
Zèle ,  sm.  xeîo. 
Zélé  ,e,   a.  y  s.  zelado. 
Z«n/iA  »  sm.  cenit 
Zéphyr,  sm.  eéfiro  (aire ). 
Hahm  ,  sm,  céfiro  (  dieo  V 


ZTS 

Sére ,  sm.  cero. 

Zêtt  l  être  entre  le  tist  et  U  ) ,  no 
ter  ni  bueno  ni  malo, 

Zeste  ,  sm.  cascarilla  de  las  nue- 
ces  ,  /.  luquete  de  naranja  ô 
limon  ;  Cela  ne  vaut  pat  un 
— ,  no  vaie  un  ardite. 

Zibeline ,  s.  y  a.  s.  cebellina  ,  f. 

Zigzag  (  broderie  en  }  ,  bordadura 
en  forma  de  zeta  ;  Faire  des 
— i  en  marchant ,  andar  ha- 
ciendo unas  zetai. 

Zine  ;  sm    zinc. 

Zimvi'  ,.ë.  y  a  m,  cinxolino. 

ZVt    Zut, 
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Zizanie  ,  sf.  zizaña  ;  Semé     a  — 
sembrar,   méter   la    zizaña 
zizañar. 
Zodiacal  .  e  ,  a.  zodiacal. 
Zedíaque ,  sm.  zodiaco. 
Zo'ite ,  sm.  zoilo. 
Zon  zon  ,  zas  zas. 
Zone ,  sf.  zona, 
Zocgraphie ,  sf.  zoografia, 
Zoolâtrie ,  sf.  zoolatría. 
Zoolithe  ,  sm.  zoolito. 
Zooiogie  t  sf.  zoología. 
Zoophyte  ,  sm.  zoofita. 
Hopista  ,  sf.  zopisa. 
j  ZymestethnU ,  sf.  nmoteen  # 


DICTIONNAIRE 


NOMS   PROPRES. 


A 


Abraham  ,  Abraban. 

Abtirle,  Absiito. 

Achiile ,  Àquiles. 

Acrise ,  Acrisio 

édam  ,  Adan. 

Adeline,  Adelina 

dámete  ,  Ademeto. 

Adolphe  ,  Adfdfo. 

Adraste  ,  Adristo. 

Adrien  ,  ne  ,  Adrián  ,  a. 

Africain  (  C  )  ,  Africano 

Agathe  ,  Agata. 

Agnan  ,  Aniano 

Agnes ,  Inès. 

Alain ,  Alano. 

Alaric  ,  Alárico. 

Albert,  Albeito 

Alté»  ,  Alceo. 

Alecton  ,  Alecto. 

Alexandre  ,  Alejandro 

Alexis ,  Alejo 

Alfred,  Alfredo 

Alix  ,  Adelarda. 

Alphonse ,  Alfonso  ,  Alonso . 


Amaiarie  ,  Amalárico. 
Amalthé»  ,  A  m  altea. 
Amazones  (les  ) ,  Amazonas 
Ambroise  ,  Ambrosio. 
Amédée  ,  Amedeo  ,  Amadeo* 
Amélie,  Amelia. 
Amurat ,  Amurato. 
Anastas»,  Anastasio. 
Anastasia,  Anastasia. 
André ,  Andrés. 
Androgée  ,  Andrógeo. 
Andiomaaue ,  Andromaca. 
Anne  ,  Ana. 
Annibal,  Anibal. 
Anselme,  Anselmo. 
Anthce ,  Anteo. 
Antoine ,  Antonio. 
Antoinette  ,  Antoneta 
Antonin  ,  Anlonino. 
Apollon  ,  Apolo. 
Arcade  ,  Arcadio 
Archambauld ,  ArchiLaldo 
Arélhuse  ,  Aretusn. 
Argonautes  [  les  ) ,  Argonautes 
AtislÉ»  ,  Arisleo. 
Aristfbute  ,  Aristôbul» 
Arislodem*    A-istodc-^L  - 

n.  * 
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Jrittote ,  Aristóteles. 

rmand ,  Armando 
Arménien  (  Armenio 

drnaul.d     A       ido. 
Artémise     A  .emisia 
Arthur,  t  ituro. 
Ascagne  ,  Ascañio. 
Astree  ,  Astrea. 
Atalante  ,  Atalanta. 
Juguete  ,  Augusto. 
Augustin  ,  e  ,  Agustino    a 
Aurore  ,  Aurora. 


B 

Bacchus ,  Baco 
Batthaiar,  Bahazar 
Baptiste  ,  Bautista 
Barbe  ,  Bárbara 
Barnabe  ,  Barnabe. 
Barthélemi ,  Bartolomé 
Basile  ,  BasiUo 
Baudouin  ,  B.  Muino. 
Biatrix ,  Beatriz. 
Belisaire  ,  Befisario 
Beltérophon  ,  Belerofonte 
Bellone  ,  Belona. 
Benoit ,  Benito. 
Bernard  ,  Bernardo. 
Bertrand  ,  Beltran. 
Biaise  ,  Blas. 

Bonaveniure  ,  Buenaventura 
Boniface  ,  Bonifacio 
Bonne ,  Bona. 
Briarée  ,  Br«reo. 


Brigitte,  Brígida 


Cal  irte  ,  Cal  H  lo 
Canut    Canuto 


DEM 

Caroline    Carolina 
Casimir,  Casimiro. 
Cassandre  ,  Casandra. 
Catherine ,  Catalina 
Catute,  Calulo. 
Cécile,  Cecilia. 
Céphale  ,  Céfalo 
Charles  ,  Carlos 
Charlotte,  Carlota. 
Chiron  ,  Quirou. 
Christine  ,  Cristina 
Christophe ,  Cristóbal- 
Chrytottome  ,  Crisóstome. 
Claire  ,  Clara. 
Claude  ,  Claudio. 
Claudine,  Claudina. 
Clément ,  Clemente. 
Cl óo paire  ,  Cleopatra. 
Clylemneslre  ,  Clilemne3tr& 
Come ,  Cosme. 
Conrad  ,  Conrado 
Constance  ,  Constanza. 
Constantin,  Consiantino 
Copronjme  ,  Coprónimo 
Corinne  ,  Corina. 
Corneille ,  Cornelio 
Creuse  ,  Creusa. 
Crinise  ,  Criniso. 
Cjprien  ,  Ciprian. 
Cyrillt  t  Cirilo. 

D 

üardanus  ,  Darc'cno. 
Dice  ,  Decio. 
Dédale  ,  Dédalo 
DMdamù     De  i  H  ami  a 
Déiphobe     Deifobo. 
Déjanire  ,  Dejan  ira 
Demórate  ,  Demarato 
Démocriic  ,  Democrito. 
Vémophoon  ,  Demofoonte 
Demosthene  ,  D^mostene* 


EÜS 

Peni* ,  e 

,-  Dionisio    a 

Diane    I 

¡ana 

Diodore , 

Diodoro. 

Diomede  , 

Diomedes» 

Dominique  ,  Domingo. 

J)o nstan  , 

Donstano. 

Qorothée 

Dorotea. 

'OrusilU  , 

Dru  si  la. 

E 

Eaque ,  Eacc 
Edmond ,  Edmundo. 
Egée ,  Egeo.  , 
Egerie  ,  Egeria. 
Egisihe ,  Egisto. 
EUazar,  Eieazaro. 
Electre ,  Electra, 
Eléonore  ,  Alienor 
Elit ,  Elias 
Elisabeth  ,  Isabela 
Elisée,  Eliseo 
Emilie ,  Emilia 
Emilien  ,  Emiliano 
Emmanuel ,  Manuel 
Encélade  ,  Encelado 
Enée  ,  Eneas. 
Eole ,  Eolo 
Epicure ,  Epicuro. 
Erasme  ,  Erasmo. 
Erostrate  ,  Erostrato 
Esculape  ,  Esculapio 
Esope  ,  Esopo. 
Esther,  Ester. 
Etienne  ,  Esteban. 
Eudoxie  ,  Eudoxia. 
Eugène  ,  Eugenio. 
Eufénie  ,  Eugenia. 
Eulalie  ,  Eulalia. 
Euphémie ,  Eufemia 
Euohratie  ,  Eufrasia. 
Eusebe,  Eusebi* 
Euttactí ,  BosUaatc- 


GRE 

Eutrope ,  Eutropic 
Evandre  ,  Evandro. 
Evariête  ,  Evaristo 
Eve ,  Eva. 
Eiéchiei ,  EzeopuieL 


Fabien ,  Fabián. 
Fabius  ,  Fabio. 
Fabriciu*,  Fabrieio. 
Fausline ,  Faustina. 
Félix ,  Feliz. 
Ferdinand ,  Fernando. 
Firmin  ,  Fermín. 
Flaminius  ,  Flammi» 
¡Flore ,  Flora. 
Florence  ,  Florencia. 
Florus  ,  Floro. 
François,  e,  Francisco 
Frédéric ,  Fredérico. 


Gaétan  ,  Cayetano 
Galatée  ,  Galatea. 
Ganymede ,  GanimedeSb 
Gasoard ,  Gaspard 
Gautier,  Gualterio, 
Gédéon  ,  Gedonio* 
George  ,  Jorge. 
Germinicus  ,  Germán?? r- 
Gertrude  ,  Gertrudis. 
Gervais  ,  Gervasio. 
Gilbert ,  Gilbert*, 
Gilles,  GW. 
Gkiucus  ,  Glauco. 
Godefroi ,  Godefredo. 
Gorgones  (/««),  Gorg'.r. 
Grégoire ,  Gregorio. 
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Sai,  Guido. 
G-iiUatnae  ,  Guillelmo. 


H 

ñamadrjadei ,  Hanoudriades. 
Hécube  ,  Hecuba. 
He-dwige,  Heduvigb. 
Hégésippe  .  Ilegesipo. 
Hélène  ',  Helena 
Iléliodore  ,  Heliodoro'. 
Hcliogabale ,  Heliogabalo 
Henri ,  Eni  ique. 
Heraclite ,  Heraclito. 

Herbert ,  Eerberto. 

Hercule  ,  Hércules. 

Hérodote  ,  Herodoto 

Hésiode  ,  Hesiodo. 

Hilaire  ,  Hilario. 

Hippodamie ,  Hipodamia. 

Jlippoiyte  ,  Hipólito. 

üippemkne  ,  Hipómertes 

Homère  ,  Homero. 

Horace  ,  Horacio. 

Hubert,  Huberto. 

Hugues  ,  Hugo. 

Hyoertnnestre  ,  Hipeimnesíra 


liare.   Icaro. 
ídcménée  ,  Idoméneo. 
Ignace  ,  Ignacio. 
lldefonse  ,  Ildefonso 
"Inachus  ,  Inaco 
Iphigénie  ,  Ingenia. 
Irénét  ,  Ireneo. 
Uabelle ,  Isabel. 
*M*>re    Ifidoro. 


LYN 


Jacqtutt ,  íaccbo    í*ím& 

J anus  ,  Jano 

Jean  ,  ne  ,  Juan  ,  a. 

Jérémie  ,  Jeremía, 

Jérôme  ,  Gerónimo 

Jocckí    .  Jocasta. 

Jonatkan ,  Jonatas 

Joseph  ,  Josf'f 

Judith ,  Judit. 

Jule» ,  Julio. 

Julien  ,  ne  ,  Julián  ,  a 

Junon  ,  Juno. 

Justine  ,  Justina 


.   Lamberto 
Lacmédên  ,  Laomed»nt*r 
Laione  ,  La  tona. 
Laure  .  Laura. 
Laurent,  Lorí.O?o. 
Lavi'ue  ,  Lavinia. 
Lazare  ,  Lázaro. 
Léandre  ,  Leandro 
Léonard,  Leonardo. 
Léopold  ,  Leopoldo, 
Lothaire  ,  Lotario. 
Inouïe ,  e  ,  Luis  ,  a. 
Loup  ,  Lope. 
Luc  ,  Lucas. 
Lucie ,  Lucia. 
Luden  ,  Luciano, 
Lucrèce  ,  Luc-cio  ,  *. 
Lycurgue ,  Lucargo 
Lyncát ,  Linceo. 


NÍ-4 


M 


Machabée  ,    Macabeo. 
Madeleine,  Magdalena 
Malachie ,  Malaquias. 
Manuel  ,  Manuel 
Marc ,  Marco 

Mar"  Antoine ,  Marco-Antonio 
Me  guérite ,  Margarita 
•Mark. ,  Maria. 
Mars ,  Marte. 
Marthe  ,  Marta. 
Matthias ,  Matias- 
Matthieu ,  Mateo. 
Maurice ,  Mauricio. 
Mausole  ,  Mausoio. 
Maxinxilien  ,  Maximiliano 
Medie ,  Medea. 
M  >>  dus?     Medusa. 
Méléagre  ,  Mêle  agro 
Ménélas ,  Menelao. 
Mercure ,  Mercurio. 
Michel  ,  >îiguel. 
Minerve  ,  Minerva 
Minotaure  ,  Minotauro 
Moïse,  Moisés. 
Momus  y  Momo. 
Morphée,  Morfeo. 


IN 

farcisse  ,  Narciso 
Natalie  ,  Natalia. 
Nathan  ,  Natan. 
Naihaniel  ,  Nataniel 
Nehémie >  Neheniias. 
Néoptoleme  ,  Neoptoiemo 
Neptune  ,  Neptuno. 
Nérée  ,  Nereo, 
Néréide»  (  te»  )     Nereidas 


¡9icéphore ,  Nicéforo 
Hicodhm*  ,  Nicoderao. 


4** 


Octave  ,  Octavio 

Octavien  ,  Octaviano. 

Olivier,  Olivero. 

Olympiques  (jeux) ,  Juegos  olin* 

Onésime  ,  Onésimo.  [picos 

Onfroi ,  Humfredo. 

Orphée  ,  Orfeo. 

Olhon  ,  Otonio. 

Ovtdê ,  Otldia 


Paléologue ,  Paleólogo. 
Patinur» ,  Palinuro. 
Pailas  ,  Palas. 
Pandore ,  Pandora. 
Pascal ,  Paseual. 
Patrice ,  Patricio. 
Prtrocle,  Patroclo 
Paul ,  Pablo. 
Pégase  ,  Pegaso 
Pelage  ,  Pelagio. 
Pélagie ,  PtKtf», 
Pétée,  Peleo. 
Pélops  ,  Pelope* 
Persée,  Perse*. 
Pétrarque  ,  Petrarca. 
Phaéton  ,  Faefcm, 
Phébu»,  Febo. 
Phèdre ,  Fedre. 
Philippe ,  Felipa  ,  FeBp*s 
Pierre ,  Pedro. 
Pindar*  ,  Piï  Jare 
Piranut ,  Pir  me. 
Püm  ,  P.irf     . 
Pimiery  us        triar** 


í3o 


SAT 


Pluton,  Pluto. 
Pogonat ,  Pogonato 
Poljcarpe  ,  Policarpe 
Polymnie  ,  Polymnia 
Polyphème  ,  Polifemo 
Pompee  ,  Pompeo 
Porphjrogénete  ,  Porfirogeneto 
Priam  ,  Priamo 
Priape  ,  Priapo 
Promithée  ,  Prometeo 
Proserpine  ,  Proserpina 
Protêt ,  Proteo. 
Ptolomée ,  Ptolomeo. 
Pyrrhus  ,  Pirro. 
Pylhitns  [jeux]  ,  Juego»  pitioj 


R 


Radamanthe  ,  Radamanto 
Eaimond ,  Raimundo 
Raphaël,  Rafael. 
Rebetea ,  Rebeca. 
Remi ,  Remigio. 
Renaud ,  Rainaldo 
Richard ,  Ricarda. 
Robert ,  Roberto. 
Roch,  Roque. 
Rodolphe ,  Rodolfo 
Roger,  Rogerio. 
Roland  ,  Rolando. 
Romuald,  Romualdo 
Romulut ,  Romulo 
Rosalie ,  Rosalia 
Uote  ,  Rosa. 


Sabine  -  Sab.na< 
Santón,  Sansón 
Sardanapaie ,  SardaiMpa*) 
Saturne ,  Saturno. 


TlfN 

Saturnin  ,  Saturnin 
Sébattien  ,  Sebastia* 
Sempronius  ,  Setnpronío 
Sigismond ,  Sigismundo 
Silène  ,  Si'eno. 
Silvain  ,  Silvano. 
Sirènes  (  les  )  ,  Sirènes. 
Sisyphe  ,  Sisifo 
Sophie  ,  Sofia. 
Sophocle  ,  Sófocles. 
Sphinx  (  le  )  ,  Esfinge. 
Sianitlat  ,  Estanislao. 
Strabon  ,  Estrabon 
Sulpicius,  Sulpicio 
Satan* ,  Susana. 
Sylvestre ,  Silvestre 
Sylvie,  Silvia. 


Tacite ,  Tácito. 
Tantale ,  Tántalo. 
Télémaque  ,  Telemaco 
Thadée,  Tadeo 
Thatie ,  Talia. 
Théodore ,  Teodoro 
Théodoric  ,  Teodorico 
Théodote  ,  Teodosîo 
Thèodotie ,  Teodosia 
Théophile,  Teófilo. 
Théphraste  ,  Teofraito 
Thérèse  ,  Teresa. 
Thésée  ,  Teseo 
Thibaut     Teobaldo. 
Thomas,  x ornas 
Tioère ,  Tiberio. 
Timothée,  Timoteo 
Tite-Live  ,  Tito  Livio 
Titus ,  Tito. 
Toble ,  Tobias. 
Trlptolemu   Triptde»«c 
Tyndare    Tindar*. 


VAL 


u 

Vlyue  ,  Ufy  sea. 
Oranit ,  urania 
Urbain ,  Urbano. 
Ursule,  Ursula. 


SaUntlm,  Valentín 
**lir*t  Valerio. 


ZOR 

VaiirU ,  Va&ria. 
Vtncttla» ,  Vencctioa. 
Véronique  ,  Verónica 
Flnctnt ,  Vicente 
Virgile ,  Virgilio. 
Virginie,  Virginia 
Fitruwt ,  Vitrufio 


Zackartt,  Zaeviai. 
Zépklrtn .  Xef«X.o 

****&• ,  feraatfre. 
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DICTIONNAIRE 


NOMS   DE    PAYS. 


Jbbevllte ,  Abetüa. 

dberdeep  ,  Aberdoua. 

Âbytnnit ,  Ab  i  si  ni  a. 

Abruïi*  0  Abruzo 

Acadie ,  Acadia. 

Acores  ,  Azores. 

Africain ,  «  ,  Africano  ,  a 

Afrique  ,  África. 

A  lait ,  Alesia. 

Albanie ,  Albania. 

albanais,  et  Albanés,  Albano, 

élbe.  Alba. 

d  ¡be-Roy  ate  t  Alba-Real. 

Aix-la-Chapelle  ,  Aquisgran. 

âiençon,  Alenzon. 

Alep  ,  Alepo. 

Alexandrie  ,  Alexatidria. 

Alger,  Argel. 

Algérien  ,  ne  ,  Argelino  ,  a 

Allemagne ,  Alemania. 

Ulemari    e,  A  teman     a. 

âlpee  i  m  ; ,  A.pei. 

ált-ice ,  Akaeu. 


Arnberg,  Ambergt 
Ambeiti*  ,  Amboino 

AmSoite  j  Amboisa. 
Américain  ,  é  ,  Americano  ,  « 
Amérique,  América. 

Aucône  ,  An.-- on  a. 

Andrinople  ,  AndrinópolL 

Angleterre  ,  Iuglaterra. 

Jngiau  ,  e  i  Inglés ,  a. 

Angouiême ,  Angulema. 

AngwmoU  ,  Angumceg 

Anjou  ,  Anj'ii. 

Antibet  ,  Antibo. 

Antilles ,  Autilas. 

Antioche  ,  Antioquia. 

dnver»  ,  Amberes. 

Aquitée  ,  Aquilea 

Arabe  ,  Arabe. 

Arabie  ,    Arabia  |     —      deserh 

Arabia  desierta  \  —  fce&wtts 

Arabia  dichosa 
Arcadie  ,  Arcadia. 
Arcmdien  ,   ne  ,    Arcade     s  A. 

eadio  ,  a. 
Archipel ,  Archipiélago 
Arménie  ,  Armenia 
ArménUr,  ,  .:»  t  4 
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BE* 


Haiiqus  ,  Asiático     &<iano<  • 
•#  ,  A-»¡a. 

sjrie  ,  Asina. 
J$itri4/i  .  ne  .  A'irif      a. 
Astéries  ,  Asiurid* 
Alheñe»  ,  Atenas 
áuck  ,  Ausco. 
Augsbourg ,  Auebutgn 
éurillac  .  Orillaque. 
émtréuU  ,  Austrasia. 
imtriehm  ,  Aunria. 
éutun  ,  Autuna. 

uvergne  ,  Au rernia     Anemia 

uxerre  .  Aucera. 
iuxonne  ,  Auxona. 
é>  ignon  .  Anñou 


B 

5  a>  y  loue  .  Babilonia. 
Btiloerk  ,  Balbei» 
Bale  ,  Bas'.'t* 
Ba-k.  Balea. 

'altique  {  mer)  ,  roa»1  Báltico 

-amherg  ,  Bamb»jrga. 
Bwbade  ,  Barbad 
°.arbari*.  Barbaiía  .  Barbería 
Baih    Bata. 

Bavarois  ,  e  .  Bayarc ,  a. 
Bavière  ,  Harier*. 
Baronne  ,  Bayona. 
Bt'arn  ,  Béarne* 

fif.arnais  ,  e  ,  Bearné».  a 

Benucatra  ,  Beocaria. 

Btauee ,  Eeoee 

Bt  aurait ,  Bo»es. 

Bttgntee  ,  Hi  igra  do. 

Bti'iune ,  Bt lunik 

Bctle-hie.  Bella  T  la. 

Bêlèrent  ,  Benaawite. 

litígate  ,  B*»sü»i«. 

ieréktr*  ,  B«  ■  h.>ntco. 


Fágame  .  &?§•««■»- 
Berg ,  Berytn-     ttftH  ■  • 
Berghen  ,   ífcxguen. 
Bennudes  ,  Bermuda 
Besançon  ,  Besanzon 
Bejsnrabie  ,  Besaran'* 
Beziers  ,  Bebieres. 
Biscaye  ,  Biscaya. 
Sisearen  ,  ne  ,  Biseainíi     c- 
Bithynie  ,  Bitinia. 
Bohème  i  Bohemia 
Bologne ,  Bolonia. 
Bon/j  ,  Bona. 
Bordeaux  ,  Burdeos. 
Bosnie  ,  Bosnia. 
Bothnie,  Botnia. 
Boulogne  ,  Boloña. 
Bourbon  ,  ne  ,  Borbon  ,  a 
Bourbonnais  ,  Borbono^ », 
Bourges  ,  Burgos. 
Bourgogne ,  Borgoña 
Bouvines  ,  Bovina. 
Brabant  ,  Brabante. 
Brabançon  ,  ne  ,  BrabaofittO     a 
Braganre  .   firaganza 
Brague  ,  Br?ga. 
Brandebourg  ,  Brandeburg» 
Brème  ,  Brema. 
Brésil,  Brasil. 
Bretagne  ,  Bretaña. 
Brie  ,  Bria. 
Brisgau  ,  Brisgao. 
Bruges  ,  Brujas. 
Brunswick ,  Brunsvique. 
Bruxelles  ,  Bruselas. 
Bulgarie  ,  Bulgaria. 


Cachemir*  .  %  wat*»*»  a* 
Cmdix,  Cad* 
Cuirs  ,  Gain* 


COR 

C*  tabre  ,  Calabria. 

Calai»,  Calés. 

C  alie  ai ,  Caleculo. 

Caiifornii  ,  California. 

Canaries  ,  Canarias. 

Candie  ,  Candi  a. 

Canee ,  Canea. 

Cap   de  Bonne-Espérance     Cabo 

de  Buena  Esperanza. 
Cap  Français  ,  Cabo  Francés. 
Capitanate  ,  Capitauato. 
Cmpoue  ,  Capua. 
Cappadoce  ,  Capadocia. 
Caprée  ,  Caprea. 
Caramanie ,  Caramania. 
Carcassonn* ,  Carcasona. 
Carélie ,  Carelia. 
Carinlhie ,  Carintia. 
Cambie  ,  Ca minia. 
Carthage  ,  Cartago. 
Castillan  ,  ne  ,  Castellano  ,  a 
Canille,   Castilla. 
Catalan,  e.  Catalan,  a. 
Catalogne  ,  Cata1* 
Catane  ,  Caf  ai» 
Céphahnie  ,  Z 
Chaldée  ,  Ca 
Champagne     Cha»**-* 
Cherbourg     Cberbu  ¿o 
Chine  ,  China. 
Chinois     «  .  Chino  ,  a, 
CoblenU  •  Coblens. 
Cognac,  Coñac  o. 
Coi¡nbret  Coimbra. 
Coire  ,  Coira,  Curia. 
Cologne  ,  Colonia. 
Sompiègne  ,  Compieña. 
^cmposlelle  ,  Coinpost?la 
Conception  (  la  )  ,  Concepción. 
Constance  ,  Constanza. 
Constantino  pie  »  Constan  tiuopla. 
Copenhague  ,  Copenaga. 
Ccraoue  ,  Córdoba. 
Gerfpu ,  Corfú 
Cork ,  Coreo. 


EGY 

Corinthe,  Corinto,  Corf 
Comouaille» ,  Cornua_* 
Corogne  {la) ,  Cor  uña. 
Cone  ,  Corsega. 
Courlande  ,  Cu  llanda. 
Coutanres  ,  Cutama 
Cracovie ,  Cracovia. 
Croarte ,  Croacia. 
Cumberland ,  Cumberlanda. 
Curaçao  ,  Curaçao. 


D 


Dacie ,  I)acia. 
Dalmalie  ,  Dalniacta 
Damas  ,  Damasco 
Damiette ,  Damieta. 
Danemarck ,  Dinamarca 
Danois,  e.    Dinamarqués,   Da 
Dantúck  ,  Dunzig.  [  uéi     • 

Danube  .  Danubio. 
Dardanelles  ,  Dardauclas 
Darmstadt ,  Darmestate 
Dauphiné ,  Deltinado. 
Dieppe  ,  Diepa. 
Deux-Pont»  ,  Dos  Puente» 
Dote  .  Dola. 
Dordogne ,  Dordoña» 
Dordrecht ,  Dorte. 
Douai ,  Duay. 
Douvres  ,  Dufres. 
Draguignan  ,  DragviSan. 
Dresde  ,  Dresda. 


E 

Ebre ,  gbro. 

Ecosse ,  Eseocia. 
Ecossais  ,  e  ,  Escoces  ,  « 
Edimbourg,  Edimburgo 
Egypte  ,  Egipto, 
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Elbe ,  Elbi 
Elseneur,  El*?no?  . 
Epk'pfe  ,  Sï-49- _ 
Rp«r«  ,  Fpirio. 
Etclavonie  .  Es^laTonia. 
Espagne  ,  España. 
Espagnol  .  e  ,  Español     a, 
Esfr<¿nart//r«  ,  Extremadura 
Etait  Uni»  ,  Estados  Unidos 
Ethiopie ,  Etiopia. 
Euphrate  ,  Eufrates. 
Europe ,  Europa. 
Européen     ne  ,  Europeo     a 


Ferrare,  Ferrara. 
Finlande ,  Finlanda. 
Flandre  ,  Flandes. 
Florence  ,  Flore  ne  a 
Floride  ,  Florida. 
Fontainebleau ,  FonteneH©. 
Fontarabie  ,  Fuenterabia. 
Formate  ,  Formosa. 
Trance  ,  Francia, 
Francfort  ,  Franeoforte 
Français  ,  «  ,  Francés  ,  a 
Franfonie  »  Franconia 
Frihourg ,  Friburgo 
Frioui .  Friul. 
Frisa  ,  Frisa 
Froniignan  ,  Frontifian 


?<x«f# ,  Gaeta. 
Saltee,  Galicia. 
Galicien  ,  ne  ,  Gallego  , 
lalilée.  Galilea. 
Zallti   (pays  de  jGales. 
Çeynrnnt ,  «$«»«>•»•_ 


*  TNX> 

Gairngne  ,  Gascjña. 
Gaule  ,  Galîa. 
Gênes ,  Genova. 
Genere  ,  Ginebra 
Géorgie  ,  Georgia. 
Germanie  ,  Germauia 
Gironne  ,  Gerona. 
Glascoiv  ,  Glaseo. 
Golronde  ,  GoI<"onda 
Gorée ,  Gorea. 
Gothembourg  ,  Gotembarge 
Gravelines  ,  Gi  avelingas 
Grec  .  que  ,  Griego  ,  a 
Grèce  ,  Grecia. 
Grenade ,  Gr;nadi. 
Grenoble  ,  Granoble* 
Groenland,  Groenlandia. 
Guadeloupe  .  Guadalupe 
Guinée ,  -Guinea. 
Guienne ,  Guien  a. 


H 

Hale  {la),  Haya 
Hainaut ,  Henao. 
Hambourg  ,  Hamburgo 
Eanau  ,  Hanao. 
Hanovre  ,  IJanover 
Havane  (la)  ,  Harana 
Hermanstad  .  Hermanstate 
Hollande  ,  Eolanda. 
Hollandais  ,  e  ,  Holandés, 
Honfleur,  Honflor. 
Hongrie  ,  Iîunpria. 
Hongrois  ,  « ,  Húngaro    a 


Ibirlê  ,  Ibe/ia.  . 

Ile  de  France  ,  5s!a  d-  F»«n«i» 

**de  .  India 


LEP 

Indien  ,  ne  ,  Indico    a 

Infrie  ,  Ingrid, 

Ioitiê ,  Jo-.iia. 

Irlande ,  Irlanda. 

Irlandais  ,  e.  Irlandas,  a 

Islande ,  Islanda. 

I  strie .  Istria. 

Italie,  Italia. 

Italien,  ne,  italiano,  a 

Ithaque     Itaca 


J 


Jamaïque  ,  JamaiVa. 
Jourdain  ,  Jor^ 
Judée ,  Judea 
Jutland     JutlanJv 


Kalisch ,  Kalisque. 
Kaminierk  ,  Kamiñeque. 
K'iovo ,  Kioria. 
%.œnigs!>erg  ,  Koninsberg. 


haoour  {  Terre   de  ¡ ,  Tierra  de 
Labur. 

acédémone  ,  Lacedemonia. 

ampsaque  ,  Lampsaco. 
Lancasire  ,  Lancastro. 
Languedoc  ,  Lenguadoc. 
Lapenie  ,  Laponia. 
Laubach  ,  Laubake 
Lausanne  ,  Lausana. 
Leiptick  ,  Leipsiqw*  ,  Lipsia, 
L4cn ,  Léon. 
lepante    Lepante- 


terme  ,  L^rma 

Lewarde ,  Leurarda. 

Lrrdt ,  Leida. 

Liban  {MonU)  ,  Libiuo  Monte 

IÀboume  ,  Libuinu. 

Linge ,  Lieja, 

Lille  ,  Lila. 

Tùm  bourg ,  Livuburgo. 

LImmerirk ,  Limerik. 

Lincoln .  Lincoln 

Lisoonne  ,  Lisboa. 

Litliuanie ,  Lituania. 

Livadie ,  Livadîa. 

Livonie  ,  Livouia. 

Livourne     Lirorna. 

Loir*  ,  Loera. 

Jjmbardie     Lombardia 

Jjtre.Me  ,  Loreto. 

Lorraine ,  Lorena. 

Louvain  ,  LoTaiua 

Louvien  .  ijUTier». 

Lubeck     LuliPAe 

Lucaiet     Lucayae. 

Lúceme  ,  Lucerna. 

Lacques  ,  Lnca. 

Lunebourg  ,  Luneburgo 

Lunéville  ,  Lunerilla. 

Lusace  ,  Lusacia. 

Lusignan  ,  Lusinan 

Luxembourg ,  Lucemburg») 

Lybie  ,  Libia. 

Lydie  ,  Lidia. 

Lyon  ,  Léon. 


M 


Macédoine,  Maccdonia. 
Maaere ,  Madera. 
Magdebourg ,  Magdebmgo, 
Magellan  (  détroit  de  .    E*tT 

de  Magalanes. 
Maine  (le) .  Mena, 
Majorque    Maïiore*» 
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Vallnet  ,  Malina». 
Malt*  ,  Malta. 

Mançanurèë  ,  Manzanar  es 
Manche ,  Mancha. 
Manche  [  la  ) ,  Mancha 
Manille  ,  Manilla. 
Mantuue,  Manlua 
Marag7ian  ,  Marañan. 
Marché  f  ta  ) ,  Marché 
Marguerite  {  lu  )  ,  Maiguriu. 
Marienbourg ,  Marieiiburgo 
Marmara   (  /a  Hier  Je  j  ,   ej  mai 

de  Mármara. 
duroc  ,  Marruecos  ó  Muruecos. 
Marseille  ,  Manilla. 
Martinique  [  la  \  ,  Martinica. 
Muubeuge  ,  Mnbocbe. 
Maurienne  ,  Moriena 
Mauritanie,  Mauritania 
Mcjenee  ,  Moguucia. 
Mayenne  t  Mayeaa. 
Meaux  ,  Meos. 
Mecque  {la)  ,  Mera. 
¿Jecklembuurg  ,  Mtkelbuigo. 
Médie,  Mediu. 
Médite  ,  Media*. 
Mééocï  Medoco. 
Mende  ,  Mtiida. 

Mer  Adriatique ,  kuh  Adriático. 
Mer  Atlantique  ou  Occidentale  , 

niar  Atlántico  ú  Occidental, 
Msr  Australe  ,  mar  iusiral. 
Mer  Baltique  ,  mar  Bail  ico. 
Mer  Blanche  ,  mar  Blanco. 
Mer  Caspienne  ,  mar  Caspio. 
Mer  du  Sud ,  m nr  dt!  Sur. 
Ver  Egée,  mar  Egeo. 
Mer  Glacia.e  ,  mur  Helado 
Mer  Ionienne  ,  mar  Jonio. 
Mer  Magellanique  ,  mar  M.i^t-J- 

lauieo.  [  terrá::eo. 

Msr   Méditerranée  ,   mar   Midi 
Mer  Mon*  .  mar  Muerto 
Mer  iïcire  ,  mar  Negro. 
Msr  Or  'entai*     aisr  Or  i  «a  ta/ 


MOZ 

Mer  Pactfâ'je  ,  mar  Pacifica. 

Mer  Rouge ,  uiar  Bermejo 

Mer    Septentrionale  ,    mai     îs 
tentrional. 

Mershi-urg  .  Mersbuigo. 
'    Mésopotamie  ,  ifesoUuUusJa. 

Meaine  ,  Me&sina. 

Meurie  (  la)  ,  Murta 

Meuse  ,  Musa 

Mexique  ,  Méjico. 

Miûdelbourg ,  Midelbuigo. 

Miuito  ,  Miño. 

Minorque ,  Minoica. 

Mirándole  { la)  ,  Mirau  la  a 

Munie  ,  Misnia. 

MiMteipi,  MisisipL 

h   Une  ,  Modeua 

ii    goi  (  l'empire  du       e*  ni  péri 
dei  Mopul. 

Molaasie  ,  Moldavia. 

Moliw  {  comté  de  ) ,  Molisa 

'¿cuques  {  le¡  j  ,  Molucaa. 

Mondutiedo  ,  Mondoñeda 

Muniauban  ,  Muntobin. 

Moniuetiara  ,  Monodia;  ùo 

Moni-Carmei  ,  Monte  Cuinieia 

MonUde  Marean,  Monte  Mariât.; 

M  ont  ferrai  .  jtfóuferrato 

Mont-Gibet  ,  Mougibelo. 
Mont-Liban,  Monic  LiJ.uuo 
Mont  Louis  ,  Monte  Luis 
Monimèdy  ,  Monmcdv. 
Mouimelian  ,  Moiuneiiau. 
Montpellier,  M  on  ¡/cher. 
Montpemier,  Monípcusit-r. 
Mont-Serrat ,  Monistrate 
Moravie  ,  Moravia. 
Morte  ,  M  orea. 
Morlaquie  ,  Murlaquia 
Moriugne  ,  Murtaña. 
Moscoiie ,  Moscovia 
Moscovite  ,  Moàcoïito  , 
Moselle  ,  Mosela. 
Moulins  ,  Moiiuci 


OLY 

Uunlek  »  Monaco  •'  punique 
Murcie  ,  Murcia 
U)$tt ,  Mysia. 


FOI 

CM  y  m  pie  t  Olimpia. 
Ombri*  t  Ombria. 

Orcaiet  ,  Oreadas. 
Oi-viette  ,  Oi •»  ieta 
Ottrogttkk  ,  Ostiof  ael 
Otrante  ,  Otr-aio 
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\aplet ,  Ñipóles 

Napoli  de  Romanie  ,  Napoli   de 

Romanía. 
Napolitain  ,  «  ,  Napolitano  ,  a- 
Narbonne  ,  Narbona. 
Natsau ,  Nasao. 
Natoiie  ,  Natolia  d  Analolia 
Navarre  ,  Nararra. 
NCgrepont ,  Negroponte 
Nemourê,  Nemurs. 
Neubourg ,  Neuburgo. 
Neufchâtel  ,  Neucastel. 
Nevecaetle ,  Neucastele 
Nice  ,  Ni/a. 
Nicée  ,  Nicea. 
Nicomédie  ,  Nicomcdia 
Nicosie  ,  Nicosia. 
Nieuport ,  Nioporte. 
Nigr'ait ,  Nigncia. 
NU,  Nilo. 
BUmigue ,  Nim<ga. 
Normandie  _  Normandia. 
Northumberland,  Norlumberlan 
Korwcge  ,  Norvega.  [dia 

Nubie  ,  Nnbia. 
Numance,  Numancia. 
Sumidle  ,  Numidia. 
Suremberg ,  Nuremberga. 


O 


Odentee  ,  Odensea, 
Oléembourg  t  Oldeuburgo 
blinde  ,  Olinda, 
Sfrvhpt  {mini    ,  Olimpo 


Paáerborn  ,  Paderbotna 
Padouan ,  Paduano. 
Padout  ,  Padua. 
Palatine,  Palatiuado 
Païenne  ,  P.dormo. 
Paienine  ,  Pales'.ija. 
Paletirine  ,  Paleslrina. 
Pampelune  ,  Pamplona. 
Pannonie  ,  Panonia. 
Paphlagonie  ,  Palîa^onis 
Parme  ,  Parma. 
Parihie ,  Partia. 
Patrimoine  de   Saint  Pierre 
trimonio  de  San  Pedro 
Pavie  ,  Pavía. 
Pajs-Bns ,  Países  Bajr.s. 
Pcrgame  ,  Pergamo 
Ptrigord  ,  Perigordo 
Péronnt ,  Perona. 
Pérou,  Pet  à. 
Pérou*  ,  Pc  rusa 
Perpignan  ,  Perpiñau. 
Perte  ,  Persia. 
Phénicie ,  FeuicîP 
Philadelphie  ,  Filadelfia. 
Philippines  ,  Filipina» 
Phrjgic ,  Frigia. 
Picardie ,  Picardía. 
Piémont ,  Piemonte. 
Pignerot     Piûerolu 
Pite  .  Pisa. 
Plateante,  Piacenci» 
PêdolU  ,  Podolia. 
PoH'yrt  .  Postier». 
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Poiteu  ,  Poeîû 
Pologne ,  Polonia. 
Poméranie  ,  Poin? ^sûïj. 
Poméréíie  ,  Pona  en 
Portugal*  ,  0  ,  Port'.iguv       a 
tragué  ,  Praga. 
°resbourg ,  Prusburga.' 
*rovence ,  Proveuza. 
*rovince$-üniest  Pro»inciaf  Oni 
Prusse  ,  Prusia.  [  das 

Prussien  ,  ne ,  Prusiano  ,  a. 
Pouille,  Pulla. 
Pouzot,  Puzolo. 
Pyrénées    Pirineos 


Q 

Québec ,  Quebeea 


R 


Ragase,  Ragusa 
Ratisbonne ,  Ratisíona 
Ravenne  ,  Ravena. 
Rhône ,  Ródano 
Rochelle  v  .a  ,  ,  Rocada 
Romaine  ,  Romana 
Romanie     Romanía. 
Rome  .  Roma 
Roncevaux     Rouccsvallc: 
Roses  ,  Rosas. 
Rosette  ,  Roseto 
liouen,  Rían. 
Rousáillon  ,  Rosilien, 
Rure monde ,  Ruríniouda 
Ruis*  ,  Ruso. 
Buiau    Rusia 


&A.R 


Sabi,*  ,  Tars  ¿e)t  Sabia» 

Saint  Atgnan  t  SiLatañau. 

Saint  -  üomingut         Sanio     Lí 
mingo. 

Sarnt-Etienne  ,  Sai!  Estevau. 

Saint-Flour,  San  Fiar. 

Saint-Gal  ,  San  Gal. 

Saint    Germain  -  eu  -  Laie  ,    Sau 
Germán  en  Laya. 

Saint  -  Golhard     (  mont  )  ,      Sun 
Godar.  [  Lu*. 

Saint-Jean  de-Luz  ,  San  Juan  de 

Saint-Jean-de-Mauriúñue  ,     Suu 
Juan  de  Moricua. 

Saint-  Jean    pied  -  du    port,  Sau 
Juan  de  pie  de  Puerto. 

Saint-Ló  ,  San  Lcr'. 

Saint-Alalo  ,  San  Mulo 

Saint  Paul  ,  San  Pablo 

Saint-Quentin  ,  San  Quintín 

Saint-Sébastien ,  San  Sebastiau. 

Saint-Vincent  {  ca/j  )  ,   cabo  Sac 
Vicente. 

Sainte  Maure  ,  Santa  Maura. 
Salamaucue  ,  Salamanca 
ó'u/¿  ,  Sales. 
Salerne  ,  Salerna 
Sa/mí ,  Salinas 
Salonique ,  Salónica. 
Sallzbourg  ,  Salsburgo 
Saluce:  ,  Salusa. 
S  amare  ande  ,  Samarcanda 
Sumarie  ,  Samaría. 
Sembré  ,  Sainbra 
Samogitie  ,  Samogi  '  :  a . 
Samos ,  Samo 
Sancerre ,  Saneen  o 
Santillant  ,  Santil  ~    a 
Saône  ,  S.'»  o  na. 
Saragoue ,  Zara# 'ie*. 


Sardaigne ,  Cerdeña 

Save ,  Sata. 

Savoie,  Sa  toja. 

Savon*  ,  SaTona. 

Scandinavie ,  Bacanáía 

Séant*  «  Escania 

Scarpe ,  Escarpa. 

Scutari ,  Esrodra. 

Ségovie ,  Segovia. 

Seine  ,  Sena. 

Sáeucie  ,  Seleucia. 

Sdivrie,  Se  librea. 

Semigalle  ,  Semigalia. 

Servie ,  Servia. 

Sévitte  ,  Sevilla. 

Sibérie  ,  Siberia. 

Sicile  »  Sicilia. 

Sicilien  ,  ne  ,  Siciliano  ,  a> 

Sienne  ,  Siena. 

Silésie  ,  Silesia 

SUistrie  ,  Silistria. 

Sodome ,  Sodoroa. 

Soieure ,  Soluva. 

Somme  ,  Soma. 

Sortingues  ,  Sorlingas. 

Stjrrie  ,  Es  tri  a. 

Sudermanie  ,  Sudermania 

Suéde  ,  Suecia. 

Suédjis  ,  *  ,  Sueco  ,  a. 

Suisse ,  Suiza. 

Suisse  ,  esse  ,  Suizo  ,  a 

Sund ,  Sunda 

Surate ,  Surata. 

Suse  ,  Suza. 

Syracuse ,  Siracusa. 

S)  vie  ,  Siria 


Tafilet,  Tafilete. 
Tage ,  Tajo. 
Tamise ,  Tamisa. 


LTR 
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l vsnx*  ,  Far  eu  tu 
Tarragona     Tarragona 
Tarîarie  ,  T<trtjria 
Tínteos  ,  f  enedo 
Tticère ,  Tercera. 
Terre-Ferme  ,  Tierra  Firme 
Terre-Seuve  .  Tierra  Nueti 
Tsrro'Soinie  .  Tierra  Santa 
Teûn  ,  Tesîno. 
Tkèbe»  ,  Te  bas. 
Tine  ,  Tina. 
Tolède  ,  Toledo. 
Toulouse  ,  Tolosa. 
Tournai ,  Toi  nay. 
Tortone ,  Torloua. 
Toriose  ,  Tortosa. 
Toscane ,  Toscaca. 
Thracm  ,  Tracia. 
Transylvanie  ,  Transibam» 
Trébisonde ,  Trebi sonda. 
Trente,  Tiento. 
Trêve  ,  Treveris. 
Tñnité  ,  Trinidad. 
Trinauemale ,  Trinquimala 
Troade  ,  Troada. 
Troie,  Troya. 
Toulon  ,  Toulou. 
Touraine ,  Turena. 
Tjurs ,  Tuis. 
Tunie  ,  Tunez. 
Turc  ,  que  ,  Turco  ,  a 
Turcomanie ,  Turcomani  « 
Turquie  ,  Tuiquia 


V 

Odine  ,  (Jdina. 
Ukraine  ,  Ukrauia, 
ütm ,  U'.ma. 
Opsal ,  Upsalia. 
ZJrbin  ,  Urbino 
Utrockt ,  Utr  equt 


#4» 


VQL 


?aia¿Kli,  V  alaquia- 
Valais  ,  Valesa. 
V alêne» ,  Valencia. 
Valenciennes  ,  Valenciana. 
Valette,  Valeta. 
V  alte  Une  ,  Valtelina. 
Varsovie,  Varsovia. 
Venise  ,  Venecia. 
Versailles ,  Versalles. 
Vésuve  .  mont  )  ,  Veeuvio. 
Vètéravie  ,  Veieraria. 
Vicence ,  Viceucia. 
Vienne  ,  Viena. 
Villefrimche  ,  Villaûranca, 
Virginie,  Virginia. 
fistule  [la)  %  Vístula. 
ViUrbe  ,  VUerba. 
YcîUkU  ,  YclLîni  • 


t  EL 


W 

WestpkaUe,  Vertfalia 
Wihourg  ,  V  burgo. 
WUtemberg ,  Yiteobergue. 
fPurtsmberg ,  Virteniberg?» 
Wurtzbeurg    Virtzbargo. 


Yen**     Y«ïMl 
York.  îorka. 
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ABA 

A     pr.  par  ,  à  ,  de  .,  arec     en  , 

sur  ,  jusque. 
¿baba,  Ababol,  "V.  Amapola. 
Abacería  .  sf.  boutique  où   l'on 

*end  de  l'huile  ,  du  vinaigre 

des  lépumes  .  etc. 
Abacero,    a,  s    qui    aiî'erme  et 

tient  les  abacería». 
Abacial ,  a  a.  abbatial ,  e. 
Abaco ,  sm.  ssbaque  ;  abaco 
¿bad ,   sm,  abbé:  curé. 

bada  «  Rinoceronte. 
Abadejo ,  sm.  merluche  ,  f.  roi 

te\et  (  oiseau  )  ,  m.    canlba- 

ride  ,  f. 
Abadengo  ,  a  ,  a.  abbatial  ,  e. 
Abadengo ,    «m.    possesseur   de 

biens  abbatiaux. 
ébadet  ,  Cantáridas. 
Abade  ta  ,  sf.  abbesse.  [tère  ,  m. 
Abadía  ,  sf    abbaye  ,  f.  presby- 
Ab adiado ,  sm.  territoire  de  l'ab 
Abijada  ,  Bajada  [  baye. 

Abajado,  a.  a.  diminué     e. 
abajador  ,  sm    gascon   d'eeurie 


ABA 

¿bajamiento  ,  ñebaja  ë  Deten»» 

ta.  V.  Bajeza,  AbatímisnU. 
Abajar ,  Bo>a> 
Abaie-.a  ,  Bajeza 
Ahajo,  ad¡.  en  bas.  ei-dessou». 
Abalanzado,  a.  a.  audacieux,  se 
Abalanzar,  va    mettre   une    bfc 
lance  en  equilibre:  lancp»  > 
— se  ,  vr  .  s'élancer  ,  se    jete» 
Abaleai  ,  Ta.  Tanner,  [  sur 

Aballar,  Y.  Abatir  ;  Llevar;  Alo 
Aballestar  ,  Ta.  haler.  [eor. 

Abalorio,  sm.  conterie  ,  f. 
Abanar ,  Abanicar, 
Abandalizar  ,  Abanderizar. 
Abanderado,  sm.  porte  drapeau- 
porte-banniere.  [daa. 

Abanderia.  V.  Bando  ,  Parciali- 
Abanderizador ,  sm.  factieux. 
Abanderizar  ,  Ta.  *aba.er.  [don. 
Abandonadamente  ,  ad.  à  l'abatt 
Abandonamiento ,  Abandono. 
Abandonar.  Ta.  abandonner 
—  *e  .  Tr.  s'abandonner  ,  a 
livrer.  [  t&stiorj  ,  f. 

Abanéonostm,  abanúoc,  m.  pro» 


2  AüA 

Abanicar ,  va.  éventer. 

Abanicaio,  sm.  coup  d'éventail. 

Abanico  ,  sm.  evento  il.  [eodron. 

Abanillo,    sm.     petit     éwîitail^ 

Abaniç'ieo  ,  sm.  éventement. 

Abaniquero  ,   sm.  évautailligte. 

Abano  ,   Abanico. 

jáí-anío  ,  sm.  espèce  de  vautour. 
í'f>íir.:tar  ,  va.  diminuer  le  prix. 

Abarca,  st.  chaussure  en  cuir 
grossier  des  pajsa.n s  d'Espagne. 

Abarcudor ,  sm.  ctUii  qui  em- 
brssse.  [  m. 

Abarcadura,  sf.  embrassement , 

Abarcamiento  ,  Abarcadura. 

Abarcar,  va.   embrasser. 

Abarcón,  sm  arrêt;  sorte  d'an- 
neau de  fer. 

Abara  ail  lar  ,  va.  fabriquer  en 
gondole  -,  ■ —  %i,  vr.  se  recro- 
queviller. 

Abarracarse  ,  vr.  se  baraquer. 

Abarraganamiento  ¡  Amanceba- 
miento. 

Abarraganarse  ,   Amancebarte. 

Abarramiento  ,  sm.  acüon  de 
mettre  de  l'absinthe  dans 
quelque   chose 

Abarrancadero  ,  sm.  chemin 
rompu  ;  précipice  ;  embarras. 

abarrancar  ,  va.  creuser  ,  rom- 
pre un  chemin  ;  engrave.r; 
■ — se,  vr.  se  mettre  dans  l'em- 

Abarrar  ,  Acibarrar        [bar.  ar. 

Abarráis,  Aiaaraz. 

Abarrenar  ,  Barrenar. 

Abarrer,  Barrer. 

Abarrerá  ,  Regatona. 

Abarrisco,  ad.  indistinctement. 

Abarrotaran,  garroter,  arrimer, 
remplir  le  fond  de  cale  ,  etc. 

Abarrote  .  sm.  petit  paquet 
pour  remplir  les  vides  de  la 
cale  d'un  vaisseau. 

ébaitaàamtnte,  ad  amplement. 


ABE 

Abastamiento,  sm.  abondance,/ 

Abastante  ,  Bastante. 

Abastanza  ,  Abundancia. 

Abastanza  ,  Bas*ante?nente. 

Abastar  ,  V.  Abastei  er  ;  Be-Aar 

Abastardar  ,  Bastardear. 

Abastecedor,  sm.  pourvoyeur. 

Abastecer  ,  va.  pourvoi;  d« 
vivres  .  de  marchandises,  etc. 

Abastecimiento,  sm.  approvision- 
nement ;  office  de  pour- 
voyeur, m.  provisions  ,  f.  pi 

Abastionar  ,  va.  construire  dw 
bastions.     [  d'une  ville  ,  etc. 

Abasto  ,  sm.  approvisionnement 

Abasto     ad.  abondamment 

Abatanar  .  va.  fouler  { le  drap  } 

Abt  te  :  smc  abbé. 

Abale ,  int.  gare. 

Abatidamente  ,   ad.  bassement. 

Abatido  ,  a,  a.  vil,  e  :  i  ís  ,  se. 
/  Abatimiento,  sm  renversement; 
j  abattement  d  esprit;  état  bas  et 
'  obscur  ; — del  rumbo,  dérive,  f. 
!  Abatir  ,  va.  abattre  ,  renverser; 
humilier  ,  avilir  ;  dériver  ; — 
vu.  descendre  ,  fondre  sur. 

Abceso  ,  Absceso. 

Abdicación  ,  sf.  abdication. 

Abdicar  f  va.  abdiquer;  renon- 
cer :  révoquer  :  annuler. 

Abdomen  ,>sm.  abdomen. 

Abecé ,  sm    abc. 

Abecedario  ,  sin.  abécédaire 

Abedul ,  sm.  bouleau 

Abeja  ,  sf  abeille. 

Abejar  ,  Colmenar. 

Abejar  (  uva  )  ,  a.  raisin  íyue  let 
abeilles  aiment  beaucoup. 

Abejarrón,  sm.  bourdon. 

Abejaruco,  sm.  guêpier  ''oiseau)! 
nain  ridicule. 

Abejera.  V-  Colmenar;  Torongit- 

Abejero.Y  .Colmenero  ;  Ave  a&tjm- 

Abijeruco ,  Abejaruco.        [rue* 
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Abéjica,  illa  ,  ita  ,  uela ,  sf.  pe- 

Abejón,  sm.  frelon.  Ttite  abeille. 

Abejonaio  ,  sm.  gros  frelon. 

Abejorro  ,  Abejarrón. 

Abejoncillo  ,  sni.  petit  frelon. 

Abellacado,  ti, a   fourbe. [s'avilir. 

Abellacarse ,    vr.    »e   pervertir  . 

Abelmsico  ,  sm.  ambrette  ,  f. 

Abemolar ,  va.  methe  en  bé- 
mol ;  adoucir,  assouplir 

Abeiiuz  ,  Ébano. 

ALenola  ,  Abeñula,  V.  Pestaña. 

Aberenjenado ,  a,  a.  de  cou- 
leur de  melongène.[de  verrues. 

Aberrugado  ,    a  ,    a.    pleiu  ,  e. 

Abertura ,  sf   ouverture. 

Abeterno  ,  ad.  de  toute  éternité. 

Abestiur ,  Ta.  abêtir. 

Abeto,  sm.  pin 

Abetunado, c  a. bitumineux,  se. 

Abetunar,  embetunar 

Abetuna,  sf.  attelages  de  bœufs 
de  labour,  m.  [avec  franchise. 

Abiertamenti,  ad.  ouvertement, 

Abierto  ,  a ,  a.  ouvert,  e. 

Abigarrar,  va.  bigarrer,  [bétail. 

Abigeato  ,   sm.  abigeat ,   vol  de 

Abigeo ,  sm.  voleur  de  trou- 
peaux, [  des  moustaches. 

Abigotado ,  a  ,  a.  qui  a  de  gran- 

Abihar ,  Albihar. 

Abinido  ,  ad.  dès  le  coniBience- 

Abintestato  ,  ebmtestat.r  ment. 

Abismal     »  a.  qui    a  rapport    à 

Abismar,  va.  abîmer,   [l'abîme. 

Afismo  ,  sm.  abimr*. 

Abisado,  a,  a.  prudent,  e  ;  soup- 
çonneux ,  se.  V.  Avisado. 

Abiipon,  sm.  frelon. 

Abitaout  ,  Cuartón, 

Abizcochado ,  a,,  a.  semblable 
à  du  biscuitûde  mer. 

Abjuración ,  sfAbjuration. 

Abjurar  ,  va.  à»  jurer. 

éMandader ,  a  ,  s.  qui  amollit. 
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Ablanâotniento ,  sm.  amollisse 
ment. 

Ablandar,  va.  amollit,  calmer. 

Ablandar  ,  vn.  se  radoucir. 

Abtaniutivo  ,  a  ,  a.  amollissant 
adoucissant ,  e. 

Ablandecer  ,  Ablandar. 

Ablaudir  ,  Blandir. 

Ablano  ,  Avellano. 

Abiativo  ,  sm.   ablatif. 

Ablentar  ,  Aventar. 

Ablución  ,  sf.  ablution. 

abnegación  ,  sf.  abnégation. 
t   Abnegar  ,  va.  faire  abnégation 

Abocado  ,  a  ,  a.  qui  a  Tair  niais. 

Abob amiento ,  sm.  l'action  de 
rendre  quelqu'un  niais. 

Abobar ,  va.  rendre  quelqu'un 
niais.  V.  Embobar. 

Abocamiento,  sm.  abouchement» 
m    entrevue  ,  f. 

Abocar  va.  prendre  avec  la 
bouche  ;  —  ta  artillería  ,  bra- 
quer, pointer  le  canon  ;  — 
las  tropas  ,  poster  des  trou- 
pes ;  —  vn.  commencer  à  en- 
trer dans  un  détroit ,  etc.  — - 
se ,  vr.  s'aboucher. 

Abocardado  ,  a  ,  a.  évasé ,  eo 
forme  de  trompette. 

Abocinado  ,  a  ,   a.  surbaissé  ,  e. 

Abocinar  ,  vn.  tomber  surZevi- 
sage. 

Abochornar,  vn.  échauffer  ;  pi 
quer  ,  mettre  en  colère. 

Abotellar,  vn.  bouffer,  bouffir. 

Abofeteador ,    a       s.    qui    souf 

Abofetear,  va.  souffleter,  [flette 

Abogada,   sf.   profession    d'aTot- 

Abogada  ,  sf.  avocate  [cat  % 

Abogadil{  oficio  ),  avotasserie,  f. 

Abogado  ,  sm.  avocat. 

Abogamiento  ,  sm  action  de  dé* 
fendre  en  justiee,  f.  [d'avocet 

Abogar,  vn.e*ere#r  la  profèâMOD 
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thohetaio  .  c,  a.  enflé,  e. 

iboiengo,  sm.  gtmealngie,  /.  pa. 

dhoiiïton  *i  abolition. [tr-tnoine. 
ra.    aiolir 

aboiorie ,   Abolengo 

abonado  , 
ni-   Uílt 

Abolladura  .  sf.  bosse,   /.     elief , 

4botiar     ?a    bosseler;  bossuer. 

íbolior.  .  sít¿.  bourgeon, 
ra.  boss    <•:. 

abollonar,  tn.    bo;r-(    uner. 

abominable  ,  t  a.  abomír  ab!e. 

abominablemente,  ad.  ab  unina- 
blemerit. 

abominarían,  sf.  abomination. 

¡abominado*,  a,  s.    qui  abborre. 

Abominar  ,  va.  abborrer. 

Abonado  .  a  ,  a.  accrédité  ,  ri- 
cne  .  :rreproch«ble. 

¿èonadur ,  a,  s.  caution  ,  f.  ré- 
pondant   m.    - 

Abc  norme  nîo  .  Aoono 

Abonanzar  ,  m.  se  eulrnei  ,  de- 
venir  serein 

dki-nar  ,  va  approuver  :  boni- 
fier .  améliorer  :  ¿ssurer  ; 
porter  ïc  compte  :  i-...ution 
lier  ;  —  •  «  ,  vr.  s'abonner. 

ttono  .  sru  approbation  *!  en- 
grais ieçu  .  m.  quitta  •>•: 
caution,    /"    cautionnement 

ébortador,  sm.  celui  qui  aborde 
un  vaisseau. 

¿bot gag»  .  sm.  abordage. 

¿bornas    vu.  aborder. 

éb»r4f>  .  A  bord  sç  t. . 

dtkjrdo'ttíT  ,  ru.  marcher  et» 
g 'appuyant  sur  un  bâton. [vif. 

iwîrr^rfeaûi» ,  a,   a.    l'un  rouge 

4>^rr««r<vrM  ,  vr  se  nettre  à  la 
temj>*t*  en  partant  du  tems. 

¿fomtft&r  ,   a  ,  a-  qu>  bait 

Á   'T*«r,  Ta-  ¿air    abborre*. 

i-^fmdH»,  s  ».  ©dieux  ,  m. 
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i    Aborrec  i  emente  ,    ad.   odieas. 

ment        avec      horreur. 
AborrecinUenio,  sm.  haine,  avei 

sion. 
Aborregarse  ,  vr,  se  pommeler, 
¿Í.Wr*n.-i"¿j  ,  ¿/>  rrecimiento 
A  borradura  .  Aborto. 
Abo rt amia nto  ,  Aborto. 
Abortar  ,  Tri.  avorter. 
Abortivo  ,  a,  a.  avorton.  abortîE 
Aborto,  sm.  avortemeut :  avor 

ton.  [avant    iertn¿. 

Abortón  ,    sm      quadrupède    né 
Aboruja r$e     vr.  s'envelopper. 
Abotar     ff   ma.  bosser. 
Abotaga  sé     vr.  s'enfler  comme 

um»  outre.  [  tins. 

Abotinado,  a  ,  a.  fait  .  e   en  bot 
Âbotonadoî    sm,  tire  bouton. 
Abotonar  ]   va     boutonner;     — 

<>a     ,  ourgeonner 
Aboveda;  .  va.  voûte- 
Aboyado  ,  a  .  a.  a  ¡Verme     e  avec 

les  bestiaux  nécessaires: 
Abra.  sf.  havre  ,  m.  baie. 
Abracijo  ,   Abrazo  [  force 

Abrah.inar.  va.    embrasse-  avet 
Abrasaaamente,  ad. avec  ardeur 
Abrasador,  a  .  a.  bi  ûlant ,  e. 
Abrasamiento  ,    sm.     embrase 

met?'.. 
Abratar,  va.  embraser  ;  dis?ipes 

6on  bien  ;  —  je  ,  rr.  s'er.flam 

mer.  [  de  brésiL 

Abratiiado  ,    a,   a,   de   cculeut 

Abrazadera  ,  sf.  anneau  .  m.  vi 

role  de  metal. 
Abrazador,  a,  s.  qui  embrasse 
Abraiarnunic   .    sm.    embrasse 
Abraiâr  ,  va.  embraseer  fmenfc 
Abraio,  sm.  embrasseme-jt 
Ábrego ,  sm.   autan. 
Abrenuncio  .  tnt    loin  de  œ<JÎ 

[      12  n         -:rde  ! 
Abrevadero ,  sot  abreuvoir. 
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abreva  ior,  srr- relui  qui  mène 
boire  les  ouimaux 

►a    abreuver. 

Abreviación  ,  sf.   abrevia tion. 

d  brex  i«rf<>r  ,  *j  .  s.  abréviateur 
trice  ;  qui  abrège,  [s'abréger 

Abreviar,    va     abréger;  —    se. 

Abreviatura  ,  st.  abréviation. 

Airrevinturla  sf  bureau  de  l'a 
bréviateur     ™. 

Abribonarse  ,  ir.   fainéanter 

Abrid-ro  ,  a  ,  a  fruit  à  noyau 
qui  s'ouvre  aisément  ,  rn.  — 
sm.  pèche  qui  s'ouvre  aisé- 
ment ,  f. 

Abridor  ,  sm.  celui    qui   ouvre: 
il'oir  :    fer  à  plis 
ser    ies  fraises. 

Abrigadero  ,  sm.  abri,  [Tair. 

Abrigaño  ,    sm.  lieu    à    l'abri  de 

Abrigar     va.  abriter:  protéger. 

¿brigo     sm    abri.        [défendre 

<Î/>n7  ,  sni.  a^ril 

Abriltantaacr  ,  sm.  tailleur  de 
diamans.  [  diamant. 

Abiiltantor  ,    va.    brilï-mter    un 

Abrimiento  ,    sm.    ouverture  ,  f. 

Abrir,  va.  ouvrir  :  graver  ;  — 
se  ,  vr.  s'ouvrir. 

Abrochador     Abotonador. 

Abrochamiento  ,  sm.  action  ds 
boutonner     d'&rrafei-  .  f. 

Abrochar  va.  agrafer  ,  bou- 
tonner, etc. 

¿¿frrofüfnn  ,  sf.  révoeation. 

Abrigar,  va.  révoquer,  [de  mer. 

A^rojnt,  A^rr'firt,  sm.  colimaçon 

Abrojo,  mu    esp<<-e  de 

cle  usse-trappo  ,  f.  [mer. 

ébroios    ,     8m,     pi.     èruei?g     de 

Abromado  ,  a  ,  a.   nébuleux  ,  se. 

AbrcH-uir?e  ,  vr.  ma.  être  piqué 
par  les  vers,     [dlrre  bourlier. 

Abroquelarse   ..    vr.     se     couvrir 

Abrótano ,  cm.  auront  ,  f. 
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¿h  amador ,  a  ,  s.  ,*sant  *»  :  fa 
rheux  .  se  ;   importut 

A^mr  nr  sa.  accabler  ,  sur- 
'  !  ;-i  per  :  molester. 

Ahrutado ,  a  .  a,  anrrt»  .  e. 

Absceso  ,  sni.  abcès. 

Absc.ouder,  etc.  Fsenndtr,  elc. 

A^aruro,   Üscum, 

Ats,  u-ia  ,  eíc.  Ausencia  ,  etc 

dhsit ,  htt  Dit  u  non   ttes'jrfe 
Absolución  ,  sf.  absolution 
Absoluta,     sf.     asseition    tran- 

chante. 
Absolutamente,  ad  absolument 
Aosotuto.,  a     a.  absoiu  .  e. 
Ahsídttttíño  ,  u  .  a.   absolutoire 
Absolvedoras,  sf.  pi.  trop  prs nde 

f  eilité  à  absoudre.         rsout. 
A'  s<<!>  edor  ,    sm.   celui   qui    ab« 
Abfeiva  ,  va.  absoudre  ;  —  d«  /« 
instancia,  mettre  h<^rs  de  cour 
Absortar,  va    étonner     ravir. 
¿I>i  rt«.  o  ,  a.  absorbé,  étonné 
Absorvenc'a,  ¿f   aLborptinu.    fe 
^'s  neme  ,  sm.  absorbant. 
Absorver,  va.   absotber  ; — se,  vr 
Abstemio,  a,  a.  abáteme.  [«  'éfeabir 
Abstenerse  ,  vr.  s'abstenir. 
Abstergente  ,  s  a.  abstersif,  ve 
J^stergei  .  va,  absterger     [ger 
Absienten  ,  sf.  action   d'abster 
Absteiairo  ,  a,  a.  abstersif,  ve 
Abstinencia  ,  gf.  ^bitinvnce. 
Abstinente,  2  a.  abstinent,  e, 
Abstinentemente,  ad.  avec  cbiti- 

nence. 
.-/^-Trcirrioi,  sf.  abstraction  .  re 

♦raite    ,    /.     èloignement     du 

monde,  n  faiere  abstraite 
Abstractivamente  ad.  d'une  ma- 
Abstracth'0,  u  a.  abstraclii.  ve. 
Absîm.rtn  .a  a.  abstrait 
■áSfroer,  vp.  abstraire; — de,  vrr. 
ometti  e  de  dire  ou  de  fsire  ;  — 
se  ,  vr   se  retirer  en  soi  même 
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Abstraído  ,  a  ,   a.  retiré  ,  e   du 

commerce  des  hommes-. 
Abstraso  ,  a  ,  a.  abstrus  ,  e. 
Absuelto,  a   a.  absous   te  t  libre. 
Absurdidad  ,  sf  absurdité. 
Absurdo  ,  sm.  absurdité  .   f. 
Absurdo  ,  a  ,  a.  absurde 
Abuhilia  ,  sf.  huppe  {oiseau}. 
Abuela  ,  if.  aïeule 
Abuelo  ,  sm.  aïeul. 
Abubado  ,  a     a,  enflé  .  bouffi,  e. 
Abnhamiento ,  6ni.  enflure,  bouf- 
fissure ,  f 
Abultado,  a,  a. groa,  se?  grand,  e. 
Abultat  ,  va.   grossir ,  augmen- 
ter ;  —  vn.  grossir  ,  s'enfler. 
Abundancia ,  sf.    ab*..  Janee. 
Abundante  ,  a  a.    abondant  ,  e  ; 
gros,  se  ;  gras  ,  se  ;  replet,  e. 
Abundantemente,  ad.  abondam- 
Abandar  ,  tu.  abonder,    [ment. 
Abuñuelar  ,  va.    faire    frire    en 

forme  de  beignets 
Aburar  ,  va.  brûler.  [bure. 

Aburelado  ,  a  ,  a.  de  couleur  Je 
Aburrimiento  ,   sm.    ennui ,    m. 

inquiétude,  f. 
Aburrir  ,  Ta.  chagriner  ,  moles- 
ter :  —  s»  ,  s  ennuver. 
Aburujado  ,  a  ,  a.  embrouillé  , 

entortillé  ,  e. 
Aburujar  ,  Ta.   serrer  ,  rouler  , 

mettre  en  peloton. 
Aburujonarte  ,  vr.  se  mettre  en 
Abu$ar,  vn.  abuser. [grumeaux. 
Abusión  t  sf.  catachrè-se  ,  f.  au- 
gure ,  m.  divination. 
Abusivamente,  ad.  aLosivement. 
Aburiio  .  a  ,  a.  ahu9if ,  ve. 
Abueo  ,  sm.  abus.  [ventre. 

Abuzado ,  a  ,   a.  couché  sur  le 
Abyección  ,  sf.    abjection. 
Abyecto  ,  a  ,  a,  abject ,  e. 
¿c¿  ,  ad.  ici  ,  çà  ,  deçà  ;  —  De 
«ver,  de  hier   à  au:ourd'huî  $ 
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'--Desde  entonces  ,  depuis  los 

jusqu'à  présent. 
Acabable  ,  a  a.  qui  a  un  terme 

une  fin.  [  ment 

Acabadamente    ,    ad.      parfaite 
.¿ca  nao,  a.  a,  achevé  ,  parfait 

u  é  :   révolu  ,  e. 
Acabador  ,  a  ,  s.  qui  achève. 
Acabalar,  va    compléter,  éga- 
ler ,  finir. 
Acaballadero  ,  sm.  le  lieu   et  le 

tems  où    les  chevaux  ,  et  le 

ânea  s  accouplent. 
Acaballado  ,   a,  a.  qui  tient  dt 

cheval  \  qui  a  un  poulain. 
Acaballar.  va.  saillir  la  jument. 
Acaballerado  ,    a  .  a.    qui  a   des 

manières  nobles.  [noble. 
Acaballerar ,  va.  faire  paraître 
Acabamiento  ,  sm.  achèvement 

m.  fin  ,  f. 
Acabar ,  va.  achever,  finir  ,  ter 

miner  ;  obtenir  ;  —  vn.  finir, 

se  terminer;   mourir  ; —  de  » 

venir  de  ;  ~  se  ,  vr.  expirer 

s'anéantir. 
Acabellado,  a  ,  a.  châtain  clair; 

de  couleur  de  cannelle. 
Acabestriilar ,  vn.  chasser  avec 

des  bœufs  emmuselés.  [  avis. 
Acabildar ,  va.  amener  à  soc 
Acabosito  ,  ad»   tout    est  dit  ou 

fait.  Í  té  ,  a. 

Acabronaao,  a  ,  a.  fier,  effron' 
Acacia  ,  sf.    acacia  ;    suc    de» 

prunelles  sauvages  ,  n». 
Acacia  vera  ,  sf.  cassie. 
Academia  ,  sf  académie.  [ne 
Académico  ,  a  ,  s.  académicien  , 
Académico  ,  a  ,  a.  académique 
Acaecedero,  a,  a.  qui  peut  ai* 
river.  [  survenir 

Acaecer  ,  vn.  unip.  arriver  . 
Acaecimiento ,  3m.  événement 
Acal ,  Cancer 
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ficalia  ,  Malvavisco. 

Acallar  ,va.  apaiser,  faire   taire. 

Acalnmniar  ,  Acaloñar,  V.  Ça 
lumniar.  [  cence  ,  f. 

Acaloramiento   ,'  tm.     eñerves- 

Acaiorar  ,  va    échauffer. 

Acalumniar-,  V.  Calumniar. 

Acamado,  a  .  a.  couché,  e  (en 
parlant  des  plantes  ). 

Acamhraiado  .  a,  a.  semblable 
à  la  toile  de  Cambrai. 

Acamellado  ,  a  ,  a.  oui  tient  du 
chameau.  [  camp. 

Acampamento,  sm.  campement; 

Acampar,  va.  et  vu.  camper. 

Acamuzado  ,  V.  Gamuzado. 

Ácana  ,  sf.  arbre  des  Indes. 

Acanalado ,  a  ,  a.  qui  prisse  par 
un  canal.  [  glet  ,  f. 

Acanalador  ,  sm.  varlope   à  on 

Acanalar ,  va.  faire  un  canal; 
canneler  ;  conduire  par  un 
canal.  [  galère 

Acanchar  ,  vn,  ma.  équiper  une 

Acandilado  a,  a.  fait,  e  en 
bec  de  lampe.  [  cannelle. 

Acanelado  ,  a,  a.  de  couleur  de 

Acaneiar  ,  va.  V.  Acanalar. 

Acangrenarse,  V.  Agangrenar- 
se, [  fabrique,  e. 
icanillado  ,  a,  a.  mal  tissu,  mal 

Acantalear  ,  vn.  grêler,   [brocs. 

Acantarar  ,    va.     mesurer    par 

Acantiliado  ,  a  ,  a.  ma.  se  dit 
d'une  fôte  dont  on  peut  ap- 
procher sans  risque. 

Acanto  ,  sm-  acëî.tbe  ,  branche- 
ursine  ,  f.  [ne  m  en  t. 

Acantonamiento  -    sm.    canton- 

Aea-ilonar,  va.  cantonner. 

Ae*ñ avère ar  ,  va.  tuer  à  coups 
de  roseaux  pointus. 

Aca~ onear  ,  va.  canonner. 

Acaparrarte  ,  vr.  se  refi/gîer 
«eus  un  manteau. 
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Acaparrosado,  a,  a.  de  cou.ear 
de  couperose. 

Acaponado  ,  a  ,  a.  qui  ressem» 
ble  a  un  eunuque. 

Acarar  ,  Carear. 

Acardenala'  va.  meurtrir;  — 
se  ,  vr.  devenir  livide. 

Acariciador,  a  ,  s.  caresê*Bt,  •. 

Acariciar     va.  caresser. 

Acarreadizo ,  a  ,  a.  qui  peut 
être   charrié       e. 

Acarreador  ,  a,  s.  voiturier.  qn: 
transporte.  ï  Arav-  \ 

Aa.rrea.lura.y  .  Acarre  amiento  , 

Acarrear  ,  va.  voiturer  ;  occa 
sioner. 

Acarreo  ,  sm.  voiture  .  f.  char- 
roi ;  —  Cota  de  ,  chose  qui 
peut  être    tiansportée 

Acarreto  ,  Acarreo. 

Acartonarse  ,  vr.  devenir  se* 
comme  cartOE. 

Acaso  ,  sm.  hasard  ,   accident. 

Aaso  ,  ad.  par  hasard. 

Acaso  ?  est  ce  que  ?  quoi  ? 

Acastillaje,  sm.  accastillage. 

Acostillar  ,  va.   ma.  accastilfer. 

Acatamiento  ,  sm.  respect  ,  m, 
considération  ;  présence  ; 
>ue,f. 

Acatar,  va.  respecter,  hono- 
rer :  regarder  attentivement. 

Acatarrarse  ,  vr.  s'enrhumer- 

Acates  ,  Agat»  [  lent,  e 

Acaudalado,  a  ,  a.    riche     opu> 

Acaudalar,  va.  thésauriser'  ac» 
quérir  ,  gagner.  [  chef. 

Acaudillador,  sm,  commandant. 

Acaudillamiento  ,  sm.  comsoan> 
dément.  [  mander 

Acaudillar,  va.  conduire,   eorr- 

Acayoiba  ,  sf.  acajou  ,  m. 

Acc.edtr    vn,  accéder,  adhérai 

Accesibl  i  a.  accesiib>«  \  si- 
té, e  à  obtenir 
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Accesión,  sf  accession  ;  f.  accèi 
de  bevru     m. 

écreso  ,  sm.  accès  .  m.  appro- 
che ;  conjonction  charnelle  . 
/.  droit .  m.  prétention  ,  /'. 

Acct-tori  anéate  .  ad  iucidein- 
ment,  [d  un  bâtiment  ,  m.  pi. 

Aecesurius ,    »i.    pj     accessoires 

Accesorio  ,  a  ,   a     accessoire. 

AcciOtutudo  ,  a ,  a,  infirme , 
rraïadif ,  Te. 

Ac-i^e-iiul ,  t  a.  accidentel,  le. 

Accidtnialmente  .  a.cciaeutaria- 
nie-.ie  ,  fortuitement  .  par 
hasard.  [  ment  malade. 

Accidentarse,  vr.  tomber  »ubite. 

accidéntalo  ,  sm.  maladie  su- 
bite et  très-grave  ,  f. 

Accidente,  sm.  accident. 

Action  ,  sf.  action  \  contenance, 
f.  geste ,  m. 

Accionar  ,  vn.  gesticuler. 

Accionista  ,  sm,  actionnaire. 

Acebadamiento  ,  ele.  Encebada- 
miento     etc.  [  houx. 

Acebedo ,   sm.    jieu    plante     de 

¿reto  ,  sm.  houx. 

Acebuchal ,  Ace oucheno. 

Acebuchal ,  sm.  lieu  planté  d'o- 
liviers sauvages. 

Actbuche  ,  sm.  olivier  sauvage. 

¿cebueheno ,  a  ,  a.  qui  a  rap- 
port à  l'olivier  sauvage. 

Acebuchina,  sf.  fruit  de  l'olivier 
gauvdgo , m. 

tceeinar,  va.  saler  de  la  viande; 
—  se  ,  \r-  devenir  sec. 

Acechador  ,  a  ,  s.  espion  ,  ne  ; 
curieux ,  se. 

Acechar  ,  va.  épier  ,  guetter. 

Aceche  ,  sm.  terre  à  faire  de 
l'encre. 

Acecho,  sra.  affût,  guel  i  —  Al  ó 
on  ,  en  guettant ,  en  tapi* 
•ois. 
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Acechón,  Acechador 

Acedamente  ,  ad.    aigrement. 

Acedar  ,  va.  aigrir. 

Aredera  ,  sf.  oseille. 

Acederilla  ,  Aleluye. 

Atedia  .  sf.  acidité  ;  aigitur  ¿e 
i  estomac  :  rudesse,  diieti  ,  f 
carrelet     poisson)  .  m. 

Acedo  ,  a  ,  a.  acide  ,  aigre. 

Acsdoso  ,    Acedi; 

Aceduru  ,  Acedía. 

Acéfalo,  a  ,  a.  acéphaîe. 

Aceitada,   sf    quantité    d'buile 

Aceitar ,   va.  huiler,  [répandue 

Acette  ,  sm.  huile  ,  f. 

Aceitera  ,  sf.  huilier  ,  m. 

AreiUraio  ,  sm.  ccup  d'huilier. 

Aceitería,  sf  magasin  d  huile,  m 

Aceitero ,  a  .  s  marchand  ,  e 
d  huile  :  corne  de  bœuf  où 
on  met  de  l'huile. 

Aceitoso ,  a.  a.  huileux .  se. 

Aceituna  ,  sf.  olive. 

Aceitunado  ,  a ,  a.  olivâtre. 

Aceitunero ,  sm.  celui  qui  re- 
cueille on  vend  les  oiives. 

Aceituno ,  Olivo. 

Aceleración  ,  sf,  accélération. 

Aceleradamente  ,  ad.  prompte- 
ment ,  avec  vitesse. 

dceieraao  ,a,a.  précipité. 

Aceleramiento  ,  Aceleración, 

Acelerar ,  va.  accélérer;  —  se  , 
vr.  se  nâier. 

Acelga  ,  sí.  bette  v  poirèe  \  — 
Cura  de  —  ,  visage  de  de- 
ten e. 

Acen.ila  ,  sf.  mulet  de  bat ,   m 

Ace»<ilar.  s  a.  qui  s  -apport  au 
mulet  du  au  muletier.      ¿.ietî. 

Acemilería ,    sf    écurie    de  mu- 

Acemiiero    ein.  muletier. 

Acemilero  ,  a  ,  a.  qui  concerne 
les  écuries  de  mulets. 

Acemita .  sf.  pain  de  ion  ,  s*. 
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¿cêmitt    sm    son  où  il  reste  no 

peu  de  l?rine. 

Acendranc  ,  a  ,  a,  pur  ,  e¡  sans 
tache     riî  défaut  [  fier. 

Acendra-       va     afîiner   :    puri 

¿remuai  ,  va.  charger  un  fond* 
d  une  rente. 

Acento     sm    accent 

acentuarían,  sf  accentuation. 

dee»taaT  .  va.  accentuer. 

Aceña  .  sL  mouhn  à  eau,  nn 

Arenera  ,  sm.  meunier. 

Àrtpriun     si',   acception. 

dtepilludura  »f.  action  de  ra- 
bí'ter  ,  f.   r«peaux.  m    /;i. 

Acepillar  va.  rabote»  ,  brosser, 
vergeter  ,  polir. 

Aceptable  ,  a  a.  accepta  ble. 

Aceptablemente  ,  arec  approba- 
tion, [ception. 

Aceptación,  sf.  acceptation  :  ac- 

Aceytador  ,  a.       qui  accepte 

Aceptar     va.  accepter, 

A<-e;>io      a  .    a.    agréable  .  bien- 

Acequia  ,  sf.  canal,  m.  rvenu,  e. 

Acequiado  ,  a  ,  a.  entouré,  cou- 
pé .  e  par  des  canaux. 

Jcequiar  ,  va.  couper  par  des 
canaux.  [des  canaux. 

Acequiero  ,  sm.  celui  qui  a  soin 

Acer  ,  srn.  érable  (arbre). 

^cerc  ,  sf.  le  haut  du  pavé. 

Acerado,  a     a.  fait ,  e  d  aci^r. 

acerar  ,  v*.  a"é*-t  r  -,  teindre 
anecia  teinture  d'acier. 

Acerbamente  ,  ad.  aigrement  , 
du;  <  ment,  fté. 

Acerbidad  ,    sf.    apreté    ;  cruau 

Acerbo,  £>,  a.  acerbe  v  cruel     le. 

Acerra.fr. tournant,  concernant 

Acercamiento  ,  sm.    approche,  f. 

A'.ercano,  etc.  Y.  Cercano,   etc. 

Acercar  ,  va.  approcher,  mettre 
prés.        [  lot??  à  épingles  ,  f. 

meorico      «a.    oreiller     m.  pe- 
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Âcerltlo,  Y    Acerico. 

Acerino,  « ,  a.  d'acier. 

Acemadar  ,  t>a.  couvrir  Btô6 
de  la  cendre  de  lessive. 

Acero,  sm.  aei»r  .  m.  ép<.e  f, 
teinture  de  mars.  f. 

¿cero*.,  fe.-n.  pi.  trempe;  va.et.rg 
/'.  courage  ;  appétit  ,  m. 

Aceroia  ,  sf,  azerole. 

Àcenio  ,  sm.  ax£-o!ier. 

Acerùio,  a,  a.  acre,  aigre. 

Acenimamente,  ad  avec  force 
et  opiniairete.  [ires-obstiné,  e. 

Acemmo  ,  a,  a.  sup.  ti  es-ferme 

Act!tladar>,ente,  ad.  hal.-iismenî. 

¿refiado  .  a.  a.  prudent  ,  avisé, 
e  ;  bon.  oc  :  pariait  ,  e 

Ácertadcr,  a,  s.  qui  touche  atj 
but  í  qui  devine. 

Acertamiento  ,  Acierto. 

Arenar,  va.  frapper  au  but; 
atteindre  ;  d  winer  ,  prévoir  • 
trouver,  rencontrer,  ajuster; 
—  un,  arriver  ,  survenir. 

Acertijo  ,  sm.  énigme,  f.  Tglaíí 

Aceruelo ,  sm.  sorte  de  bât  ar» 

Acensar,  va.  entasser. 

Acervo,  sm.  tas  .  monceau  ;  to- 
tal des  dîmes  ou  d'une  succes- 
sion. 

Acetábulo  ,  sm,  acétabule  ;  me- 
sure en  usage  dans  les  phar 

Acetusidad ,  Acidez,  [macies,  f 

Acetosilla,  Acederilla. 

Acetoso ,  a,  a.  acéieux,  se  ;  acide 

Acetre  6m  bénitier  portatif 
goupillon  ;  celui  qui  porte  ït 
bénitier  :  petit  chaudron  à  bec 

Aaugo  ,  a,  a.  malheureux,  s* 
de  mauvais  augure  ;  trists 
mélancolique. 

Añal     sm     ....  i-»;ilfn.    f.    „l. 

Aciano  .  sm.  bluet.      [tume  ,  f 

Acíbar,  sm.  chicotin  .  m.  amer 

Acibarar  ,  va.  mettre  de  Vaœe* 
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turne  dans      troubler  «  cha- 

gríner*  [  coDtre. 

acibarrar,  va.  hneer  arec  Force 
Acicalador  ,  a  »  &  fourbisseur  , 

polisseur  ,  se. 
Acicalador ,  sm.  políssoir. 
Acicaladura  .  sí.  Acicalamiento, 

sm.  fourbissure,  polissure. 
Acicalar ,  va.  fourbir,  polir. 
Acicaie  ,  gm.  éperon  turc. 
Aciche,  sm.  bacbette    de  carre- 
Acidei  ,  sf.  acidité.         [leur,  f. 
Acido  .   sm.  acide  ,  sel. 
Acido  ,  a,  a.  ac'de  ,  aigre. 
Acidular  -  Ta.  aciduler. 
Acidulo,  a  ,  a.  acidule. 
Acieno  ,  sm.  action  de   frapper 
au   but  ,  f.    heureux    succès  , 
m.  adresse,  habileté,  f.  hasard. 
Aciguatado,  a,  a.  jaune,  pâle. 
Aeiguatarse  ,  vr.  être  atteint  *e 

la  jaunisse.  [ïAceeke. 

acijado,   a,   a.  de   couleur    de 
Acije ,  Aceche. 
Acijoso  ,  a  ,  a.   qui  tient  de   la 

nature  de  VAeeche. 
Acimboga.  sf.  cèdiat,  m. 
Aumentarse  ,  vr.  se  fixer  dans 
Acion  ,  sf.  etri'ière.      [un  lieu. 
âcioaero,  sm.feseur  d'étrivières. 
Acipado  ,  a  ,  a.  bien  serr¿  (  en 

pariant  du  drap }. 
Acirate  ,   sm.    borne  f    linJte  ; 

plate -blande  ,  f. 
Acetara,  sf.  cloison  en  briquej  et 

en  plâtre,  f  mur  mitoyen,  m. 
Acitrón,  sm.  cédrat  zou'út    sec. 
Acivilar,  Envilecer. 
Aclamación    sf.  acclamation. 
Asiamador     sm.  celui  qui    ap 

plaudit 
Adamar  ,  va.   applaudir  ,  faire 

des  acclamations,  proclamer; 

rapptbr  le  faucon.  [m. 

Adar*:'m>t  ht  éclaircissement 
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Aclarar  f  f  i.  ecïaircir  ;  elarl 

fier  une  liqueur-,  —  vn.  s'e* 

claircir. 
dtlimataa  jr\ ,  sf.  action  de  s  ac- 

cbmate  ,"  et  effet  de  cette  ae 

tion. 
Aclimata\  ,   va.  acclimater. 
Aclocarst  ,  vr.  coûter,  [timider. 
Acobardar,  va.  décourager,   in 
Acoceador,  a,  s.  cheval  ou  muls 

qui  rie. 
Acocean  iento  ,    im.    action     do 

ruer  ¡   ruade  ,  f. 
Acocear  ,  va.  ruer  •,  traiter  avee 

mép-is;  trépigner. 
A -ocharte  ,  Agachante. 
Acochinado,    a,   a   confus,  e« 

boDteux  ,  se.' 
Acochinar ,  va.  assassiner  ;  étouf- 
fer, accommoder  une  affaire. 
Acoiadura ,  sf.  action  de  s'ac- 
couder ,  ¿e  marcotter. 
Acnialar,  va.  mettre  des  codales 
Actaar ,  va.    s'accouder;    mar* 

eotter,  proviguer,      [  exciter. 
Actdiciar  ,    va.   ambitionner 
Aaf'ilar,  va.  couder  ;  —  con  la 

carga,  plier  sous  le  fardeau 
A  :odo  ,  sm.  marcotte,  f. 
Acogedizo ,  a  ,  a.  ramassé,  e  de 

côté  et  d'autre. 
Acogedor,    a,   s.   celui    qui  ac 

cueille  quelqu'un. 
dcz^tr  ,  va.  recevoir,  accueilir; 

protéger  ;  —  se  ,  vr-  recourir 

a  ,  se  réfugier. 
Acogeta  ,  sf.  échappatoire. 
Acogida  ,    sf.    accueil  ;   refuge 

asile;  amas  ,  concours  des 
Acogimiento  .  Acogida.[eaax¡  m. 
Acogollar,  va. couvrir  les  plantel 

avec  de  la  paille  '.  —  te,  vr.  S5 

pommer. 
Acogombrar,  Aporcar ,  etc. 
Acogotado ,  a,  a.  opprimé  e. 
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•  ,    na.    tuei    duo    coi'p 
sur  fa  nuque 

Acolchar,  va.  piquer,  ouater. 

Acolito,  sm.  acolyte. 

Acollad.,!-,  sm.  ma.  ride.[coIliei 

Acollarado   I  pajaro  1  ,    oiseau 

Acollarar ,  va.  mettre  le  eollú'i 
à  des  chevaux,  etc. [agresseur. 

Acometedor  ,    a,    s.    assaillant  . 

Acometer,  va.  attaquer,  assail 
lir  :  entreprendre. 

Acometimiento  ,  sm.  Acometida 
sí  attaque,  entreprise;  ten 
tation  ,  f.  accès  ,  m. 

Acomodable  ,  a  a.  qui  peut  con 
Tenir  ,  s'ajuster. 

Acomodación  ,-im.  ajustement 
accommodement. 

Acomodadamente  ,  ad.  convena 
ble  ment  ;  commodément 
¡'aise. 

acomodado  ,  a  ,  a.  propre  ,  con 
venable;  opulent  ,  e  ;  oui 
aime  ses  aises. 

Acomodador,  a,  s.  qui  ajuste , 
qui  arrange  ;  personne  char- 
gée de  placer  les  femmes  au 
spectacle,     [dément ,  accord. 

^acomodamiento  ,  sm.  aocommo- 
icomodar  ,  va.  accommoder  , 
adapter,  arranger;  pincer  un 
domestiqua  ,  etc.  pourvoir  au 
besoin  de:  —  un.  accommo- 
der -.convenir  ;  —  se,  vr.  s'ac- 
commoder. 

Acomodaticio  a,  a.  figuré,  e:  mê 
taphorique,  [  emploi. 

Acomodo  ,   sm.    convenance  ,   f. 

Acompañado,  sm.  adjoint, 

Acompañador  ,  a  ,  s.  compa- 
.  gnon  ,  qui  ac-compagie. 

Acompañamiento  #    sm.  accom- 
pagnement ,  m.  suite  ,  f.  cor- 
tège. 
Acompañe, \  va.  accompagner  : 
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—  *»,    vr.    s'assembler    poui 

consulter, 
Acompasado,  a  ,  a.  compassé  e 
Acomplexionado, Complexional 
Aconchobarse ,  Acomodarse. 
Aconchar  ,    va.    ma     réparer 

équiper. 
Acondicionado  ,  a  ,  a.  de  bon  on 

de  mauvais  caractère  ;   bien 

ou  mal  conditionné  ,  e. 
Acondicionar  ,  va.    donner  quel 

que  verlu  ou  qualité,      [mer 
Acongojar ,    va.    vexer ,   oppri» 
Acónito  ,  sm.  aconit. 
Aconsejad'  r  ,  Consejero. 
Aconsejar,    va.     <  onseilîer     — 

se  ,  vr.  se  consulter. 
Aronsol'ir.  etc.   Consolar. 
Aconsonantar  ,     va.     employer 

des  cousonnances   vicieuses. 
Acontar,    Y.    Contar,  Apunta 

lar.  -  [  arriver 

Acontecedero  ,    a  ,  a.    qui   peut 
Acontecer   vn.  unip.  arriver. 
Acontecimiento,  sm.  événement 
Acopado,  a.  a.  ombeU'ière- 
Acopar,  vn.  s'arrondir    en  ccu 

pôle. 
Acopetado,  a  ,  fait,  e  en  toupet, 
Acopiamientos  Acopio; 
Acopiar  ..    va.     amasser  -,    faire 

provision  dt  grains  ,  etc. 
Acopio ,  sm.  amas. 
Acoplar  ,     sa.     assembler     des 

pièces   de    menuiserie,     etc 

atteler;  — se,  vr.  s'accorder 

se  réunir. 
Acoquinar,  va.  épouvanter,  dé 

courager.  [  étouffer. 

Acorar ,  va.  affliger  :  —  vn. 
Acorazonado  ,   a  ,   a.  en    forms 

de  cœur.  [  co:--r 

Aeorekars*  ,  vr.  ee  desseener.  -: 
Acer  dablemente,  Acoráadam4nia 
Acordación,  h^eofdœion. 
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acordadamente  ,  ad.  d'un  com- 
mun accord.  [  flexion. 

Acordado  ,  u ,  a.  fait,  e  avec  ré- 

Acordamiento  ,  sm  Âcordania  > 
sf   accord  ;  souvr ni.-,  m. 

^cor¿ar,»a.  résoudre  J 'un  rom 
mun  accord  ;  arrêter  ;  accor- 
der :  —  t>n.  convenir  ,  être 
d  accord:  s'éveiller  ; —  te,  vr 
s'accorder, se  soutenir. [cord. 

Acorde,  i    a.    conforme;   d'ac 

Acordelar,  Ta.  arpenter  .  tracer. 

Acordemente  ,  ad.  U  runtime 
ment.       [  pose,  e  en  cordon. 

acordonado,    a     a.  fait    ou   dis- 

écordoaamUnto ,  sm.  investis 
sèment      [cordon  ;   investir. 

Acordonar,    va.    entourer   d'un 

Acorneador,  sm.  taureau  qui 
donne  de  îa  «orne,     [corne. 

dconmuf  ,    va.    donuer    de     la 

Acoro,  sm.  accrus,  m.  flambe,  f. 

Acorralar .  va.  enfermer  les 
troupeaux  ;  intimider;  met- 
tre au  pied  du  mur. 

Aco-rer.  »a.  secourir.      [cours. 

Acorrimiento  ,    Acorro,  «m.     se- 

Acorrucar,  Arrugar 

Aeortadiio,  sm.  rognure     f. 

Acortamiento  ,  sm.  rétrécîsse- 
:  ment. 

Acortar,  Ta.  raccourcir; — te,  Tr. 
se  raccourcir  :  s'intimider  , 
se  replier.  [  mes. 

Acorultar,  Ta.  ma.  retirer  les  ra- 

Acortar,   Encorvar. 

Asonar,  Ta.  V.  Acortar:  met 
tre  un  enfant  en  robe. 

Acosador,  a,  s.  qui  poursuit. 

Acotamiento,  sm.  poursuite; 
persécution  ,  f.  [  cuter. 

Acosar,  va.   poursuivre  ;  perse 

¿Atoêlado  ,  a ,  a.  allié ,  e  par  le 
sang  eu  l'amitié. 

acortamiento   ,    *m      action    d« 
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coucber  eu  de  se  couche*    f 

Á  j*srarsva.  coucher: — r»,  e  ar, 
èe  coucher  •.  pencher  ,  s'ir  ;  K- 
cl'tner  ;  s  approcher  ;  côtorer. 

Âci-uuinbradamênte  ,  ad.  sejon 
l'usage, [ — vn  avoir  coutume. 

Acostumbrar,    va.    accoutumer, 

Acotación  ,  si.  born-tge  ,  m,  i» 
tation  ,  note  a  la  marge. 

Acotamiento ,  sm.  l'action  d» 
borner  ,  etc.  ,  /'. 

Acotar ,  va.  poser  des  bornes 
marquer  fixer  mettre  des 
notes  ,  etc  ;  prendre  au  prix 
propose;  citer  en  tem  ignage: 
ététer- — se  vr.  se  mettra 
en  lieu  de  sûreté,     [forgeron 

Acotillo »  sm.  gros  marteau    de 

Acoyundar    va.  atteler  les  boeufs. 

Acre  ,  a  a.  acre, 

Acrshiie,  Aiufre.  [accrue. 

Acrecencia ,  s£  augmentation 

Acreeentador  ,  a  ,  s.  qui  aug 
meute  [  sèment. 

Acrecentamiento,   sm.    accrois- 

Acrecentar.  Acrecer,  Ta.  aecroî- 

Acrecer,  Tn.  croître.  [tre. 

Acrecimiento  ,  Aumente» 

Acreditado ,  a ,  a.  qui  a  du 
crédit ,  de  la  réputation. 

Acreditar .  Ta.  accréditer  ;  ap- 
prouver ;  cautionner  ;  —  ta, 
Tn.  acquérir  du  crédit  d« 
la  réputation 

Acreedor,  a  s.créancier,  e  ;  per 
sonne  digne  d'un  emploi,  ete 

Acreer,  vn.  prêter    sur  gages. 

Acremente  ,  ad.  aigrement. 

Acrianzado ,  a  ,  a.  à  qui  on  e 
donné  de  l'éducation. 

Acribadura  ,  sf.  action  de  cri- 
bler i  criblures,  pi. 

Acribar,  Ta.  cribler,  [moleit»» 

Acribitlar,  Ta.  cribler,  percer  t 

Acriminaeien  ,    si    action  dim 
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puter  .     d'oxagérer  un    cri 

me.  [  gère    une  faute. 

acriminador ,  sm.  celui  qui  exa- 
Acriminar.  va.  exagérer  uo   dé- 
lit: aggraver. 
Aerimoma  ,  s/   acrimonie,     [se. 
Acrimonioso,  a,  a.  aerimcnieux. 
dcnsolar,  va.  atíiuer  :    éeiaircir. 
acritud  ,  Acrimonia. 
aeróbata  ,  sm.  acrobate.    [que. 
acromático,    a,  a.     anhromati- 
ActOs'ico  ,  a .  a.  acrostiche. 
Acrotera     »f.   acrotere. 
éeroterio  ,  sm.  la  partie  la   plus 

élevée  d'un  frontispice,  f. 
Actas  .    sf.  pi    actes     m.  pi 
Acroy     sm.  gentilhomme    de  la 

maison  du  roi.  [géométrique. 
Anima  ,  sm.  douzième  du  point 
Actitar,  va. actionner;  instruise. 
Actitud,  sf.  attitude. [un  procès. 
Activamente  ,  ad  activement 
¿ctivar  ,  va.  activer. 
Actividad,  si.  ¿t  tivité 
Activo  .  a  ,  a.  actifs  ve. 
Acto  ,  sm.  acte  ,  m.  conionction 

charnelle  ,  f. 
Actor,  sm.  acteur  ;   demandeur 

dans  un  procès. 
Actriz  .  *f  actrice. 
Actuación  ,   sf.   exercice    acluel 

de  quelque  facaité  pu  de  quel 

que  agent  .  m.  [  mf .  e 

Actuado,  a  ,  a.  exercé,  acconti 
Actual,  a  a.  actuel  ,  le. 
Actualidad  ,  aï   état  actuel  d'un.' 

chose    m.  [  fertu<M 

Ar1>iti>tiar  ,    va     exécuter  .    ef 
Actuat'-«nts.  ad    actuellement 

effectivement 
Actuarte        gm     «-eini  qui     suu 

tient  une  thèse  dans  une  uiu 

fersite 
Actuar ,  va.    digérer  ,    instruire 

an  proeei ;  donner  des    in»- 
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¡•notions;  soutenir  des  thèses 
Actuario  ,  sm.  notaire 
Actuoso  a.a.actif,  ve*.  diligent,  e. 
Acuadrillar,  va.  former  des  at- 

troupemens. 
Àruemiar.  va.  taxer. 
Acuario,  sm.  le  verseáis. 
Acuartelado  t  a  ,  a.  ecartelé  ,  e. 
Acuartelamiento     sm.    distribu 

lion    dans  les    quartier»  ,    f. 

quartier)  ,  pi. 
Acuartelar,  ?a.  d;striluer   dans 

les     quartiers  :     carguer    les 

voiles. 
Acuartillar  ,    vn.  püer  en  mar- 
char;! (en  parlant  des  jarrets). 
AcuJiit  ,  i   a.  Acuático,  a  ,    a. 

aquatique-. 
Acurada,  a  ,  a   fait ,  e  en  cuv?. 
Acucharado  ,   «  ,    a.  fait ,    e  eu 

ru. Hère. 
Acuchillado,  a ,  a,  experimenté. 
Acuchillador,  sm.  qui  donne  deg 

coupa  depèe.  V.  Pendenciero, 
Acuchillar»  va.  taillader,    éebar 

per  ;  . —  se,   vr.  se  battre  ;    se 

chamailler. 
Acuciar.  Estimular. 
Acudimiento  ,  sm.  secours 
Acudir,   vu.  vecir  à    tems  ;    as 

sister  ,  secourir  ;   recourir  à; 

banter  ;   produire  ;    êite    do 

cile.  au  rreiu, 
Aru'dticlo  ,    sm.     aqueduc       >p 

trompe  d'Eustache     f. 
Acueu    a     <<    aqueux  ,  »•'.[" deau. 
Acuerdado  ,  t.  .    «    tire    au    <or 
Afuera,i     sm     <lc\  berütion      fé 

solution     /    ¡ug< m  .  u¿ags 

.1*  t.-   r.nsiji.      tr     «allé    lu  rpn 

scil    eic    (    fonseii      .ccoid 
internar      »n    meutieei    de    U 
.áruifur     Afligir  [coro* 

«*.«/£  ,  K{uuout». 
Atular.  va.  acculer. 
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áeultbrlntdo  ,  n ,  a.  «emblable  à 
une  roulevrine.  [côté  là. 

acullá  ,    ad.    là  .   par  là  .  de  ee 

Acumulación  ,  sf  accumulation  : 
réunion  des  pièces  d'un  pro- 
cès. 

tunuilador,  a.  a, qui  accumule. 
umular  va.  accumuler  :  im- 
puter; réunir  les  pièces  d'un 
procès.  [  di\îs. 

Acumulativamente.       ad.  par   in- 

AcuTacion,  et  action  de  battre 
monnaie. 

Acuñador ,  a,  s.  monnayem. 

Acu<~.ar,  va.  frapper  .  marquer 
de  ia  mon  raie  .  etc.  serrer  . 
fendre  arec  des  coins  :  —  di- 
nero    entasser  de  l'argent. 

Acuosidad  .  sf.  qualité  de  ce 
qui  est  aqueux. 

Acuoso  ,  a  ,  a.  aqueux  ,  se. 

Acuradamente  .    ad.     soigneuse 

Acurado,  a,  a  soigné,  e.    [ment. 

Acurrucarse  ,     vr.   s'envelopper 
-  ses  habits  ;  se  \. 

dcurrullar,  va.  ma.  ferler. 
,    z.  a     qui     [ 
accusé .   e. 

Acusación  .  sf  accusation. 

Acusador*  a,  s.  accusateur,  trice. 
iento    «m.    accusation,  f. 

Acusar,  \a.  accuser; — se.  vr,  se 
confesser  ,  s  accuser. 
wn.  accusatif. 

Acusatorio  ,  a  ,  a.  qui  accuse. 

Acuse    ,    sm.    action 

Acuso  ,  Acusación. 

Acústica  ,  -, 

A c Hélice  ,  a  ,  a.  acoustique. 

acutangular,  a  a  acutangulaire. 

deutunguto  ,  a  ,  a.  acr. . 

Achacar,  *a.  imputer  a  ¿sus  ; — 
m  ,  vr.  s'attribuer  les  mérites 
d'autrui.        [mauvaise  santé. 

étkseota  avec'    une 
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Achacoso,  a,    a.  maladif,  Te, 

valétudinaire,  [  seau. 

Achaflanar,  -a.    couper    en    bi- 

Achanarrado  ,  a  ,  a.  rabougri  , 
trapu  ,  e. 

Arhaqu*  ,  sm.  infirmité  ,  ma 
ijdie  habituelle  :  purgations 
menstruelles!,  f.  excuse,  f 
prétexte  :  vice  ,  défaut  ordi 
naire,  m.  accusation  secrete; 
amende  ,  f,    "  [amendes. 

Achaque! o,     sm.    fermier     des 

Achaquiar.  Denunciar. 

Achaquiento  ,  Achacoso. 

lo  ,  ito  .   sm.  légère  in« 
íirmité.  f.  [vernis  de  la  Chine 

Arhurofado,  a  ,  a.  qui      imite  le 

Acheta  ,   Cigarra. 

Achicado  ,  Aniñado. 

Achicador,  sm.  celui  qui  rape 
tisse  .  diminue  ,  m.  écope,  f. 

Achicadura,  ?L  apetissement.  m. 

Achicar,  va.  ape  tisser  ,  dimi 
nuer  :  pomper.         [  vage  ,  f. 

Achicoria  .    sm.    chicorée     san 

Achicharrar,  va.  rissoier;  —  se 
vr.  se  rôtir    au  soleil. 

Achichinque  ,  sm.  ouvrier  ex- 
plosé à  dessécher  les  mines, 

Achinar,    Acoquinar. 

Adúnela 'e  a,  2.  fait  ,  e  =îq 
forme  de  pantoufle. 

Achiote  ,  sm.  roucou. 

,  va.—  se,  vr.  se  griser 

Achocar,  va.  heurter:   frapper: 
Sfei  de  l'argent. 
Achiote. 
va.  écraser  par  quel- 
foTinfer. 

Jrhuchurrar,    Achuchar. 

Achulado,  a.     a.    boufftfa 
plaisant  .  e. 

Adefina  ,  sf.  ragoût  des  juifà  es 
pagcols,  m. 

Adagk   sm.  proverbe  :   adajrio  - 
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Aáaia  t  §f.  ma  manche  de  pom- 
pe, m.  [guerre. 

Adalid  ,  6m.    chef  de  gens  de 

Armadillo  ,  a,  a.  joli ,  gentil  , 

Adamado,  a,  a.  efféminé,  e.[  le. 

Adamante  ,  etc.  Diamante, 

Adamarte  ,  vr.  faire  le  dameret. 

Jdamaecado ,  a,  a.  damassé,  e. 

Azaptable,i  a. qui  peut  s'adapter 

Adaptación,  gf.  action  d'adapter. 

Adaptadamtnt*  ,  ad.  avec  jus- 
tesse, [  tude. 

Adaptado  ,  a  t  a.  qui  a  de  J'apti- 

Adapiar,  ra.  adapter. 

Adataja,  sf.  pierre  d'n»tente. 

Adarce ,  sm,  écume  salée  des 
marais  ,  f. 

Adarga  ,  gf.  ¿eu  ,  bouclier,  m. 

Adargarse ,  vr.  se  couvrir  de 
son  bouclier. 

Adatgiizo,  sm.  coup  de  bouclier. 

Adargutro  ,  sm.  soldat ,  etc.  ar- 
mé d'un  bouclier. 
aarguiUa  ,  sf.  petit  bouclier. 
darms ,  sm.  demi-gros. 
dañar,  Pasmar, 
darve  ,  ssn.  espace  ou  chemin 
derrière  les  crénaux. 
datât,  va.  tenir   registre  de. 

Adazj,  si.  espèce  de  panis. 

jLdecenumiento  ,  sm.  action  d'as 
sembler  des  hommes  par  dis. 
decenar .  va,  ranger  des  hom- 
mes por  dix.  [portion. 

adecuación  .    sf.     égalité  ,  pro- 

ádécuaáamañte  ,  ad.  à  propos  , 
avéè  justesse.  [  sorti  ,  e. 

édecuaào  ,  a  .    a.    propre  à,  as- 

âûteuar  t  va.  égaler  ,  propor 
tiouRor ,   assortir. 

thiefesio  ,  Despropcsitn. 

Aie  fueras  ,  sm.  et  ù  pî.  dehors 
d'une  habitation,  etc.   m.  pi, 

éiegano  ,    a,  a     adjacent.   «; 
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ddehaia  ,  sf.  pot-devin  ,  m. 

Adehesado,  sm.  terre  laboura 
ble  convertie  en  pâturages,  f. 

Adehesamiento  ,  sm.  l'action 
de  Adehesar,  f. 

Adehesar,  va.  convertir  Une 
te»-re  labourable  en  pâturages. 

Adeli  ntacion  ,  Adelantamitnto* 

Adel antadanwnie  ,  ad.  par  as 
licipation  •,  d'avance. 

Adeiantadillo  ,  sm.  vin  fait  avec 
ie3  raisins  les  plus  mura 
avant  h  vendange. 

Adelantado ,  sm.  gouverneur  de 
province. 

Adelantado  ,  Atrevido  (précoce) 

Adetantadcr ,  a,  s.  qui  aug 
mente  ,  qui  étend  ,  etc. 

Adelantamiento  .  sm.  avance 
ment .  accroissement ,  m.  di- 
gnité et  département  d'Ad** 
tantado,  sf. 

Adelantar,  va.  hâter  ;  devance^ 
anticiper  ;  augmenter  ,  éten- 
dre ; — se,vr.  avoir  ou  prendre 
!es  devans. 

Adelante,  ad.  avant,  plus  loin 
au-delà;  dorénavant*[avance 

Adelanto,    sm.     paiement  paK 

Adelfa  ,  sf.  laurier-rose  ,  m, 

Adelfal ,  sm.  lieu  plauté  de  Iau 
riers-roses. 

Adelfilla  ,  sf.  osier  fleuri ,  m. 

Adelgaïador,  c,  s.  qui  amincit 

Adelgazamiento  t  sm.  action  d'à 
miucir,  f. 

ddt-lgazor,    va.  amincir  i  déga 
ger    des    parties  étrangères  ¡ 
discourir    avec  Bubt.il'*-' 
$e,  vrr  maigrir 

Adeliñar,  va.  corriger,  orner. 

Adema  B~i.  éin.nçon  '  dans  une 
mine  \ 

Ademador,  sm.  feseur  d'éta-iee. 

Ademan  ,  «m.  geste,  maintien 
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m  ..  attitude   en    peinture  ,  f. 

En  —  ,  en  posture.  [ner. 

ademar,   va.  étaver,   étançon- 
Ademàt  ,  ad.  outre  ,  de  clus. 
Ademe  ,  sm.  étaie  ,  /*.  etançon. 
Adenoiogia  ,  sf.  adénologie. 
Adentellar,  va    mordre  :  —   una 

partd  .  laisser  des  pierres 
Adentro,  ad.  dedans. [d "atiente. 
Adentros     del    animo   ,     5G1.     pl. 

intérieur  de  l  ame. 
Adepto,  sm.  adapte. 
AdereiuT,  ra.  arranger,  orner  : 

raccommoder  ,  apprêter  ; 

tn.    dirig.T  sa    rcute  vers:  so 

préparer 
Aderezo ,   sm.    parure,   f.  ajos 

tement:  apprêt  des  toiles,  etc. 

• —  de  mesa  ,  service  dt  ¿able; 

—  de  diamantes,  garniture  de 

díamans  ,   /.    —   de    cabailo, 

harnois  de  cheval  i— de  casa, 

ameublement;  — de.  espada, 

poignée  et  garde   d'épée  .  / 
Aderra  ,  tî    corde   de  ¡oncs. 
Adeshora  ,    ad.  à   heure   indue  . 

hors  de  saison.  [guide. 

Adestrador  ,    sm.     conducteur  . 
Aie  sir  amiento      sm.     aeion    de 

guider,  de  conduire.         'ter. 
Admirar,  vn,  ■ —  se  ,  vr.  s'exer- 
adeudado  ,  a    a.  endette  ,  e 
Adeudarse  ,  vr.  s'endetter. 
Adhereuria  .  sf.  adhérence  .  etc 

liaison  dfi  parenté. 
Adhérente  ,  \    u.    parent,  e  \   al- 

iie.  e  ;  ami.  e. 
Adhérentes  ,     sm    pl    in^rédieus 

d'un  met?  ;  iustruratns  d  une 

p¡    ít-.ssion. 
Adherir,  vn    adherir.  [si<  n 

éihetivn  ,  sf.    adliérence  .  adue 
Adiado      iia    ,  jour  marque 
Adiamantado,  a,  &  semblable  au 
4<(i«r«va.£jer  le  jour.fd^maat. 
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Adición,  sf.  addition,     [tion 
Adicionador  ,     a,  s.  qui     addl 
Adicional ,  a  a.  additionnel  ,1e 
Adicionar,  va.  additionner 
Adirto  ,   a,     a.  enclin  ,    e  ;    dé 

>oué.  e.  ^truire;  former 

Adiestrar,    va.    conduire  ;     iug 
Adietar,   va.  mettre  ?  la  diète. 
Adinas  ,  Adtvas. 
A  din  amia  .  sf  adynamie 
Adinerado  ,    Acaudalado. 
Adii. telado ,    a.    a.     alongé,    e 

presque  en  ligne  droite. 
Adiooso  ,  a.  a.  adipeux,  ae. 
Adir  id    herencia ,    accep.er   un 

héritage. 
Aditamento  ,  sm.  adition  ,  f. 
A  dit  i  io  ,  a.  a.  ¡oint  ,  ajouté  ,  e. 
Ad: -a  ,  sf.   Adir. «  ,   sm      animal 

d'AÍ  :  ..ne. 
Adir- as,  st.  pî.  avivPî. 
Adivinación  ,  sf.   Adivinamiento 

sm.  divination. 
Adivinador ,  a.  s.  devin,  eresse. 
Adivinaja     Acertijo. 
Ana  i:,  mía  .  Adivinación. 
Adivinar,  va.  ieviiirr 
Adivino  ,    a.  ».  dtvin  .  eresse. 
Adjetivación  ,  sf.  accord  de  fad- 

¡ectif  av«e  le  substantif,  m, 
Adjetivar  .    va.    taire    [adjetiva- 
Adjetivo,  sm.  adiectif.  [eiotx 

Adjudication ,  sf.  adjudication. 
Adjudicar,  va     ad¡"irer  ;  --  «9 

vr.  s'approprier. 
AdjuAiraùvo  .  a.  a.   adjudicatif 

ïc  [semblé* 

Adjunción,     sf.     (onction:     < 
ddjuagir     fù    joindre, 
âtjuito      Adjetivo 
Adjunte     a,  a   e;  (Oint  ,  e 
¿ijunto*     gm    pi    idioinlí 
Aimirutular ,    *a     fortifier    par 

de*  adminicule* 
Aémimuul* .  «m.  adjaiuicol* 
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administración  ,  sf,    Administra- 
iion.  [trateifr  ,  trice. 

Administrador „•  o,    ».     adminis- 
édminiairat  ,    va.   administrer; 
manier    une    ¿irme  ,   tom-hei 
un    instrument  ;   exercer    un 
emploi.  [  tratif,  Te 

Administrative  ,    a     a.   adminis 
Administratorio  ,  «.  a.    qui  cou- 
cerne  L'administration. 
Admirabia  ,  a  a.  admirable. 
Admirablemente   ,    ad.    admira 

btement. 
ddmiracioA   ,    sf.     admiration  ; 
merveiib,  f.  point  d'admira- 
tion, m.  [trice. 
Admirador  ,  a,    s.    admirateur  , 
Admirar ,  va.  causer  de   l'admi- 
ration; admirer; — »e  ,  Tr.  être 
éûisi    dY.  jmiration. 
Admitido  ,    a  {  bien  ó  mal  j  ,     a. 

bien  ou  maï  reçu ,  e. 
Admisible  ,  s  a.  admissible. 
Admisión  ,  sf.  admission. 
Admitir  ,  va.  admettre  ;  accep- 
ter :  permettre. 
Admonición  ,  Admone$tacion.[tit. 
Admonitor  t  sm.  celui  qui  aver- 
Admôsfern  ,  sf.  atmospbère. 
Admofférico ,    a     a.    atmosphé- 
rique. [  l'œil. 
Adnata  ,     sf.     conjonctÎTe     de 
Adobado  ,  sm.  daube  ,  f. 
Adobar  ,  Ta.  raccommoder  ,  ré 
parer;    disposer;    apprêter; 
assaisonner  :  tanner. 
Adoba,  ém.  brique  crue  ,  bauge  , 
Adobería,  sf.  briqueterie.      [  f. 
Adt'bo  ,  3tn.  raccommodage  ;  ap 
prêt,    assaisonnement  ;   fard, 
m  daube,  f.[y  a  à  la  douzaine. 
Adocénate,   a.    a.    ce    dont    il 
Adecenar  ,    Ta.      compter    par 

douzaines  ;  mépriser. 
édoclri**r  »  Doctrinar* 
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Adolecer,   Tn.   tomber  0»  èU 
malade  ; —  va.  nuire, 

Adolesremia,  sf.  adolescence. 

Adolescente,  î  a.  adtïiescgnt.  e 

Adunde,  ad.  où.[nien,  adoniqut 

d  J  ntro.Adonio.a,  &.  et  sm    ado 

Adoras,  am,    Adonis.  [tioii. 

Adopción,  Ado-,  \acion  ,  sf.  arîop* 

Adaptador,  a,  s.  qui  adopte. 

Adoptar,  va.  adopter  ,  enter. 

Ad-ipiiro  ,  a,  a.  adoptif,  ye. 

Adoquier ,  Adoqu'ura  ,    ad.    en 
quelque  endroit    que  ce  soit- 

Adoquín  .   sm.  grosse  pierre,    /. 
gros  pavé.  [  Tarrosage, 

.¿rior,   sm.    tems   marque   pou? 

Adorable  ,  1  a.  adorable. 

Adoración  ,  sf.  adoration. 

Adorador, a.  s.  adorateur,  triée 

Adorar,  Ta     adorer. 
Adoratorio  ..     sm.     temple    d'i 

doles     en  Amérique  ). 
Adormecedor,  sm.  assoupissant. 
Adormecer,    Ta.    assoupir,    dor 
¡ru!  ;  — se,  vr,    s'endormir  : 
s'engourdir. 
Ador  mec  imienlo,&m.  action  d'eis 
dormir  eu  de  s'endormir,   £ 
Adormentar ,  Adormecer. 
Adormidera    sf.  pavot,  m. 
Adormir,  etc.  Adormecer, 
Adornación  ,  Adorno. 
Adornador.  a,  s.  qui  orne. 
Adornar,  Ta.  or  n*ir.[d'ornemeu5 
Adornista,  sm. fabricant,  peint"' 
Adorno  ,  sm.  ornement, 
Adquerir  ,  etc.    Adquirir,  vie. 
Adquiridor  ,  a,  s.  acquéreur. 
Adquirir,  »a,  acquérir. 
Adquisición,  sf.  acquisition. 
Adquisidor.  Adquiridor. 
Adra,  sf.  portion  des  alentc  >ï ; 

d'un  village. 
Jiraganie ,  sm.    adragast 
Adrales  ,  sm.  pi.  ridelles. 
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adrede ,  ad,  exprès. 
Adrnja  ,  sf.  pierre  d'attente. 
¿àreiar,  Aderezar,      [bâtiment,    j 
Adrizar  ,  va.    ma.    redresser  un 
Adrollero     sm.  celui  qui    trom- 
pait en  vendant  ou  en  aoLe- 
Adrubado  ,  Gibado.  [tant. 

Aduana,    sf.     douane;     rirons 

qu'on  y  paie.  : 

Aduanar,   Ta     douaner;  payer  i 

les  droits  de  la  douane. 
Aduanero  sm.  douanier. 
Aduar,  sm.  tentes    des  Arabes; 

campement  des  Bohémiens. 
■¿¿durer,    sf.     espèce   d'etoife    de 
Aductor,  sm    adducteur,    [soie. 
Aduendado ,  a,  a.  qu:  ressemble' 
Futin,  [cíe  basque. 

4dufaze  ,  sm.  coup  de  tambour 
Adufe  ,  sm.  tambour  de  basque. 
ddufero  ,   sm.  celui  aui  ¡oue  du 

tambour  de  basque. 
¿aujer,  va.  ma.  rouer  un  câble,    j 
Adujas,   sf.    pi.    ma      plis  ¿'un   ¡ 

câble  roué. 
Aauia,  ff  terrain  nen  arrosé,  m.    j 
Adulación,  sf.  adulation. 
Adulador,  a,  s.  adulateur,  trice,    j 
Adular  va.  aduler. 
Ad'tiatorio  ,  a,  a,    flatteur,  se.   1 
¿dulcir.  ?a.  adoucir. [doux  ,  ce. 
édulear.vn     criera  tue-tête. 
¿dulero ,     sm.     conducteur  de 

troupeaux  ,  etc. 
adulteración  .  si',  falsification. 
Adulterador,  a,  s.  falsiin-ateur 
Adulterar,  vn.  altérer  .  falsifier; 

commettre  un  adultere. 
Adulterinamente,  ad.  en  ou  avec   1 

aduifère.  ¡ 

¿dut termo  ,  a,  a.  adultérin  .  e  ;  j 

faux  ,  sse  ;  contrefait,  te. 
¿(UAerio ,  sm.  adulttre. 
¿Adultero  ,  a,  s.  adultère. 
ê.dulto,  a,  a-  adulte 
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Adutisr,  Endulzar. 

Adulzar  los  metale»  .  rendre  îeg 

métaux  plus  ductiles. 
Adulzorar,  va.  adoucir. 
Adumbración  ,   sf.    ombres    {  es 

peinture  ),  pî. 

,   sf.  réunion. 
Adunai ,  va.  joindre,  réunir. 
Adusiible  ,    a  a.    combustible. 
Adusilon,  sf.  inflammation. 

.    a.    a.    brûle  ,   e  ;  in 

tatoire.  [bie 

Adusto,  a,  a.  brûlé,  e  ;  intraita 

Alhena,  sm.  étranger. 

Advenedizo,   a,  s.    étranger     e 

sans  profession. 
Advenimiento  ,    Venida. 
Advenîaja  ,    sf.  p'recîput,  m. 
Adventicio,  a,   a.  adventif ,  ve. 
Adveración     sf.  affirmation. 
Adverar,  va.  affirmer. 
Adverbial.  2  a.  âdferbîàF,  ?. 
Adverbiaimenie  ,    ad.    adverbîa 
Adverbio,  sm.  adverbe. flemenfc 
Adversamente  ,    ad.    d'une    ma 

■ 
Adversario  ,  a,  a.    aaversaîre. 

;;s.    sm.    pi.   tablettes 

f-  ^    . 

Adversativo  .  a,  a.  adversatïf,  ce 

Adversidad  ,  sf.   adversité. 
Adverso  ,  a.  a    adverse. 
Advertencia,    sf.    conseil ,  avis 

m.  attention  ,  réflexion. 
Advertidamente,  ad.  à  dessein. 
Advertido,  a,  a,  expert,  e  ;  avisé 
Advertimiento  ,  Advertencia,  [e 
Advertir  vr..  remarquer-  averti? 
Adviento,  sm.  aven:,  ["conseiller 
Advocación       sf.  nom    sous     le 

quel  une  église    a  ete    cotisa- 

crée,  m.  mvpc 
Advocado  .  Abogado  ,  etc. 
Advoratorio  ,  Convocatorio 
Adjacente  ,  s  a.  adjacent    e 
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MyutoHo,  sm.  aide. 

Vichadero ,  sm.  iieu  0Û  1'od 
crible  le  blé. 

Aechador,  a,  s.  cribleur. 

Aechaduras ,  sf.  pt.  cribhires, 

derhar ,  ?a.  cribler. 

Aecho,  sm.  action  de  cribler,  f. 

Aéreo  ,  a,  a.  aérien  ,  ne. 

Aeriforme     a  a.  aeriforme. 

Aerografia.  sf.  aérograpbie. 

Aerología ,  sf.  aérologie. 

Aeromancla  ,  sf.  aéromancie. 

Aeromántico ,  «m.  celui  qui  sait 
l'aéroniancie. 

Aerometría ,  sf.  aérométrie. 

Aerómetro,  sm  aéromètre 

Aeronauta  ,  sm.  aéronaute. 

Aerostático  ,  a,  a.  aérostatique. 

Afabilidad ,  sf.  affabilité. 

Afable  ,  2  a.  affable. 

Afablemente  ,  acL  avec  affabilité. 

Áfaca  ,  sf.  vesceron  ,  m  [pôt,  f. 

Afagosmo ,     sm.  espèce    d'im- 

Af amado  .  Famoso. 

Afamar,  va.  rendre  fameux. 

Afán  ,  sm.  travail,  m.  fatigue  ; 
sollicitude     f. 

Afanadamente ,  ad.  avec  peine. 

Afanador,  a,  s.  qui  travaille 
avec  peine 

Abanar ,  vn.  travailler  avec 
excès  :  être  inquiet  ;  — •««,  r. 
se  fatiguer. 

Afanoso,  a,  a.  pénible. 

Afas,calar,  va.  faire  des  mon- 
ceaux de  trente  gerbes. 

Afeadvr,  a,  s.  qui  enlaidit ,  etc 

Afeamiento  ,  sm.  action  d'en- 
laidir \  laideur ,  f.  dénigre- 
ment. 

Afear,  va.  enlaidir  ;  blâmer. 

Afección  .  sf.    affection  ;    action 

d 'affecter  un  bénéfice  à. 
éfecionar,  etc.  Aficionar,  etc. 
afectación  ,    tf  affectation 
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4 ftttaiamsnU  ,  ad.  treo  tfle* 
tation. 

ifectador,  a,  s.  qui  affecte. 
Ifectar  ,   va.  affecter  ;    désirer 

avec  ardeur. 
iftctitlo ,   im.  légère  affection 
ifectivo  ,  a,  a.  affectif ,  ve. 
Afecte     sm.  affection  :  exprès 

sion  d'un   tableau,  f.  acrord 

des  couleurs. 
Afecto  ,  a,  a.  affectionné,  e  ;  en 

clin  5  e.  affeeté  ,  e.  [sèment. 
Afectuoiamente  ,  ad.  aiîectueu 
Afectuoso  a,  a.  affectueux,  se 
Afeitadamente ,   ad.   avec    art 

agrément,  etc. 
Afeitado  ,  a,  a.  fardé  ,  e 
Afeitar,    va      raser  ;     farder 

soigner   un   jardin  :  faire  tes 

crins  aux  chevaux,  etc. 
Afeite ,  sm.  fard. 
Afelio    sm.  aphélie,  f- 
Afelpado  ,  a  ,  a.  velouté  ,  e. 
Afeminación  ,    sf.     état       d'un 

homme   efféminé  ,  m.   actioo 

d'eueminer.[mère  effémiaée 
Afeminadamente,  ad.  d'une  raa- 
Afeminado ,  a,  a.  efféminé,  e. 
Afeminamiento ,  Afeminación. 
Afeminar,  va.  efféminer. 
Aféresis,  sf.  aphérèse,  [tement. 
Aferradamente,  ad.  avec  enté- 
Aferrado  .  a,  a.  entêié  ,   e. 
Aferrador  ,  a  ,  qui  saisit ,  etc. 
Aferramiento ,   sm.    action    de 

âaisir. 
Aferrar,  va.  prendre ,  saisir 
a^ei1  force  (—ma.  ferler  le» 
voile?  ;  ;,eter  l'ancre  ; —  se,  vr 
s'acoî-oeber  :  s'obstiner,  [m  pi 
Aferraviias  «f.  p\  ma.  rabao» 
Aflamar,  va.  cautionner  \  assu 

rer  a^ee  des»  cordes    et» 
Afición  ,  sf.  affection.        [  tion. 
Afír.'jmmamente,  ad.  ave»  «ffec- 
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áfitknado  ,  a  ,  s.  acantear 

Ajicionar  .  V:5  .¡ip^rer  de  :  af 
fection  ; — m,  vr  s'auectioo 
lier:  [  ¿ere 

Aficioiuiila .    sr".      aifectioo      ie- 

tt/î/O,  o    a.  uffixe  ,  enei.  tique. 

d/iiadera  ,  si',  ¿¡ierre  a  aiguisi  r. 

Afiladura,  s£  aiguisement,  til 
d  une  arme  Iran,  hante  ,  m. 

Afilamiento  ,  sm.  1  aciiou  de  Afi~ 
tarse. 

Afitar ■■  ,  Ta.  aililer  ,  aiguiser  ; — 
se,  vr.  preñare  le  visage  effiie. 

Afiligranado  ,  a  .  a.  fait  en  iiii 
grane  ;  qui  ressemble  au  fili- 
grane :  faible. 

AfiUn  ,  sm,  i'usiï  pour  aiguiser. 

A  filóse  fado ,  a  .  a.  qui  faii  le 
philosophe. 

Afilar,  etc.  Prohijar,  etc. 

Afin     sm.  allie  par  mariage. 

afinación  ,  si.    perfecti 

nage  :  accord  d  ùu  instru- 
ment ,  m. 

Afinadamente,  ad.  parfaitement. 

Ajinado  ,  a  ,  a.  fini,  e.  achevé,  e. 

Afinador,  sm.  celui  qui  per&c- 
îioune  ;    atnueur,    accordoir. 

Afinadura  ,  J finamiento.  V.  Afi- 
nación. 

Afinar,  va    perfectionner,  finir; 

—  tos  metales,  affiner  les  mé- 
taus  ;  —  an  instrumenta  ,  ae 
corder  un  instrument  -,  —  la 
vei ,  mettre  sa  voix   au   ton  : 

—  se  ,  Tr.  se  dégourdir  ,  se  fa 
tonner. 

Afi'ncable  ,  a  a.re    qu 

avec  ardeur. 
Afincado  ,    V.     >  ¿ 
Afincar,  Vu.  presser,  harceler 
Afincamiento,  Afinco,  V.  Ahinco. 
Afinidad,  if.    affinité 
Afir,  sm.    remede   fait      vee    la 

traîne  de  geuiévre. 


AFO 

Afirmación,  gf  ;  ±  u-ation  [meté 
Afirmadomenie ,    adv.    avec    fcf- 

•  me. 
Ajirmamitnto ,  sm     ilfirmatiou. 

f.  auei-mïssemenL 
Afirmanza  .  Firmeza.  [  mer;  ¡ 

>a.    affermir  ;     ilnr  / 
Afirmar,  ?n.  se   lixer  :  —  u  ,  vi    [ 

se  mettre  en    . 
Afirmativamente  ,  ad.     ib"  mati  . 
afirmativo,  a  ,    a.  aiti  m    tjf,  v*  ' 
Afistolar,  -  mieux. 

Aflicción,  si.  affliction. 
Aflictivo,  a,  a.    P¿na   aflictiva 

Aflicto,  a.  a.  affligé,  e.     ^tion 
Afligidamente  ,   ad.    avec    aiilic 

.    va.   .ffliger 
Aflojamiento,     sm     Aflojadura, 

sí    relâchement     .•;». 
Àflcjar,  va.  lâcher     relâcher 
Aflojar  ,    vu     se    relâcher  ;   r  a 

uoucir.         [  lité  d'élocution 
Afluencia,   sf.    affluence 
Afluente  ,  2    a.  qui     parle    beau 

c   up.  [  à  la  suisse. 

Afollado  ,  a  ,  a.    grande    cul  Hte 
Afollar ,  va.  souiller  le  feu. 
Afondar,  ra.  et  n.   ma.  couler  à 

fond. 
Aforado,    a,    a     personne    qui 

jouit  d  une  loi  privilégiée. 
.  sm.  iaugeur. 
Afeamiento  ,  sm.    ¡augeage, 
Aforar,  va,  jauge,  ,   donner  oa 

prendre  à  redevance  féodale; 
d  :s      marchandises 

pour  Sa  fixation   ci-;*  droits, 

me     dans 

borisme. 

Aforística,  a,  a.  aphotistique. 
A  ¡or  a  .  sm.  jaugeage. 
Aforrador,  a.  s.  fourreur,  ease 
Aforrar ,  **a.  doubler  ;  fou  t©ï  f 
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—  »e      vr.     bien    se    couvrir 

¿forro  ,  Forro.  [d'habits. 

::'jji  ,  ?e. 

fortunar,  va.  "endre  heureux. 

Afosarte  ,    vr.  se    défendre  par 

áfraüar  .  va.  etèler;   [  un  fossé. 

¿franresaao  ,  a  .  a.  qui  atlécte 
les  manieres  françaises. 

Afrancesar,  va    franciser, 

A fr atetarse  ,  ve,  fraterniser. 

Afrecho  .  Salvado.  ["rames, 

Afrenillar ,  va.  ma,    arrêter  les 

Afrenta  .  sf.  affront  m.  force  ; 
valeur.  [  niéusement. 

afrentadamente  .    ad.      îgnomi- 

Àfrenlador,  a.  s.  celui  qui  fail 
un  auront  ,   donne  un  avis. 

Afrentar,  va  outrager;  —  se  . 
vr.  avoir  honte. 

Afrentosamente  ,  ad.  ignomi- 
nieusement. [  se. 

afrentoso,  a,  a.   ignominieux, 

Afretar,  va.  ma.  fauberter. 

Africano,  a,  s    africain      e. 

Áfrico  ,  Ábrego,   [cheval  frison. 

Afrisottado  ,  a,  a.  semblable  au 

A  frontudamente ,  ad.  face  à  face, 
ouvertement. 

Afrontar,  va.  mettre  en  *aee, 
vis  avis  ;  confronter. 

Afrontar,    vn     faire   face. 

A  fuer,  ad.    en  qui-iité,  à  titre  de, 

Á  fuer  a  .  ad> .  hors  ,  dehors  ;  en 
public  ,  à  découvert;  de  plus. 

Afuera  ,  afuera  ,    píace  .  place. 

Afuera»,  sin.  pl.  íes  dehors  d'u- 
ne ville.  T  déguerpir. 

Afufar,  vu.  Afufarse  ,  vr.  fuir. 
fusle  ,  stn.  a  i)  üt  de  canou. 

Agachadiza  ,  sf.  becas-sine. 

Agacharse  .  vr.  se  tapir. 

Agalbanado ,  Galbanoso 

Agalgado  ,  a.  à.  qui  a  la  taiiie 
mince  comme  un  lévrier 

égall»,  sf.  nois  de  galk- 
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Agalla  de  eipré»  ,  sf,  pomme  de 
cyprès 

JgCJ.il,  .-     ■■■:.  p!     ■ 

de  poissons  ;  enflure  à  is 
gorge  ;  tumeur  aua  jambes 
des   chevaux. 

Agallado  ,  a  ,  a.  mis  ,  e  dans 
une    préparation   de   noix  de 

dgallalo,  sra.  gailaie.      [  galie* 

Agdllico  .  a  ,  a.  galiique. 

Agalion  ,  sm.  grosse  noix  de 
gaîie,  f. — sm.pl.  grainsd'ai- 
gent  en  forme  de  noix  de 
galle.  [  galle. 

Agalluda  ,    sf.    petite     noix  de 

A  gamitar ,  va.  contrefaire  le 
cri  du  jeune  daim. 

Agamuzado ,  a  ,  au  de  couleur 
de  chamois. 

Agapa,  sf.  agape, 

Agapetas  ,  sf.  vierges  qui  vi- 
vaient en  communauté  san 
faire  de  voeux. 

A«arl'odo  ,  Garboso. 

Agarbanzar,  vn.    bourgeonner. 

Agarbarse,  vr.se  cacher,se  tapir. 

Agartno  ,  a  ,  a.  descendant ,  . 
d'Agar  ;  mahométan  ,  e, 

Agárico  ,  sm.  agaric,      [anse,  f. 

Agarradero  ,    sm.  ancrage  ,    m. 

Agarrado,  a,  a.  avare-,  misé- 
rable. [  la  main  ;  archer. 

Agarrador,  sm.  qui  prend  avec 

Agarrafar,  va.  empoigner  avec 

Agarrante  ,  Agarrador,     [force. 

Agarrar,  va.  prendre  avec  la 
main  ;  obtenir:  —  te  ,  vr.  se 
cramponner. 

Agarro  sm.  action  de  saisir, 
d'empoigner  ;  rapine  ,  f. 

Agarrochar,  va.  blesser  avec-  un 

Agarrotar,  va    garrotter    [dard. 

Âga^ajuaur  a,  fc  qui  ¿ait  boa 
accueil. 

Agatsjer,    v»     aeetiesiür  ôv«* 


aa  AGi 

bienveillance ,  e\  .     *ire  des 

présens. 
Agasajo  ,  sm.  accueil  gracieux; 
,  présent    d'amitié,      m.  colla- 
¿gata,  sf  acate.  [tion  ,  f. 

Agavanza,  o.  Escaramujo, [serbe. 
agavillador,  a,  s,  qui  met  en 
Agavillar,   va     eBgerber  : — se, 

▼r.  s'attrouper. 
Agazapar .   va.  prendre  ,  saisir; 
—  se     vr.  se  cacber.se  tapir. 
Age  ,  Aje. 
Agear,  vn.    se  dit  du   erî  de  la 

perdrix  poursuivie. 
Agenar,    Enagenar.      [  activité. 
Agenda  ,  sf.  agence  :    soin  ,   m. 
Aggnciar.   va.    s'occuper    avec 

cbileur  de  :  procurer. 
agencioso  ,  a,  a.  actif  .  ve  ,    di- 
ligent ,  e  ;  officieux  ,  se. 
Ageno  ,  a ,  a.  qui  est  à  autrui  ; 

contraire  ¡  opposé,  e. 
Agente  ,  sm.    agent. 
Agenuz  ,  sm.  nielle  ,  f. 
Agerato,sm.    espèce  d'origan,  f. 
Agermanarse  t    vr.  entrer   dans 

la   société  formée   à  Valence 

en  iSig. 
Agestado  ,  a    i  bien   ó  mat  )  .  a. 

de  bonne    ou     de     mauvaise 
Ageste,  Cauro.  [  mine. 

Ag í  ,  sm  sauce   de    piment  ,  f. 
Agibílibus  .   sm.  dextérité  ,  f. 
Agible  .  Factible. 
Agigantado  ,  a  ,  a.  gigantesque. 
Ágil ,  i  a.  agüe. 
Agilidad  ,  sf.  agilité.     [  péditif. 
Acuitar  ,  ya.  rendre   agile  .  ex- 
Asiimente  ,  ad.  agilement, 
Agio  .   Agiotage. 
Agiotador,  Agiotista. 
Agiotage ,  sm.  agiotage. 
Agiotista,  sm.  agioteur. 
Agir,  va.  former  une  demande 
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Agitación ,  st.  agitation. 

Agitanado  ,  a  ,  a.  qui  ressen* 
ble  aux  bohémiens. 

Agitar,  va.  agiter 

Agnación  ,  sf.  agnation. 

Agnado     a3  s.  agnat,  e, 

Ap.aticio  ,  a  ,  a.  agnatique. 

Agnicion,  ¿f.  reconnaissance  d« 
comédie  ,  etc. 

Agnçcasto,  sm.  agnus-castus. 

Jgruts  Dei ,  sm    agnus. 

.  va.  — se,\r.  courber 
se  courber  jusqu'à  terre 
fouler  :  opprimer. 

Agolar,  va.  ma  ferler  les  voues, 

Agolpamiento  ,  sm.  action  de 
s'amasser  .  f.  F  foule. 

Agolpa,'**  ,    vr.   s'assembler   en 

Agone  \in).  à  l'agonie,  [lent 

Agonía.  si  agonie  .  f.  désir  vio 

Agonista  .  sm.  agonisant. 

Agonizante  .sm.  religieux  qui  as- 
siste les  mouraiis  :  celui  qui 
désire  avec  ardeur:  agonisant. 

Agonizar,  va.  assister  un  mou 
rant.  Estar  agonizandr  .  être 
à  l'agonie.  [  venir, 

Agorar,  va.  augurer;  prédire  l'a- 

Agora ,  Ahora. 

Agorería  ,  sf.  divination. 

Agorero,  a ,  s.   auguie  ;   deyîn, 

Agorera  ,  a ,  a.  fatidique. 

A gorgojarse  ,  vr.  être,  attaqué 
par  les  charançons. 

Agostadero  ..  sm.  pâturage  d'été. 

Agostar, va. dessécher. tlêtrir:  gâ* 
ter, dissiper:  labourer  au  mois 
i'août  :   paître  pendant  Tété 

Ai.  'stero,  sm.  aoûleron,  ¡ourt" 
1  .er    pour  les   moissons:    e 
ligieux   qui    quête    au    mois 
d'août. 

Agostizo  ,  a,  a.   né  ,  e  au  moii 

Agosto  ,  sm.  août.  [d'août 

Agotamiento  ,    sm.  épuisement 
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*  ggoiar  va.  épuiser ,  tarir  ;  dii 
siper  son  bien. 

¿gracejo,  sm.  olive  tombée 
avant  sa  maturité,  f.  ber- 
berís. [  tient  au  venus 

dgrucen* ,    a,    a.     qui     appar- 

agracera,  sf,  vase  à  mettre  e'.i. 
verjus  ,  m.. 

Agraciado  ,  a,  a,  gracieux  ,  se. 

Agraciar,  Ta  rendre  agi  èabie  ; 
gratifier. 

Agradable  ,  2  a.  agréable. 

Agradablemente  ,  ad.  aeréable- 

Agradamiento  ,  Agrado.  [  ment. 

Agradar,  va.  agréer,  charmer; 
—  <rn.  plaire. 

Agradecer*  vr.  reconnaître  mi 
bienfait,  remercier,  r.-.int  ,  e 

Agradecido  ,    a  ,    a.    ic_  jnmis- 

égradecimiento  ,  sm.  gruïitude, 
f.  ¡emercîment. 

Agrado  ,  6m.  agrément ,  m. 
bonne     grâce  :      volonté,    f". 

Agradulce  ,  Agridulce       [  goût. 

Agramadera  ,  sf.   broie. 

Agramador  ,  a  ,  s.  celui  qui 
broie  le  chanvre. 

Agramar,  va.  .noyer îe  chanvre. 

Agramilar  ,  va.  briqueter. 

Agramiza  ,  sf.  tige  de   chanvre. 

Agrandar,  va.  agrandir. 

Agranujado  .  a  ,  a.  grenu  .  e. 

Agravamiento ,  sm.  aggrave. 

Agravante  ,  2  a.  aggravant  ,    e. 

Agravar,  va.  surcharger  •.  aggra- 
ver, exagérer. 

Agravatorio ,  a  ,  a.  aggravant,  e. 

Agraviadamente ,  ad.  înjurieu- 
sement  ■  efficacement  ;  avec 
eifort.  [  talogne  en  1827. 

Agraviado  sm.  révolté  de  Ca- 
ngro; iaior  ,   a,  s.  offenseur. 

Agraviar,  va.  offenser. 

Agravio,  sm    injure,  offense    f. 

4frcï  ,  sm    miuSS    arbr*  qwi 
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tient  de  t'oJvier  ei  du  fren» 

sauvage  ;  En  —  ad.  hors   d 

saison. 
Agraïaaa,  sf.  eau  de  verjus 
Agrazar,    vn.  avoir  un    goûtait 

^'¡e  :  —  vr.  aignr   qaelqu'uT  « 
Agrazón  ,   sm.     raisin  de     »aitfp 

bi  u-iue:  chagrin,  mcconte*  * 

tenient. 
Agregación  ,  sf.    agi  egatiott. 
•Agregado  .  sm.  agrégat. 
Agregar,  va.  agréger. 
Agresión,  sf.  agression   [micids 
Agresor  .    sm.    agresseur  ;    ho- 
Agreste  ,  %  a.  agresu. 
Ag.ete  .    sm.    goût    aigre»et    et 

agréable  ,    m.    liqueur  qui   a 

ce  goût     f. 
Agrete  ,    í  a.  aigrelet ,  te 
Agriamente  ,  ad    aigrement. 
Agriar,   va.  aigrir. 
Agricultor,  sm.  laboureur. 
Agricultura,  sf.  agriculture. 
Agridulce  ,  i  a.  aigre  dous,  ce. 
Agrt  olio  ,  Acebo.  [chaînes 

Agrillado ,  a  ,  a.  lié  ,  e  avec  des 
Agrillo  ,  a ,  a.  aigrelet  ,  te 
Agrimensor,  sm.  arrjenteur. 
Agrimensura  .  sf.  arpentage  ,  m 
Agrimonia    sf.  aigremoine.  "[  se. 
Agrio,  a.  aigre;  âpre,  raboteux, 
Agrio  ,  sm.  suc  aigre 
Agripalma  ,  sf.  agripaume,  m. 
Agronomía  ,  sf.  agronomie. 
Agrónomo  .    sm.   agronome. 
Arrumarse  ,  vr.  se  grumelei 
Agrupar,  va.  grouper  /peint.  ). 
Agrura  ,  sf.  aigrew. 
Agua  ,   Si.    eau  ;     —   ardients  , 

eau-de  vie  ;  —  s  ,    />í.  ondes 

de  la  moire  ,   f.,   etc.    reflète 

des  pierres  précieuses,  m. 
Aguacate  ,  sm.     sorte    de  irun 

des  Indes  :  espèce  d'emerau 
Aguaeei  0  ,  sm    aTer«*  f .  £  de  f 
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¿uactbera ,  sf.  terre  etisomenoèé 
qu'on  arrose. 

Aguachil,  sf.  eau  corrompue. 

¿guackina*,  va    obreufftr. 

Aguachirle, sî.  liqueur  sa  6  force. 

aguada,    sf.    aiguade;    couleur 
d  eau  ,  f.  camaïeu  ,  in. 
guacieras,    sf.    pi.    paniers   de 
bétes  de  somme  ;  vanneaux  , 

Aguadero  ,  Abrevadero,      [m.  pi. 

Aguadija  ,  sf.    eau   qui    déroule 

Aguado  ,  Abstemio,       [des  plaies. 

Aguador,  sm.  porte ur-d  eau. 

Aguaducho  ,  sm.  averse. 

éguadura  ,  si.  fourbure, 

igiuige,  sm.  couraut  rapide. 

Aguaitar,  Acechar.  [na'e. 

dguajaque ,  sm.  gomme  médici 

A  guajas,  sf.  pi.  ulcères  sur  le 
sabot  des  chevaux. 

Aguamanil ,  sm.  aiguière,  f. 

aguamanos  ,  sm.  eau  pour  se  la- 
ver  li  s  mains,  f. 

aguamelado  ,  a  ,  a.  ti  »mpé  dans 
de  I  li\  dromt-l. 

aguamiel,  sf.  hydromel,  [range. 

4  guana  fa  ,  sf.  eau  de  fleur  d'o- 

4 guanieve  ,  sf-  espèce  de  pie. 

aguanosidad  ,  sf.  sérosité 

aguanoso  ,  a ,  a.  humide  ,  a- 
queux,  se. 

Aguantable  ,  s  a,  supportable. 
guantar,  va.    supporter,    souf- 
frir, [courage. 

Aguante  ,  sm.  force  ,  vigueur,  f. 

êgua'ion  ,  sm  constiucteur  de 
machines  hydrauliques. 

aguapié  ,  sm.  piquette. 

dguar,  va.  mettre  de  l'eau  dans 
du  vin  ,  etc.  troubler  un  plai- 
sir ;  — te  ,  tr.  être  inond*  se 
morfondre. 

jguaraar,  va    attendre. 

açLarcenterla  .  sf  boutiqu»  où 
;  «  »e  ad  de  Teau-de-vie. 
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Aguardentero  a  «  ,  s.  veudeur,  »? 

d'eau-de  **e. 
Aguardiente  ,  «m.  eau-dc-vie  ,  f. 
Âg'iardo  ,  sm.  affût  à  la  chass» 
Aguarrás,  sf.  esprit  ii  terében 

thiiie  ,  m 
Aguatocha  .  bt".   grosse  seringue 

pour  éteindre  le  feu. 
Agualocho  ,  sm.  grosse  *?ringb* 

f.  bourbier. 
Aguaría    sf.   bumeui    aqueuss 

/*.  suc  aqueux  .  nu 
Aguazal  ,  sm.  mare  d'eau  .  i. 
Aguazo  i  pintura   de  )  .  peinture 

en  détrempe  ,  f 
Aguazoso     Aguanoso. 
Agudamente,  ad.  vivement,  sei 

siblement  ;  avec  finesse  ,  eab 

tiiité. 
Agudeza  *f.  finesse  d'une  point* 

ou    d'un     tranchant  5     péné 

tration  ,  vivacité  j  V.  Acrimo- 
nia. 
Agudilto,  ito,  a.  un  peu  aigu,  é" 
Agudo  ,  a  ,    a.    aigu  ,  è*  «  fin ,  e 

ingénieux  ,  se. 
Agüera  ,  sf.  rigole. 
Agüero  ,  sm.  augure  ,  présage. 
Aguerrido  ,  a  ,  a.  agi  erri ,  e. 
Aguijada  ,  Aijada. 
Aguijador,  a  t  s.  qui  aiguillone 
Aguijadura  ,  sf    action  d'aigui* 

lonner 
Aguijar,  va.   aiguillonner  ;   — 

vn.  marcher  avec  hâte. 
Aguijón  *  sm    aigui'lon. 
Aguijonar,  AguijoK.ar.        [Ion 
Aguijonazo  .  sm.  coup  d'aiguil 
Aguijonear,  va.  aiguillonner. 
Águila ,  sí  aigle  ,  m.  et  f 
AguiU'.o  ,  a  ,  a.  aquilin. 
Aguililla,  if.  petit  aigle,  m.[Uird. 
Aguilucho,  im.  aigion,  aigle  bâ- 
Agulnalio,  «m.  êtrennes,  f  pi 
Agüita,  si  .dim    de  Agua. 
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Aguja  ,  sf.  aiguille  ,  f.  pâté  long 
et    minee  ,    m.     greffe    prise 
d'un  arbre  ;   —  de  marear,  ai 
gu'i^-     aimante»'  .     * 
—  de  hacer    medía,  aîtru  i  Ut*  à 
tricoter  ;  —  de    pastor,     bec- 
de  grue. 
Agujas  ,  sf  ph    rôtes  antérieu- 
res d'un  animal  ;  maladie  aux 
jambes  et  au  cou  du  rhcvah 
Agujazo,  sir,,  piqûre  d'aiguille 
Agujéralo,  sm.  grand  tiou- 
Agujerear  ,  va.  trouer.       Ttrou. 
Agujereo  ,  Mo  ,  uelc  ,   sm  petit 
Agujero  ,    sm.    trou    ;    feseur, 
vendeur     d'aiguilles;   niguil 
lier  ;  V.  Alfiletero 
Agujeta,  sf.  aiguillette. 
Agujetas  ,  sf.  pi.  guides  ,    salai 
res  du  postillon  ,  m.    douleur 
dans  ¿es  nerfs. 
Agujetería     sf.    métier,    m.    et 
boutique  ,  f.  de   feseur    d'ai- 
guilltites. 
Agujrtero  ,    sm.   feseur   ,     ven 

deur  d'aiguillettes. 
Agujón  .  sm.  gross*»  aiguille  ,  f. 
Aguosidad,  ¿f.  humeur  aqueuse. 
Agusanarse  ,  vr.  engendrer  des 
vers.  [pistin  (religieux  ). 
Agustino,  Agustiniàno  ,  un  Au- 
Aguzadera  .«f.  pierre  à  aiguiser- 
ait a¿*ro  .  sm.  lieu  où  le  san- 
glier aiguise  ses  défenses. 
Aguzadura,  sf.  action  d'aiguiser. 
Aguzaniere  ,  sf.  hochequeue. 
Aguzar,    va.    aiguiser:    —    las 

prejas  ,  dresser  les  oreilles 
Aguzonazo  ,  llurgonaio. 
An  !   "ml.  de  douleur  ,  ah  i 
Ahaca&o  ,  a  ,  a.  cheval   qui  a  la 
têt*  d'un  bidet  [  lamens. 

Ahebrado  ,  a  ,  ?.  composé  de  fi- 
Ah$i$or,  ta.  donner  ïâ  gbût  du 
fiel  <  —  vn.  devenu*  amer. 
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Aherrojamiento  .  sm.  ''action  de 
Aherrojar.       [  qn  uri  dp  ifi-rs 
Aherrojar      va       charger    quel 
'•<:/.<«  ,     vr.      rouiller  • 
prendre    le    goût    ou    la  cou- 
leur d<-  fer  ou  de  eu 
Ahervorarse  ,    vr.  se    brûler  au 
¿Ar.  ad.  là  .  par-là.  [soleil 

Ahidalgado  ,  a  ,  a.  qui  a  les  ma- 
ni  eres  nobles.  [  rue.  m. 

Ahijado  ,  sf.  marrche  de  la  char 
Ahijado     a  ,  a,  filleul ,  le  ;  pro 

iégé  ,  <: 

Ahijar  ,  va.  adopter  pour  fils* 
mettre  un  agneau  avec  sa  mè- 
re; attribuer  \  imputer  à  faux. 
—  vu.  faire  des  petits  ;  pous- 
ser des  rejetons. 

Ahilarte  ,  vr.  tomber  en  défail- 
lance •  se  pâmer  d 'admira- 
tion    s'aigrir  ;  s'étioler. 

Ahilo  ,  sm.  défaillance  ;  f. 

Ahinco,  sm.  effort,  m.  ardeur   f. 

Ahitar  ,  va.  fatiguer  l'estomac  ; 
• —  se  ,  vr.  se  donner  une  in- 
digestion, 'tion. 

Ahitera  .     sf.    violente     indiges 

Ahilo, a, s  qui  a  uwe  indigestion; 
las  .  se.  dégoûté  ,  e. 

Ahitos  sm.  indigestion  ;  V.  ífífc, 

Ahobachonado.,  a,  a  paresseux, 
se.  [serrer. 

Ahocinarse,  vr.   s'êfrécir,  se  res 

Ahogadero  ,  sm.  lacet  pour  é 
tranglet  ;  lieu  où  l'on  a  delà 
peine  à  respirer  •  eollier,  sou- 
gorge. 

Ahogadizo,  a,  a.  âpr*  au  goût 

Ahogado  ,  a,  a.  étroit ,  e  •  res- 
serré ,  e  ;  à  l'étuvée 

áhogamiento  ,  sm.  suffocation, 
/'.chagrin; — de  la  madre,  mal 
d'enfantement. 

Ahogar,  va.  étonftVr  .  ■ 

Ahogc,m\   Ciïagriii, 
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Aheguldo,  sm.   asthme. 

Ahoguijo  ,  sm.   esquinancie,  f. 

Ahoguío  ,  sm.  suffocation  ,  f. 

Ahajar,  vu.  brouter  des  feuilles. 

Ahambrado ,  a,  a.  nommasse. 

Âhonaar,  va.  creuser;  —  vu.  pé- 
nétrer bien   avant. 

Ahora,  ad.  présentement. 

Ahorcad'uo,  a,  a.  qui  a  mérité  la 
potence. 

Ahorcador,  sm.  bourreau. 

A Horcadura  ,  sf.  action  de  pen- 
dre. [  lifourchon. 

Ahorcajarte  ,  vr.    monter  à  ca- 

Ahorcar  ,  va.  pendre,  faire  pen- 
dre ;  suspendre  ;  —  te  ,  vr. 
s'impatienter.         [  la  forme. 

Ahormar  ,  va.    ajuster  ,  donner 

Ahornagamiento  ,  sm.  bruissu- 
re  ,  f.  [  la  chaleur. 

Ahornagan* ,  vr.  se  brûler  par 

Ahornar  ,  Enhornar ,  —  te  ,  vr. 
se  havir  ,  se  brûler  sans  être 
cuit  (tn  parlant  du   pain). 

Ahorquillado  ,  a,  a.   fourchu  ,  e. 

Ahorquillar,  va.  étaver  les  bran 
ches  d'un  arbre;* —  se  ,  vr. 
se  fourcher  [  libre 

Ahorrado ,  a  ,  a.  débarrassé,  e  ; 

Ahorramiento  ,  sm.  affranchis- 
sement ,  m    épargne  ,  f. 

Anomaaor,  a ,  s.  qui  éoargue  ; 
qui  affranchit. 

ahorrar,  v«,  affranchir  un  es- 
clave ;  user  d'épargne  ;  épar- 
gner sa  peine. 

Ahorrativo,  a,  a.  avare  ; — Irá  la 
— ,  aller  à  l'épargne. 

Ahorro,  sm.  épargne  ,  f.  ffosses. 

Ahoyador,  sm.  celui   qui  fait  des 

Ahoyadura  ,  s£  action  de  creu- 
ser .  f .  trou  ,  m.  fosse. 

/.  àoyar,  va.  creuser.      [  argent. 

Ahuchador»  a  ,  s.  qui  serre  sou 

Ahuchar,  va,  ferrer  son  argent. 
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Ahuecamiento ,    sm.  action    dt 

creuser ,  f.  creux. 
Ahuecar,  va.  creuser  ;   rompre 
les  mottes;  — se  .  vr.  s'enor- 
gueillir, [  la  fumée  ,  m 

Ahumada  ,  sf.    signai  donné  par 

Ahumar  ,  va.  et  c.  fumer. 

Jhusar,  va.  aiguiser  en  luseau» 
—  te  ,  vr.  se  terminer  en  fu- 
seau. 

Ahuyentaior,  a  ,  i   qui  chasse. 

Ahuyentar,  va.  chasser,    mettre 

Aijada  ,  sf.  aiguillon,     [eu  fuite. 

Aiuat ,  ad.  peu  s'en  est  lalu. 

Airadamente  ,  ad.    avec  colère. 

Airarte  ,  vr.  se  fâcher  ,  s'em- 
porter. 

Airazo ,  sm.  vent  impétueux. 

Aire,  sm.  air;  —t  naturales  ,  air 
natal.  [  dre  *  air 

Airear,  va.  aérer;  — se,   pren- 

Airecico  ,  illo ,  sm.  vent  dou« 
et  léger. [lent,  m.  aigrette,  f 

Airon  ,   sm.   vent   fort  et     vio- 

Airosamente  ,  ad.  avec  grâce. 

Aislado  ,  a,  a.  isolé  ,  e. 

Airoto  ,  a ,  a.  aéré  ,  e  ;  gra- 
cieux ,  se  ;  qui  a  bon  air. 

Aisladamente  ,  ad.  isolément 

Aislar,  va.  entourer  d'eau  ;  iso 

Ajada,  sf.  sauce  à  ]  ail.        [  1er. 

Ajamiento  ,  sm.  maniement,  m 
qui  ternit  ,  injure  ,   f. 

Ajar,  sm.  terre  semée  d'aulx,  f , 

Ajar  ,  va.  ternir  à  force  de  m* 
nier,  injurier  ;  humilier 

A  jato  ,  sm.  gros  aiL 

Aje  ,  sm.  inGrmité  habituelle,  f. 

Ajea  ,  sf.  espèce  d  arbrisseau. 

Ajedrea  ,  sf.  sarriette. 

Ajedrez,  sf.  jeu  d'échec»  ;  garde- 
corps,  m.  [échiquier. 

Ajedrezado  ,  a,   a.  peint ,   e   ea 

Ajenabe ,   sm.   moutarde    m» 
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¿jen jo  ,  sua.  absinthe  ,  f. 

Ajenuz ,  Arañuela. 

Ajero  ,  sm.  vendeur  d'ail. 

Ajete ,    sm.    ail    vert  ,    tendre 

m.  sauce  à  1  a  il ,  f. 
A\)l  ,  sm.  poivre  rouge. 
Ajiaceite  ,  sm.    mélange  d'huile 
et  d'ail.        i  de  gants  et  d'ail. 

Ajicola ,  sf.    colle  de    rognures 

Ajilimoge  ,  AjUimôgili  ,  sm. 
sauce  au  poivre  et  à  l'ail,  f. 

A  julo  ,  sm.  pet4t  ail. 

Ajimez  ,  6m."  fenêtre   cintrée,  f. 

Ajo  ,  sm  ail ,  m.  sauce  ,  f.  fard  , 
m.  affaire  qui  se  traite  entre 
plusieurs  ,  f.      l  6ur  son  dos. 

Ajobar  ,   va.    charger  ,    porter 

Ajobo ,  sm.  action  de  charger 
sur  son  dos,f.  poids,  far- 
deau. [  l'huile ,  f. 

A! olio  ,  sm.  siuce    à  l'ail  et  à 

Âjonje  ,  sm.  glu  ,  f. 

Ajonjera  ,  sf.  carline  blanche. 

Ajonjolí  .,  sf.  sésame  ,  m.  V. 
Alegría.  L  au  fromage. 

Ajoqueso  ,  sm.  ragoût  à  l'ail  et 

Ajorar  .  var  emmener  de  force. 

Ajorca» ,  sf.  pi.  espèce  ae  bra- 
celets. 

Ajordar ,  vn.  crier  à  tue-tête. 

Ajomalado,  a ,  a.  payé  à  la 
journée. 

A  joma  /ur,va.louer  à  la  ioarnée. 

Ajuar,  sm.  trousseau:  mobilier. 

Ajuaga» ,  sf.  pi.  éparvin  ,  ja- 
w  ,   m.  [aux  pieds. 

Ajuaneteado,  a,  a.  qui  a  des  coi» 

Ajudiado  ,  a  ,  a.   semblable  aux 

Ajuiciado, a,  a.pruaent,  e. [juifs. 

Ajuiciar  .  vn.  commencer  à 
avoir  du  jugement. 

Ajuttadamente, ad. avec  justesse. 

Ajustado  ,  V.  Justo  ,  Recto. 

Ajustador  ,  sm.  camisolle  ,  f. 

éjuttamUnto ,  im.  égalité ,  pro- 
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portion  y  convention  f.  ac 
cord  ,  m.  conduite  réglée  ■ 
liquidation  de  comptes,  f. 

Ajuiiar  ,  va.  ajuster  ;  régler  set 
mœurs  ;  accommoder  un  dif- 
férend ;  liquider  un  compte 
convenir  de  prix  ;  —  se  ,  vr. 
faire  une  convention  ;  se  ran- 
ger à  un  aws  ;  s'apurocher. 

Ajuste  ,  an.  assemblage  en  me- 
nuiserie ,  e  <c.  ,  m.  conven- 
tion ,  f.  m    che. 

Ajusticiar,  v      supplicier 

Al ,  art.  au ,  le. 

Ala,  sf.  aile,  f.  flanc  de  fortifi» 
cation  ,    m.     aunée ,     énul«~ 
campana  ;  V.  Alero  ,  ma.  voi« 
les   latines  ;  —  del   corazón 
oreillettes  du  cœur. 

Aid  ,  sm.  Dieu. 

Alà  ,  int.  eh  i  holà  1 

Alabado,  sm.  motet. 

Alabador,  a,  s.  qui  loue. 

Alabancioso  ,  Jactancioso. 

Aiabandina  ,  sf.  manganèse,  m. 
magnésie. 

Alabanza  ,  sf.  louange,  [vanter. 

Alabarda,    louer; — se  ,  vr.  se 

Alabarda,  sf.  hallebarde. 

Alabardazo  ,  sm.  coup  de  bal 
lebarde. 

Alabardero ,  sm.  hallebardier. 

Alabastrado,  a,  a.  semblable  i 
l'albâtre. 

Alabastrina  ,  sf.  lame  d'albâtre 

Alabastrino  ,  a,  a.  de  couieuî 
d'albâtre. 

Alabastro,  sm.  albâii-e. 

Alabe  ,  sm.  branche  courbée 
jusqu'à  terr-e  ;  aube  de  roua 
de  moulin  ,  f. 

Alabearse,  vr.  se  déjeter.[déjet. 

Alabeo  ,  sm.    dé/aut    d«  bc'fc, 

Atabesa  ,  sf,  ancienne  pique. 
[Alabiada   (moneda),    mer-;:. 
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mal  frappée  ,    qui    a   des  bi 

vures     etc.  [un  mur  .  m. 

Alacena  ,  sf.pîacard,  bullet  dv.*s 

Alacha  ,  sf.  Alache  ,  sm    espèce 

de  surdine, 
Alacrán,  sm.  scorpion  :  crochet 
de  mors;  chaînon  de  boutons 
de  manche.  [scorpion. 

i.ia-CTanud.0     a  ,    a.    pique   d'un 
Alacranera  .  sf.  seorpio'ide 
Alada  ,  sf.   moufemen!   des  ri- 
leg  ,  m.  [  (arcs. 

Aladaiea  ,  sm.  pi.    cheveux  dee 
Alado  ,.  a  ,  a.  ailé  »  e. 
Aladrada  .  sf.  sillon  ,  m. 
Aladrar,  va.  labourer.         [salé. 
Âludroqut  ,    sm.     anchois    non 
Alafia    {pedir) ,    demander   par 
Alaga  ,  sf.   épeautre  ,  m.    [don. 
Alagadizo   a.  a. marécageux,  se. 
AiagurXudo  ,  a  .   de   coub  ur  de 
Alaira,  sf.  fouinri  ailée. [lézard. 
Alajú  ,  sm.  pâte  faite   cvee   des 
amandes,  des  noix,  du  miel; 
etc.  ,  f.  espèce  de  pain  d'épi- 
ces. 
Alamar,  sm.    agrément  d'or  , 
d'argent ,  etc.  brandebourg. 
Alambicado,   a,    a.  donné  ¡    e 
peu  à  peu  ,  et  avec  épargne. 
Alambicar     Ta.  distiller  :  alam- 
Atambique.àm.  alambic. [biquer. 
Alambor ,    sm.     partie    convexe 

d  une  voûte  ,  f. 
Alambre  ,    sm.  cuivre  ,   etc.    ai- 
rain ,  bronze,  ete.  fil  de  mé- 
tal ,    m.    sonnailles .   clochet- 
tes ,  etc.  »  f.  [d'are bal. 
Alambrera  ,    sf.    grillage   en    {il 
Alav\eda   ,    sf.    heu    planté    de 

peupliers  .  t«. 
Aiamin ,   sm.    officier  pour   les 

poids  et  mesures 
Alamina  ,  sf,  amende. 
Àimmo  .  sm.  peuplier. 
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Alampara  rr.  avoir  envie.  o% 
!>♦  soin.  [  verrow. 

AUim-d     M-n.  tarrede  fer-,  f. 

Alatieeadvr  .  sm.  (•••lui  qui  *arî 
l'action  île  Alancear, 

Alain  etr  va  frapper,  peint 
¡i\  te  h  lance. 

Alcid  euvsc  ,  vc.  devenir  sers 
raides  <l  blam-s  (  en  par.act 
des  veri  a  sí  ie  ). 

Aluno  .  a  ,  s.  d'  eue. 

Alar  .  sm.  allier;  V.  Alero. 

Alare  [hue' o  en),  œuf  saae 
<  oque. 

Alar  e,  sm.  rustre  •  barbare. 

Alarde  sm.  rwue  f.  Eact? 
— .  faire  parade. 

Alardoso  ,  Ostentoso. 

Alargador  ,  c  .  s.  qui  alongé. 

A!ar<.',urier,to ,  sm.  action  d'à 
longer  .  f.  délai./n,  remise,  f. 

Alargar  .  va.  alongi  r.  étendre 
hW'bei  ce  qu'on  tenait  -,  re^T 
remettre  :  devancer; — la  fo» 
versación  ,  prolonger  un  en- 
tretien : —  el  salario,  aug» 
menter  ie  salaire  ;  —  el  cabo, 
filer  le  cable:—  S6.  vr.  s'é- 
loigner des  routes  ;  croître  , 
s 'a longer. 

Alargtiez,  sm.  égrantier.[  terre. 

Alaria ,  sf.    ou!:l   de  potier    de 

Alarida ,  sf.  cris  pousses  à  la 
fois  ,  th.  fjl.  [  clameur,  f. 

Alarido,   sm.  cri   de    douleur; 

Alaiifaigu  .  sm.  charge  ,  f.  em- 
ploi .  /m.  d'Atari*:      [  mens. 

Alarife,  sm.  inspecteur  des  bâti- 

Alarije,  si.  pi  gros  raisin  ronge 
m.  [  subite. 

Alarma,    sf.    alarme  .    altaqu.4 

Alarmar,  va    animer   i  alarme. 

Alastrar  ,  va.  coucher  les  oreiî 
les  le  lon;r  du  cou  ;  —  se  ,  ir. 
s'abattre  se  tapir  contre  terre. 
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atâtcn  ,  sm.  alise  ,  f. 

Áinlonero  ,  Almez.  [  f. 

>:  airón,  sm.  écume  de  salpêtre  , 

di.ùir.n     a  ,  a.  alezan  ,  e. 

Alaio.  Aittazv.  [bâtard 

Alazor  ,  sni     carthame  .    safran 

Alba  .  sf    aube. 

exécuteur  testa- 
ilaire! 
igo,  sm.  fonction  d'exé- 
cuteur testamentaire  ,  /'. 

dlbuco.ru,  sm.  espèce  de  bonite  ; 

Atoada  ,  si.  aube.       [Y.  B.eia. 

Alhahaeka  ,  sf  basilic  m. 
{  plante  ;.  [silic. 

Alhahaquero  ,   sm.    vase  de  ba- 

dlbahciauiila  de  río,  sf.  caia- 
nient,  m. 

âlbaida,  sf.  espèce  d'arbrisseau. 

ilbald  ,  sm.  acquit,  passavant  : 
privilège. 

Albanega ,  sf.  réseau  pour  le» 
cheveux  :  filet    lacet    m. 

Albañal  ,  sm.   égoût. 

dlhañil ,  maçon. 

Alba'iieria ,  sf.  art  du  maçou  , 
m.  maçonnerie  ,  f.  maçon- 
oage  ,  m.  [  tre. 

âlbar.  %  a.  blanc  ,  he  ;  Mancha 

atoaran,  sm.  ecriteau  de  mai- 
son à  louer;  billet  sous  seing- 
privé. 

Alborozado  ,  a  ,  a.  attaqué  de 
la  b-pre  blanche  ;  qui  blan- 
chit. [  m. 

Alborozada  ,  sf     raisin    iaspe   , 

Alba-azv  ,  sm.  lèpre    blanrl.p    f. 

Alborea  ,  Abarro,  [lard. 

dlbarda  ,   sf.  bat  .  m.    bani?  de 

áibardaáo  .  a  ,  a.  qui  a  if  de» 
d'une  nutre  cjuieur  que  le 
rertf  du  corps. 
tlbardar  ,  ra.  V  Enalbardar  ; 
b&rdc ¡  un  oi¿*  au  s  glacer  des 
bineuiU    ele 


ALB  m¿ 

Albarderla    sf  boutique,  f.  ai 

tier  ,  m.  de  b.:ù":*r. 
Albardtro  ,  sm.  bàtier. 
Albardilla ,   sf.   petit  bât;  ¿ha 

peron  de  mur  ,  m.  eep<;ue  d-î 

selle  ;  laine  d  hiver  ;  boue  qui 

s'attache  au  soc  ;  pnte  d\rafs 

de  farine  et  de  sucre. 
Albardiiiar ,  ■sa.  chaperonner. 
Alfardillas     sf.  pi.    scmiers  sur 

le  revers  desfases  ,  m.  pL 
Al1: ardli.  ,  sm.  sparte. 
Aibardon,  sm .  panneau. 
Albordoncillo.sxii. petit  panneau 
AUuirero  ,  sm.  blé  tres-blanc.    . 
Albaricodue  ,  sm.    abricot. 
Albariccquero  .  sm.  abricotier. 
Albarigo,  Candeal. 
Albor  ¿Ho,   sm.    abricot   Hanoi 

air  de  guitare  vif  et  gai 
Alhorino  ,  sm.  fard  blanc. 
Alborada ,  st.   enclos      m     mui 
de  clôture  ,  etc.  ,  m 
Albarrana  (cebolla ,  ,  oignon  ot 

poireau  sauvage,  m. 
Albarrai  ,    «m.   V.    Albarazo  ; 

Yerba  piojera,  [delà  matrice. 
Albatara  .  sf.  tumeur  à  l'entré* 
Albatoza,     sf.    petite   embarca 

tion  couverte. 
Albajaldade  ,   a  ,  a.   fardé,    «| 

peint .  e  avec  de  îa  céruse. 
Alhoyalde,  sm.  céruse,  f, 
Alba-.ano,  a,  a. bai.  rouge  brtm. 
Alboio  ,  sm.  assaut  ,  «r».  attaqîK 

à  la  pointe  du  jour ,  f. 
Albeârio,  sm.  libre  arbitre. 
Athedro,  Madroño.  fn»?»- 

Alheitar     sm.   médecin   vétés* 
Albeiterta,  sf.  art  vétérinaire Jft 
Albelton  ,   AlbaiïaL 
Albenda,  sf.  tapisserie  de  fii  en 

dentelle. 
Albendtra,  sf.    ouvrière  en    W<- 

bendoê- 

2. 
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áfbengtttmt  sf.  étoffe  de  tote 
fort  mince.  [m. 

Âlbénteia,  sf.  filet  de  fil  très-fin, 

Alberca  ,  sf.  réserToir  ,  bassin  ; 
egout ,  m. 

àlbércbiga ,  sf.  Aibérchigo  ,  sm, 
aîberge  ,  albergier. 

Albetren  ,  sm.  grand  réservoir. 

Áibergador  sm.  hôte  chez  qui 
on  loge. 

albergar,  Ta.  loger  chez  soi. 

albergue  ,  sm.  auberge  .  f.  lieu 
à  l'abri  ,  m.  maison  de  refuge 
et  d  'éducation  ,  f.  lieu  ,  espa- 
ce ,  emplacement. 

Alberrueria  .  sf.  hôtellerie  ,  f. 
hôpital  pour  les  p^ssans  ,  m. 

'itberguero  ,  sm.  -~uberp¡stfc. 

dlbero  ,  sm.  terve  bianche  .  f. 
torchon,  [voir  d'eau. 

Atberquero,  sm.  garde  de  reser- 

tlberquitlá, sLpiélit  réserToir,  m. 

Ubicante.  2  a.  blanchâtre, 

Ai^ihar,  sm  œil  de-bœuf,  bup- 
htalmum 

Albilta  ,  sf.  chasselas,  m. 

Altillo  ,  sm.  vin  de  chasseías. 

Albin  ,  sm.  sanguine  ,  f. 

Albir  a,  sf.  lieu  bas  où  se  ramas- 
sent ;es  eaux  eu  hner  ,  m. 

Albino  ,  a  ,  a.  albinos. 

Albitana,  sf.  ma.  contre-étraTe, 
contre-étambcrd  .  m. 

Albo  ,  a  .  a.  blonc  ,  he. 

Albogae  .  sm.  espèce  de  flûte  eu 
de  hautbois;  sorte  de  cvmbale. 

Albcguear ,  th.  joueí  de  FtffW 
gue.  [  setar  ¿'albogue, 

Albo gu ero ,  e  ,   g.  joueur  ^u  fe- 

llbohol  ,  sm.  liseron,  liset. 

. r  ¡bondi ga  ,  sf.  andouillett*:. 

é  '-londiguilla,  sf.  petite  andeuil- 

.    -or,  V.  Albura,  ^ifra.     [lette. 

alborada  ,  sf.  aube  du  îo  tr.  V. 
ftfcro  .  Âlbaéa. 
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á(í<ff#«r,  n».  commencer  à  îûn 

jour. 
Albor ga,  if.  ebaussure  de  cordel 
Alborno,  sm.  aubier,   [de  jonc. 
Albornoz    §m.  drap   grossier  et 

relu  ;  manteau  à  capuce. 
dlboronta  ,  sf.  mets  composé  de 

melongènes.    dé    citrouille  , 

de    pommes    d'amour  et   de 

piment  ,  m. 
Alborotadamente  ,    ad.   confuse 

ment  [turbulent ,  e. 

Alborotadizo ,  Alborotado    a     a. 
Alborotador,  a  ,  s.  séditieux  ,  se 
Alborotamiento ,  Alboroto. 
Alborota  puebios  ,  sm.  séditieux; 

boute  en  tiain. 
Alborotar,  Ta.  troubler. 
Alboroto,  sm.  tumulte,  m.  ¿meu 

te  ,  f.  bruit  tumultueux,  [f 
Alborozador,  a,  s.  personne  gaie 
Alborozar,  Ta.  égayer,  [  f 

Alborozo,  sm.  gaieté;  joie  Tire 
Albriciar,  Ta.  étrenner. 
Albricias ,    sf.    pi.  etrennes. 
Albudeca  ,  Badea. 
Albufera  ,  sf.  lagune. 
Albugíneo  ,  a,  a.  aîbugîné  ,  e. 
Albuhera  ,  sf.  lac,  m.  lagune  ,  f 

d'eau  douce. 
Albur,  sm.  gardon  (poisson). 
Albura  ,  sf.  extreme  blancheur 
Albvrero  ,  sm.  celui  qui  joue  au 

jeu  appelé  Albura.  [net 

Albures  ,  sm.    sorte  de  lansque- 
Alburno  ,  sm.  ablette. 
Alcabala,  sf,  droit  sur  íes  mar 

ehandiîes  ;  Jábega, 
Alcabatatoiño  ,   sm.    recueil  ded 

lois    relatives    à     Y  Alcabala  i 

rôle  pour  la  perception  de  ce 

droit. 
Alcabalero,  sm.  termier  ou  corn 

mis  de  YAleaoata, 
Alcebor,  em.  TÎded'un  four,  ©fer 
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dletuxl  ,  Alcacer,  ma.  orge  vert' 
et  en  herbe. 

Alcacit  ,  Alcaucil,  V.  Alcachofa 

Alcachofa  ,  sf.  artichaut  »  m. 
tête  de  chardon. 

Alcachofado  ,  a  ,  a.  fait ,  e  en 
artichaut.  [  tichauts. 

Alcachofado,   sm.  ragoût    d'ar- 

Alcachofal  »  sm.  terre  plantée 
d'arlirhauts  ,  f.  [  chaut. 

Alcachófalo ,    sm.    soup   d'arti- 

Àtc-ahai  ,  sm.  volière. 

Alcahazada  ,  sm.  nombre  d'oi- 
seaux en  cage. 

Alcuhaiar  ,  va.  mettre  en  cage. 

Alcahuétalo,  a,  a  grand  maque- 
reau ,  m.  grande  maquerelle. 

Alcahuete,  sm.  f.  maquereau, 
elle.  [  de  maquereau. 

Alcahuetear ,  va.  faire  le  métier 

Alcahuetería  ,  sf.  maquerel 
lage,  m.  [  cahueie. 

Jlcahuetillo  ,  a,    s.  dim.  de  Al 

Alcuhueion,  a,  a.  insigne  maque- 
reau ,  maquerelle  ,  f. 

Alcaicerla,  sf.  marché  pour  la 
soie  non  travaillée  ,  m. 

Alcdico  ,  a  ,  a.  alcaïque. 

Alcaide  ,  sm.  gouverneur  de 
place  ;  geôlier. 

Alcaideta,  sf.  femme  de  gou- 
verneur ou  de  geôlier. 

Alcaidía  sf.  emploi  district 
de  YAlcaide,  m. 

Alcaldada,  sf.  action  inconsi- 
dérée d'un  Alcalde. 

Alcalde  ,  sm.  alcade  ,•  celui  qui 
mène  certaines  danses  ;  ehel' 
de  quadrille. 

Alcaldesa  ,  s-f.  femme  d'alcade. 

Aleadla,  sf.  office  d'alcade  ou 
son  ressort .  m 

Atcaletcencta  ,  sf.  alcalescence. 
Alcaletcente,  a  a.  alcaiescent,  e. 
Alcali,  sm  ifaiX 
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Alcalino  ,  a  ,  a.  alcalin  ,  e. 

Al' atizar,  va.  alcali  ser. 

AleamonUti  ,  sf.  pi.  graines  em 
ployées  dans  les  apprêts  4  Y. 
Alcahuete. 

Alcance,  sf.  action  de  pour* 
suivre ,  d'atteindre  ,  f.  reli- 
quat de  compte  ,  m.  distance 
du  bras  ;  portée  d'arme  à 
feu  ;  atteinte  ,  entretaillure  , 
f.  courier  extraordinaire  ,  m. 

Alcancía  ,  tirelire ,  f.  pot-à 
feu  ,  m.  boule  de  terre  creu* 
se  remplie  de  cendres  ,  etc. 

Alcanciaio  sm.  coup  d' alcan- 
cía dans  les  courses  de.  che. 
▼aux. 

Alcándara,  sf.  perche  de  faucon. 

Alcandía  ,  sf.    espèce    de  miîlet. 

Alcandial  ,  sm.  terrain  où  'on 
a  semé  de  X a\r andla. 

Alcandora  ,  sf.  frux   (  siguaux  ■. 

Alcanfor,  sm    camphre. 

Alcanfo'ada,  sf.  '■amphre 

Alcanforado  ,  a  ,  a.  camphre    e. 

Alcantarilla,  sf.  petit  pont  étroit^ 
canal  souterrain  pour  les 
eaux  sales  ,  ou  pluviales. 

Alcantarillado  ,  sm.  outrage  en 
arc  ou  en  voûte. 

Alcanzadizo  ,  a  ,  a.  facile  à  at 
teindre  ;  Hacerse  —  ,  faire  la 
sourde  oreille. 

Alcanzado,  a,  a,  gêné,  e  néces 
siteux  ,  se,  [  qui  atteint. 

Alcanzador ,  a,  s.  qai  poursuit 

Alcanzadura  ,    sf.    blessure     au 
pied  d'un    eheval  ;   atteinte 
eiitretailhire 

Alcanzamiento  ,  Alcance. 

Alcanzar ,  va.  atteindre;  obte 
nir  ;  comprendre  ;  avoir  la 
force  ,  la  vertu  ,  le  pouvoir 
demeurei  créancier  d'un  re 
liguât  de  compte  *  —  m.  to* 


te 
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firo  i  por 
l$ï  P-:  ;H  '-—se  . 

Alcaparra  .   ¿i.  et   sm 

m.  câpre  ,  / 
Alcaparrado  ,  sm.    ragoût   où    iî 

entre  urs  captes         [  câpres 
Alcaparral  .   sm     lieu  piaule  de 
Aicaparn  ,  sm.  câprier. 
Alcaparrón    sm. 
¿Icauarrota  ,  Cap.  rr<;j>a. 
Mcaruvau  ,  sm    Lulor  ;oiseau  j. 
Ale ar av antro  t   a      a.  dressé,    e 

4  là  chasse  du  butor, 
¿fífcrcuéa  ,  sf  carv>  ,  »<;. 
Alcorce  c  ,    Í  grro. 
Alca1,  cil,  sm.  artichaut  sauvage. 
Alcaravea  ,  sf.  carvi  ,    m. 
dicirracero,  sm.  feseur  t?;<  ven- 
deur de   cruelles    de     terre  ; 

l'endroit  où  on  les  met. 
Alcarraza  ,  sf.    petite  cruche  de 

terre    pour    taire 

ieau.        [  i-ouche  de  moriier. 
Alcatifa,  sí  espèce  de  tapis  ün; 
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Hcayais  .     .,   .      .. 
Alcas   ;.  5n 

dice  ,  sm. 

de  cartes  qu'on  coi 

de  cartes 

Aleior.  ,  sm.  alcyon  , 

?.    Martin 

t/or. 

âlcohnl,  mu.  bol;  ai 

i 
oui  a  le  tour  dus    veux  d'un» 
couleur  ¡oucéfc. 
ê&akolador      a      s     qui      aleo 
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holise  ,  qui  pe>ui  avec  la  tela 
ture  d'antím 
Alcoholar,  va    akohouser,  pera 
die.  teindre  avec  laiitimoins. 

—  vn.  dépasser  dans  un  ea? 

rousel  'a    cuadrille  eu  cernía. 
Alcoholera  ,  sí.      vaisseau     pov 

l'antimoine,  ou  1  alcohol. 
Ai--  h.iLuí ,  Alcoholar, 
an.  al<  oran. 
ùta  ,  sm.    docteur    ma 

boiiitiUu.  glisses. 

Alcornocal  .  sm.  lieu  plauté    de 
Alcori.thfue  ,  sm.  liège 
^í¿;-  moaue  ~ o  ,  a  ,  a.  liege, 
Alearía  .  sf,  pate    de    sucre    et 

d'üill'.dOH. 

Alcorzar,  va.  couvrir  de  pâte 
de  sucre  ;    enjoliver. 

Alcctav  ,  sm.  lanier,  émériilon. 

Alcotana  ,  sf.  deciníroir  de  nía 
con  ,  m.  [  émériilon 

Áleolancillo  ,   sm.  petit    _;uúer , 

Alcrebiis  Azufre. 

AtaibU  ,  sm.  espèce  d'e'uto? 
noir  pour  les  soufflets  de  four 
lieâux. 

Alcubilla  .  Arca  de  ajua 

Alcucero,  a,  >.  reaeui,  «eudear 
se,  d'huiliers. 

Alcurnia  ,  si'   petit  huilier,  vu 

Aicuàa   .  Linuge. 

Alcurnia  ,    J.inage. 

Alcuiada  ,  st.  ce  qu'un  huilit? 
peut  loiiteuir.  rr 

Attuiaza  ,  sm    coup  d  huilier. 

Alcuzcuz,  sm.  pate  eu  gralus,  f. 
sm    ftrand    huiber. 

£liat>a  *f  ht  urloir  m.  oarre 
de  fpr  pour  les  porte.-  ;  Ca- 
ballé d*  -    ,  i-neval  de  parade, 

Aldabada  .  sf.  coup  (¡e  marteau 
a  la  porte,  m  era'irité,  ffatéui 
subite  [marteau. 

Aldabazo     sm.  grand    >  osip   d 
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aldabeáis  à  la  porte. 

dldalnus  ,  sí.  -  >h    bois 

¡   ns  une  gloisuli.     [  porte,  m. 

■  ,  si'    petit    ma¡  t«  .  u  i!e 

¿Ida bou  ,  sni.  marteau  de  porte 

;.'i  .  ;'.  [  grosse  ferme. 

ilúii  .  sf.   ulfege  .  hameau  ,  ro. 

Aldeanamente  ,  ad.  a  lu  maniere 
d.>  *iil  geois. 

Alaeunieg^  ,  «  .  a.  rustique, 

Alarán»  .    a      ?..  villageois  .  e, 

A I dehue tn  Aldeílta  ,  sf  petit 
hameau  .  m. 

Aldeorrio  ,  sm.  méchant  ha- 
meau .  m.  '¡He  où  les  mœurs 
sont  rustiques  ,  f 

Aidiia  .  Escobilla. 

dtdran  ,  sm.  marchand  de  vin 
dans  les  pâturages. 

Aleación,  sf.  alliage  ,  m.  [porer. 

Alear,  va.  -diier  ,  mêler,  incor 

Alear,  vu.  mouvoir  les  ailes  5 
se  rétal  lit  d'une  maladie  ; 
rrpn  udre  baleine  ;  aspirer  à. 

Aleatono,  a  ,  a.  aléatoire. 

Alebrarse  ,  Alebró*! arte  ,  Ale- 
brestarse, vr.  se  tapir  comme 
les  hevres. 

Alebronarse  ,  A  robar  darse. 

Alece ,  st:i.  ragoût  de  foies  de 
'poissons.  [  ne  ou  de  coq. 

Alrrtoria  ,  sf.  pierre  alectorien- 

Alerhugado  ,  sm     fraise  ,  f. 

Alechugar,  ya.  froncer  en  (Vaise. 

Aleda  .  Cera  aleda. 

Aledaño,  a,  a.  proche,  voisin,  e. 

Ale  [anginas  ¡  a.  f.  pl.  pulules 
purgatives. 

álcfrit  ,  sm.  mortaise  ,  f. 

Alegación  ,  sf.  allégation. 

Alegar,  va.  alléguer.    [  vocat,  f. 

Alegato  ,  sm.    consultaiion    d'a- 

Alegurla  ,  sf.  allégorie.    [  ment. 

■lit  g  o  ricamente  allégorique- 
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Alegórico  ,  a  ,  a,  aílégoriqnt 

Alegorizar ,  ya.  adégoriser. 

Aieg.rad.tr,    a,     s.  qui   réjoui: 
bouffon  ,  ne. 

Alegrar  va.  réjou.r;  enjoiiver  ; 
V.  legrar; — las  luces,  el  fue- 
¿•faire  luir*?  une  chandelle  , 
attiser  le  feu;  — se,  vr.  se 
mettre  en  pointe  de  vin. 

Alegremente,  ad.  joyeusement  * 
inconsidérément. 

Alégrete  .  a,  a.  dim.  de  Alegre. 

Alegría  ,  sf.  jo;e  ,  allégresse,  f 
sésame  ,  m. 

Alegrías  ,  sf.  pL  réjouissances 
publique?  ,  /.  nougat  de  grai 
lie  de  sésame  et  de  miel,  m. 

Alegrillo,  a  ,  a.  follet,  te. 

Alegro  ,  sm.  allégro. 

Alegrón  ,  sm.  joie  inopinée  et 
passagère  ,  /'.  feu  clair  et  de 
peu  de  durée. 

Alejamiento  ,  sm.  éloignement 

Alejandrino  (veno),  alexandrin 
¡vers). 

Alejar,  va.  éloigner,   [d'ail,  etc. 

Alejijas  ,  sf.  pl.  bouillie  d'orge. 

Alejar,  Aluja. 

Alelarse.  7r.  s'ébéter. 

Alelí  ,  «m.  giroflée  ,  f. 

Aleluya  ,    sf.     loué   soit    Dieu 
.  ioi'-      allégresse  ,  f.  tems   de 
Pâques  :  alléluia  ,  pain  à  cou- 
cou ,  m. 

Aleluyado,  a,  a.  gai ,  e  ;  joyeux. 

Alema  .  sf.  portion  d'eau  poui 
l'arrosetnent. 

Alemán,   a  .  s.  allemand,  e. 

Alemana,  sf.  allemande  (danse  . 

Alemánico     a  ,  a.  allemand,  e. 

Alenguamtento  ,  sm.  convention 
pour  un  pâturage  ,  f. 

Alenguar,  va.  traiter  pour  us 
pâturage. 

Alentada    sf.  tenu  eomprift  eu- 
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tre  deux  r expiration!  ,  m. 

dUn1tiam*r,t4  .  ad,  courageu- 
•ement.  [courageux.se. 

dlmtado  ,  «,  a.  vigoureux  ,  fct  { 

alentar,  vn  respirer  ;va.  encou- 
rager,  fertifier. 

ileree  ,  sm.  mélèie. 

Alero  ,  sm.  auvent. 

Alero»  ,  ¡m,  pi.  tabliers  de  cuir 
dans  les  voitures  ;  pièges  pour 
les  perdrix. 

Alerta,  int.  et  ad.  alerte,  [ment. 

Alertadamente  ,      ad.     vigilam- 

Atertar,  va.  rendre  alerte. 

Alerto  ,  a  ,  a.  alerte,  vigilant,  e. 

Alesna  ,  sf.  aléue. 

Alesnado ,  a  ,  a.  pointu,  e  com- 
me une  alêne 

Aleta  ,  sf.  petite  aile,  f.  aileron  , 
m.  nageoire  ;  —  s  ,  pi.  ma. 
courbes  darcastes.     [  les  ,  /n. 

Aletada  ,  sC  mouTement  des  ai 

Aletazo  ,    sm.  coup  d'aile. 

Aletear  „  va.  remuer  les  ailes. 

Aleio  ,  sm.  faucon  des  Indes. 

Alelen  ,  sm.  grande  aile  ,  f. 

Aletria  ,  Fideot. 

Ale**,  \  a.  traître. 

Aligna,  si  tumeur  sous  la 
langue  des  bœufs. 

Alevosamente,  ad.  en  trahison» 

Alevosía,  sf.  trabison. 

Alevao,  a,  a.  traître. 

Aiexifarmaco  ,  a  ,  a.  aleiiphar- 
maque,  aîeiitere.    [quement. 

Alfabttirament*  ,  ad.  aipliabeti- 

Atfabetiro  ,  a  ,  a.  alphabétique. 

¿, fonetista,  sm.  celui  qui  étudie 
l'aphdbet  et  l'orthographe. 

Alfaïtto  ,  sœ.  alphabet. 

¿ifiUifl,  sf.  piesent  dans  l'in- 
tention de  séduire  ,  m. 

Alfagia,  6f .  pièces  de  bois  pour 
Jes  portes  el  fenêtres.[^i/ai  ero. 

Alfihar  ,  Alfaharero  ,  V.  Alfar , 


ALF 

Alfaharerla,  Alfarería. 
Alfajor,  sm.  V.  Alajú;  espèce 

d 'hypocras. 
Alfalfa,  sf.  luzerne. 
Alfalfar,    sm.    champ  où  17» 

sème  et  cultive  ia  luzerne. 
Alfana,  sf.  gros  et  fort  cheval,  m 
Alfaneque,   sm.   faucon  blanc 
Alfauge  ,  sm.  sabre  ,  coutelas 

V.  Pez  espada. 
Alfangete  ,  sm.  petit  sabre. 
Alfanjazo  .  sm.  coup  de  sabre 
Alfanjon  ,  sm.  grand  sabre. 
A  faque ,  sm.  banc  de  subie. 
Atfaqut  ,  sm.  fakir. 
Alfar,  sm.  boutique  de  potier 
Alfar  ,  a  a.  cheval  qui  lève  trop 

les  jambes  de  deTant. 
Alfar,  va.    lever  trop  les  jam 

bes  de  devant. 
Alfar az ,     a.   cheval    de  la  ea« 

Valérie  légère  des  Maures. 
Alfarda,   sf,   droit  pour  Tarro* 

semeut   des    terres  ,  m.  pou* 

tre.  [  d'arrosage 

Aifardero,  sm.  commis  du  droit 
Alfardilla,  sf.  ruban  de  soie,  m. 
Atfardon,  sm.  rondelle  de  fer,  f. 
Alfareme,  sm.  voila  pouî  se  cou 

vrir  la  tête. 
Alfarería,  sf.  art   du  potier  ae 

terre  ;  boutique  l*>  potier. 
Alfarero  ,  mil  pofier  de  terre. 
Alfarge  ,  sm.  bassin  du  moulin 

à  Tüuile  ;   lambris  d'apparte' 
Alfar  ¿la  .Alfagia.  [  ment. 

Alfa-ma  ,  Alkargama. 
Alf'.izar  ,  sm.  embrasure  ,  f. 
Alfeñicarse,  vr.  faire  le  douillet. 
Alfeñique  ,  sm.  pâte  de  sucre  et 

d  huile  d'amandes  douces  , 
Alferecía,  sf.  epikpsie. 
Alf-rez,  sm.   enseigne,   porte 

étendard.  f  ou  fenêtre. 

Alfejra ,    sf.  baie     d'une    purt« 
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Alficoi    Alpicot. 

Alfil,  sm.  fou  aux  échecs. 

Alfiler,  sm.  épingle  ,  f. 

Alfilerazo,  sm.  piqûre  d'épîïigle; 
grande  ,  grosse  épingle ,  f. 

Alfilerero,  sm:  epinglier.         [f. 

Alfilete,  sm.  espèce  de  semouh 

Alfiletero  ,  sm.  étui  à  épingles. 

Alfolí,  sm.  grenier  public  ,  gre- 
nier è  seL 

ilfoliero ,  Alfolinero  ,  sm.  celui 
qui  a  soin  des  grenier»  publics. 

ilfombra ,  sf.  tapis  de  diverses 
couleurs  ;  pré  émaillé  de 
fleurs  ,  m.  rougeole. 

Alfombrar,  va.  couvrir  de  tapis. 

Alfombraza  ,  sf.  grand  tapis,  m. 

Alfombrero,  sm.  feseur  de  tapis. 

Alfombrilla,  sf,  petit  tapis,  m. 
rougeoie 

Alfóncigo ,  sm.  pistachier  ,  m. 
pistache  ,  f. 

Alfonsearte ,  va.  se  railler  ré- 
ciproquement. [  védi. 

Alfonsl ,    a.    espèce    de    mara- 

A'tf omina ,  sf.  thèse  dans  l'u- 
niversité d'Alcata. 

Alforfón,  sm.  sarraslu  (bié). 

Alforja ,  sf.  besace. 

Alforjero,  sm.  feseur  ou  vendeur 
de  besaces  ;  frère  quêteur. 

Aiforjilta ,  Alforjita,  Alforjuf 
la  ,  sf.  petite  besace. 

Alforza,  sf.  remplis  à  une  ju- 
pe ,  etc.  ,  pi.  m. 

Alfóst  gt ,  Atfóncigo. 

Alga  ,  gf.  algue. 

Algai/ia  ,  sf.  amas  de  sable,  m. 

Algaida,  a ,  a.  couvert,  e  de 
chaume  ou  de   branches  dar- 

Algalaha,  sf.  couleuvre*,   [bre. 

Algalia  ,  sf.  cuvette  ,  f.  musc  , 
m.  algalie. 

Algara,  sf.  pellicule  4'œnf,  etc. 

AlgariHa,   sf.    langue  arabe* 
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bruit  confus  et  tumultueux  \ 

genêt ,  m. 

Algarada,  sf.  cri  subit,  m.  at- 
taque imprévue  .  f.  bali'tes. 

Algarero  .  a,  a.  crieur  ,  se  ;  ba 
billard  ,  e. 

Algarrada  ,  sí.  conduite  des 
taureaux  dans  leu -s  loges; 
course  de  taureaux  en  plein 
champ. 

Algarroba .  sf.  caroube  ,  ca- 
rouge  ,   th.    vesce    (  graine  ) . 

Algairobat  ,  sm.  lieu  {.lanté  de 
caroubier?.  [  caroubier. 

Algarrobo  ,  sm.  Algarrobera^  sf. 

Algazara,  et  cri  des  Maure* 
embusqués  ,  cri  de  joie    m. 

AJgebena,  Aljofaina. 

Algebra,  sf.  algèbre,  f.  art  d 
remettre  les  membres  dislo- 
qués ,  m.  [  bailleui 

Algebrista  ,     sm.     algébriste  ; 

Algo,  pron.  et  ad.  quelque  cho- 
se ,  un  peu.  [  ton. 

Algodón,  sm.    cotonniers    co- 

Aigodonado,  a,  a.  cotonneux,  se. 

Algodonal ,  sm.  cotonnier,  ter 
rain  planté  de  cotonniers. 

Algodonero  ,  sm.  marchand  de 
coton,      [un  moulin  à  huile 

Algorín  .sm.  retranchement  daui 

Algoritmo  ,  Aritmética. 

Algoso,  a  ,  a.  plein,  e  d'algues 

Arenal ,  Alquinal. 

Ai¿aacil ,  sm.  alguazil.    [guaiil. 

Alguacilazgo  ,  sm.  emploi    d'ak 

Al suaquida.it  allumette .Po/ue» 

Alguarin,  sm.  petit  cabinet. [la, 

Alguaza,  sf.  gond,  m.  penture. 

Alguien, pron  indéc.  quelqu'un 

Algún  ,  Alguno  ;  —  lanío,  ad 
un  peu.  [  qu'un. 

Alguno,  a,  prop.  quelque,  qe*' 

Alruna  vu  .  ad.  quelquefois- 

AlMhg*  >  Altakoe* 
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Àlhailda  ,  »t  cuivre  brûlé  ,  m. 
Alhagar ,  Halagar.  [  m. 

Alhaja,  sf.  meuble,  bijou,  etc. 
dihajar,  va.  meubler. 
Alhajueta ,  sf.  petit  meuble,  m. 
dlikamel ,  sm.  bête   de  somme  , 

f.  porte-faix. 
Àlkandal ,  sm.  coloquinte  et  sa 

pomme  ,  f. 
Alharaca ,  sf.  cri  ,  m.  clameur. 
Alharaquiento  ,  a,  a.  criailleur, 

se.  [  sauvage. 

Athdrgama,   Alharrna ,   sf.   rue 
Alhelí ,  Alelí.  [  ou  nielle 

Alheña,  sf.  troène,    m.  rouille 
Alheñarte  ,   vr.    se  rouiller  ,   en 

parlant  des  blé*. 
alhoja ,  sf.  petite  alouette. 
dlholva  ,  sf.  fénu-grec  ,  m. 
Âlhondiga,  sf.  magasin  ,  ou  gre- 
nier à  blé,  »:. 
dlhondiguero ,  sm.    garoe    d'un 

magasin  ou  grenier  public,  [m. 
Alhorma  ,  sf.  camp  des  Maure?, 
dlhorre  ,  sm.  croûte    de  lait  ,  f. 

lettres  d'affranchissement  , 
élhôstigo  ,  Alfónsigo.  [f.  pi. 
Alhuzema,  Espliego.  [  étendues. 
îliabierie  ,  a  ,  a,  qui  a  les  ailes 
Uiacan  ,  Icîeri'ia,  [  nisse. 

Uiacanado ,  a,  a.  qui  a   la  jau- 
ï/iado  ,a,a.  allié  ,  e. 
iliaga,  sf.  genêt,  m.     [genêts. 
Aliagar,  sm.  endroit   planté  de 
alianza  ,  sf.  aliauce  ,  ¡f.  traité, 

m.  convention.        [bœuf.  m. 
Aliara,    sf.    ^ase    de    corne  ds 
Aliaría ,  sf.  aliaîre. 
Aliarse  ,  vr.  s'allier. 
Alias,  ad.  autrement, 
•¿//¿a  «  sf.  petite  aile,   [peautre. 
<//ca  ,  sf.  bouillie  de  farine  d'é- 
MHcaido     a ,   a.    qui  a  les  ailei 

abattue*. 
MÜeónWa  .  sm.  petit  lexard. 
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Alicante  ,   sm.  serpent   des  en- 
virons de  Séville 
Alicantina  ,  sf.  ruse  .  finesse. 
A.icantado  ,  sm.  lambris  de  car 
reaux  de  faïence,  [ger,  etc.  f. 
dlicates,  sm.   pi.  pièr  es  d'borlo- 
Aliciente  ,  sm.  attrait. 
A  lie  ion  ar  ,  Enseñar.        [quante. 
Alicuanta   {parte}    ,    partie    aîi- 
Aliur.la  [parte],  partie  aliquote. 
Alidada  ,  sf.  amande.       [  délie., 
Alidona ,     sf.    pierre     d'bhoa 
Aliento  ,    sm.    haleine  .  f.    cou- 
rage ;  odorat. 
Alier    sm.  rameur  de  galère. 
Alifafe,  sm.  courbe  aux  ¡ambci 
des  chevaux  ;  infirmité  babi 
tuelle,  f. 
Alifar,  va.  unir,  lisser. 
Alifara,  sf.  repas  ,  m.  collation. 
Aligación  ,  sf.  A  ligamiento  ,  sm. 
liaison  ,    union  ,    f.  Regla  ¿4 
—  ,  règle  d'alliage. 
Aligar  .  va.    ier.  attacher 
Aligeramiento,    sm.  allégement 
Aligerar  ,  va.  alléger;  accélérer 
Aligero,  V.  Alado.   Veloz,  [etc 
Alijador,  sm.  celui    qui  allège 
Alijar,  va.    alléger   un    navire? 
séparer  le  coton  de  sa  gr   ine. 
Aliiar  ,  sm.  terrain  en  friche 
Alijarar  ,  va.    diviser    les  terres 

in    ulteS. 
Alijarero,   sm.  celui    qui    défri- 
che un  terrain  inculte. 
Alijariegn  ,  a  .  a.   qui  a  rappofi 

à  un  terrain  inculte. 
Alijo  ,    sm.     allégement     d'un 
vaisseau.  [geoire. 

Atilta  ,  sf.  petite  aile  ;  na 
Alimentation  ,  sf.  act'nn  d'ali 
Alimentar. va. alimente  .i'menter 
Alimentario,  V.  Alimentista 
Alimenticio,  a  ,  a  qui  a  rappor1 
aux  a'iroene 
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alimentista ,  sm.  celai  à  qui  on 

assigne  de»  aiimens. 
Alimento ,  sm.  aliment. 
Alimentoso  ,  a  ,  a.  nutritif,  Te. 
Alimpiar,  etc.  Limpiar. 
Alindado  ,  a ,    a.   d'une   parure 

recherchée.  [  nés. 

Alindar  ,  Ta     planter  des    bor  - 
Alineación  ,sf.  alignement,  m. 
Alinear .  va.  aligner. 
Aliñador ,  a ,  s.  qui  orne. 
Aíi'ar,   ya.   arranger,    orner; 

apprêter  ,  assaisonner. 
Aliño  .  sm.  ornement  ;    apprêt. 
Alionin  ,   sm.    mésange    bleue  . 
Aliox,  Mármol. [ou  nonne tte  ,  f. 
Alípede ,    a   a.   qui  a  des   ailes 

aux  pieds. 
Alipte  ,  sm.  celui  qui  frottait  les 

personnes  sortant  du  bain. 
Aliquebrado,  a,  a.  qui  a  les  aile» 

cassées  ;  affaibli  ,  e. 
A  lirones  ,  Alones. 
Aii$adur ,  a  ,  s.  qui  polit. 
Aligador,  sm.  rouloir  de  ciner  ; 

trottoir  de  relieur. 
Alisadura  ■  sf.  polissure. 
Alisaduras  ,  sf.  pi.  copeaux  ,  m. 

pi.  recoupes,  f.  pi.  limaille, 
i'/i'iar,  va.  polir. 
fUisor  .  sm.  lieu  planté  d'aunes. 
Aliseda  ,  Alisar. 
Alisios  (ventos),  Tents  alises. 
Alisma  ,  sm.  et  f.  alisma  ,  ni. 
Aliso,  sm.  aune  (a  bre>;  alysson 
Alistado,  a,  3.  rayé,  e.  ['plante). 
Alista dor ,  sm.  celui  qm  fait  des 

notes,  qui  tient  registre. 
A tistaniiento  ,    sm.  enrôlement. 
Alistai  ,  Ta.  enrôler  ;  préparer. 
Aliteración  ,  Anominacion. 
Aliviador    a  ,    s.  qui  soulage. 
Aliviar.  Aligerur ,  va     dérober. 
Aikio  .  sm.  allégement  ,   souia* 
Aljaba,  sf.  carquois,  w.ffrement. 
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Aliarfa  ,  Aijarfe  ,  sf.   filet  gou 
dronné.  m.  partie  épaisse  d'uts 
Aljeriero  .  Yesero.  [  filet 

Aljerife  ,  sm.  grand  fdet. 
Aljez,  sm. pierre  à  plâtre,  gypse 
Aljibe  ,  sm.  citerne  ,  f.  [ternes. 
Aljihero  .  sm.  qui  a  soin  des  ci- 
Aljimifrado  ¡  Acicalado  [  ee- 
Aljofaina,  sf.  cuvette  de  faïen 
Aljófar,  sm    semence   de  per 

les  ,  f.  perles  baroques,  f.  pL 
Aljofarar  .  va.  façonner  en  per 

les;  garnir  de  perles. 
Aljofifa  ,  sf.  torchon  ,  m. 
Aljofifar,  va.    frotter  avec  us 
Aljonie  ,  Ajonje.  [  torchon. 

Aljonjero,  a.  a.  se  dit  delà  car 

une  blanche. 
Aljiinjoli ,  Alegría  (plante) 
Al  ¡or  ,  sm.  pierre  à  plâtre. 
Al  juba  ,  sf.  casque  maure. 
Aima  ,  sf.  âme.  [  vih'e 

Almaeaero  ,  sm.  pêcheur  de  Se 
Almacén,  sm.  magasin. 
Almacenaje,     sm.    droit   d'em 

magasinage. 
Almacenar ,   ra.  emmagasiner. 
Almacenero,  sm  garde  magasin- 
Almacenista  ,  sm.  qui  Tend  dant 

un  magasin.  [piuière. 

Almáciga,  sf.  mastic,  m.  pè> 
Almacigar ,  Ta.  parfumer  aTe» 

du  mastic. 
Almacigo  ,  sm.  amas  de  plantes 

à  transplanter;  V.  Lentisco. 
Almaciguen' ,  a  ,  a.   qui  appar* 

tient  au  mastic.  [  masse. 

Almádana  ,  sf.  gros  marteau,  m 
Almádena  ,  Almádana.  'bois. 
Almadia  ,  sf  almadie  ;  train  d* 
Almadiado,  a  ,  a.  attaqué  ,  e 

maux  de  cœur  .  etc. 
Almadiero    ,      «n.    condcciss 

d'une  almadie. 
Almádina ,  Aimudana. 


âtiGméraba,  '•  pêche  du  thon, 
rnadraguu  .  f.  filet  pour  ie 
taon  ,  m.  [  thon. 

Almadrabero  ,  sai.  pêcheur    de 

dtmadi  aqueja,  Âlmadrtiqueta. 

éimadraguet,  sm.  pi,  canevas  ' 
brodé. 

dlmadraqusla  ,  sf.  petit  cous- 
sin ou  matelas,  m. 

almadreña,  sf   sabot,  m. 

dintagacen,  Almacén. 

dlmaganeta,  Almádana. 

¿Imagesto,  sm.  almagesle. 

almagral,  sm.  terrain  qui 
abonde  en  ocre  rouge. [l'ocre 

almagrar,  Ta.  teindre  avec  de 

almagre,  sm.  ocre  rouge. 

ilmaizal,  sm.  echarpe  qui  se 
met  sur  le  cou  du  prêtre,  f. 
V.  Almaizar. 

almaizar,,  sm.  coiffure  de  gaze 
rayée  des  Maures,  f. 

almanaque,  sm.  aîmanach. 

almanaquero,  sm.  feseur  ou 
Tendeur  d'almauaehs. 

aimanta,  sf.  espace  entre  deux 
rangées-  de  ceps,  etc.,  m. 
terre  entre  deux  sillons  ,  f. 
pépinière.  [gulaire,  m. 

almarada,  sf.  poignard    trian- 

dimarcha, *  sf.  Tille,  etc.,  en 
pays  plat. 

Almario,  Armarlo.  [  Y  Al  mar  Jo. 

dimarjal,    sm.    lieu    où    croit 

dlmarjo,  Sosa. 

dimaro,  Maro. 
.  dtmarraes,  sm.  pî.  instrumens 
pour  peigner  le  coton. 

âlmarraja,  Almarraza,    sf.  ar- 
rosoir de  verre  »  in. 
Almártaga,  Almátiega,  Atmár- 
tiga,  sf.  litharge,  f.  licou,  m. 
dlmmtigado,  a,  a.  où  il  entre 
du  mastic    résine).  [ses. 

é  matrtro,  «m.  pécheur  d  a'«- 
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Almatriche,  sm¿  canal  ¿fgÇi*§ 
sage. 

Alrnoz ara, sf. m oulh;  à  huile,  *& 

■^//nmarero, s»  ti,  maître  ouvriéf 
dans  r^máza/-a. 

Almazarrón  ,  Almagre. 

Al  vea,  sf.  écorce  du  storax,  f, 

di.mea,  Azumbar.  [  f. 

Almear.  sm.  meule  de  foin,ete, 

Alnvcina,  Almeza. 

Almecino,  Almez. 

Almeja, sm. moule  (coquillage). 

Almejí,  Almejía,  sf.  espèc 
d'habillement  ancien. 

Almelga,  Amelga. 

Almena,  sf.  créneau  de  mur. 

Almenge,  sm.    assemblage    de 

Alme  nado,  Almen  age.  [créneaux 

Almenar,  va.  créneler  ;  façon- 
ner en  créneaux 

Almenar,  sm.  pied  de  fer  sur 
lequel  on  allume  des  bois  ré- 
sineux. [  nal. 

Almenara,  sf.    candélabre  ;  fa- 

Almendra,  sf.  amande,  f.  dia- 
mant en  forme  d'amande  ; 
cocon  de  ver  à  soie,  m. 

Almendrada,  sf.  amande  •,  cal- 
mant ,  soporatif ,  m. 

Almendrado,  a,  a.  qui  a  la  for- 
me d'amande. 

Almendral,  sm.  lieu  planté 
d'amandiers.  V.   Almendro. 

Almendrera,  Almendro. 

Almendrero,    sm.  ce  dan*  quoi 
on    sert    les    amandes  ;    Al- 
mendro. 
Âlmendrica  ,  Almendrilla  ,  Al- 
mendriia,  dim.  de  Almendra* 
Âhiendrilta,  sf.  sorte  de  lime. 
Aknendro,  sm.  amandier. 
Aimendrolon,  Aimandruco-       I 
A lmendron,sm. fausse  nouvelle 
Almendruco,  sm.    amande  vsr* 
i       te,  j 


éioiitiUla ,  ¿t.    petit    ci 
.71,  pente  de  lit  en  créneaux , 
espèce  de  falbalas. 

¿Imite,  am.  casque,  soldat  ar- 
mé d'un  easque. 

Aimez ,  Almezo  ,  sm.  alizier. 

Almeza  ,  sf.  alizé. 

Almíbar  ,  sm.  sirop  ;  —  ea  ,  pi. 
confitures ,  f. 

Almibarado  ,  a,  a.  sucré,  en 
parlant  des  paroles. 

Almibarar,  va.  confire. 

Almicantarada* ,  sf.  p],  almi- 
cantarats. 

Almidón  ,  sm.  amidon. 

Almidonado  ,  a  ,  a.  fardé  ,  e. 

Almidonar,  va.  empeser. 

Almijarero  ,  sm.  portier  dans 
les  mines. 

Almilla  ,  sf.  chemisette  ,  f.  cor 
set,  m.  échinée,  cotte-d'ar- 
mes ,  f.  tenon ,  m. 

/hniranta ,  sf.  vaisseau  ami- 
ral ,  m.  femme  de  l'amiral. 

Almirantazgo  ,  sm.  amirauté  , 
f,  droits  dus  à  l'amirauté. 

Almirante  ,  sm.  amiral. 

Almiranteta,  sf.  femme  de  l'a- 
miral. 

Almirez  ,  sra.  mortier  de  bion- 

Almiron  ,  Amargón,  [  ze» 

Almizclar,  Ta.  musquer 

Almizcle  ,  sm.  musc. 

Almizcleño  ,  a  ,  a.   musqué,  e. 

Almizclera  ,  sf.  rat  musqué  ,  m. 

Almiicltro     Almizcleño. 

Almizteca  ,  Almáciga,  [poésie). 

4/mc»  ,  a ,  ».  nourricier  ,  e  (  en 

Almocaden,  sm.  capitaine  d'in- 
fanterie 

Almocafre  ,  sm.  sarcloir 

Almodrote,  sm.  sauce  pour  les 
mélongènes  ,  f.  pot-pourri. 

Almófar,  sm.  partie  de  ia  cotte- 
d«-maiUes  qui  se  repliait  sur 
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le  casque,  f.  [sèment, 

Almoceda,  sf.  droit  sur  Tarro- 
Almodrote  .  sm.  «auce    pour  lei 

oranges;  salmigondis. 
Almofía,  Aljofaina. 
Almofrex,  sm.  malle  ,   /. 
Aimogama ,  sf.    ma.     dernière 

pièce  de  bois    à  la   poupe   et 

à  la  proue. 
Almogarabe ,    Almogávar,    sm 

soldat  qui  va  en  parti,  [tisans. 
Almogavaría  ,  sf.  troupe  de  par- 
Almohada,  sf.  oreiller,  coussin 

•bossage  ,  m. 
Almohadilla ,  sf.  coussinet;  bos 

sage  ,  m.  callosité    sur  le  gar- 
rot, [  coussinet 
Amohadillado  ,  a  ,  a.  fait ,  e    en 
Almohadón  ,    sm.    grand  t   gros 

coussin. 
Almohatre  ,   sm.  sel  ammoni^ 
Almohaza     si.  étrille. 
Almohazador,  sm.  palfrenicr. 
Almohazar,  va.  étriller. 
Almojábana  ,  sf.  tourte  ,  gaufre 

f.  beignet  ,  m. 
Almojarifazgo  ,  sm.  droits  d'en 

trée   et  de  sortie. 
Almojarife  ,  sm.    surintendant 

ministre  des  finances  ;    rece 

veur  des   droits    d'entrée  et 

de  sortie. 
Almona  ,  sf.  lieu  où  Ton   pêchî 

les  aloses  ,  m. 
Almoneda,  sf.  encan,  m.  [can 
Almonedear  ,  va.  vendre  à  l'en 
Almoradux  ,  V.  Mejorana,  San 
Almorí ,  sm.  gâteau.  [  dalo 

Almoronla  ,  Alboronla.  [  des 
Almorrana*  ,  sf.  pi.  hémorrhoï^ 
Almorraniento,  a,  a.  qui  souffr* 

des  hémorrhoïdes.  [  que,  jk, 
Jlmorrefa,  sf  pavé  en  mosaï 
Almortas,  sf.  pi.  pois  carre,  m. 
Almorzada  ,  Almuerzo. 
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Almorí *do ,  a,  a   qui  a  dejeuué. 

Almorzar,  va.  déjeuner. 
Almotacén,  sm.    inspecteur  des 
poids  et  mesures. 

Almotacenazgo,  snx.  oliice,  em- 
ploi d'  Almotacén.^ 

Almozárabe  ,  sm.-  chrétien  sou- 
mis aux  Maures. 

Almud,  sm.  mesure  de  choses  sé- 
ibes  qui  varie  selon  les  lieux,  f. 

Almudaaa  ,  sf.  terraiu  qui  con- 
tient un  almud  de  semence,  m. 

Almual  ,  -élmudin  ,  sm.  V.  Al- 
kóndigi.  :  mesure  pour  les 
choses  sèches ,  f. 

ilmu.ràago  ,  Muérdago. 

Almuerza  ,  sf.  jointée. 

almuerzo  ,  sm.  déjeune?. 

Almuré ,  sm.  gâteau. 

Alnadillo ,  a.  s.  petit  beau-fils 
m.  petite  belle-tille,  f. 

Alnado,  Hijastro. 

Abatía,    Pechina. 

Alobadado  ,  a  ,  a.  mordu ,  e  du 
loup  ;  qui  a  des  tumeurs. 

Alobunado ,  a ,  a.  qui  ressemble 
au  loup.  [  rcment. 

Alocadamente ,    ad.     inconsidé- 

Alocado  ,  a  ,  a.  étourdi  ,  e. 

Alocwion  ,  sf.  allocution. 

Alodial ,  s  a.  allodial  ,  e. 

Alodio,  sm.  franc  aleu. 

¿Jce  ,   sm.  aloes.     [  et  d'epices. 

^ioy'i  ,  sf.  boisson  d'eau  de  miel 

Alojamiento  .  sm.  logement  ; 
campement  de  tronpes  ,  pont 

Alojar,  Ta,  loger.    [  de  vaisseau. 

Alojería  sf.  boutique  où  se 
veiid  1  aluja, 

alojero  ,  sm.  fescur  ou  vendeur 
&  aloja;   loge    au-dessous    de 
la  caïue/u,  au  spectacle,  [qué. 
^.tomado  ,  a,  a-  qui  a  le  dos  ar- 
t'omar  ,    va.   distribuer    égale- 
ment   la  torco  duo  cheval. 
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—  4*.  vr.  devenir  vigouieuî 
J/on     sm.  aile  de  volaille  ,  f. 
J/ou     int.  allons  ! 
Aloncillo  .  sm.  petite  aile  ,  f. 
Alondra  ,  sf.  alouette. 
Alopecia  ,  sí.  alopécie  ,  pelade. 
Alopiado,   a,  a.  mélange  d'opiat 
Aloque,  a  a.  se  dit  du    un  rouge 

clair  î  ou  du  mélange   de  vin 

rouge  et  de  blanc 
Aloquin  ,  sm.  cordon  de  pierre. 
Alosa ,  Sábalo,  [  muñe  ,   f. 

Alosna   ,     «m,     absinthe     com- 
pota r,  Arrizar. 

Aioion,   Almesa.       [  pour  polir. 
Alpañata  ,  sm.    morceau  de  cuir 
Alparcería  ,  Aparcería. 
Alpargata .     sf.  chaussure      de 

chanvre   ou  de  jonc. 
A'jarçatado  f  a,  a.  fait,  e     en 

forme  d'  alpargata,  [gatas. 
Alparguiar,  va.  faire  des  alpar- 
Al  par g a  tazo  ,    sm.     coup    d1«i 

pargata. 
Alpargatería,    sf.   boutique    où 

¡du  fait  et  rend  des   alparga- 
tas. [  pargatas. 
A'pargaieiü ,    sm.  feseur     d'al- 
A  tpargatilla,  si.  petite  chaussu 

re  de  chanvre,  f.  cajoleur,  m. 
Alpechín,   sm.  eau  qui  découle 

des  olives  ,  f. 
Alpicoz  ,  Patati. 
Alpiste,  sm.  alpiste  (plante) 
Alpistela  ,    Alpistera  ,  sf.  gâteau 

de  farine  de  miliet  etc  ,  m. 
A l pistero ,    sm.    crible   pour    la 

graine  d 'alpiste. 
Alqueqaenje*  sm.    coqueret. 
Alquería  ,  sf.  métairie  ,  ferme. 
Alouermes  ,  sm.  alkermés. 
Alquerque  ,  sm.   lieu  où  les  oit 

ves  sont  pressées. 
Alquez,   em.  mesure  de  liquides. 
Alquicel  ,    ¿Içufrer  ,   sm.    t.ifjm 
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maure  ;  couverture,  fou  ta* 
pis  de  table. 

alquiladizo ,  a,  a.  qui  est  à 
louer  ;  mercenaire. 

Alquilador,  sm.  loueur. 

Alquilamiento  ,  Alquiisr. 

Alquilar,  va.  louer  ,  donner  ou 
prendre  à  louage. 

Alquiler,  sm.  louage  ;  lover 

Alquilón  ,  a,  a.  ce  qui  se  ioue. 

Alquimia  ,  sf.  alchimie  ,  f.  mé- 
tal soumis  aux  opérations 
de  l'alchimie  ,  ni. 

dlqulmico,  a  ,  a.  alchim.que. 

Alquimila  ,  sf .  pied-de  lion,  m. 

alquimista  ,  sm.  alchimiste. 

Alquinal  ,  sm.  voile   de  femme. 

Alquitara,  Alambique  ;  Por  — , 
peu  à  peu  ,  difficilement 

Alquitarar,  \a.  distiller. 

Alquitira  ,  sf.  gomme  adragant. 

Alquitrán  ,  sm.  goudron. 

Alquitranado,  sm.  toile  enduite 
de  goudron. 

Alquitranar,  va.  goudronner. 

Aivededor,  ad.  autour. 

Alrededores ,  sm.  pi.  alentours  , 
enviions. 

Alrota  ,  sf,  étoupe  grossière. 

Alsine,  sf.  moi  ¡reline  ,  m. 

Alta  ,  sf.  espèce  de  danse  ,  f. 
exercice  public  d'escrime, 
etc.  registre  militaire  ,  m, 

Altabaque  ,  Tabaque. 

Altabaquillo ,  Corregüela. 

Altamente,  ad.  d'une  maniere 
distinguée. 

Altamar    sf.  pleine  roç; 

Altamisa  ,  Art  émise 

Altanería  ,  sf.  ve.  eievé  ,  rn. 
chasse  au  vol  \  fierté  ,  hau- 
teur. 

Alternen  ,  o  ,     a.  q*ji  a  le     vol 

•Me*«  ,  hautain  ,  e. 
¿itrr    ?ro    autel»  r*pos«rtr. 
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'Itarero  ,  sm.  celui  qui  fait  def 
reposoirs. 

iltarico  ,  sm.  petit  autel. 

iltea.  Malvavisco. 

alterabilidad ,   sf.  altérabilité. 

iiterabie  ,    ava.  alterable. 

{Iteración,  sf.  altération;  émeu 
te  populaire. 

iltsrodvr,  a  ,  s.  qui  altère. 

ilterar,  va.  altéier;  émouvoir 
troubler.        [  altercation  ,  f. 

iltercacton  ,  sf  Altercado  ,   sm. 

illercador,  sm.  disputeur  ar- 
dent. 

iltercar.  vn.disputer.[ternative. 

alternación,     sí.    succesion  al 

alternadamente  ,  Alternativa- 
mente. 

ilternar ,  va.  dire  ou  faire  al- 
ternativement. 

alternar,  vn.  parler  ou  agir  al- 
ternativement ;  se  succéder, 
arriver  alternativement  ;  al- 
terner. 

Alternativa  ,  sf.  alternative. 

Alternativamente  ,  ad.  alterna- 
tivement, [natif,  ve. 

Alternativo.  Alterna  ,  a,  a.  alter- 

Alleia  ,  sf.  altesse.  [  bas- 

Altibajo ,  sm.  ?oup  de  haut    eu 

Altibajos  ,  sm.  pi.  teirain  iné- 
gal, m.  vicissitudes  de  la  for 
tune  ,  f. 

Altilocuente  ,  3  a.  sublime* 

Altílocuo  ,  Altilocuente. 

Altillo,  a  .  a.  un  ocu  elevé,    e. 

Altillo,  gin.  colime,  T:<ji>ti',ule, 

Aiiimetna  ,  sf.  altimétrîe. 

Altímetro  ,  a  ,  a.  qui  appartient 
à  laltimètrie.    [ tres  haut ,  e. 

Altísimo  ,  a,     a.  sup.    de   Alto  - 

Altísimo,  sm.  Tres  lia j t. 

Attùmetrta ,  st.  mesure  d'une 
hauteur.  [  peux  ,  se. 

Altisonante   »  a.  «ublüm?  ;  pea- 
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¿Itisono ,  a  ,  a.  sublim  e  ,  pom- 
peux ,  se. 

Altitonante,  sm.  celui  qui  tonne 
en  haut. 

Altivamente  ,  ad.  arrogamnaent. 

Altioarss,  vr.  s'enorgueillir. 

Altivez,  sf.  orgueil,  m.  hauteur. 

Altivo ,  a  ,  a.  hautain  ,  e. 

Alto,  c-,  a.  haut,  élevé  ;  difficile; 
énorme  ,  atroce. 

Alto  ,  sm.  hauteur ,  f.  étage  , 
m.  colline  :  voix  de  dessus  ,  /. 

Alto  ,  int.  halte  ;  paix-là  ;  allons, 
courage. [d'ici  ;  allez-vous  en. 

Alio  de    aquí,   ó   de    ahí,    hors 

Altobordo        sm.     vaisseau     de 

Altor  ,  Altura.  [  haut  bord. 

Altozanillo,  sm. petite  colline,  f. 

Altozano  ,  sm.  hauteur,  f.  mon 

Altramuz  ,  sm.  lupin,     [tieule. 

Altramuces ,  sm,  pi.  petits  co- 
quillages pour  voter 

Altura,  sf.  hauteur;  —  s,  pi. 
sommets  des  montagnes,  etc. 
les  cieux ,  m. 

Alubia  .  Judia  (  légume  ). 

Alucinación ,  sf.  ailucinaíion. 

Alucinadamente  ,  ad.  avec  allu- 
cination,  confusion  ,  erreur. 

Alucinar  ,  va.  offusquer  \.  con- 
fondre ;  —  se  ,  vr.   se   trom- 

Alucinar  ,  Ofuscar.  [  per. 

Alucón  ,  sm.  chat-huaut. 

Alud,  sm.  avalanche  ,  f. 
aluda,  sf.  fourmi   ailée. 
eludir,  vn.  faire  allusion. 
úlufrar,  Columbrar. 

Alumbrado,  a,  a.  alumineux,  se  ; 

pris  ,  e  de  vin. 
Alumbrada ,  sm.  éclairage. 
Alumbrados  ,    sm.  pi.   illuminés 

(  sorte  d'hérétiques  f. 
Alumbrador,  a ,  s.   personne   ou 

chose  qui  éclaire,  f. 
éiumbramknto,  sm.  action  d'ê- 
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elairer  ;   illusion      f. 
chement, 
Alumbrar  ,  va.  éclairer  ;  rendre 
la  vue  ;   aluner    une  étoffe  • 

déchausser  des  ceps; — se.tr. 
Alumbre  ,  sm.  alun.  [  se  griser  - 
Alumbrera  ,  sf.  alunière. 
Alúmina  ,  sf.  alumine. 
Aluminoso.  a.  a. alumineux,  se. 
Ahimnv  ,  sm.  nourrisson,  élève 
Alun  ,  Alumbre. 
Alunado  ,    a  ,    a.   Caballo  — 
cheval    qui    a   un    rétrécisse, 
ment    de    nerfs  ;    Jabalí  —  r 
sanglier  qui  a  les  défenses  en 
croissant  ;     Tocino  —  ,     salé 
corrompu. 
Aluquete,  «n.  allumette,  f. 
Alusión  ,  sf.  allusion. 
Alusivo  ,  a  ,  a.  qui  fait  allusion, 
Alustrar,  va  lustrer.        [m,  pi, 
Alutacion  ,  sf.  grains  d'or  natif. 
Aluvión,  sm.  grande  crue  d'eau  4 
alluvion.f.  C1».»/ 

Alveario,  sm.  cavité  de  l'oreil 
^ii'co  ,  sm.  lit  de  rivière. 
Alveolo  sm.  alvéole  ,  f.  [»*ja 
Alverja  ,  Alverjana  ,  V.  ■an 
Alvidriar .  Vidriar.  [donnier 
J/îût  ,  sf.  hausse,  alongó  de  cor- 
Aízaeuelío  ,    sm.     porte-collet 

hausse-col  [  hauteur. 

Alzada  ,    sf.  ville  ,  etc.    sur  une 

Alzadamente  .  ad.  en  gros. 

J/iai/t>,sm.plan  orthographique, 

élévation,  f.fen  reserve,  f.  /?/, 

Alzados  .   sm.   pi.  choses  misée 

Alzadura,  sf.  action  de  lever  ;— 

de  barbecho  ,  premier  labour, 

m,  —  de   obi  a  ,   cessation   de 

travail.  [  ver  ;  enchère,  f. 

Alzamiento ,    sm.   action  de  hv 

AlzapaTw ,    sm.    croissant  pour 

relever  íes  rideaux.[de-chèvre< 

Ahaprmm,  sf.  pince,  f.  pîe<* 
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Alzaprimar,  va.  soulever  avec  la 
pince  ,  etc.       [  une  comédie. 

Alzapuertas, sm.  valet  muet  dans 

Alzar,  va.  lever  ,  relever;  ôter: 
emporter  ;  serrer  .  cacher  , 
couper  au  jeu  de  cartes  ; 
assembler  des  feuilles  d'im- 
pression ;  jachère r  ;  — se  ,  vr. 
se  soulever  ; — se  con  cl  oanco, 
faire  une   banqueroute  frau- 

Allâ  ,  ad.  là.  [duleuse. 

Allanador  ,  a  ,  s.   qui    aplanit. 

Allanamiento  ,     sni.    aplanisse- 

ÎUMI  t. 

Allanar,  va.  aplanir  ;  pacifier, 
apaiser  ;  soumettre  :  —  se 
vr.  se  rendre  ,  se  soumettre  ; 
s'écrouler. 

Aliariz,  sm.  espèce  de  toile,  f. 

Ailegadiio  ,  a  ,  a,  amassé  .  e 
san>.    choix. 

Allegado ,  sm.  pi.  allié. 

Allegador,  a,  s.  qui  amasse. [ser. 

jktJUgamiênto,  sm.  actiond'amas- 

Allegar  ,  va.  amasser,  entasser  ; 
approcher,  mettre  proche. 

Allende,  ad,  de  l'autre  côté  au- 
delà;  y —  Aquende  deçà  et 
delà. 

Alli ,  ad.  là  ;  alors. 

Alhco  ,  sm.  linaire  ,  f. 

Alloza    sf.  amande  verte. 

A. tozar ,  sm.  endroit  où  il  y  a 
des  ail'izos. 

Allozo,  sm.  amandier  sauvage. 

Alludel  ,  sm.  tir.au  de  tctfie 
dans  les  mines. 

Ama ,  sf.  nourrice;  maîtresse 
du  logis  ;  maîtresse  ,  proprié- 
taire ;  —  de  llavét  ,  gouver- 
nante d'une  maison. 

Amabilidad  ,  sf.  amabiîîté. 

Amable  ,  a  a.  aimable.     [  ment. 

Amablemente,   ad.    affectueuse  - 

Amacena  ,  sf.  prune  de  Damas 
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Amaceno  ,  sm.  prunier  de  Da» 
mas.  [  lant  des  plante»  ) . 

Amacollarse,  va.  tasser  (en  par 

A  machamartillo,  Martillo. 

Amador  ,  a.  s.  amoureux .  se  i 
amateur,  m.  et  /".[son  terrier 

Amadrigarte,  vr.  se  retirer  dam 

Amadrinar  ,  va.  accoupler  ,  at 
teler  ensemble.    [  d'arbouse. 

Amad ro nado, a, a. fait,e  en  forme 

Amaestrado ..  a ,  a.  arrangé  ,  e 
avec  art. 

Amaestrar,  va.  enseigner. 

Amagamiento,  Amago. 

Amagar  ,  va.  menacer  de  la 
main,  etc. 

Amago  ,  sm.  geste  menaçant; 
goût  désagréable  du  miel. 

Amainar,  va.  ma.  ferler. 

Amaitinar,  va.  épier,  observer 

Amajaaar  ,  vn.  rester  dans  le 
parc,  en  parlant  d'un  trou- 
peau. 

Amalarse  ,  vr.  tomber  malade. 

Amalgama,  sf.  amalgame,  m. 

Amalgamación ,  sf.  amalgama- 
tion. 

Amalgamar,  va.  amalgamer. 

Amamantar,  va.  allaiter  [nage 

Am  a  w  eh  amiento  ,  sm.  concubi- 

Amancebarse,  vr.  vivre  dans  le 
concubinage.       [  maltraiter. 

Amancillar,  va.  tacher;  blesser 

Amanecer,  va.  éclai-rer. 

Amanecer ,  vn.  commencer  à 
faire  jour  ;  arriver  ou  païaître 
au  point  du  jour  ;  Al  —  au 
point  du  jour  ;  —  es  ,  pi 
point  du  jour. 

Amanerado  ,  a  ,  a    manière  ,  e. 

Amanojar  ,  va.  assembler  pai 
poignées. 

Amansador, a,  s.  qui  apprivoise 

Amansamiento,  sm  action  d'ap 
privoiser,  f. 
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Amansar .  va.  apprivoiser  % 
adoucir,  apaiser.    [  verture. 

Amantar,  v».  vêtir  d'une  cou- 
rras niera/em*'?  ,  ad.  de  foute  sa 
îorce. 

Amantes  ,  sm  pi.  ma.  amar- 
res ,  /.  pi. 

dmantillar ,  va.  ma.  manœu- 
vrer aves  íes  balancines,     [f. 

Amantillo,  sm.  ^ia.   balancine  , 

Amanuense,  ?nv   copiste. 

Amañar,  va.  aire  avec  adresse, 
habileté;—  se,  vr.  s'act  ouïu- 
mer  à  ^ire  «ve.G  facilité,  avec 
adresse. 

Amaño,  sm.  îisposition  à  faire 
une  chose  tvec  adresse;  s. — , 
pi.  mstrumens  pour  une  ma- 
nœuvre ,  m.  dispositions  ,  f. 
^moyens  p^ur  'Jne  entreprise. 

imapola  ,  sf.  -o-^ielicot,  m.  — 
<»_  morada,  pavot  cornu. 

Jm%r ,  va.  aimer  ;  estimer. 

(imaracino  (  ungüento  J,  on- 
gtfcgt  de  marjolaine. 

¿maraco.  Mejorana. 

amaranto^  vn.  amaranthe  ,  f. 

¿marguleja.  s'    pri'ne  âpre   tt 

j  «mère. 

amargamente,  au.  anîèrement. 

Amargar,  vn.  être  eme-  t — va. 
causer  de  l'amertume. 

Amargo  ,  a,  a.  amer,  e. 

Amargos,  sm.pl.  confitures  en- 
marides ameres  ,  f.  pi.  con- 
fection composée  d'amers,  f. 

Amargón,  Diente  de  león. 

Amargor,  sm.  amertume  ,  f. 

Amargosamente,  Amargamente. 

Amargoso,  Amargo.  [  e. 

Amarguillo,  a,  a.  un  peu  amer. 

Amargura,  Amargar. 

Amaricado,  a    a.   efféminé  ,  e. 

Amarillazo,  a,  a.  jauue  pâle. 

amarillear  ,  m     launîr  i  pâlir  ç 


A  MB 

blêmir.  [  jaunâtre. 

Amarillejo,   Amarillito  ,    a  ,  a. 

Amarillento,  a,  a.  jaunâtre. 

Amarillez,  sf.  teint  jaunâtre,  m. 

Amarillo,  a,  a.  jaune,  [jaunisse. 

Amarillo,  *m.  jaunisse  des  vers 
à  soie  ,  f. 

Amaro,  sm    n.arum  (  plante  j. 

Amarra,  sf.  amarre. 

Amarradero,  sm.  amarrage. 

Amarrar,  va.  amarrer. 

Amarraion  ,  sm.  assembla»* 
d'amarres.  [  colique 

Amarrido  ,  a  ,  a.  triste  ,  mélan 

Amartelar,  va.  amadouer. 

Amartillar  ,  va.  bander  une  ar 
me  à  l'eu;  V.  Martillar. 

A  .asadera,  sf.  pélnn  ,  m. 

Amasijo,  sm.  pâte  pour  faire 
du  pain  ,  f.  mortier;  mé- 
lange de    choses    disparates 

Amasador,  sm.  celui  qui  pé- 
trit. 

Amasadura,  sf.  action  de  pétrir. 

Amasamiento,  sm.  union  ,  f.  as 
sembla  ge. 

Amasar  ,  va.  pétrir  ;  préparer 

Amatista,  sf.  améthyste. 

Amatorio,  a,  a.  qui  appartient 
à  l'amour. 

Amazona,  sf.  amazone. 

Ambages  ,  sm.  pi.  ambages 
circonlocutions.  [tours. 

Ambagioso,  a,  a.  plein,  e   de  dé 

Jmi>ar,sm. ambre  jaune  succin; 
—  gris  ,  sm.  ambre  gris. 

Ambarar,  va.  ambrer. 

Ar  banUa  ,  sf.  ambrette 

Anu  rino,  a,  a.  qui  a  rapport 
à  i  ambre.  [  dicix 

Ambición  ,  sf.  ambition  ;  V.  Lu 

Ambicionar,  va   ambitionner. 

Ambiciosamente  ,  ad.  ambitieu- 
sement. 

Ambicioso,  a  ,  a.  auibitieui» 


AME 

âmbkitxtro  .  a,  a.  ambidextre 

Ambitntt,  a  a.  qui  environne. 

Âmbitnte,  soi.  1  air  ambiant. 

Ambigú,  sm.  ambigu.    [  ment. 

Ambiguamente  ,     ad.     ambigu- 

Ambigüedad,  sf.  ambiguïté. 

Ambiguo,  a,  a.  ambigu  .  ë. 

Ámbito,  sm.  circuit. 

Ambladura,  sf.  amble. 

Ambleo,  sm.  flambeau  ,  m.  tor- 

Amb<\  sm.  ambe.  [che  de  cire,f. 

Ambos,  ui,  a    tous  les  deux. 

Ambos  à  dos,  V.  Entrambc». 

Ambrosia,  sf  ambroisie.       [ne. 

Ambrosiano,  a,  a.  ambroisien  , 

ambulante,  %  a.  ambulant,  e. 

¿tnbular,  vn.  marcher  en  se 
promtnant. 

Ambulativo ,  a,  a.  ambulant,  e. 

Amebeo  ,   sm.  dialogue  en  vers. 

Amedrentador,  a,  s.  qui  enraie. 

Amedrentar,  ya.  effrayer. 

Amelga  ,  sf.  raie  ,  /'.  entre-deux 
des  sillons  ,  m. 

Ameiçt^o  ,   sm.  bornage. 

dmeigar  ,  va.  tracer  des  sillons 
égaux  ;  planter  des  limites. 

Amelo,  sin.  espargoutts  ,  ^.  [Ion. 

Amelcado,  a,  a.  fait  ,  e  en  me- 

Amen     ainsi  soit-il,  amen. 

Jmenaia  ,  sf.  menace. 

Amenazador  ,  a,  s.  qui  menace. 

Amenazar  ,  va.  menacer, 

Amenidad,  sf.  aménité. 

Ameniiar  ,  va.  donner  de  l'a- 
men ite  ;  oro°-  un  discours. 

Ameno,  a,  a.    agréable;   orné, 

Alíeos,  sm.  ammi.      [  fleuri,  e. 

Amerar,  va  tremper  son  vin  ; 
-- se,  vn.  s'imbiber  d'eau. 

Ainerredear  va.  faire  du  bien  , 
favorise?,  [cain.  e. 

American.^,  a ,  a.    et   s.    améri- 

âaataiaéo  a  a.  de  couleur  de 
V«itcn 


AMO 
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Amianta  ,  sf.  Amianto,  sm. 
Amiento  ,  sm.  courroie  ,  f, 
Amiga  ,  sf.  école  de  filles. 
Amigable,  2  a.  amiable. 
Amigablemente ,    ad.     amiable 

ment. 
Amigarse  ,    vr.  vivre  avec  une 
Amigo,  a,  s.  ami,  e. [concubine 
Amigo,  V.  Amigable,  Amistoso. 
Amiguilli',  a  ,  s.  petit  ami,  e. 
Amilanar,  va.  effrayer. 
Amular  amiento,  sm.  imposition 

an  tant  par  mille  ,  /". 
Amillarar,-**,  repartir  cette  im- 
position    [  droit  de  milloneé. 
Amillonado  ,  a  ,  a.  sujet,  te  au 
Amiitad  ,  sf.  amitié  ,  f.  concu- 
binage   m.  grâce,  fayeur,   f 
désir,  m. 
Amistar  ,  va.  réconcilier.    - 
Amistosamente,  ad.  avec  amitié 
Amistoso  ,  a  ,  a.  qui  appartient 
Amilo,  sm.  amict    [  à  l'amitié 
Amristta,  sf.  amnistie. 
^imOjSm.  maître  ;  propriétaire  « 

père  nourricier. 
Amodita,  sf.  ammodyte,  m 
Amodorrarse,  vi.  s'assoupir. 
Amodorrido  ,  a,    a.  assoupi     e, 
AmogûtaJo.a,  a.  escarpé,  rf  ave* 

le  sommet  plat. 
Amohecerse  ,  Enmohecerse. 
Amohinarla,  fàcher/charné,  e 
Amojamado,  a  ,  a.  maigre  dé 
Amojonador,  sm  celui  qui  pla  - 
te  des  limites. [?>;.  limites,/"/'' 
Amojonamiento  ,  sm.  bornage 
Amojonar,    va.    planter   drs    D 

mites.  [  aiguise 

Amoladera    (  piedra  )  ,   pierre  s 
Amolador  ,  sm.  e-mouleur;   ma 

ladroil  dans  son  é.'at. 
Amoladura  ,  ii.   action    d'aigut 
ser  ;  —    s,  pi.   poussière  qu 
?*  -1  'tíhíbe  de  la  meule. 

5. 
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Amolar,  va.  émoudre  ,  aiguiser. 

/amoldador,  sm.  mouleur. 

Amoldar,  va.  mouler. 

Amoíiador ,  a,  s.  celui  qui  gagne. 

Amollar,    Tn   gagner  au  jeu  d 
cartes.  [mollet. 

Amoilstado.  a,  a.  fait,  e  en  pain 

Amomo  ,    sm.    amcme. 

Amondongada  ,  sf.  femme  gros- 
se, noire,  etc. 

Amonedar,  va.  monnayer. 

Amonestación  f  «f.  avis,  conseil  5 
ban  de  mariage,  m,  F  avertît. 

Amonestada,  a.  s.  personne  qui 

/4mon«*far  ,  va.  avertir,  remon- 
trer ;  publier  les  bans  de  ma- 
riage 

Amoniaco,    sm.    ammoniaque. 

Amontar,  vn.  —  se,  vr.  s'enfuir 
dans  les  montagnes. 

Amontonad  or,  a,  s.  qui  entasse. 

Amontonamiento  ,   sm.    entasse- 

Amontonar,  va.  entasser. [ment^ 

Amontonarse,  nj.  se  fâcher. 

Amor,  sm.  amour  ;  l'objet  aimé; 
— -  mit? ,  sm.  espère  de  nar 
cisse,  f.  —  de  hortelano,  bar- 
dane,  f.  —  es  ,  pi.  amours  il- 
licites: glatteron  on  grateron; 
De  miles — ,  ad. très  volontiers. 

Amoratado  ,  a,  a.  qui  tire  sur  le 
violet. 

Amorcillo,  sm.    amourette. 

Amorgado  ,  a  ,  a.  endormi ,  e 
par  te  mare  d'olive. 

Amorronar,  Amugronar. 

Amoricones,  sm.    pi.    témoigna- 
ges d'amitié.  [  Amistad. 
Aroork       V.     Enamoramiento  , 
Amoriscado,  a,  a  qui    essemble 

aux  Maures. 
Amormado  ,   a,    a.  morveux  ,  se 

{  en  parlant  des  chevaux  }. 
amorosamente  ,  ad.  amoureuse- 
ment. 


AMP 

Amoroso,  a,  a.  amouregx    te 
Tarde—,  soirée  paisible. 

Amorrar,  vn.  baisser  la  tête. 

Amortajar, va.  ensevelir. 

Amortecerse,  vr.  s'évanouir,  ff 

Amortecimiento ,  sm.  pâmoison 

Amortiguación ,  sf.  Amortigua- 
miento, sm. amortissement,  m 

Amortiguar  ,  va.  laisser  comme 
mort;  amortir.      [  ment,  m. 

Amortización    ,    sf.     amortisse- 

Amortizar  ,  va.  amortir  une  ter- 

Amoscar,  va.  émoucher.[re,  etc. 

Amoscarse,  vr.  s'en  aller  en  co- 
lère, [moustaches. 

Amostachado  ,  a,    a.    qui  a  des 

Amostazarse ,  vr.  ¡>e  fachfr. 

Amotinadamente  ,  ad.  tumul 
tueusemeut.  [lieux. 

A  moi  in  ad  or ,  sm.    mutin,   sédi 

Amotinamiento ,  sm.  soulève- 
ment, m.  révolte,  f.  [pie,  etc. 

Amotinar,  va.  soulever  le  peu 

Amovibitidad,  sf.  amovibilité. 

Amotdble,  2  a.  amovible.        [m. 

Ampara,  sf.  saisie,  f.  séquestre 

Amparador,  a,  s.  protecteur- 
tri  ce. 

Amparar  ,  va.  favoriser,  proté- 
ger ;  séquestrer  ;  —  ezi  /a 
posesión  ,  maintenir  en  pos- 
session  ;  —  se,  vr.  se  mettre 
ïous  la  protection  de  quel- 
qu'un, [tion  .  f.  asile,  refuge 

Amparo  -,   sm.    faveur  ,    protee- 

Ampliacion  ,    sf.    ampliation 
augmentation, 

Amplkidor.  a,  s.  qui  amplifie. 

Ampliamente,  ad.  amplement. 

Ampiiar,  va.  amplifier. 

Ampliativo,  a,  a.  ampliatif ,  ^e. 

Ampli  fie  acion,sî.  augmentation  ; 
amp.ificatioo. 

Amplificador, sm.  ampli ficateur, 

Amplifxar,  Ampliar 


ANA 

amollo,  a,  a.  ampie. 

•  ndue..  ampleur; 

ampio,  Amplio.      [amplitude. 

¡fmx>o  de  ¡a  nieve,  blancheur  de 
¡íge.  [bulle   d'eau. 

ampolla-     sf.   ampoule;    fiole; 

J'modllàr  ,  Ta.  donner  des  am- 
poules ;  enfler  dilater: — se, 
vr.  gagner  des  ampoules. 

Ampóllela  ..  sf".  petite  fiole  .  f. 
sable,  sablier,  m.  ampculette. 

Ampiar,  th.  emprunter 

amputación,  sf.  amputation. 

Amputar,  va.  amputer. 

amuchachado,  a,  a.  enfantin,  e. 

Amueblar,  va.  meubl.  r.      [sant. 

Âmufar,  va.  attaquer  en  mugis- 

Amugamiento,  Amojonamiento. 

Amugerado,  a,  a.  efféminé ,  e. 

Âmugronador,    a,     s.  celui   qui 
-  '::ne. 

Amugronar,  va.  provigner. 

•s«  ,  vr.    devenir  stérile  , 
en  parlant  d'une  jument. 

Amulatado,  a,  a.  de  couleur  de 
mulâtre. 

Amuleto,    sm.  amulette  ,  f. 

Amuntcion  or,  va-approvisionner*. 
■  .  sf.  ma.  couet ,  m. 

4mutada  ,  sf.  ma.  côté  du  vais- 
seau en  dedans ,  m. 

.'¡murar,  va.  ma.  amurer. 

/Íüi'jtíís,  sf.  pi.  ma.  amures. 

Amurra,  Alpechín.  [ne. 

amurcar,  va    frapper  de  la  cor- 

Amurco,  sm    coup  de  corne. 

Amusgar,  va.  menacer  de  mor- 
aría, sf.  aune  (mesure),     [dre. 

Anacalo,  a,  s.  valet  de  four. [cre 

Anacarado,  a,  a.  couleur  de  lia- 

Anakatiita  ,     sm.    anabaptiste. 

Anacardina ,  sf.  confection  d'à* 
naearde. 

Anacardo  ,  sm.  anacarde     f. 

dr.acorela  ,  sm.  anachorète 


Anacorético  ,  a ,  a.  qui  a  rap- 
port à  l'anachorète.  [tîqu<  . 
Anacreóntico  ,  a  ,  a.  anacréoi'.- 
Anacronîsmosûxtï  .anachronisme 
Ánade ,  2  s.  canard,  ?ü.  cane,  f 
Anadear,  vn.  marcher  comme 
^¡îijrfcya^sf.canette.  [un  canard. 
Anadino,  a  ,  s.  caneton  ,  m.  ca- 
Anadon,  Anade.  [nette,  f. 
Anàdohcilfo  sm  jeu¡ne  canard 
A  a  af  'aya  ,  st.  s^rte  d'étoffe. 
Anafe,  sm.  fourneau  portatif. 
Anáfora,  s/  anaphore.  [  m 
Anagaiide.  sf.  mouroni'plante, 
Ànagiris  ,  sf.  anagyris  ,  bois 
puant ,  r?).  [  en  relief 

Anáglifo,  sin.    ouvrage  sculpte 
A'nagogia ,  Anagoge,  sf.   anago- 
gie.  [sens  anagogique 

Anagôgicùmente  ,  ad.  'dans    un 
Anagógico ,  a,  a.  anagogique. 
Anagrama,  sf.  anagramme. 
Anatema,  sm.  analême. 
Analéptico  ,  a,  a.  analeptiqr*. 
Anales  ,  sm.  pî.  annales,  f.  ^. 
Análisis,  sf.  analyse. 
Analista   sm    annalirte 
Analítico,  as  a.  analytique. 
Análogamente,  Analógicamentt 
Analogía,  sf.  analogie.         [gie. 
Analogie  ame  ate  ,  ad.  par  analo- 
Analógico ,    a,    Análogo,    a,  a. 

analogique,  analogue 
Ananas,  sm.    ananas. 
Anapelo,  sm.  aconit. 
Anapesto  ,  sm.  anapeste.    [te;  f. 
Anaquel     sm.  rayon,  m.  tablet- 
Anaqueleria  ,     sf.     quantité    de 
rayons.       [  coups  d'oranges 
Anaranjear ,     va.      attaquer    à 
Anaranjado,  a,  a.  orangé  ,  e. 
Anarquía,  sf.  anarchie. 
Anárquico   a,  a.  anarchique. 
Anatarca ,  sf.   espèce  d'hvdr* 
piiie 
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Añascóte,  sm   espèce  de  serge,  f. 
.4nata  ,  sf.  annates  ,  pi. 
Anatema,  sf.  et  m.   Anatematis- 

mo,  sm    anathtme,  m.     [ser. 
Anatematizar  ,   va.  anathèmati- 
Ánatomía,  sf.  anatomie. 
Anatómicamente  ,    ad.  anatomi- 

quement. 
Anatómico,  a,  a.  anatomique. 
Anatómico  ,    Anatomista  ,    sm. 

anatomiste. 
Anatomizar ,  va.  anatomiser. 
Anca,  sf.  croupe. 
Aneado  ,    sm.    contraction   des 

muscles  et  des  nerfs,  f. 
Ancianar,  Envejecer. 
Ancianidad,  sf.  Ancianismo,  sm. 

vieillesse  ;  V.  Antigüedad, 
anciano,  a,  a.  vieux  ,  vieille. 
Ancla,  sf.  ancre.     [  d'ancrage. 
Anciage  ,    sm.    ancrage  ;    droit 
.Indar,  vn.  ancrer. 
anclote,  sm.  petite  ancre 
Aucun  ,  sm.  havre,  m.  rade  ,  f. 
Ancora  de  lo    soerama ,    ancre 

de  misér'corde. 
inceragt,  Anciage. 
Ancorar,  Anclar.  [peinture. 

Ancocia,  «if.  terre  jaune  pour  la 
Ancorería .  sf.  fabrique  d'ancres. 
Ancorero,  sm.  fabricant  d'an- 
Ancuso  .  sf.  buelose.  [  eres. 

Anchamente  .aà.  largement,  am- 
Ancharfà,  Anchura,     [plement. 
Ancheta,  sf.  pacotille. 
Anchicorto,  a,  a.  large  et  court. 
Ancho,  a,  a.  large.  [m. 

Anchoa,  Anchova,    sf.  anchois», 
Anchor,  Anchura. 
Aachueiv,  a,  a,  un  peu  large. 
Anchura,  sf.  largeur. [cieux  ,  se. 
Anchuroso  ,  a  ,    a.    ample  ,   spa- 
Anchusa,  sf.  orcanette  [m. 

Andada  ,  «f.  pain  très-mince  , 
andadas,  sf.  pi.  tracs»,  piste. 


Andaderas,  sf.  pi.  roulette  <!*•» 
fans. 

Andadero  ,  a,  a.  accessible  ,  ai- 
se ,  e  à  parcourir,  etc.V.  An- 

Andado ,  Alnado.  [dariego. 

Andado,  a.   a.  battu,  usé,  cora 

mun    e  ;  ordinaire. 
Andador,  a,  s.  grand  ,  bon  mar 

cheur  .  m.  V.  Muñidor. 
Andadores,  sm.  pi.  lisières  d'en 

fans;  allées  de  jardin  ,  /.  pi 
Andadura,  sf.  marobe  ,  démar 
Ahdtilia,  Sandalia.  [  che 

Andaluz,  a,  a.  andalona  ,  e. 
Andamio,  sm.  échafuud. 
Andana,  sf.  rang,  m.  rangée. 
Andanada,  sf.  ma.  volée. 
Andaniño,  sm.  lisières,  f.  pi. 
Andante   [caballero)  ,  chevalier 

errant. 
Andantesco,  a,  a.  chevaleresque 
Andar  vn, marcher. 
Andar,  int.  bien,  fort  bien,  [f 
Andar  age,  sm.  roue  de  la  noria, 
Andariego  ,  a  ,  a.  batteur,  se  dt 
Andarín,  sm.  coureur,  [pavé 
Andarines    ,     sm.    pi.    pâte    t# 

grains,  f.     [bergeronnette,  f 
Andarlo,  sm.  hoche  queue,   tu 
Andas,  sf.  pi    brancard,  m. 
Anden,  V.  Vasar,  Anaquel. 
Andero,  sm.   porteur    de   bran 

card.  [d'un  édifice  ,  f. 

Ai; dito  ,  sm.  galerie  autour 
Andolina  .  Andorina,  Y.  Goion 
Andorga,  sf.  bedaine,  [drina. 
Andorra,  Andorrera. 
Andorrero,  a,  a.  s  coureur,  se 
Andosco,  a,  a.  de  deux  ans    (en 

parlant  d'un  agneau  ). 
Andrajero,  Trapero, 
Andrajo,  sm.  haillon.  [lona 

Andrajosamente  ,    ad.    en    haii 
Andrajoso,  a,  a.    rouvert  ,  e  <k 

haillons  [  d*  t'eniwft 


ANG 

Andriana,  tt  robe  de  chambre 
Andrina,  Andrino,  V.  Endrina  , 
Endrino.  [dïogyue. 

Androgeno,  Andrógino,  sm.  an- 
>  andrómina,  sf.  artifice,  m.  ruse. 
¡Androtactt.,  sf.  androsaee,  m. 
Androsemo,  Ásciro 
Andua  ,  Aduar.  [  lement. 

Andutario$,  sm.    pi.  long  habil- 
Jndutencia  ,  Andanza. 
Andullo  ,  sm .  carotte  de  tabac. 

V.  Pandero,     f  chemin  tracé. 
Andurriales  ,  sm.  pi.   lieu    sans 
Anea,  sf.   faux  ácoros  ,  in. 
Áneage,  sm.  aunage: 
Anear,  va   auner  ;  bercer. 
Aneblar,  Anublar. 
Anécdota  ,   sí*,  anecdote. 
Anegación  ,  sf.  action  de  noyer 

'ou  de  se  noyer  ;  submersion. 
Anegadizo  ,  a  ,  a.  sujet,  te  aux 

inondations. 
Anegamiento,  Anegación. 
Anegar,  va.  noyer  ;  submerger. 
Anejo,  sm.  annexe  (paroisse,\ 
Anémone,  sf.  anémone. 
Anemoscopiot>  sm.  anémoscore. 
Anequin   (  A  )  ,    de  anequin,  fcd. 

toute  à  tant  par  tête. 
Aneurisma,  sm.  anévrisme 
Anexar,  va.   annexer. 
Anexidades,  si.  pi.  annexes. 
Anexión,  si.   union. 
Anexn,  a,  a.  annexé,  e. 
Anfibio,  a,  a.   amphibie. 
Anfibología,  si.  amphibologie. 
Anfibológico,  a  ,   a.    amphibole- 

gique. 
Anfíbraco  ,  «m.  amphibraque. 
Anfión,  sm.  opium. 
Anfisbena,  sf.  amphisbène    rn. 
Anfiteatro,  sm .  amphithéâtre. 
¿n^ímiíot,  sf.  pi.  civière,  f  pa 

nier  de  cordes  s  p-rts-huiliev. 


ANG 


49 


.¿n£flrM<m,sm.  grande  civière,/1 

Angaripola  ,     sf.     grosse    toile 
ra\ee;  —  pi.    ornemens   re 
cherchés     m.    couleurs    trey 
t  voyantes  ,  etc. 

Angc.ro  ,  sm.  feu,  m.  fumée  ,  / 
t  (  servant  de  signal). 

An  gel ,  sm.  ange;  Manga  de  *• 
manche  à  parement 

Angélica,  sf.  angélique(plante) 
eau  angélique  ;  —  carUna  t 
earline  ,  f.  [  lique 

Angelical,  Angélico,  a,  a.  angé- 

AngeUcatmente,  ad.  angilique 
ment.  [  ange 

Angélico,   Angelito,   sm.    petit 

Angelón  de  retablo,  ange  kouflL 

Angelote,  sm.  .  ligure  d'angs 
en  grand,  f.  enfant  gros,  gras. 
et  doux. 

Angeo,  sm.  toile   d'Anjou    f. 

Angina,  sf.    angine. 

Angla,  sf  cap  ,  m. 

Anglicano,  a,  a.  anglican,  e. 

Angostamente,  ad.  étroitement 

Angostar,  va.  étrécir,  rétrécir. 

Angostillo,  a,  a.  un  peu  ètroit,e 

Angosto  ,  a  ,  étroit  ,  e. 

Angostura  ,  sf.  étrécissement 
rétrécissement  ;  détroit  de 
montagnes  ,  m 

Angru  ,  linsenad  1 

Anguarina  ,  sf.  casaque  ton» 
bant  jusqu'aux  genoux. 

Anguila  ,  sf.  anguille  •, — de  cabo, 
Rebenque. 

Aitguitazo  ,  Rebencazo 

Anguilero  ,  a  ,  a.  se  dit  du  pa- 
nier ou  l'on  porte  les  an- 
guilles. 

Anguina,  sf.  veine  inguinale. 

Angular  ,  %  a.  angulaire, 

Angui ármente,  ad.  en  angle- 

Angulema  ,  sf.  toile  d'Amr:  ¿:- 
U)hm> 
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AnguUmai  ,    sf.    pi.   cajoleries. 
Ángulo,  sm.  angle. 
dngulso,  a,  a.    anguleux  ,  se 
angurria,  Sandia.  [  goisse. 

Angustia,    sf     chagrín  ,    m.   an- 
An g ustiad amenté  ,  ad.  a^ec  cha- 
grin,  [  laie,  e. 

Angustiado  ,    a  ,    a.    avare      vi- 
Angastiar,  va.  chagriner. 
anhelar  ,  .vn.    désirer  avec  ar- 
deur, Y.  Jadear. 
Anhélito,  Respiración. 
Anhelo,  sm.  désir  ardent, 
Anheloso,  a,  a.  fait  ,  e  avec  em- 
pressement ,    désiré  ,  e  avec 
ardeur. 
Anhorca,  sf.  couleuvrée. 
Aniaga,  sf.  salaire  annuel  ,  m. 
Anidar  ,  vn.  —  se  ,  vr.  nicher; 

bahiter  ,•  Abrigar. 
Anieblar,  Anublar. 
Anifala,  sf.  pain  de  son.  m. 
Anillar,  va.  faire  desviróles. 
Aniilejo,  Aníllete  ,  sni.  petit  an- 
neau, [gallo. 
Anillo,    sm.   anneau,  V.  Àsira 
Anima,  Aima, 
animación,  sf.  animation. 
•limador, a,  s.  qui  anime,  [sion. 
Animadversión,   sf.  animadver- 
Animadvertencia,  Advertencia, 
Animal,  sm-.  animal. 
Animal,  a  a.  animal ,  e. 
Animalaio,  sm.  grosse  bête  ,  f. 
Animalejo  ,    sm.    petit  animal , 
animalcule,                 [  male'jo. 
Ânimalico ,    Animalitlo.   V.  Ani 
Añimalon  ,  Animalote ,  sm,  gros 

animai. 
Animalucho  sm.  animal  laid 
dont  on  ne  connaît  cas  le 
Animar,  va  animer,  [nom. 
Anime,  sm  gomme  anime.  {. 
étant?  Si  sm.  quêtecr  pour  h» 
■m«  du  purgatoire 


ANO 

Animo,  sm.  âme     f.  esprit  „_  m 

valeur,  f,  courage ,  m.  iciea 
tion  ,  volonté  ;  attention  ,  f. 
— ,  buen  — ,  iut.  courage. 
Animosamente,  ad.   eourageus*. 

ment. 
Animosidad  ,    sf.    courage  ,  m» 
Animoso,  a,  .a.  courageux  ,  se 
A niñ adámenle, ad.  puérilement 
Aniñarse  r  vr.   se  conduire   en 
enfant,  [anéanti,  e. 

Aniqailable,  z  a.  qui   pm:t   éti 
Aniquilación,  sf.  Aniquilamiento, 
sm.  anéantissement,  ??¡.  [trice. 
Aniquilador ,  a,  s.  destructeur 
Aniquilar,  va.  anéantir.  —  se, 
vr.  s'altérer,  en    p'ashuii  de 
^/:ts. sm.;uiis.[îo  santé  ;  s'avilir 
Anisar,  va.  aniser. 
Aiiisillc,  sm.  petil 
Aniversario,  sm.   amih 
Aniversario,  a,  a.  anniversaire. 

.    anus. 
Anoche,  ad.  la  nuit  dernière. 
An.  chec£r,  vu,  se  faire  nuit;/íí 
—  ad.    à  jour     fermant  ;  — 
se  ,  vr.  s'obscurcir. 
Anodinar  ,    >a-    appliquer    des 

remèdes  anodins. 
Anodino,  a,  a.  anodin  ,  e. 

.  sf.  «nom alie. 
Animalidad,  Irregularidad. 
Anómalo,  a,   a.  anomal  ,  e. 
J  nominación  ,  sf.  paranornasie 
¿¡non  ,  sm.    assiminier  (arbre) 
Anona,  sf.  anone   ¡iruitj  ,  m. 
Anonadación  ,  sf.  Añonad amien 
(o  ,    sm.    anéantissement ,  m 
diminution  ?  abjection  ,  f. 
Anonadar s  va.  anéantir;   dim?- 
Anonime,a,  a.  anonyme. [nuer. 
Anotación  ,   sf.  annotation. 
Andador,  a,  s.  qui  fait   des  an 
notation».  [  tionS; 

AmAar,   va,    faire   aes  annota 


ANT 

Anqueta  Ke$tar  de  media),  a'êtr* 
assis  que  sur  une  fesse. 

Anquiboyuno  »  a  .  a.  qui  a  le» 
hanches  comme  les  bœufs 

Anquilosit ,  6f.  ankilose. 

Anquiseco,  a,  a  qui  a  les  baü 
ches  maigres 

Ánsar,   srn.  oie    f.  [des  oies,  m. 

Ansarerla ,  sf.  lieu  où  on  élève 

Ansarero  ,  sm.    celui  qui  a  soin 

Ansarino ,  sm.  oison,  [des  oies. 

Ansarino,  a,  a.  qui  appartient  à 
l'oie. 

Ansarón  ,    im.    grosse    oie  ,  f. 

Ansia,  sf.  fatigue  ,  peine,  f.  dé- 
sir violent,  m. —  *  de  muerte, 
agonie    /. 

¿nsiadamente  ,  Ansiosamente. 

Ansiar,  va.  désirer  avec  ardeur. 

Ansiático  ,  a,  a.  anséatique. 

A.nsina  ,  Ansí,  [passionnément. 

Ansiosamente,  ad.  ardemment, 

Ansioso  ,  a,  a.  qui  désire  avec 
ardeur  ;  triste  ,  chagrin  ,  e. 

dnta  ,  si',  tapir  ,  animal  du  Pa- 
raguay. [  m.  pi. 

Antas ,  sf.  pi    antes  ,  pilastres  , 

Antagonista     s»    antagoniste. 

Antamilla,  Altamía,  [palinodie. 

Antana    (llamarse)  ,  chanter  la 

Antaño  ,  ad.  l'année  passée. 

Aniancma,  s.f.  vieillotte. 

antartico,  a,  a.  antarctique. 

Amte  ,  pr.  devant ,  en  présence. 

date ,  sm.  peau  de  buffle  qu 
d'élan  préparée  ,  f 

Anteado  ,  a,  a.  d'un  jaune  pâle. 

Anteante  anoche  ,  ad.  il  y  a  trois 
nuits.  [  y  a  trois  jours. 

Anteanteayer,  Anleantier,  ad.  il 

anteayer  ,   ad.    avant-hier  }  de- 
puis peu. 
_  antebrazo  ,  sm.  avant-bras. 

intecama  ,  sf.  tapis  qui  se  met 
¿«Tant  le  lit,  m 
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An-Us&rnára,  sf.  antichambre. 

Antecamarilla  ,  sf.  première  an 
tichambre. 

Antecapilla  ,  sf.  pièce  qui  pré 
cède  l'entrée  d'une  chapelle 

Antecedente,  sm.  Antecedencia 
sf.  antécédent ,  m  [te. 

Antecedentemente,  Anieriornien- 

Anteceder,  Preceder. 

Antecesor  ,  a  ,  s.  prédécesseur 
m.  devancier  ,  e.  [  cêtres. 

Antecesores  ,  sm.    pi.  a'ieux,  an- 

Antecristo,  sm.  anttchrist. 

Antecoger  ,  va.  prendre  ou  por- 
ter par-devant  ?  cueillir  avant 
le  tems.  [ristyîe     etc. 

Antecolumna,  sf.  colonne  de  pé 

Antecyro,  sm.  pièce  qu:  précède 
le  chœur ,  f. 

Antéeos  ,  sm   pi.  antéciens. 

yAniechinos  ,  sm.  pi.  moulures 
concaves;  gorges,  f.  pi. 

Antedata ,  sf.  antidate. 

Antedatar ,  va.  antidater. 

Antediem,  ad,  la  veille,  [vien,  ne 

Antediluviano  ,     a,     antédiju 

Anteglesia,  sf.  porche  d'église 
église  de  village ,  m.  étendu 
d'une  paroisse.   [Preferencia 

Antelación  ,    V.   Anterioridad 

Ante  lue  ano  t  a  ,  a.  qui  est  avant 
le  jour. 

Antemano,  sm.  présent  fait  d'a- 
vance ;  De —  ad.  d'avan- 
ce ;  par  avance,   [avant  midi 

Antemeridiano  ,    a,    a.    qui   est 

Antemulas,  sm.  muletier. 

Antemural,  sm.  Antemuralla  t 
si.  rocher,  m.  forteresse,  f, 
etc.  servant  de  défense  {  rem- 
part ,  appui,  m. 

Antemuro ,  Antemural 

Ant¿na,  Entena  ,  sf,  auteunes. 

Antenoche,  ad.  l'avant-derniér<á 

Antenombre,  sm.  prénom.[nuH> 
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,  6m.  lunette,  f.  —  de 
arga  vista  lunette  d'aprif. 
che  ,  f.  —  f>in  culo    tmocle  ; 

—  de  puño  ,  lorgnette  .  f-    — 

—  poliedro  è  de  carillas  ,  Ter- 
re à  facettes;  —  í  .  sm.  pi. 
œillères  ,  f.  pi. 

Ante   omnia  ,  ad.  avant  tout. 

antepagar ,  va    paver  d'avauce 

Antepasado  ,  a  ,  a.  pa?S;'  .  e 

Antepasados  ,  sm.  p!,  . 
cêti  es. 

Antepecho  ,  sm.  mur  à  hauteur 
d'appui  ,  m.  po-tière  de  co- 
che, f.  poitrail  partie  du  har 
nais  |.  [  Huitième». 

Antepenúltimo  ,    a  ,    a.    antépé- 

Anteporer  ,  va.  préférer. 

Antepuerta  ,  sf.  portière. 

Anteputrto,  sm.  terrain  élevé  et 
d'un  passage  difficile  sur  le 
llano  des  montagnes. 

Anterior,  a    antérieur,  e. 

Anterioridad  ,    sf.    antériorité 

Anteriormente  ,  ad.  antérieure 
nient.  [  buffle 

Anlero  ,  qui  travaille  la  peau  de 

Antes,  pr.  avant. 

Antes  ,  ad.  plutôt,  auparavant. 

Antes  ,  s  a.  précédent ,  e. 

Antesacrcstta  ,  sf.  pièce  avant  la 
sacristie. 

Antesala,  sf.  piècp  avant  la  «¿lie; 
Ba-er —  „  faiie  antichambre; 

Antestatura  ,    sf.    anttstature. 

Antetemplo  ,   sm.  portique  d'un 

enlever,  Prever.  [  temple. 

Antevíspera   ,       sf.      surreilie   , 

drtia  ,    Lampuga.  [avant-verlle. 

Aniilio  ,  sni,  rejaillissement,  en- 
go»  gement. 

Anticardenal,  sm   antî-eardinal. 

Anticipación,  sf .  anticipation. 

Anticipada,  sf  nom  d'une  botte 
d'escrime 
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.¿m/f  ipadamente, ad. par  anticlp. 
/  ticipaior,  a,  s.  qui  anticipe. 
A  nticip  amiento  ,  sm.  anticipa 
Anticipar,  va.  anticiper.[tioo  f 
Antier itico  ,  sm  anticritique. 
A.itîruado  ,  a,  a.  aboli ,  e  ;  tom 

bé  ,  e  en   désuétude. 
Anticuar   uno   voz  ,    dire    qu'ail 

m   t  est  ancien. 
Anticuario  ,  sm.  antiquaire. 
Antidoral ,  Remuneratorio. 
Antidotaría  ,    sm.    antidolaire 
lieu  où  Ton  met  les  antidote3. 
Aniidototo,  sm.  antidote. 
Aniifai,  sm.  v„¡lo. 
Antífona,  sf.  antienne. 
Antifonal,  Antifonario,  sm.  an 

tiphonier. 
Antifonero,    sm.   celui    qui   en- 
tonne les  antiennes. 
Antífrasis,  sf.  antiphrase. 
Antigualla,    sf.    antiquité,    f. 

monument  antique  .  m.  anti 

quelle  [  ment 

Antiguamente  ,  ad.  ancienne 
Autigu amiento,  sm. vétéran  •-  f 
Antiguar,    vn.   devenir  ancien, 

vétéran  ,  èmérite. 
Antiguar  ,  va    rendre  ancien 
dnttg  edad  ,  sf.  antiquité 
Antiguo  ,  a,  s    ancien     ne  ;  an 

liqus  ;  vétéran  .  emerite. 
Antiguo»,  sm.  pi.  les  anciens. 
Antilogía  ,  sf.   autiîogie 
Antimonial,  s  a    >¡u;  appartient 

a  l'antimoine, 
Antimoni  .  sm    antimoine. 
Antimonio-  \  sf   aotimonie. 
Antipapa,  sm.  antipape,  [pape 
Antipapado,  sm.  qualité  d 'anti 
Antipara  ,  af.  écran  ,  paravent 

m.  ,  etc.  [  ïlase. 

Ant'pardrtasis  ,     sf.     antipara- 
Antipatía    sf.  antipathie. 
Antipdtico,  a,  a.  antipathique 
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á*típ*rutati$ ,  tí.  antipéristase. 

ántipoca ,  ti.  reconnaissance 
d'un  cens,  etc.    [  redevance. 

Antioucar  ,  va.  reconnaître  une 

antípoda,  sm.  antipode. 

Antipontifi  ado,  Antipapado. 

Antiptosis,  «f,  antiptose. 

Antripûiriao  ,  a.  a.  antiputride. 

Antiscios,  sm.  pi.  anlieiens. 

Antispodio.  sm.  antispode. 

¿/?í<í*.'st's.  sf.  antithèse. 

Anüyer,  Antea<er.        [  sèment. 

Antojadizamente,  ad.  capricieu- 

Antojadizo,  a.  a.  capricieux,  se. 

Antoja'o,  a,  a.  qui  désire  ,  qui 
a  envift. 

Antojarse  ,  vr.  désirer  par  ca- 
price. —  le  à  uno  alguna  cosa, 
juger  sans  reflexion. 

antojera,  sf.  étui  de  lunettes, 
-n    œillère.  [  nettes. 

ttojero  ,  sm.  fabricant  de  lu- 

Antêjo  ,  sm  désir  ardent ,  m. 
fantaisie.  V.  Anteojo. 

Antojuelo  ,  sm.  léger  désir. 

Antología  ,  sf.  antoîogie. 

Antonomasia  ,  sf.  antonomase. 

Anicnomdsticamente  ,  ad.  par 
antonomase. 

Antonomdslico,  a,  a.  qui  appar- 
tient à  l'antonomase. 

Antorcha  ,  sf.  flambeau,  m. 

Antor,  sm.  le  tendeur  de  qui  on 
a  acheté  de  bonne  foi  un  ob- 
jet volé. 

Antcria  .  sf.  découverte  du  pre- 
mier vendeur  d'une  chose  vo 
lée. 

Antro  .  sm.  antre.  [phag( 

Antropófago   ,     sm.     anlhropo 

Antruejar  ,  va.  faire  sqn  carna 

Antruejo,  sm.  carnaTal,       [val. 

Antuvión ,  .«m.  coup.  m.  atta 
que  imprévue  ,  f  V>e  —¡,  ad, 
inopinément 
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Anual  «  a  a.  annuel ,  e. 

Anualidad  ,  sf.  état ,  m.  tu  o  a* 
lité  ,  f.  d'une  chose  aanuei;*\ 
annuité. 

Anualmente,  ad.  annuellement. 

Anuhada  ,  sf.  ancien  impôt  ,  m. 

Anubarrado  .  a,  a.  moiré  ,  e:  on- 
de ,  e  en  forme  de  nuage. 

Anublar,  va.  obscurcir  :  —  se  , 
vr.  se  f;mer,  se  flétrir;  s'é 
vanouir,  en  parlant  d'un  pro- 
jet    etc. 

Anudar,  va.  nouer  ,  joindre  ;-— 
ie  ,  vr.  se  nouer  ,  cesser  de 
croître. 

Anuencia  ,  Condescendencia, 

Anulable  ,  a.  qui  peut  êtro  au- 
nulle,  e. 

Anulación  ,  sf.  abrogation. 

Anulador,  a,  s.  qui  annulle. 

Anular,  va.  annuller. 

Anular,  s  a.  fait ,  e  an  anneau. 

Anulativo  ,  a,  a.  qui  annulle. 

Anuloso  ,  a,  a.  compose,  e  d'an- 
neaux •,  fait ,  e  en  anneau. 

Anunciación  ,    sf.  aunonciatioî\ 

Anunciador,  a  ,  s.  qui  annonce-, 

Anunciaviento  ,   Anunciación* 

Anunciar,  va.  annoncer. 

Anuncio  ,  sm    augure  ,  présage 

Jh«o  ,    Anual. 

Anverso  ,  sm.  face  d'une  pièr* 
de   monnaie.  [  cons, 

Anzolero  ,   sm,    faiseur  d'hame- 

Amuelilo  ,  sm.  petit    hameçon 

Anzuelo  ,  sm.  hameçon. 

Aña  ,  Hiena. 

AT:  ad  a ,  sf.  tems  qu'il  a  faH 
pendant    une  année. 

Añadidura  ,  sf.  adaitïon  ,  aug 
mentation. 

Añadir,  va  ajouter  t  amplifier, 
mettre  dei  addition». 

Añafea  ,  sí  papier  ceaanmo, 

Añafit   if.  trompette  m¡nv# 
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Añañlero ,  sm.  celui  qui  sonne 
Vañafíl  [  pi.  amorce. 

Añagaza,   sf.     appeau-,   leurre, 

Añal  ,  a  a.  d'un  an. 

Añal ,  Aniversario. 

Añalejo,  sm.  ordo.  [  pet?. 

Añascar,   va.    amasser     petit    à 

Aña-.a  ,  sf.  fête  ,  f.  divertisse- 
ment annuel  ,  m. 

Añejar  ,ta.  —  te  ,  vr.  vieillir  , 
devenir  vieux. 

Añejo  ,  a  ,  a.  vieux  ,  vieille. 

Añicos  (  tener  sus  )  ,  n'être  pa» 
jeune;  Hacer, — mettre  en  piè- 
ces. 

Añil  ,  sm.  indigotier;  indigo. 

Añincro ,  sm.  ouvrier  ou  com- 
merçant en  neaux    d'agneau. 

Aniñes,  sm.  pi.  étoupe  grossière. 

Añino  ,  sm.  jeune  agneau. 

Añinos  ,  sm.  pi.  peaux  dY.- 
gneaux  avec  la  laine  ,  f.  pi, 
leur  laine  ou  toison  ,  f. 

An  irado  ¡    a,  a.  teint  en  indigo. 

Año ,  sm.  année  ,  f.  an. 

Añojal  ,  sm.  terrein  qu'on  cul- 
tive une  année  ,  et  qu'on  lais- 
se reposer  l'autre. 

Añojo ,  sm.  veau  d'un  an, 

Añublar,  Anubiar ;  — te,  ?r. 
changer  sa  joie  en  tristesse. 

Añublo  ,  sm    rouille  ,  nielle  ,  f, 

Añudador,  a  >  s.  qui  noue. 

Anudadura  ,  sf.  Anudamiento , 
sm.  action  de    nouer,  f. 

Añudar,  va.  nouer  :oindre  ;  — 
los  labios  ,  imposer  si] 

Añusgar,  vn.  étrangler  s'étran- 
gler ;  étouffer  de  colère  ,  eï*. 

Jocar,  Ahuecar, 

dojador  ,  a,  s    qui  fascine.  [  jo. 

Aojadura,   Aojamienic  :   sf.    Ao- 

Aojar,  va  fasciner  :  gâter  dé 
truire  [  la  vue, 

Áo¡o  ,   : 
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Aorta  .  sf.  aorte. 
Aovada  ,  a  ,  a.  fait ,  e  en  œ.uî. 
Aovar,  vn.  pondre.         [  loto  c 
Aovillarse  ,  vr.  se  mettie  en  p& 
apabilar,    va.  préparer  la    mè- 
che  d'une    bougie  ,  etc.  ;  — .- 

se ,  vr.    s'obscurcir,    en  par 

lant  d'une  lumière. 
A pacentadero  ,  sm  pâturage. 
Apacentador      sm.  berger  ,  pas* 

teur 
A puKb-nt amiento     sm.  action  d. 

mener  paître  ,  f.  pâturage. 
Apacentar,   va.  mener    paître 

enseigner,   instruire;     uour 

rir ,  fomenter. 
Apacibilidad  ,  sf.  affabilité. 
Apacible  ,  a.  doux,  ce,  affable 

agréable.  [  ceur 

Apaciblemente  ,  ad.  avec  dou 
Apaciguador,    a ,    sm    pacifica 

teur  ,  trice.  [  tion.  f. 

Apaciguamiento  sm.  pacifica* 
Apaciguar ,  va.  pacifier,  [trice 
Apadiinador  ,  c,  s.  protecteur. 
Apadrinar  ,    va.    servir    de  par 

rain  :  protéger.  [teindre 

Apagabte ,  a  a.  qui  peut  s'é 
Apagado  ,    a  ,   a.  lâche,    mou 

molle. 
Apagador,  sm.  éteignoir. 
Apigaéor,  a,  a.  qui  atteint- 
Apagamiento  ,  sm.  extinction,  f 
ApagapenoUs  ,  sm.  pi,  ma.  car 

gue*  ,  f.  pi. 
Apagar,  va,  éteindre:  apaiser 

calmer;     —    la  toi,    mettr 

une     sourdine  :    — -    la   sed 

ètc  ncLer  la  soif. 

ar    va     frapper  â   Vivo. 
au    dé 

pourvu.  [  mi- 

Apaîr.eiado  ,  a\  a.  fait  ,  e  en  de- 
Apaisado, a,  a.  oblong,  ue,  coœ  = 
"-  à»  paysages 
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Apalabrar  va.  donner  rendez 
vons  ;  traiter  de  tire  voix. 

Apalambrarse  de  sed  mourir 
de  soif. 

Apalancar ,  Ta.  soulever  avec 
un  levier  ,  etc.  ;  supplanter. 

Apaleador  ,  «  ,  s.    donneur    de 

-     coups  de  bâton,    etc.;    celui 

qui  remue  le  blé,  m.       [de,  f. 

¿pateamiento  ,     sm.     bastonna- 

Apaltar,  va,  bàtonner  ;  battre 
un  babil ,  remuer  le  blé  ;  ■ — 
se  ,  vr.  se  battre  à  coups  de 
bâton;  —  toi  dobhnesy  manier 
l'or  à  pleines  mains. 

apancora ,  sf.  espèce  de  co- 
quillage de  mer.  [  partis. 

apandillar ,      Ta.     former    des 

apandorgarse ,   Tr.  6 'avachir. 

apantanar,  Ta.  inonder  un  ter- 
rain. [  pantoufle. 

Apantuflado  ,  a  ,    a.  fait ,    e    en 

apañador ,  a,  s.  qui  empoigne  , 
et<^.  ,  V.  Apañar. 

Apañadura  ,  sf.  prise  ,  f,  vol  m. 

¿pañamienio  ,  Apaño. 

apañar,  va.  empoigner  ;  pren- 
dre ,  s*emp;,rer;  voler,  ti- 
.ouler  ;  préparer,  couvrir, 
envelopper  •.  rapiécer  ;  ~—se  , 
vr.  se  disposer  a. 

Apaño  ,  sm.  action  de  prendre, 
f.  rapiecetage.  [  fon  ne. 

Apariuicaàor  ,  a ,    s.    qui     chif- 

Apa'atscar  ,  va.  chiffonner  ,  ter- 
nir en  maniant. 

Apapagayado  ,  a,  a.  qui  tient 
du  perroquet.  [de  vert. 

Apapagayarse ,     vr.      s'halrller 

Aparador,  sm.  buffet  ,  m.  cré- 
dencc  ,  f.  atelier. 

aparar,  va.  tendre  les  mains  , 
etc.,  pour  recevoir  :  serfouir; 
coudre  l'emplie  ■' 
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Aparasolado ,  a,  a   ombelle  ,  e. 
Aparatado     a  (  bien  c  mal  ),    a. 

bien  ou  mal  disposé  ,  e. 
Aparato,     sm.  apprêt;      ££?£• 

reil  ;  moyen. 
Aparatoso  ,  a  ,  a.  pompeux,  se 
Aparcería,    sf.  société    de  com- 
merce ,  etc  [  rîtic-r 
Aparcero,    sm.    associé;    tobé 
Aparear,    va.     assortir  ;    —  se 
vr.  s'assembler     marcber  d« 
deux  en  deui.           [paraître 
Aparecer  ,  vn.    Aparecerse,   vr 
Aparecimiento  ,  Aparición,      fe 
Aparejado,  a,  a.  propre;  ajusté 
Aparejador,  a  .  s.  celui  qui  pré 
pare  ,  etc.  i  maçon  apparei»- 
leur. 
Aparejar,  va.  préparer  ;  enhar- 
narber  ;  agréer  un  vaisseau 
imprimer    une   toile  ;    appa- 
reiller. 
Aparejo,  sm.  apprêt  ;  barnois  oa 
harnais  ;  agrès  ;  moufle  ; . — s, 
pi.  appareil  pour  un  ouvrage 
Aparejuelo  ,  sm.  léger  appareil 
Aparentado  ,  Emparentado 
Aparentar,  va   feindre. 
Aparente  ,  a   a-    apparent  ,   e  ' 
propre  ,   convenable,  [rence 
Aparentemente ,   ad.     en     appa 
Aparición  ,  sf.  apparition. 
Apariencia,  si.  apparence  ;  —  «. 

pi.  décorations  de  tbéàtre 
Aparrado  ,  a  ,    a.    toi tueux     se 

comme  la  vigne. 

Aparroquiado  ,   a  ,  a.  habitant , 

e  d'une  paroisse,    [chaland* 

Aparroquiar ,    va.      attirer     det 

Apartadero ,    sm.    retraite     suî 

un  chemin  ;  terrain  vague  k 

long  d'un  chemin  ;    pièce  où 

l'on  fait  la  séparation  des  lai 

r.*?.  [  tsc  ,  f 

' .■>  t  sni    portion    d'us 
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apartadizo,  %m.  boüge; — ,  a. 
étire  ,  solitaire. 

Apartado  ,  a  ,  a.  éloigné ,  e  [  f. 

apartado,  sm.  chambre  éca   iée, 

Apartador,  a,  s.  qui  sépare  qui 
appareille,  qui  assortît  ■ — 
de  ganado  voleur  de  1  ou- 
peau. 

Apartamiento  ,  sm.  sépara  on  , 
f.  désistement  : —  de  ga  ado  , 
Toi  de  troupeau  ,  atnge.  t. 

Apartar,  va.  séparer:  dissuader; 
ôter  d'un  endroit  ;  —  se  vr. 
s'éloisuer  ;  faire  divorce  ;  se 
désister-. 

Aparte  ,    sm.     linéa  ;  aparté 

Aparte,  ad.  à  part  ,  de  côté 

Apañar,  va.  arranger  des  er- 
bes  ;  amonceler.       [  nément. 

apasionadamente ,    ad.    passîon- 

Apasicnado  ,  a  ,  a.  passionné,  e: 
affecté  ,  e  ,  soutirant  ,  e. 

Apasionar,  va.  exciter  quelque 
passion  ,•  —    se  ,    vr.   se    pas- 

Apatia,  sf.  apathie.      [  sionner. 

Apático  ,  a  ,  a.  apathique,  [mal. 

Apatucar  ,  va.  faire  a  la  hâte  et 

apatusco  ,  sm,  ornement  ridi- 
cule, m.  besogne  mal  faite,  f. 

Apea  ,  sf.    entraves  ,  pi 

Apeadero ,  sm  montoir,  pi^d- 
à-tcrre. 

apeador,  sm.  arpenteur. 

apeamiento ,  sm.  desfente  de 
cheval  ,  etc.  ,  f.  Y.  Apeo. 

épear,  va.  arpenter  -,  caler  une 
voiture  ;  etayer  :  baisser  ;  dis- 
suader ;  lever    une  difficulté; 

—  á  alguno  de  un  empleo  ,  dé- 
busquer d  un   emploi  ;  —    et 

10  ,  passer  la    rivière  a  gué  ; 

—  un  caballo  ,  entraver  un 
cheval;  — yn.  — m,  vr.  mettre 
pied  à  terre. 

apechugar,  vn.    pou***    ,  près- 
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ser  avec   la  poitrine  f   totr* 

prendre  avec  ardeur. 
Apedazar,  va.  rapiécer. 
Apedernalado ,     a,    a.     ¿or 

comme  un  caillou. 
Apedrar,  Apedrear. 
Ap"ireadeo  ,  sm.    lieu    où   l'os 

se  bat  à  coups  de  pierre. 
Apedreado  ,    a,    a.    marqué    de 

petite  vérole  ,  grêlé. 
Apêdreador,  sm.   celui  qui  jette 

des  pierres. 
Apedreamiento ,    sm.    action    d* 

jeter  des  pierres  ,  f. 
Apedrear,  va.  jeter  des  pierres? 

lapider;  —  vn.    gr«ler  forte- 
ment ;    —    se .    vr.    être   en 

dommage  par   la  grêle. 
Apedreo,  Apedreamiento,  [ment. 
Apegadamente ,    ad.    studieuse- 
Apegarse,  vr.    s'attachera   '.¡ne 

chose. 
Apego  ,  sm.  affection.     [  peler. 
Apelable  .  2  a.  dont  on  peut  ap 
Ap«Jar!on,  sf.  appel,  m.  appc: 

latiorv   ,    f      moyen  ,       exp. 

dient .  m. 
Apelado  ,  a  ,  a.  de    même   poil 
Apelambrar,ra.  planer  un  cuir 
Apelar,    va.  appeler  d  un  juge 

ment.  [  pe'dati-f 

Apelativo  (  nombre  )  ,  nom  ap 
Apeldar,  vn.  fuir,  s'écb  ipper. 
Apelde  ,  sm.  fuite  ,  évasion  ,  f. 
Apeligrado  ,   a ,    a.    qui  est  en 

danger» 
Apellar  ,  va.  corroyer 
Apellidamiento    ,      sm.       action 

d'appeler  .  etc.,  f. 
Apellidar,  va.   appeler,  surnom 

mer  ,  nommer:  proclamer. 
Apellidero  ,    «m.    soldat    conYt- 

qué  pour  une  expédition. 
Apellido  ,    sm.     surneni  ;    nom 

des  chose*-,  inanimée*. 
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JTpefmazar  ,  va.  comprimer, 
condenser;  molester. 

Apelo     ad.  à  propos.       [  peint-. 

Apenas,    ad.      a\ee    peine;     à 

Apéndice  ,  sm    appendice. 

Apefiuscar,  Apauscar.  [f 

Apeo,  sm.  arpentage  ,  m    élaie  , 

Apeonar,  vn.  trotter 

Aperador  ,  sm.  métayer,  chav- 
ron  de  campagne. 

aperar  ,  va.  faire  le  métier  de 
charron  de  campagne. 

Apercibimiento  ,  sm.  appareil . 
apprêt;  arrangement;  or- 
dre ,  avis,  m.  sommation,  /. 

Apercibir,  Ta.  préparer;  aver- 
tir ;  sommer. 

Apercion  ,  Abertura. 

Apercollar,  va.  colleter  :  pren- 
dre à  la. dérobée  ;  tuer  en 
trahison. 

Aperitivo,  a  ,  a.  apéritif,    vé. 

Apemador,  sm.  chien  qui  Bai 
sit  le  gibier    par  La  patte. 

Apernar,  va,  saisir  par  Ja  patte. 

Apero  ,  sm.  attirail  de  laboura- 
ge :  instrumens  ,  outils  -,  pi. 
V.  Majada.      [  importun  ,  e. 

Aperreador  ,  a  ,  s.  fâcheux  ,  se  ; 

Aperrear,  «fa.  livrera  des  chiens 
furieux;  — se,  vr.  s'excéder  de 
travail. 

Apesadumbrar ,  va.  chagriner    . 

. ' pesar adámente  ,  ad.  triste- 
ment. 

ápesgavúonto.  sm   affaissement. 

Apesgar,  va.  çDarger,  affaisser; 
—  se  ,  vr.  devenir  lourd. 

Apestado  [  estar  )  de  alguna  co- 
sa ,  être  inondé  de  quelque 
chofie. 

Apestar,  ta.  empester. 

Aptitcedor ,  a  5  s.  qui  désire. 

Apeteceri  ta.  désirer. 

Apetecible  ,  %  a.  désirable. 
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Apetencia ,  sf.  appétit ,  m 
faim.  [  l'appétit 

Apetite  ,     sm.      ce    qui     excite 

Apetito  ,  sm.  appétit ,  m  facul- 
té de  i'áme^  f  ce  qui  excite 
cet  appétit. 

Apetitoso,  a,  a.  appétissant ,  e% 

Apezuñar  ,  vn.  appuyer  forte- 
ment le  pied. 

Apiadudor,  a,  s.  compatissant,  e, 

Apiadarse  ,  vr.  avoir  pitié;  com- 
patir. [  maître  berger. 

Apiaradero ,  sm.    compte    d'un 

Apiaslro  ,  sm.  citronnelle  ,  f. 

Apicarado  ,  a,  a.  effronté ,  e 
vaurien  ,  ne. 

Apicararse  ,  vr.  se  pervertir. 

A  pire,  sm.  sommet,  faîte:  Estar 
en  tos  —  s  ,  être  au  fait. 

Apilador,  sm.  celui  qui  met  la 
laine  en  las. 

Aiñiar,  va.  amonceler. 

Apimpollarse,   vr.  bourgeonne? 

ApiTiadura  ,  sf.  action  de  serrer 
de  presser,  ete. 

Apiùar,  va.  joindre  ,  serrer 
presser,  rendre  touffu  ,  srrou 
per  ;  —  se ,  vr.  pommer,  de 

Apio  ,  sm.  "céleri,  [venir  touffu 

Apio  de  risa  ,  Ranúnculo. 

Apiolar,  va.  armer  un  faucon 
de  ses  jets;  attacher  un  lièvre 
par  les  pieds  :  enlacer  des 
perdrix  ,  prendre  ,  tuer. 

Apiat/e ,  d  oique  ,  ad.  sur  le 
point ,  presque.  [  la  hie. 

Apisonar .     va.      aplanir     avec 

Apitonan  iento  ,  sm.  première 
éruption  des  cornes  f.  em- 
portement ,  m.  colère     f 

Apitonar,  va.  piquer  ;  --se,  vt. 
se  fâcher.  [  «er, 

Aplacable ,   a  a.  facile    à    apa- 

Aplacation,  Aplacamiento. 

A  atacador    a  ,  s.  qui  apawe 
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Aplacamiento  ,  sm  action  d'a- 
paiser. 

Aplacar,  va.  apaiser.         [selle 

Aplanadera ,    sf.    hie       demoi- 

Aolanador,  Allanador 

aplanamiento ,  sm.  aplanisse- 
ment ,  m. 

Aplanar  ,  a.  aplanir  ;  laisser 
stupéfait-  — se  ,  vr-  s'écrou- 
ler. 

Aplanchado,  sm.  linge  repassé. 

Aplanchadora  ,   sf  repasseuse. 

Aplanchar,  Ta. repasser  du  linge. 

Aplantillar ,  Ta.  ajuster  à  un 
plan. 

Aplastar,  va    aplatir ,    écraser. 

Aplaudir,  va.  applaudir. 

Aplauso  ,  sm.  applaudissement. 

Aplayar,  vn.  déborder. 

Aplazamiento,  sm.  convocation, 
f.  ajournement. 

Aplazar,  va.  convoquer  ,  ajour- 
ner ,  assigner. 

Aplegar,  Ta.  approcher. 

Aplicable  ,  s  a.  applicable. 

Aplicación,  sf,  upplication;  —  de 
bienes  ,  adjudication. 

Aplicada,   sf.  ordonnée. 

Aplicado ,  a  ,  a.  appliqué  ,  e. 

aplicar,  va.  appliquer  ;  attri- 
buer ;  adjuger. 

aplomado  ,  a  ,  a.  plombé  ,  e  ; 
de  couleur  de  plomb 

aplomar,  \a.  surcharger;  — 
vn.  être  à  plomb  ;  voir  avec 
un  plomb  si  un  mur  est 
.  droit  ;  —  se  ,    vr.  s'écrouler 

Apoca ,  sf.     quittance ,    f.     ac- 

Apocadamente  ,  Poro,    [quit,  m, 

Apocado  ,  a  ,  ?..  pusillanime. 

Apocador,  a  ,  s.  qui  diminue. 

Apocalipsis  ,  sm.  apocalypse,  f. 
Apocamiento ,  sm.  pusillanimi- 
té ,  f 
aj&c0r.  va.  diminuer  ;  abattre 
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e  courage  ;  —  «e  «  va    sVi- 

milier.  [  fin  d'iro  mot 

Apoeopar,  va.    retrancher  à  la 
Apócope  ,  sf.  apocope. 
Apócrifamente  ,   ad.    d'une  ma 

nière  apocryphe. 
Apócrifo ,  a  ,  a.  apocryphe. 
Apodador,  sm.  donneur    de  so 

briquets.  [briquets,  railler 
Apodar ,  va.  donner  des  so 
Apodencedo ,   a,    a.     qui    tient 

du  lévrier.  [  pouvoir. 

Apoderado  ,  a  ,  a.  fondé  ,  e    de 
Apodérate   va.    fonder   de    pro 

curation  ;  —    se  ,   vr.    s'em- 
parer. [  lerie ,  f. 
Apodo  ,  sm.  sobriquet ,  m.  raiî 
Apófisis  ,  sf.  apophyse. 
Apogeo  ,  sm.    apogee. 
Apolilladura ,  sf.  mangeure  de 

teipu-2. 
Apolillar,  va.   ronger,  en  par 

lant  des  teignes  ;    —  »«     vr 

se  gâter. 
Apologético,  a,  a.  apologétique 
Apología ,  sf.  apologie. 
Apológico,  a  ,  a,  apologique. 
Apologista ,  sm.  apologiste. 
Apólogo  ,  sm.  apologue. 
Apólogo  ,  Apológico.     [  resseut 
Apoltronarse ,   vr.     devenir  pa- 
Apomazar,     va.    poli"    avec    h 

pierre   ponce. 
Apoplético .  a,  a.  apoplectique. 
Apoplejía  ,  sf.  apoplexie. 
Aporcadura  ,  sf.  levée  de   terre 

autour  du  céleri  ,  etc 
Aporcar,  va.  enchausser. 
Aporisma  ,  sm.    éehymose  *  ei- 

travasion  du  sang  ,  f. 
Aporismaree  ,  vr.  se  former  en 

éehymose  ,  s'extravaser. 
Aporracear,  va.  frapper  à  coup* 

redoublés. 
Aporrar,  th.  rester  roteráft  t  — ' 
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se ,  vr.  se  rendre  împorum 

Aporreado,  a  ,  a.  traîné  ,  e. 

Aporreamiento  ,  Aporreo. 

Aporrear,  va.  battre;  —  se, 
vr.  s'appliquer  fortement. 

Aporreo  sra.  action  de  battre  , 
f.  coup. 

Aporrillarse ,  vr.  prendre  des 
tumeurs  aux  articulations. 

Aporrillo  ,  ad.  abondamment 

Aportaderas  ,  sf.  pi.  cuvettes  en 
baignoires. 

Aportadero  ,  sm.  endroit  où 
Ton  peut  aborder. 

Aportar,  vn.    aborder. 

Aportillar,  va,,  faire  une  ouver- 
ture ,  une  brèche. 

Aposentador,  sm.  celui  qui  mar- 
que les  logemens,  fourrier. 

Aposentamiento,  sm.  logement. 

Aposentar,  va.  loger ,  donner 
logement.  L  ment. 

Aposentillo  ,     sm.      petit     îoge- 

A  posent  o  ,  sm.  chambre  ,  au- 
berge, f.  logement,  m.  loge,  f. 

¿posesionarse  ,  vr,  se  mettre  en 
possession. 

Aposición  ,  sf.  apposition. 

Aposito  ,  sm.  remède  appliqué 
extérieurement. 

dpospelo  ,  contrapelo,     [dessein. 

aposta  .   Apostadamente  ,    ad.    à 

Apostadero  ,  sm.  poste  d'un  sol- 
dat ,  etc. 

Apostat ,  sm.  lieu  propre  à  la 
pèche. 

Apóstateos  ,  sm.  pi.  madriers. 

Apostar  ,  va.  gager  ,  parier  ; 
poster;  — se, — las,  ó  Apostár- 
selas ,  se  piquer  d'émulation. 

Apostasla  ,  sf.  apostasie. 

Apóstata ,  sm.  apostat. 

Apostatar,  va.  apostasier. 

Apostelar»  Apostillar. 

Apottema    sf  aposteme    m. 
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un  ah 
ces;  —  se  ,  vr.  ahçéder. 

Apostemero  ,  sm.  bistouri  pour 
les  abcès. 

Apostemilia  ,  sf.  petit  abcès  .  m. 

A  postemoso  ,  a,  a.  qui  concer- 
ne les  apostemes. 

Apostilla  ,  sf.  apostille. 

Apostillar,  va.  mettre  des  apos- 
tilles ;  —  se ,  se  couvrir  de 
pustules. 

Apóstol  ,  sm.  apôtre. 

Apostolado  ,  sm.  apostolat,  m 
assemblée  des  apôtres ,  / 
image  des  douze    apôtres,  pi 

Apostólicamente ,  ad.  aposto 
liquement. 

Apostólico  ,  a  ,  a.  apostolique. 

Apostrofar,  va.  aposfror.  ber. 

Apostrofe ,  sf.    apostrophe. 

Apóstrofo  ,  sm.  apostrophe,  f, 

Jpofe  ,  ad.  abondamment. 

Apotegma  ,  sm.  apophthegme    ' 

Apoteosis  ,  sf.  apothéose. 

Apoyadero  ,  Apoyo,  [pour  sert? 

Apojadura ,  sf.     effort  du    laii 

Apoyar,  va,  appuyer. 

Apuyatura ,  sf.  pet'te  nate 

Apoyo,  sm.  appui,  [appréciable. 

Âpredable  ,    2      a.     estimable 

Apreciadamente  ,  art.  avec  ap 
«réciation  ;  d'une  manière 
louable. 

Apreciador,   a  ,  s.  appréciateur 

Apreciar,  va,  apprécier. 

Apreciativa  ,  a  ,  a.  qui  concer 
ne  l'appréciation. 

Aprecio ,  s-m.  appi'éciation  ç 
estime  ,  approbation  ,  f. 

Aprehender,  va.  saisir  ;  arrête» 
un  criminel  ;  imaginer  ;  avoi» 
l'idée  de. 

Aprehensión ,  sí.  action  de   «ai 

.  sir  ;  saiUie ,  repartie  ;  sais»! 
de  biei  % 
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Aprehensivo,  a  ,  a.  qui  conçoit 
vive  ruent  :  timide. 

Apreheus>vr,a.&.  celui  qui  prend. 
t  le  ,  ad.  violem- 
ment, [contraint. 

Apremiador ,     a ,    s.    celui    qui 

Apremiar  ,  va.  presser  :  con- 
traindre. 

Apremio  ,  «m.  action  de  pres- 
ser .  contrainte  ,  violence  ; 
sentence  qui  oblige     f. 

Aprender,  va.  apprendre. 

Aprendiz  ,  a  ,  s.  apprenti  ,  e. 

Aprendizaje,  sm.  apprentissage 

Apren-ndor.  sm.  ouvrier  qui 
met  eu  presse. 

Apren*a¡ ,  va.  mettre  en  presse, 
cak  idier  ;  chagriner. 

âpresadvr,  sm.  corsaire. 

apresamiento  ,  sm.  prise  ,  cap- 
ture .  f 

Apresar,  va.   prendre,  saisir. 

Aprestar,  va.  apprêter. 

Apresto  ,  sra.  apprêt,  /;!..  prépa- 
ration, f. 

Apresuracion  ,  Apresuramiento. 

Apresuradamente  ,  ad.  promp- 
te ment 

Apresurado  ,  a  ,  a.  prompt  ,  e  , 
qui  ¿gît  avec  précipitation. 

Apresurm.iienio  ,    sm.  bâte  ,  /". 

Apresurar,  va    hâter. 

Apretcdameute,  ad.  étroitement; 
durement. 

Apretaderas  ,  sf.  pi.  ce  qui  sert 
a  >errer,  m.  instances  pres- 
santes. 

Apretadero  ,    Braguero,   [sé,  e. 

ApretaÁillG  ,  a,  a.   un  peu   pres- 

Apretadu ,  a  ,  a.  lâche  ,  pusilla- 
nime ;  serre  .  e  ,  ci.iche. 

Apretador,  sm.  eeiui  qui  presse: 
paveur,  ni.  chemisette  sans 
manches  ,  f.  serre-tête  ,  m. 
presse  ,  f 


APR 

Apretadura  ,  sf.  pression. 

Apretamiento  ,  Aprieto. 

Apretar ,  va.  presser,  étrein 
dre  :  serrer  de  prés  ;  ck*eri- 
ner  :  agir  avec  chaleur  ;  in- 
sister foitement. 

Apretón,  sm.  Apretadura,  sf.  an- 
goisse, f.  tenesme;  besoin  na- 
turel tres  pressant,  m.  cou.* se 
rapide  ;  ombre  renforcée  ,  f. 

Apretura  .    sf.  V     Aprieto  :  liea 

Apriesa  ,  Aprisa.    [  resserré,  m. 

Aprieto  ,  <m.  état  d'un  homme 
pressé;    danger  pressant,  m. 

A  primer  ,  Comprimir.  [  disette,  / 

Aprisa,  ad.  promptcmeul, 

Aprisar.  Apresurar. 

Arriscadero  ,  Aprisco. 

Aprisco,  sm.  bergerie,  étable,  f 

Apasionadamente  ,  ad.  étroite 
ment. 

Aprisionar,  va.  emprisonner 

Aprobación  ,  sf.  approbation  i 
Año  de — ,  année  de  noviciat 

A  probador  ,  a  ,  s.  approbateur 
tri  re.  [  livres. 

Aprobante,  sm.  examinateur  de 

Aprobar  ,  va.  approuver. 

aproches ,  sm.  pl.  mi.  appro 
ches  .  /".  pl. 

Aprontamiento  ,  sm.  prompte 
préparation  ,  fourniture. 

Aprontar  ,  va.  préparer  promp- 
tement .  fournir. 

Apronto  ,  sm.  préparatif  fait 
aver  célérité. 

Apro¡  iarion  .  sf.  appropriation. 

Apropiadamente  ,  ad  d'une  ma- 
niere convenable. 

Apropiado  .  a  ,  a.  approprié  ,  e. 

Apropiar,  va.  donner  eu  pro- 
priété; V.  Asemejar,  accoœ 
moder  à  un  sujet  *,  —  se ,  rr 
srappioprier. 

Apropincuacion  ,  sf     ?î.proob& 


APÜ 

iproptncuarêe     r.  s'approcher. 

dpropriar ,  Apropiar. 

¿provecer,  vn.  faire  des  progrès. 

Aprovechable  ,  s  a.  profitable. 

Aprovechadamente  ,  ad.  utile- 
ment F  meut  économe. 

Aprovechado ,     a,   a.     sordide- 

Aprovechamiento  ,  sm.  profit  ; 
progrès  ;  — s  ,  pi.  commu- 
naux. 

Aprovechar,  vn.  ^profiter  ;  —  va. 
employer  utilement  ;  —  se  , 
vr.  profiter  ,  se  prévaloir. 

Aproximación  ,    sf.   approxima- 

Aproximar,  va.  approoher.[tion. 

Aptamente,     ad.      conven  able- 

Aptilud  ,  sf.  aptitude.      [  ment 

Apto  ,  a,  a.  apte,  convenable. 

Apuesta  .  sf  gageure  ;  Ir  de  — , 
¿tre  en  concurrence. 

Apulgarar,  va.  faire  effort  avec 
le  pouce  ;  —  se  ,  vr.  laisser  la 
marque  des  plis  (  en  parlant 
du  linge.  ) 

Apunchar,va.  éviderun  peigne. 

Apuntación  ,  «f.  action  de  poin- 
ter ,  de  désigner,  etc.  V. 
Apuntar;  note  de  musique. 

Apuntado  ,  a,  a.  pointu. 

Apuntador  ,      sin.       émouleur ; 

Pointeur  ;  souffleur  de  corné- 
ie  ;  celui  qui  ajuste  l'étalon 
a^ec  la  jument;  ouvrier 
chargé  de  pointer  les  étoffes. 

Apuntalamiento,  sm.  étaieiaent. 

Apuntalar,  va.  étayer. 

Apuntamiento  ,  sm.  note ,  re- 
marque ,  f.  précis  ,  m.  réso- 
lution de  longue  main  :  ac- 
tion d'indiquer,  f.  apprêt  ; 
— s  .  pi.  commentaires  ,  nié- 
.noires  pour  l'histoire. 

Apuntar,  va.  pointer  ;  désigner; 
noter  un  passage  ;  faire  un 
««trait   {     moatrtr    tvee    Je 
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doigt;  insinuer  fleurer; 
donner  la  pointe  à  un  outil: 
clouer  té  {ere mon t  ;  soufSeï 
uu  acteur  :  poindre  Y  Pun- 
tuar ;  —  y  no  dar.  promettre 
et  ne  pas  tenir  ;  —  se,  vr. 
s'aigrir  ;  être  en  pointe  de 
vin. 

Apunte  ,  sm.  voix  du  souf- 
fleur ,  /. 

Apuñadar,  va.  donner  des  coup» 
de  poing.  [  de  poing 

Apuñear,  va.  donner  des  coups 

Apuñetear,  va.  frapper  avec  le 
poing  et  à  coups  redoubles. 

Apuración,  Y.  Apuramiento, 

Apuradamente  ,  ad.  ponctuelle 
ment,    [dent,  e  ;  excellent,  e 

Apurado  ,    a  ,  a.    pauvre  ;     évr 

Apuradur,  8m.  celui  qui  puri- 
fie ,  etc.  V.  Apurar. 

Apuramiento  ,  sm.  examen  ,  nu 
vérification  ,  f. 

Apurar,  va,  purifier  ,  épurer  : 
éclaircir,  apurer;  vérifier; 
consumer,  épuiser;  — auno, 
vexer,  impatienter;  —  $et  vr 
s'affliger. 

Apurativo,  a  «  a.   détersif,  ve. 

Apuro,  sm.  disette,  affliction,  f 

Apurrir,  va.  donner  ,  tendre. 

Aquejar,  va.  chagriner,  affliger 

Aquel,  Aquella  ,  Aquello,  pron 
lui ,  elle  celui-là  ,  cclle-la, 
il,  lui-même,  eie-même, 
ce  ,  cette  ,  ce  qui. 

Aqurnie  ,  ad.  e*  deçà. 

Aquii-encia*"**  ■  vr.    se  plaire. 

Aa-iese  ,    a  ,         pro,     celui-ia  , 

Aqueste  ,  Este.  [  celle-là 

Aqul,  ad.  ici  ;  V  Ahora,  En 
tonces  ;  — int.  écoutez.     [  m. 

Aquiescencia,  sf.  aquiescement 

Aquietar,  va.  apaiser. 

Aquilatar   va.  essayer  l'or,  ^r- 
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áquittm,  t£  mille-feuille. 

dgñtlfero,  sm.  celui  qui  portait 
l'aigle  romaine. 

Aquilino ,  Aguileña 

Aquillado  t  a  >  a.  en  forme  de 
quille. 

Aquilon,  sm,  aquilon  ;  septeu- 
'rion.  [  teutrional  ,  e. 

Aquilonal ,  Aquilonar,  t  a.  sep- 

dr/uitibi  ,  sm.  sobriquet  que  l'on 
donne  à  ceux  qui  s'offrent 
pour  porter  les  images  sain 
tes  dans  les  processions. 

.--/•a,sf      autel,  m.    pierre    sa- 

Arada,  sf.terre  labourée,  [crée. 

Arado  ,  sm.  charrue  ,  f. 

Arador,  sm.  laboureur;  ciron* 

Aradorcico  ,sm.  petit  ciron. 

Aradura ,  s¿  labourage  ,  ce  que 
deux  bœufs  peuvent  labou- 
rer par  jour,  7?!. 

Aragonés,  a,  s.  Aragon  ais. 

Aramic  ,  sf.  terre  prête  à  être 
ensemencée. 

Arana ,   sf.  fourberie 

Arancel  sm.  règlement  ,  tarit, 
m.   règ.e  ,  instruction  ,  f. 

Arandanedo  .  sm.  terrain  som- 
bre et  humide  planté  de  cor- 
mes. 

Arándano ,  sm.  corme  sauvage. 

Arandela  ,  sf.  bobèche  ;  boîte 
de  metal  dans  le  moyeu  des 
roues  ,  f.  faux  sabord  ,  m. 

Arandillo,  Caderillas. 

Araniego  ,  a.   pris  à  Yarañuelo. 

Aromada,  sf.  mesure  de  terre; 
V.  Fanega. 

Araña  ,  si.  araignée  ;  vive  ,  f. 
dragon  de  mer  lustre  à  plu- 
sieurs branches     m.     [  eieur. 

Arauador  ,  sm,  égratigneur,  ¡a- 

Arañamiento  ,  Araño. 

Artfíar,  va.  égratigner;  rayer 
du  verre,  etc.  ramasser  av;-e 
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soin  ,  et  petit  à  petit  ;  — 
la  cubUttû,  s'accrocher  I 
tout.  [  égratignure  ,  f . 

Arañazo,  sm.  large,  profonde 

araño  ,  sm.  égratignure  ,  f. 

Arañon  ,  Endrina. 

Arañarla ,  sm.  Arañuela ,  sí, 
filet  déiié  pour  la  chasse  m. 
petite  araignée ,  f 

Arar,  va.  labourer. 

Aratorio  ,   a  ,   a.  aratoire. 

Arbitrable  ,  Arbitradero  V.  At 
bit  r  ario. 

Arbitrador,  sm.  arbitre. 

Arbitrage  ,  sm.  arbitrage 

Arbitral ,  Arbitrario. 

Arbitramento  ,  sm.  arbitrage. 

Arbitrar,  va.  arbitrer  ;  agir  d'à 
près  sa  seule  volonté  î  ima 
giner  des  expédier*?. 

Arbitrariamente  ,  ad.  arbitrai- 
rement. [  cieuse. 

Arbitrariedad  ,  sf.  action    eapri- 

Arbitrario  ,  a  ,  a.  arbitraire* 
absolu  ,  indépendant ,  e  :  V 
Arbitrista.  fneurs  d'avis 

Arbitrerla  ,  sf.   troupe    "de  don 

Arbitrio,  sm.  libre  arbitre', 
moyen,  expédiant  ,m.  con. 
vention  pou.:-  arbitrer,  f.  ■ — s 
pî.  deniers 

Arbitrista,  sm.  donneur  d'avis. 

Arbitro,  sm    arbitre;  celui  qus 
aeit  librement  et    d 
^ volonté. 

Àrbol ,  sm.  arbre  ;  mat  ;  lorer 
d'horloger  ,  m.  chemise  sans 
manches  ,  f.  [  bres-. 

Arbolado ,  a     a    planté  ,  e  d'ar- 

Arboladura  ,  sf  mâture. 

Arbolar,  Enarbolar  et  navio 
mater  un  ♦aisSBSn^  — se  «l  ca- 
ballo ,  V    Encabritarse 

Arbolario,  *  ,  s.  écervel*  .  e, 
brcfâiRta    n* 


ARC 

arbólate ,  sm.  grand  arbre. 

arbolecico  ,  Arbo.tvlo  .  Arbole 
cilio  .  sm.  arbrisseau.     [bres 

Arboleda ,  sf.    lieu    planté  d'ar 

Arbolejo  ,  Arbolecico. 

Arbolete ,  sm.  arbret. 

Arbolico  ,  illo  ,  V.  Arbolecico, 

Arbolista,  sm.  jardinier  pour 
les  arbres. 

Arbollón  ,  sm.  bonde  écluse  ,  f. 

Arbóreo  .  a ,  a.  qui  appartient 
ou  ressemble  à  l'arbre. 

Arbotante  ,    sm.  arc-boutant. 
irbustillo  ,  sm.  petit  arbuste. 

arbusto,  sm.  arbuste. 

^j'ca  ,  sf.  friand  coffre  ,  m.  cais- 
se ;  urn^  sépulcrale  f.  tom- 
beau, marche  de  four,  f.  cor- 
dage double  dans  une  pou- 
lie ,  m.  —  de  agua,  réservoir 
d'eau  ,  m. 

arcabucear,  va.  tirer  des  coups 
d  arquebuse  ;  fusiller. 

Arcabucería  ,  sf.  troupe  d'ar- 
quebusiers ,  f.  décharge  ,  f. 
ou  assemblage  ,  m.  d'arqué 
buses  ;  lieu  où  se  fabriquent. 
où  se  Tendent  les  arquebu- 
ses ,  m. 

Arcabucero ,  sm.  arquebusier. 

Arcabuco ,  sm.  pays  montueux. 

arcabuz  ,  sm.    arquebuse  ,  f. 

Arcabuiazo,  sm.  arquebusade,/*. 

Arcacil ,  Alcaucil. 

Arcada  ,  sf.  nausée  ?  arcade. 

Arcador  ,  Arqueador. 

Arcaduz  ,  sm.  canal ,  aqueduc  ; 
seau  .  ou  godet  de  !a  noria  ; 
moyen:  flatteur,  [des  canaux. 

Arcaduzar,    va.    conduire    par 

Arcaísmo  ,  sm.  archaïsme  ;  mé 
lange  ,    m.    introduction   de 
vieui  mots     f. 
Arcángel ,  em   archange 
Àr c anisad  t   sf.  mystère 
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Arcano,  a,  a.  caché  ,  e;  mysté- 
rieux ,  se. 
Arcano ,    Arca  n  H  ad. 
Arcar,  va.  aiçonner. 
Àrcai ,  sm.  V.  Arcon  \  bière,  f 
Arcaza  ,  Arcon.  [  cercueîL 

Arce ,  sm.  V-  Acer;  fortification 

en  pleine  campagne  ,  f. 
Arcedianato,  sm.  arehi  diaconat'. 

archidiaconé. 
Arcediano ,  sm.  archidiacre. 
Ârcen  ,  sm.   bord  ,  nu   margeile 

ou  mardello ,  f. 
Arcilla ,  sf.  argile. 
Arcilloso  ,  a ,  a.  argileux  ,  se. 
Arcipreste  ,  sm.  archiprêtre. 
Arco  ,  sm.    arc  ;    archet  ;   cer* 

ce  au  ,   cercle  ;   arceau  ,    m. 

arcade     arche  ,   f.  —  s  ,     pi. 

sourciis. 
Areola  ,  sf.   grosse  toile    de  lin 
Arcon  ,  sm.  grand  coffre. 
Árctico ,  a  ,  a.  arctique. 
Arctoflace  ,    sm.     le     bouvie 

(  constellation  ), 
Arcturo  ,  sm.  Arcturus. 
Arcuado ,  Arqueado. 
Arenero  ,  sm,  archer. 
Archiducado  ,  sm.  archiduché 
Archiducal ,  2  a.  qui  appartien 

à  l'archiduc  ou   à   l'archidu 

che.       m 
Archiduque     sm.  archiduc. 
Archiduq  usa,  sf.  archiduchesse- 
Archilaud  ,  sm.  archiluth. 
Archipámpano   ,     sm.     premie* 

moutardier  du   pape  (  dignité 

imaginaire  ). 
Archipiélago  ,  sm.  archipel. 
Archivar,  va.    déposer  dans  lei 

archives.  [  chivist» 

Archivero  ,  Archivista  ,  sm.  ar- 
Ar chivo ,  sm.  archives,  f.  pi. 
Arda  ,  Ardilla.  (  cou  fi**  t*  S- 

Ardolear,  Ralea 
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drdtnt la  ,  *  sf.    ma.  feux  Saint 

Elme  ,  mi    pl. 
arder,  vn.  brûler,  s'enflammer. 
Ardero  ,  a     s'applique  au    chien 

qui  chasse  les  écureuils 
Ardid  ,  sm.  ruse  .  f. 
Ardido  ,  a,  a.  échauffé  ,  e, 
Ardiente  ,  î  a.  ardent  ,  e. 
Ardientemente,  ad.  ardemment. 
Ardilla,  sf.  écureil  ,  m. 
Ardincuio  ,     sm .    sorte     de    tu- 
meur   rouge   sur     les    plaies 

des  chevaux. 
Ardite  ,  sm.    ancienne  monnaie 

de    Castille  ,    obole  ,  f. 
Ardor,  sm.  ardeur  ,  f. 
Arduamente  ,  ad.    difficilement. 
Arduidad,  sf.  extrême  difficulté. 
Mrauo.  a  ,  a.  difficile  ;  ardu  ,  e. 
Area  ,  sf.  aire  ,  surface. 
arel  .  sm.  grand  crible. 
Arelar,  va.    vanner  avec   Vare!. 
Arena  ,  sf.  sable  ..  m.  arène  :    — 

i,  pl.  petits  graviers    dans  les 

/ems,  m.  pi. 
drenai  ,  sm.  sablonneux. 
¿renulejo  ,  Arenalillo  ,  sm.  petit 

espace  de  terre   sablonneuse. 
drenar.  Enarenar. 
Arencon  .  sm.  gros  hareng. 
Arenga ,  sf.  harangue. 
drengador,  sm.  harangueur. 
arengar  ,  vn.    haranguer. 
Aren  ira  ,     Arenilla  ,    sf.      sable 

fin  .    sablón  ,  m. 
Arenillas  ,    sf.  pl.     salpêtre    en 

petits  grains  ,  m. 
Arenisco  ,  a  ,  a.  sablonneux,  se, 

où  il  entre  du  sable. 
drenoso  ,  a,  a.  sablonneux  >  se, 
drenque  ,  sm.  hareng. 
Arenquera ,  sf.  harengère. 
drometro  ,   srn.  aéromètre* 
dropagita  .    sm.  aéropagit», 
éruoafo  ,   sm.  aéropa«p 


diestin     sm.  gaie  farineuse  ,  f, 
Arestinado  ,  a  ,  a.  attaqué  ,  e  d? 

la  gale  farineuse. 
Arfada ,  sf.  ma.  tangage  ,  m 
Arfar,  vn.   ma.  tanguer. 
Argadijo  ,  Argadillo  ,  sm.    dévi- 
doir :  homme  remuant      m 

quiet:  grand  panier  d'osier 
Argado,   sm.  ruse     f. 
Argalia  ,  Algalia, 
Argallera   sí.  scie  à  main,  [fon. 
Argamandel ,    sm.  haillon,  chif- 
Argamandijo ,     sm.    choses  de 

peu  de  valeur  ,  f.  pl. 
Argamasa  ,  sf.  mortier,  m. 
Argamasarla,  faire  du  mortier 
Argamasón  ,  sm.  plâtras. 
Ar saínala  ,  sf.  bu  fcse. 
Árgana ,     sí.    espèce    de    grue 

f  machine  )  ;  —s  ,   pl.    panier 

d'osier,  m. 
Arganel ,  sm.   petit  anneau  de 
Árgano ,  Árgana.  [métal. 

Argel  ,  a.  balzan  du  pied  droi 

de  derrière  ;  maiheureux,  se. 
drgema.sf.  dragon  dans  l'œil,  m. 
Arg.mone ,   sm.  argémone  ,  f. 
Argentado,  a.  a.  argentin  .   e 
Argentador,  sm.  argenteur. 
Argentar.,  va.  argenter. 
Argentería]    sf.     broderie    d'ot 

ou  d'argent  ;  faux  briliaut.  m. 
Argentero,  Platero, 
Jrger.tifodina  ,  sf.  mine  d:ar 
Argentino  ,  a  ,  a.  argentin  .  e. 
Argento.  Plata: — vivo  sublimado. 
Argilla  ,  Arciiia  [  Sottma*. 

Argolla,  sf.  gros  annea     '  *  íer. 
Argolleta,  Argollica.  Aigtnita 

sí.  petit  anneau  ,  m. 
A}  goilon,  sm.  très-gros  anneau. 
Argoma  ,  sf  tilleul  ,  m. 
Argoinal  ,   sm,    lieu   j/latité  &', 

tilleuls. 
drgomon  ,  sm    grand  tîUeui. 


ARI 

Jrgûnave ,  été-  le  natire*  Argo 
{ constellation  ;. 

Argot  ,  sm.  argus ,  espion. 

Ai-guajaque  ,  sm,  gomme  am- 
moniaque, f. 

Argucia  ,  sf.  extrême    subtilité. 

Arg"ie  ,  sm.  crgne  ,  f  lindas; 
cabestan. 

Arguellarse  ,  vr.  maigrir,  dé- 
périr ;  être  malpropre. 

Arguello  ,  sm.  maigreur  ,  f.  dé- 
périssement, m.  malpropreté; 
charge  ,  rente  ,  f.  cens. 

Arguenas  ,  Angarillas.      [voir 

Argüir,  rn.  argumenter  ;    faire 

Arguma  .  Argoma. 

Argumentación  ,  sf.  argumenta- 
tion ,  f.  argument ,  m. 

Argumentador,  sm.  argumen- 
tant ,  argumentateur. 

Argumentar,  Argüir,       [  ment. 

Argumentillo,   sm.   petit    argu- 

Argumentista  ,  Argumentador 

Argumento  ,  sm.  argument. 

argumentoso  ,  a ,  a.  ingénieux, 
laborieux  ,  se. 

Aria  ,  sf.  air  ,  m.  ariette. 

Aricar ,  Arrejacar. 

Aridez  ,  sf.  aridité. 

Árido  ,  a  ,  a.  aride. 

Arienzo ,  Adarme.      [zodiaque. 

Aries  ,  sm.  le  bélier  Í  signe   du 

Arieta  ,  sf.  petite  ariette. 

Arietario ,  a  ,  a.  qui  appartient 
au  bélier  (  machine  ). 

Ariete  ,  sm.  bélier  ( machine 
de  guerre  ). 

Arija  (tierra),  te^re  meuble, 
légère. 

drille  ,  sm.  petit  anneau  ?  —  » , 
Pi.  pendana  d'oreille. 

Arimei  ,  sm.  saillie  ,  f.  avant- 
corps. 

dritaro  ,    sm.     pied» rie 
!  plante  \ 
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Ariscó',  a  »  a.  f    .  v  >  ge,  fa  rou  c  ; 
Arismética  ,  Aritmética 
Arisnegro ,  Arhprieto  ,   sm,    bit* 

sarrasin. 
A  isla,  sf.  barbe  ou  pointe  d'ép 

— s,  pi.  arêtes  de  voûte. 
aristarco,  sm.  aristarque. 
¿ristino  ,  Arestín. 
Aristocracia ,  sf.    aristocratie. 
Aristócrata  ,  sm.  aristocrate. 
Aristocráticamente ,'  ad.    atiçto- 

cratiquement.  [que. 

A-istorrdtico ,  a  ,  a.  aristocrati 
Aristoloquia ,  s£  arislolocbe. 
Aristoso ,  a      a.  se   dit    de  l'épi 

chargé  de  pointe». 
Aritmética  ,  sf.  arl&métique. 
Aritméticamente  ,   #4.   arithmé 

tiquement. 
Aritmético ,   sm.   arithméticien, 
j  Aritmético  ,  a  .  a.  arithmétique 
Arlequin  ,  sm.  arlequin. 
Arlequinada ,  sf.  arlequinaie. 
Arlota  ó  Alrota  ,  st   ètoupe   ds 

chanvre  ,  etc. 
Arma,  sf.  arme  ;  —  «rmû  /  aui 

armes  1  —  s,  pi.  armées  ;  ar 

mes  ,  armoiries. 
Armaeion  ,  sf.  aii  ou  concerta 

flûte  ,  m. 
Armada  ,  armée  navale. 
Armadera  ,  sf.  ma.  grosse  pièv 

de   bois   dans   le  corps  d'uc 

■vaisseau. 
Armadla,  Almadia, 
Armadijo,  sf.  trappe  ,  f.   trébt 

chet. 
Armadillo ,  sf.  armadillo. 
Armadillo,  sm.  armadille,  tatou 
Armaao  ,  sm.    homme    armé 

l'antique.  [  Jubo*. 

Armador  .    sm.     armateur';  V 
Armadura,     sf.  armure  ;  char- 
pente de  toit  ,  etc.  ,  f  sqne- 
Irmojal.  Mercal.  f  Ut* 

4. 


&RÜ 


yata,  sL  terre  ©a.tivéc  et  j 

fumée. 
armamento  ,  §m.    armement 
Arman  Jijo  ,  Armadijo, 
Armar,  va.  armer,  convenir. 
Armar,   vu.   armer?   — la  ,  tri    ; 

cher  au  jeu  ;  —  ta  con  queso  ,   ■ 

tromper  finement. 
Armario  ,  sm.  armoiie  ,    ruche 

en  briques  ,  f.  [  sier. 

Armatoste,   sm.     ouvrage   gros- 
Armazón,  sm.  Armadura ,  sf.  at* 

tirai!  pour  la  pêche  ,  m. 
'Anneita  ,  sf.  pilon  ,  m. 
Annelluela  ,  sf.  petit  pilon     m. 
Irmenio  ,  &  ,  s.  Arméuien. 
érmeria  ,    sf.  arsenal  ,  m. 
Armero  ,  sm.    armurier  •,  gard 

d'arsenal. 
Armígero     a     a   belliqueux,  se 
Armilar,  s  a.  armillaire. 
Armiño     sm.   hermine  ,  f. 
Armipotente  ,  2   a.  vaillant  ç     î 

guerrier ,  e. 
Armisticio  ,  sm.  armistice. 
Armon  ,   sm.   train    de    d  vant 

de  l'affût  d'une  pièce  d     am- 

pagne. 
Armonía ,  sf.  harmonie. 
Armoniaco  ,     sra.    gomme     laa- 

moniaque  ,  f. 
Armónico     a  s  a.  harmonique. 
Armoniosamente ,     ad.     harmo- 
nieusement. [  se. 
Armonioso  ,  a  ,  a.  harmonieux  , 
Armuelle  ,  sm.  arroche  «  f. 
w4rnc  >  Colmena. 
Arnés  ,  sm.  haruois  eu  harnais  , 

m.  armure,   f.  — es,   pi.  at- 
tirail di 
ânàila  ,  sf.    dimití.  d'^mn. 
aro  ,    spi.  cercle  de  fer.  etc.  , 

piton  de  fer  ;  Y.  Yaro. 
ArocG  ,  sf.  toite  de  lin. 
,  <oma  ,  sf.  fleur  de  V aromo 


jir&mo,  sm.  aromate. 
Aromaticidad,  sf.  parfum  ,  «1 
Aromático  ,  a ,  a.  aromatique. 
.4romoíí:ac»« ,   s£     aromatis.V 

tion. 
Aromatizar,  va.  parfumer, 
^romo  ,  sm.    accaeia.  [  ne  forge 
Âroza  ,  sm.  maître  garçon  d'u- 
Arpa ,  sf.  harpe  ,  f.  angle   cro 
chu  ,  m    griffe  ,  f.    croc  ,    m 
main  de  fer,   f.  oiseau    sera 
hlahle  au  vautour  ,  m. 
Arpado,  a     a.  dentelé,  e- 
Arpadvr,  sm.  joueur  de  harpe. 
Arpadura  .  sf,   arr achure  .  égra 
tignure.  [  égi-atigner. 

Arpar,  va.    mettre    en 
Arpella  ,  sf.  espèce   -1  :epervier. 
Arpeo,  sm.    harpon  pour   abor. 

der  un  vaisseau. 
Arpia  ,  sí",  but nie.     " 

,  sf.  serpillère 
Arpista  j  sm.  joueur  de  harpe 
Arpon  ,  sm.  harpon.  [  barpoa 
Arponado,  a,  a.  semblable  ai 
Arqueado  ,  sf.  coup  d'archet. 
Arqueadort  sm  ouvrier  qui  a* 
Arqueage,  Arqueo.  [  çonne. 

Arque  amiento,     sm.     jaugeage 

d'uu   vaisseau. 
Arquear,  va.    courber    en  are 
arquer;    arçonuer   la  laine 
jauger  un  navire. 
Arqueo,  sm.  courbure    en  are  , 
f.  calcul  du  port   d  un    vais- 
seau. [  cades ,  m 
Arquería,    sf.    ouvrage  .en   sr- 
Arque'o  .  sm.    feseur   d'arcs  oe 
de  cerceaux;  trésorier  ;  eais 
sier.  [««ette 
Arqueta,  sf.  pet; 
Arquetan,  sm,  grand  cg 
ArqutiofldUo ,     : 
Arquibanco,  sm,    caire  servas! 
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Árquiepiscopal  ,  Arzobispal, 

ArquiLa  ,  Arqueta. 

Arquillo,  sm.  pelií  are.  [drite. 

Arquimtnidrita ,   sm.   archiman- 

Jrquimesa  ,  sf.  bureau  ,  secré- 
taire ,  MI. 

Arquisinágogo  ,  sí.  prince  eu 
chef  de  la  synagogue. 

Arquita  ,  Arqueta. 
-  Arquitecto  .  sm.  architecte. 

Arquitectónico,  a,  a.  qui  ap« 
par  tient  à  l'architecture. 

Arquitectura  ,   sf.  architecture. 

Arquitrabe  ,  san¡   architrave,    f. 

Arras,  sf.  pi.  pièce  de  mon- 
naie que  ic  mv.il  remet  à  sa 
future,  f.  douaire,  m.    [riére. 

Arrabal  ,    sm.  faubourg  ;    der- 

Arrabalera  ,  sf.  poi>sarde. 

drrabal:ro,a,s.  faubourien,  ne. 

Arracada,  sf.  pendant  d'oreil 
le  ,  m.  [  d'oreille,  m. 

rracadilta ,  sf.  petit  pendant 
micimarse,  -vr.  s'unir  en  grap- 
pe de  raiîin 

Arráez  .  sm.  capitaine  ,  patron 
d'un  bâtiment  maure. 

drraeiav,  vu.  se  disait  des  co- 
mestibles ,  des  grains  ..  etc.  , 
qui    se  gâtaient. 

Arraigadamente  ,  ad.  d'une  ma- 
nière permanente,  [de  corde. 

Arraigada»  ,   sf.  pi.  ma.  échelle 

Arraigar,  vn.  jetar  des  ra  ines; 
donner  caution  ,  —  se  ,  vr. 
s'établir  ,  s'eur&ciner. 

Arraigo  {  hombre  de  ) ,  homme 
qui  possède  d"S  biens-fond. 

Arramblar,  va.  couvrir  de  gra 
vier  et  de  sable  :  emporter 
tout.  [  .e  chanvre  .  eW. 

Arranca  t  sf,   aetion    d'arraeher 

érrancama  ,  sf.  départ  précipité 
et  forcé    m. 

Arrancadera ,    sf.  ronnetee  que 
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porte    l'anima     qui    est   à   -c 

tête  d'un  troupeau. 
arrancadero  ,  sm.  cubi- 
sl,ra>icad<r,  a  ,  s.    arracheur. 
arrancapinos,  sm.  petit  honiî>j 
Arrancar,     va.    arracher  ;     s'e- 

luncer  ,  prendre  sa  c 
arrancasiega  .   si',  action    d'ar- 

lacher  le  blé,  etc.;  querelle,/' 
Arranciarse  ,  Enranciarse. 
Arrancharse  ,  vr.  chambre/. 
Arranque  ,   sm.    action   d  arra- 
cher, de  déraciner  , 

veinent  impétueux  ; 

ment  d. 
Arrapar,  Arrebatar. 
Arrapiezo  .  sm.  haillon,  chiffon. 
Arrasadura  ,    Rasadura. 
Arrasar    »ra.    aplanir  : 

ruiner:      dévaster  : 

jusqu'aux   bords.    Y. 

▼n.  —  se,  vr.  devenir 

serein;  — se  (tos  ojos),  se  rem 

pîir  de  larmes. 
Arrastrada  ,  sf.  prostituée. 
Arrastradamente ,      ad.     dèfee 

iueusement  ;    péniblement 

malheureusement. 
Arrastrado,  a  ,  a.  pénible,  nia 

heureux  ,  se. 
Arrastramiento,   sm.  action  ds 

[traînai,  f. 
Arrastrar  ,  va.  traîner 

ner ,    évoquer   a    soi  : 

une    triomphe. 
Arrastre  ,    sm.      coup     où    Ya  i 

joue  uue  triomphe  ,  m 

de  cérémonie  ,  f. 
Arate  .  sm.  livre  de  1É 
Arrayan,  sm,  myrte.    [  D 
Arrayanal  ,    sm.    lisu  pi 
Arre  ,  dia  ,  haïe. 
Arrear,    va.    animer,     pn?<:* 

vaux. 
Arrebaîiador.  a  ,    ».    ra 
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arree añadura  ,  sf.  «¿ftloB  de 
ramasser.  [  soin. 

Arrebañar  i    va.  ramasser    arec 

Arrebatadamente,  ad.  précipi- 
tamment ,    incoinidérément. 

Arrebatado  ,  a  ,  a.  prompt ,  e  ; 
rapide  ,  subit  ,  %. 

Arrebalidor,  a,  s   ravisseur  ,  se. 

Arrebatamiento. su*,  enlèvement; 
transport  de  colère  ,  etc. 

Arrebatzr,  va.  enlever  avec  vio- 
lente ou  précipitation;  ravir; 
transporter  ; — se,vr.  se  laisser 
emporter  à  la  colère  ,  ete.  ; 
être  surpris  par  le  feu. 

Arrebatiña  ,  sf.  gr; Douillette. 

Ài'rebato ,  Rebato. 

Arrebol  ,  sm.  couleur  rouge  des 
nuages ,  f.  rouge  ,  fard. 

Arrebolar,  Ta.  rougir  :  —  se  , 
Tr.  mettre  du  rouge. 

Arrebolera  ,  sf.  pot  de  rouge,  m. 
femme  qui  vend  du  rouge  ; 
belle  de-nuit. 

Arrebctlarse  ,  vr.  se  précipiter. 

Arrebozada  ,  sf.  essaim  d'abeil- 
les ,  m. 

Arrebozar,  va.  glacer  des  vian- 
des ,  etc.  ;  —  se  ,  V.  Emp» 
tarte  ,  se  rassembler  au- 
teur de  la  ruche 

Arrebolo  ,  Embozo.  [  ment. 

Arrebujadamente  ,  ad.    confusé- 

Arrebujar.  va.  mêler,  entasaer 
sans  ordre  ,  chiffonner  ;  — 
s» ,  vr.  s'envelopper. 

drreesfe,  sm.  ebardon  épineux. 

Arreciar,  vn.  croître  ;  —  se  ,  vr. 
recouvrer  ses  forces. 

Ârrteifi  ,  sm.  cbemin  pavé  ,  m. 
ebaussée ,  f  écueil. 

Arrecirse ,  w.  être  engourdi 
par  le  froid. 

Arredondear,  Redondear. 

Arr  edremiento  ,  sm    action  d'é- 
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¿o*ner ,  f.    [V   Atemorizar 
Arrearar,  va.  éloigner,  rejeter? 
Arr**iro  ,   Atrás. 
Arregazado  ,  a  ,  a.  retroussé    e 
Arregazarse  ,    vr.    trou&ser    88 

robe  ,  etc. 
Arreglado  ,  m,  a.  réglé,  medéré 
Arregtamento  ,  Reglamento 
Arreglar,  va.  régler  •,  —  se    vr 

se  conformer. 
Arreglo  {  en  \  ,  conformément. 
Arregostar.  va.  allécber  ;  ■ —  se 

vr.  prendre  goût. 
Arrejacar,  va.    donner  un    se 

coud  labour. 
Arrejuda  ,  sf.  curette.    . 
Arrejaque  ,  sm.  trident;  marti 

net  /oiseau). 
Arrelde  ,  sm.   poids    de  quatr* 

livres.  [  nonchalamment. 
Arrellanarse  ,  vr.  s'asseoi. 
Arremangado   de   nariz,    qui  a 

le  nez  retroussé. 
Arremangar,  va.    retrousser  sea 

manebes       etc.    —  m       vï 

prendre  à  cœur, 
Arremango  ,  sm.  action    de  re 

trousser  ses  manches  ,  ete. 

f.  troussis.  [  trice 

Arremedador,  a  ,  s  imitateur 
Arremetedor  ,  sm.  assaillant,  e 
Arremeter,  ra.  attaquer ,  assaii 

lir  ;  se  jeter  sur....  ;  eboquîr 

la  vue  ,  etc.  ;  —  un    caballo 

pousser   un    cheval  avee   vi 

tesse  ;  —  se  ,  vr.  s'entremet 

tre. 
Arremetida,  sf.  attaque,  irrup 

tion ,     galopade     courte     » 

pr&     e. 
A  remolinado  ,  Remolinado. 
Arrempujar,  Empujar. 
Arremueco ,  Arrumace. 
Arrendable  ,    s      a      <rui     fftent 

s'afferme* 


Arrtndachn  ,  ¿tuetidumUnto. 

Arrendadero,  am.  anneau  de  fer. 

Arrendado,  a,  a.  docile  au 
frein. 

Ai  rendador  ,  sm.  fermier,  amo- 
diatrur  ;  V.  Arrendadero. 

•  Irrendadoi  cille  sm.  petit  fer- 
mier. 

Arrendajo,  «m.  oiseau  mo 
queur  ;  boulion  ,  singe 

arrendamiento,  sm.  arrente- 
ment  :  prix  de  ferme  ;  —  de 
ganad,  s  ,  cheptel. 

Ariendar,  vn.  arrenter  ;  atta- 
cher par  la  bride  ;  contre- 
faire :  sarcler. 

Arrtnâarario,  sm.  fermier. 

Arreo  .  sm.  ornement  ;  ha  m  ois 
de  cheval  ;  —  s  ,  sm.  acces- 
soires, m.  dépendances,  /.  pi. 

—  ,  au*,  de   suite  ;  de  — ,  ad 
d'arrache-pied. 

Airepápalo  ,  sm.  beigpet 

Arrepentida,  sf.femme  repentie. 

Arrepentimiento,    sm.   repentir. 

Arrepentirse  ,  yr.  se  repentir. 

Arrepistar ,  va.  raûiner  des 
chi  lions. 

Arreputo ,  sm.  raffinage  ,  se- 
cond broiement  des  chif- 
fon». [  démon. 

arrepticio ,  a    a.  possédé  ,  e  du 

Arreouvsonane  ,  vr.  se  cailler  . 
en  parlant  du  lait,  [de  fer,  f. 

érrequife ,    sm.     petite   pointe 

drrequiiee  .  sm.  pi.  ajustement, 
m.     circonstances    d'une    af- 
faire ,  etc.,  /'  pi. 
trealado  ,  a  ,  a.  hardi,  e. 
xre-.tar,  va.  mettre  en  prison; 

-  -  se,  vr.  entreprendre  avec 
hardiesse.  [  f.  arrêts  ,  pL 

Arresto  ,  sm.  hardiesse  :  prison, 
¿frewfi,  am.  hallier. 
¿rriada    ■&  crue  d'eau. 
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Arrianitmo,  un.  arianisme. 

Arriano,  a,  a.  arien  ,  ne. 

Arriar,  va.  ma.  amener  le  pa, 
villon  ,  etc.  ;  filer  le  câble 
V.  Arroyar;  —  en  banda,  ma. 
filer  le  câble  bout  par  bout 

Arriata,  sf.  Arriate,  sm.  plate- 
bande  de  fleurs,  f.  chemii 
pave,  m.  chaussée,  f.  [jardin 

Arriates  ,    sm.   pi.  treillages  à  : 

Arriba  -,  ad.  en  haut,  sur,  des 
sus;  ci-devant,  ci-dessus;  I 
agua — ,  remonter. la  rivière  , 
Estar  — ,  avoir  le  pas. 

Arrilada  ,  sf.  abord,  m.  arrivé 
an  port. 

Arribaje,  sm.  abordage. 

Arribar,  vn.  aborder,  prendre 
terre ,  arriver. 

Arribo,  Llegada. 

Arricete ,  sin.  récit 

Arrie  ¡ses  ,  sm.  étrivière,  f. 

arriendo,  Arrendamiento. 

Arriería,  sf.  métier  de  muletier 

Arriero,  sm.  muletier.  [m 

Arriesgable,  s  a.  nsquable. 

Arriesgadamente ,  ad.  hasardeu- 
sement 

Arriesgado, a,  a.  d'un  commerce 
dangereux  ;  hardi ,  e  ;  témé- 
laire.  [  der 

Arriesgar,   va.   risquer ,  hasar- 

Arrimadero  ,  sm.  chose  sur  la 
quelle  on  monte,  on  s'appuie. 

Arrimadillo  ,  era.  tapisserie  de 
natle,  etc.  ,  f. 

Arrimadizo ,  *  ,  a.  destiné,  e  à 
être  appliqué  ,  parasite,  eti 

Arrimado,  a,  s,  possédé,  e  do 
démon. 

Arrimador,  sm.  bûche  sur  la 
quelle  s'appuient  lei  autres, 

Arrtmadura,  s£  aj  proche. 

Arrimar,  va.  appiocher  ,  met 
tre  prèg  »  quitter  ,  poaer  \  — 
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siciavo,  enciouer;  — se  ,  vr. 
s'appuyer  \  se  joindre  en  ua 
seul  corps. 

Arrime ,    sm.   endroit  très-rap- 
proche  du  but  au  jeu  de  boule. 

Arrimo  ,  sm.  bâton  ,  m.  canne  ; 
laveur,  f.  appui  ,  m.  nou- 
elle  charge  ,  ou  accusation  •, 
approche,  f. 

Arrimón  I  hacer  et)  ,  s  appuyer 
contre  les  murs  eu  marchant. 

Arrinconar,  va.  mettre  dans  un 
ioin  ;  dépouille  i  d'un  em- 
ploi, etc.  —  se,  vr.  se  re- 
tirer du  monde. 

Arriscadamente,  ad.  hardiment. 

Arriscado  ,  a  ,  a.  ha»-di  e  ,  qui 
a  l'air  assuré,  etc. 

Arriscador  ,  sm.  celui  qui  ra- 
masse les  olbes  qui  tombent 

•¿triscarse,  va.  s'enorgueiâir. 

Arritranca ,  Retranca. 

Arrizar  .  va.  ma.  prendre  un 
ris  ;  amarrer;  mettre  la  cha- 
loupe dans  le  vaisseau;  lier  , 
attacher. 

Arroba  ,  sf.  arrobe  ,  f.  poids  de 
vingt^inq  livres ,  m. 

Arrobadizo,  a,  a.  qui  fait  sem- 
blant d'être  en  extase. 

Arrobamiento»  sm.  extase. 

Arrobar,  va.  peser  ou  mesurer 
par  arrobes  ;  unir,  aplanir;  — 
se ,  vr.  être  ravi  en  extase  i 
s'extasier,     [en  petifcvolume, 

Arrobita,  6f.  poids  d'une  arrobe, 

Abrobero,  sm,  celui  qui  fait  du 
pain   pour   quelque  commu- 

Artobo,  Arrobamiento,     [nauté. 

Arrocero,  sm.  marchand  de  riz. 

Arrocinado  ,  a,  a.    semblable  à 

us  àne 
Arrocinarse ,    vr.    s'abrutir. 
Amistarse     Vf    s'armer   d'un 
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ÂiToiiitadura  ,  sf.  action  de  s« 

mettre  à  genoux. 
Arrodillar,  vn.  plier  le   geuyîg 

jusqu'à  terre:  —  s»  . 

genouiller. 
Arrodrigonar,  vr.  échalasser. 
Arrogación,  sf.    action  de   s'ar 

roger;  adoption. 
Arrogador,    sm.  celui   qui  s' 
Arrogancia.  s£  arrogance. 
Arrogante ,    x    a.    arrogant,  o 

courageux  ,  se  ;   robuste. 
Arrogantemente,    ad.    ai 

ment. 
Arrogarse,  va.  s'arroger. 
Arrojadamente ,    ad.    audacieu 

sèment.  [  courageux,  se. 
Arruj&diio  ,  c  ,  a.  facile  à  jeter  ; 
Arrojado,  a,  a.  courageux  ,  se  ; 

intrépide. 
Arrojar,  va.   jeter,  .aneer-,  lu 

sarder  ;    pousser  ,    germer  ; 

chauffe/ jusqu'à  faire  rougir; 

—  se,  vr.  s'élancer  ,  se  Jeter  ; 

entreprendre  sans  réflexion. . 
Arrojo,  sm.  hardiesse  ,  intrépi 

dite,  f. 
Arrollar,  va.  rouler  ;  mettre  eu 

déroute  ;  confondre  dans  une 

dispute. 
ArromadizAr,  va.  enrhumer. 
Arromanzar ,    va.    traduire    ce 

espagnol. 
Arrumar  ,  va.   émousser. 
Arromper ,  va.  défricher. 
Arrompido,  sm. nóvale,  f.fmejt 
Arrompimiento        sm.  défriche 
Arronzar, jra.  lever  l'ancre. 
Arropamiento,  sf.  action  de  vêtir 
Arropar  ,  va.   vêtir:   —  et  vino, 

mettre  du  moût  cuit  dans  du 

vin. 
Arrope,  sm.  moût  cuit  au  feu 

sirop  fait  avec   du   miel  ;  — 

4*  moras  .  sirop  de  mûres 


.irrapea  ,  sf.  fers  aux  pieds  , 
m  cl*  [de  i 'arroge. 

Arropera  ,  sf,  vase  où  l'on  met 

Arropía  ,  Mtlcocha. 

Arrcslrnr,  va.  agréer;  aflrooterf 
~««,Tr. faire  iace  à  l'ennemi. 

Arroyada     sí.  ravin  ,  nu 

Arroyar  va  inonder  ;  — se,  vr 
être  attaqué  de  la  nielle. 

Arroyico ,  Am-oyueb» 

Arroyo,  sm.  ruisseau, 

Arroyuelo,  sm-.  peut  ruisseau. 

Arroz-,  sm.  riz, 

Arrozal,  sm.  rizière,  f, 

Arrozari  va.  mettre  à  la  glace. 

Arruar,  vn.  grogner. 

Arrufadura,  sf.  ma.  toniure. 

Arrufaldado  ,  a  ,  retroussé  ,  e  ? 
V.  Art  ufianado. 

Arrufar,  va.  courber  en  are. 

Arrufianado  ,  o  ,  a.  coquin,  im- 
pudent, e.       [  habit,  etc.  î?î. 

Arruga  ,    sf.    ride  ,    f.  pii  d'un 

Arrugamiento  ,  sm.  action  de 
rider,  /'. 

¿irrugar.va.  rider,  plisser  &o& 
cer  ;  —  se,  vr.  mourir. 

Arrugia,  sf.  mine  d'or. 

Arruinador ,  a  .  s   qui  ruine. 

Arruinamiento,    sm.  ruine  ,  f. 
irruinar ,  va.  ruiner. 

Arrullador ,  a ,  s.  flatteur ,  ca 
joieur,  se. 

Arrullar  ,  va.  bercer  ,  chanter  ; 
endormir,  roucouler  ;  —  se  , 
s'endormir  en  chantant  ;  mé- 
diter en  secret. 

Arrullo  ,  6m.  roucoulement  r  m* 
chanson  qui  endort,  f. 

Arrumaco,  sm.  air  caressant. 
Irrumagt  t  sm.  arrï-      ; 

Arrumar  ,  va.  arrimer. 

Arrumazón,   sf,  Y.  Arrumace; 

ama»  de  nuages  ,  m.    [hères, 

¿*rum*a<<«* ,  sf.  pi.  mi.  ron&a 
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jirtumbamhnto ,  sm.  direction. 
Arrumbar,   va.   mettre  à  part; 

eonvaincre;  confondre-,  trans- 
vaser ;  —  ««  ,  vr.    mettre    le 

cap  à  la  route. 
Arrunflarse  ,    vr.  rassembler  de 

suite  plusieurs  cartes  .Vufc-J 

môme  couleur. 
Arsenal,  sm.  arsenal. 
Arsenical    t  a.  arsenical ,  e 
Arsénico,  sm.  arsenic. 
Arte,  sm.  e*  f.   art,  m.    gram< 

maire  ,  f.  etc.  De  —  que  ,  ad 

de  sorte  que 
ArteciUo,  sm. art  peu  important 
Artefacto,    sm.    oujrage    selot 

les  règles  de  l'art.     ~  [f 

Artejo,  sm.  article,  m.  jointure 
Artemisa  ,    Artemisia ,    sf.     »r 

moise, 
Arlemon  ,  sm.  artimon. 
Artera ,    sf.     instrument    pou 

marquer  le  pain ,  m. 
Arteria  ,  sf.^artére  ;  ásperm  — 

trachée-artère. 
Arteria,  sf.  adresse,  astuce 
Arterial,  2  a.  artériel,  le. 
Arleriola,  sf.  artériole 
Arterioso  ,  Arterial. 
Artero,  a,  a.  adroit,  rusé. 
Atiesa  ,  sf.  huche  à   pétrir  ;  pi 
Artesano,  sm.  artisan.  [  rogue, 
Artetilla  ,  petite    hu-.-lie  ;   auge 

de  la  noria.  [  lambris 

Artesón  ,  sm.  auge  en  rond  ,  /' 
Artesanado  ,  a  ,  a.  lambrissé,  e 
Artesonar,  va.  lambrisser, 
Arissoncillo,  sra.  petite  auge,  / 
Artesueta ,  sf.  petite  huche. 
J/teíica  ,  Gota  artética. 
Artético  ,   a  ,  a.  arthritique 
^rí/co  ,  Árctico. 
Articulación ,  sf.  articulation. 
Articuladamente  ,  ad.  «&it»*H 
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Áfticuiar    xa.    articuler;    drei* 

ser  des  article^. 
Articular,  2  a.    articulaire. 
articulo  ,  sm.  article,  m.  excep- 

tion  dilatoire,  f.  ;  Formar—, 

inridenter  dans  une  affaire. 
Artifes  ,  sin.  artiste. 
Artificial  ,  a  a.  artificiel ,  je. 
Artificialmente,  ad.  artistement. 
Artificiar.  Ta.  taire    svec  art, 
Artificio ,  sm.  artifice. 
Artificiosamente  ,      ad,    artiste- 

ment  :  artifieieusement. 
Artificioso ,  a  ,  a.    fait  ,  e   avec 

art  ;  artificieux  ,  se. 
Artiga  ,  sf.  nóvale. 
Artigar,  Ta.  défricher. 
Artillar,  va.  garnir  de    canons. 
Artillería  ,  sf.  artillerie. 
Artillero  ,   sm.  professeur   d'ar- 
tillerie ;  artilleur.  [  m. 
Artimaña,  sf.  lacs,  piège,   filet  , 
•timon  ,  sm.  ancienne  voile  de 

galère. 
r'rtista  ,    sm.    artiste,    artisan; 

celui  qui  étudie  ios  beaux-arts. 
Artizado  ,  a  ,  a.  iusiruit ,  e  dans 

un   art. 
Artolas ,     sf.    pi.  sotie,    de    bât 

pour  deux  personnes. 
Atrilico  ,  a  ,  a.  arthritique. 
Art uñ a ,    sf.     brebis    dont     IV 
F  gneau  est  mort. 
Arula  .  sf.  petit  autel  .  m. 
Aruñon  ,  sm.  égratigoure;  cou 

peur  de  bourses. 
Arutpice  ,  sm.  aruspice.  [pices. 
Aruspicina,  sf.  science  desarus 
Arvejat  ,  6m.  terre  semée  de 
Arveja  ,  sf-  Tesce.  [  vesce  ,  f. 
Arvsjo,  im.  pois  chiche. 
Ârvëion  ,  iaî.    espèce  de  grosse 

Tesce. 
Arvaia,  sf.  martiu-pscheur,  m. 
árza,  *&.  moufle  de  vaisseau,  m. 
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drtobupado  ,  ton     arT-h*"êché 

m.  dignité  d'areheTêque  ,  f. 
Arzobispal,    t    a.      archiépisco. 

pal,  e. 
Arzobispo ,  sm.  archeTêque. 
Arzolla  ,   sf.  amande  qui    n'est 
Arzon  ,  sm.    arçon.  [  pas  muret 
As ,  sm.  as. 
Asa,  sf.  anse;  Andar  en  — ,  faire 

le  pot  à  deux  anses;  Ser  amigo 

del  — ,  ó  muy  del  — ,  être  am.' 

de  cceur. 
Asa  fétida  ,  sf.  assa -fretida. 
Asabizndas  ,  ad.    sciemment  .  à 

dessein. 
Asocian  ,  sf.  action  de  rôtir. 
Asadero  .  a  ,  a.  bon,  ne  à  rôtir 
Asado  ,  sm.  rôti. 
Asador,  sm.   broche  à    rôtir,  f 

tourne-broche.  fr.he. 

Asadorazo  .    sm.  coup,  de    bro« 
Asadorriilo,  sm.  petite  broche,/* 
Asadura  ,  sí.  fressure. 
Asadurilta  ,  sf.  petite  fressure 
Asaeteador,  sm.    archer  ,    arba 

ïétrier. 
Asaetear,  va.  attaquer  .  blesser, 

tuer   à  coups  de  fié.-  be 
Asaetinado  .  a  ,  a.  qui    ress-  m- 

ble  à  l'étoffe  appelée  saefin 
Asalariar,  va.  gager,   salarier. 
Asalmonado,  a,  a   saumonné,  c. 
Asaltador,  sm.   soldat  qui  mon- 
te à  l'assaut,  voJeur  de  grand 

chemin. 
Asaltar,  va.  donner  l'assaut;  aà- 

saillir,  attaquer. 
Asalto  ,  «m.     assaut  .    m.    atta 

que    imprévue  ,  f 
Asamblea ,  sí   pssembiée. 
Asaona ,     sf.    assemblée     poaa 

quelque  dessein.  [  Hr. 

Asar,  va,  rôtir;  —  —  ,  *r.  §ri* 
Asarabdcara ,  sf.    ca**r«t      ■», 

jpUuU 
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Asargado,  a ,  a.  qui  imite  f'é* 
,  iolíp  appelée  sarga. 

¿taro  ,  dsarahdcara. 

Asativo  (  cocimiento  )  ,  cuisson 
d'une     substance     dans    sen 

Asaz  ,  ad.  assez.      [  propre  ¡us. 

Asbestino  ,  a  ,  a.  qui  appartient 
à  l'abeste. 

Alshesto ,  sm.  abeste  ,   amiante. 

Ascalonia  ,   sf.  échalotte. 

Ascendencia  .  sf.  ligne  ascen- 
dante. [  horoscope. 

Ascendente,      sm.     ascendant; 

Ascender,  vn.  monter. 

Ascendiente  ,  sm    ascendant. 

Ascension  ,  sf.  action  de  mon- 
ter; ascension  :  V.  Ascenso. 

A$censionat,2  a. ascensionnel. le. 

Ascenso  sm.  élévation  en  di- 
gnité ,  etc  ,  f.        [  ascétique. 

Asceta  ,  sm.  qui    mène  une  vie 

Ascético  ,  a  .  a.  ascétique. 

Asaos  ,  sm.  pi.  ascîens. 

Asriro  ,  sm-  ascyiun  (  plante). 

Ascites  .  sf.  ascites. 

Asctepiadeo  ,  sm.  asclépiade. 

Asco  •  sm.  nausée  ,  f.  Hacer 
—  j  ,  dédaigner. 

Ascondtdo  (en),  ad.  en  cachette. 

Ascua  ,  sf.  braise. 

Ascuas  !  hit.  ouf  1  peste  1 

Aludamente,  ad.  proprement, 
élégamment. 

Aseado  ,  a  ,  a.  fait,  te  avec  art , 
propreté  ,  etc. 

Asear,  va.  orner  ,  enjoliver. 

Asecucion ,  Consecución. 

Âsechador,  a  ,  s.  qui  tend  des 
embûch«s. 

Asr.rhania  ,  sf  embûche. 

Asechar,  va.  dresser  des  em- 
biVlies  ,   guetter. 

Asedado  ,  a  ,  a.  soyeux  ,  se. 

Ateda<* ,  va.  rendre  soyeux. 

¿sidiador,  a  t  s.  qui  assiège. 


f  Asediar.,  va.  assiège r.. 

i  Asedio,  sm.  siège, 

|    Aseglararse  ,  vr.  se  sécularisai-. 

i  Asegundar,  va.  réitérer. 

Aseguración  ,  sf.  assurance. 

Aseguradamente,  ad.  sûrement 
j  Asegurador,    sm.  assureur;  ce- 
!        lui  qui  affirme. 
!  Aseguramiento  ,  sm.  assurance 
|       caution  ,  f.  sauf-conduit. 
j  A&«£  assurer;  s'assure 

>>■  «i  u;  préserver,  dé 

fendre  ;        antir  ,  être    cau- 
tion. 

Asemejar.  \a.  imiter,  assimi- 
ler:   —  se,  vr.  ressembler. 

Asendereado ,  a  a.  battu,  fre 
queute  ,  e. 

Asenderear,  va.  poursuiv/e  pai 
des  sentiers  :  ouvrir  un    sen 

Asengíadura,  Singladura,   [tier. 

Asenso,  sm.  consentement. 

Asentada  (de  una),  ad.  d'une 
seule  fois. 

Asentaderas  ,  sf.  pi.  les  fesses. 

Asentadillas  (d\  -,  ad.  mauiére 
d'aller  à  cheval  assis. 

Asentador,  sm.  maçon  poseur. 

Asentamiento ,  sm.  établisse 
ment  »  envoi    en  possession. 

Alentar  ,  va.  asseoir;  présup- 
poser ;  assurer  ;  contracter  : 
noter,  enregistrer;  enchâs- 
ser ;  envoyer  en  possession  ; 
—  ,  vn.  convenir  ;  s'établir  i 
se  fixer;  —,  vr.  se  poser,  eiî 
parlant  d'un  oifeau. 

Asentir  vn.  demeurer  d'accord. 

Asentista,  sm    munitionnaire 

Aseo  ,  sm.  propreté  ,  parure,  f 

Asequible  .  s  a.  possible  aisé  , 
e  à  obtenir. 

Aserción ,  sf.  assertion. 

Aserradero,  sm.  endroit  ou  i'é* 
scie. 
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dttrradiu;  «  ,  a.  propre  à  être 
soie  f  un?  s/*ie. 

dserrado,  a,  a.  qui  ressemble  a 

dsermdoi  .  sm.  scieur. 

dserraiura  ,  sf.  sciape  .  m.  trait 
de  srie  .  /".  — «,  pi-  sciures. 

dserrur  ,  va.  scier. 

Asertivo  ,  Afirmativo. 

Aserio  ,    Aserción, 

Asesar     va.  devenir  sage. 

Asesinar,  va.  assassiner  ;  trom- 
per ,  trahir 

Asesinato,  sm.  assassinat. 

Asesino  ,  sm.  assassin. 

Asesor,  sm.  assesseur,  [sesseur. 

Asesorarse  ,  ïr.    prendre  un    as- 

Asesoria  ,  sf.  emploi  d'asses- 
seur ,  m.  appcintemens  d'un 
assesseur  ,  m.  pi. 

aseladero  ,  Sestea-dero. 

Asestadura  ,  sf.  action  de  viser. 

Asestar,  va.    viser  ,  pointer. 

Aseveración  ,  sf.  affirmation. 

Âsever adámente  ,  ad.  affirmati- 
vement. 

Aseverar,  va.  affirmer 

Asfatto  ,  sm.  asphalte. 

Asfixia  ,  sf.  asphyxie. 

Asfixiar,  va.  asphyxier. 

Asfódelo  ,  sm.  asphodèle. 

Asi,  ad.  ainsi  ;  plût  à  Dieu  que  ; 
c'est  pourquoi  de  sorte  que; 
de  même  ,  égaleniei»  ;  ;  bien  , 
fort  bien  ;  —  *  —  ,  là ,  îà , 
médiocrement. 

'Asiático  ,  a  ,  a.  Asiatique 
'  asidero  ,  sm.  Aùdilla  ,  sf.    anse, 
f.  manche  ,  m.,  etc.  occasion, 
f.  prétexte.  [  né  ,  e. 

asido,  e,  a.  attaché  ,  affection 

Asiduo  ,  a  ,  a.  assidu  .  e. 

Atiento. sm.  siège  pour  s'asseoir, 
m.  séance  :  situation  ;  assiette 
d'uue  pierre  ,  etc.  ,  f.  pied 
de  va»  ,  etc.  fond  d'armo''- 
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re  :  etc.  sédimest  ;  eoDtrai- 
m.  convention  ;  note,  lemar- 
que  .  f  —  de  estómago  .  ñ> 
digestion,  f.  —  de  lot  pies, 
plante  des  pieds,  f. — de  paz 
traite  de  paix  m.  —  de  mo- 
lino ,  ó  de  atahona,  meule  de 
moulin. f.  -s,  pi  perles  plates 
d'un  côté  et  rondes  de  î  autre, 
f.  poignets  ,  cols  .  ourlet  de 
chemise  ,  m.  pi,  embouchure 
de  mors    f.  [  signé. 

Asignable,  a  a.  qui  peut  être  as- 

Asignación ,  sf.  destination. 

Asignar,  va.  assigner  .  destiner. 

Asignatura  .  sf.  programme,  m. 

Asilla  ,  sf.  petite  anse  ,  f.  léger 
pretexte,  m. — s,  les  cavicules, 

Asilo  ,  sm.   asile, 

Asimesmo  ,  Asimismo. 

Asimiento  ,  sm.  action  de  sai- 
sir ,  f.  penchant ,  m.  affec- 
tion    f. 

Asimilación ,  sf.  assimilation. 

Asimilar,  va.  assimiler  :  ressem- 
bler.  [  rendre  semblable. 

Asimilativo  ,   a  ,  a.    capable  de 

Asimismo  ,  ad.  aussi  ,  de  même. 

Asimplado,    a,   a.     qui   a   l'air 

Asinino  ,  a  ,  a.  d'âne,     [simple 

Asir,  va.  saisir,  empoigner;  —, 
?n.  saisir,  prendre  racine; 
—  se,  vr.  se  prendre  de  pa- 
roles. 

Asirio  ,  a  ,  a.  assyrien  ,  ne. 

Asistencia  ,  sf.  assistance  ;  —  s, 
pi.  pension  alimentaire. 

Asistenta  ,  sf.  femme  de  l'assis- 
tant de  Sèville. 

Asistente,  sm.  assistant,  ou  cor- 
regidor de  Séville 

Asistir  ,  vn.  assister  ,  fréquen 
te-;— va. assister,  servir;  pro- 
téger ,  favoriser  :  traiter  «B 


éêtta  ,  sf.  petite  anse 
Asma  ,  «f.  athsme  ,  m. 

Asmático  ,  a.  a.  asthmatique. 

Asmtso  ,  a  ,  a.  capable  de  pen- 
ser. 

Asna  ,  sf.  âuesse  ;  —  s  ,  pi. 
chevrons  de  toit ,  m.  pi. 

Ainada  ,  sf.  ânerie. 

Ainado  ,  stn.  etaie  de  mine ,  f. 

Asnal  t  a.  qui  appartient  à 
l'âne  ;  brutal,  e.  [forts. 

Asnales,  sm  pi.    bas     longs    et 

Asnalmente  ,  ad.    sottement. 

Asnazo  ,  sm.  grand  ,    gros  âne. 

Asnería,  si.  troupe  d'ânes. 

Asnico ,  sm.  an  on  ;  chenet  à 
cran  ,  landier. 

Asnilla  ,  sf.  étaie. 

Asnillo,  sm.  V.  Asnico;  sau- 
ter*-lie  sans  ailes,  f. 

Asnino ,  a  ,  a.  qui  appartient 
ou  ressemble  à  l'âne. 

Asno  ,  sm.  âne.         [porte-faix. 

Ato» arcado  ,    sm.    crocheteur  . 

Asobarrar ,  va.  lever  de  terre 
et  mettre  sous  son  bras. 

Asobinarse  ,  vr.  tomber  avec  la 
tête  entre  les  jambes. 

Asocarronado  ,  a  ,  a.  rusé  ,  e. 

Asociación,  sf.  association. 

Asociado  ,  sm    adjoint 

Asociar,  va.   associer. 

Asolación,  Desolación.        [trice. 

Asotador  .    a  ,    s.    destructeur  , 

Asolamiento,  sm.  dégât,  m. 
destruction  ,  f. 

Asolanar,  va.  nuire  aux  blés, 
etc.,  eu  parlant  du  vent  d'est. 

Asoiar,   va.  ravager  ,    détruire  ; 

—  m  ,  vr    s'épurer  ,  s'écJair- 
cir. 

asolear  ,  va.  exposer  au  soleil  : 

—  se  ,  vr.  se  noircir  ,  se  brû- 
ler au  soleil, 

éfhamiênto,  §m,  engorgement. 
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Atolvaru  ,  Tr.  s'engorger. 

Asomada  ,  sf.  apparition 

Asomado  ,  a  ,  a.  pris  ,  e  de  vin 

Asomar  ,  vu.  commencer  è  pa» 
raitre  ;  —  va.  montrer:  —  M, 
vr.  se  prendre  de  vin. 

Asombradizo ,  Espantadizo. 

Asombraaor,  sm.  celui  qui  épou- 
vante. 

Asombramiento  ,  "V.  Asombro. 

Asombrar  ,  va.  épouvanter  t 
étonner  ;  ombrager  ,  obscur- 
cir. 

Asombro,  sm.  épouvante,  f. 
étonnement,  m.  merveille,  f. 

Asombrosamente  ,  ad.  merveib 
leusement. 

Asorrbroso,  a  ,  a.  surprenant,  e. 

Asomo  ,  sm.  marque,  f.  indice; 
soupçon  ,  m.  conjecture  ,  f 
Ai  por — ,  ad.  nullement. 

Asonancia,  sf.  assonuance  ;  con- 
formité. 

Asonantar,  va.  mêler  les  asso 
nances  avec  les  consonnan 
ces  dans  la  poésie. 

Asonante,  sm.  sorte  de  conson 
nance  dans  la  poésie  espa 
gnole. 

Asonar,  vn.  former  assouance. 

Asosegar,  etc.  ,  Sosegar,  etc. 

Asotanar,  va.  creuse<  des  caves 

Aspa,  sf.  croix  de  Saint  An 
dré  .  f.  dévidoir  ,  m.  ailes  de 
moulin  à  vent  ,  pi. 

Aspado,  sm.  qui  reste  les  bras  en 
croix  par  pénitence. 

dspador  ,   sm.  dévidoir 

Aspalalo  ,  sm.  bois  de  rose. 

Aspalto  ,  sm.  sorte  de  couleur 
V    Espalto. 

Aspar,  va.  dévider;  attache» 
sur  une  croix  de  Saint  André. 

Aspaviento  ,  sm.  eôr®i  ;  — *,  fV 
bravade*,  fanfaronnades/ ¿¿ 


7$  Asr 

Àiperto ,  sm.  aspect. 

Ásperamente  ,  ad.  âprement. 

Atptceamiento  ,  sm.  action  de 
rendre  âpre     acide. 

dspereor,  vn.  être  âpre  ou  acide 

Asperete  ,  Asperillo. 

Apereia ,  sf .  âpreté. 

Asperges,  sm.  aspersion,  f.  Que- 
darse  —  ,  demeurer  frustré 
dans  son  attente.1 

Asperiega  ,  sf.  pomme  âpre 

Asperillo,  sm.  petit   goût  âpre. 

Áspero  ,  sm.  aspre  f  monnaie  ). 

Áspero,  a,  a.  âpre  5  — a  arte- 
ria ,  Arteria.  [  f. 

Asperón  ,  sm.  pierre  à  aiguiser, 

dispersion,  sf.  aspersion. 

Aspersorio  ,  sm.  aspersoir. 

Aspid  ,  sm.  aspic 

Aspiración  ,  sf.  aspiration  ,  f. 
soupir    repos  en  musique,  m 

aspiradamente,    ad.    avec  aspi- 

ispirar,  va.  aspirer.     [  raiion. 

asquear,  va.  dédaigner. 

asquerosamente  ,  ad   salement. 

asquerosidad  ,  sf.  saleté  dégoû- 
tante. 

asqueroso  ,  a ,  a.  dégoûtant  e; 
sujet  ,  te  aux  nausées  ;  dédai 
gneux  .  se. 

Â%ta,  sf  Lois,  hampe  de  pique, 
etc.  pique  ;  perche  de  bois 
de  cerf,  f.  bâton  de  pavillon, 
etc. ,  m.  —  »,  pi.  cornes. 

■istaco .  sm.  cancre  ,  m,  écri- 
visse de  mer,  f. 

Asterisco  .  sm    astérique. 

Asterismo  .  sm.  astérisme. 

Astil  ,  sm.  manche  de  hache  , 
etc.  ;  bois  de  flèche  ,  etc. 
fléau  de  balance. 

Astilla  ,  sf.  éclat ,  copeau  ,  m. 

■Astillar,  va.  rompre  en  éclats. 

istiilaxo  ,  sm.  coup,  m,,  bles- 
sure ,  f  d'un  éclat   de  boii; 
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éclat    m.   suite  fâcheuse  ,   fm 
AstHlei    ,  6m    1  atelier  pour  les 

piques;  etc.*,  arsenal  de  ma 

ri  ne. 
Astillica,  ita,  dim.  de  Astilla. 
Asllllon  ,  sm.  écornure,  f. 
Astrdgato  .  sm.  astragale. 
Astral ,  3  a.  qui  appartient  au 

astres  :  astral ,  e. 
Astricción  ,   sf.     compression 
Astrictivo,  a,  a.  astringent,  0. 
Astricto  ,    a  ,    a.      déterminé  : 

spécial ,  e. 
Astrífero,  a,  a.  étoile,  e. 
Astringente  ,  a  a.  astringent,  e 
Astringir,  va.  comprimer,  rés 

serrer. 
Astro  ,  sm.  astre  ,  m.    constella 

lation ,  f. 
Astrotabio ,  sm.  astrolabe. 
Astrologla ,  sf,    astrologie   judi- 
ciaire. 
Astrológico  ,  a,  a.  astrologique. 
Astrólogo ,  sm.  astrologue. 
Astrólogo ,  Astrológico. 
Astronomía  .  sf.  astronomie. 
Astronómicamente ,  ad.  astrono» 

iniquement,  [que. 

Astronómico  ,  a  ,  a.   astronomi- 
Astronomo  ,  sm.  astronome. 
Astrosamente,    ad.    malpropre- 
ment. 
Astroso,^.  Desastrado,  Sucio,  Vil. 
Astucia  ,  sf.  astuce. 
Asturión  ,  Haca. 
Astutamente  ,ad.  astucieusement, 
Astuto  ,  a  ,  a.  astucieu? 
Asubiar,  vn.   se  garantir  de  la 

pluie.  f  ou  de  ferie. 

Asueto  ,  sm.   jour  de    vacance  , 
Asumirse ,  Arrogarse. 
Asunción,   sf.    élévation   à  une 

dignité  ;   [assomptlon    de   l« 

Vierge. 
Asunto  ,  sm.  mftttarq     f  sujet 
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tiramiento ,  sm  action  de  M 
brûler,  f.  [une  marmite,  etc. 

aturarse  ,   vr.    se  brûler    dani 

¿surcar,  ra.  sillonner. 

asustadizo  .  a ,  a  qui  s'effraie 
facilement 

Asustar,  ta.  effrayer. 

Atabacado ,    a,    a.  de   couleur 

Atabal,  sm.  timbale,  [de  tabac. 

Atabalear  ,  vn.  imiter  le  bruit 
des  timbales. 

Atábale  jo,  sm.  petite  timbale,  f. 

Atanalero  ,  a  ,  s.  timbalier,      [f 

Atabalillo ,  sm.  petite  timbale  , 

Atabanado  ,  a  ,  a.  moucheté  ,  e 
de  blanc,  [blable  au  pourpre. 

Atabardillado ,  a,  a.  fièvre   sem 

Atabe,  sm.  soupirail. 

Atabemado  ,  a  .  a.  Tendu ,  e 
au  pot  et  à  la  pinte. 

Atablar,  Ta.  herser. 

Atacado  ,  a  ,  a.  irrésolu  ,  e  ;  pu- 
sillanime ;  avare. 

Atacador,  sm.  agresseur,  assail- 
lant; fâcl  eux  ,  importun. 

Atacadura ,  cf.  Atacamiento  ,  sm. 
action  d'attacher;  attaque,  f. 

Atacar,  va.  attacher;  bourrer  ; 
attaquer 

Ataderas  ,  sf.  pî.  jarretières. 

Atadero  ,  sm.  lien  ;  endroit  où 
on   attache. 

Atadijo  ,  sui.  petH  paquet. 

Atadito ,  a  ,  a.  attaché,  e  arec 
grâce. 

¿t ado,  sm.  paquet ,  ballot 

Atado,  a  ,  a.  pusillanime. 

Atador,  sm.  moissonneur  qui 
lie  les  gerbes. 

atadura  ,  sf.  action  d'attacher  , 
f.  noeud  ,  lien  ,  m.  union  ; 
—  *  ,  pi.  ligtimens  ,  m.  pi. 

dt*fagar  ,  va.  étourdir,  suffo 
quer.  [  ta  (Vetas. 

frafitamad*  -  a,  •■  Mnjblable  au 
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Ataharre  ,  »m.  croupière  ,  f. 

Atakorma  ,  sf,  jean-leblanc  ,  m, 
(  oiseau  ï. 

Ataifor ,  sm.  table  ronde  des 
Maures.  [res. 

Axairar,   va.    orner  de    moulu 

Ataire  .  sm.  moulure,  f. 

Atajadizo  ,  sm.  'cloison  ,  /".  re 
franchement     bouge. 

Atajador,  sm.  celui  qui  ferme 
le  passage  ;  Toleur  de  bes 
tiaux. 

Atajar,  vu.  abréger  son  che 
min;  va.  couper  chemin,  fer- 
mer le  passage:  diminuer 
par  un  retianchement;  — 
se  ,  vr.  rester  court. 

Ataja  solaces  ,  sm.  rabat-joie. 

Alafia  ,   Atarjea. 

Atajo  ,  sm.  sentier  qui  abrège  ; 
portion  de  troupeau;  parade, 

Atalantar,  Aturatr .  [f. 

Atalantar,  vn.  être  au  gré. 

Atalaya,  sf.  tour  d'observation: 
échauguette. 

Atalaya,  sm.  sentinelle  placé» 
dans  [ atalaja. 

Átala  ador,  Atalaya.  [  ter. 

Atalayarla.  íaire  le  guet  guet- 

Al amiento  .  sm.  pusillanimité. 

Atanasia  ,  sf.  tan  asi e, 

Atancarse  ,  vr.  s'embarrasser 
rester  court  [  ter  l'eau. 

Atanor,  sm.    conduit  pour  por- 

Atanquía  ,  sf.  onguent  épilatoi 
re  ,  m.  bourre  de  soie 

Ata'er,  v.  unip.  concerner. 

Ataque  ,  sm.  attaque  ;  tranché* 
de  siège  ,  f 

Ataquiza,  sf.  provignemeut,  m. 

Ataquizar,   Amugronar 

Atar.  va.  lier;  arrêter,  suspen- 
dre ;  —   se  ,  vr.    s'attacher 
se  réduire  à  ;    s'enuarrasse* 

Ataracea,  sf.  mosaïque. 
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d*af actor ,  Ta.  faire  de   â»  mo 

saïque. 
atarantado,  a,  a.  piqué,  ñ  de  fe 

tareníuk1:  reñfíi an\:  ótour  !i- 
étwazana  ,  sf.  Aiarazanal,  sm. 

"V.  Arsenal  ;  hangard  ;  m 
Atarazar,  ta.  mordre.  [  cave 
Atarear,  Ta    donner  une  tâche  ; 

—  se  ,    vr.     s'occuper    forte- 
ment.     [  briques  ;  canal,   m. 

Atarjea  ,  sf.  encaissement  en 
Atarquinar,  va.  couvrir  de  boue. 
Atairngar,  ta.  ajuster  un  fer  à 

cheval. 
Atarrajar,  ta.  faire  en  tís. 
Aiarugamiento,  sm.  action  d'A- 

tarugar. 
Atarugar,   va.  presser   aTec  ds« 

coins;  cheviller:  tamponner; 

confondre  dans  une  dispute: 

—  s»  ,  Tr.  se  troubler  en  par 
lanL  [  un  cheval. 

Atalajado  ,  a  ,  a.  cour  hé  .  e  sur 

Atasajar,  va.  couper  en  inor 
ceaux         [stacle  ,  embarras. 

Atascadero  ,  sm.    bourhier;  ch 

Atascamiento,  sm. engorgement. 

Atascar  ,  va.  étcuper  ;  mettre 
obstacle  à  ;  —  se  ,  vr.  s'em- 
bourber; s'étrangler;  s'em 
barra  sser. 

Ataud  ,  sm.  bière,  f.  cercueil. 

Ataudado  ,  a  ,  a.  fait,  e  en  for- 
me de  cercueil. 

Ataujía  .  sf.  damasquinure. 

Ataujiado,  a,  a.  damasquiné,  e. 

Ataurique  sm.  certain  orne- 
ment eu  plâtre. 

Ataviar,  Ta.  orner,  parer. 

Atavilar.  va. dédoubler,  déplier 

Atavio,  sm.  ornement. 

Atediarse  tr.  s'attiédir  ,  se  di 
goûter. 

Ateísmo  ,  sm.  athéisme 

Àttitla     m.  athée. 


AT* 

Aitmoriiar,  ta.  effrayer. 

Atempa  ,  sf.  pâturages  en  pie 
nés  ,  m.  pi.  [péfer 

Atemperación,  sf.  action  de  tem 

Ate'iiperar,  Ta.  tempérer. 

Aten  mear  ,  Atenazar  Ta.  te- 
nailler. 

Atendon  ,  sf.  attention  ,  f.  con 
irat  pour  la  vente  de«  lai- 
nes, m 

Atender,  vn.  être  attentif;  con- 
sii'irer,    avoir    ég-ard:    rétté- 

Ateneo,  sm.  athénée.  [  chir  sur. 

Atenerse      tr.  s'attacher. 

Ateniense,  3  s.  Athénien  ,  ne. 

Atentación  ,  Alentado. 

Atentado,  sm  procédure,  f.  ete 
contre  les  règles  .  attentat. 

Atentado,  a,  a.  avisé  ,  e  5  qui 
se  fait  sans  bruit. 

Atentamente,  ad.  attentivement; 
civilement. 

Atentar,  ta.  attenter  ;  tâter,  tâ- 
tonner ;  —  se,  tr.  aller  doa 
cernent  dans  une  affaire. 

Atentatorio  ,  a  ,  a.  attentatoire 

Atento,   a  ,  a.  attentif,  te. 

Atento  ,  ad.  eu  égard  à. 

Atenuación  ,  sf.  atténuation. 

Atenuar,  va.  atténuei. 

Ateo  .   Ateísta. 

Atercianado  .  a  ,  a.  qui  a  la  fíe 
vre  tierce. 

Aterciopelado  ,  a  ,  a.  velouté  ,  0 
semblable  au  velours. 

Jterillado  .    Desmtnuzado. 

Aterimiento,    sm.    engourdis» 

Aterirse  .  va.  transir.      [  ment 

Aferramiento  ,  sm.  action  d'à 
battre  .  f.  accablement ,  ¿t, 
consternation  ,  f. 

Aterrar,  ta.  attérert  —  «e ,  tï 
atterir. 

Aterronarte  ,  tr.  grtu&ete? 

Aterrorizar  ▼*  effrayer. 
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Atssar  ,  Ta.  endurcir  ;  tendre , 
bander  les  voile»  ,  etc. 

¿ttioraaor,  sm.  thésauriseur. 

Atesorar,  Ta.  thésauriser. 

Atestación  ,  sf.  attestation. 

Atestado  ,  a,  a.  plein,  e. 

Atestado  .  Testarudo. 

Atestados  ,  Testimoniales. 

Atestadura  ,  sí.  action  de  rem- 
plir en  pressant 

Atestar.  Ta.  remplir  ét>  pres- 
sant ;  attester. 

Atestiguación  ,  sf.  Atestigua- 
miento, sm.  témoignage  ,  m. 

Atestiguar,  va.  témoigner. 

Atetar,  Ta.  alaiter.   [cl  un  arbre 

atetillar.     Ta.    creuser   autour 

Atezado  ,  a.  noir  ,  e 

Atezamiento  sm.  action  de  noir- 
eir  ;  noirctur,  f. 

Atezar,  va.  noircir. 

Atiborrar,  va.  rembourrer. 

Aticismo  ,  sm.  atticisme. 

Atico  ,  ira.  attique  (en  archi- 
tecture j. 

Atiesar,  va.  endurcir,   raidir. 

Atifle  ,  sm.  support  en  trépied. 

Atigrado  ,  a  ,  a.  tigré  ,  e. 

Atildadura  ,  6f.  ornement,  m. 

Atildar,  va.  ponrtuPi  ;  criti- 
quer -,  orner ,   parer. 

Atinadamente,  ad.  adroitement. 

Atinar,  ti.,  frapper  au  but. 

Atincar,  sm.  borax. 

Atiplar,  va.  hausser  le  ton  d'un 
instrument  ;  —  se  ,  rr.  pal- 
ser  du  ton  grave  à  l'aigu. 

Atiriciarse,  ?r.  prendre  la  jau- 
nisse. 

Atisbador,  a,  s.  celui  qui  guette. 

Atisbadura ,  sf.   action    d'épier. 

Atisbar   va.  guetter,  épier. 

Atisuado  ,  a  ,  a.  semblable  à  l'é- 
toffe appelée  tisù. 

Aûiadtro ,  sm.  fourgon  et  ton 
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te  espèce  d'instrument  pour 

attiser. 
Atizador,   sm.  relui    qui  attise 

m.    pincettes,    f.  pi.   ouvrier 

qui    met   les     olives    sous  la 

meule. 
Atizar     va.  attiser  ;   moucher. 
Atizonar,  va.    remplir  les   vide» 

d'un  mur;  —  se  ,   vr.  se    dit; 

du  bled  qui  prend  la  maladie 

appelée  titan. 
Atlunte  ,  sm.  atlas. 
Atlántico,  a,  a.  atlantique. 
Atlas  .  sm.  atlas. 
Atleta ,  sm    athlète. 
Atletir* ,  a,  a.  athlétique 
Atmosfera ,  sf.  atmosphère. 
Atmosférico  ,  a  ,  a.  atmosphéri- 
Atoage  ,  sm.  ma.  louage,    [que. 
Atoar,  va.  ma   louer. 
Atobur ,  va.  étonner,   étourdir 
Atocha  ,  sm.  genêt 
Atochal.  Atochar,  sm   lieu  plan- 
te de  genêts. 
Atochar,  va.  remplir  de  genêt* 
Atocinado ,    a  ,     a.     chargé 

d'embonpoint 
Atocinar,   va    fendre  un  cochon 

en  deux  ;  —  se  ,  vr.  gronder. 
Atole,  sm.  boisson  mexicaine,  f. 
Atolondrado  ,  a  ,  a.  étourdi. 
Atolondramiento,  soi.  action  d'é' 
tourdir  ,  de  devenir  étourdi. 
Atolondrar,  Aturdir. 
Atolladero  ,  sm.  bourbier. 
Atollar,  vn.  s'embourber, 
Atornùta  ,  wz,    atomistë. 
Atomlstict  ,  a  ,  a.  qui  concerne 

les  atomes. 
Atomo  sm.  atome,  [l'éperon. 
Atondar,  ya.  piquer,  donner  de 
Atónito  ,  a  ,  a.  étonné  »  stupé- 
fait ,  e. 
Atontadamsnt* ,  ad.  étourdi» 
ment 
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Atontamiento,    sm.    étourdisse- 

Atontar,  va.  étourdir.       [caeut. 

Atorarse  ,  Atascarse. 

Atormenladamente  ,  ad.  avec 
peine  ,  douleur.  [  meute 

Atormentador,  a  ,     s.    qu¡    tour- 

Atormentar  ,  va.  tourmenter. 

atornillado,  a  ,  a.  avise  .  ?.. 

Atoroiunarse  ,  vr.  se  «lit  des  bê- 
tes de  somme  qui  ont  des 
tranchées.  [der. 

Atortelar,  va.  troubler  ,  iulinii- 

Atortorar,  va.  ma,  fortifier  avec 
des  bouts  de  eàbles.       [  sant. 

Atortujar  ,  va.  aplatir    en  pres- 

Atusigador  ,  a  ,  g.  empoison- 
neur ,   qui    empoisonne. 

atosigamiento ,  sm.  empoison- 
nement. 

Atosigar,  va.  empoisonner; 
fatiguer     harceler.    [  et  mal. 

Atrabancar,   va.   faire    à  ta  hâte 

Atrabanco ,  sm.  action  de  dé- 
pêcher, de  brocher. 

Alrabiiario  ,  Alrabitosc,  a,  a. 
atrabilaire. 

Atrahitis  ,  sf.  bilt;  noire. 

Atracadero  ,  sm.  endioit  d'une 
côte  où  une  petite  embarca- 
tion peut  approcher  sans  dan- 
ger. 

Atracar  .  ta.  approcher  un 
vaisseau  de  ;  —  se  ,  vr.  se 
gorger  de  nourriture. 

Atracción  .  sf.  attraction. 

Atractivo,,  a,  a.  attractif,  Te; 
attrapant ,  e. 

Atractivo,  sm.  attrait,  [tractive. 

Alraclh  ,    sf.     to»oe,     vertu   at- 

dtraer,  va.    attirer. 

Atrafagar,    Afanarse 

ÁtragaiiíurMf  w.  s'arrêter  au 
goMer  <  demeurer  court. 

Atraidoradamente  ad.  traîtreu- 
sement. 
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Atraidorado  ,  a ,  a,  traître. 
Atraillar,  va.  mettre  en   laisse. 
Atramparse  ,    vr     tomber  daœ 
un  piège  i    se  boucher  .  s'ob- 
struer ;     s  embarrasser    dans 
une  affaire. 
Atrancar    va.  fermer  avec   une 
barre  ;    allonger  le   pas  ;  lire 
à  la  hâte.  [  teindre. 

Atrapar ,       va.     attraper  .      at 

Airas  ,  ad.  derrière,  eu  ".mere; 
avant  ,  ci  devant  ,  p.ecedem- 
menî;    Hacer$e  —      reculer. 

Atrasado  ,     a  .    a.    arriéré  ,    e  ; 

court,  e  d'argent. 
Atrasados  .  sm.  pi.  arrérages. 

Alraiar    va.  barrer   le  chemin 
renvoyer  ,  dillerer  ;  —  et  re- 
iox,  retarder  une  montre  i  — 
se  ,    vr.   demeurer     en    ar- 
rière. 

Airasmano  ,  ad.  après  coup. 

Atraso,  sm.  retardement,  dé 
lai  ,  m.  perte  ,  f.  dommage. 

Atravesado,  a  ,  a.  à  demi-lou. 
che  ;  malintentionné  ,  e  ;  mé- 
tis .  e. 

Atrevesa'o  ,  Travesano. 

Atravesar  ,  va.  mettre  en  tra 
vers  ;  traverser;  jouer  une 
queue  ou  parier  :  couper  une 
carte  ;  —  se  ,  vr.  se  mettre 
en  travers;  s'entremettre  ;  se 
jeter  à  la  traverse. 

Airaiar,  va.  user  de  ruses. 

Atreguadamente    ad.  follement. 

Aireguado  ,  a,  a.  qui  agiten 
fu.  [  bes  en  tas. 

Atresnalar,  va.    mettre  les   ger> 

Atreverse  ,  vr.  oser. 

Airei  idamente  ,  ad.    hardiment* 

A'revidUto  ,  a  ,  a.  un  peu  tm 
hardi,  e. 

Atrevido  ,  a  ,  a.  hardi ,  e. 

Atrevimiento   «m.  audaee,  f 


ATR 

Atribución  ,  sf.  attribution. 

atribuir  t  va.  attribuer. 

Atributar,  va  affliger. 

Atributo  ,  sin.  attribut 

Atruenes',  sm.  pi.  œil  de  fétrier 

At-icion  ,  sf.  at  tri  lion. 

Atril,  sm.  pupitre,   lutrin. 

Atri'era     sf.  legile. 

Atrincheramiento  ,   Trjjir/iera. 

Atrincherarse,  vr.  se  retrancher. 

Atrio,  6m.  porche,  portique. 

Atrito,  a,  a.  qui  a  de  Tattrition. 

Airo,  a,  a.  noir,  e;  sombre. 

Atrochar,  va.  aller  par  des  che- 
mins de  traverse. 

atrocidad,  sf.  atrocité. 

iXrofia,  sf.  atrophie. 

¿trófico  ,  a ,  a.  qui  a  une  atro- 
phie, [trompette. 

Mrompetado,   a  ,   a.    fait ,   e  en 

Atronadamente,  ad.  précipitam- 
ment    à  l'étourdie. 

Atronado,  a,  a.  qui  agit  à  la 
hâte  ,  sans  réflexion. 

Atronador,  a,  s.  criailleur.  se 

Atronamiento,  sm.  bruit  du  ton- 
nerre ;  étourdisse  ment  ,  m. 
blessure  au  sabot  du  che- 
val ,  f. 

Atronar  va.  faire  grand  bruit  ; 
V.  Aturdir  ¡  —  te  ,  vr.  être 
étourdi  ,  tué  par  le  bruit  du 
tonnerre. 

Atronerur  ,     a.  ouvrir  des    t 
nonnières  ,  des  meurtrières. 

Atropamiento  ,     sm.     attroupe- 

Atropar.  »a.  attrouper,    [ment. 

A\r 3 peJi adámente ,  ad,  tumul- 
tueusement. 

Atropellado  ,  a ,  a.  qui  parle  ou 
agit  avec  précipitation. 

Atrope  il  ador,  a,  s.  qui  renverse, 
qui  foule  ,  etc. 

<itrop*l  amenté  ,  sm  l'action  de 
fouler,  de  krusq»"1»-  f 


\ÜD 
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Atropellar,\a.  renverser,  fun 
1er  ;  passer  par  -  dessus  le 
lois ,  etc.  maltraiter  de  pa 
roles  ;  —  te  ,  vr.  parler,  ou 
ají""  avec  précipitation. 

Au  'z  ,  a  a.  a  troc*  ;  eataatra  — , 
en  cime  stature 

Alroiar,  va.  ma.  amarrer  11 
vergue  au  mât. 

Atrozmente  ,  ad.  avec  atrocité  ; 
démesurément. 

Atruhanado ,  a  ,  a.  qui  a  les  ma 
mères  d  un  bouffon. 

Atucta  .  sf.  tutie  ,  spode. 

Alunadamente  .  ad.  avec  dépit 

Atuf  miento,  sm.  action  de  ià 
cher,  f.  entêtement. 

Atufar, va.  fâcher,  dépiter,  — se 
vr    s'éventer. 

Atun  ,  sm.  thon. 

Atunara  ,  sf.  madrague 

Atunera  ,  sf.  han«çon  pour  h 
thon  ,  m. 

Atunero  ,  sm.  pêcheur  ou  maï 
chaud  de  thon. 

Aturdimiento ,  sm  étourdisse 
ment;  engourdissement,  tu 
léthargie  ,  f. 

Aturdir,  va.  étourdir. 

Aturrullar,  va.  confondre  dani 
une  dispute. 

Atusador,  sm.  perruquier  pour 
la  coupe  des  cheveux. 

Atusar,  va.  couper  les  ebeveuxj 
tondre  des  charmilles?  ai- 
guiser l'esprit;  —  te ,  vr  6e 
parer  avec  affectation 

Atutía,  sí.  tutie.  [foison 

Atutiplén,    ad.     tout    i»ein. 

Aura  ,  Oca. 

Audacia ,  sf.  audace. 

Audaz,  %  a.  audacieux,  se. 

A  idie acia  ,  sf.  aud'w- lire. 

Auditivo  a,  a.  auditif    f«- 

Audiiar,  sm    auditeur» 

5. 


«2 
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Audîtcrla     sf.     emploi    d'audi- 
teur, m.    aurifère 
auditorio  .  sm.  auditoire. 
Auditorio  ,  Auditivo. 
Augt  ,  sm.  faite  des  grandeurs: 

apogée. 
Augur,  sm.  aueure. 
Auguración  ,   sf.    divination  par 

le  vol   ¡es  oiseaux. 
Augurai  ,  3  a.  augurai    e. 
Augusto  ,  a  ,  a-  auguste. 
Aula  ,  sf.  salle  d'université  ,  etc. 

f.  cour,  palais,  m. 
Aulaga  ,  Aliaga. 
Aú, ico  ,  a  ,  a.  aulique;  — ,  sm 

courtisan. 
Auli adere,   sm.    endroit  où   les 

loups  viennent  hurler. 
Aullador,  a  ,  s.  qui  huile 
Aullar,  vn.  hurler. 
Auilide  ,  Aullo  ,  sm   hurlement 
aumentante  ,  9  a.  qui  peut  être 

augmenté. 
Aumentación  ,  Aumento. 
Aumentaaor,a.s.  qtii  augmente. 
Aumentar,  Ta.  augmenter. 
Aumentativo,  a,  a.   augmentatif, 
[f. 
Aumento ,    sm.    augmentation, 
Aumentos,  sm.  p*.  accroissement 

de  biens  ,  etc. 
4 un     ad.   même  ;  V.  También  , 

Todavía.  [cert 

Auna  ,  ad.    ensemble  ,  de  con- 
Aunar,  va    unir,  assembler. 
aïtnuue  ,  dd    quoique. 
Au/a,  sf  zéphyr,  m.  — popular, 

applaudissement ,    m     faveur 

populaire.  [d'or,  f. 

Aureo  .  sm.   ancienne  monnaie 
áureo,  a,  a.  qui  est  d'or.  doré.e 
Aureola',  sf.     auréole,  f. 
Auricaleo ,  Laton. 
Aurícula,  sf.  oreillette 
dttrôufdr,  i  a-  auriculaire. 


AUT 

aurífero,  a    a.  qu*  contient 4 

Ter.  [de  ehar 

Amiga,  sm.  CSeber  conducteur 
Auror*     s£    aurore  ,  f.  lait  d'  - 

mande    mêlé   d'eau    de    ca- 

nelle  ,  m~ 
Aurragado,  a,  a.  mal  labouré, 
Ausencia  .  sf.  absence. 
Ausentarse  ,  *r.  s'absenter. 
Ausente,  a,  a.  absent,  e. 
Auspicio ,  sm.  autpice. 
^U5f*ranient«,  ad.  austèrement. 
Austeridad     sf.  austérité. 
Austero  ,  a  ,  a.  austère. 
Austral,  s  a.  Austrino.  a,  a.  aui 

tral     e. 
/íí/srro  ,  sm.  veut  du  sud. 
Autentica  ,  sf.  autlientique  ,  r.o 

pie  légalisée,  f.  original  ,  m. 
Autenticación  ,    sf.    action  d'au 

tbentiquer.  [quement 

4 'ut catiramente  ,     ad.     aufl.enti 
Autenticar,  va    authentique». 
Autenticidad ,  sf.  authenticité. 
Auténtico  ,  a  .  a.  authentique. 
Autillo  ,  sm.  acte  particulier  d* 

l'inquisition  .  m.  chouette  .  f. 
Julo  .    sm.   décret      m.    ordon 

nance  ,  f.  ,  etc.  —  de  Ce  ,  au 

todafé  ;  —  »  ,   pî.    actes  ,   m. 

pièces  d'un  prnees  ,  f. 
Autógrafo     sm.  autngrapbe. 
Autogiafo,  a,  a.  autographe. 
Autómata,  sm.  automate. 
Autopsia  ,  sf.  autopsie. 
Autor,    a,   s.  auteur;  directeur 

de  comériie.  V.  Causante. 
Autorcillo^  sm.  écrivassicr. 
Autoría  ,  sf.  emploi  d'un  diree 

leur  de  comedie  .  m. 
duieridii  ,   sf.   autorité  ;  oiten 

tation  .  f.  faste  ,  m. 
Auto ritativ amenté  ,  ad.  avec  au 

toritè.  [autorité. 

éuternable  ,    »  a.  qui  peut è*r* 


AVA 

Autorización ,  sf.  autorisation. 

Autorizadamente',  âd.  avec  au 
torité  ou  faste. 

Autorizado  ,  a  ,  a.  respectable  , 
recommandable.  [torise. 

Autcrizador,  sm.  celui  qui  auto 

A  uto  riz  amiento  .  Autorización 

Autorizar,  va.  autoriser  ;  léga- 
liser <  confirmer  par  des  au- 
torités; accréditer. 

Autoron  ,  sm.  grand  a-iteur. 

Autorzue lo ,  sm.  écrive  illeur. 

Autumnal  ,  3  a.  automnal ,  e. 

Auxiliador,  a  ,  s.  qui  aide. 

Auxiliar,  va.  aider  ,  secourir  ; 
assister  un  mourant. 

Auxiliar,  s  a.  auxiliaire. 

Auxilio  .  sm.  aide  ,  seeours. 

Avacado  ,  a  ,  a.  semblable  à  une 
Ta-  he.  [guéable. 

Avadar,  vn    —  te  ,  vr     devenir 

Avahar,  v*.  échauffrr  a»ec  son 
baleite  ,  etc.  ;  dessécher  , 
faner. 

Avatar,  vn.  trembler  (en  par 
lant  de  la  terre  ;. 

Avalentado,  a,  a.  fanfaron  ,  ns. 

Avalo  ,  sm.  iéger  mouvement; 
tremblement  de  terre. 

Avalorar,  va.  évaluer;  vanter; 
animer. 

Avalóte  ,  sm.  émeute  ,  f- 

Avaluar,  etc.  Valuar. 

Avallar ,  va,  entourer  dé  pa- 
lissades. 

Avambrazo  ,  sm.  partie  du  bras- 
sard sur  l  avant  bras  ,  f. 

Avance  ,  sm.  attaque  ,  f.  assaut 
V.  Avanzo. 

'faut al  .  Devat.tat. 

t+vantatillo  .  sm.  petit  tablier. 

Avantrén  .  ina.  avant-train 

Avanzar.  \à.  et  n.  avancer,  al- 
ler en  avant  ;  marcher  1  l'en- 
nemi ;  rester  d'un  «v^rt* 


AVE 
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Avanzo    sm.    compte  en  gros, 

reliquat  de  compte. 
Avaramente  ,  ad.  avec  avarice  ¡ 
Avaricia  ,  sf.  avariée. 
Avarientamente  ,  Avaramente 
Avariant»  ,  Avaro  .  a  ,  a.  avara 

avaricieux  ,  se. 
Avarraz  ,  Albarraz. 
Avasallar,  va.  soumettre  .  assu 

jettir. 
Ave  ,  sf.  oiseau,  m.  volaille. 
Avecica  .  ita  ,  illa  ,  sf.    petit  oi 

seau  ,  m. 
Avecinarse  ,  vr.  s'approcher  ;  se 

lier  d 'amitié. 
Aveciniamiento  ,  sm.  action    d€ 

s'établir  ,  f.  domicile. 
Avecindar, va.  admettre  au  nom 

bre    des    babitans  :  —  se  .  vr 

s'établir     dans     un     endroit  ; 

s'approcher  de. 
Ave,  hb  -ho  ,  sm.    oiseau   laid  ot 

ma. propre. 
Avejentarse  ,  vr.  Ai  tfentar,  va 

paraître  tieux  a*at  t  lajie. 
A»eilana  .  sf.  noisette  .  aveline 
Avellana   Indica  ó  de      s    India, 

m> rebotan  .  m. 
Avellanad»,    a ,  a.    de    »ouleuï 

de  noisette. 
Avethnar,  sm.  eondra'.e  ,  f. 
Avellanarse  .     vr     devenir     se« 

comme  mie  noisette. 
élvellanera  .  Av    tan». 
Avellanera  ,     si        ve    leur     de 

noisettes. 
Avellaraca  .  sf  j,  tite  noisette= 
Avellano  ,  sm.  noisetier  ou  cou- 
drier [m, 
Ave  !U aria,  sf.  At?  .  Avé  Maria 
Arena  .  sf.  avoine  ou  avehie 
«Ote    champêtre  ,     f.      ebalo 

wieau  :    fer  brut  ,  m. 
Airen  ado  ,  à  .  à.  tfuî  a  del  accès 
de  folie. 
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Avenal ,  sm.  champ  semé  ü'a- 
Toine. 

Apañamiento ,  sm.  action  de 
donner  l'écoulement,  f. 

Avenar,  vn.  donner  un  éecu/e. 
ment  aui  «aux. 

Avenate  ,  sin  boisson  où  il  en- 
tre de  l'avoine  ,  f 

Avenenar    Envenenar. 

Avenencia  ,  sí.  contention;  con 
fortuite  d'humeur,  etc. 

Aveníceo,  a.  a.  qui  appartient  à 
l'avoine. 

Avenida  ,  sf.  crue  subite  d'eau  , 
f.  concours,  assemblage,  m. 

Avenidas.  «f.  pi    avenues. 

Avenido  .  a  (  hítn  ó  mai  ),  a.  qui 
rit  en  bonne  ou  mauvaise  in- 
telligence. 

Avenidor,  sm.  médiateur,  ar 
bitre. 

Avenir,  Ta.  accommoder,  ac- 
corder ;  —  te  ,  tt.  «'accom- 
moder, s'arranger  ;  se  con- 
venir, s'ajuster. 

aventador,  sm.  espèce  de  vau 
fait  en  fourche  celui  qui  se 
sert  de  cet  instrument  ;  éven 
toir  de  jonc. 

dventadura  ,  sf.  enflure  ,  ma- 
ladie des  chevaux 

Aventaja,  sf.  avantages  de  ma- 
riage ,  m.  pi. 

aventajadamente  .ad.  avantageu 
sèment  i  excellemment 

Aventajad»  ,  a  ,  a.  parfait .  e  ; 
appointe  ,  haute  paie. 

Aventajar,  va.  atoir  l'avantage; 
devancer  passer  devant;  amé- 
liorer *  avantager. 

Aventar,  va  éventer ;  Tanner; 
éloigner,  chasser  ;  —  $»  ,  vr. 
M  i  emplir  de  vent;  s'enfuir, 
s'éventer,  se  gâter. 

Aventura  ,  sf.  «Tenture 


AVI 

Mi*n£in¿\  ad.  par  aventure. 
Aventurado,  a  {  buth   <»'  mal)  ,  a 

heureux  ou  malheureux  ,  ?c 
Aventurar,  Ta.  aventurer. 
Aventurero  ,  sm.  aventurier;  pa- 
rasite    soldat   de   recrue  ,  Cr» 

volontaire. 
Averamù  ,  sí.  espere  d'  oie 
Avergvniar,  va.  fair«  Santé. 
Averia      sf.    avarie  .   f.  contrat 

traite  peur  l'avarie  ,  m. 
Averiarte  ,  vr.    souffrir  quelque 

avarie.  s'aTtrier  [vérifié 

Averiguabte  ,  s  a.  qui  peut  êtr 
Averiguación  ,  sf.  Téi  iticalion. 
Averiguad  ame  nie  ,  ad.  certaine 

ment. 
Averiguador,  a,  s.Térificatear. 
Averiguamiento  ,     sm.    vériiica 

tion  ,  f. 
Averiguar,  va.  Térifier 
Ajerio,  sm.  bête  de  somme,  d  - 
labour;  troupe  d'oiseaux,  /. 
Averno  ,  sm.  l'aterne  ,  l'enfer. 
Aventón  ,  û.  aversion. 
Avereo  ,    a  ,    a.    méchant ,   per 

vers ,  e. 
Avettmi .  sm.  autruche  ,  f. 
Avi.  int.  main-forte. 
Aviador,  sm.  celui   qui   dispose 

pour   un    voyage;    celui   qui 

avance  des  fonds,  m.   pet  ts 

tarière  ,  f. 
Aviar,    va.    préparer    port    tit¡ 

vovage  ,  presser  /exécutio:* 
Aviciar.    Ta.    faire    porter    -12 
Avido  ,  a  ,  a.  aTide.  [arb? a. 

Aviejarte,  Avejentarte. 
Aviemo  ,   6m.   grande  foureR, 

V.  Buido. 
Áviesamenie    ad.  méchamjBeriî 
Avieso,  a,  a    tortueux  ,  se  ;  d.? 

chaut ,  e  ;  perrera  ,  se. 
Avigora/;  Ta.  donner   de  la  »? 

gueur. 


AVO 

Avilantez ,  sf.  audace. 
dvillcncio ,    a .    a.   qui  appai 

tient  aux  roturiers. 
dvilianaisé  ,  vr.  déroger. 
fainada  ,  a,  a.  qui  sent  le  Tin. 
Avinagrado  .  a  ,  a.  aceteux  ,  se; 

dut .  e  .  intraitable 
Avinagrar,  \a  aigrir. 
Avio .     sin.     pieparatif;    fonds 

avances  .  pi 
Avion  ,  sui    martinet  (oiseau). 
Avisadamente,  ad.  piud^mmenC 
Avisado      a  .  a    avise  .  e. 
Avisador,    sm.    relui   qui  donne 
Avisai,  ta.  donner  avis,      [avis. 
Aviso,  sm    avis.  m.  prudent,  f. 

— ó  nave  de  —  .vaisseau  d'avis. 
Avison  ,  int.  alerte. 
Avispa,  sf.  guêpe. 
Avispado,  a,  a.  vif.  Te,  éveillé,  e. 
Avispar,   ta.    presser,    animer 

un   chenal  ;  observer  avec  at 

teution; — se  ,  vr.  s'inquiéter. 
Avispero  ,  sm.  guêpier  ;  miel  de 

guêpe, 
Aiispon  ,  sm.  grosse  guêpe  ,  f. 
Avistar,  va,  voir,  regarder; — te, 
r.  se    oir,  s'aboucber.    [tan. 
Avitar,  va.   ma.  virer  au  rabes- 
Avituallar,  va.  avitailler. 
Aviva' lamente  ,  ad    vivement. 
Avivador,  sm.  celui  qui  anime  ; 

feuillerct. 
Avivar,    va      animer  ,    exciter  ; 

échauffer  ,    enflammer  ;  ren- 
dre  une    couleur   plus   viv*  ; 

faire    éclore    des  vers  à  soie; 

—  vn.  s'animer,  prendre  vie; 

~  el  paso  ,  doubler  le  pas. 
Avivas,  sf.  pi.  avives. 
Avizorar,  va.  épier. 
Avo.sm. fraction  arithmétique, f. 
¿vocable,  t  a    evocable. 
evocación,  sf.  Avocamiento,  sm. 

évocation. 


AZA 
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Avocar,  va.  évoquer. 
Avogatta.  Agalla  ^excroîs«anc«.j 
Avugasta  ,  Avutarda. 
Avuguerc  ,  sm.  sorte  de  poiriet 

bàlif  qui  produit  les  plus  pe- 
tites poires. 
Avuia-da  .  sf  outarde. 
Avalai  dado,  a,  a.  qui  ressembla 

à  l'outarde. 
.4  r  toma  .  sm.  axiome. 
A>  i  int.  ah!  hélas  I 
Ayear,  vn.  faire  des  hélas. 
Ayer ,  ad    hier  ;  dernièrement. 
Ayo  ,  a  .  s.    précepteur,  gouver- 
neur, m.  gouvernante,  f. 
Ayuda  ,  sf.  aide;    lavement;  se 

ringu**,  f.  —  de  cámara  ,  valet 

de  chambre  ,  m.  —  ¿t  cott»  > 

gratification. 
Ayudador,  a,  s.  qui  aide. 
Ayudante  ,  sm.  adjudant,  aide 

de-camp  ,  etc. 
Ayudar,    va.    aider; — d   mita 

servir    la    messe  ;  —  te  ,    vr. 

prendre   les    moyens   couve 

nables. 
Ayunador,  a,  s.  jeûneur,  se 
Ayunar,  vn.  jeûner. 
Ayunas  'en) ,  ad.  à  jeun. 
Ayuno  ,  sm.  jeûne. 
Ayuno,  a,    a.    qui  est  à   jeuat 

qui   se    prive  ;  qui  ignore  et 

dont  on  parle. 
Ayunque  ,  Yunque. 
Ayuntador,  a,  s.  qui  réunît 
Ayuntamiento ,    sm.    consei,    da 

ville  ;  Casa  de  —     maison  de 

ville,  f. 
Ayustar,  va,  ma.  épisser. 
Azabachado  .  a  .  a.  semblable  ai 

jais. 
Azabache  ,  sm.  jais  ;  —s»  pi    eu 

vrage  en  jais, 
Azabara,  Zabila- 
Atacan  .  sm.  porteur  d'ean- 
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Aiacaya  ,  sf.  canal ,  m 

dzache  ,  a.  d'une  qualité  infé- 
rieure (en  parlant  de  la  soie). 

Atada  ,  sf.  houe ,  f.  hoy  au  .  m. 

Aiadada  .  sf.  coup  à' azada  ,  m. 

Aladica  .  illa  ,  sf.  petite  houe. 

Azadón  ,  sm.  pioche  ,  f.  — ■  de 
peto  .  pioche  de  Bourgogne. 

Azadonada ,  Azodonazo, 

azadonar  ,  Ta.  fouir  avec  la 
pioche.  [de  pioche,  etc. 

Azadonazo  ,  sm.  coup  de  houe  , 

AzadonciUo  ,  sm.  petite  pioche. 

Azadnñeio,  sm.  celui  qui  tra- 
vaille avec  la  houe  ,  etc.  , 
pionnier. 

Azafata,  sf     dame  d'atours. 

Azafate  ,  sm.  corbeille  plate,  f. 

Azafrán,  sm.  safran;  jaune  doré. 

Azafrán  romin  ,  Alazor. 

Azafranado  ,  a,  a.  salranê  ,  e. 

Azafranal  ,  sm.  lieu  semé  de 
safran. 

Azafranar,  va.  safraner. 

azagador,  sm.  sentier,  passage, 
chemin  pour  le  bétail. 

Azagaya,  sf.  zagaie. 

Azagayada. sf.coup  de  zagaie,  m. 

Azahar,  sm.  fleur  de  l'oranger, 
f.  Agua  de  — ,  eau  de  Heurs 
d'orange  ,  f.  [seté. 

Azainud  ámenle  ,   ad.   avec  faus- 

dzamboo  .  sm.  espèce  de  coi- 
gnapsier,  f. 

Azanonatê  .  sm.  confiture  de 
carottes  .  f.  paroles  affectées  , 
etc.  ,  f.  pi 

Azar,  sm.    hasard;  pu  i  gnon   au 

Azarbe  ,  sm.  rigole  ,  f.        \  jeu. 

Azarcón  ,  sm.  cendre  "bleue  ti- 
rée du   plomb  ,  f.  orangé  vif 

Atarja  ,  sf.  instrument  pour 
prendre  la  soie  écrue. 

duroiamint*  ,  ad.  malbeureu- 
«sîœent 
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]  Aiaroto ,  a ,  a.  malheureux  ,  te 

funeste  ,  fatal    e. 
Azaróte  ,  sm.  sarcocolle  ,  f 
Ázimo  ,  a  ,  a-  azyme 
Azimut  ,  sm.  azimut 
Azimutal ,  »  a.  azimutal .  e. 
Aznach\     sm.  pin    de  Genève 

ou  d  Ecosse. 
Azofaifa,  dzofaifo,V.  Azufaifa, 
Azoe  ,  sm.  azote.  [Azufaifo 

Azófar,  Latón. 
Azafeifo  .  Azufaifo. 
Azogadamente ,    ad.   avec    cèle 

rite  ,  avec  agitation. 
Azogamiento  ,  sm.   agitation  ex- 
trême, f.  étamage  des  glaces. 
Azogar,  va.    étamer;  —  la   cai 

éteindre  la  chaux;  — se  ,  vr. 

être    attaqué   de  convulsiona 

causees  par  le  mercure. 
Azogue ,    sm.    mercure  ,  vif-ar 

peut;  —  »,  p]  vaisseaux  pour 

transporter  le  mercure. 
ézoguejo  ,  Plaza. 
Azo¿uena  ,  sf.    endroit  où  1  ov^ 

prepare  le  mercure  ,  m. 
.izoguero  .  sm.    ouvrier   qui  fait 

cette   préparation  :   Celui  qui 

commerce  eu  vifaigent 
Azolart  va.    planer    avec   l'bor- 

minette. 
Azor,  sm    autour  ioiseau). 
Azoramîento  .    sm.   trouble  ,  m 

épouvante  ,  f. 
Azorar,  va.  troubler,  épouvar. 

ter  ;  pousser,  exciter. 
Azorr amiento ,  sm.    grande  pe 

santeur  de  tête  .  f 
Azorrarse  ,  vr.  avoir   la  tête  p« 

S3nte. 
Azotacalles  ,  ttn.  batteur  de  pt 

vés,   conteur   de    îanternei 

vagabond  ,  fainéant. 
Azotado,  sin.   criminel   fouetté 

publiquement  ;  «afeîltot 


AZÜ 

0- ti  ador ,  •  ,  i-  fouetteur,  se. 

Azotaina  ,  tí.  volée  de  coups  de 
fouet. 

Azotar,  va.  fouetter  ;  faire  cla- 
quer un  fouet. 

Aiotaio ,  sm.  coup  de  fouet. 

Azote  ,  sm.  fouet ,  —  Mano  é 
tueita  de  — s  .  fessée  ,  f. 

Azoiea  ,  sf.  terrasse  au  haut 
dune  maison. 

Aioton  ,  Azotazo. 

Azovejo ,  Azoguejo. 

Azua  ,  sf.  boisson  faite  avec  de 
la  farine  de  mais. 

Azúcar,  sm.  sucre  ;  —  de  pilon, 
sucre  en  pain. 

Azucarado  ,  sm.  fard. 

Azucarar,  ?a.  sucrer.        [fitero. 

Azucarero  ,  sm.  sucrier.  V.  Con- 

Azucarïllo,  sm.  gâteau  de  sucre. 

Azucena  ,  sf.  Jis  (fleur;  ,  m. 

Aiud  .  sf.  levée  dans  un  ruis 
seau.  [eaux. 

Azuda  ,  sf.  roue  pour  élever  les 

Azuela ,  sf.  hernunette. 

Azufzifa,Azufeifa,  sf.  jujube. m. 

Azufaifo,  Azufeifo, sm.  jujubier. 

Azufrado,  a.  a    sulfureux,  se. 

Azufrador,  sm.  cage  où  Ton  re- 
çoit la  vapeur  du  soufre  pour 
rendre  le  linge  plus  blanc. 

azufrar,  va.  soufrer. 

azufre  ,  sm.  soufre. 

Azufroso,  a     a.  sulfureux  ,  se. 

Azul  ,  3  a.  bleu ,  e. 

Azular  ,  va.  peindre  ,  teindre 
en  bleu. 

Azulear,  vn.  tirer  sur  le  bleu. 

Azulejo,  sm.  oa-reau  de  Hol- 
lande ;  evèque    oiseau). 

Azulsnco,  Azulado. 

Azulino.  a.  a.  bleuâtre. 

Azumarla. teindre  les  cheveu^. 

Alumbrado,  a,  a.  qui  se  mesure 
par  mzumbree  ;  pris  de  vin. 
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Azumbre  ,  el.   mesure  pour   tel 

liquides. 
Azuquero  ,  Azucarero  ¡vase) 
Azur,  s  a.  azur.  e. 
Aiuiero     sm.   celui    qui        sois 

des  azudas. 
Azuzador,  a  ,  ».  qui  excite,  eU 
Azuzar,  va.  exciter  des  chiens  i 

se  battre  ;  irriter. 


B 

Baba,  sf.  bave. 

Babada,  6f.  fémur,  m. 

Babador,  sm.  bavette ,  f. 

Ba^alicon,  sm.   blanc-bec. 

Bdbora,  sf.  berline. 

Babaza ,    sf.     bave     épaisse    e« 

abondante  ;  V    Babosa* 
Babazorro,  sm.  lourdaud. 
Babear,  vu.  baver. 
Babeo,  sm.  action  de  baver,  f. 
Babera  ,  sf.  Baherol  ,   sm.    men 

tonniére  ,  f.  sot  ,  niais  ,  m. 
Babero,  V.  Babador 
Babia    {estar  en),  regarder   ¡s 

bnuebe  beauté. 
Babieca  ,  sm.  idiot. 
Babilla,    s/,    peau    mince    dti 

jambes  du  cbevaj. 
Babilonia    (et  una  ' ,   c'est  une 

confusion ,une  tour  de  Babel. 
Babor,  sm.  ma    bas-bord. 
Babosa,  sf   limas  .  m-  limace,  f. 

oignon   de   semence  ,    m.  V. 

Babosear,  va.  couvrir  de  bave 
Babosilla  ,  sf.  limace.  [se. 

Bah  silla,  a,  a.  un  peu  baveux 
Babosa,  a,  a.  baveux  .  se. 
Babucha,  sf.  babouche. 
Babuino,  sm.  babouin. 
Baca    sf  rupture  d'une  «íí ««U. 
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$aea(lao  ,  sm.  morue  ,  merlu - 
db.f. 

Bûfufif*  ,  sf.  bacchante. 

Bacará,  Ba^aris  ,  sf.  gantelée. 

Bacarl,  t  a.  couvert,  e  de  peau. 

Bardai ,  sm.  terrain  plante  de 
parral. 

Bocera ,  sf.  obstruction  de  la 
rate  ,  enflure  du  hns-ventre. 

Baceta,  si.  taJoo    au  revers»  .m. 

Bacta  ,  sf  grand  bassin;  pht  à 
barbe  ,  m 

Báciga  ,  sf.  ¡eu  qui  s*  joue  avec 
trois  cartes    m. 

Sacia  ,  sm.  bassin  de  chaise 
percée. 

¡bacina  .  sf.  bassiu  m  tasse  de 
quêteur,  etc. 

Bacinada  .  sf  excrémens  conte- 
nus dans  un  bassiu  ,  m.  pi. 

Bacinejo  ,  sm.  petit  bassin  de 
cliaise  percée 

Bacinero  ,  a  ,  s.  quêteur,  se. 

Bacineta  .  sf.  petit  bassin  pour 
quêter,  m 

Bacinete  ,  sm.   bassinet. 

Bacinica ,  illa,  sf.  petit  bassiu 
de  quèleur,  etc.  ,  m. 

Báculo  ,  sm.  bàiot:  ;  appui ,  sou- 
tien. 

Bache  ,  sm.  inégalité  d'un  ehe- 
mimétable  où  Ton  fait  suer  les 
bêtes  à  laine  .  f.  endroit  où 
se  fait  la  tonte. 

Bachiller,  sm.  bachelier. 

Bachiller,  a,  s.  praud  parleur. 

Bachillerato  ,  sm.  baccalauréat. 

Bachillerear,  tu.  parler  beau- 
coup. 

Bachitlerejo  .  sm.  babillard. 

Bachillería  ,  sf.  babil,  m. 

Bathillerillo  ,  a,  s.  babillard  ,  e. 

Bada ,  V.  Abada. 

Badajada  ,  si.  coup  de  battant , 
m.  sottise,  niaiseri* 


Bai 

Badajazo,  «m.  gros  battanf. 
Badajo  ,  sm.  battant  de  clcohî 

bavard. 
Badajuelo  ,  sm.  petit  battant. 
Badal ,  un.  morceau  de  mulei  , 

m.  chair  de  l'épaule  et  de? 
Badana  ,  sf.  basane,  [côtes  ,  f. 
Baúazas  ,  -sf.    pi     ma.   cordage; 

qui  attachent  les  bonnettes 

m.  pi.  rpide  ,  m. 

Badea .    sf.    melon    d'eau    insi- 
Badén  ,  sin.  ravin. 
Badiana  ,  sf.  bois  d'anis     m 
Badil  ,  sm.  pelle  à  feu. 
Badilaio  ,  sm.  coup  de  pelle 
Buaina  ,  sf.  mare  d'eau. 
Biidomia  ,  sf.  sottise. 
Badulaque ,   sin.    espèce   de  ra 

goût,   f.   homme   de  peu  d< 

sens  ,  etc. 
Bafanear,  Ta.  bàbler. 
Bafanena  ,  sf.  hâblerie 
Bafinero,  sm    hâbleur 
Baga  ,  sf.  corde 
Bagage  ,   sm.   bête  de  charge , 

f.  bagage. 
Bagagero  »  sm.    conducteur  de 

bétes  de   somme   ou  de  ba 

gages. 
Bagar,    vu.   monter  en    grain 

en  parlant  du  linj. 
Bagatela  ,  sf.  bagatelle. 
Bagazo  ,  sm.  marc. 
Baharî .  sm.  eperTier  (oiseau  J 
Bahlu  ,  sf.  baie. 
Bahorrina,  sf.  amas  de  iá-.ete- 

m    canaille. 
Bahúno,  a,  a.  vil,  e  :  méprisable 
Baila  .  sf.  truite  de  meâ< 
Bailadero  lion),  air  dansant 
Bailador,  a,  s.  danseur,  se 
Bailaiorcillo ,  a,    a.    petit   dan- 
seur, petite  danseuse. 
Bailar,  vn.  danser: —  de  cuenta. 

danser  ei  eadeni" 
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Bailarín,  a,  9.  dan* eur,  se. 
Bail*,  im.  danse  ,  f.  bal  5  inter- 
mède ae  comédie  ;  bailli. 

Baile  rito  .  dim    de  Baile. 

Bailete  ,  ero.  ballet. 

Bailia  .  sf.  bailliage  .  m. 

Baiiiag»  .  sm  drgnilé  de  bailli  à 
Malte  ,  f. 

Bai.it.  ,  sm.  jailli  de  Malte. 

Bailotear,  vn.  sautiller. 

Bail-an  .  sm    beiram. 

Baivel  ,  sm    heveau  ou  biveau. 

Bujà  ,  sm    ba<:ha 

Baja  sf.  rabal?  m.  note  qui 
constate  la  désertion ,  f.  bil- 
let d'hôpital  .  m. 

Bajada  ,  sf.  descente. 

Bajamar,  sf.  nasse  mer. 

Bajamente  ,  ad.  bassement. 

Bajar,  vn.  descendre;  baisser, 
diminuer  ;  —  va.  descendre, 
baisser;  rabattre  :  rabaisser  5 
—  te  de  la  aueretia ,  se  dé- 
sister. 

Bajel ,  sm.  vaisseau  ,  navire. 

Bajelero,  sm.  patron,  maître 
de  navire  ;  propriétaire  d'un 
vaisseau. 

Bajero,  a,  a.  qui  se  met  dessous. 

Bajete ,  sm.  basse  tailie ,  /'. 
homme  de  petite  taiüe. 

Bajeza  ,-sf.  bassesse 

Bajitlo.sm. tonneau  pour  le  vin. 

Bajío  .  sm.  banc  de  sable,  etc.  , 
déclin  ,  m.  décadence,  f.  ra- 
bais/ 

Bajío  .  Bajo. 

Bajo  ,  a  .  a.  bas ,  se  ;  —  de  ley, 
de  bas  aloi  ;  — -  sm  basse  , 
basse -taille  ,  f.  banc  de  sa- 
ble .  etc.  ;  sabot  du  cheval  ; 
— s,  pL  vêtemens  de  dessous; 
piada  du  cheval. 

B*jo,  ad.  bas,  sans  bruit.  V. 
Abajo,  DoUjo  ;  —  mimo, «mis 
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■jain  ;  per  lo  — ,  avec  précau- 
tion ,  ou  secrètement. 

Bajora  ,  sf.  haricot  vert ,  m. 

Bajon  ,  sm.  basson. 

Bajoncillo  .  sm.  petit  basson 

BajonUta  ,  sm  basson  ;  celui 
rMi;  joue  du  basson. 

Bajuelo  .  a  ,  dim.  de  Bajo. 

Bala,  sf.  balle  ,  f  bnuiet,  m. 

Buladi ,  a  a.  de  peu  de  consis- 
tance ou  de  peu  de  valeur. 

Bulador,  a  .  s.  bêlant .  e. 

Bakadron  ,  sm    fanfaron. 

Baladronada  ,  sf.  fanfaronade. 

Batadronear,  vu.  faite  le  fan- 
faron. 

Balagar,  ^m.  meule  de  foin  .  f. 

Bálago,  sm.  paille  de  seigle; 
écume  de  savou  ,  f.  V.  Ba- 
laguero. 

Balaguero,  sm.  paille  en  mon- 
ceau dans  Taire  ,  f. 

Butante,  sm.  balancement  ;  rou 
lis,  m  balance  d'un  compte,  f. 

Balancear,  vn  baiancer;  rou- 
ler, en  parlant  d'un  vais- 
seau; —  va.  peser. 

Balancia  ,  sf.  V  Sandia  ;  espèce 
de  raisin  blanc 

Balandra  ,    dim.  de  Bulanza. 

Balaurin ,  sm.  volee  dans  kg 
voitures  ,  f.  balancier. 

Balancinet  ,  sm.  pL  ma.  balan- 
cines .  f.  pi. 

Balandra  ,  sf.  ma.  balandre. 

Balandrán  ,  sm.  balandrán  ,  ba- 
landras. 

Balan. a  ,  sf.  bassin  de  balance  . 
m.  balance. 

Batatiiar.  V     Balancear. 

Btlanzario  .  sm.  ajusteur  pou? 
les  monnaies 

Balando  ,  V.  Balance. 

Balar,  vn.  bêler. 

Balata ,  sf.  ballade. 
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Balautlra  ,  sf.  balustre. 

Bx.   uslradu     sf.  balustrade. 

Bataustrado,a,  a.  orné,  e  de  ba 
lustres    ou  qui  en  a  la  forme. 

Bslaustrar,  Ta.  orner,  fermer  de 
balustre». 

Btlamtlrt.  sm.  balustre. 

B  tiaustreria ,  Balaustrada. 

B  'laustria  ,  Balaustra. 

fi    lauttriadê  ,  Balaustrado. 

BuiauitriHo ,  sm.  petit  balustre. 

Butax  .  sm.  rubis-balais. 

B  Jaio  .  sm.  coup  de  balle. 

Balbucencia,  sf.  bégaiement,  m. 

Bitbueiente  ,  s  a.  qui  Lalbutie. 

B.ilcon  ,  sm.  balcon. 

Balconage ,  sm.  rang  de  bal- 
cons. 

Balronazo  ,  sm    grand  balcon. 

Balconcillo  ,  sm.  petit  balcon. 

Balconería ,  Baiconage. 

Baldaquin,  Baldaquino,  sm.  dais. 

Baldar,  va.  rendre  perclus;  dé- 
par  ¡lier  ;  renoncer  (au  jeu)  ; 
empêcher,  embarrasser. 

Balle  .  sm.  seau  de  cuir. 

Balde  iDe)  ,  ad.  gratis  ,  gratuite- 
ment ;  «n  —  ,  en  Tain 

Batdero,  a,  a.  inculte. 

Baldes,  sm.  peau  passée  en  mé- 

Baldlo,  a.  a.  inculte.       [gie  ,  f. 

Baldo  ,  sm.  renonce  au  jeu  de 
cartes  .  f.  [  jure  ,  f. 

Baldón  ,    sm.    reproche  ,   m.  in- 

Baldonar,  Ta.  injurier,  repro- 
cher. [  fine  .  m. 

Haldosa ,  sf.  carreau  de   brique 

èaldraque  ,  sm.  vaurien  ,  m. 
chose  de  peu  de  Taleur,  f. 

Baldrcs .  Baldés. 

Balería  ,  sf.  mi.  pile  de  bou- 
lets ,  f.   amai  de  balles    n 

Saleta  ,  sf.  petite  balle. 

Balido  ,  sm.  bêlement. 

MâJiia ,  tf.  "eliie. 
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B  tlijon  ,  »-m.  çrandc  valise  ,  f. 
B  ilina  ,  sf.  ma.  Valise. 
Balista  ,  sf.  mi.  balste. 
Bailadera,  sf.  appeau  pour  h 

daim  ,  m. 
Ealon  ,   sm.    ballot  ;   ballon  ;  ~ 

de  papel ,  balle  de  papier,  f. 
Balota  ,  sf.   ballotte. 
Balotar,  Tíu  Toter  avec  des  bal- 
lottes. 
Bais  a  ,  sf.  mare  ,  f.  radeau  ,  m 
B ais  amerita  ,    sf.   Tase   pour    le 

baume  ,  m. 
Balsámico  ,  a  ,  a.  balsamique. 
Balsamina ,  sf.  balsamine. 
Balsamita   major,  sf.   espèce  de 

menthe. 
Bálsamo  ,  sm.  baume 
Balsar,  sm.  bruyère,  f. 
Balsear,    va.    traverser    sur   ua 

radeau.  [deaux 

Balsero ,  sm.  conducteur  de  ra 
B(.:silla  ,  sf.  petit  radeau  ,  m. 
Balsopeto ,  sf.  espèce  de  bissac. 
B  alteo  .  sm.   mi.  echarpe  d  offi 

cier,  f.  [Tart. 

Baluarte,  sm.   bastion,    boule- 
Bulumba ,  sm.  Tolume. 
Êalumbo  ,   sm.   chose  d'un  gros 

volume  ,  f.  [m. 

Batía,  sf.  bannière    f.  guidon, 
Ballena  .  sf.  baleine. 
Ballenato ,  sm.  baleineau. 
Bollener,  sm.  vaiseeau  en  forme 

de  baleine. 
Ballesta,  sf.  baliste  ;  arbalète. 
Ballestazo ,    sm.    coup  de   ia/ 

Ballesteador,  Ballestero. 
Ballestear,  y  a.  tirer,  blesser  ave 

l'arbalète  ;  épier. 
Ballestear,  va.  tirer,  blesser. 
Ballestera  ,  sf.  meurtrière  pou 

l'arbalète. 
BollestTlo  ,    sf .    bAirtique ,    f 
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«mas  d'arba i ete»  «  corps  d'«r- 
bale  trien  ,  m. 

Ballestero,  sm.  arbalétrier: — s 
ie  corle,  uuissiers  de.  la  cham 
bre  et  du  conseil. 

Ballestilla  .  sf.  petit*  arbalète; 
flamme  pour  les  ehevaux;  ar 
balcst  Ule  :  tricherie  au  ¡eu 

Ballestón  .  augm.  de  Ballesta. 

Bal  I  ico  ,  sin.  ÍTraie  ,  f. 

Ballueca  ,  sf.  ivraie  semblable  à 
l'avoine. 

Bunibalear,  Bambanear  vn„  va- 
ciller. 

Bambalina  ,  sf.  le  haut  d'une  dé- 
coration de  théâtre  ,  m. 

B  ambaróte  ar,  ta.  criailler. 

Bamburotero ,  sin.  criailleur. 

Bambarria  ,  V.  Bobo  ,  Tonto. 

Bambarria  ,  sf.  raccroc ,  coup 
de  hasard  au  billard,  m. 

Bambamon,  augm.  de  Bam- 
barria. 

Bamboche  ,  sm.  bambochade,  f. 

Bambolear,  vn.  —  te  ,  rt.  se  ba- 
lancer, dandiner. 

Bamboleo  ,  Bamboneo  ,  sm.  ba- 
lancement, [tation. 

Bambolla,    sf.    faste,  m.   osten- 

Banatta  ,  sf.  corbeille. 

Banastero  ,  sm.  feseur,  vendeur 
de  corbeilles. 

Banasto,  sm.  grand  pani-r  rond. 

Banca  ,  sf.  banc,  m.  banque  de 
pharaon  ,  etc. 

Bancal ,  sm.  carré  de  }ardin  5 
etc.  étage  d'un  jardin  en  ter- 
rasse :  tapis  mis  sur  un  b?.nc; 
banc  de  sable. 

Sanralero  ,  sm.  ouTrier  en  ban~ 
ca'.et  (tapis). 

Bancarrota  ,  sf.  banqueroute. 

Bancaza,  sf  Bancazo,  sm.  grand 
banc, m. 

Banco     *9».    b«n« .    établi,   m 
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banque  ,  f.  banquier;  —s,  fL 

branche*  de  mors  ,  f. 
Banda  .  sf.  echarpe  ,  f.  côté ,  m, 

bande. 
Bandada  .  sf.  volée. 
Bandarria  ,  sf.  marteau  de  vai* 

seau  ,  m. 
Bandear,   va.    traverser,   percer 

de    part  en  part;  —  se,  vr.  *« 

conduire  avec  sagesse  ,  etc. 
Bandeja  sf.  plateau,  cabaret. 
Bandera,  sf.  drapeau  ,  m.  ti  oups 

sous  un  drapeau  ,  f.  pavillon 

de  vaisseau  ,  m. 
Bande  reta  ,  sf.  petit  drapeau,  m. 
Banderica  .  illa  ,  V.  Bandereta  ; 

éventail   en    bannière  ;   dard 

orné  d'une rbanderole  ,  m. 
Banderizar,  Abanderizar. 
Banderizo ,  a  ,  a.  factieux,  se, 
Banderola  ,  sf.  banderole. 
Bandido  ,  sm.  bandit. 
Bandín  ,  sm.  siège  de  galère. 
Bandita  ,  sf.  bandelette. 
Bando ,  sm.  ban  ,  m.  faction    f 

parti. 
Bandola  ,  sf.  mandore. 
Bandolera  ,  sf.  bandoulière. 
Bandolero  ,  sm.  bandoulier. 
Bandolín  ,  sm.  mandoline  ,  f. 
Bandullo  ,  sm.  bedaine  ,  m.  in- 
testins ,  pi. 
Bandurria ,  sf.  snandore. 
Bdnova  ,  sf.  courte-pointe 
Banquera,    si     ruche     décou. 

Ter te. 
Banquero,   Cambuta;   banqaiet 

de  pharaon  ,  etc. 
Banqueta,  sf    escabeau  ,  m      *- 

cabelle  ,  banquette. 
Banquete,  sm.  banquet;  V.  Ban 

quiito. 
Banquetear,  m.  donner,    faire 

un  banquet. 
Bnnoulll*.  sra.  petit  bon*. 
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BAR 


Bamet,  sm,  pi.  ensuples ,  f.  p(. 

Bañcdtra  ,  sf.  écope. 

Baña ,  Bañadero. 

Bañador,    a ,   s.   baigneur     se  ; 

abîme  de  chandelier,  m. 
Bañar,  Ta    baigner;  glacer  des 
confitures,  etc.  éclairer,  illu- 
Ba'ero  .  sm.  baigneur,   [miner. 

Ba^il    «m.  bauge  ,  f. 

Baño,  sm.  b;iin,  m.  pâte  pour 
glacer  .  action  de  glacer  une 
couleur  f.  bagne  ;  —  j,  pi. 
bains,  m.  »aux  tlîrniales, f.pt. 

Baos,  sm.  pi.  ma.  baux. 

Baqueta  ,  sí.  baguette. 

Baquetear,  va.  passer  par  les  ba- 
guettes. 

Baquetilla,  sf.  petite  baguette. 

Baraúnda  ,  sf.  confusion  ,  f.  tu- 
multe .  m. 

Barahuste  ,  Balaustre. 

Barahústalos  ,  sm.  pi.  petits  ba- 
lustres. 

Baraja  ,  sf.  jeu  de  cartes  com- 
plet .  m.  [tions. 

Barajaduras ,    sf.    pi.    contesta- 

Barajar,  va.  mêler  les  cartes; 
brouiller,  confondre. 

Baranda  ,  sf.    balustrade. 

Barandal  .  sm.  pièce  principale 

d'une  balustrade ,  f. 
krandilla,  sf.  petite  balustrade 
farangay,  sm    barque  à  rames 
des  Indiens  .  f. 

¿arar,  vn.  échouer. 

Barata  ,  Baratura  ;  troc  ;  d  la  — , 
confusément 

Baratear,  vu.  marchander. 

Baratería,  ff.  baratterie. 

Baratija»,  sf.  pi.  bagatelles ,  ba- 
bioles. 

baratillero ,  sm.  fripier. 

Baratillo  ,  sm.  marché  de  baga- 
telles ,  m.  choses  qui  í'y  ven 
è*nt,  chevelu. 


BAR 

Baratillo  ,  a ,  a.  à  tres  bas  pri* 
Barato  ,  sm.  ce  qu'on  donne 

jeu  pour  les  cartes. 
Barato  ,  c  a.  peu  cher,  e  ;  b 

marché. 
Barato  ,  ad.  à  vil  prix. 
Báratro  .  sm    l'enfer. 
Baratura  ,  sf    bas  prix  ,  m. 
Barba      sf.  barbe ,    f.    menton'' 

premier   jet   d'une  ruche  ;  le 

haut  de  la  ruche  ,  nu  —  ,  sm. 

acteur  qui  joue  les  vieillards, 

cassandre  ,   père  noble;   éta 

de  beaupré; — cabruna,  barbe 

de -bouc  ,    f.   (  plante  )  ;  —  d» 

Aaron,  pied-de-veau   plante, 

m.   —  s ,  sf.  pi.   chevelu    del 

racines  ,  m. 
Barbacana  ,  sf.  fau§se-braie  ,  /. 

petit  mur,  m. 
Barbada ,   sf.  dessous  de  la  ga 

nache.  m.  gourmette;  barbue 

(poisson). 
Barbadamente  ,  Varonilmente. 
Barbadilh ,  a  ,  a.  qui  a  peu  de 

baibe. 
Barbado  .  a  ,  a.  barbu,  e. 
Barbado,    sm.    homme:    plañí 

avec  des  racines;  rejeton. 
Barbaja  .    sf.  barbe  -de  -  bouc 

—s.  pi.  premières  raciues. 
Barbolla  ,  Barbaja. 
Barbanca  ,  sf.  cris  confus  ,  m.  pi. 
Barbar,  vn.  prendre  de  la  barbe,' 

essaimer  ;     pousser    des    ra 

cines. 
Bárbaramente ,    adj.      barbare 

ment;   grossièrement  ;  témé 

rairement 
Bárbara  •  tanta  ) ,  sainte  -  barbe 

dans  un  vaisseau,    [baresque. 
Barbaresco  ,  a  .  a.  barbare,  bar 
Barbárica  ,  Barbaja. 
Baroanáaú  ,    sf.  barbarie  ;   au 

daee  ,  témérité  ?  absurdité. 


BAR 

Barbaris  ,  sf.  barbarie 

Barbaritmo  ,  sm.  barba:  »me  , 
m.  multitude  de  barbares ,  f. 

Barbarizar,  Ta.  rendre  barbare. 

Bárbaro  a  ,  a.  barbare  ,  auda- 
cieux    se  ,  téméraire. 

Barbarote  ,  sm.  très-barbare. 

Barbaia  ,  su  barbe  longue  , 
épaisse.  [menton. 

Barbear,  vn.   atteindre    avec  le 

Barhechar,  va.  iachérer. 

Barbe  •  haion  ,  sf.  saison  du  pre- 
mier labour. 

Barbechera  ,  sf.  assemblage  de 
labours ,  m.  saison  du  pre- 
mier labour. 

Barbecho  ,  sm.  premier  labour , 
m.  terre  à  laquelle  on  le 
donne  ,  f.  [bier. 

Barbera,    sf.     femme    de    bar- 

Barbería  ,  sf.  boutique  f.  mé- 
tier, m.  de  barbier. 

Barberillo ,  sm.  méchant  bar- 
bier, [barbie- 

Barberito  ,     sm.    jeune  ,    gentu 

Barbeta  ,  sf.  barbette, 

Barbiblanco,  a,  a.  qui  a  la  barbe 
blanche. 

Barbica  ,  sf.  petite  barbe. 

Barbicarho  ,  sm.  ruban  ,  etc. , 
attaché  sous  le  mouton. 

Barbicano,  a  ,  a.  qui  a  la  barbe 
grise.  [ep.iisse. 

Barbietpeso,  a,  a.  qui  a  la  barbe 

Barbihecho  ,  a  ,  a.  qui  a  la  barbe 
nouvellement  faite. 

Barbilampi'o ,  a,  a.  qui  a  la 
barbe  rare. 

Barbilindo,  a  ,  a.  qui  a  la  barbe 
bien  faite  \  joli ,  e  ;  mignon  , 
ne.  [gnon,  ne. 

Barbilucio ,  a  ,  a.   joli ,  e  ;  mi- 

Barbilla  ,  sf.  petite  barbe ,  f. 
bout  du  menton  ,  m.  tumeur 
»oue  la  langue  des  chevaux. 


MB  §3 

Barbils*  st.  flocon  d'étoupe ,m 
Barbilk     t*\.  barbillon. 
Barbintgit,  a,  a.  qui  a  la  barbe 

noire. 
Barbiponit-xte,  »  a.  dont  la  barbe 

commex  ce  à  pousser. 
Barbiroju ,  Barl-irubio ,  a,  a.  qui 

a  la  barbe  rousse. 
Barbirucio,  a,  a.  qui  a  la  barbe 

noire  et  blanche,  grison. 
Bar  bit  a  .  Barbica. 
Barbitaheño  ,    a  ,    a.     qui     a    !a 

barbe  rude. 
Barbiteñiáe ,    a ,     a.     qui    a    la 

barbe  teinte.  [rude. 

Barbiaheâo,  a,  a.  qui  a  la  barbe 
Barbo  ,  sm.  barbeau. 
Barbon  ,   sm      homme     barbu  ; 

frère  chartreux. 
Barboquejo ,  sm.    licou  ;  étal  de 

beaupré. 
Barbota  .  sf.  barbote. 
Bai  botar,  va.  marmotter. 
Barbote  ,  Barbera. 
Barbudo  .  a  ,  a.  barbu  ,  e 
Barbudo  ,  sm.  plant. 
Barbulla  ,  sf.  bruit  confus  ,  m. 
Barbullar,  va.    parler  en  désor- 
dre .  eu  criant  ,  etc. 
Barbutlr-t.  ,  a  .  a.  celui  qui  parle 

en  r   ¡ant. 
Barc    ,  6f.  bai  que. 
£«'  ada  ,  sf.  passage  d'une  bar- 
que .  m.  charge  d'une  barque. 
Barrage   sm.  naulage  ;  bâtiment 

de  transport. 
ïlarcaia  .  sf.  grande  barque. 
Barraio ,    sm.     grande    barque 

marine  ,  f. 
Barcella  ,   sf.   mesure   pour  lel 

gr 
fier  i         Barcino. 
Barre  ,  era.  jonc  sec 
Barcina ,  §f.   filet  de   jonc  ,   »» 

grosse  botte  de  païïîe 
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BAK 


Barrinar,  vn.  mettre  les  gerbei 

sur  un  cbar. 
Barcino  .  a ,  a.  roussâtre. 
Barco  .  sm.  barque  à  quille  ,  f. 
Mareolonço ,  gin.  sorte  d'embar 

«ation  oblongue  ,  f. 
Barcón ,  Barcaio. 
Barcote  ,  sm.  espèce  de  barque. 
Barda  ,  sf.  barde  ,  armure. 
Bardado  ,  a  ,  a    bardé  ,  e. 
Bardago ,  «m.  ma.  câble  du  mât 

de  misaine.  [/". 

Bardaguera  ,  «m.  sorte  de  saule, 
Bardai,   un    mur  couvert  d'é- 
pines. 
Bardana  mayor  ,  lamapazo  ;  — 

tnêttor,  petit  glouteron. 
Bardar,  va.  couvrir  un  mur  d'é- 
Bardo  ,  sm.  barde.  [piues. 

Bar  doma  ,  sf.  boue. 
Bardomera  t    sf.    feuilles  ,    etc.  , 

tombées  des  arbres. 
Barfol,  sm.  pagne  des  nègres. f. 
Barga ,  sf.  berge. 
Barita,  sf.  baryte. 
Barítono,  sm.  baryton. 
Barjuleta  ,  sf.  bavresac  ,  m. 
Barloar,  vn.  ma   s'accrocher. 
Barloas,  sm.  ma.  embossure,  f. 
Barloventear,  vn.  ma.  louvoyer, 

bordayer.  [du  vent. 

Barlovento ,  sm.  ma.  le  dessus 
Bamabita  ,  sm,  barnabite. 
Barniz  ,  sm.    vernis  ;   fard  ,   m, 

encre  d'imprimeur,  f. 
Barniiai    va.  vernir,  vernisser. 
Baro,  a,  a.  étoffe  lâche  ,  à  demi 

frappée. 
Barómetro,  sm.  baromètre. 
Baron,  sm    bai;on. 
Baronesa  ,  sf.  baronne. 
Bnronia ,  sf.  baronnie 
Barquear  ,    vn.    traverser    dans 

une  barque. 
Barquero ,  sm.  batelier 


BAR 

Baqueta,  Barquilla    »f.  petit* 

Uirque. 

Barq  nie  huelo ,  Barquito,  sm.  pe- 
tite barque  marine  ,  f. 

ParquHlero ,  sm.  oublieur  ;  gau- 
frier 

Barquillo  ,  sm.  oublie  x  gaufre 
f.  V.  Barquichuelo. 

Barquín  sm.  Barquinera  t>t.  t 
w>ufflet  de  forge  ,  m. 

Barra  .  sf.  barre  f  lingot ,  m 
passe  de  billard  ;  raie  d'un* 
étoffe  ;  — a,  pL  arçons  de  bât 

Barrara  ,  sf.  baraque.       {m.  p  . 

Barraco ,  Verraco- 

Barrachel,  sm    chef  d'alguazils 

Barra  w  .  a  ,  a    raye:  barré    e 

Barragan ,  sm    bourracan. 

Barraganería  ,  Batraganla  V. 
Amancebamiento-  [  f.  pL 

Barraganeles     sm.   pi.  alonges 

Barrai  un.  bouteille  conte* 
nari  ¿5  livres  d'eau  ,  f. 

8a>  ranea     sf.  fondrière. 

Barranco  sm.  fondrière  4  diffi 
«■M  .  f. 

Barracóse,  a,  a.  plein,  e  ie 
foo  ineres. 

Barraque     Traque  barraque* 

Barraqui  ..a  ,  sf.  petite  barraque 

Barrar    embarrar. 

Barrear  va.  barrer.  V.  Barre- 
tear ;  —  vn.  glisser  sur  l'ar- 
rnure  sans  la  percer;  —  s& 
vr.  se  vautrer  dans  la  bauge. 
V.  Atrincherarse. 

Barreda  ,  Barrera. 

Barrederas,  sf.  pi.  ma. bonnettes 

Barredero ,  sm.  écouvillon. 

Barredero,  a,  a.  qui  emporte, 
qui  entrame. 

Barredor,  Barrendero. 

Barredura,  sf-  action  de  balayer 
—  fl.  balayures  ,  f.  restes 
*.      ^ikrcB    épluchore*. 


BAH 

Barrena  ,  if.  tarière  ,  f  nllc  ,  f. 
foret  de  mineur,  m. 

Barrenar,  va.  percer  arec  une 
tarière  ,  etc.  traverser  les 
desseins  de  ;  tordre  aial  son 
61  .  etc. 

Barrendero ,  a ,  s.  balayeur,  se. 

Barreno  ,  sm.  grosse  tarière,  f. 
trou  fait  avec  une  tarière  ,  m. 
vanité  ,  f. 

Barreño  ,  sm.  terrine  ,  f. 

Bare'on  ,  sm.  grande  terrine,  f. 

Barreñoncilto  ,  sm.  petite  ter- 
rine ,  f. 

Barrer,  va.  balayer  ;  —  de  la  me» 
moría ,  s'effacer  de  la  mé- 
moire. 

Barrera,  sf.  glaisière,  f.  buffet 
pour  la  vaisselle  de  terre  ,  m. 
barrière.  [  rizal. 

Barrero.Y.  Alfarero,  Cerro  ,  Bar- 
Barreta  ,  sf.  petite  barre;  bande 
de  peau  blanche.  [de  fer. 

Barretear   va.  garnir   de  barres 

Barretero ,  sm.  mineur  qui  se 
6ert  de  barres  de  fer. 

Barretón  ,  sm.  grosse  barre  ,  f. 

Barretonctllo,  sm.  petite  barre, f. 

Barriada ,  Barrio. 

Barrica  ,  sf.  barrique. 

Barrido ,  Barredura, 

Barriga  ,V.  V  entre,  Preñado. 

Barrigón  ,  sm.  gros  ventre. 

Barrigudo    a  ,  a.  ventru  ,  e. 

Barríguilla  ,  sf.  petit  ventre ,  m. 

Barril ,  sm.  baril. 

Barrite  jo  ,  sm.  petit  baril. 

Barritlerla,  sf.  assemblage  de 
barils  .  m. 

Barrilete,  sm.  valet  de  menui- 
sier ;  petit  baril. 

Barrilico  ,  tilo  ,  ito,  V-  Barrnejo. 

Barrilla,  sf.  soude. V  Barreta. 

Manillar,  sm.  fosse  powr  brûler 
la  soude    « 
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Barrio,  sm.  quartier  d  une  ville, 

V.  Arrabal. 
Barriendo    a  ,  a,  vert    e ,  âpre. 
Barrita  ,  sf.  petite  barre. 
Barrito  .  Berríat>.       [ou  fangeux 
Barrizal,  sm.   terrain    aigileux 
Barro,    sm.    glaise  ,    argile,    f. 
vase   de    terre    odoriférante  ; 
— s  ,    pi.    taches    rouges    au 
visage  .  f.  pi. 
Barran  ,  Barretón. 
Barrosa  ,    *  ,    a.    argileux ,    le  | 
couvert ,  e  de    barrot  ;  roas- 
sâtre. 
Barrote  ,  sm.  grosse  barre  ,  f. 
Barrueco,  sm.  perle  baroque,  f. 
Barrumbada,    sf.     dépense     ex- 
cessive. 
Barrant ador,a, s.  qui  conjecture 
Barruntamiento ,   sm.   action  de 

conjecturer,  f. 
Barruntar,  va.  conjecturer. 
Barrunto  ,  sm.  conjecture  ,  f. 
Bartolillo,  ¿m   frangipane,  f. 
Bartuloê ,    sm.    pi.    affaires  dont 
on  a    l'administration ,  f.  ef- 
fets ,  bijoux ,  m. 
BoTtilé,  sm.  bas  roulé. 
Barzvn  ,  sm.  chaîne  ,  f.  annesu, 
m.  de  la  charrue  :  promenade 
sans  but ,  f. 
Barzonear,  vn.  errer  çà  et  là 
Basa ,  sf.  base. 
Basalto  ,  sm.  basalte. 
Basav:e?ito  ,  sei.  base  .  f. 
Bascas ,  sf.  pi.  nausees. 
Bascosidad ,  sf.  saleté. 
Base.  sf.  base  ;  —  de  distinción  , 

foyer  d'une  lentille  ,  m. 
Basílica  ,  sf.  maison  royale  ,  f. 

palais  .  m.  basilique. 
Basilicon  ,  sm.  basilicon 
Basilisco  ,  sm.  basilic 
Basquear,   vn.    avoir  des   na» 
nées 
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Barquilla,  sf.  maladie  uc*  bètes 
i  lai  De. 

Batauma     si  jupe. 

Basta,  sf.  couture  à  longs  points  ; 
~*  ,  pi.  points  d'aiguille  de 
■Kdtaiim  en  distance,  m.  pi. 

Bas! age  ,  Ganapán. 

Bastantemente  ,  ¿id.  assez. 

Bastanteru,  sm.  officier  qui  exa- 
mine la  validité  des  pou 
voirs  .  etc. 

Bastar,  vn.  suffire. 

Bastarda  sm.  lime  bâtarde: 
voile  bâtarde     f. 

Bastardear,  vn.  s  abâtardir. 

Bastárdelo ,  sm.  registre  de  no- 
taire ,  etc. 

Bastardía  ,  sf.  bâtardise. 

Bastardo  ,  a  ,  a.  bâtard  ,  e. 

Bastardo  ,  sm.  serpent  très-ve- 
nimera. 

Bast*  ,  sm.  bât. 

Bastear,  ra.  faufiler. 

Bastero  ,  sm.  bàtier 

Bastidor,  sm.  métier  a  broder  , 
m.  coulisse  ,  f.  châssis. 

Bastilla  ,  sf.  ourlet  ,  f. 

Bastimentar,  va.  approvisionner. 

Bastimento ,  sm.  provision  de 
vivres ,  f. 

Bastion  ,  sm.   bastion. 

Basto  ,  sm.  bât;  as  de  trèfle; 
— s,  pi  trèfle  (couleur  du 
jeu  de  cartes  }. 

Basto  ,  a ,  a.  grossier,  e.  bru*   f 

Bast"n,  m.  bâton; — es,  p*  a.. 
pals  .  m.  pi. 

Bastonada,  sf.  Bastonazo,  em. 
coup  de  bâton ,  m.  baston- 
nade .  f. 

Bastoncillo  ,  sm.  petit  bâton  : 
galon  étroit  [bâton. 

Bastonear,  va.  remuer  avec  un 
tttomro ,  sm.  maître  de  bal- 
ais; guichetier. 


htuttrm  ,  sf.  balayures .  pi.  fient* 

de  cheval 
Basurero,    sm.     balayeur;    liée 

où  l'on  met  les  balavnres. 
Bala      st.    robe    de     chambre  ; 

bourre  de  soie. 
Batacazo,  sm.  <our,  violent  danf 
Batahola  ,  Bulla.        [une  chute 
Batalla,  sf.  bataille,  f.  combat', 

as?  tut  au  f!«  uret     m. 
Batallado)  .  Esgrimir. 
Batallador,  a  ,  s.  combattant,©. 
Batallar,  vn.  combattre,  s'escri- 
mer. 
Batallo,  sm.  excroissance  ,  f. 
Batallón ,  sm.  bataillon. 
Batan  ,  sm.  moulin  à  foulon. 
Batanar,    va.    fouler    les   drcps. 

V.  Batanear. 
Batanear,  va   battre,  maltraiter 
Batanero,  sm.  foulon 
Batata  .  gf.  patate  ou  bátate. 
Batatín  ,    sm.    petite  ,  mauvais*. 

patat-: ,  /". 
Batea,    sf     cabaret,    plateau 

m.    auge  de  bois. 
B   legúela,  sf.  petit  cabaret     m. 
Battl  .  sm.  chaloupe  ,  f. 
Batelejo  ,  ico,  iilo ,  ito ,  sm.  pe- 
tite chaloupe  .  f. 
Batería  ,  sf.  batterie  ;  action  de 

battre.  V.  Batir. 
Batero  ,    a  ,   s.    feseur  ,    se  ,   da 

robes  de  chambre. 
Batida  ,  sf.  battue  ;  averse 
Batidera  ,  sf.  houf     f.   rabot  de 

maçon  ,  m. 
Batidero  .  sm.    battement  .  choc 

continu^!  ,  ni.  inégalités   d'un 

chemin      {.  pi.  — s,  pi.    ma. 

gnrgeres. 
Batido,  sm.    pâte  de  biscuit,  f, 

entrechat. 
Batido  ,  a ,  a.  de   coulear  ck«B- 
i       géante  ;  gorge  de  pigsea- 
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Batidor,  sm.  coureur,  batteur 
d'estrade  ;  celui  qui  fait  la 
battue;  — de  oro,  batteur  d'or. 

Batiente  .  sm.  battant  de  porte. 

Batifuila  .  Batikeja  ,  sm.  batteur 
dor.  etc. 

Batinndeo  ,  sm.  voltigement. 

Batiportes  ,  sm.  ma.  seuillet. 

Bitir,  va.  battre;  abattre,  ren- 
verser ;  —  se  ,  Abatirse. 

Batista  ,  sf.  batiste. 

Batucar,  va.  mêler,  brouiller. 

Batuquerio  ,  sm.  remuement , 
m.  agitation  ,  f. 

Baturilio  ,  sm.  salmigondis. 

Baul ,  sm.  bahut 

Baulilio  ,  sm.  petit  bahut. 

Bauprés,  sm.  ma.  beaupré. 

Bau'an  ,  a  ,  s.  ligure  u 'homme 
remplie  de  paille  et  armée  , 
f.  badaud,  idiot  ,  m. 

Bautismal  .  a  a.  baptismal,  e. 

Bautismo  ,  sm.  baptême. 

Bautisterio  .  sm..  baptistère. 

Bautiiar,  va.  baptiser. 

Baya,  sf  baie  de  laurier,  etc.  , 
raillerie. V.  Vaina. 

Bayai ,  sm.  sorte  d«  levier. 

Bayai  ,  s  a.  non  arrosé  ,  t>. 

Baye'a  .  sf.  bavette. 

Bayetón  .  sn\.  molleton. 

Bayo     a  ,  a.  bai. 

Bayo  ,  sm    espèce  de  papillon. 

Bayoco  ,  sm.  baïoque  ;  ligue  qui 
n'est  pas  mûre,  f. 

Bayoneta  ,  sf.  baïonnette. 

Bayonetazo ,  sm.  coup  de  baîon- 

Bayoque  .  Bayoco.  [nette. 

Bayuca  ,  sf.  taverne  ,  f.  caba 
ret  ,  m. 

Baia    sf.  levée  (  main  au  ¡eu  de 

Bato,  sm.  rate,  f.  [ca>  les. 

Baio  ,  a,  a.  biun,  e;Pan  —  , 
paio  bis.  [m. 

Bniofia  >  sf.   reste*  ,  débris,/»/. 
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Vi 


Bazucar,  vc.  remuer  ,  mêler , 
troubler.  [muer,  etc. 

Batuqueo ,    sm.    action    de    re- 

Be  ,  bê  :  cris  d'uue  brebis  qui 
bêle. 

Beata     sf.  béate  ,  bigote. 

Beatería  ,  ».f.  bigoterie. 

Beaterío, sm.  maison  de  béates,/". 

Beático  ,  a  ,  s.  petit  béat  ,  petit* 
béate. 

Beati[i'  acion  ,  sf.  b  • ''"fication. 

Beatificar,  va.  béatifier. 

Beatilla ,  sf.  toile  de  lin  fine  et 
claire. 

Beatitud  ,  sf.  béatitude. 

Beato,  a,  a.  heureux,  bien- 
heureux, se ,  béat,  e. 

Beatón  ,  a  ,  s.  bigot ,  e. 

Bebedero,  sm.  abreuvoir;  au 
get  ;  endroit  où  les  oiseaux 
vont  boire  ;  —  s  ,  pi.  ban 
des  de  toile  aux  bords  d'une 
étoffe  ,  f.  pi. 

Bebedero  ,  a  ,  a.  potable. 

Bebedizo ,  sm.  medecioe  pour 
les  animaux,  f.  philtre. 

Bebedizo  ,  a ,  a.  potable. 

Bebedo,  Borracho. 

Bebedor,  a,  s.  buveur,  se. 

Beber,  va.  boire. 

Bebida  ,  sf.  boisson  ,  f.  breU 
vage     ñu  heure  des  repas. 

Bebido  (bien)  ,  a,  a.  à  demi-ivre. 

Beborrotear,  vn.  buvotter. 

Beca ,  sf.  costume  de  boursier 
ou  de  pensionnaire,  m.  bourse 
de  collège  ;  — s  ,  pi.  bordurei 
de  velours  ,  etc. 

Becada  ,  Chocha. 

Becafigo.  sm.  tec  figue;  —  can» 
pino.  í'autette  babiliarde.f 

Becardon  ,  Agachadiza. 

Becerillo  ,  a  ,  s.  veau  de  lait j 
cuir  de  jeune  veau  ,  m. 

Becerro ,    a      s.    veau      m.    g*- 


Disse  ,  f  d'un  an  ;  veau  ,  cuir 

de  veau     m    resistres  de  cha- 

pitrel    etc.      m.  pi. —  marine, 

veau  marin  .  phoque. 
Becoquín  ,  sm.  bonnet  à  oreilles. 
Becuadrado  ,  sm.  bécarre. 
Bedtl  ,  sm.  bedeau. 
Bedelía,  s-f.  emploi  de  bedeau, m. 
Seden.sra.  bande  de  tapisserie,^ 
Bederre  ,  sm.  bourreau. 
Bedtja ,  sf.  flocon  de  laine  ,  m. 
Bedijero ,  sm.  celui  qui  ramasse 

la  laine  qui  tombe. 
Beduro  ,  Becuadrado. 
Befa,  sf.  moquerie. V.  Guirnalda. 
Befar,  Ya.  railler;  — vn.  remuer 

les  lèvres  pour  saisir  le  mors. 
Befo,  sra.  lèvres  du  cheva^etc.,/". 
Begin  ,    sm.  vesse  -  de    loup  ,  f. 

homme  colère  ,  enfant  qui  se 

dépite. 
Behetría,  sf.  ville,,  f.  village  ,  m. 

libre  ;  confusion  ,  f.  désordre, 

m.  [  ¡oncs. 

Bejucal ,  sm.  Heu   abondant  en 
Bejuco  ,  sm.  jonc  très  délié. 
Bejuquillo,    sm.    petite    chaîne 

d'or,  f.  ipéraeuanha. 
Beldad     Belleza. 
Beleño,  sm.  ¡usquiame;  Ftneao. 
Belerico  .  Mirabolano. 
Bfdfo,  sm.  lèvre  inf.  du  cheval, f. 

— .  a  ,  a.  qui  a   la  lèvre  infé 

rieure    grosse     et    pendante  ; 

Diente  —  ,  dent  qui  n'est  pas 

égale  aux  autres. 
Belga  ,  a  s.  belge.  [  jarre. 

Bel  hez  ,   sf.    grande    cruche    ou 
Belhezo  ,  Belhez. 
Bélico,  a  ,  a.  guerrier,  e. 
Belicoto  ,  a,  a.  belliqueux,  se. 
Beligerante  ,  s  a.  belligérant ,  e. 
Belligero,  Guerrero 
Belkie  ,  i  a.  belitre. 
Beleriai,    sf,   pi      aneaux   qui 


«sent  la  flèche  d'une  charrue, 

m.  pi. 

Bellacamente,  ad.  méchamment. 

Bellaco ,  sm.  coquin. 

Bellaco  ,  a  ,  a.  méchant ,  per- 
vers ,  fin  .  rusé  .  e. 

Bellacon,  Bellaconazo,  sm.  grand 
coquin  ;  homme  tres  tin. 

Bellamente  ,  ad.  joliment ,  avec 
grâce. 

Bellaquear,  vn.  agir  en  coquin. 

Bellaquería  .  sf.  tour  de  coquin, 

Belleza  ,  sí.  beauté.  [m. 

Bello  .  a  ,  a.   beau  .  belle. 

Beltorio  ,  a  ,  a.  poil  de  souris. 

Bellota  ,  sf.  gland  ,  m. 

Belwte  .  sm.  gros  clou  à  tête. 

Bellotear,  vn.  manger  du  gland 

Bellotera  ,  sf.  glandée. 

Bellotero  ,  sm.  tems  de  la  glan 
dee  :  lieu  propre  à  la  glaudée 

Bellotero ,  a ,  s.  qui  vend  ou  ra 
masse  le  gland. 

Bellotica  .  sf.  petit  gland. 

Bemol ,  sm.  bemol. 

Bemolado,  a  ,  a.  b<?oaoJisé. 

Bendecir,  va.   b°nir. 

Bendición  ,  sf.  bénédiction. 

Bendito,  a,  a.  bienheureuz.se 
saint  ,  e  ;  Es  un  —  ,  c'est  u 
benêt.         'v 

Benefactor,  Bienhechor. 

Beneficencia ,  sf.  bienfesance. 

Beneficiado  ,  sm.  bénéficier 

Beneficiador,  a,  s.  administra- 
teur soignf  ux ,  m. 

Beneficia!  ,  s  a    bénéficiai  ,  e. 

Beneficiar,  va.  fane  du  bien; 
cultiver,  exploiter  ;  obtenir  à 
force  d'argent;  —  los  efecto»  , 
ceder  à  perte  des  billets  ,  etc 

Beneficiario,  sm.  feudataire,  con 
oessionnaire. 

Beneficio,  sm  bienfait;  béné- 
fice     m.    eulture      exploit* 


BER 

tîon  ,  f.  présent  pour  obtenir 
u"   emploi ,  m.   perte  sur  un 

bil^t,  f. 
Bgnefi  toto ,  a  ,  a.  utile. 
Benéfico  ,  a  ,  a.  bienl'esaot,  e. 
Benemerencia  ,    sf.   service   ren 

du     m.  [compense. 

Benemérito  ,  a  ,  a.  digne  de  ré 
Beneplácito,  un.  bon  plaisir. 
Benevolencia  ,  sf.  biemeillance. 
Benemlo  ,  a  ,  a.  bienveillant ,  e. 
Benignamente,  ad  benigncnieut 
Benignidad  ,  sf.  bénignité  i  dou 

ceui  de  l'air,  etc. 
Benigno,  a  .  a.  bénin    igné. 
Benito  ,  a     s.  bénédictin  .  e. 
Benjuí ,  sm.  benjoin. 
Beodo  ,  a  ,  a.  ivre  par  le  vin. 
Erque  ,  sm.  sen  titre  ,  latrines  de 

vaisseau  ,  f.  pi. 
Bejuehu  ,  Piro. 
Berberís  ,  Bérbero  ,  sm.  épinette 

Tinette  ,  f. 
Berbi,  a.  espèce  d'étoffe. 
Berbiqm  ,  sm.  vilbrequin. 
Bercería  ,   sf.    marche  aux  légu 

nies  ,  m. 
Berrera,  Verdulero.      [bergine. 
Berenjena  ,  sf.    nielongene  ,  au- 
Berengenado,  Aberengenado. 
Berengenal  ,  sut.  lieu   planté  de 

melongenes. 
Berengenaio ,  sm.   coup  de  me- 

longene. 
Bergamota  ,  sf.  bergamote. 
Bergamota,  sm.  poirier  qui  porte 

les  bergamotes. 
Bergante  ,  sm.  brigand. 
Bergantín  ,  sm.  brigautin. 
Bergantinejo,sm   petit  brigantin 
Berganion  ,   Bergantcnazo ,   sm 

grand  brigand.  [rine  .  /". 

B«ri/o ,  sm.  béril,  m.  aigue-ma 
Merlango ,  if.  brelan  ,  m.  bouil 

lotte. 
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Berlina  ,  sf.  berline 

Berlinga ,  sf.  piquet  perptuit 
culaire  ,  m. 

Berma  ,  sf.  mi    berme. 

Bermejearan,  tirer  sur  le  rouge. 

Berme jno,  a,  a.  rougeatre. 

Bermejo,  a,  a.  vermeil,  le. 

Bermejuela  ,  sf.  petit  poisson  d« 
rivière  ,  m. 

Bermejueto,  a,  dim.  de  Bermejo. 

Bermejura  ,  sf.  eouleur  ver- 
meille. 

Bermellón  ,  sm.  vermillon. 

Bemandinas ,  sf.  pi.  fanfaron 
nades. 

Bernardo  ,  a  ,  s.  bernardin  ,  e. 

Bernegal  ,  sm.  tasse  plate  ,  f. 

Bernia  ,  sf.  gros  drap  de  di 
verses  couleurs  ;  manteau.de 
cette  étoffe  ,  m. 

Bernii  ,  Barnii. 

Berra ,  sf.  cresson  monté  eu 
graine  ,  m  [Berra 

Berraza  ,    sf.    gros    cresson.  V. 

Berrear,  vu    mugir;  beugler. 

Ber-eguetar.  vn    tricber  au  jeu. 

Berrinrhin  ,  sm.  od* ur  forte  du 
sanglier  \  dépit  d'enfant. 

Berrendeane  ,  vr.  se  bigarrer. 

Berrendo  ,  a  ,  a.  de  deux  cou- 
leurs ;  b'garré  ,  e. 

Berrera  ,  Berraza. 

Berrido,  sm.  mugissement,  beu 
gltment.  [pite. 

Berrín ,   sm.    enfant   qui    se  de 

Berro,  sm.  cresson  de  'bntaine. 

Berrocal  ,  sm.  lieu  abondant  ec 
rochers. 

Berrozat  ,  sm.  cressonnière  ,  f. 

Berrueco  ,  sm.  rocber.  V.  Ber 
Tueco  ;  tumeur  dans  l'œil  »  f 

berruga ,  sf.  verrue. 

Berrugaia ,  sf.  grosse  Terey 

Berrugoeo ,  a  »  a.  qui  a  ¿g  '-n - 


Berza  ti.  ehcu  ,  m.  —■  ce  ¡ten  c 
sarriette  sauvage;  Mieses  et 
—,  blés  en  herbe. 

Benaza  ,  sf.  gros  cfabuv,  m. 

Besamanos,  sm.  baisemain. 

Besana  ,  sf.  premier  sillon  ,     . 

Besar,  va.  baiser. 

Besiro  ,  ito  ,  sm.  petit  baiser. 

Beto  ,  «m.  baiser,  »».  bestiole,  f. 

Besteiuela  ,  sf.  petite  bête. 

Bestia  sf.  bête  -,  Gran  — ,  l'é- 
lan ,  m.  —  de  albarda  ,  âne  ; 
—  de  silla,  mule. 

Bestial,  a  a.  bestial,  e. 

Best  alidad,  Brutalidad. 

Bestialmente  ,  ad.  bestialement. 

Bestieica  ,  illa  ,  ita  ,  meta.  Y- 
Besteiuela.  [  Bastion. 

Bestian  ,   sm    grosse  bête  ,  f.  V. 

Besurador,  sm.  baiseur. 

Besucar,  va.  baisotter. 

Besugada  ,  sf.  repas  fait  avec  des 
rousseaux. 

Besugo ,  sm.  rousseau  ;  Ojo»  de 
— .  yeux  tournée. 

Besuguero  .  sm.  marchand  de 
rousseaux:  hameçon  pour  pê 
cher  les  rousseaux. 

Besuguete  ,  sm   rouget. 

Beta  .  sf.  manœuvre ,  /.  cor- 
dage ;  morceau  de  corde  ou 
de  fil  ,  m. 

Betanaga,  sf.  betterave. 

Bettemita  ,  sm.  bethlemite. 

Betónica  .  sf.  bétoine. 

B«lun  ,  sm.  bitume  }  mastic  ; 
fard  ;  — ¿e  colmenas,  piopolis. 

Betunar    Embetunar. 

Bruna  .  sm.  vin  de  couleur  d'or. 

Beut  sm  sorte  de  poissjn  de 
nier,  V.  Roncador. 

ieiaârtico  ,  Beiodrdico. 

Métante  ,  sm.  besant 

Bciur.  sm.  bezoard. 

Seiazat  ,  sf.  pi,  sacoche 
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Bezo    tez    H"j6«e  lèvre     f. 

Bezci&'cic      m ,  a.  bezoaidique. 

Bezcn     A*?«fe. 

Bezote     sm.  anneau   porté  à  le 
.ièvre  inférieure. 

Bezudo  ,  a  ,   a.   qui  a  de  grosso* 
Jevres  .  lippu  ,  e. 

Biazas  ,  Bizazas. 

Bibaivo  ,  sm.  bivalve,  f. 

Bibaro  ,  sm.  bièvre. 

Bihero  ,  sm.  sorte  de  toile. 

Biblia .  sf   bible. 

Bíblico  ,  a  .   a   biblique. 

Bibliófilo  .  sm.  bibliophile. 

Bibliografía     sf.  bibliographie. 

Bihtiigrafo.  im.  bibliographe. 

Bibliomanía  ,  sf.  bib'liomanie. 

Bihliomaniaco  ,  sm.  bibliomane 

Biblioteca  ,  sf.  bibliothèque. 

Bibliotecario,  sm.bibliothecaire 

Bicapsulw,  t  a.  bicupsulaire. 

Bicerra  ,  sf.  chamois .  m. 

Bicho,  a  ,  s.  insecte. 

Bicoca ,    sf.    guérite;    bicoque» 
chose  de  peu  de  valeur. 

Bicoquete,   sm.   ancien  bonnet) 
chapeau. 

Bicorne  ,  2  a,  qui  a  deux  cornei 
ou  pointes.  [f. 

Bicos.  sm.  pi.  petite  houfped  e 

Bidente,  im.  h.iue  à  dei.  pun- 
ches ,  /".   binette^ 

Bielda  ,  sf.  grande  fourche. 

Bieldar,  va.  séparer  la  paille  du 
grain. 

Bieldo. Bielgo, sm.  fourche,  f.  râ- 
teau ,  m. 

J3/en  ,  sm    bien. 

S/Vn     ad.  bien  :  de  bon  cœur 

Bienal  ,  t  a.  biennal ,  e. 

Bien  amado,  a,  a    bien  aimé,  e. 

Bienandanza  ,  §f.  bonheur,  m. 

Bienacenturmdamente  .  ad.    heu 
reusement 

fii*nau«nfur<i<fo     a  .  a.  !.îenHeu« 
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reux,  «e  ;  saint ,  e  ;  heureux , 
se  ;  simple  et  crédule. 

Mienventuranza  ,    sf.    béatitude 
f.  bonheur,  m. 

Bienestar,  sm.   bien-être. 

Bienfortunado  ,  Afortunado. 

Biengranada  ,  sf.  piment  ,  m. 

Bienhablado ,  a  ,  a.  qui  parle 
avec  honnêteté  ,  etc. 

Bienhechor,  sm.  bienfaiteur. 

Bienio,  sm.  espace  de  deux  ans. 

Bienquerer,  va.  vouloir  du  bien; 
estimer. 

Bienquerer,  V.  V     intad,  Cariño. 

Bienquisto  ,  a,L    ûien-voulu  ,  e. 

Bienvenida  ,  sf.  bienvenue. 

Bienza  .  Binia. 

Bierzo  ,  sm.  espèce  de  toile  ,  f. 

Bi forme  ,  s  a.  qui  a  deux  for 
mes.  [ces. 

Bifronte  ,   a    a  ,  qui   a   deuz  fa- 

Wgamia  ,  sf.  second  mariage  , 
m.  bigamie. 

Bigamo  ,  sm.  veuf  remarié  ;  ce- 
lui qui  a  épousé  une  veuve  ; 
bigame. 

Bigardear,  vn.  mener  une  vie 
déréglée. 

Bigar  la  ,  sf.  dissimulation. 

Bigardo,  sm.  moine  déréglé 

Bigarro ,  sm,  grosse  limace  de 
mer,  f. 

Bigarrado  ,  Abigarrado. 

Bigato  ,  a  ,  a.  qui  a  un  char  à 
deux  chevaux  pour  empreinte. 

Bigorneta.  sf.  petite  bigorne. 

Bigornia  ,  sf.  enclume  ,  bigorne. 

Bigotazo ,  sm.  grande  mousta- 
che ,  f. 

Bigote  ,  sm.  moustache,  f. 

Bigotera,  sf.  bourse  pour  le* 
moustaches  ,  f  nœuds  d8  rî1» 
ban9  au  cou  ,  m.  pi.  strapr  > 

Bija    Achiote  [tic    ••->> 

Tu  anee  t  sm    bi.an 


filft 


EOt 


Bilioso,  a,  a.  bilieux-,  se. 

Bilis  ,  sf.  bile. 

Bilmador,  Algebrista. 

Bilorta  ,  sf.  rondelle. 

Bittrotear,  Corretear. 

Biltr.tera ,  sf.  femme  qui  su-  fait 

que  courir. 
Billa  ,  sf.  bille. 
Billar,  sm.  billard. 
Billalda  ,  Billarda  ,  sf.  jeu  d'en 

fans,  m.  V.  Tala 
Billete  ,  sm.  bdlet. 
Billetico  ,  sm.  p°tit  billet. 
Bimestre,   sm.    espace    de  deui 

mois.  [mois 

Bimestre ,    i   a.   qui    dure   deui 
Binador,  sm.  celui  qui  bine. 
Binar,  va.  biner. 
Binario,  sm.  nombre  binaire 
Binazon  .  sf.  binage  ,  m. 
Bi'/iia ,  sf.  pellicule. 
Biombo  ,  sm.  paravent.       [deus 
Bipartido ,    a  ,   a.    coupé  ,   e   c 
Biror,  va     ma.    virer   de  bord 

virer  au  cabestan. 
Biribis  ,  sm-  biribí. 
Biricú  ,  sm.  ceinturon. 
Bùiitd  ,  sf.  bord  d'or,  etc  ,  »* 
Birla  ,  Boto. 
Birlador,    sm.    celui    qui    raba 

aux  quilles. 
Birlar,  va.    rabattre    au   jeu    de 

quilles  ;  abattre  d'un  coup  de 

fusil  ;  déposséder.  [» 

Birlocha  ,  sf.  cerf-volant.  Jouet 
Birlon  ,  sm.  quille  du  mifîiïn     •" 
Birlonga  ,  sf.  espadille  forcée. 
Birola  ,  sf.  virole. 
Birreta ,  sf.  barette 
Birrete  ,  Gorro.  [dier,  ru 

Birretina  .   sf.   bonnet  de  grena 
Bisa  ,  sf.  plante  de  Bengale. 
Bisabuelo  ,  a  ,  s.  bisaïeul ,  e. 
Bisagra  ,  sí.   gond  ,  m.  penturt-- 

/".  bfcís  ie  cordonnier,  asti*»  «s 

6. 
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Disallo  ,  mi.  pois. 

Bis  bit ,  Biribis. 

Bisección  ,  sf.  bissecticu. 

Bisel  ,  sm.  biseau. 

Bisexiil,  Bisiesto, a,  a.  bissextile-. 
Mudar  — ,  ó  de  —  ,  changer 
de  batterie. 

Bitilabo,  Disílabo. 

Bismuto  ,  sm.  bismuth. 

Biso  ,  sm.  hysse. 

Bisojo,  a,  a.  h  i  fríe  .  lou-he 

Bisonte  ,    .ti,  bison. 

Bisoñada  ,  Bisoñería  ,  sf.  chose 
faite  ou  dite  au  hasard 

Biioño,  a,  a.  soldat,  m  troupe  de 
recrue  ,  f.  [tirée. 

BiSfjon       sm.    ¡;v:lf;iu    de    toile 

B  >torta  ,  sf.  historie, 

Bistreta  ,<■  sf.  avances  ,  pi.  paie- 
ment anticipé  .  m. 

Bitácora  ,  sf.   hoît*  de  boussole. 

Bitas  ,  pi.   ma.    bittes. 

Bitoque  .  sm.  hondón  ;  Ojos  de 
—  ,  veux  louches. 

Bitor,  sm.  roi  des  cailles. 

Bf  luminoso, a,  a.  bitumineux,  se. 

Bivac  .  sm.  mil.  bivouac. 

Bivaiar,  vn.  mil.  bivaquer. 

Bivar,  sm    jars. 

Eu¿r,  Bonito. 

Bizarramente  ,    ad.    eourageuse- 

-   ment. 

Bizarrtar,  vn.  se  conduire  avec 
courage  ,  vigueur,  etc. 

Bizarría  ,  sf.  courage  ,  m  géné- 
rosité ,  magnificence. 

Bizarro  ,  a  ,  a.  brave  ,  valeu- 
reux; généreux,  se;  magni- 
fique 

Bizazas  ,  sf.  pi.  sac ,  harresac 
m,  sacoche. 

Bizco  .  B^isafo. 

Bizcochada  ,  sf,  soupe  faite  a>.ec 
des  biscuits  ,  etc. 

Mi^ochar.  ttk  faire   ^u  biscuii. 


Biitñchero  [  buril)  ,    baril  06  t%J 

enfermé  Je  biscuit. 
Bizcochillo,  Uo,  snt.  petit  biscuit 

biscotin. 
Bizcocho  ,  sm.  biscuit;  plâtre  fait 

avec  des  plâtras. 
B  .       huelo  ,  Bizroch'mo.         \m. 
■Hzcotela,  sf.  biscuit  très-mince 
Bizma  ,  sf.  cataplasme  ,  m. 
Bizmar ,    va.    mettre    un     cati 

plasme. 
Bi.i>osra  .  sf.  persil  sauvage  ,  m. 
Biznieto  ,  a  ,   s.    arrière-ptftifc-fils 

on  petite  iille 
Bizuejo ,  Bisojo. 
Blanca  ,    sf.    espèce    de     petite 

monnaie;    blanche    (en    mu- 
sique ). 
Blanra  espina  ,  sf.  aubépine. 
Blanca  m  or  fe  a  ,  Albarazo. 
Blanco  ,    a  ,    a.   blanc  ,    he  :  ~ 

sm.  blanc. 
Blanr<  r,  Blancura 
Blancura  ,    sf.     blancheur,    f.  — 

del  ojo  .  taie  sur  l'œil. 
Blandales  ,    sm.    pi.    ma.    croi 

settes  ,  f.  pi. 
Blandamente  ,    ad.    mollement- 

avec  douceur. 
Biandendor,  a,  s.  çui  vacille. 
Blandear,     vu.    vaciller,    molli? 

se    relâcher;   — ,   va.    vibrc-i 

lancer:  — se,  vr.  braniet 
Biandiente  ,  a  a.  branlant  ,  e. 
Blandiito  ,  a  ,  a.  mollet     te. 
Blandir,    vn .  brandir  une   épée 
Blandirse  ,  Blandear.  [etc. 

Blando,    a,    a     mou,     molle 

doux     ce.  Y.  Bemoiado. 
Btandon  ,  sm.  flambeau  de  cire 

-handelier.  flic 

Blandonttuo  ,  sm.   petit  chaude 
Blandujo ,  Blandillo. 
Blandura  ,     sf.    mo.iesse  ,    do» 

r«îur  .  f-  emplâtre  émoliiesi . 
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m.  caresse  f   flatterie  ,  f.  fard 

pour  blanchir,  m. 
Blandurilla  ,    sf.    pommade  qui 

rend  la  peau  douce. 
Blanqueación  ,  Blanquición. 
Bleui  ¡¡mador  ,    a,    s.     blanchis 

Blami-  eadura  ,  B  anq ut  amiento  , 
V    Blanqueo. 

Blanquear,  ^a.  et  n.  blanchir. 

Btanquecedor ,  sm.  ouvrier  qui 
blanchit  la  monnaie. 

Blanquecer,  va.  blanchir  la  mon- 
naie .  etc.  V    Emblanquecer. 

Blanquecino  ,  a  ,  a.  blarn  hâtre. 

Blanqueo  .  6m.  blanchiment  , 
blanchissage. 

Blanquería  ,  sf.  blanchisserie. 

Blanquero  ,  Curtid 

Blanquete  ,  sm.  fa  d  pou*  blan- 
chir, [de  la  monnaie,  m. 

Blanquición  ,     sf.      blanchiment 

Blanquilla  ,  sf.  petite  monnaie 
d'argent,  f.  raisin    blanc  .  m. 

Blanquillo  ,  iico,  V.  Blanquecino. 

Blanquinàenio  ,  sm.  eau  pour 
blanchir  la  toile  ,  la  cire,  etc. 

Blao  .  Azur. 

Blasf'-niable  ,   Vituperable. 

Blasfemador,  a  ,  8.  blasphéma 
tfur.  trice. 

Blasfemamente  ,  ad.  d'une  ma- 
niere blasphématoire  ;  outra 
geusement. 

Blasfemaran,  blasphémer;  par- 
ier mal.  ftoire. 

Blasfematorio ,  a,  a.  blasphéma- 

Blasfemia  ,  sf.  blasphème  :  pro- 
pos injurieux  .  m 

Blasfemo  ,  V.  Blasfemador,  Blas 
fematotio.  [m.  gloire  ,  f. 

Blason  ,  sm.    blason  ;  honneur, 

Blasonador,    a ,    s.    qui   fait  pa- 
rade .  etc 
Blasonar,  va.  biasonner  >,  --,  vn 
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faire   parade    de  4  —  dêl  m 

nés  ,  faire  le  fanfaron. 
Bledo  ,  sm.   blette  ,  f. 
Bledomora  ,  sf   epinard  ,  m. 
Blindage  ,  sm.  mi.  blindage. 
Blindes  ,   sm.   pi.   mi.    blindes 

t.  pi. 
Blonda  ,  sf.  blonde ,  dentelle. 
Btondina,  sf.  blonde  tres-étroite 
Blondo  ,  a  ,  a    blond  ,  e. 
Bloquear,  va  bloquer. 
Bloqueo  ,  sm.  blocus. 
Boa  ,  sf.   bo-a  ,  m.  [tion  ,  f 

Boata ,  sm.    faste,   m.  acclama 
Bohuda  .  Boberia. 
Bnbalias  ,    Bobalicón  ,  Bobarron 

V-  Bobaio. 
Bobamente  ,  Bobáticamente  ,   ad. 

sottement  ;  sans  peine  ,  sans 

soin.  [sottement 

Buba  tico  ,    a,    a.   dit  ou   fait ,  e 
B  bazo  ,  sm.  grand  sot 
Babear,    rn.    dire    ou    faire    des 
Brberia  ,  sf.  sottise.         [sottises. 
Bobiculto  f  «,  a.  sot  ,  te  qui  veut 

montrer  de  l'esprit  ,  etc. 
Bóbilis  bóbilis  [de  1  ,  ad.  sans  soin 

et  sans  peine  ,  gratis. 
Booillo ,  sm.   cruche   de  ierre  à 

gros  ventre  ,  f.  tour  de  gorge 

à  dentelle;  —  ito  ,  petit  sot. 
Bobina  ,  sf.  bobine  ;  V    Bobo. 
Boho  ,  a,    s.    sol.    te:  niais,  e? 

Mancha  —a.  manche  ouverte; 

—  .  sm.  bouffon  de  comedie 
Bobori  .  Bohaio.. 
BoboniûUo  ,    a  .  s.   petit  sot  ,  pe 

•  ite  sotte. 
Bobote  ,  Bobnzo. 
Boa  ,  sf.  bouche    /.  bout  en  te 

na':l|e     d'une      pat'e     d'écre 

visse  .  m.  pointe  .  f.  tranchai! 

d'un  outil,  goût,  m.  saveur,  f. 

— *,  pi.  espèce  de  cancres  ei 

de  homard*. 
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Bocacaz  ,  $m.  ouverture  faite  à 
un  canal ,  f. 

Bocarl,  Bucacin,  sm.  boucassin. 

Bocadear,  va.  mettre  en  mor- 
ceaux. 

Bocadillo  ,  gm.  petit  morceau  , 
m.  petite  bouehîe  .  f.  ioile 
trèf  -  défiée  ,  f.  ruban  tort 
étroit  ,  îeger  repas. 

Boradito, sm.  petit  morceau,  etc. 

BocaHo  ,  sm  morceau  ,  »j.  bou- 
chée ,  morsure  f.  boucon  , 
m.  embouchure  de  mors  ,  f. 
pas  d  âne  ;  —  ,  pi.  tampons 
de  canon. 

Boral  ,  sm.  bocal  ,  m.  entrée 
étroite  d'un  port ,  f. 

Bocamanga  sf.  bout ,  bord  de 
ia  manche  ,  m. 

Bocanada  ,  »f.  coup  ,  trait  de  vin, 
etc.  ;  —  de  gente  ,  affluence 
de  monde  :  —  de  viento  , 
bouffée  de  vent.  [che. 

Bocaza  ,   sf.   grande  ,  large  bou- 

Bocear,  Bocezar. 

Bocel   sm.  bord  d'un  vase,  bosel. 

Bocelar,  va.  faire  des  moulures. 

Bocelete  .  sm.  p^tit  bosel. 

Bocelon  ,  sm.  grosse  moulure,  f. 

Bocera  ,  sf.  miet«s,  et;.  ,  atta- 
chées aux  levrw. 

Bocezar,  vn.  remuer  »es  lèvres 
en  mangeant 

Bocin  ,  sm.  calotte  de  jonc  pour 
les  moyeux  des  roues,  f. 

Bocina,  6f.  cor,  cornet,  m. 
trompe,  f.  porte-voix,  buc- 
cin ,  m.     a  >etite  Ourse, 

bocinar,  »n.    onner  du  :or. 

Bocinero  sm.  celui  qui  sonne 
du  et* 

JSocii.illa,  si   petit  cor,  m» 

Bacon  ,  sm.  qui  a  la  bon  che 
grande,  rodomont,  m.  an- 
tienne  machine  de   siège    f. 
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Bocha ,  »f.  la  boule  qui  sert  de 

but ,  f.  pli  d'habit  mal  taillé, 

m.  Pan  de  —  ,  pain  mollet. 
Bochar,  va.  lancer  une  boule. 
Bochazo  ,  sm.  coup  de  boule. 
B>rhe ,  sm.  fossette.  V-  Bot*. 
Bochista  ,    sm.    habile   tireur  de 

boules.  [faute  ,  f. 

Bt-rhorito ,    sm.     chaleur    étouf- 
Bochornoso  ,  a  ,  a.  mortifiant,  è 
Boda ,  sf.  noce. 
Bode  ,  sm.  bouc. 
Bo  cga ,    sf.    cave ,    f.    caveau  , 

cellier,  m.  abondance  de  tin 

f.  magasin  de  marchandises 

fond-de-cale  ,  m. 
Bodegón,  sm.  taverne,  gargote 

f.  tableau  de  viandes  ,  etc. 
Bodegoncillo ,    sm.    petite     gar 

gote  ,  f. 
Bodegonear,  va.  gargoter. 
Bodegonero      a,    s.    gargotier 

cabaretier.  [ceilier 

Bvdeguero  ,  a  ,  s.  qui  a  soin  d'un 
Bodeguilia  ,  sf.  petite  cave. 
Bodigo ,    sm.   pain  de   tleur  de 

farine. 
Bodijo  ,  sm.   mariage   inégal  ou 

célébré  avec  peu  d'appareil. 
Bodocazo ,    sm.    coup     de     jalet 

d'arbalète. 
Bodolto  ,  sm.  serpe  ,  f. 
Bodoque  ,    sm.  jalet  d'arbalète  . 

homme  de  peu  d'esprit. 
Bodoquera  ,  sf.  moule  à  jalet ,  m 

corde  pour  assujettir  le  jalet 
B  dLjuillo,  sm.  petit  jalet. 
Bodrio  ,  sm.  soupe  de  restes  de 

marmite,  f.  mauvais  ragoût. 
Boezuelo.sm.  bœuf  artificiel  pour 

cbas«er  aux  perdrix. 
Bofe  ,  sm.  poumon. 
Bofela  ,   Bofetan ,  soi    toile  tim 

gommée ,  f. 
(  Bofetada,  si  soufflet     m. 


BOL 
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Bofetón  ,  sm.  grand  soufflet ,  m. 
décoration  de  théâtre  repré- 
sentant une  demi  porte  ,  f. 

Bofetoncillo  ,  sm.  petit  soufflet. 

Boga  ,  sf.  bogue  f  poisson  ) ,  vo- 
gue f.  poignard  à  deux  tran- 
cbans     m    —  .  sm.  vogueur. 

Bogada  ,  sí",  chemin  d'une  ga- 
lère à  chaque  cou  p  de  raine, m. 

Bogador,  fin.  vogueur. 

Bogar,  vn    vogueui. 

Bogavante  ,  sm    vogue-avant. 

Bohemio  ,  sm.  munleau  des  ar- 
chers de  la  gai  de. 

Bohordar  ,  vn.  courir  les  ba- 
guettes. V.  Bohordo. 

Bohordo  ,  sm.  baguette  qu'on  se 
lançait  dans  des  courses  à 
cheval  ,  tige  de  roseau  ap- 
odé masse  d'eau  ,  tige  du. 
chou  monté  en  graine,  f.  bon- 
disse  nient  d'un  cheval. 

Boil ,  Bujtra. 

Boitrino  ,  sm.  filet  défendu. 

Moja  ,  Abrótano. 

Bojar,  va.  faire  le  tour  d'une 
île  ,  etc.  ;  ôter  le  grain  d'une 
peau  ;  —   vn.    avoir    tant    de 

Bojear,  Bojar.  [circuit 

Bojedal,  sm.  lieu  planté  de  buis. 

Bojeo ,  Bojo  .  sm .  action  de 
faire  le  tour  d'une  île  ,  etc. 

Bol  ,  Boto  armenico. 

Bola ,  sf.  boule  bourde  ,  f. 
mensonge  .  m 

Botada  ,  sf.  coup  au  jeu  de 
boule 

Bêiado  ,  sm.  gâteau  de  sucre. 

Bolantín  ,  sm    corde     ficelle  ,  f, 

Bolarmcnlco  .  Bolo  armenico. 

Bclazo  ,  sm.  coup  de  boule. 

Botchaco  ,  a  ,  s  grande  poche  , 
ou  bourse  ,  f. 

Bolea  ,  sf  volée  de  voiture 

Be'ear  ,    vn      'oui?    au    billard 


sans    faire  partie ,   parier  i 

qui    i  è  ter  a   une     boule    plus 
loin,  dire  force   mentenes; 

—  ,  va.  enfoncer  son  chapeau 
Bolero ,  sm.  enfant   qui   s'enfuit 

du  collège  .  etc.  ;  bolero. 
Boleta,  sf  billet  d'entrée,  billet 
de   logem  ¡nt ,   passavant ,  m. 

—  ,  cornet  à  tabac  ,  m. 
Boletar,  va.  faire  des  cornets  do 

tabac. 

Boletín ,  sm.  mandement,  m. 
rescriplion  sur  un  fermier, 
etc.  ,  f.  V.  Boleta. 

Boliche  ,  sm.  petite  boule  qu 
sert  de  but ,  f.  menu  poisson; 
Juego  de  —  ,  trou-madame. 

Bolichero ,  a  ,  s.  personne  quî 
tient  un  ¡eu  de  trou-madame. 

Bolilla  ,  sf.  petite  boule. 

Botillo  ,  sm.  petite  quille  ,  f 
fuseau  pour  ta  dentelle .  m, 
passe  de  billard  :  forme  pour 
blanchir  l»*s  manchettes,  f 
— j ,  pi.  espèee  de  masse 
pains. 

Bonn,  sm.  but  au  jeu  de  boules 

Botina  ,  sf.  sonde  de  mer,  bou 
bne  ,  f.  tumulte,  m. 

Bolinete  ,  sm.  vis  de  cabestan 
etc.  ,  f 

Bolita ,  Pavesa, 

Bolita  ,  sf.  boulette. 

Bolla  ,  sf.  droit  sur  les  étoffes,m. 

Bollar.  Abollar.  [lait. 

Bellico ,  ito  ,  sm.  petit  pain  au 

Bollido  ,  Cocido 

Bollo .  sm.  pain  au  lait  ,  «*_ 
bosse  au  front ,  etc.  ,  f.  - 
maimón  ,  sorte  de  massepain 
f.  petit  pain  pétri  avec  une 
espèce  de  philtre  ;  — *  ,  pi 
frisure  en  marrons  ,  f .  —  d$ 
'elieve  ,  relief. 

Bollón ,   sm    clou    ioré    à    té* 
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r?nde ,    bourgeon  de  rlgne, 

Botter  ado  ,  a,  a.  ¿rarni ,  e  de 
clous  doréa. 

Boliueh  «  BoUico.  tambour  : 

Bolo.  sm.  quille,  f.  coussin 
pour  la  dentelle  .  no\au  des 
caüef,  m.  toupie,  f.  —  ar- 
tneniro  ,  b  1  d'Arménie. 

Bolonio ,  sm.  Ignoravxt. 

Bolsa  ,  sf.  bourse  ,  /*.  sac  à  ou 
vrage  ,  etc.  ,  m.  bourse  à  che- 
veux ,  f.  sac  fourbe  ,  endroit 
le  plus  riche  d'une  mine  . 
sac  d'humeurs,  m.  —  de  cor- 
porales ,  corporalier,  m.  — s, 
pi.  bourses  de?  testicules,  pli 
d'hubit  mal  taille,  m. 

Bolsear,  Vtí.  faire  des  plis. 

Bolsero,  sm.  caissier,  trésorier. 

Boisica  ,  sf.  petite  bourse. 

Bolsicalavera  ,  sf.  bourse  ride. 

Bolsico  .  Bolsillo. 

Bolsillo  ,  Báltica. 

Bolsillo  ,  sm.  bourse  pour  l'ar 
gent  ,  f.  argent  .  revenus  m. 
pocbe  pour  le  moucboir,  etc.. 

Bolsita  ,  Botsica.  [  / 

Bono,  sm.  bourse  pour  l'ar 
peut  ,  f. 

Boiton  ,  im.  grande  bourse  ,  f. 
— et  ,  pi.  aunneaux  où  pas- 
sent les  tirans  d'une  Toute, 
madriers  d'un  moulin  à  huile. 

Bomba  ,  sf.  pompe  de  vaisseau: 
bombe  ;  Dar  d  la  —  ,  faire 
jouer  la  pompe;  — marina. 
trombe. 

Bombarda  ,  sf.  bembarde  ,  ga 
lie  te  à  bombes. 

Bombardear,  va.  bombarder. 

Bombardeo,  sm   bombardement 

Bombardero  ,  sm .  bombardier. 

Bjmbeul .  sm.  bombasin. 

Bombeno,  sm.  bruit  d'une  boni  b 
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Bomb*ar,e\e.Y .  Bombardearais. 

Bonachón,  sm.  bonasse  ,  homma 
simple. 

Bonancible,  s  a.  calme,  serein, 

B.,nania  ,  sf.  bouace. 

Bonazo,  a,  a.  doux,  ce  ;  paisib.e 

Bondad  ,  sf    bonté.  [bonté 

Bondadoso,    a,    a.   plein,    e   à 

Bonela.sf.  bonnette,  petite  voile 

B  melada  ,  sf.  bornetade. 

Bonete,  sm.  bonnet  carré,  prê- 
tre sé<  ulier,  m.  bouuette  de 
fortification  .  f. 

Bonetería  ,  st  boutique  de  bon 
netier,  bonneterie. 

Bonetero  ,  sm.  bonnetier. 

Bonetillo,  sm.  petit  bonnet 
sorte  d'ornement  de  tête. 

Bonicamente,  ad.  médiocrement 
bieti ,  prudemment  ,  secrète- 
ment. 

Bonico,  a,  a.  passablement  bon¡ 
Andar  d  lat  — as  ,  travailler/ 
son  aise.  [te,  bonifiei 

Bonificar,  va.  admettre  en  coins. 

Bonijicalivo  .  a,  a.  qui  bonifie 
ou  améliore. 

Bonillo,  a,  a.  joli,  e  ;  gentil,  le 

Bonina,  sf.  espèce  de  camomille 

Bonitalo  ,  sm.   bonite  ,  f. 

Bonitament*  ,  ad.  joliment. 

Bonito  ,  a  ,  9  joli  ,  e  ;  mignon 
ne  ;  efféminé  ,  e  ;  —  sm.  b» 
ni  te  ,  f. 

Bnnraron  ,  sm.  séneçon. 

Boñiga  ,  sf.  bouse. 

Bo'ùgar,  a.  grosse  figue  blanche» 

Bjotes  ,  sm.  le  bouvier  (constel- 
lation ). 

Boque  ,  sm.  bouc. 

Boqueada    «f.  action  d 'ouvrir  h 
bouche  ;  A  la  prim»ra  — ,  sur- 
le-champ 
Boquear,  vu.  ouvrir  la  boucha 
rendre  rimai— ▼a.prononeer, 


Soguera  ,  sf.  ouverture  k  un  ea-  j 
nal ,  f.  beuton   aux    coins  de 
la    bouche       m.    ulcere    à    la 
gueule  des  animaux  ,  m. 

Boquerón,  sm.  grande,  large  ou- 
verture .  f   V    A.ichua 

Boquete  .  sm,  entrée  f.  passage 
étroit:  Tomar   —  .  sYi.f'.ir. 

Boquiabierto,  a,  a.  qui  a  ia  bou- 
che ouverte.  [Iar»e. 

Bcquianrho,  a,  a.  qui  a  la  bouche 

Boquiangosto ,  a,  a.  qui  a  la 
bouche  étroite. 

Boquironejuno  ,  a,  a.  qui  a  la 
bouche  comme  le  lapin. 

Boquiduro ,  a  ,  a.  fort  ,  e  en 
bouche.  [che  fraîche. 

Boquifretjo  ,  a ,  a.  qui  a  la  bou- 

Boquifruncido  ,  a  ,  a.  qui  t'ait  des 
grimaces  avec  la  bouche. 

Boquihendido ,  a  ,  a.  qui  a  la 
bouche  grande. 

Boquihundido  ,  a  ,  a.  qui  a  la 
bouche  enfoncée. 

Boquilla  ,  sf.  petite  bouche,  ou- 
verture inférieure  d'un  ca- 
non de  culotte  .  ouverture 
pratiquée  dans  les  canaux  f. 
trou  pour  une  cheville  ,  m. 

Boquimuelle  ,  t  a.  qui  a  la  bou- 
che tendre  et  délicate  ,  facile 
à  gouverner  ou  à  tromper. 

Boquin  ,  sm.  ba\ette  grossière,  f. 

Boquina  ,  sf.  peau  de  bouc. 

Boquinatural  ,  a  a.  qui  n'a  la 
bouche  ni  trop  tendre  ni  trop 
forte.  [limaçon 

Boquinegro ,  a  ,  a.  espèce  de  co- 

Boquinvelt  ,  sm.  personne  fa- 
cile à  tromper,  f. 

Boquiratgaio,  a,  a  qui  a' la  bou- 
che trop  grande. 

Boquiroto  ,  a  ,  a.  grand  parleur. 

Mequimbio ,  « ,  a.  ample    " 
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Boquiseco,  a,  a.  qui  a  laboucb» 
lèche. 

Boquisumido  ,  Boquihundido. 

B,i ¡uita  ,  st.  petite  bouche. 

Boquituerto',  a, a  qui  a  la  bouebî 
de  traders. 

Borbollar,  vn.  bouillonner. 

Borbollón  ,  sm.  bouillonnement 
bouillon  ,  tlu*  de  paroles. 

Borbotar,  Borbollar. 

Borceguí  ,  sm.   brodequin. 

Borceguineria,  si.  boutique  d'où 
Tr  er  en  brodeuunis. 

Borccguinero,  a,  s  feseur,  mar- 
chand de  brodequins. 

Borcellar,  sm.  bord  d'un  vase  , 
etc  [  1ère 

Borda,  sf.    grande  voile    de  ga- 

Bordada  ,  sf.  ma.  bordée. 

Bordadillo ,  sm  tállelas  double 
à  fleurs. 

Bordado  ,  Bordadura  ;  —  di  poy 
gado  ,  broderie  d'une  seule 
couleur,  /. 

Bordador,  a  ,  s.  brodeur,  se. 

Bordadura  ,  sf.  broderie. 

Boriage  ,  sm.  ma.  bordage. 

Bordar,  va  broder,  faire  avec 
grâce  ,  élégance  ,  etc. 

Borde  ,  sm.  bord  ,  nr,  extrémité 
f.  bâtard  ,  jet  d  vigne  qui  ne 
sort  pas  de  l'œil;  —  de 
puente,  garde  -fou;— s  a.  pi. 
arbres  sauvages  non  entés,  m. 

Bordear,  vn.  ma.   bordaver. 

Bordo  ,  sm.  ma.  bord.  Dar  — »e, 
bordaver. 

Bordón  ,  sm.  bourdon  ,  refrain. 

Borioncieo ,  cilio  ,  sm.  pet» 
bourdon. 

Bordonear ,  vn.  tâter  avec  ua 
bourdon  donner  des  coups 
de  bourdon,  mener  une  vie 
errante  ,  toucher  les  grosetv 
«fttM 
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Bordonería ,   sf.    fie   errante   et 

vagaLonde. 
Bordonero  ,  Vagamundo  ,  Tosco. 
Bordure  ,  sf.  bJ.  bordure, 
Boreal  ,  a  a.  boreal ,  e. 
Burea»,  sm.  Boree  ,  grand  vent. 
B»rgo7wta ,  sf.  bourguignote. 
Borla ,   sf.    houppe  ,    f.   bonnet 

d?  docteur,  m. 
Boriilla  ,  ita  ,  sf.  petite  houppe. 
Boston  ,  sm.  grosse  houppe  ,  es- 
pèce de  toile  ,  f. 
Sortie,  sm    bout  d'une  lance, 

m.  espèce  de  rouvre. 
Borneadizo  ,  a,  a.  flexible. 
Bornear,    va.    plier,    courber, 

tourner,  retourner;  — se,  vr. 

se  déjeter.  [de  sens. 

Borneo  ,  sm.    tour,  changeaient 
Bornera  ,  sf.  pierre  noire  à  faire 

des  meules-  [  la  bornera. 

Barrero,    a,  a.    moulu,  e  avec 
Borní ,  sm.  espèce  de  faucon. 
Borona  ,  sf.   grain   semblable  au 

maïs  ,  pain  de    millet  ou   de 

mais ,  m. 
Bore» ta  ,  Alboronla. 
Borra,    sf.     brebis     d'un     an, 

bourre  ,  lie  ,   f.  marc  ,  impôt 

sur  les  bêtes  à  laine,  m.  barbe, 

:".    cheveux    courts    et  épais, 

m    pi.  —  ,  int.  ouf!  haïe. 
Borracha  ,  sf.  outre  pour  le  vin. 
Borrachada  ,  Borrachera. 
Borrachear,  vn.  iv rogner. 
Borrachera  ,     Borrachería  ,     sf. 

ivrognerie  ,  iv^sse  .  orgie  ,  f. 

arbrisseau    .«<§»*    les    graiues 

enivrent  ,  n 
on  ai  hez  ,  Embsiaguei 
Itorracho  ,    a ,  a.  ivrogne  ,  ivre  : 

Sopa  —  ,  soupe  aux  biscuits , 

au  viu  ,  etc.  ,  f. 
S  r~a¿hon       Borrachonazo      a 
toe     m. 
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Bomchutlo  ,  a  t  a.  petk  ivro- 
gne ,  m 

Borrador,  sm.  brouillon  ,  m.  mi- 
nute,f.  brouillard  de  mar- 
chand.  [sur  le  papie  . 

Borragear,   va.   faire  des    traits 

Borraja  ,  sf.  bourrache. 

Borrajo  ,  Bescoldo. 

Brrar,  va.  rayer,  biffer. 

Borrasca  ,  sf.  bourrasque. 

Borrascoso ,  a    a.  orageux  ,  se. 

Borrasquero  ,  a,  a.  impudique. 

Borrax  ,  Attncar. 

Borregada  ,  sf.  gros  troupeau 
de  bêtes  à  laine  ,  m. 

Borrego  ,  a  .  s.  agneau  ,  brebis 
qui  n'a  pas  un  an  ;  neuf,  ve  ; 
ignorant ,  e.  [lue  •  etc 

Borregon ,    sm.    homme    pseifi 

Borregoso  ,  a,  a.  frisé  ,  e  comme 
la  laine. 

Borreguero  ,  sm.  berger  ou  mar 
chand  de  jeunes  agneaux. 

Borreguillo  ,  a  ,  s.   de  Borrego. 

Borren,  sm.  panneau  de  selle. 

Borricada  ,  sf.  troupe  de  bour 
riques ,  cavalcade  sur  des 
ânes  ,  sottise  ,  ànerie. 

Borrico,  a,  s.  àne.m.bourrique.f 

Borricón  ,  Borricote  .  sm.  grosse 
bourrique  ,  grosse  béte  ,  f 
homme  ridiculement  patient 

Borriqueno ,  a ,  a.  qui  appar 
tient  à  l'àne. 

Borriquero  .  sm.  ànier. 

Borriquillo  ,  ito  ,  a  ,  s.  petit  âne, 
m.  petite  bourrique  ,  f. 

Borro ,  sm.  mouton  qui  a  plus 
d'un  an  et  moins  de  deux, 
ignorant  ,  stupide  ;  droit  sui 
les  bêtes  à  laine. 

Borrón  ,  sm.  rature  ,  f.  pâté  sur 
le  papier,  m.  V.  Borrador  i 
esquisse ,  f.  défaut  ,  m.  tacM^ 
deshonorante     f 
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BerrvncUt;  im.  petite  rat»  re   f. 

Borronear,  va  esquisser. 

Borroso,  a  ,  a.  charge  ,  e  de  Jre  ? 
L*tra  —  caractère  qui  n'est 
pas  net. 

Borrufulla,  sf.  guenille. 

Borrumbada  ,  Barrumbada 

Bo<ujnn  ,   Burujón. 

Borusca  ,  Seroja. 

Boiar,  Rebosar,  Vomitar. 

Boscagt  ,  sm.  bocage,  paysage 
en  peinture. 

Bosforo  ,  sm.  bosphore. 

Bosque  ,  sin.  bosquet ,  bois, 

BotquecMo  ,  sm.  petit  bosquet. 

Bosquejar,  ta.  esquisser,  ébau- 
cher 

Bosqueje  .  sm.  esquisse  ,  f.  cro- 
quis ,  m.  ébauche  ,  f. 

Botta r,  sm.  étable  de  bêtes  à 
corne  ,  f. 

ttosteiador,  sm.  bâilleur. 

Bostezar.  va.  bâiller. 

Bostezo  ,  sm.  bâillement. 

Bota  ,  sf.  outre  pour  le  vin  , 
boute  pour  embarquer  l'eau 
douce  ,  botte. 

Botohata  ,  sf.  pousse  balle  ,  m. 

Botada  ,  sf  merrain  .  m. 

Botador  sm.  celui  qui  chasse  , 
etc.  V.  Botar  i  p'ed-de  biche 
pour  arracher  les  clous  ,  da- 
vier de  dentiste  ,  m.  gaffe  de 
batelier,  f 

Botafuego,  sm.  boute-feu. 

T>.  >  tgneña  ,  sf.  andouille  ,  sau- 
csie  ,  f.  saucUs  >n  ,  m. 

Btlâmen,  sm.  amas  de  tonneau». 

Botina  si.  bouclion  de  bois  pour 
ii-s  outies  ,  m.  einpiàtre  ,  ci- 
catrice. 

Botánica  .  sf.  botanique. 

BciAnieo  .  a  ,  a.  botanique; 

Ô4ianuta  ,  srn.  botaniste. 

8íw»fiür?iew!f»a,sf  Lotanomanci^ 
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Botar,  va.  chasser,  pousser  de 

bouter  ;  —  ma.  gouverner  ;  — 
tu  V.  Salir  ;  bondir  ;  —  a. 
agua ,   lancer   un   vaisseau    à 

Botarate  ,  sm.  étourdi,      [l'eau 

Bol'-rei ,  sm.  arc-beutant. 

Botarga,  sf.  espèce  d'ancienne 
culotte  ou  de  pantalon ,  f 
habillement  de  boullbu  de 
comédie  ,  bouffon  ainsi  ha- 
billé ,  m.  sorte  de  gros  sau- 
cisson. 

Bótatela  ,  sf.  mi.  boute  selle 

Botavante  ,  sm.  ma.  boute  hors 

Botavara  ,  sm.  ma.  livarde  ,  f. 

Bote  ,  sm.  coup  de  lance  ,  etc. 
bond  d'une  balle  de  paume, 
m.  chaloupe  ,  /".  esquif,  pot 
de  faïence  .  m.  fossette  ,  ac- 
tion di-  lancer  un  vaisseau  à 
la  mer  ,  f.  recueil  ,  réper- 
toiie  ,  m.  —  de  tabaco  ,  ta 
baçie  .  f. 

Bot  erario ,  sm.  impôt  de  guerre. 

Boterico  ,  illo  ,  w.  petit  pot. 

Botella,  sf.  bouteille. 

Botequin,  sm.  petite  chaloupe,  f. 

Botero  ,  sm.  ouvrier  qui  fait  des 
outres. 

Boti'a  ,  sf.  apothicairerie  ,  phar- 
macie ;  médecine  ,  potioc 
médicinale,  boutique  de  mar 
chand. 

Boticage ,  sm.  impôt  ou  loyer 
pour  une  boutique. 

Boticario  ,  sm.  apothicaire. 

Botiga ,  gf.  boutique  de  mar 
chand.  [boutique. 

Botigutro ,    sm.     marchand    tt 

Bottguilla  ,  sf.  petite  boutique. 

Botija  ,  sf.  jarre. 

Botijero  ,  sm  celui  qui  fait  oí 
vend  des  ¡arres.  [  ¡arre 

Botijilia  ,    Botijuela ,   sf.    petite 

Botijón  ,  «m.  grande  jarre , 
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Uotilla  .  sf.   petite  outre  .  f.  pe- 
tit flacon  de  cuir    m. 

Botillería  ,  sf.  boutique  de  timo 

i.adier.  ollice  ou  dépense. 
Botillero  ,  sm    limonadier. 
Botillo  ,  sm    petite  outre     f. 
Bvtiu  ,    sm.     sorte     de     bottine. 

c   urte  ,  guêtre     f.  butm. 
Botinero  ,  sm     soldat   qui   garde 

ou  vend  le  butin. 
Botinico  ,    Mo,    sm.    petite  bot- 
tine ,  f.  [  funis. 
Botinería  ,  sf.  boutique  de  p^r 
Botiifuin  ,  sm.  droguier. 
Bt-livoteo  ,     sm.     coup    ou    l'on 
prend  la    balle  entre  bond  et 
volée. 
Boto,  a,  a.  emoussé  ,  e  ;  — -,  sm. 
boyau     de    tache     plein     de 
graisse. 
ioton  ,  sm.    bouton  ,  anneau  de 
clef,  pieu  qui    porte    un  gros 
bouton        m      boule    de    cire 
garme  de  pointes  de  voire,  f. 
Botaitodura ,     sf.    garniture    de 

boutons. 
Botonaio  ,  sm.  coup  de  fleuret. 
Botonciro ,    Mo,    ho,   sm.    petit 

bouton. 
Botonero  ,  a  ,  s.  boutonnier. 
Butor,    sm.     bouton  ,    m,  bube  , 

tumeur,  f 
Botrita  ,  sf    espere  de  tutie. 
Bovan  ,    B'  voti-o  .    sm.     impôt 

sur  les  bœuf-,  de  labour. 

Bóveda  ,  sf.  voûte  .  cave  creusée 

dans  le  roc  ,  pío.  — de  jardin, 

berceau  d«?  jardin     th. 

Bovedilla  .     sf     petite     voûte    en 

Box  ,  sm.  buis.  [  piatrt 

Boya.  ,    sf.    bouée  .   f.  liège  atta 

ênè  à  un  filet     m.  [m. 

Boyada  ,  sf.  troupeau  de  bœufs  . 

Boyal     Boyuno  [  von  ble. 

Bojunto ,  %  a*  qui  a  le  *enl  ta- 


DTfâ 

Boy  ai,  vn.  ftfe  ternis  à  ftot 

Boyardo  ,  sm.  boîard. 

Bijazo .  sm.  gros  bœuf. 

Boyero  ,  sf   etable  à  bœiifs. 

B  'yero  ,  sm    bouvier. 

Boyezuelo  ,  sm.  jeune  ou  petii 
"bœuf. 

B-yuno  ,  a  ,  a   de  bœuf. 

Bozal  ,  stn  moreau  ,  muselière 
montait  di  tètiere  ;  —  .  t  a 
et  s  nègre  nouvellement  ar- 
rive de  Guinée  .  paysan  nou- 
vellement arrive  de  soi.  vil 
lage.  '.•).   novice,  fougueux,  se 

B.'ialejo  ,  sm   petit  moreau,  etc. 

Bozo  .  sm.  poil  follet  ,   licou. 

Brabante  ,  sm.  toile  de  Bra* 
haut ,  /. 

Biabio  .  sm.  prix  remporté. 

Binreada  .  sf.  mouvement  vio» 
lenl  des  bras     i* 

Biareage  ,  sm.  fabrication  de  li 
monnaie     f 

Bracear,  vn.  remuer  les  bra< 
avec  violence  .  s'opposer  re 
sister:  — ,  ma.  brasser. 

Brnreral  ,  Brazal. 

Brarerv  sm.  personne  qui 
donne  je  bias.  f.  écuyer, 
pionnier,  homme  qui  lance 
avec  force  bit-dard  ,  etc. 

Br.jrtte  .   B'-crillo. 

Braril ,  srn;  avant  liras. 

Bi  i',.-il[r  ;  <(,)  ,  sm.  petit  bras. 

Bracman  .  sm.  hraçmaue. 

Braru  ,  a  ,  a.  braque  cámaro, 
«mas. 

Braga,  sf.  braie  d'enfant:  — *, 
pï.  ancien  haut  déchaussas  , 
m  [  pede. 

Bragada  ,  sf.  cuisse   de  quadru 

Bragado,  a  .  a.  qui  a  les  cuisses 
d^une    auts-e   couleur  aue  íñ 
corps 
Bragadura ,  sf.  entte*drac  é* 
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ou     d'un    haut    de  - 

chaudes  ,  m. 
Bragazas  ,    sf    pi.      grande    eu 

Joite  .  f.  homme  facile  à  pou 

Yerner,  m. 
Brtiçmro  ,  sm    braver  ;  —  ,  ma. 

d..,¿UM.  f 
Bragada  .  si",  brayette 
Braguetero  ,  sm    débauché. 
Broguetcn  ,    sm      grande      iarg<- 

brayette     f. 
Braguillas,  sf.  pi    petit  haut  de 

chausses  :  nifatit  à  qui  on  mel 

la  culotte  ,  m. 
Brama  .  sf.  tems  du  rut  ,  m. 
Brumadura  ,    sf.    planrlie    (|u'on 

fait    tourner     pour    faire    du 

bruit       f      instrument     pont 

rassembler  le  bétail    m. 
Bramadero,  sm    lieu  où  les  cerf? 

en  rut  viennent  bramer. 
Bramaaor,  a,  a    qui  brame  ,  qui 

rugit  ,  etc.  » 

Brama  rite  ,   sm     ficelle  ,    f.    es 

peer.  de  toile 
Bramar  ,     vn.     bramer,     rugir  . 

mugir,  etc.  se    mettre   en  10 

1ère 
Bramido  ,  sm.   rugissement    mu 

pisse  me  ut  -,  V    Bramar. 
Brami   .    sm.    trusquin    de    me 

nuirier.  [injures. 

Bramona     Soltar  la)  ,  vomir  des 
Bi  an     ae    Inglaterra  ,     sm.     ao 

cienne  danse  espagnole  ,  ' 
Branca  ,  sf    «mxgdale. 
Brancada  ,  sf    tilet  semblable  au 

tramail  ,  m. 
Brancha$,  sf   pi.  ouïes    de  pois 

son  [  bu us 

Brandales  ,    sm.     pL    ma.    bou 
Brandaer,  Ablandar. 
Brandit,  sm    gtanJe  casaque,  f. 
Brëndo,  sm.  branle,  m.  dans»  * 
Bromaos,  un.  ma.  étra*      f 
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hr«ma  ,  sf.  anneau  ou  tiennent 
les  chaînes  des  forçat*     m. 

Bruña  .  sf.  pâturage  d'ete,  m. 
débris  de  feuilles  ou  décor- 
ct-s  ,  m.  pi. 

BtaeuiUp  ,  sm.  petit  braque. 

Brasa  ,  sf.  braise. 

Bmsar,   Ah'asar. 

Hia$eiio  ,    itlo  ,    ito  ,    sm.  petit 

Brasero  .  sm    brasier,     [brasier 

Brasil  .  «ni  bresil  ,  rouge  pour 
h  s  femmes. 

Brasilada  ,  a  ,  a.  de  couleui 
rouge  ou  incarnate. 

Brasileie  .  «m    hresillet. 

Brutamente  ,  ad.  bravement 
cruelle  ment  ,  parfaitement 
abondamment. 

Bravata  ,  sf.  bravade. 

Bravear,  \n    faire  des  bravades 

Braveza  ,  sf.  t'uiie  de  la  mer.  ele 

Braiihn,  a,  a.  un  peu  samage 
feroce  .  etc. 

Bravio,  a,  a.  sauvage,  féroce 
grossier  .  rustre  ;  —  sm.  féro- 
cité .  f. 

B-avo  ,  a  ,  a.  brave  bravache, 
fe'-oie  sauvage  .  terrible, 
intraitable  ;  bon  ne  ;  exce 
lent  ,  r;  sauvage  .  inculte. 

Bravosidad  ,  Gallardía. 

B  avu*a  .  sf.  férocité  ,  bravour*. 
bra/ade. 

Biaia  ,  sf    brasse. 

Brazada  sf.  mouvement  d« 
bras  en  les  étendant  m.  ete. 
V     Braza  ,  Brais-to. 

B'  azado  .  sm    brassée  .  f. 

Brazage  .sm.  nombre  de  brasse» 
V.   Brareage 

Bruzat  ,  sm  muscle  brachial , 
brassard,  m.  saigner  d'us 
canal  .  f.  V.  Embrazadura  , 
Bra.altU.  [sard. 

BrazaliU,   sur   bracelet     htm 
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ëratau  ,  mi.  grand  tcu 

Brazo  ,  sm.  bras ,  m-  branche 
d'arbre  ,  f.  [je -on. 

Brazuelo  ,   sm.   petit   bras  ,    pa- 

Brea  .  sf.  brai ,  m.  toile  d  em- 
ballage. 

breadura  ,  sf.  action  de  braver. 

Brear,  va.  chagriner  ;  V.  Dar 
hrêga ,  Embrear. 

Brebage  ,  sm.  breuvage. 

Breca ,  sf.  abJe  ,  m.  ablette. 

Brecha  ,  sf.  brèche. 

Bredo  ,  Bledo  [railler. 

Brega  ,    sf.    querelle  ;    Dar  — , 

Bregar,  vn.  se  disputer,  se 
battre  ,  lutter  contre  les  diffi- 
cultés :  — ,  va.  pétrir  avec  un 
rouleau  {  —  et  arco,  bander 
un  arc. 

Brenca  »  V.  Culantrillo  :  —  i  . 
barres  d'éeluse.  [chers. 

Bre'ia  ,    sf.  ronces  entre  des  ro- 
snar, sm.  terrain  coupé»  etc., 
couvert  de  halliers. 

Breñoso  .  a  ,  a.  rempli ,  e  de  ro- 
chers ,  de  broussailles. 

Breque,  Breca;  Ojo$  de  — ,  yeux 
de  travers. 

Bresca  .  sf.  rayon  de  miel ,  m. 

Brescadillo  ,  sm    cannetille     f. 

Brescado,  a,  a.  brodé,  e  en  can 
netilles. 

Bretadr  ,   sm.   appeau. 

Bietaña  ,  sf.  toile  de  B/etagne. 

arele  ,  sm.  fers  aux  pieds  ,  /;/ 
détresse  ,  f  embarras ,  mé- 
lange de  bétel  ,  d'aree  .  etc. 

Breton     sm.  chou  vert. 

Breva  sf.  figue-fleur  ,  f.  gland 
hâtif,  m.         [des  ligues-fleurs. 

Brtval ,    sm.   figuier  qui    porte 

ireve  ,  «m,  bref  du  pape  ;  —  , 
•  a.  bref  ,  ve  ;  court ,  e  ;  — , 
<¡n  —  ,  ad.  bref.  [bref. 

Brt'idc?.  îfts    ''o.  a    ?    *n  pca 
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Brevetai  ,   im.  brièveté. 

Brevemente ,    ad.    brièvement. 

Brevete  .    Membrete. 

Breviario  .    sm.    bréviaire  ,  m. 
tablettes  ,    f.   pi.  livre  -  jour- 
nal ,  etc.  ,  abrégé. 

Brezal  ,  sm.  lieu  planté  de  r«* 
marins. 

Breio  .  sm.  espèce  de  romarin. 

Briaga  ,  sf.  corde  qui  entoure  le 
raisin  sur  le  pressoir. 

Brial  .   sm.  jupe  ,  f. 

Briba  ,  s£  gueuserie. 

Bribia  ,   Briba. 

Bri  iático  ,   a  .  a.  de  gueux 

B'ihion  ,   Bribón. 

Bribón  .  a  ,  s.  gueux ,   se. 

Bribonada  ,  sf.  action  de  gueuz. 

Brib  nazo,  sm,  gueux  du  premie? 
ordre,  fourbe  consommé. 

Briboncitt  >  sm.  petit  gueux  ,  pr 
fit  vaurien.  [gueux. 

Bribonear .  vn.  mener  la  vie  de 

Bribonería  ,  sf.  vie  ,  f.  métier , 
m.  de  gueux. 

Briboniuelo  ,   Briboncilto. 

Brielw  ,  sm.  lame  d'or  ou  d'ar- 
gent ,   f.  clinquant. 

Brida ,  sf.  bride. 

Bridar  ,    Embridar. 

B-idon  ,  sm.  cavalier  qui  se  sert 
d'élriers  fort  longs  ,  cheval 
aainache  de  cette  manière. 

B-i^eaa,  sf.  brigade,  f.   abri,  m. 

Brigadier,   sm.  brigadier. 

Brigola  ,  sf.  aucienue  machine 
de  guerre. 

Brillador.  a    a.  brillant ,  e. 

Brilladura.  Brillantez,  V.  BriUs 

Brûlante  ,  a.  a.  brillant ,  écla 
tant ,  e  ;  —  ,  sm.  brillant 
diamant  brillante. 

Brillantemente,  ad.  brillamment 

Brillar    *»    hrille 

ivï.*c     fin.  juear   /    irJijwU 
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Brincador  .,  a    s.  «auteur,  se 
Brincar    vn.  sauter. 
Brincia  ,  sf.  pelure  d'oignon. 
Brinco  .   sm.    saut  ;    tremblant , 

ornement  de  tète. 
Brindar     vn.    boire  à   la  santtV, 
olViir  .   inviter,  [ble  ,  f 

Brindis  ,  sm.  santé  portee  à  ta 
Brinquillo  .  Brinquiño  .  sm.  petit 
bijou  ou   joyau  ,    joujou  ,   m. 
espere  de   confitures 
Brinquito  ,    sn»     joujou. 
Brima  ,   si.   brin  ,  m. 
Brio  ,    sm     force  .    f.    courage  , 

?».   bonne  grâce  ,  adresse,  /. 
i*/.". ,  sm.    ma.   breuil ,    cargue 

de  fond. 
Briosamente  ,     ad.    vigoureuse- 
ment ,  courageusement. 
Brioso  .  a  ,    a.  fort ,  e  ;  vif ,  ve  , 

m.   adroite  ,  e. 
Brisa  ,    st*.    vent   de    nord-est  , 

mare   de   raisin  ,    m. 

Brisca,  sf.  sorte  de  jeu  de  cartes. 

Briscado,  a,  a.  brocbé.  e  de  soie 

et  d'or.  [d'or 

Briscar ,  va    brocher  de  soi?  et 

Británica,  sf.  herbe  britannique. 

Brizar  .   Ta.  bercer. 

Bttzna  ,    sf.   parcelle  de  viande 

entre  les  dents  ,  écharde  dans 

la  chair.  [des. 

Briiitoso ,  a ,  a.  pieit,  e  d'écbar- 

Brizo  ,  sm.  berceau  d'enfant. 

Broca  ,   »f.  bobine  de  brodeur  , 

/.    forel  u«.    serrurier  ;     clou 

qui   assujettit  le    soulier   sur 

la  forme  ,   m.  fmÍHCe. 

Brv-adttio  ,     «m.   brocart    très- 

SroeatU,  f     sm.     brocart  :     rxi>ï 

doré. 
Brocadura,  sf.  morsure  de  l'ours. 
Brocal  ,  sm.  margelle  de  puits  , 
f.  crochet,  m.  "ñrole,   f.  de 
Swroeao. 


ARO 


ll3 


Brocamantón  ,  sm  agrafe,  f.  cro- 
chet ,  etc. 
Brocurdiro,  sm.  axiome  de  droit 
Brocatel  .  sm.  hrocatelle  ,  f 
Brocato  ,    Brocado. 
Bri><  uli ,   sm.    brocoli. 
Brocha  .  si.  brosse  de  peintre   / 

dé  pipé  ,  m.  V.  Broche. 
Brochado  ,  a  ,  a.  broche  «  c. 
Brochadura ,  sf.  assemblage,  je 
'  des  deux  pitres  de  l'agrafe,  m 
Br»<-he  .  soi  agrafe  .  f.  fermoir 
Brochica,  chuela,  sf.petite  agrafe. 
Brochón  .  sm  grosse  agrafe 
grosse  brosse  pour  les  murs. 
Brodio  ,  sm.  V.  Bodrio,  melan 

confus. 
Brodisla  ,    sm.    pauvre    qui    va 
mendier   de   la  soupe, 
i  Broma  ,   st.  brume  ;    tarière  ,  f 

Itaret ,  m   remplace  ,  blocage, 
m.  soupe  de  gruau  ,  chose  pe 
saute. 
Bromado  ,  a  ,  a.  vermoulu  ;   pe 
\       sant  ,  e:  mauvais  voilier. 
!  Bromear,  vn.  faire  la  débauche. 
Bromo  ,  sm.  avoine  sauvage     f. 
Bronce  ,  sm.   bronze  ,   m,   trom- 
pette ,  f.  clairon. 
Broncear  .   va.  bronzer  u  mettre 

des  ornem  ns  de  bronze. 
Broncería,   sf-  assemblage  d'où 

vrages  de  bronze  .  m. 
Bronco,  a,  a.  brut:  di.r.  e,  aigre. 


Broncha,  si.  espè.-e  d.'  poigi 


lard, 


monedad,  sf.  rudesse,  dureté 
Bronquial  .  a  a    bronchial ,  e. 
r,.„nuio»  ,    sm.  pi.  bronches. 
Rrunquina  .  s*     |ueielle  ,  rixe 
Brouuet  ,  sm.    bouclier  ;  appui 

m.  protection  ,  f    Ruja  — «s, 

fanfaron. 
Broquetazo,  em.   esnp  de  bot 

clier. 
BroçutUro  ,  sm.  fe*eur?  de  l*ta 
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clierff  ou  celui  qui  en  port»  un; 
quer-Iîeur. 

troquélete  ,     Broquelillo  ,     im. 

petit  bouclier,  m.  boucU  d'o 

reille  .   f. 
Braquil    sm.  étable  à  breJiis,  f. 
Brota  ,  sf    iril  de  la  vigne,  boi-r- 

geon     rejeton  d'arbre  ,  m. 
Brotadura,  sf.  action  de  pousser. 

fit'  bourgeonner. 
BroteKa  .  Abrótano. 
Brotar. \n.  pousser,  bourgennner. 

paraître. 
Br.U  ,    -tu     V.    Brima  ,    Pizca  . 

ùJienjo  .  .Bref  a 
Breton,  stu.  agrafe.  /"   V-  Breton. 
/,  r-'ia  ,    sf.  débris  .  copeaux  .  m. 

re<  oupes  ,    /'.    p/.    etc.     chose 

inut'-le  ou  de  peu  de  valeur; 

brosse  d 'imprimerie;  (ente  de 

toda  —  ,  menu  peuple  ,  m. 
Brozar  ,  va.  brosser. 
Brozoso  .  a  ,  a    plein  ,  e   de  dé- 
bris .   etc 
Biurew  .  sm.  vergetier. 
Bruces    de  ó  à  ;  ,  ad.  la  face  con 

in1  terre.  [trier. 

brugidoi      sm     grugeoir    de    vi 
Brugir.   va.   egriser  le  terre. 
Brui.'!'      Mil     espèce  de   puceron. 
Braja  .  sf   sorcière  ;  nt  f  ri  ie 
Brujear,  vn    faire  de»  «c  ililegeg. 

courir  la  nuit. 
Bnjetia  .  sf.  sortilège,  «fe 
Eraj<>     sm.  snreier. 
Brújula,  sf-  bou*snle,  /".    Vouton, 

point  le  mire  ,  m. 
Brujulear  i  va     filer  h    eartes  ; 

conjecturée 
Brujule»  .  sm.    action  d    tuer  le* 

cartes  ,   conjecture      , 
Bri.ioie  ,  sm.  brûlot. 
Bruma  ,    Broma. 
l'rurnador  ,    Aotumesm- 
Brua*Al%  .  a.  d'bue 
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¡BrttmamUntv  ,  sm.    fatigue      f. 

accablement.  [coups 

Brumar,  Abrumar,  va.    rouer  de 
Bruviazun.  sm.  brume  épaisse, 
Brumo  .  sm.  cire  bien  pure  ,  /. 
Brumoso  .  a  .  a    brume  ui  .  se. 
Brúñela  ,  sf.   brunelte  .  étoffe 
Biunete  ,    sm.    étoile   brune 

grossière  ,  f. 
Bruno  ,  a  ,  a.   brun  ,  e  •  —  ,  sm. 

espè-c  de  prune  ,  f. 
Brw'-tdo  .  sm.  brunissage. 
Bruñidor,  sm.    brunissoir;  —  o, 

s.  brunisseur,  se. 
Bruñidura  ,  sf.  Bruñimiento  ,  u& 

brunissage  ,  m. 
Brur.,r,  ta.  brunir  les  métaux 

se  farder, 
fîrui'-au  .  sm.  ancien  ragoût. 
Brusco,  sm    boux -frelon  ;  ce  qui 

se  perd  dans  une  récolte. 
Brusco  ,  a  .   a.  brusque 
Brutal,  Brute  ,  — ,  a  a.  brutal,  c. 
Brutalidad   ,    sf.    qualité    de    il 

brute  .    brutalité. 
Brutalmente  ,  ?d     brutalement 
Brutesc.o  .    Gru*eseç 
Brn'ez  .   bruta  idad.  [brut. 

Bruteza,  sf.  qualité  de  ce  qui  est 
Biutitl"  ,  sm     bestiole     f. 
Ht  alo,   sin.    brute  ,  /".  — ,  a,  a 

brut  ,  e  ;  en  —  ,  ad.  brut ,  en 

unit  .  en  gros 
bi-jza  ,  sf.    brosse  pour  les  che 

vaux  ;  de  —  *  .  ad.  V.  De  Bm 

ces. 
Bu»  ,  si.   feube  ;  bornes  ,  ol 
Bues      Bunot.  ["lorue», 

Buji      va    borner,   plainte*  dt: 
Buc-o  ,    duatUio ,    sm     bruti/t 

uim  au). 
Buftti  .  Baa  ;  — »,  pi.  maladie 

rienne  ,  vérole 
Búbalo  ,  Bu¡a,o. 
Babilla  ,  et   petite  b»*# 
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Bubon  ,  sm.   ouhon. 

P'uboto     a  ,   a.  vérole  ,  e. 

Bucaran  »    Bocacl. 

Buraùto  ,  dim.   de   Buraco. 

Búcaro  .  sm.  vase  de  terre  odo- 
riférante 

Bucear  va.  pioneer  dans  l'eau 
pour  en  retirer  quelque  chose. 
•  Bue  r  falo  ,  sm.  bucepbale. 

Bu  cela  rio  .  sm  serviteur  nourri 
dans  la  nia  ¡son  du  maître. 

Buceo  ,  sm.  action  de  plonger 
dans  l'eau  ,   /. 

Bucero  .  a.  ehien  courant  ,  à 
museau  noir. 

Buces  [de]  ,    V.  De  bruces. 

Bucle,  sm.  boucle  de  cheveux,  f. 

Buco.    Buque.  ['lourrilure. 

Bucólica  ,   sf.    poésie    ^  *slora!e  ; 

Bw-itlico  .  a  ,   \-  bucolique. 

Bûcha  ,   Pvrha. 

Buchada  .  sf.  portée. 

Buchar ,  ?a.  cacher. 

Buche  .  sm  jabot  d'oiseaa  ,  ven- 
tricule de  iju  drupede,  ni. 
casifé  de  la  bouche  pleine 
d'eau  .  f.  âïion  qui  tette  ;  pli 
d'un  habit  mal  taillé;  — de 
almizcle  .  petite  bourse  pour. 
le  musc  ,  f. 

Bucheriilo       sm.  petit  jabot 

Buc!  ete.  sm  joue  entice  par  l'air 
qui  remplit  la  bouche  .  f. 

Budhn  .  sm.  ebabot   (poisson). 

Bue  g  i  ,  sf.    borne. 

Buen       Bueno. 

Suena     sf.    biens  .   m.  pi 

Buena-iioya  .  «f.    bonne  vogbe. 

Buenamente  ad.  commodément. 
à  l'aise  -,  De  —  ,  ai!,  volontai- 
rement. 

Buetaventura  ,     Ventura. 

Bueno  .  a  .  a.  bon  ,  ne  ;  —  • ,  éd. 
bi«s ,  aises. 

Buênpatur  ,  tm.   bieaètre. 
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Butnc  ,  sf.  boudin  d«  sang  d* 
bœuf,    m.  [che.  >n.  pi 

Buerut  ,  sf.  pi.  boutons  à  la  bon 

Btfey  ,  sm.   bœuf.  \m 

Buey  ai! a,  sf.  troupeau  de  bœufs 

Bue  uio  ,  sm.  gros  bœuf. 

Bueved.io  sm.  petit  ou  jeuus 
bœuf. 

Bue  etuelo  ,  sm.  bœuf  artificiel 
pour  la  chasse,  m.  tonnelle,  f. 

Bueruno      Bajuno. 

Bu  (i  int.fi! 

Bufa.  sf.  raillerie,  f.  brocard,  m. 

Bufudo  .  a,  a.  se  dit  de  la  larme 
batavique. 

Búfalo  ,    sm     buffle. 

Bufar  ,  vu.  beugler,  mugir,  fré- 
mir de  colère  ,  retenir  sa  res- 
piration ,  jeter  de  l'eau  avec 
la    bou'  lie. 

Bufete  ,  sm.  table  ;i  écrire  ,  f. 

Bufetillo  .  sm.  petite  tabie ,  f. 

Bu  fi  ,  sm.  camelot  onde. 

Bufido  ,  sm.  beutrlement  ,  mû 
pissement,  frémissement  dt 
colère. 

Bufo  .  a  ,  s.  bouffon,  ne  is  ce* 
médie. 

Bu  fon  ,  sm.  bon  (Ton  .plaisant. 

Bufonada  ,  sf.  bouffonnerie,  ta? 
e;;-gme  ,  m 

Bufan azv  .  sm.  grand  bouffon. 

Bufoncillo  ,  sm.  petit  bouffon. 

Bufonearte     vr.  bouffonner. 

Bufonería  ,   Bufonada. 

B, .(vista      Bufón. 

Bitfaniiar,  Bujonearse. 

Bufa  ,  sm.  pi.  ancienne  «or* 
r'ure  de  femme  ,  f. 

Buçada  ,  sf.  lessive. 

Bugalla  ,  sf.  noix  de  galJe. 

Buçe  .  sm.  roiui.-lle  de  fer, 

Bugeliaaa  .  sf.  espèce  de  fard. 

Bu^la,  sf.  bougie,  f.  bouge  tir,  m. 

Bugier,  Ugier 
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Bugeria  ,  tf.   Keu  où  i  on  garde 

les  bougie»  .  m. 

Buglosa  ,  sf.  buglose. 

Bu},  arda  ,  Buhardilla ,  sf.  lu- 
carne, fp  oie. 

3uh  ¡rrc     sm.    «¡orle  tf'oises  3  de 

Bultedai  ,  P (intuito 

Bukedo ,  sm.  marne  ,  f. 

Buhera  ,   Tronera  ,  Agujero. 

Bu'ruro  ,  sm.  qui    a  soin   de*  hi- 

Buhi  .  sm.  hibou.  [  bous. 

Buhonería  ,  sf.  balle,  boutique 
portative. 

Buhonero .  sm.  porta-baile. 

Buido,  a,  a.  maigre  et  sec,  he. 

B'/í'r,  A-icaiar. 

Buitre  .  sm.  vautour. 

Buitrera  ,  sf.  lieu  où  s'embus- 
quent les  chasseurs  au  vau- 
tour, m. 

i*nitrero ,  sm.  chasseur  au  vau- 
tour ;  — ,  a,  e.  qui  appar- 
tient au  vautour. 

Buitrón  ,  sm.  nasse ,  f.  filet , 
piège  pour  la  thasse ,  four- 
neau pour  la  mioe  d'argent, 
sac  plus  large  en  haut  qu'en 
bas;  —  .  ableret 

Bujarasol  ,  sm    figue  rouge  ,  f. 

Bujarrón  ,  Sodomita. 

Bujedal  .  Bujedo .  sm.  lieu  abon- 
dant en  buis. 

Bujería  .  sf.  bagatelle. 

Bujeta  ,  st  boîte  de  buis  ,  etc.  t 
cassolette. 

Bujeiiiia  .  dim.  de  Bujeta. 

Buta  .  sf.  bulle  [chaud. 

Bulur,  va.  marquer  aver  un  fer 

Bulnrio  ,  sm    bull.'.ire. 

3ulbo     nu    bulbe  .  f. 

Butnosu     a,  a    bulbeux,  se. 

Butdcrta  .  sf   pai  oie  injurieuse. 

Quiero  ,  sm.  distributeur  de  .• 
bulle  de  la  croisade. 

Quieto  :  sm,  b*ef  du  pape. 


BUK 

BuMco ,  Hic  ,  ¡to  ,  dîna-  de  Mults 

Butto .   sm.   volume,  r„  masse 
f.  d'un  corps,  bosse,  tumeur. 
f   buste     m.  taie  d'oreiller,  / 
A  —  ,  ad.  en  gros. 
Bululú  ,  sm.  acteur  ambulant 

Bulia  ,  sf.  bruit  <  oufus.  bourdot» 
nement  .  m.  foule  ,  f.  con 
cours.  [leu- 

Bulludor,   sm.    charlatan ,  bate 

Bullage  .  sm.  concours,  m.  eôn 
fu-ion  .  f .  [  berlu. 

Bullebulle  ,  sm.  éfourdi,  hurlu 

Bullirlo  ,  sm  bruit  confus  à*, 
gens,  tumulte,  m.  émeute,  f. 

Bullicioiamente  ,  ad.  duue  ma- 
nière turbulente. 

Bullicios  y,  a,  a.  inquiet,  e 
remuant ,  e  ;  factieux  .  se, 

Bullidor,  Bullicioso. 

Bullir,  wn,  bouiliir.  bouillonner, 
s  agiter  sans  cesse  ,  se  traite! 
avec  chaleur. 

Bullir,  Menear. 

Bullen,  sm.  teinture  bouillante, 
espèce  de  couteau  ,  f, 

hui.ic  ,  sm.  navet  .«auvage. 

Buñolero,  a  ,  s.  feseur,  vendeur 
se  de  beignets. 

BuTuelo  ,  sm.  beignet. 

Buque,  sm.  caparité  d'un  vais- 
seau ,  etc.  ,  f.  Taisseuu. 

Bu  ato,  sm.  burat  ,  voile  trans- 
parent, [teille, 

Burbufa  .    sf.    buîle   d'eau  ,  bon 

Bur>;,j,ar. m.  nouteiller  ;  se  for 
mer  des  bouteilles  dans  l'eau. 

Burluijita  ,  sf.  petite  bouteille  ■?» 
bulle.  [louque. 

Burcho  ,  sm    sorte  de  gro¿«e  fe 

Burdas  ,  sf   pi    ma    étais. 

Burdtl  ,  sm.  bordel. 

Burdelero ,  Alcahueta 

Lmrdo ,  a,  a.  grossier,  e. 

Sure!?.!  ,  sn  pi.  ma.  büotree. 
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hux'tgu»  .  sm  esclave  mulâtre  i 

bunh,.  sm.  tribunal  pour  la  mai- 
îod  du  roi  ,  divertissement  , 
m.  récréation  ,  f. 

Bureor.raeia  ,  sf.  bureaucratie. 

Bureondtico  ,  a  ,  a.  bureaucra- 
tique. 

Burga  ,  sf.  eaui  thermales. 

Burçalét,  «m  vent  qui  tient  de 
Burgos .  m.  ancienne  mon- 
naie Je  Bureos  ,  f. 

Burgaleta  .  sf.  laine  de  Burgos. 

Burgo  .  sm    bourc  .  faubourg. 

Buriat,  sm.  gros  drap,  m    bure,f. 

Buriel  ,  s  a.  de  couleur  de  bure. 

Burielado  ,  a  ,  a.  qui  appartient 
ou  ressemble  à  la  bure. 

Buril  .  sm.  burin. 

Burilada .  sf.  coup  de  burin , 
morceau  d'un  lingot  d'ar- 
gent .  m. 

Buriladura  .  sf.  gravure. 

Burilar,  va.  buriner,  graTer. 

Burjaca  .  sf.  sac  de  cuir,  besace 
des  mendians ,  etc. 

Burla  ,  sf.  moquerie  ,  raillerie  , 
niche  espièglerie  ;  V.  En- 
gaño ;  — s ,  pi  conte» ,  m. 
faussetés  ,  /".  —  burlando  ,  en 
badinant  ;  de  — s  ,  pour  rire  ; 
dejada»  lat  — ,  raillerie  a 
part 

Buríaáor.  a  ,  9.  railleur,  se  ;  — , 
verre  qui  mouille  celui  qui 
boit  ,  artifice  lijdiauhque  ca- 
ché. 

Burlar,  va.  railler,  faire  une  ni- 
che .  tromper ,  se  moquer 
avec  mépris. 

Burlería  .  sf.  V  Burla  ,  conte  de 
vieille,  m    fourberie.    ÏBurlon. 

Burlesco,    a,    a.  burlesque;  V. 

búrlela  ,  illa,  ita,  sf.  petite  rail- 
lerie ,  etc.  t  De  burlita»  ,  De 
hmrttm. 
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tturlor,  ,  « ,  »,  railleur   *• 

Burra  ,  sf.  an  esse. 

Burrada,  sf.  troupeau  d'âne» 
m.  ànerie. 

Burragear,  Borragear. 

Burrajo  ,  sm  fumier  sèche  a* 
soleil. 

Butraio  ,  a  ,  s.  grand  .  grog  âne 

Burrero  ,  sm.  celui  qui  a  soin 
des  ànesses. 

But  ri  Ho  ,  A  ~  alejo. 

Burrero, sm.  âne,  baudet  'chevalet 
de  scieur),  m.  maîtresse  roue 
du  moulin  à  soie  ,  /*.  jeu  qu: 
ressemble  à  celui  de  la  bête  , 
celui  qui  ne  fait  aucune  le- 
vée à  ce  jeu  ;  — *  de  la  me 
tana  .  ma.  palans  de  misaine, 

Burrueho  ,  sm.  ¿non.  [  pi. 

Burrumbada ,  Barrumbada. 

Burtal  ,  s  a.  bursal  ,  e. 

Burujo ,  sm.  V.  Orujo  ;  marc 
douves  .  petit  paquet  de 
choses   pressées. 

Burujón  ,  sm.  gros  paquet,  re. 
bosse  à  la  tête  .  f. 

Burujoncillo  ,  sm.  petite  bosse  à 
ia  tete  ,  f 

Butardat,  sf.  pi.  ma.  guirlandes. 

Busca,  sf.  recbeiche.  f.  cbies 
de  quête  ,  m.  troupe  de  chas- 
seurs et  de  chiens  en  quête. 

Bateada  ,  sf.  recherche. 

Bateador,  a  ,  s.  qui  fait  des  re 
cixrches. 

Butramiento  ,  sm.  recher^ne  ,  f 
j   %usrapie  ,   tm     propos    jete   ec 
avant;  — t  ,  sm.   serpenteau 
m.  petite  fusée  ,  f. 
j  Butcar    va.  chercher;  — •/  vie* 
'        à  una  pitia  ó  cañón  ,  prendra 
¡        le  calibre  d'un  canon. 
1  Buscaruidui .  sm.  querelleur 
í  Butcavidat ,  im.  curieux  dea  ad 
i       tiout 

7. 
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Busco ,  êït     inte  ,  f. 
Buscón  ,  a,    ».  Y    lussador,  vo- 
leur   se  ;  adroit     e. 
Busilis    sm.  nu-ud  ,  pf  int  d'une 
Bot»  ,  dgujtro  [allaire. 

Busquillo  ,  sin.  roquet 
Óutlo  .  sm    buste. 
Busui a  ,  sf.  sorte  de  pf.  ravent. 
Butifarra  .  sf    sorte  d«    boudin 

/'  b.is  qui  ¡ail  des  pi  s     m. 
Butiondo  ,  He  dio  mi  o. 
Buttiio  ,  a     a    ¡aune  .  pâle. 
Butrino  .  Butrón  ,  soi.  tilet  poui 

le%  oistaui. 
Buz      hacer    el  )  ,    témoigner  sa 

soumission  ,  etc.  [non  ,  f. 

Bùiano  .  sm.    sorte  d'ancien  ca- 
Buicorona  .  sf    sorte  d'attrape 
Bu.o ,    sm.     plongeur,    m.    btJÉe 

ou     buche ,    f.    De    — s  ,     De 

bruce». 
Buzón  .  sm.  canal  par  où  se  vide 

un    étang  ,    m.     entrée    de    ia 

boite  aui  lettres,  /.  bouchon. 

boudon  .   etc.  ,     m.    ancienne 

machin?  de  siège  ,  f. 
Buzonera  ,    sf.    egout  eu    forme 

de  rigole 


Cah  adetantre  ,  en  adelante. 

Cabai ,  i  a.  juste,  conforme,  par 
fait,  e  ;  — .  sm  qualité  ua 
turelle  f.  contingent  ,  ce  qui 
revient  à  chacun  ;  Al  — , 
Cabalmente  ;  Por  n  —  .  de 
tout  «on  pojtoir  Por  tut 
—et  ,  V.  Cabalmente  ;  sutv-ant 
r*  valeur,  selon  Tordre  et  les 
regles 

Cabala .  sf.  cabale. 

G*  -algada  ,  «f.    troupe  de  cou 
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reurs  à  obérai,  course,  in. 
cursi  on  ,  f  V.  Correría;  bu- 
tin fait  dans  une  incursion ,m. 

G  baigador,  sm.  cavalier,  mon- 
toii. 

C    bal  endura,  sf  bête  de  somme. 

C  balgact  vu.  aller  à  cheval 
saillir  la  ¡notent  etc.  —  te 
artillería  .  monter  des  canon* 
sm  leur  all'ut.  [uais* 

Cah. ilgar.  sm.   harnois  ,   ou   bar- 

Cakaihuettt  .  sm.  selle  à  deul 
arçons  relevés  ,  f. 

Cüh,:liita  .  sm.  cahaliste. 

Caàmliatirn  ,  a     a.  cabalistique. 

^ahal"<en^e  .  ad.  avec  justesse  e 
précision  ,  parf.ite'uent. 

Canalla  .  sf.  poisson  d'un  vert 
n«viratre  ,  m. 

Caballada  .  sf.  troupeau  de  che- 
vaux ou  de  jumi mis  .  m. 

Cahallage  ,  sm  action  du  cheva 
qui  saillit  'a  jument,  f.  et 
qu'on  paie  pour  taire  couvrir 
une  jumera* 

Cahall-u.  i  ».  de  cheval. 

Caballejo  .  sm.  petit  cheval  ,  bi 
det  :  'bevalet  ,  instrument  de 
supplice 

Caballerato  .  sm.  droit  de  possé- 
der des  prisions  ecclésiasti- 
ques    m    chevalerie  .  f. 

Caballerear,  vn.  vivre  en  cheva 
lier. 

Caballeresco,  a,  a.  qui  con 
cerne  l'état  de  chevalier. 

Caballerete  ,  «m.  jeune  cheva- 
lier 

Caballería  ,  sf.  monture  .  cava 
lene  ,  /  ordre  de  chevalerie, 
m  troupe  de  cavaliers, adresse 
dans  les  eiercices  propres  aui 
gentilshommes  ,  /.  corps  de 
noblesse  ,  service  militaire  à 
cheval ,  m,   portion  du  butin 
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échue  à  chaque  cuíu.:¿;  % 
Andarte  en  — s  «'¿puiser  en 
complimens. 

Caballeril  ,  a  a.  qui  appartient 

au  chevallier. 
abállente,  sm.  jeune  chevalier. 

uabalUriza  ,  sf.  écurie. 

Caballerizo  ,  sm.  écuyer. 

Zaballe) o  .  «m.  chevalier,  caya- 
lier,  m.  ancienne  danse  espa- 
gnole ,  sorte  de  balancé  ,  f. 
—  ,  a  ,  s.  cavalier,  e  ;  —  an-t 
dunte  ,  chevalier  errant;  A 
— ,  ad.  au-dessus. 

Caballerosamente .  ad.  noblement. 

Caballeroso,  a,  a.  noble,  qui  sent 
l'homme  de  qualité. 

Cabatlerote  ,  sm.  gentillâtre,  ho 

Caballeta  ,  Saltón.  [bereau. 

Caballete,  sin.  faîtage  d'un  toit, 
cbevalet  de  peintre  .  etc.  ,  m. 
broie  pour  le  chanvre  ,  gar- 
niture de  tuiles  au  haut  dea 
cheminées,  terre  élevée  entre 
deux  sillons  ,  f.  tout  ce  qui 
est  en  dos  d'âne,  m.  émi- 
nence  d'un  ne?  aquilin  ,  f. 

Cabutliro  ,  ito  .  sm.  petit  che- 
val ,  bidet; -dada. 

Caballo,  sin.  cheval  ;  cavalier 
aux  échecs  ,  »>.  carte  où  est 
peinte  une  figure  à  cheval, 
f.  (c'est  la  daine  des  cartes 
françaises  )  ¿  tréteau  de  ma- 
çon :  poulain  ,  bubon  :  fil  qui 
embrouille  un  ecbeveau  ;  — 
it  frisia  ,  mi.  cheval  de  frise; 
—s,  pi.  chevaux,  gens  de 
guerre  à  cheval. 

Caballón  ,  sm.  grand  et  gros  che- 
val ,  7i.  terre  ¿levée  entre 
deux  sillons ,  f. 

Caballón  a,  si.  la  rein'!  aux  échecs. 

(¡abaUuêlû  .  *m.  pf    t  cneval. 

Cnéaiéast»,  *.*.  â    <¿e*al 
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CùSAÎiA  u,  aabau«  .  f  troupeao 
de  deux  cent*  tètei  m.  troupe 
de  betel  de  somme  .  f.  sorte 
de  partie  de  billard  '  paysage 
représentant  del  cabanes  ,  m 

Cabañal  ,  Cabañil 

Cabañero  ,  sm.  berger  d  un  troll' 
peau  de  deux  cents  têtes. 

Cabañil ,  a  a.  de  cabane  ,  de 
troupeau.  [hutte 

Cabañuela,    sf.    petite    cabane 

Cabaia  ,  sf.  sorte  de. manteau. 

Cabe  .  sm.  coup  d'une  boule 
contre  une  autre  au  ¡eu  d« 
Y  argolla-  ;  —  de  paleta  ou  dé 
ù  paleta  ,  sorte  de  coup  au 
jeu  de  {'argolla,  [lettre. 

Cabeceado ,   sm.   le  plein    d'une 

Cabecear,  vn.  branler,  hocher  la 
tête  ,  peucber  la  tête  de  som- 
meil pencher  d  un  côté;  — 
ma.  tanguer  ;  —  las  vigas,  se 
déjeter;  — va.  former  le  p.ein 
d'une  lettre  ,  mettre  des  trau 
che-liles  ,  border  une  robe  , 
etc.  ,  cautérise*  une  veine 
ouverte. 

Caheceo  ,  sm     branlement ,   t 
chement  de  tête. 

Cabecequia.  sm.  celui  qui  a  soi 
des  acequias. 

CaJiectra  ,  sf.  le  haut  d'uni 
salle  ,  etc.  ,  chevet  ,  traversin, 
commencement  d'un  acte 
etc.  ,  m.  capitale  ;  —  de  ca 
ma  la  tête  ou  le  dossier  du 
lit  ;  —  de  la  mesa  ,  le  haut 
bout  de  la  table     m. 

Cabeciancho  ,  o  ,  a.  a  large  tête 

Cabecilla,  ita ,  sf.  petiu  télé,  1. 
bouton  de  plante  ,  m. 

CabeiUj»,  ho,  ito  i  V.  Cabel 
luth 

C-ibeutra  ,  s£  longue  chivelnre 
f.  cheveux  postiche»    iw,/>' 
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CabaiU  ,  sm.  cheveu  t  — •  #  pt 
nerfs  ou  tirans  d'un  collet 
de  mouton  ;  — «  ds  ángel , 
conserve  de  citron  en  Glets,  f. 

Cabelludo  ,  a  ,  a.  chevelu  ,  e. 

Cabeliuelo  ,  sm.  cheveu  court. 

'Saber,  vn.  tenir,  pouvoir  être 
contenu  dans;  échoir  en  par- 
tage ,  revenir,  avoir  place  ou 
entrée  ;  —  ,  va.  comprendre  , 
entendre. 

Cabero  ,  sm.  feseur  de  manches 
de  pioches ,  etc. 

Cabestante  ,  Cabre$tante. 

Cabettroge  ,  sm.  longes  pour  les 
bœufs  de  charroi  .  etrennes  à 
celui  qui  amené  le  bétail 
acheté  ;  action  de  mettre  un 
licou  .  f. 

Cabestrar,  va.  mettre  un  licou  : 
— ,  vn.  chasser  avec  un 
bœuf  emmuselé. 

Cabestrear,  vu.  se  laisser  mener 
par  le  licou. 

Cabestrería  ,  sf  boutique  où  l'on 
fait  et  vend  des  licous  ,  etc. 

Cabestrero ,  sm.  feseur  oj  mar- 
chand de  licous,  etc.  — ,  a, 
a.  qui  commence  à  se  laisser 
mener  par  le  licou. 

Cabestrillo,  era.  echarpe  pour  un 
bras  malade  ,  chaîne  portée 
au  cou  .  f.  Buey  de  — ,  bœuf 
emmuselé  pour  la  chasse. 

Cabestro  ,  sm.   licou;   bœuf  ap- 

Srivoise  qui  marche  à  la  tête 
un  troupeau;  mari  qui  pros- 
titue sa  femme. 
Çabeza  sf  tête  ,  f.  le  sommet 
de  la  tête  ;  commencement  , 
feout  «  cbef  d'un  corps  ,  etc.  , 
m.  source  ,  origine  ;  capitale. 
f.  ebupttre  d'un  livre  ,  m.  — $, 
fi   parties   principales    d'un 
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Cabezada  ,  sf.  coup  de  tête  ,  m 
têtière  ,  tranche -file  ;  erape: 
gne ,  partie  de  la  botte  qui 
couvre  le  pied,  f.  — ,ma.  tan- 
gage ,  m. 

Cabe-.age  .  sm.  marché  ou  impôt 
à  tant  par  tête. 

Cabezal  ,  sm.  oreille ,  compres- 
ses pour  les  saignées  ,  f.  ma- 
telas long  et  étroit  ;  —es  pi 
moutons  d'un  carrosse. 

Cabeialejo  .  ico  ,  Uto  ,  ito  ,  sm 
petit  oreiller. 

Cabezo ,  sm.  pointe  de  rocher 
f.  sommet  de  montagne. 

Cabeion  ,  sm.  rô'e  des  imposi- 
tions, coi  de  chemise.,  m.  ou 
verture  d'un  vêtement  par  ov 
passe  la  tête  ,  f.  cavesson. 

Cabezorro  .  sm  tête  dispropor- 
tionnée ,  f. 

Cabezudo,  sm.  têtard,  têtu;  — 
a  ,  a.  qui  a  une  grosse  tête 
têtu ,  e. 

Cabezuela,  sf  petite  tête,  grosse 
farine  ,    f    chardon  -  roland 
bouton  de  rose  ,  m.  têU  2?.ï»t 
cervelle.  [cç&ue 

Cabezuelo ,   sm     sommet   d'uu 

Cabiül ,  sm    caviar. 

Cabida,  sf.  capacité,  conte  aáFife 
Tener  —  ó  gran  — ,  être  e 
crédit     en  faveur. 

Cabida,  a.  chevalier  de  Malt 
qui  obtient  une  comí  iftïHie 
rie  ,  etc. 

Cabildada ,  sf.  délibérât'?!)  ¿a 
considérée  d'un  ebapit  e.«t<». 

Cabildo  ,  sm.  chapitre  t- ¡  c¿a 
noines  ,  conseil ,  séna*- 

Cabilla ,  sf  ma.  cabiÜVt 

Cabillo  ito,  sm.  lepcwi¿«H.< 
d'une  chose. 

CaUmiente,  sm.  V.  Cabida,  éx 
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Cabio,  sm.  Itnteau  de  porte,  ata.  ' 

Cabizbajo ,  o  ,  a.  'qui  porte  la 
tête  basse  ;  pensif  te  5  rê- 
?eur,  se 

labiiiuerto  ,  a  ,  a.  qui  a  la  tête 
de  traders  «  hypocrite  ;  torti- 

lable  ,  sm.  câble.  [colis. 

"¡abo  ,  sm.  bout  ;  manche  de 
couteau,  etc.  m.  manœuvre, 
f.  cordage  ,  cap  .  promon 
toire  m.  au  revenu  ,  la  plus 
basse  carte  qui  reste  d'une 
couleur,  f.  chapitre,  paragra- 
phe; —  de  escuadra,  caporal. 
m.  — *  .  pi  les  pieds  m.  pi. 
la  bouche  .  /.  et  le  poil  ,  m. 
d'un  cheval:  menues  pièces 
de  l'habillement .  f.  pi  bas, 
souliers  ,  etc.  points  de  cou- 
ture .  points  d  un  iliscours. 

fabotage  .  sm.  ma.  cabotage. 

Vabra  ,  sf.  chèvre  :  — s  ,  pi 
petits  nuages  Manes ,  maque 
reuuï  aux  jambes,  m    pi. 

Uiprahigadura,  sf.  cjiprilication. 

Eabrahigal  ,  Cabrahigar ,  sm. 
lieu  abondant  en  figuiers  sau- 
nages. 

Ctbrahigar,  va.  faire  l'opération 
de  la  caprification. 

Cabrahigo  ,  sin.  tiguier  sauvage 
capr  ¡figuier. 

tabreo ,  sm    registre 

Cabrería  ,  sf.  troupeau  de  chè- 
vres ,  m. 

Cabrero  ,  Cabreriio  ,  sm  ch( 
▼rier;  joueur  à  quitte  ou  dou« 
ble. 

Cabrestante  .  sm.  cabestan 

Cabria  ,  sf  arh-e  horizontal  de 
la  roue  dans  son  essieu  ,  m. 
ebèvre  (machine.!. 

Cabriat  ,  sm.  chevron. 

fibrilla,  sf.  petite  chèvre,  f. 
feiston    qui    rassemble  à    la 
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truite  ,  m.  — 1 ,  pi.  le»  pîeïa 

des  (constellation)  ,  f.  pi.  ma 

quereaux  aux  jambes  ,  m.  pi. 
Cabrio  ,   sm.  chevron  de  toit. 
Cabrio,  al  a.   qui  concerne  la 
Cabriola,  sf.  cabriole,      [chèvre. 
CabrUtlar ,    Cabriolear,  vn.    ca 

brioler. 
CabrifllUta ,  sm.  cabrioleur. 
Cabriones  ,  sm.  pi.  mi.  cabrions. 
Cabrita,  sm.  petite  chèvre,  peau 

de  chevreau  préparée. 
Cabritrro  ,    sm.     marchand   de 

chevreaux. 
Cabritilla  ,    sm.    peau    de    che 

*reau.  etc.  préparée. 
Cabritilla  ,  sm.  petit  chevreau 
Cabrito  .  sm.  chevreau ,  cabri. 
Cahritano  ,    a      a.  qui  concerne 

les  chevreaux.  [taire 

Cabrón,   em    bouc  ;  cocu  volon 
Cabronada       sf.    action    infâme 

que   l'on  permet  contre  son 

honneur. 
Cabronazo     sm.  mari  qui  vend 

les  faveurs  de  sa  femme. 
Cabroncillo   ,    cito      zueto  ,    sm. 

mari    commode,    m.     herbe 

puante  ,   semblable   au   nard 

celtique  ,  f.  [vw 

Cabruno  .  a,  a.  de  bouc,  de  chè 
Cabu  ,  sm.  terre  stérile  ,  f. 
Cabucada  ,  a    selle  à  la  geuette 

qui  baisse  sur  le  devant  ,  f. 
Cabujvn  ,  sm.  rubis  cabochon. 
Cabuya  ,  sf.  pile  ,'  plante1  ;  corda 

de  lil  de  pite. 
Cara  .  sf  caca     m. 
Cacahual,   sm    eaeaoyère.f. 
Cacao  ,   sm.  cacaoyer  ,  cacao. 
Cacaotal  .  sm.  caeaoyere  ,  f. 
Cacareador  ,    a  ,  a.     s     coq  t   m 

poule  ,  f.  qui  «haute;  faufs- 

rou  ,  ne. 
Caearoar      **»    "Nuatar      erie» 


(en  parlant  du  coq  ou  de  la 
poule  :    faire  le  fanfaron 

Cacareo  .  sm.  en  .  chant  du  coq 
ou  de  la  poule  ,  m.  fa  rifaron - 
na. Il  .  f.  [ra-serole. 

Carear  ,    ?a.    remuer    dans    une 

Carera  ,    sf.    ranal  ,  m. 

Cacería  .  sf.  partie  de  ehassy  , 
chasse  ,    f.  tableau  ,  m. 

Carerilla  sf.  petit  eanal  ,  m. 
rigole.  [nier. 

Carerina  .  sf.  giberne  de  carahi- 

Carela  ,  ¿f.  Doêlon  d'apollii 
caire  ,    m. 

Cacicazgo  ,  sm.  dignité  de  caci- 
que, f.  pays  que  po*>ède  un 
cacique.  [role  ,  f. 

Carill,,  .  itt>  ,   sm.     petite    câsse- 

C arique  .  sm.  cacique  ;  — i  ,  pi. 
grands  seigneurs  .  etc. 

Caco.  sm.  volf-ur  adroit ,  peu- 
reux     craintif. 

Carnfonia  .  sf.  ?acophonie. 

Caroquimiu  .  sf.  caco- hvmie. 

Car  'ijuinùro  ,  a  ,  a.  atteint ,  e  de 
c;ic>oh\  mie. 

Car  iqtiimiu  ,  sm    cacochyme. 

Cachada  .  sf.  coup  de  toupie,  m. 

Cachalote  .  sm.    car-halot. 

Cwhni ,  va.   mettre  en  pièceg. 

Cacharro,  sm.  têt,  m.  chose 
inutile,  f. 

Cachât  ,  sf.  pi.  les  deux  pièces 
qui  foi  meut  le  manche  du 
couteau  ;  Hasta  lat  —  ex- 
trêmement .  outre  mesure 

Cachaza  ,  sf.   flegme  .  m. 

Carhemira  .  sf.  *Ni."heniire  .  m. 

Carkera  .  sf.  vêtement  grossier 
et  velu  ,  *n. 

Cachttas ,  sf.  pi.  dents  d'un 
pêne  de  serrure. 

Cachete  ,  sm.  joue  ;  gourmade  , 
/.  coup  de  poing,         [gnard. 

Cachetero  ,  «m     espèce   de  pob 


Cacheitido ,  a,  a.  joufflu,  e. 
Cachicán,  sm  mai  Ire-valet  d'une 

ferme. 
Cachirnerno,  a,  a.  qui  a  un  man 

rue  de  corne. 
Cachidiablo  .    srn.     masque    ha 

bille    «u    diihic      homme    de 

mauvaise  mine  ,  etc. 
CarhiçoTdete  ,    Cachigordito  .    a, 

a.  trapu  ,  e. 
Car li ¡Il aia  ,  sf.  ventrée. 
Cachiftatia,  sf.  sorte  de  papillon 
Cachiporra  ,    sf.    gourdin. 
Cachivache  ,  sm.  débris  inutile 
Cucha  .  sm.  pie-e  ,  /"  morceau 

m.    sort*»    de    jeu    de   brelan 

espèce    de    bai  beau.    f.    — , 

Garho. 
Ca,  honet  .    sm     pi.     flots    qui  se 

brisent  sur  le  rivage. 
Cachonda  ,    a.    <hi.nne   en   cha 

leur;     — s,    sf.  *pl.    aucieime 

culotte  tailla, 1er-. 
Carhondet. s(.  de-ir  lubrique,  m. 
Carhoi-o  ,  sm.  tronc  d  'arbre  des 

seclié. 
Carhoritto  ,    ito  ,    sm.    très-petit 

chien  ou    lionce;iU   .    etc. 

Carh'irra  ,  si«.  petit  chien  .  lion 
ceau.  louveteau,  nui>on  .  etc. 
pet.it  enfant  dodu  :  petit  pis- 
tolet de  poche  ,  <iu  coup  de 
poing. 

Cachucho,  sm.  mesure  d'huile 
d'un  sixième  de  livre  .  place 
de  chaque  fleché  dans  un  car 

quois.f. 

Cachuetm  .    sf     fricassée  de  fres 

sure  de  cochon  .  etc. 
Cachuelo  ,  sm.    petit    poisson  de 

rivière  [chette 

Carhulera ,    sf.    repaire,  m.  ef 
Cachumbo  ,  sm.    sorte   de   coef 

tier. 
Cachund*     sf  cachón  ,  m 
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tnckupln  ,  «m.  Espagnol  établi 
aux  ludes. 

C-ada  ,  pron.  chaque  ;  —  que  , 
—  j  cuando,  toutes  les  fois 
que.. ..  .  —  uno  ,  a  t  —  cual , 
chacun  ,  e. 

Cadadia  ,  ad.  chaque  jour 

Cadalecho  ,  sm.  lit  de  branches 
d 'arbres. 

tadalso  ,  sm.  échafaud. 

Cadañal  ,  Cadañego ,  a,  a.  an- 
nuel ,  le. 

Cadañero,  a  ,  a.  annuel ,  le  ,  qui 
dure  une  année. 

Cadarzo ,  sm    bourre  de  soie,  f. 

Cadáver,  sm.  cadavre. 

Cadáver  a. V-  Cadáver  Cadáver  a, 
Calavera 

Cadavérico,  a,  a.  cadavéreux,  se. 

Cadejo  ,  sm.  éeheveau  ,  flocon 
de  laine  ,  chignon. 

Cadena  .  sf.  chaîne  ,  f.  assem- 
blage de  madriers,  m. 

Cac.enado  ,  Candado. 

Cadencia ,  sf.  cadence ,  auto 
rilé  .  f.  crédit  ,  m. 

€<i</e/iaM,sf.  chaînette,  broderie 

Cadenilla  ,  ita  .  sf.  chaînette  , 
petite  chaîne  ,  garniture  en 
chaînette  .  f  perle  de  diverse 
forme  et  grosseur,  pi. 

Cadente,  s  a.  chancelant,  e» 
caduc  .  que  ;  cadencé  ,  e. 

Cadera  ,  «*f   hanche. 

Cadeiillai  ,  «f.  pi.  pannicr,  m. 
<;t.<     pour  grossir  lVs  hanches. 

Cadete  .  sm.  cadet  dans  un  ré 
gimen*,  f  glouterons. 

Cadillar,  sm.    lieu  abondant  en 

Cadillo.  s'c>.  glouteron  .  m  bar 
.  daue  f.  — s  ,  pi.  premiers 
fils  de  la  chaîne. 

Cádiz  .  sm.  cadis. 

Cadmía ,  sf.  cadmie. 

Caáa,\.  Huronera ,  Madriguera 


CAO 


M* 


Cade*  ,  Cadot  ,  V.  Gobio. 
Cadoso,  Cadmo,  sm.  gonlfre  dans 

une  rivière. 
Canucamente  ,    ad      d'une     ma 

niere  caduque. 
Caducar,    vn.     radoter,    tombes, 

de  vétusté  .  être  caduc. 
Caduceador,sm.  roi  d'armes  por 

tant  son  caducée. 
Caduceo  ,  sm.  caducée. 
Caducidad,     si     caducité    d'ut 

legs  ,  etc. 
Caduco  ,    a  ,    a.    caduc  ,    que  \ 

fragile  ,  périssable. 
Caduquez  ,  sf.  caducité. 
Çaedito  ,  a  ,   a.    faible  ,   fragile  , 

tombé  ,  e. 
Caedura  .    sf.     déchet  :   ce     qui 

tombe  ou  se  perd  du  (il  qu  on 

tisse  ,  m. 
Caer,  vn.  tomber?  — ,  va.  jelei  • 

par  terre. 
Zafareo,$m.  goufl'ro  dans  la  mer 
Café,  sm.  café. 
Cafetan  ,  sm.  cafetan. 
Cafetera  ,  sí  cafetière.         [dicr, 
Cafetero,    sm.   cafi-tier,   limona 
Cûfla  .  sf.  troupe  sans  ordre. 
Cafre  ,   s    a.    inhumain  ,  e  ;  rus 

tre  ;  grossier,  e 
Cagaaceite  ,  sm.  oiseau  qui  rend 

une  liqueur  huileuse. 
Cagachín  ,  sm.  espèce  de   n;oa 

cheron  ,  /,  felron  ,  te, 

Cagada  ,   sf.  cacade  ,   merde    f, 
Cagadero,  sm.  latrines  .  f.  pi. 
Cagadilla,  ito  ,  dim.    de  Caguâo 
Cagado,  sm.  homme    qui  n'*st 

bon  à  rien. 
Caga  fierro  ,  sm   mâche-fer 
Cagajón  ,  sm.  líente  de  cheval 

,le.  .  f 
Cagalaolla ,  sm    arlequin. 
Cagalar  [tripa  )  ,  boyau  culier 

colon  ,  m 


*?4  r:v! 

ia¿;aiei  »    âf.  diarrhée. 

Caganiei  '•*  .  sm.  mousseron. 

Vagar,  vu   chier  :  6a!ir. 

Cagaropa  ,  Cagachín. 

Cagarrache  ,  sm.  sansonnet,  ou- 
vtier  qui  lave  les  noyaux  d'o- 
lives. 

''agarria ,  sf.  champignon  en 
pomme  de  pin  ,  m. 

Cagaruia  ,   sf.  rrnite  de  chèvre 

Cagatorio ,  Cagadero.  [etc. 

Cagón  ,  a,  s.  foireux  ,  se;  pol- 
tron    ne. 

Cahíz  .  sm.  mesure  contenant 
la  charge  d'un  muiet ,  f.  V. 
Cahizada. 

Cah'zada  ,  sf.  étendue  de  terre 
où  l'on  sème  un  rahiz  de  grain. 

t'aida  .  sf.  chute  ,  pente  d'une 
montagne,  etc.,  hauteur  d'une 
tapisserie  .  etc. 

Caidtx  .  sm.  pi.  ce  qui  e.«t  échu 
d'une  rente  ,  etc.  [rusé. 

taiman  ,   sm.   caïman  ,  homme 
"  ¡¡oimiento,  sm.  faiblesse,  /.  abat- 
tement. 

jaique,  sm.  caique,  m.  — , 
quaicbe  ,  f. 

*airet ,  sm.  tour  de  cheveux 
postiches,  m  garniture  en 
frange  ,  crasse  des  ongles  .  f. 
Mudar  — et  ,  changer  de  bat- 
terie 

ziteiar,  va.  garnir  de  franges. 
aja  .  sf.  boîte  layette .  cas- 
sette .  gaiue  de  couteau,  etc., 
f  cercueil ,  m  ^a-sse  de  tré- 
sorier ,  de  tambour  ,  etc.  , 
casse  d'imprimerie  ,  écritoire 
de  poche  .  —  de  areahuz,  es- 
eoeeta  etc.  ,  fût  d'arme  à 
feu  .  m 

~ej*ra$ ,  sf.  pL  trous  des  mou- 
fles, m.  p 

Cajero ,  sm    esdssie      mur   en 


terrasse,    feseur    de    boîtes 
layeîier.  [  lire. 

Cajeta ,    sf.    petite  boîte  ,    tire 

Cajetín  ,  di  m.  de  Cajeta. 

Cajilla  ,  ita  ,  sf  petite  boite. 

Cajista  .  sm.  compositeur  d'îm 
primerie. 

Cajón  ,  sm  grande  caisse  ,  ar 
moire  à  plusieurs  tiroirs  ,  / 
espace  entre  des  rayons  o 
tablettes. 

Caiuela  ,  sf.  petite  boîte 

Cal  .  tf.  chaux. 

Cala  .  ;-f.  morceau  qu'on  coup 
pour  goûter,  m.  sonde  de  du 
rurgien  cale ,  f.  abri  ,  m 
ouverture  faite  a  un  mur. 

Ca!ahacero  ,  sm.  vendeur  le  ci 
trouilles.  [citrouille 

Calabacica  .  illa  ,  ita,  sf.   petite 

Calabacillas,  sf.  pi.  pendans  d'o- 
reilles en  poire  ,  m.  pi. 

Calabacín  ,  sm.  sorte  de  petite 
citrouille  ,  f. 

Calabacino  ,  sm    calebasse  ,  f. 

Calabaza  ,  sf.  'itrouille. 

Calabazada  ,  sf.  coup  avec  la 
tête  ,  coup  qu'on  boit  à  la 
gourde .  m. 

Calabazar,  sm.  lieu  planté  de  ci- 
trouilles, [trouille,  f. 

Calabazate  ,  sm.  conserve  de  ci- 

Calabazón  a.  sf.  citrouille  gardée 
pour  l'hiver  [  une  .  f 

Calabobos  .  sm.    pluie   douce  et 

Calabozage  ,  sm    ciroitde  eeôle. 

Calabozo,  sm.  cachot ,  l'en  Ter  \ 
V    Calagnzj.  [etc. ,  m. 

Calabriada  ,  sf.  mélange  de  fins, 

Calabrote  ,  sm.  petit  c àble. 

Calai  amo  ,  sm.  phmtt  nuisible 
aux  puces    etc.  ,  /*. 

Calada  ,  sf.  vol  rapide  d'un  ot 
seau  de  proie  »*  verte  ré- 
primande 


jaiaiol  sm.  s'çujpture  â  jour,  f. 
— i-,  pl.  dentelles  ,'/'•  ou  gil 
Ions  m.  d'im  rorps  de  ¡upe. 
Calaaor,  sm.  «y-Iui  qui  percé, 
etc.  V-  Colar;  sonde  de  chi- 
rurgien ,  /*. 

Caladre     r.f.  calandre  ,  alouette. 

Cala  Cale  .  Calafateador,  sm.  cal. 
fat,    -alfa  leur. 

Calafateo,  sm.  ralfat ,  calfatage. 

Cata  ¡atería  ,  sf.  calfatage  ,  m. 

Calafatear,   Calafelear,   va.  cal- 
fater. 
uta  fraga  ,  sf.  saxifage. 

,alage  .  V.  Cajón  ,  Nareta. 

Calagozo,   sm.    serpe   de    jardi- 
nier, f. 

Calahorra  ,  sf.  maison  publique 
où  se  distribue  le  pain. 

Calalui  .  sm.  naviie  indien. 

Calamaco,  sm.  calmande,  f. 

Calamar,  sm.  calmar  f  poisson). 

Calambre  .  sm.  crampe  ,  f. 

Calambuco,    sm.    calamba  ,   es 
péce  d'aloés 

Calamento  .  sm.  calamant. 

Calamidad ,  sf.  calamité. 

Calamina  ,  piedra  calaminar,  sf. 


í.pieri 

,  Calai 


Calaminta  ,  Calamento. 

Calamita  ,    sf.    calamite ,   f.    ai- 
mant, m.  grenouihVde  marais. 

Calamite  ,  sf.  grenouille  de  ma- 
rais  petite  et  verte. 

Calamitoso,  a,  a.  calamiteux,  se. 

Cálamo,     sji.     chalumeau  ;  — 
aromático  ,  jonc  odorant 

Calamocano  <  Estât    6   it     ,    être 
pris  de  vin  .  radoter. 

Calamaco  ,  sm.  glaçon  qui  pend 
i      aux  toits. 
Calamón  ,    sm.  porphyrion  ,  oi- 
seau  pourpre  :    clou     à    tête 
ronde  ,   m.    jumelle   de  près* 
•oír  à  huile  .  f 


Calamorra ,  si'.  Sa  lête. 

Calamorrada  ,  Cabezada, 

Cal  amorrar,  vn.    se    donne*  d«| 

coups  de  tete. 
Calandrajo ,     sm.     bâillon,    m 

guenille  ,   f.  bommr-    impertí 
■«en»  et  ridicule. 
Calandria  ,  sf.  calandre  ,  espèc 

d'alouette  :    —    de    aguador 

rossignol  d'Arc«id:e     ane  ,  m. 
Catante  ,  <  álamo  aromático. 
Caluña,    sf.    patron,    modèle. 

caractère  .  m.  qualité. 
Caiapalillo,  sm.  ver  nuisible  au 

bits  ,  etc. 
Calar,   va.    percer  ,    pénétrer 

— se  ,   vr.    s'introduire  .  s'in 

siuuer.  fondre  avec  rapidité  j 

—  el  can  ,  bander  U'ie  arme 
à  feu  ;  —  et  melon  ,  sonder  ut> 
melon  ;  —  el  puente  ,  baisser 
un  -pont  -  levis  ;  —  el  $em 
brero,  enfoncer  son  chapeau 

—  la  bayoneta  ,  mettre  1* 
baïonnette    au   bout  du  fusil; 

—  tas  cubas  ,  jauger'  les  ton 
neaux  ;  —  tos  remos ,  las  re 
des  ,  mettre  les  rames  ,  jeter 
les  filets  à  1  eau  ;  — - ,  «  a 
calcaire. 

Calavera  ,  sf.   tête   de  mort  dé 

chaînée,  màuTaise  tête. 
Calaverada  .  sf  cràneiie. 
Catareieur,  vn.   faire  des  crâne- 

ries.  [de  mort. 

Cal  avertit  a  ,  ita  .  sf.    petite   têt* 
Calcanto  ,  Caparrosa. 
Calcañar,  sm.  le  talon 
Calcanuela ,     sm.     maladie   de* 

abolies  ,  f.  [q  1er 

Calcar,  va.  presser,  fouler    sa! 
Calce  ,  sm.  bande  de  fer  aut»tur 

des  roues  ,  /. 
Calcedonia ,  sf.  calcédoine, 

•»»   ma   ton    tenon  . 
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Calceta  .  sf.  chamsette  ,  f.  fera 
aux  pieds  ,  m.  pi. 

Calcetería  ,  sf  métier  ou  bou 
liijue  ,  f  de  f>sf  ur  de  bas. 

Calcetero,  a.  s.  rac<  ommodeur, 
6e  de  bas;  ravaudeur,  se;  fe- 
seur.  se  de  bas 

Calcetm  ,  sm.  bas  pour  maître 
dans  les  bottes. 

Calcilla  ,  sf.  petite  culotte  —s, 
petit  homme  craintif,  m. 

Calcina  .  sf.  béton  ,  m. 

Calcinación     sf.  calcination. 

Calcinai.  va.  calciner. 

Catritei  .  su»,  cha  Ici  te 

Calco  ,  sin.  calque. 

Calcografía  ,  sf.  «aloographie. 

Calculable,  2  a.  calculable. 

Calculación  ,  Cálculo 

Calculador,  sm    calculateur. 

Calcular,  va.  calculer. 

Cíí/ruio  ,  ¿m.  calcul,  m.  petite 
pierre  peur  calculer,  f. 
aida,  sf.  action  de  chauffer  ; 
chaude  ,  f.  feu  violeul  îles 
torpes  m.  chaleur  daos  le 
corps;  — ,  pi. eaux  thermales 

Caldaria  [  Ley  )  ,  loi  qui  ordon 
noit  l'épreuve  de  l'eau  houil 
lante. 

Oaidear,  va.  faire  rougir  le  fer, 
chauffer,  échauffer,  echauder. 

Caldera  ,  sf.  chaudière  ,  r.  chau 
droti  ,  m.  ~  de  jab'jn  .  sa- 
vonnerie. 

Calderada  ,  sf.  chaudronnée. 

Calderería  ,  sf  boutique  f.  me 
lier.  •».  de  chaudronnier. 

Caldeieio  ,  sm     chaudronnier. 

Caldereta  ,  sf.  petite  chai  diere  : 
/'.  petit  chaudron  ,  benitiet 
portatif,  m.  fricassée  de  pois- 
sons. 

Calderico  ,  sm  Calderilla  ,  sf.  pe- 
tite chaudière,  f.  coaudrou,  m. 


CAL 

Calderilla  ,  sf.  bénitier,  m  sorte 
de  monnaie.  Tde  seau 

Caldero,  sm.  chaudron  en  (ortn« 

Calderón  ,  sm  grand  chaudron 
daufdiin     poisson  . . 

Calderuela,  dmi.  de  Caldera; 
lanterne  pour  la  chasse  aux 
pcdr.x. 

Caldibaldo  ,    sm.     boudlon    sans  » 
substance.  [joûl  ,  f. 

Caldillo,    ilo  .   sm.    saucedo  ia- 

Caldo  ,    sm     bouiiloti  ;    — s  ,  pi 
le  \in  ,  l'huile  et  l'eau  de-iie 
lorsque  le  commerce  s'eu  fait 
par  mer. 

Caliloso  ,  a  ,  a.  où  il  y  a  beau- 
coup de  bouillon. 

Calducho,  sm  bouillon  abon* 
dant  et  mauvais. 

Calecer,  Calentar. 

Calefacción  ,  sf.   caléfac!ion 

Cale  factoría  ,  sm.   rhuulVoir. 

Calenda,  sf.  leçon  du  martyr© 
loge  .  contenant  .es  sainí| 
du  'our  ;  liste  ;  — s  ,  pi.  ca- 
lendes. 

Calendar  ,  va.  dater  inscrire 
sur  une  liste. 

Calendario  ,  sm    calendrier 

Caléndula  ,  Fecha. 

Caienlador,  sm.  bassinoire  i 
—  ,  a  ,  a.  chaud  ,  e  ;  qui 
echaulfe. 

Calentamiento  ,  sm  action  de 
chauffer  ,   /'. 

Calentar,  vn.  chauffer,  échauf- 
fer, presser  animer  :  — se,  vr. 
être  en  '  ha  leur.  s'écbuulVcr 

Calentón  dune  un  .  ,  prendre 
une  poignée  de  feu. 

Calentura  ,  sf.  lie>re.      [tant  ,  e 

Calenturiento  .    a,      a.      l'ebriei- 

Calenturiliu ,  sf.  petite  fièvre, 
hevrotte. 

Calentaran    s  m.  grosse  fièvre  f 


Calera,  sí.   ehauffour,   four   à 

chaux , m. 
Calería  ,  sf.  endroit  où  l'on  fait 

et  vend  de  la  chaux  ,  m, 
talero,  sm.   chaufournier;  — , 

a,    a.    qui    appartient     à     la 
Calesa     sf.  calèche.  T  chaux. 

Calesero,    sin     celui    qui    mené 

une  calèche. 
Calesín  ,  sm.  calèche  légère  ,  f. 
Calesinero,  sm    loueur,  eonduc 

teur  de  ce»  caleche9. 
Caleta,  si     petite  cale,  f.  abri.  m. 
Caletre  ,  sm.   jugement  ,  discer 

neme ii t.  [  bre 

Zalibiar,  va.  mesurer  le  cali 
Calibre  ,  sm.  calihre.  [chaux. 
Caliche,  sm.  ca  Uou  réduit  en 
Calicud  ó    Calicul  ,    sf.  étoile  de 

soie  de9  Indes. 
Calidad ,     sf-     qualité ,    impor 

tance  ,    condition   ,      <  lause  ; 

—es  ,    pi.    conditions    couve 

nues  au  ¡eu. 
Calidez ,    6Í.    chaleur,    agitation 

du  sang. 
Cálido ,  a     chaud  ,  e  ;   propre  à 

échauffer  ;  lin  ,  rusé  ,  e. 
Ca  ¡ente  ,  %  a  ,  chaud  ,  «  ;  qui  a 

de    la    chaleur  ;    En   — ,   tout 

chaud  .  gurîe  champ. 
Califa  ,  sm.  calité. 
Califato  ,  sm.  califat. 
Calificación  ,     sf.     qualification  . 

f .     jugement ,    m.     censure  ; 

preuve. 
Califica  lamente,  ad?,  d'une  ma- 
nière qualifiée. 
Calificador,   sm.    celui  qui    qna 

lilie  ;  —  tel  santo  oficio  .  qua- 
lificateur du  saint  otlice. 
Calificar .  va     qualifier,  aipior- 

ver,    autonsert    illustrer,    ac 

créditer;  —  s*  ,  tt.  faire  «es 

preut es  je  noblesse. 


- 

CAL  la; 

Callga  ,  «f.  chaussure  des  sol 
dats  romains. 

Caliginoso  ,  a  ,  a.  sombre,     [m 

Calilla,   sf.    petit   suppositoire 

Calina  ,  sf.  Tapeur  chaude  eg 
épaisse. 

Calípedes,  sm.  animal  des  Indes. 

Calixto,  sm   la  grande  Ourse  ,  f 

Càtii  .  sin.  calice. 

Callio  ,  a  ,  a.  qui  appartient  à 
la  chaux. 

Calla  Callando,  ad.  en  cachette. 

Callada    de]  .  ad.  à  la  sourdine. 

Calladamente  ,  ad.  secrètement 

Callado  ,  a  ,  a.  silencieux  ,  se  { 
—  ,  sm.  qui  agit  smis  bruit. 

Callandico  ,  ito  .  ad.  à  voix 
fiasse  ,  sans  hruiL 

Callar, Ta.  taire;  —  »n.  se  taire. 

Calle  .  sf.  rue  .  f.  prétexte  ,  mo- 
tif, m  —  de  árboles,  allée 
d'arhres  ,  avenue  .  /'.  [  pla*-e  l 

Calle,    int.   voilà   du   nouTeau  I 

Cailear,  fa.  faciliter  le  passage 
des  vendangeurs. 

Calleja  .  Callejuela. 

Callejear,  vn.  courir  les  rues. 

Callejero  ,  a  ,  a.  batteur,  se  de 
pavé. 

Callejo  .  sm.  fosse  recouverte 
pour  sertir  de  piège  ,  f. 

Caite j>m  ,  sm.  passage  étroit 
sentier. 

Catlejonrillo ,  dim.  de  Callejón. 

Callejuela  ,  sf.  ruelle  ,  f.  sub- 
te ri  uge  ,  m. 

Calliiiito  ,  a  ,  a  fer  de  cheval  i 
forte  éponge. 

Callizo  ,V.  Callejón  ,  Callejuela. 

Callo  .  sm.  cal ,  durillon  ,  m 
éponge  d'un  fei  de  cheval,  f 
■ —  de  herradura  ,  morceau  d 
vieux  fer  de  cheval;  —s  ,  p 
tripes  ,  f.  pi 

Cation ,  sm,  gros  durillon. 


tai  CAL 

C**:ldad ,  il  callosité. 

€<lí;Oic.   ít.  S.  C;;lieUX,  SC 
Caima  ,    sf.    calme  ,   m.   Tierra» 

— «  .  terres  sans  r  -bres. 
Calmante     sm.  calmant. 
Caimar  .     til    être    ou    devenir 

calme. 
Calmoso  ,  a  ,  a.  calme. 
Calofriado,    a  ,    a.    qui    a    des 

frissons. 
Calofriarse ,     Calosfrió:**  ,     vr. 

•voir  des  frissons. 
Cato  I  rio  ,  sin.  frisson. 
Calomar,  sm.    cri    des   matelots 

pour  seneourager. 
Calor,  sm.  chaleur,  f. 
Calórico,  sm.  calorique. 
Caloi  ¡metro  ,  -m.  '-alorimétre. 
Caloroso,    ^alurtso. 
Calosfríos  ,  -Jiiofrio. 
Calostro,  sin.  caíostre. 
Catpizque  .  s  ni.  receveur  de  ren- 
tes seigneuriales. 
Calumnia  ,  sf.  calomnie. 
Calumniador ,    o  ,    s.    calomnia 

teur,  trice. 
Calumniar,  va.  calomnier. 
Calumniosamente,     ad.     ealom 

nieusenient.  [  se 

Calumnioso  ,  a  ,  a.  calomnieux  . 
Calurosamente,  ad.  chaudement. 
Caluroso  ,  a  ,   a.  chaud  ,  e  ;  cha 

leureui ,  se. 
Calva ,  st  tête  chauve  ,  sorte  de 

jeu    de   palet:  —  de    almete, 

sommet  d'un  casque  .  m. 
Calvar,   va      tou'  her    !e    hut   au 

jeu  de  la  caico..  [  f. 

Catvariv,  sm.  calvaire,  m.  dette. 
Calvatrueno  ,    sin.    tête    entière 

men    chauve  .   tête  sans   cer 

velle     f. 
Calvaia  ,  aug.  de  Calva. 
Gaitero ,   sm.    portion   de   terre 
stérile,  lande     f. 
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Cahota,  «m.  homme  »  d>a*é- 
ebsuve. 

Catvet  .  sf.  calvitie. 

Calvijar,  Calvitar.  V.  Calven. 

Canilla  ,  dini-  de  <  atva.  i 

Calvinista  ,  sm.  calviniste.  I 

Calao",  a.  a.  chauve    ras,  pelé,  e  ^ 

Culta  .    sf.     aivie.iiue     culotte    ! 
— s  ,    pi.    chausses  ,  culottes 
f.  has ,  m. 

Calzada,  sf.  grand  chemin  pavé, 
m.  chaussée. 

Calzadera  ,  sf.  attache  des  abar 
coi.  [sure  ,  f. 

Calzadiilo  ,  itu  .  sm.  petite  chaus- 

Calzudo  ,  sm.  chaussure  ,  f 
—s  ,  pL  *out  ce  qui  sert  a 
chausser. 

Calzado  .  a  ,  a.  qui  a  des  plu 
mes  ans  pales  ou  des  mar 
ques  blanches  aux  pieds. 

Calzador,  sm.  chausse  pied 

alzadura  ,  si*,  action  de  chaus 
ser  des  souliers  ,  étrennes  à 
un  garçon  cordonnier  ,  pi. 
Lois  auteur  des  ¡antes  d'une 
roue  ,  m 

Calzar,  va.  chausser,  caler  une 
roue  ;  —  tas  ruedas,  ferrer  les 
j;  nte.s  d'une  roue  :  —  vn. 
chausser  à  tant  de  points;  — 
ancho  ,  être   peu  scrupuleux. 

Calzo  ,  Calée. 

Calzonato  ,  sm.  paresseux  ,  fai- 
néant ;  — »,  pi.  grande  cu- 
lotte ,  f. 

Calzones  .  sm.  pi.  culotte  ,  sorte 
de  jeu  de  cartes  ,  f. 

Calzonciltero  .  sm    c^leçonnier. 

Calzoncillo»     sm.  pi.  caleçon  de 

toile. 
Cama  .  sf.  lit:  gîte  des  animaux, 
fot.d   «Tune   charrette  ,    etc.  , 
m.  couche  de  nu-ion  :  couche 
»re  l<rd.  de  fromage  .  etc.-  -  • 


CAJV, 

?il  branches  de  mors  ,  f.   pi. 
é  d'une  jupe     etc.  ,  m. 
jfunciffa  t    ?f.    ventrée,  portée; 

bande  de  voleurs. 
Camafeo,  sm.  camée, 
Kamal ,  sm.  licou. 
Camaleón ,  sm.  caméléon. 
Camamila  ,  Manzanilla, 
ñmdndula  ,  sf.    chapelet    d'une 
ou  trois  dixaines  .  m. 
amandulerla  ,  sf.  cafarderie- 
tjmandulero  ,  a  ,  a,  fourbe  ,  hy- 
pocrite. 
Cámara  ,  sf.  chambre  ,  salle  ,  f. 
grenier  de  laboureur,  m.  —s, 
pi.  Ilux  de  ventre  ,  m. 
^amarada  ,  sm.  camarade. 
îamarage  ,  sm.  loyer  d'un  gre 
nier.  [nier. 

Xamaranchon  ,  sm.  galetas  ,  gre- 
ïarnarera  ,  sf.  dame  à  la  tête  de« 
femmes  d'une  princesse,  etc. 
Oàitiererfa,  sf.    emploi    de   pre- 
mier valet-de-ehambre  ,  m. 
amerero,  sm. valet-de-chambre, 
chambellan  ,  garde  d'un  gre- 
nier public  ;  —  mayor,  grand 
chambellan, 
amarient»,  a  ,  a.  qui  a  la  diar- 
rhée. 
Camarilla,  sf.  petite  chambre. 
•amarin  .  sm.  lieu  où  l'on  serre 
des  habits  ,  des  ¡oyaux  ,  etc.  , 
cabinet  de  toiletté. 
Camarista ,    sm.      membre     du 

conseil  royal ,  etc. 
Camarista  .  sf.  camérîste  ,  nu 
Cam^rfta,  Camarilla.      [  bellan. 
Camarlengo  ,   sm.    grand-cham- 
Camaron  ,  sm.  homard. 
Camaronero  ,    sm.     pêcheur  tu 

vendeur  de  homards. 
Camarote  .   sm.    petite  chambre 

de  vaisseau  ,  f.  cabine. 
Camarroya,  Achicoria. 


GAM 


X2< 


Camarrojero .  sm.  vendeur  di 
chicorée  sauvage. 

Ca.nnsiro  ,  sm.  lit  de  paysan , 
petit  lit  de  sangles. 

Camastrón  .  sm.  homme  adroit 
et  dissimulé. 

Camustronazo  ,  aug.  de  Camao 
tron. 

Cambalache  ,  sm.  troc  ,  échange 

Cambalachear,  Cambalachar,  va. 
troquer,  échanger. 

Cambalachero  ,  gui.   brocanteur. 

Cambanear ,  vn.  gambiller. 

Camba»  ,  Cama». 

Cambiable  ,  s  a.  échangeable. 

Camoiadur,  sm.  troqueur. 

Cambiamiento,  sm.  changement 

Cambiante  ,  sm.  variété,  de  cou- 
leurs  d'une  étoile  changeante, 
f.  —  de  letras,  V.  Cambista.   ' 

Cambiar,  va.  troquer,  échanger 
changer,  varier,  faire  la  bau 
que  ?  —  el  seso ,  perdre  la 
tête  ;  —  la  comida  ,  vomir  ; 
—  la  vela  .  orienter  la  voile. 

Cambija  ,  sf.  réservoir  d'eau  ,  m. 
ligne  perpendiculaire. 

Cambio ,  sm.  troc ,  échange 
change  changement  de  va 
leur  (¡uns  les  monnaies. 

Cambista,  sm.  banquier  cam- 
biste.  [  /'. 

Camhiajt  sm.  toile  de  Cambrai, 
Carnbrajado  .  a.  a.    qui  ressem- 
ble à  la  toile  de  Cambrai. 
Carribruyen  ,   sm.    toile   qui    res- 
semble à  celle  de  Cambrai,  f 
Cambrón  ,  sm.  ronce  ,  épine  ,  f. 
Cambronal,    sm.    teirain    abon- 
dant en  ronces. 
Cambronera,  sf.  haie  d'épines. 
Cambux  ,  sm.   têtière  d'enfant 

f.  loup  ,  masque. 
Câmeiafnt  ,  sí.  bois  gentil    im 
séréon  ,  m 
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Came-'r'*  ,  gnou  germandrée  ,  f. 

Cû'  ilxnca  ,  ef  tussilage  ,  pas 
d'âne  .  m.  [pard. 

Cameltooardt ,     sm.      cameléo 

Camélete  .  sm.  grosse  pièce  dar 
ullerie  pour  battre  les  mu 
raillas ,  f 

Camelvtado  ,  a,  a.  cameloté,  e. 

Camelote  na  camelot  ;  —  de 
açuas  ,  camelot  moiré:  —  de 
flores  .  camelot  à  fleurs. 

Cameloton  .  sm    camelotine ,  f. 

Camella  ,  sf.  chameau  femelle  . 
jatte  pour  traire  les  cha 
m  eaux  .  f.  joug  ,  m.  planche 
de  jardin. 

Camellejo  .  sm.  petit  chameau. 

Camellerla  ,  sf.  emploi  de  cba 
méfier,  m  étahlc  à  chameaux. 

Camellero,  sin.  chamel;er. 

amello  .  sm.  chameau  ,  canon 
gros  et  court  .  gros  cable  ;  — 
pardal  .  eaineléopard. 

Camettn  ,  sm.  planche  de  jar 
din  ,  terre  éle»ee  entre  deux 
silltnt ,  auge  .  f.  [  fisc. 

Camrrat  .    *    a.  qui  concerne  le 

Camero  .  sm.  celui  qui  garnit 
ou  loue  des  lits  ;  —  ,  a  ,  a 
qui  appartient  à  un  lit. 

Camilla  ,  sf.  petit  lit .  ht  de  re- 
pos .  m.  machine  à  sécher  le 
linge.  [marebeur. 

Caminador,    a ,   a.    grand  ,    bon 
Caminante  .   j  s.  voyageur,  se. 
Caminar  .    vn.    voyager       mar- 
cher, avancer. 
Caminata  ,    sf.     promenade    un 
peu  longue.  [  min 

Caminillo  ,    ito  ,     sm     petit    che 
Carmine  ,  sm     chemin  ,    voyage; 
état ,  genre  de  »ie:  De  —    ad 
chemin  iesant    par  occasion. 
Gtmiia  ,  •{.    c  l*nme  .   dernière 
•nvelofpe  d«  certains  fruits 
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et*. ,  dépouîUs  de  serpent, 
f.  enje«  ,  coup  du  'eu  de  la 
ferme  oo  leí  six  del  sont 
blancs  ,  crépi ,  m. 

Camitilla  .  si.  petite  ou  mau 
taise  chemise. 

Camisola ,  sf.  chemise  fine  sur 
une  plus  grosse ,  camisole  de 
forçat. 

Gamitan,  §m.  longue  chemise,  f. 

Comisóte  ,  sm.  chemise  de  mail- 

Camita  ,  sf.  petit  lit ,  m.      [les,  f. 

Camon  ,  sm.  grand  lit;  tambou.', 
petit  cabinet  Titré  ;  — ~ts  .  pi. 
bindsi  de  roue  en  chêne 
vert ,  f.  [  trad«. 

Camonritto ,  sm.    tabouret   d'et- 

Camorra  ,  sf.  querelle. 

Camorrista  ,  sm.  querelleur. 

Camote  .  sm.  bátate  d'Améri 
que  ,  f.  [  gee. 

Campal  '  batalla  i  ,  bat?:lîe  ran 

Campamento  ,  Acampamento. 

Campana,  sf.  cloche;  église 
paroisse  ;  V.  Queda. 

Campanada  ,  sf.  son  de  îa  clo- 
che ,  m.  Dar  —  ,  taire  de 
bruit. 

Campanario  ,  sm.  clocher. 

Campanear,  td.  carii.onner  :  dt- 
luliruer.  [seur 

Cav¡pa»ela,  sf.  pirouette  ôc  dan 

Campaneo  ,  sm.  carrillon  des 
do-  h-s. 

Campanero,  sm.  fondeur  ou  son 
neur  de  cloches. 

Campaneta  ,  sf.  clochette. 

Campanil  I  metal  '  meta!  des 
cloches. 

Campanilla,  sf.  clochette,  f. 
V  Burbujita;  la  luette,  f 
liset  ,  liseron  .  ornement  en 
forme  de  cloche  ,  m.  Tenef 
muchas  — s  ,  être  recomman- 
da ble  par  ton  mérite    et*. 
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Campanillazo  ,  sm.  signal  donné 

a*cr  la  sonnvtte. 
Campariill'.nr,    vn.     somier    une 

rJc'hftU'  a  roups  répétés. 
Campaiiita  ,  sf   eloehHle. 
Campanudo  ,  a,  a    enflé,  gonflé. 

..boursouffle  ,  e. 
Camrxuiula  .  sf   campanule. 
Carnti/i-'a  ,  sf.  campagne. 
Culpar.    »n     V     Acampar,  l'em 

porter,  primer  :  —  cí»/i  5«  e» 

trella  ,    avoir    la   fortune    fa- 
vorable. 
Competidor  ,    sm.    celui    qui    se 

distingue  par  ses  exploits. 
Campear,  tu    être  en  campagne: 

sortir  du  jjîte  ,  de  la   tanière  ; 

se  distiùgirt'T,  briller. 
Campeche, sm.  bois  de  campeche 
Campeón  .  sm.  guerrier  fameux  ; 

champion. 
ampero.  a,  a.  découvert ,  e  ;  en 

pleine  campagne  :  — .  sm.   re 

ligieux  <]ui  a  som  des  champs. 

messie r  :  corbon  nourri  dans 

les  champs. 
mmpeitc'o  .   Campillo. 
Campesino  .  a  .  Campestre  ,  s  a. 

champêtre  ;   campagnard  %  e. 
Campillo,    Campiello  ,    sm.    petit 

champ. 
Campiña  ,  sf.  ram pagne. 
Carr.pio  .    a  ,    a.    qui    rourt    les 

ehamps  ,  vicieux  ,  se. 
Campo,  sm.  champ  .  biens  de  la 

terre  .  camp.  [  ponue 

Ccmpronado  a  ,  a.  b!.  '-rain 
Camuesa  .  sf  ealvilK  pomme  ) 
Camueso  ,  sm.  arbre  qui  porte- 
les  «-alvilh-s  ;  sot  .  ignorant 
Camuña»  .  sf  pi.  menus  crains 
Cim na  .  Gamuza  [m.  pi 

Camuion  ,  un    grosse  ou  grande 

peau  de  chamois^,  (. 
Ca» ,  «m.  V  Pttro ,  Canícula  ;  — • 
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marino  ,  enien  de  mer  :  — «t 

pi.    consolas       f.     corbeaux 

modillón*. 
Carta  ,  sf    "aime   :mesur«>'  ;  — t, 

pi.   rh^v^ux  blancs  ,   m.  pi. 
Canal  .   sf     ''ana]  ,   m.   aujje  pour 

les    bestiaux  ;  tuiles    creuset 

f.    pi.     peigne    de     tisserai. d 

chanvre  netlove  an  peigne,  m 

— e$  ,    pi      canin  dures  ,   f.  pi. 

—  ,  sm.    canal ,  détroit  ,  brai 

de  mer. 
Canalado  ,  Acanalado. 
Canaleja  .  sf.  petite  auge. 
Canalera  ,   sí.   <héneau    de   toit 

m    l'eau  qui  en  déroute. 
Canattte  ,    im.    aviron    des  In 

diens. 
C  an  alita  ,  sf.  petit  canal  ,  m 
Canalizo  ,  sm.   petit  détroit. 
Canalón  .  sm.  gouttière  ,  f. 
Canalla  .  sf.  canaille. 
Cauatluza  .  et.  vermine,  canaille 
Canapé     sm.  canapé. 
Canario  ,  sm.  serin  de  Cañare 

m.  sorte    de  danse  ,  espèce  dt 

barqua  .  f 
Canasto  .    sf.    corbeille    d'osier 

mesuré  d'olives. 
Canastilla  .  sf     petite  corbeille - 

f  cadeau  envoyé  ,  m.  layette, 

f.  trousseau  d'enfant  ,  m. 
Canastillo  ,  sm    petite  lavette,  f. 
'  alisto  _  sm    panier  d  os>er. 
Canrai-0  ,    Anime  ;  croe  lie  t  po»; 

amarre»  les  manœuvres. 
Cancumarriu  t   Murria. 
Cancamusa      sf.    ruse      f.    artl 

Ibe  .  m 
Cancar-  i  ,  sf.  banc  de  pénitence 

dans  une  classe  ,  m    galère. 
Cáncano  ,  Piojo. 
Cancel  ..  sin.  tambour  d'église 
Canceladura  ,    Cancelación       ti 

radiation  ,  ratme, 
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Cancelar  ▼■  rayer,  biffer  <  can- 
celler [  maine. 

Cancelaría,    sf.  chancellerie  ro 

Cancelario  .  sm  cnancelier  d'u- 
niversité 

Cáncer,  sui-  cancer. 

Cancerarse,  vr  être  attaqué 
t3uu  chancre  ou  cancer  ;  se 
corrompre-  [chancre. 

Canceroso  ,  a  ,  a.   rongé  ,  e  d'un 

Can,  Lia  ,  sf    porte  a  claire -voie. 

Canciller,  sm    chancelier. 

Canri/ieresro  ,  a  .  a.  propre  à  la 
chancellerie. 

Canción  .  st    chanson. 

Cancioncilla  ,  sf.  chansonnette. 

Cincioneto,  sm.  recueil  de  chan- 

Cancro  ,  Cansar.  [  sons. 

Canchelagua  ,  sf.  niante  des  In- 
des qui  ressemble  à  la  paille 
•e  seigle.  [nas. 

Candaiilio  ,  ifo .  sm.  petit  cade- 

Candado  ,  sm.  cadenas,  pendant 

Cándara  ,  Criba.  [d'oreille. 

Candeal  ,  Candial. 

Candela  ,  sf.  chandelle  ;  fleur  de 
ebâtaifruier  ;  inclinaison  de 
l'aiguille  dune  balance. 

Candelabro  .  Candelera. 

Canaeioda     Baguera. 

Candelaria  ,  sf.  fête  de  la  Chan- 
deleur; V    Gordolobo. 

Candelera,  sf.  femme  qui  allume 
les  cierges. 

Candeleraio,  sm.  grand  chande- 
lier, coup  de  chandelier. 

Candelería,  sf.  fabrique  de  chan- 
delles .  boutique  de  chande- 
lier. 

Candelero  ,  sm.  chandelier,  pha- 
rillou  de  pêcheurs. 

Candeleton  .  sm.  moufle  su** 
pendu  au  grand  mât. 

Candelilla  ,  ica  ,  gf.  petite  chan- 
delle    bougie  pour  l'urètre 
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de   tailleur     etc.  ,     fleur  db 

peup'ier  blanc  ,  etc. 
Candeliiat ,  sf.   pi.  ma.  carguei 

de  misaine. 
Candencia  ,  sf.  incandescence. 
Candial ,  a.  blé  qui  fait  du  paio 

tres  blanc  ,  pain  tres-blauc. 
Candidamente,  ad.  avec  candeur 
Candidato ,  sm.  candidat. 
Cai  didet ,  sf.  V    Blancura  ;  can 

deur.  simplicité  ,  niaiserie. 
Cándida  ,  a  ,  a.  V    Blanco  ;  can 

dide  ,  simple      facile  à  trom- 
per. 
Candil ,  sm.  lampe   de  cuisine 

f.    bo.d    d'un     chapeau     rc 

troussé  ,  pli  irrégulier  d'une 

jupe    etc.  ,  m.  corouure  •î'uu 

bois  de  cerf  r  f. 
Candilada  ,  sf.   huile  qui  tombe 

dune  lampe 
Candtlazo ,  sm.  coup  de  lampe. 
Candileja,  sf.  partie  de  la  lampe 

où  l'on  met  de  l'huile. 
Candilejo  ,  sm.  petite  lampe  ,  f. 
CandUcn  ,  sm.  grande  lampe  ,  f. 
Candiota  ,  sf.   petit  tonneau  on 

barii  ,  m. 
Candiotero  .  sm.    feseur   et  Ten 

deur  de  candiotas. 
Candonga,    sf.     cajolerie,    ¡no 

querie  .  raillerie  ,   mule  hors 

de  service. 
Candongo  ,    Candonguero  ;    Seda 

de  —  à  de  — $  .  soie  Une. 
Candonguear,  va.  se  moquer. 
Candonguero,    a,    a.    qui  eajol 

pour  tromper,  moqueur,  se, 
Candor  ,   sm.     blancheur    écla 

tante  ,  candeur,  f. 
Canecer,  Encanecer. 
Canela  -,  (tí   cannelle. 
Canelado  ,  Acanelado. 
Canelo ,  sm.  cannellier. 
Cénete  n,    Canalón;     <:»»*«• . 
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glaçon  suspendu  ¡    — m  ,    pL  ! 
noeuds  de  discipline. 

Ctnfe    sm.    échange  de  prit  n-  i 
niers. 

Cangear,  va.  échanger   de»  pri-  | 
sonniers. 

Cangilón  ,  sm.  cruche  ,  f  broc, 
etc.  ,  seau ,  godet  de  ia  no- 
ria .  etc. 

Cangreja  ,  sf.  se  dit  d  s  voilei 
des  bélandres  et  gal;  jtes. 

Cangr$jo  ,  sm.  cancre 

Cangrtjuelo ,  sm,  pet  t  cancre. 

Cangrtna  ,  sf.  gangrené. 

Cangrenarte  ,  vr.  se  gangrener. 

Cangrenóte ,  a  .  a.  gangreneux, 

Cania  ,  sf.  ortie-grièche.        [se. 

Caníbal  ,  sm    cannibale. 

Canícula     sf.  canicule. 

Caniculares  (  dias  )  ,  jours  cani- 
culaires. [  sant ,  e. 

Canijo  ,   a  ,   a.    faible  ,  languis- 

Canil ,  Perruna. 

Canilla ,  sf.  tibia  ,  os  de  la  jam- 
be ;  rayon  ;  radius  ,  os  de 
'avant-bras,  os  de  1  aile  d'un 
oiseau  ,  m.  cannelle  ,  f.  ro- 
binet ,  m.  etc.  bobine  de  tis- 
serand ,  etc.  ,  cannelure  d'é- 
toile. 
anillado  Acanillado. 

Canillera ,  sf.  armure  de  la 
jambe. 

Canillero ,  sm.  trou  à  un  ton- 
neau pour  la  cannelle. 

Canina  ,  sf  fiente  de  chien. 

Caninamente  .  ad.  avec  rage. 

Caninero  ,  sm.  celui  qui  ramasse 
la  fiente  de  chien. 

Caninez  ,  sf.  faim  canine. 

Canino  ,  a ,  a.  qui  tient  du 
chien  ,  canin  ,  e. 

Canique  ,  sm.  toile  de  coton 
trèt-fiue ,  f. 

Cano .  a  ,  a-    blanc  ,  en   parlais!    ; 
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des    cheveux ,     m      personne 
qui  a  les  cheveux  blancs ,  f. 

Canoa  ,  sf.  canot  indien  ,  m. 

Canoero ,  sm.  conducteur  de 
canot,  canotier. 

Canoita ,  sf.  petit  canot  ,  m. 

Canon  ,  sm.  canot»  ecclésiasti- 
que ,  canon  des  écritures  ,  ca- 
non emphytéotique  ,  m.  ii»te, 
f.  catalogue  ;  —-€*  ,  pi.  droit 
canen. 

Canoneta  ,  sf.  chanoinesse. 

Canongta  ,  sf.  canonicat ,  m. 

Zanongible  ,  s  a.  cauoniul,  e. 

Canónicamente  ,  ad.  canonique' 
ment. 

Canonical ,  t  a.  canonial ,  e. 

Canónico,  a,  a.  oauonique. 

Canónigo,  sm.   chanoine. 

CanorUia  ,  sm.  canoniste. 

Canonlzable  ,  s  a.  digue  d'êtr» 
canonisé. 

Canonización  ,  sf.  canonisation. 

Canonizar,  va.  canoniser. 

Canoro ,  a  ,  a.  mélodieux ,  bar 
monieux .  se. 

Caiioso  ,  a  ,  a.  chenu  ,  e. 

Cansadamente ,  ad.  d'une  ma^ 
ni  ère  importune. 

Cansadazo,  sm.  grand  importun. 

Cansado, sm.  racbeux,  importun. 

Cansancio  ,  sm.  iassitude  .  f. 

Cansar,  va  lasser,  fatiguer,  im- 
portuner 

Cansera  ,  sf;  fatigue  ,  f.  ennui 
importun  ,  m.  [  ter 

Cantable,  a  a.  qui  peut  se  eban 

Cantada  ,  sf.  cantate. 

Cantador,  Cantor. 

Cantaleta  ,  sf.  raillerie  ,  f.  bro- 
card ,   m. 

Cantar,  sm.  chanson,  f.  couplet; 
— es,  pi.  le  cantique  des  can 
tiques  -,  — ,va.  chante»'  ;  cri«  >r, 
en  parlant  d'y  ;  ;  essieu-  etc.| 
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publier    un    secret,    accuser 

son  point.  [  le  *io. 

Idniata,  s£.  cruche,  mesure  pour 
Santanica  .    rillo  ,     sm.     petite 

chanson     f.  eouplei. 
Cantinera,  sí.  pLnche   pour  tes 

cruolies  d'eau.  [ride" 

Cautil riiia  ,  sf  mouche  cantha* 
Cantaritlo,  sm  petite  cruche,/. 
Canturiii,  «ni.  homme  qui  chante 

à  tout  propos*  [tre. 

Cantarína,  sí.  chanteuse  de  lliéâ 
Cántaro,    sm.    cruche  ,    mesure 

pour  le  vin  ,  urne     f. 
Cantatriz  ,  Cantorina. 
Cantazo  ,  sm.  coup  île  pierre. 
Canleaao  .  o  .  a.  cie  biais. 
Cantera  ,   sf  carrière  üe  pierre, 

f.  esprit,  talent  .  m.  etc. 
Cantería  .  sf.  coupe  des  pierres 
Canterito  .  sm.  croûton. 
Cantero     sm.  tailleur  de  pierres. 

celui  qui  roi  ture  des  pierres. 

j».  carne, portion  il  un  champ. 

f.  chantiau  de  pain 
^anieron  ,    sm       grand     angle  . 

efaairtcxi. 
Canticio  ,  sm    action  de  chanter 

fréquemment  .  f. 
'■áulico  ,  sm.  cantique. 
"anliiind  .  sf¡  quantité. 
Çanli.ena      Cantinela. 
Cantillo  .  sm.  petite  pierre,  f. 
Cat.tiin ¡livra  ,    sf.    siphon  ;    vase 

pour    faire    rafraîchir     l'eau  . 

etc.  m. 
Cantina  ,  sf.  cave  ;  — *  ,  pi.   can- 
tines. 
Centinela  ,  st.  chansonnette    ré- 
pétition ennuyeuse. 
Cantinero  ,  sm    sommelier. 
CanXi7¡a  ,  Cantar.  [reux- 

Cantizal  ,  sm.  sol  ,  terrain  pier 
C-çttte  ,    sm.   pierre  ,  f.   caillou  , 

•tant,  m.  jp ointe  ,  extrémité  , 
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f.  coin  ,  côté  ,  m.  musique» 
poésie;  grosseur ,  ép  tisseur 
f.  chanteau  de  pain. 

Canton  ,  Etjuina. 

Cantonada  Esauina  ;  Dar  — , 
s'esquiver  au  coin  d'une  rue 

Cantonar,  Acantonar 

Cantoneo  .  etc.  Contoneo. 

Cantonera  ,  s£.  angle  de  fer,  de 
cuivre  .  m. 

Cantor,  a  ,  s   chanteur,  se. 

Cantorcilto  ,  sm.  mauvais  petit 
chanteur.  [  pierres. 

Cantorral  .    sm.    lieu     plein    de 

Cantueso  ,  sm.  stecl.as  (  plante  ). 

Canturía,  sf.  musique  .  f.  genre 
goût  d*une  composition  mu 
sicaie  ,  tn. 

Cantusar:  Encantusar. 

Cánula  ,  sf.  canule. 

Caiia  ,  sf.  canne  ,  tige  du  h\è 
etc.  ,  f.  libia  ,  radius  .  m.  ga 
lerie  de  mine  .  mot  lie  des  os 
f.  fût  de  colonne  ,  in.  —  dt 
palman  .  trachée  artère;  — 
dei  timon  ,  bane  du  goûter 
nail  ;  —  dulce  o  de  azúcar t 
canne  de  sucie  ;  — t  ó  jueg* 
de  tas  — i  ,  course  de  cannés 

Ca'.aaa  ,  .«f  gorge  d<  montagne, 
/.  chemin  pour  ie»  troupeaux 

Cuña  fistola  .  sf.  casse.  [m 

('(¡'afirolo  ,  sm.  cassier. 

Cahaheja  ,  Cuñaherla  sf.  fé 
rule      plante  j. 

Ca'al,  sm.  enceinte  de  roseaux 
saignée  ,  rigole  .  f. 

Cáñama  ,  sf.  ré  gaiement  ,  m 
repartition  proportionne*.! 
d'une  taxe 

Ca   amar.,  sm.  cheneviere  ,  f. 

Ca'amazo,  sm.  toile  d'étoupe 
f.  canevas  de  tapisserie. 

Cañame  o  ,  C  ,  a  fut  ,  •  àê  f 
de  chantre. 
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Cañamiel,  Caña  dulce.-, 

Cañamii ,  sm.  chaloupe ,  bar- 
que indienne  ,  f. 

Cañamiza  ,  Agramiza. 

Cáñamo  ,  sm.  <  hanvre  (  plante)  . 
m.  toile  de  ehauvre  ,  f. 

Cañamón  ,  sm.  chencvis. 

Cañar  .  sin.  enceinte  de  ro- 
seaux ,  f.  lieu  abondant  en 
roseaux. 

Eañareía  ,  Cataheja. 

Cañariego  ,  a  ,  a  peau  des  bêtes 
à  laine  morte*  en  traversant 
les  Coñudas  ,  f. 
JHÎiairoja  .  sf.  pariétaire  sau- 
va ire.  [m. 
Wû'  era  ,  sf.  roseau  sauvage  . 
zi'aieral,  sm.  Heu  abondant 
en  roseaux  ,  m.  allane  epi 
ne  use  ,  f.                       [Tiarerur. 

JaTiorerar.  Cañaverear,  V.  Ara 

¿■aZurete  ,  sm  petit  couteau  . 
m.  petite  sauterelle  ,   f. 

'^a~azo  ,  sm.  coup  de  panne. 

Vañerta  ,  sf.  conduit  souterrain 
pour  les  eaux  .  m. 

Cañería  ,  Ca   aheja. 

Cañero  ,  sin.  pêcheur  à  la  ligne. 

Cañilai.  xdo ,  a ,  a.  qui  a  les 
jambes  prêles. 

Canilla  .  ita  ,  sf  petite  canne,  f. 
petit  roseau  ,  m. 

Ca'illera  .  Canillera. 

Cañiza  ,  sf.  sorte  de  toile  gros 
siere.  [  f. 

Cañizo  ,  sm.   claie   de    roseaux  . 

Caño ,  sm.  tuya  i ,  tube  ,  con 
duit  ,  m.  Y.  A  banal  ;  eau  qui 
s'échappe  par  un  Un  au  ;  /'. 
rase  pour  faire  rafraîchir 
l'eau,  etc  ,  m.  V.  l'ivar; 
crjurluit  ot  l*  respiration  : 
t^etiee  artère  ;  — *  de  bar' 
quittas  ,  cornets  d'oubliés. 

Cañjn  ,  sm  canon  ;  tuvau  d'o*- 
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gue ,  etc.,  m.  manche  «  f 
pli  d'un  habit ,  m.  plume  nais 
santé  d'un  oiseau  ,  e.  —  m 
ajuda  ,  canule  de  seringue  , 
/.  —  de  chimenea,  tmau  de 
cheminée  ;  — de  crujió,  eour 
sier  de  gaiere  ;  — et  .  canon 
d'une   embouchure  de  mors 

Cañoiiaio  ,  un.  gros  canon,  coui 
de  canon.  [canon 

Ca'oncico.    ¡Ho,    ¡to  ,   sm.  peti 

Cañonear,  dca'onear. 

(  uîoneo  ,  sm    canonnade  ,  f. 

Cañonera  ,  sí   canonnière. 

Cañonería     sí    ¡«u  d'orgues  ,  m. 

Cañucela  ,  Cañuela  ,  sf.  petit  ro 
seau  ,  m. 

Cañutazo  ,  sm.  délation  .  f. 

Cuñuterla  ,  sf.  ouvrage  en  petit! 
tuyaux  de  verre  ,  etc.  ,  m.  V 
Ca'jnena. 

Cañutillo  ,  sm.  dim.  de  Cañuto 
jais,  petit  tuyau  de  Terrs 
etc.  ;  pet't  tuyau  rempli 
dVufs  de  sauterelle. 

Cañuto ,  sm  portion  de  canni 
entre  deux  neeuds     f. 

Caoba  ,  Caobana  ,  sf.   acajou  ,  m. 

Caos  .  sm.  chaos 

Capa  ,  sm.  quadrupède  de  l'A 
mèrique  méridionale. 

Capa  ,  sf.  manteau  ,  m.  couver- 
ture ,  eut tloppe  ,  f.  enduit 
pHage  .  m. 

CapareU  ,  sm.  cabasset ,  morion 

Capacidad,  sf  capacite,  f.  lieu 
tetns  .  m.  occasion  favorable 

Capacha  ,  sf  cabas  ,  m.  religieux 
de  l'ordre  de  la  ehnrile  .  m. 

Caparbaio  ,  sm.  coup  lie  cabas 

Cupurho  ,  sm.  rabas 

Capada,  sf  ce  que  peut  conteaiT 
le  pan  d'un  manteau. 

Capador  ,  sm.  châtreur,  lifflet  ¿* 
ehàtreur 
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Capadura,  sf.  cafrttiOB  ciet* 
trice  (|ue  laisse  <     ;  •    •  .  •ration. 

Capar  .  va.  châtier. 

Caparai-n  ,  sm.   caparaçon  %  m. 

'«ouverture       envel-.mpe .     f. 

squelette   d'oiseau  finis  mem 

b.es. 

Caparra  ,  sf.  arrhes  de  marche. 

Caparrilla  ,    sf.  petite  Cique   qui 

attaque  les  abeilles. 
Crpnrro$a  .  sf.  couperose. 
Capotai  :  sm.   celui  qui  est  à   la 
tète  d'un  corps  de  métier,  ete 
maître  *alet  d  une  terme,  di 
recteur  de  l<i  monnaie. 
Capa  i  ,•»    a    capable  ,  qui    peut 
tenir  .    contenir  :  vaste  ,    spa 
eieu.x  ,  se 
Cañazo  ,  sm    panier,  m.  corbeil- 
le .  f.  caba*  de  jonc. 

Cmpazon  ,  augm.  de  Capazo. 

Capcioso,  a,  a.    captieux     se. 

Capeador,  sm.  voleur  nocturne. 

Zapear,  Ta  détrousser  ies  pas- 
sais pendant  la  mut  ,  présen- 
ter son  manteau  au  taureau 
furieux ,  faire  sigue  avec  te 
manteau  ,  capéer. 

Papel ,  (  apullo.  [  dente. 

Capelardente  ,    sf.    chapelle     ar- 

Capeio ,  sm.  droit  sur  le  bas 
cierge    chapeau  de  cardinal. 

Capellada ,  sf.  pièce  mise  au 
bout  d'une  empeicne. 

Vapellan  ,  sm.  chapelain. 

Capellanía  sf.  chapelle  ,  cha- 
pellenie. 

üapeíla      sm.    manteau   maure. 

Capellina  ,  sf.  cabasset .  morion  . 
etc.  ,  m. 

Capeo  ,  sm  action  d'agacer  un 
taureau  arec  un  manteau ,  ^ 

Capeón  ,  sm.  jeune  taureau  aga- 
cé avec  un  ma  otean» 

Cafare  ,  ana.  ebaV«r 
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Cápenla»  %  sm  pi  plais  bords 
de  vaisseau,  [n  t,  m. 

Caper arela  ,  cilla  ,  sf.    petit  non. 

Capitula  ,  tL  bonnet  en  cipo 
thon  .  m. 

Caperuzon  ,  sm.  augm.  de  Cape 
ruta. 

Capialzada ,  sm.  arc  de  hia/s  ou 

Capiell  ■•  ,  Capillo.  r  de  côté 

Capigorrista  .  Capigorrón  ,  sm 
homme  aTec  un  manteau  su 
le  nez      fainéant. 

Capilar  ,  a  a.  capillaire. 

Capilla  ,  st  capuchon  ,  moine 
religieux  .  w  chapelle  .  as- 
semblée des  boursiers  d'un 
coll.  ge  ,  épreuve,  d'impri- 
meur; —  ardiente,  chapelle 
ardente;  —  de  horno,  toute 
de  four  :  —  negra .  espèce  de 
gri^e.  [  chou 

Capilluda ,    sf.    plein   un    capu 

Canil  luja  .  sf.  petite  chapelle. 

Capillejo  .  sm.  peti*  béguin  ,  m. 
soie  tordue  .  f. 

C  a  piller  ,  Capillero  m.  celui  qui 
a  soin  d'une  chapelle. 

Capilleta,  sf.  nirlie  dans  un  mur 
f.  capuchon  ,  chaperon  ,  m. 

Capillita  ,  sf.  petite  chapelle. 

Capillo,  sm.  béguin,  chiémeau; 
V-  Rocadero,  Rocador;  pàtoo 
de  soulier  ,  chaperon  de  fau- 
con .  bouton  de  rose ,  cocon 
de  ver  à  soie  ,  m.  poche  de  C* 
ht  ,  chausse  pour  passer  la 
cire  tondue  ;  Seda  de  t-^do  — .. 
soie  grossière  et  sans   lustre. 

Capilludo  ,  a ,  a.  fait  e  en  ca- 
puchon. 

Capto:»  de  popa  ,  V.  Estambor  ;—> 
de  proa,  V    Ettrabe. 

Capingot ,  sm.  surtout,  m.  ra 
dingote  ,  f.  à  chaperon. 

Capirotada  .  si   capilotade 
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ïapirotaio  ,  sm.  chiquenaude  » 
f.  [pjroU. 

Capirote  t  sm.  chaperon  ,  T.  Pa 

Capirottro  .  a  ,  a  accoutumé  , 
au  chaperon 

■Capisayo ,  sm.  vêtement  qu 
tient  du  sayo  et  de  la  capa. 

Capisayuelo     dirn.  de  Capisayo. 

tapiscol  ,  sm.  chantre ,  m.  di 
¿ni té  de  l'église  ,  f.  [  tre 

apiscotla  sf.  dignité  de  chau 
ü/iita  ,  sf.  petit  manteau  ,  m. 

{  a  pitado  n  ,  sf.  capitation. 

Capital  ,  sm.  capital  ,  état  de 
biens  m.  ville  capitale  ,  f. — 
a  a.  qui  concerne  la  tète 
capital ,  principal     e. 

Capitalista  ,   sm.  capitaliste. 

Capitalmente,  ad.  mortellement 

Capitán  ,  sm.  capitaine. 

Capitana,  sf.  capitaux  ,  f.  'vais 
seau  amiral ,  m. 

ZapiUnnio  ,  sm.  grand  ,  habi* 
capitaine. 

^apitaneai  ,  va.  commander  un 
armée  .  etc. 

"apitahta  ,  sf.  emploi  de  capi 
taine  gouvernement  militai 
re  d'une  province  ,  m.  ,  etc 
compagnie  de  gens  de  guerre 

Capitel ,  sm.  chapiteau  ,  V.  Cha 

Capitalino,  a.  a.  eapîtOlin.  \pilel, 

Capitt'iio,  sm.  capí  tole. 

Capiton  .  sm.  meunier  (poisson). 

CapiUso .  a     a.  têtu  ,  e. 

'japltula  ,  sf.  capitule  ,  m. 

Capitulación  ,  sf.  con»ention,  f. 
accord,  m.  — «< ,  pi  con- 
ventions matrimoniales. 

Capitular,  sm.  capitulant;  — , 
a  a   capitulaire. 

Capitular,    fa.    traiter,    transi- 
ger .accuser  de  concluras 
etc.  —    vu.  «banier  le» 

lafea 
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Capitulario  ,  sm,,  livre  qui  con- 
tient les  capitules,     [rement 

Copitularmetite ,     ad.    capitulai 

Capítulo  ,  sm  chapitre  ,  m.  chaj 
ge  ,  f.  chef  d'accusation  .  m 
—  s  matrimoniale»  .  conven 
lions  matrimoniales  ,  f.  pi. 

Capnilis  .  sf.  luîie. 

Capolado  ,  Pifadifto. 

Capolar ,  va.  hacher. 

Capon  .  sm.  châtré  ,  eurtuqu* 
chapon,  fagot  désarment;— 
ma.  capon 

Capona  ,  sf.  sorte  de  danse  espa 
gnole.  [mena 

Caponar ,  va.    attacher    les   sai 

Caponeillo  ,  sm.  jeune  chapon 

Caponen  ,  sf.  mu"  ,  eâponnîère. 

Caporal  ,  sm.  chef*  [foulon 

Capota,  sf.    tête   du  churdón    à 

Capote  ,  sm.  capot,  m.  mine  re 
froguée  .  /'.  bro'iillavd  sue 
une  montagne  ;  Dar  —  ,  faim 
capot  au  piquet;  A  mi  ó  para 
mi  —  ,  à  mon  avis. 

Capolon  ,  sm.  gros  ,  grand  man- 
teau. 

Capotudo  ,  Ceñudo. 

Capricornio ,  sm.  capricorne 
cocu  .  corna rd. 

Capricho  ,  sm.  caprice 

Caprichosamente  ,  ad.  capricieu 
sèment,  opiniâtrement. 

Caprichoso  ,  a  ,  a.  capricieux 
se  ;  opiniâtre-,  fait  .  e  par  ea 
price  «l'imagination 

Caprichudo  ,  a  ,    a.  opiniâtre 

Caprino  ,  Cabruno. 

Capsario  ,  sm.  celui  qui  garde 
les  habits  des  geus  qui  se  bai- 

Cápsula.  iL  capsule.       [  gueu* 

Capsular  ,  i  a.   capsuiaire  - 

Captación ,  s£  captation. 

Captar,  va.  capter. 

£•  ttatork  ,  «  f  a.  capta  toi  r*. 

8. 
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r'spth&r  ,  et*.  Cautivar. 

Captura ,  sf.  capture. 

Capucha  .  sf.  aeceut  circonflexe, 
capucho»  de  manteau  de 
femme  .  m.  [  cine. 

Capuchina  ,   sf.    religieuse  capu- 

Capuchino  ,  sm.    capucin  ;   — %  , 

ÍjI.  courbes  de  la  poupe  el  de 
a  proue  ,  f.  pl. 
Capucho  «  sm.  capuchon. 
Capullito  ,  sm   petit  cocon. 
Capullo ,    sm.    cocon    de    ver  à 
•oie  .   bouton   de  rose  ;  etc.  . 
m.  enveloppe  ,   étoile  de  lijo- 
selle  ,  f.  Seda  de— s  ,  Closeile, 
CaquejU  ,  sf.  cachexie.  [  f. 

Caqwlico  ,  a,  a.  cachectique. 
Cara  ,  6Í.  face  '  mine  ,  présence. 
Caraba  ,  sf.  navire  des  mers  du 

Levant  .   m. 
Carabe,  sm.  carabe. 
Caí  abela  .  sf.  caravelle  ,  grande 

oor-bsiifc. 
Carabelón  ,  Bergantín. 
Carabina  ,  sf.  carabine. 
Carabinazo  .  gin.    coup  de    cara- 
bine ,  et  le  bruit  qu'il  fait. 
Carabinero  .  sm.  carabinier. 
larabo  ,  sm.  chevêche  ,  f. 
baracoa     if.  caraeore. 
Caracol  ,  sm.    limaçon  ,    m.    co- 
quille   de    limaçon  ,    f.    esca- 
lier en  caracol,  m.  caracole,  f. 
■ — et ,   hit  malupeste. 
Caracola ,      sf.     petit     limaçon 
blinc  .  m    espèce  de  cornet  ou 
conque  marine. 
Caracolea'      vu.    caracoler 
Caracolejo  .  Cararolito. 
Curacouro  .   a  ,   s.   relu"'  qui  ra- 
masse et  vend  des  limaçons. 
tm/^ïfaté,   d'un    de  Car  uro.  a. 
Car  acotillo  ,     Caracoiiîo ,     cara 
eole  ¡plante,  .  f ■  -*-s  ,  pi.  gar- 
oltur»  «Habits -'de  femme     f 
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Caraeoltlo ,  sm.  petit  Emaeoo 

Carácter  (  plur.  Caractère»  ) ,  sm 

caractère.    Ce   mot  ett  le  seul 

d'.nt    l'accent    se    déplace    au 

pluriel. 

Carac'er tilicamente  ,    ad.    d'une 

maniere  caractérisée. 
Característico ,    a,     a.    caracté 

nstique. 
Caracterizar,    va.    caractériser  { 

constitue-  en  dignité. 
Carache  ,  Caracho  ,  sm.    maiadif 
qui  attaque  les  moutons  d  A* 
Carado,  frnearado.     [merique, /", 
Caramanchón  ,  Camaranchón* 
Caramba  ,  int    ventre-Dieu. 
Caí  ómbano  ,  sm.  gl.içon. 
Caranbola ,    sf.    carambole  .    f. 
tour.  m.  attrape  ,  f.  fruit  de* 
Indes. 
Caramel  ,  sf   espèce   de  sardine 
Caramelo  .  sm.  caramel. 
Caramente  ,  ad.    chèrement  «  \. 
Encarecidamente  ;  sévèrement, 
Caramiello  ,   sm     chapeau  poue 

femme. 
Carami   ¿ras  ,  Llares. 
Caramillo  ,  sm   espèce  de  Ptgeev 
let»  monceau  sans  ordre  .  m, 
tromperie  ,  f.  faux  rapport. 
Caramuial ,  sm.  caramoussal , 
Carantamaula ,   sf.    masque    hi- 
deux   m. 
Carantoña  ,  Carantamaula  ;  fem- 
me   vieille    et    laide     qui    se 
farde  ; — s,  pl.  caresses,  cajole 
ries 
Carantoñero  .  sm.  flatteur  -,  caje- 
Caraña  ,  sf.  caragne.  i  leur. 

Carai>ach,  ,  sm    écaille  de  la  tor- 
tue et  du  cancre     / 
Carao»  ,  sm.  s.mte  bue  ru  h»  sal 

l'àrvpfc'.  f. 
Carátula  ,  sf.  masque  de  carton 
etc    métier  de  baladin    m, 
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Caratulero  sm.  feseur  ou  ▼til- 
de ur  de  masques. 

Caravana  .  sf.  caravane. 

Carai'tro  ,  sm  homme  qui  court 
les  assemblées. 

Caiaj,  Carey. 

Caraia  .  sf.  grosse  ,  large  face. 

Carb«n  .  sm.  charbon. 

Carbone  da.  si.  carbonnadé  ;  pâte 
frite  dans  de  la  graisse. 

Curbouadilta  ,  sf.  petite  car- 
bonnadé. 

Carnanudo  ,  a  ,  a.  carboné  ,  e. 

Cari»,  note  ,  sm.  carbonate. 

Carboncillo  ,  sm.  peut  charbon  , 
fusain. 

Caibontra  ,  sf.  charbonnier,  lieu 
OÙ  I  on  tien»  le  t  liai  bail  ,  m. 
charbonnière  .  f .  endroit  où 
on  l'ai l  le  charbon. 

Carbonería,  sf  boutique,  etc. 
où  t  on  vend  du  charbon. 

Carbonero  ,  sm.  «hat  honnier. 

Carbónico     a,  a.  rai  Louique. 

Carbonización  ,  sT.  carbonisation. 

Carbonizar  .  va.  réduire  en  char- 
bon ,  carboniser. 

¿arhono  ,  sm    rarbone. 

Carbun  Su  ,  Carbunco  ,  sm.  es- 
C9 -boucle  ,  f.  charbon,  gros 
furoncle. 

Carbuncoso  ,  a  ,  a.  de  la  nature 
du  charbon  ou  furoncle. 

Carcajada  ,  sf.  éclat  Je  rire  ,  m. 
Beir  à  — 4  ,  rire  aux  éclats. 

Carcamal  ,  situ  sobriquet  de 
vieille. 

Carcañal,  Carcañar.V.  Calcañar. 

Carcata  ,  sf.  carcasse. 

Cárcava  ,  sf.  fosse  ,  fondrière  ,  f. 
ravin  ,  m.  [  piofoud. 

Carcavón  ,    6in.    fossé    large    ou 

Carcax ,  stn,  carquois. 

Cárcel ,  sf.  prison  ,  barrière  ,  en- 
ceinte ,  f.  deux  charretées  de 
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bois,  f.  sergent  de  menuisier, 

châssis  d'imprimerie  ,  m.         j 
Carrelage  .  sm.  gtôlage. 
Carcelería  ,  sf  V   Prisión  ;  ecrou 

duo   prisonnier  ,    m.    caufioc 

pour  l'élargissement  d'un  pri- 
sonnier 
Carcelero,   sm.    geôlier;    Fiadoi 

—  ,  caution  d'un   prisonnier. 
Carcoa  ,   sf.    bâtiment    indien    i 

rames  ,  m. 
Careóla  ,    sf.    marche  d'un    mé 

tier  de  tisserand  ,  etc. 
Carcoma  .  sf  tarière  ,  (  artison 

m.     vermoulure  ,  f.    chagrin 

souci  ,  m. 
Carcomer  ,  va.  piquer  ,  ronger  U 

bois,  détruire  peu  à  peu  ;  -- 

te  ,  vr.  sv  pourrir  ,  se  carier. 
Carda  .    sf.    tête   de    chardon    à 

bonnetier,      carde;      remon 

trance  .  réprimande. 
Cardador  .  sm.  <  ai  deur  de  laine 
Cardadura  ,  sf.  action  de  carder 
Cardamomo  ,  sm.  cardamome. 
Cardar  ,     va.     carder  ,     p^ignei 

avec  une  tète  dechard  fi. 
Cardenal ,     sm.     cardinal  ,    m 

meurtiissure  .  f. 
Cardenalato  ,  sm.  cardinalat. 
Cardenalicio  ,  a  .  a.  de  cardina* 
Cardencha  ,  sf.  chardon  à  bonne 

tier  ou  à  foulon  ,  m.  carde  ,  f. 

peigne  de  carde ùr  ,    m. 
Cardenchal,  sm     lieu  abondant 

en  chardons  à  botinetier. 
Cardenillo  ,  sm.  vert -de  gris. 
Cárdeno  ,   a  ,  a.    violet  foücé  e 

obscur. 
Cordiaca    sf.  agripaume  ,  m. 
Cardiaco  .  «     a    cardiaque 
Cardialgía  .  sí.  cardialgie. 
Cur dial  giro  ,  a,  a.  qui  concern 

la  cardialgje.      " 
Cardico  .  ith  ,  iU>  dina,  de  £«!<?«. 
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Cardillo  ,  EteurdUie. 

Cardinal     a  a.  cardinal,  e. 

Cdrdine  «m.  gond;  — »,  pi.  pôles 
du  monde.  [  dons. 

Cardizal,  stn.  lieu  fertile  en  char- 

Cardo  ,  sm.  chardon  .  cardon  \ 
— ,  «,  a.  malicieux,  se;  fourbe. 

Cardon  .  sm.  chardon  -  à  -  bon- 
netier. 

Cordoncillo  ,  sm.  chardounette  , 
cardonnette  ,  f.  [  fer. 

Carducha  ,    sf.    grande  carde  de 

Cardume  ,  Cardumen ,  sm.  troupe 
de  poissons  .    f. 

Carduzador,  sm.  cardeur. 

Carduzal  ,  sm.  lieu  plein  de  char- 
dons. [  tigner. 

larauiar ,    ?a.  V.  Cardar,  egra- 

Carear,  va.  confronter,  conduire 
un  troupeau;  —  te,  vr.  s'a- 
boucher. 

Carecer  .  vn.  manquer  de. 

Carena  ,  sf  carene  ,  f.  carénage, 
radoub  ,  vaisseau  ,  m. 

Carenar  .  va.  caréner. 

Carencia,  sf.  manque  ,  défaut , 
m.  carence 

Certneru  .  sm.  carénage. 

Careo     sm   confrontation,  fl 

Corerc  ,  a  ,  a.  qui  rend  cher  ses 
marchandises 

Carestía  ,  sf    disette  ,  cherté. 

Vareta  sf.  masque  en  carton, 
en  fil  de  fer.  m.  [blanc 

îareto  .  a  ,  a.  qui  a  le  chanfrein 

Tare;,  sf.  éeuï!-  de  tortue 

Çar^o  ,  sf  «barge  ,  mesure  de 
quatre  fanegues  ;  —  cerrada, 
décharge  genérale;  A  — e, 
en  aboudance  ,  a  foison  ;  A  — 
cerrada  ,  sans  reflexión 

largada  ,  Preñada 

targadera  ,  sf.  ma.  blin  ,  m. 

itrgadero  ,  sm.  lien  pour  char- 
ger et  ¿écbarfe* 
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Cargadilla,    Si.     ^ugmentatioo 

d'une  dette. 
Cargado ,  a  ,  a.  plein ,  e  ;  —  te 
espaldas  ,  qui  a  les  épaules 
trop  hautes  ;  Estar  —  ,  être 
pris  de  tin. 
Cargador  ,  sm.  négociant  qui 
charge  dans  un  port  pour 
vendre  dans  un  autre  ;  cro» 
cheteur  ,  m.  Lanterne  de  ca 
nonnier,  f. 

Cargar ,  va.  charger ,  rassem 
hier  ,  accumuler  ,  aggraver 
couvrir  une  carte  jouée  avec 
une  plus  forte  ;  — ,  vn.  sup 
porter  un  poids;  peser,  por 
ter  sur,  se  charger  de  ;  — se 
vr.  pencher  le  corps  d'uis 
côté  ,  se  porter  en  compte. 

Cargazón  »  sf .  cargaison  .  f,  tas 
monceau»  m.  pesanteur  de 
tète  ,  etc.  ,  f.  amas  de  nua- 
ges ,  m. 

Cargo,  sm.  action  de  eharçer  , 
quantité  de  pierres  pesai  t  un 
millier,  f.  état  de  recette  e! 
dépense,  m.  partie  d'un  eomp 
te  ,  souffrance  ;  charge  ,  f. 

Cargue  ,  Cargaton. 

Carguero  ,  a  ,  a.  qui  porte  une 
charge.  [ge. 

Carguitla,  ita ,  sf.   légère  char- 

Carguio  ,  sm.  charge  de  mar- 
chai •dises  ,  f.  [.«evere. 

Cariacedo  ,  a  ,  a.  qui  a  îe  visage 

Cariacontecido ,  a»  a.  qui  a  l'an 
soucieux, 

Ciriado  ,  a  ,  a.  carie  ,  e 

CaraguileTio  ,  a  ,  a.  qui  a  îe  vi 
sagp  long  et  ie  nez  aquilin. 

Carialegre  ,  %  a.  gaie  .  e. 

Cariampollar,  Cariampollado  ,  a 
a    joufflu,  e. 

Cariancho  ,  a  ;  a.  qui  a  le  vu* g* 
large 


Cariátide,  sí.  eetti:  de 

Caribe  ,nn  .earalfcci  bomme  cruel 

et  sanguinaire. 
Caribobo ,  a  ,  a.  qui  a  l'air  uni 

pie  el  niais. 
Car  ¡ratura  .  sf.  caricature. 
Caricia  ,  sf.  caresse. 
Cariciosamente ,     Carieioxo  ,     V. 

Cariñosamente  ,  Curiñoso. 
Caricuerdo  ,    a ,    a-    qui    a    Pair 

composé. 
Caridad  .  »f.  charité. 
Caridoliente  ,    a    a.    qui    a    l'air 

triste;  [  fronte 

Cariexento  ,  a ,  a.  qui  a  l'air  ef- 
Can[runrido,a,  a.  qui  a  le  visage 

ridé.  [pas. 

Carigordo,  a,  a.  qui  a  le  visage, 
Cariharto,      Cari  farts ,      a,     a. 

joufflu  ,  e.  [  long 

Carilargo  ,  a  ,  a.  qui  a  le  \isage 
Carilucio,  a,  a.  qui  a   le  visage 

luisant. 
Carilla,  sf.  petit  visage  ,  masque 

de   fer-blanc  .  m.  petite  mon 

naie  d'Aragon. 
Carillena,  Carigtvdo. 
Carilla  ,  dim.  de  Caro. 
Carinegro  ,  o  .  a.  qui  a  le  teint 

brun  .  basané. 
Cari' o ,  sm.  tendresse,  démon 

stration  d  amitié  ,  f. 
Cari  osumente  ,  ad.  afïecieeus*- 

ment  [dre. 

Carioso  ,  a,  a.   caressant ,  ten- 
Cariota  ,   si.    carotte   ou    panais 

6auvage. 
Catifiando  ,  a  ,  a.  qui  a   la  mine 

plate  et  niaise.  [Jeut    e. 

Cariraido,  a,  a.  etTronté  ,  impu- 
Cariredondo  ,  a  ,  a.    qui   a  le  vi- 
sage roua. 
Caruma ,  sm.  don  céleste. 
Carita  ,  s£  petit  visage  ,  rh. 
Gmitatar»,   tm     ancien    diani- 
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taire  de  l'églii*:  de  Saragcsse 
Caritativamente  .  ad.  ch?rit.1.Vi«» 

ment. 
Caritativo,  a     a.  charitable. 
Carton  ,  sm.  personce   exercao 

uin-  juridiction  .  etc. 
Carlanca,   sf.    collier   de  cbiet 

garni  de  pointes  ,  n 
Carlancón  ,  mm.  homme  fin  .  qui 

a    plus  dune    ruse   dans   son 

sac.  [du  Curian. 

Cúrtanla  ,  sf.    emploi  ou  district 
Carlear,  Jadear. 
Carlin  ,   sm.   monnaie   du    teins 

de  Chartes  Quint 
Carlina  .  sf.  carline     plante  ¡ 
Cailinga     sf.  ma.  carlingue. 
Car,,  el  ,  «m.  plantain  à  longues 

¡eu  illes. 
Carmelina  ,  sf.  seconde  laine  ûs 

la  vigogne.  [meute. 

Carmelita  ,  sm.  carme  ou  car 
Carmelitano  ,  a,    a.    qui    appar 

tient  à  l'ordre  des  carmes. 
Cdr/nen  ,   sm.    maison    de  plai 

sanee  ,  f.  ordre  des  carmes. 
Carmenador  ,   sm.     cardeur    d« 

laine.  [der. 

Carmenadura  ,  st.  action  de  car 
Carmenar,  va.  carder. 
Carmisl ,  *  a.  cramoisi  ,    e  ;  — 

sm.  poudre  de  cochenille  ,  f 
Carmin,  sm.   carmin,  m.   rosa 

sauvage  d'un  rouge  fonce ,  f. 
Carminar,  Expeler.  [*%, 

Carminativo  .  a  ,  a.  carminatif 
Carnada  ,  sf.  appât  de  viande, m 
Carnage ,      sa.      provision     d« 

viande  sal* s  ,  f. 
Carnal ,    1   a.    qui  concerne  la 

ebair  :  charnel ,  le. 
Carnal ,  sm.  ebarnage. 
Carnalidoé,  sf.   appétit    plaisir 

eWntd,  et. 
Camena***,  ad.  MnsuellemeM 
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Carnaval ,  Carnattdanáa». 

Cornai  a.  ti.  l'en»era  d'une  peau, 

m.  abondance  de  viande. 
Carn$  ,  sí  chair,  f.  côté  d'osselet 

en  8  .  m 
Carnfria,  dim    de"  Carne. 
CarneciUa       *f     prtite    excrois- 
sance de  cbair  :  V    Curnerica, 
C*rne<aJa ,       sf      troupeau      de 

moutons     m 
Çarntragi  ,    sm     impôt   sur   les 

moutons 
tarn»ra>io     «m    charnier. 
Camer t amiento  ,    sm     action  de 

carnerear,   f 
Cjr r.eiear  ,     Ta      m»  1! re     à      l'a 

ïnt-:.<l«-     peut    dommage   fait 

par  dt-â  moutons. 
fan¿rer{J  .     «ni        berger     d'un 

trrupeaa  de  moutons. 
Çari.eril  .     i    a.    atlecté  .  e   aux 

moulona 
Cartier»      Un.   bélier,    mouton  , 

m.  p^au  de  mouton  pieparée. 

grande  fossr  de  cimetière  .  f. 

el. armer     m.     tombeau    dan* 

une  église  ,  f. 
Carneruno  ,  a  ,  a.  de  bélier,  etc. 
Carnestolendas  .  sf.  pi.  carnaval, 

carême  prenant    m. 
Carnicería  ,  sf.  boucherie. 
Carnicera  ,  %  a.  de  boucherie. 
Carnicerr,  ,      a  ,    a.     carnassier  ; 

lieu  où  paît    le    bétail  destiné 

pour  la  boucherie 
Carnicol .  sm.  corne  du  pied  des 

animaux    a   pied  fourchu  ;  V. 

Toba  ,  Jue*o   de  lot  —et  ,  ¡eu 

des  osselets- 
Camivjro  ,  a  ,  a.  qui  se   nourrit 

de  radarres. 
Camiia  .    sf    ?iande  de  rebut, 

chair  de  cadaïre. 
Cmrnvtidaá  ,     sf.     earnositè ,    f. 

embonpoint  excessif  ;  m. 
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Camota     a,   Carnaa*  t    a,    a 

charnu,  e|   attendant .  e  q 

moelle. 
Caro,    a,    a.   cher     e;— ,;dç 

caer,  à  haut  prix. 
Caro  cet  ,  if.  pi    cajolerie». 
Carocha  .  sf.  rpuf  d  'abeille  ,  nu 
Carochar,    ta.     faire    éclore     es 

parlant  des  .ibeilles . 
Carotm  ,  su»,   carditis. 
Çarimomiu  .  M    cirai»  de  momie. 
Carona  .    sf     partie    de    la    s«;!le 

qm  touche  le   do*      f.  etidroit 

du  tins  où  la  s.  Ile  repose  ,  m. 
Car.'osu,    a.     a.    blessé      ecor 

che  .  e.  [  leur,  se 

Caroquero  ,  a  .   a    flatieui.  cajo 
Ct  'olidas  ,  Carvtiaes  ,  sf.  pi.  tel 

tus  ou  artères  carotides. 
Caroz"  ,  sm.  pciu   des  grains  de 

la  grenade  .  f. 
Corpa  ,  sf   curpe     f.  cep  chargé 

de  raisins  .  m 
Carpe  ,  sm    charme    arbre). 
Carpedal  ,    sm.    lieu    piaule    d« 

-harn.es 
Carientear.  Arrejacar. 
C  arpenter  ni     Carpintería. 
Carpeta  .    sf._  tapis  de  table     m, 

enveloppe  de  lettre. 
Carpintear  ,    tn.      travailler    en 

charpente 
Car pinteria  .     sí.      boutique    de 

chat  pentier.  chcirpenterie. 
Cnrpiutero    de    Manca  ,     menai 

sier  :  —  de  «  arrêtas,  charron, 

V      Cartleru  ;  —  (Te    obras    d-, 

e fue> a,  charpentier.  [same. 
Car  pona 'samo  ,  sm  carpobal- 
Caira.*,    «f    Carracon  ,  sm.  c*> 

ruque  .  crécelle  .  f. 
Carraco  ,  a  .  a    décrépit ,  e. 
Carrai  ,  sm.   baril. 
Carralero  »  sm.  ouvrier  qui  fc£ 

des  barils,  etc. 
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9o'T«»cuio ,  a ,   a.   qui  a   l'air 

Carru$ra  ,     sf      Carrasco ,      stn. 

veille  ,  /".  chêne  vert  .  m 

Carrascal,  sm.  buis  pl.infe  d'yen- 

ses.  [  yeuse  ,  f. 

Cnrrfljc#»,    im,    groise  ,    vieille 

Carratpada  ,    Si.    boisson     faite 

avec  du  vin  ,  du  miel  et  des 

épices.  [  piquant  ,  e. 

Carraspante  .    s    a.  âpre  ,    fort  . 

Cat< áspera,  sf.  mal  de  gorge,  m. 

Carrasqueño ,  a  ,  a.  qui  con- 
cerne l'yeuse  i  âpre  ,  rude  . 
dur.  e. 

Carrera  ,  sf.  cours*,  carrière  , 
/.  grand  cbemin  ,  m.  rue  ,  al 
lée  d'arbres  .  f.  cours  m. 
suite  ,  file  ,  rangée  :  raie  .  se 
paration  des  aibe«êurt<  maille 
échappée  dav.s  un  bas. 

Carrerilla  ,  ila  ,  sf.  petite  course 
ou  carrière. 

Carreta,  sf.  charrette,  charriot 
fermé  par  les  côtés  ;  —  eu 
bierta  ,  galerie  de  siège. 

Cairelada     si.  cbarrelee. 

Carrete  .  sm.   petite  bobine,   f. 

Carretear,  va.  »  WarriT  con 
duire  une  charrette  ,  etc 

Carretel  .  sm.  bobine  de  pê- 
cheur, f.  ttur  ou  rouet  de 
vaisseau.  [m. 

r  arrêter  a  ,    sf     grand    chemin, 

Carretería  ,  sf.  grande  quantité 
d;  charrettes,  charroi  m. 
conduite  d'une  eharrei te; bou- 
tique de  ebarron. 

Carreteril  ,  i  a.   de  charrette. 

Carretero  ,  sm.  ebarron  ,  char 
retier  ;  le  coeber  f  constel- 
lation). 

Carretilla,  sf.  petite  charrette  , 
roulette  d'enfans ,  f.  serpen- 
teau    m.    petite    fusée  ;   D«  | 
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— ,  ad.  à  la  bâte  ,  saos  re 
flexion. 
Carr,:i,>n  .  sm  tombereau  ,  m, 
petite  charrette  f  ou  toru< 
beieau  ,  m.  à  bras,  brouette 
de  gagne  -  petit  ,  f.  petit 
charriot  d'enfant;  —  de  lám- 
para, poulie  d'une  lampe 
d'église  ,  f.  —  es ,  pi  char» 
des  acteurs  des  autos  tacra- 
memales. 

Carretourilto  ,  din»    de  Carretón. 

Carretonero  ,  sil)    brouetleur. 

Carneaste  .  sm  íour^cn  ,  vieu* 
carrosse  mai  fait  ,  tombereau 
de  bout-ur. 

Carril  ,  sm.  ornière,  f.  chemin 
étroit  ,  sillon. 

Carrilluda  ,  sf.  giaisseou  moelle 
des  joues  du  doic  ;  — f  ,  pL 
tète  de  b-vuf  ou  de  mouton 
sans  <erv<  Ile  et  sans  langue. 

Camtliido  ,  a,  a.   joufflu      e. 

Corrióla,  sf.  bois  de  lit  a  roU 
le.ltes,  m.  voiture  a  troii 
roues.  [gldieubl 

Carrizal  ,    sm.     lieu    piaulé    do 

Carrizo  ,  sin.  glaïeul 

Carre  ,  sm  ■  bar  eb.uriot,  etc.; 
train  de  carrosse  .  le  char- 
riot  .  m.  la  grande  ourse  ,  f. 

CarrocUla  ,  dim    d;>  Carraza. 

Carrocín,  sm.  chais*  roulante,  f 

Carrocha,  sf.  liqueur  «emioale 
dans  les  abeilles. 

Carrochar  ten.  pondre  ,  en  par- 
lant des  abeilles. 

C«rrt)"^it«ro  .  sm.  haquetier. 

Carromato  ,  sm.  charriot  à  deui 
roues  .  baquet. 

Carroña  ,  gf.  charogne. 

Carfoùar.  va.  infecter   un  tron- 

Carroño  .  a  ,  a.  infect    e.  [pearJ! 

Corroía  ,  sí.  carros»*  gatlSarê 
de  vaííseau  ,  m. 
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6mrruagot  sm.  carroste,  m. 
chaise  ,  f.  cbarriot. 

Carruagero ,  im.  cocher,  char- 
retier  voiturier,  conducteur. 

Carrucc  ,  sm.  petit  cbarriot. 

Carrucha     Garrucha. 

Carrujado  ,  Encarrujado. 

Carta  ,  sf.  lettre  missive  ,  f  etc. 
atte  par -detant  notaire  ,  m. 
carte  de  géographie  ;  — »,  pi. 
cartes  à  jouer, V.  Naipes. 

Cartabón  ,  sm.  équerre  de  char- 
pentier, etc.  ,  f. 

Cártamo  ,  Cártama  ,  V.  Alazor. 

Cartapacio  .  sm.  registre  ,  livre 
de  compte  etc.  ,  cahier  ou 
porte  -  feuille  decolier  ;  — «  , 
pi.  paperasses  ,  f.  pi. 

Cartapazueio  ,  dim.  de  Cartapa- 
cio, [rêveries  .  etc. 

Cartaptl,    sm.    papier   plein  de 

Cartazo  ,  sm.  lettre  de  plainte  , 
de  reproche  ,  f. 

Gurtear,  vn.  jouer  des  fausses 
cartes;  —  se,  vr.  entretenir 
upa  correspondance  par  !et 
tres.  [cartel. 

artel  ,  sm.  affiche  ,  f.  placard  , 

Cartela ,  sf.  tablettes  en  forme 
de  bouclier,  ol.  console. 

Cartelon  ,  augr».  de  Cartel  et  de 
Cartela. 

Cartera  ,  sf.  porte-feuille,  porte- 
lettre  ,  m.  pâte  de  poche. 

Cartero  ,  sm.  facteur  de  la  poste. 

Carleta ,  sf.  sorte  de  jeu  de 
cartes. 

Cariica  ,  sf.  petite  lettre. 

Cartilágine  ,   Cartildgen  ,    Cartí- 
lago ,    sm.  cartilage  ,  Y«  Ter- 
nilla. 
artiiaginoto ,   a  ,   a.    cartilagi- 
neux ,  se. 

Cartilla  ,  ita  ,  sf.  petite  lettre  , 
f.    l'abc      m    er¿ii  -  de  -  par - 
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dieu,  lettres  d'ordination  ,  p  . 
Carton  ,    sm.    carton ,    feuiilae? 

en  fer- blanc  ,  etc 
Cartuchera  ,  sf  giberne. 
Cartucho ,  sm.  cartouche  ,  /. 
Cartuja ,    sf.    ord/e     des    en  ht 

treux  ,  m. 
Cartujano ,  a  ,  a.   qui  concerne 

Tordre  des  chartreux. 
Cartujo ,  sm.  chartreux. 
Cartulario ,  sm.  carlulaire. 
Cartilina  ,  sf.  cartisaiïne. 
Carúncula  ,   sf.    croate   sur    unt 

plaie  ,  etc.,  caroncules. 
Carvallo  ,  sm.  robre  ,   rouvre 
Curvl ,  sm.  carvi  (  plante  ). 
Casa ,     si.      maison  ,    tanière  , 

etc.  case    d'échiquier    ou    de 
Casahe  ,  sf.  cassa ve,      [trictrac. 
Casaca  ,  sf.  casaque. 
Caiacion  ,  sf.  cassation. 
Casacon  ,  sm.  grande  casaque,  f. 
Catadero  ,  a  ,  a.  nubile. 
Casadilla ,   sf.    jeune  ,    nouvelle 

mariée. 
Casamata ,  sf.  casemate 
Casamentero,    a,    s.    entremet 

teur,  euse  d'un  mariage. 
Casamiento .    sm.    mariage  ,   ». 

couche  au  pharaon  ,  etc.  f. 
Casamuro ,   ?m.    mur     renipa. 

sans  terre  plein. 
Casapuerta  ,  sm.  vestibule     m. 
Casaquilla  ,  sf.    petite  casaque 

f.  justaucorps. 
Casar  ,  Aldea. 
Casar ,    vn.    — se  ,   vr.    se    ma 

rier  ;  — .  va.  marier,  casser 

annuller  ;  éteindre   une   pen- 
sion .  racheter  une  rente. 
Casatienda,     sf.     boutique     d* 

marchand. 
Casca ,  sf.  marc  de   raisin     m. 

piquette  ,  f.  tan    %x.  toit»  et 

massepain. 
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«traba  ,  an,  grelot 

CateabêUar,  va.  repaître  de  va> 
ne»  espérances  ;  — ,  va.  parler 
ou  agir  en  étourdi. 

Cascabelillo  ,  sm.  petite  prune  , 
mirabelle  ,  /. 

Cascabillo  ,  sm.  V.  Cascabel; 
balle  des  grains  de  blé  ,  etc. , 
/*.  gobelet ,  tn,  ou  calotte ,  f. 
du  gland. 

Cascaciruelas  ,  sm.  homme  qui 
n'est  bon  à  rien. 

tascada  ,  sf.  .  cascade  ;  — s  ,  pi. 
plis  d'une  draperie  ,  m.  pi. 

Cascado ,  a  ,  a.  cassé,  e,  infirme. 

Cascadura*  sf.  action  de  casser, 
etc. 

Cascajal ,  Cascajar.,  sm.  lieu 
plein  de  sable  et  de  gravier , 
end;  oit  où  l'on  jette  le  marc 
de  raisin ,  f. 

Vascajo  ,  sm.  gravier ,  têt ,  vieux 
meuble,  m.  provision  de  fruits 
secs ,  monnaie  de  billón  ,  f. 

Cascajoso  ,  a ,  a.  plein  ,  e  de 
graviers. 

Cascamajar ,  va.  concasser. 

VascamUnto  ,  sm.  action  de  cas- 
ser ,  f. 

Cascanueces  ,  sm.  casse-noisette. 

Cascar ,  va,  casser  briser  ,  bat 
tre ,  frapper. 

Cascara  ,  sf.  coquille  ,  ¿coree  , 
peau  ,  cosse  ,  etc.  ,  V.  Cas- 
carela i  Ser  de  la  amarga  — , 
faire  le  rodomont;  — si  ma- 
iepeste  !  [àqualre. 

Cascarela  ,  sf.   espèce  d'hombre 

Cascarilla  ,  ita  ,  dim.  de  Cascara, 
V.  Quina. 

lascaron,  sm.  coque  d'œuf, 
voûte  en  quart  de  sphère,  f. 
baldaquin. 

Cascarria  ,  sf,  crotte  ,  boue. 

ÜQs&arranp  a ,  a  ,  âpre  ,  rude. 
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Cascaruda  a  ,  a.  qui  a  l'écorca 
la  coquille  ,  etc.  ,  grosse  et 
épaisse. 

Cascaruleta  (  hacer  la  )  ,  faire  du 
bruit  avec  les  dents  en  se 
frappant  le-menton. 

Casco  ,  sm.  crâne  ,  têt ,  quartier 
d'orange  ,  etc.  ,  m.  peau  d'oi- 
gnon ,  f., casque,  bois  d'une 
selle  ,  m  carcasse  de  vaisseau 
f.  tonneau ,  sabot  du  cheval 
— s ,  pL  tête  de  bœuf  ou 
de  mouton  sans  cervelle  ni 
langue  ,  f. 

Cascote  ,  sm.  décombres ,  f.  pi 
plâtras ,   gravois. 

Cascudo  {  caballo  ) ,  cheval  qui 
a  le  sabot  très-fort. 

Casera ,  sf.  gouvernante  de 
vieux  garçon  ,  etc. 

Caseramente,  ad.  familièrernent- 

Caseria ,  sf.  métairie  .  maison 
de  campagne  ,  f.  V.  Caserío. 

Caserío ,  sm.  assemblage  de* 
maisons  d'une  ville  ,  ete. 

Caserna ,  sf.  caserne. 

Casero  ,  a,  s.  propriétaire  d'une 
maison  ;  celui  qui  en  a  soin 
— ,  a  ,  a.  domestique  ,  atta 
ché  ,  e  à  son  ménage  ,  qu 
sort  peu  •,  sédentaire. 

Caseta,  st   maisonnette. 

Casi,  ad.  quasi;  — ,  à  pe¿ 
près  ,  presque. 

Casia ,  Canela. 

Casica ,  illa  ,  ita ,  dim.  de  Caza. 

Casillas,  sf.  pi.  cases  de  trictrac  ; 
Sacar  de  sus  —  d  alguno  , 
pousser  quelqu'un  à  bout; 
Salir  de  sus  —  ,  sortir  de  tos 
caractère. 

Casillero  ,  sm.  videur  de  pot6  de 
chambre.  [  tant 

Casillo ,    sm.    cas     peu    impor 

Casimiro,  sm.  casimir. 
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Casis  ,  «m.  cassis. 

Caso ,  sm.  cas ,  hasard  .  m.  oc- 
casion ,  f.  conjoncture  f  ca- 
ractère d'écriture:  Dado — , 
supposé  que  ;  D«  —  pensado, 
de  propos  délibéré  ;  —  que 
encore  que  ,  quand  même. 

Casobar  ,  sm.  casoar 

Casorio,  8m.  mariage  fait  sans 
réflexion.  [farineuse. 

Caspa,    sf.    crasse,   petite   peau 

Caspera  ,  sf,  peigne  a  décrasser, 

Casquetazo  ,  sm.  coup  de  tête. 

Casquete ,  sm.  casque  m.  ca- 
lotte ,  f.  emplâtre  pour  les 
teigneux  ,  f.  [  bot  tendre. 

Casquiblando  ,  a,  a.  qui  a  le  sa- 

Casquiderramado,  a  ,  a.  qui  a  le 
sabot  large. 

Casquijo  ,  sm.  blocage  ,  gravier 
etc.  ,  m.  [légère. 

Casquilucio  ,  a ,    a.  qui  a  la  tète 

Casquiila,  sf.  alvéole  d'abeille,  f. 

Cosquillo  ,  sm.  petit  crâne  ,  7" 
virole  au  bas  d'une  lance 
etc.  ,  /".fer  de  flèche. 

Casquimuleño ,  a  ,  a.  qui  a  le  sa 
bot  comme  ce\ui  du  mule*. 

Casquivano ,  a  ,  a    tête  à  l'tTent, 

Casta  ,  sf.  race  ,  lignée  ;  espèce 
qualité. 

Caitamente  .  ad.  chastement. 

Castaña  ,  sf.  châtaigne. 

Castañal ,  Castañar  ,  sm.  châtai- 
gneraie ,  f. 

Castañazo ,  sm,  coup  de  châtai- 
gne, craquement  des  os. 

Castañedo,  Casi  añal. 

Casia' era  ,  sf.  lieu  abondant  en 
châtaigniers ,  ni. 

Castañero  ,  a  ,  s.  vendeur  ,  se 
de  châtaignes. 

Castañeta,  et.  castagnette. 

Castañetazo ,  sm.  bruit  des  doigts 
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mi  de*  ¿astagnettei ,  craque- 
ment dM  os,  [  guette 

Castañeteado  ,  sm.   air  de  casta* 

Castañetear,  vn.  jouer  des  cas 
tagnettes ,  chanter,  en  par- 
lant des  perdrix. 

Casta~eteo ,  sm.  claquement, 
bruit  des  dents  qui  se  cho- 
quent. 

Castañeton,  Castañetazo. 

Castaño  ,  sm.  châtaignier. 

Castaño,  a  ,  a.  châtain. 

Castañuela ,  sf.  castagnette  /". 
espèce  de  plante  marécageuse 

Casto'uelo ,  a  ,  a.  châtain. 

Castellón ,  sm.  gouverneur  de 
château. 

Castellanla,  sf.  châtellenie. 

Castellano  ,  a  ,  a.  mulet  né  d'un 
âne  et  d'une  jument. 

Casiello  ,  Castillo. 

Castidad ,  sf.   chasteté. 

Castificador ,  sm.  celui  qui  rend 
chaste. 

Castificar ,  va.  rendre  chaste. 

Castigación ,  sf.  correction  d'ua 
ouvrage.  [ment 

Castigadamente ,    ad.     correcte- 

Castigadera,  sf.  corde  à  laquelle 
tient  le  battant  des  sonnettes. 

Castigador  ,  a  ,  s.  qui   châtie. 

Castigar  .va.  châtier  ,  corriger. 

Castigo  ,  sm  châtiment ,  m.  cor 
rection  d'un  ouvrage  ,  f. 

Caslillage  ,  Castillerla. 

Castillejo ,  sm.  petit  château 
m.  roulette  d'enfans,  f. 

Castillena  sf.  péage  dans  une 
châtellenie  .    m. 

Castillete,  sm.  petit  château. 

Castillo,  sm.  petit  château  ,  m 
alvéole  de  la  reine  des  abeil- 
les ,  f. 

Castiliueio  ,  sm.  petit  château. 

Casiizo    a ,  a     de  bonne  rao» 
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ïbtilo  —  ,  ttyle  pur  ,  correct. 
asto,  a  ,  chaste  ;  Estilo  — ,  Y. 

Castor  ,  sm.  castor.        T  Castiio. , 

Cattoreo ,  sm.  castorèum. 

Castra  ,  sf,  taille  d'un  arbre. 

Castración ,  Castradura. 

Cast'adera ,  s£.  couteau  pour 
châtrer  les  ruches  ,  m. 

Castrador,  6m.  châtreur. 

Castradura ,  sf.  castration. 

Castrapuereos  ,  snx>  sifíiet  «Je 
châtreur. 

Castrar  ,  va.  châtrer  ,  nettoyé  - 
une  plaie  ,  émonder  un  arbre. 

Castrazón  ,  sf.  a:tion  ou  iaison 
de  châtrer  les  ruchas. 

Castrense  ,  2  a.  militaire 

Castro,  sm.  mérelle  ou  marel- 
le :  action  de  châtrer  les  ru- 
ches ,  f. 

Castrón  ,  sm.  bouc  châtré. 

Casual ,  a  a.  casuel ,  le  ;  — ,  sm. 
casuel.,. 

Casualidad  ,  sf.  accident ,  évé- 
nement inopine  ,  t/i. 

Çesuaimente  ,  ad.   easueliement 

Calucha ,  sf.  cahute. 

Casuista  ,  sm.  casuiste. 

Casulla  ,  sf.  chasuble. 

Casullero  ,  sm.   chasublier. 

Cata  ,  sf.  essai  d'un  vin  ,  etc.,  ?;¡. 

Cata ,  ^d.  gare. 

Catabre  .  sm.  marguerite  ,  f. 

Catábulo  ,  sm.  étable  ,  écurie  ,  f. 

Cataclismo  ,  sm.  déluge,  m.  inon- 
dation ,  f. 

Catacumbas ,  sf.  pi.  catacombes. 

Catador,  sm.   celui   qui   goûte, 

gourmet. 
1  Catadura  ,  sf.  V.  Cata  ,  air    m 
\      mine  ,  f.  semblant ,  m. 

Catafalco  ,  sm.  catafalque. 

Cataléctico  ,  a  ,  a.    catalectique. 

Catalejo,  sm  lunette  d'appro 
che,  / 
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Cataiicou  ,  sm.  catbolicon. 

Catalina  et  Catalna  ,  Caíanla,  tt 
maladie  vénérienne. 

Catalnica  .  Cotorra. 

Catálogo  ,  sm.  catalogue. 

Cataplasma ,  sf.    cataplasme    rs, 

Catapocia  ,  sf.  pilule. 

Catapucia  mayor,  sf.  ricin  .  m 
—  menor,  catapuce     épurg& 

Catapulta,  sf.  catapulte. 

Catar,  va.  goûter,  essayer,  oh< 
server,  examiner,  penser, 
croire  ,  rechercher,  respecter 

Crtara'a  ,  sf.  cataracte  (oiseau) 

Catarata  ,  sf.  cataracte. 

Caiaribera  ,  sm  homme  à  eho 
val  qui  suit  les  faucons  ;  avo 
cat  chargé  dune  enquête  ;  al- 
calde. 

Catarral,  2  a.  eatarrheux ,  se.  "\ 

Catarriento,  c,  a.  catarrheux,  se 

Catarro  ,  sm.  catarrhe. 

Catarroso  -,  a  ,  a.  attaqué  .  e  d'un 
catarrhe.  [raie  ,  f. 

Catastro  ,   sm.  imposition  gène- 

Catástrofe  ,  sf.  catastrophe. 

Cataviento ,  sm.  girouette  de 
vaisseau ,  f. 

Catavino  ,  sm.  roquille  :  tasse  ,  f- 
etc.  ,  pour  goûter  le  vin. 

Catavinos  ,  sm.  préposé  pour 
goûter  le  vin  ,  ivrogne  qui  va 
de  taverne  en  taverne. 

Catear,  va.  chercher ,  recher 
cher. 

Catecismc ,  sm.  caléebisme. 

Catecúmeno  ,  a  ,  s.  catéchumène 

Cátedra  ,  sf.  chaire. 

Catedral  [iglesia),  église  ca- 
thédrale. 

Caledralidad ,  sf.  dignité  d'é- 
glise cathédrale. 

Catedrático,  sm.  professeur. 

Caied'-itla  ,  sf.  petite  chaire. 

Catépona ,    tu     'uteafbrië'i    S*t 
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hombre   de  —,    être   distingué 
par  ses  talens  ,  etc. 

Categóricamente ,  «d  catégori- 
quement. 

Categórico,  a  ,  a.    catégorique. 

Catequismo  ,  sm.  catéchisme. 

Catequista ,  sin.  catéchiste. 

Catequizar ,  va.  catéchiser. 

Caterva  ,  sf.  troupe 

Cativar  ,  Cautivar. 

Cato     sra.  cachou. 

Calohlepa ,  sf.  animal  farouche 
de  Libye.  [  ment. 

Católicamente,    ad.    catholique- 

Catolicismo  ,  sm.  catholicisme  . 
m.  catholicité ,  f. 

Católico  ,  a  ,  a.  catholique  \  — , 
sm.  catholique. 

Catolicón  ,  Catolicón. 

tatóplrica  ,  sf.  catoptnque, 

€atorce  ,  num.  quatorze. 

Catorce  w  ,  a  s  a.  quatorzième. 

faire  ,  s.ti.  lit  de  camp. 

Cauce  ,  Cancera  ,  V.  Cacera. 

Caución  ,  sf.  caution,  précaution. 

Caucionar  ,  Ta.  pourvoir  ,  se  pré- 
cautionner.  [  d'eau. 

Cauchil ,     sm.     petit     réservoir 

Cauda  ,  sf.  queue  traînante. 

Caudal ,  sm.  biens  ,  m.  riches- 
ies  ,  f.  pi.  abondante ,  f.  A 
guila  —  ó  real,  aigle  royal , 
m.  Hacer  — ,  faire  cas. 

ïaudalejo  ,  sm.  biens  peu  consi- 
dérables ,  pL 

taudaloso  ,  a  ,  a.  où  il  y  a  beau- 
coup d'eau.  V.  Acaudalado, 
commode,  lucratif,  ve:  abon- 
dant ,  e. 

Caudatario ,  sm.  caudataîre, 

Caudato ,  a  ,  a.  à  queue 

Caudillo ,  sm.  chef, 

Ccudon ,  Alcaudón. 

Gaulteale ,  sm.  cauKeole. 

Causa  ,  §f,   eawtt  ;  B tirer  la  -~, 
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faire  le  procès  à  un  criminel. 

Causador ,  a  ,  s.  auteur  ou  cause 

de.  [*> 

Causal ,    sf.     raison  ,   /".   motif 

Causar ,    va.    causer ,    faire   ut 

procès. 
Causídico  ,  sm.  avocat  ;  — ,  a  ,  a, 

qui   concerne  les  procès. 
Causón  ,  ?m.  fièvre  fcrdente  ,  f. 
Caustico  ,  a  ,  a.  caustique. 
Causto,  a,  a.  cautérisé ,  e. 
Cautamente ,    ad.    avec    précau 
tion.  [  finesse. 

Cautela  ,  sf.  précaution  ,  f.  ruse, 
Cautelar  ,  va.  se  précautionner 
Cautelosamente,     ad.     prudem 

ment,  artificieusement. 
Cauteloso  .  a  ,  a.  avisé  ,  prudent 

e  ;   cauteleux  ,  se. 
Cauterio  ,  sm.  cautère. 
Cauterización  ,  sf,  cautérisation. 
Cauterizador  ,  sm.  celui  qui  cau- 
térise. 
Cauterizar  ,  va.  cautériser,  mar 
quer  avec  un  fer  chaud  ,  cor 
riger  avec  aigreur. 
Cautivar  ,  va.  faire  prisonnier  de 

guerre  ,  eaptiver. 
Cautiverio  ,    sm.  Cautividad  ,    SÍ 

captivité. 
Cautivo,  a ,  a.  captif,  ve, 
Cauto ,  a,  a.  avisé,  e;  prudent,  e. 
Cava ,  sf.    façon  donnée  aux  vi- 
gnes avec  la  houe  ,  somme\- 
lerie  du  palais. 
Cava  {vena)  e  veine  cave. 
Cavadiza ,  a  ,  a.  sable  qu  on  tire 

en  creusant. 
Cavado  ,  Cóncavo. 
Cavador,  «m.    celui    qui  fou'1 

etc.  ,  fossoyeur. 
Cavadura ,    sf.  fosse  ,   action  da 

fouir,  etc. 
CaraHllo ,      sm,       rigole     entr 
deux  pknebvs  ¿e  jardia  -,  *. 
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Cavar  ,  va.   fouir  .  creuser  t  — , 

vn    creuser,  en  parlant  d'un 

nbcès ,  etc. 
Caverna  ,  sf.  caverne  ,  f.  creux 

m.  cavité  dans  les  chairs,  f. 

tombeau ,  »n. 
CavemUla  ,  sf.  petite  caverne. 
Ctvernoso  ,  a  .  a.  caverneux,  se, 
Cavidad    sf.  cavité. 
Cavilación ,    "sf.     sophisme  ,     m. 

fausse  subtilité. 
Cat'War,  va.   user  de  sophismes. 
Cavilosamente ,    ad.     captieuse 

ment. 
Caviloso,  a,   a.  captieux,  se. 
Lavillas ,  sf.    pi.   ma.    cabillots 

m.  pi. 
Gavillador  ,   sm.    ma.   celui   qu 

tourne  les  cabillots. 
Cayadilla ,  sf.  petite  houlette. 
Cayado     et    Cay  oda ,     sf.    hou- 
lette ,  crosse  d 'évoque  ,  f.  bâ- 
ton de  vieillard ,  m. 
Cayo  ,  sm.  geai  ;»— s,  pi.  écueils. 
Caz,  sm.  canal,   réservoir,   m. 

écluse ,  f. 
Faza  ,  sf.  chasse. 
Cazabe  ,  sm.    cassave  ,   f. 
Cazador  ,    a  ,  s.   chasseur  ,   euse 

(et  chasseresse  ,  en  parlant  de 

Diane  ). 
Cazar ,  va.  chasser,  capter  ,  cap 

tiver  ;  haler  les  éccutes. 
Cazcaiear ,  vn.  s'agiter  pour  ne 

rien  faire. 
Cazcarria  ,  sf.  crotte. 
Cazcarriento  ,  a  ,  a.  trotté  ,  e. 
Cazo  ,  sm.  casserole  ,  f.  poêlon  , 

m.  grande  cuiller  de  cuirre,  f. 
Cazoleja  ,  sf.  dim.  de.  Cazuela  , 

bassinet,  m. 
Cazoleta  ,  sf.  petite  casserole  ,  f. 

bassinet ,  m.  bosse  au  milieu 

d'aj  bouclier  ,  garde  d'épée. 
Ce »* i  Ut  a    dim.  de  Ca&uela. 
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t,»Pi«n,  »iq   grande  casserole,  f. 

Caton ,  sm.  ichthvocoue  ,  grand 
f  H«i  geon. 

Cazonal,  sm.  appareil  pour  \« 
pêche  des  icbthyocolles. 

Cazonetes  ,  sm.  pi.  poulies  de 
vaisseau ,  f.  pi. 

Cazudo  ,  a  A  t.  à  dos  épais. 

Cazuela  ,  sf.  casserole  de  terre  , 
f.  ragoût  fait  dans  une  casse- 
role .  m.  place  des  femmes  au 
spectacle. 

Cazumbrar ,  va.  relier  les  dou- 
ves avec  une  corde  d'ètou- 
pes.  [  pes ,  f. 

Cazumbre ,    sm.    corde     d  ctou- 

Caiumbron ,  sm.  tounelier. 

Cazur ,  sm.  espèce  de  lierie. 

Cazurro  ,  a  ,  a.  taciturne  ,  mé- 
lancolique. 

Ce  ,  int.  holà!  oh!  st  !  chut! 

Cea  ,  sf.  V.  Cia  ,  épeautre ,  m. 

Ceática  ,  Ciática. 

Cebada  ,  sf.  orge.  [  ge 

Cebadal,  sm.   champ  semé  d'or- 

Cebadera,  sf.  moreau  de  muïct , 
etc.  ,  m.  civadière. 

Cebadero,  sm.  fauconnier  ,  lieu 
où  l'on  met  un  appât,  m.  bête 
de  somme  chargée  d'orge,  f 
vendeur  d'orge. 

Cebadilla ,  sf.  poudre  d'ejlébore. 

Cebado  ,  a,  a.  ravissant,  e. 

Cebador ,  sm.  celui  qui  engraisse 
de  la  volaille  ,  etc.  [  rir 

Cebadura,  sí  action  de  se  hour- 

Cebar  ,  tb.  donner  à  manger  aus 
bestiaux ,  etc.  engraisser  un 
cochon  ,  etc.  ,  appâter,  amor- 
cer ,  mettre  le  feu  à  une  fu 
sée  ,  etc.  ,  fomenter  une  pas* 
sion  :  — ,  vn.  pénétrer,  entrer 
avec  force;  — s»,  vr.  s'occuper 
avec  chaleur  de. 

CfbtUina  ,  sf.  martre  ûbeiin* 
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Sebo ,  sm.  nourriture,  pâture, 
f.  engrais  pour  la  volaille  ,  ap- 
pât ,  m.  amorce ,  f.  aliment 
du  feu,  d'une  passion  ,  V. 
Cafo.  [  lampe  ,  m. 

Cebeïla,  s£  oignon,  ventre  d'une 

Ceballana,  sf  espèce  d'oignon 
au  de  ciboule. 

Cebollar ,  sm.  oignonnière  ,  f. 

Cebo  lie re ,  a,  s.  marchand  d'oi- 
gnons. [  ni. 

Cebolleta  ,  sf.  ciboule  ,  f .  caïeu  , 

Cebollino  ,  sm.  petit  oignon. 

Cebollón  ,  sm.  gros  oignon. 

Cebolludo  ,  a  ,  a.  rustre  ,  gros- 
sier ,  e?  qui  ressemble  à  l'oi- 
gnon ,  qui  en  sème  ,  en  vend , 
etc.  ,  qui  grossit ,  engraisse 
beaucoup,  [graissé. 

Cebon ,   sm.   bœuf  ou   porc    en- 

Ceboncillo  ,  dim.  de  Cebon. 

Cebra  ,  sf.  zèbre  ,  m. 

Cebratana  ,  sf.  V.  Cei  batana  , 
sorte  de  couleuvrine. 

Ceburro  (  mijo  )  ,  Alcandía. 

Cecear,  va.  donner  aux  »  le  son 
du  c  ,  appeler  par  le  mot  si. 

Ceceo  ,  sm.  action  de  prononcer 
les  c  comme  les  c,  ou  d'ap- 
peler par  le  mot  sf, 

Ceceoso,  a,  a.  celui  qui  prononce 
íes  i  comme  les  c. 

Cecial ,  sm.  merluche  sérhée ,  f. 

Cecias,  sm.  vent   de     nord-est. 

Cecilia,  cœcile  :  sf.  serpent  sans 
yeux ,  m.  [  chée. 

Cecina,    sf.    viande     salée,    sé- 

Cecinar ,  Acecinar. 

Cedacería  ,  sf.  boutique  où  l'on 
fait  et  vend  des  tamis ,   f . 

Cedacero  ,  sm.  feseur,  vendeur 
de  tamis. 

Cedacillo  ,  lio',  sm.  petit  tamis. 

Cedazo ,  sm.  tamis. 

Cédamelo  ,  «m.  petit  tamis. 
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Ceder,  va.  céder;  -~  in.  céder, 
se  rendre  ;  tourner  au  profit 
ou  au  désavantage  ;  se  relâ- 
cher, diminuer. 

Cedizo,  a ,  a.  qui  commence 
se  corrompre. 

Cedria ,  sf.  cedria. 

Cédride,  st.  fruit  du  cèdre  ,  m. 

Cedrino  ,  a  ,  a.  de  cèdre. 

Cedro  ,  sm.  cèdre. 

Cédula  ,  sf.  cédule  ,  f.  billet,  m. 

Cedulage  ,  sm.  droit  pour  l'ex- 
pédition d'un  brevet,  etc. 

Cedulilta  ,  ¡ta  ,  dim.  de  Cédula. 

Ceduton  ,  augm.  de  Cédula  ;  Po 
ner  — et ,  afficher  un  arrêt 
un  placard  injurieux,  etc. 

Cefálica,  sf.  veine  céphalique. 

Céfalo  ,  sm.  dormeur  (p  issonj 

Céfiro ,  sm.  vent  d'ouest  ;  zé- 
phir  (veut)  ,  Zéphire  (dieu). 

Cefo  ,  sm.  cep. 

Cegajo ,  sm.  bouc  de  deux  ans. 

Cegajoso  ,  a  ,  a.  chassieux  ,  se. 

Cegar,  vu.  devenir  aveugle;  — , 
va.  aveugler;  boucher,  com- 
bler. 

Cegarrita  ,  sm.  homme  qui  a  de 
mauvais  yeux  ;  A  — s,  les  yeux 

Cegato,  a,  a.  myope,   [fermés. 

Cegatoso  ,  Cegajoso 

Cegttecillo  .  Ceguezuelo. 

Ceguedad,  sf.  cécité  ,  f.  aveu- 
glement ,  m.  [  guedad. 

Ceguera  ,  sf.  ophtalmie  ;  V.    Ce- 

Ceguezuelo  ,  dim.  de  Ciego. 

Ceguir.uela ,  sf,  manivelle  de  irf 
barre  du  gouvernail. 

Ceja  ,  sf.  sourcil  <  passepoi! , 
sillet  ,  amas  de  nuages  sur 
une  montagne  ,  sommet  de 
montagne  ,  m. 

Cejadero,  sm.  reculement,  m 
bande  de  côté,  f 

Cejar,  va.  recul*»? 
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(¡êftjutiïo  ,  a  ,  a.  qui  a  les  tour- 
chj  joint» 

fk\o  ,  gm  amas  de  nuages  sur 
une  rivière. 

•Tejuela  ,  sf.  petit  sourcil ,  m. 

("elada  ,  sf.  casque  ,  m.  embus 
cade ,  f.  cavalier  armé  d'un 
casque  ,  m  —  borgouona , 
hourguignote. 

CeiadMci  ,  sf.  petit  casque ,  m. 

Celage',  sm.-  reflet  de  lumière 
dans  un  nuage  ;  présage  ,  m. 
annonce,  f.  — ?,  pi.  nuages 
colorés  en  rouge. 

Céiar,  va.  et  n.  graver    celer. 

Celda  ,  sf.  cellule. 

Celdilla  ,  ila  ,  sf.  petite  cellule. 

Celebración  ,  si",  célébration  ,  f. 
applaudissement ,  im. 

FuvbTador,  sm.  celui  qui  célè- 
bre ,  qui  loue  ,  etc. 

Celebrante  ,  sm.  célébrant. 

Celebrar,  va.  célébrer. 

Célebre,  s  a.  célèbre,;  enjoué  ,  e; 
plaisant ,  e. 

Célebremente  .  ad.  solennelle- 
ment ,  d'une  manière  en- 
jouée et  agréable. 

Celebridad,  sf.  célébrité. 

Celebrillo  ,  Cerebelo.  [  bro. 

Celebro  ,  sm.  cerveau  ,  V.  Cere- 

Celemín,  sm.   douzième  partie 
de  la  fanègue     f. 
eleridad ,  sf.  célérité. 

Celeste  ,  2  a.  céleste. 

Celestial ,  2  a.  V.  Celeste  ,  par- 
fait ,  excellent ,  e. 

Celes lialmente ,     ad.     excellem- 

Cetfo ,  Cefo.  [ment. 

Celiaca  ,  sf.  artère  céliaque. 

Cetiuco,  a,  a.  céliaque.      [taire 

Celibato,    sm.    célibat,    eéliba- 

Célibe  ,  Celibato. 

Célico  ,  C*lc*te. 

Celícola  .  «m,  habitent  du  ciel 
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Ceiïdonia  ,  sf.  ehélidoine  ;  — 
menor,  petite  chélidoine,  scro- 
fulaire. 

Celita  ,  sf.  gros  poisson  du  dé' 
troil  de  Gibraltar,  m. 

Celos ,  et  quelques  autres  mot? 
commençant  par  l'articula 
tion  dento  -  lingual  1 ,  Y.  le 
los  ,  etc. 

Celcso ,  a.  petit  navire  extrême 
ment  léger. 

Celosía  ,  sf.  jalousie  de  fenêtre. 

Celsitud ,  sf.  élévation  .  excel- 
lence. 

Célula  ,  sf.  cellule  du  cerveau, 
f.  cabinet  retiré  ,  m.    " 

Cela  lilla  ,  dim.  de  Célula 

Celular ,  2  a.  ceJulaire. 

Celuloso  ,  a  ,  a.  celluleux  ,  se. 

Celia ,  Celda. 

Cellenca  ,  sf.  femme  publique. 

Cellenco  ,  a  ,  a.  vieux  ,  m.  vieil- 
le ,  f.  cassé  ,  e. 

Cementación ,  sf.  cémentation. 

Cementar,  va.  cémenter. 

Cemeniatorio,a,  a.  cémentatoire. 

Cementerio  ,  Cimenterio. 

Cena,  sf.  souper,  soupe,  m. 

Cenáculo,  sm.  cénacle. 

Cenacho  -,  sm.  panier,  m  cor 
beille  de  jonc  ,  f. 

Cenador,  sm.  celui  qui  soupe 
berceau  ,  cabinet  de  verdura 

Cenagal,  sm.  bourbier. 

Cenagoso,  a,  a.  bourbeux  se. 

Cenar,  vn.  souper. 

Cenceño  ,  a  ,  a.  mince  ;  yP.«n  — j 
pain  sans  levain. 

Cencerra  ,  Cencerro. 

Cencerrada  ,  sf.  charivari ,  m. 

Cencerrear,  vn.  faire  du  bruit 
avec  des  sonnailles ,  jouer 
faux  ;  crier,  en  parlant  d'un» 
porte  ,  etc.  ;  faire  charivari . 

Ce»««r>'*n,sin .bruit  de  sonns'ius.?. 
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Cencerril  ,  a.  qui  concerne  les 
•onu  ailles» 

Cencerrilla ,  st  Cencerrillo  ,  tm, 
petite  sonnaille  ,  f. 

Cencerro,  sm,  clarine  ,  sonnail- 
le f.  A  —  tapados,  ad.  se- 
crètement ,  en  cacLette. 

Cencerrón  ,  sm.  grappe  de  i*aisin 
qui  reste  dans  une  vigne,  f. 

Cencerruno  ,  a  ,  a.  qui  concerne 
lessonnailles. 

Cencido  ,  a  ,  a.  inculte. 

Cenero  ,  sm.  espèce   de  serpent. 

Cendal  ,  sm.  étoffe  ,  toile  fine  , 
jarretière  ,  barbe  de  plume  , 
f.  — es ,  pi.  coton  d'encrier. 

Cendea  ,  sf.  réunion  de  villages 
formant  une  commune. 

Cendra  ,  Cendrada  ,  sf.  cendrée  ; 
Ser  una  — ,  ó  vivo  coma  una 
— ,  être  vif  comme  la  poudre, 
être  un  salpêtre. 

Cenefa  ,  sf.  bordure  pente  de 
lit ,  ba"nde  au  milieu  d'une 
chasuble  ,  f.  bord,  rivage,  m. 

Cenegal  ,  sm.  margouillis. 

Cenicero  ,  sm.  cendrier. 

Ceniciento  ,  a ,  a.  cendré ,  e. 

Cenit  ,  sm.  zénith. 

Ce  ni  :a  ,  sf.  cendre;  Hacer,  r», 
ducir  à ,  à  convertir  en  — $  , 
réduire  en  cendres. 

Cenizal ,  sm.  cendrier. 

Cenizo  ,  sm.  encensière  ,  sar- 
riette ,  f.  —  ,  Ceniciento. 

Cenizoso,  a,  a.  cendreux,  se  ;  V. 
Ceniciento. 

Cenobita  ,  sm.  cénobite. 

Ceno-gil ,  sm.  jarretière,  f. 

Cenopegias ,  sf.  pi.  fête  de»  ta- 
bernacles. 

Genotafio ,  sm.  cénotaphe. 

Censal ,  Censo. 

Censal ,  Censualista. 

Censatario ,  un.  cenaiuire 
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Censo,  sm.    cens;  ancien  impôt 

Censor,  sm.  censeur,    [par  tete. 

Censual ,  a  *.  censuel ,  le. 

Censualista  .  Censuario  ,  sm.  sei- 
gneur censier. 

Censura  ,  sf.  censure  ,  f.  dénom 
brement ,  catalogue,  m. 

Censurador,  sm.  censeur. 

Censurable  ,  a  a.  censurable. 

Censurar,  va.  censurer  ;  faire  Ib 
dénombrement.  [taurée 

Centaura  ,    Centaurea  .    sf.   cen 

Centauro  ,  sm.  centaure. 

Centella  ,  sf.  étincelle  ,  f.  fou- 
dre ,  éclair,  m.        [celant,  e 

Centellador,  a,  a.  brillant ,  étin 

Centellar,  Centellear,  vn.  étin 
celer. 

Centelleo  ,  sm.  étinceilement. 

Centetlica  ,  ita  ,  sf .  petite  étin 
celle ,  etc. 

Centellon,  sm.  grosse  étincelle,/1 

Centena,  sf.  centaine. 

Centenadas  (  à  ) ,  ad.  par  cen- 
taines, [seigle. 

Centenal,  sm.    champ  semé  de 

Centenar,    Centenal;  — es   (d 
ad.  par  centaines. 

Centenario ,  sm.  fête  centenaire, 
f.  —  ,  a  ,  a.  centenaire. 

Centenaza  (paja),  paille  de  seigle. 

Centeno  ,  sm.  seigle  .  f .  —  ,  a  , 
a.  qui  renferme  le  nombre 
cent.  [  gle. 

Centenoso ,  a  ,  a.  mêlé,  e  de  sei 

Centesimo  ,  a  ,  a.  centième. 

Centiloquio ,  sm.  ouvrage  en 
cent  parties  ,  ete. 

Centimano,a,n.  qui  a  cent  mains 

Centinela  ,  sf.  sentinelle. 

Centinodia ,  sf.  eentinode  ,  re 
nouée. 

Centiplicado  ,  a  ,  a.  au  centupfo. 

Centoiia  ,  sf.  poisson  de  mer  « 
•«ailles  taehetéei ,  m. 


hittin  ,  sin.  grosse  couverture  , 

¡.  centón.  L11"3*'  e* 

ïentral ,    Centrical ,    %    a.    cen- 

fenlrlfugo  ,  a,  a.  centrifuge. 
\etwueto  ,  a,  a.  centiipète. 
{*/!<»•£>,    sm.    centre  ,  fond  d'un 
puits  ,  etc.      [  nées  ,  centurie. 
Unîuria  ,     sf.      centaine     d'an- 
Unturion  ,  sm.  centurion. 

ïenzaya  ,  sf.  gouvernante  d'en- 
fans.  [cils. 

Ceñar,    \n.     froncer    les    frur- 

Ceuido ,  a  ,  a.  modéré  ,  e  dans 
ses  coûts  :  composé  ,  e  d'an- 
neaux. 

Ceniàor,  sm.  ceinture,  f. 

Ceñir,  ya.  ceindre  :  abréger,  ré- 
duire :  — se ,  vr.  se  retran- 
cher de  sa  dépense. 

Ceño  ,  sm.  froncement  de  sour- 
cils ,  m.  virole ,  f.  bourrelet 
autour  du  sabot. 

Ceñoso  ,  a  ,  a.  entouré  ,  e  d'un 
Ceño ,  V.  Ceñudo. 

Ceñudo  ,  a  ,  a.  sombre  ,  de  mau- 
vaise humeur.  [  Cadix. 

Ceo  j   sm.   poisson    des  cotes  de 

Cepa ,  sf.  souche  ,  /".  cep  de  vi- 
gne,  m.  pile  de  pont,  f.  pi- 
lier de  voûte ,  m.  naissance 
des  cornes  ou  de  la  queue. 

Cepa  caballo  ,  Carlina. 

Cepejón ,  sm.  gros  bout  d'une 
branehe*séparée  du  tronc. 

Cepilladuras ,   sf.    pi.    copeaux  , 

Cepillar,  Acepillar.  [  m.  pL 

J  Cepillo  ,  sm.  rabot ,  m.  vergette, 
f.  petit  tronc  d'église. 

Cepita  ,  dim.  de  Cepa. 

Cepo  ,  im.  billot  d'enclume  ,  sé- 
peau  ,  cep  ,  rouet  à  dévider, 
traquenard  ,  troue  d'église , 
m,  peine  ,  f.  chagrin  ;  V.  Ce- 
fa  i  — -  del  anHû  ,  essieu  d'an. 
er«  ,  jas 
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Cepvtu  sm.  gr^îàe  souche  ,  f. 

<  ep.  rro  ,  sm.  vieux  cep. 

Ce.yui ,  sm.  sequin. 

Cera,  sf.  cire,  f.  tablette  ¿t 
cire  .  pi.  V.  Acera  ;  —  aleda 
propolis  ,  f.  — -  oez  ,  onguent 
composé  de  cire  et  de  poix  . 
m.  — s,  pi.  assemblage  des  al 
véoles  dune  ruche  ,  m. 

Cerafolio  ,  Perifolio. 

Cerasla ,  Céraste,  Cérastes,  st. 
céraste  ,  m.  [au  céraste. 

Cerastico  ,  a  ,  a    qui    appartien 

Ceralo  ,  sm.  eérat. 

Cerbatana  ,  sf.  sarbacane  ,  f. 
cornet  acoustique  ,  m.  espèce 
de  couleuvrine;  la  gorge. 

Cerca,  sf.  clôture  ,  enceinte;  — 
ad.  auprès ,  près  ;  environ  , 
autour;  à  1  égard,  pour  ce 
qui  concerne;  Los  — s,  sm.  pi 
objets  sur  le  devant  d'un  ta- 
bleau ,  le  premier  plan. 

Cercado,  sm.  clos,  enclos. 

Cercador,  sm.  assiégeant. 

Cercanamente  ,  ad.  près  .  pro 
criaillement. 

Cercanía  .  sf.  voisinage     m. 

Cercano,  a,  a.  voisin,  e  ;  proche. 

Cercar,  va.  clorre  ;  assiéger,  in 

Cercan  (a)  ,  à  la  racine,    [vestir. 

Cercenador,  sm    rogneur. 

Cercenadura ,  sf.  action  de  ro> 
gner;  rognure.  [ment 

Cercenamiento ,    sm.     retranche 

Cercenar,  va.  rogner  ;  tondre 
raeer  un  crimiuel, 

Cercera  ,  sf.  soupirail ,  m. 

Ceroeta,  sf.  ce  réelle;  — s,  pi.  let 
corniehons  blancs  qui  vien- 
nent au  front  du  cerf,  m 
— s  de  ciervo  ,  dagues. 

Cercillo  de  vid ,  sm.  vrille  de 
▼igné  ,  f. 

CereU>  *  sm.  oiseau  des  Indes. 

9. 
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Zerciorar,  va.  certifier. 

"*rco ,  sm.  cercle,  m.  enceinte 
circuit .  siège  d'une  place  \ 
V.  Giro. 

Cercha  ,  sf.  règle  flexible. 

Cerchón  ,  sm.  cintre 

Cerda ,  sf.  crin  de  cheval ,  m. 
soie  de  sanglier,  etc.  ,  f.  blé 
coupé,  lin  qu  n'a  pas  été 
peiimé  ;  Ganado  de  — ■ ,  trou- 
peau de  cochons ,  m, 

Cerdamen,  sm.  paquet  de  crin, 
etc.  [gne 

^erdana ,    s£   danse   de  Cátalo- 

Cerdazo  ,  augm.  de  Cerdo, 

Cer.  ear,  vu.  boîter.  rendre  un 
son  faux  ou  désagréable  .  se 
refuser  à  une  demande. 

Cerdillo  ',  tío  ,  sm.  petit  porc. 

Cerdo  ,  sm.  porc  ,  coehon  ,  pour- 
ceau. 

Cerdoso ,  a  ,  a.  couvert ,  e  de 
crins  ou  de  soies. 

Cerdudo  ,  a  ,  a.  V.  Cerdoso  ;  ve- 
lu ,  plein  ,  e  de  poils  j  —  , 
Cerdo.  * 

Cerebelo,  sm.  cervelet. 

Cerebio  ,  Celebro. 

Cerecha  ,  sf.  petite  cerise. 

Ceremonia,  sf.  cérémonie 

Ceremonial  ,  2  St.  qui  appartient 
aux  cérémonies. 

¡llicamenU ,  adt  suivant 
i'o.-dre  des  cérémonies. 

Ceremonial  ico  ,  a  ,  a.  V.  Ceremo- 
nioso ;  qui  observe  les  céré- 
monies ;  cérémonieux  ,  se. 

Ceremoniosamente  ,  ad.  avec  cé- 
rémonie [se. 

Ceremonioso,  a,  a.  cérémonieux, 

Céreo  ,  sm.  árbr*  de  cire. 

Uereria ,  sf.  boutique  de  cirier, 
f.  endroit  où  Ton   garde  les 

Cerero,  sm.  cirier.  [bougie*  ,  m 

Vereta ,  *f.  cei 
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Cerezal ,  sm.  cerisaie ,  f. 

Cerezo,  sm.  cerisier. 

Ceribon  ,  Cer ibones  ,  sm.  V.  Ci- 
sión de  bienes. 

Cerifico ,  a ,  a.  qui  appartient 
aux  portraits  en  cire. 

Cerilla  ,  s.'  petite  bougie,  f.  fard 
où  il  emve  le  la  cire ,  m.  ta. 
blette  de  cire. 

Cern  eûm  ,  sf.   poire  muscadelle. 

Cermeño  ,  sm.  poirier  qui  porte 
la  muscadeüe. 

Cernada  ,  6f.  cendres  de  lessive 
f.  pi,  emplâtre  où  il  entre  de 
la  cendre  ,  m. 

Cernadero,  sm.  charrier. 

Cernedero  ,  sm.  tablier  pour  blu- 
ter ,  m.   bluterie  ,  f. 

Cernejas,  sf.  pL  fanons  du  che- 
val ,  m.  pi. 

Cerner,  va.  bluter  ;  —,  td.  être 
en  fleur  ,  tomber  une  pluie 
douce  ;  — se  ,  ó  ■ —  et  cuerpo 
se  balancer  ;  ~  «e  la*  ave*  , 
planer. 

Cernícalo  sm.  crécerelle,  f.  Co 
ger  ó  pillar  un  — ,  s'enivrer. 

Cernidillo ,  ¿m.  pluie  douce  et 
fine  ;  action  de  marcher  en  se 
balançant ,  f. 

Cernid»,  sm.  V.  Cernidura;  fa- 
rine blutée  ,  f. 

Cernidura  ,  sf.  action  de  bluter; 
— í  ,  pi.  ce  qui  reste  dans  h 

Cernir.  Cerner.  [blutoir,  M. 

Cero,  sm.  zéro,      [le  chandelier 

Cerof erario  ,  sm.  clei  c  qui  port* 

Cero  folio  ,  sm.  cerfeuil. 

Cerón  ,   sin.  cire  grossière     f. 

Cerote  ,  sm.  poix  blanche  de  «or 
donnier;  peur  excessive,  /. 

Ceroto ,  sm.  cerat 

Cerauillo  ,  sm.  petit  cercle  ,  et& 
V.  Cerro  ;  couronne  ou  W* 
sure  de  mofea     e 


GtëB 

Cerquita  ,  sf.  petite  clôture  o 
enceinte  ;  — ,  ad.  fort  près. 

Cerrada  .  sí',  peau  du  dos  :  Uucti 
la  — .  sï  troiûpcr  pleinement 

Cerradera  ,  Cerradero.  [  ele. 

Ceriudero  ,  sm,  gâche  \  f.  obsta- 

Ctrvado  .  Currado;  — ,  a  ,  a  ca 
ehé  ,  dissimulé  ,  e.     [ture  ,  f 

Cerrador,    sm.    portier ,    ferme 

Cerradura  ,  sí',  action  de  fermer 
serrure.  [rure 

Cerraduriita  ,  lia  ,  sf.  petite  ser 
ru  re  rie. 

Cerraja,  sf.  serrure  ,  f.  Liiteroii, 
lacero;.  ,  ;  :.  [rurene 

Cerrajear,  vn.    travailler  en  ser- 

Cerrajerla  ,  sf.  serrurerie  ,  bou« 
tique  de  serrurier. 

Cerrajero,  ¿m.  serrurier. 

Cerramiento  ,  sm.  action  de  fer 
mer  ,  clôture  d'un  champ 
etc.  ,  couverture  d'un  bâti 
ment  ;  cloison  ,  /'. 

Cerrar,  va.  fermer;  V.  Encerrar 
Contener;  poser  des  bornes 
terminer  ,  finir  ,  boucher,  dé- 
fendre empêcher;  en  venir 
aux  mains;  — se  vi.  tenir 
ferme  ./persister  ;  être  conte- 
nu ,  renfermé.  [  obscur. 

Cerrazón,    sm.     îems    sombre, 

Cerrejón  ,  sm,   petite  colline  ,  f. 

Cerrero,  a  a.  errant,  e  de 
colline  en  colline  ;  haut ,  aî- 
tier ,  e. 

Ctrrii ,  a  a.  scabreux,  rabo- 
teux ,  se  ;  sauvage  ,  non  appri- 
voisé ,  e  ;  rustre  ,  grossier,-  e  ; 
Puente  —,  petit  pont  étroit. 

Cerrillo  ;  sm.  petite  colline  ,  f. 

C$r*ion  ,  sm.  glaçon  pendant 

terro  ,  sm.  colline  ,  f.  coteau 
cou  d'animal ,  m.  épine  du 
i«ê«  f.  les  lombes  ,  f.  «¿  J"n 
eù'ebantre  peigné 


CES  iSÁ 

Cerrojillo    iîa  ,  sm.  petit  tmog  | 
V.  Herreruelo. 

Cerrojo,  sm.  verrou. 

Cerrón,  sm.   toile  grossière  ,  f. 

Cerrumado  ,  a  ,  a.  qui  a  mal  aus 
jarrets. 

Cerrumas ,  sf.    pi.  jarrets    mala- 
des d'un  cheval ,  m.  pi. 

Certero  ,  a,  a.  bon  ,  ne  ;    adroij 

Certeza,  sf,  certitude.       [tireur. 

Certidumbre  ,  Certeza. 

Certificación  ,  sf.  certificat ,  r:i. 

Certificador,  sm.  cértilicateur. 

Certifieur,  va.  certifier. 

Cerúleo ,  a  ,  a.  bleu  azuré  ,  e 

Ceruma  ,  Cuartilla. 

Cerusa  ,  sf.  céruse. 

Cerval ,  Cervario ,  a  ,  a.    de  cerf. 

Cervaiico  ,  illo ,  sm.  faon. 

Cervato  ,  sm.  jeune  cerf,'  daguet. 

Cervecería ,  sí.  brasserie. 

Cervecero ,  sm.  brasseur. 

Cencdas  ,  sf.  pi.  bouts  des  côtei 
du  cochon  ,  m.  pi. 

Cerveza,  sí.  bière. 

Cervicabra    sf.  chevrette. 

Cervical ,  a  a.  cervical ,  e. 

Cervigudo,  a,  a.   qui   a    le    chi 
gnon  gras. 

Cerviguillo ,  sm.  gros  chignon. 

Cervillo ,  sm.  chevrotain. 

Cervino ,  a  ,  a.  de  cerf 

Cerviz ,  sf.  chignon  du  cou  ,  m. 

Cervuno  ,  a  ,  a.  qui  appartient  ou 
ressemble  au  cerf. 

Cesado  ó  Cesación  a  divtnis  ,  sm. 
interdit.  [  cessation  ,  f. 

Cesación  ,  sm.    Cesamiento  ,  sm. 

Cesar*  vn.  cesser. 

Cesáreo  ,  a ,  a.  qui  concerna 
l'empereur,  l'empire  ;  Opera- 
ción — ,  opération  césarienne. 
Cesible,  %  a.  qui  peut  être  cédé. 
Cesión ,  sf.  cession. 
Ceiionario  ,  a  ,  a.  cewionoair*. 
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Céêped  .  Ce»  pede  ,  sm  motte  de 
gazon,  éeorce  sur  les  incision* 
faites  au  sarment,  sorte  de 
chiendent,  f.    [du  gazon  ,  m. 

Cespedera  ,  st.  pré  d'où  l'on  tire 

Cesta,  sf.  panier,  m.  corbeille. 

Cestería,   sf.   boutique   de   van- 

Cestero,  sm.  vannier.  [nier. 

Cestica,  illa,  sf.  petite  corbeil- 
le ,  /'.  etc.   corbillon  ,  m. 

Cestico  ,  itlo  ,  dim.  de  Cesto. 

Cesto ,  sm.  panier  d'osier  nou 
écorcé ;  Estar  hecho  un  — , 
être  ivre  ou  accablé  de  som- 
meil. [  bion. 

Veston  ,  sm.  grand  panier  ,    ga- 

Cestomiia  ,  sf.  retranchement 
avec  des  gabions  ,  m. 

Cestenar,  va.  mi.  gabionner. 

Cestreo ,  sm.    sorte  de  mulet  de 

Cesui  a  ,  sf.  césure.  [mer. 

Cetáceo  ,  a  ,  a.  cétacée. 

Cetîs  .  sm.  petite  monnaie  de 
Galice  .  f. 

Cuto  ,  sm.  grand  poisson  de  mer. 

Cetra  ,    sf.    ancien    bouclier    de 

Cetre  ,  Acetre.  [cuir  ,  m. 

$etreric<  sf.  fauconnerie  ,  chasse 
avec  les  oiseaus  de  fauconne- 
rie. [  cie  avec  le  cetro. 

Ceirero  ,  sm.  chanoine   qui    offi- 

Celnfero  ,    a  ,  a.     porte-sceptre. 

Cetrino,  a  ,  a.  rîtrïn  ,  e  ;  triste  , 
mélancolique. 

Cetro  .  sm.  sceptre  ;  bâton  que 
portent  les  chanoines  digni- 
taires ,  etc.  .  V.  Alcándara. 

Cevadera  ,  sf.  ma.  civadière. 

Cia  ,  sf.  os  de  ia  hanche  ,  m. 

Ciaboga  ,  sf.  action  de  virer  da 
bord. 

Cîacicurre  ,  sm.  remorque  ;  f. 

Cicateo  ,  sm.  os  de  la  hanche. 

Cicmquear .  vu.  poser  à  plomb 
sur  ia  h«nebe 


CIE 

Ciar,    vn.    scier  ,    ramer    à    re. 

Ciática  ,  sf.  sciatique         [boun. 

Ciático  ,  a  ,  a.  sciatique. 

Cibario ,  a  ,  a.  qui  concerne  la 
nourriture  ,  les  repas. 

Cibera  ,  sf.  quantité  de  blé  jeté 
dans  la  trémie  ,  f.  grain  pro- 
pre à  la  nourriture  ,  marc  des 
amandes ,  etc.  ,  m.  trémie. 

Ciberuela ,  dim.  de  Cibera. 

Cibica ,  sf.  essieu  de  fer  ,  m. 

Cibicon ,  sm.  gros  essieu   de  for. 

Cicatear,  vn.  épargner  sordide- 
ment 

Cicaxeria  ,  sf.  épargne  sordide. 

Cicateritlo ,  dim.  de  Cicatero. 

Cicatero ,  a  ,  a.  avare. 

Cicateruelo  ,  Cicateritlo. 

Cicatricilla  ,  sf.  petite  cicatrice. 

Cicatriz ,  sf.  cicatrice  ,  f.  re- 
mords, m.  [catriser. 

Cicatrización  ,  sf.    action  de    ci- 

Cicatrizal ,  s  a.  qui  concerne  la 
cicatrice. 

Cicatrizar,  va.  cicatriser. 

Cicatrizativo  ,  a ,  a.  qui  a  !a  ver- 
tu de  cicatriser. 

Ciceroniano,  a,  a.  cicéronien,  ne. 

Cicion  ,  sf.    ù'èvre  intermittente. 

Ciclada  ,  sf.  robe  de  chambre  de 
femme.  f  testicule. 

Ciclan,  sm.  homme  qui  n'a  qu'un 

Ciclo ,  sm.  cycle. 

Ciclope,  sm.  cyclope. 

Cicuta  ,  6f.  ciguë  ,  f.  chalumeau 
de  berger  ,  m. 

Cid ,  sm.  cid  ,  chef. 

Cidra,  sf.  citron  ,  m.    [mérique. 

Cidracayote,   sf.   calebasse  d'A 

Ciaral ,  sm.  lieu  planté  de  ci- 
tronniers ,  V.  Cidro. 

Cidria  ,  sf.  resine  de  eèdrc 

Cidro,  sm.  citronnier 

Cidronela ,  sf.  citronnelle 

Ciepamen*  .  ad.  3reug!ém«st 


C1G 

**gat  (d)  ,  à  l'aveuglette. 
Ciego,  a  ,  a.  aveugle,  bouché,  e  ; 

— ,  sm.  caecum. 
Ciêgueeico  ,  Mo  ,  ito  ,  Ciegúeme 

io  ,  dim.  de  Ciego. 
Cielo  ,  sm.  ciel  :  —  de  la   boca, 
palais  de  la  bouche  ;  —  de  la 
cama,   ciel   de     lit,     m.;    — 
del  coche  ,  impériale    de    car- 
rosse, f.  — rato,  plafond  uni. 
Cien  ,  a.  cent. 
Ciénaga  ,  Cenagal. 
Ciencia  ,  sf.  science  :  A  —  y  pa- 
ciencia, au  su  et  de  l'aveu  de. 
eno  ,  sm.  fange  ,  boue  ,  f. 
enti/icamente,  ad.  scientifique- 
ment 

enitfieo ,  a,  a.  scientifique. 
iento ,    a.    cent  :    — ,    sm.     un 
cent:  — s,  pi.  droit  de  quatre 
pour  cent  ;  Juego    de  los  — *, 
jeu  de  piquet. 
ientopics  ,  sm.   mille-pieds. 
iema  .  sf.  étamine  de  la  vigne  , 

du  blé ,  etc. 
*ierne  (estar  en),  être  en  fleur."' 
^erra   España  ,  ancien    cri     de 

guerre  des  Espagnols. 
Ciertamente  .  ad.    certainement. 
Cierto  ,   a  ,   a.    certain  ,   e  ;  — , 

Ciertamente. 
Cierva  ,  sf.  biche. 
Ciervo,   sm.    cerf:    ■ —   votante, 

cerf  volant .  V.  Cometa. 
Vèerzo  ,  sm.    vent   du    nord,  m 

bise  ,  f. 
Cifra  ,  sf.  chiffre  .  m. 
Cifrar,  va.   écrire  en    chiflres , 
abréger,  contenir;  — se,  vr. 
se  réduire  à. 
Cigarra  ,  sf.  cigale.  [  murs. 

Cigarral ,    sm.    verger    clos    de 
Cigarro ,  sm.    cigarre  ,   f.    petit 
rouleau  de  tabac  qu'on  fume. 
Cigarrón  ,   %m.  ¿rosse   cigale  ,  f 


t.  i  M 


i5- 


Cigoñino  ,   sm.    petit  de  la   cige 
gne.  [cigogne 

Cigoñuela ,  sf.    espèce   du  petite 
Ciguatera  ,  sf.  sorte  de  jaunisse 
Ciguato,  Aciguatado. 
Cigüenle  ,  a.  se  dit  d'une  espèce  ' 

de  raisin  blanc. 
Cigüeña,  sf.  cigogne  ;  manivelle 
Cigüeñal ,  sm.  long  bâton  pour 

tirer  l'eau  d'un  puits. 
Cigüeñear,  vn.  se  dit  du  bruit  que. 

fait  la  cigogne  avec  le  bec. 
Cigüeño  ,  sm.  mâle  de  la  cigogne. 
Cija  ,  sf.  cachot  ,  grenier ,  m. 
Cilantro  ,   sm.  coriandre  ,  f. 
Cilicio  .  sm.  cilice. 
Cilindrico,  a,  a.  cylindrique 
Cilindro  ,  sm.  cylindre  ,  m. 
Cilla  ,  sf.  grenier  pour  les  grains 

de  dîme. 
Cillazg-o ,  sm.  droit  pour  la    le 
vée  et  la  garde  des  grains  d© 
dîme  ,  etc. 
Cillerero  ,  sm.  cellerier. 
Cilleriza.  sf.  mère  économe. 
Cillero  ,    Y.     Cilla ,     Despensa  , 

Bodega. 
Cima,   sf     cime  ,    f.    tendron 

cœur  de  cardon  .etc.  ,  m. 
Cimacio  ,  sm.  cymaise  ,  f. 
Cimarrón  ,  a,  a.  sauvage  ,  féroce 
Cimbalaria  ,  sf.  cymbalaire. 
Cimbalillo  ,  sm.  clocheUe  ,  f. 
Címbalo  ,  sm.  cymbale,  f. 
Címbara  ,  sf.  espèce  de  faux. 
Cimbel  .  sm.    corde  qui   attacha 

l'appeau  ,  f.  appeau. 
Cimborio,  sm.  lanterne    au-des 

sus  d'un  dôme  ..  f. 
Cimbra  ,  sf.  cintre  ,  m. 
Cimbrar,  va.    agiter    un    fouet 

une    baguette     flexible  ;  —  a 

al  gano ,     cingler     le     visses 

etc.   — $$  ,  Cimbrearse  ,  f*.  H 

plier  .  ¿e  courber 


I» 


GIN 


Cimbreño  ,  a ,  a.  flexible 

Cimbria  ,  Cimbra 

Cimbronazo,  sm.  coup  de  île  net 

Cimentar,  va.  fonder,  cimenter. 

Cimenterio  ,  sm.  cimetière. 

Cimento ,  s.m.  ciment. 

Cimera  ,  sf.  cimier  ,  m. 

Cimero    a ,  a.   placé  ,  e  au   haut 
d'une  chose  élevée 

Cimiento,    sm.   fondement;    — 
real  ,  cément  royal,      [geons. 

r-in.iilo ,  sm.  piège    pour   les  pi- 

Cimitarra ,  sf.  cimeterre  ,  m. 

Cimoira  ,  sf.  morfondure. 

Cinabrio  ,  sm.    sang   de  dragon  , 
V.  Bermell ■:■;•. 

Cinamomino ,   sm.    espèce    d'on- 
gueni  aromatique. 

Cinamomo ,  sm.  cinnamome. 

Cinca  (hacer)  ,  faire  chou -blanc 
au  jeu  de  quilles. 

Cincel,  sm.  ciseau.  [leur. 

Cincelador,    sm.    graveur  ,,  cise- 

Cincelar,  va.  graver  .  ciseler. 

Cincelilo  ,  sm.  ciselet. 

Cinco  ,  num.  cinq  ;  —  en  rama  , 
sf.  quinte-feuille. 

Cincomesino ,  a,  a.  de  cinq  mois. 

Cincuenta  ,  num.  cinquante. 

Cincuentena,  sf.  cinquantaine. 

Cincuenteno,  a,  a.  de  cinquante. 

¿'■incha,  sf.  sangle. 
incliaÂura,  sf.  action  de  sangler. 
'inchar,  va.  sangler. 
lâchera  ,  Ú.  partie  -errée  pai- 
la saugJe  ,  veine  qui  se  irouve 
4ans  cette  partie  ,  tumeur  qui 
s'y  forme. 

nçho ,  sm.  ceinture  de  euir  , 
etc.  j  frette  ,  f.  clayon  ;  cor- 
don qui  entoure  un  édifice  ; 
pli ,  bourlet  autour  du  sabot. 

Cinchón  ,  augm.  de   Cincho. 

Cinchuela  ,  sf.    petite  sangle. 
.  r.itaru 


cm 

Clngulo  ,  «aa.   cordon  d'aube 

Cínico  ,  a  ,  a.  cynique. 

Cinife,  sm.  cousin  ;  insecte  j. 

Cinocéfalo,  sm.  cynocéphale. 

Cinosura  ,  sf.  titoîle  polaire. 

Cinqueno  ,  Quinto ,  —,  Cin.quiil& 
hombre  à  cinq. 

Cinta,  sf.  ruban,  filet  pour  le 
thon  ,  m.  ceinte  de  vaisseau; 
En  — ,  avec  sujétion  ou  dépen- 
dance :  Espada  en  — ,  l'épée 
au  côté  ;  Estar  en  — ,  être 
grosse  ou  enceinte. 

Cinîadero  ,  sm.  bout  de  l'arba- 
lète où  tient  la  corde. 

Cinteado  ,  a  ,  a.  garni  ,  e  de  ru- 
bans ou  qui  eu  a  la  forme. 

Cintarazo ,  sm.  coup  de  plat 
d'épée.  [  de  l'épee. 

Cin.Utrear ,    va.    frapper   du  plat 

Cintero ,  sm.  rubanier  ,  m.  corde 
de  soie  de  sanglier,  f.  Y.  Bra- 
guero. 

Cintilla  ,  sf.  petit  ruban  ,  in. 

Cintillo ,  sm.  cordon  de  cha 
peau  ,  m',  bague  ,  f. 

Cinto ,  sm.  ceinture  de  cuir  bro- 
dée ,  f.  le  zodiaque. 

Cinirei  ,  sm.  cordon  ,  m.  fèghî 
f.  plomb  ,  niveau. 

Cintura  .  sf.  ceinture. 

Cinturica,  illa  ,  ita  ,  sf  petite 
ceinture. 

Cinturon  ,  sm    ceinturon 

Cinzolino,  a,  a.  zinzolin 

Ciprés  ,  sm.  cyprès  >  [  près 

Cipresal  ,  sm.  lieu  planté  de  cy 

Cipresino^  a ,  a.  de  cyprès. 

Ciquiricata,  sf.  caresses,  ea 
joleries  ,  pi 

Circtnt    ,  s  a.  du  cirque. 

Circo ,  sm.  cirque. 

Circuir,  va.  entourer 

Circuito  ,  sm  circuit  ;  — t ,  pi 
ambages  :  circuit  de  paroi*» 


OR 

Circuiacùm  ,  sL  circulation. 
Circular,  s  a.  circulaire. 
Circular,    vn.    circuler  ;   —,  va. 
ceindre  ,  entourer.       [  ment. 
Cïrcutannente  ,    ad.     circulaire- 


CÏT 
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Circulo  , 


sm.  cercle , 


.  phrase  , 


et?.  ,  qui  commence  et  unit 
par  le  même  mot ,  f. 

Circumpolar  ,  2  a.  eircornpolaire. 

Circuncidar,  va,  circoncire. 

Circuncisión  ,  sf.  circoncision. 

Circunciso  ,  a  ,  a.    circoncis  ,  e. 

Circundar,  va.  entourer. 

Circunferencia ,  sf.  circonféren- 
ce*, f.  concours  de  peuple,  m. 

Circunferencial  ,  2  a.  qui  appar- 
tient à  la  circonférence. 

Circunfenmcialmente  ,  ad.  circu- 
Utiremecit  ,  autour. 

Circunflejo,  a,  a.  circonflexe,  tor- 
tu  ,  e  ;  de  travers,  [tion. 

Circunlocución ,    si.    circonlocu- 

{'ircunloquio  ,  sm.  ambages  ,  dé- 
tour, circuit  de  paroles. 

Circunscribir,  va.  circonscrire. 

Circunscripción,  sf.  circonscrip- 
tion, [scrit,  e. 

CircunscripïliO f     a,    a.     cîrcon- 

Circunspeccit,m  ,  sf.  circonspec- 
tion ,  gravité. 

Circunspecto  ,  a  ,  a,  circonspect , 
e¿  grave. 

Circunstancia  ,  sf.  circonstance  , 
V.  Calidad ,  Requisito. 

Circunstanciado  ,  a  ¡  a.  circons- 
tancié ,  e.  [  sistans. 

Circunstantes ,  a.  pï.  présens  ,  as- 

Circunvalacion  ,  sf.  action  d'en- 
tourer, cireonvallation  ,  f. 
cercle  ,  m.  assemblée. 

Circunvalar,  va.  entourer  ,  in- 
vestir. [  sin ,  e. 

Circunvecino,   a,    a.    circonvoi- 

Circunvenir  ,  va.  circonvenir. 

£¿rcunvo/MC*0/i,sf.eirconvolution. 


Ciriid,  sm.  f  LanJelier  d'église    ,\ 

-ss  ,  pi.  acolytes. 
Cirineo  ,  sm.  aide  .  seeond. 
Cirio  ,  ^3m.  cierge.  [  cheval. 

Cirro ,  sm.    squirre  ,    toupet   de 
Cirroso  ,  a,  a.  squirreux,  se. 
Ciruela  ,    sf.     prune  ;    —    pasa  , 

prune  sèche  ,  f.  pruneau  ,  m. 
Ciruelica  ,  illa  ,    il  a  ,    sf.    petite 

prune.  [  nier 

Ciruelico,  itto,  ito,  sm.  petit  pru 
Ciruelo ,  sm.  prunier. 
Cirugía ,  sf.  chirurgie. 
Cirujano  ,  sm.  chirurgien 
Cisca ,  sf.  sorte  de  roseau 
Ciscar ,  va.  salir,  souiller  ;  -r-se 

va.  décharger  son  ventre 
Cisco,  sm.  poussière  de  charbon 
Cisión  ,  V.  Cisura  ,  Incision 
Cisma,  sm.  schisme. 
Cismático  ,  a  ,  a.   schismatique  , 

inquiet ,  remuant ,  e. 
Cismontano ,    a ,   a.    qui   est   en 

deçà  des  monts. 
Cisne  ,  sm.  cygne. 
Cisquero,  sm.  ponce  ,  sachet  de 

poussière  de  charbon. 
Cistel   é  Cister ,   sm.    ordre    de 

Citeaux.  [  Citeaux. 

Cif-tcrciense  ,  2  a.   de  Tordre  de 
Cisterna,  sf.  citerne. 
Cisîernica  ,   illa  ,   ita  ,  sf.   petite 
Cisto  ,  sm.  ciste.  [  citerne. 

Cisura  ,  sf.   petite  fente  ou  ou 

vertùre. 
Cita  ,  sf.  rendez-vous,  m.  cita- 

tior  d'un  passage  ,  etc. 
Citr.^tra  ,  sf.  action  de  citer. 
Citano  ,  Zutano.  [  vous. 

Citar,  va.  citer  ,  donner  rendez. 
Citara  ,  sf.   mandoline  ;   cloison 

de  briques  posées  de  champ 
Citarista,   sm.    et  f.  joueur   de 

mandoline.     [ signation  ,  etc 
Citatorio  ,  a  ,  a.  se  dit  d'une  a» 
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CiUriur  >  i  a.  citérieur  ,  e. 

Citito  ,  im.  citise.       [les  chiens. 

Cito,  srw   pst  :  mot  pour  appeler 

CHocreàente  ,  %  -a.  crédule 

Citóla,  sf.  traquet.  ciaquet. 

Citóte  ,  sm.  assignation  .  /".  huis- 
sier, sergent. 

Citramontano ,  a,  a.  qui  est  en 
dcbà  des  monts. 

Cítrico  ,  a  ,  a.  citrique. 

CVtr/no  ,  Cetrino. 

Ciudad ,  si',  ville  ,  cité. 

Ciudadano  sf.  citoyen,  bour- 
geois d'u.îe  ville. 

Ciudadano  .  Civil. 

Ciudadaza  ,  sf.  village. 

Cindadela  .  ef.  citadelle. 

Ciudadita  ,  sf.  vülette. 

£/ihco ,  Doméstico. 

Civil ,  a  a.  civil ,  e. 

Civilidad ,  sf.  civilité. 

Civilización  t  sf.  civilisation. 

Civilizar,  va.  civiliser. 

Civilmente  ,  ad.  civilement,  se 
...i.  ie  droit  civil. 

Civismo  ,  sm.  civisme. 

€ir(j//a  ,  sf.  cisaille. 

Si  amador,  sm.  celui  oui  crie  , 
crieur  [dre. 

Clamar,    vn.    crier;    ge    plain 

"lamor,  sm.  cri  ,  m.  clameur, 
plainte  ,  f.  gémissement,  glas. 

Clamorear,  va.  implorer  le  se- 
cours de  ;  — ,  vn.  sonner  les 
clochef  pour  les  morts. 

Clamoreo  ,  sm.  glas. 

Clamoroso,  a,  a.  plaintif,  ve. 

Clandestinamente  ,  ad.  clandesti- 
nement, [nité. 

"lavdestinidad  ,     sf.     elandesti 
'itandk  tino,  a,  a.  clandestin  ,  e. 
'langer  #  sm.    son   aigu    de    la 
trompette. 

tara  ,  sf.    éclaircie  ,    f.    blanc 
'y?»?,    m.  —  »,    pi.   endrc>t 
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clair    d'une   étoile     A  ia  «= 
â  las   —s  ,  à  découvert. 

Claraboya,  sf.  œil  de-bœuf ,  t* 
tribune  d'église. 

Claramente  ,  ad.  clairement. 

Claree ,  sf,  boisson  composée 
de  vin  blanc  ,  de  sucre  ,  de 
miel ,  etc. 

Clarear,  vn.  commencer  à  faire 
jour  ;  — se  ,  vr.  être  transpa- 
rent ;    s'éclaircir,   se    décou- 

Clarecer,  Amanecer.  [vrir 

Clarete  .  s  a.  clairet  ,  te. 

Claridad  ,  sf.  clarté  ,  plainte  ,  f 
reproche  ,  m. 

Clarificación ,  sf.  clarification  . 
action  d'éclaircir. 

Clarificar,  va.  éclaire/*,  clari- 
fier  ;  —  ta  sangre ,  purifiei 
le  sang,  [éelaircir,  à  purifier 

Clarificativo       a ,    a.    propre 

Clarilla ,  sf.  lessive. 

Clarín  ,  sm.  clairon  ,  celui  qui 
en  sonne ,  m.  toile  fine  et 
claire ,  f. 

Clarinado  ,  a  ,  a.  bl.  clarine  ,  e. 

Clarinero,  sm.  trompette,  f 
celui  qui  sonne  de  cet  ins- 
trument,       [lui  qui  en  joue. 

Clarinete  ,  sm.  clarinette ,  f.  ce 

Clarion  ,  sm.  craie  ,  f. 

Clarisa,  sf.  clairiste. 

Claro  ,  a  ,  a.  clair,  e  ;  qui  ne 
craint  pas  de  s'entre-taiiler: 
fin  ,  pénétrant  ,  e  ;  —  ,  sm. 
œil  de-bœuf,  m.  lacune  ,  f 
entre-colonne;  intervalle  <i 
deux  files  de  soldats,  etc.,  îti 

Clase  .  sf.  classe. 

Clásico  ,  a  ,  a.  classique. 

Clasificación  ,  sf.  classification    l 

Clasificar,  va.  classer.  % 

Claudicación ,  si  action  ám  aU 
cher. 

Ciaudic"",  vn.  clocher. 
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Ctuuetrai .  s  a.  eiaustml  f  kit,  e 
en  arc  de  cloître, 

îlauttrieo,  sm.  petit  cloître. 
¿austro ,  sni.  cloître  ,  m.  assem- 
blée  d'université;   cavité  qui 
contient  une  chose  ,  f. 

Cláusula ,  st.  période  ,  clause. 

Clausular,  va.  finir  une  période. 

Clausulilia  ,  dim.  de  Clausula. 

Clausura  ,  sf.  clôture. 

Clava  ,  sf.  massue  ,  f.  dalot ,  m. 

Clavado ,  a  ,  a.  fixe  ,  exact ,  e. 

Clavadura  ,  sf.  enclouure. 

Clavar,  va  clouer,  tromper,  en- 
châsser ;  —  el  corazón  ,  percer 
le  cœur  ;  —  la  artillería  ,  en- 
clouer  le  canon.  [pitre. 

Clavario,  sm.    trésorier  de  cha- 

Clavaion.  sf.  garniture  de  clous. 

Çtave ,  sf.  clef  de  voiite  ,  etc. 
— *,  Clavicordio. 

Clavel ,  sm.  œillet. 

Clavelina  ,  sf.  plante  cPœîHtt'. 

Ctavelon  ,  sm.  gros  œillet,  œil- 
let d'Inde. 

Clavellina  ,  sf.  œillei  sauvage, m. 

Claveque  ,  sm.  diamant  factice  , 
etc. 

Zlavera ,  sf.  moule  pour  les 
têtes  de  clous  .  trou  d'un  fer 
de  cheval;  "V.  Mojonera;  lieu 
planté  d'oeillets  ,  ?n. 

Claverla  ,  sf.  gages  du  trésorier, 
m. ^.administration  des  biens. 

Clavero  ,  a ,  s.  caissier  tréso- 
rier ;  giroflier. 

Clavete  ,  sm.  petit  clou. 

Clavetear,  va.  clouter  ;  V  Her- 
retear. 

Clavicordio  ,  sm.  clavecin. 

Clavícula  ,  ti.  clavicule. 

Clavigera ,  sf.  cbantepleure. 

Ctavigero ,  sm  pièce  où  en- 
trent   íes   chevilles   d'un  clt- 

^Imvijm,  if.  ebiMiUe.      [veein,  f. 
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Clavillo  ,  ho  ,  sm.  petit  clou. 
Ctaviórgano ,    sm.    clavecin    or 

ganisé. 
Clavo,  sm.  clou,  cor  aux  pieds, 
plumasseau  ,  cou  de  girofle  t 
gouvernail.  [maiite» 

Clemátide  ,    sf.    pervenche  ,  clé» 

Clemencia  ,  sf.  clémence. 

Clejnenle  ,  a  a.  clément .  e. 

Clementemente  ,    ad.     avec    clé- 
mence. 

Clepsidra ,  sf.  clepsydre. 

Clerecía  ,  sf.  clergé,  m 

Clerical  ,  a  a.  clérical ,  e. 

Ckricalmente,ad.  eléricalement. 

Clericato  ,  sm.  cléricalure  ,  f. 

Clericatura  ,  sf.  cléricature. 

Clérigo  ,  sm.  clerc. 

Cleriguillo  ,  sm.  piestolet. 

Clerizón  ,  sm.  enfant  de  chœur. 

Clerizonte  .  sm.   laïque  en  habit 
ecclésiastique. 

Clero  ,  sm.  clergé. 

Cliente  ,  a  s.  client ,  e 

Clientela  ,  sf.  clientellt 

Clientulo  ,  Cliente 

Clima  ,  sm.  climat. 

Climatérico,  a,  a.  climatérique 

Climático,    a,   a.   variable ,   in- 
constant ,  e. 

Climeno  ,  sm.  toute  saine  ,  f 

Clin  ,  Crin  ,'  Tenerse  d  los  — et 
s'accrocher  aux  branches 

Clinopodio  .  sm.  cfinopodium. 

Clistel,  Clister,  sm.  lavement 

Clistelera ,  sf.    donneuse    de    la 
vemens.  [vemeni. 

Clisterizar,    va.    donner  un   .a 

Clivoso  ,  a  .  a.  penchant,  e;  et 
pente. 

Cto  ,  clo  ,  sm    gloussement. 

Cloaca,  sf.  cloaque  ,  m. 

Clocar,  Cloquear. 

Cloque,  sm.  grappin;  V   C«c?H 

Cloquear,  vu.  gloi 
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tiento ,  sm   gloussement. 

Cloquero ,  «m.  pêcheur  arec  le 
harpon. 

Clorosis  ,  sf.  chlorose. 

Clueca  [gallina)  ,  poule  qui  vient 
de  pondre  et  qui  couve. 

Clueco,  a,  a.  faible  presque  im- 
potent, e  ;  enroué  ,  e. 

Coacción ,  sf.  violence  con- 
trainte. 

Coacervar,  va.  entasser. 

Coactivo,  a,  a.  çoaetif ,  ye. 

Coacusado  ,  a  ,  a.  coaccusé,  e. 

Coadjutor,  a,  s.  aide  ,  adjoint,  c; 
— ,  sm,  eo?.djuteur. 

Coadjutoría ,  sf.  dignité  de  ooad- 
¡uleur;  fonction  de  celui  qui 
en  aide  un  autre. 

Coadju'.riz  ,  sf.  coadjutrice. 

Coadministrador,  sm.  vicaire- 
général. 

Coadunación  ,  sf.  Coadunamiento, 
sm.  union  ,  f.  mélange  ,  m 

Coadunar,  va.  unir,  mêler. 

Coadyuvador,  sm.  aide  ,  second. 

Coadunar,  va.  aider,  seconder. 

Coagulación  ,  sf.  coagulation. 

Coagular,  va.  coaguler. 

Coágulo  ,  sm.  sang  coagulé. 

Coalla  ,  Chocha.  [autre. 

Coapóstol ,  sm.   apôtre  avec   un 

Coaptación ,  sf.  proportion  ,  f. 
rapport  ,  m.  [ter. 

Cooptar,  v a. proportion ner.adap- 

Coairendadcr,  sm.  celui  qui  af- 
ferme a\ec  un  autre. 

Coartada  ,  sf.  alibi  ,  m. 

Coartarla,  borner,  restreindre. 

Cobalto  ,  sm.  cobalt. 

Cobaiûllo  ,  sm.  petit  panier  de 
endange. 

Cobarde  ,  2  a.  làcbe. 

Cobardear,  vn.  être  lâche. 
oDardemtnXe  ,  ad.  lâchement. 

Coberdia,  sf.  ¥•  ' 


Cobertera  ,  sf.  couvercle  ,  m.  mai 
querelle  ;  — ,  pL  pennes  âm 
balai  dans  le  faucon. 

Cobertizo,  sm.  auvent,  I  au« 
gar  ;  passage  couvert. 

Cobertor,  Colcha. 

Cobertura  ,  sf.  V.  Cubierta  ;  ac- 
tion de  se  couvrir  devant 
le  roi.       [teau  de  femme  ,  m. 

Cobija  ,  sf.  faîtière  ,  f.  petit  man 

Co'ijar,  V.  Cubrir,  Tapar. 

Cobra,  <;f.  jument  qui  foule  le  blé. 

Cobradero  ,  a  ,  a.  qui  peut  être 
recouvre'  ,  e. 

Cobrador,  sm.  receveur,  collec- 
teur ;  Perro  —  ,  chien  qui 
j'apporte. 

Cobranza  ,  sf.  recouvrement,  m 
perception;  action  de  »a 
masser  le  gibier  tué- 

Cobrar,  va.  exiger ,  percevoir, 
recouvrer ,  ramasser  le  gi 
hier  tué  ,  acquérir  :  — se  ,  rr. 
revenir  à  soi.         [de  cuisine. 

Cobre  ,  sm.    cuivre  .   m.  batterie 

Cobreño  ,  a,  a.  qui  est  de  cuivre. 

Cobrizo ,  a  ,   a.   où   il   entre   ¿j 

Cobro,  Cobranza.  [cuivr 

Cora  ,  sf.  coca  ,  cuca  ,  m.  co 
que  du  Levant ,  f.  gros  ser- 
pent ou  dragon  de  carton,  m 

Cocar,  va.  faire  des  grimaces 
cajoler,  enjôler. 

Cocarar,Ma   ramasser  tes  feuille! 

Coccíneo  ,  Purpúreo.       [du  coca 

Cocción  ,  sf.  coction. 

Coceador,  a  ,  s.  animal  qui    rue 

Coceadura,  sf.  Ceceamiento V sità. 
ruade  ,  f. 

Cocear,  Acocear;  récaleitrer. 

Cocedero,  Cocedizo,  a,  a.  aisé  ,  e 
à  cuire. 

Cocedero ,  sm.    endroit 

C^ctdor,  sm."  celui  qui  ?n:.t  ouir* 
h  Bief?  de  vin. 


[  pétriî- 
eit  ou  Pou 


coe 

Coetdron ,  sm.  çrand  Et  de  plu- 

Cccedura  ,  sf.  cuisson.         [mes. 

Cocer,  ya.  cuire  ,  examiner,  di- 
gérer; — ,  vn.  bouillir;  — se 
vr.  se  consumer  de  douleur. 

Cofido  ,  sm.  bouilli  ;  — ,  a  ,  a. 
versé  ,  expérimenté  ,  e. 

Cocimiento  ,  sm.  V.  Cocción  :  dé- 
coction ,  f. 

Cocina  ,  sf.  cuisine  ;  soupe  de 
légumes.  [des. 

Cèciriqr,  va.   apprêter   .ies   vian- 

Cocinero  ,  a  ,  s.  cuisinier,  e. 

Cocinilla  ,  îta  .  sf.  petit  cuisina. 

Code  ,  ¿m.  croc  ,  harpon. 

Corlea  ,  sf.  vis  d'Archimède. 

Coclear,  va.  harponner. 

Coclear,  Cloquear. 

Coclería  ,  sf.  cochléaria  ,  wi. 

Coco  ,  sm.  cocotier,  coco  ,  ver 
qui  ronge  les  fruits,  fantôme 
dont  on  fait  peur  aux  enfans: 
—  contra  veneno ,  coco  des 
Maldives. 

Cocobolo  ,  sm.  arbre  des  Indes. 

Cocodrilo,  sm.  crocodile. 

Cocoliste,  sm.  maladie  de  la  nou- 
velle Espagne  ,  f. 

Coccso,  a,  a.  verreux,  so 

Cocote  ,  Cogote. 

Cccolriz ,  Cocodrilo.  [Indes. 

Cocuyo,    sm.     ver     luisant    des 

Cocha ,  sf.  petit  réservoir,  m. 

Cochambre  .  sm.  chose  sale  et 
puante  ,  f. 

Cochambrería,  sf.  amas  de  chose3 
gales  et  puantes    m. 

Cochambroso  ,  a  ,  a.  plein  e  de 
saletés  ,  de  puanteur. 

Cocharro,  sm.  tas^e  de  bois,  f. 

Coche  ,  sm.  voiture. 

Cocfcecr^xx.  mener  une  voiture. 

Cochecillo  ,  ito ,  dirn.  de  Coche. 

Cochera ,  sf.  remise  :  femme  de 
cocher. 
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Gotheril ,  %  a.  de  cocher. 
Cocherillo ,  sm.  jeune  ,  petit  ou 

mauvais  eocher. 
Cockiro ,  am.  cocher. 

Cochifiilo,  sm.  ragoût  de  viaade 
bouillie  et  frite. 

Cochina  ,  sf.  truie. 

Cochinamente  ,  ad.  salement. 

Cochinata  ,  sf.  porque. 

Cochinería  ,  sf.  cochonnerie. 

Cochinilla,     sf.     cochenille,      f. 
cloporte  .  77i.  jeune  truie. 

Cochinillo  ,  illa  ,  s.  petit  cochon 
m.  petite  truie  ,  f. 

Coclùno  ,  sm.  cochon  ;  ■ — ,  a  ,  a¿ 
sale  ,  malpropre, 

Cochinoie  .  sm.  saligaud. 

Cochiquera,  sf.  toit  à  cochon,  vi 

Cochura  ,  ef.  cuisson  ,  fournée. 

Coda  ,  Cola. 

Codadura,  sf.  marcotte  de  vigne. 

Codai  ,  sm.  armure  de  coude 
f.  \  .  Mugrón  ;  coudée  ;  —  es 
équerre  de  menuisier,  f.  — et 
efe  ílerrfl  j  traverses  de  scie,  f. 
—  ,2  a.  haut ,  e  ;  long  ,  ue 
d'une  coudée;  fait.e  en  coude. 

Codaste  ,  sm.   traversin   de  vais- 
seau. 

Codazo  ,  sm.  coup  de  coude. 

Codear,  vn.   coudoyer,    remue» 
ies  coudes  avec  vitesse. 

Codera  ,  sf.   gale    au  coude ,   /. 
câble  jeté  en  travers  ,  m. 

Códice  .  sm.  registre  ,  recueil. 

Codicia ,   sf.    cupidité ,  f.   désx^ 
vif  et  ardent ,  m. 

Codiciable  ,  2  a.  désirable. 

Codiciarla,  désirer  avec  ardeur 

Codicilar,  2  a.  codicillaire. 

Codicilo ,  sm.  codicille. 

Codiciosamente ,  ad.  avidement. 

Codiciotito ,  dim.  de  Codicioso. 

Codicioso  ,  a ,  a.  désire»*  :  tabo 
ri*»nx  ,  ?e. 
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Código  ,  »ux  code. 

Codillo  ,  sm.    soude  '.  aaf  le  ,  m. 

codilie ,  f 

Ct-do,  sm.  coude,  m.  coudée.  /". 
Eabtar  por  lo»  eo — », bavarder. 

Codon  ,  sm.  sac  pour  la  queue 
d'un  cheval. 

Codorniz  ,  sf.  caille. 

Coeci  fiente  ,  sm.  coefficient. 

Coerción  ,  sf.  action  d'anêter, 
de  réprimer. 

Coercitivo,  a,  a.  eoercitif,  Te. 

Coetáneo,  a,  a.  contemporain,  e, 

Coeterno  ,  a  ,  a.  coéteruel ,  le. 

Coevo  ,  a  ,  a.  de  même  âge. 

Coexistencia  ,  sf.  coexistence. 

Coexistir,  vn.  coexister. 

Coextenderte  ,  vr.  s'étendre  en 
même  tems  et  également. 

'Sofa ,  sm.  ma.  hune. 

Cofia ,  sf.  réseau  pour  les  che 
▼eux  ,  résille  ,  m.  coiffe. 

Cofiezuela  ,  si.  petite  coiffe. 

Cofín  ,  sm.  panier,  cabas  ,  etc. 

Cofrade  ,  sm.  confrère. 

Cofradía  ,  sf.  confrérie  ,  société 
pour  une  entreprise. 

Cofre  ,  sm.  coffre  ;  Pelo  de  —  , 
poil  roux. 

Cofre ciro  ,  illo ,  ito ,  sm.  coffret 

Cofrero  ,  sm.  coffretier. 

Cogedera  ,  sf.  ruche  pour  ra- 
masser un  essaim. 

Cogedero,  a,  s.  qui  cueille  ,  etc. 

Cogedizo  ,  a  ,  a.  bon  ,  ne  ;  aisé,  e 
à  cueillir. 

Cogedor,  sm.  celui  qui  cueille  . 
m.  caisse  ,  etc.  .  pour  les  ba- 
layures ,  f.  [lir,  f, 

Cogedura  ,    sf.    action    de  cueil- 

Coger,  Ta.  cueillir,  prendre  arec 
la  main  ,  recevoir  dans  son 
«ein ,  contenir,  occuper  un 
espace  .  trouver,  rencontrer, 
■tu  prendra. 
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Ctgimimte,  Cogedura- 
Cogitabundo  ,  a ,  a.  pc-ugif ,  re 
Cogitativo  ,  a  ,  a.  pensant ,  e 
Cognación  .  sf.  eoguation. 
Cognado  ,  a ,  a.  cognât ,  e. 
Cognomento  ,  sm    surnom. 
Cognominar,  va.  turnommer. 
Cognoscitivo ,  a  ,   a.    capable   d* 

connaître. 
C  o  gel  lito  .  ito,  dim.  de  Cogollo 
Cogollo,  sm.  cœur  de  laitue,  etc 

jet,  rejeton  ,  m.  cime  ,  f.  — s 

pi.  ornemens  dans  la  ffise.x 
Cogombradura  ,  Acogombradura. 
Cogomoro  ,  etc.  ,  Cohombro. 
Cogote  ,  sm.  occiput. 
Cogucho ,  sm.    sucre   de    iadei- 

nière  qualité. 
Cogujada  ,  sf.    alouette    hupée 

f.  cochevís ,  «• 
Cogujon ,   sm.     coin     d'un   car 

reau  ,  etc. 
Cogujonero,  a,  a.  qui  a  des  coins 
CoguLa ,  sf.  capuchon  ,  m. 
Cogulladasst.laugwer  de  porc, m. 
Cohabitación  ,  sf.  cohabitado!*. 
Cohabitar,  vn.  cohabiter. 
Cohechador,  sm.  suborneur. 
Cohechar,    va.    suborner  ;    —  l& 

tierra,  donner  le   premier  os 

le  dernier  labour. 
Cohechazon  ,  sf.  labour,  m. 
Cohecho  .    sm.    subornation  ,    / 

tems  propre  au  labourage. 
Coheredero  ,  a  /  s.  cohéritier,  e. 
Coherencia ,  sí  cohérence. 
Coherente  ,  2  a    qui  a  de   la  co 

hérence. 
Cohésion  ,  sf.  cohésion. 
CoheU  ,  sm.  fusée  ,  f  pétard. 
Cohelero ,  sm.  artificier. 
Cohibición  ,  sf.   action   de    repii 

mer,  etc.  [net 

Cohibir,    va.     réprimer ,     réfré 
Cthokaeio»  ,  $&  tobobatio*. 
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Cohobar,  va.  cohober. 

Cohol ,  Aicohol. 

Cohombral ,  sm.  couche  de  con 
combres ,  f. 

Cohombrillo ,  sm-  petit  concom- 
bre ,  concombre  d'âne. 

Cohombro  ,  sm.  concombre. 

Cohorte  ,  sf.  cohorte. 

Coi ,  sm.  ma.  hamac. 

Coima ,  sf.  ce  qu'on  paie  au  maî- 
tre d'un  tripot. 

Coime  ,  sm.  maître  de  tripot. 

Coincidencia  ,  sf.  coïncidence. 

Coïncidente  ,  pa.  coïncidant. 

Coincidir,  vn.  coïncider. 

Coinquinarse  ,  Mancharse. 

Cointeresado  ,  sm.  coassocié. 

Cultivo ,  a  ,  a.    qui   concerne   le 

Coito  ,  sm.  coït.  [coït. 

Cojear,  vn.  boiter,  gauchir. 

Cojedad ,  Cojera. 

Cojendico  ,  sm.  os  de  la  hanche. 

Cojera  ,  sf.  défaut  de  celui  qui 
boite. 

Cojijo ,  sm.  plainte  pour  une 
bagatelle  ,  f .  —  ,  Sabandija  , 
Bicho. 

Cojijoso,  a,  a.  vétilleux  ,  se  :  qui 
se  fàclie  pour  des  riens. 

Cojin  ,  sm.  coussin. 

Cojinete  ,  Cojinillo  ,  sm.  coussi- 
net, [inquiet ,  e. 

Cojitranco ,   a,  a.   boiteux.se; 

Cojo  a  a.  boiteux  ,  se  i  — , 
sm.  le  tems. 

Cojon  ,  Testículo. 

Cojudo ,  sm.  entier,  qui  D.'est 
pas  châtré. 

Cojuelo,a.  a.  un  peu  boiteux,  se. 

Col ,  sf.  chou ,  m. 

Coia  ,  sf.  queue ,  f.  bout ,  m. 
extrémité  ,  colle  ,  f.  «on  pro 
longé  ,  m,  —  ¿î  emballa , 
prile  (  plante  j  ;  —  0#¿  ¿ro« 
f9R,«u«tfm,  queue  do  ôVagon 
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Co/afùm,  sf.  collation  ;  îoLauoo, 
action  de  boire  ;  étendue 
d'une  paroisse. 

Colacionar,  Cotejar. 

Colada  ,  sf.  action  de  couler  la 
lessive  ,  f.  linge  mis  à  la  les 
sive  ,  m.  collation  de  bénè 
lice ,  f.  espace  libre  entre 
dîux   champs  ,    m.     épée    du 

Coladera  ,  Coladero.  [  Cid 

Caladero, sm. couloir,  m.  chausse 
etc.  f.  passage  étroit. 

Colado  ,  a  ,  a.  fondu  ,  e 

Colador,  sm.  couloir  ;  V.  Cola- 
dero ;  collateur,  baquet  d'im 
primerie . 

Coladura  ,  sf.  action  de  passe 
une  liqueur. 

Colanilla  ,  sf.  targette. 

Colapiscis  ,  Colapei ,  sf.  colle  de 
poisson. 

Colar,  va.  couler ,  filtrer ,  con- 
férer un  bénéfice  ,  boire  ra 
sade  ;  — ,  vn.  passer  par  uv 
lieu  étroit ,  venir  à  bien , 
réussir  ;  —  la  ropa  ,  couîei- 
la  lessive  ;  —se,  vr.  sv  couler, 
se  glisser ,  se  fâcher. 

Cmateral  ,  a  a.  collatéral  ,  e. 

Colativo ,  a  ,  a.  coílatif  ve 
propre  à  filtrer. 

Colaire ,  sm.  endroit  où  il  y  ■ 
un  courant  d'air. 

Coi.cedron  «m.  grand  lit  de 
plumes. 

Colcha  ,  sf  courte-pointe 

Colchadura  ,  sf.  piqûre  de  jùjre: 

Colchar,  Acolchar.  fétç, 

Colchero ,  sm.  feseur  de  courte 
pointes. 

Colchico  ,  sm.  tue  -  chien  ,  m. 
colchique  ,  f. 

Colchón  ,  sm.  matelas. 

Colckoncieo ,  Ufo ,  ita  sm  pe 
tit  matólo* 


t&> 


GOL 


Colekerere >',  a,  R.  fêseur,  se  de 
caateias. 

Coisadura ,  sf.  action  de  re- 
muer la  queue. 

Colear,  m,  remuer  la  queue, 

Colección  ,  sf.  collection. 

Colecta  ,  sf.  collecte. 

Colectación  ,  Recaudación. 

Colectar,  Recaudar.  "[ment. 

Colectivamente  ,    ad.    eolleetive- 

Colectivo ,  a,  a.  collectif ,  ve  ; 
capable  de  rassembler. 

Colector,  sm.  eeîui  qui  ramasse, 
rassemble ,  ele.  V.  Recauda- 
dor i  receveur  de  l'argent 
pour  les  messes. 

Colecturía  ,  3f.  emploi  ou  bureau 
de   collecteur,  de  receveur, 

Colega  ,  sm.  collègue,     [etc.  m. 

Colegiado  ,  a  ,  a.  agrégé  ,  e  au 
collège  de  médecine  ,  elc. 

Colegial,sm. boursier  de  collège; 
—  sa.  de  collège 4  Iglesia  — 
église  collégiale. 

Cotegialmente  ,  ad.  en  corps. 

Colegiata ,  Iglesia  colegial. 

Colegiatura ,  'sf.   bourse  de  col- 

Colegio  ,  sm.  collège.  [lége> 

Colegir,    va,     recueillir,    con- 

Coleo  ,  Coleadura.  [dure. 

Cólera  ,  sf.  bile  ,  colère  ;  — 
morbui,  sm.  coléra-morbus,7n. 

Cotérico  ,  a  ,  a.  bilieux  ,  se  ;  co- 
iérique. 

Coleta ,  sf.  cheveux  courts  au 
bas  du  derrière  de  la  têle  , 
m.  pi.  petite  queue  ,  cade- 
nette  ,  addition  ,  f.  appen- 
dice ,  m.  [de  buffle. 

Coletero ,  sm.   fesear   de  collets 

Coletilla,  dim.  de  Coleta. 

Coletillo  ,  dim.  de  Coleto 

Coleto  ,  sm.  collet  le  buffle. 

Colgadero  ,  sm,  c/jehet,  etc.  , 
pour  pendre    accrocher?  — 
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a  ,  a   bon ,  ne  &  être  a*«r» 

ebé ,  e. 
Colgadho  ,  sm.   auvent  :  —,  e 

a,  suspendu  ,  e. 
Colgador,  sm.  étendoir. 
Colgadura  ,  sf.  tenture  de  tapu 

serie  ;  —  de  cama ,  rideaui 

m.  pi.  ciel ,  tour  de  lit ,  m. 
Colgar,  va.  pendre  ,  suspendre 

tendre  ,  tapisser;  V.  Ahorcar 

—    vn.     pendre  ,    être     suî 

pendus 
Colgajo  ,    tin.    lamtcau  ;  —  0* 

uvas  ,  raisins  pendus  au  plan- 

cber  :  —  de  llaves  ,  trousseau 

de  clefs. 
Colibri ,  im.  colibri. 
Cólica  ,  sf.  colique 
Colicano  ,  Rabicán.  [faction 

Colicuación  ,    sf.    fusion  ,   lique 
Colicuar,  va.  fondre  ,  liruéfier 
Colidir,  Ludir. 
Coliflor,  sf.  chou-fleur,  m. 
Coligación  ,  sf.  union  ,  alliance 

f.  enlacement ,  m. 
Coligado  ,  a .  a.  allié     e. 
Coligadura  ,  Trabazón. 
Coligarse  ,  tt.  s'allier. 
Colilla,  sf.  petite  queue 
Colina  ,  sf.  colline. 
Colirio  ,  sm.  collyre. 
Coliseo  ,    sm.    colysée  ,   m    salle 

d'opéra  ,  f 
Colisión  ,  sf.  collision. 
Colitigante  ,  sm.  plaideur 
Colmadamente ,    ad.     ahondara- 
Colmar,  va.  combler.        [ment 
Colmena  ,  sf.  ruche. 
Colmenar,  sm.  lieu   où  «ont  lej 

ruches. 
Colmenero  ,  sm.  celui  qui  a  soin 

des  ruches  ;  Oso  —    ours  qui 

mange  le  miel  des  rurbes. 
Colmillazo ,  sm.  grosse  dent  ca 

nine ,    f.    cotip   de  tient   ca 


nine    m.  blessure  qai  en  ré- 
sulte ,  f. 
Volmûlejo  ,  dim.  de  Colmillo. 
tolmillo  ,  ifm-  dent  canine  ,  f. 
Colmilludo,  a,  a.  qui  a  de  grosses 

dents    canines;    avisé,    pru- 
dent ,  e. 
v?/»io  ,  sm.  comble  ;  À  —  ,  Col- 
madamente. 
Colocación  ,  sf.  action  de  placer, 

f.  emploi ,  m.  place  ,  colloca- 

tion. 
Coiocar,  va.  placer.,  colloquer. 
Colocutor,  sm.  interlocuteur 
Colodra ,   sf.  vase   pour  traire , 

broc  ,  cbffin  ,  m. 
Colodrillo ,  sm.  le  derrière  de  la 

tête  ,  ou  occiput 
Colcfonia,  sf.  colophane. 
Colcmbrono  ,   sm.    qui    porte   le 

même  nom  ,  homonyme. 
Colon,  sm.  membre  de  période; 

Intestino  — ,  colon. 
Colonia  ,  sf.  colonie  ,  f.  sorte  de 

ruban. 
Colonial ,  »  a.  colonial ,  e. 
Colono  ,   sm..   colon  ,   »aboureur 

qui  cultive  à  bail. 
Colono  ,  sm.  fagot. 
Coloqutntida ,  s£  coloquinte. 
Coloquio,  sm.  colloque. 
Color,   sm.    couleur,  f.   rouge 

fard  ;  —    quebrado  ,    couleur 

faible ,  f. 
Coloración  ,  sf.  rouge  au  visage  , 

m.  action  de  colorier. 
Colorado,  a,  a. rouge,  vermeil,  le. 
Colorar,    va.    colorer;    —   vn. 

s'enflammer.  [Ver. 

Colorativo ,  a  ,  a.  qui  peut  colo- 
tolorear,    va.    eolorer,   couvrir 

d'un  prétexte  ;  — .  vn.  rougir. 
Colorido  ,   sm,   coloris,  tk.  cou 

leur,  /".prétexte. 
Colorín     sm    chardonneret, 
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Co&-¡?.  ra.  colorier,  colorer 

ColorUic     «m.  coloriste. 

Cototal ,  s  a.  colossal,  e. 

Coloto ,  6m.  colosse. 

Columbino  ,  a,  a.  de  colombe. 

Columbrar,  va.  apercevoir,  eue 
jeeturer. 

Columna  ,  Coluna. 

Columpiar,  va.  balancer  sur  un» 
escarpolette. 

Colump'o ,  sm.  escarpolette,/'. 

Coltina  ,  sf.  colonne. 

Colicuarlo ,  a  ,  a.  monnaie  ave« 
deux  colonnes  pour  emprein 
te  ,  f.  [nade  ,  f 

Colunario  ,  Colímala  ,  sm.  colon- 

Colunica  ,  illa,  ita ,  sf.  petit* 
colonne. 

Coluros,  sm.  pi.  colmes,  f.  pi- 

Colusión  ,  sf.  collusion. 

Colusorio,  a,  a.  collusoire. 

Colla  ,  sf.  vent  favorable    m. 

Collación  ,  Colación. 

Collado ,  sm.  colline,  f.  coteau. 

Collar,  sm.  collier,  carcan. 

Collarejo  ,  ico ,  ito ,  sm.  peti 
collier.  [let  étroit, 

Collarín  ,  sm.   porte-collet ,  col 

Collarino  ,  sm.  colarin  ;  V.  Át- 
ica g  alo. 

Collazo,  sm.  valet  de  laboureur. 

Colleja  sf.  mâche ,  f.  pissen- 
lit, m.  — s,  pL  glandes  du 
cou  du  mouton. 

Collera,  sf.  collier  de  cheval 
m.  chaîne  de  gaJériens  ;  —  rfe 
yeguas  ,  Cobra. 

Colleta  ,  sf   petit  chou  ,  m. 

Coma,  sf.  virgule  ,  f.  comma,  m. 

Comadre,  sf.  sage-femme,  ac- 
coucheuse .  cemmère;  Jutvot 
de  — s  ,  le  jeudi-gras. 

Comadrear,  vn.  voisiner. 

Comadreja  ,  sf.  belette  [m 

Comadrerías,  sf.  pi.  commérage 
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Comadrero ,  a,  a.  qui  va  jasant 
de  maison  en  maison. 

Comadrón  ,  em.  accoucheur. 

Comandancia ,  sf.  commande- 
ment de  province  ,  etc.  m. 

Cotrandante ,  sm.  commandant. 

Comandar,  va.  commander. 

Comando  ,  sm.  commandement 
d'une  armée  ,  •sic. 

Comarca  ,  sf.  territoire  ,  m.  ban- 
lieue  ,  frontière. 

Comarcano  ,  a  .  a.  circonvoisin  , 
e  ;  limitrophe. 

Comarcar,  vu.  confiner  ;  —,  va. 
planter  en  quinconce. 

Comaya  ,  Zumaya. 

Comba,  sf.  courbure  ,  cambrure. 

Combar,  va.  courber,  cambrer 

Combate ,  sm.  combat. 

Combatidor,  Combatiente  ,  sm. 
combattant. 

Combatir.,  va.  et  n.  combattre. 

Combensficiados  ,  sm.  pi.  béné- 
ficiers  d'une  même  église. 

Combés  ,  sm.  espace  entre  le 
grand  mât  et  le  château  de 
proue.  ["combiner. 

Combinable ,   i    a.    qui   peut  se 

Combinación  ,  sf.  combinaison. 

Combinado  ,  a ,  combiné  ,  e. 

Combinar,  va.  combiner,  com- 
parer. 

Combinatorio,  a,  a.  art ,  m.  scien- 
ce ,  f.  des  combinaisons. 

Combo,  a,  a.  courbé  ,  cambré,  e. 

Combos jSm.  pi.  chantier  de  cave. 

Comboy,  etc.  Convoy. 

CombustibU.     a  a.  combustible. 

Combustion  ,  sf.  combustion. 

Combusto  ,  Abrasado. 

Comedtro  ,  sm.  salle  à  manger; 
mangeoire  ,  f.  --,  «  »  a.  man- 
geable. 

Comedia  ,  sf.  comédie. 

^emoéionte,  «;  «.  contédfa    ata, 
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Comediar,  va.  divisar  »?aa  mc4ti4 
Comédico ,  Cómico. 
Comedidamente  ,  ad.  c  vilement 
Comedido  i  a  ,  u  cthI  .  e. 
Comedimiento  ,  sm.  politesse,  / 
Comedio,  sm.  centre  ,  milieu. 
Comedirte  ,  vr.  se  régler,  se  mo- 
dérer. 
Comedor,  a,  s.  mangeur, -se  ;  — 

sm.  salle  à  mauger,  f 
Comendador,  sm.  commandeur 
Comendadora ,  sf.  supérieure  de 

certains  couvens. 
Comendatorio  ,   sm.  commenda- 
taire.  [mandation. 

Comendaticio  ,  a  ,  a.   de  recom- 
Coynendaiorio ,    a,    a.   qui    con- 
cerne  les  lettres    de    lecom 
mandation. 
Comendero ,sm. celui  qui  jouit  du- 
rant sa  vie  d'une  place  ,  etc. 
Comensual ,   x  s.  commensal     e 
Comensurabilidad ,   sf.   commen 
surabilité.  [teur 

Comentador  t    sm.      commenta 
Comentar,  va.  commenter. 
Comentario ,  sm.  commentaire 
Comento ,    sm.    e.fplicalion  ,    f 

éclaircissement. 
Comenzamiento  ,  Principio. 
Comenzar,  va.  et  n.  commencer 
Corner,  va.  manger  ;  démaoger 
prendre  une  pièce  au  jeu  d 
dames.  [sociable 

Comerciable,  t  a.  eommerçablc, 
Comerciante,  sm.  commerçant 
Comercial  ,  *  a.  commercial ,  e 
Comerciaran,  commercer,  avoi., 

commerce  avec. 
Comercio,   sm.   commerce  ,  en 

droit  très  fréquenté. 
Comeré» ,  Comestibles. 
Comestible  ,  %  a.  bon  ,  ne  à  ma» 
fer;  — *,  sm-   pi   verras  ,  aü 
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Someta ,  sm.    comète ,    f.   cerf- 
volant,  [met  un  crime. 
Cometedor,    sm.  celui   qui  com- 
Cometer,  va.  commettre. 

Cometón  ,  sf.  démangeaison. 
Cómicamente,  ad.  comiquement. 
Comicios  ,-sm.  pi.  comices. 

Cárnico  ,  a  ,  a.  comique  ;  —  , 
Comediante.  [dîner,  m. 

Comida  ,    sf.    manger,  aliment  , 

Comidilla  ,  sf.  petit  dîner  goût, 
plaisir,  m 

Comido,  a,  a.  repu  ,  rassasié  ,  e. 
Comilitón  ,  «m.  parasite. 

Comilitona  ,  Comilona  .  sf.  repas 
splendide  ,  m. 

Comilón  ,  a  ,  s.  grand  mangeur. 

Comino ,  sm.  cumin. 

Comitaria  ,  sf.  Comisariato  ,  sm. 
emploi ,  m.  fonction  ,  f  de 
commissa.re. 

Comisario  ,  sm.  commissaire 

Comisión,  sf.  commission. 

Comisionado ,  Comisionarlo,  sm. 
député  ,  commissioîiné. 

Comisionar,  va.  ùéputer. 

Comisionista.  9m.  personne  char 
gée  d'une  commission  ,  f 

Comiso,  sm.  confiscation,  f. 

Comistión  ,  Conmistión. 

Comistrnjo,£m. mélange  de  mets. 

Comisura,  sf.  suture. 

Comité  ,  Conde. 

Comitente  .  sm.  commettant. 

Comitiva,  sf.  suite,  f.  cortège,  m. 

Cômitre  ,  sm.  comité.  [  /". 

Comiia,  sm.  espèce  de  barbeau  . 

Cerno  ,  ad.  comme  ,  selon  que  , 
afin  sue ,  pourvu  que,  en 
sorte  que.  comment  ;  ■ —  unie- 
ra, ad.  quoi  qu'il  en  soit;  — 
que ,  ad.   encore  que. 

Cómoda  .  sf.  commode. 

Çpmodable  ,    î  mi     peut    se 

prêter 
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Cómodamente ,  ad.  commode 
ment. 

Comod atario ,sm.  eommodataire. 

Comodato  ,  sm    eommodat. 

Comodidad  ,  si.  commodité  ,  f 
intérêt ,  m.  utilité. 

Comodín  .  sm.  carte  qui  est  bon- 
ne dans  toutes  les  chances  fa- 
vorables :  ce  qui  est  toujours 
bon  ,  utile. 

Comodista  ,  sm.  celui  qui  ne 
cherche  que  ses  intérêts. 

Cómodo  ,  sm  utilité  ,  f.  profit 
— ,  a  ,  a.  commode. 

Compadecerse  ,  vr.  eompatir. 

Compadrar,  vu.  devenir  compèn 
ou  ami. 

Compudrazgo  ,    sm.    compér age 

Compadre  ,  sm.  compère  ,  ami 
camarade  ;  Jueves  de  —  1 
jeudi-gras. 

Compadrería  ,  sf.  ce  qui  se  pas» 
entre  compères  et  amis. 

Compage  ,  Compaginación,  sf 
assemblage  ,  m.  liaison  ,  f. 

Compaginador  sm  celui  qui  as 
semble 

Compaginar,  va.  assembler  dis 
poser  avec  ordre. 

Compaña ,  Familia  f 

ComnaZero  ,  a  ,  s.   compagnon 
collegue      confrère  ,  cámara 
de  ,  associé  au  jeu  ,  croupier, 
etc.  pareil. 

Compañía  ,  sf.  compagnie  ,  f. 
mari  ,  m.  ou  femme  .  troupe 
de  comédiens  ;  —  de  la  legua 
troupe  de  comédiens  de  cam 
pagne  ,  f 

Compañón  ,  Testículo 

Corapañoncico ,  Uto  ,  sm.  petÜ 
testicule. 

Comparable  ,  s  a.  comparable. 

Comparación  ,  sf.   comparai*)* 

Comparóme  ■  Comparación, 
IO 
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Comparar   va.  oomparer. 

Comparativamente  ',  ad.  comoa 
rativement.  [  ve. 

Comparativo,  a,  a.  comparatif , 

Comparecencia,  sf.  comparution. 

Compareciente,  sm.  comparant. 

Comparecer,  vn.  comparaître. 

Comparendo ,  sm.  assignation  à 
comparoir  ,  f 

Comparición  V.  Comparecencia, 
Comparendo. 

Comparsa  ,  sf.  suite  ,  f.  cortège 
sur  la  scène  ,  ??i. 

Comparte ,  sm.  f.  partie  avec 
une  autre  dans  un  procès  ,  f. 

Compartimiento,  áni.  répartition, 

Compartir,  va.  répartir.  [  f. 

Compás  ,  sm.  compas  .  m.  me- 
sure (  en  musique  ) ,  f.  mou- 
vement du  corps  dans  1-escri 
me  ,  V.  Tamaño  ;  À  — ¡  ad.  en 
mesure  ;  £r/iar  el  —,  battre 
la  mesure.  [pas  et  mesure. 
empatadamente ,  ad.  avec  corn- 
ompasar,  a.  compasser,  mar- 
quer les  mesures  (en  musi- 
que ;  ,  lier  ,  contraindre. 

Compasible  ,2  a.  pitoyable. 

Compasillo  ,  sm.  mesure  à  deux 
tems  vites. 

Conpasion  ,  sf.  compassion. 

Compasivo,  a,  a.  compatissant,  e 

Compaternidad  ,  Compadrazgo 

Coinpalia  ,  Simpatía. 

Compatibilidad,  sf.  compatibilité 

Compatible  ,  a  a.  compatible 

Compatriota ,  sm.  et  f.  compa- 
triote. [  un  autre. 

Compatrón ,    a ,   s.   patron    avec 

Compatronato ,  sm.  patronage 
commun. 

Compatrono  ,  Compatrón 

Compeler,  sa.  forcer,  cor  train 
dre.  [  teur. 

Ctmptndlador ,      sm,      abrevia- 
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'sompendiar,  va.  abréger.  [  ge 
Compendiariamente  ,  ad.  en  abré 
Compendio  ,  sm.  abrégé.  [  gé 
Compendiosamente  ,  ad.  en  abré- 
Compendioso ,  a  ,  a.  abrégé  ,  e 
Compendizar,  Compendiar. 
Compensable  ,  x  a.    qui   peut    0» 

doit  être  compensé. 
Compensación,  sf.  compensation. 
Compensar,  va.  compenser  ;  — 

vn.  faire  compensation. 
Competencia ,    sf.     compétence 

V.  Pertenencia  ,  Incumbencia  ; 

A  —,  ad.  à  l'envi. 
Competente  ,  %  a.  compétent ,  e 
Competentemente        ad.     compé 

temment. 
Compeler,  vn.  competer. 
Competición ,  Competencia. 
Competidor,  a  ,  s.  compé  lite... 
Competir,  vn.   être  compétiteur 
Compilación ,  sf.   compilation. 
Compilador,  a,  s.  compilateur. 
Compilar,  va.  compiler. 
Compinche  ,  sm.  ami ,  camarade 
Complacencia  ,  sf.  goût,  plaisir 

m.  complaisance. 
Complacer,  va.  complaire  ;  -*■»«, 

vr.  se  complaire 
Complemento  ,  sm   complément. 
Completamente ,    ad.    complète 

ment. 
Completar,  va.  compléter. 
Completas  ,  sf.   pi.  compiles 
Completo  ,  a  ,  a.  complet ,  e 
Complexión  ,  sf.  complexión. 
Complexionado,  a  (  bien  ó  mal) , 

a.  de   bonne   ou  de  mauvam 

constitution 
Complexional,  s  a.  qui  a  iapporl 

à  la  complexión. 
Complexo,   sm.    assemblage  ,  m 

union,  f.  — ,  g,  a.  complexe. 
Complicación  ,  sf.  complication» 
Complicar,  Vi-     ompiiquer 
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^mplice,  »m.  et  f.  complice. 

Complicidad ,  sf.  complicité. 

Comuonauo ,  a ,  a.  bL  com- 
pone ,  e. 

Componedor,  a,  s.  celui  qui  com- 
pose ;  — ,  sm.  amiable  com- 
positeur ;  composteur. 

Componenda,  sf.  componende. 

Componer,  va.  composer,  arran- 
ger  ,  fortifier  rétablir  ,  ajus- 
ter ,  embellir  ,  réconcilier  , 
accorder  ,  accommoder  ,  ré- 
gler ,  contenir 

Componible  ,  a  a.  qui  peut  se 
concilier. 

Comporta  .  Cuébano. 

Comportable  ,  2  a.  supportable. 

Comportar,  va.  supporter. 

Comporlilla  ,  dim.  de  Comporta. 

Composible  ,  Componible. 

Composición  ,  sf.  composition  , 
modestie  ,  retenue. 

Compositor ,  sm.  compositeur. 

Compostura  ,  sf.  construction  , 
réparation  ,  f.  ajustement , 
m.  composition  ,  f  accommo- 
dement,  m  modestie,  re- 
tenue. 

Compola ,  sf.  compote. 

Compotera  ,  sf.  compotier,  m» 

Compra  ,  sf.  achat ,  m. 

Comprable,  Compradizo,  a,  a. 
qui  peut  s'acheter. 

Comprado  ,  Compradiilo ,  sm. 
sotte  de  jeu  dhombre. 

Comprador? "a ,  s.   acheteur,   se. 

Comprador,  sm.  pourvoyeur. 

Cêtnprar,  va.  acheter 

Compreda  ,  Compra. 

Comprendedor,  a,  s.  celui  qui 
embrasse  ,  etc. 

Comprender,  va.  embrasser,  en- 
vironner ,  comprendre 

Comprensibilidad  ,  sf.  qualité  de 
ce  qui  est  compréhensible.       j 
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Com premio ii  ,  s  a.  eomprébeo 
siblc. 

Comprensión,  sf,  action  d'em- 
brasser ;  compréhension ,  in- 
telligence. 

Comprensivo ,  a,  a.  se  dit  de  la 
faculté  de  comprendre. 

Comprensor,  a,  s.  bienheureux 
se;  saint,  e. 

Comorensor,  sm.  celui  qui  em- 
brasse ,  comprend  ,  etc. 

Compresbítero,  sm.  collègue  dans 
le  sacerdoce. 

Compresibilidad  sf.  compressi- 
ble. [  ble. 

Compresible ,    2    a.     compressa 

Compresión,  sf.  compression, 
V.  Sinéresis.  [  ment. 

Compresivamente  ,    ad,     etroite- 

Ccmpresivî  ..  a ,  a.  qui  compri- 
me. [  primer. 

Comprimir  ,  va.  comprimer  ,  ré 

Comprobación  ,  sf.  vérification, 
confirmation.  [mer. 

Comprobar,  va.    vérifier,    confir- 

Comprofesor  ,  sm,  celui  qui  es| 
de  la  même  profession. 

Comprometer,  va.  compromettre, 
obliger,  engager. 

Compromisario  ,  sm.  compromis 
sa  ire. 

Corn  promisión  ,  sf.  action  de  pal 
ser  1111  compromis. 

Compromiso  ,  sm.  compromis. 

Comprovinciai  ,  sm.  suffrag£..it 
d'une  même  métropole. 

Comtes  [  cámara  de  ),  tour  dei 
comptes  en  Navarre. 

Comp  ierta ,   sm.    porte   grillée 
setor.de  porte  mise  en  avant 
boude  ,  écluse  ,  vanne  ;  — t 
pi.  les  paupières. 
Compuestamente  ,  ad.  avec  ordre,. 
Compuesto  ,  sm.  composé. 
Compuesto  ,  a     a.  composa*. 
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Compulsa  if  extrait  coflation- 
ne ,  in. 

Compulsador,  sm.  compulseur. 

Compulsar,  va.  compulser. 

Compulsiva  ,  sf.  contrainte. 

Compulsorio  ,  a,  a.  compulsoire. 

Compunción  ,  sf.    componction. 

Compungirse  ,  vr.  avoir  de  la 
eomponotiou.  [  I,ant  >  e 

Compungivo,     a,    a.     aiguilion- 

Compurgacion  .  sf.  purgation  ca- 
nonique ,  justification  par  l'é- 
preuve de  l'eau  ,  etc. 

c>ompurgcdor,  sm.  celui  qui  at- 
testait arec  serment  l'inno 
cence.  [  crime. 

Compurgar,  vn.    se    purger  d'un 

Computation,  sf.  comput ,    m. 

Computar,  va.  supputer  les  tems. 

Computista,  sm.  computiste. 

Ccmputo  ,  sm.  eompte  ;  comput. 

Comulación  ,  Acumulación. 

Comulgante  ,  sm.   communiant. 

Comulgar,  va.  et  vn.  commu- 
nier 

Comulgatorio  ,  sm.  lieu  où  l'on 
administre  la  communion. 

Comun,  a  a.  commun  ,  e  ;  — , 
srâ.  communauté  ,  commu- 
ne ,  f.  lieux  d'aisance. 

Ccamna,  sf.  canal  principal  d'ar- 
rosage     m. 

Comunal ,  sm  communauté  ,  f, 
V.  Comun. 

Comunero  ,  a,  a.  populaire  ,  qui 
concerne  les  factions;  — ,  sm. 
celui  qui  a  part  à;  faeíieuí,  s*. 

tomunicabUidaâ ,  sf.  qualité  de 
ce  qui  est  communicable 

Comunicable  ,  s  a.  communica- 
ble ,  sociable. 

Comunicación  ,    sf.    communica- 
tion ,  f.  concubinage  ,  m. 
iomunîcar ,  va.   communiquer  , 
eooi'èrer  su»  ;  — s*  ,  vr.  30*n 
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muniquei      avoir    communi- 
cation ,  se  confédéré» 

Comunicativo ,  a  ,  a.  ccrnmuui 
catif ,  ve. 

Comunicatorio  .    a  ,    r\     qui    ôoïï  . 
être  communiqué   ou   noli'/é. 

Comunidad,  sf.  communauté  , 
assemblée  de  rebelles  ;  — ei , 
pi.  soulèvement,  m.  sediliou. 

Comunión  ,  sf.  participation 
communication,  communion. 

Comunmente  ,  ad.  commune 
meut. 

ComiCa  ,  Af  creerla  ;  mélange 
de  froment  et  de  seigle  ,  con 
tral  de  société  pour  les  trou 
peaux  ,  m. 

Con ,  prép.  avec  ;  —  que  ,  —  tal 
que  ,  pourvu  que,  à  condition 
de     de  manière  que  ;  —  que 
sm.  condition  ,  clause  ,  f. 

Conato ,  sm.  effort ,  m.  tenta 
tive  .  f. 

Concadenar,  ta  enchaîner  des 
propositions,  etc 

Concambio  ,  Cambio. 

Concanónigo  ,  sm.  chanoine  avec 
un  autre. 

Concatedralidad ,  sf  uuion  de 
deux  édis>  s  cathédrales. 

Concatenación  ,  sf.  Concatena- 
miento  sm.  liaison  ,  f  en- 
chaînement   m. 

Concatenar,  Encadenar. 

Concavidad  ,  Cóncava  ,  sf.  Con 
cavo,  sm.    concavité,   f. 

Cóncavo  .  a  ,  a.  eoncave. 

Concebimiento ,  sm.  l'acíi?n  de 
concevoir  ,  f. 

Concebir,  vn.  concevoir,  aoup 
çonner  ,  inférer.  rder. 

Conceder  ,  va.  accorda     SWttsé 

Concejal  ,  sm.  consei >fc?  — 
Concejil.  fen-nt. 

Concejeramente  ,    ad.     pub.'ique 
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2ùnèeji!  ,  sm.  enfant  trouvé  ; — , 
2    a.  qui  concerne  le  public, 
¡e  conseil  de  riile  ,  etc. 
Concejo ,   sm.    corps    de    ville , 
conseil  municipal ,  mi  hôtel  , 
m.   ou  maison  de  Tille ,  f,  en- 
fant  trouvé. 
Concento  ,  sm.  concert. 
Concentración,  sf.  concentration. 
Concentrado,  u.  a.  concentré,  e. 
Concentrar,  Ya.  concentrer. 
Concéntrica  ,  a,  a.  concentrique. 
Concepción  ,  sf.  conception. 
Conceptear,  vn.  avoir-des  saillies. 
Conceptible,  2  a.  concevable. 
Conceptillo ,  sm.  petite  saillie  ,  f. 
Conceptista     sm.  diseur  de  bons 
!    mots  -,  homme  à  projets. 
Concepto  ,  sm.  concept,  m.  idée 
d'un    peintre  ,  f.    fœtus,    m. 
saillie  ,  pointe   d'esprit,   opi- 
nion ,  f. 
Conceptuar ,  va    penser  ,  juger. 
Conceptuosamente ,      ad.       ingé- 
nieusement. 
Conceptuoso  ,  a  ,  a.  sentencieux, 

ingénieux  ,  se. 
Concernencia  ,  sf.  rapport. 
Concernir,  v    unip.  concerner. 
Concertadamente  ,  ad.  en  ou  aveo 

ordre. 
Concertador,  sm.  conciliateur. 
Concertar,  va.  arranger,  traiter, 
convenir  du  prix     concerter  , 
concilier      accorder    un    ins- 
trument ,     comparer  ,     faire 
une  battue  ;  — ,  vn.  convenir, 
s'accorder  ;  — se  ,  vr.   se  con- 
certer. 
Concesión  ,  sf.    concession. 
Concesionario  ,   sin.    concession- 
naire 
Conciencia,  sf.  conscience. 
iïoncUniudo ,    a  ,     a     conscien* 
c««u      «e 
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Concierto  ,  sm.  ordre  ,  m.  dispo- 
sition ,  f.  a<cord  m  conven 
tion ,  battue  ,  f.  concert  de 
musique  $  D«  — .  ad.  de  eco 
cert. 

Conciliable  ,  %  a.  conciliable. 

Conciliábulo ,  sm.  conciliabule. 

Conciliación  ,  sf.  conciliation  ,  f. 
rapport ,  m.  convenance , 
amitié  ,  faveur.  [  trice. 

Conciliador,   a  ,  s.  conciliateur , 

Conciliar,  va.  concilier  ;  — ,  sm. 
membre  d'un  concile;  — ,  s 
a.  de  concile. 

Conciliativo  ,  a,  a.  conciliant ,  e. 

Concilio,  sm.  concile  ,  m.  décrets 
d'un  concile  ,  pi.  assemblée 
coniércncfe ,  È \ 

Concinidad,  sf.  nombre  ,  m.  haï» 
rnonie.  [  mom'eux  ,  su 

Concino  ,  a  ,  a.  nombreux ,  har 

Concisamente  ,  ad.  brièvement. 

Concision  ,  sf.  concision. 

Conciso  ,  a ,  a.  concis ,  e. 

Concitación  ,  sf.  instigation  »  / 
trouble  ,  m.  émeute. 

Concitador,  sm.  instigateur. 

Concitar,  va.  inciter,  exciter  des 
troubles.  [citer. 

Concitativo  ,  a ,  a.  propre  à  in- 

Conciudadano ,  sm.  concitoyen. 

Cenclamacion  ,  sf.  conclamatioo. 

Cónclave  ,  sm.  conclave  ,  m.  as- 
semblée ,  conférence  ,  f. 

Conclavista  ,  sm.  conclaviste. 

Concluir,  va.  conclure  ,  convain- 
cre .  saisir  Pépée  de  sou  en- 
nemi. [  fermé  ,  e. 

Concluso  ,    a  ,    a.    contenu  ,   en 

Conclusion,  sf.  conclusion,  thèse. 
Conclusivo  ,  a  ,  a.  conclusif ,  ve 
Concluyentcmente,  ad.  d'une  ma 
nière  concluante.  [  Yts» 

Concolega,  sm.  camarade  de  ooi- 
Cer> comerte  ,     vr.      remuer      le» 

10, 
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ules    lorsqu'elles  démon- 

Consomlo  ,     Concomiente ,     sm. 

mouTemeDt  de»  épaules  lors- 

qu'elles  démangent 

Concomitancia,  sf.  concomitance. 

Concomitar,    va.    accompagner , 

3gir  conjointement. 

'onc  or  dable  ,  a  a.  qui  peut  s'ac- 
corder. 

Concordación ,  sf.  combinaison  , 
conciliation  ,  f.  accord  ,  m. 

Concordador,  sm.  celui  qui  ac- 
corde. 

Concordancia  ,  sf.  concordance, 
f.  accord  de  toíi,  m. 

Concordar,  Ta.  accorder  ;  — ,  Tn. 
,      i'accorder  ;  concorder. 

Concórdalo  ,  sm.  Concordata,  sf. 
toneordat ,  m. 

Concorde ,  2  a.  d'accord. 

Concordemente  .  ad.  d'un  com- 
mun accord. 

Concordia  ,  >>f.  concorde  ,  har- 
monie ,  f.  accord  ,  traité  ,  m. 
transaction  ;  De  — ,  ad.  d'un 
commun  accord  ou  consente- 
ment. [  au  corps  de  J   C. 

Concor pareo  ,   a,  a.  qui  participe 

Concretar,  va,  combiner  ,  con- 
cilier. 

Concreto  ,  a  ,  a.  concret ,  e. 

Concubina ,  sf.  concubine. 

Coneubinario ,  sm.  concubinaire. 

Concubinato  ,  sm.    concubinage. 

Concubio,  sm.  heure  du  cou- 
cher ,  f.  [  nelle  ,  f. 

Concúbito,  sm.  copulation  char- 

Conculcar,  va.  fouler  aux  ^ieds, 

Concul 'ado,  a,  s.  beau  frère  , 
m,  belle-sœur,   f. 

Concupiscencia  ,  sf.  conçu  pîs- 
oence.  [  cible. 

•".■icupiicibte ,     i     a.    concupis- 

Concttrréricia ,  rf.    eon«"< 
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Concurrente  cantidad,  sf.  appoint 

d'uue  somme  ,  m. 
Concurrir,  »n.  se  rassembler  dam 

un  lieu  ,  concourir. 
Concursar,  Ta.   ordonner  ,  fair 

la  cession  de  biens. 
Concurso  ,  sm.  concours. 
Concusión,  ti.  ébranlement,  m. 

secousse. 
Conch/i ,    sf.    coquille ,    huître 
monnaie  de  huit  maravedís. 
Conchabanza,  sf.    manière  de  sa 
placer     commodément ,     ca- 
bale .  f.  complot ,  m. 
Conchabar,  Ta.  mêler  les  diver- 
ses   qualités  de   laine  ;  — se  , 
Tr.  se  liguer.  [  lage, 

Conrhil ,   sm.   pourpre,   coquii- 
Conchil.a,  ita,  sf.  petite  coquille 
Conchudo,    a,    a   couvert ,  e  d« 
coquilles  ou  i'écailles  ;  fin    e 
rusé ,  e. 
Conchuela  ,  Conchilla 
Condado  ,  sm,  comté  ,  m.  dignj- 
gnité  de  comte.  [comte. 

Condal ,  a  a.   qui  appartient  au 
Conde  ,  sm.  comte  ,  cbei  en  se 
cond    de    manœuvres,    capi- 
taine de  Bohémiens. 
Condecente  ,     V.     Conveniente  , 

Coi-respondiente. 
Condecoración ,  sf.  décoration 
Condecorar,  va.  décorer. 
Condenable  ,  2   a.  condamnable. 
Condenación,  sf.  condamnation 
psine.  f.  châtiment,  m.  amen 
de  péouniaire  ,  damnation. 
Condenado  ,  sm.  damné. 
Condenador ,   a,  celui  qui  «on 

damne. 

Condenar,  va.  condamner;  — •« 

vr.   passer  condamnation  ,  ss 

damner.  [  damn*. 

Condenatorio  ,    a ,    a.     qui    con 

Condemahle  ,  s    a,  condensai)!» 
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Comentación  ,  sf.  condensaban. 

Condensar,  va.  condenser. 

Condensativo  ■  a  ,  z.  qui  a  la  ver- 
tu <Ie  condensen, 

Conde  ta,  sf.  comtesse. 

Conectado  ,  sm.  terre  érigée  en 
comté  ,  f. 

Condescendencia  ,  st.  condescen- 
dance [  dre. 

Condescender  ,    vn.     condescen- 

Condescendiente  t  s  a.  condescen- 
dant ,  e. 

Condesico  ,  a,  s.  petit  comte  ,  ni. 
petite  comtesse  ,  f. 

Condestable  ,  sm.  connétable. 

Condesiabtla  ,  sf.  dignité,  char- 
ge de  connétable. 

Condición  ,  sf.  condition  ,  f.  ca* 
ractère  ,  génie  ,  m.  constitu- 
tion d'un  état. 

Condicionado  ,  V.  Acondicionado  , 

conditionnel ,  le. 
ondicionat ,  a  a.   conditionnel  , 
ie.  [  tionnellemeut. 

ondicionatmente  ,  ad.  condi- 
ondicionarse  ,  vr.  être  de  même 
nature.  [  reté  de  caractère- 
ondicionaia  ,  sf.  élévation  ,  du- 
mdicioncilla  ,  ita  ,  sf.  caractère 
dur ,  rcvêche. 

Condignamente  ,  ad.  proportion- 
nément  au  mérite. 

Condi  gnidad,s(.  proportion  entre 
le  mérite  et  la.  réfompense. 

Condigno  ,  a  ,  a.  proportionné  , 
e  au  mt  rite. 

Condimentar ,  va.  assaisonner. 

~?ndimento ,  sm.  assaisoHtie- 
ment. 

Condiscípulo ,  sm.  condisciple. 

Condistinguir ,  DUtinguir. 

Condoler,  Compadecer  ;  — te.  vr. 
compatir. 

Condonación ,  sf.  pardon  ,  m, 

Cmabnar,  va.  pardonner. 
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Condueàicn  ,  sL  edndoftt  î  ~-  à* 
dintro.  transport  d  argent,  m 

Conducencia ,  sí.  rapport  d'uo 
moyen  a  sa  fin  ,  m. 

Conducldor  ,  Conductor. 

Conducir,  ta.  eondnire  ;  — -,  m. 
être  propre  ,  convenable, 

Conducta,  sf.  conduite,  f.  trans- 
port d'argeit,  ni.  commission 
pour  lever  des  troupes  ,  V- 
Capitulación ,  Cent'ato  t  re- 
crue «  f.  abonnement  avee  un 
médecin  ,  m. 

Conductivo  ,  Condutivo ,  a  ,  a.  qui 
sert,  qui  est  propre  à  con- 
duire. 

Conducto  ,  sm.  conduit ,  canal. 

Conductor  ,  sm.  condueîeur  ;  — 
de  embajadores  ,  introducteur 
des  ambassadeurs  ,  m. 

Condutal  ,  sm.  tuyau  d'écou.c 
ment. 

Com jal ,  Conejera. 

Conejar,  sm.  garenne  ,  f. 

Conejera  .  sf.  clapier  m.  maison 
de  débauche,  f.  souterrain, 
n».  caverne. 

Conejero,  a,  s.  qui  élève  ou  vene 
des  lapins  ;  — ,  a,  a.  propre  : 
la  chasse  des  lapins. 

Conejillo  ,  ito  ,  sm.  petit  lapin 

Conejo  ,  a,  s.  lapin  ,  e. 

Conejuelo,  Conejillo. 

Conejuna,  si.  poil    de  lapin  ,  m. 

Conejuno  ,  a  ,  a.  de  lapin. 

Conexidades  ,  sf.  pi.  accessoires 
m.  dépendances,  connexités. 

Conexión  ,  sf.  connexion. 

Conexivo  ,  a ,  a.  propre  à  éta- 
blir de  ¡a  connexion. 

Conexo,  a,  a.  connexe. 

Confabulación,  sf.  -".onfabulsiiott, 
f.  entretien  fefailier,  m. 

Confabular,  v».   -onftbulei 
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C+nfoion  t  *m.  ¿oiría Ion  ou  fon» 

fanou, 
Confalonier.  Alfére:  mayor. 

Confección  \  sf,  confection* 

Confeccionador ,  sm.  feseur  de 
confections.  [fections. 

Confeccionar,  va.   faire  des  con- 

Ccnfeaeracion,  sf.  confédération, 
na:son  ,  dépendance. 

Confederado  ,  sm.  confédéré. 

Confederarse,  vr.  se  conféxlérer. 

Confederativo ,  a ,  a.  coniédé- 
ratif,  ve. 

Conferencia  ,  sf.  conférence. 

Conferenciar,  va.   conférer     dé- 

lenferir,  va.  conférer,   [libérer. 

Confesar,  va.  confesser  5  ir  d  — , 
aller  à  confesse. 

Confesión  ,  sf.  confession  ;  ré- 
ponses d'un  accuse 

Confesionario ,  sm.  instruction 
pour  la  confession  ;  Y.  Con- 
fesonario. 

Confeso  ,  a  ,  s.  juif  converti.  , 

Confesonario ,  sm.  confessionnal. 

Confesor,  sm.  confesseur. 

Confiable  ,  2  a.  sûr,  e  ;  fidèle. 

Confiadamente ,  ad.  avec  con- 
fiance 

Confiado,  c,  a.  confiant,  e. 

Confiador,  sm.  caution  avec  un 
autre. 

Confianza,  sf.  confiance,  con- 
vention secrète;  En  — ,  ad. 
en  confidence. 

Confiar,  vn.  se  confier;  — ,  va. 
confier,  donner  l'espoir  de 
réuss'-r.  [un  autre. 

Confidente  ,  2    a.   qui  agit   avec 

Confidencia  ,  Confiama. 

Confidencial ,  s  a.  propre  à  don- 
ner de  .a  confiance ,  confi- 
dentiel ,  le  [  fiance. 

Confidencialmente  ,  ad.  avec  ton- 

"hnfi4*n\4      *m     <»■ OBiiásnt  .  ' 


g  ion  maure;  — ,  î  a.  sûr.  t  ¡ 
dèie. 
Confidentemente ,  ad   eonridem 

ment ,  fidèlement. 

Configurmcion  ,  sf.  configuration 

Configurado ,    a  ,    a .    de   mêm, 

!       figure.  [  forme  ou  ligure. 

Configurar,  va.  donner  certains 

|  Con  fin ,  sm.    confins;    —,    20. 

qui  ;  onfine. 
Confinar,    vn.    confiner;  —,  va. 

confiner  ,    reléguer  ;    égaler 

comparer. 
Confirmación  ,  sf.  confirmation, 
Confirmadamente  ,  ad.  arec  assu> 

ranee.  [  firme. 

Confirmador,  sm,  celui  qui  con- 
Confirmar,  va.  confirmer. 
Confirmatorio  ,  a  ,    a.    confino  a- 

tif ,  ve. 
Confiscable  ,  %  a.  confiscable. 
Confiscation ,  sf.  confiscation. 
Confiscar,  va.  confisquer. 
Confitar,  va,  couvrir  de  sucre 

confire  ,  adoucir,  tempérer. 

Confite  ,  sm.  pi.   dragées  ,  f.  pi 

fouet  qu'on  donne  à  un  enfant 

Confitera  ,  sf.  bonbonnière 

Confitería  ,  sf.  boutique  de  cou- 

fiseur. 
Confitero  ,  sm.  confiseur     vase 

mettre  des  confiture.-. 
Confit  ico  ,   illo  ,   sm.    piqûre   ea 

forme  de  dragées  .    f. 
Confitan  .   sm.  grosse  dragée  ,  f 
Confitura  _,  sf.  coufiture. 
Conflación,  sf.  fonte,  fusion 
Conflagración  ,  Incendio 
Conflátil  ,  i    a.  fusible. 
Conflicto  ,  sm.  conflit. 
Confluencia  ,  sf.  confluent  ,  m. 
Confluir,™,  confluer,  ¡oindre  ses 

eaux  ,  venir  en  foule. 
Conformación,  sf.  conformation 
informar,  va    ciuformer;    - 
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tu.  être   «"onforrae  ,  avoir  nn 
avis  conforme  î  — m  „  rr.  se 
résigner. 
Conforme  .    s  a.   conforme  ,  de 
même  avis  ,  résigné  ,  e  ;   sou- 
mis, e;  — ,  ad. conformément. 
Conformemente,    ad.     unanime- 
ment. 
Confi r^ùdau ,     si",     conformité, 
concorde      symétrie  ,    union 
intime  ,    résignation  ;     De  — , 
acL    d'un    commun     accord  , 
ensemble. 
Confortación  ,  sf.  confortation. 
Confortador,  a,    s.    ce   qui    con- 
forte ,  etc.  [rager. 
Confortar,  Ta.  conforter  ,  encou- 
Confortativo,a,  a   confortatif,  ve; 

—  ,  sm.  confortatif. 
Confracción  ,    ¡>f.    rupture  ..  frac- 
ture, [métaux,  m. 
Confia  guacion  ,    sf.     alliage    de 
d  nfratevnidad  ,  Hermandad. 
Confricación,  sf.  frottement ,  m. 
Confricar,  va.  frotter. 
Confrontación,  sf.  confrontation, 

sympathie. 
Confrontar,  va.   être   ou   mettre 
en   pvésence  .   vis  à-vis  ;    con- 
fronter ;  — ,  ^n.  sympathiser, 
être  c^nUgu. 
Confugio ,  V.  Refugio  ,  Amparo. 
Confuir,  vn.  fuir  avec  un  autre. 
Confundir,  va.  confondre: — se, 
vr.  reugir  de    honte,  s'humi- 
lier, se  troubler. 
Confusamente,  ad.  confusément. 
Confusion,  sf  confusion,  f.  trou- 
ble ,  m.  inquiétude. 
Confuso,   a ,   a.    confus,   e;   En 

■-,  ad.  coafusement. 
Confutación,  6Í.  réfutation. 
Confutar,  va.  réfuter. 
rcngéia<ion  ,  sf.  Congelamiento 
«a.  congélation    f 
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Cmtféíar  ,   va.    congeler  ;.  — » 
Tr.  se  figer.  [geíer 

Congelativo,  a  ,  a.  prome  à  con 
Congeniar,  vn.    être  de    même 

humeur. 
Congerie  ,  sf.  amas ,  m. 
Congestion,  sf.  congestion* 
Congiario ,  sm.  congiaire. 
Congio  ,  sm.  congé. 
Conglobación  ,    sf.    réunion    e 

globe  ,  eonglobation. 
Conglobar,  va.  réunir  en  globe. 
Conglomerar,  va.  conglomérer. 
Congloriar, va.  couvrir  de  gloire 
Conglutinación,    sf.    conglutina 

ti  an. 
Conglutinar,  va.  conglutiner 
Couglulinatiro  ,  Conglutinoso  ,  o 
a.  gluant  ,  e  ;  visqueux  ,  se. 
Congoja  ,  sf.  angoisse. 
Congojar,  Acongojar.       [goisse 
Congojosamente,    ad.    avec    an- 
Congojoso,  a,   a.  affligeant,  sf 
!     fligée,e. 

Congoria  ,  sf.  brione  (plante). 
Congraciad  r,  sm.  flatteur,      [f 
Congraciamiento ,  sm.    flatterie 
Congraciar,  va.  flatter.         [tion 
Congratulación  ,   sf.    congratula- 
Congraiular,  va.  congratuler. 
Congregación  ,    sf.     assemblée 
congrégation  ;    V.    Cofradía  ; 
chapitre  de  religieux  ,  m. 
Congcegante  ,  sm.  et  f.    coogré- 

gañíste. 
Congregar,  va.  assembler. 
Congreso  ,  sm.  congrès. 
Congrio  .  sm.  congre 
Congrua,  sf.  portion  congrae. 
Congrua  m  en\e,  Congruen\.en\¿nt* 
Congruencia  ,    sí.    convenance 

proportion 
Congruente  ,  2  a.   ?otigfU,    e 
Congruentemente      a-a,  o  n 
ment. 
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Congruo    a  ,  a   'congru ,  e. 
Cónico ,  a  ,  a,  conique 
Coniza  ,  sf.  herbe  aux  puces, 
Conjttura ,  sf.  conjecture. 
Conjeturable ,  2    a.    qui  peut  se 
conjecturer.  [ture. 

Ccnjeîursdor,  c,  s.  qui  conjec- 
Con jetara  ,  a  a^  conjectural,  e. 
Conjelura*mentt ,   ad,    c  >njectu- 

ralemcnt. 
Conjeturar,  va.  conjecturer. 
Conjuez ,  ¡m.  adjoint  d'un  juge. 
Conjugación  ,  sf.  conjugaison. 
Conjugal.  2«a.  conjugal,  e. 
Conjugalmcnie  .    ad.    conjugale- 
Conjugaî  ,xa.  conjuguer,    [ment. 
Conjunción  ,  sf.  conjonction. 

mrenie,    ad.    conjointe- 
ment. 
.V junlivo,  a,  ?..  conjonctif,  ve  ; 

—  ,  sm,  subionclif. 
Conjunto ,  a,  a.  conjoint,  e. 
Conjuration  ,  sf.  conjuration. 
'Conjurado  .  a ,  s.  conjuré,  e. 
Conjurador,  sm,    celui   oui  con- 
jure    exorciste 
rorijuramentar_.  va.    obliger  par 
serment  :  —se  ,  Juramentarse, 
lonjurar.  va.  et  n.  conjurer. 
Conjuro  ,  sm.  conjuration  ,  f. 
Conllevador,  sm.  celui   qui  aide 

à  supporter  un  travail. 

CjnUwar,   va.    aider  quelqu'un 

à  supporter  ses  travaux,  etc. 

souflïir,  endurer.  ¡"autre. 

Ccnllorar,  va.    pleurer   avec   un 

Conmemoración,    sf.    mémoire, 

mentïec,     commernoraison  ; 

-  de    los    difuntos  ,    comme* 

morí.tion  des  morts. 

Conmenjotar,  ?a.  faire  mention  , 

mémoire. 
Conmen$*l ,  sm.  eominensa.. 
Conmentatl* ,  %t  société  de  com- 
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C onmens uracion,  af.  metur?,  yjs 

tesse. 
Conmensurar,  va.   niesui  sr  avec 
justesse.  [mesurer 

Conmensurativo,  a,  a.  qui  sert  a 
Conmigo,  a*ec  moi.  [me?. 

Conmilitón,  sm.  compacnoL.  d'ar- 
Conminucion  ,  sf.  menace. 
Conminar,  va.  menacer. 
Conminatorio,  a,  a.  commina- 
toire, [ticu 
Conmiseración,  sf.  commiséra- 
Conmistion  ,  Conmixtión,  sf.  mix- 
tion, [lée  .  o 
Conmisto  ,  Conmixto  ,  a  t  a.  nié- 
Conmoción  ,      sf.      commotion 

émeute 
Conmonitorio ,  sm.  mémoire,  ,•« 

instruction,  f.  moratoire. 
Conmocer,  va.  émou\oir. 
Conmutación  ,    sf.    échange      m 

romr?rtii'Jî>on. 
Conmutable,  2   a.    qui  peut   s'é 

changer,  se  commuer. 
Conmutar,    va.    échanger,    coin 
muer.  [tif ,  ve 

Conmutativo,    a,    a.    commuta 
Connatural,  2  a.  naturel,  le. 
Connaturalizarse ,    va.    s'accou 
tumer  à;  se  faire  naturaliser 
Connaturalmente ,    ad.     naturel 

km  en  t. 
Connexidadts,  etc.  Conexidades 
Connivencia  ,  sf.  connivence. 
Connotación  .  sf.  Connotado  ,  sm 
parenté   éloignée,   /.  V.  ife 
lacion. 
Connotar,  va.  avoir  rapport 
Cohnotativo  ,  a  ,  a.  dérivé,  e. 
Connovicio  ,  sm.   compagnon  d 

noviciat 
Connubial,  2  a.  nuptrâl ,  e 
Connubio  ,  sm.  mariage. 
CortnumerafiVa.  mettre  au  nom 
Caunuta*  >  avee  nous,     [fera  do 
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■s*o ,  sm.  cône. 

Tonoeedor,  sm.  connaisseur  \ 
maître  berger. 

Conocencia  ,  sf.  connaissance. 

Conocer,  va.  connaître. 

Conocible,  a  a.  connaissable. 

Conocidamente  ,  ad.  clairement. 

Conocido  ,  a  ,  s.  connaissance  , 
f.  ami ,  e  ,  etc. 

Conocimiento ,  6in.  connaissance; 
reconnaissance  ,  f. 

Conoide  ,  sf.  covioïde  ,  m. 

Conque. sm.  condition,  qualité,  f. 

Conquiliología  ,  sf.  conchylio- 
logie. 

Conquista  ,  sf.  conquête. 

Conquistador,  sm.  conquérant. 

Conquistar,  va.  conquérir;  ga- 
gner, attirer  à  son  parti. 

Conregnante,  2  a.  qui  règne 
avec  un  autre.  [autre. 

Conreinar,  va.    régner  avec   un 

Consabidor,  a,  s.  qui  sait  avec 
un  autre. 

Consagración ,  sf.  consécration. 

Consagrador,  sm.  conséciattuj , 
consacrant. 

Consagrarla,  consacrer,  sacrer, 
déifier,  [guin,  e. 

Consanguíneo ,    a,     a.    çûnsan- 

Consanguinidad ,  sf.  ewHsançui- 
nité.  f  scripts. 

Contcriptos  (  padres  )  ,  peres  con 

Consecración  ,  etc.  Consagración. 

Consectario  ,  Corolario. 

Consecución,*,?,  action  d'obtenir. 

Consecuencia ,  sf.  conséquence. 

Consecuente,  sm.  conséquent; 
— -,  a  a.  suivant ,  e  ;  Ser  — , 
parler,  agir  conséquemraent 

consecuentemente  ,  ad.  consé- 
quemment; après,  ensuite. 

Consecutivamente ,  ad  consécu 
fhement.  [ve. 

CmetcuHvo,  a*  a    consécutif, 
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ConseguiicktiU ,  Consecución. 
Conseguir,  va.  obtenir. 
Conteja ,  sf.  fable  ,  f.  apologue 

conte  apocryphe ,  m. 
Contejero ,  a  ,  s.  conseiller,  e. 
Consejo  ,  sm.  conseil. 
Consencientes    (nacientes  j)    me 

recen    igual    pena  ,   ceux   qui 

font  ;e  mal  et  ceux  qui  y -con 

sentent    méritent    égaleinen 

d'être  punis. 
Consentido ,  a   ,  a.  enfant  gâtal 

cocu  volontaire. 
Consentidor,  u,  s.  qui  consent 
Consent  ¡miento ,    sm.    consent. 

tirer  Ü 

Coníenfí'r.va.  consentir,  espérer 
croire  fermement;  s'accorde 
Conserge  .  sm.  concierge. 
Consergerla ,   sf.    office   de  con 

cierge  ,  m, 
Conserva  ,  sf.  conserve 
Conservación ,.  sf.  conservation. 
Conservador,  sm  .  conocí  vateur. 
Conservaduría  ,  sf.  office  de  jug& 
conservateur,  m.  [  íire 

Conservar,  va.  conserver  ;  con 
Conservativo ,  a ,  a.  qui  con- 
serve 
Conservatoria ,  sf.  juridiction  de 
juge  conservateur.  [serve 
Conservatorio  ,  a  ,  a.  qui  con 
Conservero  ,   a  ,   s.  celui  qui  fait 

des  conserves. 
Considerable  ,  â  a.  considérable 
Considerablemente  ,  ad.  conside.' 
rabiement.  [tion 

Consideración  ,     sf.      considéra 
Consideracioncilla  ,    sf.   considé 
ration  légère.  [meut 

Consideradamente  ,  ad.  prudem 
Considerado ,  a,  a.  prudent,  r» 
fléchi ,  e.  [dère 

Considerador,    a,   s.    qr 
Considerar,  va.  considère? 
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Conservo  ,  sm.  compagnon  d'es- 
clavage. 

ronsi°na  ,  sf.  mi    consigne. 
-asignación  ,  sf.  consignation  ; 
/"  fonds  assigné  pour  un  paie- 
ment .  m. 
onsignador,  sm.   négociant  qui 
remet  des  marchandises  à  un 
ïorrespondant, 
tnsignar,   va.    déléguer      assi- 
gner ,   consigner  ,    destiner  \ 
V.  Entregar  ;  consigner  ,   re- 
mettre des  marchandises  à  un 
correspondant 

Consignatario  ,  sm.  consigna- 
taire  ,  créancier  qui  jouit  des 
fruits,  correspondant  à  qui 
on  envoie  des  marchandises. 

Consigo  ,  avec  soi. 

Consiguiente ,   sm.    conséquent  ; 

—  ,  s  a.  conséquent ,  e  ;  Por 

—  ó  por  el  — ,  ad.  en  consé 
quenoe  ,  par  conséquent. 

Consiguientemente  ,  ad.  par  con- 
séquent. 

Consiliario  ,  Consejero. 

Consistencia ,  sf.  consistance 

Consistente  .  s  a.  qui  a  de  (a 
consistan  ce - 

Consistir,  in.  consister. 

fansistorial,  3  a^  consistorial,  e  ; 
Casa  — .  hôtel ,  m.  ou  maison, 
f.  de  ville.  [torralement. 

Consistorialmente  ,    ad.     consis- 

Consistorio ,  sm.  consistoire? 
conseil  de  «-¡lie  ou  municipal  ; 
m.  maison  de  ville  ,  f.  —  di- 
vino, tribunal,  troue  de  Dieu. 

Consocio ,  sm.  associé. 

Consolable  .  a  a.  consolant ,  e. 

Consolablemente,  ad=  d'une  ma- 
nière consolante. 

Consolación ,  sf.  consolation  ,  /. 

~c»toiftdor,  a  .  ê.  consolateur. 

Z>mola4*r,  Comcuûario 


Consolarla,  consoler,  conforte. 

Consolatorio  ,  Consolativo  ,  m  ,  ft> 
consolant ,  e. 

Consolida,  ff.  consoude  ;  — rsal, 
grand*  consoude ,  f. 

Consolidación  .  sf  consc^S&nOd, 

Consolidar,  va,  consoüaer. 

Consolidativo ,    a  ,    a.    propre    à 
consolider. 

Consonancia,  sf.  consonn&Zjté 
correspondance,  f.  accoro,  jr. 

Consonante ,  sm.  mot  qui  rime 
avec  un  aut,  e  par  ses  voyelles 
et  par  ses  consonnes  ,  son  qui 
forme  consonnance;  —  sa 
correspondant  e;  d'accord 
Letras  — *,  consonnes 

Consonantemente  ,  ad.  avec  con- 
sonnance*. 

Consonar,  \n.  former  des  con 
sonnances,  s'accorder,  rimer 

Cónsone  ,V.  Acorde,  Conveniente 

Cónsono,  a,  a.  d'accord  ,  qui 
forme  consonnance. 

Consorcio,  sm.  participation  ;  so 
ciété  ,  vie  commune  ,  f. 

Cmsorte ,  sm.  et  f.  compagnon 
de  fortune,  conjoint,  (oro 
plice  ;  — s,  LHisconsortes  ,  pi. 
plaideurs  qui  font  cause  com- 
mune. 

Conspicuo ,  a,  a.  remarquable 

Conspiración,  sf.  conspiration 
f.  complot  ,  m. 

Conspirador  Conspirado  ,  sm 
conspirateur. 

Conspirar,  va.  invoquer;  — ,  rn. 
conspirer 

Constancia  , ,  sf.  constance. 

Constante,    s    a.    constant,    e\ 
composé     e  de  ;  —  el    matri- 
monio   durant  le  mariage 
Constantemente  ,    ad      eonstam 

ment. 
¿hntfar.   m.   être   ce  tain     coa 
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•te¿-    être  composé  de  ;  con- 
sister en. 

Ccnstelacion ,  sf  constellation, 
*.  climat  ,  m.  température. 

Cons'er nación,  sf.  consternation. 

Consternar,  va.  consterner. 

Constipación,  sf.  Constipado,  srn. 
resserrement  des  pores  ,  m. 
constipation  ,  f.  i  iiume  ,  m. 

Constipar,  va.  resserrer  "les  po 
res;  constiper;  enrhumer. 

Constitución  ,  sf.  constitution 

Constituir  ,  va.  constituer,  or- 
donner;  — se  en  obligación 
de  ,  s'obliger  à. 

Constitutivo,  u,  d.  constitutif.  Te. 

Constituyente,  sm.  celui  qui  con- 
stitue une  dot ,  etc. 

Constre ñ idamente ,  ad.  avec  con- 
trainte. [  f. 

Constreñimiento,  sm,  contrainte, 

Constreñir,  va.  contraindre  ,  res- 
serrer. 

Constricción  ,  sf.  constriction. 

Constrictivo  ,  a,  a.  construisent. 

Consiringente  ,  a  a.  constrin- 
gent ,  e. 

Construcción  ,  sf.  construction. 

Constructor,  sm.  constructeur 
de  vaisseaux. 

Construir ,  va.  construire;  tra 
duire  mot  à  mot.    [une  fille. 

Construpador,  sm.  celui  qui  viole 

"■onstrupar,  va.  violer  une  fille. 

Consuegrar  vn.  devenir  beau- 
père  ,  ou  belle-mère. 

Consuegro  ,  a  ,  s.  beau-père  m. 
belle -mère  ,  f. 

Consuelda  ,  sf.  consoude. 

Contuelo  ,  sm.  consolation;  ¡oie, 
aliémosse  ;  aumône     f. 

Consueta ,  sm.  souffleur  de  co- 
médie :  — ,  sf.  ordo,  bref,  m. 

Consuetudinario  a ,  a.  ordi- 
naire ;  f  éefeeur  d'habitude 
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Cinsui,  ¡m.  consul ,  juge  coassai. 

Consulado ,  sm.  consulat 

Consular,  3  a.  consulaire 

Consulta  ,  sf.  consultation ,  f. 
compte  rendu  au  roi ,  m.  re- 
présentation faite  au  roi,eto 

Consultable  ,  a  a.  qui  exige  uns 
consultation. 

Consultación  ,  sf.  consultation. 

Consultar,  ra.  consulter. 

Consultísimo  ,  a,  a.  très-savant , 
e  ;  très-sage. 

Consultivo  ,  a  ,  a.  dont  on  doit 
rendre  compte  au  roi  ;  Voit 
— ,  voix  consultative. 

Consultor,  a ,  s.  qui  donne  corv 
seil  ;  —  del  santo  oficio  ,  con 
sulteur  du  saint-onice. 

Consumación,  sf.  consommation 
extinction  ,  destruction. 

Consumadamente ,  ad.  entière 
ment,  parfaitement 

Consumado,  a,  a.  consommé  ,  e; 
—  ,  sm.  consommé. 

Consumador, a,  s.  qui  consomme. 

Consumar,  va.  consommer. 

Consumición,  sf.  dépense. 

Corisumido  ,  a  ,  a.  maigre  \  sec, 
he  \  qui  s'attriste  de  tout 

Consumidor,  u  ,  s.  qui  consame. 

Consumimiento,  sm.  CODSOmp- 
tion  ,  desti  action  ,  f. 

Consumir,  va.  consumer,  dé- 
truire; consommer  des  tí 
Tres  ,   etc. 

Consumo ,  sm.  consommation 
de  vivres ,  etc. 

Consunción ,  sf.  consomption 
f.  dépérissement ,   m. 

Consustancial ,  a  a.  consubstan- 

tiel ,  le  [stanti  alite. 

Consustantialidad  ,    sf.    consub  ■ 

Consust'inctalmente ,    adv.     00e 

v  substantiellement 
CorJ'icM ,  tm.  contact. 
Il 


l8a  CON 

Contadero ,  a ,  a.  qui  peut  ou 
doit  se  compter  ;  —,  sm.  pa$» 
sage  étroit  où  /on  «ompte 
les  moutons. 

Contado  ,  a,  a.  rare,  peu  com- 
mun ,  e  ;  D«  — ,  ad.  à  î'in- 
rtant ,  sur-  Je  •  champ  \  Al  — , 
au  comptant. 

Contador,  a,  s.  calculateur 
trice  ;  — ,  sm.  celui  qui  tient 
un  état,  qui  liquide  un 
compte,  etc.  comptoir,  bu- 
reau à  serrer  des  papiers  ;  je- 
ton pour  compter  :  gargo- 
ticr.  [vais  calculateur. 

Contadorcito  ,    sm.   petit ,  mau- 

Contadurla ,  sf.  chambre  des 
comptes,  charge  d'un  offi- 
cier aux  comptes  ;  gargote. 

Contagiar,  va.  infecter. 

Contagio,  sm.  contagion,  f. 

Contagion  ,  sf.  progrès  de  la  gan- 
grène ,  etc.  m. 

Contagioso,  a,  a.  contagieux, 
se;  inféctele  d'une  maladie 
contagieuse. 

Contal  de  cuentas ,  file  de  jetons 
pour  un  compte  ,  f 

Contaminación ,  sf.  souillure. 

Contaminar,  va.    souiller  ,  infec- 

,  ter  ;  altérer  un  texte  ;  pro- 
faner 

Contante  ,  sm.  argent  comptant. 

Ctntaniejo ,  sm.  petit  argent 
comptant. 

f**f«r,  va.  compter;  conter. 

ft nian'o, sm.  moulure  en  grains 
de  chapelet ,  f. 

Contemperar,  Atemperar. 

Ccnlem  piar  ion ,  sf.  contempla- 
tion ;  complaisanco  ,  condes- 
cendance. 

Contemplador ,  sm.  contempla- 
teur ;  Y.  Contemplativo. 

€fnUmpi«tr  ,  va.    contempler  « 
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complaire ,    flatter     conde* 
cendre. 

Contemplativamente  ,  ad.  ave* 
contemplation. 

Contemplatijo  ,  a  ,  a.  con  te  m 
platif,  ve  ;  — ,  sm.  contem 
platif,  complaisant ,  flatteur  î 
V.  Contemplador. 

Contemporáneo ,  a  ,  a.  contem- 
porain,  e. 

Contemporizar , in.  s'accommoder 
au  tems  ,  aux  mœurs,  etc. 

Contención, Contienda,  sf.  combat 
d'émulation  ,  m.  [se. 

Contencioso ,  a  ,  a.  contentieux 

Contender,  vn.  6e  battre,  dis 
puter. 

Contendor  ,  Contendedor ,  stc- 
combattant ,  compétiteur. 

Contendoso  ,  Contencioso. 

Contenedor,  a  ,  s.  celui  qui  eon 
tient. 

Contenencia,  sf.  balancement 
d'un  oiseau  qui  plane;  ba 
lancé  dans  la  danse  ,  m.  con» 
tenance. 

Contener,  va.  contenir. 

Contenido  ,  sm.  contenu  ;  — »  a 
a.  retenu  ,  modéré  ,  e. 

Contenta  ,  sf.  endossement;  cer 
tiiicat  de  bien  vivre  ,  m. 

Contentadizo,  a  (  bien  ó  mal  )  f  a 
aisé,  e ,  ou  difficile  a  con 
tenter.  [tenient. 

Contentamiento ,     sm.     conten 

Contentar,  ta.  contenter;  en- 
dosser une  lettre  de  change 
— se  ,  se  trouver  content. 

Contentible,  S  a.  méprisable. 

Contentivo,  a,  a.  qui  contient 
contenant. 

Contento  ,  a  ,  a.  content,  e  ;  — 
sm.  contentement  ;  reçu  ,  a 
quittance,  f.  a  •—  &<*  • 
plaUir. 
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ConUra  t  sf.  bouterolle ,  f.  bou» 
ton  de  culasse ,  m.  V.  Es- 
tribillo. 

Contérmino  ,  a  ,  a.  contigu  ,  ë. 

Conterráneo  ,  a ,  s.  compatriote. 

Contestación,  sf.  déposition  con- 
forme ,  défenses  en  justice, 
pi.  contestation. 

Contestarla.,  attester  une  même 
chose  ,  confirmer,  répondre  ; 
—  la  demanda  6  el  pleito  ,  dé- 
f  ndre  ,  fournir  des  défenses. 

Conteste  ,  2  a.  qui  dépose  une 
même  chose  (  ture  ,  f. 

Contexto ,  sm.    tissure  ,   contex- 

Contextura  ,  sf.  contcxture  ,  con- 
figuration. 

Conticinio ,  sm.  le  tems  de  la 
nuit  où  tout  est  calme. 

Contienda  ,  sf.  dispute  ,  f.  dé- 
bat ,  m.     [  poutres  ,  etc.  ,  m. 

Contignacion  ,  sf.  assemblage  de 

Contigo  ,  ad.  avec  toi. 

Contiguamente',  ad.  immédiate- 
ment auprès. 

Contigüidad ,  sf.  contiguïté. 

Contiguo  ,  a,  a.   contigu,  ë. 

Continencia,  sf.  continence  ,  mo- 
dération retenue  ,  conte 
nance. 

Continental ,  2  a.  continental,  e. 

Continente,  sm.  contenant ,  m. 
contenance,  f.  maintien,  con 
tinent  ;  — ,  2  a.  continent; 
En  — ,  ad.  incontinent. 

tinentemente ,   ad.    arec    re- 
tenue. 

Contingencia  ,  sf.  hasard ,  m. 

Contingente,  2  a.  casuel,  le;  —, 
|  sm.  contingent.  [  lement. 
'Contingentemente ,     ad.    easuel- 

Ctntino ,  Continuamente* 

Continuación  ,  sf.  coutinuation  , 
continuité.  [  lement. 

Continuadamente  ,  ad.  continuel- 
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Continuador,  sm.  e  mttnuateur 

Continuamente  ,  ad.  continuelle- 
ment. 

Continuar,  va.  et  n.  continuer. 

Continuidad  ,  sf.  con  inuité. 

Continuo  ,  a  ,  a.  conti  au  ,  e  ;  qui 
fait  habituellement  une  chose» 
— -,  sm.  continu  ;  a*  cien  gard 
du  corps;  — ,  De  — .  Ala— a, 
ad.  continuellement. 

Contonearse  ,  vr.  mar -her  avee 
affectation. 

Contoneo ,  sm.  démarche  affec- 
tée ,   f. 

Contorcerse  .  vr.  se  tordre. 

Contorción  ,  Retorcimiento. 

Contornado,  a,  a.  b!.  contourne. 

Contornar,  Contornear  ;  — ,  va. 
tourner  autour  ,  faire  caraco* 
1er  un  cheval. 

Contorno  ,  sm.  contour  ;  En  -—- 
ad.  autour  ,  à  l'entour. 

Contorsion ,  sf.  contorsion. 

Contra  ,  pr.  contre  ,  vis-à-vis  ; 
En  — -,  ad.  en  sens  contraire} 
— s ,  sm.  pi.  bourdons  d'or» 
gue.  [  amiral. 

Cù*ilra-almirante  ,     sm.    contre- 

Contraamura,s{.  contre-couet.m. 

Contraaproches  ,  sm,  pi.  mi.  con- 
tre-approches ,  f.  pi. 

Contraartnitios  ,  sm.  pi.  bL  con 
tre -hermine  ,  f. 

Contraataques  ,  sm.  pi.  mi.  cen- 
tre-attaques ,  f.  pi 

Contrabajo  ,  era.  basse-contre  ; 
contre  basse,  f.  ¿ 

Contrabalanza ,  Contrapeso. 

Contrabandista ,  sm.  eontrebat 
dier.  (de    f    - 

Contrabando ,     sm.     contreban- 

Contrabaterla ,  sf.  eontre  batte* 
rie.  [  batterie» 

Contrabatir t  Ta.  tirer  contre  en* 

Covtrabançu» ,  dibHana, 
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Contrabraia  »  sf.  ma.  contre  fa- 
non ,  m.        [  conLe-échange. 

Contracambio .     sm.     rechange  , 

Contraranto  ,  sm.  bordure  dorée 
d'un  livre  ,  f. 

Contracción  ,   sf.   contraction. 

Contracebadera ,  sf.  ma.  contre- 
çivadière. 

Contracedula  ,  sf  contre-lettre. 

Contracifra  ,  sf.  clef  de  chitTre. 

Oontracoda$te ,  sm.  contre-tra- 
tersin.  [  une  autre. 

Contracosta,  sf.   côte  opposée  à 

Contráctil ,  s  a.  contractile 

Sontractilidad.sî.  contractilité. 

Contraculto ,  6m.  celui  dont  le 
style  est  ¿impie  et  naturel. 

Contradanza,  sf.  contre-danse. 

Contradecir,  va.  contredire. 

Contradicción  ,  sf.  contradiction. 

Contradictor,  sm.  contradicteur. 

Contradictoriamente  ,  ad.  con- 
tradictoirement. 

Contradictorio ,  a,  a.  contradic* 
toire. 

Contradique,  sm.  double  digue,/". 

Contradriza  ,  sf.   seconde  drisse. 

Contradurmente  ,  ó  Contradur- 
miente ,  sm.  vaigre  ou  plan- 
che qui  forme  le  bordage  in- 
térieur ,  f. 

Contraembotcada ,  if.  embuscade 
opposée  à  une  autre. 

?4tntraer  t  Ta.  étrécir  ,  resserrer. 
restreindre  ,  contracter. 

Contráete  arpa,  sf.  contrescarpe. 

Contraetcota ,  sf.  ma.  cordage 
pour  assurer  les  écoute»  ,  m» 

Contraeêcritura  ,  sf.  protestation 
écrite.  [  étambord. 

Ccntraettambor,  6m.  ma.  contre- 

Contraettay,  sm.  ma.  faux-étai , 
eordage  pour  renforcer  les 
étais. 

CeHtraf actor,  un.  contre -fefïtei y* 
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Contrafajado  ,  a  ,  a.  bL  confre- 

faseé. 
Contrafirma,  sf.  inhibition   con.'| 

traire  à  celle  de  la  signature.  ! 
Centraflorado  ,  a,  a.   bl.   contre- 
fleuri  ou  contre-fleuronné. 
Contrafoso,  sm.  mi.  contre-fossé. 
Contra  fuero  ,  sm.  violalicii  d'un 

privilège  ,  f. 
Contrafuerte  ,  sm.    fort  vis-à-vii 

d'un    autre     contre-sanglon , 

contre-fort. 
Contra  fuga  ,  sf.  contre-fugue. 
Contraguardia  ,  sf.  contre-garde 
Contrahacer,  fa.    contre  •  faire 

V.  Remedar 
Contrahaz,     sf.     envers     d'une 

étoile  ,  m. 
Contrahecho ,  a  ,    a.   contre-fait 

e  ;  difforme. 
Contrahilera,  sf.  seconde  file. 
Contraindicar ,   vn.    indiquer  .s 

contraire  de. 
Contralor,  sm.  contrôleur. 
Contralorear,  va.  contrôler. 
Contralto,  sm.  haute -contre  ,  / 
Contraluz,  sf.  contre  jour  ,  m. 
Contramaestre ,  sm.  contre -mal 

tre ,  inspecteur,  contrôleur. 
Contramalla  ,   Contramalladura 

sf.  double  maille  de  filet. 
Contramallar,  va.  faire  des  dou 

bles  mailles.  [  der. 

Contramandar ,  Ta.  contre-man 
Contramangai ,   sf.     pi.    fausses 

manches. 
Contramarea,  sf.  contre -m  arque. 
Contramarcar,   va.    conlre-mar- 

quer.  £  le  dormant. 

Contramareo ,  sm.  châssis  dan» 
Contramarcha  sf.contre  marche. 
Conttnmarekar,  va.  rétrograder 

changer  de  marche. 
Contramarea ,    sf.     maree    coo 
. '"^V*    f.  reflux  ,  m. 
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Cmúraminm  ,  ti  eontremine , 
galera  de  mine 

tántranúnaéor,  sm-  contre-mi- 
oeor  [  Der. 

Contraminar ,    Ta.     contre    mi- 

ConiramuraUa  ,  if.  Contramuro, 
tm.  fausse  braie ,  f.  contre- 
mur  (  m. 

Contranatural  tia.  qui  est  con- 
tre nature.  [  m. 

Contraorden  ,    sf.   contre-ordre  , 

Contraordenar,  va.  contre-mao- 
der,  donne    contre-ordre. 

Contrapatade  ,  îk  bi.  contre- 
palé 

Contra  pat  an  quht  ,  sm.    ma.    co 
dage  pour  remplacer  les  pa- 
lanquines. 

Contrapasar,  vn.  déserter. 

Contrapaso  ,  sm.  pas  contraire  , 
m.  contre-partie ,  f. 

Contrapechar,  Ta.  frapper  poi 
trail  contre  poitraik 

Contrapeto  (à),  ad.  à  contre-poil. 

Contrapesar,  vn.  contre-peser. 

Contrapeso  ,  sm.  contre-poids  , 
m.  action  de  contre-peser, 
etc.    f,  V.  Contrapesar. 

Contrapeste  ,  sm.  antidote  contre 
la  peste. 

Conlrapiè ,   sm.  contre-pied. 

Conírapi/aííra  ,  sf.  pilastre  arec 
une  colonne  devant  lui  ;  gros 
astragale  au  -  dessus  d'une 
porte     etc.   m  [  Oponer. 

^Contraponer ,  va.   comparer  i  V. 

Contraposición,  sf.  comparaison, 
opposition  ,  différence  ,  f. 
clair  obscur     m.       [  potence. 

ConUapoteniaio,  a,  a  ))1.  contre- 

Contraprueba,  sf.  seconde  épreu- 
ve d'imprimerie. 

Contrapuerta ,  Portón. 

Contrapuníant»  ,  sm.  celui  qui 
chtute  en  contre -poi  ut 
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Contrapuntear,  Ta  chanter  en 
contre-point  comparer,  dire 
des  paroles  piquantes. 

Contrapunto  ,  sm.  contre-point. 

Contrapunzon,  sm.  poinçon  pou» 
enfoncer  un  r\ou  ,  m,  matrice 
de  graveu*  ,  etc.  contre-mar- 
que d'armurier,  f. 

Contraquilla .  sf.  ma  contre 
quille  ,  carlingue. 

Contrareparo ,  sm.  seconde  dé 
fense  ,  f. 

Contraréplica ,  sf.  duplique 

Contrarestar,  va.  renvoyer  lé 
balk  ,  résister. 

Contraresto  ,  sm.  joueur  qui  doit 
renvoyer  la  balle  ,  m.  opposi- 
tion ,  f.  [  volution 

Centrar  evolución  ,    sf.    contre-ré 

Contrariamente  ,  En  contrario. 

Contrariedad ,  sf.   coutrariété. 

Contrario ,  sm.  ennemi,  advei 
saire  ,  m.  chose  contraire  ,  j 
compétiteur,  concurrent  ;  — , 
a  ,  a.  contraire  ;  Al  — ,  Por 
el  —  ad.  au  contraire  •,  En  — , 
ad.    en  sens  contraire. 

Contraroda,  sL  ma.  coutre-rode. 

Contraronda  ,  sf.  mi.  contre- 
ronde.  [  1er. 

Contrasellar  ,    va.    contre  -  scel- 

Conlrasello ,  sm.  contre-scel. 

Contraseña,  sf.  mot  du  guet ,  m. 

Contraitar,  va.  résister,  s'oppo- 
ser, faire  face  à  l'ennemi, 
vérifier  le  poids  ,  le  titre,  etc. 

Contraste ,  sm.  vériûcateur  du 
poids  ,  du  titre  ,  etc.  lieu  où 
se  fait  cette  vérification  ,  poids 
public  pour  la  soie  ecrue ,  dé- 
bat ,  contraste  ,  obstacle  "ent 
subit  et  contraire. 

Contrata  ,  sf.  contrat ,  m. 

Contratación  ,  st.  commerce    s» 

Contratar,  va.  caramepcps. 
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Contratéis,  $t  secondes  toiles 
autour  de  la  première  en- 
ceinte. 

Contratiempo ,  sm.  contre-tems. 

Contrato  ,  sm.  contrat. 

Contratreta  ,  sf.  stratagème  op- 
posé à  un  autre ,  m. 

Contratrinchera  ,  sf.  mi.  contre- 
tranchée.  [  vallation. 

Contravalacion ,   sf.  mi.  contre- 

Contravalar,  va.  faire  des  lignes 
de  circonvallation.         [  tion. 

Contravención,     sf.     contraven 

Contraveneno, sm.  contre-poison. 

Contravenir,  tu.  contrevenir, 
s'opposer.  [  m. 

Contraventana,  sf.  contre-vent, 

Contraventor ,  a,  s.  celui  qui 
contrevient.  [  vairs. 

Contraveros  ,  sm.  pi   bl.  contre 

Contravidriera ,  -sf  doubles  vi- 
tres ,  pi.  contre-châssis  ,  m. 

Contray,  sm.   drap  de  Courtrai. 

Cùntrayerba  .  sf.  contrayerva,  f. 
contre-poison  ,  m. 

Contribution  ,  sf.  contribution  ; 
Única  — ,  capitation. 

Contribuidor ,  sm.  celui  qui  con- 
tribue. 

Contribuir,  va.  contribuer. 

Contribulado:',  Atributado. 

Contributario ,  sm.  qui  paie  une 
imposition  commune. 

Contrición  ,  sf.  contrition. 

Contrincante ,  sm.  compétiteur, 
concurrent. 

Contristar,  va.  contrister. 

Contrito  ,  a  ,  a.  contrit ,  e. 

Controversia  ,  sf.  controverse. 

Controversista ,  sm.  controver- 
siste.  [  être  débattu. 

Controvertible  ,    %   a,    qui    peut 

Controvertía*  ,  a  ,  a.  controver- 
aé  ,  e  [  battre. 

\*mtrov*r\ir0   ru,    disputer ,  dé- 
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Confutar/no    3m.  habitation  ate* 

un  autre ,  f.  concubinage. 
Contumacia,  sf.  opiniâtreté,  conr 

tumace.  [  mat 

Contumaz  ,  2  a.  opiniâtre  ,contü* 
Contumazmente,  ad.  opiniàtri- 
Conlumetia,  sf.  injure.  [ment. 
Contumeliosamente  ,  ad.  injurieu  - 

sèment. 
Contumelioso,    a ,   a.  injurieux 

se  ;  qui  fait  une  insulte. 
Contundente  ,  2  a.  contondant,  e. 
Contundir,  Golpear,  Machacar. 
Conturbación,    sf.     trouble,    m. 

agitation 
Conturbador,  sm.  perturbateur 
Conturbar,  va.  troubler. 
Conturbativo  ,  a,  a.  alarmant ,  e 
Contusion,  sf.  contusion. 
Contuso,  a,  a.  contus ,   e 
Contutor,  sm.  co-tuteur. 
Convalacke ,  sm.  guet-à-pens 
Convalecencia,  sf.  convalescence, 

f.  hôpital  pour  les  convales- 

cens  ,  m.  [  lescence. 

Convalecer,  vn.  être  en  conva 
Convaleciente,  sm.  convalescent 
Convalecimiento  Convalecencia. 
Convatescer,  vn.  croître  ,  se  for 

tifier. 
Convalidación  ,  Confirmation. 
Convecino  ,  a  ,  a.  voisin     e. 
Convelerse ,  vr.  être  en  contrac 

tion.  [  cant,  e. 

Convencedor,    a,    a      convain- 
Convencer,  va.  convaincre. 
Convencióle  ,    a    a    qui    peut  se 

convaincre.  [  tion    f. 

Convencimiento ,  sm  convie- 
Convention ,  sf.  convention  ,  con 

venance.  [conventionnel,  le 
Convencional  ,  2  a.  convenu  ,  e* 
Convencionalmente  ,  ad.  par  cou» 

ven  tion.  [facile. 

Convenible  2  a.  d'un  commère* 
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Conveniencia ,  sf.  utilité,  con- 
venance  ,  /.  accord  ,  m.  con- 
dition ,  f.  service  ,  m.  aises  , 
commodités  ;  — s  ,  pi.  gra- 
tification ,  f.  gratifications  ,  f. 
pi.  revenus,  biens,  m.  pi, 

Conveniente  ,  a  a.  utile  ,  conve- 
nable. 

Convenientemente  ,  ad.  utile- 
ment   convenablement. 

Convenio  ,  sm.  accord ,  m.  con- 
vention ,  f. 

onvenir ,  vn  convenir,  se  trou- 
Ver  ensemble  :  —  ,  v.  unip. 
contenir;  — se,  vr.  s'accorder. 

Conventazo,  sm.  grand,  vaste 
couvent. 

Conventículo  ,  sm.  Conventícula, 
sf.  conventicule  ,  m. 

Conventico  Mo  ,  ito  ,  sm.  petit 
couvert.  [  bauche  ,  f. 

Conventillo    sm.   maison  de  dé- 

Convento ,  sm.  couvent. 

Conventual ,  2  a.  conventuel ,  le  ; 
— ,  sm.  religieux.  [  lité. 

Conventualidad ,   sf.    conventua- 

Conventualmente ,  ad.  conven- 
tuellement. 

Convergencia ,  sf.    convergence. 

Convergentes ,  a.   pi.  convergen- 

Çonverger,  vn.  converger,     [tes. 

lonversable,  a,  a.  doux  ,  ce  ;  so 
ciable,  communicable. 

Conversación  ,  sf.  conversation  , 
f.  commerce ,  m.  communi- 
cation ,  compagnie  ,  f.  coucu- 
binage  ,  m.  V.  Tertulia. 

Conversar  ,  vn.  converser  ,  habi- 
ter, vivre  avec,  être  en  liaison. 

Conversion,  sf.  conversion. 

Conversivo ,  a  ,  a.  qui  a  la  vertu 
de  convertir. 

Convtrto ,  a ,  a.  converti ,  e  à 
la  foi  ;  frère  corners ,  eœur 
eonverse 
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Convertible  ♦     a.  convertit/e,  V. 

Movible.  [  ncr  ,  diriger, 

Convertir,   va.  convertir,  tour. 

Convexidad  ,  sf.  convexité. 

Convexo  ,  a ,  a.  convexe. 

Convicción  ,  Convencimiento, 

Convicto  (  reo)  ,  accusé  ,  «in- 
vaincu. 

Cohviclor ,  Convictorista,  ma» 
pensionnaire  de  collège. 

Convictorio  ,  sm.  pension  ,  f. 

Convidador  ,  a  ,  s.  qui  convie. 

Convidar ,  va.  convier. 

Convincente  ,  2  a.  convaincant,  e, 

Convincentemente  ,  ad.  d'une  ma 
nière  convaincante. 

Convite  ,  sm.  invitation  ,  f.  fes- 
tin où  on  est  convié.       [  vit, 

Conviviente  t  â  a.    avec  qui   l'oe 

Convocación  ,  sf.  convocation 

Convocadero  ,  a ,  a.  qui  doit  être 
convoqué.  [  voque- 

Convocador ,  sm.  celui  qui  con 

Convocar,  va.  convoquer,  prô* 
clamer.  [vocation 

Convocatoria  ,  sf.  lettre  de  con 

Convoy,  sm.  convoi  ,  m.  suite  . 
f.  cortège. 

Convoyar,  va.  convoyer. 

Convutsar,  vn.  — se  ,  vr.  se  reti- 
rer, en  parlant  des  nerfs. 

Convulsion  ,  sf.  convulsion-. 

Convuisbo ,  a  ,  a.  convulsif    ve. 

Convulso  ,  a  »  a  ,  attaqué  ,  e  do 
convulsions. 

Cónyuges,  sm.  pi.  ies  deux  époux. 

Cooperación  ,  sf.  coopération. 

Cooperador,  a  ,  s.  coopérateur. 

Cooperar,  va.  coopérer. 

Cooperario ,  Cooperador. 

Cooperativo ,  a,  a.  qui  peut  coo- 
pérer, [court  pour 

Coopositor ,   sm.   celui   qui  coo- 

Coordinacion,  sf  Coordinamionto  , 
£«>.  ordre    s*,  disposition     f. 
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Coordinadamente ,  ad-  avec  or« 
dre.  [  nées. 

Coordinada» ,    sf.     pi.    coordon- 

Çoordinar,  va  coordonner,  ran- 
ger. 

fopa,  sf.  coupe,  cime  d'arbre 
en  coupole  ,  tête  de  chapeau, 

Í,    brasier  ,  bassin  ;    — s  ,  pi 
ossettes  de  mors  ;  ■ —  de  bro- 

qutt,  le  milieu  d'un  bouciie 

m.  —  del  horno,  voûte  de  four, 
yapada  ,  Cugujada.  [  touffue 
topado ,  a  ,  a.  dont  la  cime  est 
topaiba  ,  sf.  copahu  .  m. 
€opal  ,  sra.  ccpaî. 
Vopaza,  sf.  grande  ,  large  coupe 
Copazo ,  sra,  grosse  quenouille  , 
Copela  ,  sf.  coupelle.  [  f. 

Copelar,  Acendrar 
Copera  ,  sf.  endroit  à  mettre  les 

coupes ,  m. 
Soperillo  ,  dim.  de  Copero, 
Copernicano,  a,  a.  qui  concerne 

ou  suit  le   système  de  Coper- 
Copero ,  sm.  échanson.  [nie 

Copeta ,  sf.  petite  coupe. 
Copete  ,  sm.   toupet ,   ornement 

au  haut  d'un   cadre,   etc.   m. 

oreille  de  soulier,  f.  sommet, 

m.  cime     f, 
Copetuda  ,  sf.  cochevís  ,  nu 
topetudo  ,  a ,  a.  qui  a  un  toupet, 

fier  ,  e  de  sa  qualité. 
Çopey,  sm.  arbre  des  Indes. 
fopia,  sf.  quantité  ,  abondance  , 

copie  ,  f .  portrait    m.  ligne  , 

note. 
íopiado  ,  Copiante  ,  sm.  copie. 
Copiar  .  Ta.  copier 
Çopica ,  sf.   petite  coupe    f.  pe- 
tit brasier ,  m. 
Copico ,  dim.  de  Copo. 
Copilador,  sm.  compilateur. 
topi  ar  ,  va.  compiler. 
QepUla    Copie* 
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Copiilo ,  Copico. 

Copia  ,  sm.  moitié  dû  celtmin. 

Copiosamente,  ad.  copieusement 

Copioso  ,  a  ,  a.  copieux  ,  se 

CopUta  ,  sm.  copiste. 

Copita  ,  Copico. 

Copito ,  Copico. 

Copia,  sf.  couplet,  bon  mot,  m. 

Coplear  ,  vn.  faire  eu  chanter  de* 

couplets  ,    etc. 
Coplero  .  sm.  feseur  de  mauvais 

couplets  ;    — ,    marchand    de 

chansons  ,  etc. 
Coplica,  illa.  sf.  petit  couplet,  m 
Coplista  ,  Coplero. 
Coplón  ,  sm.  mauvais  couplet 
Copo  ,  sm.  quenouille  ,  f.  flocon 

de  neige,  [  saint  ciboire 

Copon  ,  sm.  grande  coupe  ,  f.    à 
Coposo  ,  Copado.  [  coco 

Copra ,  sf.   moelle  de  la  noix  de 
Cópula  ,  sf.   lien  ,  m.   copulation 

charnelle  ,  clef  de  voûte  ,  co 

pule. 
Copular,    va     unir;    — se,    vr 

s'accoupler.  [ment 

Ce  put  aliv  amento  ,  ad.    conjointe 
Copulativo  ,  a  ,  a.  qui  ¡oint;  Par 

ticuta  — a,  CLtnjonclion,  parti 

cule  copulative. 
Coqueta  .  sf    coup  de  férule  ,  m 
Cuquillo,    sm.  petit  ver ,    m    pe- 
tite chenille  ,  f.  fruit  d'une  es 

pèce  de  palmier. 
Coquina,  sf.  pei.it  coquillage,  m 
Coquinero ,  sm.    pêcheur    de  co 

quinas  .  [  grimace  ,  f 

Coquito,  sm.  petit  ver  ,  m.  mine 
Coracero  ,  sm.  cuirassier. 
Coracilla  ,  sf.  petite  cuirassé. 
Coracina  ,  *f.  ancienne  cuirasse 
Coracha,  sf.  sac  de  cuir,  suron,m 
Corachin  ,  sm.  petit  suron. 
Coraia  ,  Atadura.  If. 

Corage ,  sm.  courage,  m,  colère  t 
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¿trajudo  ,  a ,  a.  irrité  ,  e 

lirai,  sm.  corail,  m.  contre- 
étrave ,  f.  — «s  ,  pi.  bra- 
celets de  corail  ;  — ,  s  a.  qui 
concerne  le  chœur. 

Coralero  ,  sm.  pêcheur  de  corail. 

Coralina  ,  sf.   corâline. 

Corambre  ,  sm.  cuir.         [  cuirs. 

¡Corambrero,  sm.   marchand   de 
Coramvobis ,    sm.   belle  et  noble 

prestance ,  /. 
Corascora ,  sf.  navire  indien, 
Coraza  ,  sf.  cuirasse ,   f.  cuiras- 
sier, m. 
Coraznada  ,  sf.  cœur  du  pin  ,  m. 

fricassée  de  cœurs. 
Corazón  ,  sm   cœur. 
Corazonada ,   sf.    battement    de 

cœur,  m.  V.  Asadura. 
Corazón azo  ,  sm.   grand  cœur. 
Corazoncico  ,  illo  ,  t  (« ,  sm.   petit 

cœur. 
Corazoncillo  ,  sm.  mille-pertuis. 
Corbachada  ,  si.  coup  de  nerf  de 

bœuf,  m. 
Corbacho  ,  sm.  nerf  de  bœuf. 
Corbas  ,  sf.  pi.  vanneau  de  fau 

con  ,  m-  [conseiller  d'épée. 
Corbata  ,  sf .  cravate  ;  —  , 
Corbatín  ,  sm.  col. 
Corbato  ,  sm.  pipe  de  distilla- 
Corbaton  ,  Curvaton.  [  teur  ,  f. 
Corcel  ,  sm.  remisier. 
Corrillo  ,  Corcino  ,  sm.  petit  che 
Corcova  ,  sf,  bosse.  [  vreau 

Corcovado  .  a  ,  a.  bossu  ,  e. 
Zorcovtar ,  va.    faire   des    haut 

le-corps. 
Coreoveta  ,  sm.  petit  bossu. 
Corcovilla,  ita  ,  sf.  petite  bosse 
Corcovo,  sm.   haut  le  corfs  ,   m. 

inégalité  d'une  surface  ,  f. 
Corcusir ,  va.  rapiécer 
Corcha,  sf.  vase  de  liège    v  V. 
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Corc/ie  ,  sm.  espèce  de  sandale. 
Corchea ,  sf.  croche  f  en  musi- 
que ). 
torchera  ,  s£  seau  de  liège  ,  m 
Zorchete ,  sm.  crochet  archer. 
torcho  ,  sm.  liège  ,  V.  Corchera  , 

Colmena  ,  bouchon   de  liège  | 

— a  ,   pi.  claques  ,  f.  pi. 
\rda  testar  d  la)  ,  ma.  être  m 

panne. 
Cordado  ,  a  ,  a.  bl.  cordé. 
Cordage,  sm.  cordage. 
Cordai  ,  sf.  dent  de  sagesse. 
Cordato  ,  a,  a.  sage  ,  prudent    e 
Cordel  ,  sm.  cordeau. 
Cordelado,  a,  a.  cordelé,  e. 
Cordtlaio  ,  sm.  coup  de  cordeau 
Cordelejo ,    sm.    petit   cordeau 

m.  raillerie  ,  f. 
Cordelería ,    sf.     corderie ,     V 

Cordage  ,  Cordería. 
Cordelero ,  sm.  cordier 
Cordrliro ,    illo,   Uo ,    sm.    peti 

co  deau.  [  f. 

Cordcilaie  ,  sm.  grosse  étamine  , 
Cerda  ría  ,  sf.  assemblage  de  cor 

des .  m. 
Cordería  ,  Uto  ,  ito  ,  a     s.  ieune 

agneau  ,  m.  ou  brebis  ,  f. 
Corderilla ,   sm.    peau  d'agneau 

avec  sa  laine,  f. 
Corderina  ,  sf.  peau  d'agneau 
Corderino  ,  a  ,  a.    d'agneau. 
Cordero ,  a  ,  s.  agneau  ,  in.  peau 

d'agneau  préparée,  jeune  bre- 
Cvrderuelo  ,  Corderico.      [  bis  ,  f 
Corderuna  ,  sf.    peau  d'agneau. 
Corderuno  .  Corderino. 
Cordela  ,  sf.  corde  de  jonc. 
Cordezuela ,  sf.  petite  corde. 
Cordíaco  ,  Cardiaco.        [cordial. 
Cordial ,  a  a.  cordial ,  e  ;  — -,  sm 
Cordialidad ,  sf.  cordialité. 
Coraialmente,  ad.  cordialement 
Cordita,  sf.tbonrécemment  ois 
II. 
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Cordilo ,  sm.  scinque  mai-  o. 
Cordilla  ,  sf.  tresse  dé  bo^-aux  de 
mouton. 

Cordillera  ,  sf.  chaîne  de  mon- 
tagnes ,  élévation  en  ligne 
droite. 

Cordobán,   sm.  maroquin. 
cordobana  (  andar  á  la  ; ,   aller 
tout  nu. 

Cor-dojo  ,  sm.  angoisse  ,  f. 

Cordojoso  ,  a  ,  a.  chagrin  ,  e. 

Cordon  ,  sm.  cordou. 

Cordonazo,  sm.  coup  de  cordon  , 
grand  ou  gros  cordon. 

Cordoncico ,  illo  ,  ito  ,  sm.  petit 
cerdon. 

Cordoncillo ,  sm.  chaînette  en 
broderie  ,  f.  cordou,  grenetis. 

Cordonería,  si.  commerce  en 
cordons  ,  métier ,  m.  bouti- 
q.ue .,  f.  de  celui  qui  les  fait  , 
assemblage  de  cordons ,  de 
flocons  ,  etc.  m. 

Cordonero ,  a ,  s.  ouvrier  en 
cordons  ,  cerdier. 

Covduta ,  Cordilo. 

Cordura ,  sf.  sagesse,    [de  chant. 

Corea ,    sf.    danse    accompagnée 

Coreada  {música)  ,  musique  d'é- 
glise, [d'un  chœur. 

Corear ,    va.    faire    la    musique 

Corecico ,  sm.  petit  cuir. 
oreo  ,  sm.   corée  ,  trochée  ,  ac- 
cord   de     ia    musique     d'un 
chœur.  [  cochoii  de  lait. 

Corezuelo  ,  sm.   petit  cuir  ,  petit 

Cori  ,  Ripérico.         [  coriambes. 

Coridmbico ,  a,  a.  compose,  e  de 

Coriambo  ,  sm.  coriambe 

Coriandre  ,  Culantro. 

Corifeo ,  sm.  coryphée. 

Carillo  ,  sm.  petit  chœur 

Ctrion  ,  sm.  ch'orion.      [chœur. 

Cerista  ,  sm.  religieux  assidu  au 

C*rù«  ,  si  cbaiissvre  de  cuir 
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Ccr  adura  ,  s£  vernis  de  < 
d'or  ,  m. 

Corlar,  Corlear,  v.  dorer  avec  an 
vernis  couleur  d'or. 

Corma ,  sf.  entraves. 

Comíanos ,  sm.  pi.  en  fans  d'ua 
premier  lit.       [  flanconnade 

Cornada  ,  sf.  coup   de  corde  ,  m, 

Cornado  ,  sm.  ancienne  mon 
naie  ,  f. 

Cornadura  ,    Cornamenta. 

Comal ,  sm.  courroie  pour  at- 
tacher les  bœufs  ,  f. 

Cornamenta  ,  sf.  cornes. 

Cornamusa ,  sf.  cor  ,  m. 

Cornatillo  ,  sm.   espèce  d'olive. 

Córnea  ,  sf.    cornée. 

Comeador ,  a  ,  s.  animal  qui 
donne  de  la  corne ,  m. 

Cornear,  vn.  donner  de  la  corne. 

Cornecico  ,  illo  ,  ito  ,  sm.  petite 
corne  ,  f. 

Corneja ,  sf.  corneille. 

Cornejal  ,  Cornijal. 

Come  jale  jo,  sm.. cosse,  gousse,  f, 

Cornejiila  .  sf.  petite  corneille. 

Cornejo  ,  sm.  cornouiller. 

Cornerina .  si  cornaline. 

Gomero  de  pan-,  ehanteau;  V. 
Cantero. 

Corneta  ,  sm.  et  f.  cornet  à  bou- 
quin ,  celui  qui  en  joue  ,  cor 
net  de  vache  ,  m.  «omette  , 
enseigne,  f.  pavillon  ,  m.  com- 
pagnie de  cavalerie  ,  f. 

Cornete  ,   Cornezuelo. 

Cornetica,  illa,  ita ,  sf.  petit 
sornet ,  m. 

Cornezuelo  ,  sm.  petite  corne  ,  f. 

Cornial ,  a  a.  fait     e  en  corne. 

Cornicabra ,  sf.  térébinthe  ,  olive 
en  crochet ,  f,  tout  ce  qui  est 
torta  ,  nu  eocu  volontaire  ,  m. 

Corniculata,  af.  la  lune  dans  SOU 
croissant 
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Urrnlfarmo  \  eomtta  ) ,  comète 
dont  la  queue  a  la  forme 
d'une  corne  ,  f. 

Cornígero  ,  a .  a.  cornu  ,  e. 

Cornija  ,  Cornisa. 

Cornijal ,  sm.  coin  ,  angle. 

Cornijamtnto  ,  Cornijamiento  ,  V. 
Cornijón* 

Cornijón  ,  sm.  entablement ,  an- 
gle d'une  maison. 

Corniola  ,  Cornerina. 

Cornizo,  sf.  corniche. 

Cornisamiento  ,  Conùzon,  V.  Cor- 
nijón. [  niche. 

Cornisica,  Uta,  ita,  sf.  petite  cor- 

Cornizo ,  sm.  cornouiller. 

Cornizoia  ,  sf.  corn  ouille. 

Corno  ,  sm.  cerisier  saunage. 

Cornucopia ,  sf.  corne  d'abon 
dance. 

Cornudazo ,  augm.  de  Cornudo. 

Cornudico ,  illo ,  ilo  ,  dim.  de 
Cornudo 

Cornudo  ,  a  ,  a.  cornu  ,  e  ;  —  , 
sm.  cornard ,  cocu. 

Cornupeia ,  sm.  taureau  qui 
donne  de  la  corne. 

Coro  .  sœ.  chœur,  vent  de  nord 
ouest  [  que  la  vigne. 

Carocha ,   sf.   chenille    qui    atta- 

Corografía  ,  sf.  chorographie. 

Coro  gráficamente  ,  ad.  d'une  ma- 
nière chorographique.    [que. 

Corogrdfco  ,  a-,   a.  chorogiaphi- 

Corógrafo  ,  sm.  chorographe. 

Corolario  ,  sm.  corollaire. 

Corona,  sf.  couronne,  f.  som- 
met  de  la  tête ,  honneur , 
éclat ,  m.  auréole ,  f.  cercle 
de  personnes  ,  ouvrage  à  cou- 
ronne ,  m.  cornes  courbées  en 
arc  ;  fin  d'un  ouvrage,  f.  gros 
câble  fixé  au  grand  mât  et 
à  celui  de  misaine,  m.  [m. 
Coronación  ,  sf-  cottrounenaent  > 
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Coronada  (obra) ,  ouvrage  à  eoft» 

renne ,  m. 
Coron  ado,  sm.  elere  tonsuré. 

Coronador  ,  a ,  s.  qui  couronne. 

Coronal ,  a  a.    coronal ,  e. 

Coronamento ,  Coronamiento  ,  sm. 
couronnement  d'un  édifice. 

Coronar,  va.  couronner,  rem- 
plir jusqu'aux  bords. 

Coronaria  ,  sf.  artère  cororraire> 

Coronario  ,  a  ,  a.  qui  appartient 
à  la  couronne;  fin  ,  e  ;  pur,  e. 

Corondel,  sm.  réglet  d'impri- 
meur. 

Coronel,  sm.  colonel,  m.  COU' 
ronne  d'armoiries,  f. 

Coronela  ,  sf.  colonelle ,  femme 
du  colonel. 

Coronelía  ,  sf.  régiment ,  m. 

Coronica ,  illa,  ita,  sf.  petite 
couronne. 

Coránica  ,  Crónica. 

Coronilla,  sf.  sommet  de  la  tête  , 
m.  ~  real,  mélilot. 

Coronista ,  Cronista. 

Coroza ,  sf.  bonnet  des  crimi- 
nels condamnés  par  l'inqui- 
sition ,  m. 

Corpanchón,  sm.  grand,  gros 
corps  ,  corps  de  volaille. 

Corpecito  ,  sm.  petit  corps. 

Corpezuelo  ,  sm.  camisole,  che- 
misette ;  V.  Corpecito. 

Corpi'ejo  ,  dim.   de  Corpino. 

Corpino  ,  sm.  corset  sans  man* 
ches  ,  m.  camisole  ,  f. 

Corporación  ,  sf.  corporation. 

Corporal,  1  a.  corporel,  le; — •< 
sm.  pi.  corporaux. 

Corporalidad ,  sf.   corporalité. 

Corporalmente ,  ad  corporelle 
ment. 

Corporeidad ,  sf.  corporéité. 

Corpóreo  ,  a  ,  a.  corporeî,  le. 

0*nn,  tan.  corps;  Sumiller  i* 
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— ,  grand  chambellan  ;  Guar- 
dias de  — -,  gardes  du  corps. 
torpudo  ,  Corpulento. 
Corpulencia ,  sf.  corpulence. 
Corpulento ,  s  a.  corpulent,  e. 
Cor  pu»  ,  sm.    fête   et  procession 

du  saint  sacrement  ,  f. 
Cerputcular  (  filosofía  )  ,•  philoso- 
phie corpusculaire. 
torpusculista ,    sm.   partisan    de 

la  philosophie  corpusculaire. 
Corpúsculo  ,  sm.  corpuscule. 
%>rral ,   sm,    cour  ,  basse-cour  , 
f.  enclos  dans  une  rivière  ,  m. 
salle    de    comédie  ,    fenêtre  , 
lacune,  f.  — de  madera,  chan- 
tier ;  Uacer — es,  faire  l'école 
buissonnière. 
Corralera,  sf.   coureuse,/,   ef- 
frontée. 
Corralero ,      sm.      propriétaire 

d'une  basse-cour. 
Cerraiillo ,  ito  ,  sm.  petite  cour, 

eu  basse-cour ,  f. 
Corraliza,  sf.  cour,   basse-coui. 
Corralón  ,  augm.  de  Corral. 
Correa,  6f.   courroie. 
Correage ,    sm.    assemb'age    de 

courroies. 
Vorreal  (coser)  ó  tab'rar  de  cor- 
real ,  coudre  avec  de  petites 
courroies. 
orrear,  Ta.  préparer  la  laine. 
Corrección ,  sf.  correction. 
Correctamente,  ad.  correctement. 
directivo  ,  a  ,  a.  propre   à  tem- 
pâror  ,    a    corriger;  — »  sm, 
correetif. 
Correcto  .  a  ,  a.  correct,  e. 
Corrector,  sm.  correcteur, 
Correctendor,  sm.  celui  qni  ra- 
chète avec  un  autre, 
Cordera,  sf.  place,  etc.    pour 
les  courses  de  chevaux,  cou- 
lisse de  jalousie,, meule  cou- 
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rante,  f.  grillon  ,  m    rue  frH 

longue  ,  maque  relie. 
Corredilla,  sf.  petite  course. 
Corredizo    a,  s.  coulant  (nœud] 
Corredor,  a ,  s.  coureur,  se  ;  — 

sm.   corridor,  courtier,    che- 
min couvert ,  crieur  public. 
Corredorcillo ,     sm.     petit    cor 

ridor. 
Corredura  .  sf.  ce  qui  se  répaná 

d'une  liqueur  qu'on  mesure. 
Correduría  ,    sf.    courtage ,   ma- 

queiellage  ,  m. 
Correería  ,   sf.    métier  de    celui 

qui  fait  des  courroies  ,  m. 
Correero,   sm.   feseur  de   cour 

roies. 
Corre  gel ,  a  a.  se  dit  d'une  se 

melle  de  cuir  d'Angleterre. 
Corregibiiidad ,  sf.  disposition  à 

se  corriger. 
Corregible,  s  a.  amendable  ,  ca 

capable  de  correction. 
Corregiaor,  ¿m.  corregidor,  cor 

recteur. 
Corregidora ,  sf.  femme  du  cor- 
regidor. 
Corregimiento  ,  sm.    office  ,  em 

ploi ,  district  de  corregidor. 
Corregir,  va.  corriger. 
Corregüela  ,  sf.  petite  courroie 

renouée. 
Correlación ,  sf.  corrélation. 
Correlativamente  ,  ad.   avec  rap. 

port  ou  relation. 
Correlativo,    Correlato,    m,    « 

corrélatif,  ve.  [m 

Correncia ,  sf.  cours  de  ventre 
Cerrendiila  ,  Correrla. 
Correntía  ,  sf.   inondation  artiS 

ci  elle  ;  V.  Correncia. 
Correntiar,  va.  inonder  après  U 

moisson. 
Correntio  ,  a  ,  a.  courant ,  e. 
Cerrenton  .  a  ,  a.   gui  court  les 
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fêtes,  etc.  qui  prend  beau- 
coup de  tabac. 

Correo ,  sm.  courrier,  bureau 
de  la  poste  ,  complice. 

Correon  ,  em.  large ,  forte  cour- 
roie ,  f.  [  ble. 

Correoso ,  a  ,    a.   souple ,    tlexi- 

Correr  ,  tu.  courir  ,  recourir  , 
agir  à  la  légère;  avoir,  suivre 
eon  cours  ,•  courre  ou  c'ourir 
eus?  s'étendre  ;  se  charger 
d'une  affaire  ,  se  jeter  sur,  se 
moquer,  faire  honte;  — se, 
fr.  être  honteux  ,  confus. 

Cerrería  ,  sf.  course  ,  incursion  \ 
f.  Correa  ,  Correage. 

Correspondencia  ,  sf.  correspon- 
dance ,  f.  commerce  de  bons 
offices  ,  m. 

corresponder,  va.  correspondre . 
concerner  ;  — se  ,  vr.  être  en 
correspondance  ,  s'aimer  ré- 
ciproquement. 

"orrespondienle  ,  a  a.  correspon- 
dant ,  e  ;  —  ,  Corresponsal , 
sm.  correspondant  ,  e. 

Corretage  ,  sm.  courtage  ,  ma- 
querellage. 

Corretear,  va.  courir,  aller  de 
maison  en  maison. 

Correvedile  ,  sm.  semeur  de 
faux  rapports  .  maquereau. 

Corricorriendo  ,  ad.  en  courant. 

Corrida,  sf.  course;  — ae  I tempo, 
cours  du  tems ,  m.  De  — , 
ad    en  courant. 

Corridamente  ,  Corrientemente, 

Corridita ,  Carrerilla. 

Corrido,  sm.  sorte  de  romance. 

Corriente  ,  sf.  courant  ,  m.  —  , 
a  a.  courant ,  e  ;  coulant ,  en 
parlant  du  style. 

Corrientemente ,  ad.  couramment. 

Corrillero  ,  sm.  homme  qui  Ta 
de  cercle  au  cercle. 
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Corriito  ,  sm.  cerc.e ,  m.  assem 

blée,  f. 
Corrimiento,    sm.    honte,   con- 

fusion  ,  f.  cours  de  l'eau    m. 

il  u  xi  on  ,  f. 
Corro  ,  sm,    assemblée   en  cer- 
cle ,  ronde  ,  danse  ,  f„ 
Corroboración  ,  sf.  augmentatio» 

de  force  ,  coniitmatif. 
Corroborante  ,  sm.  corroboratîf 
Corroborar,  va.  corroborer. 
Corrobra  ,  Alboroque. 
Corroer,  va.  corroder. 
Corrompedor,  a  ,    s.  corrupteur 

trice.  [vn.  puer. 

Corromper,  va.  corrompre  ;  ■ — 
Corrompidamente,  ad.  d'une  ma 

nière  corrompue. 
Corrompimiento ,    sm.    action  dt 

corrompre  ,  /'. 
Corrosion  ,  sf.  corrosion. 
Corrosivo ,  a  ,  a.  corrosif,  ve. 
Corrugación ,  sf.  ride 
Corrugo  ,  sm.  canal.     [1ère  ,  «n 
Corrulla ,  sf.  courradoux  de  ga- 
Corrupcion  ,  sf.    corruption  ,  f 

dévoiement ,  m. 
Corruptamente  ,  V.   Corrompías 

mente. 
Corruptela ,   sf.    V.  Corrupción  { 

abus  contraire  aux  lois ,  m. 
Corruptibilidad ,    sf.    corruptiai- 

lité. 
Corruptible  ,  a  a.  corruptible,     j 
Corruptivo  ,  a  ,  a.    propre  à  cor- 
rompre. 
Corruptor,  sm    corrupteur.  ï 

Corrusco,  Mendrugo.  rtô>i,  m 
Corsai ,  sf.  vovage  le  la*  g  ^e  11 
Corsario,  sm.  corsaire;  — ,   a 

a.  corsaire. 
Corsé,  6m.  corset,     [en  cours» 
Corsear,  va.    faire  course,  «llei 
Cotso ,  sm.  course  sur  mer,  f 
^09ta     sf.  couoe  de  bois. 
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Coríabolsa» ,  sm.  coupeur  de 
bourses. 

Cortadera  ,  sf.  traaehe-à-cbaud  , 
couteau  pour  châtrer  les  ru- 
ches   m. 

Cortadillo ,  sm.  verre  cylindri- 
que ,  langage  affecté. 

Corlado  ,  a  ,  a.  bL  coupé. 

Cortador,  sm.  cabriole  de  dan- 
seur, f.  —,  a,  a.  coupant,. e; 

—  ,  sm.  boucher  ;  — es  ,  p** 
dents  incisives  ,  f.  pi. 

Corladura  ,  sf.  coupure  ;  — *  , 
pi.  rognures  ,  découpures , 
broderie  de  pi  ejc.es  rapportées. 

Cortafrío ,  sm   tranche-à-froid, 

Corl  ameute  ,  ad.  brièvement, 
frugalement. 

Cortamiento  sm.  section ,  di- 
vision ,  amputation  ,  f. 

Cortante  ,  sm.  boucher,    [pieds. 

Cortapies,  sm.  coup  d'épée  aux 

Cortaplumas ,  sm.  canif. 

Qortar,  va.  couper,  abréger,  dé- 
couper ,  suspendre ,  inter- 
rompre ,  terminer ,  accom- 
moder, châtrer  les  ruches  ; 
— se  ,  vr.  se  troubler,  rester 
court. 

Cort*  ,  sm.  tranchant ,  rru  cou- 
pure ,  coupe  de  bois,  cour 
d'un  souverain  ,  etc.  berge- 
rie ,  étable  ,  f.  —  de  ta  plu- 
ma ,    taille    d'une    plume ,  f. 

—  de  vestido,  de  julón,  étoffe 
nécessaire  pour  un  habit,  f. 
— s,  sm.  pi.  états  assemblés. 

%rtecica  ,  illa  ,  ita  ,  sf.  petite 
écorce. 

Cortedad ,  (,(.  petitesse  ,  f.  man- 
que de  talens  ou  de  lumières, 
m.  pusillanimité  ;  —  de  mer 
¿ios],  manque  de  moyens ,  m, 

Cortejador,  sm.  celui   qui  cour 

frrtsjar,  va.  courtim         ¡J 


COR 

Coriejo\  sm.  cortège  ;  présent 
cadeau  ;    celui    qui    courtiie 
une  femme. 
Cortés  ,  a  a.  poli ,  e  ;  honnête. 

Cortesanamente  ,  ad.  avec  poli- 
tesse, [qu'à  l'excès.' 

Cortcsanazo ,  a,  a.  courtois  jus-'- 

Cortcsanlu  ,  sf.  courtoisie,  po- 
litesse. 

Cortesano  ,  a ,  a.  V.  CorUt¿ 
avisé ,  e  ;  qui  concerne  la 
cour;  Dama —  a,  courtisanet 
—  ,  sm.  courtisan. 

Cortesía  ,  sf.  politesse  ,  f.  pré- 
sent ,  délai  accordé,  m.  grâce 
faveur,  diminution  de  prix. 

Corlésmenle ,  ad.  civilement.     3 

Corteza ,  sf.  écorce  ,  croûte  ,  ru- 
desse dans  les  manières,  f. 
oiseau  qui  ressemble  à  ¿a 
ganga. 

Cortezon  ,  sm.  grosse  écorce  ou 
croûte  ,  f.  —  de  pan ,  gros 
croûton  de  pain  ;  —  de  queso* 
gros  morceau  de  fromage. 

Cortezonc ito, sm.  écorce  mince, f , 

Cortezudo ,  a ,  a.  qui  a  beau- 
coup  d  écorce  ,  rustre.  ; 

Cortezuda  ,  dim.  de  Corteza. 

Corlico  ,  a  ,  a.  extrêmement 
court ,  e. 

Cortijo  ,  sm.  métairie  ,  f. 

Cortillero  ,  sm.  marchand  d'or- 
viétan. 

Cortina,  sf.  rideau,  dais.,  nu 
courtine. 

Cortina  ge ,  sm.  assemblage  ,  as- 
sortiment de  rideaux. 

Cortinal ,-  sm.  enclos. 

Corto,  a,  a.  court,  e;  de  peu 
de  valeur.  în  petite  quantité; 
qui  a  pei  de  talens  ,  etc.  qui 
demeure  rurt,  pusillanime, 
borné  ,  e  avare  ;  À  la  — a  e 
â  ia  targm    ad.  tôt  ou  tard 
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Cortón,  sm.  ver  nuisible  aux 
piarle».  [iant ,  e. 

Coruscante  ,  Corusco  ,  a  ,  a,  bril- 

Corva  ,  sf.  jarret  ;  V-  Corvaia. 

Corvadura ,  sf.  courbure. 

Corval ,  a.  olive  de  forme  alón- 

Corvar,  Encorvar.  [gée  ,  f. 

Corvaza  ,  sf.  courbe  aux  jambes 
des  chevaux.  [  beau 

Corvecito  ,  sm.  petit,  jeune  coi 

Corvejón,  sm.  jarret,  ergot,  as- 

Corveta ,  sf.  courbette,  [trágale. 

Corvillo  (  miércoles  ) ,  mercredi 
des  cendres. 

Corvina  ,  sf  espèce  de  congre. 

Corvo  ,  a  ,  a.  courbe  ;  — ,  6m. 
poisson  recourbé ,  croc. 

Corzo,  a,  s.  chevreuil,  m:  che- 
vrette ,  f. 

Corzuelo ,  sm.  grain  de  froment 
encore  dans  sa  balle. 

Cosa  ,  sf.  chose. 

Cosario ,  sm.  V.  Corsario ,  Pi- 
rata; voi'turier,  chasseur  de 
profession;  — -,  a  ,  a.  de  cor- 
saire ,  de  pirate  ;  battu  ,  fré- 
quenté,  e. 

Coscarana,  sf.  tourte  croquante. 

Coscarse ,  Concomerse. 

Coscoia  ,  sf.  sorte  d'yeuse  ,  f. 
feuilles  sèohes  de  l'yeuse. 

Coscojal ,  Coscojar,  sm.  lieu 
plante  d'yeuses. 

Coscojo  3  sm.  espèce  de  grain 
d'un  rouge  vif.     [de  pointes. 

Coscojos  ,   sm.    p..   mors    armés 

Coscorrón  ,  sm.  contusion  ,  f. 

Cose  e  ha  ,  sf.  récolte  ,  f.  tems  de 

la  récolte  ,  m. 
Cosechero  ,  sm.   celui  à  qui  ap- 
partient une  récolte. 
Cosedor,  a  ,  s.  qui  coud. 
Cosedura  ,  Costura,     [f.  piquier. 
Coselete,  sm.  armure  complète. 
Coser,  va,  coudre 
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Cetera     «m.  champ  qu'où  ar- 

Cosetada,  sf.  course,     [rose,  m. 

Cósica ,  illa  ,  ita ,  sf.  chose  peu 
importante. 

Cesicosa ,  Quisicosa. 

Cosido  ,  sm.  ling¿  accouplé. 

Cósmico,  a,  a.  cosmique. 

Cosmogonía  ,  sf.  cosmogonie 

Cosmografía ,  sf  cosmographie 

Cosmógrafo  ,  sm,  cosmographe 

Cosmología  ,  sf.  cosmologie. 

Coso ,  sm.  enceinte  pour  dei 
courses ,  etc.  f.  artison. 

Cosquillas ,  sf.  pi.  chatouille- 
ment,  m.  Eacer  — ,  cha- 
touiller. 

Cosquillaza  ,  sf.  Cosquillen ,  sm 
chatouillement  violent ,  m. 

Cosquilloso, a,  a,  chatouilleux, se, 

Costa  ,  sf.  prix ,  m.  frais ,  m.  p  . 
peine,  côte,  clef,  f.  ou  coin 
de  bois  ,  m. 

Costado ,  sm.  côté  ,  flanc  ,  dos 
— s ,  pi.  quartiers  en  gé- 
néalogie. 

Costal ,  sm.  sac  ,  m.  batte  ,  f. 

Costalada  ,  sf.  chute  sur  le  eôté 
eu  sur  le  dos. 

Costalazo  ,  sm.  grand  sac  ,  coup 
de  sac. 

Cosialero  ,  sm.  porte  faix. 

Costalico,  illc,  ito,  sm.  petit  sac. 

Costaneras  ,  À.  pi.  solives. 

Costanero,  a,  a.  qui  est  en  pente 

Costar,  vn.  coûter;  Cueste  h 
que.  costare  ,  coûte  que  coûte. 

Coste  ,  Costa  ;  —  À  —  6  á  cosía 
y  costas  ■,  ad.  à  prix  d'achat 

Costear,  va.  défrayer,  revendre 
à  prix  d'emplette  ,  côtoyer. 

Costero,  sm.   côté   d'un  ballot. 

etc.  —    dosse  ,  f .  — ,  a,    a. 

papier  de  rebut. 

I  Coitilla,  sf.    côte  ,  f.  biens,  m. 

*«*be**«i  ;  —  t,  pi,  les  épaules 
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Ir  âo»  ;  nu  courbée  de  «ais 
seau.  [  côtet 

tetttllagé  1  90a    assemblage  des 

Costillar,  sm,  V.  Costiilagt;  ca- 
tes de  porc  ,  f.  pi. 

Ce  ti  i  ¡Ufa  ,  ita  ,  sí.  petite  côte  t 
portion  d  une  cote. 

Costilludo,  a,  a.  qui  a  les  épaules 
larges  ;  rustre.  [eostus. 

Costino  ,  a  ,  a.  qui  appartient  au 

Costo,  sm-  prix,  frais,  pi.  costus. 

Costosamente  ,  ad.  chèrement- 

Costoso  ,  a  ,  a,  coûteux ,  se. 

Costra ,  sf.  croûte ,  ration  de 
biscuit 

Costrada  ,  6f.  tourte  couverte 
d'une  croûte. 

CostriHa  .  dira,  de  Costra.        [f. 

Cestrkigimiento  ,  sm.  contrainte, 

Castringl'-,  Ta.  contraindre. 

Costroso ,  j,  a.  qui  a  uue  croûte. 

Coitruir.  va,  construire. 

Costumbre,  sf  coutume  ,  f.  pur- 
gâtions  menstruelles  ;  — s  , 
pi.  mœurs. 

Costura ,  sf.  couture  ,  f.  travail 
en  linge  ,  m.  union  de  deux 
câbles 

Costurera,  sf.  couturière. 

Costurón  ,  sm.  couture  gros- 
sière ,  eicatrice ,  f. 

Cota,  sf.  coite  ou  jaque -de- 
mailles,  coite  d'armes,  quote- 
part  .  annotation. 

Cotana  ,  sf    mortaise. 

Catanga  ,  sf    toile  de  Coutanre?. 

Cotorrera  ,  sf.  femme  qui  ne 
fait  que  courir- 

Cotarro  ,  sm.  hôpital  pour  les 
passans  ,  lieu  dé  débauche 

Cotejamiento  .  sm.  comparaison  , 

Cotejar,  Ta.  comparer.  [f. 

Cotejo ,  sm.  comparaison  ,  f. 

Cotidianamente  ,  ad  <ournell«- 
aaent    quotidie     ^•««•nt. 
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Cotitfuno  »  »  »  a,  journahe;  ,  « 
quotidien  ,  ne.      [  leinis  t  n. 

Cotilla  ,  sf.  corps  de  jupe  de  lis 

Cotillero  .  sm.  feseur  ou  mar 
chand  de  corps  de  iupe. 

Cotin  ,  sm.  revers  ,  coup  d'ar 
rièrermain. 

Cotisa  ,  sf  fil.  cotice. 

Cotizado  ,  a  .  a.  coticé  ,  e. 

Coto  .  sm  pâturage  elos ,  m.  li- 
mita en  pierre  ,  f.  parties 
d'un  fief,  (.  pt.  taux  ,  m.  hau- 
teur du  poing  en  levant  le 
pouce,  f  sorte  d'amende  /. 
chabot.  [f 

Coton,  sm.  toile  de  coton  peinte, 

Cotonada  ,  sf.  étoffe  de  coter. 
hrochee.        [de  l'appui  main. 

Cotoncilio  ,  sm.  bouton  au  bou» 

Cotonía  ,  sf.  basin  ,  m. 

Cotorra  ,  sf.  perruche  ,  pie. 

Cotorrera,     sf.      perroquet    fe 

Cotral,  sm.  vieux  bœuf,   [melle 

Cotufa  ,  sf.  fruit  des  Indes  ,  m. 
friandise. 

Coturno,  sm.  cothurne. 

Covacha ,  sf.  petite  grotte  ou 
caverne. 

Covachuela ,  st.  dim.  de  Cova 
eha  i  bureau  de  la  sécrétai- 
rerie  d'étal ,  nu 

Covachuelista ,  sm.  commis  de 
la  senetairerie  d'état. 

Cevanitta,  sf.  Covanilto,  sm.  dim. 
de  Cuevano. 

Coveiuela  ,  sf.  uetite  caverne. 

Cox  cox  (  à  ¡  o  a  cox  -f  Via  ad 
à  cioche-pied. 

CoxQuearse  ,  vr.  se  fâeher. 

Coyunda,  sf.  courroie  pour  at- 
teler les  bœufs,  f.  nœud  da 
mariage     m.  V.  Dominio. 

Coyundado  o,  a  lié ,  e  aTM 
une  courroie 

Ce~**éUta  .  »f.  petite  eouiTOM 
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Soy  untura  ,  tí.  jointure  con- 
joncture. 

Coi,  sf.  ruade  ,  crosse  de  fusil, 
etc.  f.  rehaussement,  reflux, 

Crabrón  ,  sm.  frelon.  [m. 

Cráneo ,  sm.  crâne. 

Crápula  ,  sf.  crapule. 

Crascitar,  vn.  croasser. 

Crasirie  ,  Grueso. 

Cr asiento  ,  Grasiento. 

Crasitud  ,  Gordura. 

Craso  ,  a  ,  a.  gros  ,  gras  ,  se  ; 
grossier,  e  ;  Ignorancia  — a  , 
ignorance  crasse. 

Ciaticata,  sf.  grille  pour  la  com- 
munion. 

Crea  ,  sf.  sorte  de  toile. 

Creable,  3  a.  qui  peut  être  créé. 

Creación  ,  sf.  création. 

Crear,  va.  créer;  —    vn.  croître. 

Ci^atura  ,  sf.  créature. 

Crebol ,  sm.  houx. 

Crecedero,  a,  a.  qui  peut  croître. 

Crecer,  th.  croître. 

Creces  ,  sf.  pi.  augmentation  de 
•volume  ,  f.  accroissement ,  m. 

Crecida  ,  sf.  crue  d'eau. 

Crecidamente,  ad.  abondam- 
ment [  menté  ,  e. 

Çrecidito ,    a ,    a.    un   peu    aug- 

Crecido  ,  a  ,  a.  grave,  important, 
grand,  abondant,  e;  — s, 
sm.  pL  augmentation  de  mail- 
les .  f. 

Creciente,  sm.  croissant;  — , 
sf.  crue  d'eau  ,  f.  levain  ,  m. 
—  de  la  luna  ,  croissant  de  la 
lune  ;  —  de  la  mar,  flux  de 
la  mer,  m. 

Crecimiento,  sm.  accroissement; 
• —  rf«  la  calentura  ,  redouble- 
ment de  fièvre  .  m. 

Credencia  ,  sf.  crédence 

Credibilidad ,  sf.  crédibilité. 

Crédité ,   »m.     foi .     croyance 
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créance  .    f.  crédit ,  m.  lettre 

de  crédit ,  f. 
Credo  sm.  credo. 
Credulidad  ,  sf.  crédulité. 
Crédulo  ,  a  ,  a.  crédule. 
Creederas   {  tener   buenas  ¡ ,  êtr* 

tres  -  crédule  ,    d'une   foi    ro 

buste. 
Creedero  ,  a  ,  a.  croyable, 
Cvtedor,  Crédulo. 
Creencia ,  sf.  croyance. 
Creendero  ,    a  ,   s.   personne  re 

commandée  ,  f. 
Creer,  va.  croire. 
Creg'ùela  ,  sf.  sorte  de  toile. 
Creihle  ,  3  a.  croyable. 
Creíblemente,  ad.  probablement 
Crema  ,  «f,  crème  ,  f.  tréma    m. 
Cremdsteres  ,    sm.     pi,    musclej 

crém  ásteres.  [beat. 

Crémor,  sm.    le  suc  le   plus  dé- 
Crencha,  sf.  portion  de  cheveu 

de  chaque  côté  ,  faces. 
Crepusculino,  a,    a.    qui appar 

lient  au  crépuscule. 
Crepúsculo ,  sm.  crépuscule 
Cresa  ,  sf.  ver  sorti  d  un  œuf  de 

mouche  ,  m.    œufs  d'abeille 

m.  pi.  [vr  se  fâcher 

Crespar,  Increspar,  Rizar;  — se, 
Crespino  ,  sm.  sorte  d'arbre. 
Crespo  ,  a  ,   a.  crépu  .  frisé  ;  ob- 
scur, entortille;  fâché,  e. 
Crespón  ,  sm.  crépon. 
Cresta  ,  sf.  crête  de  coq  ,  huppe 
Crestado  ,  a,  a.  qui  a  une  crête 
Cr  estica,  illa,  ita,  sf.  petite  crête 
Crestón,  sm.  crête  de  casque,  f 
Cretáceo  .    Creloso  .    a ,    a.     de 

craie  ,  crétacé  ,  e. 
Crezneja  ,  sf.  tresse  de  jonc 
Cria  ,  sf.   portee    ventrée  ,  cou 

vte  ,    f.   petit    qui  tétte     en 

faut  eu  nourrice    m  [m. 

Cri«aa,  sf.    battoir   de    leswve  . 
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Criadero,  sm.  pépinière  ,  f.  — , 

a,  a.  iVconu,  e. 
Criuaiiia  ,  sf  testicule  ,  m.   pe- 
tite servante  ;   — s  ó  —  f  de 
tierra,   truffes. 

Criadita,  st.  soubrette. 

Criado  ,  « ,  s.  domestique  ;  — 
(  bien  ó  moi  )  ,  a.  bi^n  ou  mal 
élevé  ,  €•  [  rit  ;  fertile. 

Criador,  a ,  fc.  qui  élève  ou  uour- 

Criador,  em  créateur,  valet  de 
chiens  ,  maître  d'un  haras. 

Criaduela  ,  s£  petite  servante. 

Crianza  ,  sf.  politesse ,  éduca- 
tion. 

Criar,  va.  créer,  produire  ,  aJai- 
ter ,  nourrir,  élever;  —  car- 
nes ,  prendre  de  l'embon- 
point ;  — se  ,  vr.  croître. 

Criatura  ,  sf.  créature ,  f.  petit 
enfant ,  m.  [  enfant ,  m. 

Criaturica  ,  lita  ,  ita  ,  très-petit 

Criba  ,  sf.  crible  ,  m. 

Cribar,  va.  cribler. 

Cribo ,  Criba. 

Crimen  „  sf.  crim-. 

Criminación  ,  Acriminación. 

Criminal ,  2  a.  criminel ,  le  î 
qui  impute  tout  à  crime. 

Criminalidad ,  sf.  ce  qui  rend 
criminel  ,  criminalité. 

Criminalista  ,  sm.  criminaliste. 

Criminalmente,  ad.  criminelle- 
ment. 

Criminar,  Acusar,  Acriminar. 

Criminosamente  ,  Criminalmente* 

Criminoso, a,  s,  et  a.  criminel,  le. 

Crimno ,  sm.  farine  dépeau- 
tre ,  f. 

Crin,  sf.  ó  Crines  ,  crinière. 

Crinado ,  a ,  a.  chevelu  ,  e. 

$rinito,  a,  a.  V.  Crinado;  «al- 
heureux  ,  se  ;  Cometa  — ,  co- 
mète ebevehie ,  f 

trio'h ,  a     s  eréole 
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CrhJlida ,  sf.  chrysalide. 

Crisis ,    sf.    crise  ,  f.   jugezaenl 

réfléchi ,  m 
Crisma  ,  sm.  le  saint-chrême. 
Crismar,  va.  conOrmer,  frappeí 

à  la  tête.  [chrême  ,  m, 

Crismera,  sf.  vase  pour  le  saint- 
Crisoberilo,  sm.  espèce  de  bé- 
Crisol,  sm.  ereuset.  [rii. 

Crisolada  ,   sf.    ce  que  contient 

un  rreuset. 
Crisólito  ,  sm.  chrysolitbe  ,  f. 
Crisopasio  ,  sm.  chysoprase  ,  f. 
Crisopeya ,  sf.  alchimie. 
Crispatura ,     sf.     crispation    dt 

nerfs. 
Crispir,  vn.  imiter  le  porphyre . 
Crista,  Cresta. 
Cristal,  sm.  cristal,  miroir;  — 

tártaro  ,  crème  de  tartre  ,  f. 
frislalino  ,  a,  a.  cristallin  ,  e. 
Cristalización,  sf.  cristallisation. 
Cristalizarse  ,  vr.  se  cristalliser. 
Crister,  Clister.  [nement. 

Cristianamente ,     ad.     chrétien- 
Cristiunw,  Bautizar. 
Cristiandad  ,  sí.  chrétienté  ,  ob- 
servation de  la  loi  chrétienne 
Cristianesco ,    a ,    a.    fait ,   e    à 

Timilation  des  chrétiens. 
Cristianilh ,  a,   s.  nom  de  nié* 

pris  donné  aux  chrétiens. 
Cristianismo ,  sm.  christianisme  ; 

V.  Bautizo. 
Cristianizar,    va.    rendre     con. 

forme  au  christianisme. 
Cristiano  ,  a  ,  a.  chrétien  ,  ne. 
Cristlfero,  a,  a.  qui  porte  Jesoi- 

Christ  dans  son  cœur. 
Cristo,  sm.  Christ 
Cristus,  sm.  croix-de-par-Dîeu  , 
Crítica,  sf.  critique.        [f.  abc. 
Criticar   ra.  critiquer. 
Crtticf    sm.   critique  ,  puriste  j 

—,  m,  a.  critique. 


Critiquizar,  Criticar. 

Crizneja,  sf.  tresse  d'osier. 

Croajar,  va.  croasser. 

Crocino ,  sm.  onguent  de  safran 

Crocodilo  ,  Cocodrilo. 

Crocomagna,  sra.  onguent  de  sa 
fran.  [  et  de  l'hyène  ,  m 

Crocuta ,  sf.   animal  né  du  lio~ 

Cromático,  a,  a.  chromai  ¡que. 

Cromo  ,  sm.   chrome.       [nique 

Crónica ,  sf.   Crónico  ,  sm.   ehro 

Crónico  ,  a  ,  a.  chronique. 

Cronicón  ,  sm.  annales  abrégées 
f.  />/.  [  nique 

Cronista,  sm.    auteur  de  chro 

Cronografía ,  sf.  histoire  de 
tems. 

Cronógrafo ,  sm.  annaliste. 

Cronología,  sf.   chronologie. 

Cronológicamente ,  ad.  suivant 
l'ordre  des  tems  ,  chronolo- 
giquement. [  que. 

Cronológico,    a,  a.   chronologi- 

Cronoiogista ,  Cronólogo ,  sm. 
ehronologiste. 

Cronómetro ,  sm.  chronomètre. 

Crototfite  ,  sm.    crotaphite. 

Crótalo  ,  sm.  crotale,     [cigogne. 

Crotorar  ,  va  se  dit  du  cri   de  la 

Crucera  ,  sf.  garrot ,  m.      [  que. 

Crucería ,  sf.  architecture  gothi. 

Crucero ,  sm.  bras  dune  nef  d'é- 
glise ,  m.  croisette  ou  croi- 
sade ,  /.  porte-croix ,  m.  tra- 
verse ,  /.  milieu  d'une  feuille 
d'impression. 

Cruciata,  s£  gentiane     croisette. 

Cruciferario  ,  sm.  porte -croix. 

Crucifero  ,  sm.  porte-croix  ;  croî- 
sier  ;  — ,  a,  a.  marqué  ou 
surmonté  ,  e  d'une  croix ,  cru- 

Crucificar,  va.  cruciGer.  [cifère. 

Crucifijo ,  sm.  crucifix. 

Crucifixion,  sf  crucifiement ,  m. 

CrueifU9ortim.  celui  qui  crucifie. 
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Crvcî^ortrM ,  x  t.  cruciforme 
Crucígero  ,  Crucifero. 
Crucit'.o,  sm.   poussette  ,  f. 
Crudamente  ,  ad.  cr  Vnent. 
Crudeza  ,  sf.    apreté  d'un  fruit 

rigueur,  arrogance  ;   ~-»    pk 

erudifés  d'estomac. 
Crudo,  a,  a.  cru  ,  vert ,  e  ;  âpre  , 

cruel ,    le  ;    arrogant ,    e  ;    A 

punto  — ,  à  contre-tems 
Cruel ,  i  a.   cruel ,  le. 
Crueldad  ,  sf.  cruauté. 
Cruelmente  ,  ad.  cruellement 
Cruentamente ,  ad.  avec  effusio 

de  sang. 
Cruento ,  a  ,  a.  sanglant ,  e. 
Crujía  ,  sf.  coursier  de   galère 

corridor,    dortoir,   m.    aallfl 

d'hôpital,  etc. 
Crujida  ,  sf.  pont ,  tillac  ,  m. 
Crujido,  sm.  craquement 
Crujir ,  vu.  craquer. 
Crural ,  a  a.  crural ,  e. 
Crûreo.  sm.  muscle  de  la  jambe 
Crustáceo  ,  a  ,  a.  crustacée 
Crústico  ,  Pulsátil. 
Cruz  ,   sf.    croix  ,  f.    garrot ,  m, 

— et ,    pi.    leviers   en    croix , 

m.  pi.  [  croisés. 

Cruzada  ,  sf.  croisade  ,  troupe  de 
Cruzadero,  sm.  ma.  croisière,  f. 
Cruzado,  ?m.  cruzade  ,  f.  croisé 

chevalier  qui  porte  la  croix. 
Cruzador  ,  m.  qui  croise. 
Cruzar  ,  va.    croiser;  — te,   vr, 

se  croiser  ;  croiser  les  jambes. 
Cuaderna ,  sf.  assemblage   de   la 

grille  avec  l'êtrave  ,  quart  ,  m. 

— s  ,    pi.    quadernes   ou  car 

mes  au  trictrac ,  ne.  pi. 
Cuadernal ,  sm.  moufle  de  vais 

seau ,  m. 
Cuadernario  ,  a ,  a.   composé  ,  « 

de  quatre.  [  crdb. 

CuadtrnUlo ,   un    petit  cafcier  . 
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Cuaderna  ,  sm.  cabier ,  livre  de 
raison  ,  etc.  jeu  de  eartes. 

Cuaderviz ,  sf.  caille. 

Cuadra  ,  sf.  salle  de  compagnie  , 
écurie  de  laboureur  largeur 
du  vaisseau  vers  le  quart  de 
'arrière. 

Cuadrado  ,  sm.  carré  ,  m.  qua- 
drature ,  f.  quadrat ,  coin  de 
bas  ,  gousset  de  eheniise. 

Zuadragenario  ,  a,  a,  quadra 
génaire. 

Cuadragesimal ,  a  a.  quadragè 
simal ,  e.  [  tiènie. 

Cuadragésimo ,    a,    a.     quaran- 

Cuadran guiar ,  a  a.  quadrangu- 
laire.  [  drangulaire. 

Cuadrángulo ,    sm.    iiguve    qua- 

Cuadrantal  2  a.  qui  a  pour  côté 
un  quart  de  cercle  ;  — ,  sm. 
ancienne  mesure  romaine  ,  f. 

tuadranU,  sm.  quart  de  cercle  , 
cadran  solaire  ,  tableau  des 
messes  ,  quart  de  l'hérédité  , 
m.  la  plus  petite  des  pièces  de 
monnaie ,  f. 

Cuadrar ,  va.  carrer  ,  cadrer  , 
agréer  ,  équarrir. 

Cuadratura  ,  sf.  quadrature. 

Cuádrete,  sm.  petit-carré. 

Cuadrícula ,  sf.  réduction  d'uu 
dessin  craticulé. 

juadricular  ,  va.  craticuler. 

Cuadrienal ,  a  a.  quatriennal,  e. 

Cuadrienio,  sm.  espace  de  quatre 
ans.  [  chevaux,  m. 

Cuaariga     sf   attelage  de  quatre 

Cuadril  ,  sm.  os  de  la  hanche. 

Cuadrilátero t  a,  a.  quadrilatère. 

Cuadriliteral ,  a  a.  de  quatre 
lettres. 

Cuadrilongo ,  sm.  carré  long  : — , 
a,  a.  qui  a  la  figure  d'uu  carré 
long,  [quadrilles. 

Cuadrilla,   sf.  troupe  ¿'srs&,  pi 
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Cuadrillero ,  sm.  chef  de  qua 
drille  ,  membre  de  la  Sainte 
Hermandad. 

Cuadrillo  sm.  petit  carré  ,  m. 
flèche  narrée ,  f. 

Cuadrimestre ,  sm.  espace  d 
quatre  mois. 

Cuaaripie  ,  a  a.  quadruple. 

Cuadrisílabo ,  a,  a.  de  quatre 
syllables. 

Cuadi  ivio ,  sm.  carrefour  au  bout 
de  quatre  rues  ,  etc. 

Cuadrivista  ,  sm.  celui  qui  agit 
par  quatre  voies  différentes. 

Cuadro,  sm.  carre,  parallélo- 
gramme rectangle  ,  tableau , 
cadre  ,  châssis. 

Cuadrupedal ,  a  a.  quadrupède  ; 
de  quadrupède. 

Cuadrupedante  ,  a  a.  qui  mar- 
ché à  quatre  pieds. 

Cuadrúpedo,  a,  Cuadrúpede,  a  0 
quadrupède. 

Cuadruplicación  ,  sf.  multiplica 
tion  par  quatre. 

Cuadruplar,  va.  quadrupler. 

Cuadruplo,  c,  a.  quadruple. 

Cuajaleche  ,  sm.  caille  lait. 

Cuajada  ,  sf.  caillé  ,  m. 

Cvk  udillo,  sm.  étoffe  de  soie  à 
fiturs.  etc.  f. 

Cuajaao ,  sm.  espèce  de  mets. 

Cuajamiento  ,  Coagulación. 

Cuajar^  sm.  caillette  ,  f.  — ,  va 
cailler;  charger  de  broderie 
etc.  réussir,  plaire  ,  agréer 

Cua jareo,  Cuajar. 

Cuajaron,  faa.  grumeau  de  sana. 

Cuajo  .    sm.    lait  en   grumeau»  ; 
caillement;     Yerba     de 
caille-lait. 

Cual,  a.  quel,  quelle,  l'un 
l'autre  ?  V.  Cualquiera  ,  qui 
tel  que  ;  —    ad.  comme. 

Cualidad    Calidad, 
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Cualquier,  t  a.  quiconque  quel- 
conque. 

Cualquiera  .  a  a.  quelqu'u  ,  au- 
cun    e  ;  quiconque. 

Cuan  ,  ad,  que  ,  combien 

Cuando  ad.  quand  ,  en  ca»  que  , 
tantól;  — ,  sin.  espace,  m.ou 
circonstance  ,  f.  de  tenis. 

Cuantía  ,  Cantidad  ,  sf.  qualité  , 

Cuantidad,  Cantidad,   [noblesse. 

Cuantióte  ,  a,  a.  considerable  , 
abondant,  e;  nombreux,  se. 

Cuantitativo,  a,  a.  susceptible 
de  quantité. 

Cnanto ,  a  ,  a.  qui  contieut  une 
quantité  ou  qui  en  est  suscep- 
tible ,  tant,  autant,  quel 
grand  ,  tout  ce  qui  ;  — ,  en — , 
tandis  ;  —  antes  ,  aussitôt ,  au 
plus  tôt;  — ma»,  d'autant  plus; 
En  — ,  quant  à;  Por  — ,  d'au- 
tant que  ,  ou  pourquoi. 

Cuarango  ,  sm.  kina  kina. 

Cuarenta,  num,  quarante 

Cuarentena  ,  sf.  quarantaine  ,  f. 
le  carême  ,  m. 

Cuaresma  ,  sf.  carême  ,  m. 

Cuaresmal ,  a  a.  de  carême. 

Cuaresmar ,  m.  faire  le  carême. 

Cuarta,  sf.  quart ,  m.  quatrième 
au  piquet ,  f.  quart  de  cercle, 
m.  quarte  ('en  musique),/". 
quart  de  vent ,  m. 

Cuartago ,  sm.  cheval  ragot. 

Cuartal ,  sm.  paiu  de  ménage  de 
sept  à  huit  livres  ,  quart  de  la 
fanègue 

Cuariana  ,  sf.  fièvre  quarte. 

Cuartanario  ,  a  ,  a.  qui  a  la 
fièvre  quarte, 

Cuartar ,  va.  donner  un  qua- 
trième labour. 

Cuartaio ,  sm.  grande  cham- 
bre ,  f.  — •  ,  pL  homme  très- 
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Cuarieur,  va.  partager  en  qua 
tr°. ,  enchérir  d'un  quart, 
entrer  en  jeu  pour  quatrième 

Cuartel,  sm.  quartier,  quart 
quatrain  ,  impôt  pour  le  lo 
geirient  des  gens  de  guerre 
logement  ,  m.  trappe  d'écou 
tille  ,  soute  aux  voiles  ,  f. 

Cuartelado,  a,  a.  bl.  ecartele ,  e. 

Cuai  teron  ,  sm.  quart ,  quarte 
ron  :  — es  ,  pi.  panneaux  , 
volets. 

Cuarteta,  sf.   quatrain,  m. 

Cuartete  ,  Cuarteto  ,  sm.  qua 
train  de  sonnet. 

Cuartilla,  sf.  quart  d'une  arrob* 
etc.  ,  m.  [  etc . 

Cuartillo  ,  sm.  quart  d'un  réal 

Cuarto,  sm.  quart  quart  d  heu- 
re ,  appartement  m.  cham- 
bre i  monnaie  de  quatre  ma- 
ravedís ,  f.  quartier,  m.  cre 
vasse  à  la  couronne  du  pied 
du  cheval ,  f.  — s  ,  pL  ar- 
gent monnaye  ,  membres 
m.  pi.  veilles  ,  f.  pi.  —  a 
a,  quatrième. 

Cuartón  ,  sm.  grosse  poutre,  T 

Cuasi ,  Casi. 

Cuatequil,sm. millet  du  Mexiquf 

Cuaternario  ,  a,  a.  de  quatre. 

Cuaternidad  ,  sf.  nombre  de 
quatre     m. 

Cuaternion  ,  sm.  assemblage  da 
quatre  ou  par  quatre. 

Cuatorceno  ,  a  ,  a.  quatorzième 

Cuatralbo  ,  a ,  a.  balzan  dea 
quatre  pieds;  —  ,  sm.  com- 
mandant de  quatre  galères. 

luatrer$ ,  sm.  voleur  de  bes- 
tiaux. 

Cuatridial ,  Cuatridiano  ,  Cuatri- 
duano, a,  a.  de  quatre  jours. 

Cuatrín ,  sm.  ancienne  petits 
monnaie    argent  monnaye 
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Cuatrinca ,  sf.  nombre  de  qua- 
tre personnes ,  etc.  quatre 
cartes  de  même  point 

Cuatro  t  sm.  quatre  ;  celui  qui 
Tote  pour  quatre  absens  \ 
quatuor.  [cents. 

Cuatrocientos»    a$  ,    a.    quatre 

Cuatropea ,  sf.  droit  sur  les  che 
Taux  vendus  au  marché. 

Cuatropeado ,  sm.  pas  de  danse. 

Cuatrotanto  ,  sm.  paiement  du 
quadruple. 

Cuba  ,  sf.  euve ,  f.  tonneau  ,  m. 

Cubazo ,    sm.     coup    contre  un 

Cubeba,  sf.  cubèbe.     [tonneau. 

Cubero  ,  sm.  tonnelier. 

Cubertado  ,  a  ,  a.  couvert ,  e. 

Cukertera  ,  Cobertura, 

Cuttta ,  sf.  petite  cuve,  f.  petit 
tonneau  ,    seau  ,  m. 

Cubetillo ,  dim.  de  Cubeta, 

Cubeto ,  sm.  baril. 

Cubicación  ,  sf.  toisé  ,  m 

Cubichete  ,  sm.  ma.  accotar. 

Cúbico,  a,  a.  cubique.       [  bre. 

Cubiculario  ,  sm.  valet  de  cham- 

Cubierta  ,  sf.  couverture  ,  cou- 
verte ,  f.  tillac  ,  ».  V.  Saja; 
—  de  calii  ,  pale  ;  —  de 
carta  ,  enveloppe  de  lettre  , 
f,  —  de  meta  ,  tapis  de  table, 
m,  [ment. 

Cubiertamente        ad.     couverte- 

Cubierto  ,  sm.  couvert;  service  , 
m,  mets  servis  à  la  fois 

Cubii  ,  sm.  gîte. 

Cubilete ,  sm.  moule  à  pâtés , 
gobelet,  petit  pâté  cornet 
pour  les  des. 

Cubiletero  ,  sm.  moule  de  pâtis- 
sier, grand  gobelet. 

f-ubillo  ,  sm.  petit  seau  m.  cau- 
tharide  ,  petite  loge  ou  cham- 
bre   f.  [coudée     f. 

Cubital  {medida)    mesure  d'une 
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Cubito  ,  sm  petit  seau  ,  cubitos 

Cubo  ,  sm.  eube  ,  seau  ,  nu  .yen  , 
tour,  réservoir,  bassin  ,  e*c. 

Cubo-cubo ,  sm.  sixième  puis 
sanee  ,  f. 

Cuboides ,  sm.  cuboïde. 

Cubrepan  ,  sm.  fourgon  de  pâ 
tissier. 

Cubrir,  va.  couvrir. 

Cuca,  sf.  V.  Chufa;  espèce  d 
chenille  ;  —  y  matacán ,  sorti 
de  jeu  de  caites. 

Cucaña ,  sf.  cocagne. 

Cucar,  va.  railler. 

Cucaracha  ,  sf.    cloporte  5  m.  — 
de  Indias,  escarbot  d'Amé- 
rique ,  m.  —  Martin  ,  femn: 
très-brune. 

Cucila  ,  sf.  petit  chien  ,  m. 

Cuclillas  [sentarse  de)  s'ac- 
croupir. 

Cuclillo  ,  sm.  coucou  ,  cocu. 

Cuco ,  sm.  chenille ,  f.  jeu  da 
coucou  ou  de  l'as  qui  court. 

Cuculla  ,  sf.  capuchon  ,  m. 

Cucuracha  t  sf.  cloporte  ,  m. 

Cucúrbita  ,  sf.  cucurbite. 

Cucurucho,sui,  cornet  de  papier 

Cacear, sm.  impôt  sur  les  graine 

Cuchar  herrera,  sf.  cuiller  de  fer. 

Cuchara,  sf.  cuille^  lanterne  de 
canonier,  écep? 

Cucharada ,  sf.  cuillerée. 

Cucharal ,  sm.  sac  à  mettre  de 
cuillers. 

Cuchar azo  ,  sm.  coup  de  cuiller 

Cucharero  ,  sm.  celui  qui  fait  , 
vend  des  cuillers. 

Cuchareta ,  si.  petit  cuiller,  f. 

Cucharetear ,  vn.  remuer  aree 
une  cuiller. 

Cucharetero  ,  sm.  eeiuv  qui  fait 
ou  Tend  des  cuillers  de  bois, 
m.  bande  où  l'on  suspend  k 
cuillers ,  frange  de  japon,  f 
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Cucharle  a  ê  illa ,  Ha ,  sí  petite 
cuiller. 

Cucharon  ,  «m.  grande  cuiller. 

Sucharros  ,  gm.  pL  morceaux  de 
planches. 

Cuchichear,  *n.  chuchoter. 

Cuchicheo  ,  sm.  chuchoterie  ,  f. 

Cuc'jrhero ,  sm.  chuehoteur. 

Cuchichiar,  th.  chanter,  en  par- 
lant de  la  perdrix. 

Cuchilla  s  sf.  couperet ,  m.  épée, 
f.  couteau  de  relieur,  m. 

Cuchillada ,  sf.  taillade,  estafi- 
lade f.  excès  de  prix ,  m. 
—s  .  pi.  querelle  ,  batterie  t 
taillades  d'habits. 

fachilladica  ,  uta ,  ita ,  sf.  pe- 
tite estaBlade. 

Cuchillar,  s  a.  de  couteau. 

Cuchillazo ,  sm.  grand  couteau. 

Cuchillejo  ,  sm.  petit  couteau. 

Cuchillería,  sf.  boutique  de  cou- 
telier, coutellerie. 

Tuchillero  ,  sm.  coutelier. 

\\chillico,  ito ,  sm.  petit  cou- 
teau. 

Cuchillo,  sm.  couteau,  m.  pointe, 
f.  chanteau  d'étoffe  ;  —  de 
monte  ,  couteau  de  chasse  , 
*»•  ■ —  de  pluma  ,  canif;  — s , 
pi.  ma.  coutelas,  m.  ou  bon- 
nettes en  étui ,  f.  pi.  pennes 
de  l'aile  du  faucon  ,  f.  pi. 

Cuchillón  ,  sm.  grand  ,  gros  cou- 
teau. 

Cuchuchear,  Cuchichear  ;  rap. 
porter  ce  qui  se  dit. 

(uch'jflete  ,  sf.  pointe ,  f.  bon 
mot,  m. 

Cudria  ,  «f.  corde  de  jonc 

Cuébano  ,  Caévano. 

Cuelga  ,  sf.  raisins ,  etc.  prêts  à 
cueillir,  m.  pi.  présent  fait  le 
jour  de  la  fête. 

Cucfticith  ,  dim,  de  Cuello. 
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Cuellierguido,  a,  a.  qui  a  la  tête 
haute  et  ie  cou  raide. 

Cuellituerto  ,  a  ,  a.  qui  a  la  tète 
penchée,  hypocrite,  torticolis. 

Cuelmo ,  Tea. 

Cuello,  «m.  cou,  collet,  m, 
fraise  autour  du  cou  ,  f 
eoude  -  pied  ;  —  de  namita 
col  de  chemise  ,  —  de  ce- 
bolla t  de  ajo  ,  etc.  tige  d'oi- 
gnon ,  d'ail ,  etc.  f. 

Cuenca,  sf.  écuelle  de  bois ,  f. 
orbite  de  l'œil ,  m. 

Cuenco ,  sm.  vaisseau  de  terre 

Cuenda ,  sf.  centaine  dans  un 
écheyeau. 

Cuenta  ,  sf.  compte  m.  opéra- 
tion arithmétique,  f.  grain 
de  chapelet,  principal  mât 
d'une  tente  ?  —a  alegres ,  6 
galanas  espérances  chimé- 
riques. 

Cuenlecica  ,  iCta  ,  lia  tuela  ,  st. 
petit  compte  ,  m.  [conte 

Cuentecico  ,  illo  ,  ito  ,  sm.   petit 

Cuentista,  «m.  et  f.  feseur,  se  de 
faux  rapports. 

Cuento,  sm.  million,  bout  de 
pique,  pied-droit,  ¿tai,  conte 
rapport  fait  pour  brouiller,»! 
dispute  ,  jointure  de  l'aile  ,  f 

Cuera  ,  st.  surtout  de  peau  ,  m 

Cuerda  ,  sf.  corde ,  mèche  pour 
le  canon  ,  chaîne  de  montre  { 
— i  ,  pi.  pieds-droits  dans  un 
navire  ,  nerfs,  m.  p.. 

Cuerdamente ,  ad.  sagement. 

Cueredecica  ,  illa  ,    ita  ,   zueta 
sf.  petite  corde. 

Cuerdecito  ,  dim.  de  Cuerao. 

Cuerdo  ,  a ,  a.  qui  est  dans  son 
bon  sens ,  sage  ,  prudent ,  e. 

Cuerecico  ,  ito  ,  sm.  cuir  mine* 
et  délié.  [de  lait. 

Cuerei uêtà , Cueracic9igm>  oocho» 
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Cutrna  ,  sf   vaisseau   de  corne 

bois    de    cerf,    et;,    cornet 

sifflet  de  corne  .  petit  pain  eo 

forme  de  roue  ,  m. 
Vuernerico  ,  illo  ,  it o  .  sm.  petite 

corne  ,  /*.  cornichon. 
Cuernezueto  ,    Cuernecico ,    bou 

toir  de  maréchal.  [net 

iuerno,  sm.  corne  ,  f.  côté,  cor 
Suero  ,  sm.  cuir,  m.  outre  ,  f. 
tuer  perico  ,  illo  .  ito,   tuelo,  sm 

petit  corps. 
Cuerpo  ,  sm.  ?orps.  solide,  tome 

volume  ,  m.  grandeur,  f. 
Cuerva  ,  sf.  corneille. 
Cuervecico  ,  illo  ,  ilo     sm.  petit , 

jeune  corbeau. 
Cue-vo  ,  sm.  corbeau  \  —  calvo, 

eormoran  -.  —   marino  ,  plon- 
fiuesco ,  sm.  noyau  ,  pet.  [geon. 
^utsquillo  ,  sm.  petit  noyau. 
tuesta,  sf.    côte   de  montagne, 

etc     A   — s  ,  sur  le  dos .   sur 

les  épaules.  [petite  côte. 

ftuestecica  ,  illa  ,  ita  ,  zuela  ,  sf. 
Question  ,  sf.  question  ,  dispute  , 

f.  problême  d'algèbre  ,  m. 
Cuestionables  a.  problématique. 
Cuestionar,  va.  agiter  une  ques- 
tion, [questions. 
Cuestionario ,  sm  recueil  de 
Cuestor,  sm.  questeur,  quêteur. 
Cuestuoso,    Cuestuario,     a,     a. 

lucratif,  ve. 
Cuestura,  sf.  questure. 
Cuetsale  ,  sm.  grand  oiseau  d  à.- 

mérique. 
Cueva  ,  sf.  caverne,  cave. 
Çuévano  ,  sm.  grand  panier  d  e- 

sier.  [  caverne  .  etc. 

Cuevecica ,  illa  ,    ita,    sf.   petite 
Cuevero  ,  sm.    celui  qui  fait  des 

caves ,  etc. 
Cuno ,  sm.  auge  à  p'âtre  ,  f. 
~*4uj*ia  t  sf.  alouette  crêlée 


CUL 

Cugulla,  CoguVc/,     i  [ded», 

Cuidaiico,  illo,  ho,  dim«  de  Cui 

Cuidaio  ,  sm.  soin,  m.  affaire 
dont  on  e^t  c  lia  rué  ;  crainte, 
f.  soupçon  ;  l.slar  de  — ,  être 
dangereusement  malade  ;  — , 
ad.  sans  faute  ,  n'y  manquez 
pas.  [ment. 

Cuidadosamente  ,  ad.    soigneuse 

Cuidadijso  ,  a ,  a.  soigneux,  se. 

Cuidar,  va    soigner. 

Cuita  .  sf.  peine  ,  f.  chagrin  ,  m. 

Cuiladiro ,  illo,  ilo,  dim.  de 
Cuitado. 

Cuitado  ,  a  ,  a.  chagrin  ,  e  ;  mal 
heureux,  se  ,  faible  ,  pusilla 
nime.  [cuir,  m. 

Cuja  ,    sf.    porte  -  étendard     eu 

Culada,  sf.  chute  sur  le  der- 
rière. 

CulantrWo  ,  sm.  capillaire. 

Culanlro  ,  sm.  coriandre  ,  f. 

Culata  ,  sf.    culasse  ,  vis  de  eu 
lasse;   enfoncement,  endroit  - 
retiré,    fond    d'un    earrosse 
m.  Bar  de  — ,  reculer. 

Culatada  ,  sf  Culatazo,  sm.  coup 
de  culasse  ,   m. 

Culazo  ,  sm.  gros  cul.  [f . 

Culcusido,  sm.  chose  mal  cousue 

Culebra  ,  sf,  couleuvre  ,  baie 
donnée,  f.  tour  joué,  m.  V 
Culebrazo. 

Culebrazo  ,  sm.  anguillade.  f. 

Culebrear,  vn.  se  mouvoir  com 
me  une  couleuvre. 

Culebrina,  illa  ita,  sf.  petit! 
couleuvre. 

Culebrilla,  sf  dartre  au  mea 
ton  .  orevassG  ,  etc. 

Culebrina  ,  sf.  eouleuvnne. 

Cuiebro,  sm.  couleuvre  mâle,  f 

Culebrón  ,  sm.  grosse  coule» 
vre,f  Cf 

Culera,  sf.  tache  d't 
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Zu.ero  ,  im  braie  d'enfant ,  /. 
bouton  au  croupion;  —  , 
m,  a.  paresseux,  se;  ^on- 
cbalant ,  e. 

Suiiij  ,  sra.  petit  cul. 

Culo ,  sm.  cul ,  côté  d'un  osselet 
opposé  à  la  carti*. 

Cuion  ,  sm.  gros  cul. 

Cuipa  ,  sf.  faute. 

Culpable ,  a  a.  coupable. 

Culpablemente ,  Culpadamente  , 
ad.  d'une  manière  coupable. 

Culpado  ,  a  ,  a.  coupable. 

Culpar,  va.  inculper. 

Cultamente  ,  ad.  élégamment , 
avec  affectation. 

Cultedad  ,  sf.  purisme  ,  m. 

Culteranismo ,  sm.  secte  des  pu- 
ristes ,  f 

Culterano  ,  a  ,  s.  puriste  ;  — ,  a, 
a.  qui  concerne  le  purisme. 

Cultería ,  Cultedad, 

Cuttero  ,  sm.  puriste. 

Cultiparlar,  tu.  parler  avec  af- 
fectation. 

Cultiparlista  ,  s.  qui  parle  beau- 
coup et  avec  affectation. 

Cultioticaño ,  a  ,  a.  qui  parle 
arec  affectation  et  malignité. 

tullhacion  ,  sf.  culture. 

Cultivador,  sm.  cultivateur. 

Cultivar,  va.  cultiver. 

Cultive ,  sm.  culture  ,  f. 

Cu/fo  ,  sm.  culte  -,  —  a,  a.  pur, 
correct ,  cultivé  ,  éclairé  ,  e. 

Cultor,  sm.  cultivateur. 

Cultura  ,  sf.  cu"ure  ;  pureté  de 
style  ,  f. 

Culturar,  va.  cultiver. 

Cumbi ,  sm.  danse  des  nègres. 

Cumbre  ,  sf.  cime  ,  /'.  faîte  ,  m. 

Cúmplate  ,  sm.  exequátur. 

Cumpleaùot ,  sm.  anniversaire 
de  la  naissance  [ment. 

ÇvwtpiidaminU  ,    ad.   complète- 
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Cumplidero  ,  a ,  a.  convenabl»  e 
qui  doit  expirer,  en  parlant 
d'un  terme 

Cumplido  ,  a  ,  a.  ample  abon- 
dant; accompli,  e;  attentif 
ve  ;  poli,  e;  — ,  sm.  com 
pliaient. 

Cumplidor,  sm.  celui  qui  accom 
plit ,  etc.  exécuteur  testamen- 
taire, [ter. 

Cun  plimentar.   Ta.    complimen- 

Cumplimentero,  a,  a,  compli 
menteur,  se. 

Cumplimiento  ,  sm.  accomplisse 
ment,  compliment,  m.  per 
feefion  ,  f.  complément  ;  Sim. 
—s ,  sans  cérémonies. 

Cumplir,  va.  accomplir,  pour 
voir  aux  besoius  ;  —  ,  tu  . 
convenir,  importer,  iuffire. 

Cumular,  Acumular. 

Cumulativamente ,  ad.  cumulati 
vement. 

Cúmulo ,  sm.  tas,  monceau. 

Cuna ,  sf.  berceau  ;  hôpital  de* 
enfans-trouvés ,  m. 

Cundido,  sm.   huile,  etc.  qu'on 
donne  aux  bergers  ;  pitance 
f.  [pager,  etc. 

Cundir,  vn.    s'étendre  ,   se    pro- 

Cunera  ,  sf.  femme  qui  berce. 

Cuneta  ,  sf.  cunette  ,  cuvette. 

Cunica  ,  illa ,  ita ,  sf.  petit  ber 
ceau ,  m. 

Cuña,  sf.  coin  ,  m.  ruse  ,  feinte. 

Cuñadería,  sf.  compérage ,  m. 

Cuñadla,  sf.  Cuñadlo,  sm.  affi- 
nité    f.  [Cuïïadê. 

Cuñadico  .   Uto  ,  lio ,  a,  dim.  de 

Cuñado  ,  a  ,  s.    beau  -  frère  ,  m 

Cuñar,  Acuñar,     [belle-sœur,  /. 

Cuñete ,  Cubeto. 

Cuño  ,  sm.  coin  pour  la  rao»' 
naie.  etc.  bataillon  en  tric& 

Cuociente,  sm.  quotient.      [  g)t 
12 
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Cuodlibetal»  a  Ctudllbétieo t  m, 
a.  paradoxal ,  e. 

Cuodlibeto ,  sm.  paradoxe. 

Cuoaue ,  sm.  nom  d'an  arbre 
d'Amérique, 

Cupé  ,  sm.  carrosse  coupé. 

Cupitel  (  tirar  d»  ) ,  tirer  une 
houle  de  volée. 

Cupresino  ,  a  ,  a.  de  cyprès. 

Cúpula ,  s¿  coupole. 

Cupulino,  sm.  lanterne  de  dôme. 

Cuquiltero ,  sm.  garçon  d'an 
four  banal,  m. 

Cuquillo ,  sm.  coucou. 

Cura ,  sm.  curé  ;  prêtre  sans 
charge  d'âmes;  — ■  ecónomo  , 
desservant  ;  Teniente  —  ó  Te- 
niente de  — ,  vicaire  ;  —     s'f. 

Curable  ,  a  a.  curable.        [cure. 

Curación,  sf.  curation. 

Curadillo ,  sm.  merluche  ,  f. 

Curado t  a ,  a.  fortifié,  endur- 
ci ,  e  $  Beneficio  — ,  bénéfice 
à  charge  d'âmes. 

Curador,  a ,  s.  qui  a  soin  ;  — 
sm.  curateur,  médecin  ,  blan- 
chisseur de  toiles. 

Curaduría ,  àt  curatelle. 

Curalle  ,  sm.  cure  pour  les  fau- 
cons ,  f. 

Curandero,  sm.  médecin  em- 
pyrique. 

Curar,  vn.  guérir  ;  — ,  va.  traiter 
une  maladie  ,  soigner  un  ma- 
lade ;  saler,  boucaner  ;  faire 
sécher  des  bois  ;  blanchir  des 
toiles. 

Curativo ,  a ,  a.  curatif ,  ve. 

Curato  ,  sm.  cure  ,  paroisse  ,  f. 

Cúrcuma  ,  sf.  cúrcuma  ,  m. 

Cureña  ,  sf.  affût  de,  canon  ,  fût 
d'arbalète  ,  m.  À  ~  rata,  à 
batterie  découverte. 

Zuvesca ,  sf.  bourre  des  cher* 
doas  a  foulon. 
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Curia  f  ef.  cour  ecclésiastique 
intelligence  des  aifaires. 

Curial,  t  a.  qui  appartient  à  ht 
cour  on  chancellerie  romaine; 
intelligent,  expert,  e;  —  V 
sm.  celui  qui  a  droit  de  su£ 
frage  officier  de  la  chanceV 
lerie  romaine  ,  banquier  ex- 
péditionnaire ,  solliciteur  de 
procès. 

Curiana  ,  sf.   grillon ,   m. 

Curiosamente,  ad.  curieusement, 
soigneusement, avec  propreté 

Curiosidad,  sf.  curiosité. 

Curhto  ,  a  ,  a.  curieux  ,  se  ; 
propre,  élégant  e;  soigneux, 

Curruca,  sf.  verdón  ,  m         [se, 

Cursado  ,  a ,  a.  versé  ,  e  dans  ; 
rompu  ,  e  à. 

Curiar  ,  va.  fréquenter  ,  faire 
souvent ,  faire  son  cours  d'é 

Cursillo,  dim.  de  Curso,  [tudes 

Cursivo  ,  a  ,  a.  italique. 

Curso  ,  sm.  cours. 

Curtacion  ,  Acortamiento. 

Curtidero ,  sm.  tan. 

Curtidos,  sm.  pi.  cuirs  corroyés 

Curtidor,  6m.  corroyeur. 

Curtiduría,  sf.  boutique  ,  f.  com 
merce  ,  m.  de  corroyeur. 

Curtimiento ,    sm.     l'action    <t 

Curtir,  va.  corroyer,  [tanner,  f 

Curtido  ,  a  ,  a.  accoutumé  ,  e 
rompu  ,  e. 

Curto  {perro)  ,  chien  bas. 

Curuja  ,  sf.  sorle  de  chouette  oti 

Curut ,  a  a.  curule.      [de  hibou 

Curva ,  sf.  courbe. 

Curvaton,  sm.  ma.  courbaton. 

Curvatura  ,  Curvidad  ,  sf.  coi» 
bure. 

Curvilíneo ,  a  ,  a.  curviligne. 

Curvo  ,  a  ,  a.  courbe. 

Cuscuta ,  sf.  cuscute  ,  ou  barbi 
de-moine. 
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Cusir .     a.    coudre    groisi ¿re- 
ment. 
]ustc¿ia  p   sf.    garde  ,    f.    soleil 

Eour  le   saint-sacrement .  ta- 
ernacle  d'autel,  m.  custodie. 
Uittodio  ,  6m.   garde  ,  gardier  , 

custode. 
Cutáneo,  a     a.  cutané  ,  e 
Cuti ,  sm.  coutil. 
Cutícula ,  sf.  épiderme. 
Cuticular,  Cutáneo. 
Jutir,  va.  frapper.        [humain. 
Wis  ,  sm.  et  f.   peau  du  corps 
¡¡¿Utre ,  Miserable. 
•îuyo  ,  pron.dont  ,  de  qui  •,  —  , 

sm,  galant,  amant,  e. 
Cuz ,  cuz ,  mot  pour  appeler  les 
Ziatt  Zar.  [chiens. 

Czarina,  Zarina 
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ha  ,  sm.  thé,  [ment, 

Chabacanamente ,  ad.  grossière- 

Chabacanería  ,  sf.  grossièreté  , 
avarice. 

Chabacano  ,  a  ,  a.  grossier,  e. 

Chubasca,  sf.  petite  hrancbe. 

Chabeta  ,  sf.  clavette  ,  petit  ver- 
rou ,  petit  pêne  ,  m.  Perder  la 
-— ,  perdre  l'esprit 

Chabrana  ,  sf.  chambranle  ,  m. 

Chacal ,  sm.  chacal,   [cisse,  etc 

Chacina,    sf.  cervelas,   m.    sou- 

Chacoll ,  sm.  vin  faible. 

tkacolotear,  vn.  locher. 

ÏAacoioteo ,  sm.  bruit  d'en  fer 
de  cheval  qui  .oche. 

tfiacona ,  sf.  chaconne. 

Chaconista  ,  sm.  celui  qui  diese 
îa  chaconne. 

Chacota  ,  sf.  joie  bruyante, 

Ikatrt  *r  *h,  M  réjouie. 
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Chacotero,  a,  a.  gai    enjoué, 

Chacra ,  sf.  hutte  d'Indien. 

Chacuaco  ,  sm.  homme  grossie.' 
malpropre. 

Chachara  ,  sf.  verbiage  ,  m. 

Chacharear,  va.  bavarder. 

Chacharería  ,  sf.  verbiage. 

Chacharero  ,  Chacharon  ,  sm.  ba- 
vard ,  e;  verbiageur,  se. 

Chacho,  sm.  vole,  au  jeu  de 
l'hombre ,  f. 

Chufatderes ,  sm.  pi.  cargues 
ou  retraites  de  hune. 

Chafaliar,\a.  rapiécer  grossière, 
ment.  [sier. 

Chafallo,  sm,  ravaudage  gros 

Chafallón,  a,  s.  méchant  ravau 
deur.  [détruire. 

Chafar,  va,  êter  le  lustre  ,  gâter, 

Chafarote,  sm.  sabre,  cimeterre 

Chafarrinada ,  sf.  tache. 

Chafarrinar,  va.  tacher,  salir 

Chafarrinón  ,  Chafarrinada. 

Chaflán ,  sm.  chanfrein  ,  biseau 

Chaflanar,  va.  chanfreiner. 

Chalan,  a ,  s.  marchand  qui 
sait  attirer  les  chalands  ,  etc 

Chalanear,  va.  avoir  l'art  d'at- 
tirer les  chalands,  [f 

Chalón  ,  sm.  étoffe  de  Chalona 

Chalote  ,  sm.  échalote  ,  f. 

Chalupa,  sf.  chaloupe. 

Chamarasca  ,  sf.  menu  bois  »  m. 

Chamarilero  ,  sm.  marchand  de 
tableaux  ,  de  vieux  meubles, 
etc.  V.  Tahúr.  [  Lile. 

Chamarillón  ,  sm.  joueur  malba 

Chamariz ,  sm.  verdier, 

Chamaron  ,  sm,  espèee  de  moi 
neau,  f. 

Chamara  ,  espèce  d*  zamara* 

Chamarreta,  sf.  espèce  de  ca 
saque. 

Chamberga,    if.   tasaque    à 
Scbomberg  ',  eipèce  de  «ta» 
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de  six  fers,  ceinture  de  «oie 
très-étroite. 
Chambergo  ,  a ,  a.  chapeau  rond 

et  à  bords  rabattus. 
Chamelote  ,  Camelote. 
Chamerluco,  sni.  robe  de  femme 
à  collet ,  f. 

Chamicera  ,  sm.  bois-arsins. 

Chamicero,  a,  a.  qui  appartient 
aux  bois  arsins ,  ou  à  la  cha- 
miiu;  noir,  e;  dégoûtant  ,  e. 

Ck*mi:a,  sf.  roseau  d'etaugs  ,  m. 

Chamizan  ,  sm.  tison. 

Chamorra  ,  sf.  tête  tondue. 

Chamorrar,  va.  tondre. 

Chamorro  ,  a  ,  a.  qui  a  la  tête 
tondue.  [ragouiner. 

Champurar,   va.    mélanger,   ba- 

Chamuscado  ,  a  ,  a.  demi-ivre. 

Chamuscar,  va.  flamber. 

Chamusco  ,  Chamusquina. 

Chamuscon  ,  sm.  action  de  flam- 
ber, f.  [ber  ;  querelle. 

Chamusquina,  sf.  action  de  flani' 

Chancear,  vn.  plaisanter. 

Chancero,  a ,  a.  plaisant,  ba- 
din ,  e.  [  sauterie. 

Chancica  ,  illa  ,    si   légère  plai- 

Chancilleria  ,  sf.  chancellerie 

Chancita ,  Chancica. 

Chancleta,  sf.  vieux  soulier  sans 
oreilles  ni  quartiers  ,  m. 

Çhan-.to,  sm.  socque  de  femme  ; 
V.  Chapín. 

Chanfaina ,  sf.  ragoût  de  pou- 
mons hachés  ,  m.  bagatelle. 

Chanflón  ,  a ,  a.  fait ,  e  grossiè- 
rement ,  rustre  ,  grossier,  e. 

Chantillón,  sm.  cordeau  m. 
ligne  ,  règle  ,  f. 

Zkar.tr t ,  sm.  ehantre. 

Chantria  ,  sf.  chantretie 

Chanza,  sf.  plaisanterie. 

Chanzoneta  ,  C/iantd  ;  chanson- 
nette 
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\  Chanzoneter» ,  sm.  chansonnier 
diseur  de  bons  mots. 
Chapa ,   sf.    feuille   «t  lame   de 
metal,  f.  «ermillon  des  joues 
m.    petite     bande    de    cuir; 
E  ombre    de    —  ,    homme    de 
sens  et  de  mérite. 
Chapadanza  ,  sf.  moquerie 
Chaf  ileta  ,  sf.  clapet ,  m, 
Chaf  irra  ,    Chaparro  ;    sorte   df 

g]  ind  carrosse. 
Ci  af.  arroda  ,  Chaparrón. 
Cha¡  arral ,  sm.  bois  d'yense 
Chaf  irro ,  sm.  yeuse,  f. 
Cha   «,  ron.sni.  lavasse. averse,  f 
Chapear,  va.  orner  de   lames  de 

métal:  — ,  Chacolotear. 
Chapell.ua,    sf    ancienne  mon 

naie  d  or 
Chapera  ,  sf.  placage  en   lames 

d'or  ou  d'argent  m.  [tal. 
Chapeta,  sf.  petite  winpe  de  mé 
Chapetón  ,    sm.    Européen     qu> 

s'établit  au  Perçu. 
Chapetonada,    sf.    maladie    des 

Européens  qui  passent  au  Pé 
Chapilta  ,  Chapeta.  [rou 

Chapín,  sm.  claque  de   fen.T«e 

f  Poner  en  — es  ,  marier  ■  ?s 

tille. 
Chapina,  sf.  coquille  de  mer. 
Chapinaz»  ,  sm.  coup  de  claque 
Chapinería  ,  sf.    lieu  où  Ton  fak 

et    vend    des   claques   et   des 

socques  ,  métier  de   ceux  qui 

font  des  claques  ,  m. 
Chapinero  ,  sm.   artisan  qui   fait 

et    Tend    des    claques  et   de» 

socques.  [V.  Chapín. 

Cha ¡ñnito  ,  sm.  petite  claque  ,  f. 
Chápiro  {  voto  á  J ,  jei  eniebleu 
Chapita,  Chapeta. 
Chapitel ,  sm.   sommet  de   toi» 

en  pyramide  :  V.  Capitel. 
Chapodar,  ta.  tailler,  émonder. 
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CkapoUar ,  va.  humecter     — 
vd.  patrouiller. 

Chapucea'',  va.  saveter. 

Chapuceramente  ,  ad.  grossière- 
ment, [sièrèment ,  m. 

Chupucerla,sf.  ouvrage  fait  gros - 

Chapucero ,  sm.  cloutier  ,  tail- 
landier. 

Chapurar,  va.  baragouiner. 

Chapuz  .  sm.  action  de  plonger 
la  tète  dans  l'eau  ,  f.  V.  Cha- 
pucería; jumelle  de  mât,  f. 

Chapuzar,  va.  donner  une  tête, 
plonger  la  tête  dans  l'eau  5 
— ,  vn.  fai*e  le  plongeon. 

Chaquete,  sm.  jaquet. 

Chaquira ,  sf.  les  semences  de 
perles ,  grains   de  verre  ou  de 

Charadrio ,  Cátgulo.      [jais  ,  etc. 

Charanguero ,  Buhonero. 

Charca,  sf.  mare.  [ríante. 

Charco  ,  sm.     amas    d'eau   stag- 

Charla  ,  sf.  verbiage  ,  m. 

Charlador,  Charlatan, 

Charladuría  ,  sf.  bavardage  ,  m. 

Charlantin  ,  Charlatan.         [  ger. 

Charlar,  vu.    bavarder,    verbia- 

Chárlatan ,  a  ,  s.  bavard  ,  e  ; 
vcrbiageur,  se  ;  charlatan. 

Charlatanear,  Charlar. 

Cnarlatanería ,  Charla,     . 

Chailería,  sf.  caquetage  ,  m. 

Çharncca  ,  Cornicabra. 

Charnecal ,  sm.    lieu    planté  de 

.     térébinthes. 

Charnela,  sf.  charnière. 

Charnoca ,  sf.   lentisque  ,  m. 

Charol ,  sm.  vernis  de  la  Chine. 

Gharolear,  va.  vernisser. 

Chtrotiîfa ,  sm.  vernisseur. 

C\arpa ,  su  baudrier  où  l'on 
met  d^s  pistolets  ,  m 

CharquilLf ,  dini.  de  Charco. 

Chorrado .  sf.  parole  eu  action 
grossie  t. 
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Charro,  «,  e.  rustre,  grossier,  et 
—  ,  a  .  surchargé  ,  e  d'orne 
mens  de  mauvais  goût. 

Chasco  .  sm.  tour,  m.  uiche ,  f . 
bout  de  fronde  ou  de  foue*  1 
échec,  contre-tems. 

Chasquear,  va.  faire  claquer  un 
fouet:  — ,  éclater  en  séchant 
jouer  un  tour,   [sager  à  pied. 

Chasqui,  sm.    courrier  eu  mes 

Chasquido  ,  sm.  bruit  d'un  fouet 
qu'on  fa:t  claquer,  ou  d'un» 
boiserie  qui  éclate 

Chasquista  ,  sm.  escroc,  fripon 

Chata ,  sf.  chatte  ,  espèce  de 
barque. 

Choto,  a,  a.  camard ,  plat,  e, 

Chaul ,  sm.  étoffe  de  soie  de  1» 
Chine  ,  f. 

Chaia  ,  sf.  chasse  au  jeu  de  pau- 
me; — s,  pk  espaces  entre  tea 
canons  d'un  vaisseau. 

Chazador,  sm.  marqueur  ou  se 
coud  au  >eu  de  paume. 

Chazar,  ví.,  chasser,  renvoyer  kl 
balles,  marquer  les  chasses. 

Cheno  ,  Llene  [mer. 

Chema  .  sf.  sorte  de  poisson  de 

Chérubin  ,  Querubín. 

Cherva  ,  sf.  ricin  ,  m. 

Chevron  ,  sm.  bl.  chevron. 

Chevronado,  a,  a.  chevronné,  e. 

Chia  ,  sf.  manteau  court  de 
deuil  ,  bonnet  ou  chaperon 
des  gens  en  dignité  ,  m.  terre 
blanche  médicinale. 

Chiba  .  sf.  chèvre. 

Chibalete,  sm.  rang  de  casses. 

Chibata  ,  sf.  houlette. 

Chibato ,  sm.    coevreau    de    sU 
mois. 
j  Chibetero  .  sm.    étable   pour   lef 
•       jeunes  chevreaux  ,  f. 

Chibital,  ChibeUro. 
1  Chibo    «m.  ieune  bouc  ,  endroit 

12. 


alo 
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«à  l'on  jette  le  mare  des 
otites.  [  neret. 

Cklbon,  sm.  le  petit  du  chardon- 

Chibor,  Cefo.  [malades,  m. 

Chicada  ,  sf.  troupeau  d'agneaux 

Chicar  rero,  sm.  cordonnier  pour 
les  enfans. 

Chico ,  a ,  a.  petit  ,  e  î  —  ,  sm. 
enfant ,  petit  garçon. 

Chicolear,  vn.  plaisanter. 

Chicoleo,   sm.    plaisanterie  ,    f. 

Chicoria ,  Achicoria,    [bon  mot. 

Chicorrotico  ,  ito  ,  i  a.  très- 
petit  ,  e. 

Chiceti  ,  a  ,  s.  personne  jeune  , 
mais  robuste  et  bien  faite. 

Chicote ,  sm.  bout  de  corde  ou 
de  cable. 

Chicoiapote,  sm.  fruit  des  Indes. 

Chicuelo ,  a ,  s.  petit  enfant. 

Chicha,  sf.  boisson  faite  avec  du 
maïs,  f.  nom  qu'on  donne  à 
la  Tiande  en   parlant  aux  en- 

Chtcharo  ,  Guisador.  [fans. 

Chichona  ,  Cigarra. 

Chicharrar,  Achicharrar. 

CkichaTero  ,  sm.  lieu  ,  climat 
cbaud. 

Chicharro  ,  sm.  petit  tbon  ,  pois- 
son semblable  au  mulet. 

Chicharrón ,  sm.  ce  qui  reste  du 
lard  fondu  ,  etc. 

Chichería  ,  sf.  lieu  où  l'on  vend 
la  boisson  appelée  chicha ,  m. 

Chichisvear  ,  tu.  faire  le  galant. 

Chichitveo  ,  sm.  sigisbée. 

Chichón  ,  sm.  bosse  à  la  tête  ,  f. 

Chichoncito ,  illo  ,  sm.  petite 
bosse  à  la  tête  ,  f. 

Chichonera ,  sf.  bourlet  pour  les 
enfans ,  m.       [  quer  un  iota. 

Chichota  [tin  fallar),  saus  y  maa- 

Chlfia.  s£  sifflet,  racloir  de  re 
¿eux,  m. 

ChitUéera,  rf,  sifflât    m. 
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Chifladura  ,  sf.  sifflement ,  •*.  -\ 

Chiflar,  ta.  racler;  —,  tn.  sifflee 

Chiflato,  Silbato. 

Chifle ,  sm.  Chifla,  sf.  appeau,  m, 

Chiflete  ,  Chiflo  ,  V.  Chifla. 

Chiflido,  sm.  bruit  coup  do 
sifflet 

Chilac ayote  ,  Cidracayote. 

Chilindrina ,  sf.  bagatelle 

Chilindron ,  sm.  hoc  ,  jeu  do 
cartes  ,  assemblage  m.  réu- 
nion ,  taillade  .  f. 

Chilla ,  sf.  appeau  .  m.  Tabla  dé 
— ,  ais  extrêmement  mince  ; 
Clavo  de — ,  broquette  ,  f. 

Chillado ,  sm.  toit  en  planches 
minces  ou  en  briques  ou  en 
roseaux  couverts  de  chaux. 

Chiliad'jr  ,  a,  a.  siffleur  ,  se  % 
criard,  f.  piailleur,  se4, — <, 
sm.  crieur  public. 

Chillar  ,  vn.  crier  ,  criailler 
piper ,  appeler  avec  un  ap 
peau  ,  pétiller  sur  le  feu 
crier  en  parlant  d'une  roue. 

Chillido  ,  sm.  cri  ou  son  aigu. 

Chillo  ,  Chilla. 

Chillón,  sm.  criard,  pîaiîîeur, 
crieur  public  ;  Clavo  —,  bro» 
quette  ,  f. 

Chimenea ,  sf.  cheminée. 

China  ,  sf.  petit  caillou  ,  m.  chi- 
na,  squine  ou  esquine  ,  por- 
celaine  de  la  Chine.       [  gros. 

Chinarro      sm.   caillou  un  peu 

Chinato    Chinarro  ,  sm.  caillou. 

Ckincharrazo  sm.  grand  coup 
d'épée, 

Chincharraro  ,  Chinchorrero  ,  sm. 
endroit  où  il  y  a  beaucoup 
de  punaises. 

Chinche  ,  sf.  punaise.  [fr 

Chinchero  ,  sm.  claie  à  p  îoaiseJ* 

Chinchilla  ,  sf.  écureuil  du  Pé 
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Ckinchon  t  Chichón, 

Chinchorro,  sm.  barque  <k  pê- 
cheur américain,  f.  filet  de  pê 
cheur.  [  claque. 

Chinela,  sf.    mule      pantoufle, 

Chinitia  ,  ita  ,  sf.  petit  gravier  , 
77i.  [  naire  de  la  Chine. 

Chino  ,   a  ,    a.    chien  ,   ne   origi- 

Chinsange ,  sm.  ginsen». 

Chio ,  c'nio  ,  piaulement  des  moi- 
neaux. [  f. 

Chiquero  ,  sm.  étable  à  cochons  , 

Chichîchaque,  sm.  scieur  de  long 
bruit  d'une  chose    qui  frotte. 

Chiquillo,  Chiquitico ,  lia,  Chi- 
quirritico  ,  llo  ,  îo  ,  Chiquirri- 
iin  ,  Chiquito  ,  a  ,  a.  très-petit, 

ChirlbitU  ,  sm.  galetas.  [e. 

Chirigatla,  si.  sorte  de  citrouille. 

Chirimía ,  sf.  hautbois  ,  clari- 
nette ;  — ,  sm.  hautbois  ,  m. 
clarinette  ,  f.  celui  qui  en 
joue,  [que. 

Utiirimo^a,   sf.    poire     d'Améri- 

Chirimoyo  ,  sm.  assiminier. 

Chirinola,  sf.  sorte  de  jeu  de 
quilles  ,  bagatelle  ,  faribole. 

Ehirivia ,  sf.  cbervis  ,  V.  Agu- 
lanieve. 

Zhirla  ,  Almeja,  fetc. 

Chirlador ,  a,  s.  celui  qui  crie  , 

Chirlar  ,  vn.  crier  ,  bredouiller  { 
— ,  va.  frapper  ,  blesser. 

Chirle  ,  sm.  raisin   sauvage. 

Chirlo  ;  sm.   balafre  ,  f. 

Chirriado  ,  Chirrido.       [pétillant. 

Chirriador ,   Chirriadero ,     a,    a. 

Chirriar,  vu.  pétiller  au  feu  , 
crier  en  parlant  d'une  roue  , 
etc.  chanter  faux  .  donner  uu 
coup  de  sifflet  sur  une  ga- 
lère ,  siffler  la  linotte. 
kirrtckoU  ,  Presumido 
kmido ,  sm  cri ,  chant  désa- 
gréable 
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Chirrio ,  sm,    bruit  d'une  rou« 

qui  cri*. 
Chirrión ,    sm.    tombereau     qv' 

fait  du  bruit.        [tombereau 
Chirrionero  ,  sm.   conducteur  da 
Chirumbela  ,   Churumbela. 
Chisgaravis  ,    sm.   petit  homme 

mal  bâti  ,  etc. 
Chisguete,  sm.  petit  coup  de  vin 
Chismar  ,  Chismear. 
Chisme  .      sm.       rapport      poui 

brouiller  les  gens  ;  — ,  ó  —  « 

meubles      effets    de    peu  de 

valeur. 
Chisme  ador ,  sm.  conteur. 
Chismear  ,  va.  faire  de  faux  rap- 
ports. [  rapporte. 
Chismoso,  a,   a.   feseur  ,  se    de 
Chispa  ,  sf.  étincelle  ,  bluette  ,  f . 

fusil  fort  court ,  diamant  très- 

petit,  m.  —  s,  int.  peste,  maie 

peste. 
Chispazo,  sm.  mouvement  dune 

étmcelle  qui  jaillit,  m.  ■-  a  Fini 

pression  qu'elle  fait  ,  /. 
Chispear,    vn.   étinceler  ,   pieu 

voir  très-peu. 
Chispero,  sm.  ouvrier  qui  l'ait  des 

pelles  ,  etc.  — ,  a ,  a.  qui  if  tte 

beaucoup  d'étincelles. 
Chispo  ,  Chisguete. 
Chisporrotear  ,  vn.  pétiller  ,  e'tîn 

celer  ,  crever  ,  éclater  en  Fair 
Chisporroteo ,    sm.    pétillement 

bruit  d'une  fusée  qui  éclate. 
Chispuso  ,  a  ,  a.  qui   étincelle  et 

pétille  au  feu. 
Chistar .  vn.  marmotter. 
Chute,  sm,  bon  mot,    m.   sail 

lie  ,  aventure  plaisante  ,  f. 
Chistera,  sf.  panier  de  pêcheur  , 

m.  [  ment. 

Chistosamente  ,      ad.      plaisam 
Chistosa,    a,   a.    facélieuz     ms 

plaisant    e 
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Chita  ,  sí  osselet  d'un  pied  de 
mouton ,  etc.   m. 

Chiticalla ,  sm.  discret. 

Chiticatlar  ,  td.  se  taire. 

Chito  ,  sui.  but  au  jeu  de  pale  ; 
Juego  del  — ,  jeu  de  palet;  -  , 
Chiton;  Irte  d  —  *,  courir  le's 

Chiton  ,  int.  chut  1  [  ¡eux. 

Chive  ,  u,  ».  biquet,  m.  bique  ,  /. 

Chol  ho  1  eri  des  charretiers,  etc. 
pour  arrêter  leurs  chevaux. 

Chora  .  sf.  perdris  donnée  au 
fauGon  pour  curée. 

Ghocador  ,  a,  s.  qui  choque,  etc. 

Chocante,  i  a.  choquant,  e. 

Chocar ,  vn.  choquer  ,  heurter  , 
se  choquer  en  venir  aui 
maint  4  —,  1%.  ehequer  ?  of- 
fenser. 

Choe*rr*ar ,  tq.  boufronner. 

Chocsrrtria ,  ^  bouffonnerie 

Choearrtro ,  tm.  boaffi»"  ¿«,  tt, 
a.  bouffon,  net  pltr^nt,  e. 

Chocilla  ,  A  petite  cabane. 

Choclar ,  %n.  faire  passer  la  boule 
par  l'anueau  à  Vargolla. 

Choclo  ,  Chanelo. 

Choclón,  sm.  action  de  faire 
passer  la  boule  par  {'argolla. 

Choco  ,  sm.  petite  sèche  ,  f. 

Chocolate  ,  sm.  chocolat. 

Chocolatera ,  sf,  chocolatière. 

Chocolatero  ,  sm.  feseur  de  cho- 
colat. 

Chocolotear ,   Chacolotear. 

Chocha  .    Chochaperdiz ,     sf.    bé- 

Chochtar,  Tn.  radoter.     [  casse. 

Chochera,  Chochez ,  sf.  radotage  , 
m.  radoterie. 

Chochin  ,  sm.  bécasseau,     [faut. 

Chùi.hito  ,  sm.  nanan  (  mot  d'en- 

Chocho,  Altramuz,  dragée  à  la 
cannelle,  f.  —»,  pi.  bonbons; 
—,  a,  ».  radoteur .  se. 

Chêfu  ,  Ëof<t. 
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Chofetu  ,  sf.  petit  réchaud     a». 

Chofisti ,  sm.  homme  qui  »»t  i 
poumons  .  etc. 

Cholla  ,  sf.  sommet  de  la  tête 
esprit ,  jugement ,  m. 

Choncar ,  sm.  choucas. 

Chopa  ,  sf.  petit  poisson  de  me* 
logement  du  timonnier,  9* 

Chupo  ,  sm.  aune  (  arbre  )f 

Choque  ,  sm.  choc. 

Choquezuela  .  sf.  rotule 

Chorcha  ,  Chocha. 

Ckordon  ,  Churdón. 

CLordin  ,  sm.  bécasseau. 

Choricero,  sm.   charcutier. 

Chorizo,  sm.  saucisson,  cervelas. 

Chorlito  ,  sm.  courlis,  courlieu 

Chorlo  t  sm.  basalte,      [  pluvier 

Chorrear,  vn.  dégoutter,  Tenir 
lentement. 

Chorrera,  sf.  endroit  d'où  sort 
de  l'eau  ,  etc.  jabet  de  che- 
mise ,  m.  [  bouillon  ,  m. 

Chorretada,     sf.     jaillissement. 

Chorrillo  ,  ito  ,  dim,  de  Chorro. 

Chorro  ,  sm.  jaillissement,  écou 
lement  ,  bouillon  ;  —  de  voi , 
éclat  de  Toix  ,  m.  —  de  tan» 
gre ,  flux  de  sang;  À  — », 
ad.  copieusement. 

Chorron ,  gm.  chanvre  peigne 
deux  fois.      [  crapaud  volant. 

Chotacabras,  sm.    telte  chèvre 

Choto .  sm.  chevreau  de  lait 
cabri. 

Chotuno  ,  a ,  a.  chevreau  qui 
telte,  agneau  faible  et  malade 

Chova ,  sf.  espèce  de  geai. 

Choya  ,  sf.  corneille  (oiseau). 

Choz  (  dar  ó  hacer  )  ,  étonner. 

Choza  ,  sf.  Chozil ,  sm.  cabane  , 
hutte  ,  f. 

Chozno  ,  a,  s.  descendant  e  a* 
quatrième  degré. 

Choiuela  ,  sf.  petite  butte. 
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Ckubarba,  sf.  arbuste  de  la  mon* 

tagne  de  Calpé  ,  m. 

Chubasco  ,  sm.  grosse  pluie  ac- 
compagnée d'orage  ,  f. 

Chuca  ,  sf.  côté  concave  d'un  os- 
selet, m.  [javelot. 

Chucero  ,   sm.  soldat  armé  d'un 

Chuchear  ,  vn.  chasser  au  lilet , 
eto. 

Chuchería  ,  sf.  joli  colifichet ,  m. 
friandise  ,  petite  chasse  au 
filet ,  etc.  [  etc. 

^kuchero  ,  sm.  chasseur  au  filet, 

Chucho,  sm.  chouette  ,  f.  bibou  , 
m.  pst,  pst  :mot  pour  appeler 
les  chiens. 

thuchumeco  r  sm.  petit  homme 
de  mauvaise  mine  et  qui  se 
conduit  mai. 

fjiuchurrar  ,  va.  piler,  broyer. 

Ihueca  ,  sf.  os  articulé  avec  un 
autre  ,  jeu  de  la  crosse  ,  tour, 
m.  pièce  jouée. 

Zkuecazo  ,  sm.  coup  donné  à  la 
houle  avec  la  crosse. 

Chufa  ,  sf.  châtaigne  de  terre  ; 
Echar  — s  ,  se  vanter. 

Chufeta  ,  sf.  raillerie. 

Chufleta  ,  sf.  raillerie   piquante. 

Chufletear, yn   railler,  hrocarder. 

Chufletero  ,  a  ,  a.  railleur  .  bro- 
card eu  r  ,  se. 

Chutada ,  sf.  bonne  grâce  ,  ac- 
tion ,  parole  trop  libre. 

Chuleador ,  sm.  persifleur  ,  rail- 
leur. 

Chulear ,  va.  plaisanter  agréa- 
blement. 

Chulería  ,  Chalada  ,  sf.  singerie. 

Chuleta  ,  sf.  fricandeau  ,  th.  gril- 
lade. 

Chulillo  ,  Ho ,  a  ,  dim.  de  Chulo. 

'Chulo  ,  a  ,  s.  qui  a  de  la  grâce . 
railleur  ,  se  ;  — ,  sai  ale  i  de 
boucher    celui  qui  fournit  les 
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.anees   dans    les    courses   d» 
taureaux. 

Chulla ,  sf.  tranche  de  jambo» 

côtelette  de  mouton. 
Chunga  (estar  ae) ,  être  de  bel* 

humeur.  [  plaisanter 

Chunguear ,    vn.   baguenauder 
Chupa  ,  sf.  veste. 
Chupadero,  a,  a.   qui  suce 
Chupado  ,  a  ,    a.    maigre  ,    exté 

nué  ,  e. 
Chupador,   a,   s.  qui  suce,  su 

eeur,  3e  ;  —,  sm.  hochet  d'en 

fant. 
Chupadura  ,  sf.  succion. 
Chupatandero  ,  sm.  limaçon. 
C!  upar  ,  va.  sucer. 
Chupaiivo  ,  a,  a.  qui  a  la  vertu 

de  sucer.  [  veste. 

Chupeta  ,    illa  ,    ita ,    sf.    petit» 
Chupete  (  ser  alguna  cosa   de  ) 

être  délicat ,  de  bon  goût. 
Chupetear ,  va.    suçotter. 
Chupetín  ,  sm.    gilet. 
Chupetón  ,  sm,   action  de  sucô- 

avec  force  ,  f. 
Chupón ,     sm.     branche     gour- 
mande, f.  suçon;V.  Chupetón. 
Chupona  ,  sf.  courtisanne  avide. 
Chardon,  sm.  pâte  de  framboise* 

et  de  6ucre  ,  f. 
Churla  ,  sf.  Churlo  ,  sm   sac  po*» 

la  cannelle  .  m.  [gout»e 

Churre  ,    sm.     graisse     oui    dé 
Churriburri  ¡   sm.    homme   de  U 

lie  du  peuple  ,  m.  vile    popa 

lace  ,  plèbe  ,  f ,     [  de  graisse 
Churriento  ,  a  ,  a.  dégouttant; 
Churriilero  ,  sm.  déserteur. 
Churrullero  ,  sm.    babillard. 
Churrupear  ,  vn.  siroter. 
Churras,  sm.  étoile  brochée  d'un 

peu  d'or  ,  etc.  f. 
Churruscarse,  *r.  somnaenctr  , 

se  brûler. 
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Churrusco,'  6m.  pain  à  demi- 
brûlé.  [  berger ,  m. 

Churumbela,   sf.  chalumeau   de 

Churumo  ,  sm.  suc  ,  substance  , 
f.  [  mot 

Chut  ni  mu»  \  no  deeir  ) ,  ne  dire 

Chuscada,  s£  plaisanterie. 

Chusco ,  a ,  s.  qui  parle ,  qui 
agit  arec  grâce. 

Chusma,  sf.  cluourme,  assemblée 
des  gens  du  commun. 

Chutear,  Chuchuchear. 

Chuzazo  ,  sm.  long  dard  ,  coup 
de  dard  ou  de  javelot. 

Chuzo ,  sm.  dard  ,  javelot. 

Chuzón  ,  sm.  gros  javelot  ;  — ,  a, 
a.  fin  ,  rusé ,  e  ;  railleur,  se  5 
agréable. 

Chuzona ,  sf.  commère 


Dable ,  a  a.  facile  t  fesable. 

Dacd ,  De  acd. 

Dacio,  sm.  imposition ,  f.  tribut. 

Dáctilo,  sm.  dactyie. 

Dada,  sf.  jouissance,  possession. 

Dádiva  ,  sf.  don  ,  m. 

Dadivado  ,  Cohechado. 

Dadivosamente, ad.  libéralement. 

Dadivosidad  ,  sf.  libéralité. 

Dadivoso  ,  a  ,  a.  libéral ,  e. 

Dado  ,  sm.  dé  à  jouer  ;  — f,  pi. 
dés  pour  le  canon  ;  mor 
ceaux  carrés  de  grosse  toile. 

Dador,  a,  s.  qui  donne  ,  celui 
qui  donne  libéralement  ,  ti- 
reur d'une  lettre  de  change. 

Daga  ,  sf.  dague  ,  f.  lit  de  bri- 
ques dans  un  four,  m. 

Dagon ,  sm.  grande  dague,  /. 

Daifa  ,  sf,  amie  qu'âne  autre 
loge    etc.  fille  entretenue. 


DAR 

Dala  ,it  d»üe 
Dallador t  sm.  faucheur. 
Dalle  ,  sm.  faux  .  f. 
Dalmática  ,  sf.  dalmatique. 
Dama,    sf.    dame,    maîtres^ 

concubine  ,  f.  daim  ,  m. 
Damascena ,  Amacena. 
Damasco ,    sm.    damas ,   m     es- 
pace d'abricot. 
Damasquino  ,  a  ,  a-   de  Damas, 

se  dit  dos  sabres  ,  etc. 
Damaza,  gf.  belle  femme. 
Damería,    sf.    mignardise  ,"  m 

nauderie,  f.  faux  scrupule,  nu 
Damisela  ,  sf.  jeune  fille  éveillée 

et  jolie,  courtisanne. 
Damnación ,  sf.  damnation. 
Damnificar,  va.  nuire. 
Danchado  ,  a  ,  a.  bl.  danché  ,  e 
Danta ,  sf.  dante  ,  béori  ,  m. 
Dantelado  ,  a  ,  a.  bl.  dentelé  ,  e 
Danza  ,  sf.  danse    grave,  bande 

de  huit  danseurs. 
Danzador,  a,  6.  danseur,  se. 
Danzante,  a ,   s.   danseur,    se  \ 

étourdi ,  e. 
Danzar,   vn.    danser  avec   gra 

vité?  bouillir,  bouillouner. 
Danzarín ,  sm.  bon  ,  beau  dan 

seur. 
Dañador,  a,  s.  qui  nuit. 
Dañados,  sm.  pL  les  damnés. 
Dañar,  va.  nuire. 
Dañino  ,  a  ,  a.  nuisible. 
Daño,   sm.    dommage}    Dar   6 
tomar  dinero  á  — ,  donner  ou 
prendre  de  l'argent  à  intérêt; 
Pena  de  —  peine  du  dam ,  f. 
Dañosamente  ,    ad.     d'une    ma 

nière  nuisible. 
Dañoso  ,  a  ,  a.  nuisible. 
Dar,  va.  donner,  supposer  faus> 
sèment,  tenir  pour  conclu; 
l'obstiner,  s'opiniàtrer;  mouil 
er     immoler;   — «e,  *r.   m 
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yen  ¿Ve  ,  se   soumettre  ,   s  a- 

donner,  croître ,  abonder 
Dardo  t  sm.  dard. 
Data ,   sf.    date  ,    donnée  ,    dé- 
i    pense  dans  un  compte  ;  Estar 

de  mala  — ,  être  de  mauvaise 

qualité. 
Datarla ,  sf.  daterie. 
Dataria  ,  sm.  dataire. 
Dátil ,  sm.  datte  ,  f.  coquillage 

en  forme  de  datte. 
Datilado  ,  a  ,  a.  qui  ressemble  à 

la  datte. 
Datilillo  ,  sm.  petite  datte  ,  f. 
Dativo  ,  sm.  datif.         [rotte  ,  f. 
Dauco ,    sm.    daucus ,    m.    ca- 
Daza  ,  Mie, f> a  ,  Panizo. 
De ,  prép.  ¿e. 
Dea  ,  sf.  déesse. 
Dealbaaon  ,  sL.  déalbation. 
Dean,  sm,  doyen.  [né. 

Deanato  ,  Deauazgo  ,  sm.  doyen 
Debajo  ,  ad.  si;us  ,  dessous. 
Debalde ,  Ba,de. 
Debate  ,  sm.  d¿bat. 
Debatir,  va.    débattre  ,  disputer 

les  armes  à  la  main. 
Debelación  ,    sf.     défaite  ,   con- 
quête [etc. 
Debelar,  va.  vaincre  ,  conquérir, 
Deber,  va.  devoir. 
Debidamente,  ad.  dûment  ,  par- 
Debil ,  %  a.  débile,      [faitement. 
Debilidad,  sf.  débilité. 
Debilitación  ,  sf.  débilitation. 
Debilitar,  va.  débiliter;   —    tas 

fuerzas  ■,  affaiblir  les  forces  en 

les  divisant. 
Débilmente  ,  ad.  débilement. 
Debito  ,  Deuda ,-  —  conjugal,  de 

voir  conjuga.. 
Década ,  sf.  décade 
Decaaencia ,  s{.  décadence 
Dscatr,  vc.  déchoir  dériver  en 

mer, 
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Decágono  ,  sm.  décagone.  Tnata. 
Decanato  ,  sm.  décanat  ;V.Dea* 
Decano,  sm.  doyen  d'un  corps. 
Decantación  ,  sf.  décantation. 
Decantar,  va.  publier,  célébrer; 

incliner,  pencher  ;   décanter 
Decapitación  ,  sf.  décapitation. 
Decasílabo  ,  sm.  décasyllabe. 
Decemviral ,  a  a.  décemviral,  e. 
Decemviraîo  ,  sm-  décemvirat. 
Decemviro  ,  sm.  décemvir. 
Decena,   sf    dixaine  ,  f.  accori 

de  l'octave  et  de  la  tierce,  m 

troupe  de  dix  personnes. 
Decenal ,  %  a.  décennal ,  e. 
Decenario,    a  ,    a.    de  dix|  —  • 

sm.  dixain. 
Decencia ,  sf.  décence. 
Decender,  etc.  Descender,  etc. 
Decenio,  sm.  espace  de  dix  MU» 
Deceno,  a ,  a.  dixième. 
Decentar,  va.  entamer. 
Decente  ,  a  a.  décent ,  e. 
Decentemente  ,  ad.  décemment» 
Decepción,  Engaño. 
Decible  .  2  a.  qui  peut  «e  dire. 
Decideras,  sf.  pi.  éloquence. 
Decidero, a,  a.  modeste,  senié.e» 
Decidir,  va.  décider. 
Decidor,  6m.  beau  diseur. 
Deciembre  ,  Diciembre,       [dîme». 
Décima  ,  sf.  dixain  ,  dixième,  tu» 
Decimal,  s  a.   décimal,  e;  qui 

appertient  aux  dîmes. 
Décimo  ,  a  ,  a.  dixième. 
Decir,  va.   dire;  nommer,  ep 

peler  ;  convenir,  se  rapporter . 

parler  en  public;  entrer,  ?«• 

nir  à  souhait. 
Dtcires  ,  sm.  pL  murmure* ,  M 

médisances  ,  f.  pi.  cancan*. 
Décision  ,  èf.  décision,   dispos.  J 

tion  ,  f.  ou  établissement,  tfi. 
freisít  amonte, ad.  décisif emenfc 
Zfeetaét*»  a,  a.  décisif ,  ve 


*i6 


DEC 


Ikcisorio  ,  a  ,  a.  décisoire. 

declamación  ,   sf.    déclamation  , 
f.  éloge  ,  panégyrique  ,  m. 
eclamador,  sm.  déclamateur 

Otclamar.  vu.  déclamer. 

declamatorio ,  a,  a.  déclama- 
toire. 

Declaración  ,  sf.  déclaration  ,  ex. 
position     interprétation. 

Declaradamente,  ad.  clairement. 

Declarador,  a  ,  s.  qui  déclare. 

Declarar  ,  va.  déclarer  ,  expli- 
quer, éclaircir,  décider  ;  — se 
à  alguna  persona ,  s'ouvrir  à 
quelqu'un. 

Declarativa  ,  sf.  facilité  de  s'é- 
noncer, [toire, 

Declaratorio ,    a  ,     a.     déclara- 

•'eclinable  ,  %  a.  déclinable  ;  qui 
peut  décliner  ou  déchoir. 

Veclinacion  sf.  penchant  ,  m. 
pente,  f.  déclin,  m.  déca- 
dence ,  déclinaison. 

Declinante ,  2  a.  qui  décline. 

Declinar,  vn.  pencher,  décliner, 
déchoir  ;  — .  va.  décliner. 

Declinatoria,- sf.  déclin  atoire,  m. 

Declive,  Declivio,  sm.  penchant , 
m.  pente  ,  f. 

Decoccion,st,  coction,  décoction. 

Decorar,  va.  décorer  :  apprendre 
par  cœur 

decoro ,  sm.  honneur,  égard , 
respect  ,  m.  circonspection  , 
gravité,  décence,  f.  décorum. 

Decorosamente  ,  ad.  décemment. 

Decoroso  ,  a  ,  a.  décent ,  e. 

Decremento,  sm.  diminution  ,  f. 

Decrepitar,  va.  faire  décrépiter. 

Decrépito  ,  a  ,  a.  décrépit ,  e. 

Decrepitud  ,  sf.  décrépitude. 

Decretal ,  et  decrétale  ;  — ,  s  a. 
qui  appartient  aux  decrétales. 

ii^creialLsn  .  ¡au  auteur  ?«  ia- 
fcwwtt**** '*•■-'■"''■  *"':s 
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Decretar,  va.  décider,  décréter 

dresser  un  décret 
Derretiría .    sm.    commentateur 

du  décret  de  Gratieo. 
Decreto  ,  sm.  décret  ,  avis. 
Derretorio  .  a  .  a.    où    l'on  peut 

juter  d'une  maladie. 
Decumana  ,    sf.    chose   qui  tient 

le  dixième  rang 
Decuria,  sf.  décurie. 
Decuriaio  ,  sm.  écoliers  compril 

dans  une  décurie. 
Decurión  ,  sm.  decurión. 
Decursos  ,  sf.   pL    arrérages  de 

cens,  m.  pi.  [successif. 

Decurso ,  sm.  cours  progrès 
Dechado     «m.   modèle  ;  canevai 

de  tapisserie. 
Dedada  ,  sf.  ce  qu'on  prendar»  > 

le  doigt;  triglyphe  ,  m. 
Dedal ,  sm.   dé  à  coudre ,  doi¿. 

tier,  petit  verre  à  boire. 
Dedalera  ,  sf.  digitale. 
Dedalisims  ,  sm    très-gran«?  dé -3 
Dedica tion  ,  sf.   dédicace  ,  destí 

nation. 
Dedicar,  va.   dédier,  destiner  ^ 

— s«  ,   vr.     se    dévouer  ,    s'a» 

donner  fortement  à.  [toire. 
Dedicatoria  ,  b£.  épître  dédica- 
Dedignar,  va     dédaigner:  — te, 

vr.    dédaigner,    ne    pas   dal 

gner.  [dai, 

DeaiL   sm.  dé  et  doigtier;V.  De 
Dedillo  ,  sm.  petit  doigt. 
De  do  ,  sm.  doigt. 
Deducción  ,    sf.    action  de   con. 

dure,  déduction,  progression 

des  six  tons  de  la  gamme. 
Deducir,  va.   conclure  ,  inférer 

déduire.  [  quer 

Tefeciisle ,  a.  rfe"  peut  man 
Defectivo  ,  a  ,  a  défectueux  se. 
Defecto  ,  sin.  défaut,  [sèment 
D<f*cluo»ç/>x*nU        '.    *f*-s  ■  ~ 


DEF 

ï&Uetuoto,  a,  a.  défectueux  ,  se. 

liefendedero ,  a  ,  a.  qui  est  en 
état  de  se  défendre. 

Defendedor,  Defensor. 

Difender,  va.  défendre  ;  assurer 
affirmer;  résister  ,  s'opposer 
à  ;  —  conclusiones  ,  un  acto  , 
soutenir  une  thèse 

Vefendimiento  ,  sm  défense  ,  f. 
appui.  [compte. 

Defenecimiento      sm.    arrêté   de 

Defensa  ,  sf>  défense,      [fendre. 

Defensabie  ,  s  a.  qui  peut  se  dé 

Defensión  ,  Descargo. 

Defensivo  .  sm.  défense  ,  garan- 
tie ,  f.  défensif  ,  remède. 

Defensivo  ,  a  ,  a.  défensif,  Te. 

Defensor,  a  .  9.  défenseur. 

Dsfensoria,s(.  ministère  d'un  dé 
fenseur  nommé  d'office  ,  m. 

Defensorio,  sm.  factum  mé- 
moire ,  manifeste. 

Diferencia ,  sf.  déférence. 

Diferente,  a  a.  déférant,  e;  -—, 
sm.  cercle  déférent  ;  — s  ,  pi. 
vaisseaux  déféreus. 

Deferir,  vn.  déférer. 

Deficiente  ,  a  a.  défectueux  ,  se. 

Definición  ,  sf.  définition  ;  —es  , 
pi.  statuts  ,  m.  pi. 

Definidor,  sm    eelui  qui  définit  : 

Definir,  va.  définir,   [définiteur. 

Definitivamente  ,  ad.  définitive- 
ment. 

Definitivo,  a,  a.  définitif,  ve. 

Defmitorio  ,  sm.  définitoive. 

Veflujo  ,  sm.  fluxion  ,  f.  éloigne- 
raient de    la    lune   d'une  pla 

De  forma,  Forma.  [nète. 

Deformación,  sf.  altération  dans 
la  forme.  [forme. 

Deformador,   sm.    celui  qui   dé- 

Deformar,  va.  déformer. 

Deformatorio,  a,  a.  qui  déforme. 
hformi ,  a  a.  difforme 
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D$fortr.iu\d ,  si  difformité  ,  «*" 
reur  grossière. 

Defraudación ,  sf.  usurpati»- 

Defraudador,  sm.  usurpateur. 

Defraudar,  va.  usurper,  troa- 
hier  un  plaisir. 

Defuera  ,  ad.  dehors,  en  dehori» 

Defunción  f  sf.  funérailles. 

Degeneración  ,  sf.  action  de  dé» 
générer  [choit 

degenerar,   fu.    dégénérer,    de- 

Degollación  ,  sf.  décollation. 

Degolladero  sm.  ie  gosieï  ; 
échafaud. 

Degollador,  sm.  celui  qui  déca- 
pite ,  meurtrier,  boucher. 

Degolladura  ,  sf.  blessure  à  )¿ 
gorge,  f.  abreuvoir  en  maçon- 
nerie ,  m.  échancrure. 

Degollar,  va.  décoller,  décap 
ter,  égorger,  renverser  rui 
ner,  détruire. 

Degradación  ,  sf.  dégradaiion. 

Degradar,  va.  dégrader. 

Degüello,  sm.  action  d'égorger, 
f.  goulot  de  bouteille  ,  etc. 

Dekender  .  va.  fendre  ,  sépare? 
en  deux.  [division,  f 

Dehendimiento  ,  sm.  séparation  . 

Dehesa  ,  sf.  pâturage  ,  m. 

Dehesar, v a.  mettre  en  pâturage* 

Dehesero ,  sm.  garde  de  pât>> 
rages. 

fteiacion  ,  sf.  démission  ,  abdi 
cation  ,  etc.  —  de  bienes 
cession  de  biens. 

Dejadez  ,  sf.  lassitude. 

Dejarlo  ,  a  .  a.  mou  ,  m.  moue, 
f.  lâche  ,  languissant .  e. 

Dejamiento  ,  Dejación  ;  molles-e. 
indo'.euce,  f  abattement  d'es 
prit. 

Dejar,  va.,  laisser,  permettre 
abandonner,  vaioir,  produire 
donn"  "  recommander   not» 
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mer  ,  instituer  ;  — m  ,  yc  se 
négliger,  se  désister,  ete. 

Dejativo  .  a ,  a.  négligent ,  in- 
dolent ,  e. 

Veienjo  ,  Catarro  ,  Reuma. 

Dejo  ,  Dejacicx  ;  fin  ,  paresse  f. 
goût  que  laisse  un  mets,  ellet 
d'une  passion  ,  ete.     [sonne). 

Deicirfa ,  sm.  déicide  [  la  per- 
De  icidio  ,  sm.  déicide  (l'action). 

Deidad,  sf.  divinité,  déité. 

Deifero  ,  sm.  celui  qui  porte 
Dieu  dans  son  cœur. 

Deificación ,  sf.  déification. 

Deificar,  ya.  déifier. 

Deifico,  a,  Deiforme,  2  a.  divin,  e 

Delación  .  sf.  délation. 

Delantal ,  Devantal. 

Delante  ,  ad.  avant ,  devant  ; 
devant  en  présence  ;  —  de 
ia  caga,  devant  la  maison. 

Dtlantera  ,  sf.  devant .  premier 
rasg  de  siège  ,  ??i.  V.  Fron- 
tera. Coger  la  ™ ,  prendre  , 
gagner  les  devants. 

Delantero  ,  a,  a.  qui  est  ou  qui 
va  devant  ;  — ,  sm.  celui  qui 
va  devaut  ;  postillon  de  voi 
ture.  [nonce 

Delatable ,  2  a.  digne  d'être  dé 

Delatar,  va.  déférer,  dénoncer. 

Delate,  sm.  voleur  de  grand 
chemin. 

Delator,  sm.  délateur. 

Délectable ,  etc.  Deleitable  ,  ete 

Delecto  ,  sm.  choix  ,  ni.  élite ,  f 

Detegaùon ,  sf.  délégation. 

Delegado  ,  sm.  délégué. 

Delegar,  va.  déléguer. 

Deleitable  ,  2  a.  délectable . 

Deleitación  ,  sf  délectation 

Deleitar,  va.  délecter.     . 

Dtieite ,  soi.  plaisir,  délice. 

ihieiíosam4t¡U ,  ad  délicieux 
«en* 
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DeUitcic  ,  a,  a.  délie  Jeux  ,  se. 

Deletrear,  Ta  épeler,  deviner, 
conjecturer  ;   examiner  ,  son 

Deleznable,  2  a.  glissant,  e.  [der. 

Deleznadero ,  Deslizadero. 

Deleznamiento ,    sm.    action    de 

Del  fin-,  sm.  dauphin,  [glisser,/. 

Delfinio  ,  sm.  pied-d'alouette. 

Delgadamente ,ad.  délicatement 

Delgadeza,  sf.  qualité  de  ce  qui 
est  délié  :  délicatesse  ,  etc.: 

Delgadito ,  dim.  de  Delgado. 

Delgado  ,  a  ,  a.  délié  ,  délicat 
fin  ,  subtil    e 

Delïceracion  si  délibération  1 
V.  Emancipación        [délibère. 

Deliberadamente  ,  ad.  de  propoi 

Deliberador,  sm.  libérateur. 

Deliberamienlo ;sm. délivrance,  f 

Deliberar»  vu.  délibérer  ;  —,  va. 
libérer  émanciper  V.  Eman- 
cipât. 

Deliberativo,  a,  a,  déTibératif,  va. 

Delicadamente, ad.  délicatement. 

Delicadez  ,  sf.  délicatesse. 

Delicadeza  ,  sf  suavité  ,  bonn 
odour,  délicatesse. 

Delicado  ,  a  ,  a.  délicat ,  e 

Delicia  ,  sf.  délice  .  m. 

Deliciarse ,  vr.  so  délecteï 

Deliciosamente ,  ad.  délicieuse- 
ment. 

Delicioso  ,  a     a.  délicieux  ,  se. 

Delineacion  ,  sf.  DeCineamtnto  - 
Delineamiento  ,  sm.  ébauche, 
esquisse  ,  f.  alignement ,  m. 

Delinearla,  dessiner,  esquisser 
aligner,  décrire  en  détail 

Delinquimiento  ,  sm.  délit. 

Delinquir,  vn.  délinquer 

Deliñar,  Aliñar. 

Deliquio  ,  sm.  défaillance     f. 

Deliramento  ,  Dsiirio. 

Delirar,  vn.  tomber  en  ¿eût* 
>  tktifio,  am  déJy-*» 
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Delitetcenda ,  sf.  défitescenee. 
Delito»  sm.  délit 

Deltoïde  ,  sm.  deltoïde 

Delubro ,  sm.  autel  ou  temple 
d'idole  ,  m.  idole  ,  f, 

delusor,  sm.  trompeur 

Demagogia ,  sf.  démagogie. 

Demagogo  ,  sm.  démagogue. 

Demanda  ,  sf.  demande  ,  quête  , 
f.  bassiu ,  m.  etc.  pour  la 
quête ,  recherche ,  expédi- 
tion militaire  ;  — s  y  repuisas, 
altercations  ,  f.  débats  ,  ñu 

Demandadero  ,  a  ,  s.  domestique 
de  couvent ,  en  dehors  du 
tour.  [mandeur. 

Demandadey,   sm.   quêteur,    de- 

Demandar,  v.n.  demander  ,  im- 
puter, dérober. 

De  manera ,  Manera, 

Demanial  ,  s  a.  qui  provient  de. 

Demarcación  ,  sf.  fixation  de  li- 
mites. 

Demarcar,  va.  fixer  les  limites  ; 
—  el  terreno ,  marquer  un 
camp. 

Demá»,  ad.  de  plus,  outre  que  ; 
— ,  sm.  le  surplus  ;  —  v  les 
autres. 

demasía ,  sf.  excès  de  prix  ,  m. 
prétention  injuste  ,  super.- 
fluité  ,  audaee  ,  impolitesse  , 
affluence.  [ment. 

Demasiadamente,  ad.   excessive- 

Demasiado,  a,  a.  excessif,  ?ei 
superflu  ,  hardi ,  e. 

Demasiado  ,  ad.  assez ,  trop. 

Demediar,  va.   div-iser  par  moi» 

Demencia,  sf.  démence,      [tito. 

Demendar,  ?a.  rendre  fou. 

demente  ,2  a.  incensé  ,  e. 

Demérito,  sm.  démérite. 

Demisión ,  sf.  soumission. 

DetHo ,  Demento, 

DtmactQrit  ,îf 
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Democráticamente ,    ad.     démo 

eratiquement.  [que 

Democrático  J  a  ,    a.   demócrata 
.De  77io¿o  ,  3io¿o. 
Demoler,  va.  démolir,  abolir. 
Demolición  ,  sf.  démolition. 
Demoniaco  ,  a  ,  a.  démoniaque  , 

diabolique.  [deux. 

Demonichucko ,  sm.    démon  hi- 
Demonio  ,  sm.  démon  ;  —    int 

diable.  [lai  .  m. 

Demora ,    sf.  retardement ,    dé" 
Demorar,  vn    tarder. 
Demostrable  ,  1  a.  démontrable 
Demostración  ,    sf.    démonstra- 
tion. 
Demostrador ,   a  ,   s.   personne 

ou  chose  qui  démontre. 
Demostrar    va.  démontrer. 
Demostrativo,  a,  a.  démonstratif, 
[m. 
Demudación ,    sf.     changement 
Demudar,   va.    changer;    —se 

vr.  changer  de  visage. 
Denario  ,    sm.   denier  ,  le  nom 

bre  dix  ,  journée  ,  f.   salaire, 
Dende ,  Desde. 

Denegación  ,  sf.  dénégation. 
Denegar ,  va.  dénier. 
Denegrecer,   ?a.    noircir,   feir* 

changer  de  visage. 
Denegrido  ,  a  ,  a.  de  nègre. 
Denegrir,  va.  noircir  ,  dénigrei 
Dengosa  ,  Denguera. 
Dengue  ,    sm. .  minauderie  ,    f 

mantelet  de  femme. 
Denguera ,  sf.  minaudière 
Denigrar ,  va.  dénigrer 
Denigrativo ,  a  ,  a.  injuueux,  se 

diffamatoire. 
DenotíaáarT^nf*,  ad.   hardiment 
Denodado ,  a ,  a.  hardi ,  e. 
Denominación,  sf.  dénomiration, 

f.  nom ,  Nornom ,  ele.    [leur. 
£fM«ifaffftr«    m.    demain 
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Denominar,  va.  nommer. 

Denominativo ,  a  ,  a.  dénomina- 
tif, ve 

Denotar ,  Ta.  injurier  \  -— ,  va. 
dénoter ,  expliquer. 

Densamente  .  ad.  d'une  manière 
touffue  ,  serrée 

Densar ,  va.  condenser. 

Densidad ,  sf.  densité  ,  obscu- 
rité ,  confusion. 

Denso  ,  a  ,  a.   dense. 

Dentado  ,  sm.  engrenure  ,  f.  — , 
a  ,  a.  denté ,  e  ;  qui  a  de  pe- 
tites dents.  [  lier  ,  m. 

Dentadura ,  sf.  denture  ,  f.  rate- 

Dental,  sm.  bois  où  tient  le  soc, 
m.  fourebe  à   deux  dents,  f. 

Dentar,  va.  garnir  de  dents,  ou 
les  aiguiser. 

Dentecer  ,  vn.  pousser  ,  en  par- 
lant des  dents  \  — ,  sm.  tenue 
des  dents ,  f. 

Dentellada,  sf.  claquement  de 
dents  ,  m.  dentée. 

Dentellado  ,  a ,  a.  dentelé  ,  e. 

Dentellar,  rn.  claquer  des  dents. 

Dentellón ,  sm.  denticule  ,  f. 
grosse  dent  de  serrure  ,  f. 

Dentera ,  sf.  agacement  des 
dents  ,  m. 

Dentezuelo ,  sm.  petite  dent,  f. 

Dentición,  sf.  dentition. 

Denticular,  i  a.  qui  concerne  les 
dents. 

Dentivano  ,  a ,  a.  qui  a  les  dents 
longues  ,  larges  et  séparées. 

Dentón ,  a  ,  a.  qui  a  de  grosses 
dents;  — - ,  sm.  dentale,  f. 

Dentro  ,  ad-   dedans. 

Dentuda,  sf.    espèce  de  deotale. 

Dentudo  ,  a  .  qui  a  des  dents 
disproportionnées. 

Denuedo  ,  sm.  hardiesse  ,   f. 

Denuesto  ,  sm    injur  ^* 

D*  ftwrw    ¡iuepo. 
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Denunciación  ,  sf.  avis    m.  nwy 

velle ,  dénonciation. 
Denunciador ,  em.  dénonciateur. 
Denunciar ,  va.    avertir  ,   den  oc 

cer  ,  pronostiquer. 
Denunciatorio  ,  a,  a.  qui   appar 

tient  à  la  dénonciation 
Deparar  ,  va.  offrir.       [  tement 
De  partid amenté ,     ad.       distinc 
Departimiento  ,  sm.  division  ,  se 

paration  ,  répartition  ,  f. 
Departir  ,  V.    Dividir ,   Separar 

Repartir,  différencier  ;  — ,  Tn 

discourir ,  disputer. 
Depauperar,  Ta.   appauvrir  ,  ai 

faiblir. 
Dependencia ,    sf.     dépendance 

liaison   de  parenté ,    etc.    af 

faire  ,  relation  d'affaires. 
Depender,  vn.  dépendre 
Dependiente ,       sm.      employé 

commis. 
Deplorable  ,  a  a.  déplorable. 
Deplorar ,  Ta.  déplorer. 
Deponente  ,  s  a.  déponent  ,  e. 
Deponer ,  va.  déposer  ,  certifie! 

descendre 
Deportación  ,  sf.  déportation 
Deportar  ,  va.  exiler  dans  un  lie*3 

déterminé  ;  — se  ,  vr.    se  pr» 

mener     se  divertir. 
Deporte  ,  sm.  divertissement 
Deposición  ,  sf.  déposition  ,  assu 

ranee.  [en  dépôt 

Depositador  ,  sm.   celui  qui  met 
Depositar  .  va.  déposer  ,  donne" 

contenir. 
Depositaría  ,  sf.  dépôt    m 
Depositario  ,  sm.  dépositaire 
Depósito  ,  sm.  dépôt ,  tombeau 

lieu  sûr. 
Depravación ,  sf.   dépravation. 
Depravadamente ,    ad.    avec  c« 

pravation. 
¡    Depravado    a ,  a   dépravé    •■ 
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fit  or  aWor,  sm.  corru  pte  u  r,tr»«. 
Depravar  ,  va    dépraver. 
deprecación       sf.    supplication  , 

déprécatioti. 
Deprecar,  va.  supplier. 
Deprecativo  ,  a,  a.  déprécatif,  ve. 
Deprender,  Aprender. 
Depresión  ,  sf.  dépression. 
Depresor ,  sm.  muscle  abaisseur. 
De  preterición  ,  Preterición. 
Deprimirla,  abaisser,  déprimer. 
Depuración  ,  sf.  dépuration. 
Depurar  ,  Ta.  dépurer. 
De  putar  ,  Diputar . 
Det .chámente  ,  ad.  directement, 

prudemment,  judicieusement, 

formellement ,   justement ,    à 

juste  titre. 
Derechero,  sm.  commis  à  la  per 

ception  des  droits. 
Derechez  ,  st.  droiture. 
Derecho  ,  a  ,  a.  droit ,  e  ;  — ,  ad. 

droit,   directement;  --,    sm. 

droit ,  m     représentation,   f. 

endroit  d'une  étoffe 
Derechura  ,  Derechez 
Derivación  ,   sf.   naissance  ,   ori- 
gine ,     dérivation  ,    deseen - 
Deriva  ,  sf.  ma.  dérive,     [dance. 
Derivar.,  vn.  dériver  ;  — ,  va.     '*.- 

tourner  un  ruisseau  ,  etc 
Derivativo ,  a  ,  a.  qui  dérive. 
Derogación  ,  sf.    dérogation,  dé 

térioration. 
Jerogar  ,    va.     déroger  ,    rèfor- 
-  mer ,  retrancher 
Derogatorio  ,  a  ,  a.  dérogatoire. 
Derrabadura,  sf.  plaie  que  forme 

la  queue  arrachée  ,  etc. 
Derrabar,  va.  couper  ,  arracher 

la  queue. 
Derrama,  sf.    répartition    d'ini 

pois.  [  fusion. 

Ihrr  amadamente  ,  ad.  avec  pro- 
%?rw.iGdor  ,  sm.  prodigue 
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D  -ramamiento  ,  sm.  épanche 
ment ,  m.  profusion  ,  f. 

Derramar  ,  va.  répartir  ,  répan 
dre ,  éparpiller  ,  décharge! 
ses  eaux ,  prodiguer. 

Derramo  ,  sm.  profusion  ,  em- 
brasure ,  f. 

Derranchar ,  vn.  quitter  let 
rangs. 

Derredor  (al  ó  en) ,  ad.  autour. 

Derrengado  ,  a  ,  a.  tortu  ,  c. 

Derrengadura  ,  A  tour  de  reins  , 

Derrengar  ,  va   éreiuter.       [  m. 

Derreniego  ,  sm.  aversion  ,  f. 

Derretimiento  ,  sm.  fonte  ,  fu- 
sion ,  f. 

Derretir  ,  va.  fondre  ,  liquéfier  j 
— se,  vr.  brâler  d'amour. 

Dp.rribar  ,  va.  démolir  ,  terras- 
ser :  renverser  culbuter  ;  — 
el  caballo  ,  rompre  ,  assouplir 
un  cheval;  — se,  vr.  se  jete» 
par  terre.      [  combres  ,  f.  pi. 

Derribo,  sm.  démolition  ,  f.  dé 

Derrocar ,  va.  précipiter  d'un 
roeher,  abattre  ;  — ,  vn.  tom 
ber.  [  visage. 

Derrostrarse  ,  vr.  sejdéchirer  If 

Derrota ,  sf.  route  ,  f.  rumb  de 
vent  ,  chemin,  m.  déroute. 

Derrotar ,  va.  faire  dériver  un 
vaisseau  .  appauvrir  ,  ruiner 
mettre  en  déroute  ;  —  ,  v" 
arriver  en  déroute. 

Derrotero ,  sm.  routier. 

Derruir ,  Derribar. 

Verrumbadero ,  sm.  précipice 
chemin  rompu ,  etc  sujet 
épineux.        [  se  précipiter  ,  f. 

Derrumbamiento  ,    sm.  action  de 

Derrumbar  va.  précipiter  ,  dar- 
der des  rayons  de  lumièra 

Derruviar  ,  va.  manger  ,  mys*  : 
les  bords.  J"  £  ¿; 

Desabarrancar ,  va-    ééeèi 
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^i^eer.  Ta.  manquer  •» 
empêcher     d'approvisionner 
une  ville. 
desabollar,  ya,  ôter  les  bosse». 

Desabono  ,  sm.  préjudice  ,  tort. 

Desabor,  sm.  insipidité,  f.  dé- 
goût. 

Desaborido  ,  a ,  a,  insipide. 

Desabotonar  f  va  déboutonner  , 
eclorre ,  s'épanouir. 

Desabridamente,  ad.  sévèrement. 

Desabrido,  a,  a.  âpre  et  froid,  e. 

Desabrigar,  va.  déceuvrir,  dé- 
pouiller 

Desabriga,  sm.  manque  de  vê- 
tement ou  de  couvert ,  aban- 
don. 

Desabrimiento,  sm.  insipidité, 
aigreur,  dureté,  f.  dégoût 
intérieur.  [  griner. 

Dt.;abrir,  vn,  être  insipide  ,  cha- 

Des abrochar,  va.  dégrafer  ;  —  se  , 
vr.  s'ouvrir  à  quelqu'un. 

Tjesccabalar  ,  Descabalar. 

Desacalorarse  ,  vr.  se  rafraîchir, 
se  calmer.  [  pect. 

Desacatadamente  ,  ad.   sans  res 

Desacatado  ,  a ,  a.  qui  manque 
de  respect. 

Desacatamiento,  sm.  impolitesse, 
irrévérence  ,  f. 

Desacatar ,  va.  manquer  de 
respect.  [  pect ,  m. 

Desacato  ,  sm.  manque  de  res- 

D es  aceitado  ,  a  ,  a.  qui  manque 
d'huile. 

Desacerbar,  va.  adoucir. 

Desacertadamente  ,  ad.  inconsi- 
dérément. [  ré    e. 

Desacertado,   a,    a,„  inconsidé- 

Desacertar  ,  va.  se  tromper. 

Desacierto,  sm.  .erreur,  bévue,  f. 

Desacobardar ,  7a.  enhardir. 

ûemcoilar ,  va.  déchausser  la 
▼igae. 
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Desacomodadamente ,     ad»,    ta« 

commodément. 
Desacomodado  t  a    a.  mal  à  son 

aise  ;  sorti ,  e  de  condition. 

Desacomodamiento ,  sm.  incom 
modité  .  f. 

Desacomodar  ,  va.  incommoder  | 
— se  s  vrr  sortir  de  condition. 

Desacompañamiento ,  sm  man* 
que  de  compagnie. 

Desacompañar,  va.  quitter  ia 
compagnie. 

Desaconsejado,  a,  a.  qui  agit 
sans  reflexion  et  sans  conseil. 

Desaconsejar ,  va.  déconseiller. 

Desacoplar ,  va.    désaccoupler. 

Desacordadamente ,  ad.  inconsi- 
dérément. 

Desacordar,  va.  désaccorder;  »< 
se  ,  vr.  oublier ,  n'être  xsa» 
d'accord. 

Desacorde  ,  2  a.  discordant ,  e. 

Desacorralar,  va.  tirer,  sortir 
de  la  bergerie  ,  animer ,  en 
courage?. 

Desacostumbradamente ,  ad.  con- 
tre l'usage.  [té ,  e 

Desacostumbrado,  a,    a.    inusi- 

Desacostumbrar ,  va.  désaccou- 
tumer. 

Desacotar,  va.  lever  une  dé- 
fense ,  ôter  une  clôture  sup- 
primer un  impôt ,  rompre  un 
marché  ,  débarrasser  le  jeu. 

Desacoto ,  sm.  action  de  lever 
une  défense  ,  etc.  f. 

Desacreditar ,  va.  décréditer 
dissimuler. 

Desacuerdo ,  sm.  oubli,  m.  pri- 
vation de  ses  sens  ,  dissension, 
erreur ,  méprise  ,  f. 

Desaderezar ,  va.  desajusten 

Desadeudar,  va.  payer  les  dettes! 
*—se,  vr.  se  liquider. 

Desadorar    va.  cesser  d'aimer* 
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fksadormecer  ,  va.  éveille!- ,  de 
gourdir.  [  ses  ornemens. 

Desadornar ,   ya.   dépouiller    de 

Desadorno  ,  sm,  manque  de  pa- 
rure ou  d'agrément,  ni. 

Desadiertidamente  ,  ad.  inconsi- 
dérément, [ré ,  e. 

Desadvertido,   a ,   a.    inconsidé- 

Desadvertimiento  ,  sm.  inadver- 
tance ,  f.  [  dérément. 

Desadvertir ,   va.    agir    inconsi- 

Lesafear ,  va.  enlaidir.      [  nue. 

Desafectacion ,  sf.  réserve  ,  reté- 
is ifajecto  ,  sm.  aversion,  f.  — , 
a  ,    a.  contraire  ,  opposé  ,  e. 

Desaferrar ,  va.  désancrer  ,  dé- 
crocher ,  faire  changer  d'avis. 

Desafiadero ,  sm.  lieu  écarté  où 
l'on  va  se  battre 

Desafiador,  sm.  celui  qui  appelle 

Desafiar,  va.  défier,     [en  duel. 

Desafición ,  Desafecto.     [  goûter. 

Desaficionar ,  va.   détacher,   dé- 

D      finar  ,  vn.  détonner. 

Desafio  ,  sm.  défi. 

Desaforadamente  ,  ad.  désordon 
nément,  excessivement,  ef 
frontément. 

Desaforado,  sm.  imprudent  ;  — , 
a  .  a.  démesuré  -,  e. 

Desaforar,  va.  ôter  les  privilèges, 
etc.  — se,  vr.  renoncera  ses 
droits. 

Desaforrar ,  va.   dédoubler. 

Desafortunado  ,  a  ,  a.  malheu- 
reux ,  se.  [  excès. 

Desafuero ,    sm.      injustice  ,     f. 

Desagarrar  ,  va.   lâcher ,  délier. 

Desagraciar  ,  va.  enlaidir  ,  dé- 
figurer. 

Desagradable ,  s  a.  désagréable. 

Desagradablemente ,  ad.  désa- 
gréablement. 

Desagradar ,  ?a   désagréer. 

?iti*a*radejMr ,  m.  être  ingrat 
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hesagradacîdo ,  a  ,  a.  ingrat , 

Desagradecimiento  ,  sm.   ingi  au 
tude  ,  f. 

Desagrado,  sm.  aigreur,  dureté, 
f.  désagrément. 

Desagraviar,  va.  réparer  un  tort. 

Desagravio  ,  snv.  satisfaction  t 
réparation  ,  f. 

Desagregar,  va.    désunit- 

Desaguadero ,  sm.  êgoût,  m/ 
gouttière  ,  bonde  ,  etc.  occa- 
sion  de  dépense  ,  f. 

Desaguar ,  va.  vider  ,  mettre  i 
sec  ;  —,  vn.  se  décharger  dant 
la  mer  ,  dissiper  son  bien. 

Desagüe ,  sm.  dessèchement  . 
égout ,  th.  etc.  V.  Desaguade- 
ro,  dépense  extraordinaire,  f.. 

Desaguisado ,  sm.  offense  ,  f. 

Desahijar,  va.  sevrer  ;  — se,vr.  se 
dépeupler. 

Desahogadamente  ,  ad.  ample' 
ment ,  sans  gêne  ,  insolent 
ment.  [  bertin  ,  e. 

Desahogado     a,  a.  impudent ,  li- 

Desahogar,  va.  alléger  les  peines 
— se  .  vr.  ouvrir  son  cœur  ,  se 
mettrt  à  son  aise. 

Desahogo  ,  sm.  soulagement 
élargissement,  m.  hardiesse,  f 

Desahuciadamente ,  ad.  avec  peu 
ou  point  d'espérance. 

Desahuciar,  va.  désespérer  ren 
voyer  ou  retirer  le  bétail  d'us 
pâturage. 

Desahucio,  sm.  action  de  ren 
voyer  le  bétail  d'un  pâturage  , 
f.  [  mée. 

Desahumar ,    va.  eha-ser   ia   fu- 

Desainadura  ,  sf.  chute  d'hu- 
meurs sur  les  jambes     r 

Desainar  ,  va.  dégraisser  ,  exté- 
nuer ;  dissiper  son  bien. 

Desairadamente  ,  ad,  sans  grâce. 

Duatrado ,   a ,  a.    mal   réeoos 
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pensé  ,  e  \  qui  a  mal  réussr, 

maussade. 
Desairar  ,  va.  mépriser- 
Deuire ,  sra.   mépris ,  mau?e:se 
grâce. 

desajustar,  va.  désajuster  ;  — se  . 
Tr.  rompre  un  marché. 

Desalabar,  va.  blâmer. 

desalabear  ,  va.  redresser  du 
bois  déjeté. 

Desalar  3  va.  arracher  ou  couper 
les  ailes  ,  dessaler  ;  — se  ,  vr. 
accourir  les  bras  ouverts. 

desalbardar,  va.  déb'âter. 

-desatentar ,  va.  mettre  hors 
d'haleine    décourager. 

Desalforjar,  va  ouvrir  ou  ôter 
Jes  besaces;  — se,  vr.  débou- 
tonner ses  habits, 

Desaliento,  sm.  manque  de  force 
ou  de  courage. 

Desaliñadamente ,  ad.  négligem- 
ment. -  [  etc. 

~ksalihcr,  va.  déranger  l'ordre, 

desaliño  ,  sm.  défaut  d'arrange- 
ment ou  d'agrément,  m.  né- 
gligence ,  f. 

Desalmadamente  >  ad.  inhumai- 
nement. [  main  ,  e. 

Desalmado  ,  a  ,  a.  impie  ,   inhu- 

Desalmamienio  ,  sro.  impiété,  in* 
humanité  .  f. 

Desalmar  ,  va.  ôter  ia  vie  ,  par- 
ler du    ono  du  ceeur. 

Desalojar     »a.  et  n.  déloger. 

De&aiumfyr adámente  ,  ad.  obscu- 
rément. 

Desalumbrado ,  a  ,  a.  ébloui  ,  e; 
qui  agit  à  tâtons 

Desalu^vhramienîG  .  tm.  illusion, 
f.  aveuglement 

fytsamabl*  ,  s  a.  haïssable.. 

iksamar  ,  va.  cesser  d  aimer  , 
haïr. 

Desamarrar  ,  va 
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Detamistarse  ,   vr.   rompre  ,"  se 

brouiller.  [  me  ,  etc 

Desamoldar ,  va.  changer  la  for- 
Desamor ,  sm,  refroidissement, 

m.  mésintelligence ,  f, 
Deèamoradamentt ,     ad.     aigre 

ment,  durement.  [gneux,se, 
Deiam'orado,  a,  a.  dur,  e  :  dé'd'aî- 
Ds:amoroso ,    a      a,    peu    affec 

tueux  ,  se. 
Desamorrar  ,  va.  engager  à  *eveî 

la  tête  ,  à  répondre. 
Desamotinarse  ,  vr.  cesser  d'êtra 

mutin.  [  abandonne 

Desamparador ,    sm.     celui    qui 
Desamparar ,    va.    abandonner, 

délaisser  ,  désemparer  ;  —  la 

apelación  ,  se  désister  d'e   son 

appel. 
Desamparo  ,  sm.  délaissement 
Desancorar ,  va.  désancrer, 
Detandar ,  va.  rétrogader. 
Desandrajado, a,  a.  déguenillé,  e. 
Desangramiento ,   sm     épanche 

ment  de  sang. 
Desangrar ,  va.    saigner  jusqu'à 

défaillance. 
P¿sar,irtar,  va.  abandonner  son 

:«id  ;  — ,  va.  débusque*-  d'un 

poste.  [  courage r. 

Desanimar,  va.   ôter  la  vie  ,   dé- 
Duauudar ,  va.  dénouer. 
Defupacibilidaâ     sf.  dureté ,  ru 

dessc. 
Desapacible  ,  2  a.  désagréable. 
üitapacihlett.ente   ,     ad.     dure- 

m*iF.;  ,  rudement. 
Ducpareor ,  va.  dépareiller. 
E^ss aparecer ,  va.  ôter  de  devant 

ici    yeu*  ;  — ,   vn.    — 1« ,    vr 

dlspai  aître.  [  tien  subite,  f. 
Desaparecimiento,  sm.  disparn 
Ü4t4parhjar *  va.  ôter  à  »n  mu 

Jet,  etc.  son  atti.<  J* 
Zfo«0a;  fcfon  ,  sf.  disparition  .  f« 
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Desaparroquiarse ,  vr.  changer 
de  paroisse ,  changer  de  mar- 

Desapartar ,  Apartar.     [  chand. 

Desapasionadamente  ,  ad.  sans 
passion.  [passion. 

Desapasionar  ,  va.  éteindre   une 

"Desapegar  ,  Despegar  ;  — se,  vr. 
se  détacher 

Desapego,  sm.  détachement,  dé* 
sintéressement.         [  pourvu. 

Desapercebidamente  ,  ad.    au  dé- 

Desapercebido,  a,  a.  dépourvu,  e. 

Desapercebimiento,  sm.  disette,  f. 

Desapestar,  va.  guérir  de  la 
peste. 

Desapiadadamente ,  ad.  impi- 
toyablement. 

Desapiadado  ,  a  ,  a  impitoyable. 

Desapiolar ,  va.  détacher  une 
pièce  de  gibier. 

Desaplicación,  sf  inapplication. 

Desaplicado,  a,  a.  inappliqué,  e. 

Desaplicar,  va.   désappliquer. 

Desapoderadamente ,  ad.  impé. 
tueusement. 

desapoderado  ,  a  ,  a.  effréné  , 
déréglé,  e  ;  excessif,  ve  ;  in- 
surmontable.       [  effrénée,  f. 

h  \apoderamiento ,   sm.    audace 

Desapoderar  ,  va.  déposséder  , 
révoquer  une  procuration. 

Desapolillar ,  va.  ôter  les  tei^ 
g-nes  ;  — se,  vr.  aller  au  grand 

Desaposentar ,  va.  déloger,  [air. 

Desaposesionar ,  va.  déposséder. 

Desapoyar ,  va.  détruire  les  fon- 
demens. 

Desapreciar ,  va.  déprécier. 

Desaprender,  va.  désapprendre. 

Desaprensar,  va.  décatir  ;  — se  , 
vr.  se  tirer  de  la  presse. 

Ptsapretar,  va.  lâcher  ,  desser- 
rer. [  son. 

P  aprisionar,  w.   tirer  de  pri- 

ft*M*trrobacù>n ,  *f.  ¡mcrobation. 
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desaprobador,  sm.    déaapprobi 

teur,  m. 
Desaprobar,  va.  désapprouver. 
Desapropiamiento ,    sm.     désap 

propriation  ,  f. 
Desapropiarse  ,     vr.    se    désap 

proprier.  [  propriété. 

Desapropio ,    sm.    transport    de 
Desaprovechadamente  ,    ad.     in 

fructueusement. 
Desaprovechado ,   a ,    a.    infrue 

tueux  ,  se  ;  qui  ne  fait  point 

de  progrès  [de  progrès. 

Desaprovechamiento  ,  sm.  défaut 
Desaprovechar,  va.  perdre ,  mal 

employer;    — ,  vu.   ne  faire 

aucun  progrès. 
Desapuntalar,  va.  ôter  les  étai«f 
Desapuntar,  va.  découdre  ,  pej 

dre  ou  faire   perdre  le  /»*."" «t 

de  mire     désarmer   un  ku*^ 

etc.  effacer  ies  point-  d'ab 
Desarbolar,  va.  démâtet .  ^ocùce. 
Desarbolo  ,  sm.  actio     H  effet  de 

démâter. 
Desarenar,  va.  ôter  le  sable. 
Desareno  ,  sm.   action  d'ôter  la 

sable ,  f. 
Desarmar ,   va.    désarmer ,    dé- 
tendre, démonter,  dégarnir. 
Desarraigar,  va.  déraciner. 
Desarrebozar,   va.    découvrir  "e 

visage,      [rouler,  débrouiller 
Desarrebujar,    va.  déplier ,    dé- 
Desareglar,  va.  dérégler. 
Desarreglo ,  sm    dérèglement. 
Desarrimar,   va.    éloigner:  dis 

suader.  [  puv 

Desammo ,  sm.    manque    d'ar 
Desarrollar,  va.  dérouler. 
Dtsarromadhar,  va.  désenrouer. 
Desarropar,  va.  déshabiller,  dé 

couvrir. 
Desarrugadura ,  sf.  action  de 

plis**,-    "*<?.  de  détirer 

43. 
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Desasado ,  a ,  a  dont  on  a  ôté 
ou  rompu  \et  anses 

Desaseadamente  ad.  sans  ar- 
rangement, [l'agrément 

Desasear,  va.   ôter  l'ornement, 

Desasentarse ,  vr  se  lever  de 
son  siège. 

Desaseo  ,  sm    dérangement. 

Desasimiento ,  sm.  dessaisisse- 
ment ,  désintéressement 

Desasir,  va.  détacher  ,  se  des- 
saisir, [déniaiser. 

Desasnar,  Ta.  priver  de  son  âne, 

Desasociable,  2  a.   insociable. 

Desasosegadamente  ,  ad.  turbu- 
lemment. 

Desasosegar,  va.  troubler. 

Desasosiego  ,  sm.  trouble. 

Desastradamente  ,  ad.  d'une  ma- 
nière désastreuse. 

Desastrado, a,  a   malheureux,  se. 

Desuslre  ,  sm..  désastre. 

Desastrosamente  >  ad.  désastreu- 
se ment 

Desatacar,  va.  détacher  <  —  /a 
escopeta ,  décharger  avec  le 
tire-bourre 

Desatadamente  ,  ad.  sans  liaison. 

Desaiador ,  sm  celui  qui  dé- 
tache ,  etc.  [  cher. 

Desatadura  ,  sf.   action  de  déta 

Desatamiento ,  sm.  action  de 
détacher,  dissolution  ,  f. 

Desatancar,  va.  nettoyer  ,  dé- 
boucher, dégorger,    [couvrir. 

Desatapadura  ,  sf.   action  de  dé- 

Desatapar,  Destapar 

Desatar,  va.  détacher,  dissou- 
dre ,  défaire  ,  désunir  ;  —  la 
duda  ó  el  argumento  ,  résoudre 
une  difficulté;  — se  ,  vr.  par- 
ler à  tort  et  à  travers  ;  s'en- 
hardir. 

Desatascar,  va.  désembourber 

Desataviar,  va.  déparer. 
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Desatavht'sm.  défaut  de  parure^ 

etc. 

Desate   de   vientre ,  sm.   dévoie- 
ment.  [  impolitesseï 

Desatención  ,     sf.     distraction 

Desatender,    va.    être    distrait  , 
mépriser. 

Desatentadamente,    ad.  inconsi- 
dérément. 

Desatentado ,    a ,    a.    inconsidé- 
ré ,  e,  [ment. 

Desatentamente        ad      impoii- 

Desatentar ,    va.    troubler    l'es- 
prit, [civil ,  e. 

Desatento  ,    a  ,   a.   distrait ,  in- 

DesaUsado,  a,  a.  languissant ,  e. 

Desaliento  ,    sm.     trouble  ,    m. 
aliénation  d'esprit,  f. 

Desaliñadamente ,    ad.    inconsi* 
dérément  ",     excessivement 
opiniâtrement 

Desaunado,    a,    excessif,    ve 
—,  sm.  fou  ,  iusensé. 

Desatinar,  va.   troubler   la   rai 
son  ,  extravaguer,  vaciller. 

Desatino ,    sm.    chancellement 
771.  folie  ,  extravagance  ,  f. 

Desatollar,  va.  désembourber. 

Desatolondrarse  ,  vr     revenir  à 
soi.  [  rer . 

Desatraer,  va.    écarter,    sep  ■ 

Desatraillar ,    va.    détacher    .  I 
chiens.  [toyet 

Desatrampar,  va    dégorger,  net 

Desatrancar,  va.  débarrer. 

Desatravesar,  va.  ôter  une  ebos 
mise  en  travers. 

Desatufarse  ,  vr.  s'apaiser. 

Desaturdidor,  sm.  celui  qui  fa3 
revenir  d'un  étourdissement 

Desautoridad  ,  sf.  manque  d'au 
torité  ,  m. 

Desautorizar,    va.    faire    perebv 
l'estime,  l'autorité. 

Desavahar ,  va.  découvriï  .  «■* 


DES 

poser   à   l'air-,   —$ê,  se  ré- 
créer, [donné ,  e. 

Desavecindado, a,  a.  désert,  aban- 

Detavee indarse  ,  vr.  déloger,  dé- 
ménager. 

Desavenencia  ,  sf  discorde. 

desavenido ,  a  ,  a.  contraire  ,  op- 
posé, [corder. 

Desavenir,    va.    ne    point    s'ac- 

Desav entaj adámenle  ,  ad.  désa- 
vantageusement.     [geux,  se. 

Desaventajado  ,  a  ,  a.  désavanta- 

Desaviar,  va.  égarer. 

Desavío  ,  sm.  égarement ,  man- 
que des  moyens  nécessaires. 

Desavisado  ,  a  ,  a.  malavisé  ,  e 

Desavisar,  va.  donner  un  avis 
contraire. 

Desayudar,  va.  desservir. 

Desayunarse ,'  vr.  déjeuner. 

Desayuno,  sm.  déjeuner,  dé- 
jeuné, [gent. 

Desazogar,  va.   ôter   le   vif-  ar- 

Desazon ,  sf.  âpreté  d'un  fruit 
vert ,  f.  dégoût ,  méconten- 
tement ,  m.  langueur,  inquié- 
tude, [vre  ;  indispose  ,  e. 

Desazonado ,  a  ,  a.   difficile  à  vi- 

ïïesazcnar ,  va.  aiFadir  ;  cha 
griuer.     [aimer  avec  passion. 

Desbabar,  vn.   baver  ;   — se  ,  vr. 

Desbalijar,  va.  dévaliser. 

Desballestar,  va.  débander  une 
arbalète.  [dcbanquer. 

Desbancar,  va.   ôter  lus   bancs  5 

Desbandarse ,  vr.  se  débander. 

Desbarahuste ,  sm,  désordre. 

Desbaratadamente  ,  ad.  sons 
ordre.         [dissipateur,  trice. 

Oesbaraiado  ,  a  ,  a;  libertin,  e  $ 

Desbaratar  ',  va.  abattre  ,  dé- 
truire ,  défaire  une  armée , 
urodiguer  \  ■—  la  paz  ,  rom 
¡>re  la  paix  \  —  la  plática  ,  in- 
torrompre    la   eonvertation  i 
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— §ê ,   vt.     se    troubler,    m 

confondre. 
Desbarate  ,  Desbarato  ,  sm.  ren- 
versement ,  m.  défaite  ,  dit 

sipation  ,  f 
Desbarbado ,  a.  imberbe. 
Desbarbar,  va.    feire   la   barbe 

ébarber;  bougier  une  étoffe. 
Desbarrar,  vn   glisser. 
Desbanetar ,    va.     arracher    !et 

barres  nu  barreaux. 
Desbarrigar,  va.  éventrer. 
Desbarro  ,  sm.  glissade     dispa. 

rate  ,  extravagance  ,  f. 
Desbasladura,  sf.  action  de  polir 
Desbastar,    va.    polir,    affaiblir 

diminuer,  dégrossir. 
Desbautizarse ,  vr.  se  mettre  en 

fureur. 
Desbeber,  va.  uriner. 
Desblanquecido ,  Blanquecino. 
Desbocado  ,  a,  a.  dont  Tem^OU 

chure  est  plus  large. 
Desbocar,   va.    égueuler;  — se, 

vr.  prendre  le  mors  aux 
Desbombar,  va.  pomper,  [dents. 
Desbonetarse ,  vr.  ôter  son  bon 
Desbordar,  vn  déborder,  [net. 
Desbozar,  ta.  détruire  les  re- 
liefs. 
Desbragado  ,  a.  sans  culotte. 
Desbragttetado ,     a.     qui    a     sa 

brayette  ouverte. 
Desbravar,  va.  tempérer. 
Desbrazarse  ,  vr.  étendre  extré 

mement  les  bras. 
Desbrevarse  ,     vr.    perdre     son 

feu  ,  sa  force. 
Desbriznar,  va   hacher. 
Desbrozar ,  va     ôter   les  débrâ 

de  feuilles 
Desbuchar,  va    déf  oiser. 
Descabalar,  va.    ifsdre   inconx 

plet    diminuer   rabattre. 
Descabmger    va    vvxefdre  é> 
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eheval;  ~  ¡s  artillería ,  dé- 
monter î 'artillerie. 
Descabellado  ,  a,  a.  échevelé  , 
étourdi  ,  têtu  ,  e  ;  contraire  à 
l'ordre  :  violent ,  e  ;  exces- 
sif .  te. 

Descabestrar,  Desencabestrar. 

Descabezado  ,  a  ,  a.  écer^elé  ,  e 

Descabezar  va  décapiter,  été 
ter,  surmonter  des  difficultés, 
entamer. 

Descabullirse  ,  vr.  s'échapper  , 
éluder  une  difficulté. 

Bescadera-,  va.  rompre  eu  dis- 
loquer les  hanches. 

Descaecer,  »n.  décheoir. 

Ves  aecido  ,  a  ;  a.  faihle,  débile. 

Descaecimiento  .  Descaimiento  , 
sm.  faible-se  ,  débilité  ,  f. 
abattement  de  courage. 

Descaer,  Decaer,  [  la  tête. 

Descalabazarse  >  vr.  se  fatiguer 

Descalabradura  .  sf.  plaie  ,  con- 
tusion à  la  tête. 

Descalabrar,  va  blesser  à  la 
tête  attaquer  la  réputation  , 
etc  porter  dommage ,  pu- 
blier les  bans  de  mariage. 

Descalabro  ,  sm,  échec  ,  coutre- 
tems. 

Descalandrajar,  va.  déchirer. 

Descalcañar,  va.  éeuler. 

Descaicez,  s£  nudité  des  pieds , 
f.  ordre  monast'-jue  où  l'on 
va  nu  pieds  ,  m. 

Descalorarse  ,  Rit*,7<  alorarse. 

Descalostrado ,  •<  ,  ,  .  qui  a  passé 
les  dix  jours  ^-j  premier  lait. 

Descalzadura  ,  si.  «  action  de  dé- 
chausser. 

Descalzar,  »a.  déchausser  ;  ôter 
la  cale  ;  — st  «t  riza ,  rire  à 
gorge  déployée  ;  —  los  guan- 
te*, se  déganter. 

Osaralio  .  a ,  a.  déchaussé  ,  e 


Descaminar,  Ta.  égarer }  saisir 
des  marchandises  de  contre  > 
bande. 
Descamino  ,  sm.  saisie  de  mar- 
chandises de  contrebande 
marchandises  de  contreban» 
de  ,  f.  pi.  égarement. 

Descamisado ,  a,  a,  indigent,  e. 

Descampado  ,  a      a.  plat ,  uni 
découvert  ,  e  \  En  — ,  ad.  en 
rase  campagne 
Desranszdamente  .  ad    tranquil- 
lement ,  à  l'aise  ;  sans  aucun 
doute. 

Descan4ndero ,  sm.  lieu  propre 
à  se  reposer. 

Descansado  ,  a,  a.  qui  procure 
du  repos. 

Descansar,  vn.  se  reposer,  faire 
une  pause  ,  reposer  ;  ouvrir 
son  eceur. 

Descanso ,  sm.  repos  ,  banc  à  la 
porte  d'une  maison  ,  ancien 
ajustement  de  femme  ,  appui, 
m.  imposte  ,  etc.  f.  séjour,  m. 
halte  ,  f. 

Descantillar,  va.  écorner  etc. 
diminuer,  rabattre. 

Descañonar,  ta.  plumer. 

Descapar,  va.  voler  le  manteau 

Descmperatarse .  vr,  se  décou 
vrir  la  tête 

Descaperuza ,  sm.  action  d'ôtet 
son  chapeau  ,  etc.  f. 

Descapillar,  Ta.  ôter  le  capu 
chou,  [ner 

Detcapiretar ,    Ta.   déchaperon 

Descaradamente ,  ad.  effronté 
ment.  [ivunt 

Descararía  ,  vr.  parler  efîi  i-até- 

Dttcarga  (  «f  décharge  ,  {  de 
chargement ,  m. 

Descargadero ,  sm.  lieu  û^>  ;'» 
décharge. 

Descargada,  fías.  déchargeüF 
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Descargadora  ,  sf.  action  de  dé- 
sosser, [sosser. 

Descargar,   va.   décharger,   dé- 

Descargo,  sm.  décharge  .  f. 

Descarinarse  ,  vr.  perdre  l'affec- 
tion. 

Descariño,  sm.  refroidissement 

Descarnador,  sm.  déchaussoir. 

Descamar,  va.  décharner,  abat- 
tre ,  détruire  ,  mettre  à  nu  , 
examiner  en  détail  détacher 
des  choses  terrestres  ;  — se  , 
vr.  dissiper  son  bien. 

Descaro  ,  sm.  impudence  ,  f. 

Descarriamiento ,sm.  égarement, 

Descarriar^  va.  égarer.  [m. 

Descarrillar,  va.  arracher ,  dé- 
mettre les  mâchoires. 

Descartar,  va.  écarter  au  pi- 
quet, etc.  casser  un  soldat  5 
~—ie  ,  vr.  s'excuser  de. 

Descarte,  sm.  écart  au  jeu  .  m. 
excuse  ,  f.  [  désunir. 

Descasar,  va.  démarier,  diviser, 

Descascar ,  Descascarar  ;  — se  , 
vr.  se  briser. 

Descascarar  ,  va.  ecorcer  ,  peler; 
faire  le  fanfaron. 

Descendencia  ,    sf.    descendance. 

'descendente  ,  Descendiente 

Descender,  va.   et  n.  descendre. 

descendida  ,  sf.  descente 

descendiente,  %  a.  descendant, 
issu  .  e. 

Descendimiento  sm.  descente  , 
f.  —  á*  holetadas  ô  de  ma- 
nos ,  gtêie  de  soufflets  ,  f. 

Descencion  ,  sf.  descente  ;  —obli- 
cua, recta,  descensión  oblique 
ou  droite  d 'un  astre. 

Lescensional,  i  a.  desetnsionnel. 

Descenso,  sm.  descente  ,  -chute 
d'un  rang  élevé  ,  f. 

Descenta ,  sf.  descente  f  dé 
barquement,  m. 
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Desceñir,  va.   ôter  la    ceinton»  « 

—5e    la   espada  ,    quitter    son 

épéc. 
Descepar,  va.  déraciner,  renve» 

ser  de  fond  en  comble. 
Descercador  ,  sm.  celui  qui   fai 

lever  le  siège. 
Desceicar ,   va.    détruire   la  clô 

ture,  faire  lever  le  siège  d'uni 

place.  [lever  le  siège,  f 

Descerco ,    sm.    action   de    faire 
Descerrajar  ,  va.  ôter  la  serrure 

décharger  une  arme  à  feu. 
Descerrumarse ,  vr.    se    déboîtei 

un  pied  ,  se  fouler  un  muscle 

etc. 
Descervigar,  va.  tordre  le  cou. 
Descetranar,  va.  ronger  un  arbre 

jusqu'au  cœur. 
Descifrable  ,  «  a.  déchiffrable. 
Descifrador,  sm.  déchiffreur. 
Descifrar,  \a.  déchiffrer. 
Descimentar,  va.    abattre      rv 

ner  de  fond  en  comble 
Desclavar ,  va.  déclouer. 
Descoagular  ,  va.  faire  fondra 

qui  était  figé.         [  découvr 
Descobertura ,   sf.    action    de  >■ 
Descobijar,  va.  découvrir. 
Descocadamente ,    ad.     effronté 

ment.     [vr.  perdre  le  respec  [ 
Descocar  ,  va.  écheniller  ;  — se 
Descocer ,  va.  digérer. 
Descoco  ,  sm.  effronterie  ,   f. 
Descoger  ,  va.  déplier,  dérouler. 
Detcogotado  ,  sm.    qui  a   le    cou 

très-court. 
Deicogotar ,  va.   tuer  d'un  coup; 

«gor  la  nuque  ,  couper  le  boi* 

d'un  cerf. 
Descolar  ,  va.  couper  la  queue  , 

couper  le  bout   d'une  pièce 

d'étoffe.  [  câbla. 

Detcolckar ,     va.     détordre     up 
Descola  ar,   f.    dépendre  ,    ier 
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cendre  au  bout  d'une  torde 
détendre  un  lit,  etc. 

Descoligado,  a,  a.  qui  s'est  re- 
tiré d'une  ligue. 

Descolmar ,  va.  raser ,  ôter  le 
comble.  [  dents  canines. 

JescoltniUar ,    va.    arracher   les 

Descoloramiento ,  sm.  affaiblisse- 
ment de  couleur. 

Descolorar ,  va.  décolorer 

Descolorido  ,  a ,  a.  blême. 

Descolorimiento  ,  sm.    pâleur  ,  f. 

Descolorir,  va.  amortir  une  cou- 
leur. [  lution. 

Descollada7nente  ,  ad.    avec  réso- 

Descollar,  Descollarse  ,  \r.  sur- 
passer. 

Descombrar ,  Escombrar. 

Descomedidamente  ,  ad.  grossiè- 
rement. 

Descomedido,  a,  a.  démesuré  ,  e. 

Descomedimiento ,  sm.  impoli- 
tesse ,  grossi  èreté  ,  f. 

Descomedirse ,  vx\  manquer  de 
respect.  [  ventre. 

Descomer ,    vn.    décharger     son 

Descomimiento ,  sm.  dédain  af- 
fecté. 

Descomodado,  a,  a.  incommode. 

Descomodidad  ,  sf.  incommodité. 

Descompadrar  ,  vn.  se  brouiller. 

Descompasadamente  ,  ad.  exces- 
sivement. 

Descompasado  ,  a  ,  a.  outré  ,  e; 
excessif,  ve. 

Descompasarse ,  vr.  outrepasser 
íes  bornes. 

Detcomponer  ,  va.  troubler,  dé 
ranger  ,  brouiller  deux  amis  ; 
— se,  vr.  s'emporter,  sortir 
hors  des  gonds.  [  m. 

Descomposición ,    sf.    désordre  , 

Descompostura  ,  sf.  mauvaise  fa- 
çon ,  négligence  ,  f.  manque 
ëe  respect  ou  de  retenue  ,  r» 
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$1  ¿compuestamente ,  ad.  inso 
lemment. 

Descompuesto  ,  a  ,  a.  insolent  ,  e 

Descomulgador,  Exeomulgaior. 

Descomunal ,  a  a.  démesuré  ,  e. 

Descomunalmente  ,  ad.  déraesa 
ré  ment 

Descomunión ,  Excomunión. 

Desconcertadotnente  ,  ad.  confia 
sèment. 

Desconcertado,  a,  a.  négligent,  e. 

Desconcertar ,  va.  troubler 
brouiller  ;  —  las  medidas  ,  dé 
concerter  les  mesures  \  • — »s, 
vr.  ne  pas  s'accorder  sur,  se 
disloquer  ,  sortir  de  la  règle 
avoir  un  flux  de  ventre.- 

Desconcierto  ,  sm.  désGrdre  ,  dé 
faut  de  circonspection,  m.  né 
gligence  ,  f.  flux  de  ventre. 

Detconcordia ,  sf.  discorde 

Desconcharse ,  vr.  s'écailler. 

Desconfiadamente ,  ad.  avec  dé 
fiance. 

Desconfiadiilo ,  dim.  de  Descon 
fiade. 

Desconfiado  ,  a  ,  a.  défiant ,  e. 

Desconfianza ,  sf.  défiance. 

Desconfiar,  vn.  se  défier. 

Desconformar,  vn.  n'être  pas 
d'accord. 

Desconforme  ,  i  a.  qui  nest  pas 
d'accord,  différent,  inégal,  e 

Desconformidad  ,  sf.  opposition 
contrariété. 

Desconocer,  va.  méconnaître, 
'ignorer  entièrement ,  faire 
semblant  d'ignorer;  — el  be 
neficio  ,  manquer  de  "recon- 
naissance. 

Desconocido  ,  a  ,  a.  ingrat ,  dis. 
simulé  ,  e.  [  f 

Desconocimiento , sut.  ingratitude, 

Desconsentir ,  va.  ne  point  co»> 
«mtir  ,  ne  pas  s  accorder, 
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DesoMslderado  ,   a,  a.    ineonsi- 

deré  ,  e. 
Desconsolación ,  ef.  désolation. 
Desconsoladamente  ,    ad.    triste 

ment 
Desconsolado  ,  a,  a.  affligeant,  e  ; 
triste  ,  mélancolique.       [  1er. 
Desconsolar  ,  va.   affliger  ,    déso- 
Desconsuelo,  sm.  désolation  ,  fai 
blesse  ,  f.  ou  dérangement ,  m 
d'estomac. 
Descontar,  va.  décompter. 
Descontentadizo  ,  a,   a.   facile  à 
mécontenter.        [tentement 
Descontentamiento ,  sm.  mécon- 
Descontentar ,  va.  mécontenter 
Descontento,    sm.    mécontente- 
ment ;  —  a,  a.  mécontent ,  e. 
Descontinuar,  va.  discontinuer. 
Desconveràbte ,  2  a.  qui  n'est  pas 
convenable  ,  inconvenant ,  e. 
Desconveniencia  ,    sf.  incommo- 
dité, disccnvenance,  discorde. 
Desconvenir,  vn.  ne  pas  s'accor- 
der ,    être    disproportionné  , 
n'être  pas  à  propos.         [  ble. 
Desconversable  ,    2     a.     insocia- 
Desconversar,  vn.  fuir  la  société 
Descorazonar ,    va.    arracher   le 
cœur.     [  écoree  le  liège  ,  etc. 
Descorchador  ,     sm.     celui     qui 
Descorchar,  va.  écorcer  "le  liège  , 
rompre  les    bouchons    d'une 
ruehe  ,  briser  un  coffre  ,  etc. 
Descoderar  i      va.       sevrer     les 
agneaux.  [  prèles  cornes. 

Descornar,  *a.    arracher,   rcm- 
Detcorregido .  a,  a.  incorrigible. 
Descortés,  %  a.  incivil. 
Descortesía  ,  sf.  impolitesse 
Descortdsmente,  ad,  impoliment 
Deseovîeiador ,     sm,    celui   qui 

écoree. 
thscortezadura  ,   s£   8>sîfc»,  d'é* 
e&œ$v    etc. 
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Descortezar,  va.  écorcer,  peler 
écroûter ,  etc. 

Descosedura ,  sf.  décousure. 

Descoser,  va.  découdre  ;  — M  , 
vr.  parler  sans  réflexion  ou 
sans  retenue.  [vement 

Descosidamente  ,    ad.    excessive 

Descostillar ,  va.  arracher  ou 
rompre  les  côtes. 

Descostrar ,  va   écroûter. 

Descostumbre  ,  sf.  perte  d'une 
coutume.        [  dislocation  ,  f. 

Descoyuntamiento ,  sm.  luxation 

Descoyuntar  ,  va.  déboîter  ,  dis- 
loquer ,  vexer ,  surcharger  ; 
—  se  de  risa,  se  pâmer  de  rire 

Descrecer,  vn.  décroître. 

Descrecimiento ,  sm.  décroisse- 
ment. 

Descrédito ,  sm.  discrédit. 

Descrepuscular ,  va.  chasser  la 
crépuscule. 

Descriar,  va.  affaiblir    exténuer. 

Describir  ,  va.  décrire. 

Descripción ,  sf.  description. 

Descriptivo  ,  a,  a.  descriptif,  ve. 

Descrismar  ,  Descristianar ,  va. 
mettre  en  fureur.         [  croix. 

Descruzar ,  va.  ôter  la  forme  de 

Descuadernar,  va.  défaire  la  re- 
liure., déranger. 

Descuadrillado ,  a ,  a.  qui  se  se 
pare  d'une  quadrille  5  —,  sm. 
maladie  des  chevaux  déhan- 
chés ,  f.  I  cher. 

Descuadrillarse ,  vr.    se   déban- 

Descuajar,  va.  faire  fondre  ce 
qui  était  figé  ,  décourager. 

Detcuartiiar,  va.  écarteler,  eou- 
puer  ,  dépecer»  [  sus ,  m. 

Descubierta  ,  st  pâté  sans  de* 

Dsstabiertammis  s  ad,   ouvert*» 

Piê^uMario ,  tai.  &¿ai  á'use  dé 
eeererfé  ,  e*  pul  daae    oc 
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maison   est  à  découvert     m. 

exposition  du  Saint  Sacre 
ment,  f.  reste  de  compte; 
—  ,  a  ,  a.  délaissé  ,  e  ;  décou- 
vert, e. 

Descubridero,  sm.  lieu  élevé  d'où 
l'on  découvre. 

Descubridor  ,  sm.  celui  qui  fait 
une  découverte  ,  celui  qui  ré- 
vèle un  secret:  coureur  ;  bat- 
teur d'estrade. 

Descubrimiento,  sm.  découverte  , 
f.  pays  nouvellement  décou- 
vert. 

Descubrir  ,  va,  découvrir  ,  véri- 
fier ,  avérer  ;  —  al  Señor  ó  el 
Sacramenio ,  exposer  le  Saint- 
Sacrement. 

Descuello,  sm.  stature  exces- 
sive ,  prééminence  ,  hauteur  , 
fierté ,  f. 

Descuento ,  sm.  décompte  .  m. 
partie  retranchée  d'un  tout, 
f.  [  ment. 

Descuidadamente  ,  ad.  négligem- 

Descuidado  ,  a,  a.  négligent ,  e  ; 
sans  souci. 

Descuidar,  tu.  être  négligent, 
négliger  sa  personne  ,  etc. — , 
va.  décharger  d'un  soin  ,  em- 
pêcher de  se  tenir  sur  ses 
gardes  ;  — se  ,  vr.  oublier  ce 
qu'on  se  doit. 

Des -nido  ,  sm.  négligence,  f,  ou- 
bli ,  ra.  inadvertance,  impoli- 
tesse ,  action  peu  séant* .  f. 
Ai  — ,  sans  faire  semblant  de 
rien.  [  fond. 

Descular,  va.  casser   le  bout ,  le 

Peêculthar  :  va.  expliquer  des 
mois  trop  recherchés. 

Descumplir  ,  va.  manquer  à  son 
devoir. 

Desdar,  va.  tourner  à  rebours 

9*sde  ,  ad.  depuis  ,  dés 
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Dts&tcir ,  va  dédire  ;  — ?  ?*» ,  'îé- 

séuè  er,  n'être  pas  conforma 

déchoir    surplomber. 
Desden,  sm  dédain  ,  m   ïnsw'te 

/*.  [  dente 

Desdentar,     va.     arracher     Jet 
Desdeñable ,  x  a.  méprisable. 
Desde  nudamente,  ad.  dédaigneu- 
sement. 
Desdeñador,  a,  s.  dédaigneux,  s«. 
Desde~ar  ,  va.  dédaigner  ,  impa« 

tienter  ;  — se  ,  vr.  dédaigner 

ne  pas  daigner. 
Desdeño  ,  sm.  dédain.  [  te. 

Desdeñosamente ,  Desdeùadamen 
Desdeñoso,  a,  a.  dédaigneux,  se. 
Desdevanar  .  va.  défaire  un  ps 

loton. 
Desdicha  ,  sf.  malheur ,  m. 
Desdichadamente ,    ad.    malhesf 

reusement 
Desdi' had ico  ,    Mo  ,   iio  ,  a,    a 

petit  malheureux. 
Desdichado,  a,  a.  malheureux,, 

se;   Es  un-—,    c'est  un    bos 

homme. 
Desdoblar,    va.    dédoubler  ;  re 

prendre  le  fil  d'un  discours 
Desdon  ,  Desden.  [  expliquer. 
Desdonadamente  ,  ad,   grossière 

ment.  [grâces. 

Deséonado ,  a ,  a.  qui  est  saaí 
Desdonar  ,  va.  reprendre  un« 
Desdorar,  va.  dédorer.  f  dot, 
Desl^mido  ,   a,  a.   qui   ne  âml 

point 
Desdoro  ,  sm.    flétrissure  ,  f. 
Deseable,  a  a.  désirable 
Deseador  ,  sm.  celui  qui  désire 
Desear  ,  va.  désirer. 
Desecar,  va.  dessécher  ,  arrêter 

retenir. 
Desecativo  ,  a,  a    da^iccatif ,  »*, 
B*s*cksr  ,  va.   dédaigner ,   reje- 
ter    mettre  au  rebut    reft>9« 


en  ena^\ni  ,  b? 
çon ,  etc. 

Desecho  ,  sm.  reste  ,. rebut. 

Desedifîcacion  ,  sf.  démolition  , 
f.  mauvais  exemple  ,  scan- 
dale ,  m.  [daliser. 

Desedificar ,  va,   démolir,  sean- 

Deseguida  ,  sf.  prostituée. 

Desellar,  va.  ôter  un  sceau  dé- 
cacheter. 

Desembalaje ,  sm.  déballage. 

Desemballestar,  vn.  descendre  , 
en  parlant  du  faucon. 

Desembullar,  va.  déballer. 

Desembanastar,  Ta.  tirer  d'un 
panier,  parler  sans  réflexion  , 
dégainer  [  embarras. 

Desembarazadamente  ,    ad.    sans 

Desembarazar,  va.  débarrasser, 
évacuer.  [diesse     f. 

Desembarazo  ,  sm.    liberté  ,  har- 

Desembarcacion  ,  sf.  débarque- 
ment ,  m.    [  pre  à  débarquer. 

Detembarcadero ,   sm.    lieu    pro- 

Desembarcar,  va.  et  n.  débar- 
quer. 

Desembarco,  sm.  débarquement. 

Desembargar  ,  va.  débarrasser  , 
donner  main  •  levée  d'une 
saisie. 

Desembargo  ,  sm.  action  de  dé- 
barrasser, main  -  levée  d'une 
saisie  ,  f. 

Desembarrar,  óter  la  boue. 

Desembaular,  va.  tirer  d'un  cof- 
fre ,  etc. 

ïesembebe:erse  ,  vr.  Desembeber, 
vn.  Desembolsarse  ,  vr.  re- 
venir à  soi. 

Desembocadero  ,  sm.  Desemboca- 
dura  ,  sf.  embouchure  ,  f. 

Desembocar,  vn.  sortir  par  une 
ouverture  resserrée  ;  se  jeter, 
se  décharger  dans. 

Desemboekar,  va.  ôter  du  but. 
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7jar,  va.  détacher  le»  co 
coas    des  vers    à    soie  de 
bruyère  ,  etc. 
Desembolsar,  va.  débourser. 
Desembolso ,  sm.  déboursement. 
Desembon  achar,  va.  désenivrer. 
Desemboscarse  ,  vr.  sortir  d'une 

embuscade. 
Desembozar,  va.  découvrir  »e  vi- 
sage ;  dévoiler,  révéler. 
Desembozo ,   sm.    action    de  de 
couvrir    le    visage  ;    liberté  . 
hardiesse  ,  f. 
Desembravecer,  va.  apprivoiser. 
Desembravecimiento  ,  sm.  action 
d'apprivoiser  ou  de    s'appri* 
voiser,  f. 
Desembrazar,   va.    jeter    à  tour 

de  bras. 
Desembriagarse,  vr.  se  déseni- 
vrer. 
Desembrollar,  vn.  débrouiller. 
Desembuchar,  va.  dégorger. 
Desembudar,    va.    tirer    comme 

par  un  entonnoir. 
Desemejable  ,  Desemejante ,  i  a 

dissemblable. 
Desemejanza  ,  sf.  dissemblance 
Desemejar,  vn.    être   dissembla 
ble,-  — ,  va.   rendre  mécon- 
naissable. 
Desempacarse ,  vr.  s'apaiser. 
Desempacharse  ,  vr   se  rassurer 

s'enhardir. 
Desempacho  ,  sm.  hardiesse  ,  f. 
Desempadrar,   va.    ôter   à  quel- 
qu'un son  père. 
Desempalagar  ,  va.    nettoyer  le 

palais ,  rendre  l'appétit 
Desempañar,  va.  remuer  un  en 

fant ,  nettoyé^  un  miroir. 
Desempapelar,    va.    ôter   d'au 

enveloppe  le  papier. 
Desempaquetar,  va.  développer 
Detemparejar,  va.  se  séparer. 
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Thmnpanar  ya.  amonceler  «ur 
l'aire. 

Desempatar,  va.  détruire  l'éga- 
lité ;  —  un  negocio  ,  faciliter 
le  cours  d'une  affaire. 

Desempedrador,  sm.  celui  qui 
dépare. 

Desempedrar,  va,  dépaver. 

Desempegar,  va.  ôter  la  poix. 

Desempeñar,  va.  dégager,  libé- 
rer d'une  dette ,  remplir  ses 
obligations,  débarrasser  d'une 
affaire. 

Desempêfto ,  sm.  action  de  dé- 
gager, paiement  d'une  dette  , 
m.  preuve  d'une  proposition 
avancée  ,  f.  accomplissement 
d'une  obligation  ,  achève- 
ment ,  m.  perfection  ,  f. 

Desempeorarse,  vr.  se  remettre, 
se  rétablir. 

Desemperezar,  vn.  chasser  la 
paresse. 

Desempolvorar,  va.  ôter  la  pous- 
sière. 

Desemponzoñar ,  va.  guérir  du 
poison  ou  d'une  passion. 

Desempotrar,  va.  ôter  ce  qui  te- 
nait  une  chose  enchâssée. 

Desempulgadura  ,  sf.  action  de 
débander  une  arbalète. 

Desempulgar,  va.  débander  une 
arbalète. 

Desenalbardar,  va.  débâter. 

Desenamorar,  va.  ôter,  éteindre 
l'amour  ;  — se ,  vr.  se  dé- 
partir d'une  opinion. 

Desenasiar,  va.  démancher. 

Desencabalgar ,  va.  démonter 
l'artillerie 

Desencabe  tirar,  va.  dépêtrer. 

Desencadenar  ,  va.  déchaîner  ; 
íocipre  les  liens  de  l 'amitié  . 
etc.  [ment. 

Jkt9Hta$amUnio ,   *m.    déboîte 
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Detencaja),  va.  désassembîer , 
déboîter.  [caisse  ,  etc 

Desencajonar ,    va.    tirer    d l'une 

Desencalabrinar,  va.  désentêter 

Desencalcar,  va.  lâcher. 

Desencallar,  va.  remettre  à  flot 

Desencaminar,  Descaminar. 

Desencantar,  va.  désenchanter. 

Desencanto ,  sm.  désanchante- 
ment. 

Desencapotadara  ,  sf.  action  d'ô- 
ter  le  manteau. 

Desencapotar,  va.  ôter  le  man- 
teau ,  découvrir  :  relever  la 
têts  d'un  cheval  ;  —  (as  ore- 
jas, dresser  les  oreilles  ;  — se, 
vr.  se  dérider  ;  — se  el  cielo 
s'éclaircir,  devenir  serein. 

Desencaprichar,  va.  désentêter 
désinfatuer.  [son. 

Desencarcelar,  va.  tirer    de   pri- 

Desencastillar,  va.  chasser  d'un 
château  ,  chasser  le  démon  , 
disgracier  un  favori. 

Desencenagar,  va.  tirer  de  la 
bourbe,     [berté  ,  manifester 

Desencerrar,   va.    mettre  en   li- 

Desencintar,  va.  ôter,  délier  les 
rubans  ,  etc. 

Desenclavar,  Desclavar       [villes. 

Desenclavijar,  va.    ôter  les  clie 

Desencoger,  va.  déplier,  dérou 
1er;  — se,  vr.  s'enhardir. 

Desencogimiento  s  sm.  air  aisé 
délibéré.  [coller 

Desencoladura  ,  sf.  action  de  dé 

Desencolar,  va.  décoller. 

Desencolerizarse  ,  vr.  s'apaiser. 

Desenconar,  va.  ôter  l'intiamma 
tion  ,  calmer  la  colère. 

Desencono  ,  sm.  action  d'adou- 
cir, d'apaiser,  f. 

Desencordar,  fa.  ôter  les  cor  dea 

Dgsenccrdeiar  ,  ça.  ôter  ,  délie? 
tes  cordeaua» 
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Dêiencorvar ,  va  redresser  «e 
qui  est  courbe  ou  tortu. 

Ihiencuadernar,  Descuadernar. 

Dtsendiablar,  va.  chasser  le  dia- 
ble ;  — se,  vr.  s'apaiser. 

Desendiosar,  va.  humilier. 

Desendueñarse ,  va.  se  défaire 
des  duègnes.-  [soucis. 

Desenfadado,  a,  a.  exempt,  e  de 

Desenfadar  va.  calmer,  désen- 
nuyer, [libéré. 

Desenfado  ,  sm.    air   aisé  et  dé 

Desenfaldarse,  vr.  se  détrousser. 

Desenfangar,  va.  ôter  de  la 
bourbe. 

Desenfardelar,  va.  déballer,  dé- 
paqueter. 

Desenfardo  ,  sm.  déballage. 

Desenfrenadamente ,  ad.  sans 
frein.  [  effrénée  ,  f. 

Desenfrenamiento  ,    sm.    licence 

Desenfrenar,  va.  débrider  ;  —  te, 
\r.  lâcher  la  bride  à  ses  pas- 
sions ,  s'emporter. 

Desenfreno  ,  Desenfrenamiento. 

Desenfundar,  va.  tirer  d'un  sac  , 
d'un  fourreau ,  etc. 

Desenfurecerse,  vr.  calmer  sa 
fureur. 

Desengañadamente ,  ad.  ingé- 
nuement,  méchamment. 

Desengarzado  ,  a ,  a.  mauvais, 
se  ;  désabusé  ,  e. 

Desengañador ,  sm.  celui  qui 
détrompe. 

Desengañar,  va.  détromper. 

Desengañifar,  va  dégager,  ar- 
racher des  mains. 

Desengaño  ,  sm.  désabusement , 
ce  qui    désabuse  ,  reproche. 

Desengarzar,  va.  défiler. 

Desengastar,  va.  démonter  un 
diamant ,  etc. 

Desengrasar,  va.  dégraisser. 

De$engro$art  va.  dégrossir, 
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Detengrudamiento  ,   sm.    actios 

de  décoller,  f. 
Desengrudar,  va,  décoller. 
Desenhebrar,  va.  défiler  une  ai 

guille,  débrouiller,  expliquer 
Desenjaezar,   va.    ôter  le   capa 

raçon. 
Desenjalmar,  va.  débàter. 
Desenjaular,  va.  tirer  de  cage 
Desenlabonar,  va.  déchaîner. 
Desenladrillar,  va.  décarreler. 
Desentazamiento ,    sm.     l'action 

de  délacer,  f. 
Desenlazar,  va.    délacer  ,  distin 

guer,  ne  pas  confondre. 
Desenlosar,  va.  dépaver. 
Desenlutar,  va.  quitter  le  deuil 

égayer. 
Desenmarañar,  va.  débrouiller 
Desenmohecer,  va.  dérouiller. 
Desenmudecer ,   va.    dénouer  la 

langue;   —,   vn.    rompre  le 

silence. 
Desenojar,  va.  apaiser. 
Desenojo,   sm.   action  d'apaiser 

ou  de  s'apaiser,  f.  [nable. 
Desenrazonado  ,  a,  a.  déraison- 
Desenredar,\a.  débrouiller; — se, 

\r.  se  tirer  d'un  embarras. 
Desenrizar,  va.  déboucler,  [roc. 
Desenrocar,  va.   précipiter  d'un 
Desenrottar,  Desarrollar. 
Desenroscar,  va.  détortiller. 
Desensabanar,  va.  ôter  les  draps 

du  lit ,  débarrasser. 
Desensañar,  va.  apaiser. 
Desensartar,  va.  défiler  un  cha 

pelet ,  etc. 
Desensebar,  va.     dégraisser    uu 

bouc  ;  délasser,  désennuyer. 
Desensemblar,  va.  désassembit» 
Desensenar,  va.  ôter  du  sein. 
Desenseñar ,  va.  faire  oublier  ce 

qu'on  a  appris. 
DessmUlnr    va,  desseller 
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í)esen$obctbeecr$e ,  vr.  ptrdre 
son  orgueil.  [  démis .  e 

Desensortijado  ,   a  ,  a.  déboîté 

Desentablar ,  va  défaire,  enle- 
ver les  planches  ,  déranger. 

Desentarquinar  ,  va.  débourber, 

Desentender ,  vn.  — se,  vr.  fein- 
dre ¿e  ne  pas  entendre. 

Desenterrador ,  sm.  celui  qui 
déterre.  [  tien  ,  f. 

Desenterramiento  ,  sm.    exhuma- 

Desenterrar  ,  va.  déterrer. 

Desentoldar,  va.  ôter  les  bannes. 

Desentonación,  sf.  détonation. 

Desentonadamenie  ,  ad.  Lors  du 
ton  naturel.         T  détonner,  f. 

Desentonamiento  ,  sm,  action  de 

Desentonar ,  vn.  — se  _,  vr.  déton- 
nei  ;  élever  la  voix  ,  baisser 
le  ton.  [  elevé. 

Desentono  ,    sm.    faux  ton ,    ton 

Dssentorcijar ,  va  détortiller. 

Desentornillar ,  va.  dévisser. 

Desentorpecer  ,  va.  dégourdir. 

Desentramar ,  ya.  arracher  les  en- 
trailles ,  approfondir  une  ma- 
tière. 

Desentristecer,  va.  égayer,     [dir. 

Desentumecerse  ,  vr.    se    dégour- 

Desenvainar  .  va.  dégainer,  sor 
tir,  étendre  les  griffes;  — , 
vn.  se  déshabiller. 

Desenviolar ,  va.  purifier  une 
église  profanée. 

Desenvoltura  ,  sf.  hardiesse  ,  li- 
berté ,  effronterie  ,  grâce  ;  f. 
agrément ,  m. 

Desenvohedor ,  sm.  examina- 
teur ,  enquêteur. 

Dstenvolver ,  va.  développer,  dé- 
brouiller ;  —  el  niño  ,  remuer 
un  enfant  :  — se  ,  vr.  s'enbar 
dir  ,  prendre  trop  de  liberte. 

~- -«m ueita  ,  sf.  femme  trop 
libre. 
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Desenvueltamente  ,  ad.   effronté 

Deseo  ,  sm.  déeir.  ("ment 

Deseoso,  a,  a.  désireux.,  se. 

Desequido  ,  a  ,  a.  sec  ,  he  :  def 
séché  ,  e. 

Deserción  ,  sf.  désertion. 

Deserrado  ,  a  ,  a.  égare  ,  e. 

Desertar ,  va.  déserter. 

Desertor ,  sm.  déserteur. 

Deservicio ,  sm,  tort  envers  50 
souverain. 

Deservidor ,  sm.  celui  qui  mn\ 
que  à  son  devoir  ;  V.  Dcsen  ir 

Deservir ,  va.  manquer  à  s  o  a 
devoir  envers  son  souverain 
desservir. 

Desesperación  ,  sf.  Desespé  ■■>. 
míenlo,  sm.  désespoir  ,  m. 

Desesperadamente  ,  ad.  désesp;: 
rement. 

Desesperar  ,  vn.  désespérer:  — r 
va.  ôter  l'espérance  ;  — se 
vr.  se  désespérer  ,  se  mettre 
en  fureur. 

Desesterar,  va.  ôter  les  nattes 
quitter  un  habit  d'hiver.  S€ 
faire  la  barbe.     [les  nattes,  f 

Desestero,     sm.    action      d'ôtei 

Desestimación  ,  s£  mépris  ,  m. 

Desestimador,  a,  s.  qui  méses- 
time. 

Desestimar  ,  va.   mésestimer 

Desfajar ,  va.  cter  ,  défaire  leí 
bandes,  les  rubans,  etc: 

Desfalcar  ,  va.  défalquer ,  dé- 
tourner d'un  dessein,      [ce,  f 

Desfallecimiento  ,  sm     défaillais 

Desfallecer ,   va.    défaillir. 

Desfavorecedor ,  sm.  qui  nuit. 

Desfavorecer  ,  "va.  disgracier 
rebuter  ;  V.  Desairar ,  nuira. 

Desfigurar  ,  va.  detigurer  ,  dis» 
muler. 

Desfilachar     Deshiiackar. 

DetfiladMTQ    sm.  déûié 
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JktfHar ,  vu.  défiler  ,  aller  à  la 
flle. 

Pesflaquecerse ,  vr.  s'affaiblir. 

Desflaq  metimiento  ,  sm.  aiîaib.is- 
sèment. 

Desflemar,  vn  jeter  des  flegmes; 
— ,  va.  vanter  ses  prouesses. 

Desflocar,  va.  effiler.  [  etc. 

Dea  flor  amiento  ,  sm.  déflora- 
tion ,  f. 

Desflorar  ,  Ta.  arracher  ,  couper 
les  fleurs  ,  ternir  ,  déflorer. 

Desfogar  t  va.  donner  une  issue 
au  feu  ,  exaler  sa  bi2e  ,  ete. 

Desfogonar ,  va.  briser  la  lu- 
mière d'une  arme  à  feu. 

Desfogue ,  sm.  action  d'exhaler 
sa  bile  ,  f. 

Desformar  ,  Deformar 

Desfortalecer ,  va,  raser  les  for- 
tifications. 

Deefrenar ,  Desenfrenar. 

Desfrutar,  va.  recueillir  les 
fruits ,  épuiser  un  terrain , 
etc.  jouir  de  ,  se  prévaloir  de. 

Desgaire  ,  6m.  négligence  affee- 
tée  ,  air  dédaigneux  ;  Al  — , 
ad.  négligemment,  sans  grâce, 
avec  mépris. 

Desgajadura  ,  sf.  rupture  d'une 
branche  d'arbre  ,  etc. 

Desgajar ,  va.  arracher  une 
branche  d'arbre  ,  briser,  dé- 
truire les  causes  ;  — se  ,  vr.  se 
détacher  ,  se  séparer  ,  déchi- 
rer ses  habits  ,  se  broui-ler; 
—se  et  cielo  ó  i  as  nubes  ,  pleu- 
voir à  verse. 

desgalgar ,  va,  précipiter. 

Desgana  ,  sf.  dégoût ,  nu 

Desganar  ,  va.  dégoûter. 

fctganchar ,  va.  ébrancher. 

ÙugafUfmrêe  ,  Desgañifarse  ,  vr. 
s'ëïr9tll!er.  faiote:  nu  moîïe  f 
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Desgargantarse,  vr.  s'égosiller 

Desgargolar,  va.  égrener  le  chan- 
vre, [ter  de  sa  route. 

Desgaritarse,  vr.  dériver,  s'écar- 

Desgarradamente,  ad.  impudem- 
ment 

Desgarrador  f  a  ,  s.  qui  déchire 

Desgarrar,  va.  déchirer  :  — se 
vr.  s'éloigner  ,  se  séparer 
s'abandonner  à  la  débauche 

Desgarro  ,  sm.  déchirure  ,  f.  iœ 
pudence .  bravade  ,  f.  coup 
d'œil  gracieux, 

Desgarrón  ,  sm.  grande  déch; 
rure,  f.  lambeau  d'habit. 

Desgastar,  va.  miner  petit  à  pe 
fit  ;  —  ta  comida ,  faciliter  la 
digestion  ;  — se  r  vr.  se  ruiner 
en  folles  dépenses. 

Desgatar,  va.  faire  la  guerre  aux 
chats  ,  arracher  l'herbe  aui 
chats.  ['"d'un  écrit 

Desglosar ,   va.    ôter    les    notea 

Desglose  ,  sm.  action  d'effacer 
les  notes     f. 

Desgobernado ,  a,  a.  qui  gouver- 
ne mal  ses  affaires. 

Desgobernadura  ,  si  barrem'ëlït 
des  veines  ,  m. 

Desgobernar,  va.  détruire  le  bon 
ordre  ;  disloquer  •,  barrer  les 
veines  ;  gouverner  mal  un 
vaisseau 

Desgobierno ,  sm.  mauvaise  ad- 
ministration ,  f.  barrement 
des  veines.  [  leter 

Desgolletar,  va.  égueuler,  dérol 

Desgorrarse  ,  vi .    ôter  son  cha- 

Desgùtar  ,  Agotar.     [  peau  ,  etc. 

Desgoznar,  va.  ôter  les  gonds 
— S9 ,  vr.  faire  des  eontor 
sions.  [mauvaise  grâce. 

Desgracia,  sf.  disgrâce,  malheur 

Dssgraciadainente  ,  ad.  eaalbeo 
rvâg^axeui 
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Desgraciado  ,  a  ,  a.  Désagréable 

Desgraciar,  va.  fâcher •,  —se  vr. 
rompre  ,  se  brouiller  -.  se  por- 
ter mal ,  dégénérer.   . 

Desgraduado  ,  a  ,  a,  dégradé  ,  e. 

Desgramar ,  va.  arracher  le 
chiendent. 

Desgranadera  ,  sf.  égrappoir  ,  m. 

Desgranar  ,  va.  égrener  ,  tuer, 
semer  à  dessein. 

Desgramar  ,  va.  êter  les  criblu 
res  ,  les  moudre  ,   les  broyer. 

Desgreñado  ,  a  ,  a.  écbevelé  ,  e  ; 
triste  ,  etc.     [tre  en  désordre. 

Desgreñar,  va.  décheveler,  met- 

Desguarnecer,  fa.  dégarnir,  af- 
faiblir ;  —  los  caballos ,  dé- 
harnacher. 

Desguarnir,  va.  dégarnir  le  ca- 
bestan ou  un  vaisseau. 

Desguindar,  va.  amener  les  voi- 
les ,  etc.  —se  ,  vr.  descendre. 

DesguiTiapado,a,  a.  ¿éguenillé,e. 

Deshabitar,  va.  cesser  d'habiter, 
dépeupler. 

Deshabituar,  va.  déshabituer. 

Deshacer,  7a.  défaire ,  digérer, 
effacer,  éteindre  ,  abolir  ,  dis- 
siper son  bien  ;  fondre  ,  di- 
nwr  ,  délayer  ,  rompre  un 
traité  ,  etc.  diminuer  ,  licen- 
cier; —se,  vr.  s'affliger,  se 
disculper,  disparaître. 

Ùeshal  ajamiento,  De  s  alhaj  amien- 
to,  sm.  démeublement. 

Deshalajar,  Desalhajar,  va.  dé- 
meubler. [  nilló ,  e. 

Desharrapado ,     a ,     a.     dégue- 

Deshebiliar,  va.  déboucler. 

Deshebrar,  va.  effiler,  couper  eu 
filets  ,  fondre  en  larmes. 

Deshecha  ,  sf.  défaite  ,  excuse  , 
etc.  issue  d'un  chemin,  sor- 
tie honnête  d'un  endroit ,  f. 
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beshechizar,  va.  désensoreeleí  '. 

Deshechizo  ,  sm.  désensorcelle  - 
ment. 

Deshecho ,  a,  a.  défait ,  e  ;  Bor- 
rasca —,  tempête  furieuse  \ 
Fuga  —  ,  fuite  précipitée. 

Deshelar,  va.  dégeler. 

Desheredación,  sf.  exhérédation. 

Desheredar,  va.  exhéréder  ,  déi- 
héréditer ,  disgracier  ;  — se  „ 
vr.  dégénérer.  [frères. 

Deshermanar  ,  va.  brouiller  des 

Desherrando,  a  «  a.  déchaussé,  e. 

Disherradura ,  sf.  maladie  des 
chevaux  qui  marchent  sans 
fers.  [  ferrer 

Desherrar,  va.  ôter  les  fers  ,  dé- 

Deshielo  ,  6m.  dégel. 

Deshilachar,  va.  effiler  une  toile. 

Deskilaéii.im.  bourre  de  soie,  f. 

Deshilado ,  sm.  broderie  à  jour, 
f.  —  ,  a ,  a.  qui  marche  à  la 
file;  A  la— a,  ad.  à  la  file. 

Dishilar,  va.  faire  de  l'effilé 
couper  en  filets;  — »e  ?r. 
s'effiler. 

Deshincharse,  vr.  se  désenfler. 

Deshinchar,  va.  décharger  soc 
cœur.  [feuille. 

Deshojador,    sm.    celui    qui    ef 

Deshojadura ,  BÎ.  action  d'ef 
feu  i  lier. 

Deshojar,  va.  effeuiller,  semée 
de  fleurs  de  rhétorique  ,  ban- 
nir les  espérances. 

Deshollejar,  va  peler  écorcer 
écosser. 

Deshollinador ,  sm.  ramoneur, 
curieux ,  qui  obs*rve  toul. 

Deshollinar,  va.  ramoner,  net- 
toyer, changer  d'habit ,  oh 
server  avec  attention. 

Deshombrecerse  ,  vr.  courber  îec 

épaules.  [temeni 

.  [  Diskontttaméfii*..  tté>  disfcoT.nê 
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ÎMikoneetar ,  va.  déshonorer,  dé 

figurer.  [  honnête. 

Beshonettko  ,    a ,    a.    petit  dés 

Deshonestidad ,  sf.  action  ou  pa- 
role déshonnête,  immodestie. 

Deshonesto  .  a,  a.  déshonnête. 

Deshonor,  sm.  déshonneur  ,  af- 
front. 

Deshonorar,  va.  déshonorer,  pri- 
ver d'un  poste  honorable. 

Deshonra  ,  sf.  déshonneur,  m. 
violenee  faite  à  une  fille. 

Deshonrabuenos  ,  sm.  calomnia- 
teur ;  celui  qui  dégénère  de 
ses  ancêtres.  [  sèment 

Deshonr adámente  ,    ad.   honteu- 

Deshonrador,  sm.  celui  qui  dés- 
honore 

Deshonrar,  va.  déshonorer,  trai- 
ter avec  dédam. 

Deshonroso,  a,  a.  déshonorante. 

Deshora  ,  sf   heure  indue. 

Deshorado ,  a  .  a.  qui  vient  à 
contre-tems 

Veshornar,  va.  défourner. 

Deshospedado  a,  a.  qui  man- 
que de  gîte. 

Deshospedamiento, z\\\. action  d'ô- 
ter  ou  de  refuser  le  logement. 

Désirable,  2  a.  désirable 

Desidia  ,  sf.  paresse 

Desidioso  ,  a  ,  a.  paresseux  ,  se. 

Desierto  ,  sm.  désert  ;  — ■ ,  a  t  a. 
désert ,  inhabité  ,  e 

Designación ,  sf.  désignation. 

Designar ,  va.  projeter ,  dési- 
gner. 

Designativo,  a,  a.  désignatif ,  ve, 

Designio ,  sm.  dessein  ,  moyen 
m.  voie  ,  f. 

ñuigual ,  t  a.  inégal,  e;  dis- 
semblable ,  difficile ,    dange- 

..  Vwu,  se. 

ihtlçiisiar,  va.  rendre  inégal 
— H  i  vr  esoeàter. 
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Desigualdad ,  et  inégalité  ,  ê&M' 
férence  ,  f.  tort ,  m.  injastsc  e. 

Desigualmente,  ad,  inégalement, 
cruellement. 

Desimaginar,  va.  effacer  de  l'es- 
prit ,  dissuader  j  — ,  ?n.  ne 
pas  penser  à. 

Desimpresionar,  va.    détromper 

Desinclinar,  va.  détourner  l'in 
clination.  [dines. 

Desindiciar,  va    détruire  les  in* 

Desinencia  ,  sf.  désinence. 

Desinficionar,  va.  ôter  la  conta 
gion  ,  désinfectev.      [mation. 

Desinflamar,  va.    ôter   l'inflam 

Desinsacularla,  retirer  du  seru 
tin  [ment 

Desinterés ,     sm.     désintéresse 

Desinteresadamente,  ad.  sans  in 
térêt  [  ressé  ,  e. 

Desinteresado,     a,    a.     désinté* 

Desinîeresamiento ,  Desinterés, 

Desistimiento ,  sm.  désistement. 

Desistir,  va.  se  désister. 

Desjarretar,  va.  couper  les  jar- 
rets. 

Desjarrete  ,  sm.  action  de  cou 
per  les  jarrets  ,  f. 

Desjugar,  va  sucer.  [ment 

Desjurar,  va.   rétracter  un  ser- 

Deslabonar  ,  va.  défaire  une 
chaîne  ;  ■ — se  ,  vr.  s'éloigner 
dune  compagnie  ,  etc. 

Desladrillar,  Desenladrillar. 

Deslanguido ,  a ,  a.  languis- 
sant ,  e. 

Deslastrar,  va.  délester. 

Deslatar,  va.  deiatter 

Deslavado  ,  a  t  a.  effronté  ,  e. 

Deslavadura,  sf.  action  de  1* 
ver  ;  V.  Deslavar. 

Deslavamiento  ,  Deseara. 

Sktíavar,  Deslavazar,  ra.  lav«. 
à  demi ,  déteindre  au  v.  -ai>i¿ 
à  forse  ¿s  moakií?. 
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Deslazamienlo ,  Deslazo,  sut.  ac- 
tion de  délier,  f. 

Deslazar-  Desenlazar. 

Desleal ,  a  a.  déloyal ,  e. 

Deslealmente,  ad.  déloyalement. 

Deslc 'altad  ,  sf.  déloyauté. 

Destechar,  ta.  nétoyer  les  vers 
à  soie.  [  f. 

Ùeslecho.sr.i.acÛon  de  destechar , 

Deslerh  igador  ,  sm.  celui  qui 
épaaipre» 

Deslechugar,  va.  épamprer  ou 
tailler  la  vigne. 

Desleidura  ,  sf.  délaiement ,  m. 

Desleír,  va.  délayer. 

Deslendrar,  va.  ôter  lea  lentes. 

Deslenguado ,  a  ,  a.  qui  n'a 
point  de  langue;  médisant,  e. 

Destenguamienlo ,  sm.  babil ,  m. 
médisance  ,  f.         [  lemment. 

Deslenguarse  ,  vr.    parler    Inso- 

Desliar,  va.  défaire  un  paquet. 

Desligar,  va.  délier,  expliquer, 
débrouiller  ;  —  el  maleficio  , 
dénouer  l'aiguillette. 

Deslindador  ,  sm.  celui  qui 
plante  les  bornes. 

deslindad ur a,  sf,  Deslindamienio, 
sm.  bornage,  m, 

Deslindar,  va.  borner,  fixer  Té- 
tât de  la  question. 

Desliz  ,  sm.  glissade  ,  f. 

Desliza  Jero  ,  sm.  lieu  glissant. 

Deslizadizo ,  a,  a.  glissant ,  e. 

Deslizar,  vn.  glisser. 

Veslizo  ,  Desliz. 

desloar,  va.  blâmer.  [reins. 

Deslomadura,    sf.    rupture     des 

Deslomar,  va.  éreînter. 

Deslucidamente ,  au.  sans  agré- 
ment, [en  dupe. 

Des/     v-o .    a,   a.   qui  se   ruine 

Detl'tc*  *■'•  »  sm  obscurité  .  f, 
déshonneur. 

ïk$iucir,  tí»,  obscurcir   ternir. 


Desiambramien+o  ,  sm.  éblouisse 

ment ,  m.  prévention  ,  f. 
Deslumhrar,   va.    éblouir,   jete; 

dans  le  doute. 
Deslustrador, «va. celui  qui  to:    M 
Deslustrar,  va.  ternir. 
Deslustre  ,  sm.  tache  ,  f. 
Deslustroso  ,  a,  a.   indécent,  f. 
Desmadejado,      a,     a>     faible, 

lâche. 
Desmadejamiento ,  sm.  langueuv 

fa'iblesse  ,  mauvaise  grâce  .  /'. 
Desmajolar,  va.    arracher  les  \i 

gnes,  délier  les  cordons  d'u\. 

soulier.  [les  mailles 

Desmallar ,  va.  rompre  ,  défaiie 
Desmán,  sm.  dérèglement,  mal 

heur  [troupeau. 

Desmanarse  ,  vr.    6e  séparer  d 
Desmancebar.  va.   séparer  den 

concubinaires. 
Desmandar,  va.  révoquer  un  cr 

dre    ou    un    legs;    — se,   vr 

sortir  des  règles;  se  débander 

quitter  les    drapeaux;  se   =é 

parer  du  troupeau. 
Desmandufar,  va.  étriper. 
Desmanear  ,    va.    ôter    les    en 

través.  [chement 

Desmangamiento  ,    sm,    déman 
Desmangar,  va.  démancher. 
Desmangue, sm.  démanchemenl 
Desmanotado  ,  a  ,  a.   paresseux 

se  ;  maladroit ,  e.  [délaisser. 
Desmantelar,  va.  démanteler; 
Desmaña  ,  sf.  maladresse  ;  fai- 
néantise. F  paresseux ,  se. 
Desmañado,  a,  a.  maladroit,  e; 
Desmarañar,  Desenmarañar. 
Desmarrido,  a  ,  a.    languissant; 

flétri ,  e.  [ment 

Desmayadamente  ,      ad.      foible- 
Desmayado  ,  a  ,  a.  pâle. 
Desmayar,  vn.  manquer  de  fore» 

et  de  courage  ;  —-Ta  déeou 


rager  ;   — se  ,  vr.    tomber  en 
¿éftillance. 

Desmayo ,    sm.    défaillance      /". 
découragement. 

Vesmayuelo  ,  sm.  légère  ,  courte 
défaillance ,  f. 

Desmazalado,  a,  a.  faible  ,  lâche 

tksmedidamente ,  ad.  démesuré 
ment. 

Deimedido  ,  a,  a.  démesuré,  e. 

"Desmedrar,    vn.    décroître  ,   dé 
choir.  [minution  ,  f. 

Desmedro  ,   sm.    déchet ,  m.    di 

Desmejorar,  Ta.  détériorer. 

Desmelancolizar,  va.  égayer. 

Desmelenar,  va    décheveler. 

Desmembración  ,  sf.    Desmembra- 
miento    sm.  démembrement. 

Desmembrar,  va.  démembrer. 

Desmemoriarse  ,  vr.  oublier. 

Desmenguar,  Menguar. 

Desmentida  ,  sf.  démenti ,  m. 

Desmentidor,  sm.   celui  qui   dé- 
ment »  donne  un  démenti. 

Desmentir,  va.   démentir,   dissi- 
muler, surpasser,  vaincre. 

Desmenuzable ,  a  a.  friable 

Desmenuzador,  a  ,  s,  épîucheur, 
se.  [  éplucher. 

Desmenuzar  ,va.  fracasser,  broyer, 

Desmeollamiento ,  sm.  action  d'ô 
ter  la  moelle  ,  f. 

Desmeollar,  va.  ôter  la  moelle. 

Desmerecedor,  sm.  indigne. 

Desmerecer,  vn.  démériter. 

Desmerecimiento  ,  Demérito. 

\ksmesura,sf.  excès  désordonné, 

m.  effronterie. 
Desmesuradamente  ,    ad.    déme» 

sûrement ,  effronténv  nt. 
desmesurado,  a,  a.  démesuré,  e. 
desmesurarse ,   vr.    parler,   agir 
avec  insolence. 

etmigajar,  va.  émier,  émietîer. 
«•mi/ítíir,  Disminuí. 
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Desmirriado ,  a  ,  a.  maigre  ,  e* 

ténue  ,  e  ;  mélancolique. 
Desmocha ,  Dssynochadura,  sf.  ac 

tien  de  mutiler,  diminution. 
Desmochar,   va.   mutiler,  trou 

quer  ;    —    «/    árbol ,    étêter 

ébrancher,  émonder. 
Desmoche  ,  Desmocha. 
Desmocho  ,  sm.  amas  de  partiel 

coupées,    [de  dents  molaires. 
Desmolado ,  a  ,  a.  qui   n'a  point 
Desmoler,  va.  digérer. 
Desmontar,   va.    essarter ,  tran- 
sporter des  terres,  mettre  une 

arme    à  feu    sur    son  repos 

démonter  ;  — ,  vn.  descendre 

de  cheval ,  etc. 
Desmonte,  sm.  ce  qu'on  ôte  d'ur 

terrain  en  l'essartant,  etc. 
Desmoralización ,  sf.  démoralisa 

tion. 
Desmoralizar,  va.  démoraliser. 
Desmoronadizo,   a ,    a.    chance 

lant ,  e.  [à  peu 

Desmoronar,    va.    détruire    ne 
Desmotadera  ,sf.  énoueuse,  épiiv 

cerne. 
Desmotador, sm.  celui  quiénoae. 
Desmotar,  va.  énouer,  épincer. 
Desmuelo ,  sm.    manque,  m.  <?,-: 

perte ,  f.  des  dents  molaires 
Desmugerar,  va.  séparer  un  mar' 

de  sa  femme. 
Desnarigar,  va.  couper  le  nez 
Desnatar,  va.  écrémer. 
Desnaturalización ,    sf.     dénatu- 

ralisation.  [user. 

Desnaturalizar      va.     dénatura- 
Desnecesarb  ,  n  ,  a.  superflu  ,  e. 
Desnervar,  Enervar. 
Desnevar,  Deshelar. 
Desnivel ,  sm.  défaut  de  niveau 
Desnodar,  va.  séparer  des  noi* 

yeaux  mariés. 
Hesnucar,  va.  rompre  la  nuque 
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IfetniNtQttr,  sm.  celui  qui  dé* 

babille. 
fttfffuáoroaitté ,  ad.  nument. 
Diímíáof,  va.  déshabiller,  dé 

pouiiler,  révéler. 

Desnudet ,  sf.  nudité. 

Dêtnudo ,  a,  a.  nu  ,  mal  ha 
bille,  dénué,  clair,  évident,  e  \ 
—,  sm.  nu  en  peinture. 

Desobedecer,  va.  désobéir. 

Desobediencia,  sf,  désobéissance. 

Desobedientemente,  ad.  avec  dés 
obéissance. 

Desobligar,  va.  affranchir  d'une 
obligation ,  désobliger 

Desobstruir,  va.  désobstruer. 

Desocasionado ,  a  ,  a.  éloigné  ,  e 
de  l'occasion.  [tion. 

Desocupación ,     sf.     dési/ccupa- 

Desocupadamente  ,  ad.  sans  em- 
barras ni  occupation. 

desocupar,  va,  débarrasser,  éva- 
cuer, [oreille. 
«*3¿r ,    va       faire    la     sourde 

Desojarse  vr.  se  fatiguer  les 
yeux  ;  se  casser,  eu  parlant 
de  la  tête  d'une  aiguille ,  etc 

Desolación  ,  sf.  désolation. 

Desolar,  va.  désoler. 

Desoldar,  va.  dessouder,  [ment. 

Desolladamente ,     ad.     insolem- 

Desolladtro ,  sm.  hôtellerie  où 
l'on  écorche,  où  Ton  étrille , 
où  l'on  fait  payer  cher. 

Desollado,  a,  a.  insolent,  e 

Desollador,  sm.  écorcheur,  vu. 
écorcherie ,  f. 

Desolladura  ,  sf.  écorchure. 

Desollar,  va.  écorcher. 

Desotlinador,  sm.  ramoneur. 

Desollinar,  va.  ramoner. 

Desollón  ,  sm.  écorchure  ,  f. 

Desopilacion ,  sf.  désopilation. 

Desopilar,  va.  désopiler.        [ve. 

DesopUtttiw  ,  «. ,  a   désopÜAtií , 


Dwpbtar»  va.  ¿¡¿créditer. 

Desoprimir,  va.  tirer  de  Fop 
pression. 

Desorden ,  sm.  et  sf.  Détord» na 
don  ,  sf.  désordre ,  excès ,  m. 

Desordenadamente ,  ad.  désor 
donnément ,  excessivement. 

Desordenamiento  ,  'Desorden. 

Desordenar,  va.  déranger. 

Desorejar,  va-,  essoriller. 

Desorganización,  sf.  désorgani- 
sation, [sateur. 

Desorganizador,  sm.  désorgani» 

Desorganizar,  va.  désorganiser. 

Desosamiento  ,  sm.  désossement. 

Desosar,  va.  désosser. 

Desouar,  vn.  pondre  ,  frayer. 

Desove  ,  sm.  tems  où  les  poi» 
sons  fraient. 

Desovillar,  va.  défaire  un  pe 
loton  ;  débrouiller,  éclaircir 
encourager.  [chettel 

Despabiladeras ,    sf.     pi.    moi> 

Despabiladura  ,  sf.  mouchure 

Despabilar  .  va.  moucher  un* 
chandelle  ,  etc.  dépêcher;  ex 
citer,  animer. 

Despacio ,  ad.  peu  à  peu  ,  conti 
nuellement;  — ,  int  douce 
ment. 

Despacito,  ad.  très-lentement 
—  ,  int.  doucement 

Despacha  ,  int.  allons- 

Despachaderas  ,  sf.  pi.  mâuvai-: 
accueil  ,  m.  [ditif 

Despachador,  sm.   homme  expé- 

Despaeliat,  va.  dépêcher,  s'oc- 
cuper des  dépêches  ;  vendre 
promptement. 

Despacho  ,  sm.  dépêche  ,  expé- 
dition ,  résolution ,  f.  bu- 
reau d'expédition ,  brevet , 
m.  patente ,  f.  etc. 

Despachurrar,  va.  applatir,  écra 
ser,  défigurer. 


DES 

Despachurro  ,   mi.    mouvement 

ou  geste  ridicule. 
Des  pagamiento  ,  sm.  chagrin. 
Despagar,  va.  mécontenter. 
Despajadura  ,  sf.    séparation  du 

grain  d'avec  la  paille. 
Despajar,  va.    séparer  le  grain 

d'avec  la  paille. 
Despaldarse  ,  Despaldillarse  ,  vr 

se  démettre  l'épaule. 
Dtspalmador,  sm.  carénage. 
Despalmar,  va.  espalmer;  parer 

le  pied  d'un  cheval. 
Despampanador ,  sm.  celui  qui 

épampre.  [  ment ,  m. 

Despampanadura ,  sf.   épanipre- 
Despatnpanar,  va.  épamprer. 
Despamplonar,  va.    éearter  des 

jets   de    vigne  ;    démettre   la 

main.  [de  pain. 

Despanado ,  a  ,   a    qui  manque 
Despenar,  va.  enlever  le  blé  en 

gerbes. 
Despancijar,   Despanzurrar,   va. 

crever  le  ventre 
Despapar,  vu.    porter   au   vent 

(en  parlant  d'un  eheTal  qui 

porte  la  tête  haute  j. 
Desparecer,  Desaparecer  ;  — se, 

vr.  ne  pas  se  ressembler. 
Desparejar,  va.  dépareiller. 
Desparpajar,    va.    bouleverser, 

éparpiller,  parler  beaucoup. 
Desparramamiento ,    sm.     épar- 

pillement. 
Desparramar,  va.    semer,  épan- 

dre  ;  — se  ,   vr.   se  livrer  aa 

plaisir  avec  excès, s'en  donner. 
Desparrame,  sm.  éparpillement. 
Despartidor,  sm.  pacificateur. 
Despartir,  va.  départir  i  pacifier. 
Desparvar,  va.  étendre  lea  ger- 
bes sur  l'aire. 
Despaslonarsë ,  Detapatlonarse. 
Despaturrar,  va.   rendre  muet) 


DES  1$ 

— <*  ,  vr.  tomber  les  jambe* 
en  l'air,  demeurer  stupéfait. 

Despavesadura ,  sf  action  de 
moucher  une  chandelle. 

Despavesar,  va.  moucher  une 
chandelle  ,  etc. 

Despatillada ,  a ,  a.  égrillard,  e. 

Despavorirse  ,  vr.  s'effrayer. 

Despeadura,  sf.  mal  aux  pieds 
à  force  de  marcher,  m. 

Despechador,  sm.  celui  qui  dé 
pite  ;  exacteur  dur. 

Despechar,  va.  dépiter  ;  sur 
charger  d'impôts  î  —se  ,  vr. 
désespérer. 

Despecho,  sm.  dépit,  dégoût, 
m.  tristesse  ,  rigueur,  défail- 
lance ,  insolence  ,  f.  mal- 
heur, m.  moquerie ,  f.  A  — ¡ 
ad.  en  dépit  de 

Despechugadura ,  sf.  action  de 
lever  l'estomac  d'une  vo- 
laille. 

Despechugar,  va.  lever  l'estcmac 
d'une  volaille  ;  —  se ,  vr.  se 
découvrir  le  sein  se  dé* 
brouiller. 

Despedazadura ,  sf.  Despedaza.' 
miento  ,  sm.  dépècement ,  m  , 

Despedazar,  va.  dépecer  dé- 
chirer ;  — se  de  risa  ,  crever 
de  rire. 

Despedida  ,  if.  Despedimiento  , 
sm.  action  de  prendre  congé 

Despedir,  va.  jeter,  lancer,  con- 
gédier, reconduire,  répandre 
de  l'odeur ,  etc.  —se  ,  vr 
prendre  congé.         [épierrer 

Despedrar  ,     Despedregar ,     va. 

Despegamiento ,  Desapego. 

Despegar,  va.  déeoller  ;  — se  , 
vr.  se  détacher  de  ,  rempre 
avec.  [m.  rupture  ,  f. 

Despego,  sm-  refroidissement  . 

Despejadamente    ad.  librement 
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Despejado ,  •  .  a,  clair,  e  *  net , 
te  ,  etc.  vif ,  ve. 

Despejar,  va.  débarrasser  \  —  , 
vn.  évacuer  un  lieu  ;  — te  , 
vr.  se  récréer  ;  — ,  int.  place  I 
placel 

Despejo,  sm.  action  de  débar- 
rasser, d'évacuer;  vivacité, 
bonne  grâce  ,  audace  ,  f. 

Despetolar,  va.  mêler  les  che- 
veux. 

Despeluzarse,  Despeluznarse ,  vr, 
se  dresser,  se  hérisser. 

Depeluzo  ,  sm.  action  de  se  hé- 
risser, f. 

Despenar,  va.  tirer  de  peine. 

Despendedor,  a ,  s.  dépensier,  e 

Despender,  va.  dépenser. 

Despensa ,  sf.  dépense  ,  provi- 
sions. 

Despensado  >  a  ,  a.  affamé  ,  e. 

Despensar,  va.  se  repentir  de 
ce  qu'on  a  pensé. 

Dsspensero  ,  sm.  maître-d'hôtel, 
pourvoyeur  ,  dépensier  ;  dis- 
tributeur. 

Despeñadero  ,  sm.  précipice  ,  m. 
affaire  délicate  ou  hasar- 
deuse ,  f. 

Despeñamiento  ,  Despeño, 

Despeñar,  va.  précipiter. 

Despeño  ,  sm.  chute  précipitée  , 
perte  de  crédit  ,  d'honneur, 
etc.  m.  cours  de  ventre. 

Despepitarse ,  vr  parler  ,  agir 
sans  réflexion. 

Despercudir,  Ta.  nettoyer. 

Desperdiciadamente  ,  ad.  avec 
profusion. 

Desperdiciador  ,  Desperdiciado  , 
sm.  dissipateur. 

desperdiciar,  va.  prodiguer. 

Dttperdicio  ,  sm.  profusion  ,  f. 
dégât. 

Desperdigar,  va.  séoarer 


DES 

*Je*p6ftcer.9 ,  vr.  désirer  aves 
ardeur  ;  — te  d*  rita  ,  erefíf 
de  rire.  [lassitude  ,  et*. 

Desperezarse  ,  vr.    s'étendre  fit 

Desptrtzo     Espérete 

Desperfilar,  va.  adoucir  ,  arios 
dir  les  contours  ;  — te ,  vr. 
cesser  d'être  de  profil. 

Despernada  ,  sf.  pas  de  dacte 
où  l'on  tombe  les  jambes 
écartées,  écart,,  m.       [se    e. 

Despernado,  a,  a.  lasase  ;  haras- 

Despernar,  va.  couper  ,  rompre 
les  jambes. 

Despertador ,sm. celui  qui  éveille 
m.  chose  qui  occupe ,  ré 
veil  (horloge). 

Despertamiento ,  sm    réveil. 

Despertar,  vn.  s'éveiller ,  deve 
nir  plue  avisé  ;  —,  va.  éveil 
1er,  exciter,  émouvoir,  res- 
susciter ,  tirer  d'erreur. 

Despesar,  sm.  déplaisir. 

Despestañarse ,  vr.  regarder  fixe- 
ment ,  s'appliquer  avec  at 
tention. 

Despezar, vn. aller  en  diminuant 
— ,  va.  partager  en  parties 
proportionnelles. 

Despezó  ,  sm.  diminution  à  l'ex 
trémité  ,  f.  — s ,  pi.  coupes 
des  pierres,  f  pi. 

Despezonar,  va.  ôter  la  queue 
d'un  fruit:  diviser,  séparer 
— se  ,  vr.  se  rompre ,  en  par 
lant  de  la  queue  d'un  fruit, 
eie.  [injure. 

Despicarse ,  vr.  se  venger  d'une 

Des/Acarar,  va.  purger  un  lieu 
de  coquins. 

Despiàarazar,  va.  commencer  à 
becqueter  les  figues. 

Despichar,  va.  égrener  le  raÎMB 
chasser  l'humidité» 

Detoidiia  ,  sf  ¿goût ,  m. 


DES 

aespiertamente ,  ad  ingénieuse- 
ment, [gueux  ,  se. 

Dtsoitrto  ,  a  ,  a.  éveillé  ,  e  ;  soi- 

Despilfarrado  ,  a  ,  a.  déguenil- 
lé ,  e.  [  propreté. 

Despilfarro  ,  sm    abus,  m.  mal- 

Despintar,  va.  effacer  ce  qui  est 
peint  ;  — se  ,  vr.  prendre  une 
carte  pour  une  autre 

Despinzar,  va.    épincer,  énouer. 

Despiojar,  va.  épouiller. 

Despique  ,  sm.  satisfaction  ,  ven 
geance ,  f. 

Despizcar,  va.  réduire  en  mor 
ceaux  ;  —  se  ,  vr.  mettre  tous 
ses  soins. 

Desplacer,  sm.  déplaisir }  — ,  va. 
déplaire.  [  f. 

Despian  te,  sm.  posture  oblique  , 

Desplantador,  sm.  déplautoir. 
Desplata  ,  va,  séparer  Fargent. 

Desplate,  sm.  séparation  de  l'ar- 
gent, f. 

Desplegar,  va.  déplier,  expli- 
quer ;  —  ¡as  velas  ,  déployer 
les  voiles;  — se,  vr.  s'épa- 
nouir. 

Desplego  JjL«m.  explication  ,  f 

Desplomarse,  vr.  surplomber; 
tomber  ,  crouler,   [l'â-plomb 

Desplomo  ,  sm.  éloignement  de 

Desplumar,  va.  piumer.  [m. 

Despoblación,  sf.  dépeuplement, 

Despoblado  ,  sm.  désert. 

Despoblar  ,  va  dépeupler  ;  — , 
vn.  déserter  ,  abandonner  un 
pays.  [p  oui  lie. 

Despojador,   sm.    celui    }ui  dé- 

Despojar,  ta.  dépouiller. 

Despojo,  sm.  action  de  dépouil- 
ler v  dépouille  ,  f.  le  ventre  , 
la  fressure  ,  etc.  des  animaux 
de  boacberid  ;  — s ,  pi.  des- 
serte ,  f.  menus  a  bâtis  m. 
Watilles ,  f.  pi. 
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Despolvorear,  Detpotvoriiar .  va. 
époudrer  ,  épeuneter  ,  ¿car- 
ter ,  dissiper. 

Desportillar,  -a.  égueaJer. 

Desposado ,  a  a.  qui  a  des  me 
nottes. 

Desposar,  va.  fiancer,  marier. 

Desposeedor  ,  sm.  spoliateur. 

Desposeer,  va.  déposséder. 

Desposorio,  6m.  promesse  de  ma 
riage,  f.  Gaoçailles ,  f.  pi.  ma« 
ri  age 

Déspota  ,  sm.  despote.      [meut 

Despóticamente ,  ad   despotique 

Despótico  ,  a ,  a.  despotique. 

Despotismo  ,  sm.  despotisme 

Despotricar,  vu.  parler  inconsi 
dérémenL 

Despreciable  ,  i  a    méprisable. 

DespreciaJtor,  sm.  qui  méprise. 

Despreciar,  va.  mépriser  ;  —se  , 
vr.  dédaigner. 

Desprecio,  sm.  mépris,  dédain. 

Desprender,  va.  déprendre ,  dé- 
tacher. [  prévention 

Despreccupar ,   va.    détruire     la 

Desprevención,  sf.  manque  de 
prévoyance  ,  m 

Desprevenido,  a,  a.  dépourvu,  e; 
qui  manque  de  prévoyance. 

Desproporción,  sf.  disproportion 

Desproporcionadamente,  ad.  avec 
disproportion. 

Desproporcionar,  va.  rendre  dis- 
proportionné. 

Despropositado ,  a  ,  a.  imp°rt\ 
nent ,  e  ;  hors  de  propos. 

Despropósito,  sm.  absurdité  im- 
pertinence ,  f. 

Desproveer,  va.  dépourvoir, 

Desproveidamenic, ad.  au  dép*»ur 

Despueblo,  Despoblación,         [vu 

Después  ,   ad.   après.;  — ,  a.  qui 

■    vient  après. 

Deeoulsar,  va  laisser  sans  pouk 

14. 
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—  se  ,  vr.  se  troubler  violem- 
ment, se  passionner  poui. 

Despuntar,  Ta.  épointer,  émous 
ser  ;  — ,  td.  doubler  un  cap  ; 
montrer  do  l'esprit  ;  èclore  , 
paraître  ;  Al  —  ael  dia  ,  à  Ta 
pointe  du  jour  ;  — te ,  vr.  se 
reboucher  ,  se  fausser. 

Desquiciar,  Ta.  ôter  des  gonds , 
ébranler,  détourner  de. 

Desquijarar,  va*  briser  les  ma 
cboirosi  [de  l'or 

Desquilatar,  Ta.  baisser  le   titre 

Desquitar,  Ta.  se  racquitter  j  — , 
tu.  se  venger 

Desquite ,  sm.  action  de  se  rac- 
quitter ,  vengeance  ,  f. 

Desrabar,  va.  couper  la  queue  à 
un  animal. 

Desrabotar,  va.  couper  la  queue 
aux  moutons.  [  bre. 

Desranchar,  vu.  quitter  la  cham- 

Desra:onable,%  a.  déraisonnable. 

Desregladamente,  ad.  sans  règle. 

Desreglado  ,  a  ,  a.  déréglé  ,  e. 

Desreglarte, xv.  sortir  de  la  règle, 
se  dérégler  [d'un  rocher. 

Desriscarse  ,  vr.  rouler  du  haut 

Desrizar,  va    défriser. 

Destacamento,  sm.  détachement. 

Destacar,  va.  détacher  des  sol- 
dats.    p  [à  forfait. 

Destajar,  va.  prendre  ou  donner 

Destajo ,  sm.  entrepreneur  à 
forfait  ;  forfait  ,  traité  ,  m. 
cloison  ,  f.  A  —  ,  ad.  à  for- 
fait ,  à  la  tâche  ;  Vender  por 
— ,  vendre  en  détail. 

Deslapada  ,  Descubierta. 

Destapar,  va.  déboucher  ou  dé- 
couvrir ;  —te ,  TT.  se  décou- 
vrir le  visage.       [de  clôture. 

Destapiar,  Ta.  abattre  des  murs 

Destapo ,  sm.  action  de  débou- 
cher ,  de  découTrir  ,  f 
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DesUehar,  fa,  découvrir  m 
maison. 

Destejar,  »a.  ôter  les  tuiles \ 
laisser   sans  défense. 

Dette jer,  Ta.  désourdir,  rompre 
une  trame.  [  goutte,  distiller. 

Dettellar,    Ta.    verser    goutte   i 

Dettello,  sm.  écoulement  goutte 
à  goutte  ;  étincellement. 

Dettempladatnente  ,  ad.  sana  or- 
dre ,  sans  règle. 

Dettemplado,  c,a.  discordant,  c  4 
(  en  peinture  ). 

Dettemplanta ,  sf .  désordre    ex* 
ces  ,  dérèglement  de  mœurs 
m.  intempérie,  inconstance, 
légèreté, altération  du  pouls, f. 

Destemplar,  Ta.  déranger  ;  — te, 
faire  quelque  excès  ,  avoir  un 
peu  de  fièvre  ,  perdre  le  fil 
s'émousser. 

Destemple  ,  sm.  faux  accord  ,  m 
dissonance ,  altération  dans 
les  humeurs,  etc.  indisposi- 
tion légère ,  f.         [tentation. 

Destentar,    va,    délivrer     d'une 

Deiteïïir,  va.  déteindre. 

Desterradero ,  sm.  lieu  écarté. 

Desterrar,  va.  bannir. 

Desterronar,     Ta.     rompre     les 

Destetar,  va.  sevrer.        [moites 

Destete,  sm.  action  de  sevrer,  f 

Desteto  ,  sm.  agneaux  ou  veaux 
sevrés  ,  lieu  où  on  les  en 
ferme. 

Destiempo  ,  sm.  tems  contraire  , 
A  — ,  ad.  à  contre-tems. 

Destierro  ,  sm.  bannissement. 

Destilación  sf.  écoulement 
goutte  à  goutte ,  m.  distilla- 
tion ;  fluxion. 

Destiladera  ,  sf.  alambic  ,  m. 

Destilador,  sm.  distillateur;  mor- 
tier de  pierre  poreuse  peur 
filtrer  l'eau  :  V.  Dettilafrh. 
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Íf44tUar,  vn.  distiller,  dégoutte?; 

— ,va.  distil!er,filtrer  de  l'«au. 

Destilatorio ,  sm.  laboratoire  de 

distillateur. 
Destinación  ,  sf.  destination 
Deitiîiar,  va.  destiner. 
Destino ,   sm.    destin ,  m     desti- 
née ,  destination  ,  f. 
flestirar,  Ta.  lâcher,  détendre. 
Destitución ,  sf.    destitution. 
Destituir,  va.  destituer. 
Desiëcar,  va.  décoiffer  ,  ôter  son 

chapeau. 
Destorcer,  va.  détordre ,  redres- 
ser ,  remettre  en  ordre. 
Destoserst ,-    vr.     tousser     sans 

besoin. 
Destrabar,  va.  ôter  les  entraves  , 
détacher  ,  séparer  ;  —  la  ieii' 
gua  ,  délier  la  langue. 
Destrados ,  sm.   étoffe  de  laine 

pour  les  tapis  ,  f. 
Destral  ,  sm.  hache ,  f 
Destr aleja ,  sf.  petite  hache- 
Destramar,  va.  défaire  la  trame. 
Destrenzar, y  a.  défaire  une  tresse. 
Deslreia,  sf.  dextérité  ¡  escrime. 
'Destripar,  va.   étriper ,  foule:  , 

écraser  avec  les  pieds. 
Destripular,   va.  ma.    désarmer 

un  vaisseau, 
Destriiar,  va.  couper  en  mor- 
ceaux ;  — te,  vr.  se  consumer 
de  chagrin. 
Destrocar,  va.  défaire  un  troc. 
Destrón,  sm.  conducteur  d'aveu 
Destronar,  va.  détrôner.  [gle. 
Destroncamiento  ,  sm.    action  de 

couper  par  le  tronc  ,  f. 
Destroncar,  va.   couper   par   le 
tronc ,  tronquer,  traverser  les 
desseins. 
Dt$trotador,  soi.  destructeur. 
ùtttrozar,  va.  brise?  ,  détruire  * 
défaire  une  aimée. 
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Dation  ,  Isa.  acúou  de  briser 
de  détruire  ,   f.  carnage  >  m, 
défaite  ,  f. 
Destrucción ,  sf.  destruction. 
Destructibilidad ,  sf.    destructibi 
lité.  f>e. 

Destructivo,    a,    a.     destrucU^, 
Destrueco,  Destrueque,  sm.  res- 

titution  réciproque  ,  f 
Destruicion ,  Destrucción. 
Destruidor,  sm.  destructeur. 
Destruir,  va.    détruire  ,  dissiper 

son  bien. 
Desturbar,  va.  chasser. 
Desuello,  sm.  action  d  ecorcher: 

impudenGC ,    f.    prix    exorbi- 
Desuetud  ,  sf.  désuétude,    [tant. 
Desuncir,  va.  dételer. 
Desunidamente  ,  ad.  séparément. 
Desunion ,  sf.  désunion. 
Desunir,  va.  désunir. 
Desuñar,  va.  arracher  les  ongles 

arracher  les  vieilles  racines; 

—se ,   vr.    se    livrer    entière 

meut  au  désordre. 
Desurdir,  va.  désourdir.     [sage. 
Desusadamente  ,   ad.  contre   l'u- 
Desusar,  va.  désaccoutumer 
Desuso  ,  sm.  défaut  d'usage  ,  m 
Desvaido  ,  a  ,  a.  grand  ,  e  ,  mais 

faible  ,  etc. 
Desvainar,   va.    tirer  1  épée    du 

fourreau  ;  écosser. 
Desvalla,  Desvalimiento. 
Desvalido  ,   a  ,    a.   délaissé  ,  em 

pressé  ,  ardent ,  e. 
Desvalimiento ,  sm.    abandon 
Desvalor,  sm.  lâcheté,  f. 
Desván,  sm.  grenier,  galetas. 
Dttvanar ,  Desdevanar. 
Desvanecer,  va    diviser  en  par 

ties  imperceptibles ,  faire  dis 

paraître  ,  détruire  ,  dissiper 

enorgueillir  1  — «•  ,  tr,  s'érft* 

porer  -  avoir  des  rerti|*& 
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fk&&n*<idammt» ,  a4>  orgueil» 
kagemeu.. 

Dtwanecimiento ,  sm  orgueil; 
—  de  cabeza ,  vertige. 

ThttariadamenU ,  ad.  différem- 
ment. 

Desvariado ,  a ,  a  qui  evtrava- 
gue  ,  qui  s'écarte  de  la  règle. 

Desvariar,  Ta.  extravaguer. 

Desvario ,  sm.  délire  .  m.  dis- 
parate ,  extravagance ,  f. 

Desveladamente  ,  ad.  soigneuse» 
mm  t. 

Desi  el  amiento ,  V    Desvelo. 

Desvelar,  va.  tenir  éveillé  ;  —  te, 
vr.  être  vigilant,      [lance,  f. 

Desvelo ,    sm.    insomnie  ,    vîgi- 

Desvsnar,  va.  séparer  les  veines. 

Desvencijarse  ,  vr.  se  causer  une 
hernie. 

Desvendar,  va.  débander. 

Desventar,  va.  faire  sortir  l'air, 
e  vent 

D-itveniura  ¡  sf.  malheur,  m. 

Desventuradamente  ,  ad.  malheu- 
reusement. 

Desventurado  ,  a  ,  a.  malheu- 
reux,  se  ;  simple  idiot,  et 
avare.  [tément. 

Desvergonzadamente ,  ad.  effrou- 

Desvergonzarse  ,  vr.  parler,  agir 
avec  impudence. 

Desvergüenza ,  sf.  impudence. 

Desviar,  va.  détourner  du  che- 
min ,  dissuader  parer  nue 
hotte. 

Desvio,  sm  action  de  détourner 
ou  de  se  détourner,  f.  mé- 
pris, [de  soulier. 

Desvirar,  ?a.  lisser  une  semelle 

Desvivirte  ,  vr.  mourir  d'amour, 
etc. 

Dstvoivei ,  Desenvolver;  labourer 

ù&sjuncir,  Detuncir. 

'^-j&car,  va.  tordre  le  pied 
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¡xmumar,   va.  tirer  le  mio    h 

substance. 
Detención  ,  sf.  délai ,  m. 
Detener,  va.  arrêter,  retarder, 
Detenidot  a,  a.  lent ,  irrésolu  ,  e  . 

avare. 
Detenidamente  ,  ad.  lentement 
Detentación ,    sf.    détention    dr 

bien  d 'autrui 
Detentador,  sm.  détenteur.  ' 

Detentar,  vn.  détenir. 
Detergente  ,  s  a.  détergent ,  e. 
Delerior,  a  a.  pire. 
Deterioración  ,  sf.  détérioration 
Deteriorar,  va.  détériorer. 
Deterioro  ,  sm.  détérioration    £ 
Determinación  ,    sf.    détermina 

tion  ,  audace ,  assurance. 
Determinadamente  ,    ad.     déter 

mi  nenien  t. 
Determinado,  a,  a.  déterminé,* 
Determinar,  va.  déterminer,  dis 

cerner,  décider.         [tif,  ve 
Determinativo  ,  a ,  a.  détermina 
Detersión  ,  sf.  detersión. 
Detersorio  ,  a  ,  a.  détersif,  ve. 
Detestable  ,  %  a.  détestable. 
Detestación ,  sf.  détestation. 
Dete.iar,  va.  détester. 
Detienebuey,  sm.  arrête-bœuf. 
Detracción ,  sf.  détraction 
Detractar, va.  détraeter,  médire 
Detractor,  sm.  détracteur. 
Detraer,  va.    éloigner,  écarter  ¡ 

V.  Detractar.  [sene* 

Detrás ,  ad.    derrière     en  l'ab 
Detrimento ,  sm.  détriment. 
Deturpar,  va.  salir,  gâter. 
Deuda  ,  sf.  dette.     [  parenté  .,  f 
Deudo  ,a,8.  parent ,  e  ;  — ,  snjv 
Deudor,  a .  s.  débiteur,  triée 
Devalar,  vn.   dériver,    sortir  de 

sn  route. 
Devanadera  >    sf.    ¿¿v'iikir ,    s\ 

décoration  «oMK 
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îhvanaaor,  sm.    dé?ideur ,   p* 

Kier,  ete.  sur  quoi  on  roule 
■  fii. 

Devanar,\a.  dévider,  entortiller. 

Devanear,   vn.     rêver ,   cxtrava- 

Devaneo  ,  sm.  rêverie  ,  f.  [guer« 

Deva-ntal ,  sm.  tablier. 

Devastación  ,  sf.  dévastation. 

Devastador,  sm.  dévastateur. 

Devastar,  va.  dévaster. 

Devengar,  va.  mériter. 

Devoción  ,  sf.  dévotion  ,  f.  dé- 
nouement, entretiens  spiri- 
tuels, m.  pi  [votion. 

Devocionario ,    sm.   iivre    de  dé- 

Devocionciila  ,  ita  ,  sf.  dévotion 
faible.  [dévot ,  e. 

Devocionero  ,    a  ,   a.   dévotieux  , 

Devolución ,  sf.  retour  à  son 
premier  état ,  etc.  m. 

Devolutivo  ,  a  ,  a.  dévolutif ,  ve. 

Devoluto  ,  a ,  a.  dévolu  ,  e. 

Devoiver,  va.  renvoyer  au  pre- 
mier juge  ;  — se  ,  vr.  faire  re- 
tour à  son  premier  possesseur. 

Devoradur,  a  ,  s.  dévorant ,  e. 

Devorar,  va.  dévorer. 

Devoraz,  Voraz. 

Devotamente ,  ad.  dévotement. 

Devoto ,  a  ,  a.  dévot ,  e  •,  qui  ex- 
cite à  la  dévotion  ;  dévoué,  e 

Dezmar,  va.  payer  la  dîme ,  dî- 
mcr,  prendre  le  dixième. 

Dezmeño  ,  a  ,  a.  décimable. 

Dezmeria  ,  sf.  dîmerie. 

Deimcro  .  sm.  celui  qui  paie  la 
dîme  ,  dîmeur  5  — ,  Dezmeño. 

Dia ,  sm.  jour. 

Diaambra  .  sf.  remède  où  il  en- 
tie  de  l'ambre  ,  m. 

DiabeUt ,  sf.  diabètes  ,  verra  à 
syphon  ,  m.  [die). 

Diabética,  sf.    diabetes    (mala - 

JKtibta ,  sf.  diablesse  ;  A  lu  —  , 
*  la  diabla 
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Diabtar,  va    faire  les  fonction» 

du  diable. 
Diablazgo, sm.  empire  du  diable. 
Diablazo  ,  sm.  grand  diable. 
Diahledad  ,   Diablencia  ,   sf.    día- 
Diabieta  ,  Diabla.  [  bleric¿. 

Diabliamen  ,  Santiamén. 
Diablillo  ,   sm.    diablotin  ;    —  *  , 

pi.     personnes   masquées    en 

diables ,  f.  pi. 
Diabliposa,  sf.  diable  voltigeant  , 
Diablo  ,  sm.  diable.  [ni. 

Diablura  ,   sf.   méchanceté  ,   au 

dace  diabolique.  [ment. 

Diabólicamente ,  ad.   diabolique- 
Diabólieo ,  a,  a.  diabolique. 
Diacatalicon ,  sm.  catbolicon. 
Diacitron ,    sm.    êcorce    de    e? 

tron  confite ,  f. 
Diacodion ,  sm.  diacode. 
Diacoloqulntidos ,  sm.  électuaire 

où  il  entre  de  la  coloquinte. 
Diaconal,  a  a.  de  diacre. 
Diaconato ,  sm.  diaconat. 
Diaconla ,   sf.    département    as 

signé  à  un  diacre  ,  ni. 
Diaconesa  ,  sf.  diaconesse. 
Diácono ,  sm.  diacre. 
Diacústica ,  sf.  diacoustique. 
Diadema,  sm.  diadème,  m.  au 

réole  ,  f.   [blable  au  béril ,  f 
Diadacos,  sm.  pierre  jaune  sem 
Diafanidad ,  sf.  diaphanéité 
Diáfano,  a,  a.  diaphane. 
Diafenicon  f  sm.  diaphœnix. 
Diaforético ,    a ,     a.     diaphors 

tique. 
Diafragma  ,  sm.  diaphragme 
Diafragmdtico  ,  a  ,  a.   diaphrag 

matique. 
Diagonal ,  s  a.  diagonal ,  e 
Diagonaimente  ,    ad.   diagonale* 

ment.  [quisae, 

Biográfica  ,    sf     dessin  ,  m 
Diagridio  .  sm    diagrède^ 


*5o 


DTA 


Dialéctica ,  sf.  dialectique. 

Dialéctico ,  a  .  a.  dialecticien. 

Dialecto  ,  sm.  dialecte.       [  gue. 

Dialogal ,  s  a.  qui  est  en  dialo- 

Dialogla ,  sf.  répétition  d'un 
mot  dans  des  sens  différens, 

Dialogismo,  sm.  dialogisme. 

Diálogo  ,  sm.  dialogue. 

Dialoguito  ,  sm.  petit  dialogue. 

Diamantado ,  a,  a.  de  diamant 

Diatnantazo  .  sm.  gros  diamant 

Diamante  ,  sm.  diamant. 

Diamantino ,  a,  a.  de  diamant 

Diamantista ,  sm.  diamantaire. 

Diamantan  ,  sm.  gros  diamant. 

Diamar  garitón,  sm.  médicament 
qui  a  les  perles  pour  base. 

Diametral ,  2  a.  diamétral ,  e. 

Diametralmente  ,  ad.  diamétra 
lement. 

Diámetro ,  sm.  diamètre. 

Diamoron  ,  sm.  diamorum. 

Diamusco,  sm.  médicament  donl 
le  musc  est  la  base. 

Dianche ,  Diantre  ,  V.  Demonio, 
Diablo. 

Viapalma  ,  sf.  diap'alme  ,  m. 

îliapason  ,  sm.  diapason. 

Diapédisis  ,  sf.  diapédèse  ,  m. 

Diapente ,  sm.  diapente  ,  f. 

Viapôresii ,  sf.  dubitation. 

Diaprea,  sf.  diaprée. 

tliapreado,  a,  a.  bl.  diapré  ,  e. 

Viaprùnis ,  Diaprano  ,  6m.  dia- 
prun. 

Diaquilon  ,  sm.  diachilon. 

Diariamente,  ad.  journellement. 

Diario,  a  a  journalier,  e; 
quotidien  ,  ne  ;  —  ,  sm.  jour- 
nal ,  m,  dépense  journalière  , 

Diarrea  ,  sf .  diarrhée.  [  f. 

Diartrogii  ,  sf.  diarthrose. 

Diattn ,  sm.  diaséné. 

Didspero ,  Dlatpro ,  sm.  jaspe. 

Viéttol* ,  sm.  diastole ,  f 
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Dlate$aron ,  sm.  diatessaron. 

Diatónicamente  ,  ad.  diatosè-- 
quement 

Diatónico ,  a  a.  diatonique. 

Diatraganto  ,  sm.  diatraganle. 

Diatriba ,  sf.  diatribe. 

Dibujador,  sm.  dessinateur. 

Dibujar,  Ta.  dessiner. 

Dibujo  ,  sm,  dessin,  m  esquisse 
f.  croquis  ,  m.  peinture  ,  des- 
cription ,  f. 

Dicacidad,  sf.  penchant  à  railler. 

Dicción  ,  sf.  mot.  m.  diction. 

Diccionario  ,  sm.  dictionnaire 

Diciembre  ,  sm.  décembre. 

Diciplina ,  etc.  Disciplina. 

Dicotomía  ,  sf.  dichotomie 

Dicótomo  ,  a  ,  a.  dichotomc 

Dictado  ,  sm.  titre  d'honneur  oa 
de  dignité. 

Dictador,  sm.  dictateur. 

Dictadura ,  sf.  dictature. 

Dictamen  ,  sm.  avis  ,  m.  opi- 
nion ,  inspiration ,  f. 

Díctamo ,  sm.  díctame 

Dictar,  ra    dicter. 

Dicterio  ,  sm.  mot  piquant. 

Dic/ia  .  sf.  bonheur,  m.  Por  — 
ad.  par  hasard  ;  — s  ,  pi. 
plaisirs,  honneurs,  m.  ri 
chesses  ,  f.  etc. 

Dicharacho ,  sm.  parole  gros 
si  ère  ,  f.  [quant. 

Dichido  ,   sm.    mot   Tif    ou   pi-, 

D1Y/19  ,  sm.  mot ,  m.  sentence  ,  | 
f.  dire  ,  m.  déposition  ;  pa- 1 
role  de  mariage  ,  f.      [ment.  \ 

Dichosamente  ,     ad.      heureuse.  [ 

Dichoso  ,  a ,  a.  heureux  ,  se. 

Didascdiico  ,  a  ,  a.  didactique. 

Diente  ,  sm.  dent  ,  f.  —  a , 
pi.  pierres  d'attente ,  f.  />| 
— s  de  ajo,  gousses  d'ail,  f.  pL 

DUntecillo  ,  sm.  petite  dent ,  f» 

Diéreih,  sf.  diérèse. 
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Dieei ,  sf.  diè*e  ,  m. 

Diestra,  sf.  main  droite;  fa- 
veur, protection. 

Diestramente ,  ad.  adroitement. 

Diestro  ,  a ,  a.  droit  -,  adroit ,  e  ; 
fourbe  ,  propice  ;  —  ,  sm.  es- 
crimeur habile. 

Dieta  ,  sf.  diète ,  journée  de 
chemin ,  f.  salaire  ,  m.  ou 
nourriture  de  chaque  jour; 
— • ,  pi.  bétail  qu'on  em- 
barque ,  m. 

Dietética ,  sf.  diététique. 

Die  i ,  nu  m.  dix;  —  de  bolo», 
dixième  quille  —  de  rosario, 
dixaine  de  chapelet. 

Dieziochavo  (en)  ,  in-dix-huit. 

Dieiiseisavo  (en)  ,  in-seize. 

Diezmar,  etc.  Dezmar. 

Diezmo  ,  sm.  le  dixième ,  droit 
de  dix  pour  cent ,  m.  dîme  , 
f.  • —  y  ocheno  ,  sm.  monnaie 
de  dix-huit  deniers,  f. 

Difamación  ,  etc.  Disfamacion.    , 

Diferencia,  sf.  différence;  A 
—  ,  ad.  à  la  différence  ;  — «  , 
pi.  différends,  démêlés,  m. 
variations  d'un  air  ,  etc. 

Diferenciar,  va.  différencier,  va- 
rier ,  diversifier  ;  — se  ,  va. 
différer,  se  distinguer,  se  sin- 
gulariser. 

Diferente  ,  a  a.  différent ,  e. 

Diferentemente ,  ad.  différem- 
ment. 

Diferir,  va.  différer  ,  retarder  ; 
— ,  vn.  différer,  être  diffé- 
rent ,  déférer. 

Difícil ,  s  a.  difficile. 

Difícilmente ,  ad.  difficilement. 

Dificultad,  s/,  difficulté. 

Dificultador,  sm.  homme  diffi 
cîiltueuz. 

dificultar,  va.  proposer,  mettre, 
chercher  des  difficultés , 
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Dificulte  sámente ,  ad.  difficile 
ment 

Dificultoso  ,  a  ,  a.  difficile. 

Difidación ,  sf ,  manifeste  ,  m. 

Difidencia ,  sf.  défiance  ,  infidè* 
lité. 

Difidente  ,  s  a.  traître  ,  infidèle 

Difinir,  etc.  Definir. 

Difundir, va.épancher,  répandre* 

Difunto  ,  sm.  cadavre  :  —  ,  c 
a.  défunt ,  e  ;  —  de  taberna  , 
ivre  mort. 

Difusamente ,  ad.  diffusément. 

Difusión ,  sf.  diffusion. 

Difusivo,a,  a.  qui  peut  répandre 

Difuso  ,  a  ,  a.  diffus  ,  e. 

Digástrico ,  s  a.  digastrique. 

Digerir,  va.  digérer  ;  en  cb. 
rurgie  ,  mettre  en  digestion. 

Digestion,  sf.  digestion. 

Digestivo  ,  a ,  a.  digestif ,  ve  , 
— s ,  sm.  pî.  digestifs. 

Digesto  ,  sm.  digeste. 

Dígito,  sm.  nombre  simple  au- 
dessous  de  dix  ;  doigt  en  as- 
tronomie. 

Dignación  ,  sf.  condescendance 

Dignamente ,  ad.  dignement. 

Dignarse  ,  vr.  daigner. 

Dignidad,  sf.  dignité. 

Dignificar,  va.  rendre  ou  juger 
digne  de.  [rend  digne 

Dignificante  (gracia)  ,  grâce  qus 

Digno ,  a  ,  a.  digne. 

Digresión ,  s?,  digression ,  f, 
eloignement  d'un  astre,  m. 

Dilaceracion  ,  sf  dilacération. 

Dilación,  sf.  délai,  m. 

Dilapidación ,  st.  dilapidation. 

Dilapidar,  va.  dilapider. 

Dilatabilidad,  sf.  dilatabilité. 

Dilatable     s  a.  dilatable. 

Dilatación  ,  sf.  dilatation  ,  cgs 
lité  ,  grandeur  d'âme. 

DUtAoééufntf ,  ad.  amplement 
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Dií atado ,  a,  ■  nombreux  se. 
Dilatar,  va.  lilater ,  diffe  er  ; 
étendre,  porter  au  loin  ;  -m, 
vr.  s'étendre  dans  un  récit , 
Dilatorio,  a  a.  dilatoire,  [etc. 
Dilección,  sf   dilection. 

Dilecto  ,  a    y.  aimé  ;  chéri  ,  e. 

Dilema  ,  sn  .  dilemme, 

Diligencia  ,  sf.  diligence  ;  af- 
faire ,  occupation  $  nécessité 
corporelle,     [ner  ses  soins  à. 

Diligenciar,  va.    travailler,  dou- 

DiligencUro  ,  sm.  agent  ,  pro- 
cureur fondé  ,  etc. 

Diligente  ,  a  a.  diligent,  e. 

Diligentemente, ad.  diligemment. 

Dilucidado,  sf.  éclaircisse- 
ment ,  m. 

Dilucidar,  va  éelaircir ,  expli- 
quer, [éciaircir. 

Dilucidario ,  sm.   écrit  fait  pour 

Dilusivo  ,  a  ,  a.  illusoire. 

Diluvio ,  sm.  déluge. 

Dimanar,  vn.  venir,  prendre  sa 
source  de,  [sure. 

Dimension  ,  sf.   dimension  ,  me< 

Dimidiar,  Demediar. 

Diminución  ,  sf.  diminution  ,  re- 
traite d'un  mur. 

Diminuir,  Disminuir. 

Diminutivo ,  a ,  a.  qui  diminue; 
— ,  sm.  diminutif. 

Diminuto  a  ,  a.  défectueux,  se  ; 
imparfait ,  e, 

DimUion  ,  sf.  démission. 

Dimisorias,  sf.  pL  dimissoire,  m. 

Dimitir,  va.    renoncer  à  ,  se  dé- 

Dñno.'s  ,  Demonio,      [mettre  de. 

Dinámica ,  st.  dynamique. 

l'uusrada  ,  sf.  grande  quautité 
d'argent. 

ilinerai,  Dimrada;  mesure  con- 
tenant pour  un  denier  d'huile, 
ete.  /.  [geni. 

mnfrano  .    sm.   «>>*  sime  rar. 


D4a*)ïUo,  sm.  petit  denier  d'Aï1 

ragon.  [de  l'argent 

Dineritmo ,  sm.    amour  excessi 
DintrUta  ,   sm.   celui   qui  aims 

l'argent. 
Dinero  ,   sm.     argent ,    denier  s 

—  contant*  ó  de  contad* ,  ar 

gent  comptant. 
Dineroso  ,  a  .  a.  riche. 
Dineruelo ,   sm.     petite    somme 

d'argent ,  f. 
Dintel ,  sm.  linteau. 
Diniornc  ,  sm.  dessin  des  partie 

en  dedans  du  contour. 
Diocesano  ,  a  ,  a.  diocésain  ,  e. 
Diócesis  ,   sf.    diocèse  ,   départe 

ment ,  gouvernement ,  etc 
Dionisia  ,    sf.     sorte    de    pierre 

noire  tachetée  de  rouge. 
Dioptra  ,  sf.  quart  de  cercle  (in- 
strument) ,  m. 
Diàptrka ,  sf.  dioptrique. 
Dióptrico ,  a  ,  a.  dioptrique. 
Dios  ,  sm.    Dieu  ;  A  —  ,  adieu  ; 

À  —  v  d  ventura  ,  à  tout   ha 
Diosa,  sí.  déesse.  [sard 

Diotear,  vn.    s'attribuer  la  di 

vinité 
Diosecillo  ,  ito  ,  sm.  petit  dieu.  .' 
Diotecifa  ,  b£.  petite  déesse. 
Dioso  ,  a  .  a.  vieux ,  m    vieille  , 

f.  —,  Dios. 
Diploé  .  sm.  diploé. 
Dipioma  ,  sm.  diplôme 
Diplomacia  ,  sm.  diplomatie. 
Diplomático,  a.  a.  diplomatique, 
Dipsa  ,  sf.  dipsade. 
Diïsaro  .  sm.  chardon  à  bonne- 

-.:-r  ou  à  foulon. 
D.puco  ,  sm.  dyptique. 
Dint  nç-ar,va.  unir  deux  voyelle 

eu  uue  syllabe. 
Diptongo»  sm.  diphthosg'js    / 
Diputaiien ,  sf,  députebea. 
Qieuiaái ,  %m  àém& 
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Diputar,  >a«  députer  ;  destiner, 
désigner  pour. 

Dique  ,  sm.  digue,  f, 

Ditjuecillo  ,  sm.  petite  digue  ,  f. 

Dirección    sf.  direction. 

Directamente  ,  Directe  ,  ad.  di- 
rectement, [peut  diriger. 

Directivo,  a,   a.    qui  dirige   ou 

Directo,  a,  a.  direct;  clair, 
évident ,  e. 

Director,  sm.  directeur 

Directorio,  a,  a.  propre  à  di- 
riger ;  — ,  sm.  directoire. 

Dirigir,  va.  diriger ,  dédier  ;  — 
la  plática  á  alguno  ,  adresser 
la  parole  à  quelqu'un. 

Dirimente,  sa.  dirimant ,  e. 

Dirimh",  va.  diviser,  désunir; 
terminer  un  différend;  déli- 
vi  er  ;  —  el  matrimonio ,  rom- 
pre un  mariage. 

ôiruir,  Arruinar,  Destruir. 

Disanto  »  sm.  jour  férié. 

Discantar,  vn.  chanter;  com 
poser  ou  réciter  des  vers  ; 
gloser  ,  chanter  en  contre- 
point. 

Discante  ,  sm.  petite  guitare  ,  f 
concert  de  musique. 

Disceptacion  ,  sf.  controverse. 

Disceptar,  vn.  disputer  sur. 

Discernimiento,  sm.  discerne- 
ment, in.  nomination  d'un 
tuteur  ou  curateur,  /. 

discernir,  va.  discerner  ;  nom- 
mer un  tuteur  ou  curateur. 

Disciplina,  sf.  discipline; — s, 
pi.  discipline  ;  fouet ,  m. 

Ditciplinable  ,  t  a.  disciplinaire. 

ùiiciplincio  ,  a  ,  a.  jaspé ,  e. 

DUciplinante ,  s  a.  flagellant,  e. 

Disciplinar,  va.  discipliner. 
discipulado,    sm.    nombre,  m. 
assemblée,  f.  d'écoliers*,  doc- 
trine   instruction ,  f 
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Discípulo  ,  a,  s.  disciph 

Disco ,  sm.  disque. 

Díscolo'1,  a  ,  a.  indocile,  inquiet, 
etc.  [leurs 

Discolor,   *   a,  de  diverses  cou 

Disconforme  ,  Desconforme. 

Discontinuar,  Descontinuar. 

Discsnvenir,  Desconvenir. 

Discordancia,  sf.  discordance. 

Discordar,  vn.  discorder 

Discorde ,  a  a.  contraire  op 
posé;  discordant,  e. 

Discordia ,  sf.  discorde ,  contra* 
riété  ,  opposition. 

Discreción  ,  sf.  discrétion  ;  viva- 
cité ,  finesse  ;  raillerie  fine. 

Discrepancia  ,  sf.  différence,  dis 
convenance  ,  etc. 

Discrepar,  vn.  différer. 

Discretamente,  ad.  discrètement 

Discretear,  vn.  parler,  badinei 
avec  esprit ,  etc. 

Discreto,  a,  a.  discret,  e  ;  spi- 
rituel,  le;  ingénieux,  se. 

Discrimen  .  sm.  péril. 

Disculpa,  sf.  excuse. 

Disculpable  ,  s  a.  excusable. 

Disculpacion ,  sf.  justification, 

Disculpadamente,  ad.  d'une  ma 
ni  ère  excusable. 

Disculpar,  va.  disculper. 

Discurrir,  Discursar,  va.  courir 
çà  et  là  ;  discourir;  examiner 
réfléchir. 

Discursista ,  sm.  discoureur. 

Discursivo  ,  a,  a.  discursif,  pen 
sif ,  ve. 

D  iicurso  ,  sm.  marche,  route 
f  chemin  ,  m.  faculté  de  rai- 
sonner, f.  raisonnement  ;  usa  • 
ge  de  la  raison  ,  m.  réflexioK, 
conjecture  ,  f.  discours  ,  es- 
pace de  tems,  cour9  de  la  »k* 

Discusión ,  sf.  diácussw». 

Disculir,  »a,  discoter 
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Disecación  ,  Disección. 

Disecar,  va,  disséquer. 

Disección  ,  sf.  dissection. 

Disector,  sm.  disséqueur. 

Diseminar,  va.  semer  çà  et  là. 

Disencion  ,  sf,  dissension  ,  con- 
trariété ,  opposition  ,  f.  mo- 
tif ,  m.  ou  canse  ,  f.  de  dis- 
sension. 

Disentería  ,  sf.  dysseuterie. 

Disentérico,  a,  a.  dyssentérique. 

Disentimiento  ,  sm.  différence 
d'opinions  ,  f.  [traire. 

Disentir,  vn.    être    d'avis    con- 

Diseñar,  va.  dessiner. 

Diseño  ,  sm.  dessin  ,  peinture  , 
description  ,  f. 

Disertación  ,  sf.  dissertation. 

Disevtador,  sm.   iisseriateur 

Disertar,  vd,  disserter. 

Diserto  ,  a  ,  a.  disert ,  e. 

Dis  ¡"aviación  ,  sf.  diffamation. 

Disfamador,  sm.  diffamateur. 

Disfamar,  va.  diffamer,  décrier. 

Disfamatorio ,    a,     a.    diffama- 

Disfamia  ,  sf.  infamie.        [toire 

Disfavor,  sm.  dédain  ,  m.  défa- 
veur, f.  [mesuré ,  e. 

Disforme,    a    a.    difforme,    dé- 

Disformidad  ,  Deformidad  ,  sf. 
grandeur  excessive. 

Disfraz,  sm.  déguisement  ,  ha- 
bit de  masque. 

Disfrazar,  va.  déguiser. 

Disgregación ,  sf.  disgregation. 

Disgregar,  va.  séparer,  désunir, 
disgréger  la  vue.  [  goût. 

Disgustadamente  ,   ad.   avec   dé- 

I^isgustado  ,  a  ,  a.  las  ,  se  ;  en- 
nuyé ,  e, 

disgustar,  va.  dégoûter,  fâcher, 
aigrir  ;  — se  ,  vr.  rompre  ,  se 
brouiller. 

Disgustilb ,  sm.  léger  dégoût. 

Disgusto  ,  sra.  dégoût ,  démêlé  ; 


OIS 

A  ~  ,  ad.  à  regret ,  à  «ont» 
cœur. 

Disidente ,  sm.  dissident 
Disílabo  ,  sm.  dissyllabe. 
Disímbolo,  a,  a.  dissemblable 
Disímil  ,  a  a.  dissemblable. 
Disimilar,  a  a.  dissimiiaire. 
Disimilitud,  sf.  dissemblance. 
Disimulación  ,  sf.  dissimulation 

tolérance  affectée. 
Disimuladamente ,  ad.    avec  difl 

simulation. 
Disimulado,  a,  a.  dissimulé,  e; 

.4  /o  —  ,  sans  faire  semblant 

de  rien. 
Disimulador,  a.  s.  qui  dissimule 
Disimular,  va.    dissimuler,    dé 

guiser,  cacher,  tolérer. 
Disimulo  ,  sm.  dissimulation  ,  / 
Disipable  ,  2  a.  dissipable. 
Disipación  ,  sf.  dissipation  ,  dés 

union  totale  des  parties. 
Disipado,  a,  a.  défait,  détruit,  e 

etc. 
Disipador,  sm.  dissipateur,  trice 
Disipar,  va.  dissiper. 
Dislate  ,  Disparate. 
Dislocación  ,  si",  dislocation 
Dislocarse  ,  vr.  se  disloquer 
Disminución  ,  Diminución. 
Disminuir,  va.  diminuer. 
Disoluble,  a  a.  dissoluble. 
Disolución  ,  sf.  dissolution. 
Disolutamente  ,  ad.  dissolument 
Disoluto  ,  a  ,  a.  dissolu  ,  e 
Disolvente  ,  sm.    dissolvant  ;  — , 

a  a.  dissolvant ,  e. 
Disolver,  va.  dissoudre  ,  séparer 

désunir,  interrompre,  [dant 
Dison  .  sm.  ton  aigre  ou  discorj 
Disonancia,  sf.  dissonance,  dit 

convenance  ,  disproportion. 
Disonante  ,   a  a.    dissonant ,  e  ; 

contraire  ,   opposé  ,    e  1   -«-£, 

sm   pi.  dissonances  .  /• 


¿honor,  f&  être  dissonant ,  ré- 
pugner, être  opposé. 

Dísono  ,  Disonante. 

Dispar,  s  a.  dissemblable. 

Disparador,  sm.  celui  qui  dé- 
charge un  fusil  ,  etc.  arrêt 
d'une  arme  à  feu. 

DUparar,  va.  tirer  un  coup  de 
fusil ,  etc.  parler  à  tort  et  à 
travers  ;  —  se  ,  vr.  se  déban 
der,  se  lâcber,  se  lancer,  fon- 
dre sur.  [dément. 

Disparatadamente,  ad.  absurdo- 

Disparatado  ,  a ,  a.  étourdi ,  e. 

Disparatar,  vn.  extravaguer. 

Disparate  ,  sm.  sottise  ,  extrava- 
gance. 

Disparaton ,  oug.  de  Disparate. 

Disparatorio  ,  sm.  discours  plein 
d'extravagances.        [un  parti. 

Disparcialidad ,  sf.  division  dans 

Disparidad ,  sf.  disparité. 

ïiispender,  Despender.  [  f. 

Dispendio ,sm.  dépense  excessive, 

Dispensa  ,  sf.  dispense.     [  pense. 

'Dis pensable  ,  i  a.  sujet,  te  à  dis- 

íiitpensacion ,  sf.  dispense. 

Dispensador,  sm,  celui  qui  dis- 
pense ,  dispensateur. 

Dispensar,  va.  dispenser. 

dispersion  ,  sf.  dispersion. 

¡disperso  ,  a  ,  a.  dispersé  ,  e. 

Dispertar,  etc.  Despertar. 

Displacer,  Desplacer. 

Displicencia,  sf.  déplaisir  ,  m. 

Disponedor,  a ,  s.  qui  dispose. 

Disponer,  va.  et  n.  disposer  ,  ré- 
soudre. 

Disponible ,  a  a.  disponible. 

disposición  ,  sf.  disposition  ;  pro- 
portion ,  symétrie  ,  f,  ordre  , 
commandement ,  m.      [tude. 

Di$po$itiva  y  sf.  disposition,  apti- 

tKtpotiUvamintê  ed  ?>  erdre 
«H  »f  r*ag§nae 
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Dispositivo  ,  a  ,  a.  dispositif,  V€b 

Dispuesto ,  a,  a.  beau  ,  m.  belle 
f.    bien  fait,  e      etc.   Bien  k 
mal  — ,  bien  eu  mal  disposé. 

Disputa,  sf.  dispute. 

Disputable,  2  a.  disputable. 

Disputador,  sm.    disputeur. 

Disputar,  va.  et  n.  disputer. 

Disputativamente ,  ad.  par  forme 
de  dispute. 

Disquisición,  sf.  disquisition. 

Distancia  ,  sf.  distance. 

Distante  ,'2  a.   distant,  e.- 

Dhtantemente ,  ad.  loin. 

Distar,  vn.    être   distant,  diffé 
rer.  [territoire. 

Disterminar ,   va.     partager  un 

Dístico  ,  sm.  distique. 

Distilar,  etc.  Destilar. 

Distinción  ,   sf.   distinction  ,   dis- 
tribution, f.  arrangement,  m. 

Distinguir,  va.  distinguer. 

Distintamente,  àd.  distinctement. 

Distintivo,  a,  a.  distinctif ,  ve 
— #  sm.  marques  distinclives  , 
f.  pi.  attribut,  m.  propriété 
distinetive  ,  f. 

Distinto  ,  a  s  a.   distinct ,  e  •,  — , 
sm.  instinct 

Distracción  ,  sf.   distraction      H 
cenee  excessive. 

Distraer,  va.   distraire     détour- 
ner de  la  vertu.  [sèment 

Distraídamente  ,  ad.  licencieuse 

Distraído  ,  a  ,  a.  dissolu  ,  ee 

Distraimiento  ,  Distracción. 

DislrV'ucíon,  sf.  distribution. 

Distribuidor  ,  6m.  distributeur 

Distribuir,  va.  distribuer. 

Distributiv.0,  a,  a.  distributif,  ve, 

Distrito,  sm.  territoire  ,  district 

Disturbar ,  va.    troubler  ,  inte¿ 
rompre.  [sension    ■! 

Disturbio,  im.  trouble,  m»  & 

X&wadir,  ra>  dissuader 


DOB 

PltuiHon    sf.  dissuasion. 

Disuria,  sf.  dysurie. 

Disyunción,  st.  disjonction  ,  con 
jonction  ,  particule  disjone 
tive.  [ton  ,  m. 

Disyunta,    sf.    changement     de 

Disyuntivamente, ad.  séparément. 

Disyuntivo,  a,  a.  disjonclif ,  ve. 

Disyunto ,  sm.  vérité  de  l'une  de 
deux  propositions  contradic- 
toires ,  f  [  potbèque 

Dita  ,  sf.  caution,  f.  gage,  m.  hy- 

Ditirdmbica ,  sf.  sorte  de  poème 
qu'on  chante  en  dansant. 

Ditirámbico,a,n.  dithyrambique. 

Ditirambo,  sm.  dithyrambe. 

Ditono,  sm.  ditou.  [rai,  e. 

Diurético,  a,  a.  diurétique  ;  libé- 

Diurno  ,  Diurnal ,  sm.  diurnal  ; 
— ,  a  ,  a.  diurne. 

Diuturnidady  sf.  longueur  de 
tenis.  [tems. 

Diuturno ,  a,  a.   qui  dure   long- 

Divan ,  sm.  divan. 

Divergencia  ,  sf.  divergence. 

Divergente,  a  a    divergent,  e. 

Diversamente  ,  ad    diversement. 

Diversidad ,  sf.  diversité. 

Diversion  ,  sf.  divertissement , 
m.  diversion 

Diverso,  a,  a.  divers,  différent,  e, 

Div€rsorio  ,  sm.  auberge  ,  f. 

Divertimiento,  sm.  divertisse- 
ment ,  m.  distraction  ,  f. 

Divertir,  va.  détourner;  —  al 
enemigo  ,  faire  une  diversion. 

Dividendo,  sm.  dividende. 

Divididero  ,  a  ,  a.  divisible. 

Dividir,  va.  diviser. 

DtVi*«so  ,  sm.  clou  ,  furoncle. 

Divinacion ,  Adivinación. 

Divinal,  Divino. 

Divinamtnte ,  ad.  divinement. 

~Divinatorio  ,  a  ,  a.  divinatoire. 

ïtivlnUtad  .  tf.  divinité. 
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Divinh&r ,  va.  diviniser 

Divino  ,  a  ,  a.  divin  ,  e. 

Divisa  ,  sf.  héritage  ,  m.  eu  por 
lion  d'héritage  ;  devise. 

Divisar,  va.  voir  confusément 
entrevoir ,  briser. 

DiWsero  ,  sm.   héritier  roturkr 

Divisible  *  s  a.  divisible. 

Division ,  sf,  division  ,  f.  h  ;»i* 
d'union  ,  m. 

Divisivo ,  Divisible. 

Diviso  ,  a  ,  a.  divisé  ,  e. 

Divisor,  sm.  diviseur.         [tages. 

Divisorio, a,  a.  relatif, ve,  aux  par> 

Divorciar,  va.  prononcer  le  di- 
vorce,  désunir;  — ie  ,  vr.  di- 
vorcer, se  séparer  de  corps  ei 
de  biens. 

Divorcio,  sm.  divorce,  m.  sépa 
ration  de  corps  et  de  biens 
désunion,  rupture  entre  amis. 

Divulgación,  s?,  divulgation,     [f. 

Divulgador,  a  ,  s.   qui  divulgue. 

Divulgar,  va.  divulguer. 

Dix  ,  Dije  ,  sm.  Dijes  ,  pi. 
jouets,  etc.  pendus  au  cou  des 
enfans  ,  joyaux  de  femme. 

Do  quiera  ,  Donde  quiera. 

Dobla,  sf.  double  (  ancien-us 
monnaie  } .  m 

Dobladamente ,  ad.  doublement, 
avec  duplicité. 

Dobladillo  ,  a  ,  a.  gros  et  court 
■ — ,  sm.  ourlet. 

Doblado,  a,  a.   grcs.se;   fort, 
trapu  ,   e  ;    double  ,    traître  ; 
Tierra '-a,  pays  montueux 
etc.  [la  soie 

Doblador,  sra.  petit  métier  pour 

Dobladura ,  sf.  pli ,  m. 

Doblar,  va,  doubler,  courber | 
sonner  pour  les  morts  ;  — t*  » 
tt.  se  plier  ,  se  soumettre  f 
changer  d'avis. 

D*bl4,     %   a.    double,    trapa 
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fort  e  t  rigoureux,  se  ;  Y4av 
— »  grosse  clef  d'uiu  maison. 

Doblegar,  va.  plier  *  courber  , 
gagner ,  ramener. 

Doblemente  s  ad.   avec  duplicité. 

Doblero,  sm.  pain  de  deux  de- 
niers. 

Doblete ,  i  a.  d'une  épaisseur 
moyenne  entre  le  double  et  le 
simple  ;  — ,  sm.  doublet. 

Doblez ,  sm.  pli  ,  m.  duplicité,  f. 

Doblo  ,  sm.  le  double. 

Doblon,sm.  doublon  ;  — de  vaca  , 
gras-doubJe.       [de  doublons. 

Doblonada,    sf.    grosse   quantité 

Doce ,  iium.  douze. 

Docena  ,  sf.  douzaine ,  f.  poids 
de  douze  livres  ,  m. 

Do  eno ,  a,  a.  douzième. 

Docientos  ,  Duclentos. 

Dócil ,  a  a.  docile  :  maniable , 
tendre  ,  aisé  ,  e  à  travailler 

Docilidad,  sf.  docilité. 

Dócilmente ,  ad.  docilement. 

Doiimasia  ,  sf.  docimasie  ,  doci- 
m  astique. 

Doctamente  ,  ad.  doctement. 

Docto  ,  a  ,  a.  docte. 

Doctor,  sm.  docteur. 

Doctoral ,  a  a.  doctoral ,  e  ;  — , 
sm,  canonicat  qui  ne  peut 
être  possédé  que  par  un  doc- 
teur, [de  docteur ,  f. 

Doctor  amiento       sm.     réception 

Doctorando ,  sm.  celui  qui  va 
être  reçu  docteur. 

Doctorar,  "a.  donner  le  bonnet 
de  docteur.  [rant. 

DoctordJio  ,  sm,   médecin  igno- 

Doctorismo ,  sm.  faculté  de  mé- 
decine ,  f. 

Vôctiina  ,  su  doctrine  ,  f.  ensei- 
gnement ,  discours  familier , 
■t.  instruction ,  f  peuplade 
¿'Indiens  convertí* 
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vocrrtnai ,  s  a.  doctrinal ,  e  ;  — 
un.  livre  qui  explique  iee 
points  de  doctrine  ,  etc. 

Doctrinar,  va.  instruire ,  en  doc 
triner  %  —  caballos  ,  dressef 
des  cbevaux. 

Doctrinero  ,  sm.  catéchiste  ,  curé 
ou  religieux  chez  les  Indiens 

Documento  ,  sm.  docuai.ent. 

Dodecaedro ,  sm.   dodécaèdre. 

Dodecágono ,  sm.  dodécagone. 

Dodrante  sm  les  trois  quarts 
d'une  succession  ou  d'une  li- 
vre ,  m.  pi.  mesure  de  douze 
pouces  ,  f.  [cou  ,  f. 

Dogal ,  sm.  corde  attachée   au 

Dogma ,  sm.  dogme. 

Dogmático  ,  a  ,  a.  dogmatique. 

Dogmaiista  ,  sm.  dogmatiste. 

Doginatizador  ,      Dogmatizante 
sm.  dogmatiseur. 

Dogmatizar,  va.  dogmatiser. 

Dogo ,  sm.  dogue. 

Dogïe ,  sm.  ma.  dogre. 

Dotâmes,  sm.  pi.  défauts  cachés 

Dolencia,  sf.  maladie  ,  infirmité 
f.  crime ,  m.  infamie. 

Doler,  vn.  sentir  de  la  douleur  ; 
avoir  de  la  peine  à  ;  —se  ,  vr. 
être  fâché ,  compatir. 

Doliente  ,  a  a.  souffrant ,  e. 

Dolo  ,  sm.  dol.  [  vie  ,  f. 

Dolor,  sm.  douleur  ,  colère  ,  en» 

Dolorido ,  a  ,  a-  triste  ;  — ,  sm 
celui  qui  mène  2e  deuil. 

Dolorioso ,  Doloroso. 

DolorosamenU ,  ad.  doulourou 
sèment. 

Doloroso ,  a  ,  a.  douloureux ,  se 

Dolosamente ,  ad.    frauduleuse 

Doloso  ,  a  ,  a.   fourbe.       [ment 

Domable  ,ia.  domtable 

Domador,  soi.  domteur. 

Domadura,  tu  action  de  domtet 
1  n^mer,  v».  domter 
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Domeñar  ,  va.  amollir  ,  fléchir  , 
etc.  [  quermmt. 

Domésticamente  ,    ad.     domesti- 

Domesticar,  va.  apprivoiser. 

Doméstico  ,  a  ,  a.  "domestique  \ 
—  .  sm.  domestique  ,  servi- 
teur. 

Domestiquez  ,  Mansedumbre. 

Domiciliado ,  a,  a.  domicilié,  e 

Domiciliaria,  sm.  habitant  d'une 
ville  ,  etc. 

Domicilio ,  sm.  domicile. 

ion  ,  sf.  domination. 

Dominador,  sm.  dominateur. 

Dominante  ,  2  a.  dominant,  e. 

Dominar,  va.  et  n.  dominer. 

Dominativc ,  Dominante. 

Icmingo  ,  sm.  dimanche. 

Dominguero,  a,  a.  du  dimanche, 
dominical ,  e. 

Dominica ,  Domingo. 

Dominical ,  s  a.   dominical,  e. 

Dominio,  sm.  domination,  f. 
domaine. 

Domino  ,  sm.  domino. 

Don  ,  sm.  don. 

Dona  ,  sf.  Dueña  ;  — s  ,  pi.  pré- 
sens de  noce  ,  m.  pi.  gra- 
tification. 

Donación  ,  sf.  donation. 

Donado,  a.  s.  frère  -  lai  ,  m, 
sœur  converse  ,  f. 

Donador,  a,  s.  donateur^  trice. 

Donaire,  sm.  gentillesse,  grâce 
f.  mot  plaisant 

Donairosamente ,  ad.  agréable- 
ment, [plaisant,  e. 

Donairoso  ,  a ,  a.  facétieux  ,  te  ; 

Donar,  va.  donner. 

Donatario  ,  sm.  donataire .  do- 
nateur. 

Donativo  ,  sm.  don  gratuit  don 
volontaire  ,  m. 

Çcncei,  im.  ancien  page  du  roi , 
f  arçon   encore    *ierge  ;    PIm 


— ,  jeunerpin  sans    nœuds    ; 
Fino  — ,  vin  doux. 

Doncella  ,  sf.  pucelie    suivante , 

femme  de  chambre. 
Doncetlerla  ,   Doncellez  ,   sf.  étal 

de  virginité  .  m. 
Doncellica,  ila,s{.  jeune  puceiie. 
Doiuelliiueña ,    sf.     vieille    fille 

qui  se  marie.  [tain  âge. 

Doncellueca  ,   sf.    ûlle   d'un  cer 
Doncelluela ,  Doncellica. 
Donde  ,  Adonde, 
üon-diego-de-dia ,  sm.   belle    de 

jour,  /.    —  noche,    belle   de 

huit ,  f. 
Donccillo  ,  sm.  petit  don. 
Donillero  ,  sm.  escroc  au  jeu. 
Donosamente,      ad.     poliment; 

agréablement 
Donosidftti .  Donosura. 
Donoso,  a,  a.  agréable  .  poli  ,  e  ; 

etc.  f  jouement ,  m. 

Donosura,  sf.  gentillesse,  f.  en 
Don-Simon,   sm.  fiacre,   cocher 

de  fiacre 
Doña  ,  sf.  dame  ,  madame. 
Doradilla  ,  sf.  cétérac  .  m. 
Dorado  ,  sm.  Dorada,  Doradilla 

if.  dorade  ,  f. 
Dorador,  sm.   doreur. 
Doradura  .  sf.  dorure. 
D^rat ,  sm.  espèce  de  gobeur  de 

mouches  ,  f. 
Dorar,  va.  dorer  ,  pallier. 
Dórico  ,  a  ,  a.  dorique. 
Dormida,  sf.  un  somme,  m.  mue 

des  vers  à  soie. 
Dormideras  .  sf.  pi.  facilité  ,  dis 

position  à  dormir. 
Dormidero  ,  a  ,  a.  somnifère 
Dormidos ,  sm.  pi.  pièces  de  bois 

à  l'extrémité  de  la  quille,  f.pl. 
Dormidor  ,  a  ,  s.  dormeur  ,  se. 
Dormidura,  sf.  action  de  dormir. 
Dormilón  ,  a ,  t.  grand  dormeur. 
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Dormir  ,t\n.  dormir;  —  se,  vr. 
s'endormir.  [f 

Dormirlas,  sm.  cligne -musse tte  , 

Dormitar,  w.  sommeiller. 

Dormitivo ,  sm.  dormitif 

Dormitorio,  sm.  dortoir  ,  m. 
chambre  à  coucher,  /. 

Dornajo  ,  sm.  auge  ,  f.         [  etc. 

Dorso  ,  sm.  dos  ,  dossier,  revers, 

Dos ,  num.   deux» 

Dosel,  sm.  dais. 

Doselera  ,  sf.  peute  de  dais. 

Dosis ,  sf.  dose. 

Dotación ,  sf.  dotation  ;  —  de 
navio,  équipage  d'un  vais- 
seau ,  m.  —  de  presidio  ,  gar- 
nison ,  et  munitions  néces- 
saires, 

Dotador,  sm.  celui  qui  dote. 

Dotal ,  2  a.  dotal,  e. 

Dotar,  va.  doter,  douer. 

Dote  ,  sm  dot  ,  f.  enjeu  ; 
— s  ,  et  f.  pi.  qualités  des 
corps  glorieux ,  f.  pi.  dons  de 

Dotor,  etc.  Doctor.     [  la  nature. 

Dovelas  ,  sf.  pi.  douelles. 

Dovelage ,  sm.  assemblage  de 
douelles. 

Dozavo ,  sm.  douzième. 

Draba ,  sf.  drave  (plante). 

Dracma  ,  sf.  drachme. 

Dragante  ,  sm.  tête  de  dragon 
ou  de  serpent ,  f. 

Drago  ,  sm.  dragon  végétal. 

Dragon,  sm.  dragon;  —  ma- 
rino ,  vive  I  poisson  ) ,  f.  —  es, 
pi.  dragons  (soldats). 

Dragona  ,  sf.  aiguillette. 

Dragontea,  sf.  serpentaire. 

Drama  ,  sm.  drame. 

Dramático  ,  a  ,  a.  dramatique. 

Dramaturgo  ,  sm.  dramaturge. 

Drástico  ,  a  ,  a.  drastique. 

Driza  ,  sf.  drisse. 

"erizar,  va.  hisser  les  vergues. 
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Droga  ,  sf.  drogue  ;  tromperie , 
artifice.  [guiste. 

Droguería ,  sf.  boutique  de  dro  • 

Droguero  ,  sm.  droguiste. 

Dragúete ,  sm.  droguet 

Droguista,  sm.  menteur,  fourbe, 

Dromedario,  Dromedal,  sm.  dro- 
madaire. 

Dual,  sm.  duel  (en  grammaire' 

Duan ,  Divan. 

Dubiedad ,  Duda. 

Dubio,  sm.  chose  dont  on  doute, 

Dubitable ,  Dudable.  [jf, 

Dubitativo,  a,  a.  dubitatif ,  vd» 

Ducado  -,  sm.  duché  ,  ducat. 

Ducal ,  s  a.  ducal,  e. 

Ducientas ,  as,  a,  deux  ceñtfi. 

Ducir,  va.  mener,  guider. 

Ductor,  sm.  conducteur  (en  ch>'« 
rurgie)  ;  V.  Guia ,  Caudillo. 

Ductriz ,  sm.  conductrice. 

Ducho ,  a  ,  a.  accoutumé  ,  e. 

Duda,  sf.  doute  ,  m. 

Dudable ,  a  a.  douteux .  se. 

Dudar,  va.  douter. 

Dudosamente,  ad.  douteusement 

Dudoso  ,  a  ,  a.  irrésolu  ,  e  ;  dou- 
teux, se.        [deux  réaux  ,  m. 

Due /a  ,  sf.  douve  ,  f.  écu  valant 

Duelista,  a  s.  qui  connaît  les  loif 
sur  le  duel  ;  duelliste  ,  querel 
leur,  se. 

Duelo ,  sm.  duel ,  deuil  ;  — «  . 
pi.  peines  ,  f.  chagrins. 

Duende  ,  sm.  esprit  follet  ;  Mo- 
neda de  — ,  menue  mon- 
naie ,  f. 

Dueniecûlo ,  sm.  petit  lutin. 

Duenderla ,  sf.  action  d'esprit 
follet.  [vé,e. 

Duendo  ,  a  ,  a.  domestique  ,  pri- 

Dueña ,  sf.  dame  ;  femme  ,  fille 
qui  a  perdu  sa  virginité  ;  due* 
gne.  [uelle. 

Dueñess ,    sf.    vieille    serapiter- 
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Du0'.¡$ima  ,  sf.  femme  ou  vieille 
orgueiííeuse ,  etc.  [taire. 

Dueño  ,    sm.    maître      proprié - 

Duerno ,  gm.  deux  feuilles  de 
papier  l'une  dans  l'autre,  f.  pi. 

Dula  ,  sf.  troupeau  appartenant 
à  différens  particuliers ,  m. 
Vete  à  la  —  ,  va-t-en  au  dia- 

3ulce ,  s  a.  doux.  ce.  [ble. 

Oulcedumbre  ,  Dulzura. 

Dulcemente ,  ad.  doucement. 

Ûulcltono ,  a ,  a.  qui  a  un  son 
doux.  [dula. 

Ùulero  ,  sm.  berger  qui  garde  la 

Ûulla  ,  Servidumbre  ;  Cuito  de 
~  ,  culte  de  dulie.       [douce. 

Dulzaina ,    sf.    espèce    de    flûte 

Dulzura ,  sf.  Dulzor,  sm.  dou- 
ceur, f.  V.  Suavidad ,  Deleite. 

Dulzurar,va.  édulcorer,  adoucir. 

Duna» ,  sf.  pb  dunes. 

Duneta  ,  sf.  dunette. 

Duo  ,  sm.  duo. 

Duodécimo  ,  a  ,  a.  douzième. 

duodenal,  a  a.  duodenal,  e. 

Duodeno ,  sm.  duodénum. 

ñupla  ,  si.  portion  double. 

duplicación  ,  sf.  multiplication 
par  deux. 

Du  plie  adámente,  ad.  doublement. 

Duplicado  ,  sm.  duplicata. 

duplicar.  Ta.  doub'er,  répéter, 
¡*plicidad  ,  sf.  duplicité. 

ituplo  ,  a,  a.  double  :  —  ,  sm. 
le  double. 

Duque  ,  sm.  duc  t  pii  que  les  Es- 
pagnoles font  à  leurs  mantes. 

Duçuecito ,  sm.  ieune  duc. 

Duquesa  .  sf.  duchesse. 

Dura ,  sf.  durée 

Durable  ,  s  a.  durable 

Duración  ,  sf.  durée  ,  longueur 
de  tems. 

Duraderamente ,  ad.  iouf-tem». 

Dura¿<r:  ;  a,  a   durable, 
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Duramente ,  ad.  durement. 
Di  rando  ,  sm.  sorte  de  drap. 
Dtrante,    prép.    durant,    peu 
Durar,  vn.  durer.  [dant 

D  tramilla  ,  sf  duracine. 
D irazno  ,  sm.   duracine,  f.  ar 

bre  qui  porte  ce  fruit. 
Duraznito, sm.  petite  duracine,/ 
Dureza ,   sf.    dureté  ,    fermeté 

persévérance ,  résistances 
Durillo  ,    a  ,    a.    duriuscule  ;  — 

relevante,  ampoulé,  affecté,  e. 
Durindaina,  Durindana,  sf.  épée. 
Durmentet ,  Durmientes  ,  sm.  pi. 

madriers  sur  quoi  portent  les 

baux  [avare. 

Duro,   a,   a.   dur,   obstiné,   e; 
Dura  madre  ,  dure -mère. 
Duunvir,  sm.  duumvir. 
Duunvirato ,  sm.  duumvirat. 
Dux ,  sm.  doge. 
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Ea  ,  iut.   courage  !  —  pue»  ,  — 

tus  ,  hé  bien  !  voyons  1 
Ebanificar,  va,  rendre  semblable 

à  Tébène. 
Ebanista,  sm.  ébéniste. 
Ebanizar,  Ebanificar. 
Ébano  .  sm.  ébène. 
Ebr aneada  ,  a  ,  a.  ébr anché    e 
Ebriedad  ,  Embriaguez. 
Ebrio  ,  a ,  a.  ivre. 
Ebullición ,  sf.  ébullition. 
Ebúrneo  ,  a  .  a.  d'ivoire. 
Eclesiasies  ,  sm.  ecclésiaste. 
Eclesiásticamente ,  ad.  ecclésîas 

tiquement. 
Eclesiástico  ,  sm.  ecclésiastique  i 

— ,  a,  a.  ecclésiastique. 
Ecliptable  »    a    a.    qui  peut  s'é- 
EtUptor,  va.  éelipser.     [cKpeer. 


hcéipse ,  mb.  éclipse ,  f. 

Ectlpsis ,  sf.  ellipse  (en  gram- 
maire \ 

Eclíptica ,  sf.  écliptique. 

Écloga  ,  Égloga. 

Eco  ,  sm.  écho ,  souvenir  con- 
ûis,  m.  cavité  dans  Je  sabot 
d'un  cheval ,  /. 

Economía ,  sf.  économie. 

Económicamente,  ad.  économi- 
quement. 

Económico  ,  a  ,  a.  économique  ; 
avare. 

Ecónomo     sa»,  économe. 

Ecuable,  i  a.  égal ,  e  ;  uniforme. 

Ecuación ,  sf.  équation. 

Ecuador,  Ecuator,  sm.  équateur. 

Ecuanimidad  ,  sf.  égalité  d'âme. 

Ecuestre  ,  a  a,  équestre. 

Ecuo ,  a,  a.  juste  ,  équitable. 

Ecúleo ,  sm.  chevalet  (  instru- 
ment de  supplice  ; . 

Ecuménico  ,  a  ,  a.  œcuménique. 

Echa  ,  sf.  fois  ,  f.  coup  ,  m. 

Echacantos ,  sm.  fanfaron  mé- 
prisable, [teur. 

Ecnacuervos  ,  Alcahuete  ;  inipos- 

Echada ,  sf.  jet ,  m.  chute  vo- 
lontaire. 

Echadizo  ,  sm.  enfant  trouvé  î 
— ,  a ,  a.  aposté  ,  e  {  émis- 
saire ;  contrefait ,  e. 

'Echador,  a,  s.  qui  jette,  qui 
lance. 

Bchaiura ,  sf.  action  de  se  jeter 
sur  son  lit  ;  couvée. 

Zthar,  va.  jeter,  laneer,  rejeter, 
chasser  ;  pousser  des  boa- 
tons  ,  des  fleurs  ;  mettre  ,  ap- 
pliquer ;  imposer  un  tribut; 
parler  à  tort  et  à  travers ,  ré- 
citer ,  imputer  ;  incliner  , 
courber ,  parier,  distribuer, 
proposer,  prendre  une  route  ; 
— se  ,  vr.  se  coucher  ;  s'aáon- 
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ner,   s'appliquer  à;  sueeom 

ber  à  la  peine  ,  etc. 
Edad ,  sf.  âge  ,  m. 
Edema  ,  sf.  œdème  ,  m 
Edematoso  ,  a  ,    a.    œdémateux 
Edición,  sf.  édition,  [se. 

Edicto  ,  sm.   édit  ;    placard  ,  m. 

affiche ,  f. 
Edificación ,  sf.  édification. 
Edificador,  sm.  édificateur. 
Edificar,  va.  édifier. 
Edifie ativo  ,  a ,  a.  édifiant ,  e. 
Edificatorio ,   a ,    a.   qui    appa/ 

tient  à  l'art  de  bâtir. 
Edificio  ,  sm.  édifice. 
Edil,  sm.  édile. 
Editidad ,  sf.  édilité. 
Educación  .  sf.  éducation. 
Educar,**,  élever,  instruire,  etc 
Educción  ,  sf.  action  d'extraire. 
Educir,  va.  tirer,  extraire. 
Efectivamente  ■     ad.     effective 

ment. 
Efectivo  ,  a  ,  a.  effectif,  ve. 
Efecto»    sm.   effet ,  m.    nature 

qualité  ;  issue  ,  réussite  ,  f. 
Efectual,  Efectivo. 
Efectualmente  ,  Efectivamente 
Efectuar,  va.  effectuer. 
Efemérides ,    sf.    pi.     éphémé- 

rides. 
Efímero ,    6m.    éphémère  \   irk 

sauvage  ;     - —     cóíchico  ,    col- 
chique ,  ou  tue  chien. 
Efeminar,  va.  efféminer. 
Eficacia  ,    Eficacidad ,    sf.     efi 

cace ,  efficacité. 
Eficaz,  i  a.  efficace. 
Eficazmente  ,  ad.    efficacement 

V.  Efectivamente. 
Eficiencia  ,  sf.  efficacité. 
Eficientemente ,  Eficazmente. 
Efigie  ,  sf.  effigie. 
Efímera ,    sf.   fièvre  éphémère 

«tose  de  peu  de  durée. 

45. 
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Efluvio,  sm.  émanation  ,  élabo- 
ration ,  f.  eiflum    fJ 
i 

Efugio  ,  sm.  subterfuge. 

Efuigencic. ,  Resplandor, 

Efundir,  va.  verser  -,   répandre. 

Efusión  ,  sf.  effusion. 

Egílope,  sL  tegylops. 

Egipeimo ,  Gitúiic. 

Egira,  sf.  hégire. 

Égloga,  sf.  églogue.         [lent ,  e. 

Egregio  ,    a  ,  a.  insigne  ,    excel- 

Egremim  ,  sf.  sortie.  [  axe. 

Eje ,  sm.  tour,  machine  ,  essieu, 

Ejecución,  sf.  exécution. 

Ejecutable  ,  s  a.  exécutable. 

Ejecutar  .  va.  exécuter,  se  jeter 
sur  ,  maltraiter.  [  menl. 

Ejecutivamente .    ad.     prompie- 

Ejecutivo  t  a  ,  a.  prompt ,  e. 

Ejecutor  ,  a,  s,  exécuteur,  trice  ; 
—,  sm.  exécuteur,  bourreau. 

Ejecutoria  ,  sf.  exécutoire  ,  m. 

Ejecutoriales  .  sm,  pL  rescrits 
portant  sentence  exécutoire. 

Ejecutoriar,  ç-a.  obtenir  un  juge- 
ment confirmattf,  confirmer. 

Ejecutorio  ,  a,  a.  exécutoire. 

Ejemplar,  sm.  original,  modèle  ? 
exemplaire  d'un  livre  \  exem- 
ple ,  m.  comparaison  ,  f.  —, 
s  a.  exemplaire. 

Ejemplarmente,  ad.  exemplaire- 
ment. '  des  e 

Ejemplificar ,   va.     prouver   par 

Ejemplo,  sc¡«  exemple  ;  V>  Ejetn* 

Ejercer,  Ta.  exercer.  [piar. 

Ejercicio  ,  sm.  exercice. 

Ejercitacion,  sf.  exercice,  ift.  pra- 

Ejercitar,  v?.   exercer,    [tique. 

Ejército  ,  sm   armée  ,  f, 

E/ïû;} *  sin.  aire  commune  pour 
battre  le  blé  ,  f. 

El,  e//a,prc.  lui  elle  ;  celui 
là  .  celle-là  ;  tilo ,  cela. 
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bíaboraáo  .    «  ,   a»    travaille , 

arec  soin. 
Elación ,  sf.  hauteur,  fierté  ,  ma 

gnanimité,  élévation  de  stjlô 
Elasticidad .  sf.  élasticité. 
Elaterio,  sm  suc  de  concombrei 

sauvages  [  femelle. 

Elaiine,  sf    veholte    véronique 
Elato  ,  a    a.  hautain  ,  e. 
Eléboro     sm.  ellébore. 
Elección  .    sf.  élection  ,   liberté 

f,  discernement  ,  m. 
Electivo  ,  a  ,  a.  électif,  ve. 
Electo  ,  a  ,  a.  et  s.  élu ,  e. 
Eiector,  sm.  électeur. 
Electorado  ,  sm.  électoral. 
Electoral,  s  a.  électoral 3  e 
Electriz  ,  sf.  electrice. 
Electrización  ,sf.  electrisation 
Electrizar,  va.  éiectriser. 
Eleclroforo ,  sm.  électrophore 
Electrómetro ,  sin.  électromètre 
Electro,  sm.  V.  Ámbar  ;  or  mêlé 

d'un  cinquième  d'argent. 
Eiectuario  ,  sm.  éîectuaire 
Elefancía ,  sf.  éléphantiasis 
Elefanta,  sf.  femelle    de   Pelé 

phant. 
Elefante,  sm.  éléphant 
Elefantino  ,  a  ,  a.  d'éléphant 
Eiegancla ,  sf.  eiégance. 
Elegar4e  t  »  a.  élégant ,  e. 
Elegantemente,  ad.  élégamment 
Elegia ,  sf.  élégie. 
Elegiaco  ,  a  ,  a.  élégiaque- 
Elegible  ,  a  a.  éligibie. 
Elegidos  ,  sm.  pi.  les  élus. 
Elegir  f  fa.  élire. 
Elego  ,  a,  a.  triste  »  plaintif,  ve, 
Elementado  ,  a  ,  a.   composé  » 

d'elémens. 
Elemental ,  Elementar  ,  â  a.  élé' 

mentaire  ,  fondamental  v  e 
Elemento  ,  sm.    élément  .   pnc 
I       cîpÊ    fondement 
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Elenco,  «m.  indei ,  n.  febfe,  f. 

Elevarían  ,  sf,  élévation  ,  fiction 
de  lever  Íes  yeux ,  la  tête  t 
etc.  extase ,  sauteur ,  pré- 
somption. 

Elevado ,  a  ,  a.  élevé ,  e. 

Elevamiento  ,  ¿m.  extase ,  f. 

Elevar,  va.  éîover  ,  exalter  ; — se, 
vr.  être  ravi  en  extase  ,  s'en- 
orgueillir. 

Elidir  ,  va.  affaiblir  ,  diminuer 

Eligir,  Elegir^  [atténuer. 

Eiijable,  a  a.  qui  peut  être  sou- 
mis  à  la  décoction. 

Eiijacion  ,  sf.  décoction,    [tion. 

Elijar,  va.  soumettre  à  la  décoc- 

Eliotrôpico  ,  sm.  héliotrope. 

Elipse  ,  Elipsi ,  sf.  ellipse  (  en 
géométrie  ).  [  maire  ). 

Elipsis ,    sí.  ellipse    f  en    grans- 

Eilptlco  ,  a  ,  a.  elliptique 

Elíseos  (campos) ,  sm.  pi.  éîysée  , 
champs  élysées. 

Elixir,  sm.  élixir. 

Elocución ,  sf.  éloeutîon. 

Elocuencia ,  sf.  éloquence. 

Elocuente  ,  2  a.  éloquent ,  e. 

Elocuentemente ,  ad.  éloquem- 
meùU 

Elogiar,  va.  faire  Péîoge  de 

Elogio  ,  sm.  éloge. 

Elogisl a, sm. celui  qui  fait  l'éloge. 

Elongación ,  sf.  élongation. 

Elucidación  ,  sf.  éclaircissement, 

Eiudir,  va.  éluder.  [??!- 

E/fa ,  Ei, 

Etfo ,  El. 

Emanaeion ,  vn,  émanation. 

Emancipación  ,  sf.  émancipation . 

Emanadero ,  sm.  principe ,  m. 
source  ,  f. 

Ei.iarta/*,  vn.  émaner. 

Enianci/jsdam*nfe,ad.avec  émau 
cipstion. 

Emancipar,  ha    érâancîffâR 
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fimfeMentifente.  sm.  sfcspidite,/ 

oubli ,  m.  distraction  ,  f. 
Embadurnar,  va.  barbouiller. 
Embaidor,  snv  trompeur,  enjô 

leur.  [ulité  ,  ruse,£. 

Em&a/mt«nto, sm. séduction,  sub 
Embair,  va.  séduire  ,  enjôler. 
Embajada  ,  sf.  ambassade. 
Embajador,  sm.  ambassadeur. 
Embajadora ,  sf.  ambassadrice. 
î   Embalar    va.  emballer,     [valise 
Embotijar,  va.   mettre  dans  un 
Embalsadero ,  sm.  mare  ,  f. 
Embatsamador,Embalsamero,im. 

celui  qui  embaume 
Embalsamar,  va.  embaumer 
Embalsar,  va.  faire  entrer  dans 

une  mare. 
Embalumar ,   ya.    charger    plus 

d'un  côté  que  de  l'autre. 
Emballenador,    sm.    tailleur   de 

corps  garnis  de  baleines. 
Emballenar,   va.    garnir  de   ba 

leines.  [de  nerfs  ,  /. 

Emoallestado  ,   sm.    contraction 
Embanastar,  va.  mettre  dans  un 

panier. 
Embaracillo,$m.  léger  embarras 
Embarazadamente,  ad.  avec  em« 

barras.  [harassé,  e* 

Embarazadillo,  a,  a.  un  peu  era* 
Embarazada  ,    sf.    femme    en 

ceinte.  [ barrasse 

Embarazador,  sm.  celui  qui  em- 
Embarazar,  va.  embarrasser. 
Embarazo,  6m.  embarras. 
Embarazosamente  ,  Embarazada- 
mente, [sant ,  e. 
Embarazoso ,  a ,  a.  embarras- 
Embarb aseado^,  a,   a.   difficile, 

embrouillé ,  e. 
Embarbascarse, yj.  s'embarrasser 

dans  les  racines. 
Embarcación     sf.   toute    espèce 

de  navsre     de  barque  ,*ete 
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t  *mbwqQ9ment     m.    a«?i- 

^ipfe'-iiriSôifSj  »inc  embarcadère. 
rmhttteaéorf  «m,  celui  qui  em- 

Bañare*?,  ra.  embarquer. 

Sfafeanar)  sm.  embarquement. 

Ers.  jjgaé*,  a ,  a.  qui  a  une  in- 
digestioa. 

Embarcador,  un,  celui  qui  sé- 
questre. 

Embargar,  Ta.  séquestrer. 

Embargo  ,  sm.  séquestre  ,  m.  in- 
digestion ,  f.  5in  — ,  ad.  non- 
obstant ;  5in  —  lie  — « ,  non- 
obstant tout  empêchement. 

embarnecer,  vn.  engraisser. 

Embarniiador,  sm.  vernisseur. 

Embarnizadura ,  sf.  vernissure. 

Bmftarniwïr,Ta.Ternir,Ternisser, 

Embarrador,  sm.  maçon  qui  cré- 
pit; homme  double  ,  fourbe. 

Embarradura  ,  sf.  crépi ,  m.  cré- 
pissure. 

Embarrar,  Ta.  crépir;  remplir, 
couvrir  de  glaise  ;  se  farder  ; 
gâter,  embrouiller. 

Embarilar,  Ta.  mettre  dans  un 
barriL  [  filer. 

Embastarla,  bâtir,  baguer,  fau- 

Bmbastardar,  Tn.  s'abâtardir. 

Embate  ,  sm.  choc  des  Tagues  ; 
Tent  frais  et  doux. 

Embates,  sm.  pi  coup  du  sort, 
reTers  de  fortune. 

Embaucador,  a,  s.  trompeur,  se  ; 
séducteur,  trice  ;  enjôleur,  se; 
—  ,  a ,  a.  faux ,  sse  ;  trom- 
peur, se.  If. 

Embaucamiento ,  sm.  tromperie, 

Embaucar  ,  Ta.  tremper ,  en- 
jôier.  [f. 

Embauco  .  sm.  artifice ,  m.  ruse, 

Btnbauîar,  va.  mettre  dam  un 
coffre  i  manger  gouluount      i 
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Embausamiento ,    am.    stupéfac 

tion  ,  f.  [nit. 

Embalador,  sm.  celui  qui  bru 

Embazadura ,  sf.  teinture  ou 
couleur  brune  ;  stupéfaction. 

Embazar,  Ta.  brunir,  rendre  in- 
terdit, empêcher. 

Embebecer,  va.  étonner,  étour- 
dir :  — se  ,  vr.  demeurer  in 
terdit. 

Embebecidamenie ,  ad.  avec  ma 
étennement  stupide.  [tion,  f 

Embebecimiento ,    sm.    siupéfac- 

Embeber,  Ta.  s'imbiber,  conte- 
nir, introduire  ,  enchâsser , 
serrer,  presser,  tremper  dane 
une  liqueur,  faire  boire  un*, 
étoffe  4  — ,  Tn.  se  rétrécir.  s« 
raccourcir ,  — se  ,  »r.  être 
ravi,  hors  de  soi  ;  s'instruire 

Embelecador,  etc.  Embaucador.^ 

Embeleñado  ,  a ,  a.  hors  de  soi.  ■ 

Embelesamiento ,  Embeleso. 

Embelesar,  Ta.  étonner. 

Embeleso  ,  sm.  extase  ,  f.  obje 
qui  ravit,     [se  conduire  mai 

Embellaquecerse ,  vr.    penser  o* 

Embeodar,  Emborrachar. 

Emberadas  ,  a.  f.  pi.  raisins  qu* 
commencent  à  rougir,  m.  pi 

Embermejecer,  va.  et  n.  rougir. 

Embero  ,  sm.  couleur  du  raisin 
qui  mûrit ,  f.         [se  dépiter. 

Emberrincharse ,   vr.    se  fâcher. 

Embestida,  sf.  assaut .  chos  ,  m. 

Embestidor,  sm.  celui  qui  de- 
mande de  l'argent. 

Embestidura  ,  Embestimiento  ;  V 
Embestiaa. 

Embestir,  va.  attaquer,  assaillir 
demander  de  l'argent. 

Embetunar,  va.  enduire  de  b 
tume. 

Embicar ,  va.  baisser  le  bout  4m 
*<*ues 
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kmbijsr,  va.  peindre  avec  du 
vermillon. 

Bmbion ,  sm.  coup  donné  avec 
force. 

Embioncito  ,    dim.  de  Embion. 

Embizarrarte  ,  vr,  faire  le  fan- 
faron. 

Emblandecer,  va.  amollir. 

Emblanquecer, y  a.,  blanchir;  — se, 
vr.  blanchir,  devenir  blanc. 

Emblanquimiento ,  sm.  action  de 
blanchir,  blanchiment. 

Emblema,  sm„  et  f.  ouvrage  de 
mosaïque  ;  emblème. 

Embobamiento,  sm.  ébahissement. 

Embobar,  va.  ébahir  :  - — se  ,  vr. 
demeurer  interdit. 

Embobecer,  vn.  ■ — se,  vr.  de- 
venir stupide.  [f. 

Embobecimiento  ,    sm.  stupidité  , 

Embocadero,  sm.  embouchure,  f. 

Embocadura,  sf.  actiou  de  faire 
entrer,  etc.  V.  Embocar;  — 
del  caballo ,  embouchure  de 
mors. 

Embocar ,  va.  jeter  ,  mettre  , 
faire  entrer  dans  ;  dévorer, 
engloutir  ;  pousser  dans  la 
¿louse  ;  s'emboucher,  se  jeter 
dans  {  saisir,  tromper. 

Smbocinado  ,  Abocinado. 

Embodarse  ,  vr.  se  marier. 

Embojar,  va.  garnir  de  bran- 
ches de  buis. 

Embolar,  va.  garnir  de  petites 
boules  ,  coucher  d'assiette. 

Embolismal ,  a  a.  emboiismique. 

Embolismo  ,  sm.  embolisme  ,  m 
confusion ,  f.  désordre. 

Embolo ,  sm.  piston. 

Embolsar,  va.  embonrser. 

Embolso  ,  sm.  action  d'era- 
boursfcr,  f. 

8mhe*  .  sm.  ma.  soufflage. 

Smeontiia    sf.  ma.  radoub  ,  m. 
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ÍAr,bonar ,  va.  boniuer  ,  amé' 
liorer?  souffler  un  vaisseau. 

Embono  ,  sm.  soutien  ,  renfort 

Emboque  ,  sm.  passage  d'une 
bille  par  la  passe.  [gaes, 

Embornules  ,  sm.  pi.  dalots ,  or 

Emborrachador,  a,  a.  enivrant,  e. 

Emborrachar,  va.  enivrer. 

Em&orrar.va.  rembourier,drous 
ser  la  laine.  [riter. 

Emborrascar,   va.    animer,   ir- 

Emborricarse ,  vr.  rester  stupé- 
fait ,  s'abrutir. 

Emborrizar,  va.  carder. 

Emborrularse  ,  vr.  se  disputer, 

Emboscada ,  sf.  embuscade. 

Emboscar,  va.  embusquer,  ca 
cher  dans  un   endroit  secret 

Embolador,  sm.  celui  qui  é 
mousse.  [ser. 

Embotadura,  sf.  action  d'émous- 

Embotamiento  ,  sm.  V.  Embota- 
dura ;  stupidité  ,  f.  abrutisse 
ment. 

Embotar,  va.  ¿mousser  ,  éner- 
ver ,   affaiblir ,   abrutir. 

Embotijar,  va.  garnir  de  petites 
bouteilles  de  grès  ;  —  se  vj? 
s'enfler,  se  gonfler. 

Embozar,  va.  se  couvrir  le  vi  - 
sage  jusqu'aux  yeux ,  déguiser 
sa  pensée. 

Embozo,  sru.  voile  pour 'le  vi 
sage ,  m.  manière  de  i'ar 
ranger,  f  [  les  bras 

Embracilado  ,  a  ,  a.  porté  ,  e  sui 

Embravecer,  va.  irriter 

Embravecimiento ,  sm.  fureur 
rage  ,  f.  [bouclier 

Embrazadura ,    sf.    poignée    d« 

Embrazar,  va.  passer  un  bou- 
clier au  bras. 

Embreadura,sL  action  de  broyer 
f.  brai ,  m. 

Msnàreat   va.  brader 
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Em bregarte ,  vr,  se  disputer. 

Embreñarse ,  vr.  se  cacher  dans 
des  buissons  ,  etc. 

Embriagar,  Emborrachar;  met- 
tre hors  de  soi. 

Embriago  ,  a  ,  a.  ivre. 

Embriaguez  ,  sf.  ivresse  ,  extase. 

Embridar,  Ta.  brider. 

Embrión,  sm.  embryon. 

Embrocar,  va.  verser  d'un  vais- 
seau dans  un  autre  ,  dévider 
sur  des  bobina*  ,  clouer  un 
soulier  sur  la  forme. 

Embrollador,  sm.  celui  qui  em- 
brouille. 

Embrollar,  va.  embrouiller. 

Embiôllo,  sm.  embrouillement. 

Emiroiquilar,  va.  enfermer  dans 
l'étable. 

Embrutecer,  va.  abrutir. 

Embuchado ,  sm.  panse  de  porc 
farcie ,  f. 

Embuchar,  va.  farcir,  remplir  le 
jabot;  nourrir  un  oiseau  à  la 
brochette;manger  goulûment. 

Embudar,  va.  entonner. 

Embudo,  sm.  entonnoir,  ?n. 
fourberie  ,  f. 

Ejnburujar,  va.  amonceler. 

Embuste  ,  sm.  mensonge  artifi- 
cieux ,  m.  gentillesses  d'en- 
font ,  f.  pi.  —t ,  pi.  joyaux , 
oijoux. 

Embusteraio ,  sm.  grand  men- 
teur. 

Embustero  ,  a  ,  s.  menteur,  e; 
hypocrite;  gentil  ,  le. 

Embutido ,  sm.  ouvrage  en  mar- 
queterie ou  en  mosaïque. 

Embutir,  va.  mettre,  presser 
dans;  plaquer  de  l'or,  du 
bois ,  etc.  entasser  sans  or- 
dre ;  manger  goulûment. 

Jknelga .  sf.  grand ,  large  sil- 
lon, m. 
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Ementtadon  ,  sf.  correction  d'un 

ouvrage,  f.  amendement,  m. 
Emendadamente ,    ad.    corréete 

ment. 
Emendador,  sm.  correcteur. 
Emendar,  va.  corriger,émender 
Emergencia ,  sf.  incident ,  m. 
Emergente  ,  2  a.    qui    naît ,   qis 
Emérito,  a.  émérite.  [provient. 
Emersión  ,  sf.  emersión. 
Emético  ,  a  ,  a.  émétîque. 
Emienda  ,  sf.   correction  ,  note, 

observation  :,  récompense  ;  — 

de  la  vida  ,  amendement ,  m 

réforme. 
Emigración  ,  sf.  émigration. 
Eminencia  ,   sf.    éminence  ,  élé- 
vation ,  sublimité. 
Eminene talmente      ad.    ¿minem 

ment. 
Eminente  ,  2  a.  éminent,  e. 
Eminentemente ,     ad.     éminem 

ment. 
Emisario  ,  sm.  émissaire. 
Emisión  ,  sf.    émission.        [tors. 
Emitir,  va.  mettre  ,  épousser  de- 
Emoliente  ,  a  a.  émollient,  e. 
Emolumento  ,  sm.  émolument. 
Empacar,  va.    empaqueter ,  en 

caisser  ,  etc.  —se ,  vr.  prendre 

feu  ,  se  fâcher. 
Empachado  ,  a  ,  a,  surchargé  .  a 

de  nourriture 
Empachar,  va.   empêcher  ,  trou 

bier,  embarrasser. 
Empacho  ,  sm.  embarras. 
Empachoso,  a,  a.   honteux,  sef 

timide. 
Empadronador,    sm.    celui    qiH 

fait  lea  rôles. 
Empadronamiento  ,  sm.  rôle  del 

impositions. 
Empadronar,    va.    faire    le    rôle 

d'une  imposition. 
Empalagar,  va    ¿égeûter  ,  affa* 
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dir  ;  —te ,  vr.  prendre  du  dé- 
goût, [sée,  f. 

Empalago,  sm.  dégoût ,  m.  nau- 

Empalagoso,  a,  a.  qui  donne 
des  nausées  ;  ennuyeux  ,  se  : 
importun ,  e. 

Empalamtento,  sm.  empalement. 

Empalar,  va.  empaler.       [serie. 

Empaliada  ,  sf.  tenture  de  tapis 

Empaliar,  va.  tendre  ,  tapisser. 

Empalizada ,  »f.  sorte  de  claie 
peur  les  sièges. 

Empalmadura  ,  sf.  assemblage  , 
m .  jonction  par  les  extrémités. 

Empalmar,  va.  assembler,  join- 
dre par  les  extrémités. 

Empalomar,  -va.  garnir  de  ralin- 
gues. 

Empanada,  sf.  pâté,  m.  tourte. 

Empanadilla  ,  sf.  tartelette ,  f. 
strapontin  ,  m. 

Empanado  ,  sm.  chambie  obscu- 
re ,  f.  cabinet  noir. 

Empanar,  va.  couvrir  de  pâte  ; 
— se  ,  vr.  s'étouffer  (  en  par- 
lant des  blés  trop  épais  ). 

Empandillar,  va.  prendre  en  ca- 
chette, [embourber. 

Empantanar ,     va.     submerger, 

Empaftar,  va.  emtnaillotter,  ter- 
nir avec  son  souffle,  dénigrer; 
—  el  air*  ó  la  luz,  obscurcir 
le  ciel ,  la  lumière. 

Empapagayaise  ,  vr.  se  courber 
en  bec  de  perroquet. 

Empapar,  va.  imbiber;  « — se, 
vr.  s'instruire ,  se  pénétrer 
de ,  s'absorber  dans. 

Empapelado  ,  a  ,  a.  rempli ,  e  de 
paperasses. 

Empapelar,  v».  envelopper  dans 

eu  papier  »  paperasser. 
I  Empapirotado  ,   a,  a.  bouffi     e 

.     d'orgueil,  [gant. 

empapujar,  Ta.  remplir  en  pres- 
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Empaquetar,  va.  empaqueter. 

Emparamentar,  va.  orner  parer, 

Emparchar ,  va.  mettre  un  em 
plâtre. 

Emparedamiento ,  sm.  emprison- 
nement.clôture  de  monastère. 

Emparedar,  va.  enfermer  entre 
quatre  murailles. 

Emparejar,  va.  égaler,  appareil- 
ler ,  etc.  unir  ,  aplanir  ;  -—  la 
puerta ,  la  ventana ,  etc.  pous 
ser  la  porte  ,  la  fenêtre. 

Emparentado,  a,  a.  apparenté,  e 

Emparentar,  vn.  s'allier. 

Emparrado  ,  sm.  treille  ,  f. 

Empastar,  va.  empâter. 

empatadera ,  sf.  suspension  ,  op 
position. 

Empatar,  va.  égaler ,  rendre 
égal ,  arrêter  ,  suspendre. 

Empate ,  sm.  égalité  de  voix 
suspension  ,  f.  [sade 

Empavesada^  sf.  pavois,  m.  pavo 

Empavesar,  va.  pavoiser. 

Empecer,  va.  nuire. 

Empecible ,  2  a.  nuisible. 

Empedernirse  ,  Empedernecerss 
vr.  se  pétrifier. 

Empedrado  ,  sm.  pavé;  — ,  a  ,  a 
marqué  ,  e  de  petite-vérole, 

■  Empedrador,  sm.  paveur 

Empedrar,  va.  paver. 

Empegadura ,  sf.  action  d'en- 
duire de  poix,/,  enduit  de 
poix,  m, 

Empegar,  va  poisser. 

Empeine ,  sm.  le  bas-ventre  ,  le 
coude-pied  ,  sabot  du  cheval 
etc.  nu  gratelle,  dartre  vive,  f. 

Empeinoso ,  a ,  a.  couvert  2  de 
dartres. 

Empelar,  vn.  se  couvr'"  de  poi.s 

Empelotarse  ,  vr.  se  quereller. 

Empellar,  Empeller,  Y.  Empujes, 
Imoeltr 
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Empellejar,  Ta.  couvrir,  doubler 
de  peau. 

Empellón  ,   sm.    choc  ;   À  — et 
ad.    rudement,    à   coups  re- 
doublés. 

Empenta,  sf.  etaie,  f.  étançou,  m. 

Empentar,  Empujar.       [sèment. 

Empeñadamente  ,  ad     courageu- 

Empeñamiento ,  sm.  action  de 
prendre  ou  de  mettre  en 
gage ,  f. 

Empeñar,  va.  engager  ;  — se  ,  vr, 
s'endetter,  s'engager  à ,  s'o- 
piniâtrer ,  s'exposer  coura- 
geusement. 

Empeño,  sm.  engagement ,  gage, 
courage  ,  m.  constance  ,  fer. 
meté     f.  protecteur. 

Empeoramiento,  sm.  action  d'em- 
pirer ,  f. 

Empeorar,  Ta.  et  n.  empirer. 

Empequeñecer,  \a.  amoindrir. 

Emperador,  «m,  empereur. 

Emperadora,  Emperatriz  ,  sf.  im- 
pératrice. 

Emperdigar,  Perdigar. 

Empsregilarse ,  vr.  se  parer. 

Emoereiar,  vn.  être  paresseux  , 
user  de  délai  4  — .Ta.  retarder. 

Empericado  ,  a,  a.  coiffé  ,  e  avec 
des  cheveux  postiches. 

Emperifollarte  ,   vr.   se    requin- 

Empero, conj.  cependant,   [quer. 

Emperrada ,  sf.  espèce  dénom- 
bre à  trois. 

Emperrarse  ,  Tr.  devenir  enragé. 

Empezar,  va   commencer. 

Empicotadura  ,  sf.  action  d'atta 
cher  à  la  potence. 

Empicotar,  va.  attacher  à  la  po- 
tence, [gmté. 

Empinado  ,  a ,  a.  élevé  ,  e  en  di= 

Empinadura,  sf.  haussement,  m, 

Empinar,  ri.  hausser  ,  élever  ; 
boire  à  la  régalade  ;  — te  ,  vr. 
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se  nautser  sur  1*  pointe  d«A 

pieds ,  se  cabrer. 
Empino  ,  sm.  élévation  ,  f. 
Empiolar  va.  mettre  des  jets  ay 

faucon ,  etc. 
Empíreo  ,  em.  empyrée  :  —    c  , 

a.  qui  appartient  au  ciel  em- 
pyrée    céleste  ,  di  fin  ,  e 
Empírico,  sm.  empirique. 
Empirismo,   sm.  empirisme. 
Empizarrar,   va.  couvrir  en   ar* 

doises. 
Emplastar ,    va.    appliquer    des 

emplâtres  ,  farder     arrêter  le 

cours. 
Emplasto  ,  sm.  emplâtre. 
Emplástrico,  a,  a.  suppuratif ,  ve 
Emplazad-r,  sm.  celui  qui  assi 

gne  ,    demandeur,    huissier 

sergent. 
Emplazamiento ,  sm.  citation  en 

justiee  ,  assignation  ,  f. 
Emplazar ,  va.    assigner  ;   —  d 

caza  ,  faire  une  battue. 
Emplear,  va.  employer. 
Empleo,  sm.    emploi,  état,  m 

profession  ,  maîtresse  ,  f» 
Emplomar,  va.  plomber. 
Emplumar,  va.  emplumer,  frot 

ter  de  miel  et  couvrir  de  plu 

mes  <   — ,  vn.   se   couvrir  d* 

plumes,  [avoir  des  plumes 
Emplumecer ,  vn.  commencer  ¿ 
Empobrecer,  va.   appauvrir;  — 

vn.  s'appauvrir. 
Empodrecer,  va.  pourrir. 
Empollare  va.  couver. 
Empolvoramiento  ,  6m.  action  d« 

couvrir  ou  de  se  couvrir  de 

poussière ,  f. 
Empolvorar  ,    Empolvorizar  .   va. 

couvrir  de  poussièf  e  ,  poudrer 

les  cheveux. 
Emponzoñar,  va.  empoisonner 
EmponzoTioto  ,  Ponzoñoso. 
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emporcar,  va.  salir. 
Emporio,  sm.  ehamp  de  foire. 
Umposta,  sf.  imposte. 
Empotrar,   ra.    enchâsser   dans 
un  mur.  [  puits. 

empozar ,    Ta.   jeter    dans     un 
Emprendedor,  sm.  celui  qui   en- 
treprend ,  entrepreneur. 
Emprender,  ta.  entreprendre. 
Emprentar,  Aprensar. 
Empresa,  sf.  devise,  f.  emblème, 

m.  entreprise. 

Empreslillador,  sm.  emprunteur 

de  mauvaise  foi.  [impôt. 

Empréstito  ,  sm.  prêt,  emprunt , 

Emprimar  ,    va.   imprimer    une 

toile  ,  carder  cinq  à  six  fois. 
Emprimerar .  va.  placer  au  pre- 
mier rang. 
Empuchar,  ra.  mettre  des  éciie- 

veaux  à  la  lessive. 
Empuj  amiento ,    sm.     action    de 
pousser  ,  f  coup  donné  à  cet 
effet.  [quer. 

Empujar,  va.  pousser ,  débus- 
Empuje ,  sm.  poussée  d'une 
Empujo  ,  Empuje.  [voûte  ,  f. 

Empujón,  sm.  coup    effort  pour 
pousser  ;  À  —es ,  Y.  A  empel- 
lones ,  au  mot  Empellón. 
Empulgadura  ,  sf.  action  de  ban- 
der un  arc. 
Empuigar,  va.  bander  un  arc. 
Empulgueras  ,  sf.  pi.  eoches  aux 
deux   bouts  d'un  arc  ;   pou- 
ceHes.  [poigne. 

Ernpuîiador,   sm.  celui   qui  em- 
EmpuTiadara,  sf.  poignée  d'épée  ; 
-s    de    las    consejas  ,   début 
d'un  conte    vu 
Smpuñar ,   va.    empoigner,  ob- 
tenir, [écoutes. 
Empuñir ,    va.     ma.     h  «1er     le* 
Emulation  ,  sf.  émulation. 
Emulador,  sm    émule 
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Emular,  va.  être  émule,  imite? 
Bmulo  ,  a  ,  a  ,  ennemi ,  e  ;  eoc- 
Èmulo ,  Emulador,  [traire. 

Emunetoriot ,  sm.  pL  ¿monctoi 


[tojer. 
i  de 


Emundacicn  ,   &L  action  de  net 
En  ,  prép.  dans  ,  sur. 
Enagenable ,  s  a.  aliénable. 
Enajenación,  sf.  aliénation,  dét 

union  ,  rupture. 
Enagenamiento  ,     Enagenaáon 

aliénation  d'esprit ,  extase  »  f 
Enagenar  ,    va.    aliéner,    trant 

porter  hors  de   soi  ;  —se  ,  vr. 

se  brouiller  ,  rompre  ,  perdre 

le  j»  gement. 
Enag*  archado ,  a,    a.    surchar 

gé    e  d*eau. 
Enaguas  ,  sí.  pi.  jupon  de  des- 
sous garni  de  frange  ,  m. 
Enaguazar,  va.    couvrir,    rem 

plir  d'eau.  [de  petit-fils. 

Enagüelar  ,  va.   avoir   beaucoup 
Enálage,  sf.  énallage,  m. 
Enalbar,  va.  chauffer  du   fer  à 

blane. 
Enalbardar,  va.   bâter;   couvrir 

un  mets  de  farine  délayée. 
Enalguacilado ,   a.    vêtu   en    al 

guazil. 
ErialienabU  ,  x  a.  inaliénable. 
Enalmagrar,  Almagrar. 
Enamoradamente  ,  ad.  amoureu 

sèment.  [rado. 

Enamoraditlo ,  dim.    de    Enamo- 
Enamoradiio  ,  a  ,  a.  enclin ,  e  à 

l'amour. 
Enamorado  ,  a  ,  amoureux  ,  se. 
Enamorador,  sni.  celui  qui  rend 

amoureux. 
Enamorar,  va.    inspirer  de   l'a 

mour,  presser,  solliciter  Pob 
jet  aimé.  [reux 

Enamoricarse  ,  vr.  devenir  amou 
Enanchar,  En¿un<har. 
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Enano  ,  sm.  nain  ;  -—  «  ,  a. 
nain  ,  petit,  e. 

Enarbolar,  va.  arborer. 

Enardecer,  ya.  enflammer  d'a- 
mour ,  etc. 

Enarenar,  va.  sabler. 

Enarmonar,  va.  élever,  dresser  ; 
— se  ,  se  cabrer. 

Enarmônico,a,  a.  enharmonique. 

Enarraeion ,  sf.  narration. 

Encabalgar,  vn.  aller  à  cheval  ; 
— ,va.  remonter  la  cavalerie  ; 
—  la  ballesta  ,  monter  ¿'arba- 
lète. 

Encabellar,  vn.  prendre  ou  por- 
ter perruque. 

Encabellecer,  vn.  avoir  de  longs 
cheveux. 

Encabestrar,  va,  mener  par  le  li- 
cou ;  — se  vr.  s'empêtrer, 
s'enchevêtrer. 

Encabezamiento,  sm.  rôle  des 
impositions  ,  m.  taxe  des  con- 
tribuables ,  f. 

Encabezar,  va.  faire  le  rôle  des 
impositions  ;  — se,  vr.  s'abon- 
ner pour  les  tailles  ,  etc.  s'ac- 
rommoder  à  l'amiable. 

Encabriar ,  va.  poser  la  char- 
pente d'un  toit. 

Encabritarse  ,  vi^  se  cabrer. 

Encachar,V  .Encajar,  Empotrar. 

Encadenadura ,  sf.  Encadena- 
miento ,  sm.  état  de  ce  qui  est 
enchaîné  .  enchaînement ,  m. 

Encadenar,  Ta.  enchaîner. 

Encaya¿or,sm.celuiqui  enchâsse. 

Encajadura  ,  sf.  enchassure. 

Encajar  ,  va.  enchâsser  ,  trom- 
per ,  faire  croire;  — se,  rr. 
«c  fourrer  dans  un  passage 
étroit  .^  itc. 

Sncaje  ¿m.  enchassure ,  em- 
boîtu.e  ,  dentelle  ,  f.  ouvrage 
de  pièces  de  ragjpcrt. 


Encajenado,  sm.  mur  de  torchiê  ¡ 

avec  des  bandes  de  briques. 
Encajonamiento ,    sm.    encaisse 

mes». 
Encajonar,  va.  eneoffrer. 
Encalabriar ,   Encalabrinar ,   ya 

entêter. 
Encalabrinarse  ,  Tr.  s'entêter. 
Encaladura  ,   sf.  blanchiment 

la  chaux ,  m. 
Encalar,  Ta.  blanchir  à  la  chaux, 

mettre    dans     un     canon    ou 

tuyau.  [sous  l'eau 

Encalladero ,  sm.  banc  de  sable 
Encallar,  va.  échouer. 
Encallecer,  vn.  avoir  des  cors. 
Encallecido  en  astucias ,  fin  ma 

tois.  [voir. 

Encalleirar,   va.    entendre  ,   sa 
Encalmadura  ,  sf.  courbature. 
Encaîmarse  ,    vr.    prendre    une 

courbature.  [nir  chauve. 

Encalvecar,  Encalvar,  ïn.    deve 
Encamarar,  va.    enfermer   dans 

un  grenier. 
Encamarse  ,  vr.  se  coucher,  se 

retirer  dans  son  gîte. 
Encambronar,   va.    clorre   d'épi 

nés;  garnir,  renforcer. 
Encaminadura ,     sf.     action    de 

guider. 
Encaminar, va.  guider,  conduire; 

— se  ,  vr.  s'acheminer. 
Encamisada ,  sf.  camisade. 
Encamisarse, vr.  se  revêtir  d'une 

chemise.  [canaux. 

Encanalar,  va.  conduire  par  des 
Encanarse ,   vr.     se     pâmer    de 

frayeur,  etc.  [corbeille 

Encanastar,  va.  mettre  dans  une 
Encancerarse  ,  Cancerarse. 
Encandiladera  ,    Encandiladora  , 

sf  maquerelle. 
Encandilado,  a,  a.  retroussé ,  e 

es  bec  de  lampe 
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tneandUar,  va.  éblouir 

Bicanecer,  vn.  grisonner  ;  avoir 
de  l'expérience. 

Encanijamhnto,  sm.  diminution 
de  force  ,  etc.  f,     [force,  etc. 

Encanijarte,   vr.    diminuer   de 

Encamación  ,  sf.  enchantement 

Encantadera  ,  sf.  enchanteresse. 

Encantador,  a ,  a.  enchanteur, 
teresse  ;  séduisant ,  e. 

Encantamento ,  Encantamiento  , 
sm.  enchantement. 

Encantararla,  mettre  dans  une 
cruche.  [  prodige. 

Encanto  ,    sm.     enchantement  , 

Encantorio  ,  Encanto. 

Encantusar,  va.  cajoler. 

Encañado,  sm.  canal  ,  conduit  ; 
treillage  de  cannes. 

Encantadora ,  sf.  dévideusc  sur 
des  cannes.  [de  seigle. 

Enconadura,    Ene  añudo  ;   paille 

Encañar,  va.  treiliisser  ;  con- 
duire par  des  canaux;  — >  la 
teda  ,  dévider  ra  soie  sur  des 
"  ;  —  los  panes,  monter 
on  épi.  [nés  ,  nu 

Encañizada  ,  sf.   enclos  de  can- 

E araño nado  (viento),  vent  coulis. 

Encañonar ,  vn.  commencer  à 
avoir  des  plumes;  — ,  va. 
plisser  ;  dévider  sur  des 
canne?. 

Encanutar,  va.  plisser,  faire  des 
plis  ;  —  los  panes  ,  Y.  En- 
cañar, [d'un  casque. 

Encapacetado ,    a,    a.    arme,   e 

Encapackadura  ,  sf.  nombre  de 
cabas  ,  m,  [un  cabas. 

Enccpa'kir ,    va.    mettre    dans 

Encapirotado ,  a ,  a.  coiffé  e 
d'un  capirote.  [gnée. 

Encapotadura ,    sf.    mine  refro- 

Encapoiamiento ,  Encapotadura. 

£*capoter,  va.  «eîier,  eacber,  e« 
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refrogner  le  visage  }  —  se,  vr. 
se   couvrir   de    nuages  ;  —  sm 

lot  caballos ,  baisser   trop   }a 
tére. 

Encapricharte ,  vr.  s'entêter. 

Encapuzado ,  a,  a.  couvert,  a 
d'un  manteau  de  deail. 

Encarado ,  a  !  bien  ó  mal  '  , 
beau  ou  laid  de  visage. 

Encaramadura ,  sf.  hauteur  ou 
Ton  monte,  action  d'y  mon- 
ter, [exagérer. 

Encaramar,    va.    lever,    élever, 

Encaramienio  ,  Encaro. 

Encarar,  vn.  regarder  en  face  ; 
—  el  arcabuz  ,  etc.  coucher 
en  joue. 

Encaratulado  ,  a  ,  a.  masqué,  e 

Encarbo ,  sm.  chien  qui  a  le  nei 
fin.  [carquois. 

Encaicajado,  a,  a.  armé,  e  d'un 

Encarcavinar,  va.  infecter,  em- 
puantir, [-prisonnier 

Encarceiadito,  a,  a.  pauvre  petit 

Encarcelar,  va.  emprisonner. 

Encarecedor,  sm.  exagérateur. 

Encanecerla.  enchérir,exagérer. 

Encarecidamente  ,  ad.  avec  exa 
gérât  i  on. 

Encarecimiento  ,  sm.  enchérisse* 
mer.t ,  m.  exagération,  f. 

Encargadamente  ,  ad.  extrême' 
ment  soigneusement. 

Encargar,  va.  charger. 

Encargo  ,  sm.  charge ,  f. 

Encariñarse ,  n>.  s'affectionner. 

Encarna  ,  sf.  appât ,  m.  amorce 

Encarnación  ,  sí.  incarnation  , 
carnation. 

Encarnadino,  a,  a.  incarnadin.e 

Encarnado ,  a,  a.  incarnat,  in 
carné  ,  e. 

Encarnadura  ,  sf.  charnure. 

Encarnar,  vn.  s'incarner,  don- 
ner   une    couleur  de    eba» 
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pénétrer  dans  les  chairs  ,  en- 
trer fortement  dans  l'esprit , 
s'incorporer. 

Encarnativo,  e,  a.  iucârnatif,ve. 

Encarnecer,  vn.  engraisser. 

Encarnizado  ,  a  ,  a.  rouge  ,  en- 
flammé ,  e. 

Encarnizamiento ,  sm.  action  de 
manger  beaucoup  de  viande, 

Encarnizarse,  vr.  s'acharner,  [f. 

Encaro  ,  sm.  regard  en  face  ;  V. 
Trabuco  ;  —  de  escopeta  ,  ac- 
tion de  e'oucber  en  joue ,  f. 

Encarrillar,  Ta.  mener  une  Toi- 
ture ,  etc.  arranger. 

Encarroñar,  va.  infecter. 

Encarrujarse ,  vr.  s  entortiller. 

Encartación  ,  Empadronamiento  ; 
vasselage  ;  village  ,  etc.  qui  se 
choisit  un  seigneur,  m. 

Encartamiento  ,  sm.  condamna- 
tion  par  contumace,  f.  V.  En- 
cartación. 

Encartar,  va.  condamner  par 
contumace ,  impliquer  dans 
une  affaire  ,  inscrire  au  rôl< 
des  impositions  ;  —se  ,  vr. 
prendre  une  mauvaise  carte. 

Encasamento  ,  sm.  niche  de  sta 
tue  ;  réparation  à  une  mai 
son  ,  /'.  [loqué. 

Encasar,  va.  remettre  un  os  dis 

Encascabeiado  ,  a  ,  a.  garai ,  e 
de  grelots. 

encasquetar,  va.  enfoncer  son 
chapeau  ,  faire  croire. 

Encasquetarse,  vr  s'entêter, 
s'obstiner 

Encastillado ,  a  ,  a.  fortifié  ,  e 
de  plusieurs  châteaux  ;  hau- 
tain ,  e. 

%nca$tiliarse  ,  vr  se  renfermer 
dans  un  château ,  se  retirer 
dans  les  montagnes  ,  etc. 
a'obstiner 
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Rnceb  ad  amiento  ,     sm.     indigei 

tion  d*aToine  et  d'eau,  f. 
Encebadarte  ,  vr.    se  gorger  d'à 

voine  et  d'eau. 
Encebollado,  sm.  ragoût  de  vian 

de     etc.  d'oignons,  etc. 
Encelle,  ,  sí.  éclisse. 
Encetiat.  va.  faire  des  fromagr 

sur  l'éciisse. 
Encenagado,  a,  a.  bourbeux.se 
Encenagamiento  ,  sm.  action  c{¡ 

se  vautrer  dans  la  boue  ,  /. 
Encenagarse  ,    va.     se     vautrer 

dans  la  houe. 
Encencerrado ,  a  ,   a.   qui   porte 

une  sonnaille  au  cou. 
Encender,  va.    allumer,    échauf 

fer,  enflammer,  etc.  fomentei 

une    querelle  ;  —    el   horno , 

chauffer  le  four. 
Encendidamente,  ad.  ardemment. 
Encendidillo ,  a,  a.    un  peu  en 

flammé  ,  e.  [en  couleur 

Encendido,  a,  de  color,  a.  haut,  * 
Encendimiento  ,     sm.     embrase 

ment,  m.  ardeur,  inüainma 

tion ,  f.  [dres 

Encenizar,  va.    couvrir  de  cen 
Encensar,  Encensuar,  va.  donnç; 

ou  prendre  à  cens. 
Encentar,  Decentar;  mutüer. 
Encepar,  vn.  mettre  les  fers  aufc 

pieds  ;   —  ,  va.    prendre  ra- 
cine. 
Encerado  ,  a ,  a.   de  couleur  <?e 

cire  ;    dense  ,   condensé  ,    ej 

mollet,  te.  [cérat. 

Encerado ,    sm.    toile  cirée ,  f. 
Encerar,  va.  cirer. 
Encerotar,  va.   cirer  avec  de  1» 

poix  blanche. 
Encerradero  ,  Encierro 
Encetrado  ,  a  ,  a.  6uccinet ,  e. 
Encerrador,   sm.    celui  qui    fO 

ferme ,  eU.  bou  vie* 
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imetrramltnio  ,  sm.  enclos  ,  m. 
clôture,  f.  cachot,  garde 
d'une  chose  sous  la  clef. 

Encerrar ,  va.  enfermer  ,  en- 
clorre  ,  contenir  ;  — se ,  vr. 
se  retirer  du  monde. 

Encerrona ,  sf.  retraite  volon- 
taire. 

Encespedar,  va.  gasonner. 

Enceitar,  va.  mettre  dans  une 
corbeille. 

Encías ,  sf.  pi.  les  gencives. 

Enciclopedia ,  sf.  encyclopédie. 

Encierne  ,  Cierne. 

Encierro  ,  sm.  clôture  ,  f.  en- 
clos ,  m.  retraite  ,  solitude  ,  f. 
cachot.  Len  outre. 

Encima, ad.  sur,  dessus,  au  haut; 

Encimar,  va.  élever,  exhausser. 

Encina ,  sf.  yeuse  ,  f.  chêne- 
vert  ,  m.  [d'yeuse. 

Encinal  ,    Encinar ,    sm.      bois 

Encinta  (  muger  )  ,  femme  en- 
ceinte. 

Encintar,  va.  garnir  de  rubans. 

Enclaustrado  ,  a  ,  a.  cloîtré  ,  e. 

Enclavación,  sf.  action  de  clouer. 

Enclavado  ,  a  ,  a.  enelavé  ,  e. 

Enclavadura ,  Clavadura. 

Enclavar,  Clavar. 

Enclavijar,  va.  assembler,  join- 
dre ;  —  un  instrumento  ,  met 
tre  des  chevilles  à  un  instru- 
ment. 

Enclenque ,  5  a.  faible  ,  débile. 

Enclocarse  ,  vr.  glousser. 

Encobertado  ,  a  ,  a.  enveloppé,  e 
d'une  couverture. 

Encobijar,  Cobijar. 

Encoger,  va.  retirer,  raccourcir, 
abattre  le  courage  ;  — se,  vr. 
manquer  de  résolution  ,  s'hu- 
milier. 

Encogidamente  ,  ad.  lâchemer  t 

Itcofûb ,  « ,  a.  pusillanime. 
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Encogimiento  ,  sm.  relirement 
m.  contraction,  pusillanimité 
soumission  ,  f. 

Encohetado ,  a ,  a.  couvert  e 
de  fusées. 

Encojarse,  vr.  devenir  boiteux 
tomber  ou  faire  le  malade. 

Encoladura,  sf.  action  de  coller 

Encolar,  va.  coller. 

Encolerizarse  ,  vr.  se  fâcher. 

Encomendar,  va.  recommander 
célébrer,  faire  mention,  mats 
dire  ;  —  el  aima ,  recom 
mander  son  âme  ;  — ,  vn.  ob- 
tenir une  commanderie;  — se, 
vr.  se  recommander. 

Encomendero,  sm.  celui  à  qui  on 
confie  une  chose ,  celui  qui 
jouit  d'une  commanderie^ 
etc.  [des  louanges. 

Encomiástico  ,  a  ,  a.  qui  contient 

Encomienda ,  sf.  recommanda 
tion  ,  f.  compliment ,  m.  com- 
manderie ,  rente  viagère  sur 
une  ville ,  etc.  f.  soin  ,  m. 
garde. 

Encomio ,  sm.  louange  ,  f. 

Enconamiento  ,  sm.  inflamma 
tion,  ulcération  ;  animosité,  f. 

Enconar,  va.  enflammer,  ulcé- 
rer, irriter. 

Encono  ,  sm   animosité  ,  f. 

Enconoso,  a,  a.  qui  peut  causer 
une  inflammation;  nuisible. 

Encontra ,  Contra. 

Encontradamente,  ad,  d'une  ma- 
nière ou  en  sens  contraire. 

Encontradizo ,  a  (Hacerse.]  ,  aller 
à  la  rencontre  ,  heurter. 

Encontrar,  va.  et  n.  rencontrer  { 
— se  »  vr.  se  contrarier  ;  — »- 
en  las  opiniones  y  dictámenes, 
être  d'avis  contraires;  — en 
h»  pensamientos  ,  se  r  en  con 
p^i.   «voir  la  Même  idée. 
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eontron  ,  usa.  choc. 
Ëncorajedo ,  a .  a.  inité ,  c 
Encorar,  va.    garnir   de    cuir, 

mettre  dans  du  cuir  r.  —,  vn, 

faire  revenir  Íes  chairs ,  etc. 

la  peau. 
Encorazada ,  a  ,  a.  cuirassé  ,  e. 
Encorchar,  va.  rassembler  dans 

une  ruche.  [chets. 

Encorchetar,  va    garnir  de  cro- 
Encordar,  va.  garnir  de  cordes  , 

lier  avec  des  cordes. 
Encordelarla,  garnir  de  corde3, 

lier  avec  des  eordeaux. 
Encordio  ,  Incordio.  [dons. 

Encordonar,  va.  mettre  des  eor- 
Encorecer,  Encorar. 
Encornij amento  ,  Cornijamiento. 
Encornudar,  vn.    commencer   à 

avoir  descornes;  — ,  va.  faire 

cornard. 
Encorozar,  va.   coiffer   avec    la 

£31*028. 

Encorralar ,  va.  enfermer  les 
troupeaux  dans  le  corral. 

Encortinarla.,  garnir  de  rideaux. 
^.corvada  ,  sf.  action  de  plier  îe 
corps  ,  etc.  fève-de-loup  ;  Ha- 
cer la  — peindre  une  maladie. 

encorvadura  ,  sf.  Encorvamiento, 
sm.  courbure ,  f. 

Encorvar,  va    courber. 

Eneo&adura  ,  sf.  couture  de  toi- 
les différentes.  [la  cote. 

Encostarse ,  vr.  s'approcher   de 

Encosiradura  ,  sf.  croûte. 

Encostrar,    va.    couvrir    d'une 

Encovaj  ^  va.  encaver.     [croûte. 

Encrasar,  va.  engraisser,  en- 
crasser. 

Encres padii h ,  a,  a.  frisotté»  c. 

Encrespad»r,  sm.  fer-à-friser. 

Encrespadura  ,  sf.  frisure. 

Encres  pamiento  ,   Encrespadura 

Bnerêtpar    va  friser  !  —m  «  vr. 
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eecSer,  t»e»ever,  en  parka 

de  la  mer  ;  se  quereller 
Encrespe ,  «m.  frisure  ,  f. 
Encrestado ,  a ,  a.  hautain  ,  e. 
Encrestarse ,  vr.   lever  la  crête 
Encrisnejado  ,  a  ,  a.  natté  ,  dres- 
sé,  e. 
Encrucijada  ,  sf.  carrefour  ,  m. 
Encrudecer,  va.  envenimer  uue 

plaie  ,   causer   des  crudités , 

irriter;  —  se,  vr.  entrer   es 

furie. 
Encruelecer,  va.  rendre  cruel. 
Encuademación ,  sf.  reliure. 
Encuadernador,  sm.  relieur,  en 

tremetteur        [lier,  arranger 
Encuadernar  ,  va.   relier,  conci 
Encubar,  va.  eneuver. 
Encubertar,   va.   couvrir    d'une 

couverture. 
Encubierta  ,  sf.  fraude 
Encubiertamente, ad.  en  cachette 

frauduleusement. 
Encubredizo  ,  a  ,  a.   qui  peut  sç 

cacher. 
Encubridor,  sm.  celui  qui  cache 
Encubrimiento ,    sm.    actioU    dt 

cacher,  f. 
Encubrir,  va.  cacher  ,  celer. 
En<ucar,  vn.  recueillir  et  serre? 

les  noix ,  etc. 
Encuentro ,  sm.   choc  ,  m.    ren 

contre,  opposition ,  difficulté 

f.  —s ,  pi.  ailerons. 
Encumbrado ,  a,  a.  élevé  ,  c.   [f. 
Encumbramiento,  sm.  élévation 
Encumbrar,  va.  élever  ,  monter  , 

traverser  une  montagne,  esa] 

ter.  [n  aigre 

Encurtir,  va.  eonfire  dans  du  vi- 
Enchancletar,  va.  prendre    ses 

pantoufles,  mettre  sessoaliers 

en  pantoufles. 
Enchapinado ,   a  ,  a.   fait    e  en 

claques,  qui  porte  des 
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ques  ;  bâti ,  e  sur  une  voûte. 
Encharcado,  a,  a.  stagnant,  e. 
Encharcarse ,    tt.    se     remplir 

d'eau. 

Endeble  ,  t  a,  faible ,  débile. 

Endecágono,  sm.  hendécagone. 

Endecasílabo  ,  a  ,  a.  hendécasyl- 
labe. 

Endecha,  sf.  Endechas,  pi.  chant, 
poème   funèbre  ,  m. 

Endechadera,  sf.  pleureuse  d'en- 
terrement. 

Endechar,  va.  chanter  les  louan- 
ges dan  défunt. 

Endechillas  ,  dim.  de  Endechas. 

Endemoniado  ,  a,  a.  endiablé  ,  e. 

Endemoniar,  va.  mettre  le  dia- 
ble au  corps ,  mettre  en  fu- 
reur. 

Endentado,  a,  a.  bl.  endenté ,  e. 

Endentar,  va.  enchâsser. 

Endentecer ,  vn.  pousser  des 
dents.  [  flammé  ,  e. 

Endeñado,  a,  a.  endommagé,  en- 

Enderezad amenté , ad.  justement, 
directement.  [m. 

Enderezadera,  sf.  chemin  droit , 

Enderezador,  sm.  celui  qui  di- 
rige ,  redresse ,  etc. 

Enderezamiento ,  sm.  redresse- 
ment. 

Enderezar,  va.  redresser ,  rac- 
commoder, diriger,  adresser, 
dédier  ,  s'acheminer  en  droi- 
ture; — se,  vr.  se  tenir  droit 
s'affermir  dans  un  poste  ,  etc. 

Enderezo,  sm.  action  d'advesser  , 

Enderredor,  Derredor*  [  f. 

Endeudarse ,  vr.  s'endetter. 

Endiablada ,  sf.  mascarade  en 
diab.es. 

Endiablar,  va,  faire  entrer  le 
diable  dans  le  corps  ,  inciter 
à  se  donner  au 

Badin» .  sf.  endî*e. 


corps ,  inciter 
u  diable ,   per-  j 
e.         Otrtir    J 
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Endilgador.    a ,    s.     directeur 

examinateur,  trice. 
Endilgar ,  va.    diriger  ,  achemi 

nir,  faciliter 
Endiosamiento  ,  sm.   orgueil     m. 

extase  de  dévotion  ,  f. 
Endiosar,  va.   déiGer  ;  — se  ,  vr  . 

s'enorgueillir ,    être     ravi    en 

extase.  [  tre  de  change. 

Endosar,  va.    endosser  une  let 
Endoso,  sm.    endossement,  en^ 

dos. 
Endragonarse ,    vr.     entrer     en 

furie.  [gon  ,  etc. 

Endriago,  sm.  gros  serpent,  dra 
Endrina,  sf.  prunelle. 
Endrino,  sm.  prunellier 
Endulzar,  va.  adoucir. 
Endurador,  sm.  économe,  avare. 
Endurar,    va.    endurcir,    épar- 
gner ,  vivre   avee  économie 

être  avare  ;  endurer,  différer. 
Endurecer,  va.  endurcir. 
endurecimiento,   Dureza  ,•  obsti 

nation  ,  f.  endurcissement. 
Ene  de  palo  ,  potence. 
Enea  ,  sf.  jonc  ,  roseau  ,  m. 
Eneágono  ,  sm.  ennéagone. 
Eneático  ,  a  ,  a.   qui    appartient 

au    nombre    neuf;  Dias  ■ — s 

jours  climatériques. 
Enebral ,  sm.  lieu  planté  de  ge 

névriers.  [vre 

Enebro  ,  sm.  genévrier,   geniè- 
Enejar,  va.  mettre  un  essieu. 
Eneldo  ,  sm.  aneth.  [nemie. 

Enemiga  ,  sf.  inimitié  ,  belle  en« 
Enemigamente  ,  ad.   en  ennemi- 
Enemigarse  ,  Enemistarse. 
Enemigo ,  a,  a.   ennemi ,  e  ;  — 
sm.    ennemi ,    parricide  i    le 
diable. 
Enemistad,  sf.  inimitié. 
BnemUtar,  ?a.  rendre  ennemi 
— m,  vr.  rompît,  se  brottilier 
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ënsrgta  ,  sf.  énergie. 

Enérgicamente ,  ad.  énergique- 
ment. 

Enérgico,  a ,  a.  énergique. 

Energúmeno ,  sm.  energúmeno. 

Eterizarse ,  Erizarte. 

Enero,  sm.  janvier 

Enervar,  Ta.  énerver. 

Enfadar,  va.  ennuyer 

enfado  ,  soi.  ennui.  [meut 

enfadosamente ,   ad.  ennuyeuse- 

En^adoso  ,  a  ,  a.  ennuyeux  ,   se. 

Enfaldarse ,  vr.  retrousser  sa 
robe  ,  etc. 

Enfaldo  ,  sm.  action  de  retrous- 
ser ses  habits  ,  f. 

Enfardelar,  va.  emballer. 

Énfasis  ,  sf.  emphase. 

Enfastiar,  Enfastidiar ;  V.  En- 
fadar, [ment. 

Enfáticamente  ,  ad.  emphatiquc- 

Enf ático  ,  a,  a.  emphatique. 

Enfermar,  vn.  tomber  malade  ; 
— ,  ta.  rendre  malade,  nuire. 

Enfermedad  ,  sf.  infirmité  ,  dom- 
mage ,  m. 

Enfermería,  sf.   infirmerie. 

Enfermero  ,  c.  ,  s.  infirmier  ,  e, 

Enfermizar ,  Enfermar. 

Enfermizo  ,  a.  a,  valétudinaire  , 
malsain  ,  e. 

Enfermo,  a,  a.  infirme,  mal 
sain  ,  e  ;  malade  ;  peu  impor- 
tant ,  e  ;  gâté  ,  e.  [mer. 

Enfervorizar,  va.  échauffer,  anî- 

Enfeudacion  ,  sf.  inféodatioa 
Enfeudar,  va.   fiefiér  ,  inféoder. 
Enfilaao  ,  « ,  a.  «rnfilé  ,  e. 
Enfilar,  va.  suivre  le  fil  de ,  en- 
filer uue  tranchée  ,  etc. 
EnfiUotu  ,  Enfitéusis ,  sf.  emphy- 
téose.  [phytéote. 

Enfitéota  ,    Enfiiêuta ,    sm.    em 
ënfitéuîico  ,  Enfiteulecaria  ,  a,  a. 
f3»pfcytèoiiqœç. 
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Enflaquecer,  va.  amaigrir  ,  affak 

blir  ;  — ,  vn.  maigrir. 
Enflautador,  a,  é.  suborneur,  fie 

maquereau  ,  elle. 
Enflautar,  va.  induire   au  mal. 
Ënfofadc,  sm.  cheval  fourbu 
Enfoscado,  a,   a,   confus,    em* 

barrasse ,  e. 
Enfoscarse,  vr.  se  troubler  ,  s'in 

quiéter. 
Enfrcscamientû ,  sm.    action   de 

s'embarrasser ,  f. 
Enfrascarse ,  vr.    s'embarrasse» 

dans  des  ronces  ,  etc. 
Enfrenamiento ,   sm.    actiou   di 

brider;  modération  .  f. 
Enfrenar,  va.  brider,  mener  par 

la  bride .  refréner. 
Enfrente,  ad.  vis-à-vis,  en  face 
Enfriadera ,   sf.    Enfriador,  sm 

vase  pour  faire  rafraîchir  le 

vin ,  etc.  m. 
Enfriador,  Enfriadero,  sm.  celu: 

qui  refroidit.  [ment 

Enfriamiento ,     sm.    refroidisse 
Enfriar,  va.  refroidir. 
Enfrascarse ,  Enfrascarte. 
Enfundadura ,  sf.   action  d'era 

plir  ,  de  garnir  ,  etc. 
Enfundar,  va.  mettre  dan:  une 

enveloppe  ,  etc.  emplir  .  gar- 
nir, rembourrer,  contenir. 
Enfurecer,  va.  mettre  en  fureur  s 

— te,  vr.  entrer  en  furie. 
Enfurtirla,  fouler  un  drap,  etc 
Engabanado  ,    a ,    couvert ,    e 

d'un  gaban. 
Engace  ,  Engarce.       [  lète  ,  etc 
Engafar,  va.  bander  une  arbfe 
Engalanar,  va.    orner  ,  parer. 
Engaitador,  Engañador^ 
Engaitar,  va.  tromper  ,  séduire. 
Engallado ,    a ,  a.   qui    va  têt» 

levée. 
Eng0nchaào- ,  sm*  embauche»»** 
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Enganchamiento ,  sm,  action 
d'embaucher  ,  f. 

Engancharla,  accrocher  amor- 
cer, enjôler. 

Engañadiio  ,  a  ,  a.  facile  à  trom- 
per ou  à  se  tromper 

Engañador,  sm.  trompenr. 

Engañar,  va.  tromper. 

Encaña  bobcs  ,  V.  Engañador  , 
Embaucador. 

Engañifa»  sL  ruse  ,  fourberie. 

Engaño  ,   sm.  tromperie  ,  f. 

En  g  aîw  sámente ,  ad.  frauduleu- 
sement. [  peur  ,  se. 

Engañoso  ,  a  ,  faux  ,  sse  ;  trom- 

Engarabatar ,  va.  accrocher; 
— 5s  ,  vr.  devenir  crochu. 

Engarabitarse  ,  vr.  grimper. 

Engarbarte ,  vr.  se  percher  au 
haut.  [  brouiller. 

Engarbullar,  va.  brouiller  .  em- 

Engarce  ,  sm.  enchaînement , 
m.  liaison  ,  f. 

Engargantar,  va.  entrer  dans 
l'étrier  jusqu'au  coude-pied. 

Engaritado,  a.  a.  garni,  e  de 
guérites.  [adresse. 

Engaritar ,    va.     tromper     avec 

Engarrafar,  va.  accrocher. 

Engarrotar,  Agarrotar. 

Engañador,  a ,  s.  celui  qui  en- 
chaîne, etc.  entremetteur,  se  ; 
maquereau  ,  elle.  [lacer. 

Engarzar,  va.  enchaîner,  entre- 

Engastar,  va.  enchâsser,  sertir. 

Engaste  ,  sin.  enchâssure,  f. 

Hngaiado  ,  sm.  filon. 

Engatar,  va.  tromper  adroite- 
ment, [ter,  en,ôler. 

Engatusar,   >a.    attraper,    flat- 

Eiigavillar  Agavillar. 

Engazar,  etc.  Engañar. 

Engendrable  ,  s  a.  qui  peut  être 
engendré.  [dre. 

Engendrador,   a,  s.    qui  éngen- 
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Engendrar,  va.  engendrer,  pot 
ter  du  fruit ,  etc. 

Engendro ,  sm.  embryon  ,  ifvor- 
ton  ;  Mal  — ,  mauvais  garne 
ment 

Engimelgar,  va.  ma.  reclamper. 

Englandado  ,  Englantado  ,  a  ,  a 
bl.  englanté  ,  e. 

Engolado ,  a  ,  a.  bl.  engoule     e. 

Engolfar,  vn.  gagner  la  pleine 
mer;  — se,  vr.  s'engager  dans. 

Engolillado  ,  a  ,  a.  qui  est  tou 
jours  en   golille. 

Engolondrinarse  ,  va.  prendre  de 
trop  grands  airs  ,  s'amoura 
cher. 

Engolosinar,  va.  affriander. 

Engolletado,  a,  a.  haut,  vain  ,  e 

Engorr.adero ,  a  ,  a.  qui  peut  se 
gommer.  [mer. 

Engomadura  ,  sf.  action  de  gom- 

Engomar,  va.  gommer. 

Engordador,  sm.  celui  qui  m 
pense  qu'à  s'engraisser. 

Engordar,  vn.  engraisser  ,  s'en- 
richir ;  — ,  va.  engraisser. 

Engorro,  sm.  embarras,  ob- 
stacle, [sant,  e. 

Engorroso  ,     a  ,      a.     embarras- 

En gomar,  va.  mettre  des  gond». 

Engrandecer,  va.  agrandir,  exa- 
gérer. 

Engrandecimiento,  sm.  agrao 
dissement,  m.  exagération  ,  f. 

Engrasar,  va.  engraisser  ,  don- 
ner de  l'apprêt  aux  draps, 
etc.  [  grave 

Engravedar,  va.  prendre    un  air 

Engreimiento  ,  sm.  vanité  ,  pré- 
somption ,  /'. 

Engreírse  ,  vr.  se  parer. 

Engrisarse ,  vr  se  dresser  ,  M 
hérisser. 

Engrosar,  va.  et  n.  grossi? 

Engrudador,  sm  celui  qui  colle. 

16 
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Engrudamiento ,  sno.  aetion  de 
coller ,  f. 

Engrudar t  va.  coller. 

Engrudillo  ,  sm.  colle  légère  ,  f. 
Engrudo ,  sm.  colle  de  farine  et 

d'eau ,  f.  [cacher. 

Engualdrapar, y  n.  caparaçonner, 
Enguantado  ,  a,  a.  ganté  ,  e. 
Enguedejado  ,    a ,    a.     ajusté  , 

Irisé,  e.  [cbées. 

Enguichados  ,  a  f.  pi.  bl.  engui- 
Enguijarrar,  va,  paver  avec  des 

cailloux.  [  guirlandes. 

Enguirnaldado  ,  a  ,  ?..  orné,  e  de 
Enguizgar,  va.  exciter,  pousser. 
Engullidor,  a ,  s.  glouton  ,  ne. 
Engullir,  va.  engloutir. 
Enhambrecer,  vn.  avoir  faim. 
Enharinar,  va.  en  fariner. 
Enhastiar,  va.  dégoûter. 
Enhastío,  Hastio. 
Enhebrar,  va.  enfiler. 
Enhenar,  va,  couvrir  de  fom. 
Enherbolar ,    va.     empoisonner 

avec  des  herbes. 
Enhestador,  sm.  celui  qui  dresse. 
Enhestadura  ,  sf.  action  de  dres- 
Enhestar,  va.  dresser.  '{ser. 
Enhilado  ,  a ,  a.  Lien  arrangé,  e. 
Enhilar,  va.  enfiler. 
Enhorabuena  ,    sf.    compliment 

de   félicitation  ,  m.  — ,  ad.  à 

la  bonne  heure, 
Enhornar,  >a.  enfourner. 
Enhuerar,  va.  pondre  des  œufs 

clairs. 
Enigma ,  sm.  énigme  ,  f. 
Enigmático  ,  a  ,  a.  énigmatique. 
Enjabonadura  ,  etc.  Jabonadura. 
Enjaezar,  va.  enharnacher. 
Enjaguar,  etc.  Enjuagar. 
Enjalbegador,    sm.    maçon    qui 

blanchit  les  murs. 
Enjalbegadura ,    sf.    blancheur 

d'une  muraille, 
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Enjalb  gur,va.  blanchir  uu 
se  farder. 

Enjalma ,  sí  bât  à  la  moresque, 
m.  [deur  de  bâts. 

Enjalmero ,    sm.    feseur ,    ven 

Enjambrar,  Ta.  rassembler  un 
essaim  d'abeilles. 

Enjambre ,  sm.  essaim. 

Enjaular   va.  encager. 

Enjebar,  va.  lessiver  les  draps. 

Enjebe,  sm.  lessive  pour  les 
draps ,  f. 

Enjergar,  va.  commencer  une 
affaire. 

Enjerido ,  a,  a.  transite  de 
froid. 

Enjeridor,  sm.  celui  qui  ente 

Enjerimiento  sm.  action  d'en- 
ter, f.  [insérer 

Enjerir ,    Enjertar,   va.     enter, 

Enjertal ,  sm.  pépinière  d'ar 
bres  fruitiers  entés  ,    f. 

Enjerto,  sm.  ente  ,  f.  mé- 
lange. 

Enjordanar,  va.  rajeunir. 

Enjorginarse  ,  vr.  se  barbouiller 
avec  de  la  guie. 

Enjoyado ,  a  ,  a.  riche  en  bijoux. 

Enjoyar,  va.  enrichir  de  dia 
mans ,  etc. 

EnjuagadienteSjSm.  gorgée  d'eau 
pour  se  rincer  la  bouche  ,  f, 

Enjuagadura  ,  sm.  action  de  sa 
rincer  la  bouche  ,  eau  qui  a 
servi  pour  se  rincer  la  bou- 
che ;  rinçure. 

Enjuagar,  va.  se  rincer  la  bou- 
che ,  aigayer  du  linge. 

Enjuague  ,  sm.  eau  ,  etc.  pou» 
se  rincer  la  bouche ,  f.  chan  • 
gement  dans  les  emplois,  etc. 
m.  ostentation ,  f. 

Enjugador,  sm.  séchoir,  touirofe, 

Enjugar,  va.  sécher,  essuyer? 
— se?  vivse  dei 
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Enjuiciar ,  vn.  instruire  nn 
procès. 

Enjullo ,  sm.  ensoaple  ,  f. 

Enjuncar,  va.  lier  avec  du  jonc. 

Enjundia  ,  sf.  graisse  ,  intrigue. 

Enjundioso ,  a  ,  a.  gras  ,  se. 

Enjunque  ,  sm.  la  charge  la  plus 
pesante  d'un  vaisseau  ,  f. 

Enjuto  ,  a  ,  a.  avare  ,  taciturne  ; 
— s ,  sm.  pi.  petits  fagots  de 
bois  sec  ,  croûtons   de   pain  , 

Enlabiar,  va.  enjôler.  [etc. 

Enlabio  ,  sm.  persuasion  ,  f. 
belles  paroles  ,  f.  pi. 

Enlace,  sm.  entrelacement,  m. 
parenté  ,  f. 

Enladritlador,  Solador. 

Enladrillar.,  va.  carreler. 

Enlamar,  Ta.  couvrir  de  limon. 

Enlardar,  va.  frotter  de  lard  , 
de  graisse.  [trelaccr. 

Enlazable  ,  a  a.   qui  peut  s'en 

Etuazador,  a,  a.  qui  lie  ,  qui  en- 
trelace. 

Enlaïamiento  ,  sm.  Enlazadura  , 
sf.  entrelacement ,  m.  liaison 
de  parenté  ,  f.  etc. 

Enlazar,  va.  lier,  enlacer,  en- 
trelacer, unir  par  les  nœuds 
de  l'amitié  ,  etc. 

Enligarse  ,  vr.  s'engluer. 

Entizar,  va.  arranger  les  lisses 
sur  la  chaîne. 

Enllenar,  Llenar.  .  [norer- 

Enlodar,    va.     crotter  5    dcsho- 

E^loJueccr,  va.  rendre  fou;  — , 
vn.  devenir  fou. 

Enlosar,  va.  paver  de  pierres 
carrées  ou  en  losange. 

Enlozanarse, vr.  vanter  sa  force, 
etc.  s'enorgueillir. 

Enlucimiento  ,  sm.  couleur  blan- 
che donnée  à  un  mur,  polis- 
eure    f.  [nettoyer,  polir. 

Enlucir    *a    blanchir  un  mur, 
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Enlustrecer,  va.  rendre  luisant 

illustrer. 
Enlutar,  va.    tendre   de   àexvA. 

couvrir  d'un  voile  ,  etc. 
Enmaderamiento ,  sm.  boiserie», 

charpente  ,  f. 
Enmaderar,  va.    assembler   deâ 

planches ,  etc. 
Enmagrecer,  vn.  maigrir. 
Enmalecer,  vn.  tomber  ou  être 

malade. 
Enmaltetado  ,  a  ,  a.  enchâssé  ,  e. 
Enmantar ,    va.     couvrir   d'une 

mante.  [voiles. 

Enmar ,    va.    ma.    empeser   les 
Enmarañar.,  va.  embrouiller. 
Enmararse ,   vr.    ma.  gagner  la 

pleine  mer.       [grosse  corde 
Enmaromar ,  va.  lier   avec  une 
Eiunascarar,  va.  masquer. 
Enmechar,  va.  emmortaiser. 
Enmedio  ,  Medio. 
Enmelar,  va.  emmieller. 
Enmohecerse  ,  vr.   se  moisir  ,  se 

rouiller. 
Enmollecer,  va.  amollir. 
Enmudecer,  vn.  devenir  muet 

—  ,  va.  faire  taire.  [cif 

Ennegrecer,  va.  noircir,  obscur 
Ennoblecer,  va.  ennoblir,  ano- 
blir, orner.  [renom. 
Ennoblecimiento  ,  sm.  gloire  ,  f. 
Ennoúar,  vn.  se  marier. 
Enodrida ,    a   f.    qui     ne    pond 

plus.  [rique. 

Enojadizo  ,  a  ,  a.  colère  ,  colé- 
Enojar,  va.  fâcher    ennuyer,  ol 

fenser.  [injure  ,  f , 

Enojo,  sm.  colère,  f  ennui,  m. 
Enojosamente  ,  ad.  avec  coîère. 
Enojoso,    a,    a.    fâcheux,    se. 

irascible. 
Enorme  ,  2  a.  énorme. 
Enormemente ,  ad.  énorméme» 
Enormiéad ,  »£  énormité. 
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Enormísima      sf.    "lésion  d'outre- 

Eh  pos  ,  Pos.  [moitié. 

Enquiciado ,  a  .  a.  mis ,  e  sur 
ses  gonds:  affermi,  e. 

Enquillotrarse  vr  se  transfor- 
mer, s'amouracher. 

Enramada,  sf.  cabane  en  bran- 
ches, [ches. 

Enramar,  va.  couvrir  de  bran- 

Enranciarse  ,  vr.  rancir,  se  con- 
server. [  fier. 

Enrarecer,   va.    éclairr-ir,    raré- 

Enrasadas  [puertas) .  portes  ea- 
rasées. 

Enrasar  ,  Ta.  aplanir  ,  rendre 
uni  ;  —  ,  vu.  devenir  ras. 

Enrayar,  va.  garnir  de  rayons. 

Enredaderas  ,  sf.  pi.  plantes 
grimpantes. 

Enredador,  sm.  personnage  tar- 
buîent ,  brouillon. 

Enredamiento ,  Enredo. 

Enredar,  va.  envelopper  dans 
des  rets  ,  embrouiller  ,  être 
turbulent,  brouiller  des  amis. 

Enredo  ,  6m.  entortillement  , 
entrelacement  ,  mensonge  , 
nœud  d'une  pièce  de  théâ- 
tre. [  brouillé ,  e. 

Enrede ¿o  ,   a  ,   a.    difficile  ,  em- 

Enrekojar,  va.  retirer  la  cire 
blanchie  en  feuilles. 

Enrejado  ,  sm.  treillage  ,  m.  es- 
pèce de  dentelle. 

Enrejar,  va.  griller  une  fenêtre, 
etc.  garnir  de  treillages  ,  gar- 
nir une  charrue  de  son  soc. 

Enriar,  va.  rouir. 

Enriquecer,  va.  enrichir,  agran- 
dir ;  —  ,  vn.  s'enrichir. 

Enriscado,  a,  a.  montueux ,  se  ; 
escarpé ,  e. 

Enriscamiento ,  sm.  action  de 
grimper  parmi  les  rochers,  f. 

\lnràcar ,    va.    placer   au    haut 
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íes  wiontagues  ,  ¿te.  élevée 
au  comble  ;  — se  ,  vr.  te  ré- 
fugier au  haut  des  monta- 
gnes. 

Enristrar,  va.  mettre  la  lauca 
en  arrêt. 

Enrizado,  Enrizamiento,  sm.  fri- 

Enrizar,  va.  friser,         [sure,  /. 

Ehrobustecer.ya.  rendre  robuste. 

Enrocar,  va.  roquer. 

Enredado,  sm.  roué 

Enrodar,  va.  rouer. 

Enrodrigonar,  va.  échalasser. 

Enromar,  va.  émousser. 

Enronquecer,  va.  enrouer;  — 
vn.  s'enrouer.  [ment. 

Enronquecimiento  ,  sm,   enroue 

Enrosar,  vr.  teindre  en  couleur 
de  rose.  [en  rond. 

Enroscadura  ,  sf.  action  de  plier 

Enroscar,  va.  plier,  courber  en 
rond. 

Enrojar ,  Enrojecer ,  va.  faire 
rougir  du  fer,  teindre  en 
rouge  foncé  ,  faire  rougir  de 
honte.  [dore. 

Enrubiar,  va.  teindre  en   blond 

Enrudecer,  va.  hébêter. 

Enruinecer,  vn.  devenir  vilain. 

Ensabanada  ,  Encamisada. 

Entabanar ,  va.  envelopper  dans 
un  drap  de  lit.  [  nu 

Ensalada,  sf.  salade,  f. mélange, 

Ensaladera  ,  sf.  saladier,  m. 

Ensaladilla,  sf.  mélange  de  «on- 
jtitures  sèches  ,  ioyau  de  dif 
férentes  pierreries  ,  m. 

Ensalma ,  Enjalma. 

Entalmadera ,  sf.  enchanteresse. 

Ensalmador,  sm.  enchanteur. 

Ensalmar,  va.  guérir  par  ea 
chantement ,  rompre  la  tête 

Ensalmo  ,  sm.  charme  ,  erenaa- 
tement. 

Ensalvajar,  Embruisceî 
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Bnsahador.  sm.  louangeur  ,  pa- 
négyriste 
Vnsa'uamiento  ,    sm ,     aecr(rsse- 
ment,  m.  louange  excessive  , 
gloire  ,  renommée  ,  /*. 

En$ahar,  va.  agrandir,  exalter  ; 
— se,  vr.  se  vanter,  s'enor- 
gueillir, [sambenito. 

Ensambtnltar,  va,    revêtir  d'un 

Ensamblador,  sm.  menuisier  qui 
ne  travaille  qu'en  moulures 
et  en  reliefs. 

Ensambladura  ,  sL  Ensamblage  , 
sm.  assemblage  de  menuise- 
rie ,  m. 

Ensamblar,  va.  assembler ,  em- 
boîter  enchâsser. 

Ensancha  ,  sf.  agrandissement , 
m.  — s  ,  pi.  ¿largissuies. 

Ensanchador, sm  celui  qui  agran- 
dit ,  qui  élargit 

Ensanchamiento  ,  Ensancha. 

Ensanchar,  "ïa.  agrandir,  élar- 
gir ;  — se  ,  vr.  prendre  l'air 
important. 

Ensanche  ,  Ensancha. 

Ensandecer,  va.  devenir  fou. 

Ensangostar,  va.  étrécir ,  res- 
te rrer.  [de  sang  ,  f. 

Ensangrentamiento  ,    sm.    tache 

Ensangrentar,  va.  ensanglanter, 
aggraver; — se,  vr.  s'échauf- 
fer, s'obstiner,  attaquer  avec 
fureur,  etc. 

Ensañar,  va.  irriter. 

Ensareyar,  Ensarillar,  va.  dé- 
cider du  gros  fil. 

Ensarnecer,  vn.  prendre  la  gale. 

Ensartar,  va.  enfiler;  ■ — se  ,  vr, 
s'enfermer  dans  un  lieu  étroit. 

Ensay,  sm.   essai. 

Ensayador,  sm.  essayeur,  répé- 
titeur de  comédie  [sac. 

tnsayaiado,  a,  a.  couvert,  e  d'un  1 

Ensayar,  va.  essayw,   instruire ,  % 


ENS 


281 


aarresaer;  répécer  une  corné 
Bmaye  ,  sm   essai.  [die. 

Ensayo,   sm.    épreuve;    répéti 

tion  d'une  comédie  ,  f. 
Ensenada,  sf.  baie.  [sein. 

Ensenar,  va.  mettre  dans  le 
Enseña  ,  sf.  enseigne.  [gner 
Enseñable.  %  a.  qui  peut  s'ensei- 
EnseT  adero,  a,  a.  capable  d'être 

enseigné. 
Enseñado,  a,  a.  docte,  «avant,  e 
Enseñador ,    a  ¡   s.    personne  o*> 

chose  qui  instruit ,  f. 
Enseñamiento  ,  sm.    Enseñanza  , 

doctrine,  f.  précepte,  m,  [m. 
Enseñanza  ,  sf.  enseignement , 
Enseñar,  va.   enseigner;   — m , 

vr.  s'habituer.  [seigneur 

Enseñoreadoi  ,  sm.  dominateur 
Enseñorear,  va.  maîtriser. 
Enserar,  va.   couvrir  de  nattes 

de  jonc. 
Enseres  .  sm.  pi.  denrées  ,  mar- 
chandises en  magasin  ,  f. 
Enserpentado ,  a  ,    a.   irrité  ,  e  ¡ 

furieux ,  se, 
Ensevar,  va.  frotter  de  suif. 
Ensiler,  va.  mettre  le  blé  dans 

les  silos  ;  manger  beaucoup. 
Ensilladura ,   sf.    assiette   de   la 

selle  ;    Caballo    de   kuena  — . 

cheval     qui    porte     bien    la 

selle. 
Ensillar  va.  seller,  introniser. 
Ensoberbecer,   va.    enorgueillir  $ 

— se  ,  vr.   s'enorgueillir,  s'ea- 

fier,  se  courroucer. 
Ensogar,  va.  corder. 
Ensolver,  va.  confondre  ,  brouil 

1er;   — se,  vr.  se    terminer 
Ensopar,  va.  faire  de  la  soupe- 
Ensordamienlo  ,  sm.  surdité,  /. 
Ensotdscer     S-^jsraar ,    va.    as- 
sourdir; — .vn.  devenir  sourd 

faire  la  sourde  oreille. 

46. 


2§2 


EN1 


F-ntertijar,  va.  plier 

passer  un    anneau    dans   les 
narines  :  —   las  manos,  gar- 
es doigts  de  bagues. 

Emolan* ,  vr  entrer  dans  un 
bois. 

y.Muciador,  a ,  s.  qui  souille. 

T. Mudamiento  ,  sm.  tache  ,  sa- 
leté ,  f. 

Ensuciar,  va.  tacher,  souiller. 

Ensueño ,  Sueño. 

Ensuma ,  Suma. 

Entablación ,  sí.  registre  ,  m. 

Entablado  ,  sm.  plancher. 

Entablamento  ,  sm.  toit  en  plan- 
ches. 

£rcía¿/«r,va.planchéier,arranger 
ses  dames  au  tric-trac  ,  etc. 
disposer,  enregistrer. 

Entado ,  a  ,  a.  hl.  enté,  e. 

Entalamado,  a,  a.  couvert,  e  d'un 
tapis ,  etc.  [de  toile  ,  etc. 

Entalamadura ,    sf.     couverture 

Entalamar,  va.  couvrir  d'un  ta- 
pis ,  etc. 

Entalegar,  va.  ensacher. 

Entalingadura ,  sf.  ma.  amar- 
rage de  l'arganeau ,  m. 

Entathjar,  va.  ma.  étalinguer. 

Entallador,  sm.  sculpteur  en 
bois  ,  graveur. 

Entalladura  ,  sf.  Entallamiento  , 
sm.  sculpture  ,  gravure  ,  < 

Entallar,  va.  sculpter  en  bois  , 
graver  ;  ajuster  à  la  taille. 

Entalie ,  sm.  sculpture  ,  gra- 
vure ,  f.  [jetons. 

Entallecer,  va.    pousser   des  re- 

Entanto  ,  Tanto. 

Entapizar,  va.  tapisser. 

Entarimar,  va.  plauchéier. 

Entarquinar,  va.  crotler. 

Ki:fe  ,  sm.  être. 

entecado ,    a  .    a.   perclus      e  ; 
pvû  H  'esprit 
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Enteco  ,  Entecado  .  Encíí 

Entejado,  a,  a.  posé,  e  en  tuü« 

Entelerido  ,  a  ,  a.  interdit ,  e. 

Entena  ,  sf.  antenne 

Entenado ,  a,  s.  enfant  due 
premier  lit  ,  m. 

Entendederas' ,  Entendimiento. 

Entendedor,  sm.  celui  qui  eBN 
tend. 

Entender,  va.  entendre,  remar' 
quer,  discourir,  raisonner  i 
être  employé  à  entendre, 
vouloir.  [  nient. 

Entendidamente ,    ad.    prudeni- 

Entendido  ,  a  ,  a.  entendu  ,  ei 

Entendimiento,  sm.  entende- 
ment, m.  capacité  ,  f.  savoir, 
m.  idée  qu'on  se  forme  ,  in  ■ 
telligence    explication ,  f. 

Entenebrecer,  va.  obscurcir. 

Enteo  ,  a  ,  a.  rempli ,  e  de  l'es- 
prit divin. 

Enteramente  ,  ad.  entièrement. 

Enteramiento  ,  sm.  intégrité  ,  f«. 

Enterar,  va.  payer  tout  ce  qu'Ok 
devait ,  instruire  ,  informer. 

Entereza,  sf.  intégrité,  fermeté, 
constance  ,  perfection  ,  f.  or- 
gueil,.m.  sévérité  ;  —  corpo- 
ral ,  santé  parfaite  t  inno- 
cence virginale. 

Enternecer,  va.  attendrir. 

Enternecimiento ,  sm.  attendri* 
sèment 

Entero ,  a ,  a.  entier,  parfait 
saiu  ,  e  :  robuste  ,  intègre 
instruit  ,  entendu  ,  fort ,  e 
solide  :,   Por  —  ,  Enteramente 

Enterrador,  sm.  fossoyeur. 

Enterramiento ,  Entierro. 

Enterrar,  va.  enterren 

Ente  s  ad  amenté  ,  I  nient  ameuta 
Fervorosamente 

Entes  amiento  ,  sin.  ten.-'. 

Entêtai    "a.  ten  Iré    tz\&¡x 
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entibador,  sm.  celui  qui  etaie, 

ïntibar.  Estribar:  étayer. 

Kntibiadero  ,  sm.  lieu  où  l'on 
fait  tiédir  l'eau. 

Entibiar,  Eniibiecer,  va.  attiédir  ; 
—se  ,  vr.  se  refroidir. 

Entibo  ,  sm.  arc  -  boutant  ,  m. 
étaie  de  mine  ,  f. 

Entidad  ,  sf.  entité  ,  considéra- 
tion ,  f.  poids  ,  m. 

Entierro,  sm.  enterrement,  tom- 
beau, [reur. 

Entigrecerse,  vr.   entrer  en   fu- 

Eniimema  ,  sm.  enthymême. 

Entinar ,  va.  mettre  dans  la 
chaudière  qu'on  appelle  tina. 

Entintar,  va.  noircir  d'encre, 
teindre. 

Entiznar ,  va.  barbouiller  de 
suie  ,  etc. 

Entoldado  ,  sm.  tenture  ,  f. 

Entold amiento  t  sm.  action  de 
tapisser,  f. 

Entoldarse,  vr.  se  parer  outre 
mesure  ,  de  pauvre  devenir 
riche. 

Entomecer,  Entumecer. 

Entomizar,  va,  clouer,  entortiller 
des  cordes  de  jonc. 

Entonación,  sf.  intonation,  f. 
mouvement  d'uu  soufflet  d'or- 
gue ,  orgueil ,  m. 

Entonador,  sm.  souffleur  d'or- 
gue ,  celui  qui  entonne 

Enton amiento  ,  Entonación. 

Entonar,  va.  entonner ,  chanter 
juste  ,  souffler  les  orgues  ; 
— se,  vr.  s'enfler  d'orgueil. 

Entonces  ,  ad.  alors  ,  pour  lors. 

Entonelar,  va.  mettre  en  ton- 
neaux. 

Entono ,  Entonación  ;  orgueil. 

Entontecer,  va.  rendre  stupide  ; 
— ss    v-    devenir  stupide. 

Enireckado    sin    tresse     f   cor- 
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donnet,  m  — «s  pL  coiôei 
filées,  f.  pi. 

Entorchar,  va.  tordre  ,  tortiller  t 
couvrir  d'un  fil  de  métal  une 
corde  d'instrument.         [ner 

Entornar ,  va.  tourner  ,  retour 

Entornillar,  va.  faire  quelque 
chose  en  forme  de  vis  ,  d'au- 

Entorno ,  Contorno.  [  ne  au. 

Entorpecer,  va.  engourdir. 

Entorpecimiento,  sm.  engourdis- 
sement, [tuer. 

Entortadura  ,  sf.    action   de  fcpr- 

Entortar,  va.  tortuer,  éborgner. 

Entrada,  sf.  entrée,  f.  con 
cours ,  m.  affluence  ,  f.  nom- 
bre de  cartes  suffisant  pour 
entrer  en  jeu ,  m.  — s  ,  pi 
les  tempes. 

Entradero,  sm.  entrée  resserrée 
étroite ,  f. 

Entradilla ,  dim.  de  Entrada. 

Entrambos,  as,  a.  tous  deuï 
ensemble. 

Entrampar,  va.  prendre  dans 
un  piège,  embarrasser,  em 
brouiller  ;  engager  son  bien. 

Entrante  ,  sm.  angle.       [tueux. 

Entrañable ,  â  a.  intime,  aÛéc- 

Enlrañablemente  ,  ad.  intime 
meut ,  affectueusement. 

Entrañar,  va.  recevoir  avec  af 
fection;  — se ,  vr.  s'unir  in 
timement. 

Entrañas  ,  sf.  pi.  entrailles. 

Entrañizar  va  aimer  avec  pas 
sion.  [m 

Entrapada ,  sf.  gros  drap  rouge , 

Entrapajar ,  va.  bander  un? 
plaie.  [poussière, 

Entraparse ,   \t.    se  couvrir  de 

Enii  ar,  va.  faire  entrer  ;  — ,  vn. 
entrer,  commencer,  faire  une 
levée  au  jeu ,  être  mis  as 
i  ¿2g  \  —s*  par  alguna  cet*  , 
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s'appliquer  à  examiner  quel- 
que chose. 

Entre,  prép.  entre. 

Entreabrir,  va.    entrouvrir. 

Entrecano,  a,  a,   gris;  mêlé  de 
noir  et  de  blanc,  [fondement. 

Entrecavar,  va, creuser  peupro- 

Enirecejo,  sm.  entre-deux  des 
sourcilâ,  m.  mine  refrognée, 

Entrecielo,   Toldo.  [f. 

Entrecogedura,  sf.  action  de 
saisir  entre  plusieurs. 

Entrecoger,  va.  cueil  ir  par-ci 
par-ià  ;  arrêter,  saisir  quel- 
qu'un ente  plusieurs. 

Entrecortadura,  sf,  division  par 
le  milieu, 

Entre  ortar,  va,  entamer  :  cou- 
per à  moitié. 

Entrecubiertas,  sf.  pl.ma.  entre- 
ponts, M.  pi,  [f. 

Enîreeueito,  sm.  épine  du  dos, 

Entredecir,  Ta.   interdire,  etc. 

Entreïerramar,  va.  verser  dou- 
cement, ¡"interdiction. 

Entredicho,  sm.   prohibition,  /". 

Entredoble,  a.  d'une  consistance 
moyenne    (étoÛV.  "finesse. 

Entrefino,   a,    a.    de  moyenne 

Entrega,  sf.  Entregamiento,  sm. 
action  de  livrer.         [ment. 

Entregadamente,    ad.    entière- 

Entregar,  va.  livrer,  remettre: 
— se,  vr.  se  mettre  entre  les 
mains,  se  charger  de,  s'a- 
donner à,  se  mettre  en  pos- 
session de. 

Entrega,   Entrego. 

Entrejuntar,  va.  assembler  des 
pièces  de  menu:serie. 

Entrelazar,  va.    entrelacer. 
Entrelucir,  vn.    iuire  à  travers 
ou  à  demi. 

Entremedias,  ad.  au  milieu  de. 

Entr$mes,  sm,  intermèdet 


ENT 

Entremesado,  a,  a.  qui  tient  de 
l'intermède,      [intermèdes, 

Entremesear,  vn.  jouer  dan  s  le 

EntremesUta,  sm.  acteur  d'in 
termèdes. 

Entremêler,  ^a.  mettre  parmi 
entremêler;  changer  delan 
ges  un  enfant; — se,  vr.  s'en- 
tremettre, se  charger  de. 

Entremetido,  sm.  intrigant. 

Entremetimiento,  sm.  action 
d'entremê'er,  entremise,  f. 

Entremezcladura,si.  mélange,  m. 

Entremezclar,    va.  entremêler. 

Entremiso,  sm.  banc  pour  faire 
des  irornages,      [d'aliment 

Entremorir,  vn.  s'éteindre  faute 

Entreoír,  vr,.  entr'ouir, 

Enlreordinario,a,a.  de  moyenne 
qualité.  "corné. 

Entre palmadura,  sf.    javart  en- 

Entrepanado,  a,  a,  fait,  e  de 
plusieurs  panneaux. 

Entrepaño,  sm.  panneau  de 
menuiserie.  [demi. 

Entreparecerse,  vr.   paraître  à 

Entrepernar,  va.  entrelacer  les 
jambes.  rdes  jambes,  m. 

Entrepiernas,  sf.pl.  en  ire-deux. 

Enirepontr,  va.    interposer. 

Enlreposiura,  sf.  interposition. 

Entre  punzo  dura, tí.  picotement. 

Entrepunzar,  va.  et  n.  picoter. 

Entrerenglonadura,  sf.  note  in- 
terlinésire.        [l'hterligue. 

Entrever, g lonar,  va.  écrire  dans 

Entresaca,  sf.  coupe  d'arbres 
pour  éclaircir   nne  foi  et. 

Eniresaeadura,  sf.  triago,ébran- 
ch-ment,   m.  [cher. 

Entresacar,    va.     trier,  ébran- 

Entresijo,  sm.  mésentère,  anat. 

Entresuelo,   sm.    entresol. 

Entresurco,  sm.  espace  en  r« 
deux  sillons. 


ENT 

IntreleUlaàura,  et  bas-reiief, 

Entretaltamîento ,  sm.  décou 
pure ,  taillade  ,  f. 

Entretallar, v a.  sculpter  en  demi 
relief,  découper,  déchique 
ter,  taillader  ;  couper  le  che. 
min.  [m. 

Entretejedura,sî.  entrelacement. 

Entretejer,  va.  faire  un  tissu 
entrelacer. 

Entretela,  sf.  treillis  entre  une 
étoffe  et  sa  doublure  ,  m. 

Entretelar,  va.  mettre  du  treil- 
lis ,  etc. 

Entretenedor,  sm,  celui  qui  s'oc- 
cupe à  ,  ou  qui  entretient  , 
qui  amuse. 

trArtientr,  va.  différer,  entre- 
tenir, amuser,  modérer,  ré- 
créer ;  — se  ,  vr.  s'amuser  à 
jouer,  folâtrer,  tracasser,  vé- 
tiller. 
wtretenido ,  a ,  a.  enjoué  ,  e  ; 
qui  travaille  dans  Tespérance 
d'un  emploi. 

tûretenimiento ,  sm.  divertisse- 
ment ,  retardement ,  b'adi- 
nage. 

Entretiempo,  sm.  milieu  duprin- 
tems  ou  de  l'automne. 

Entreuntar,  va.  enduire  à  demi. 

Entrevenarse,  vr.  s'insinuer  dans 
Les  veines. 

Entreverado  ,  a  ,  a.  entrelardé,  e. 

Entreverar,  va.  insérer,  entre- 
mêler. 

Entrevista  ,  sf.  entrevue. 

Entricamiento ,  Entrinccrùento  , 
sm.  embrouillement. 

Entrillar,  va.  embrouiller. 

Entrincado ,  a,  ?..  plein,  e  d'em- 
barras. 

ïniripado  a  ,  a.  qui  appartient 
aux  entraiîieiî  — s,  en»,  pi 
dépit ,  rancune  ,  f 
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Entristecer,  va.  attrister  ;  —  *«  , 
vr.  se  flétrir  (  en   parlant  des 

plantes}. 

Entrojar  va.  garder  ses  grains 
en  grenier. 

Entrometer,  Entremeter. 

Entronarla,  mettre  sur  le  trône 

Entroncar,  vn.  être  de  la  famille 
de.  [une  bille 

Entronerar,  va.  blouser,  bloquer 

Entronización ,  sf.  élévation  ai 
trône. 

Entronizar,  va.  placer  sur  k 
trône,  inironiser;  — Me,  vr 
s'enorgueillir.  [cachette. 

Entruchada  ,  sf.    chose    feite    en 

Entruchar,  va.  attirer  dans  le 
piège.  [ter ,  suspendre. 

Entullecer,   Tullir;  —,  va.   arrê 

Entumecer,  va.  enfler  ,  engour- 
dir ;  — se ,  vr.  s'enfler  ,  m 
courroucer. 

Entumecimiento  .  sm.  enflure  ,  f 
engourdissement.         [raidir. 

Entumirse,  vr.    s'engourdir,  M 

Entupir,  Entorpecer.  [ci? 

Enturbiar,  va.  troubler  ,  obscur 

Entusiasmo  ,  sm.   enthousiasme. 

Enumeración  ,  sf.  énumération. 

Enumerar,  va.  énumérer. 

Enunciación ,  sf.  énonciation. 

Enunciar,  va.  énoncer.  [ye 

Enunciativo ,    a  ,    a.    énonciatif 

Enuno  ,  Uno. 

Envainar,  va.  rengainer. 

Envalentonar,  va.   enhardir. 

Envanecer,  va.  enorgueillir. 

Envano ,  Vano. 

Envaramiento ,  sm.  contraction 
de  nerfe  ;  bande  de  sergens,  f. 

Envarar,  va.  engourdir  ,  raidir 

Envaronar,  vn.  devenir  fort  e| 
robuste. 

Envasador,  sm.  «elui  qui  en- 
tonne ,  gros  entonnoir 
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¿avatar,  va.  entonna»  du  fin , 
etc.  mettre  de  la  chair  hachée 
dans  des  boyau*  ,  ensacher. 

Envedijarse ,  vr.  s'entortiller , 
s'embrouiller  ,  se  disputer. 

Envejecer,  va.  rieillir  ;  — te  ,  vr. 
vieillir ,  d^rer  long-tems. 

envejecido  ,  a  ,  a.  habitué  ,  e. 

Envenenador, sm.  empoisonneur. 

Envenenar,  ta.   empoisonner. 

Enverdecer,  vn.  verdir,  reverdir. 

Envergar,  va.  enverguer. 

Envergues ,  sm.  pi.  cordes  qui 
attachent  les  voiles  aux  ver- 
gues ,  f.  pi. 

Envés  ,  sm.  envers  d'une  étoffe  , 
le  dos  ,  m.  les  épaules ,  f.  pi. 
V.  Revés. 

Envestidura ,  sf.  investiture. 

'investir,  va.  investir  ,  illuminer, 
couvrir ,  enduire  ;  — se  ,  xr. 
se  livrer  avec  excès  à. 

Envidador,  sm.  joueur  qui  ou- 
vre le  jeu. 

Envidar,  va.  ouvrir  le  jeu  d'une 
certaine  somme. 

Envidia  ,  sf.  envie. 

Envidiaaor,  sm.  envieux. 

Envidiar,  vn.  envier,  désirer. 

Envidioso  ,  a  ,  a.  envieux  ,  se. 

Envilecer,  va.  avilir. 

Envinado  ,  a  ,  a.  vineux  ,  se. 

Envinar,  va.  mettre  du  vin  dans. 

Enviperado,a,  a.  furieux,  se  ;  en- 

Enviscar,  va.  engluer,     [ragé,  e. 

Envite  ,  sm.  action  d'ouvrir  le 
jeu  ,  offre  ,  invitation  ,  f, 

Enviudar,  vn,  devenir  veuf  ou 
veuve. 

Envoltorio  ,  sm.  paquet ,  défaut 
d'un  drap  fabriqué  avec  dif- 
férentes laines. 

Envolturas ,  sf.  pi.  couches ,  f. 
lange» ,  m.  pi.    [enveloppe,  f. 
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Envolver,  va.  envelopper  i — $»■ 

6 'engager  dans    en  venir  aus 

mains.  [  mc 

Enyesadura,  sf.  enduit  de  plâtre  . 
Enyesar,  va.  enduire  de  plâtre. 
Entamarrado  ,  a,    a.    couvert  t  e 

d'une  peau  de  mouton. 
Enzarzar,  va.   mettre  dans  de* 

ronces  ;  brouiller  les  gens. 
Enzurdecer,  vn.  être  ou  deven  if 

gaucher. 
Eollpila,  sm.  éolipyle. 
Epacta  ,  sf.  épacte. 
Epactilla,  sm.  ordo. 
Epanástrofe ,  sf.  répétition  dans 

un  ordre  contraire. 
Epéntesis  ,  sf.  épenthèse. 
Epicedio,  sm,   épicédion. 
Epiceno ,  a ,  a.  epicène. 
Epiclclico,  a,  a.  qui  appartient 

à  Tépicycle. 
Epiciclo,  sm.  épicycle. 
Épico,  a,  a.  épique.  [sure 

Epicresis  ,  sf.  jugement ,  m.  cen 
Epidemia,  sf.  épidémie. 
Epidemial ,  Epidémico,  a ,  a.  épi* 

démique 
Epidermis  ,  sf.  épiderme. 
Epifanía,  sf.  épiphanie. 
Epifonema  ,  sf.  épiphonème  ,  m,. 
Epigástrico,  a,  a.  épigastrique.j 
Epigastro ,  sm.  épigastre. 
Epiglotis ,  sf.  épigloîte. 
Epígrafe,  sm.  épigraphe,  /. 
Epigrama,  sm.  et  f.  épigramme 

f.  [tiste 

Epigramático  ,  sm.  épigranima- 
Epigramatista  ,  sm.   feseur  d'é< 

pigrammes. 
Epilepsia  ,  sf.  épilepsie. 
Epiléptico ,  a ,  a*  épileptique 
Epilogar,  va.  résumer. 
Epilogisma  -,  sm.  calcul ,  m.  sup» 

putation  ,  f.  [  sommaire 

Epilogo  ,  sm.  épilogue ,  abréfé  . 


¡Splpdctlde  ,  «f.  elléborine. 
Epiqueya  ,  sf.   interprétation  de 
la  loi. 

Episcopal ,  s  a.   episcopal ,  e. 

Epiecopologio,  sm.  catalogue  d'é- 

Episodio',  sm.  épisode,  [jeques. 

Epístola  ,  sf.  épître  ;  Orden  áe—% 
ordre  dû  sous-diaconat,  vi. 

Epistolar,  a  a.  épistolaire;  — , 
Tn.  écrire  des  lettres. 

Epistolario  ,  sm.  recueil  de  let- 
tre! ou  des  épîtres  de  chaque 
jour. 

Epistólico  ,  a  ,  a.  épistolaire. 

Epistolilla ,  sf.  petite  épître. 

Epitafio  ,  sm.  épitaphe  ,  f. 

Epitalamio  ,  sm.  épithalame. 

Epíteto,  sm.  épithète,  f. 

Epítima  ,  sf.  épithèrne  ,  m. 

Epitimbra,  sf.  fleur  de  sarriette» 

Epítimo ,  soi.  fleur  de  thym. 

Epitomar,  va.  abréger. 

Epitome ,  sms  abrégé. 

Epltrope  ,  sf.  épitrope. 

Época ,  sf.  époque. 

Epoda ,  6t  épode. 

Epopeya ,  sf.  épopée. 

Eptágono ,  sm,  eptagone 

Equiángulo  ,  a  »  a.  équiangle. 

Equidad  ,  sf.  équité  ,  bon  mar- 
ché ,  m. 

Equidistante  ,  a  a.équidislant,  e. 

Equidistar,  vn.  être  équidistant. 

Equilátero,  a,  a.  equilateral,  e. 

Equilibrar,  va.  mettre  ,  tenir  en 
équilibre.  [  libre  ,  pi.  /)i. 

Equilibres ,  a.  pi.  corps  en  équi- 

Equuiorio ,  sm.  équilibre. 

Equimosis ,  sf.  échymose. 

Equimultlplices ,  a.  pi.  équimnl- 
tiples.  [échine  ,  ove ,  f. 

Equino,  sm.  oursin  de  mer,  m 

Jfyu/nocc/a/ ,  sa.  eqninosial,  e. 

JSíjfuinüccío  ,  sm.  équinoxe  ,  f. 

Ityuipage ,  em.  équipage 
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Equipar,  va.  équiper. 

Equiparación ,  sf.  comparaison. 

Equiparar,  va.  comparer. 

Equiponderar,  vn.  peser  égale' 
ment. 

Eauts  ,  sf.  nom  de  la  lettre  X  s, 
Ea/ar  fiec/io  «na — ,  être  ivre  . 
faire  des  S. 

Equité  ,  Caballero  ,  Noble. 

Equivalencia  ,  sf.  égale  valeur 

Equivaletite ,  a  a.  équivalent ,  è* 

Equivalentemente  ,  ad.  équiva 
lemment. 

Equivaler,  vn.  équivaloir. 

Equivocación  ,   sf.  équivoque. 

Equivocadamente ,  ad.  fausse- 
ment sans  raison. 

Equívocamente ,  ad.  d'une  ma- 
nière équivoque. 

Equivocar,  va.  — se  ,  vr.  se  trom 
per  ,  prendre  une  chose  pour 
une  autre  ;  —se  una  cosa  coït 
otra  ,  se  ressembler  extrême» 
ment*        [sm.  équivoque,  f, 

Equívoco ,  a  ,  a.  équivoque  ;  — 

Era ,  sf.  éfre ,  f.  siècle ,  m.  aire 
à  bàttte  le  grain,  f.  cairé  , 
m.  planche  de  jarCin. 

Eral,  sm.  bœuf  d'un  an. 

Erar,,  va.  former  des  planches 
dans  un  jardin. 

Erario  ,  sm.  trésor  public  ?  — , 
a ,  a.  tàillable. 

Erección ,  sf.  érection. 

Erector,  sm.  celui  qui  érige 

Eremita  ,  6m.  ermite. 

Eremítico  ,  a,  a.  érémitique. 

Eremitorio  ,  sm.  ermitage. 

Erguir,  va.  lever ,  dresser  ;  — ••* 
vr.  s'enorgueillir.  [culteu 

Erial ,  Eriazo ,  a  ,  a.  stérile ,  i» 

Erigir,  va.  ériger. 

Erisipela  ,  sf.  érysipèle  ,  m. 

Erisipelas  va.  causer  an  «rys  < 
pèk 
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Erizado  a,  a.  couvert,  e  de  pi- 
quans. 

Erhamienio  ,  sm.  l'action  de  s 
hérisser. 

Erizar  ,  va    hérisser  ,  dresser. 

5mo ,  sm.  hérisgon  ,  oursin  de 
mer  ,  m.  enveloppe  épineuse, 

Ermador,  sm.  destructeur.     [  f. 

Ermadura  ,  Destrucción  ,  Asola- 
miento, [m. 

Ermita  ,  sf.   ermitage  ,   cabaret , 

Ermitaño ,  sm.  ermite. 

Ermitorio  ,  Eremitorio,. 

Ermunlo  ,  sm.  chevalier  exempt 
d  a  service  et  tribut  ordinaire. 

Erodio  ,  sm.  héron. 

Erogar,  va.  distribuer,  répartir. 

Erogatorio  ,  sm.  tuyau,  par  où 
s'écoule  une  liqueur. 

Erótico  ,  a ,  a.  erotique. 

Erotismo ,  sm.  amour  violent. 

Erraèunao ,  a  ,  a.  errant  ,  e. 

Erradamente  ,  ad.  par  erreur. 

Erradizo  ,  a,  a.  errant  çà  et  là. 

Errar,  va.  errer  ;  —  ti  camino  , 
s'égarer;  — el  golpe,  man- 
quer son  coup. 

Errata ,  sf.  faute  d'imprimeur 
ou  de  copiste,  f.  errata,  m. 

Errático  ,  a  ,  a.  errant ,  e. 

En-dtil ,  a  a.  chancelant,  e. 

Errax  sm.  charbon  de  noyaux 
d'olives  [ment. 

Erre   que   erre ,    ad.    opiniâtré- 

Errôneamente ,  ad.  faussement. 

Erróneo  ,  a ,  a.  erroné  ,  e. 

Zrror,  sm.  erreur  ,  faute  ,  f. 

Erubescencia,  sf.  hoote,  pudeur. 

Eructación,  sf.   rot     m.   éructa* 

Eructar,  th.  roter.  [tion. 

Erudición  ,  sf.  érudition. 

Eruditamente ,    ad.   avec    érudi- 

Erudito,  a,  a.  érudit,  e.     [tion. 

Sruditon ,  sm.  savantasse 

Srutfeion,  rf.  éruption. 


ESC 

Eruptivo  ,  a  ,  a.  qui  regarde  i*é 

ruption.  [peinture  ),  f, 

Esbalimiento ,    sm.     ombre    j  3B 
Esbelteza,  sf.  stature  noble  ,  élé 
Esbelto  ,  a ,  a.  svelte.        [gante 
Esbirro  ,  Alguacil. 
Esbozo;  sm.  esquisse  ,  f. 
Esca  ,  sf.  aliment  ,  m.    amorce. 
Escabechar,  va.  mettre  dans  de 

la  saumure  ,  mariner. 
Escabeche  ,  sm.   espèce    de  sau 

mure ,   f.   poisson   mis    dan? 

cette   saumure. 
Etcabetiilo ,  sm.  petit  escabeau 
Escóbelo  ,  sm    escabeau  ,  m.   es 

cabelle ,  j. 
Escabiosa  ,  sf.  scabieuse. 
Escabioso  ,  a  ,  a.  scabieux  ,   se. 
Escabro ,  sm.  sorte  de  gale  ,  f. 
Escabrosearte  ,  vr.  se  fâcher. 
Escabrosidad,  sf.    âpreté    d'un 

chemin  ,  rudesse. 
Escabroso  ,  a  ,  a.   scabreux  ,  se  ; 

dur ,  e  ;  âpre. 
Escabullimiento  ,    sm.  action  de 

glisser  ,  *  [mains. 

Escabullirse ,     vr.      glisser     des 
Escacado ,  Estaqueado. 
Escala  ,  sf.  montée  ,  f.  escalier 

m.  échelle. 
Escalada ,  sf.  escalade 
Escalador,  sm.    celui   qui   esca 

lade. 
Escalamatus  ,   sm.  maladie    de» 

chevaux  causée  par  une  herb 

vénéneuse,  ete.  f. 
Escalamiento ,  Escalada. 
Escálamo  ,  sm.  taulet  ou  tôlet 
Escalar,  va.  escalader. 
Escaldar,  va.   échauder ,   chauf- 
fer du  fer. 
Escaldrante  ,   sm    arc  -  boutaat 

pour  amarrer  les  écoute*. 
Etcaldufar,  va.  ôter  du  bouille» 
Esraleno  .  i  a.  écalèna 


Escuicrm,  sf.  degré,  escalier  u. 
échelle. 

Escalerilla,  dim.   de  Escalera. 

Escalfador,  sm,  coquemar  ,  pe- 
tit réchaud. 

Escalfar,  Calentar;  faire  cuire 
dans  de  1  eau  bouillante  ;  — 
el  pan  ,  mettre  le  pain  dans 
un  four  trop  cbaud. 

Esc  al  f arates  ,  sm.  pi.  bottines 
fourrées  ,  f.  pi.  [  fatage. 

Escatimarse  ,  vr.  perdre  son  cal- 

Escalofriado  ,  Calofriado. 

Escalofrió  ,  Calofrió. 

Escalan  ,  sm.  degré  ,  échelon. 

Escamas  ,  sf.  pi.  écailles. 

Escamar,  y  a.  écailler,  broder  en 
écailles. 

Escamocho, sm. restes  de  viande. 

Escumoidar,  va.  émonder. 

Escamon'iit»  sm.  action  d'énion- 
der  ,  f. 

Escamonea ,  sf.  scammonée. 

Escamoneado  ,  a  ,  a.  de  scam- 
monée. 

Escamonearse ,  vr.  rechigner» 

Escamoso,  a,  a.  écailleux,  se. 

Escampado ,  Descampado. 

Escampar,  vn.  cesser  de  pleu- 
voir, cesser  de  travailler;  — , 
va.  débarrasser  Un  lieu.   [vier. 

Escamujar,  va.  émonder  un  oli- 

Sscamujo ,  sm.  branche  retran- 
chée d'un  olivier,  f. 

Escanda,  Escandía  ,  sf.  froment 
ti  ès-pur  ,  m'.  [scandalise. 

Escandaliiador,    sm.     celui    qui 

Escanáaliiar,  va.  scandaliser. 

Escándalo  ,  sm.  scandale  ,  éton- 
nement,  m.  admiration  ,  f. 

Escándalo sámente  ,  ad,  scanda- 
leusement, fse. 

itcandaloso  ,  a  ,  a.  scandakui , 

iec.andallar,  va.  sonder. 

facanëalia .  am.  sonde  ,  f. 
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Escandecencia,  sf.  emportement, 
Escandecer,  va.  irriter.  [m. 

Escandelar,  sm.    seconde  cham- 
bre d'une  galère  ,  f. 
Esc  andel  arel» ,   dim.   de    Esean- 

delar.  [lisse,  de  vibord  ,  f> 

EscaTw ,    sm.   banc    à    dossier, 
Escapada  ,  sf.  fuite. 
Escapar,  in.  s'échapper,  échap- 
'  per  ;    — ,  va.    sauver;    — ,  v, 

unip.  échapper  de  la  mémoire. 
Escaparate  ,     sm.     armoire     eu 

marqueterie  ,  f. 
Escapatoria ,  sf.  échappatoire. 
Escape  ,  sm.  évasion  ,  f. 
Escapo ,    sm.    fût    de    colonne  , 

Bohordo. 
Escapulario  ,  sm.  scapulaire. 
Escaques  ,  sm.   pi.  cases    d'échi- 
quier ,  f.  ouvrage  en  damier. 
Escaqueado ,    a,    a.    fait,    e    sm 

échiquier. 
Escara  ,  sf.  escarre. 
Escarabajear ,   vn.    marcher  ei 

serpentant ,  etc.    griffonner 

chagriner. 
Escoi  abajo  ,  sm.  escarbot  ;  — s 

pi    chambres  dans  un  canon 

f.     caractères     mal    formés 

pieds  de  mouche. 
Escarabajuelo ,    sm.     espèce    de 

puceron. 
Escaramujo  ,  sm.  églantier. 
Escaramuza  ,  sf.   escarmouche. 
Escaramuiadar ,  sm.    escarmou- 

cheur. 
Escaramuzar,  vn.  escarmoucher. 
Escarapela  ,  sf.  dispute  qui   Gitii 

par  des  coups  ;  cocarde 
Escarapelarse  ,  vr.  se   disputer'. 

se  prendre  aux  cheveux  ,  etc. 
Escarba  ,  sf.  ma.  écart ,  m. 
Escarcela ,    si",    escarcelle,    ta3 

settes. 
Esearcelon    augm.  de  Escarcela 

M 
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Eêcarctoê  ,  sm.  pU  ma.  voltes  , 
f.?i.  [las. 

Escarcina ,    sf.    sorte  de   coute- 

Escarcinazo ',  sm.  coup  d'escarci- 

Bscarcuñar,  Escudriñar.         [na. 

Escarcha  .  Escarchada  ,  sf.  gelée 
blanche. 

Escarchar,  vn.  geler  blanc  ;  — . 
va.  friser. 
tcarcho  ,  sm.  espèce  de  rouget. 

Uscar  a  ,  sf.  échardonnoir ,  m. 
action  d'écharJonner. 

Escardadera ,  sf.  femme  qui 
échardonne.         [échardonne. 

Escardador ,    sm.     homme     qui 

Escardar,  va.  échardonner. 

Escardillo ,  sm.  sarcloir,  m. 
bourre  détachée  des  chardons 
secs ,  f. 

Escariador,  sm.  équarrissoîr. 

Escarizar,  va.  lever  les  escarres. 

Escarlata,  sf.  écarlate.   [sière,  f. 

Escarlalin  ,   sm.    écarlate    gros- 

Escarlatina  ,  sf.  scarlatine. 

Escarmenador,  Escc 

Escarmenar,  va.  démêler,  con- 
damner à  une  amende  ,  ûter 
l'écoree  du  chamre. 

Escarmentar,  vn.  s'instruire  par 
l'expérience  ;  — ,  va.  repren- 
dre avec  rigueur. 

Escarmiento  ,  sm.    exemple,   m. 

.    expérience  ,  f.  châtiment. 

Escarnecedor,  sm.  railleur. 

Escarnecer,  va.  se  railler,  [pris^ 

Escamecidamente  ,  ad.  avec  mé- 

Escando,  sas    moquerie,  f. 

Escaro ,  sm.  scare. 

Escarola ,  sf.  endive  5  iraits 
qu'on  porte  au  cou. 

Escarolado ,  a ,  a.  de  couleur 
d'en  dire ,  frisé  comme  la 
chicorée. 

Escarpa,  sf.  escarpe. 

tscarpuio ,  «  ,  a.  escarpé,  e. 
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Escarpadura,  sf.  escarpement 

Escarpelo  ,  sm.  scalpel.  [is 

Escarpia  ,  sm.  clou  à  crochet. 
Escarpiar,  va.   clouer   arVei    à •. .« 

clous  à  crochet.  [dent?. 

Escarpidor,  sm.  peigne  à   1  rg?! 
Escarpin,  sm.  chausson 
Esrarpon  (en)  ,  ad.    en  ferme  de 

clou  à  crochet. 
Fscarvadero  ,  ?m.  lieu  où  le  sr.ti- 

glier  aguise  ses  défenses. 
Escarvadîehleê  ,  sm.  curedent. 
Escarvaorejàs  ,  sm.  cure-oreille- 
Escarvar,  ra.  fouiller,  gratter  la 

terre;  examiner,  s'informer. 
Escarza,   sf.    blessure    que    fait 

une  épine. 
Escarzo  ,  sm.  agaric. 
Escasamente  ,  ad.  avec  épargne, 

chichement ,   difficilement. 
Escasear,    va.  donner    peu   e.   à 

cou  ire- cœur,  user  d'épargne  ; 

— ,  vn.  manquer,  cesser  peu 
Escasez  ,  sf.  épargne.  [à  peu 
Escaso  ,  a,  a.  modique  ,  Chiche  . 

léger  ou  court ,  e. 
Escatimar,   va.   rogner ,   refrán 

cher,  interprêter  de    travers 

examiner  avec  attention. 
Escatimosamente  ,  ad.   malicieu 

seiñent.  [piquée  ,  f 

Escaupil ,  sm.  casaque  de  coton 
Esrava  ,  sf.  fossé  ,  in. 
Escena  ,  sf.  scèue, 
Escénico  ,  ¿.  ,  a.  scénique. 
Escenografía ,  sf    ¿«enographie. 
Esclarecer,  va.  illustrer,  éclairer. 
Esclarecidamente,  ad.  avec  éclat. 
Esclarecido  ,  a  ,  a.  illustre. 
Esclareciente,  2   a.  illustre. 
Esclarecimiento  ,    sm.    Clarté  ,    /" 

éclat,  m    réputation,  f.  etc. 
EtclaviUo  ,  *m.  petit  escl-i.ve. 
Esclavina  ,  sf.  esclarine  ,  f.  man- 

telet   de   pèlerin,  collet    d«* 
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ecclésiastiques  espagnols,  m. 
esclavitud,  sf.  esclavage,  m.  con- 
frérie ,  congrégation. 
Esclava. ,  a ,  s.  esclave  ,  membre 

d'une  confrérie. 
Esclirotica  ,  sf.  sclérotique. 
Esclusa  ,  sf.  écluse. 
Esclusilla  ,  sf.  petite  écluse. 
Escoba  ,  sf.  balai ,  m.  espèce  en 

genêt.  [né  à  la  hâte  ,  m. 

Escobada  ,  sf.  coup  de  balai  don- 
Escobajo ,  sm.    vieux   balai  ,  m. 

rafle  de  raisin  ,  f. 
Escobar,  sm.  lieu  où  croît  VEs- 

coba  ;  — ,  ra.  balayer. 
Escobazo  ,  sm.  coup   de  balai. 
Escobenes  ,  sm.  pi.  écubiers. 
Escobilla  ,  sf,    brosse  ,   vergette  , 

balayures    d'orfèvres  ;    —   de 

ámbar,  ambrette. 
Mscehon,  sm,  vieux  balai   pour 

la  suie.  [  sailles,  f.  pi. 

Escobos,  sm.  pi.  bruyères,  brous- 
Escocer ,  va.  cuire  ,  causer  de  la 

douleur  ,  piquer  ,  fàcber. 
Escocia,  sf.    striure  ,  cannelure. 
Escociiriento  ,  Escozor. 
Escoda  ,  sf.  laie  ,  f.  marteau  ,  m. 

de  tailleur  de  pierres. 
Vscodaderos  ,  sm.  pî.  £1 
Escodar,  va.  laver. 
Escofia  ,  Escofieta  ;  V.  Co,Ui. 
Escofado  ,  a  ,  a.   coiffé  ,  e   d'un 

réseau.  [tier ,  etc. 

Escofina  ,   sf,    râpe    de   eharpen- 
Escofinar,  va.  pobr  avec  la  râpe. 
Escoger,  va.  choisir. 
Escogidamente  ,  ad.  avec  choix 

parfaitement. 
Escogimiento  ,  sm.  choix. 
Escofar,   sm.    écolier;  —,    a  a. 

scolastique. 
E*eo  lácticamente ,    ad.     scolasti- 
que ment. 
MtwléêUco,  a,   a.    scolastique; 
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—,  sm.  professeur  de  théolo- 
gie scolastique. 

Escoliador ,  sm.  scoliaste. 
Escoliar,  va.  faire  des  scolies. 

Escolimoso  ,  a  ,  a.  dur ,  e  ;  intrai- 

Escolio  ,  sm.  scolie  ,  /-       [table. 

Escollo  ,  sm.  écueil. 

Escolopendra ,   sL    scolopendre 
V.  Doradilla. 

Escolta  ,  sf.  escorte. 

Escoltar,  ya.  escorter 

Escombra,  sf.  nettoiement,  m. 

Escombrar  ,     va.     débarrasser 
vider.        [  pèce  de  sardine,  f 

Escombro,   sm.  décombres,   es 

Escomerse  ,  vr.  s'user  à  force   de 
servir. 

Esconce  ,  sm.  coin  ,  angle. 

Escondedero  ,    sm.     cache ,     ca- 
chette ,  f. 

Escondedijo  ,  Escondrijo. 

Esconder,  va.  cacher,  contenir 

Esc  andidamente ,     ad.     secrète- 
ment. 

Escondidas   (a)  ,  Escondidamentê. 

Escondidijos ,  Escondrijo. 

Escondidillo,  a,  a.  dissimulé,  e. 

Escvndido    (en),   Escondidamenl* 

Escondimiento ,    sm.     action    de 
cacher ,  f, 

Escondite ,     sm.      cachette  ,      f. 
Juego  del  — ,  clignemusette.f 

Escondrijo,  sm.  cachette  .  f. 

Esconzado ,      a,    a.     angulaire 
oblique.  [  cbes  ¿rayées. 

Escoperaduras  ,  sf.  pi.  ma.  plan» 

Escoperos  ,  sm.  pi.  ma.    espècej 
d'écouvillons. 

Escopeta  ,  sf.  fusil  ;f —  de  viento  ,  ' 
fusil  à  vent;  A  tiro  de  — ,  à 
une  portée  de  fusil. 

Escopetar,  Ta.    creuser  la   terre 
dans  les  minei  dor. 

Escopetazo  ,  sm,  coup  de  fusil. 

EscoDtUars*  ,    *r     se    tirer    de» 
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coups    de  fusil,   te    disputer 

avec  acharnement.         [  lie rs. 
Escopetería,  et   troupe   de  fusi 
Escopetero  ,  gm.  fusilier. 
Escopteadura  ,  sf.    eutaiàle    faite 

avec  un  cv6eau. 
escoplear,  va.  entailler. 
Escoplo  ,  sm.  ciseau. 
iscopo  ,  sm.  but. 
Escorar,  va.  ma.  amarrer. 
Escorbútico  ,  a  ,  a.  scorbutique. 
Escorbuto  .  sm.  scorbut. 
Escorchado  ,  a ,  a.  bl.  écorcbé,  e. 
Escorchapín  ,  -sm.    sorte  de  bâti» 

timent  de  transport. 
Escorche  ,  Escorto  ,  Escorzado. 
Escordía  ,  sf.  genêt ,  m. 
Escordio  ,  gm.  germandrée  ,  f. 
Escorta ,  gf.  scorie  v  chose  vile. 
Escorial ,  sm.  mine  épuisée  ,  f. 
Escoriarse  .  vr.  s'excorier. 
Escarificación ,  sf.  scorification. 
Escorpina  ,  sf.  sorte  de  6corpion 

de  mer. 
Escorpioide,  sf.  chenille  (plante). 
Escorpión  ,  sm.  scorpion. 
Escorroto  ,  Regodeo 
Escorzado  ,  Escorzo. 
Es-    rzar,   Ta.    peindre    en    rac- 
courci. 
Escorzo  ,  sm.  raccourci. 
Esccrzonera  ,  sf.  scorsonère. 
Escoscarse  ,  rr.    se  frotter  dans 

ses  habits. 
Escota,  sf.  écoute,  f  cordage,  m. 
Escotado,  sin.    robe   de   femme 

cchancrée  par  le  haut ,  f. 
Escotadura  ,     sf.     échancrure   ; 

gr?nde  trappe  de  théâtre. 
Escotar,  ta.  couper,    ajuster  un 

habit,  payer  son  écot,  pomper. 
Escote,  sm.  échancrure  ,  f.  tour 

de  gorge  de  dentelles  ,  &cot. 
Escoteras ,  sf.   pi.   ma.    poulie» 

d'écoutes. 
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Escotero  ,    a  ,    a,    libre  ,   débai 

ras se  ,  e. 
Escotilla  ,  sf.  grande  écoutilie. 
Escotillón,  sf.    petite  trappe  de 

théâtre,  écoutilie  des  vivres, 
Escotines    sm.  écoutes  du  grand 

hunier,  f.  pi. 
Eseeiomia  ,  -sf.  vertige  ,  nu 
Escozor,  sm.  cuisson  ,   douleur 

f.  regret  amer,  remords 
Escriba  ,  sm.  scribe. 
Escribanía ,    sf.    oflice ,    ni.     ou 

étude  ,  f.  de  notaire  ,  bureau 

à  serrer  des  papiers  ,  tai  écri- . 

toire. 
Escribano  ,  sm.   notaire  pu  gm- 

fier. 
Escribiente* ,  sm.  écrivain. 
Escribir,  va.  écrire  ,  faire  le  dé 

nombrement;  — se  ,  vr.  t'en 

roler 
Escriño,  sm.  sorte  de  panier,  /. 
Escrito,  sm.  écrit. 
Escritor,  sm.   écrivain  ,  scribe." 
EscritorUto  ,  dim.  de  Escritorio 
Escritorio,  sm.  bureau  ,  771.  sorte 

de  buffet  en   marqueterie  ,  / 

cabinet  ,  m.  étude  .  f. 
Escritura  ,    sf.    écriture  ,  /.  acte 

public  ,  écrit ,  m. 
Escriturar,  ra.  instrumenter 
Escriturario ,    a ,    a.    qui     con 

cerne  les  actes  ;  —  ,  sm.  pro 

fesseur  d'écriture  sainte,  [les 
Escrófula,  sf.  scrofkv.tf  .  ecroue. 
Escrofularia  ,  sf.  scr.uulaire 
Escrofuloso,  a,  a.  scrofu.eux,  se. 
Escroto  ,  sm.  scrotum. 
Escrupulete  ,  sm.  léger  scrupule. 
Escrupulizar,    Escrupulear ,    tu. 

avoir  des  scrupules. 
Escrúpulo  .  sm.    scrupule  ;  — s  , 

pi.  minutes  de  degré  ,  f.  pi. 
Escrupulosamente ,    ad     scrupu- 
leusement. 
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Eitruputpsidad  sf.  scrupuleux 
obserrance. 

Escrupuloso,  a,  a.  scrupuleux,  se. 

Escrutinio,  cm.  ««quête  ,  f.  scru- 
tin. 

EtcruliTiador,  sm.  srrntateur. 

Escuadra,  sf.  équerre,  escouade 
escadre;  Á — ,  ad.  d'équerre, 
à  angle  droit.  [équarrir. 

Escuadrar,  va.  mettre  d'équerre, 

Escuadría  ,  sf.  mesure  ou  posi- 
tion à  angles  droits. 

'Escuadrón,  sm.  escadron;  -— 
cuadrado,  bataillon  carre. 

Escuadronar,  ya.  ranger  par  es- 
cadrons, [dron. 

EscuadronciUo  ,  sm.    petit    esca- 

Escuba,  sf,  scubac,  m.  (liqueur). 

Escucha  ,  sf.  action  d'observer 
et  d'écouter  ce  que  fait  l'en- 
nemi, f,  soldat  qui  Ta  à  la  dé- 
couverte ,  m'  sœur  écoute  ; 
fenêtre  fermée  de  jalousies. 

Eicuchador,  sm.  auditeur, 

Escuch  ¡r,  va.  écouter  f  —  se  ,  vr. 
s'écouter  parler. 

escudar,  va.  couvrir  d'un  bou- 
clier ;  — se  ,  vr.  se  serTir  de 
l'appui  ,  de  la  protection  de. 

Çscuderage  ,  sm,  fonction  d'é- 
ruyer,  f. 

Escuderear,  va.  servir  d'écuyer. 
scuderia,sL$erv\ce  d'écuyer,  m. 

Escuderil ,  a  a.  d'écuyer  ;  -—«*  , 
Pedorreras. 

Escuderilmente  ,  ad.  en  ècuyer. 

Escudero  ,  sm,  écuyer  ,  m.  bête 
de  compagnie  ,  f.  —  de  d  pie, 
valet  de  pied,      [gigantesque., 

Escuderón,  sm.  écuyer  vieux  ou 

EscuéA*  ,  sm.  morceau  de  den- 
teito  «u-dessous  des  manche» 
d'un  surplis  ;    Enjerir  de  — 
enter  en  écuason. 

***u4¿Ui  ,  Bf.  éeuelle. 
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Escudillar,  va.  Tener  dans  del 
écuelles,  disposer  en  maître. 

Escudillo  ,  sm.  petit  écu  ou  bou 
clier. 

Escudo ,  sm.  écu  écusson-,  ap- 
pui ,  m.  protection  ,  épaulé 
du  sanglier,  f.  [scruté,  e. 

Escudriñable ,  2  a.  qui  peut  être 

Escudriñador,  a,  s.  curieux,  se 
des  secrets  d'autrui  ,  etc. 

Escudriñamiento,  sm.  recherche 
enquête,  f.  [miner. 

Escudriñar,  va.  rechercher,  exa 

Escuela  ,  sf.  école  ,  f.  ce  qu'où 
y  apprend ,  m.  — s  ,  pi,  co.- 
lège  ,  m.  université. 

Escuerzo  ,  sm.  crapaud. 

Escueto  ,  a  ,  a.  exemt ,  e  ct'em 
barras. 

Esculpir,  va.  sculpter. 

Esculto ,  a,  a.  sculpté,  e 

Escultor,  sm.  sculpteur. 

Escultura,  sf.  sculpture. 

Escullirse  ,  vr.  glisser,  tomber. 

Escupidera  ,  sf.  crachoir,  m. 

Escupidero ,  sm.  lieu  où  l'on 
crache. 

Escupidor,  a ,  s.  cracheur,  se. 

Escupidura  ,  sf,  crachat,  m.  pe- 
tite gale  ou  croûte  sur  les 
lèvres. 

Escupir  ,  va.  cracher  ,  pousser 
une  éruption  à  la  peau  ,  lan- 
cer la  foudre  ,  etc.  rejeter. 

Escupita  ,  sf.  salive. 

Escurar,  va.  dégraisser  les  draps. 

Escuras  (á)  ,  à  1  aTeuglette. 

Esrurred'uo ,  a  .  a.  glissant,  e 
qui  disparaît  furtivement 
Lazo  — ,  nœud  coulant 

Escurribanda  ,  sf.  échappatoire 
diarrhée;  V.  Zurribanda, 

Escurrida  (  rnuger  ) ,  femme  qu, 
marebe  en  «errant  ses  vite- 
meus. 
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Escurrir»  va.  vider  jusqu'à  la 
lie.;  — ,  7"  dégoutter,  glis- 
ser ,  s'enfuir. 

Escusali ,  sm.  petit  tablier. 

Escutas ,  Etcuïtllat ,  sf.  pi.  ècou- 
tilles.  [esdrújulos, 

Esdrúju!  amenté ,    ad.    avec    des 

Esdrújulo ,  sm.  mot  espagnol 
terminé  par  deux  syllal^s 
brèves;  ■ —  ,  a,  a.  qui  a  rap- 
port aux  esdrújulos.         [cela. 

Eté  ,  esa  ^  eso  ,  pron.  ce  ,  cette  , 

Eso  mismo  ,  También  ,  Asimismo. 

Esencia ,  sf.  essence  ;  Quinta  — , 
quintessence. 

Esencial  ,  a  a.  essentiel  ,  le. 

"Esencialmente ,  ad.  essentielle- 
ment, [ment. 

Esenciarse  ,    vr.    s'unir   inlime- 

Esfera,  sf.  sphère.  [ment. 

Esféricamente  ,     ad.    sphérique- 

Esfericidad  ,  sf.  sphéricité. 

Esférico*  a,  a.  sphérique. 

Esferista ,  sm,  astronome  ,  as- 
trologue. 

Esferoide  ,  sf.  sphéroïde  ;  Bó- 
veda — ,  voûte  elliptique. 

Esfinge  ,  sm.  sphinx. 

Esfínter,  sm.  sphincter. 

Esforrocinos ,  sm.  pl.  sarmens 
-     bâtards.  [sèment. 

Esforzadamente  ,    ad.   courageu- 

Esforzado  ,  sm.  infortiat  ;  — ,  a, 
a.  courageux  ,  se  ;  Caldo  ~  , 
consommé. 

Esforzar,  va.  encourager;  forti- 
fier une  opinion  ;  — se  ,  vr. 
s'efforcer. 

Esfuerzo ,  sm.  courage  ,  effort. 

Esfumado  ,  sm.  dessin  poncé. 

Esgrima  ,  sf.  escrime. 

Esgrimidor,  sm.  escrimeur,  gla- 
diateur, [tre  à  l'épée. 

Esgrimit,  vn.  escrimer,  se  bat 

bsguaiablê  ,  a  a.  gnéable. 
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Esguazar,  va.  passer  à  gué. 
Esguazo  ,  sm.  passage  à  gue 
Escudo  ,  sm.  cymaise  ,  f. 
Esguince  ,  sm.  mouvement  pot» 

esquiver  un   coup,   geste  d« 

dédain. 
Esgulzaro  (pobre),  sm.   pauvre 

espèce  d'homme,  f. 
Eslabón,    sm.     chaînon,    fusil, 

briquet,  fusil  à  aiguiser;  épar* 

vin-,  sorte  de  scorpion. 
Est  abonador,  sm.    celui  qui   en 

chaîne. 
Eslabonar,  va.  enchaîner. 
Eslinga  ,  sf.  ma.  élingue  ,  m. 
Eslora,    Etlnria ,    sf.    longueur 

d'un  vaisseau  sur  le  tillac. 
Esmaltar,  va.  émailler,  orner. 
Esmalte  ,  sm.   émail;  azur  (e^ 

peinture  j. 
Esmaltín  ,  sm.  bleu  d'émail. 
Esmarchazo ,  sm.  coupe-jarret. 
Esmarido  ,  sm.  picarel. 
Esmeralda  ,  sf.  énieraude. 
Esmerar,    va.    polir  ;   —se  .   vr 

s'efforcer  d'exceller. 
Esmerejón,  sm.  émerillon. 
Esmeril  ,  sm.  émeri. 
Esmerillado  ,  a,  a.    poli,  e  avee 

de  lémeri.  [  f . 

F.\mero,  sm.  soin  ,  nu  diligence, 
Esmirnio ,  sm.  maceron. 
Esmoladera,  sf.  pierre  à  aiguiser. 
Esófago,  sm.  œsophage,  [autre 
Esotro  ,  a  ,  pron.  cet  autre,  cette 
Espabiladeras^,  Despabiladerar 
Espabilar,  Despabilar. 
Espaciar,  va.  dilater,    disperser 

divulguer;   — se  ,  vr.   se  prt 

mener  çà  et  là. 
Espacio,  sm.    espaee ,    m.   1er- 

teur,  f.  flegme. 
Espaciotamente  ,  ad.  lentement 
Espaciosidad,   sf    étendue  .  pa- 
paché. 
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Espacioso ,  a ,  a.  spacieux,  toi 
lent ,  e. 

lépada ,  sf.  épée ,  f.  as  de  pi* 
que  ;  espadon  (  poisson  ] ,  m. 
—s ,  pi.  couleur  du  jeu  de 
cartes  ,  que  nous  appelons 
pique. 

Zspadachin ,  sm.  spadassin. 

Espadado,  a,  a.  qui  a  l'épée  au 

Zspadador,  sm.  espadeur.  [côté. 

Espadaña  ,  tf.  glaïeul  ;  clocher 
pointu  ,  m.  [  liqueur,  m. 

Espadañada,  sf.  jet,  flot  d'une 

Espadañar,?*,  étendre  en  forme 
de  glaïeuls. 

Espadar,  va.  espader. 

Espadarte,  sm.espadonfpoisson). 

Espadería  ,  sf.  boutique  de  four- 
bisseur. 

Espadero,  sm.  fourbisseur. 

Espadilla  ,  sf.  petite  épée  ,  f.  es- 
padon ,  m.  rame  qui  sert  de 
timon  ,  spadille ,  queue  de 
billard,    grande     aiguille    de 

Espadillar,  va.  espader.      [tête. 

Espadín,  sm.  petite  épée  courte, 
f.  [que. 

Espadon  ,  sm.    espadon  ;   eunu 

Espadrapo ,  sm.  sparadrap. 

Espalda  ,  sf.  épaule  ;  — s  ,  pi. 
dos  ,  derrière  ,  envers  ,  m. 

Espaldar,  sm.  épaulière  ,  f.  dos- 
sier de  chaise  ,  dos  ,  m. 
épaules  ,  /.  pi.  — es  ,  pi. 
bandes  de  tapisserie  contre 
les  murs,  f.  pi. 

espaldarazo ,  soi.  coup  de  plat 
d'épée  sur  les  épaules. 

Espalder,  sm.  espalier  de  galère. 

Espaldilla  ,  sf.  omoplate  ,  f. 
quartier  de  derrière  d'un 
pourpoint ,  etc.  m. 

Esptlditendido ,  a  ,  a.  couché ,  e 
sur  le  dos.  [ment. 

»,  ad.  «rotsière 
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Espaldudo,  a,  a.  qui  a  les 
épaules  larges. 

Espsümar,  Despalmar. 

Es  palto ,  sm.  couleur  transpa- 
rente ,  f.  V.  Explanada. 

Espantable ,  s  a.  terrible,  mer- 
veilleux ,  se.  [tablement. 

Espantablemente  ,  ad.    epouvan- 

Espantadiio  ,  a,  a.  timide. 

Espantador ,  sm.  celui  qui  se 
plaît  à  épouvanter. 

Espantajo  ,  sm.  épouvan^ail. 

Espantalobos,  sm.  baguenaudier 

Espantar,  va.  épouvanter,  chas 
ser  les  mouches  ,  etc. 

Espantavillanos, sm.  habit  chargé 
de  clinquans ,  etc. 

Espanto ,  sm.  épouvante  ,  me 
nace  ,  f.  ctonnement. 

Espantosamente ,  ad.  épouvanta- 
blement.  [étonnant ,  e. 

Espantoso  ,  a  ,  a.  épouvantable  ; 

Españoludo ,  a  ,  a.  qui  a  prie 
les  manières  espagnoles. 

Españolerías ,  sf.  pi.  mœurs,  f. 
usages  ,  m.  des  Espagnols. 

Españolizar ,  va.  parler  espa 
gnol ,  traduire  en  espagnol; 
— se,  vr.  6e  faire  au  génie 
espagnol. 

Espar,  sm.  sorte  d'aromate  ,  f. 

Esparaván  ,  sm.  sorte  de  héron, 
f.  éparvin. 

Esparavel,  sm.  épervier,  £Iet. 

Esparcidamente  ,  ad.  çà  et  là. 

Esparcido,  a  a.  libre,  aisé  ,  e 
dans  ses  manières. 

Esparcilla  ,  sf.  sainfoin  ,  m. 

Esparcimiento  ,  sm.  épanche- 
ment,  éparpillement,  m.  li- 
berté ,  f.  air  aisé ,  m.  gran  . 
deur  d'âme ,  f. 

Esparcir,  ta.  épandre  ,  épar- 
piller ,  divulguer  5  —  i«  vr. 
se  divertir. 
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Espar  ganio  ,  sm    ruDao  d  eau. 

Esparragada  ,  a  ,  a.  d'asperge  ç 
—  ,  sm.  ragoût  d'asperges. 

Etparr  agador ,  sm.  celui  qui  cul- 
tive ou  Tend  des  asperges. 

Esparragar,  Ta.  culliver  des  as- 
perges. 

Esparraga  ,  sm.  asperge  ,  f. 

Esparraguera  ,  sf.  tige  d'asperge 
en  graine. 

Bsparraguero ,  a ,  s.  celui  qui 
verrd  ou  cultive  des  asperges  , 
plant  d'asperges. 

Baparrancar,  Ta.  écarquiller  les 
jambes.  [  sion. 

Bsparsion  ,  sf.  effusion  ,   disper- 

Espariedero     a,  a.  de  jonc. 

Esparteña  ,  sf.  chaussure  de 
jonc. 

Espartería  ,  sf.  lieu  où  l'on  tra- 
vaille en  jonc,  sparterie. 

Reportero ,  sm.  ouvrier  en  jonc. 

espartizal ,  sm.  lieu  abondant 
en  jonc.  [de  genêt. 

Ssparto ,    sm.    sorte  de  jonc   ou 

espasmo ,  sin.  spasme. 

Espato  ,  sm.  spath. 

espátula  ,  sf.  spatule. 

Espaviento  ,  Aspaviento. 

Especería  ,  sf.  boutique  d'épi- 
cier.'épices. 

Especia  sf.  épices  ;  — *,  pi.  dro 
gués  medicinales. 

Especiat  ,  2  a.  spécial ,  e. 

Especialidad  ,  sf.  spécialité. 

Especialmente,  ad.  spécialement 

Especie,  sf.  espèce,  imagina- 
tion ,  matière  ,  f  sujet  mo- 
tif,   prétexte,    m.   botte  d'es- 

Especiero  ,  sm.  épicier,    [crime. 

Especificación  ,  sf.  spécification. 
Kspecific  adámente  ,    ad.    spécifi- 
quement. 
Sêpecificar,  Ta.  spécifier. 
9êp*eifir.ati90 ,  «,  a.  «pècifique. 
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Especifico  ,    a  ,   a.    simple  ♦.    — 
sm.  spécifique. 

Espe£imen,  sm.  marque, /".échan- 
tillon .  modele.  [ment. 

Especiosamente  ,    ad.    spécieuse- 

Especioso  ,  a  ,  a.  beau  .  m.  btiie 
f.  parfait ,  e  ;  spécieux  ,  se. 

Espectáculo     sm.  spectacle. 

Especiado*,  sm.  spectateur. 

Espectro  ,  sm.  spectre. 

Especulación  ,  sf.  spéculation, 

Especuladcr,  sm.  spéculateur. 

Especular:  Ta.  spéculer. 

Especulativa,  sf.  compréhension 

Especulativamente  ,  ad.  aTec  at 
tention.  .^^- 

Especulativo,  a,  a.  spéculatif,  ve. 

Espejar,  va.  nettoyer,  polir¿ 
X.  Despejar  ;  — se  ,  vr.  s« 
mirer. 

Espejería ,  sf.  miroiterie. 

Espejero,  sm.  miroitier. 

Espejo  ,  sm.  miroir,  glace. 

Espejuelo,  sm.  petit  miroi-  m 
pierre  spéculaire  ,  feuille  de 
talc ,  f.  confitures  glacées 
f.  pi.  — s,  pi.  verres  de  le 
nettes. 

Espelta  ,  sf.  épeaulre  .  m 

Espelunca  ,  si',  caverne. 

Espeluzarse  ,  Despeluzarse. 

Espeque  ,  sm.  levier  de  ma 
n  œuvre. 

Espera ,  sf.  attente  ,  f  délai  ac- 
cordé en  justice  ,  m.  espèc* 
de  canon. 

Esperable  ,  a  a.  qu'on  peut  es- 
pérer. 

Esperadoi .  sm.  celui  qui  atteud 

Esperanza,  sf.  espérance. 

Esperanzar,  va.  donner  de  l'ee 
p érance 

Esperar,  va.  espérer,  attendre 

Espertarse  ,  Desperezare*. 

Rspenu» ,  Desperezo 
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%*pergesia  ,  sf.  exposition  ,  ey« 
plicalion  détaillée. 

Espérgula,  sf.  spergule. 

Esperido  ,  a  ,  a.  maigre,  sec,  he. 

Esperiega,  sf.  rainette  (pcmme). 

Espenv.a  .  sf.  sperme  ;  —  ceti , 
blanc  de  baleine. 

Esptrmalico,  a,  a    spermatique. 

Espernada  ,  sf.  crochet  au  bout 
«Vene  c'.aîne  ,  m. 

Esperón  ,  sra.  éperon  de  invite. 

Espesar,  va.  épaissir  ,  presser  . 
serrer.  [  quent ,  e  ;  sale. 

Espeso  ,    a  ,    a.    épais ,    se     fré- 

Esptsor,  sm.  épaisseur,  f. 

Espesura  ,  sf.  épaisis<ement ,  m. 
-  épaisseur,  malpropreté. 

Espetar,  va.  percer  de  part  en 
part  ;  — se  .  vr.  prendre  un 
air  important  ,  se  fourrer 
dans  un  lieu  étroit. 

Eipetera  ,  sf.  planche  garnie  de 
crochets,     batterie     de     cui- 

Espeto  ,  sm.  broche  ,  ;*.      ^sine. 

bspeton,  sm.  broche  .  etc.  grosse 
épingle  ;  aijr1'^'    (poisson) ,  f. 

Espía  ,  sf.  espii/v. ,  m.  action  de 
sonder.  [  flot. 

Espiar,    ra.    épier  ;    remettre    à 

Espibio  ,  Espibùm  ,  sm.  disloca- 
tion de  ¿a  nuque  ,  f. 

Espicanardi ,  sm.  spicanard. 

Es,  icilegio  ,  em    spicilège. 

Espichar,  va.  blesser  avec  une 
arme  pointue. 

E%piche  ,  sm.  arme  pointue,  f. 

Espiga  ,  sf.  épi  ,  tenon  ,  m.  che- 
ville de  bois ,  f.  petit  clou 
sans  tête  ,  m.  V.  Espolela. 

Espigadera  ,  Espigadora  sí.  gla- 
neur. 

Etpigar  vn.  épier ,  monter  en 
«pi  -,  croître  ,  glaner;  —  ,  va. 
/ai.e  un  présent  de  noce». 

•Uot'on,  mi.  aicu  ilion  n«  *wepe 
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etc.  m.    pointe  ,  f.  —  de  vio 
gousse  d'ail ,  f. 

Espilorcherta  ,  sf.  avarice. 

Espilorcho  ,  sm.  avare. 

Espm  ,  sm.  poic-épic. 

Espina  ,     sf.     épine  ;    — . 
arêtes  de  poisson. 

Et  pic  ana ,  sf.  épinard  ,  m. 

Espinal ,  lieu  planté  d'épine» 
—  ,  a  a.  qui  appartient  à  l'é 
pine  du  dos. 

Espinar,  sm.  lieu  planté  d'épi- 
nes: ■ —  .  va.  piquer  avec  de* 
épines  ,  garnir  de  fagots  d'é- 
pines. 

Espinato  ,  sm.  épine  du  dos  ,  f. 

Espinel ,  sm.  ligne  de  pêcheur  * 
plusieurs  branches,  /*. 

Espinela ,  sí.  dizain ,  rubis  spi- 
nelie  ,  m. 

Espineo  ,  a,  a,  épineux,  se. 

Espine-fa  ,  sf.  épinette. 

Espingarda  ,  sf.  espingard  ,  m. 
grande  arquebuse. 

Espingardada ,  sf.  blessure  faite 
avec  un  espingard 

Espingardero  ,  sm.  artilleur  qui 
sert  un  espingard. 

Espinilla  ,  sf.  tibia  ,  m. 

Espinita ,  sf.  petite  épine. 

Espino  ,  sm.  épine  blanche  ,  f. 

Espinoso  ,  a  ,  a.  épineux  ,  se. 

Espion  ,  Espía. 

Espióte  ,  Espiche. 

Espira,  sf.  spirale  ,  f.  spire  ,  m. 

Espirable ,  s  a.  qui  respire  ou 
peut  respirer. 

Espiración  ,  Respiración  ,  sf.  der 
nier  soupir,  m. 

Espirâculo ,  sm.  soupirail,  m, 
respiration ,  f. 

Espirador,  sm  celui  qui  res- 
pire. 

Esûiral  .  a  a.  spi-al  •  *  —  ,  «f 
■pirate 

4  7. 
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Espirar,  vn.  expirer,  respirer, 
souffler,  exhaler,  inspirer 

Espiratho ,  a  ,  a.  expirant ,  e. 

Etpirital ,  a  a.  spirituel,  le. 

Eipiritarse ,  Tr.  être  possédé  du 
diable. 

Etpiritil lo  ,  sm.  petit  esprit. 

Espiritosamente;  ad.  courageu- 
sement. •      [ritueux,  se. 

Espiritoso  ,  a  ,  a.  courageux,  spi 

Espíritu ,  sm.  esprit ,  m.  vertu  , 
valeur,  f. 

Espiritual ,  s  a*  spirituel ,  le. 

Espiritualidad  ,  s?,  spiritualité  , 
f.  effet  d'une  cause  spiri- 
tuelle ,  m. 

Espiritualista ,  sm.  spiritualiste. 

Espiritualización ,  sf.  spiritua- 
iisation. 

Espiritualizar,  ta.  donner  de  la 
piété  ,  rendre  spirituel  ,  spi- 
ritualiser.     [nière  spirituelle. 

Espirilualmente  ,  ad.   f"nne  ma- 

Espirituoso  ,  Espiritoso. 

Espita,  sf.  cannelle  ,  f.  fausset, 
grand  buveur,  empan  ,  m. 

Esplanologta ,  sf.  splanchnolo- 
gie.  [saut,  e. 

Esplendente ,     »    a.     resplendis- 

Esplendidamente  ,  ad.  splendide- 
ment 

Esplendidez  ,  s£  splendeur. 

Esplendido  ,  a  ,  a.  splendide  , 
brillan;  ,  e. 

Esplendor  ,  sm.  splendeur  ,  f. 
blanc  pour  peindre  en  mi- 
niature. 

Esplendorear,  Resplandecer. 

Esplenioridad ,  sf.  brillant  dans 
le  style  ,  m. 

Esplénico  ,  a  ,  a.  splénique. 

Espliego  ,  sm.  spic  ou  nard  com- 

Eiplin  .  sm.  spleen.  [mun. 

Etplinqiie,  sm.  sorte  de  piège 
pour  prendre  les  oiseni'x 
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Esp$dio ,  sm.  spode  ,  f. 
Espolada ,    sf.    coup  d'éperon 

grand  eoup  de  vin  ,  m, 
Espolazo ,  sm.  grand  eoup  d'é 

peton.  [l'éperon. 

Espoleadura ,   sf.    blessure    ave* 
Espolearla,  donner  de  l'éperon. 
Espoleta  ,  sf.  fusée  de  bornoe. 
Espolín  ,  sm.   espolin ,  m.    étoffe 

brochée ,  f. 
Espolinado ,  a ,  a.  broché  ,  e 
Espoiinar,  va.  brocher. 
Espolio,  sm.  dépouille  d'un  évê 

que  mort ,  f. 
Espolista,  sm.  celui  qui  afferme 

cette  dépouille.    . 
Espolón  ,  sm.  ergot  de  coq  ,  épe- 
ron de  pont ,  etc.  m   engelure 

aux  talons ,  f. 
Espondeo  ,  sm.  spondée. 
Espóndil,  Vértebra. 
Espondilio  .  sm.  berce   ou  fausse 

branche-ursine  ,  f.      [  ponce 
Esponja,     sf.     éponge,,    pierre- 
Esponjado  ,  sm.  sucre  rosat. 
Esponjadura ,      sf.      gonflement 

d-'un    corps    spongieux ,    m 

paille  dans  un  canon. 
Esponjar,   va.    enfler,    gonfler \ 

— se  ,  vr.  s'enfler  d'orgueil. 
Esponjoso  ,  a  ,  a.  spongieux  ,  se 
Esponsales  ,  sm.   pi.   fiançailles 

f.  pi.  [rement. 

Espontáneamente  ,   ad.  volontai- 
Espontaneidad  .  sf.  spontanéité. 
Espontáneo  ,  a  ,  a.  spontané    e. 
Espantan  ,  sm.  esponton. 
Esportear,  va.  porter  dans  de* 

cabas. 
Esportilla  ,  sf.  petit  cabas  ,  m. 
Esportillero,  sm.  porteur  de  ea* 
Esportillo,  6m.   cabas.  [baa. 

Esportón,  sm.   grand  cabas. 
Esportula  ,  sf.  droits  pécuniaire* 

des  iuges ,  etc.  m.  pL 
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Esposas ,  sf.  pL  menottes 

Esposo ,  a  ,  s.  époux ,  se. 

Espotdtico ,  a, 'a.  libre,  volon- 
taire ,  artificiel,  le. 

Espuela  ,  sf.  éperon  ,  m.  —  <i« 
caballera  ,  pied-d'alouette  ,  m. 

Espuerta  ,  sf.  cabas  ,  rn. 

Espulgadero ,  s  m.  lieu  où  les 
gueux  s'épouiljent. 

Espulgador ,  gin.  celui  qui 
épouille.  [cher. 

Eipulgar,  va.    épouiller  ,  éplu- 

Espulgo,  sm.  actiou  de  s'épouil- 
ler  ,  f. 

Espuma  ,  sf.  écume  ,  la  mer. 

Espumadera  ,  sf.  écu  moire. 

Espumajos  ,  Espumara  ¡os. 

Espumajoso,  a,  a.  plein  ,  cou- 
vert ,  e  d'ecyme. 

Espumar,  va.  écumer. 

Espumarajos ,  sm»  pi.  bouillons 
d'écume. 

Espumero ,  sm.  marais  salant. 

Espumilla  ,  sf.  erèpe ,  m. 

Espumillon  ,  sm.  crépon. 

Espumoso  ,  a  ,  a.  écumeuj  ,  se. 

Espundia,si. tumeur  avec  ulcère. 

Espurio ,  a  ,  a.  bâtard  .  e  ;  Som~ 
bra  — a  ,  pénombre  de  la 
terre  dans  les  éclipses. 

Esputo  ,  sm.  salive  épaisse ,  f. 

Esquela ,  sf.  feuille  volante ,  f. 
billet ,  m. 

Esqueleto  ,  sm.   squelette. 

Esquero  ,  sm.   grande  bourse  de 

Esq viciar, va.  esquisser,   [cuir,  f. 

Esquicio  ,  sm.  esquisse  ,  f. 

Esquifada,  sf.  charge  d'un  es- 
quif ,  voûte  en  tiers-point. 

Esquifar,  va.    équiper   un   vais- 

Esquife,  sm.  esquif.  [seau. 

Esquila,  sf.  sonnaille;  V.  Esqui- 
leo ;  squille.  [  pis. 

Esquilador,  sm.  tondeur  de  bre- 

Ssquilar,  va    tondre  les  brebis, 
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Es<¡   ileo    sm.  tonte,  f*~ 

Es<¡  ilmar,  va.  faire  .a  reeolt*. 

Esc  Urne,  sm.  récolte,  f.  reve- 
nu en  denrées. 

Esquilo,  sm.  tonte  ,  f.  [naillc,  /, 

Esquilón  ,   sm.     sonnette ,     son- 

Esquina  ,  sf.  angle  extérieur  ,  m. 
—  de  calle  ,  coin  de  rue  ,  m. 

Esquinancia  ,  sf.   esquinancie. 

Esquinante  ,  sm.  jonc  odorant. 

Esquinar,  va.  courber  en  angle. 

Esquinazo,  sm.  angle  extérieur 
très  aigu. 

Esquinela,  sf.  grève,  armure.    ; 

Esquinencia  ,  Esquinancia. 

Esquipar ,  va.  équiper  un  vais- 
seau, [vaisseau 

Esquipazon  ,  sm.  équipement  do 

Esquita  ,  sf.  schiste  ,  m. 

Esquivar,  va.  esquiver  ;  — se,  vr 
dédaigner,  se  retirer,  etc.  [m, 

Esquivez  ,  Esquiveza,  sf.  dédain. 

Esquivo  ,  a  ,  a.    dédaigneux  ,  se. 

Estabilidad  ,  sf.  stabilité. 

Estable  ,  2  a.  stable. 

Establear,  va.  domter,  apprivol* 
ser  un  cheval.  i 

Establecedor,  sm.   celui  qui  éta« 

Establecer,  va,  établir.         [but. 

Establecimiento, sm.  loi,  f.  statut. 

Establemente  ,  ad.   solidement. 

istablarzro .Eslablerizo, sm.  hôte» 
valet  d'écurie.         [ètable  ,  /. 

Entablillo,  sm.  petite  écurie  ou 

Establimienio ,   Establecimiento 

Establo,  §ni.  é table  ,  f. 

Estaca  ,  sf.  pieu  ,  m.  bouture  ; 
f.  bâton ,  m.  — s ,  pi.  to 
lets ,  gros  clous  de  charpen- 
tier ,  m.  pi.  Estar  á  — ,  être  & 
l'attache.  [enceinte. 

Estacada,  sf.  palissade,  barrièie, 

Estacar,  va.  attacher  à  un  pitrel 
— se  vr.  se  elorre  aveo  d«f 
palissades. 


loo 


EST 


Estácate  ,  on.  coup  de  bâton  ou 
de  pieu. 

Estación  ,  sf.  état ,  m.  situation  , 
f.  tems  ,  m.  saison  ,  heure  , 
f,  moment,  m.  station,    [son. 

Ettacional ,  s  a.  propre  à  la  sai- 

Estacionario ,  a,  a.  siationnaire. 

Estacón ,  sm.  gros  ou  long  pieu. 

Estacha ,  sf.  corde  où  tient  le 
harpon. 

Estacki,  sm.  stachis  ou  épifleuri. 

Estada  ,  sf.  demeure  ,  f.  séjour, 
m.        [  teur  d'un  homme  ,  f. 

Estadal ,  sm.  mesure  de  la  hau- 

Estadio  ,  sm.  stade. 

Estadista  ,  sm.  homme  d'Elat. 

Estadi-.o  ,  a  ,  a.  croupi ,  corrom- 
pu ,  e. 

Estado,  sm.  état,  m.  mesure  de 
»a   hauteur  d'un  homme  ,  f. 

Estadoño,  sm.  bâton  pointu  dans 
le  timon  d'une  charrette. 

Estafa  ,  sf.  escroquerie. 

Estafador,   sm.  escroc. 

Estafar,  va.  escroquer. 

Estafermo,  sm.  figure  d'homme 
armé  ,  f. 

Estufero  ,  sf.  estafier  ,  m. 

Estafeta  ,  sf.  estafette ,  f.  bu- 
reau de  la  poste  aux  lettres  , 
m.  [poste. 

Estafetero  ,  sm.   directeur  de  la 

Esta  fetif ero  ,  a,  a.  qui  porte  les 
lettres. 

Estafisagra  ,  sf.  6taphisaigre.» 

Estagnación  t  sf.  stagnation. 

Estajero  ,  sm.  entrepreneur. 

Estala  .  Escala  (  port  de  mer  ). 

'Estalacion ,  sf.  classe  ,  f.  grade 
dans  un  corps  ,  m. 

Estalactita ,  sf.  stalactite. 

Estallar,  vn.  éclater  ,  se  fendre. 

Estallido ,  Estallo ,  sm.  bruit 
d'un  corps  qui  éclate. 

%u***.b»r    *rn.  «tambor d. 


Estambrar,  va.  mettre  en  fifc 
d'estame. 

Estambre  ,  sm.  fil  d'estame;  — « 
rfe  < a  vida  ,  trame  de  la  vie  ,  f. 

Estameña  ,  sf.  étamihe. 

Estamento ,  sm.  assemblée  de* 
états-genéraux  ,  f. 

Estampa  ,  sf.  estampe  idée  ,  f 
prototype  ,  m.  empreinte  ,  j 
exemple  ,  modèle  .  m. 

Estampar.  Ta.    imprimer 

Estampero  ,  sm.  feseur  ou  iev 
deur  d'estampes. 

Estampido  ,  sm.  bruit  d'un  couj 
de  canon  ,  etc. 

Estampilla  ,  sf.  petite  estampe  i 
estampille. 

Estancar,  Ta.  arrêter  le  cours, 
défendre  la  Tente. 

Estancia ,  sf.  séjour ,  m  de 
meure  ,  salle  ,  chambre  ,  ete 
stance  ;  —  ,  pi.  camp  ,  quar- 
tiers ,  m.  pi. 

Estanco  ,  sm.  bail  ou  lieu  pour 
la  yente  exclusive  de  ;  séjour, 
m.  demeure  ,  f.  dépôt ,  m.  ar 
chiTes  ,  f  pi   V.  Estanque. 

Estanco ,  a  ,  a.  ma.  estañe. 

Estandarte ,  sm,  étendard ,  m. 
bannière  de  procession  ,  f. 

Estangurria  ,  sf.  strangurie  ,  f 
tuyau  ,  m.  ou  Tessie  pour  re 
cevoir  l'urine. 

Estanque  ,  6m.    étang  ,   vivier. 

Estanquero  ,  sm.  vendeur  privi 
légié  de  tabac  ,  etc. 

Estanquillo  ,  sm.  boutique  de  ta- 
bac en  dé  tari  ,  f. 

Ettanquito  ,  sm.  petit  étang. 

Estantal  ,  sm.    arc-boutant. 

Estante,  sm.  tablette  de  iiwes 
f.  — $,  pi.  estances  dans  on 
«aisseau ,  f.  pi. 

EstanUrol ,  sm.  pilier  i  la  têt» 
du  coursier  d'une  galàr«. 


EST 

Estantigua ,  sf.  «peltre ,  fan 
tome,  m.   [mou  ,  m.  molle,  f. 

Estantío,  a.  a.  stagnant,  e  ;  lâche, 

Esîauador .     sm.      ouvrier     quù 

Eiía/ífl/-,  va.  étamer.        [étame. 

Estaño  ,  «m.  étain  ,  lac  ,  étang  , 
m.  mare  ,  f. 

Estaquillar,  va.  cheviller. 

E.star,  vu.  être,  consister  en, 
s'obliger,  répondre  pour, 
penser  ,  opiner  ;  — se  ,  vr. 
s'arrêter  ;  — se  en  sut  trece  , 
s'opiniàtrer  dans  son  senti- 
ment. 

Estarcir  .  va.    poncer  un  dessin. 

Estaroste  ,  sm.  slaroste. 

Estaroitia  ,  sf.  starostie. 

Estatura,  sf.  pesen  ,  m.  romaine. 

Estática  ,  sf.  statique. 

Estatua,  sf.  statue. 

Estatuaria  ,  sf.  art  du  statuaire  , 

Estatuario  ,  sm.  statuaire.      [m. 

Estatuder,  sm.  sîatbouder. 

Estatuderata  ,  sm.    stalhoudérat. 

Estatuir,  ya.  statuer. 

Estatura ,  sf.  stature. 

Estatutario  ,  a  ,  a.  qui  appartient 
au  statut. 

Estatuto,  sm.  loi,  ordonnance, 
f.  statut 

Estay,  sm.  étai  ,  cordage. 

Este ,  sm.  est.  vent  d  est;  — , 
a  ,  a.  pron.  ce  ,  cetie  ,  ceci. 

Esteba  ,  sf.  plante  aquatique  et 
epintuse. 

Estela  ,  sf.  ma.  sillage,  m. 

Ettelaria  ,  Alquimila. 

Estelífero  ,  a ,  a.  étoile  ,  e. 

Estelion  ,  sm.  petit  lézai«d  étoile. 

Etteliun ,  Esleton  ,  sm.  crapau- 
dine  ,  f. 

Estelionato  ,  sm.    stelliomit. 

Bsisnt  rea  (voz),  roix  de  Stentor. 

Estepa  ,  sf.  ciste  ,  m. 

Estera,  si.  vrtèv»  ,  natte  de  jonc. 


EST 


Soi 


E«t«rflr,  va.  natter;   — .  tu.  preit 

dre  des  habits  d'hivei- 
Estercar,  Estercolar. 
Estercoladura  ,       s?.      Ester  câex 

miento ,  sm.  action  «le    futii*"? 

la  terre.'  [fumer  la  terre. 

Ettercolar,  vn.  iienter:  —  va. 
Estercolero  ,  sm.  celui  qui  trans- 
-     porte   .e  fumier  ,  endroit   où 

ou  le  ramasse.  [au  fuimét 
Ester c olizo  ,  a,  a.  ^ui  ressemble 
Estercuelo  ,     sm.    engraissement 

des  terres  uar   le  fumier. 
Estereografía' ,  sf.  stéréographie. 
Estereográfico ,  a,  a.  qui    appar 

tient  à  la  stéréographie. 
Etîereometria  ,  sf.  stéréométrie. 
Estereométrico,  a,  a.  oui  appar 

tient  à  la  stéréométrie. 
Estereométrica ,  sf.  ligne  des  su 

lides    sur  ie  compas   de   pro 

portion. 
Esterejti¡,ar,  va.  stéréotyper. 
Estereotipia,  sf.   stéréotypie. 
Estereotípico, a,  a.  stéréotypiqu!" 
Estereotoona  ,  sf.  stéréotomie 
Esterero,  sm.  naftier 
EsUril ,  2  a.  stérile. 
Esterilidad ,  sf.  stérilité. 
Esterilizar,  va.  rendre  stérile. 
Esterilla,    sf.    petite  natte,   ga- 

ion  étroit  ,  m. 
Esterlina  ,  sf.  Üvre  sterling. 
Esternón  .  sm.  sternum. 
Estero  ,  Albufera;  action  de  nar 
Esterquero  ,  Estercolero,    [ter,  f. 
Esterquilinio ,   sm.    lieu  où   i'o» 

ramasse  le  fumier. 
Esteva  ,  £f    manche  de  charras  . 

m.  grosse  perebe. 
Ettevedo  ,   a,    a.    cagneux,    m% 
Estiar,  vn.  s'arrêter,      [boua,  «. 
Ettibia ,  Espibio. 
Estibiado  :  a  ,  a    stibi«    0. 
Ettihi*     sro    aotimtxJB». 
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Estiércol ,  tm.  fiente  ,  f.  fumier. 

Estilar,  m.  avoir  coutume  ,  ré* 
diger  suivant  le  style  usité. 

Bstilicidio ,  sm.  écoulement 
goutte  à  goutte. 

Estilo  ,  sm.  style  ,  usage. 

Estilogloso  ,  sm.   styloglosse. 

Esliloides  *  sm.  styloïde. 

Estima  y  sf.  estime. 

Estima bilid ad  ,  sf.  qualité  de  ce 
qui  est  estimable. 

Estimable  ,  a  a.  qui  peut  être  es- 
timé ,  estimable 

Estimación,  sf.  estimation  ,  es- 
time ,  f.  instinct  naturel,  ?». 

Estimador,  sm.  estimateur 

Estimar,  Ta.  estimer  ,  reconnaî- 
tre un  service  ,  etc. 

Estimativa  .  ?f.  faculté  de  juger, 
f.  instinct,  m. 

Ejfi'sîu  ente  ,  sm.  stimulant. 

Estimular,  va.  piquer  avec  un 
aiguillon ,  aiguillonner. 

Estimulo  ,  sm.  aiguillon. 

Etiinco  ,  sm.  scinq  ou  scinque. 

Estinla ,  sf.  compression  dans 
les  nerfs   et   les    vertèbres  du 

Estlo  ,  sm.  été.  [cou. 

Estiomenado  ,  a  ,  a.  pourri ,  e. 

Estiomeno  ,  sm.  mortification  , 
corruption  totale. 

Estipendiario ,    sm.  stipendiaire. 

Estipendio  ,  sm.  solde  ,  f.  gage. 

Estípite  ,  sm.  pilastre  eu  pyra- 
mide renversée. 

Estipticidad j,  sf.  vertu  styptique. 

Estíptico  ,  a  ,  £  styptique  ;  con- 
stipé, serre  ,  e  ;  ladre,  difficile 
à  obtenir. 

Estipula  ,  sf.  stipule  ,  m. 

Estipulación  ,  sf.  stipulation. 

Estipular,  va.  stipuler. 

Estira  ,  sf.  étire. 

Estiradamente  ,  ad.   fortement. 

üstlraifo, a, a. illustre, distingué  e. 


EST 

Estirajón ,  Estirón. 

Estirar,  va.  étendre  ,  ajuster  d 
gré  ou  de  force  ;  — se  ,  vr.  s'é 
tendre,  s'alonger ,  prendre 
l'air  important. 

Estirazar,  Estirar. 

Estirón  ,  sm.  effort  qu  'on  fait  ea 
tirant  ;  Dar  un  — ,  grandir 
beaucoup  en  peu  de  tems. 

Estirpe  ,  sf.  race  ,  extraction. 

Estiva  ,  Atacador. 

Estival ,  j  a.  d'été. 

Estivar,  va.  ma.  serrer  des  bal- 

Estho  ,  Estival.  { loti 

Estocada  ,  sf.   estocade. 

Estoca  fris ,  sm.  ragoût  de  mer- 
luche. 

Estofa ,   sf.   piqûre  ou  broderie 
en  relief,  qualité  d'un  drap 
étoile  ,  qualité.         [en  reliet 

Estofador,  sm.  celui  qui  brode 

Estofar,  va  piquer ,  broder  0a 
peindre  en  relief;  mettre  à 
leluvée. 

Estoico  ,  a  ,  a.  stoïque. 

Estoico  ,  sm.  chrétien  qui  mèn« 
une    vie     austère  ;    —  s  ,    pi 

Estola,  sf.  étole.  [stoïciens 

Estolidez ,  if.  stupidité. 

Estólido  ,  a ,  a.  stupide. 

Estolón  ,  sm.  large  étole ,  f. 

Estomacal ,  s  a.    stomacal ,  e. 

Estomagar,  va.  fâcher  ,  dépiter. 

Estómago  ,  sm.  estomac  ,  m.  *a* 
leur,  résolution  ,  f. 

Estomaguero,  sm.  pièce  d'esto- 
mac ,  f.  [mac. 

Estima  guillo ,    sm.     petit    esto- 

Estomatical,  1  a.  stomacal,  e 

Estomático  ,  a  ,  a.  stomachique  , 
qui  concerne  la  bouche. 

Estomaiicon  ,  Estomacal. 

Eitomaticon ,  sm.  emplâtre  suc 
l'estomac. 

Estopa.sf.  étoupe,  toile  d'étoupe 


EST 

Httopada ,  sf.   quenouille  ,  f.  tu 

flocon  d  etoupes ,  m, 
Es'ope'o  ,  a  ,  a.  d'étoupe. 
Esto  per  o  l  es  ,  sm.   pi.   gros   clou» 

à  tête  ronde. 
Eitcpitia  ,  sf.  filasse  de  lin  ,  f.  fil 
qui    en   sort ,    m.    toile  très- 
claire,  {serpillière  ,  f. 
Estopón ,     sm.    grosse     étoupe , 

Esto  poso ,  a,  a.  d'étoupe. 

Estoc  ,  sm.  estoc.  [d'estoc. 

Estoque  ador, sm..  celui  qui  frappe 

Estoquear,  va.  frapper  d'estoc. 

Estoqueo ,  sm.  action  d'estoca- 
der  ,  f.  [rar  ou  storax. 

Estoraque  ,  sm.   alibousîer  ,  sty- 

Estorbador,  a ,  s.  personne  ou 
chose  qui  empêche  ,  etc.  f. 

Estorbar,  va.  empêcher  ,  embar- 
rasser [barras. 

Estorbo  ,  sm.  empêchemeut,  em- 

Estomija ,  sf.  rondelle  de  fer  au 
bout  de  l'essieu. 

Estornino ,  sm.  étourneau. 

Estornudar,  vn.  éternuer. 

Estornudo ,  sm.  éternuement. 

Estotro  ,  a,  pron.  cet  luire  , 
celte  autr* 

Estrabismo ,  sm.  strabisme. 

Estracilla  { papel  de  ) ,  papier 
brouillard  très-fin , 

Estrada  ,  sf.  chaussée  ,  f.  chemin 
pavé  ,  m.  —  encubierta  ,  che- 
min couvert ,  m.    » 

Bstrado  ,  sm,  estrade  ,  f  tapis  , 
carreaux  ,  etc.  pour  une  es- 
trade ;  —,  pî.  salles  des  con- 
seils et  tribunaux  royaux  ,  f, 
pi.  [ordre,  ridiculement. 

Estrafalariamente ,  ad.    en    dés- 

Estrafalario ,  sm.  homme  mal 
#«tu ,  etc. 

Ettr a  g adámente  ,  ad.  dérègle- 
ment, [glement. 

Estragamiento  ,    Estrago  ;  dérè- 


FST 


Se 


3$iragarf  va.  ruiner  détruire, 
corrompre ,  prodiguer. 

Estrago  ,  sm.  dégât,  m.  dévasta- 
tion ,  f.  carnage,  m.  ruine, 
f.  dommage ,  m.  dissolution 
de  mœurs  ,  f.  [m 

Eilrambosidad ,     sf.     strabisme, 

Estrambote ,  sm.  vers  ajoutés  i 
la  fin   d'un  sonnet,  etc. 

Estrambôtico,a,a.  extravagant   e 

Estramonio  ,  sm.  stramonium* 

Estrangol,  sm.  étranguillou. 

Estrangul,  sm.  euche  de  haut* 
bois  ,  etc.  f.  [  juiier 

Estrapaiar,  va.   se  moquer ,  in- 

Estralagema ,  sf.  stratagème  ,  m 

Estrategia  ,  sf.  stratégie. 

Estratiote.  sm.  sorte  de  joubarbe 
aquatique ,  espèce  de  mille 
feuille. 

Estreve  ,  sm.  étrave  ,  f. 

Estraia ,  sf.  chose  grossière, 
vile  ,  etc.  Pagel  de  — ,  papier 
brouillard.  * 

Eslrazar,  va.  déchirer. 

Eftrazo ,  sm.  morceau  arrach 
d'un  habit ,  f. 

Estrechamente  ,  ad.  étroitement 
exactement ,  rigoureusement 
chichement. 

Estrechar,  va.  étrécif,  abréger  j 
resserrer  une  place  ;  cou 
traindre ,  retenir,  arrêter 
—  se  ,  \r.  modérer  sa  dépense 
contracter  amitié  ou  alliance 

Estrechez  ,  sf.  peu  d'étendu* 
d'un  Ucu  ,  m.  union,  liaisou 
étroite  ,  f.  besoin  ,  dangei 
pressant ,  m.  austérité  de  vie 

Estrecho  ,  sm.  détroit  ;  beeoia 
danger  pressant,  — ,  a,  t, 
étroit ,  e  ?  intime  ,  rigide  . 
exact ,  e  ;  ponctuer. ,  e  pau 
vre,  avare  ,  vigovureui  oaès 
raçeux  ,  se 


3o4  EST 

Estrechura  ,    sf.     petitesse   d'un 

lieu  ,    f     recueillement  ,    m. 

retraite,   /.    besoin,   danger 

urgent  ,  m. 
Estregadera  ,  sf.  brosse. 
Estregcdero  ,  sm.  lieu  où  les  ani- 

mauï  se  fycttent. 
Estregadura  ,  sf.  frottement     m. 
Estregar,  va.  décrotter   brcs?er, 

frotter    gratter. 
Estrella f    sf.  étoile. 
Estrellaba  ,  sf.  aster. 
Estrellad   ,    a ,     a.     étoile  .    e  ; 

Huevos  — s  .  œufs  pochés. 
Estrellamar,  sf.  muguet,  lis  des 

Vallées ,  m. 
Estrellar,  %  a.  d'étoile  ;  — ,  tu.' 

briser  ;  reprocher  en  face. 
Estrellera ,    sf.    agrès  sans    cor- 
dage .  m. 
tstrellita  ,  sf.  petite  étoile. 
Estreliiiar,  va.  décorer  avec  des 

étoiles. 
Estreilon  ,    sm.  grande    étoile  , 

étoile    de    feu 'd "artifice  ,  etc. 

fortune  ,   élévation  subite  ,  f. 
Esirelluela  ,  sf.  petite  etoila. 
Estremecer .    Ta.  faire  trembler  ; 

— se  ,  vr.  trembler. 
Estremecimiento,  Estremezo  ,  sm. 

tremblement. 
Est  remiche ,  sm.  nia,  barre  'í';¡r- 

casse  ,  f.  [souvent. 

Estremuloso ,  a,  a.  qui   tremble 
Estrena,. — s,  sf.  étrenne. 
r ,  tu.    étrenne 

vr.  entrer  en   fom   i   i 
Estreno  ,  sm  premier  csage  t  m, 

entrée  en  fonction  .  f. 
E.-trenque  ,  sm.  câble  de  jone. 
Estrenuo,  a  ,  a.  vigoureux  ,  cou- 

K  .  se. 
astreñido,  a,  a.  serré  ,  e  \  avare. 
EstreTir,   va.    étreindre  i   — m» 

«r.  se  restreindra. 


EST 

Estrépito  ,  sm.  bruit    éclat 
Estriar,  vn.  va.  canneicr 
Estrías,  sf.  pi. cannelures,  stries 
Estribadero  ,  sm.  appui. 
Estribar,  vn.   porter,  s'appuyei 

sur  :    —  ,   va.     appuy 

surer. 
Estriherla  ,  if.  endroit  où  se  font 

ou  se  gardent  Íes  étriers ,  m. 
Estribillo  ,  sm.  refiain. 
iîstrtfco,  sm.  arc-boutaut,  ¿trier 

marchepied  de  carrosse  ,   an 

neau     d'arbaiète  ;    — s  ,     p*. 

étriers  de  vaisseau. 
Estribor,  sm.  stribord. 
Estricote    {ai} ,  ad.    pêle-mêle  ; 

Traer  a   uno  al  —  ,  balotter, 

amuser   par  de    vaines    pro- 
messes. 
Estrictamente ,  ad.  strictement. 
Estricto  ,  a  ,  a.  strict  ,  e. 
Estridente,  a.  bruyant,  e. 
Estridor,  sm.  bruit.      [vampire. 
Estrige  ,    sf.    oiseau     de     nuit , 
Estrofa ,  sf.  strophe. 
Estronciana  ,  sf.  strontiane. 
Estropajear,  va.   trotter  avec  un 

torchon. 
Estropajeo  ,  sm.    action  d'Es/ro 

cajear,  f. 
Estropajo,    sm.    torchon?     Len 

gua  de  —  ,  bègue. 
Estropajoso  ,  a ,   a.   déehiré    e  ; 

malpropre  ,    couvert,    e     der 

baillons;    embarrassant,    e< 

inutile  ;  bègue. 
Estropear,  va.    estropier;  mêter 

la  chaux  avec  le  sable. 
Estropecillo ,  dim.  ¿Estropiezo. 
Estrooiezo  .  sm.  obstacle  qui  fait 

brsncher,  etc. 
Estrovito  ,  dim.  de  Estrovo. 
Estrovo,  «n.  ma.  étrope  ,  herse  , 
Estructura  ,  sf.  structure,         [f. 
Estruendo,  sm.  fracas  .  tumulto 


m.  confusion  ,,f .  appareil ,  m. 
pompe  ,  réputation  ,  f. 

estruendosamente  ,  ad.  avec  fra- 
cas, [pompeux  ,  se. 

Estruendoso ,  a,  a.  bruyant,  e; 

Estrujadura  ,  sf.  Estrujamiento  , 
sin.  action  de  presser. 

Estrujar,  ya.  presser,  pressurer. 

Etlri'jon  ,  sm.  dernière  serre  du 

Estrupar.  Estuprar,     [raisin  ,  f. 

Estuante  ,  2  a.  très-éckauffé  ,  e. 

Estuario ,  sic.  endroit  ç»?  où  la 
mer  entre  et  se  reti.c 

Estucar,  va.  enduire  de  stuc. 

Estuco ,  soi.  stuc. 

Eituc/i«.sm.  étui,  m.  râtelier  :  les 
deux  rangs  de  derïs  ¡oints  et 
serres  ;  —  ael  rey,  premier 
chirurgien  du  roi.  [tres. 

Estudiaaor,  sm.  homme  de    let- 

Estudiantazo ,  sm.  grand  étu- 
diant ,  etc. 

Estudiante ,sm.  étudiant,  homme 
de  lettres  ,  observateur  atten- 
tif, [vif  et  spirituel. 

Estudiantico ,  sm.   jeune   écolier 

Estudiantil  ,  2  a.  d'étudiant. 

Estudiantino,  sm.  petit  étudiant. 

Estudiantino ,  a  ,  a.  d'étudiant 

Estudiantón  ,  sm<¡  étudiant  âgé  et 
mal  vêtu. 

Estudiar,  va.  étudier,  dessiner 
d'après  le  modèle  ou  îa  bosse. 

Estudio,  sm,  étude,  salle  d'é- 
tude ,  f.  cabinet  d'avocat,  etc. 
atelier  de  peintre,  etc.  — s, 
pi.  ouvrages  écrits  d'un  au- 
teur, [mwit. 

Estudiosamente  ,    ad.    studieuse- 

Estudiosidad ,  sf.  l'amour  de  l'é- 
tude ,  m. 

Estudioso,  a,  a.  studieux,  soi- 
gneux, se;  diligent,  e;  qui 
aime,  qui  désire. 

Zétufo  .  tf.  «tuve  ,  f.  poêle    m. 
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Estufar,  va  échauffer,  ètuvïr. 

Estufero ,  sm,  pcêlier. 

Estu filin  ,  sf.  petit  mauehou  ,  m- 

chauffrette. 
Estultamente  ,  ad.  follement. 
Estulticia  ,  sf.  folie. 
Estuoso  ,  a  ,  a.  ardent ,  e 
Estuosidad  ,  sf.  chaleur  ardente 
Estupefacción  .  sf.  stupéfact-on. 
Estupefacto  ,  a  ,  a.  stupéfaix  .  e 
Estupendamente  ,     ad.     admira 

ble  ment. 
Estupendo  ,  a  ,  a.  admirable. 
Estúpidamente,  ad.  stupidement 
Estupidez  ,  sf.  stupidité. 
Estúpido,  a,  a.  stupide. 
Estupor,   sm.    stupeur,  f-    éton 

nement ,  m.  admiration  ,  f. 
Estuprador,  sm.    ceiui   qui  viole  . 

une  iille.  [opprimer 

Estuprar,   va.  violer    une    tille 
Ettuuro  ,  sm.  viol. 
Estuque  ,  Estuco. 
Estuquero  ,  Estuquista  ,  sm.    stu 

cateur.  [de  feu 

Esturar,   va.   dessécher  à    forre 
Esturión  ,  sm.  esturgeon. 
Ésula,  sf.  ésuie. 
Etapa ,  sf.  mi.  étape. 
Etcétera,  &n.  et  caetera  ,  et**, 
Ete'e',  le  voilà. 
Éter,  sm.  étber. 
Etéreo  ,  a  ,  a.  éthéré  ,  e. 
E*  '.marnent*  ,  Etemalmente  ,  ad- 

éternellement 
i.iernidad  ,  sf  éternité. 
Eternizar,  va.  éterniser. 
Eterno  ,  a  ,  a.  éternel ,  le. 
Etesios     (  vientos  )  ,    étésies  ,    f. 

vents  étésiens  ,  m.  pu         S- 
Étira ,  sf.  morale. 
Etimología  ,  sï.  ety  m  elogie 
Etimológico ,  a,  a.  étymologique. 
EtiôpU*  .  sf.  esûèce    de    *claré 

eu  d'o route 
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Etiqueta     ef.  étiquette. 

Eûtes,  sf.  étites  [can. 

Etna  ,  sf.  chose  ardente  ,  f  vol- 

Etnieo ,  a  ,  a.  païen  ,  ne. 

Eubolia  ,  6f.  talent  de  ne  dire 
que  ce  qui  convient ,  m. 

Eucan'sf/a,  sf.  eueharistie. 

Eucarlstico,  a,  a.  eucharistique. 

Eucólogo  ,  6m.  eueologe. 

Eufemismo ,  sm.  euphémisme. 

Eufonía  ,  sf.  euphonie. 

Eufónico  ,  a  ,  a.  euphonique. 

Euforbio  ,  sm.  euphorbe  ,  eu  ee- 
phorbier. 

Eufrasia ,  st  eufraise. 

Eunuco ,  sm.  eunuque. 

Eupatorio ,  sm.  aigremoine. 

Euro  ,  sm.  est ,  vent  d'est  ;  — 
austro  ó  —  noto,  vent  de  sud- 
est 

Europeo  ,  a ,  a.  européen  ,  ne. 

Eutrapelia ,  sf.  modération  dans 
les  plaisirs  ,  /.  pass^-tems  ,  m 

Evacuación  ,  sf.  évacuation  , 
diarrhée. 

Evacuar,  va.  évacuer,  affaiblir. 

Evacuativo,  Evacuatorio,  a,  a. 
qui  fait  évacuer. 

Evadir,  va.  fuir,  éviter. 

Evagacion  ,  sf.  évagation. 

Evanerer,  va.  s'évanouir. 

Evangélico  ,  a ,  a.  évangélique. 

Evangelio  ,  sm.  évangile. 

Evangelista ,  sm.  évangéliste. 

Evangelizar,  va.  évangéliser. 

Evaporación ,  sf.  évaporation. 

Evaporar,  vn.  s'évaporer;  —, 
va.  exhaler;  — se,  vr.  s'étein- 
dre ,  se  dissiper. 

Evaporatorio  ,  a  ,   a.  évapora t if 

Evasion  ,  sf.  évasion.  [ve. 

Evehenu  ,  a.  nœud  ascendant  de 
la  lune. 

BvcnfOj,  sm.  événement. 

Eventual  ,ia.  éventuel ,  R 
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Eversión  ,  «f.  eversión. 

Eviction ,  sf.  éviction. 

Evidenctu ,  sf.  évidence. 

Evidenciar,  va.  mettre  eu  évL 
dence. 

Evidente,  a  a.  évident,  e. 

Evidentemente,  ad.  évidemment 

Evitable  ,  a  a.  evitable. 

Evitación ,  sf.  action  d'éviter. 

Evitar,  va.  éviter. 

Eviterno  ,  a  ,  a.  éternel ,  le. 

Evo  ,  sm.  longue  durée  de  tems, 
Í-  âge. 

Evocación  ,  sf.  évocation. 

Evocar,  va.  évoquer,  invoquer. 

Exabrupto,  ad.  violemment, 
contre  la  règle. 

Exacción ,  sf.  perception  des 
impôt*,  f.  impôt,  m.  exac- 
titude. 

Exacerbar,  va.  aigrir 

Exactamente ,  ad.  exactement. 

Exactitud,  sf.  exactitude. 

Exacto  ,  a  ,  a.  exact ,  e. 

Exactor,  sm.  reeeveur  des  îm 
positions. 

Exageración ,  sf  exagération. 

Exagerador,  sm.  exagérateur 

Exagerar,  va.  exagérer. 

Exaltación,  sf.  exaltation. 

Exaltar,  va.  élever,  exalter 

Examen ,  sm.  examen. 

Exámetro,  6m.  hexamètre 

Examinacion  ,  Examen. 

Examinador,  sm.  examinâtes . 

Examinar  ,  va.  examiner  ;  — » 
los  testigos,  recevoir  .es  dé- 
positions. 

Exangüe,  a  a.  qui  n'a  point  4* 
sang  ;  exténué  ,  e. 

Exánime  ,  %  a.  consterné ,  e. 

Exarar,  va.  graver. 

Exarcado ,  sm.  exarcat. 

Kxar«kc«r>  vn.  s'irriter 

B*fl«^> ,  im.  exarqua 


fixe 

Exasperación ,  sf.  exaspération. 

Exasperar,  Ta.  aigrir  ,  irritar , 
exaspérer. 

Excavar,  Ta.  creuser. 

Exceder,  vn.  excéder;  — se  d 
si  mismo ,  se  surpasser  soi- 
même 

Excelencia  ,  sf.  excellence. 

Excelente  ,  %  a.  excellent ,  e  ; 
— ,  sm,  ancienne  monnaie 
d'or.  f.  [ment. 

Excelentemente      ad.    excellem- 

Excelentlshno ,  a,  a.  ejcellen- 
tissime. 

Excelsamente ,  ad.  hautement. 

Excelso,  a,  a.  haut ,  éminent ,  e. 

Excéntricamente,  ad.  hors  du 
centre. 

Excentricidad ,  sf   excentricité. 

Excéntrico  ,  a  ,  a.  excentrique  ; 
—  ,  sm.  orbite  excentrique. 

Excentricipieicto ,  sm.  combinai- 
son de  l'excentrique  avec  l'é- 
pirycle ,  f. 

Excepción  ,  sf.  exception. 

Excepcionar,  va.  exciper  de. 

Exceptaçion ,  Excepción. 

Exceptât,  Exceptuar. 

Excepto  ,  ad.  excepté  ,  hors. 

Exceptuación ,  sí.  exception. 

Exceptuar,  va.  excepter,  [ment. 

Excesivamente  ,    ad.     excessive- 

Excesivu ,  a,  a.  excessif,  ve. 

Excesa  ,  sm.  excès  ,  transport , 
ravissement. 

Excitar,  va.  exciter. 

Excitativo  ,  a,  a.  excitatif,  Te. 

Exclamación,  sf.  exclamation. 

Exclamar,  vn.  s'écrier. 

Exclamativo  ,  Exclamatorio  ,  a  , 
a.  exclamatif,  ve. 

Excluit,  va.  eiclure. 

Exclusion  ,  sf.  exclusion. 

¡Exclusiva .  sf.  exclusion  d'une 
dignité,  eto. 
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Exclusivamente  ,    ad.    exclusive- 
ment. 
Exclusive ,  ad.  exclusivement. 
Exclusivo ,  a,  a.  exclusif,  Te. 
Excogiiable  ,  a  a.  imaginable. 
Excogitar,  Ta.  penser,  médite/. 
Excomulgador,  sm.  celui  qui  ex- 
communie. 
Excomulgar,  Ta.  excommunier, 

maltraiter  de  paroles. 
Excomunión ,    sf.    excommuni 

cation. 
Excoriación ,  sf.  excoriation. 
Excoriar,  Ta.  excorier. 
Excrecencia ,  sf.  excroissance. 
Excreción  ,  sf.  excrétion. 
Excremental ,  a  a.   excrémenti- 

tiel ,  le. 
Excrementar,  vn.  rendre  les  ex 

crémens. 
Excrementicio,  a,  a.  excrémen- 

titlel ,  le  ;  excrémenteux  ,  se. 
Excremento  ,  sm.  excrément,  m, 

parties   séparées  des  plantes 

par  la  putréfaction  ,  f.  pi. 
Excrementoso ,  a,  a.  excrémen- 
teux ,  se. 
Excursion ,   sf.     liquidation    de 

biens  ,  excursion. 
Excurso  ,  sm.  digression  ,  f. 
Excusa  ,    sf.    excuse  ;   — s ,    pi. 

privilèges  ,  771.  franchises. 
Excusabaraja ,  sf.  grand  panier 

d'osier  à  couTercle  ,  m. 
Excusable  ,  1  a.  excusable. 
Excusadamente,  ad.  inutilement 
Excusado,  a,   a.    superflu,  e; 

mis  ,  e  à  l'écart  ou  au  rebut  1 

—  ;  sm.   subside  sur  les  re 

venus  du  clergé. 
Excusador,  sm.  celui  qui  exerça 

pour  un  autre  ,  Ticaire. 
Exeusar,  Ta.  excuser,  ¿xemte? 

éviter,  refuser  de. 
I    Execrable ,  %  a.  execrable 


fiXí 

fx*eraci»n  ,  sf  exécration  ,  im- 
précation. 

Execrad  r ,  sin.  celui  qui  ab- 
horre ou  qui  maudit. 

Execrando  ,  Execrable. 

Execrar,  Va.  détester,  maud'.re. 

Exedr*.  s  sï.  lieu  où  assem- 
blaient l<=s  sa^ans  ,  etc.  m. 

Exegético  5    a  ,    a.    où    l'auteXir 

-    parle  lui-même. 

Exención,  sf.  exemption. 

Exentar,  va.  exeinter. 

ExenU  ,  a;  a.  exe  ml,  et  li- 
bre ;  —  sra,  exemt  des 
gardes.  '  [obceques. 

Exequial ,  a  a.  qui  concerne  les 

Exequias,  sf.  pi.  obsèques. 

exequible  ,  »  a.  qui  peut  s'oh- 
tenir.  [tesse  extrême. 

ixhala'ion  ,  sf.  exhalaison,  v:. 
ïœhalqr,  va.  exhaler  ;  — se  ,  vr. 
s'évaporer  -,  s'excéder  de  tra- 
vail ;  — se  por  alguna  rosa , 
aimer,  désirer  a*ec  ardeur. 

Exhausto  ,  a ,  a.  épuisé  ,  e. 

Exhered acion  ,  sf.  exhérédation. 

Exheredar,  va.  exheréder. 

Exhibirían  ,  sf.  exhibition. 

Exhibir,  Ta.  exhiber. 

Exhortación  ,  sf.  exhortation. 

Exhortador,  a  ,  s.  personne  qui 
exhorte  .  f. 

Exhortar,  va.  exhorter. 

Exhortatorio  ,  a ,  a.  qui  sert  à 
exhorter.  [toire,./. 

Exhorto  7  sm.  commission  roga- 

Exhuinar,  va,  exhumer. 

Exigencia ,  sf.  exigence. 

Exigir,  va.  exiger. 

Exiguo  ■  a  ,  a.  petit ,  exigu  ,  ë. 

Exilio     Destierro. 

Eximiamente,  ad.  excellemment. 

Eximio  ,  a  ,  a.  excellent ,  e. 

Eximir,  va.  exemter. 

^OKaanifw» ,  sf.  exinacition. 


EXP 

EíCMfeiiei**  t  sf.  existence. 

Ex'stente  ,  a  a.  existant ,  e 

E,Hstimacion  .  sf.  opinion  ,  f.  ju* 
-  gement  ,  m. 

Existimar,  va.  estimer,  penser. 

Existir,  vn.  exister. 

Rrifo  .  sm.  issue  ,  /".  succès. 

Exodo  ,  sm.  exode.  [France 

Exorut  acion  ,  sf.  décharge,  délî 

Exonerar,  va.  décharger,  affr*n 
chir.  [chir 

Exorable  ,  2  a.   qui  se  laisse  fié 

Exor hitan  ia  ,  sf.  excès  ,  m. 

Exorbitan  •  ,  a  a.  exorbitant  ,  e 

Exorcismo  ,  sm.  exorcisme 

Exorcisîa     sm.  exorciste. 

Exorcizar    va   exorciser. 

Exordio  ,  sm.  exorde. 

Exornación,  sf.  omemens  d'ua 
discours,  m.  /»/. 

Exornar,  va.  orner. 

Exótico  .  a,  a.  exotiqu?       f  liié 

Expansibilidad  ,     sf.     expansib* 

Expansion ,  sf.  expansion. 

Expansivo  .  a  ,  a.  expansif .  **e 

Expanso  ,  sm.  espace  entre  l'at- 
mosphère et  le  ciel  empyréf*. 

Expatecerse  ,  \r.  s 'eil'rayer. 

Expectable  ,  2  a.  cdnsidérabie. 

Expectación  ,  sf.  attente  -,  Hont 
¿re  as  — ,  homme  de  poids,  m. 

Expectativa  ,  sf.  expectative. 

Expectoración,  sí.  expectoration 

Expectorar,  va.  expectorer. 

Expedición,  sf.  expédition  .  fa 
cilité  d'agir. 

Expedioioñero ,  sm.  expédition 
naire  eu  cour  de  Rome. 

Expedida  ,  <t  ,  a.  expeditif ,  ,e. 

Expediente  sm.  atFaire  de  (é 
gère  discussion,  /".  expédient, 
m.  expédition  promptitude  , 
dextérité  ,  f. 

Expediente  ,  f    a.  expédient.  « 

Expedir,  »a.   expédier 
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Expeditamente,  ad  prompte- 
ment ,  facilement. 

Expeditivo,  a,  a.  expéditif,  ve. 

Expedito  ,  a,  a.  prompt,  e: 
expéditif ,  ve. 

Expeler,  va.  expulser. 

Expendedor,  sm.  dépensier,  ex- 
positeur  de  fausse  monnaie  , 
receleur. 

Expender,  va.  dépenser. 

Expensas  ,  sf.  pi.  dépenses. 

Experiencia  ,  sf.  expérience. 

Experimentado  ,  a  .  a.  expert ,  e. 

Experimentador,  sm.  celui  qui 
foit  des  expérience». 

Experimental ,  2  a.  expérimen- 
tal    e. 

Experimsntatmente  ,  ad.  d'une 
manière  expérimentale. 

Experimentar, va:  expérimenter, 
éprouver  en  soi» 

Experimento,  sm.  expérience   f. 

Expertamente  ,  ad.  d'une  ma- 
nière experte. 

Experto  .  a  ,  a.  expert  ,  e. 

Expiación  ,  sf.  expiation  ,  puri- 
fication. 

Expiar,  va.  expier,  purifier 

Expiativo,  Expiatorio,  a,  a.  ex- 
piatoire. 

Explanación ,  sf.  explication. 

Explanada  ,  sf.  glacis  du  chemin 
couvert ,  m.  esplanade. 

Explanar,  va.  expliquer. 

Explayar,  va.  étendre. 

Expletivo  ,  a  ,  a.  explétif,  ve. 

Explicable  ,  3  a.  explicable. 

Explicación  ,  sf.  explication. 

Explicaderas  ,  sf.  pi;  façon  de 
s'expliquer, 

Expirar,  va.  expliquer,   [ment. 

ExpUcitanente ,    ad,     explicite- 

Explícito  ,  a  ,  a   explicite. 

Exploración,  sf.   recherche      f. 
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Explorador,  sm.  celui  qui  re 
cherche  ,  espion  ,  coureur. 

Explorar,  va.  rechercher,  exa- 
miner, [la  vessie  ,  f 

Exploratorio ,    sm.    sonde   pou 

Explosion ,  sf.  explosion. 

Expoliación  ,  sf.  spoliation. 

Exponedor,  Expositor, 

Exponente  ,  sm.  exposant. 

Exponer,  va.  exposer. 

Exposición  ,  sf.  exposition. 

Expositivo  ,  a  ,  a.  qui  explique. 

Expósito ,  a,  a.  exposé,  e. 

?r,  sm.  commentateur, 
e   huche 
," 

Expreso  mente,  ad.  expressément 

Expresar,  Ta.  exprimer,  peindre 
avec  expression. 

Expresión  ,  sf.  expression 

Expresivo  ,  a  ,  a.  expressif,  Te. 

Expreso  ,  a ,  exprès ,  se  ;  — 
sm.  exprès 

Exprimiaèra  ,  sf.  vaisseau  pout 
exprimer  le  suc  des  plantes 
m.  [exprimer 

Exprimidero ,  sin.  vaisseau  pour 

Exprimido  ,  a  ,  a.  s»  c  ,  he  ,  ex- 
téiiu^     t:, 

Exprimir,  va.  exprimer,  .nférer. 

Exprobracion  ,  >u,  reproche  ea 
fa^e  ,  m.  [ment. 

Expuestamente  ,     ad.      ouverte- 

Expugnacion  ,  sf.  prise  d'assaut, 
m.  [d'assaut. 

Exptignador,sm.  celui  qui  prend 

Expugnar,  va.  prendre  d'assaut 

Expulsion  ,  sf.  expulsion. 

Expulsivo',  a,  a.  expuisif,  Te 

Expulso  ,  a  ,  expulsé  ,  e. 

Expultriz  ,  a  f.  expultrice. 

Expurgacion  ,  sf.  action  de  net' 

Expurgar,  Ta.  nettoyer,    [toyer. 

Expurgatoria  ,  a  ,  a.  expurga- 
ba ire  ;  —      sm     expurgatoire . 
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Exquisitamente  ,  ad.  ¿une  ma- 
niere exquise. 

Requisito  ,  a  ,  a.  exquis ,  e. 

Éxtasi,  — 5  ,  em.  exlase  ,  f. 

Extático,  a,  a.  extatique,  ra- 
vi, e  ,  eu  estase  [champ. 

Extemporal ,  %  a.  fait ,  e  sur-le- 

Extemporánsamsnte ,  ad.  sur-le- 
champ. 

Extender,  va.  étendre. 

Extendid amentará,  amplement. 

Extendido  ,  a ,  a.  étendu  ,  e. 

Extendimiento,  sm.  extension,  f. 

Extensamente  .  Extendidamenle. 

Extension ,  sf.  extension. 

Extensivamente  ,  ad.  largement, 
amplement. 

extensivo,  a,  a    extensible. 

Ixtenso  ,  a  ,  a.  étendu  ,  e  ;  Por 
— ,  ad.  en  détail ,  tout  au 
long* 

xtenuacion ,  sf.  exténuation. 
xtenuar,  va.  exténuer. 

extenuativo  ,  a  ,  a.  qui  exténue. 

exterior,  »  a.  extérieur,  e  ;  —  , 
sm.  extérieur. 

exterioridad  ,  sf.  apparences  ex- 
térieures,  ostentation. 

ExteriormenU  ,  ad.  extérieure- 
ment, [teur. 

Exterminador ,  sm.    extermina- 

Exterminar ,  Ta.  exterminer  , 
bannir. 

exterminio  ,  sm.  bannissement , 
m.  extermination  ,  f. 

Externo  ,  a  ,  a.  étranger,  e  ;  ex- 

Extertor,  sm.  râle.  [terne. 

Extinguible  ,  a    a.    qui  peut  s'é- 

Extingair. va. éteindre,  [teindre. 

Extirpación ,  sf.  extirpation. 

Extirpar,  va.  extirper. 

Extorsion,  sf.  extorsion. 

Extra    prép.  hors  ,  outre. 

Extracción  ,  sf.  exportation  ,  ex- 
traction. 
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Extracto,  sm.  extrait. 

Extraer,  va.  exporter,  «¿traira. 

Exii a judicial ,  s  a.  t:xtrajudi 
ciaire.  [judiciairement. 

Exlrajudicialmente ,    éd.    extra- 

Extramuros  ,  ad.  extra  :nuros. 

Exirangerla  ,  sf.  qualité  d'élran 
ger,  coutumes  étrangères. 

Extranjero ,  a,  s.  et  a.  ¿Iran 
ger,  e. 

Extrañamente,  ad.  étrangement 

Extrañamiento  ,  sm.  action  d'è 
loigner,  f. 

Extrañar,  va.  éloigner,  rejeter 
admirer    blâmer,  refuser  ta- 
citement ■,    —  de   los  reino» 
bannir  du  royaume. 

Extranet  ,  Extráñela  ,  hî.  éloi- 
gnement ,  m.  désunion  ,  sin- 
gularité ,  surprise. 

Extraño  ,  a  ,  a.  étranger ,  e  » 
étrange  ,  mal-venu  ,  e. 

Extraordlnariamente,ad.eztraor 
dinaireinent.  [naire. 

Extraordinario  ,  a  ,  a,  extraordi 

Extras,  sm.  stras,  faux  diamant 

Extravagancia,  sf.  extravagance. 

Extravagante  ,  %  a.  extravagant, 
ambulant,  e;  — *,  sf»  pi.  ex- 
travagantes. 

Extravenarse  ,  vr.  s'extiavaser. 

Extraviar  ,  va.  détourner  du 
chemin  5  — se  ,  vr.  changer 
de  logement  ou   de  genre  de 

Extravio  ,  sm.  égarement,     [vie. 

Extremadamente  ,  ad.  parfaite 
ment ,  extrêmement. 

Extremado  ,  a  ,  a.  excellent  , 
gai  ,  enjoué ,  e  [ment- 

Extremamente  ,     ad.     extrême- 

Extremar,  va.  achever,  perfec- 
tionner ?  — se,  vr.  donner  tous 
ses  soins ,  s'éloigner,  s'obrti 
ner.  [tion 

Exiremauncion,  sf.  extrême  ont 


fixtremlaad ,  sf.  extrémité. 

Extremo  ,  a  ,  a.  dernier  ,  e  ;  ex- 
trême f  Con  ,  en  ó  por  — ,  ad. 
extrêmement:  —,  sm.  extré- 
mité, excès,  f.  [renient 

Extrínsecamente  ,    ad.   extèrieu- 

Extrlnseco  ,  a,  a.  extrinsèque. 

E&turbar,  va.  chasser. 

Exuberancia,  sf.  exubérance. 

Exuberante,  2  a.  surabondant,  e. 

Exulcerar,  va.  ulcérer. 

Exultación  ,  sf.  grande  joie. 


Fa ,  sm.  fa. 

Fabarrai ,  sf.  staphisaigre. 

Fabear,  vn.  voter  avec  des  fèves. 

Fabordon  ,  sm.  faux-bourdon. 

Fábrica  ,  sf.  fabrique  ,  f.  édifice 
somptueux,  m.  idée  chimé- 
rique. 

Fabricación  9  $t  fabrication. 

F ubric adámenle,  ad.  artistement. 

Fabricador,  a ,  s.  fabrica  teur. 

Fabricante  ,  sm.  fabricant. 

Fabricar,  va.  fabriquer. 

Fabril ,  1  a.  d'ouvrier,  d'artisan. 

Fabriquero  ,   sm.   fabricant ,  fa- 

Fabuco  ,  sm.  faîne.       [  bricien. 

Fabueño,  Favonio. 

Fábula ,  sf.  fable. 

Fabulation,  sf.  fable,  f.  conte,  m. 

Fabulador  ,  sm.  fabuliste. 

Fabular,  va.  faire  des  contes. 

Fabullilla  ,  ita  ,  sf.  petite  fable. 

Fabulista  ,  sm.  fabuliste. 

Fabuliiar,  Fabular,  [ment. 

Fabulosamente,  .ad.    fabuleuse- 

fabulosidad ,  sf.  fiction. 

fabu/osa,  a  ,  a.  fabuleux,  se. 

lattfon ,  sf.  exploit  militaire, 
m   faction  ,  f.  gens  de  même 


FAJ 
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profession  ,  m.  pi.  face ,  fi 
gure  ;  — es  ,  pi.  traits  du  ▼* 
sage  ,  m.  pi. 

Faccionario ,  a,  a.  partisan,  * 

Faccioso  ,  a  ,  a.  factieux  ,  s<? 

Facecia  ,  sf.  facétie. 

Facecioso ,  a  ,  a.  facétieux  ,  s*» 

Faceta  ,  sf.  facette. 

Faceto,  a  ,  a.  enjoué  ,  e. 

Facial ,  a  a.  intuitif,  ve.   [ger,  ©> 

Fácil ,   a   a.  facile ,    fragile  ,  lé 

Facilidad ,  sf.  facilité. 

Facilillo  ,    a ,    a,    extrêmement 

Facilitar,  va.  faciliter.      [facile 

Fácilmente  ,  ad.  facilement. 

Facineroso ,  Facinoroso  ,  a  ,  a. 
criminel,  le. 

Facistol,  sm.  lutrin. 

Faco  ,  sm.  bidet. 

Factible ,  a  a.  fesable. 

Facticio  ,  a  ,  a.  factice 

Factor,  sm.  feseur  ,  facteur 

Factoría ,  sf.  emploi  de  facteur. 

Factura,  si.  facture;  V.  Hechura. 

Fáculas  ,  sf.  pi.  facules. 

Facultad ,  sf.  faculté  force  ,  ré- 
sistance. 

Facultativo ,  a ,  a.  qui  appar 
tient  à  une  faculté ,  faculta 
tif,  ve?  propre  à. 

Facundia,s(. éloquence,  faconde. 

Facundo  ,  a  ,  a.  éloquent ,  e. 

Facha ,  Cara. 

Fachada,  sf.  façade  ,  large  face. 

Fada,  st.  sorte  de  petite  pomme 

Fadiga  ,  sf.  permission  de  ven 
dre  un  fief,  etc. 

Fadrín  ,  sm.  compagnon  ,  ou 
vrier.  [seau 

Faena  ,  sf.   manœuvre   de   vais 

Fagina,  sf.  fascine  ,  f.  fagot,  m. 

F  aginada  ,     sf.     assemblage    d« 

Faisa.Faja.  [fascines ,  m. 

Faisan ,  sm.  faisan. 

Faja  ,  sf.  bande  fasce 


JU2 
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*  ojudo ,  a  ,  a.  fasee     e. 
r.¡ÍaVj  va.  bander. 
Fajardo  ,  sm.  sorte  de  pâté. 
Y  ajero  ,  sm.  bande  pour  les  tu- 
fan s  au  maillot    f. 
Fajo  ,  Jiaii  — t  ,  pî.  maillot ,  m. 
Falacia,  st.  tromperie,  jauges. 
FalagÜBHO  ,  Halagüeño. 

Fálaris,  sí.  soiw.  de  ijeíit  canard. 

Falaz  ,  a  a.  íbúrbe. 

Falbala  ,  sm.  falbala  .  plis  des 
côiés  d'un  ¡ustàucorps. 

Falcar,  Ta.  faucher,  [fardes. 

Falcas  ,    sf.    pi.   ma.   largues   ou 

/alcalá,  Cotmiculata. 

"Salce,  si.  Taux,  faucille. 

Falcineto .  wii.  oiseau  dont  le 
bec  est  recourbe  en  faux. 

Faiconete  ,  sm  fauconneau. 
aida  ,  sf.  partie  inférieure  d'un 
habit  long  ,  ¡upe  ,  etc.  aueue 
traînante  ,  montagne  de  la 
base  jusqu'à  mi-côte  ,  .-nie  de 
ebapeau  ,  chair  qui  pend  des 
côte?;  Ceñar  —î,  médire  de 
quelqu'un;  ferrillo  de  — , 
chien  de  manchon  .  m. 

faldamento  ,  Falda. 

Faldur.  sm.  tassette  ,  f. 

Faldellín,  sm.  cotillon  ,  f. 

Faldtro  ,  ,  a.  qui  concerne  les 
jupes  ,  qui  est  sans  cesse  avec 
les  femmes  ;  Perrillo  — ,  chien 
de  manchon. 

»  ildillas ,  sf.  pi.  basques  de 
poui  point  j  etc.  F  vèque. 

Faldistorio ,    sm.    tabouret   d'é- 

Faldon  ,  sm.  pau  ¿'une  robe, 
etc.  bandeau  ,  nu  bandelette  ; 
meule  de  niouîm  usée  ,  f. 

ïaldfiauera  ,  Faltriauera. 

Fatdul'ario  sm,  vieille  jupe 
usée  ,  f. 

Falencia,  sf.  défaut  de  certitude* 


FAL 

Fateuco  ,  sm.    pha.euque  ,   pk 

kuce.  [titude    m. 

Fulibilidai  ,  6f.    manque  de  ee: 
Falible  ,  s  a.  fautif,  ve. 
Falimiento ,  sm.  mensonge. 
Falii ,  vn.  faillir. 
Falordia,  sf.  ruse  ,  tromperie. 
Falsabraga ,  sf  fausse-braie. 
Falsada  ,  Calada. 
Falsamente ,  ad=  faussement. 
Falsario,  a,  a.  faussaire. 
Falseador,  sm.  falsificateur. 
Falsear,  va.  falsifier    fausser;— 
ei  cuerpo  ,  effacer  le  cotps  ;  — 
la    llave ,   faire     une     fausse- 
clef  ;  —  la»  guarda»  ,  corrom- 
pre les  gardes  ;  —  vn.  s'affai- 
blir, être  dissonant,    donner 
trop  de  largeur  à  une  selle. 
Falsedad,  sf.  fausseté. 
Falsete  ,  sm.    fausset;  Venir   rft 

— ,  agir  avec  duplicité. 
Falsificación  ,  sf.    falsification. 
Falsificador,  sm.  falsificateur 
Falsificar,  Ma.  falsifier. 
Falsito  i  sm.  petit  fourbe 
Falso,  a  ,  a.  faux.  sse. 
Falsa,  sf.  dissonance. 
Falta,  st.   faute,    f.    défaut   de 
pools  dans  les   monnaies,  nu 
Faltar,  vu.    manquer,  mourir  \ 
—  à  la  verdad  ,   trahir   la  vé 
Faltilla,  sL  faute  légère,     [rite 
Faite  ,  a  .  a,  nécessiteux  ,  défec 
tueux  ,  se  ;  avare  ,  insensé  ,  e. 
Faltoso,  a,  a.  nécessiteux,  se. 
Faltriquera,  sí.  poche  ;  lielox  it 

— ,  montre. 
Faluca  ,  Falúa  ,  sf.   felouque. 
Falla,  Falla  ,  sf.  sorte  de  cha 

perón. 
Falleba  ¡  sf.  espagnolette. 
Fallecsdero  ,  a  ,  a    périssable 
Fallecer,  vu    défaillir,  mourir. 
F«liec¿mu*nto ,   Falta  ,  mort ,  r. 


FAN 

Fallido  ,  Frustrado  (  failli  ). 
Fallo ,  sm,    sentence,   f.  arrêt, 
m.  renonce  au  jeu  de  l'hom- 
bre  ,  f.  — ,  a,  a.  qui  reuonce 
en  jouant  aux  cartes. 

Fama ,  sf.  renommée, 

Famt ,  Hambre. 

famélico,  Hambriento, 
familia ,    sf.    famille  ,    f     gens 
d'une  maison  ,   m.    pi.  ordre 
religieux  ,  m. 

amiliar,  a  a,  de  la  famille  ,  fa- 
milier ,  ami ,  e  ;  bon ,  ne  ; 
conTenable;  — ,  sm.  domes- 
tique d'un  prélat,  familier  de 
l'inquisition,  démon  familier. 

F  amiliar  cito  ,  sm.  personne  qui 
affecte  beaucoup  de  familia- 
rité, f 

Familiaridad  ,  sf.  familiarité. 

Familianiiar,  va.  rendre  fami- 
lier; — se  ,  vr.  se  familiariser. 

Familiarmente ,  ad.  familière- 
ment. 

Familiatura ,  sf.  emploi  de  fa- 
milier du  sainí-oílice  ,  m. 

Famosarnente,ad.  excellemment 

Famoso,  a  ,  a.  fameux  ,  se  ;  par- 
fait, distingué ,  e. 

Fámula  .  sf.  servante. 

Famulicio ,  sm.  service  domes- 
tique, [lège. 

Fámulo  ,  sm.  domestique  de  col- 
Fana/  ,  sm.  fanal ,   m.   lanterne 
conique  de  verre  ,  f. 

Fanático ,  a  ,  a.  fanatique. 

Fanatismo ,  sf.  fanatisme,  m. 

Fandango ,  sm.  sorte  de  danse 
très-gaie  ,  f.  festin. 

Fandangutro ,  sin.  danseur  de 
fandango  ,  qui  court  les  fes- 
tins, [m. 

Faneca,  si,  petit  poisson  de  mer, 

Fanega  ,  íf.  fanèçue  ,  mesure 
de  granas. 


FAB  3io 

Fanegada,  sf.  terrain  où  l'os 
sème  une  famgue  m.  A  — t 
ad.  en  abondance. 

Fanfarrear,  Fanfarronear. 

Fanfarria,  sf.  vanterie. 

Fanfarrón  ,  sm.  fanfaron  ;  — 
a  ,  a.  apparent ,  e  et  de  pc 
de  valeur. 

Fanfarronada ,  sf.  fanfaronnade 

Fanfarronear,  vn.  faire  le  fan- 
faron, [rie. 

Fanfarronería  ,    sf.    fanfaronne- 

Fanfurri"¡a  ,  sf.  colère  pour  une 
cause  légère. 

Fango ,  sm.  fange  ,  bourbe  >  f 

Fangoso  ,  a  ,  a.  fangeux  ,  se. 

Fantasear,  vn.  imaginer. 

Fantasia,  sf.  imagination,  fan 
taisie  ,  f.  orgueil ,  m.  pensée 
ingénieuse  ;  —s,  pi.  sorte  <J* 
coliier. 

Fantasioso  ,  Fantástico. 

Fantasma,  sf.  fantôme. 

F antasmon  ,  sm.  homme  vain  , 
arrogant. 

Fantásticamente ,  ad.  d'une  ma- 
nière fantastique. 

Fantástico,  a,  a.  fantastique;— 
Fantasmón. 

Faquin  ,  sm.  porte-faix.        [vre 

Farachar,  va.    espader   le   chan 

Faramalla  ,  sf.  embrouillement 
m.  fourberie,  f.  bagatelles, 
f.  pi.  caquet ,  m.  — ,  sm.  ba- 
billard. 

Faramallero  ,  Faramal'on  ,  sm. 
babillard  ,  bredo'iífteur. 

Farándula,  sf.  profusion  de  co 

médien  ,   f.    métier  ou   corn 

merce     commun ,    j?<.    ruse 

tromperie.  [  hâbleur 

Farandulero .     sm.     comédien  , 

Faraón  ,  sm.  pharaon  (  jeu  ). 

Faraute  ,    sm.    envoyé  ,     inter 

píete  ,  m.  personne  à  la  iiV 
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d'une  affaire ,  f.  acteur  qui 
récite  le  prologue. 

Farcihaior,  sm.  celui  qui  farcit. 

Farda,  sf.  droit  pour  l'arrose- 
ment ,  m. 

Fardar,  va.  fournir  d'habits , 
etc.  [sace  ,  f. 

Fardel ,  sm.    havresac  ,  m.  be- 

Fardelillo  ,  sm.  petit  Lavresac. 

Tardillo  ,  sm.  petit  ballot. 

Fardo  ,  sm.  ballot. 

Farellón,  sm.  cap. 

F  ares ,  sm  pi.  ténèbres  (office), 

Farfala  ,  Falbatd.  [f.  p/. 

Farfalloso, c,a.  bredouilleur,  se. 

Farfan,  sm.  cavalier  cbrétien 
chez  les  mahométans. 

Farfante,  Farfantón  ,  sm.  fanfa- 
ron, [fanfaronnade. 

Farfantonada,  Farfantonería,  sf. 

Fárfara  ,  sf.  tussilage  ,  pas- 
d'âne  ,  m.  pellicule  intérieur 
de  l'œuf. 

Farfulla,  Farfullador,  sm.  bre- 
douilleur. [  à  la  bâte. 

Farfullar,  vn.  bredouiller,  agir 

Fargallón,  sm.  bousilleur. 

Fariuetas  ,  Gachas. 

Faringe,  sm.  pharynx. 

Farisaísmo  ,  sm.  pharisaïsme. 

farisaico,  a,  a.  pharisaïque. 

fariseo ,  sm.  pharisien. 

Farmacéutico ,   a  ,    a.    pharma- 

f   ceutique. 

Farmacia  ,  sf  pharmacie. 

Farmacopea ,  sf.  pharmacopée. 

Faro,  sm.  phare. 

Faro¿  ,  sm.  lanterne. 

Farolero  ,  sm.  allumeur  de  lan- 
terne ,  domestique  qui  porte 
un  falot. 

Farolillo  ,  sm.  petite  lanterne  t 
espèce  de  liseron  ,  f. 

Faron ,  Fana',  [dée. 

Farota ,    sf.    femme    dévergon 


FAT 

Farotón  ,  sm.  homme  effronté 
Farpaéo  ,  a ,  a.  découpé  ,  e  ea 

pointes 
Farpas,  sf.   pL   pointes  d'éten- 
dard ,  etc. 
Farra  ,  sf.  sorte  de  poisson. 
Farro  go  ,  sm.  fatras. 
Farraguista ,  sm.  savantasse. 
Farro,  sm.   orge  mondé. 
Farsa,     sf.     comédie,     farce 

troupe  de  comédiens. 
Farsante,  sm.  et  f.  comédien,  ne. 
Farseto  ,  sm.  pourpoint  piqué. 
Farsista  ,  Fartante. 
Fartes  ,  sm.  pi.  tourte  de  coufi 

tures ,  etc.  f. 
Fas  ,  sf.  ce  qui  est  permis  ,  juste 
Fascal ,  sm.  dizeau.        [etc.  m 
Fasces,  sf.  pi.  faisceaux,  m.  ni 
Fascinación  ,  sf.  fascination. 
Fascinar,  va.  fasciner. 
Fásoles  ;  V.   Frisóles  ,  Judias. 
Fasqula  ,  sf.  lisse  ,  ceinte  ,    pré 
Fastidiar,  va.  dégoûter,   [ceinte. 
Fastidio,  sm.  dégoût. 
Fastidiosamente  ,    ad.    fastidieu 

sèment,  [dégoûté  ,  ennuyé,  e 
Fastidioso  ,  a,  a.  fastidieux,  se 
Fasiigio  ,  sm   faîte. 
Fasto,  sm.  orgueil,  faste. 
Fastoso  ,    Fastuoso  ,    a  ,  a.    fa» 

tueux  ,  se. 
Fatal ,  s  a.  fatal ,  e. 
Fatalidad,  sf.  fatalité. 
Fatalismo  ,  sm.   fatalisme 
Fatalista,  sm.  fataliste. 
Fatalmente  ,  ad.  fatalement 
Fatídico ,  a  ,  a.  fatidique. 
Fatiga  ,  sf.  fatigue*. 
Fatigador,  sm.  celui  qui  fatigue. 
Fatigar,  va.  fatiguer,   ruiner 

desoler  ;  — se  ,  vr.  se  presser 

se  hâter. 
Fatigoso ,  a  ,  a.  t'atigant ,  9., 
Fafor,  etc.  F<wl#r, 


FEB 

Fatuidad  ,  sf.  stupidité  ,  imper- 

Fatuo,  a,  a.  stupide    [tinence. 

Fatuta  ,  Factura. 

Fauces  ,  sf.  pi.  gosier  ,  m. 

Faufau  ,  sm.  air  ,  tou  important. 

Fauno  ,  sin.  faun°.       [  reux  ,  se. 

Fausto  ,  sm.  faste  •,  — ,  fl  ,  a.  heu- 

Faustoto,  a,  a.  fastueux,   se, 

Fautor,  sin.  fauteur  ,  trice. 

Favila  ,  sf.  braise. 

Favo,  sm.  rayon  de  miel. 

Favonio  ,  sm.  zéphyr 

Favor,  sm.  faveur  ,  f.  —  al  Rey, 
au  secours  ,  à  la  garde. 

Favorable  ,  %  a.  favorable. 

Favorablemente ,  ad.  favorable- 
ment. 

Favoreillo  ,  sm.  légère  faveur,  f. 

Favorecedor,  sm.  celui  qui  favo- 
rise. 

Favorecer,  va.  favoriser  ,  accor- 
der des  faveurs  ;  — #* ,  vr.  ee 
servir  de  lu  faveur  de. 

Pavorido  ,  a  ,  a.  favorisé  ,  e. 

Fayado,  sni.  galetas,  grenier. 

Fayanca,  sf.  position  du  corps 
mal  assurée. 

Fat,  sf  face  ,  f  visage  ,  devant , 
in.  façade  ,  f.  endroit ,  m.  A 
prima  ■ — ,  au  premier  aspect. 

Faioleto  ,  Pañuelo. 

Fe  ,  sf.  foi  ;  À  — ,  ma  foi  ! 

Fealdad  ,  sf.  laideur  ,  turpitude. 

Feamente,  ad.  avec  difformité 
ou  turpitude.  [  soleil. 

Febeo  ,  a  ,   a.   qui  appartient  au 

Feble  ,  â  a.  faible  ;  — ,  sm.  fai- 
ble ,  principal  défaut. 

Febiedad  ,  sf.    faiblesse. 

Feblemente ,  ad.  faiblement. 

Febo ,  sm.  le  soleil. 

Febrero ,  sm.  février. 

Febricitante ,  a  a  fébricitaut ,  e. 

Febrífugo,  a  ,  a.  fébrifuge. 

febril ,  t  tu  fébrile. 
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JTacû/  (  maíen'ü } ,  matière  fécale. 
Feciales  ,  sm.  pi.  féciaux. 
Fécula ,  s<  fécule. 
Feculento  ,  a  ,  a.  féculent ,  c 
Fecundación ,  sf.  fécondation. 
Fecundamente ,    ad.     abondam 

ment.  [der 

Fecundar,  Fecundizar,  va.  íécon 
Fecuntiliai,  f£   fteondité. 
Fecundo ,  a ,  *u  fteond  ,  c. 
Fecha  ,  sf.  date  •,  D*  /a  ¿ru;  a  /d 

— ,  du  commencement  ô.   i. 

fin  ;  Larga  —,  âge  avancé  ,  •» 
Fechar,  Cerrar. 
Fecho  de   azúcar,   sm.  caisse   do 

sucre  pesant  douze  arrobes,  /' 
Fechoría  ,  Acción  ,  Hecho. 
Feeza  ,  Fealdad. 
Fe  jugo  ,  Pesado. 
Fejuguez  ,  Pesadez. 
Feldespato  ,  sm.  feld-spath. 
Felice  ,  Feliz. 
Felicidad  ,  sf.  felicité. 
Felicitar,    va.   féliciter,    rendre 

heureux 
Feligrés,  a,  s.  paroissien  ,  ne. 
Feligresía,  sf.  paroisse 
Feliz  ,  a   a.  heureux  ,  se. 
Felizmente  .  ad.  heureusement. 
Felonía ,  sf.  félonie. 
Felpa ,  sf.   panne  ,  peluche  ,   f. 

—  ó —  rabona     bastonnade. 
Felpado  ,  Afelpado 
Felpudo  ,  a ,  a.  peluché  ,  e 
Felpilla ,  sf.  chenille  ,  f.  cord©a 

velouté ,  m. 
Felpudo,  Afelpado. 
Femenil  ,  a  a.  féminin  ,  e. 
Femenilmente  ,  ad.  en  femme. 
Femenino ,  a,  a.  féminin  ,  e. 
Fementidamente      ad    a*ee    4é» 

loyauté. 
Fementido ,  a  ,  a.    infidèle  à  «a 
Feminal ,  Femenil.  [  parole 

Femlaeo    Femenino 
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Ftmoral ,  s  a,  crural ,  e. 
Fefida  ,  sf.  gerce. 
Fundiente ,  sm.  fendant, 
Fenecer,  Ta.  et  n.  finir. 
Fenecimiento  ,  sm.  fin     f.  — •  ¿e 

cuentas  ,  arrêté  de  compte. 
Feniroptero  ,  sm.  phénicoptère. 
Fenigeno  ,  a ,  a.  de  foin, 
Fenion  ,  Anémone. 
Fenix  ,  sm.  et  f.  phénix. 
Fenogrero  ,  sm.  iénu-grec. 
Fenómeno  ,  sm.  phénomène. 
FtiO  ,  a  ,  a.  laid  ,  e  ;  difforme. 
Ftracidad ,  sf.  fertilité. 
Fera/  ,2  a.  funeste. 
Ferai ,  2  a.  fertile. 
Féretro  ,  sm.  bière  ,  f.  cercueil. 
Feria  ,  sf.  férié  ,  foire. 
Feriado  ,  a  ,  a.  férié  ,  e. 
-Ferial ,  2  a.  férial ,  e. 
F*riar,    va.    Tendre  ,     acheter  , 

*roquer,  etc.    suspendre   son 

travail ,  donner  à   quelqu'un 

sa  foire. 
Ferino  ,  a  ,  a.  de  bête.  [f. 

Ferlin  ,  sm.  ancienne  monnaie, 
Fermentación ,  sf.  fermentation. 
Fermentar,  va.  faire  fermenter  ; 

—     vu.  fermenter,      [tif ,  ve. 
Fermentativo  ,  a  ,    a.    fermenta- 
Fermento  ,  sm.  ferment. 
ferocidad,  Ferocía  ,  sf.  férocité. 
¡feroz  ,  2  a.  féroce. 
Ferozmente  ,  ad.  avec  férocité. 
Ferrada  ,  sf.  massue  de  fer. 
Ferrado,  sm.  quart  de  fanègue. 
Ferrar,  va.  ferrer.  - 
Férreo  ,  a  ,  a.  de  fer. 
Ferreria  ,  Eerrzria. 
Ferreruelo  ,  sm.  long  manteau. 
Ferreie ,    sm.    cuivre   ou   laiton 

brûlé. 
ferreteado  ,  a ,  a.  ferré  ,  e. 
Cerrión  ,  sm.  Ferriona  ,  gf.  mou 

veinent  de  e«>ère  ,  m. 


Ferro,  ira.  aner» 

Ferrugineo ,  FeirugUnto,  Fertu 

ginoso  ,  a  ,  a.  ferruginedï,  se, 
Ferropea  ,  Arropea. 
Fértil ,  2  a.  fertile. 
Fertilidad  ,  sf.  fertilité. 
Feriiliiar,  va.  fertiliser. 
Férula,  sf.  férule. 
Ferviente  ,  2  a.  bouillant ,  e. 
Fervor,  sm.  ardeur,  ferTear,  f 
Fercorcillo  ,  sm.   ardeur  léf*r 

ou  peu  durable  ,  f. 
Fervorizar,  Enfervorizar. 
Fervorosamente, ad.  ardemment 
Fervoroto  ,  a  ,  a.  ardent,  e. 
Festear,  Festejar. 
Festejador  ,    a  ,    a.     courtisan 

complaisant ,  e. 
Festejar,  \a.  festoyer  ,  courtiser. 
Festejo,  sm.   fête  qu'on  donna 

cour  que  l'on  fait  a  ,  f. 
Festero  ,     sm.     intendant     dei 

chœurs  de  musique. 
Festin,  sm.  festin   accompagne 

de   musique  ,  etc. 
Festinación  ,  sf.  hâte. 
Festivamente  ,  ad.  gaîment. 
Festividad  ,  sf.    enjouement  ,  m 

action   de  solenniser  .  fête. 
Fê**e*3.j  .  u  ,   a.  enjoué,   e;    D/o- 

— »,  jours  de  fête. 
Feston  ,  sm.  feston. 
Festonear,  va.  fditonner 
Fétido  ,  a,  a.  fétide. 
Feto ,  sm.  fœtus. 
Feudal ,  2  a.  féodal  .  e 
FeuiAiUad  ,  sf.  féodalité. 
Feudar,  Enfeudar. 
Feudatario,  a,  a.  et  s.  feudataire 
Feudista  ,  sm.  feudiste. 
Feudo,  sm.  fief,  hommage  féo 

dal ,  droit  sur   un  fief;  Al  - 

fiado,  ad.   en    crédit:  En  • 

sous  caution. 
Fiador,  «  .  a.  cauúo*  .  £,  répoo- 
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diiüt ,  •  *,  —  *  *m«  attache  de 
indbteau  ,  filière  de  faucon  , 
/!,  anêt  d'arme  à  feu. 

Fiambre  ,  s  a.  froid  ,  e  ;  vieux  , 
nu  vieille  ,  f.  hors  d'usage, 
etc.  acheté  ,  e  à  crédit. 

Fiambrera  ,  sf.  viandes  froides  , 
f.  pi.  panier,  etc.  où  o  es 
porte  ;  sotlise  ,  impertinence. 

Fianza  ,  sf.  caution. 

Fiar,  va.  cautionner,  vendre  à 
crédit,  se  fier  à,  confier; 
— ,  vn.  se  confier. 

F'ot ,  sra.  (  au  pluriel  fiades  )  , 
consentement  donné. 

Fibras,  sf.  pL  fibres. 

Fibroso  ,  a  ,  fibreux ,  se. 

F^ula  ,  sf.  boucle  ,  agrafe  ;  —s, 
pi.  suture.  [mace. 

Ficción  ,  sf.  fiction  ,  mine  ,  gri- 

Fice ,  sm.  merle  ;  poisson  ), 

Ficédula  ,  sf.  bec-figue  ,  nu 

Ficticio,  a  ,  a.  factice. 

Fie to  ,  a  ,  a.  feint ,  e  \  inutile. 

Ficiura,  Fingimiento. 

Fidedigno  ,  a  ,  a.  digne  de  foi. 

Fideicomisario,  sm.  fidéi -com- 
missaire. 

fideicomiso ,  sm.  fidéi-commis. 

Fidelidad ,  sf.  fidélité. 

Fideos  ,  sm.  pi.  vermicelle. 

Fido  ,  a ,  a.  fidèle. 

Fiducia  ,  sf.  confiance. 

Fiebre  ,  sf.  fièvre.      . 

Fiel ,  i  a.  fidèle  ,  propre  à  , 
bon  ,  ne  pour  ;  —  ,  sm.  in- 
specteur des  poids  et  me- 
sures, gardien  du  poids  pu- 
blie ,  juge  du  camp .  m.  lan- 
guette de  balance  ,  f.  axe  de 
la  romaine  :  — es ,  clou  de 
chien  ,  m.  vis  de  bassinet ,  f. 

fieiaad ,  sf.  office  d'inspecteur 
des  poids  et  mesures ,  m.  su- 
reté. 
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Fielmente  ,  ad.  fidèlement 

Fieltro  ,  sm.  feutre  ;  manteas 
pour  la  pluie. 

Fiera,  sf.  bête  sauvage 

Fieramente  ,  ad.  cruellement. 

Fiereza,  sf.  cruauté,  ditformité. 

Fiero,  a,  a.  cruel,  le  ;  difforme, 
âpre  ,  rude  ,  'énorme  ;  — •  , 
sm.  pi.  menaces ,  bravades , 
fi  pi: 

Fierro  ,  Hierro  ;  — s ,  pi.  fer* 
de  prisonniers. 

Fiesta  ,  sf.  fête.  [terîe. 

Figmento,  sm.    ouvrage   de  po- 

Figon ,  sm.  boutique  de  trai- 
teur, f.  V.  Figonero;  giton. 

Figonal  ,  2  a.  qui  appartient  an 
traiteur. 

Figonero  ,  sm.  traiteur. 

Figuera  ,  Higuera.  [  guiers. 

Figuerat ,  sm.  lieu  planté  de  fr 

Figulino  ,  a  ,  a.  fait  ,  e  de  terre 
cuite. 

Figura  ,  sf.  figure ,  f.  homme 
qui  fait  l'important  ,  homme 
ridicule  ,  etc.  m.  — «  ,  pL, 
personnages  de  comédie  ,  m, 
figures  de  rhétorique  ,  notes 
de  musique.  [gurer. 

Figurable  ,  s  a.   qui  peut  se  fi- 

Figurada ,  sf.  action  imperti- 
nente ,  f.  geste  affecté,  etc.  m. 

Figuradamente  ,  ad.  figurément 

Figurai ,  2  a.  qui  appartient  à 
la  figure. 

Figurar,  va.  figurer,  disposer 
dessiuer  ;  — se  ,  vr.  se  figurer 

Figurativamente  ,  ad.  figurative- 
ment. 

F  gurativo ,  a,  a.  figuratif,  ve. 

Figurería  ,  sf.  musique  figurée. 

Figurero  ,  sm.  grimacier,  gesti 
culateur. 

Figurina,  st.  petite  ngure. 
|  Figurón    soi.   grande  ,  enorme 

48. 
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ügure  §  f*  homme  de  rien  qo. 
fait  l'important 

Fija ,  »L  ficbe. 

Fijación ,  sf.  fixation. 

Fijado,  a,  a.  fiché,  e. 

Fijamente,  ad.  fixement. 

Fijante ,  i  a.  mi.  fichant. 

Fijar,   Ta.   ficher,    fixer,   déter- 
miner. 

Fijeza  ,  sf.  fermeté  ,  stabilité. 

Fil ,  sin,  languette  de  balance  , 
f.  axe   de   la  romaine  ,  équi- 

Fila  ,  sf.  file.  [  Ubre. 

F  il  de  id  a  ,  F  il  ds  tic  a. 

Filadiz  ,  sm.  Moselle  ,  f. 

Filamento  ,  sm.  filament. 

Filandrias  ,  sf.  pi.  filandres. 

Filantropía ,  sf.  philantropie. 

Filantrópico ,    a  ,    a.    philantro- 
pique. 

Filántropo  ,  sm.  philantrope. 

Filántropos ,  sm.  glouteron. 

Fi¿<ir,  a  a.  qui  appartient  au  fil. 

F».-  sm,  ma.  bastingage. 

Fildstica  .  sf.  fil  de  carret ,  m, 

Filatería  ,  sf.  verbiage  ,  m. 

Filatero  ,  sm.  verbiageur. 

Filban,  sm.  morfil.     [mine    f. 

Filderretor,    sm.    espèce    d  éta- 

Fileil ,  sm.  étoffe  de  iaine  mêlée 
arec  de  l'herbe  ,  f. 

Fileno  ,  a  ,  a.  efféminé  ,  e. 

Fílele,    sm.    filet,    listel,    cor- 
donnet, m.  petite  broche  ,  /. 

Filetear,  va.  faire  du  cordonnet. 

Fileton  ,  sm.  gros  filet  oh  listel 
gros  cordonnet. 

Filiación  ,  sf.  filiation. 

Filial  ,  %  a.  filial  ,  e. 

Filiar,  vn.  prouver  la  filiation. 

Fiiicida ,   sm.    meurtier  de    son 

filura  ,  et  filière.  [  fils. 

ciligrana  ,  sf.  ûlagraue  ,  m. 

'i7iliU ,  »m.  délicatesse  ,  grâce  ,  f. 

fiticiniulm, ,  sf.  filipendaie. 
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FlllpUkln ,  ira.  camelot  à  fieort, 
F  i  lit ,  «m.  habileté ,  gentille*» 

f.  petit  jouet  de  terre. 
Filisteo,  a,  a.  gigantesque. 
Filio,  sm.   fils  ;  —s  ,  pi.  espèce 

de  beignets. 
Filo ,  Hilo  ;  équilibre  ,  fil  ,  tran. 

chant    m.  action   de   donner 

le  fil.  [  logie. 

Filología  ,   Filológica  ,  sf.  philo 
Filológico  ,  a,  a.  philologique. 
Filólogo  ,  sm.  philologue. 
Filomena,  s£  rossignol  ,  m. 
Filor.io,  sm.  philonium. 
Filopot,  sm.  toile»  pour  la  chasse 

f-  PL 
Filosofal  (piedra) ,  sf.  pierre  phi 

losophale 
Filosofar,  va.  philosopher. 
Filosofía ,  sf.  philosophie. 
Filosóficamente  ,  ad.  philosophi 

quement 
Filosófico  ,  a  ,  a.  philosophique» 
Filósofo  t  sm.  philosophe. 
Filósofo  ,  Filosófico. 
Filtración ,  sf.  filtratiou. 
Filtrar,  ta.  filtrer. 
Filtro,  sm.  philtre. 
Fimbria,  sf.  bord  ,  nu  frange 
Fimo  ,  sm.  excrément  humain. 
Fi?i ,  sm.  fin  ,  /".  Ji  —,  à  la  fin'j 

En  —  ,  por  —  ,  enfin  ,  finale- 
Finado  ,  sm.  mort.  [ment. 

Final,   i    a.   final ,  e  ;   — ,  sm 

fin  ,  f.  Por  —  ,  ad.  enfin. 
Finalitar,  va.  et  n.  unir. 
Finalmente ,  ad.  finalement. 
Finamente  ,  ad.  délicatement. 
Finamiento  ,  Fallecimiento. 
Finar,  Fallecer;  — se  ,  -rr.  mou- 
rir d'envie. 
Fincsu  sf,  hypothèque,  menace 
Fincable  .  2  a.  existant,  e. 
Fineza,  âf.   bonté,  perfection 

marque  d'amitié,  finaste,  d 
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Ücatesse,   f.   manières  obli- 
geantes, [sèment. 

fingidamente ,  ad.   atec  dégui- 

Plngidor,  sm.  celui  qui  feint. 

Fingimiento  ,  sm.  feinte  ,  f. 

*i*gir,  va.  feindre ,  contrefaire, 
controuver;  —  la  voi ,  dé- 
guiser ou  forcer  sa  Toi?. 

Finiblg  ,   %   a.   qu'on  peut  finir. 

Finiquito  ,  ira.  finito  de  compte, 
».  quittance  finale  ,  f. 

Finítimo  ,  a  ,  a.  limitrophe. 

Finit»  ,  a  ,  a.  fini ,  e.       [  fidèle. 

Fino ,  a  ,  a.  fin  ,  affectionné  ,  e  ; 

Finta  ,  $L  6orte  d'impôt  ou  de 
don   Tolontaire  ;  — s ,  sf.   pi. 

Finura  ,  Fineta.  [  feintes. 

Firma,  sm, -seing,  m.  signature, 
exemption  ,  immunité  de  col 
lège  ,  et*,  f.  eol  de  chemise  , 
nu  [appui. 

Flrmamtnto ,    sm.     firmament  ; 

Firmar,  va.  signer,  affirmer. 

Firmo,  t  a.  ferme. 

Firmemente ,  ad.  fermement. 

Firmeza  ,  sf.  fermeté  ,  f.  bijou 
triangulaire ,  m. 

Fiscal ,  sm.  magistrat  chargé  du 
ministère    public,   censeur 
celui  qui  reproche  une  mnu 
▼aise  action  -,  — ,  i  a.  fiscal,  e, 

Fitcaliiar,  Fiscalear,  Ta.  censa 

Fisco  ,  sm.  fisc.  [rer, 

Fiseter,  sm.  souffleur  (poisson  ), 

?itga,  sf.  harpon  à  trois  poin< 
tes  ,  m.  grimace  ,  f.  sorte  de 
froment. 

aligador,  a ,  s.  moqueur,  se. 

Fiegar,  Ta.  se  moquer  de  ,  faire 
la  figue 

Fitgon  ,  sm.  moqueur. 

Física,  sf.  physique. 

FUleamente  ,  ad.  physiquement. 

Tlslc*  ,a,i  physique  ;  — ,  sm. 
physicien. 
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Fieil  s  a.  facile  à  fendre. 
Fisiología  ,  si',  physiologie. 
Fisonomía  ,  sf.  physionomie 
Fisónomo  ,  Fisonomista  ,  sm.  pby 

sionomiste. 
Fistol  ,  sm.  habile  au  jeu 
Fistola,  sf.  fistule. 
Fistolado  ,  a  ,  a.  fistuleux  ,  se. 
Fístula,  sf.  tuyau  ,  canal,  châ 

lumeau  ,  m.  V.  Fistola, 
FisLular,  a   a.  qui   appartient  ï 

un  tuyau  ,  à  un  chalumeau 
Fistuloso  ,  a ,  a.  fistuleux  ,  se. 
Fistojiisa  ,  sf.  sorcière. 
Flacamente ,  ad.  faiblement. 
Flaco,  a,  a.  maigre,  faible. 
Flagelación  ,  sf.  flagellation. 
Flagelo,  sm.  fouet,  fléau  du  ciel 
Flagicio ,  sm.  crime  énorme. 
Flagicioso ,    a,   a.   Ticieux,sc: 

criminel  ,  le. 
Flagrar,  vn.  briller,  élinceler. 
Flama  ,  Llama.  [neuf,  vt\ 

Flamante  }    a    a.    brillant  ,    e  , 
Flambante ,  a.  flambant,  e. 
Flamear,  va.   nia.  i'usier  ou  bar 

beyer.  [seau;. 

Flamenco,    sm.     flamand     (oi- 
Flamenquilla,  sf.  plat  de   gran- 
deur médiocre  ,  m. 
Flameo  ,  sm.    voile  de  couleur 

de  flamme. 
Flamígero ,  a  ,  a.  flamboyant,  e 
Flámulas,   sf.    pi.    flammes   de 

navire. 
Flanco  ,  sm.  flanc.      [quant,  e 
Flanqueante ,    a     a.     mi.     flan 
Flanquear,  va.  flanquer. 
Flanquis  ,  sm.  flanchi». 
Flaon,  sm.  flan. 
F  laquear,  vu.  Tacili^r,  manque! 

de  courage  ,  se  relâcher. 
Flaqueza ,     sf.     maigreur ,   tai 

blesse  ,     importunite  ,    fsdfck 

de  l'épée     m. 
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Flaquilto  ,  ito  ,  dim.  de  Flaco. 

Fiasco  ,  Fratco.         [  tuosité ,  f. 

F 'lato  ,  sm.  bouffée  de  vent,  fia- 

Ftatoto ,  Flatuoso. 

Flatulenio  ,  a, ,  a.  venteux  ,  se. 

Flatuoso  ,  a  ,  a.  sujet ,  te  aux 
vents  ,  qui  tient  de  la  nature 
des  vents. 

Flauta ,  sf.  flûte  ;  —  s  de  ór- 
gano ,  tuyaux  d'orgue  ,  m.  pi. 

Flautado,  a,  a.  flûte,  e; — , 
sm.  jeu  de  flûte  dans  l'orgue. 

Flautero  ,  sm.  facteur  de  flûte. 

Flautista,     sm.     professeur    de 

FlauiiUa  ,  Caramillo.         [  flûte. 

Fiautos  pitos  ,  badinage. 

fiavo ,  a  ,  a.  jaune. 

Flébil,  s  a.  déplorable. 

Flebotomar,  va.  phlébotomiser. 

Flebotomía  ,  sf.  phlébotomie. 

ff,ebotomiano ,     sm,      phléboto- 

Fteee ,  Flueco,  [miste. 

flecha  r  sf.  flèche. 

Flechador,  Flechen- 

Flechar,  va.  percer  à  coups  de 
flèche.  [f.  pi. 

Flechastes,  sm.  ma.  enfléchures, 

Flechazo  ,  sm.  coup  de  flèche. 

Flecherlu,  sf.  corps  j'archers,  tn. 

Flechero  ,  sm.  arehîr. 

Flegma  ,  etc.  Flema. 

Flegmon  ,  Flemón. 
'  Ftema  ,  sm.  flegme. 

Fiemdiico,  a,  a.  flegmatique. 

Fieme,  sm.  flamme  de  maré- 
chal ,  f.  [  mon. 

Flemón  ,  sm.  crachat  épais,  fleg- 

Flemoso  ,  a  ,  a.  qui  tient  de  la 
pituite. 

Flemudo,  a,  a.  mou,  m.  molie,  f. 
lent ,   e. 

Flequeiuelo  ,  sm.  mollet ,  petits 
frange  ,   f, 

Fletador,  sm.  affréteur. 

$Mamentot  sm.  frrtero»»*-. 


FUtar,  va.  fréter. 

Flete ,  sm.  fret. 

Flexibilidad ,  sf.  flexibilité. 

Flexible ,  a  a  flexible. 

Flexion  ,  Doblez. 

Flibote  ,  sm.  flibot. 

Flinflon  ,  sm.  homme  gras  ,  re 

plet.  [get. 

F tocadura ,  sf.  garniture  de  fraft 
Flojamente ,  ad.  lâchement. 
Flojear,  Flaquear. 
Flojedad  ,  sf.  qualité  ,  f.  ou  éta?. 

m.  de    ce   qui   est  lâche  s  M 

chetè. 
?0J¿1 ,  sm.   petite  bourre  déta 

chée  du  drap ,  f.  duvet. 
Flojera ,  Flojedad. 
Flojo  ,    a ,    a.    flexible  ,    lâcbe  ; 

Seda  —  ,  soie  plate. 
Floña  ,  sf.  inutilité. 
Floqueado  ,  a  ,  a.  frangé  ,  e. 
Fioquecillo  ,  Flequezuelo. 
Flor.  6f.  fleur,  ruse  ,  f.  artifice 

«n.  espèce  de    jeu  de  brelan 

tricherie  au  jeu;  — es  de  mano 

fleurs  artificíelas. 
Flora ,  sf.  flore. 
Florada  ,  sí,  durée  d'uue  fleur. 
Floral ,  a  a.  de  la  fleur  ;  Juegœ 

— es  ,  jeux  floraux. 
Flordelisar,  va.  fleurdeliser. 
Floread^ ,  a,   a.   de  fleur  de  fa 

rine. 
Florear,    va.    orner   de    fleurs 

engage*  le   fer  ;  —   el  naipe  . 

préparer  des  cartes  pour  tri- 
cher ;  —  la  harina  ,  sasser  de 

la  farine  ;  —  se/vr.  tergiverser 
Florecer,  vn.  fleurir. 
Florecilla  ,  iia  ,  sf.  fleurette. 
Floreo ,  sm.  mouvement  par  le 
r-     quel   on    engage   le  fer,   v©? 

biage  ,  entrechat. 
Florero  ,  sm.  pot  à  fleurs     8etí 

"iste  ,  tableau  de   fleure ,    m 
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oîte  de  fleurs  artificielles  t 
verbiageur. 

floresta,  sf.  forêt ,  f.  lieu  agréa* 
ble ,  amas  de  choses  agréa- 
Lies  ,  m. 

F  ivr estero ,  sm.   garde-bois. 

Floreta  ,  sf.  maroquin  brodé  % 
fleuret ,  pas  de  danse  ,  m, 

Floretada  ,  sf.  chiquenaude. 

Florete,  sm.  assaut  ;  combat  au 
fleuret  ;  —  ,  a.  se  dit  du  pa- 
pier blanc  très-fin. 

Floretear,  Ta.  orner  de  fleurs. 

Floretista ,  sm.  escrimeur. 

Floridamente  ad.  d'une  manière 
fleurie,  [fleuri. 

Floridilo ,  a  ,   a.    agréablement 

Florido,  a,  a.  fleuri  ,  choisi, 
excellent ,  clair  ,  serein  ,  e  ; 
Dinero  — ,  argent  gagné  sans 
peine.  T  fleurs. 

florífero  ,  a  ,  a.  qui  produit  des 

Florin  ,  sm.  florin.  [  caine. 

Floripondio  .  sm.   plante   améri- 

Ftorista  ,  Florero   (  fleuriste  \. 

Florlisado ,  Flordelisado. 

Florón  ,  sm.  fleuron. 

Floroncillo  ,  dim.  de  Florón. 

Fhroncos ,  sm.  p!.  cornes ,  f.  pi. 

Flota,  sf.  flotte. 

Flotadura  ,  sf.  Flotamiento  ,  sm. 
friction  ,  f.   flottement    m. 

Flotar,  va.  frotter. 

Fhtilla,  sf.  flotille. 

Fluctuación  ,  sf.  agitation  des 
flots;  irrésolution,  fluctuation. 

Fluctuante  ,  s  a.  flottant,  e  ;  ir- 
résolu ,  e.     [  flots  ,  chanceler. 

Fluctuar,   vn.  être   agité  par  les 

Vlueco  ,  sm.  frange,  f.  — s  ,  pi. 
ophtalmie  ,  f. 

Fluequecillo,  sm.  petite  frange,  f. 

Fluidez,  sf.  fluidité. 

YUùdo  ,  a  ,  a    fluide 

fluir,  vn     <We?     coûter 
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F  lijo  ,  sm.  flux. 

Fluvial ,  %  a.  fluvial 

Flux  ,  sm.  flux  au  jeu. 

Fluxibilidad,  sf.  fluidité. 

Fluxion ,  sf.  flux  ,  écoulement 
m.  fluxion. 

Foea ,  sf.  phoque ,  m. 

Foco ,  sm.  foyer  de  miroir  ar 
dent ,  etc.  phoque ,  m.  iu 
mière  d'arme  à  feu ,  mor' 
taise  ,  f.       [  spongieux,  se  ,  f, 

Fofo ,  a  ,  a.  mou ,  m.  molle  ,  f. 

Fogage  ,  sm.  fcuage. 

Fogata,  sf.  feu  clair,  m. 

Fogox ,  sm.  foyer ,  âtre  ,  m.  lu 
mière  d'arme  à  feu ,  f.  fou 
gon.  [m. 

Fogonadura ,  sf.  ma.  étambraie- 

Fogosidad ,  sf.  fougue. 

Fogoso ,    a  ,    a.    igné  ,  e  ;    fon 

Fogote,  sm.  tison.     [  gueux  ,  M 

Fojo,  sf.  feuillet;  V.  Hoja  i  —'. 
canard  à  collier  ,  m. 

Folgo  ,  sf.  divertissement ,  m. 

Foliar, va. numéroter  les  feuillet. 

Follas  ,  sf.  pi.  folies  d'Espagne. 

Folículo ,  sm.  follicule. 

Folijones ,  sm.  pi.  air  des  folies 
d'Espagne  sans  mesure. 

Folio  ,  sm.  feuillet  ;   En  — ,  in- 

*     folio. 

Folla ,  sf.  mêlée  dans  un  tour- 
noi ,  f.  mélange  confus  ,  m 
cohue>  [  letés  ,  m.  p%. 

Folladas ,  sf.  pi.   gâteaux  feuil- 

Fotladot ,  a.  m.  pi.  haut-de 
chausses  ample  et  plissé. 

Follage ,  sm.  feuillage  ,  clin- 
quant, [couper  en  feuille. 

Follar,  va.    souffler  le  feu  ,  dé- 

Follero  ,  Folletero  ,  sm.  feseur  «f 
marchand  de  soufflets. 

Folieta  ,  sf.  demi-setier,  tu. 

Folleto  ,  sm.  paquet  de  lettr** 
bulletin 
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folión ,  a  ,  a.  fainéant ,  «  4  fri- 
pon ,  ne  ;  lâche. 

Follonería ,  sf.  paresse. 

Fomentación  ,  si.  fomentation. 

Fomentador,  sm.  celui  qui  fo- 
mente. 

Fomentar ,  Ta.  échauffer  ,  fo- 
menter ,   protéger ,  favoriser. 

Fomento ,  sm.  chaleur  qu'on 
donne  ,  f.  ahri ,  m  défense  , 
f.  aliment  du  feu  ,  m.  etc.  pro- 
tection ,  f. 

Fomes,  Fómíte,  sm.  ce  qui  excite. 

Fonda,  sf.  hôtel  garni  ,  restau- 
rant ,  café  ,  m. 

Fondable  ,  ?  a.  qui  peut  se  son- 
der, [lage. 

fondeadero ,    sm.     ma.    mouil 

fondear,  va.  sonder ,  visiter  le 
fond  de  cale  ,  examiner  à 
fond,  mouiller,  jeter  l'ancre. 

çondeo ,  sm.    action    de  déchar- 
ger jusqu'à  fond  de  cale  ,  f. 
¡ndillon ,  sm.   fond    de    cuve , 
etc.  [tier. 

Fondista  ,   sm.  aubergUte  ,  cafe- 

Fondo  ,  sm.  fond  ,  velours  ras  5 
— $  ,  pi.  éclat  intérieur  d'un 
diamant  ;  fonds  ,  capitaux. 

Fondón  ,  Fondillon. 

Fonge  ,  t  a.  spongieux  ,  se  ; 
flasque.  [seau. 

Jonit,   sm.    entonnoir  de   vais- 

Fomadera ,  sf.  impôt  pour  l'en- 
tretien des  fossés  ,  m 

fontal ,  2  a.  premier ,  princi- 
pal ,  e. 

Fontana ,  sf.  fontaine. 

Fontanar,  sm.  source  d'eau  ,  f. 
—,  i  a.  de  fontaine. 

Fontanche  ,  sm.  fontange  ,  f. 

Fontanería ,  sf.  art  du  footenier, 
m.  tuyaux  ,  conduits  ,  m.  pi, 

Ftntantro ,  sm.  fontenier 

Ttntano  ,  Fontanar. 
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Ftntanw,  4,  a.  plein  ,  e  ie  ta 
taines 

Fonteelca ,  sf.  petite  fontaine. 

Foque  ,  sm.  foque  de  beaupré. 

Foragido  ,  a,  a.  se  dit  d'un  yo» 
leur  de  montagnes. 

Forai ,  1  a.  du  barreau  ;  Menu 
— «s ,  biens  inféodés  pour  un 
tems.  [au  droit. 

ForalmenU ,   ad.  conformément 

Foráneo  ,  a,  forain  ,  e. 

Forastero,  a,  a.  étranger,  et 
sm.  étranger. 

Forcejar,  vn.  faire  effort  pour 
s'opposer  fortement  à. 

Forcejón  ,  sm.  effort 

Forcejudo,  a,  a.  fort ,  e  ;  robusta. 

Forense  ,  %  a.  du  barreau 

Forero  ,  a ,  a.  conforme  au  droit 
légal. 

Fórfolas ,  sf.  pi.  teigne  sèche. 

Forja  ,  sf.  forge  .  f.  mortier  ,  m. 

Forjador,  sm.  forgeron,  forgeur. 

Forjadura  ,  sf.  action  de  forger, 

Forjar,  va.  forger. 

Forma  ,  sf.  forme  ,  f.  caractère 
d'écriture,  m.  hostie  pour  la 
consécration.  [mer. 

Formable ,  3  a.  qu'on    peut  for- 

Formación  ,  sf.  formation  ,  for- 
me ,  figure  ,  f.  cordonnet  pour 
les  broderies  ,  ni. 

Formador,  a  ,  a.  qui  forme. 

Formadura ,  sf.  forme  ,  figure. 

Formai ,  %  a.  formel ,  le  ;  grave. 

Formalidad,  sf.  formalité ,  ponc- 
tualité ,  gravité. 

Forma  iiar,  va.  donner  la  forme, 
la  perfection  ;  — te  ,  vr.  M 
formaliser. 

Formalmente ,  ad.  formellement, 

Formar,  va.  former. 

Formatho  ,  a  ,  a.  qui  donne  te 

Forme] ar,  va.  arranger.  [forfWt- 

Formercs ,  sm  pi-  formerait. 
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Fermicante  ,  s  t.  ■  formicant ,  e 

Formidable ,  *  a.  formidable 
grand  ,  e  ;  gros  ,  se. 

Formidoloso  ,  a  ,  a.  craintif,  Te  i 
formidable. 

Formón  *,  sm.  ciseau  ,  fermoir 
moule  tranchant  pour  les  hos 

Fórmula,  sf.  formule.  [tîes 

Formulario  ,  sm.  formulaire. 

Fonnuliila  ,  sf.  petite  formule. 

Fornicación,  sf.  fornication. 

Fornicador,  sm.  fornicateur. 

Fornicar,  ta.  forniquer. 

Fornicario ,  a ,  a.  impudique. 

Fornicion ,  sf.  approvisionne- 
ment ,  m. 

Fornido  ,  a  ,  a.  fort ,  e  ;  robuste. 

Fornimiento  ,  sm.  fourniture  ,  f. 

Fornir,  ta.  fournir. 

Fornitura  ,  sf.  assortissement  de 
caractères  d'imprimerie,four- 
niment  d'un  soldat,  m. 

Foro ,  sm.  barreau  pour  plai- 
der   etc.  fond  d'un  théâtre. 

Forauina  ,  sf.  fourchette. 

Ferrage  ,  sm.  fourrage,  m.  abon- 
dance ,  f.  mélange. 

Vorragtador ,  Forragero ,  sm. 
tourrageur. 

Forragear,  ta.  fourrager. 

Forrar,  va.  doubler  une   étoffe. 

Forro,  sm.  doublure  f.  dou- 
blage. [  6ant ,  fort ,  etc. 

Fortachón,    sm.    homme    puis- 

Fortalecer ,  va.  fortifier. 

Forialtclmitnto  ,  sm.  l'action  de 
fortifier  ,  f.  [forteresse. 

Fortaleza,  Fortalidad,  sf.  force  ; 

Fortepiano  ,  sm.  p>ano  forte. 

Forteiuelo  ,  sm.  fortin. 

Fortificación ,  sf.  fortification  ,  f. 
soutien  ,  m. 

Fortificar,  Ta.  fortifier. 

Vftin ,  sm.  fortin. 
lfituilamênf,  ad.  fortuitement, 
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Portu/io ,  a  ,  a.  fortuit ,  e. 

Fortuna  ,  sf.  fortune  ,  tempête  ; 

—  ae  la  Mancha  ,  omelette  a» 
Fortunar,  Afortunar.  [  lard. 

Foriunilla  ,  sf.  petite  fortune. 
Forzadamente  ,  ad.    avec  force  < 

V    Forzosamente. 
Forzado,  sm.  forçat;  —,  Fortët$i 

Consonantes  ó  pies  —s  ,  bouts 

rimés.  [  qui  viole. 

Forzador,  sm.   celui  qui   force 
Forzal ,  sm,  champ  d'un  peigne 
Forzar,  va.  forcer. 
Forzosa ,  sf.  jeu  des  dames  for* 

cée3,m.     [  ment,  forcément, 
Forzosamente  ,    ad.    nécessaire- 
Forzoso,  a,  a.  nécessaire. 
Forzudo,  a,  a.  fort,  e;  robuste. 
Fosa  ,  sf.  fosse. 
Fosado  ,  sm.  grande  fosse     f. 
Fosal ,  sm.  cimetière. 
Fosca,  sf.  bois  touffu,  m. 
Fosfato ,  sm.  phosphate. 
Fosftto  ,  sm.  phospliite. 
Fosfórico  ,  a  ,  a.   phospborique 
Fósforo  ,  sm.  planète  de  Vénus 

f.  phosphore. 
Fosforoso,  a,  a.  phosphoreux,  §e> 
Fosfuro  ,  sm.   phosphure. 
Fosico  ,  dim.  de  F-jxo. 
Foîo  ,  Hoyo;  creux  rempli  d'eau 

fosse  d'une  place. 
Fatula  ,  sf.  cloporte  des  Indes  . 

m.  [  bons ,  m. 

Fo/a,     st.    fourneau    de    cbar 
Fracasar,  vn.  se  fracasser,  dis- 
paraître. 
Fracaso  ,   sm.    chute   suivie    d« 

rupture  ,  f.  désastre. 
Fracción,  si  fraction. 
Fractura  ,  sf.  fracture. 
Fraga ,  sf.  sorte  de  ronee. 
Fragante  ,   Fragranté  ;  CoprT  m 

— ,  prendre  en  flagra:';  déîtt 
Fragaria,  Fraga. 
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Fragata ,  sf.  frégate. 

Fragatin  ,  sm.  petite  frégate  ,  f. 

Frágil ,  i  a,  fragile. 

Fragilidad  ,  ú.  fragilité  ,  incon- 
tinence, [fragile. 

Frágilmente  ,  ad.  d'une  manière 

Fragmento  ,  sni.  fragment 

Fragosidad  ,  sf.  âpreté  d'un  che- 
min ,  etc.  m. 

Fragoso,  a,  a.  âpre  raboteux,  se. 

Fragrancia ,  sf.  odeur  agréabje. 

Fragranie  ,  a  a.  odoriférant  ,  e. 

Fragua  ,  sf.  forge. 

Fraguador,  sm.  forgeur. 

Fraguar,  Ta.  forger;  — ,  vn. 
faire  corps,  s'unir. 

Fragura  ,  Fragosidad. 

Frailada  ,  sf.  rnoinerie. 

Fraile _,  sm.  moine  ;  bord  re- 
troussé d'une  jupe,  ir.  ba- 
gace  ,  f.      [moine  ,  vanneau. 

Frailecieo ,  Frailecillo  ,  gm.  petit 

FraiUgo  ,   Frailesco. 

Fraileño  ,  a  ,  a.  monacal ,  e. 

Frailería  ,  sf.  concours  de  moi- 
nes ,  m. 

Fcailtxco ,  m,  a.  de  moine. 

Ff  aitezueto  ,  sm.  petit  moine. 

Frailía,  sf.  monachisme  ,  clergé 
régulier,  m. 

Frambuesa,  sf.  framboise. 

Frambueso ,  sm.  framboisier. 

F 'rame a  ,  sf.  framée. 

francachela  ,  Comilitón*. 

Francalete  ,  sm.  courroie  garnie 
d'une  boucle ,  /. 

francamente  ,  ad.  libéralement. 

franciscano,  a,  a.  û  anebcain,  e. 

franco  ,  sm.  franc  (monnaie)  , 
m.  durée  d'une  foire  franche, 
f.  —,  a,  a.  libéral,  ei 
franc  ,  he 

Francolín  ,  sm.   fraosolin 
FrtMekipan  ,  »m.  £r?  *«ñp*oe  ,  f. 

frmmU    tî   fl*n*» 


îrRE 

Frange  ,  sm.   bl    ecartelure  e» 

sautoir ,  f . 
Frangente ,  sm.  contre-tems. 
Frangible  ,  s  a.  fragile. 
Frangir,  va.  rompre. 
Frangollo  ,  sm.  blé  cuit. 
Frangote  ,  sm.  ballot ,  paquet. 
Franja ,  sf.  frange. 
Franjon  ,  sm.  grande  frange  ,  f 
Franjuela,  sf.  petite  frange. 
Franquear,  va.   exeniter ,  grati 

fier ,  débarrasser. 
Franqueza,    sf."  franchise  ,  libé 

ralité. 
Franquicia  ,  sf.  franchise. 
Franquisimamente ,  ad.  très-libe 

ralement. 
Frasca  ,  sf.  feuilles  qui  tombent 
Frasco,   sm.  flacon ,  m.    poire 

à-poudre    f. 
Frase  ,  sf.  phrase,  f.  mot  équi 

valant  à  un  autre  ,  m. 
Frasquera  ,  sf.  cantine. 
Frasqueta,  sf.  frisquette. 
Frasquito,  sm.  petit  flacon. 
Fraterna,  sf.  sévère  réprimande 
Fraternal ,  a  a.  fraternel ,  le. 
Fraternalmente  ,    ad.    fraternel- 
lement. 
Fraternidad ,  sf.  fraternité. 
Fraterno ,  Fraternal. 
Fratricida,  sm   fratricide,  meur 

trier.  [  tre 

Fratrlcidio,sm.  fratricide,  meur 
Fraude  ,  sm.    Fraudulencia ,   sf 

fraude  ,  f. 
Fraudulentamente ,    Fraudulosa 

mente  ,  ad.  frauduleusement 
Fraudulento,  a,a.  frauduleux,  se 
Fraustina  ,  sf.  tête  de  bois. 
Fray,  sm.  frère ,  reb'gieux. 
Frazada ,  sf.  couverture  de  lit  à 

longs  poils. 
Frt&adUla,  dim.  de  Franuit, 
Frnm$mU,  »f.  fréqtM»** 
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Frecutn  teten,  sf.  fréquentation, 

rép#  ition. 
Frecu  *tar,  va.    fréquenter  ,   ré- 
pél  r.  [tatif ,  Te. 

Frec,    ntativo ,    a  ,    a,    fréqueu- 

Frecujnie  ,  i  a.  fréquent .  e. 

Frecjentetnente  ,  ad.  fréquem- 
ment, [terneut  ,m. 

fregacion  ,  sf.    friction  ,  f.    frot- 

Fregadero,  sm.  lavoir  de  cuisine. 

Yregado  ,  sm.  action,  de  laver  la 
vaisselle  ,  f.  maquignonnage. 
m.  intrigue  ,  f. 

Fregador,  V.  Fregadero,  Estro- 
pajo. [Fregacion. 

Fregadura  ,      Fregamiento ,     V. 

Fregajo  ,  EsÍ7-opnjo. 

Fregar,  va.  frotter ,  écurer  la 
vaisselle. 

Fregatriz, Fregona,  sf.  écureuse. 

Fregoncilla  ,  sf.  petite  écureuse. 

Fregonil ,  a  a.  d'écureuse. 

Freila  ,  sf.  religieuse  d'un  ordre 
militaire  ,  sœur  converse. 

Freila>",  va.  recevoir  dans  un 
ordre  militaire. 

Freile  ,  sm.  chevalier  d'un  or- 
dre militaire  ;  religieux  ,  prê- 

Freir,  va.  frire.  [tre. 

Frémito  ,  Bramido  ,   Ruido. 

Frenar,  Refrenar. 

Frsndiente  ,  a  a.  furieux  ,  se. 

Frenero  ,  sm.  feseur  de  mors . 

fren  til  ,  sm.  frénésie  ,  f. 

Frenético  ,  a  ,  a.  frénétique. 

Yrenillar,  va.  arrêter  les  rames 
par  le  bout. 

Frenillo  .  sm.  filet  de  la  langue. 

Freno  ,  sm.  frein  ,  m.  bride  ,  /. 

frentazo. ,  sf  grand  iront  ,  m. 

Frente  ,  sf.  front  m,  espace  en 
blane  au  haut  d'une  lettre  , 
etc.  m,  face  .  façade. 

fvntecilta  ,  sL  petit  front ,  m. 

treem ,  if  fraise  /  fruit  ). 
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Fresúí ,  sm.  fraisier. 
Frescal ,  2  a.  qui  n  est  pas  bien 
frais.  [paisiblement. 

Frescamente  ,  ad.   fraîchement 
Fretco  ,  a  ,    a.    frais  ,  che  ;    gai  , 
enjoué,  e;  désagréable,  pai- 
sible; — ,  sm.  frais,  air  frais» 
Fresron ,  a ,  a.    gras,    se;   ver 

meil  ,  le. 
Frescura ,  sf.  Frescor,   sm,   frai* 
cbeur  ,  f.  air  aisé  ,  m.  sottise, 
nonchalance  ,  f.  [nés  ,  m. 

Fresneda  ,  sf.  lieu  planté  de  frê- 
Fresniilo .  sm.  fraxinelle  ,  f. 
Fresnu  ,  sm.  frêne  ,  m.  lance  de 

bois  de  frêne  ,  f. 
Fresquecito  ,    Fresquillo  ,    a  .    a. 

un  peu  frais,  che. 
Fresquista, sm. peintre  à  fresque. 
Fresquito  ,  a ,  a.  un  peu  frais  . 
che  ;  — ,  ad.  tout  récemment» 
Fretade  ,  a  ,  a.  frété  ,  e. 
Frètes,  sm.  pi.  bl,  frettes  ,  f.  pi 
Frey,  sm.  frère   dans  un   ordre 

militaire. 
Freía  ,   sf.  fiente  ,  trace  ,  piste  , 
f.  bruit  d'un  ver  -  à  -  soie  qui 
mange ,  m. 
Frezar,  vn.  fienter  ,  manger  ,  en 

parlant  des  ve«--s  à  soie. 
Frialdad    sf.  froideur  ,  froidure 

humeur  froide  .   platitude. 
Fríamente  ,   ad.   négligemment 
sottement.  [maussade 

Friático, a, a.  frileux,  se;  sot,  te 
F>  iracton  ,  sf.  friction. 
Fricando  ,  sm.  fricandeau. 
Fricar,  va.  frotter. 
Fricasea,  sf.  Fricase  ,  sm.  fricas 
Fricción  ,  Fricación.  [sée  ,  / 

Friega  .  sf.  friction  avec  de  U 
Friera  ,  sf.  engelure.  [flanelle 
Frígido,  Frió.  [bonnièrè,  / 
Fringilago  ,  sm.  mésange  char 
Frío,  sm.  froid,  frisson  ,  m.  bois 
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sons  glacées  ,  f.  pi.  — ,  a,  a. 
froid  ;  impertinent ,  e  ;  qui 
n'est  ni  propre  ,  ni  convena- 
ble, [a  ,  a.  frileux  ,  se. 

Friolento  ,  Friolengo  ,    Friolero  , 

Friolera ,  sf.  sottise. 

Frisa  ,  sf.  frise  (étoffe). 

Frisador,  sm.  ouvrier  qui  frise 
]es  draps. 

Fritar,  Ta  friser  les  draps  ;  — , 
Tn.  se  ressembler  ,  cadrer , 
toucher ,  approcher. 

Friso  ,  sm.  frise  ,  f.  lambris  à 
hauteur  d'appui,    [cols  ,  f.  ol. 

Frisóles  ,  sm.    pi.   fèves  de  hari- 

FrUuetos  ,  sm.  pi.  sorte  de  fèves 
sèches. 

Frítala  ,  Fntura  ,  sf.  friture. 

Fritillas  ,  sf.  pi.  beignets  ,  m.  pi. 

Frivolamente  ,  ad  d'une  manière 

Frivolo,  a,  a.  frivole.       [  frivole. 

Froga. sf.ouvrage  en  briques*  m 

Frogar,  va.  bâtir  en  briques. 

Frondosidad  ,  sf  feuillage  ,  m. 
abondance  de  paroles. 

Frondoso  .  a  ,  a.  teuillu ,  e;  eo 
pii-ux  ,  se. 

Frontal  ,  sm.  devant  d'autel. 

frontalera  ,  sf.  garniture  de  de- 
vant d'autel. 

fronte ,  sf.  front  de  bastion  ,  m. 

Frontera,  sf  frontière. 

Fronterizo  ,  a ,  sx.  qui  est  snr  la 
frontière  ,  qui  est  vis  à-vis. 

Frontero,  sm.  gouverneur  de 
place  frontière  ;  — ,  a  ,  a.  qui 
est  visa  vis  ;  — ,  ad.  visa  vis. 

Frontis  ,  sm.  face ,  façade  ,  f. 

Frontispicio ,  sm.  frontispice  , 
visage.  [paume. 

Fronton ,   sm.    mur   de    ¡eu    de 

Frontura  ,  sf.  rangée  d'aiguilles 
dans  le  métier  à  bas. 

frotadura ,  F&aétwa. 


FRU 

Fructífero ,  a  ,  a.  abondant ,  •  t 

en  fruits. 
Fructificación ,  sf.  fructification. 
Fructificaría,  fructifier,  édifier. 
Fructo ,  Fruto.  [sèment 

Fructuosamente,    ad.    fructuea 
Fructuoso  ,  a  ,  a.  fructueux  ,  se 
Frugal  ,  a  a.  frugal ,  e. 
Frugalidad ,    sf.    frugalité. 
Fruición  ,  sf.  jouissance,  f.  goûÇ, 

plaisir  ,  m. 
Fruir,  vn.  jouir.      [  jouissance. 
Fruitivo,  a,  a.   qui    procure   la 
Frumenticio  ,  a.  qui  concerne  le 

froment.  [  ce  ,  6 

Fruncidísimo ,    a,   a.   très  fron 
Fn  acimiento ,    sm.     action     Ae 

froncer  ,  f.  mensong» . 
Fruncir,  fa.    froncer  ,   rétrécir 
Fruslera ,  Latón.  [mentir 

Fruslería ,  «f.  futilité. 
Fruslero  ,  a  ,  a.  futile. 
Frustráneo, a,  a.  vain,  e  ;  inutile 
Frustrar,  va.  frustrer. 
Frustratorio  ,  Frustráneo. 
Fruta  ,  sf.   fruit  ;  —  de  sartén 

beignets ,  m.  pi.  etc. 
Frutage  ,     sm.      ornemens     ea 

fruits.  [arbre  fruitier. 

Frutal,  a  a.  et  sm.  fruitier,  e; 
Frutar,  Fructificar. 
Frutera,  sf.  fruitière. 
Frutería  ,  sf.  charge  de  l'officier 

chargé  du  fruit. 
Frutero  .   sm.    fruitier      m.  cor 

beille     ou     serviette    pour    le 

fruit  ,  /*•  tabican  de  fruits. 
Trutier,  sm.    officier   chargé   àUl 

fruit 
Frutificar,  etc.  Fructificar. 
Frutilla  ,  sf.  petit  fruit .  m.  fraise 

dans  le  Pérou,/",  entnmets,  m 
Frutillar,  sm.  lieu  plante  de 
Fruto  ,  sm.  fruit.  [fraisier* 
Frutuêt* ,  FrutíuoM 


FUL 

Fu  ,  int  qui  marque  Ja  colère 

Fuea ,  Fice. 

Fúcar,  sm.  homme  très-riche. 

Fuego,  sm.  feu,  flanc  de  bas- 
tion ,  m,  —  J  int.  peste  I  ma 
lepeste  ! 

Fueguecillo  ,  sm.  petit  feu. 

Fuellar,  sm.  ornement  de  pa- 
pier, etc.  sur  un  cierge. 

Fuelle  ,  sm.  soufflet  pour  le  feu, 
délateur,  soufflet  de  cabriolet; 
— s ,  pi.  faux  plis. 

Fuente  ,  sf.  fontaine  ,  source  , 
origine  ,  f.  grand  plat  ou  bas- 
sin ;  cautère  .  m. 

FuenUcilla  ,  sf.  petite  fontaine. 

Fuera  ,  ad.  hors  ,  dehors  ,  outre, 
de  plus;  —  I  int.  hors  d'ici. 

Fue^cecitla  ,  sf.  force  peu  con- 
sidérable. 

Fuero  ,  sm.  loi  ,  f.  statut ,  m. 
coutume  ,  f.  for ,  m.  juridic- 
tion ,  f.  — s  ,  pi.  privilèges. 

Fusrt",  sm.  fort  ;  — ,  a  a.  fort,  e  ; 
diflicile  à  travailler,  entêté  ,  e 

Fuertecillo  ,  sm.  fortin. 

Fuertemente  ,    ad.  Fortement. 

Fuerza  ,  sf.  force  ,  violence  faite 
à  une  femme,  etc.  place  forte, 
/  fort  de  l'épée  ,  treillis  ,  etc. 
entre  une  étoile  et  la  dou- 
blure ,  m.  .'.'■ 

Fuga  ,  sf.  fuite  ,  f.  appui  sou- 
tien ,  m.  fugue  ;  En  la  —  de 
la  cunversacioH  ,  dans  le  fort 
de  la  conversation. 

Fugacidad,  si.  brièveté,  fougue. 

Fugaz ,    a    a.     fuyard ,    e  ;    de 

I      courte  durée. 

^Fugitivo,  a,  a.  fugitif ,  caduc  , 
que  ;  fragile;  — ,  sm.  fuyard. 

Faina,  sf.  fouine. 

fulanito  ,  dim   de  Fulano. 

f niant  ,  a,  s.  un  tel ,  une  telle  \ 
—  y  wiati»  ,  ua  tel  et  m»  Wl. 
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f  Fulgente ,  Fulgido  ,  a  ,  a.    bru 
|       lant,  e. 

!  Fulgor,  sm.  lueur  ,  f,  éclat, 
Fulgurar  ,  va.  luire  ,  brûler. 
Futigines ,  sm.   pi.  vapeurs  fuli 

gmèuses  ,  f.  pi. 
Fuliginoso  ,  a  ,  a.  fuligineux  ,  se* 
Fulminación ,  sf.   fulmmation. 
Fulminado  ,  a  ,  a.  foudroyé,  e» 
Fulrrdnador,  sm.  foudroyant. 
Fulminar,    va.    foudroyer  ,     fui 

miner. 
Fulmíneo  .  a  ,  a.  qui   appartieni 

à   la  foudre. 
Fulminoso,  a,  a.  foudroyant,  e. 
Fullsraio  ,  sm     insigne  tricheur. 
Fulleresco,  a  ,  a.  de  tricheur. 
Fullería  ,  sf.  tricherie. 
Fullerito  ,    sm.  petit  tricheur. 
Fullero  ,  sm.  tricheur. 
Fullona,  sf.  dispute  feinte,.  ' 
Fumadero  ,    sm.   estaminet ,    m 

tabagie  ,  f. 
Fumante  ,  a  a.  fumant  ,  e. 
Fumar,  va.  fumer.  ' 
Fumarada,  sf.  bouffée  de  fumée, 

pipe  de  tabac. 
Fumaria,  si.  fume  terre,     [mée. 
Fumífero  ,  a.  qui  jette  de    la  fu- 
Fumorolas  ,  sf.    pi    cavités  d'où 

sort  une  fumée  sulfureuse. 
Fumosidad  ,    sf.    matière    de   la 
Funámbulo  .  Volatín.        [famée. 
Función,  sf.  fonction  .  solennité 

f.  gens  rassembles  pour  uat 

fête,    etc.     m.    compliment, 

combat ,  m. 
Funda  ,  sf.   fourreau  ,  moule  dt 

bouton,  m.  —  de    almohada 

taie  d'oreiller. 
Fundación  ,  sf.  fondation. 
Fundadamente ,    ad.     avec    fo* 

dément. 
Fundador,  sm.  fondateur. 
j  Fundago  ,  sm.  magasin  publia. 
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Fundamental ,  x  a.  foudameu- 
tal,  e. 

Fundamentar,  va.  fonder, 

Fundamento  «  sm.  fondement, 

Fundar,  va.  fonder,  imposer 
des  cens  sur  un  fonds. 

Fundería,  sf.  fonderie. 

Fundible  ,  a  a.    fusible. 

Fundibulo,  sm.  machine  à  lan- 
cer des  pierres  ,  f. 

Fundición  ,  sf.  fonte. 

Fundidor,  sm.  fondeur. 

Fundir,  va.  fondre. 

Fundo  ,  sm.  fonds. 

Fúnebre  ,  a  a.  funèbre. 

Funependulo  ,  sm.  pendule  ,  f. 

Funeral ,  2  a.  funéraire  ;  — .  sm. 
funérailles  ,  f.  pi. 

Funéreo  ,  Fúnebre. 

Funestar,  va.  rendre  funeste. 

Funesto  ,  Funestoso  ,  a  ,  a.  fu- 
neste. 

Funicular,  %  a.  funiculaire 

Furente  ,  a  a.  furieux    se, 

Furia  ,  sf.  furie. 

Furibundo,  a,  a    furibond,   e. 

Furhsamente,  ad.  furieusement. 

Furioso  ,  a  ,  a.  furieux  ,  se. 

Furlon  ,  sm.  carrosse  fermé. 

Furor,  sm.  fureur  .  f. 

Furrier,  sm.  fourrier. 

Furriera  ,  sf.  emploi  des  officiers 
charges  des  clefs  du  palais  .  m. 

Furmta  ,  sf.  bravade  ,  f.  dépit , 
m.  [volé  ,  e. 

Furtibte  ,    a   a.    qui     peut    être 

Furtivamente  ,  ad.    furtivement. 

Furtivo,  a,  a.  furtif ,  ve.     [lé,  e. 

Futado,  Fuselado ,  a,  a.  bl.  fuse- 

Futca  .  sf.  canard  sauTage  ,  m. 

Futco,  a,  a.  brun,  e;  noirâtre. 

Fusil ,  sm.  fusil 

Fusilazo  ,  sm.  coup  de  fusil. 

Fusilería  ,  sf.  corps  de  fusiliers  , 

Fusilero    sm.  fusilier.  [m. 


GAF 

Fuso  ,  sm.  bl.  fusée  ,  f. 

Fusta  ,  sf.  fuste. 

Futado ,  a  .  a.  bl.  fute  .  c 

Fustán  ,  sf.  futaiue. 

Fuite  ,  Madera  ;  bois  de  selle  , 
etc.  fondement,  m.,  taîs,  f. 
Hombre  de  — ,  homme  d'im- 
portance. 

Fustete  ,  sm.  fustet. 

Fútil  ,  2  a.   futile. 

Futilidad,  sf.  ¡utilité. 

Fuiura  ,  sf.  surïivance. 

Futurario  ,  a  ,  a.  qui  appartient 
au  futur. 

Fuluricion  ,  sf.  existence  future. 

Futuro  ,  a ,  a.  futur ,  e  ;  — ,  sm. 
futur. 


Gabacho  ,  sm.   homme  sale  ,  so 

briquet    que     les     Espagnol 

donnent  à  tous  les  Français. 
Gaban  ,  sm.  gaban. 
Gabardina  ,  sf    sorte   de  ¡ustau 
Gabarra  ,  sf.  gabare.         [corpâ- 
Gabarro  ,  sm.  javart,  m,  pépie  , 

/".  défaut   d'un   drap  ,  etc.   m 

erreur  de  calcul .  f, 
Gabata  ,  sf.  gamelle, 
Gabazo  .  sm.  bagace, 
Gabela,  sí    gabelle  ,  f.   Leu  dé 

couvert,  m. 
Cabinet*  ,  Gubineio,  sm.  cabinet. 
Gabote  ,  sm.  jeu  de    volant  aves 

des  palettes.  [  les  ,  f.  pL 

Gaburones  ,  sm,  pi.    ma.   jurneb 
Gachas  ,  sf  pi.  bouillie  au  mieL. 

pâte  liquide, 
Gacho     a ,  a.  courbé  ,  e. 
Gachón  ,  a ,  a.  enfant  gâté. 
Gacela ,  etc.  Gazéta. 
Gafa  ,  if.  sorte  de  crocket 


GAL 

Safas ,  sf.  pi.  lunettes. 
Safar,  va.  accrocher. 
Gafedad,  sf.    espèce  de   lèpre, 

contraction  de  nerfs. 
Gafete .  Corchete. 
Gafo  ,  a  ,  a.    lépreux  ,  se  ;  qui  a 

les  nerfs  retirés- 
Gagate  ,  sin.  jais. 
Gage,    sm.   gíge;    —s,    gages, 

tour  du  bâton. 
Gaita  ,  sf.   musette  .    espèce   de 

hautbois,  Tielle,  f.  lavement; 

le  cou  ,  m.  ou  la  tête. 
Gaitería  ,  sf.   habit  de  couleurs 

éclatantes  ,  m. 
Gaitero  ,  sm.  joueur  de  musette, 

homme  vêtu  de  couleurs  trop 

gaies;  — ,  a, a.  gai,  brillant,  e. 
Gajo ,    sm.     branche     coupée  , 

grappe  ,  glane  ,  f. 
Gajoso  ,  a  ,  a.  branchu  ,  e. 
Gala ,    sf.    habit    de    gala ,   m. 

bonne   grâce  ;  la     fleur  ,  l'é- 
lite, f.  honneurs  rendus,  m. 

pj.  Hacer  — ,  tirer  vanité. 
Galafate ,    sm.     voleur   adroit  t 

—a  ,  pi.  archers,  crocheteurs. 
Gala/la  ,  sf.  voie  lactée. 
Galamero ,  Goloso. 
Galán,  a  a.  joli  ,  e  ;  bien  fait ,  e  f 

vêtu  ,  e  magnifiquement  ;  — , 

sm.  galant. 
Galanamente  ,  ad.  galamment, 
Galancete ,  sm.  damerel. 
Galanga  ,  sf.  galanga  ,  m. 
Galano  ,    a  ,    a.    joli ,   e  ;    ingé- 
nieux ,  se. 
Galante  ,  2  a.  libéral ,  e  ;  beau  , 

m.  belle ,  f.  gentil  ,  le. 
Galanteador,  sm.  galant. 
Galantear,  va.  courtiser. 
Galantemente,  ad.  libéralement, 

galamment. 
Galanteo,  sm.  cour  faite  à  une 

femme  ,  f. 
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Galantería  ,  sf.  galanterie  ,  R 
béralité  ,  bonne  grâce. 

Galanura  ,  sf.  ornement ,  m. 

Galápago  ,  sm.  tortue  ,  pièce  où 
s'emboîte  le  soc ,  fronde  de 
chirurgien,  f.  ceintre  en  bois 
m.  crapaudine  ,  presse  de  fer, 
galoche  de  vaisseau,/*,  homme 

Galapo  ,  sm.  toupin.  [rusé 

Galardón  ,  sm.  récompense  ,  f 

Galardonador,  sm  celui  qui  ré- 
compense, 

Galardonar,  va.  récompenser. 

Galarin ,  Gallarín,  sm.  calcul 
en  progression  double  ,  etc. 

Galavardon  ,  sm.  grand  homnu 
maigre  ,  lâche. 

Galbana  ,  sf.  cicérole  ,  paresse. 

Galbanero ,  a ,  a.  indolent ,  e. 

Gaicano  ,  sm.  galbanum. 

Gálbulo ,  sm.  pomme  de  cyprès, 
f.  [dres. 

Galdre ,  sm.    surtout  de    Guel- 

Galdrecillo  ,  dim.  de  Galdre. 

Galdrope,  sm.  corde  de  la  barre 
du  gouvernail ,  f. 

Galdrufa ,  sf.  toupie. 

Galeaza  ,  sf.  galéa-ce. 

Gateo  ,  sm.  espadon  (poisson) 

Galeón  ,  6m.  galion. 

Galeoncitlo  ,  sm.  petit  galion. 

Galeota  ,  sf.  galiote. 

Galeote ,  sm.  galérien. 

Galera  ,  sf.  galère  ,  f.  charriot 
couvert,  m.  maison  de  force, 
galée  [  riots  couvert». 

Gair-ro,  sm.  conducteur  de  char- 

Galena .  sf.  galerie  ,  f ,  coursier 
de  galère ,  m. 

Galerista ,  sm  soldat  ou  pour* 
voyeur  de  galère. 

Galerita,  sf.  cochevís,  m, 

Galerno  ,  tm,  gaieme  ,  f. 

Galfarro ,  sm.  fripon?  — «  ,  §& 
archers  ,  afyaagilc 
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Haiga ,  sf.  levrette ,  meule  de 
moulin  à  huile  ,  gale  autour 
du  cou  ,  barre  pour  lever  l'an- 

Galgo  ,  $m.  lévrier,  [ere. 

Galgueño  ,  a  ,  a.  de  lévrier. 

Gdigulo ,  sm.  loriot. 

Galia  ,  sf.  noix  de  galle. 

Gálibo,  sm.  gabarit  :  plan  ,  devis 
d'un  vaisseau  ;  galb*. 

Galicistne  .  sm.  gaiiieisme. 

Gdlio  '  nul  I  ,  Bubas 

Galio,  sm.  gallium,  m.  gale 
(  plante  )  ,   f. 

Galiopsis  ,  sf.  ortie-morte 

Galipodio,    m.  galipot. 

talocha  ,  sf.  galoche  ;  sorte  de 
bonnet. 

Galon  ,  sm.  galon  ;  —es,  pi.  toits 
des  châteaux  de  poupe  et  de 
proue.  [Ions,  m. 

Go'oneadura  ,  sf.  ouvrage  en  ga- 

Gcdonear,  va.  gaionner. 

Galopar,  Galopear. 

Galopada  ,  sí.  galopade. 

Galope  ,  sm.  galop. 

Galopeado ,  a  ,  a.  fait ,  e  à  la 
hâte  ;  — ,  sm.  grêle  de  souf- 
flets ,  etc.  f. 

Galopear,  vn.  galoper. 

Galopeo  .  sm.  galopade,  f.  galop. 

Galopin  ,  Galopo  ,  sm.  mousse  , 
galopin  .  marmiton  .  polisson. 

Gaipito  ,  sm.  poulet  débile. 

Galvánico  ,  a  ,  a.  galvanique. 

Galvanismo  ,  sm.  galvanisme. 

Galladura,  sf.  germe  de  !'o?uf.  m. 

Gallarda  ,  sf   danse  espagnole. 

Gallardamente  ,  ad    avec  grâce. 

Gallardear,  va.  montrer  de  la 
grâce. 

Çallardete  ,  sm.  ma.  gailîardet. 

Gallardía  ,  sf.  grâce  ,  élégance  , 
f.  courage  ,  m.  générosité,  vi' 
▼acité  d'esprit 

Gallará*  ,  a  ,  a.  de  bonne  grâee, 


GAM 

libéral ,  grand ,  excellent ,  • 

brave.  [m 

Gallareta,  sf.  canard  de  rivièrei 

Gallaruza ,    sf.    gaban    à    capu- 
chon ,  m.  [lever  la  crête. 

Gallear,  va.  cocher  une   poule, 

Gallega  ,  sf.  rue-de  chèvre. 

Gallegada ,  sf.  bande  de  Gali 
liciens  ,  action  de  Galicien. 

Gallego  ,  sm.  vent  de  nord- 
ouest. 

Gaiteta  ,  sf.  vase  à  goulot ,  m. 

Gallicinio  ,  sm.  tems  où  les  coqs 
chantent. 

Gallillo  ,  sm.  la  luette ,  f. 

Gallina  ,  sf.  poule. 

Gallinaza ,  sf.  tiente  de  poule 
gallinasse. 

Gallinería  ,  sf.  marché  aux  pou 

les  ,  poulailler,  m.  lâcheté. 

.  Gallinero,    sm.     poulailler,    pa» 

I        nier  pour  la  volaille;  — ,  i», 

a.  qui  se  nourrit  de  volaille 

Gallineta,  sf.  poule  d'eau 

Gallinoso  ,  a  ,  a.  poltron  ,  ne. 

Gallipavo ,  sm.  coq  d'Inde. 

Galtipuente  ,  sm.  petrt  pont  sans 
garde-fou.  [fronté 

Gallito  ,  sm.    jeune  homme    ef 

Gallo,  sm.  coq;  M4sa  del  — , 
messe  de  minuit.        [bonne. 

GaUocresta  ,  sf.  orvale  ou  toute 

Gallofa,  sf.  morceau  Oe  pain 
m.  herbe  potagère  ,  vie  de 
gueux   historiette,  f.  ordo,  >»• 

Gallofear,  vu.  gueuser. 

Gallofero  ,  a  ,  a.  gueux  ,  se. 

Gallon  .  sm.  gazon. 

Gallonada,  sf.  mur  de  gazon,  m. 

Gama  ,  sf.  gamme  ;  —  ,  daim 
femelle. 

Gabarra,  sf.  martingale 

Gamba ,  sf.  jambe. 

Gambalúa  ,  sm.  graorî  efflanqué. 

Gámbaro,  sm.  petite  écrevisse,  £ 


GAN 

Cambeta ,    sf.    espèce    d'entre 

chat,  courbette,    /     ton   ou 

geste  affecté  ,  m.      [de  danse. 
Samhctada  .    sf.    espèce   de   pas 
Gambito  ,  sm.  gambit. 
SamboT  ,  srn.  bonnet  d'enfant. 
Gamella,  sf.  joug  pour  les  bœufs, 

m.  auge. 
S ametría  ,   sf.    divination  par  la 

transposition  des  lettres. 
Gamezno  ,  sni.  jeune  daim. 
Samo  ,  sin.  daim. 
Samon  ,  sm.  asphodèle. 
Samunal     sm.    terrain  abondai) 

en  asphodèles. 
Gamueerta  ,  sf.  chamoîserîe. 
Gamurero  ,  sm.  rhamoiseur. 
Gamma  ,  sf.  chamois  ,  m. 
Gamuzado  ,  a  ,  a.  de  couleur  de 

chamois.  [m. 

Ga>ia  ,  sf.  désir,  état  de  santé  . 
Ganadería ,    sf.    assemblage    de 

troupeaux,  m. 
Ganadero  ,   sm.    propriétaire  ou 

marchand  de  troupeaux  ;  — , 

a  ,  a.  de  trouneau. 
Ganadillo  .  Ganadito ,  sm.   petit 

troupeau.  [mine ,  f. 

Ganado,   sm.  troupeau,  pi.  Ter - 
Ganador,  sm.  celui  qui  gagne. 
Ganancia  ,  sf  gain  ,   m.  Hijo  de 

— ,  enfant  naturel. 
Ganaifial*s  (  bienes)  ,  acquêts. 
Ganancioso ,  a  ,  a.  lucratif,  ve. 
Ganapán  ,  sm.  crocheteur. 
Ganapierde  ,    sm.     jeu     de    qui 

perd  g;if;ne. 
Ganar,  va.  gagner.        [radeaux. 
Ganchero,    sm.    conducteur   de 
Gancho  .  sm.  croc  ,  crochel ,  m. 

houlette  .  f.  maquereau. 
Ganchoso  ,  a  ,  a.  crochu  ,  e. 
Gandalin  ,  sm.  écuyer. 
Gawt'ïm,  sf.  oisiveté. 
Qandthc .  a  ,  a.  trompé;  e. 
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Gandir,  va.  manger. 

Gandujar,  Encoger,  Encorvar  ■ 
Ganforro  ,  a ,  a.  vaurien  ,  ne. 
Ganga  ,    sf.  oiseau  de  marais 

m.   chose  qui    n'est    bonne  i 

rien  ,  «boxe  de  grand  prix. 
Gangarritla,  sf.  compagnie  d'afl 

teurs  amhulans. 
Ganglio  ,  sm.  ganglion. 
Gangoso  ,  a  .  a.  nasillard  .  e. 
Gangrena,  «f.     grangréne. 
Gangrenât  se,  ir.  »e  ga   grener. 
Gangrenosa,  a,  a.  ijangreneux. 
Gangue  >r   vu.    nas  litr. 
Gánguil y  «m.  grande  barque  dt 

pê  lieu»-,  f. 
Ganoso,  a,  a.  désireux,  se. 
G  amaron,    sm.     oison;    grand 

homme  maigre. 
G-inso,  sm.    oison,  f.   piysan. 
Gamma,  »  f.  toc  lu  t,  ross  >guol; 

To-f-ur  adroit,  bourreau    m. 
Gamuar,  va.    çroch-ter    une 

pone.  [journalier. 

Ganan,   sm.    valet  de  berger, 
Ganania,  sf.  troupe  de  jonrna- 

lie    .  _      [bat. 

Gaíii'¿o,sm.cri  d'une'  ¡pnqu'on 
ïamd  f,  s  m       .   e     n '-«ant,  e. 
Gañiles  ,  sm.  pi.  parties  qui  ser- 
vent à  la  formation  de  la  voix, 

f.  pt.  [mir,  être  enroue 

Gañir,  vn.   crier ,   aboyer     gé 
G  au  ii  et* ,  Gañovete. 
Gañón,   Ga'ote,    sm.    trachée, 

a  =  t;re  ,  /.  espèce  de  beignet 
Gar abata da  ,  si.  action  de  jeter 

le  crochet. 
Garabatear ,   vn.    ieter    le  cro« 

chet ,  le   harpon  ,  griffonner, 

tergiverser 
Garabateo,  Garabatada, 
Garapatillo  ,  sm.  petit  crochet 

m  difficulté  de  cracher,  f. 
Garabato  ,  sm,  crochet     er*»  < 
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harpon  ,  attraits  |  ~m  ,  pi. 
lettres  mal  formées ,  f.  gestes 
ridicules  $  Mozo  de  —  ,  ToJeur. 

Qarabataso  ,  a  ,  a.  attrayant .  e. 

warambainn  ,  sf.  parure  super- 
óle ;  — i  ,  pi.  grimaces  ,  con- 
torsions ,  f.  pieds  de  mou- 
che .  m. 

Saranig  .  sm.  garant. 

Garantía  ,  sf.  garantie, 

Sara'on  ,  sm.  étalon 

(rara  pina  ,  sf.  particule  d'une 
liqueur  glacée  ,  espèce  de  ga- 
lons ou  de  dentelles ,  sorte 
de  longs  biscuits. 

Garapiñar,  ya.  glacer. 

Garapiñera  ,  sf.  Tase  où  l'on  fait 
glac«r  des  liqueurs  .  m. 

Garanita  ,  sf.  filet  très-serré  f  m. 

Garapito  ,  sm.  petit  Ter. 

Gnrapullo  ,  sm.  petite  flèche  de 
papier,  f.  [  teries. 

Garatusas,  sf.  pi  caresses  ,  flat- 

Garavito ,  sm.  petite  boutique 
portative  ,  f.  éveniaire. 

Garba  ,  sf.  gerbe.  [ehiches. 

Garbanzal ,  sm.  champ  de  pois 

Garbanzo  ,  sm.  pois  chiche. 

Garbanzuelo, sm.  sorte  d  éparrin. 

Garbar,  Garbear,  va.  engerber, 
mettre  de  l'affection  dans. 

Garbiat ,  sm.  pi.  sorte  de  ragoût 

Garhillador,  sm.  cribleur. 

Garhiitgr,  \a.  cribler. 

Garbillo  ,  sm.  crible  d'osier. 

GarHn  ,  ni.  coi  lie  de  réseau  ,  f 

Garbino  ,  sm.  ma.  garbin. 

Ga-b:  ,  sm.  bon  airs  m.  bonne 
grâce  ,  libéralité  ,  f. 

Garboso  ,  a  ,  a.  de  bonne  grâce. 

Garbulle  ,  sm.  cohue  ,  f. 

Garcero  ,  a ,  a.  bérounier. 

Garcet  ,  Gavia. 

Garceta  ,  sf  béronneau  ,  face  : 
bouquet   êt>   cheveui  inr  tes 
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tempes  ,  m.  gareette  ;  — »,  pi. 

premiers   andouillers,  m.  pi. 
Garduña  .  sf  belette. 
Garduño  ,  sm.  voleur  rusé. 
Garfa,  sf.  griffe. 
Garfada ,  sf.   coup  de  griffe  ,  m 
Garfear,  td.  jeter  un  crû?. 
Garfiada  ,  sf.  coup  de  griffe  ,  m. 
Garfio  ,  Garabato. 
Garg^gear ,    va      cracher     avee 

force.  [.;her,  f. 

Gargageo ,  sm.  action  de  cra- 
Gargajal^    sm.  .  lieu     plein    de 

erarhats.  [jette. 

Gargajazo ,  sm  crachats  qu'or 
Gargajiento,  a,  a.  pituiteus  ,  se 
Gargajo ,    sm.    pituite   épaisse 

f.  enfant  mal  bâti. 
Gargajoso  ,  Gargajiento. 
Garganta',  sf.  gorge,   f.    coude- 

pied  ,  torrent ,  m. 
Gargantada  ,  sf.  gorgée. 
Garganteador,  sm.  chanteur  qui 

fredonne 
Gargantear,  va,  fredonner. 
Garganteu  ,  sm.  fredon  .  vu  rou- 
lade ,  f. 
Gargantill a, sf.    ollier  de  femme. 
Garganton  ,  a  ,    a.,  glouton,  m. 
Gárgara  .  sf.  bruit  qu'on  fait  en 

se  gargarisant,  gargarisme,  m. 
Gargarismo ,  sm.  gargarisme. 
Gargarizar,  vn.  se  gargariser» 
Gárgol ,  Huero. 

Gárgol ,  sm.  jable.  [  de  lin. 

Gárgola,  sf.  gargouille  ,  grains 
Gorgotero  ,    sm.    petit   mercier 

ambulant.  [artère  .  -f. 

Gargüero  .  sm.  gorge  ,  trachée 
Gariofilata  ,  sf.  benoîte.  [n\ 

Gario  jilea ,    sf    œillet    sauvage 
Gario  filo  ,  im.  giroflier. 
Garita  ,  sf  guérite. 
Garitero ,  sm.  maître  de  tripot  : 

brelandier. 
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Garito ,  «m.  tripot. 

Garlador,  a ,  s.  babillard ,  e. 

Garlar,  Ta.  babiller. 

Garlito ,  sm.  nasse  ,  f. 

Garlocha,  Garrocha. 

Garlopa ,  sf.  varlope. 

Garnacha ,  sf.  robe  ou  charge 
de  conseiller,  etc.  f.  magis- 
trat, m.  espèce  dbypocras, 
f.  raisin  violet ,  m. 

Qaro  ,  sm.  écrevisse  de  mer  . 
saumure  ,  f. 

Garra  ,  sf.  griffe  ,  serre. 

Garrafa  ,  sf.  carafe. 

Garrafal ,  a  a.  gros,  se  ;  énorme. 

Garrafiñar  t  va.  arracher  des 
mains. 

Garrama,  sf.  tribut  des  Maures, 
vol,  m.  rapine. 

Garramar, va.  voler  adroitemeut. 

Garrancha  ,  sf.  épée. 

Garrancho  ,  sm.  branche  rom- 
pue,  f.  éclat.  [m. 

Garrapata  ,  sf.  tique  ,  f.  archer, 

Garrapatear,  va.  griffonner. 

Garrapato  ,  sm.  petite  teigne  ,  f. 

Garrapatón  (  cometer  un  ) ,  faire 
an  pas  de  clerc:  — s.  pi.  pieds 
de  mouche.  [ere. 

Garrar,\a.  chasser  sur  son   ah- 

Garridamente ,  ad.  joliment. 

Garrido  ,  a  ,  a¡  beau  ,  m.  belle  , 
f.  joli ,  e. 

'.Garroba  ,  Algarroba. 

Garrobilla  ,  sf.  bois  de  carou- 
bier haché     rr. 

Garrobo  ,  Algarrobo. 

Garrocha  ,  sf.  dard  à  crochet,  m. 

Garrochar,  Algarrochar. 

Garrocion.  sm.  sorte  de  petite 
lance. 

Carrofa.  Algarroba. 

Garrón     sm.  ergot,  talon. 

Garrotazo,  sm.  coup  de  garrot , 
de  bâton. 
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Garrote  ,  sm.  garrot ,  suppliée 
où  l'on  étrangle  avec  un  col- 
lier de  fer,  m.  action  de  ser- 
rer avec  un  garrot ,  f.  bâton 

Gorrotillo  ,  sm.  esquinancie  ,  f. 

Garrucha  ,  sf.  poulie. 

Carruchos  ,  sm.  pi.  ancettes  de 
bouline  ,  f.  pi. 

Gárrulo  ,  a  ,  a.  babiUard,  e. 

Garulla ,  sf.  raisins  égrené* 
m.  pi.  populace. 

Garrullada ,  sf.  canaille. 

Garza  ,  sf.  héron  ,  m. 

Garzo,  sm.  agaric;  — ,  a,  a 
qui  a  les  veux  bleus  et  blancs. 

Garzón  ,  sm.  garçon,     [homme 

Garionear ,   vu.    faire   le    jeune 

Garzonía ,  sf.  vie ,  action  de 
jeune  homme.  [met,  m. 

Garzota,   sf.   petit   héron,   plu- 

Gasa ,  sf.  gaze. 

Gaseoso  ,  a  ,  a.  gazeux  ,  se. 

Gasómetro  ,  sm.  gazomètre. 

Gaslable  ,  a  a.  qu'on  peut  dé- 
penser. 

Gastadero  ,  sm.  dépense     f. 

Gastador  ,  sm.  dépensier  ,  pro 
digue,  gastadour,  criminel 
condamne  aux  travaux  pu- 
blics. 

Gastarla,  dépenser,  gâter,  user 
employer,  ruiner,  digérer; 
— se  ,  vr.  se  vendre  ,  se  dé 
biter,  se  gâter. 

Gasto,  sm.  dépense,  f. 

Gástrico ,  a ,  a.  gastrique. 

Gastronomía  ,  sf.  gastronomie. 

Gastrónomo ,  sm.  gastronome. 

Gala,   sf.     chatte,    serpentine 
bune   du    mât  de    misaine 
amarre   à   crochet ,   f.  nuage 
autour  d'une  montagne,  m. 

Gatada  ,  sf.  coup  d'ongle  ,  m 
ruse  d'un  lièvre  qui  rebrousse 
chemin  ,  f.  vol  adroit ,  m. 

49. 
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tratafura  ,  sf.  tourte  d'herbes  et 
de  lait;  —  «  ,  pi.  toit  pour  1rs 
sapeurs  ,  m.  [  fectée. 

Satatumba  ,  sf.    soumission    af- 

îtatazo ,  sm.  gros  chat ,  m.  es- 
croquerie ,  f.  [f. 

Xittamiento,   sm.    égratignure  , 

mtear,  vn.  grimper  ave«  les 
pieds  et  les  mains  ,  voler 

datera,  sf.  ehattiere  ;  Yerba 
—  .  herbe  aui  chats. 

Gatería  ,  sf.  assemblée  de  chats, 
soumission  affectée  . 

Gatero  ,  Gatesco,  a,  a.  de  chat. 

Gaticida  ,  sm.  tueur  de  chats. 

Gatilio  ,  sm.  petit  chat  davier, 
chien  d'arme  à  feu  dessus 
du  cou  th.  tumeur,  f.  petit 
filou, 

Gato,  sm.  chat,  m.  bourse  de 
peau  de  chat,  f.  voleur  adroit, 
traitoire ,  cric. 

Gatuno  ,  a  ,  a.  de  chat. 

Gatuperio  ,  sm.  mélange  de  li- 
queurs peu  agréables 

Gaudeamus  ,  Gaudeie  ,  sm.  fête  , 
orge  ,  f. 

Gavanzo  ,  Escaramujo. 

Gavasa  ,  sf.  femme  publique. 

Gaveta  ,  sf.  layette  ,  f.  tiroir,  m. 

Gavia ,  sf.  hune ,  gabie  ¡  loge 
de  fou  ,  fossé  ;  —s  ,  pi.  Toiles 
du  grand  mât. 

Gaviero  ,  sm.  garier. 

Gavieta  .  sf.  hune.         [bossoir. 

Gaviete  de  lai  lanchas  ,  sm.   ma. 

Gavilán,  sm.  epervier;  — et, 
pi.  branches  de  garde  d'épée, 
f.  pi. 

Sravilanrillo  ,  sm.  petit  epervier, 

piquant  d'artichaut. 
Çavilta  ,  sf.  javelle. 
laviïiero ,  sm.  lieu  où  l'on  en- 
tasse les  | ate iles.  [peau. 
hm*n  ,  Ml.  gabion    large  cha 
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Gaviota  ,  sf.  mouette. 

Gavota  ,  sf.  ga*otte 

Gaya  ,  sf.  étoffe  rayée,  [semens. 

Gayadura  .  sf.  garniture  de  pas- 

Gayar,  va.  garnir  de  passemens. 

Gayata  ,  sf.  houlette. 

Gayo  ,  sm.  geai. 

Gaynmha  ,  sf.  genêt  de  jardin,  m, 

Gazafatón  .  Gazapatón  ,  sm.  sot' 
tise,  f. 

Gazapa  ,  sf.  mensonge  ,  m. 

Gazapela,  sf.  querelle  bruyante. 

Gazapera,  sf.  clapier,  m. 

Gazapillo  ,  sm.  ties  petit  lapin. 

Gazapo  ,  sm.    lapereau  ,  coquin 

Gazeia  ,  sf.  gazeiîe.  [adroit 

Gazeta  ,  $L  gazette. 

Gazetero ,  sm.  gazetier. 

Gazetista  ,  sm.  nouvelliste 

Gazies ,  sm.  pi.  esclaves  con- 
vertis. 

Gazmiar,  va.  voler  et  manger 
des  friandises;  —  ,  vu.  se 
plaindre. 

Gaznóles  ,  sm.  pi.  chancre  à  a 
langue  des  faucons. 

Gazmoñada  ,  Gazmor.eria  .  sf.  hy« 
poerisie.  [poerite. 

Gazmoñero  ,   Gazmoño  ,    sm.   hy« 

Gaznatada  ,  sf.  coup  de  la  main 
sur  la  gorge  ,  m. 

Gaznate  .  sm.   gorge  ,  f.  gosier-. 

Gaznatico  ,  sm.  petit  gosier. 

Gaznatón  ,  sm.  esjjéee  de  bei- 
gnets, [de  Jérusalem, 

Gazùfttazio,  sm,  trésor  du  temple 

Gazparhero  ,  sm.  celui  qui  porte 
la  soupe.  [reure.  f, 

Gazpacho  ,  sm,  soupe  de  Jabo»i« 

Gazuza  ,  sf.  faim  devorante. 

Gefe ,  sm.  chef,  V-  Jefe.       [nu 

Gelatina ,  sf.  gelés  ,  f.  suc  ou]u*t 

Geliz  .  sm.  inspecteur  des  soiei. 

Gelosla  ,  Ctlosls. 

Gêmicer,  va.  soupirer,  gémi?. 
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Gemela ,  sf.  fleur  de  jasmin  enté 
sur  oranger. 

iiemelot  ,  sm.  pi.   íumeaux  ,   m. 

jumelles  de  mât  ,  f.  pi. 
Gemido  ,  sm.  gémissement. 
Gemidor,  sm.  celui  qui  gémît. 
Geminación  ,  .«f.    redoublement, 

th.  repétition. 
Geminar,  va.  doubler,  réitérer. 
Gemini»  ,  sm.  les  Gémeaux  ,  em- 

plâtie  résolutif. 
Gémino  ,  a  ,  a.  doublé,  répété,  e. 
Gemir,  vn.  gémir,  siffler,  mugir. 
Genciana  ,  sf.  gentiane. 
Gendarma,  sm.  gendarme. 
Gendarmería  ,  sf.  gendarmerie. 
Genealogía     sf.  généalogie. 
Genealógico,  a,  a.  généalogique. 
Genealogista,  sm.  généalogiste. 
Generable  ,    a  a.   qui   peut   être 

engendré,  [genre  ,  m.  espèce. 
Generación  sf.  génération  ,  f. 
General ,  sm.  classe  de  collège  , 

etc.  f.  général,   m.   douane, 

générale  ,   f.    —  ,  s    a.    géné- 
Generala  ,  sf.  générale,   [rai ,  e. 
Generalato  ,  sm.  généraiat. 
Generalidad ,   sf.   généralité  ,   f. 

récit    en    gros ,    m.    conimu- 

rounautés;   — et,   pi.    droits 

de  douane  ,  m.  pi. 
Gêner  al  if  à  Generalice,  sm.  mai- 
son de  plaisance  ,  f. 
Generalísimo,  sm.  généralissime; 

général  d'ordre.  [  tion. 

Generalización  ,    sf.     généralis;»- 
Generaliiar,  ?a.  iiénéraliser. 
Generalmente,  ad.  généralement. 
Generativo  ,  a  ,  a.  génératif ,  "e. 
Generatriz  ,  sf.  génératrice. 
Genéricamente  t    ad.   générique* 

nient. 
Genérico  ,  a  ,  a.  générique, 
Género  ,   sm.    genre  ;    <—  t ,  pi. 

denrées  ,  f.  pi. 
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Genero  tan  nU ,  ad.   genéreme* 

ment. 
Generosida    ,  sf.   noblesse  héré 

di taire  ,    générosité,     forée* 

bonté  ,  /   courage  ,  m. 
Generoso  ,  a    a.  noble,  bon,  nei 

excellent     e  :  généreux  ,  se. 
Génesis  ,  sm   Genèse  ,  f. 
Genetllaca ,    f.  génetbliologie. 
Genetliaco  ,    sm.   génetbliaque  ■ 

— ,  a,  a.  génetbliaque. 
Gengibre  ,  i.  gingembre. 
Genial,  *-ra    'onforme  au  génie  ; 

Ditw  —es  jours  de  fête. 
Genialidad ,   sf.    habitude    con 

forme  au  génie  ,  au  goût. 
Geniatment      ad.  conformément 

au  carae  4re. 
Genio,  sm    génie. 
Genital ,  a  a.  génital ,  e. 
Genitivo,   îm     génitif,  Te  ;  —  ; 

a  ,  a.    ¿nératif  ,  ve. 
Genitor,   tn.  celui  qui  engendra. 
Genitura  ,    sf.    génération  ,    se 

mené 
Genlzaro    a  ,  a.  né  .  e  de  parenf 

dedift  «-entes  nations  ;  mixte; 

—  ,  si  i.  janissaire. 
Génoti,  Genuli ,  sm.   pâte  d'an 

jr.une  clair,  f. 
Gentada  ,  Gentualla. 
Gente ,   cf.    gens ,   m.  2t  f.    per* 

sonne,    f.   individu,   m.  na- 
tion ;  armée. 
Gentecilla ,  sf.  populace. 
Gentil ,  sm.    gentil .  païen  ;  —  , 

a     a.    gentil  ,    le  ;     joli  ,     e  • 

brave  ,  actif  .  ve  ;  excellent,  e. 
Gentileza,  sf.  gentillesse, adresse» 

parure  ,  politesse. 
Gentilhombre,  sm.  gentilhomme» 
Gentílico .  a  ,  a.  païen  ,  ne. 
Gentilidad  ,  sf.    Gentilàwo  ,    sm 

gentil ité.  [des  gentils 

Gentitiiar.  vn.  observer  fc$  riti 
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Gentilmente  ,  ad.  gentiment. 

Gentío  ,  sm.  foule  ,  f. 

Gentualla  ,  sf,  lie  du  peuple. 

Gentuza  ,  sf.  canaille. 

Génuflexion  .  sf.  génuflexion. 

Genuino  ,  a  ,  a.  vrai  ,  pur,  e. 

Geodesia  ,  sf.  géodésie. 

Geodetico  ,  a  ,  a.  géodésique. 

Geografía  ,  sf.  géographie. 

Geográfico,  a,  a.  géographique. 

Geógrafo  ,  sm.  géographe. 

Geología,  sf.  géologie. 

Geológico,  at  a.  géologique. 

Geólogo  ,  sm.  géologue. 

Geomancla  ,  sf.  géomance. 

Gcomdntico  ,  sm.  geoinancien, 

Geómetra  ,  sm.  géomètre. 

Geometría,  sf.  géométrie. 

Geométricamente  ,  ad.  géométri- 
quement. 

Geométrico  ,  a  ,  a.  géométrique. 

Gêôtieo  ,  «  ,  a.  terrestre. 

Geranio  ,  sm.  géranium,     [chie. 

Gerarca  ,  sm.  chef  de  la  hiérar- 
.GerarqukL ,  sf.  hiérarchie. 

Gerárquico  ,  a  ,  a.  hiérarchique. 

Gerifalte  ,    sm.   gerfaut ,  m,  pe- 
tite coulevrine  .  f. 

Gerigonza ,    sf.    jargon,   argot, 
m.  Andar  en  — *  ,  tergiverser. 

Germacîon  ,  sf.  germination. 

Germandrla  ,  sf.  germandrée. 

Gen/mnesco ,    a,   a.   qui   appar- 
tient à  l'argot,      [binage  ,  m. 

Gemianía  ,    Gerigonza  ;    concu- 

Hennanismo  ,  sm.  germanisme. 

Germano  .  a ,  a.  vrai  ,  pur,  e. 

Gerogltfico  ,  sm.  hiéroglyphe. 

Geronimiano ,  sm.  hiéronimite. 

Gerricnte  ,    sm.     ragoût   «u    po- 
tage aux  amandes. 

Serundio ,  sm.  gérondif. 

Sesta ,  Ginesta, 
esiear,  va.  gesticuler.      [trice. 

Sestero  ,    a  ,    a.    gesticulateur  , 
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Geniculación  ,  sf.  gesticulation. 
Gesticular,    s    a.    qui    concern* 

les  gestes;  —     va.  gesticule* 
Gesto,    sm.    mine  ,    f.    visage 

geste,     m.    situation,    appa 

rence  ,  f.     [champignon  ,  m. 
Geta  ,  sf.  grosses   lèvres  ,   f.    pL 
Giba  ,  sf.  bosse  ,  f.  ennui  ,  m. 
Gibado  ,  a  ,  a.  bossu  ,  e. 
Gibar,  va.  accabler  sous  le  poids» 
Giboso  ,  Corcovado. 
Gigantazo  ,  sm.  énorme  géant. 
Gigante  ,    sm.    géant  ;  —  .sa. 

démesuré ,  e. 
Gigantea,  Girasol,     [gantesqua 
Giganteo  ,  Gigántico  ,    a  ,    a.    gi 
Giganticida  ,  sm.  tueur  de  géans 
Gigantilla  ,  sf.  nain  de  carton  à 

grosse  tète  ,  m.  petite  femme 

très-grosse. 
Gigantizar,vi\. croître  beaucoup 
Gigantón  ,    sm.    géant   énorme  { 

— es ,  pi.  géans  de  carton. 
Gigote  ,  sm.  hachis ,  vu  capilo- 
tade ,  f. 
Gijas  ,  sf.  pi.  force ,  vigueur 
Gimelgas  ,  sf.  pi.  ma.  jumelles. 
Gimnasiarco,  sm.  gymnasiarque 
Gimnasio,  sm.  gymnase. 
Gimnástica  ,  sf.  gymnastique. 
Gimnástico  ,  a  ,  a.  gymnastique. 
Gtnmoso/iJta, sm.gymnosophiste. 
Ginebra  ,  sf.  échelette  ,  f.    bruit 

confus  ,  m.  [tourte. 

Ginebraia ,    sf.    gâteau  ,   m.    ot 
Gtnesfa  ,  sf.  g  net,  m. 
Ginela ,    sf.    geuette  ;    sorte   d< 

lance  courte. 
Ginete  ,  *m.  cavalier  armé  à  b\ 

légère  ,  habile  écuyer.  f 

Ginglar, vn  faire  des  vibrations! 
Ginjol ,  Jzufaifa  ,  Azufaifo.  | 
Gira ,    sfc    morceau     d'étoffe     { 

festín    entre     amis  ,  m.    fêt* 
Girafa,  s£  girafe.     [  bruyaotr 
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Giralda  ,  sf.  girouette  en  statue. 

GiraHete ,  sm.  rochet  sans  man- 

Giraldilla  ,  sf.  girouette,     [ches. 

Girándula  ,  sf.  giran  de  ou  gi- 
randole. 

Girar,  tu.  tourner  5  faire  des 
viremeus  de    parties. 

GirasA  ,  sm.  tournesol. 

Girel ,  sm.  riche  caparaçon. 

Girifalte  .  Gerifalte. 

Giro  ,  a  ,  a.  beau  .  m.  belle  ,  f. 
parfait  ,  e  ;  —  ,  sm.  tour  ;  vi- 
rement de  parties,  contour, 
m.  blessure  au  visage  ,  bn- 
vade  ,  f.  [  moutons  ,  etc. 

Girofina ,  sf.  ragoût  de  rates  de 

Girofle  ,  sm.  giroflier. 

Giron  ,  sm  bordure  découpée  , 
f.  chanteau  de  manteau  ,  ete. 
lambeau  ;  étendard  de  dra- 
gons. 

Giron  ado ,  a ,  a.  garni,  e  de 
bordures    de    pièces    décou- 

Çées  ;   déchiré  ,   e    par   lam- 
eaux.  [gnes. 

Girpear,  va.  déchausser  les  vi- 
Gisie ,  sm.  écume  de  bière  ,  f. 
Gitanamente  ,  ad.  subtilement. 
Gitanear,  va.  cajoler  pour  sé- 
Gitanerla  ,  sf.  cajolerie  [duire. 
Gitano  ,  a  ,  s.    bohémien,   ne; 

enjôleur  ,  se. 
Glariai  ,  t  a.  glaeial ,  e. 
Gladiator,  sm.  gladiateur. 
Gladiolo,  sm.  glayeuï.      [gland. 
Gland! fera  ,  a  .  a.  qui  porte  du 
Glándula,  sf.  glandule. 
Glanduioto,  a,  a.  glanduleux,  se 
Glasé  ,  sm.   étoile  glacée  ,  f. 
Glasto  ,  sm.  pastel. 
Gtaucio  ,  sm.  glaucium. 
Gleba,  sf.  motte  de  terre,  glèbe 
(¿lobo  ,  sm.  globe. 
£lobo$o ,  e,  a.  sphérique. 
lioria  ,   «f.   gloire  ,   sorte    eVé*   I , 
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toffe  glacée  ,  espèce  de  tarte 
lette ,    f.    fourneau  de   cam- 
pagne ,  m.  [complaire  . 
Gloriarse  ,   Tr.    se   glorifier  ,   se 
Glorieta  ,    sf.     cabinet   de    ver  • 

dure  ,  m. 
Glorificación ,  sf.  glorification. 
Glorificador,  sm.    celui  qui  gîo- 
Glorificar,  va.  glorifier.       [rifie 
Gloriosamente  ,     ad.     glorieuse- 
ment. 
Glorioso  ,  a,  a,  glorieux,  se. 
Glosa  ,  sf.  glose  ,   note    dans   un 
livre    de    raison  ,    etc.    varia- 
tion d'un  air. 
Gtosudor,  sm.  glossateur. 
Glosar,  va.    gloser,    mettre  des 

notes  ,  varier  un  air. 
Glotón  ,  sm.  glouton. 
Gletonazo  ,  sm.  insigne  glouton 
Glotoncillo  ,  sm.  petit  glouton. 
Glotonear ,   vn.    manger   goulû- 
ment [  ne  rie. 
Glotonería,  Glotonía,  sf.  glouton- 
Glutinoso,  a,  a.  glutineuxvse 
Gnomon  ,    6m.      gnomon  ,      m. 
équerre  ,  f.  —  movible,  fausse 
équerre  ,  f. 
Gnomônica  ,  sf.  gnomonîque 
Gnomànico  ,  a  ,  a.   de  gnomoni- 
Gobernación  ,  Gobierno.         [Ç^e 
Gobernador,  sm.  gouverneur 
Gohernaiie  ,  sm    gouvernai]. 
Gobernar,  va.  gouverner. 
Gobierno ,    sm.    gouvernement. 
Muger  de    — ,  sf.  femme  <k 
charge  ,  f. 
Gobio     sm.  goujon,     [venus,  f. 
Goce ,    sm.    jouissance    des    re- 
Gocho  ,  im.  cochon. 
Godible  ,  s  a.  gai  ,  e  ;  joyeux ,  se. 
Gofo  ,  a ,  a.  grossier,  e. 
G*ro,  sm.  calandre  (insecte),  j". 
G»jat  sf-  corbeille  de  glaneur 
Gola  t     »f      gosier ,    gorgerir , 
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hausse-col  ,  collet ,  rabat ,  nu 
gorge    de    bastion  ;  V.  CimU' 

Golafre  ,  sm.  glouton.  [elo. 

Gvtdre  ,  sm.  carquois. 

Goiftllo  ,  sm.  p^tit  golfe. 

Golfo  ,  sm.  golfe  ,  m.  la  mer,  f. 
chaos  ,  abime. 

Golilla ,  si'  golile  t  — ,  sm.  celui 
qui    porte   uni  golile. 

GoMlero  a  ,  s.  feseur  ,  blanchis- 
seur de  goliVs  .  m. 

Gohnagene  .  Golosina. 

Golondrina  ,   sf.  hirondelle. 

Golondrino  .  sm.  petit  de  l'hiron- 
delle ;  déserteur. 

Golondro  ,  sm.  envie  ,  f. 

Golosamente  ,  ad.  goulûment 

Golutaio  ,  sm.  graud  gourmand. 

Golosear  ,  Golotmear. 

Golosina,  sf.  gourmandise  ,  frian- 
dise 

Golosismo ,  sm.  gortt  pour  les 
friandises. 

G&.osmear,  Golosinar,  Golosinear, 
va,  aimer  les  friandises ,  les 
bons  morceaux. 

Gaoso,a.&.  gourmand,  friand,  e. 

Golpazo  ,  sm.  grand  coup. 

Golpe  .  sm.  coup  .  m.  affluence, 
f.    pêne  de  serrure  à -rassort  ; 
— s  ,    pL     pattes   de    poehe 
f-pl. 

Golpeader  ,  sm.  lieu  où  l'on 
donne  des  coups  ,  bruit  qu'ils 
font. 

Golprado  ,  a,  a.  battu  ,   foulé    e. 

GoiptûdoT,  sm.  celui  qui  frappe. 

Golpeadura  ,    sf     action  de  r'rap- 

Golpear,  va.  frapper.  [per. 

Gclpfriilo  ,  sm.  petit  coup. 

Golpeo  ,  Golpeadura, 

Goliismiero ,  Goloso. 

Gollete ,    sm.  le  haut  du   cou 

Golloría ,  Gultorta.  [goulot. 

Gema  ,  if.  gomme    turnear. 
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QetMclttê,  an.  conduelen  r  d'A- 
veugle. 
Gomia  ,  Tarasca  ;  glouton ,  m. 
Gomoso,  a,  a     gommesx,    se  { 

qui  a  des  tumeurs. 
Gonce  ,  Gcme. 
Gàndoia  ,  si.  gondole. 
Gonorrea,  sf.  gonorrhée. 
Gordal ,    %   a.    gros  ,    gras ,    se 

grand  ,  e  :  énorme. 
Gordaio  ,  a  ,  a.  trés-gras  ,  se. 
Gordiflón  ,  sm    qui  a  de  l'embon; 

point  sans  fermeté. 
Gordo  ,  sm.  graisse  ,  f.  gras  ;  — 

a ,  a.  gras  .  gros  ,  se. 
Gordolobo  ,   sm.    bouillon-blanc. 
Gordon ,  a  ,  a.  trés-gras  ,  se. 
Gordor,  sm.  grosseur  ,  f. 
Gordura ,  sf.  graisse  ,  f.  embon 

point  excessif ,  m. 
Gorga  ,  sf.    nourriture    des  fau 

cons,  eïc.f.  tournant  d'eau,  m. 
Gorgear,  vn.  fredonner,  gazouii 

1er  ;  — se  ,  vr.   commencer  a 

bégayer. 
Gorgeo  ,  sm.    fredon  ,  gazouille 

ment 
Gorgena  ,  sf.    bégaiement  d'ut 

enfant ,  m. 
Gorgoj»  ,  sm.  charançon  ;  petit 

garçon  Uuet 
Gorgojoso  ,  a  ,  a.   rongé  ,*e  par 

les  charançons. 
Gorgnran  ,  sm.   gourgouran. 
Gorgorita  ,  sf-  huile  sur  l'eau. 
Gorgoritear,  vn.  fjedonner. 
Gorgoritos,  sm.   pi.  fredons ,  » 

roulades  .  f. 
Gorgorotada,  sf.  trait .  n    gorgée 
Gorgotero  ,  sm.  porte-balle. 
Gorgae-a  ,  sf.  fraise  au  cou. 
Gorgut  ,  sm.  espèce  de    javelot. 
Gortgori ,  sm-  chant  des  enfant  ' 

qui  font  la  procession ,  festin 

donné  aux  ecclésiastique* 
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Gorja,  Garganta;  enjouement, 

m.  gorgère.  [  genn. 

Gorjal  ,  sra.  collet  d'habit  .  gor 

Gormador,  sm.  celui   qui  vomit. 

Çormar. va.  vomir    rendre  gorse. 

Sorra,  sf.  bonnet  ,  m.  V.  ,!/<;/»- 
tera ,  arrivée  d'un  parasite, 
f.  parasite  ,  m. 

Gorrada  ,  Gorretada. 

Gorrero  ,  sm.  bonnetier ,  para- 
site. Tnet,  m, 

Gonetada  ,  sf.  salut  avec-  le  bon- 

Gorrete  .  Gorro.  [V.  Solideo. 

Gorrilta ,    sf.   petit    bonnet ,    m. 

Gorrín,  Gorrino,  sin.  goret. 

Gorrión  ,  sm.  moineau. 

Gorrista,  sm.  parasite. 

Gorro,  sm.  bonnet  rond. 

Gorrón  ,  sm.  grand  bonnet ,  étu- 
diant nourri  par  d'autres  ,  pi- 
vot ,  caillou  rond  et  poli  ,  li- 
bertin ;  — es,*"  pi.    vers  à  soie 

Gorronear,  va.  mendier,    [oisifs. 

Gorrona,  sf.  femme  de  mau- 
vaise vie. 

Gorrnnazo ,  aug.  de  Gorrón. 

Gorullo,  sm.  petit  peloton,  nu 
petite  boule  .  /. 

Gorupos  ,  sm.  pi.  agrès  unis  par 

Gota  ,  sf.  goutte,        [des  nœuds. 

Goteado  .  a  ,  a.  tacbeté  ,  e. 

Gotear,  vn.  dégoutter;  donner 
peu   à  peu  [de  lit. 

Cotera  ,  s?,  gouttière  ,  f.    pentes 

Goterón,  aug.  de  Gtera. 

Hoteronci'.lo  ,  dim.  de  Gotera. 

Gótico  ,  a  ,  a.  gothique  noble  , 
illustre. 

Uototo  ,  a  ,  a.  goutteux    se. 

Gozar,  va.  «onir  ;  —se  ,  vr.    ré- 

Gozne  ,  sm.  gond.  [  jouir. 

Goio  ,  sm.  joie  ,  f. 

Hoioto  ,  a  ,  a.  joyeux  ,  se. 

Gozque,  sm.  sorte  de  petit  chien. 

Qn^uêjo    dim.  de  Goiqut 
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Grabador  sm.  graveur. 

Grabar,  va.  graver. 

Grabazón  ,  stn.  gravure  ,  f. 

Grarejar,  m.  badiner. 

Gracejo  .  sm.  agrément .  enjoue- 
ment, grasseyement,  m. 

Gracia  ,  sf.  grâce  ,  douceur  de 
caractère,  f.  bon  mot,  m 
reconnaissance. 

Graciable  ,  a  a.  gracieux,  se  ;  fa- 
cile à  accorder. 

Graciadei  ,  sf.  gratiole. 

Graciosamente  ,  ad.  gracieuse 
meut  ,  gratuitement. 

Graciosico ,  a  ,  a.  qui  a  des 
g  rares  enfantines.  [grâce 

Graciosidad,    sf.    agrément,   m. 

Gracioso  ,  a  .  a.  gracieux  ,  se  ; 
enjoué,  bienfesant,  gratuit,  e; 
— ,  sm.  bouffon  de  comédie. 

Grada  ,  sf.  degré  d'escalier  ,  m, 
grille  de  parloir,/*,  marche- 
pied ,  m.  herse  ;  — f ,  pi.  lr« 
bunal  ,    gradins    dé    théâtre 

GrúJacL>n,  sf.  gradation,  [nv  pi 

Gmdar,  va.  herser. 

Giadaûm,  ad.  par  degrés. 

Gradería  ,  sf.  assemblage  de  de 
grés  .  m.  [  din  ,  m, 

Gmdilla  ,  sf.  petit   degré  ou  gra 

Gradiolo»  ,  sm.  pi.  gratiole  ,  f. 

Grado  ,  sm.  degré  ,  grade  ;  — •  . 
pi.  les  quatre  ordres  mineurs. 

Graduación,  s-f.   graduation. 

Graduai  ,  sm.  graduel;  — ,  a  a 
graduel  ,  le.  [ment. 

Gradualmente,     ad.     graduelle 

Graduando  ,  sm.  candidat  prêt  a 
être  gradué. 

Graduar,  va.  graduer.        [ment 

Gráficamente  ,     ad      graphique- 

Graneo,  a.  a.  graphique. 

Grdfila ,  sf.  cordon  d'une  pièce 
de  monnaie  ,  m.  [tret 

Grafu  ,  sm.  instrument  de  mí» 
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Srafiotes ,    sm.    pi.    massepains 

en  S. 
Grafómetro  ,  sm.  graphométre. 
Gragea  ,  sf.   petites  dragées. 
Gruja  ,  sf.  pie.  [nail  ,  f. 

Grajado ,  sm.    barre  de  gouver- 
Graju ,  sm.  choucas,  geai. 
Grájuno,  a,  a.  de  geai. 
Grama  ,   sf.  gramen  ,  m. 
Gramaila      sf.    longue     robe    à 

manches  pointues. 
Gramatlera  ,  Llares. 
Gramar,  va    furmer  le  pain. 
Gramática  ,    sf.    grammaire  ;  — 

parda  ,  bon  sens,  m. 
Gramatical,  s  a.  grammat-cal ,  e. 
Gramática: ¡nenie  ,  ad,  ginmmati- 

calement. 
Gramático  ,   sin.   grammairien. 
Gramil,  sm.  trusquin. 
Gran ,  Grand». 
Grana ,  sf.  graine  ,   f.   tems  des 

blés  en  graine  ;  écarlate  ,  m. 

cochenille  ;    —    del   paraíso  t 

Cardamomo. 
Granada,  sf.  grenade. 
Granadera,   sf.   grenadière. 
Granadero  ,  sm.    grenadier  (  sol- 
Granadilla,  sf.  grenadille.    [dat). 
Granadilla  .  sm.  arbre  des  Indes. 
Granado,  sm    grenadier  (arbre); 

— .  a  ,  a.  grand  ,  e  ;    illustre. 
Granar,  vu    greuer. 
Granate  .  sm    grenat. 
Granazón,  sm    action  de  grener, 
Granhssti*  ,  sm.  élan.  [  f. 

Granearían  ,  sm.  gros-canon. 
Grande  ,  2  a    grand  ,  e  -,  — ,  sm 

grand   d'Espagne. 
Granderillo     a,  a    gra«-/dfdet ,  te 
éerandemenie  ,  ad.     grandement. 
Grandeza ,  sf.    grandeur,    gran 

desse. 
Grandílocuo ,  a,  a.  qui  a  le  style 

pompeux, 
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Grandillón ,  a ,  a.  excessivement 
grand  ,  e. 

Grandies  ámente  ,  ad.  magnitr 
quement.  [éclat,  m 

Grandiosidad,    sf.    grandeur,  f 

Grandioso  ,  a  ,  a.  grand  ,  e  ; 
pompeux  ,  se. 

Grandon  ,  Grandillón. 

Grandor,  sm.  grandeur. 

Granel,  sm.  monceau  de  grains 

Granero  ,  sm.  grenier. 

Grangear  ,  va.  cultiver  ,  faire 
valoir  ,  gagner  .  acquérir. 

Grangeria ,  sf.  gain.  m. 

Qrangeto ,  sm.  fermier  com- 
merçant, brocanteur. 

Grunico  ,  sm.  petit  grain. 

Granilla,  sf.  petite  graine  ,  pe- 
tite bourre  du  drap  ,  coche- 
nille. 

Granillo  ,  dim.  de  Granico  ,  sm. 
pépin  ,  gain  fréquent;  bouton 
au  croupion. 

Granizar,  va.  grêler. 

Granizo  ,  sm.  grêle  ,  taie  dan« 
1  œil ,  f. 

Granja  ,  sf.  grange  ,  métairie 
f.  tems  passé  à  une  métairie 

Grano  ,  sm.  grain.  [m 

Granuja  ,  sf.  grain  ou  pépin  de 
raisin  ,  m. 

Granujada ,  a  ,  a.  grenu,   e. 

Granulation  ,  sf.  granulation. 

Granzas  ,  sf.  pi  «riblures  f,  pi. 
crasse  des  métaux. 

Granzones ,  sm.  pi.  restes  de 
paille. 

Gra'on  ,  sm.  espèce  de  semoule. 

Grapa  ,  sf.  crampon  ,  m.  grappe, 
gale. 

Grupon  ,  sm.  gros  crampon- 

Grasa ,  sf.  graisse  ,  f.  verra* , 
m.  encre  de  ¡a  Chine. 

Grassra  ,  sf.  lèchefrite. 

GrasUnto.  a, a.  grat,< 
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trato  a,  a.  gras,  onctueux,  ie; 
sm.  graisse  ,  f. 

Grasones ,  sm.   pi.  mets    de  ca- 
rême, [ment. 

Gratamente ,      ad.       gracieuse 

Gratas  ,  sf.  outil  d'orfèvre  et  de 
sculpteur ,  m. 

Gratificación  ,  sf.  gratification. 

Gratificador,  sm.   celui    qui  gra- 

Gratificar,  va.  gratifier.        [tifie, 

Gratií  ,  sm,  ma.  garcette  de  ris. 

Gratis  .  ad.  gratis.  [/. 

Gratitud ,      sf.     gratitude  ;     V. 
Agrado.  [saut 

Grato,  a,  a.  agréable  ,  reconnais- 

Gratonada  ,   sf.  ragoût  de    pou 
lets  à  demi-rôtis ,  m, 

Gratuitamente ,     ad.    gracieuse- 
ment ,  sans  intérêt. 

Gratuito  ,  a  ,  a.  gratuit ,  e. 

Gratulación ,  sf.  désir  de  plaire  , 
m.  congratulation. 

Gratulatorio  ,  a ,  a.   de    eongra» 
tulation  ou  de  remerciement. 

Gravamen  ,  sm.  charge  ,  obliga- 
tion ,  f. 

Gravar,  va.  opprimer,  importu- 
ner ,  etc.  [hautain  ,  e. 

Çrave  ,   a    a.    grave  ,  grief ,  ve  ; 

Gravear,  va.  peser.  [m. 

Gravedad,    sf.  gravité,  f.  orgueil, 

Gravedoso,  a,  a.  orgueilleux,  se. 

Gravemente ,  ad.  grièvement. 

Graveza,V.  Gravamen, Gravedad. 

Gravitación  .  sf  gravitation. 

Gravitar,  va.  peser  légèrement, 
graviter. 

Gravóse  ,  a ,  a.  onéreuz  ,  se. 

Graznador,  a  »  a.  qui  croasse. 

Graznar,  vn    croasser. 

Graznido  ,  sm.  croassement ,  cri 
•du  geai ,  ete. 
cismo ,  sm.  hellénisme. 

Grita ,  st.  craie.  {craie ,  f. 

Qreéal ,  im.  terre  abondante  en 
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Grmioto  ,  a  ,  a.  de  craie. 
Grefier,  sm.  greffier. 
G*  égal ,  sm.    vent  grec,  nord- 
est  ;  — ,  s  a.  qui  va  en  troupe. 
Crregalizar,  vn.    décliner  vers  le 

nord-est. 
Gregario  ,  a  m.  simple  soldat. 
Gregoriano,  a     a.  grégorien,  ne. 
Gregorillo, sm.  mouchoir  de  cou 
Greguería  ,  sf.    ers  confus  ,  m. 
Gregf'/escos  ,  sm.    culotte    déchi 

rée  ,  f. 
Greguizar,  va.   parler  grec. 
Gnmial ,  sm.  gremial. 
Gremio,  sm.  giron  ,  sein  ,  corps 

m.  assemblée  ,  f. 
Greña  ,    sf.    chevelure     mêlée  . 

chose  embrouillée. 
Greñudo  .  a,  a.    qui  a   les   che  ■ 

veux  hérissés.         [m.  dispute 
Gresca  ,  sf.  tumulte  ,  vacarme  , 
Grevas  .  sf.  pi.  grèves. 
Grey,  sf.  troupeau,  m. 
Gribar,  va.  ma.  dériver. 
Gridelin  ,  sm.  gris-de-lin. 
Grieta  ,  sf.  crevasse. 
Grifa  (letra)  ,  lettre  bâtarde. 
Grifo,  sm.  griffon  ^  —s  ,  pi.  che- 
veux hérissés. 
Grillar,   vn.   crier,    en    parlant 

des  grillons;  pousser,  germer. 
Grillera  ,  sf.  trou  de  grillon  ,  m 
Grillete  ,  sm.  anneau  aux  pied/ 

d'un  prisonnier. 
Grillo,    sm.    grillon;   —s,     pi 

fers  aux  pieds. 
Grillotalpa  ,  sm.  courtilliè      ,  f 
Grima  ,  sf.  Lorreur.  f   effroi,  m, 
Grimazo  ,  sm,    posture  extraor 

dinarre  dans  un  tableau  ,  /. 
Grímpolas ,  sf.    pi.   flammes  de 

vaisseau.  [  pêche. 

Griñón,  sm.  guimpe  ,  f.  abricot- 
Gris  ,  sm.  gris  ,  petit  gris     *i 

très-froid. 


J4* 


GRU 


Grita  ,  sf.  cri  ,  m.  clameur. 

Gritador,  a,  a.  criailleur,  se 

Gritar,  vn.  crier. 

Gritería  .  sf.  criuillerie. 

Gritillo  ,  im.  petit  cri. 

Qrito ,  im.  cri. 

Gritón  ,  a,  s.  criailleur,  se. 

Gropot ,  sm.  pi.  coton  d'en- 
crier, [m. 

(rrosrfl  ,  sf.    serpent   venimeux  , 

Grosella  ,   sf.  groseille. 

Groseramente,  ad.  grossièrement. 
-Grosería  ,  st.  grossi èret'i. 

Gi  ose^o ,  a,  a.  grossier,  e. 

Groseza ,  sf.  Grosor,  sm.  gros- 
seur, f. 

Grosura  ,  sf.  graisse  ,  f.  issues  , 
/".  /;/.  menus  droits,  m.  /?/. 

Groto ,  sm.  peinan. 

Grúa  ,  sf.  grue. 

Grueras ,  sf.  pi.  trous  ronds 
pour  les  amarres  ,  m. 

Gruero     a,  a.  gruyer,  e. 

Gruesa,  sf.  grosse  :  douze  dou- 
zaines ,  m.  gros  d'une  pré 
bende,  m. 

Grueso ,  a ,  a.  gros ,  se  :  V. 
Grande;  — ,  sm.  grosseur,  f. 
le  gros.  [  grues). 

Gs'uir,  va.  crier  (en  paiiaut  des 

Grulla  ,  sf.  grue. 

Grullada  ,  Gurullada. 

Grumete  .  sm.  mousse. 

Grumo  ,  sm.  grumeau,  tas,  mon- 
ceau, — t  ,  pi.  bouts  des 
ailes. 

Grumoto ,  a  ,  a.  grumeleux  ,  se. 

Sru^itlo  ,  sm.  grognement. 

GruTùdùr,  sm.  giogneur. 

Gruñir,  va.  grogner  ;  crier  (  en 
parlant  d'une  porte),  efe. 

Grupa  ,  sf.  croupe.      [d'eau  ,  m. 

Grupada ,    sf.    coup    de  vent  ou 

Grupera  ,  6f.  croupière. 

Qrupe,  sm.  groupe. 


GUÀ 

Gruta ,  sf.  grotte. 

Grutesco  ,  sm.  grotesque. 

Guacamayo,  sm.  gros  per/oque'. 

Guachapear,  Ta.  troubler  I'  j 
avec  les  pieds  ;  —  ,  vn.  braH 
1er.  locher. 

Guácharo  ,  sm.  pleureur  in- 
firme ,  hydropique.      [  pitée 

Guarharrada  ,    sf.    chute    préci- 

Guadofionet  ,  sm.  pi.  entraves  , 
f.  pi. 

Guadamacil  ,  sm.  cuir  doré, 

Guadamacilerla  ,  sf.  fabrique  de 
cuirs  dorés.  [cuirs  dorés. 

Guudamac-ilero  ,  sm.  ouvrier  en 

Guadaña  ,  sf.  faux. 

Guadañero  ,  sm.  faucheur. 

Guadapero  ,  sm.  poirier  sau- 
\age,  garçon  qui  porte  aman- 
ger  aux  moissonneurs. 

Guadurné»  ,  sm.  lieu  où  Ton 
tient  les  harnais,  celui  qui 
en  a  soin. 

Guadije'o,  sm.  stylet,  poignard. 

Guadramaña  ,  sf.  fourberie. 

Guolalina  ,  sf.  sorte  de  ragoût 
ou  de  sauce. 

Guulda  sf.  gaude,  herbe  à  jaunir. 

Gualderas  ,    sf.    pi.    flasques   dé 

Gualdo  ,  Amarillo.  [canon. 

Guntdapa  ,  sf.  housse-pied,  lam- 
beau d  habit ,  m. 

Gualdropear  .  va.  joindre  pai 
les  eûtes  opposes. 

Gualdrapero  ,  sm.  déguenillé. 

Guanábano ,  sm.  assimiuier. 

Guantada  ,  rf  soufflet  (  avec  U 
main  j. 

Guante  ,  sm  gant  m.  main  f 
— s  ,  pi.  étreunes  a  un  ou 
vricr,  f.  pi.  [tier. 

Guantería  ,  sf.  boutique  de  gan 

Guantero,  sm.  gantier. 

Guañit,  Tii    grogner. 

^■""■aamiint» ,  ad    hardiment. 


GUA 

Guapato,  a,  a.  très-brave. 

Guapear,  vn.  faiie  le  brave  , 
être  fi»T  de  sa  parure. 

Guapetón  ,  Guapaco. 

Guaveza  .  sf.  courage,  m. 

Guapo  ,  j  j  a.  brave  ,  beau,  m. 
belle,  f.  bien  nus  .  galant,  e  : 
amoureux  .  se. 

Suarda  ,  sm.  et  f,  garde  ,  m,  et 
f.  observation  d'une  loi ,  f. 
— ,  int.  gare  }  — ,  ad.  nulle- 
ment. 

èrw..'  '  'brazo  ,  gm.  brassard 

Guau,  .cano  ,  «m.  morceau  de 
fer  où  passe  un  agrès. 

Guardar a<Unas  ,  sm.  lisse  de 
porte  baubans  ,  f. 

Guardacariuchoi  ,  sm.  garde-feu 
de  vaisseau. 

Guardador,  sm.  gardien  obser- 
vateur d'une  loi     etc.  avare. 

Guarí afrentes  .  sm.  lisse  de 
hourdi      f. 

Guardafuepot  ,  sm.  garde-feux 
dans  les  radoubs. 

Guardainfante  ,    sm.    panier   de 

Guárdala  ,  Guedtja.       [  femme. 

Guardufoyat  ,  sm.  g:irde  des 
joyau»  ,  lieu  où  ou  les  garde. 

Guardalado  ,  sm.  garde  fou. 

Guardan  anee  nos  ,  gm,  cordes 
servant  d'appui  aui  mousse», 
f  Pi- 

Guardamangier,  «m.  garde-man- 
ger, chef  du  garde-manger. 

Guardarriea,  sm.  garde  des  cours 
du  palais. 

Guardamuger,  sf.  dame  ebargée 
d'en  accompagner  d'autres. 

Guardantes  ,  Brial .  Zagalejo. 

Guardapolvo ,  sm.  toile  ,  etc. 
pour  garantir  «le  la  pous- 
sière ,  f.  [  volée. 

Guardapolvos  ,  sm.  pi.  tirana  de 

Guardapuerta  »  Antepuerta. 


GííA 


M3 


Guardar,  va.  garder. 
Guardarlo  ,  sm.  m artin -pécheur 
Guardaropa  ,  sf.  garde-robe;  — ■ 

sm.  valet  de  garde-robe. 
Guardasellos  ,  sm.  pi.  garde  des 
Guardasol  ,  Quitasol.       [sceau» 
Guarautimones ,  sm     canons   ds 

retraite.  inrer» 

Guarcavmla  ,  sm.  cargue  des  ju- 
Guardería  ,  sf.  travail ,  m.  occ* 

paUon  de  garde. 
Guardia  ,  sf  garde;  —  de  corpth 

garde  du  corps 
Gusxrdian  ,  sm.  gardien 
Guardianla  ,  si.  gardiannat ,  dis- 
trict où   un   couvent   fait   .a 

quête  ,  m. 
Guardilla  ,   sf.    lucarne  ,  f.   gre 

nier,  gaietas  ,  point  pour  ren 

foncer  les  coulures,  m. 
Guardints  ,    sm.    pi.   cordes    des 

mautelets  de  sabords  ,  f.  pi. 
Guardoso  ,    a  ,    a.    ménager  ,   e 

économe  .  avare. 
Guarecer,    vn.    guérir  ;    —     va. 

secourir  ,  garder  ,  conserver 

— te  ,  vr.  se  réfugier. 
Guarida  ,  sf    tanniere  ,  retraite 
Guarismo  ,   sm.  progression  des 

chiffres  ,  f.  chiffre  ;  —  ,  a ,  a. 

qui    appartient    à    l'arithmé- 
tique. 
Guamecedor,  sm.  garnisseur. 
Guarnecer,    va.    entourer ,   ga?. 

nit,  enchâsser    orner. 
Guarnes ,    sm.    tour    des   cables 

autour  des  poulies. 
Guarnición,    sf.    pan. ¡ture     en 

chassure,  garde  dVpée  ,  gar 

nison  ,  f.  ornement,  m.  — e» 

pi.  armure  ,  /.  harnais  ,  m. 
Guarnicionería,  sf.  boutique  d* 

guarnicionero. 
Guarnicionero ,  sm.    fescur    ds 

bornai*. 
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Guay  1  Ày  \ 

Guayapil  ,  Guayaptn  ,  sm.  man- 
teau indien. 

Gua>  a  ,  sf.  gémissement ,  m. 

Guanaco,  sm.  gaïac. 

Guayar,  va.  pleurer,  gémir. 

Gubia  ,  sf.  oiseau  ,  m.  gouge. 

Guedeja  ,  sf.  faces  ,  cheveux  sur 
les  tempes  ,  m.  pi. 

Guedejar,  va.  arranger  les  che- 
veux des  tempes. 

Guedejilla  ,  dim.  de  Guedeja. 

Guedejudo  .  a  ,  a.  qui  a  beau- 
coup de  cheveux  sur  les  tem- 

Gueltre  ,  Dinero.  [  pes. 

G'ùermecet ,  sni.  pi.  boutons  au 
gosier  des  faucons  ,  etc. 

Guerra  ,  sf.  guerre. 

Guerreador,  a  ,  s.  guerrier,  e. 

Guerrear,  Ta.  faire  là  guerre. 

Guerrero,  a,  a.  guerrier,  e; 
belliqueux  ,  se  ;  — ,  sm.  guer- 
rier,  soldat. 

Guerrilla  ,  sf.  petite  guerre. 

Guia  ,  sf.  guide  ,  passeport .  pas- 
savant ,  chef  de  quadrille  , 
celui  qui  mène  la  danse  ,  co- 
ryphée ,     etc.     m.     maîtresse 

Guiador,  sm.  guide.     [  branche. 

Guiamiento  ,  sm.  conduite  ,  f. 

Guiar,  va.  guider. 

Guija  ,  sf.  caillou  ,  m,  — *  ,  pL 
pois  carrés  ,  m.  pU 

Guijarral,  sm.  sol  pierreui. 

Guijarrazo,  sm.  coup  de  caillou. 

Guijarreño  ,  a ,  a.  de  caillou. 

Guijarrilto  ,  sm.  petit  caillou , 

Guijarro  ,  sm.  caillou. 

Guijeño  ,  a  ,  a    lisse  ,  poli ,  e. 

Guilla  t  sf  récolte  abondante 

Guillote,  sm.  usufruitier,  fai- 
néant 

Guimbalete ,  sm.  brimbale,  f. 

Guincho  ,  sm.  mouette  ,  f.      [m. 

Guinda  ,  &f.  griotte  ,  f.  guindant, 


GUI 

Guindal ,  sm.  griottier. 

Guindalera  ,  sm.  verger  de  griot 
tiers ,  m. 

Guindaleta  ,  sf.  espèce  de  corde 

Guindaleza  ,  sf.  guind°resse. 

Guindar,  va.  guinder  emporter 
une  p>ace  disputée  ;  —  »e  ,  vi- 
se glisser  par  une  coi  .e. 

Guindaste  $  ,  sm.  pi.  guindages. 

Guindo  ,  Guindal. 

Guindola  ,  sf.  guindoule. 

Guineo  ,  sm.  danse  uègre  ,  f. 

Guiñada ,  Guiñadura  ,  sf.  ceil 
lade  ,  dérive.         [déguenillé- 

Guiñapo  ,  sm.    h  ail  loa  ,   homme 

Guiñar,  va.  guigner,  courir  sur 
un  autre  rumb  de  vent. 

Guiño  ,  Guiñón ,  sm.  signe  de 
l'œil. 

Guien  sm.  croix,  f.  ou  éten- 
dard, m.  porté  devant  ce.ul 
qui  mène  une  danse,  guidon. 

Guirigay,  sm.  langage  obscur. 

Guirindola ,  sf.  jabot  de  che 
mise,  m.     [cine  goudronnée 

Guirnalda,    sf.    guirlande,    fa« 

Guisadillo  ,  sm.  petit  ragoût 

Guisado  ,  sm.  ragoût. 

Guisador,  sm.  cuisinier. 

Guisandsro  ,  a  ,  s.  qui  sait  ap 
prêter,  m.  [  viandes. 

Guisar,  va.  apprêter,  surtout  les 

Guiso  ,  sm.  assaisonnement. 

Guisote  ,  sm.  ragoût  grossier. 

Guita  ,  sf.  corde  menue. 

Guitarra  ,  sf.  guitare  ,  f.  maillet 
pour  le  plâtre     nu  [tare. 

Guitarrear,  vn.  jouer  de  la, gui 

Guitarrero ,  sm.  feseur  ou  mar- 
chand de  guitares,  celui  qui 
en  pince. 

Guitarrillo  ,  sf.  petite  guitare. 

Guitarrista ,  sm.  pinceur  de 
guitare  •■      [f. 

Guitarrón  .  tm    grande  guitare  , 


GUZ 

iuito  ,  a  ,  a.  vicieux ,  se  ;  in- 
docile,     [bond  ;  Y .  Contador. 

Quito»  ,     sm.     fainéant  ,    vaga- 

üu'aomtmr,  Tii    gueuser. 

Guitonería ,  sf.  vie  de  gueux. 

Guizgar,  Enguizgar. 

Gula  ,  sf  gosier,  hi.  gourman- 
dise ,  gargote. 

Guie*  ,  sm.  bl.  gueules. 

Gullería  ,  sf.  cocbevis  ,  m.  gour- 
mandise. -  [m 

Gúmena  ,  sr*.    cabio  d'un  ancre 

Gurbión  ,  sm.  cordonnet  de  bro- 
deur,  m.  étoffe  cannelée  ,  f. 
euphorbe.         [seau  .  reculer. 

Gurrar,  vn.  s'éloigner  d'un  vais- 

Gurrumina,  sf.  complaisance  ex- 
cessive d'un  mari. 

Gurrumino ,  8m.  mari  trop  com- 
plaisant. 

Gurrulada,  sf.  société  d'amis. 

Gurupa  .  etc.  Grupa. 

Gusanera ,  sf.  plaie  où  il  y  a  des 
vers.  [veri. 

Gusaniento  ,   a  ,  a.    plein,  e  de 

Gusanillo  ,  sm.  vermisseau , 
linge  ouvré  ,  m.  cannetille  ,  f. 

Gusantr ,  s:n.  ver. 

Gusarapa  ,  Gusarapo. 

Gusarapillo  ,  dim.  de  Gusarapo. 

Gusarapo  ,  sm.  ver  aquatique. 

Gustadura  ,  »L  action  de  goûter. 

Gustar,  va.  goûter ,  éprouver , 
être  du  goût.  [goût. 

Gusiitlo,$m.léger  plaisir,  «rpiére- 

Gusto  ,  sm.  goût 

Gustosamente  ,  ad.  de  plein  gré. 

luiioso  ,  a  ,  a.  joyeux  ,  se  | 
agréable, 

Sutural ,  i  a.  guttural,  e. 

GuturatmenU  ,  ad.  du  gosier. 

Guzmanes  ,  sm.  pL  cadets  -  gen- 
tilshommes daos  la  marine. 
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H 

lia  !  in  t.  ha  ]  bêlas  ! 

Haba  ,  sf.  fève. 

Habar,  sm.  champ  de  fèves. 

Haber,  va.  avoir,  recevoir,  sur 
venir,  y  avoir;  —  se  ,  vr.  s* 
conduire  5  —  ,  sm.  avoir 
biens. 

Haberla,     sf.     droit     d'exporta- 
tion ;  — s  ,  pi.  gages ,  profits 
biens  ,  m.  pi.  [  bourage 

Haberlo  ,  sm.  instrumens  de    a 

ilabickusla ,  Alubia. 

hábil  ,  a  a.  habile  ,  expédilif.  ve 

Habilidad  .  sf  habileté  ,  bonn 
grâce  ,  agilité  ,  f.  instinct  ,  m. 

Rabilitaricn  ,  sf.   action   d'bab  • 

Habilitar,  va.  habîKter.     [liter 

Hubitabie ,  s  a.  habitable. 

Habitación  ,  sf.  habitation 

Habitador,  sm.  habitant 

Habitar,  va.  habiter. 

Rabitillo ,  sm.  petit  habit. 

Hábito,  sm.  habit ,  m.  habitude 

Habituación  ,  sf.  habitude.       [  ' 

Habituai ,  s  a.  habituel ,  le. 

Habitualidad  .  sf.  permanence 
d'une  habitude.  [  ment 

Habilualmcnt» ,    ad.    habitue-le- 

Habituane ,  vr.  s'habituer. 

Habitud ,  sf.  relation  ,  f.  rap- 
port ,  m.  V-  Habito. 

Habla  ,  sf.  langue  ,  f.  langage 
discours  ,  m.  paroles. 

Hablador,  sm.  babillard. 

Habludoreillo ,  sm-.  petit  babil- 
lard. [  billard ,  e. 

Hablador  Itimo  ,  a  ,  a.  insigne  ba 

Habladuría,  s¿  bavardage,  dis* 
cours  choquant ,  m. 

Hablar,  va.  parler,  dire. 
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Hablatista ,  sm.  babillard. 

Hablilla  ,  sf.  conte     m. 

Haca  ,  sf.  bidet ,  m. 

tiacanea  ,  sf.  haquenée. 

Hacerito  ,  sm.  petit  faisceau. 

Hacedero  ,  a  ,  a.  fesable. 

Hacedor,  sm.  auteur  ,  facteur  , 
agent  .  botnnie  expéditif. 

Hacendar,  va.  donner  un  fonds  ; 
— se  ,  vr.  acheter  des  fonds. 

Hacendilla  ,  sf.  ouvrage  peu  im- 
portant ,  m. 

Hccendositlo,  dim.  de  Hacendoso. 

Eacendcso  ,  a  ,  a.  actif,  ve  ;  la- 
borieux ,  se. 

Hacendueta  ,  Hacendilla. 

Hacer,  va.  faire  ,  achever  agir, 
croître  ,  tenir,  contenir,  cau- 
ser ,  résoudre,  disposer,  ju- 
ger, croire,  perfectionner, 
correspondre  .  convenir,  con- 
voquer,  habituer,  affaiter. 

Hccia  ,  ad.  vers. 

Hacienda  ,  sf.  champ  ,  domaine, 
m.  biens,  nu  pi.  besogne  ;  — s, 
pi.  affaires. 

Hacimienio,  sm.  action  de  g»  ace, 
f.  —  de  rentas,  enchère  d'une 
ferme  ,  etc.  f.  [m. 

Hacina  ,  sf.  monceau  de  gerbes  , 

Hacinador,  sm.  ceJui  qui  en- 
tasse les  gerbes. 

Hacinar,  va.  mettre  des  gerbes 
en  tas.  [che. 

Hacha  ,    sf.     flambeau  ,    m.  ha- 

Hachazo  ,  sm.  coup  de  bache  ou 
de  flambeau. 

Hachear,  vu.  couper  avec  la  ha- 
che ,  hacher. 

Hathero,  sm.  chandelier  à  flam- 
beaux, celui  qui  allume  des 
sîgueaux  ,  charpentier. 

Eacheta ,  sf.  petite  hache  f 
petit  flambeau ,  m. 

Macho  a  Rochon. 


HAM 

Hachen  ,  sm.  torche  de  jone  et 

de  poix  ,  f. 
Hachuela  ,  sf.  petite  hache. 
Hadadas  .  Hadas. 
Hadado,  a,  a.  heureux     se. 
Hadador,  sm.  devin. 
Hadar,  ta.  deviner. 
Hadas,  sf.  pi.  fées,  parques. 
Hado  ,  sm.  destin.  [ventes, 

Hadrolla  ,    sf.    fraude    dans   les 
Hala  !  int.  holà  I 
Haiacuerdas  ,  sm.  halebouline. 
Halagador,    sm.    celui    qui    ca- 
Halagar,  va.  caresser.        [resee. 
Halago  ,  sni.  caresses  ,  f.  pi 
Halagüeñamente  ,   ad.    avec   ea 

resses. 
Halagüeño ,  a,  a.  caressant,  e. 
Halar,  va.   ma.   haler  une  ma 

nœuvre. 
Halcón  ,  sm.  faucon.      [mépria. 
Balconear,     vn.    regarder    ave4 
Halconera  ,  sf.  fauconnerie. 
Halconería  ,  sf.  chasse  au  faucon. 
Halconero  ,  sm.  fauconnier. 
Halda ,    Falda  ;    sac   de    serpií- 

liere  ,  m. 
Haldada  ,  A  plein  une  jupe. 
Haldear,   vu.    marcher    les    h» 

bits  retrousses. 
Haldudo  ,  a  ,  a.  ventru  ,  e. 
Halieto  j  sm.  balbuzard 
Hálito  ,  sm.  haleine  ,  f. 
Baian  .  sm.   halo. 
Hallador,  sm.  celui  qui  trouve, 
Hallar,  va.  trouver. 
Hallazgo  ,    sm.      trouvaille  ,    f 

eiieunes  à  celui   qui  trouve 

f.  pi.  [cendre 

Hallada  ,    sf.    pain  cuit  sous  la 
Hamaca  ,  sf.  hamac  ,  m. 
Hambre  ,  sf.  faim  .  famine. 
Hambrear,  vn     avoir  faim;   —, 

va.  affamer. 
Hambriento  ,  a  ,  a.  affamé  «  ♦. 


HAT 

Bambron  ,  a ,  a.  fan  clique 

Uameces ,  sf.  pi.  rognure  ou 
rupture  des  plumes  des  fau- 
cons ,  etc.  [  leurs. 

Rampa,  sf.  genre  de  fie  des  vo 

Hampesco  ,  a  .  a.  qui  a  rapport 
a  la  hampa.  [rieux  ,  9e. 

Hampón  ,    a  ,    a.    vain  ,  e  ;    gto- 

hanega  ,  Fanega. 

haragán  ,  sm.  fainéant. 

HaraganamenU  ,  ad.  avec  pa 
resse.  [si?  été. 

Haraganear,  vn.  vivre  dans  l'oi- 

Haraganerta ,     Haraçania  ,     sf. 

Haraído  ,  Heraldo,    [fainéantise. 

Harapo  ,  sin.  lambeau  qui  pend. 

Haraposo,  a,  a.   déguenillé  ,  e. 

Barbar,    va     faire    à    la   hâte  et 

Hcren  ,  sm.  harem.  [mal. 

Harija,  sf.  folle  farine. 

Harina  .  sf.  farine. 

Harinero,  sm.  marchand  ou  ma- 
gasin de  farine  ;  — ,  a  ,  a.  de 
farine. 

Harmaga  ,  sf.  rue  sauvage, 

Ha.nero  ,  sm.  crible. 

Haron  ,  a  ,  a.  lâche  s  mou  ,  m 
nielle  ,  f. 

Hartar,  va.  rassasier. 

Hartazgo  ,  sm.  rassasiement. 

Harto  ,  a ,  a.  rassasié  ,  suffi- 
sant,  abondant,  e;  — ,   ad- 

'■    assex.  [abondance. 

Hartura  ,    sf.    rassasiement ,   nu 

Hasta,  prép.  jusqu'à. 

Hattial ,  sm.  mur  en  face  de  la 
eroisée  d'une  église. 

Hastiar    va.  dégoûter. 

Hattlo  ,  sm.  dégoût. 

Hastioso  ,  Fastidioso. 

Hataca  ,  sf.  cuiller  à  pot. 

Hatajo ,  sm.  petit  troupeau  ,  m, 
foule  ,  quantité  ,  f. 

Satería,  sf.  pro\isions  des  pà 
Ues  pour  la  seriMÎue 
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Hatero  ,  srn.  berger ,  etc.  qu 
porte  les  provisions. 

Hato  ,  sm.  habits  ,  m  pi.  linge 
ra.  troupeau ,  m.  provision! 
des  bergers.  /.  pi.  multitude 
f.  [sieurs  armoiries. 

Haute ,  sm.  écu   chargé  de  plu- 

Haja  ,  sf.   hêtre  ,  m. 

Hayal,  sm.  bois  de  hêtre. 

Haz,  sf.  endroit  d'une  étoffe 
m.  surface  de  la  terre  ;  — r 
sm.  faisceau,  fagot;  — es,  pi. 
bataillons,  escadrons,  m. 

Haza  .  sf.  champ  couvert  de 
gerbes  ,  m.  pièce  de  terre  la- 
bourable. 

Hazada  ,  etc.  Azada. 

Hazaña  ,  sf.  exploit,  m. 

Hazañería  ,  sf.  affectation  de 
scrupule.  Tpuleux. 

Hazañero  ,  a,  a.  qui  tait  le  scru* 

Hazañosamente  ,  ad.  courageuse 

Hazañoso,  a,  a.  brave,      [ment 

llazrona  ,  Azconilta. 

Hazmereir,  sm.  ie  jouet  plastron 

He ,  ad.  he  aquí,  he  alU  ,  voici 
voilà  5  —  !  int.  ab!  — -?  eh! 
quoi  ?  qu'est-ce  ? 

Hebdómada,  sf.  semaine.' 

Hebdomadario  ,  sm.  hebdoma- 
dier  ;  — .  a,  a.  hebdomadaire 

Heben  ,  î  a.  raisin  blanc  muscat. 

Hebilla  ,  sf.  boucle.  [  futile. 

He'nllage  .    sm.    assortiment   de 

Hehillar,  va.  boucler,     [boucles. 

He  bra  ,  sf.  til ,  m.  aiguillée,  f. 
filament,  m.  veine  ,  f.  ou  fi* 
Ion  ,  m.  consistance  d'un  si- 
rop qui  file;  flexibilité  du 
bois. 

Hebraísmo  ,  sm.    bébraîsme. 

Hecatombe  ,    sm.    hécatombe  ,  f 

He<  iento  ,  a  ,  a.   plein,  e  de  lie» 

Hechicería  ,  sf.  sorcellerie  ,  £ 
charme    m. 
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Uechictro  ,  a  ,  a.  sorcier,  e  ;  en- 
chanteur,  eresse. 

Hechizar,  va.  ensorceler  ,  en- 
chanter ,  charmer. 

Hechizo  ,  sm.  sortilège  ,  cuarme, 
attrait .  m.  récréation  ,  f.  —  , 
a  ,  a.  fait ,  e  à  dessein. 

Hecho,  a,  a    fait ,  e  ;  — ,  sm.  fait. 

Hechura,  sf.  action  de  faite, 
chost  faite  ,  structure,  figure, 
statue  ,  façon  ,  créature  d'un 
ministre  ,  etc. 

Hedentina ,  sf.  puanterr. 

Heder,  vn.  puer. 

Hediondez,  sf.   puanteur. 

Hediondo,  a,  a.  puant,  e;  en- 
nuyeux ,  se. 

Hedor,  sm.  puanteur ,  f. 

Hedrar,  va.    biner  las  vignes. 

He  gira  ,  sf.  hégire 

Helable,  2  a.  congelable. 

Helada  ,  sf.  gelée.  [ment. 

Heladizo  ,  a ,  a.  qui   gèle  facile- 

Helar,  va.  et  n.  geler  ;  ■ — se  , 
vr.  geler ,  reste;  interdit. 

Heiecho ,  sm.  fougère  ,  f. 

Helena,  sf.  feu   Saint-Elme. 

Helenismo  ,  sm.  hellénisme. 

Helenista  ,  sm.  helléniste. 

Hellaco ,  a,  a.    héliaque. 

Hélice  ,  sf.  grande  ourse. 

Hell  iccpio  ,  sm.  réveille-matin  , 
hélioscope.  [liotrope. 

Helioiropit  ,  sm.  tournesol  ,  hé- 

Helxine  ,  sf.  pariétaire. 

Hematites,  sf.    hématite. 

Hembra  ,  sf.  femelle  ,  chevelure 
de  ffiinme  ,  porte  d'agrafe. 

Hembrilla ,  sf.  sorte  de  blé. 

Hembruno  ,    a  ,  a.  féminin  ,  e. 

Hemina .  sf.  hémine  ,  tiers  de  la 
fanègue. 

Hemioniîe  ,  sf.    hémionite. 

Hemisferio  ,  sm.    hémisphère. 

Hemistiquio  }  sm,  hémistiche 
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Hemorroidas ,  Almorrana». 

Henchimiento ,  sm.  plénitude 
abondance,  f.  — s,  pi.  piè 
ces  de   bois  pour  les  videi  . 

ilenrhir,  va.  emplir ,  rempli* 
Hendedor,  su-.,  fendent. 
Hendedura  ,  sf.  feute. 
Hender,  va.  fendre. 
Hendrija,  sf.  petite  fente. 
Henil  ,  sm.  fenil. 
Heno ,  sm.  foin. 
Heñir,  va.  pétrir  la  pâle. 
Hepática,  sf.  hépatique. 
Heptacordu  mayor,  septième  ma 

jeure    (en    musique)  ;    —  me 

nor,  septième  mineure. 
Heptágono  ,  sm.  heptagone. 
Heráldico  ,  a ,  a.  de  héraut. 
Heraldo  ,  sm.  héraut. 
Herbage ,  sm.  herbage. 
Herbagero ,  3m.    celui  qui  affer 

me  des  pâturages. 
Herbajar,    vu.    paître    dans   le» 

prés  ;  — ,va.  ncettre  de  l'herbe 

en  réserve.  [grossière  ,  f. 

Herbax ,   sm.     étoffe     de    iaine 
Herbazal ,  sm     pâturage. 
Herbívoro,  a,  a.  herbivore. 
Herbolario  ,     sm.       herboriste 

homme  ridicule.  [tion. 

Herborización  ,      sf.      herborisa- 
Herbcrizador,  herborizante,  sm. 

herboriseur. 
Herborizar,  *n.  herboriser. 
Herooso  ,  a  ,  a.  herbu  ,  e. 
Hercules,  sm.  épilepsie,  /". 
Heredad,  sf.  héritage  ,  m. 
Heredamiento  ,  Heredad. 
Heredar,    va.     hériter,    donne? 

un  bien-fonds  ,  etc. 
Heredero,  sm.  héritier 
Hereditario,  a,    a.    fcéréditirrc. 
Herege  ,  sm.  hérétique. 
Heregla ,  sf.  héréiie 
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ñerejote ,  a,  s.  hérétique  ob- 
stiné. 

Hurencia  ,    sf.  héritage  ,   m. 

Heresiarca ,  sm.   hérésiarque, 

Heretical  ,  t  a.  hérétique. 

Htreticar,vvk.  croire  une  hérésie. 

Herético,  a,  a.  hérétique. 

Eeria  ,  Briba  ;  Gunte  de  la  — , 
spadassins,  m.  pi. 

Rerida,  sf.  blessure  ,  f.  endroit 
où  se  pose  le  gibier  poursui- 
vi ,  m. 

Herido,  a,  a.  cruel»  le;  «an 
glant ,  e  :  Â grito— •,  i  grands 
cris  ;  A  pendón  —  ,  avec  ar- 
deur. 

¡ttuidor,  sm.  celui  qui  blesse. 

Hsrimiento ,  sm.  action  de  bles 
ser,  f, 

Herir,  »a.  blesser  ,  frapper  *  — , 
vn.  trembler  ,  avoir  des  con- 
vulsions, [dite. 

tisrmafrodita  ,  sm.   hermaphro 

Bermanable  ,  Hermanal ,  3  a. 
fraternel ,  le.  [nellement. 

Hcrmanablemente ,     ad.     fraler- 

Bermanar,  va.  reconnaître  pour 
frère  ,  égaler  ;  — ,  vn.  frater- 
niser, s'unir. 

Hermanazgo  ,  Hermandad. 

Hei mandad ,  sf  fraternité  ,  con- 
formité ,  confrérie. 

Hermanear,  va.  traiter  de  frère, 
fraterniser. 

Hermano,  a,  s.  frère,  m.  sœur,  f. 
—  carnal ,  frère  germain  5 
Vedio  — ,  frère  consanguin  ou 
utérin;  — »,  pi.  confrères, 
frères  quêteurs  ;  — ,  a,  a.  qui 
se  joint,  qui  s'adapte. 

Herméticamente ,  ad.  herméti- 
quement. 

Hermético ,  a,  a.  hermétique. 

Hermotamente  ,  ad.  joliment. 

Hermosear,  Ta    emb^Hir 
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Hermoso  ,  a,  a.  beau,  m.  belle    f 
Hermosura ,  6f.  beauté 
Hernia  ,  sf.  hernie. 
Hernista  ,    sm .    chirurgien   ber 
Héroe  ,  sm.  héros.  fniaire 

Heroicamente,  ad. héroïquement, 
Her<  icidad  ,  sf.   héroïsme  ,  nu 
Heroico  ,  a  ,  a.  héroïque. 
Heroína,  sf.  héroïne. 
Herpes,  sm.  pL  herpe,  f. 
Herrada  ,  sf.  seau  ,  m. 
Herradero,  sm.  action   de   mar 

quer  le   bétail  ,  f-   lieu    pouf 

marquer  le  bétail 
Herrador,  sm.  maréchal  ferrant. 
Herradura  ,  sf.  fer  de  cheval  ,  m 
Herrage  ,  sm.  ferrure  ,  f. 
Herramental ,  sm.  ferrière  .  f 
Herramienta  ,  sf.  ferrement ,  m 

ferrure  ,  cornes  ,  dents. 
Herrar,    va.     ferrer,    marquer 

avec  un  fer  chaud. 
Herrén,  sm.  dragée  ,  f   mélangt 

de  fourrage. 
Herrenal,  sm.  pré  semé  de  dra* 

§>ée.  [  f  grand  bruit ,  m 

Herrería,  sf.  forge,  ferronneries 
Herrero  ,  sm.  forgeron. 
Herreruelo  .  Ferreruelo 
Herrete,  sm.    ferret. 
Herretear,  va.  ferreí  dea  aigi  ti 

lettes ,  etc. 
Herrón  ,  sm.  palet  de  fer. 
Herronada  ,  sf.  coup  violent. 
Herrumbre  ,  sf.  rouille  ou  scor'x 

du  fer. 
Herrumbroso  ,  a  ,  a.  rouillé  ,  e. 
Hervidero ,  sm.  bouillonnement 

râlement,  m.  quantité,  abon 

dance ,  f. 
Hervir,    vn.    bouillir,    bouillon- 

ner.être  bouillant,  fourmiller. 
Hervor,  sm.  bouillonnement,  m, 

chaleur ,  /.  feu  ;  —  de  sangre, 

ébuilition  de  sang ,  f. 
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HervoroiO  ,  Fervorólo. 

Hesitación  ,  sf.  irrésolution.' 

Heterodoxia  ,  sf.  hétérodoxie. 

Heterodoxo ,  a,  a.  hétérodoxe. 

Heterogéneo ,  a,  a.  hétérogène. 

Heteroscio s, sm.  pl.  hetérosciens. 

Hética,  üetisla,  sf.  phthisie. 

Hélice  ,  a,  a.  etique. 

Hexacordo  mayor ,  sixte  majeure, 
f.  —  menor,  sixte  mineure,  f. 

Hexaedro ,  sm.  hexaèdre. 

Hexágono  ,  am.  hexagone. 

Hexámetro,  sm.  hexamètre. 

Hexápeda  ,  Toesa. 

Hez  ,  sf.  lie.  [nement. 

Vide pula  l    interjection    d'éton- 

Hiadas ,  sf.  pl.  hyades,  pléiades. 

Hiulo ,  sm.  hiatus. 

Hibierno,  Invierno. 

Hihleo,  a, a.  fertile,  délicieux,  se. 

Hicocervo  ,  sm.  chimère  .  f. 

Hidalgamente  ,  ad.  noblement. 

Hidalgarse  ,  vr.  faire  le  gentil- 
homme 

Hiaaigo  ,  sm.  gentilhomme. 

Uidaigon  ,  sm.  noble ,  fier  de 
ses  t'tres.  [gentillàtre. 

Üidalguejo  ,  gueie  ,    guillo  ,  sm. 

Hidalguía  .  sf.  noblesse. 

Hidra,  sf.  hydre. 

Hidráulica  ,  sf.  hydraulique 

Hidráulico ,  a,  a.  hydraulique. 

Hidria,  sf.  cruche.  [  f. 

Hidrocefalo  ,  sm.  hydrocéphale, 

Hidrofot'ia,  sf.  hydrophobie. 

Hidrófobo,  sm.  bydrophobe- 

Ridrogogia ,  sf.  art  de  niveler 
les  eaux  ,  m. 

Hidrografía  ,  sf.  hydrographie  , 
f.  art  de  naviguer  .  th.     [que. 

Hidrográfico,  a,  a.  hydrographi- 

Hidrógrafo  ,  sm.  hydrographe. 

Hidromancla  ,  sf.    hydromancie. 

Hidrcmdntico ,  a.  a.  qui  appar- 
tienne l'hydromanciç. 
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Hidrometría,  sf    hydrometrie. 

Hidropesía,  sf.  hydropisie. 

Hidrópico  ,  a    a.  hydropique. 

nidrostdtira  ,  sf.   hydrostatique 

Hidrottàtico,  a, a.  hydrostatique* 

Hidrotecnia  ,  sf.  science  des  ma 
chines  hydrauliques. 

flîii ,  sf.  fiel ,  m.  —  de  tierra , 
fumeterre. 

Hiena,  sf.   hiène. 

Hienda  ,  Estiércol. 

Hierarquia,  Ger arquea 

HierogUfico ,  Geroglifieo. 

Hierro  ,  sm.  fer  ,  m.  marque 
avec  un  fer  chaud  ,  f. 

Higa  ,  sf.  amulette  ;  Hacer  la—' 
faire  la  figue 

Higadilla,  sf.  petit  foie    m. 

Higadillo  ,  sm.  petit  foie. 

Hígado  ,  sm.  foie  ,  courage  , 
Calar  del  — ,  boutons    au   TÎ 

Higo,  sm.  figue,  f.    [sage,  etc 

Higrometría,  sf.  hygrométrie. 

Higrametro  ,  sm.  hygromètre. 

Higuera,  sf.  figuit  r  .  m.  — d* 
tuna,  ó  de  la  India,  figuier 
d'Inde,  m.  —  internai,  ri» 
cin ,  m.  —  toca  ,  figuier  sau 
vafje  ,  m. 

Higueral  ,  sm.  figuerie  ,  f. 

Hijoda ,  Ijada. 

Hijastro  ,  Alnado. 

Hijezno  ,  sm.   petit  d'un  oiseau. 

Hijico,  ilo  ,  a,  s.  petit  fils,  petit 
mignon  ,  m.   pefite  (tile  ,  f 

Hijo,  a,  s.  fils,  m.  fille  f.  de 
dans   de    la    corne    des    ani- 

Hijoldago  ,  Hidalgo,    [maux  ,  m. 

Hijuela,  sf.  bande  ajoutée  ,  f. 
petit  matelas  entre  deux  au* 
tres .  m.  pale  de  calice,  ri- 
gole ,  f.  acte  de  partage  dani 
une  succession  ,  m. 

Hijuelo  ,  a  ,  s.  petit  garçon  ,  m, 
petite  fille    * 
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Hita,   sf.  V.    Hilera,   intestin 

grêle ,     m.    petite    tente     de 

charpie  ,  action  de  filer  ;  A  la 

— ,  à  la  (ile. 
Hilas  ,  sf.  pi.  charpie. 
Hilable ,  s  a.  qui  peut  se  filer. 
Hilacha,  sf.  fil  qui  se  détache,  m. 
Hilada ,  sf.  assise  de    pierres. 
Hiladiilo  ,  sm.  Moselle  ,  f. 
Hilado  ,  sm.  tout  ce  qu'on  a  filé. 
Bitiulur,  sm.  fil.-ur,  lieu  où  l'on 
Hilandera,  sf.  tileuse.  [lile. 

Hilandero,  sm.  l'endroit  où  Ton 

file.  [etc. 

Hilar,  va.  filer,  lier  un  discours, 
Hilaracha  ,  HilacKi. 
Hilaza.  Hilado. 
Hilera,  sf   tile. 

H  il  ico  ,  Uto  ,  ito ,  dim.  de  Hito. 
Hilo,  sm.  fil,  filet  d'eau. 
Hilván  ,  sm.  faulilure  ,  f. 
Hilvanar,   va.    faufiler ,   faire  à 

la  hâte. 
Himeneo ,  sm.  hymen,  byménée. 
Himno  ,  sm.  hymne  ,  m.  et  f. 
Hin  ,  sm.  hennissement,    [pied. 
Hincapié ,    sm.    effort    avec    le 
Hincar,  ia.  ficher  ;  — la  rodilla 

ó  Hincarse  ,  fléchir  le  genou, 

s'agenouiller. 
Hincha,  sf.  haine. 
Hinchadamente ,  ad.    fièrement. 
Hinchar,  Ta.  enfler. 
Hinchazón,  sf.    ecflure  ,   f.    or- 
Hinrhir,  Henchir.         [gueil,  m. 
j   Hiniesta,  Retama. 
Hinojo  ,  sm.  genou  ,  fenouil. 
Hipar,  ti),  pousser  des  hoquets, 

âangloter  ,  être  excédé  ,  htle- 
Bipecoj  ,  sm.  bypécoon.       [ter. 
Hipérbaton  ,  sm.  hyperbate  ,  f. 
Eipérbola  ,    »f.     hyperbole  (  en 

géométrie  } 
Hipérbole,  af.  hyperbole  (en  rhé- 

thorique  ). 
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Hiperbólicamente,   ad.   hyperbo 
liquement. 

Hiperbólico ,  a,  a.  hyperbolique. 

Hiperbolizar,  Ta.    user  d'hyper- 
boles. 

Hiperdulla  ,  sf.  hyperdulie. 

Hipérico  ,  sm.  millepertuis. 

Hioo  ,    sm.    hoquet ,    désir     ar- 
dent ,  m.  colère  .  f. 

Hipocondría,  sf.  hypocondrie. 

Hipocóndrico  ,  Hipocondriaco ,  a, 
a.  hypocondriaque.         [dres. 

Hipocondrios  ,  sm.  pi.   bypocon- 

Hipoerás ,  sm.  bypocras. 

Hipocresía,  sf.  hypocrisie. 

Hipócrita,  a  a.  hypocrite. 

Hipocriton  ,  a,  a.   grand   hypo- 
crite ,  m. 

Hipomanes  ,  sm.  hippomanes. 

Hi/iomoclio ,  sm.  bypomoclion. 

Hipopótamo  ,  sm.    hippopotame. 

Hipostdsis  ,  sf.  hypostase 

Hipo  siúticamente  ,  ad.  hypostati- 
quemeoL 

Hipostdtico ,  a,    a.  bypostatique. 

Hipoteca  ,  sf.  hypothèque. 

Hipotecable  ,    i  a.  qui  peut  être 
hypothéqué,  e. 

Hipotecar,  Ta.  hypothéquer. 

Hipotecario  ,  a,  a.  hypothéc 

Hipotenusa,  sf.  hypothénuse 

Hipótesis  ,  sf.  hypothèse. 

Hipoietico  ,  a,  a.  hypothétique 

jiipnti/iosis  ,  sf.  hvpotipose. 

Tlirsuto  ,  a,  a.    velu,  hérissé,  « 

Hisca ,  sf.  glu. 

H  tic  ai  ,  sm.  corde  de  jonc  ,  f. 

Hisopada,  sf.    eau   jetée   avec  te 
goupillon. 

Hisopear,  va.  asperger. 

Httopillo ,  sm.  petit  goupillon. 

Hisopo,  sm.  hysope,  goupillon. 

Hispanismo ,  sm.  hispanisme. 

Histeria ,  sf.  hystérie. 
I   Histérico     à ,  a.  hystérique 
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Historia,  sf.  histoire,  f,  «ante, 
roman,  tableau  d'histoire,  m. 

Historiador,  Historial  ,  sm.  his- 
torien. 

Historial,  2  a.  historique. 

Historiar,  va.  écrire  l'histoire, 
faire  des  tableaux  d'histoire. 

Histórico  ,  Historiador;  — ,  a,  a. 
historique. 

Historiógrafo  ,  sm.  historiogra- 
phe ;  — ,  a,a. d'historiographe. 

Histrion ,  3m.  histrion. 

Histrionico  ,  a  ,  a.  d'histrion. 

Histrionita,  sf.  comédienne. 

Hita,  sf.  clou  sans  tête ,  m. 

Vito ,  a,  a.  noir  ,  e  ;  — ,  sm. 
borne^  f.  terme  ,  jeu  de  pa- 
lets ;  À — ,  ad.  fixement. 

Hobachón  ,  Hobacho  ,  a,  a.  mou, 
m.  molle  .  f.  lâche. 

Hocicar,  Hozar;  — ,  vn.  donner 
du  net  en  terre. 

Hocico  ,  sm.  groin  ,  museau  ,  m. 
moue  ,  f. 

Hocicudo ,  a,  a.  qui  a  le  museau 
pointu  .  qui  fait  la  moue- 

Hocino  ,  sm.  serpe  ,  f.  — a  ,  pi. 
gorges  où  un  fleure  se  res- 
serre ,  f.  pi, 

Hociquillo  ,  sm.  petit  museau. 

Hogaño  ,  ad.  cette  année. 

Hogar,  sm.  foyer. 

Hogaza,  sf.  pain  de  ménage  ,  77?. 

Hoguera,  sf.  feu  elair ,  feu  de 
joie  ,  m. 

Hoya  ,  sf.  feuille  ,  lame  d'épée  , 
moitié  de  fenêtre  ,  de  man 
cbe  ,  etc.  [pâte. 

Hojaldrar,    va.    feuilleter  de   la 

Hojaldre  ,  sf.  feuilletage  ,  m. 

Hojarasca,  sf.  feuille  qui  tombe, 
f.  feuillage  touffu ,  m.  paroles 
inutiles?  épée. 

flojear,  Ta.  feuilleter  un  livre. 

ñojoso ,  a,  a.  feuillu  ¡  e. 


HOM 

Hofuela,  sf.  petite  feuille     gau* 
Holm!  rat  holà!       [fre  ,  oublie 
Haan  ,  sm.  toile  de  Cambrai ,  / 
Holanda,  sf.  toile  d'Hollande. 
Holandilla,    sf.    toile    serrée    e 

îeiute. 
Holgadamente ,  ad.  amplement 
Holgado  ,  a  ,  a.  ample. 
Holganza,     sf.     'argeur  ,    tran 

qui lli té,  f.  divertissement,  m. 
Holzar,vn.  se  reposer.se  réjouir 
Holgazán,    sm.    vagaboud  ¡    fai 

néant. 
Holgazanear,  vn.  fainéanter. 
Holgazanería,  sf.   fainéantise. 
Hoigin  ,  a,  a.  sorcier  ,  e. 
Holgón  ,  sm.   homme  gai     sans- 

souci. 
Holgorio ,  sm.  divertissemeut 
Holgueta,  Holgura.       [ampleur. 
Holgura,    6f.   fête     champêtre, 
Hollar,  va.  fouler  aux  pieds. 
Hollejj ,   sm.    peau    de    raisin , 
Hollin  ,  sm.  suie  ,  f.  [etc.  f. 

Holocausto ,  sm.   holoeauste, 
Homarrache  ,  Moharrache 
Hombracho  ,  sm.  grot  homme. 
Hombre  ,  sm.  homme  ,  hombre. 
Hombrear,  vn.  faire   effort  ave« 

les  épaules  ,  se  redresser  pour 

paraître  plus  grand. 
Hombrecillo  ,   Hombrezuelo  ,  sm. 

petit  homme  ;  —  «  ,  pi.    hou 

blon  sauvage. 
Hombrera,  sf.  pièce  de  l'armurt 

qui  défendait  l'épaule. 
Hombrillo,     sm.     épaulette     de 

chemise ,  f. 
Hombro  ,  sm.  épaule  ,  f. 
Hombron  ,  sm.  homme  puissant 
Hombruno  ,  a.  a.  viril,  e  qui  ap 

partient  aux  épaules. 
Homenage  ,  sm.  hommage. 
Homicida  ,   Homiciano  ,  «m.   b* 

mîcide ,  meurtrier 


Homicidio  ,  im.  homicide,  m*ur 

Homilía,  sf.  homélie.  [tre. 

Homilista,  sm.  auteur  d'home- 
lies. 

Eominieano  ,  sm,  homme  lâche. 

Homogeneidad  ,  sf.  homogénéité. 

Homogéneo  ,  a  ,  a.  homogène. 

Homólogo  »  a  ,  a.  homologue. 

Homónimo,  sm.  homonyme. 

ffonrfa  t  sf.  fronde ,  manœuvre 
pour  l'artilkrie. 

Hondamente,  ad.  profondément. 

Hon zarras  ,  sí  p!.  lie. 

Hondazo ,  sm.  coup  de  fronde. 

Hondero,  sm.  frondeur. 

Hondilloi, sm.pl.  fond  de  culotte. 

Hondo,  a,  a.  profond,  e  ;  bas,  se. 

Honaon  ,  sm.  fond  d'un  vase, 
creux,  trou  d'aiguille. 

Hondonada  ,  sf.  creux  ,  m.  or- 
nière. 

Hondura  ,  sf.  profondeur.     . 

Honestamente,  ad.  honnêtement. 

Honestar,  va.  honorer,  excuser. 

Honestidad  ,  sf.  honnêteté. 

Honesto  ,  a  ,  a.  honnête. 

Hongo,  sm.  champignon,  agaric. 

Hongos  ■  ,  a  ,  a.  de  champignon. 

Honor,  sm.  honneur. 

Honorable ,  s  a.  honorable. 

Honorablemente ,  ad.  honorable- 
î      ment.  [noraire. 

!  Honorario  ,  a  .  a.  honorable  ,  ho- 

Ronorificamente ,  ad.  honorable- 
ment, [norer. 

Honorificeneia ,  sf.    action    dho- 

Honortflco  ,  a  ,  a.  honorifique. 

Honra  ,  sf.  honneur,  m.  grâce  , 
f.  bienfait,  m.  — s  ,  pi-  hon- 
neurs funèbres  ,  m.  /?/. 

Honradamente  ,  ad.  honorable 
ment,  honnêtement. 

Honradez  ,  sf.  honneur  m,  pro- 
bité» 

Wo»' jw»  Jfc*.   notable?  —    a    . 
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honorable,   plein,    e    d'bon 
neur. 
Honrador,  sm.  celui  qui  honore 
Honrar,  ya.  honorer,  favoriser. 
Honrilla  ,  sf.    faux  point  d'hon- 
neur, m. 
Honrosamente  ,  Honradamente. 
Honroso  ,  a  ,  honnête  ,  jaloux,  se 

de  son  honneur. 
Honrudo  ,  a  ,  a.   très  •  jaloux  ,  se 

de  sa  réputation  ,  etc. 
Hopa,  sf.  tunique  serrée. 
Hopalanda ,    sf.    longue    queut 

de  robe. 
Hopear,  vn.  remuer  la  queue. 
Hopo,  sm.   queue  d'animal,  f 
Seguir   el    — ,    suivre    à     la 
Hoque  ,  Alboroque.  [  piste 

Hora  .  sf.  heure  ;  — ,  ad.  a  pré- 
sent. 
Horadar,  va.  percer  à  jour. 
Horado ,  sm.    trou   de   part  en 

part,  m.  grotte,  f. 
Horario  ,  a  ,  a.  horaire. 
Horca  ,    sf.  potence  ,    fourche 

glane  d'oignons. 
Horcajadas  (  á  )  ,  ad.  à  califour 

ebon. 
Horcajadillas   (  d  ) ,    ad.    à  cali 

fourchen. 
Horca  ¡aàura  ,  «f.  entre-deux  det 

cuisses  ,  m. 
Horcajo,   Horcate,    sm.    eollier 

fait  en  fourche. 
Horcón  .  sm.  grande  fourche  ,  f. 
ILu-chala  ,  sf.  orgeat ,  m. 
Hordiate  ,  sm.  tisane  d'orge  ,  f. 
Horizontal  ,  2  a.  horizontal,  e. 
Horizontalmenle      ad.     horizon- 
talement. 
Horizonte  ,  sm.  horizon.       [etc 
Horma ,    sf.    forme   de   soulier 
Homero    sm.  feseur  de  formel 
Hormiga    û.  fcurmi. 
Hormigo,  <¡m.  ragoût  d'avelioíí 

20, 
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pilées',  etc.    -—s ,   pi    grosse 
farine  ,  f. 

Hormigón  ,  sm.  béton.  [lement 

Uormigueamiento ,  sm.   fourni  il - 

Hormiguear,  vn.  fourmiller,  être 
toujours  ;n  mouvement 

Hormiguero,  sm.  fourmilliére  .  f. 

Hormiguilla  ,  sf.  petite  fourmi. 

í  Hormiguillo  ,    sm.     teigne     aux 

pieds   des    chevaux  ,  chaîne , 

file    de    soldats  ,    etc.    f.    V. 

Hormigo.  [m. 

Hormilla  ,  sf.  moule  de  boutons, 

Hornabeque  ,  sm.  ouvrage  à 
corne. 

Hornacho ,  sm.  excavation  ,  f. 

Hornachueta  ,  sf.  trou  ,  creux  , 
m.  excavation. 

Hornada,  sf.  fournée. 

Bornage,  sm.  fournage. 

Hornaguear,  va.  extraire  le  char- 
bon de  terre.  [m. 

Hornaguera,^,  charbon  de  terre. 

Hornaza,  sf.  fourneau  vernis 
de  potier,  m. 

Hornazo  ,  sm.  gâteau  aux  œufs  , 
présent  au  pr  dicateur  du 
carême. 

Hornear,  va.  faire  le  métier  de 
boulanger. 

Hornecina  ,  a  ,  a.  bâtard  ,  e. 

Hornería,  sf.  métier  de  bou- 
langer, m. 

Homero,  sm.  boulanger 

Hornija ,  sf.  menu  bois  pour  le 
four,  m 

Rornijero ,  sm.  celui  qui  ap- 
porte et  enfourne  le  bois. 

Hornilla,  sf.  fourneau  de  cui- 
sine ,  trou  de  Colombie,  m 

Hornillo  ,  sm.  petit  four,  four- 
neau de  mine. 

Horno  ,  sm.  four. 

Horon  c  Seron. 

Hw/i»*i»\  sot   boropt^re    f 


HOS 

Horóscopo,  sm.  horoscope 
Horquilla  .  sf.  petite  fouche.  ma* 

ladie  des  cheveux  fourchus 
Horra    (yegua  ,    burra,    ocejm , 

etc.  )  ,  jument  ,   âuesse  ,   bro 

bis,  etc.  bréhaigne  ,  stérile. 
Horrendo,   a,   a.    horrible,  ex- 
traordinaire. 
Hórreo  .  sm.  grenier  à  blé 
Horrero  ,  sm.  gardieu  d'un  gre 

nier  à  blé. 
Horrible  ,  s  a.  horrible. 
Horriblemente, ad.  horriblement 
Hórrido  ,  a  ,  a.  horrible. 
Horrísono  ,    a ,    a.    qui    fait    ua 

bruit  horrible. 
Horro,  sm.   liberté,   f.  — ,   a, 

a.  libre. 
Horror,  sm.  horreur,  f. 
Horrorosa  ,  a  ,  a.  horrible. 
Horrura  ,    sí.    saleté  ,    épaisseur 

d'une  forêt,  horreur. 
Horial ,  sm.  jardin  potager. 
Hortaliza,  sf.  légume  ,  m.   [lan. 
Hortelano  ,  sm.    jardinier  ,  orto- 
Hortera  ,  sf.  écuelle  de  bois. 
Hortiga  ,  Ortiga. 
Hosco  ,  a  ,  a.  brun  ,  e  ;  sombre 

taciturne  ,  orgueilleux  ,  se. 
Hospedable  ,  2   a.  hospitalier,  e/ 
Hospedador,  sm.  hôte. 
Hospedage  ,  sm.  hospitalité    bS* 

telle  rie  ,  f.  V.  Hospedador. 
Hospedar,  va.  héberger. 
Hospedería  ,  sf.  hospice  ,   appar  ¡ 

tement    d'étranger    dans  uv 

couvent ,  m. 
Hospedero  ,  sm.  hôte  ,  hôtelier 
Hospicio  ,  sm.  hospice 
Hospital,    Huspeaable;  —  ,  sa» 

hôpital. 
Hospitalario,  a,  a.  hospitalier,  e 
Hospitalero,   a,    s.    directeur, 

trice  d'hôpitai. 
Qo$i>i*rJîd9<t  ,  sf.  hospitalité 


HUE 

fkipHalmente ,  ad.   avec  hospi- 

talîte.  [turne. 

ttosquitlo  ,    a  ,   a.    un   peu   taci- 
gottal ,  Hostería. 
Hjitiilero  ,  sm.  hôtelier. 
Hosterero  .  sm.  aubergiste     res- 
taurateur. 
Hostería  ,  sf.  hôtellerie. 
Hostia  ,  sf.  hostie.  [  f. 

Hosliurio,  sm.  botte  aux  hosties, 
Hosliero ,  sm.  celui    qui    Tait   ou 

▼end  des  hosties.  [ner. 

Hostigar,    va.    châtier,    chagri- 
Hostigo      sm.    mur    expose    au 

vent ,  etc.    m.    pluie  qui   gâte 

les  murs     f. 
Hostil ,  2  a.  nuisible,  ennemi,  e. 
Hostilidad,  sf.  hostilité. 
Hostilizar,   vu.    commettre   des 

hostilités. 
Hoy,  ad    aujourd'hui. 
Hoja,  sf.  fosse  ,  /",  fossé,  m. 
Hoyada  ,  sf.  terrain  creux  ,  ito. 
Hoyo  ¡   sm.    fosse ,  f.    creux  ,  m. 

cavité  ,  f. 
Hoyoso,    a.     a.    plein ,     e    de 

creux  ;  gravé,  e  de  petite-vé- 
role 
Hoyuelo  ,  sm.  petit  ereux. 
Hoz  .     sf.     faucille  ,     gorge    de 

montagne  ,  etc. 
Hozaduia  ,  sf.  trou  en  terre,  m. 
Hozar,  va.  fouiller  .a  terre. 
Hucha  ,  sf    huche      tire-lire  ,  f. 

argent  en  réserve  ,  m. 
Huchear,  va.  bafouer. 
Buchocko  ,  sm.  cri  pour  rappeler 

le  faucon  au  .eurre 
^uebia  ,    sf.    journal    de  terre 

couple  de  mules  qu'on  loue  . 

V.  Barbecno. 
Huebrero ,  sm.  valet  de  charrue, 

propriétaire  de  mules  louéet. 
Queca  ,  sf.  rainure  en  spirale  an 

bout  d'un  fuseau 
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!  Ilu«-o  ,    un.     trou  :   —  ,   a  ,    a, 

creu»  ,  présomptueux  ,  9e 
Ilurlfagc,  sm.  difficulté  de  res* 

pfrer,  f. 
Huelga  ,  sf.  relâche  ,  vu   récréa 

tion  ;    —    de     la    bala  ,    mi. 

vent,  évent  ,  m.  [tion,  f 

Huelgo,    sm.    haleine,  respira 
Uueita  ,  sf.  vestige  ,  m.  trace. 
Huello,    sm.    sol,    pas,    m.    al 

lure.f. 
Huequecito  ,  sm.  petit  trou. 
Huérfano,  a  ,  a.  orphelin,  e. 
Huero,    a,   a.   vide,   sans  sub 

stance,  valétudinaire. 
Huerta  ,  sf.   jardin  potager,  ver 

ger,    terrain   qu'on   arrose, 

m.  [mur*. 

Huerto ,    sm.     jardin     clos    de 
Huesa  ,  sf   fosse. 
Hueso ,    sm.    os ,  noyau  ,  mor 

ceau  de  chaux   qui  n'est  pal 

cuit;   — *,   pî.   les   dents,/. 

pi.  [étranger 

Huésped ,    sm.    hôte  ,    hôtelier 
Huevar,  va.  pondre. 
Hueverico  ,  sm.  petit  œuf. 
Huevero  ,  sm.  coquetier. 
Huevo  ,  sm.  œuf. 
Hugonote  ,  a  ,  s.  huguenot ,  e. 
Huida  ,  sf.  fuite. 
Huidero  ,  sm.  gîte  du  gibier. 
Huidizo,    a,     a.     fugitif,    ve  ; 

fuyard  ,  e. 
Huir,  vn.  fuir,  éviter,  s'abste 

uir  de  ,  se  séparer  ;  —  se 
Hulano  ,  Fulano.  [vr.  s'enfuir 
Hule  ,  sm.  toile  cirée  ,  f.  [ment. 

(Humanamente  ,     ad.     humaine- 
Humanar,    va.    transformer    en 
homme;    — se,   vr.    se    faire 
homme,  s'humaniser. 
Humanidad     sf.   humanité  ,  nu- 
I       dite       f.    sexe,     m.    corpu< 
'       îence  ,  f.  «mbenpoint .  w. 
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Humanista  ,  sm.  humaniste. 
Humano  ,  a  ,  a.  humain  ,  e. 
Humareda ,    sf.     abondance    de 
fumée,   f.   trouble,    m.   con- 
fusion, [in 
Humazga, sf.impôt  sur  les  foyers, 

Humazo  ,  sm.  camouflet. 

Humear,  vu.  fumer,  s'allumer, 
se  rallumer. 

Humectar,  Va.  humecter. 

Humedad,  sf.  humidité. 

Humedecer,  va.  humecter. 

Húmedo  ,  a  ,  a.  humide. 

Hunicro.sm.  tuyau  de  cheminée. 

Humidad,  Húmido  ;  V.  Humedad, 
Húmedo.  [sesse. 

Humildad  ,    sf.     humilité  ,    bas- 

Humilde  ,  a  a.  humble. 

Humildemente,  ad.  humblement. 

Humillación  ,  sf.  humiliation. 

Humilladero  ,  sm.  oratoire. 

Humillador,  sm  celui  qui  hu- 
milie. 

Humillar,  va.  abaisser,  abattre , 
humilier;  — se,  vr.  s'humi 
lier,  céder.  [  gueil  ,  f. 

Humillo,  sm.  petite  fumée  d'or- 

Humo ,  sm  fumée,  f.  crêpe; 
— * ,  pi.  feux,  ménages,  m. 
pi.  fumée  d'orgueil,  f. 

Humor,  sm.  humeur,  douceur 
de  caractère ,  f. 

Humorada  ,  sf.  enjouement ,  m. 

Humorado  ,  a  (  bien  à  mal  ) ,  a. 
qui  a  les  humeurs  bien  ou 
mal  ordonnées. 

Humoral  ,  a  a.  humoral  ,  e. 

llumoraio ,  sm.  humeur  très- 
gaie  ,  f.  [meurs. 

Hamoroiidad, sf.abondance  d'hu- 

Humoreso ,  a,  a.  qui  a  de  l'hu- 
meur. 

Humoso  ,  a  ,  a.  fumeui ,  se. 

Uamuscuia  ,  sf.  cormorau     m. 

Hundimiento ,  sm.  enfoncement* 
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Hundir,  va.    enfoncer  *,  V.   Fut* 
dir ;  accabler,  abattre,  con- 
fondre    dans     une    dispute  < 
— se  la  casa  .  s'écrouler. 
Hupa ,  Èm.  bobo. 
Hura,  sf.  furoncle  à  la  tête. 
Huracán,  sm.  ouragan. 
Huraco  ,  6m.  trou. 

Hurañamente ,  ad.  avec  défiance 
ou  dédain. 

Hurañería  ,  sf.  défiance  ,  f.  dé- 
dain, m.  [vage. 

Huraño  ,  a  ,  a.   défiant ,  e  ;  sau- 

Hurgar,  va.  remuer;  suscitei 
des  troubles  ,  etc. 

Hurgón  ,  sm.  fourgon  ,  m.  esto- 
cade ,  f.  [cade  ,  f 

Hurgonazo,    sm.     grande    esto 

Hurgonear,  va.  fourgonner,  ti 
rer  une  estocade. 

Hurgonero ,  Hurgón. 

Hurón  ,  sm.  furet. 

Huronear,  vn.  fureter. 

Huronera  ,  sf.  trou  de  furet  ,  m 

Hurtadillas  <  d  !  ,  ad.  à  la  dé 
robée. 

Hurtador,  a ,  s.  voleur,  se. 

Hurtar,  va.  voler,  dérober,  ven 
die  à  faux  poids ,  etc.  rou 
ger  les  terres  ;  — se  ,  vr.  st 
dérober.  ,       [dérobée 

Hurto ,  sm.  vol  ;  À  — ,  ad.  à  la 

Husada  ,  sf.  fusée  de  fil. 

Húsar,  sm.  hussard. 

Husillo,  sm.  vis  de  pressoir» 
etc.  f.  — * ,  pi.  rigoles ,  f.  pi. 

Husmiador,  sm.  celui  qui  flaire, 

Husmeadoreilio ,  dim.  de  E«s* 
me  ador. 

Husmear,  va.  flairer;  —,  ?â?. 
commencer  à  sentir  mau- 
vais. 

Husmo,  sm.  odeur  des  viandes 
un  peu  passées,  f  Estar  ed 
— ,  être  a  l'alTflt 


IDI     — 

Mmto,  itn.   fuseau,  m.  verge  de 
lar  dam  une  bobine  ,  f. 


Ibit ,  ht  ibis  (  oiseau  ) ,  m. 

Jcaco  ,  «m,  petit  prunier  des 
Antilles, 

Icneumón  ,  sm.  ichneumon. 

Icnografía  ,  sf.  icbnograpbie. 

Icnográfico  ,  a ,  a.  ichnogra 
p  b i  que. 

Iconoclasta  ,  sm.  iconoclaste. 

Iconología  ,  ¿f.  icono. o^-ie. 

leur,  sm.  pus,  m.  sanie  ,  f. 

Icosaedro  ,  sm.  icosaèdre. 

Ictericia,  sf.  jaunisse.       [nissc. 

Ictericiado  ,   a,   a.  qui  a  la  jau- 

Itlérico  ,  a,  a.  ictérique. 

Ida  ,  sf.  allée  ,  course  ,  impé- 
tuosité ,  f.  assaut  au  fleuret , 
m.  *—  alta,  saut  d'une  bille 
par  dessus  la  bande  ,  m.  — 
baja,  sortie  d'une  bille;  — s 
y  venidas  ,  allées  et  tenues  ; 
— s  ,  pi.  assiduités  dans  une 
maison. 

Idea  ,  sf.  idée  ,  airelle. 

Ideal ,  %  a.  idéal ,  e. 

lUeatmente ,  au.  en  idée. 

Idear,  va.  concevoir  l'idée  *îe  , 
se  forger  des  idées. 

Idem ,  ad.  idem. 

Idéntico,  a,  a.  identique. 

Identidad  ,  sf.  identité. 

Identificar,  va.  identifier. 

Ideología  ,  sf.  idéologie. 

Ideólogo,  sm.  idéologue. 

Idilio  ,  sm.  idylle  ,  f. 

Idioma,  sm.  idiome  ,  m.  ciis 
des  animaux. 

Idiopatla ,  sf.  idiopathie. 

Mista  ,  ara.  idiot. 
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Idlôtec  ,  ê.  .  a.  propre ,  partmi 
lier,  e. 

Idütit  a  rf.  ignorance. 

Idiotumc  ,  sm.  idiotinne ,  corps 
des  idiots. 

Idólatra  ,  2  a.  idolâtre. 

Idolatrar,  va.  idolâtrer. 

Idolatría  ,  sf.  idolàbrie. 

Idolillo ,  sm.  petite  idole,  f 

Idolismo  ,  sm.  idolâtrie  ,  f. 

ídu/o  ,  sm.  idole ,  /". 

Idoneidad,  sf.  aptitude,  capacité 

Idóneo  ,  a  ,  a.  propre  ,  apte. 

i</(/i  ,  sm.  ides ,  /".  pi. 

Iglesia  ,  sf.  église  ,  f.  droit  d'a- 
sile dans  les  églises     m. 

Ignaro  ,  Ignorante. 

Ignavia  ,  sf.  paresse 

ígneo  ,  a  ,  a.  igné  ,  e. 

Ignición  ,  sf.  ignition. 

Ignífero,  a,  a.  qui  contient  ou 
jette  du  feu. 

Ignitc  ,  a  ,  a.  chaud  ,  ardent ,  e 

Ignívomo  ,    a  ,    a.    qui  vomit  du 

Ignominia  ,  sf.  ignominie,  [feu- 

Ignominiosamente  ,  ad.  ignomi- 
nieusemenl. 

Ignominioso,  a,  a.  ignominieu*, 

Ignorancia  ,  sf.  ignorance.    £  se 

Ignorante  ,  2  a.  ignorant ,  e  1 
simple  ,  stupide.  [meut. 

Ignorantemente  ,    ad.    ignorara,  - 

Ignorantón  ,  aug.  de  Ignorante. 

Ignorar,  va.  ignorer. 

Ignoto  ,  a  ,  a.  inconnu  ,  e. 

Igual ,  2  a.  égal ,  c 

Iguala  ,  sf.  convention  ,  /*.  m»'- 
ché  ,  niveau  ,  m.      réquatioH 

Igualación  .  sf.    action  d'égaler 

Igualado,  a,  a.  ras  ,  uni,  e  ;  De- 
jar á  uno  — ,  rouer  de  coup*, 

Igualadas  ,  a.  f.  pi.  oiseaux  qui 
ont  mué. 

Igualador,  a ,  s.  qui  égale. 

Igualar,  va,  égaler,  estimer  êfe 
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ie»ent  ,  tenir  dans  l'équi- 
libre ;  —M  ,  wr.  s'égaler,  s'aci 
corder  ,  se  liguer  ,  convenir 
d'un  salaire. 

Igualdad,  sf.  égalité,  corres- 
pondance ,  proportion. 

Igualmente ,  ad.  également 

Iguana  ,  sm.  iguane. 

Ijada,  sf  flanc,  filet  de  porc,  m. 

ïjadear,  vn.  haleter. 

ïjar,  sm.  hanche  .  f. 

Ilación  ,  sf.  induction. 

llapto  ,  sm.  chute  douce,  f. 

Jlecetra  ,  sf.  amorce  .  f.  attrait , 

Ilegal ,  a  a.  illégal ,  e.  [m. 

Ilegalidad  ,  sf.  qualité  de  ce  qui 
est  illégal. 

Ilegalmente ,  ad.  illégalement. 

Ilegítimamente,  ad.  illégitime- 
ment. 

Ilegitimidad  ,  sf.  illégitimité. 

Ilegitimo,  a,  a.  illégitime. 

Ileso,  a,  a.  sain  et  sauf,  m. 
saine  et  sauve  ,  f. 

Iliaca  [  pasión  ) ,  passion  iliaque. 

Iliberal ,  a  a.  illibéral ,  e. 

Ilícitamente ,  ad.  illicitement. 

Ilícito ,  a  ,  a.  illicite. 

Ilimitado ,  a  ,  a.  illimité ,  e. 

I/ion  ,  sm.  iléum  ,  iléon. 

Ilíquido  ,  a ,  a.  non  liquidé  ,  e. 

Iluminación  ,  sf.  illumination  , 
enluminure. 

Iluminador,  a  ,  s.  qui  illumine  , 
enlumineur,  se.  [miner. 

Iluminar,  va.   illuminer,    enlu- 

lluminativo ,  a  5   a.   illuminatif, 

ve.  [quante. 

fusion,    sf.    illusion  .  ironie  pi- 

Jluiivo  ,  a ,  a.  faux  ,  sse  ;  trom- 
peur ,  se. 

Iluso ,  a ,  a.  trompé  ,  e.         [se. 

Iluior,  sm.  trompeur,  moqueur, 

Ilusoriamente,  ad.  illusoirement 

ttusorh    a    a.  illusoire. 
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Ilustración  ,  sf.  illustration  ,  il- 
lumination ,  inspiration ,  et* 
plication. 

Ilustrador,  sm.  celui  qui  éclaire. 

Ilustrar,  va.  éclairer  ,  inspirer^ 
expliquer,  éclaircir,  illustrer. 

Ilustre  ,  i  a.  illustré,     [illustre. 

Ilustremente  ,  ad.  d'une  manière 

Ilustrtsimo  ,  a  ,   a.  illustrissime. 

Imagen  ,  sf.  image  ,  /.  beau  vi 
sage  ,  m. 

Imaginable  ,  a  a.  imaginable. 

Imaginación  ,  sf.  imagination. 

Imaginar,  vn.  s'imaginer,  orne» 
de  figures. 

Imaginariamente,  ad.  d'une  mai 
niere  imaginaire. 

Imaginario  ,  a  ,  a.  imaginaire 
qui  peut  être  imaginé;  — 
sm.  sculpteur  en  figures 
peintre  ,  graveur  d'images. 

Imaginativa  ,  sf.  imaginativo. 

Imaginativo,  a,  a.  imaginatif,ve 

Imaginería  ,  sf.  broderie  es 
fleurs  ,   etc. 

Iman  ,  sm.  aimant. 

Imbeato ,  a  ,  a.  infortuné,  e. 

Imbecilidad ,  sf.  faiblesse. 

Imbécil ,  a  a.  faible. 

Imbele ,  a  a.  faible  ,  lâche. 

Imbibición,  sf.  imhibition. 

Imbornales  ,  Embornales. 

Imborrable ,  a  a.  ineffaçable. 

Imbuido  m  a  ,  arimbu  ,  e. 

Imbuir,  va.  instruire,  persuade» 

Imitable,  s  a.  imitable.         [d» 

Imitación  ,  sf.  imitation. 

Imitador,  a  ,  s.  imitateur. 

Imitar,  va.  imiter. 

Imitativo  ,  a ,  •    imitatîf,  ve. 

Impaciencia  ,  sf    impatience. 

Impacientar,  va.  impatienter. 

Impaciente  ,  t  a.  impatient     e 

Impacientemente,  ad.  impatiem- 
ment 
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Impacto  ,  a ,  a.  fixe  ,  e  sur  une 
partie  malade. 

Impalpable ,  a  a.  impalpable. 

Impar,  a  a.  inégal ,  impair,  e. 

Imparcial ,  a  a.  impartial,  e  ; 
qui  fuit  la  sooiété.      [lement. 

Imparcialmtute  ,    ad.    impa'tia- 

Impartible  ,  2  a.  qui  ue  peut 
être  partagé  ,  dont  on  peut 
user,  se  prévaloir.         [cours. 

Impartir,  va.     implorer    le    se- 

anpasHue  ,  %  a.  impassible. 

Impávidamente ,  ad.  avec  intré- 
pidité. 

Impávido,  a,  a.  intrépide. 

Impecabilidad  .sf.  impeccahililé. 

Impecable  ,  a  a.  impeccable. 

Impedido  ,  a  ,  a.  perclus  ,  e 

Impedimento .  sm.  empêchement. 

Impedir,  va.  empêcher. 

Impeditivo  ,  a  ,  a.  qui  empêche. 

Impeler,  va.  pousser. 

Impenetrabilidad  ,  sf.  impéné- 
trabilité, [ble. 

Impenetrable ,    a    a.    împénétra- 

Impeniteniña  ,  sf.  impéuitcuce. 

Impenitente  ,  a  a.  impénitent,  e. 

Impensadamente  ,  ad.  sans  y 
penser,  inopinément. 

Impensado  ,  a  ,  a.  imprévu  ,  e. 

Imperar,  vu.  régner,  être  em- 
pereur ;  — .  va.  commander 
avec  autorité. 

Imperativamente  ,  ad.  impéra- 
tivement. 

Imperativo  ,  sm.  impératif;  —  , 
o,  a.  qui  commande  avec 
autorité. 

Imperatoria  ,  sf.  impératoire. 

Imperatorio  ,  a  ,  a.  imperial ,  e. 

Imperceptible  ,  a  a.  impercep- 
tible ,  difficile  à  concevoir. 

Imperceptiblemente  ,  ad.  imper- 
ceptiblement. 

Imperfección ,  sf.  imperfection. 


IMP  369 

Imperfecto  ,  a ,  a.  imparfait ,  •? 

—  ,  sm.  imparfait. 

Imperial  ,  2  a.  impériai ,  grand, 
distingué  ,   e  '    —  ,    sf.  impé 

Impericia  ,  sf  impérit' e      [riale. 

Imperio  ,  sm.  empire,    [sèment. 

Imperiosamente  ,    ad.    impérieu- 

Imperiuso  ,  a,  a.  impérieux  ,  se. 

imperitamente,  ad.  maladroi- 
tement. 

Imperito  ,  a     a.  ignorant ,  e. 

Impermeable ,  a  a.  imperméable. 

Impermeabilidad  ,  sf.  imperméa- 
bilité. 

lm permutable ,  a  a.  impermu- 
table. 

Imperscrutable  ,  Inescrutable. 

Impersonal ,  3  a.  impersonnel. 
le.  [  licitement. 

lm  personalmente,  ad.  imperson- 

Impersuasible ,  3  a.  impossible 
à  persuader. 

Impertérrito  ,  a  ,  a.  intrépide. 

Impertinencia  sf.  impertinence, 
mauvaise  humeur,  importu 
nité ,  exactitude  trop  scru 
puleuse.  [importun  ,  e* 

Impertinente  ,  a  a.  impertinent  . 

Impertinentemente ,  ad.  imper- 
tinemment  [  bable» 

Imperturbable»    a    a.    ¡mpertur- 

Impervio  ,  a  ,  a.  inaccessible  , 
impénétrable.  [  les. 

Impetra  ,  sf.  impétration  de  bul- 

Impetración  ,  sf.  impétration. 

Impetrado*",  a,  s.  impétrant: 

Impetrar,  va.  impén-er 

ímpetu,  sm.  impétuosité  ,  f 

Impetuosamente ,  ad.  impétueu» 
sèment. 

Impetuosidad  ,  ímpetu. 

Impetuoso ,  a  ,  a.  impétueux,  ie. 

Impíamente  ,  ad.  impitoyable» 
ment.  [  piété. 

Impiedad .  ni  inhumanité ,  m* 
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Impie,  a,  a.  impitoyable    impie. 

Impveo ,  a,  a.  empyre» 

lmp l acabit ,  i  a.  implacable. 

Implacablement* ,  ad.  implaca- 
blement. 

Implaticable  ,  s  a.  intraitable, 
sur  quoi  on  ne  peut  parler< 
V.  Impracticable, 

Implicación,  Implicancia,  sf.  im- 
plication t  contradiction. 

Implicar,  ya.  embrouiller  ;  —  , 
tu.  impliquer  dans  les  ter- 
mes, [ment. 

Implícitamente ,    ad.    implieite- 

ImpUcito  ,  a  ,  a.  implicite. 

Imploración  ,    sf.    action    d'im- 

Implorar,  va.  implorer,  [plorer. 

Implume,  a  a.  qui  n'a  point  de 
plumes.  [impolitesse. 

Impolítica,  sf.  fausse  politique, 

Impolítico  ,  a  a.  impoli ,  e  ; 
impolitique.  [che. 

Impoluto  ,  a  ,  a.  pur,  e  ;  sans  ta- 

Imponderable  ,  s  a.  inexpri- 
mable. 

Imponer,  va.  imposer,  instruire, 
informer  ;  en  impose  ,  trom- 
per. [  ble. 

Importable ,    a    a.     insupporta- 

Importancia  ,  sf.  importance. 

Importante  ,  a  a.  important  ,  e. 

Importantemente  ,  ad.  avanta- 
geusement. 

Importar ,  y.  unip,  importer , 
mon?*  i  a  taut. 

Importunación  .  sf.  importunité. 

Importunamente  ,  Importunada- 
mente ,  ad.  importunément , 
hors  de  saison. 

Importunar,  va.  importuner. 

Importunidad  ,  sf.  importunité. 

Importuno  ,  a  ,  a.  importun  ,  e; 
qui  est  hors  de  propos. 

"^^posibilidad     sf.  impossibilité. 

imposibilitar,  fa,  rendre  unpM- 
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sible  ,   mettre  dans  i 'impôt 
sibiiité. 
Imposible  ,  3  a.  impossible. 
Imposición  ,  sf.  imposition. 
Imposta  ,  sf.  imposte. 
Impostor,  sm.  imposteur. 
Impostura  ,  sf.  imposture. 
Impotencia  ,  sf.  impuissance. 
Impotente  ,  a  a.  impuissant,  e 
Impracticable,  2  a.  impraticable 
Imprecación  ,  sf.  imprécation. 
Imprecar,  ra.    faire   des  knpré 

cations. 
Impregnación,  sf.  imprégnation. 
Impregnarse  ,  vr.  s'imprégner 
Imprenta  ,  sf.  imprimerie. 
Imprescendible ,    2    a.    insépara- 
ble, [criptibie 
Imprescriptible ,    a     a.     impres 
Impresión,   sf.    impression,  iu- 
fluence  des  astres,      [l'esprit 
Impresionar,  va.  imprimer  dam 
Impreso  ,  sm,  imprimé. 
Impresor,  sm.  imprimeur 
Imprestable  ,  a    a.    qui    ne  pea* 

se  prêter. 
Imprevisto  ,  a  ,  a.  impréru  ,  e. 
Imprimación  ,  sf.  împrimure. 
Imprimadera  ,  sf.    pinceau  pom 

les  toiles  ,  m. 
Imprimador,  sm.    celui   qui    en- 
duit les  toiles. 
Imprimar,  va.  enduire  les  toiles 

pour  la  peinture. 
Imprimir,  va.  imprimer. 
Improbabilidad ,  sf.  impossibilité 
d'être    prouvé  ,  f.    défaut  de 
probabilité     m. 
Improbable  ,    2  a.   qui  ne   peut 

se  prouver,  improbable. 
Improbablemente  ,  ad.  sans  pro- 
babilité. 
Improbación ,  sf.  improbation, 
lmprobador,  sm.  improbateur. 
Improbar,  va.  ¡mprouver 
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Improbe      u ,    a     méchant,   e 

opiniâtre. 
Improperar,   ?n.    reprocher  en 

face.  [  ¡urîeux. 

Improperio ,   sm.    reproche    in- 

ïm propiamente  ,  ad.  impropre- 
ment. 

Impropiedad  ,  sf.  impropriété. 

Impropio  ,  a  ,  a.  impropre. 

Impropoîc'wn  ,  sf.  disproportion. 

Improporcionado ,  a,  a.  dispro- 
portionné    e. 

Imprôepero ,  a  ,  a.  malheureux, 
se.  [voyance. 

Impróvidamente  ,   ad.    sans   pre 

Impróvida ,  a,  a.  qui  manque 
de  piévoyance.  [viste. 

Improvisamente  ,  ad.  à   l'impro- 

Improviso ,  a,  a    imprévu  ,  e. 

Imprudencia  ,  sf.  imprudence, 

itvprudenle  ,  a  a.  imprudent  ,  e. 

Imprudentemente  ,  ad.  impru- 
demment. 

Impudsncia ,  sf.  impudence. 

Impúdicamente  ,  ad.  ¡m pudique- 
ment. 

Impudtcicia  ,  sf.  impud:rité. 

Impúdico,  a  .  a.  impudique. 

Impuesto ,  sm.  impôt. 

Impugnación  ,  sf.  opposition. 

Impugnador,  sm.  celui  qui  at- 
taque ,  réfute 

Impugnar,  va.  impùgner. 

Impugnativo  ,  a,    a.   ce  qui  im- 

Impuitar,  va.  pousser,    [pugne. 

Impulsion  ,  sf.  impulsion. 

Impulsivo  ,  a  ,  a.  impulsif,  ve. 

Impute*  ,  *m.  impulsion  ,  /". 

Impulsar,  a  ,  s.  qui  donne  l'im- 
pulsion.  [puni  ,  e. 

Impune  ,    Irr.punido  ,   a  ,    a,  im- 

Imoun'uiai,  «f.  impunité- 

Im:;ur«?M*ni«  ,  ad.  impunément. 

Impureza  ,  Imparidad  ,  sf.  im- 
pureté 
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Impuro ,  a  ,  a.  impur,  e. 

Imputable,  s  a.  qui  peut  être 
imputé. 

Imputucion  ,  sf.  imputation. 

Imputador,  sm.  faux  accusateui  , 

Imputar,  Ta.  imputer. 

Inacabable  ,  a  a.  interminable. 

Inaccesibilidad ,  sf.  qualité  da 
re  qui  est  inaccessible*. 

Inaccesible  ,  a  a.  inaccessible  • 
incompréhensible. 

Inaccesiblemente  ,  ad.  d'une  ma- 
niere inaccessible. 

Inacceso  ,  Inaccesible. 

Inacción,  sf.  inaction. 

Inadvertencia  ,  sf.  inadvertance. 

Inadvertidamente  ,  ad.  par  inad- 
vertance. 

Inadvertido, a,  a.  inconsidéré,  e  » 
qui  n'a  point  été  vu  ,  e. 

Inafectado,  a ,  a.  exemt  d'af 
fectution. 

Inagenable  ,  a  a.  inaliénable. 

Inagotable  ,  a  a.  inépuisable. 

Inaguantable,  a  a.    insupporta. 

Inalienable  ,  Inagenable.      [ble. 

Inalterable  ,  a  a.  inaltérable. 
-Inalterablemente,  ad.  d'une  m* 
.nié ne  inalterable. 

Inamisible  ,  a  a.  inamissible. 

Inúmoribitidad,s(.  inamovibilité. 

Inamovible ,  a  a.  inamovible. 

Inane  ,  a  a.  vide. 

Inanición,  sf.  inanition. 

Inánime,  a  Inanimado ,  a  ,  a. 
inanimé ,  e. 

Inapagable  ,  a  a.  inextinguible. 

Inapeable  ,  2  a.  qui  ne  peut 
être  baissé  ,  incomprébensi> 
bie ,  opiniâtre.  [appeler. 

Inapelable,  3  a.  dont  on  ne  pc«fc 

Inapetencia  ,  sf.  défaut  d'appé- 
tit    m 

Inapetente  ,  a  a.  dégoûté  ,  e. 

Inaplicable  ,  a  a.  inapplicable. 
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InapUc&hn,  sf.  inapplication. 

Inaplicado  ,  a  ,  a.  inappliqué, e. 

Inapreciable ,    a    a.    inappreoia- 

Inaptitud  ,  sf.  inaptitude,     [ble. 

Inarticulado  ,  a ,  a.  inarticulé,  e. 

Inatequile ,  a  a.  qu'on  ne  peut 
obtenir 

Inatacable ,  a  a.  inattaquable. 

Inaudito  ,  a  ,  a.  inouï  ,  e. 

Incugurachn  ,  sf.  inauguration? 
divination  par  Je  vol  des  oi- 
seaux, [vol  des  oiseaux. 

lnaugurart   va.    deviner  par   le 

Inaveriguable  -,  2  a.  qui  ne  peut 
se  >erifier. 

Incantable  ,  s  a.  infatigable. 

Intomablemente,  ad.  infatiga- 
blement, [.bailler. 

Incantable  ,  a  a.  qui  ne  «e  peut 

Incapacidad,  sf.  incapaciu,  stu- 
pidité 

Incapaz,  a  a.  incapable, stupide. 

Ineardinacion ,  sf.  administra- 
tion sans  propriété,    [marier. 

incasable ,  %  a.    qui  ne   peut  se 

Incasto,  a,  a.  impudique. 

Incutolico  ,  o ,  a.  non  catbo^ 
lique.  [tion. 

Incautamente  ,  ad.    sans  préeau- 

Incauto  ,  a  ,  a.  imprudent ,  e. 

Incendiar,  va.  incendier. 

Incendiaria  ,  sf.  oiseau  de  mau- 
vais augure  ches  les  an- 
ciens ,  »!. 

Incendiario ,  w*.  incendiaire  | 
— ,  a  ,  a.  incendiaire. 

Incendio  ,  %\\\.  incendie. 

Incendioso  ,  a  ,  a.  qui  brûle  , 
éebauffe  ,  etc. 

incensación,  sf.  encensement,  m. 

Inctmar,  va.  encenser,  aller  et 
venir. 

intentarlo  ,  sm.  encensoir. 

Ixtenturahu  ,  a  a.  qui  ne  peut 
4tr« 
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Incentivo ,   sm.    aiguillon      air 

ment  d'une  passion. 
Inceptor ,  sm.  celui    qui    coaa* 

menee 
Incertidumbre  ,  sf.  incertitude. 
Incesable,  Incesante     a  a    COU- 

tiuuel.  le. 
Incesablemente,  Incesantementt 

ad.  incessamment. 
Incesto,  sm.  inceste,    "sèment. 
Incestuosamente  ,  ad.  incfslueu- 
lncestuoso,  n,  a.  incestueux.  se. 
Incicatrizable  ,  a  a.  qui  ne  peut 

se  cica  iriser. 
Incidencia  ,  sf.  incident,  m.  im- 
mersion   dans    une    eclipse  . 

incidence. 
Incidente  ,  i  a.  incident ,  e  ;  — 

sm.  incident.  [ment. 

Incidentemente,    ad.      inciden» 
Incidir,  tu    tomber,  écb   ir. 
Inciense,  sm.  encens.       [ment 
Inciertamente  ,    ad.     incertaine  - 
Incierto  ,  a  ,  a.  incertain  ,  e 
Inevidente  ,  a  a.  tranchant  ,  e. 
Inrinerachn  ,  sf.  hi'inération. 
Incinerar,  va.   réduire  eu  een 

dres. 
Incipiente,  a  a.  commençant,  e. 
Imircunciso ,    a  ,    a.      inciieon» 

cis  .  e.  [  limité,  e. 

Incircunscripto  ,  a  ,  a.  infini  ,  ¡S- 
Incision  ,  sf.  incision  .  césure. 
Incisivo,  c,  a.  incisif,  ve. 
Jmcùo  »  sm.  virgule  ,  f.        [pe?, 
inrLurio  ,  a,    a.    qui    peut   cou- 
Incitación  ,    sf.    instigation  ,   hv 

e:  talion. 
Incitador. a,  s.  instigateur,  trie*. 
Inrttaméiito  ,    Incitamiento  .  toa» 

incitation  ,  £ 
Incitar,  va.  inciter. 
i»<rrtaHro  ,  a,  a.  excitatif,  ve. 
Incivil ,  a  a.  incivil ,  e. 
IntUmtncia,  tt    r'ifiWM      'm* 
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clémence  de  i'air     etc.  À  la 
— ,  ad.  en  plein  «îr. 

Inclemente  .  a  a.  impitoyable, 

Incíinarion ,  sf.  inclination  ,  in- 
clinaison. 

Inclinar,  va.  incliner  ,  tourner 
ses  penchaus  à  ,  disposer  en 
sa  laveur,  influer  sur,  res» 
sembler  ;  — se  ,  vr.  avoir  de 
l'inclination  pour  ,  s'incliner 

,  par  respect ,  etc. 

ínclito,  a,  a.  illustre. 

Incluir,  va.  enfermer  admet- 
tre ,  donner  part 

Inclusa,  sf.  hôpital  pour  les  en- 
fans  trouvés  ,  m. 

Inclusion ,  sf.  action  d'enfer- 
mer ,  entrée  ,  /*.  accès    m. 

Inclusivamente  ,  Indlative. 

Inclusive ,   ad.  inclusivement 

Incluso  ,  a,  a.  inclus  ,  e. 

Incoado  ,  a,  a.  commencé  ,  e. 

Incoativo,  a,  a.  iuchoatif    te. 

Incobrable  ,  a  a.  qui  ne  pvUt  se 
recouvrer. 

Incognito  ,  a,  a.  inconnu  ,  e. — . 
ad.  incognito.  [connaître. 

Ificognvs.-ibte ,  a  a.  impossible  à 

Incoherencia    sf.    incohérence. 

Incoherente  ,  a  a.  incohérent ,  e. 

Incombustibilidad ,  sf.  incombus- 
tibilité.  [tibie. 

Incombustible,    a    a.   incombus- 
sic  ,  a  ,  a.   qui  ne  s'est 
point  brûlé. 

Inc  erctable  ,  a  a.  qu'on  ne 
peut  commercer  ,  insociable  , 
''■:-  .praticable. 

i  ¡mente  ,   ad.    incommo- 
d.-ment. 

Inc.'tn Miar,   va.  incommoder. 

Inc        didad,  sf.    incommodité. 

iaci.nodo  ,  e,  a.  incommode. 

Inc  or:  parable,  rado,  a,  a.  îa- 
<"  r.<.  -îpara.hie  1  nompare'l. 
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Incomparablemente  ,  ad.  incom- 
parablement. 

Incompartible ,  a  a.  qui  ne  peut 
se  partager  également. 

Incompasivo  ,  a,  a.  impitoyable» 

Incompatibilidad ,  sf.  incompati- 
bilité, [ble 

Incompatible  ,    a   a.    incompati- 

Incompeîencia ,  sf.  incompéten- 
ce, [tent ,  e. 

Incompetente,    a    a.     incompé- 

lucompeientemente  ,  ad-  incom* 
pète  mm  en  t. 

Incompletamente  ,  ad.  incomplè 
tement. 

Incompleto  ,  a,  a.  incomplet,  e. 

Incomplexo ,  a,  a.  incomplexe. 

Incomponible  .  2  a.  qui  ne  peut 
s'accorder.  [table. 

Incomportable      a    a.    insupper- 

Incomposibilidad  ,  sf.  incompati- 
bilité. 

Incomposible  ,  a  a.  incompatible. 

Incomprensibilidad  ,  sf.  incom- 
préhensibilité. 

Incomprensible  ,  a  a.  incom- 
prehensible,  qui  s'esprim* 
obscurément  ,  etc. 

Incomprimible ,  a  a.  incompres 
sible.  [nicable. 

Incomunicable  ,   a  a.   incommu- 

Inconcerniente ,  a  a.    impropre. 

Inconciliable ,  a  a.  inconciliable 

Inconcusamente ,  ad  ineontes 
tabîement. 

Inconcuso  ,  a,  a.  incontestable. 

Inconexión ,  sf.  manque  de  con- 
nexion ,  m. 

Inconexo  ,  a,  a.  qui  manque  de 
connexion  ,    Indépendant     e. 

Inconfidencia ,  sf.  défiance  in- 
fidélité. 

Inconfidente  ,  a  a.  infidèle 

Incongruencia ,  Incíngruiías 
sf    défaut  de  proportion. 
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Incongruentemente ,     ad.      sans 

rapport  ni  proportion. 
Incongruo,  a.  Incongruente,  s  a, 

disproportionné  ,  e 
Inconmensurabilidad  ,  sf.  incoin 

mensurabilité. 
Inconmensurable ,    s    a.    incom- 
mensurable- [table. 
Inconmutable ,    a    a.  iocommu- 
ïnconmutablemente  .  ad.    incom 

mutablement 
Inccnociio ,  a,  a.  inconnu  ,  e. 
InconquuXable  ,  %   a.  iueapagna- 

ble.  [quenee. 

Inconsecuencia ,  tí  inconsè 
Inconsecuente^  t  Incvnsigvttr.ie. 
Jnconsiâeracien  3  af  in  considé- 
ration, [siderément. 
Inconsideradamente  ,  ad.  ineon- 
Inconsiderado ,    a  ,    a     incomi- 

dere  ,  e.  [  quent ,  e. 

Inconsiguiente  „  i  a.  iuoonsé- 
Inconsoiabie,  a  a.  inconsolable. 
Inconsolablemente  ,  ad    incooso- 

lablement 
Inconstancia,  sf.   inconstance. 
Inconstante  ,  s  a.  inconstant,  e. 
Inconstantemente  ,     ad.     îccon- 

stammt-nt,  [tutionnel  ,  le. 

Inconstitucional,  a  a.  inconsti- 
Inconsuito  ,  a,  a.  indelibéré,  e. 
Inconsútil  ,    %    a.    qui    est    sans 

couture.  [ta^he     l 

Incontaminado, a,  a.  pur,  e  ;  sans 
Incontestable,  a  a.  incontestable. 
Incontinencia  ,  sf.  incontinence. 
Incontinente,  %  a. incontinent,  e, 
Incontinente  ,   Incontinenti  .    ad. 

incontinent ,  aussitôt. 
Incontrastable  ,  s   a.   insurmon 

table.  'table. 

Incontrovertible ,  %  a.  incontes- 
lntonvtncibie  ,    t    a.    qu'on    ue 

peut  convaincre.  [«. 

J*c#*»«*i#«ci«,  sf  weoBvénieot, 
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Inconveniente,  a  a.  qui    ne  cor, 

vient   pas  ;  — ,  sm.    inconvé 

nient. 
Inconversable  ,  s  a.  insociable 
Inconvertible ,    a    a.    qu'on     nt 

peut  convertir  ou  changer 
Incordio,  sm.  poulain  vénérien 
Incorporación,  sf  incorporation 
Incorporai  ,  Incorpóreo. 
Incorporar,     ta.       incorpore; 

—et-,    vr.     s'incorporer,     s: 

mettre  sur  son  séant. 
Incorporeidad ,  sf.  ¡ne  >i  porafitt . 
Incorpóreo  ,  a,  a.  incorporel ,  ic 
In<:crr#<\i*n  ,    sf.  incorrection 
Incorrecto  ,  «.  a.   incorrect ,  e. 
incorregibilUaé ,    sf,    iucorrig; 

bluté. 
Incorregible ,  2  a.  incorrigible 
Incorrupción  ,  sf.   in  corruption 

pureté  de  mœurs. 
Incorruptibilidad  ,  sf.    incorruc 

íibilüe.  <      [tibie 

incorruptible       s    a.    incorrap 
Incorruoto  ,  a,  a.  qui  n'est  point 

corrompu  ,  e;  incorruptible 

integre. 
Incrasar,  Ta.    épaissir   le    sang 
Increado,  a,  a    incréé,  e.     [etc. 
Incredibilidad ,  sf    incrédibilité 
incredulidad  ,  »f  incrédulité  ,  /, 
Inrrédulo  .  a,  a.   incrédule. 
Increíble  ,  s  a.  incroyable. 
Increíblemente ,    ad.    d'une   ma 

niére  incroyable. 
incremento ,  sm,  accroissement 

créaient ,  m. 
Increpación  ,  sf.  réprimande  se 

Tère  ,  f.  [serereniení 

Inerepadcr,  a,  s.  qui  reprimandí 
Increpar,   Ta.    réprimander   se 

Tèrement. 
Incruento,  a,  a.  non  sanglant,  e 
Incrustación  ,  ■£.  incrustation 
InenuUr,  va   i—rosiw. 


WD 

Imcmb»,  mu    incube,  cauchemar. 

Incubador. ,  sf.  inculcation. 

Inculcar,  va.  îneuiquer:  — ,  ré- 
péter plusieurs  fois  ia  même 
chose  ;  serrer  trop  ses  lettres 
en  écrivant;  — se,  vr.  sen- 
têtei  clans  son   opinion. 

Inculpable  ,  a  a.    irreprochable. 

Incalo  a  bleu:  ente  ,  ad.  irrépro- 
chablement. 

Inculpado  ,  a,  a.  irrépréhensible. 

Incultamente  ,  ad.  simplement, 
négligemment,  [cultiver. 

Incultivable  ,  s  a.  qui  ne  se  peut 

Inculto  ,  a,  a.  inculte  ,  simple  , 
sans  ornement. 

Incultura,  sf.  défaut  de  culture, 
m.  [*oir ,  m. 

Incumbencia  ,  sf.  charge  .   f.  de- 

Incumbir,  vn.  appartenir ,  tou- 
cher, [corrigible. 

Incurable  ,  a    a.    incurable  ,   in- 

Incuria  ,  «f.  négligence. 

Incurioso  ,  a,  a.  négligent ,  e. 

Incurrir,  vn.  encourir. 

Incursion ,  sf.  action  d'encou- 
rir ,   incursion. 

Incurso  ,  sm.  attaque     f.  assaut. 

Incusar,  va.  accuser.  [ner. 

Indable  ,  a  a.  qui  ne  peut  se  don- 

Indagación  ,  sf.  recherche. 

Indagar,  va.  rechercher. 

Indebidamente,  ad.  injustement. 

Indebido  ,  a,  a.  qui  n'est  pas  dû, 
injuste. 

Indecencia,  sf.  indécence. 

Indecente  ,  a  a.    indécent,  m. 

Indecentemente  ,    ad.     indécem- 

Indecible,  a  a.  indicible,    [ment. 

Indeciblemente,  ad.  d'une  ma- 
nière   inexprimable. 

Indécision  ,  sf.  indécision 

Indeciso  ,  a,  a.  indécis ,  e. 

Indeclinable ,  t  a  ferme  iné- 
branlable ,  iadébtfnabie* 
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Indecoro  ,  «m.  indécence  ,  f. 

Indecorosamente  ,  ad.  indécenv 
ment 

Indecoroso ,  a,  a.  indécent,  e. 

Indefenso,  a,  a.  qui  est  sans  "e- 
tense.  [manquer. 

¡¡'deficiente  ,   a    a.    qui    ne    peut 

Indefinible,  i  a.  indéfinissable. 

Indefinido,  a,  a.  qui  est  sans  de 
Bni lion  ,  indéfini  ,  e. 

Indelehle  ,  i  a.  indélébile. 

¡ndelebtemente  ,  ad.  d'une  ma- 
nière indélébile. 

Indeliberación  ,  sf.  indétermina 
tion  ,  inadvertance. 

Indeliberadamente  ,  ad.  sans  re 
flexion 

Indeliberado  ,  a,a.  indélibéré  ,  e 

Indemne  ,  s  a.  exemt ,  e  de  dom 
mage. 

Indemnidad  ,   sf.  indemnité. 

Indemnización,  sf.  dédommage 
ment  ,  nu 

Indemnizar,  va.  indemniser. 

Independencia,s(.  in  dépendance 

Independente  ,  Independiente  ,  i 
a.  indépendant,  e;  > — ,  Inde- 
pendentemente  ,  ad.  indépen 
damment.  [ble 

Indescifrable ,  a   a.  indéchiffra 

¡ndesromponible  ,  a  a.  indècom 
posa  ble. 

Indesignable,  a  a.  qu'on  ne  peu! 
désigner. 

Indestructibilidad ,  sf.  indestruc- 
tible, [tibie 

Indestructible  «    a   a.    indestruc- 

Indeterminable,  a  a.  qu'on  ne 
peut   déterminer  ,  irrésolu. 

Indeterminación  ,  sf.  indétermi- 
nation, [terminémeni. 

Indeterminadamente  ,   ad.     indé» 

Indeterminado  ,  a.  a.  indélem¿ 
né  ,    indécis  ,  e;  p^.sillanîes  ' 

Indevoción  ,  sf.  iodévotio». 
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Indevoto  ,    c,    a.    índérot     peti 

affeeti  mné  ,  e. 
fndex,  an.  aiguille  de  montre, 
/.    Congregación    del  — ,   con- 
grégation (lé  l'index. 

India,  sf.  amas  de  richesses,  m. 
Indiano,    a,   a.    riche  ;    — ,   sm. 
homme   revenu   des  ludes  eu 
Espagne  / 

Indicación, j  sf.  indication. 

Indicante,    sm.   indice,     symp- 

Inaicar,  va.  indiquer.        [tûme. 

Indicativo,  a,  a.  indicatif,  te; 
— ,  sm.  indicatif. 

Indicción  ,  sf.  hidietion. 

Indice,  sm.  indice,  Ifi.  aiguille 
de  montre  ,  etc.  f.  index. 

Indiciado  ,  a,  a.  contre  qui  on  a 
des  indices.  [fies  indices. 

Indieiador,  sm.  celui  qui  d.inne 

Indiciar,  va.  donner  des  indi- 
ces, découvrir  par  des  indices. 

Indicio  ,  sm.  indice. 

Iniico  ,  AñL. 

Indiestro  ,  a,  a.  maladroit  ,  e 

Indiferencia  ,  sf.  ind  lVérence. 

Indiferente*  s  a.  îndiflVruit  ,  e. 

Indiferentemente ,  ad.  indilié- 
remmeiit.  [a.  indigène. 

Indigène,    sm.  indigène;    — ,   2 

Indigencia,  sf.  ind  gence. 

Indigente  ,  s  a.  indigent  ,  e. 

Indigestible  ,  a  a.  indigeste. 

Indigestion  ,  sf.  indigestion  , 
apreté  de  mœurs. 

Indigesto  ,  a,  a.  indigeste  ,  qui 
a  une  indigestion  .  intraitable. 

Indignación  ,  sf.  indignation. 

Indignamente  ,  ad.  ind'gnemenU 

ïnaignar,  va.  indigner  ;  — se  , 
vr.  s'indigner?  — se  la  Uuga  , 
s'envenimer. 

Indignidad,  sf.  indignité,  indi- 
gnation, [méprisable. 

l*4i{w    $.,  a.  indigne ,  vd  ,  e  5 
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íntico ,  tm.  índigo, 

I'idijado  ,  a,  a.  orné  de  iijet 

Indiligencia     sf.  n<gligence. 

Indirecta,  sf.  proposition  indi 
recte.  [nient 

Indirectamente ,    ad.     indirecte* 

lndiiertOj  a,  a.  indirect     e. 

Indisciplina  ,  sf.  indiscipline. 

Indisciplinable  ,  a  a.  indiscipü 
nuble.  [né ,  e. 

Indisciplinado  ,  a,   a.   indiscipü- 

IndÍM-reci.in  ,  sf.  indiscrétion. 

Indiscretamente  ,  ad.  indiscrète- 
ment. 

Indiscreto  ,  a,  a.  indiscret,  e. 

Indisculpable  ,  2  a.  inexcusable. 

Indisoluble  ,  a  a.  indissoluble. 

Indisolublemente  ,  ad.  indissolu- 
ble me  1  t.  [bie. 

Indispens.^'e  .  a  a.    iodispensa- 

lndispentaoïemenle ,  ad.  indis- 
peiiSaoïement. 

Indisponer,  va.  mettre  hors  d'é- 
tat de.  [disponible 

Indisponible  ,  s  a.  qui  n'est  pas 

ludisoosicon  .  sf.  impuissance 
incapacité  ,  indisposition. 

Indispoiirh'iicitlu,  si.  légère  in- 
déposition 

Indispuesto  ,  a,   a.  indisposé  ,  e. 

Indisputable  ,  2  a    incontestable 

IndisputaolemenH  ,  ad.  iucon 
UnubU-tVM-i.t 

Indistinguible  2  a.  qu'on  ne 
peut  distinguer.  [ment.,* 

Indistintamente  ,  ad.  indistincte-; 

Indistinto  .  o,  a.  indistinct,  p.     ; 

Indiucluarion  ,  sf.  spe'ilication  , 
qualité  constitutive  de  l'indi 
vi'lu.  [  blement 

Individuamente  ,      ad.     indirisi- 

Individual  ,  a  a.   individuel ,  le. 

Individualidad  ,    Indi-iduacion. 

Individualmente  ,  ad,  individué»- 
lemetft. 
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Individuar,  va.  détaxer,  ipé- 
ciftV*. 

Individuo  ,  sm.  individu  ;  — .  c, 

a.  singulier,  e. 
Indivisible  ,  2  a.  indivisible. 
1ndivho  ,  a.  a    indivis,  e. 
ndócil ,  a  a.  indocile. 
indocilidad  ,  si.  indocilité. 

Índono  ,  a,  a,  ignoran?,  e.  [m. 
ndule  ,  sf.   naturel  ,  caractère  , 

Indolencia  ,  sf.  indolence. 

Indolente,  a  a.  indolent  ,,e. 

Indolentemente,  ad.  indolem- 
ment, [indnmtabîe. 

Indomable,   Indomeuuble ,    a    a. 

Indomado  ,  a.  a.  qui  n'a  .pas  été 
domté. 

Indomesticable g  a  a.  qui  ne. peut 
s'apprivoiser.  [vajje. 

Indoméstico  ,  a,  a.   féroce  ,  Bau 

Indómito  ,  Indomable. 

Indutacion  ,  sf.  perte  de  la  dot. 

Indotado  ,  a,  a.  qui  manque  de 
bonnes  qualités. 

Indotada,  a.  f.  qui  n'a  point  de 
dot.  [indubitable. 

Indubitable  ,  t  Indubitado  ,  a,  a. 

Iríuíiiliibíemente  ,  Indubitada- 
mente ,    ad.  indubitablement. 

Indue,  ion  ,  sf.   indue  fi  on. 

Inducía,  sf.  trêve,/-,  délai  ac 
corde  ,  m. 

Inducidor, a,  s.  instigateur,  trice. 

Inducimiento ,  sin.  induction, 
instigation  ,  f. 

Ihdti'  tr,\a.  induire,  occasione,r. 

Inductivo,  a,  a.  propre  à  in- 
duire. 

Indulgencia  ,  sf.  indulgence. 

Indulgente  ,  a   a.  indulgent,  e. 

Indullar,  va.  pardonner,  exem- 
ter.  [/'.    privilège,  induit. 

Indulto,  sol.  pardon,  pi    grâce, 

Indumento ,   l.esüdura. 

f»¿yjí«a,sf   industrie     subü» 


rm 


36? 


lité ,  rate  ;  D«  —  t¿.    à  d*t- 

se;n.  [l'industrie. 

Industrial  ,  a  a.  qui  appartient  à 
Industriar,  ta.  dresser  ,  former. 
Industriosamente,      ad.      indu! 

trieusement  ,  à  dessein. 
lndustriito  ,  a,  a     industrieux 

se  ;  lin  ,  e  ;  subtil ,  e. 
lntbriarj  va   eoivrer. 
Inedia  ,  sf.  diète. 
Inefabilidad  ,  sf.  ineffsbiîité. 
Inefable,  j  a.  ineffable,  [ment 
Inefablemente ,      ad.     ineffable 
Ineficacia,  sf.  ¡neflicacité. 
Ineficaz,  a  a.  inefEcace. 
Inenarrable,  a  a.  inénarrable. 
Inepeia  ,  sf.  ineptie. 
Ineptamente  ,  ad.  avec  ineptie. 
Ineptitud  ,  sf.  inaptitude. 
Inepto ,  q,  a.  inepte. 
Inercia  ,  si.  fainéantise  ,  inertie» 
Inerme  ,  a  a.  désarmé,  e. 
1/ierraJiu! ,  a  a.  fixe. 
Inerte  ,  a  a.  mpu  ,  m.  molle  ,  /. 

paresseux  ,  se  ;  inerte. 
Inescrutable  ,  a  a.   in  se  r,u  table. 
Inescudriñable ,    a    a.     qu'on  ne 

p»*ui  examiner,  [rèroent. 

Inesperadamente ,      ad.     iuespe* 
Inesperado  ,  a,  a.  inespéré  ,  e. 
Iueili'iiubilidad  ,  sf.   qualité    qu{ 

rend   inestimable. 
Ine¿ti>r.abte  ,  2  a.  inestimable. 
Inevitable,  2  a.  inévitable. 
Ihevilabiements  ,  ad.   inevitable» 

meut. 
Inexactitud ,  sf.  inexactitude. 
Inexacto  ,  a,  a.  inexart,   e. 
Inexcusable  ,  2   a.   inexcusable 

indispensable.        [sainement. 
Inexcusablemente  ,  ad.  indispen 
Inexhausto ,  a,  a.  inépuisable 
Inexistencia     su  existence    dam 

une  autre.  [un  autre. 

lntxistênU    1  a.  qui  esutfe  ds»; 
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Inexorable  ,  a  a.  inexorable. 

Inexperto  ,  a,  a.  inexpérimenté. 

Inexpiable ,  sa.  inexpiable. 

Inexplicable  ,  a  a.   inexplicable. 

Inexpugnable ,  a  a.  inexpugna- 
ble, [ble. 

Inextinguible,    a   a.  inextingui- 

Inextricable  ,  a  a.  inextricable. 

Infacetc  ,  a,  a,  fade  ,  sans  grâ- 
ces, [loquence 

Infacundo,  a,a.  qui  manque  d'é- 

Jn falibilidad ,  sf.  infaillibilité. 

InfalUlt  ,  a  a.  infaillible 

Infaliblemente ,  ad.  infaillible- 
ment. 

Infamación  ,  sf.  diffamation. 

Infamador,  sm.  diffamateur. 

Infamante  ,  a  a.    infamant ,   e. 

\nfamar,  va.  diffamer. 
Igtfamativo  ,  a.   a.    infamant  ,  e. 
Infamatorio ,  a,  a.  diffamatoire. 

Infame, a  a.  infame,  infamant. e. 

Infamemente,  ad.  d'une  ma- 
nièrt  infâme. 

Infamia  ,  st.  infamie. 

Infancia    sf.  enlance 

Infancino,  sm.  hui-í  á'olive9 
vertes ,  /".  [dire. 

Infando,  a,  a.  qu  :.'  ce  faut  pas 

Infantado  ,  sm.  apanage  d'un 
infant. 

Infante  ,  sm.  enfant .  infant  ,  m. 
lettre  muette,  f.  • — t,  pi. 
eufans  de  choeur    fantassins. 

Infantería  ,  sf.  infdiiltrie. 

Infanticida  ,  sn..    infanticide. 

Infanticidio  ,  sm.  io'.anticide. 

Infamen  ,  sin.  gentilhomme. 

Infanzón  ado ,  a,  e.  de  gentil- 
homme. 

Infarto  ,  sm.    en  gercement. 

Infatigable  ,  t  ».  infatigable. 

InfaiigibUmenit  ,  R&  infatiga- 
blement. 
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In/Vïuttanumre  ,  ad.  matbeurea 

sèment  [funeste 

Infau&o,  a.  a.  malheureux,  se  i 

Inf^utôn  ,  sî.    infection  ,  conta- 

».W«      ta-'be     imprimée    par 

un'-*  aiïia»,  e  .  etc. 
Infecía,:  va    -.. fréter. 
Infecta  ,  ::.  a.     ,-fect  ,  e. 
Infecundidad  ,  *¿     ^fécondité. 
Infecundo  ,  a.  a.       récond  ,  fe 
Infelir.e  ,  Infeliz. 
Infelicidad  ,  sf.  m.;  ,  m. 

Infeliz,  t  a.  malbeu  ,  se. 

Infelizmente,     ad.     n  -rt;' 

sèment. 
Inferencia  ,  sf.  conséqufci».    . 
Inferior,  a  a.  inférieur,  e 
inferioridad  ,  sf.  infériorité 
Inferir,  va.  inférer. 
Infernáculo  ,  sm.  ¡eu  des  mers! 
Infernal  ,  a  a.  infernal,  e.  [le* 
Infernalmenîe ,     ad.     infernale 

rT">nt.  [ter 

IifviHtr,  va.  ôaiiiner.  tourmen 
Infestación     sí.  de^âv  .  fi. 
Infestar,  va.  iîifestpr  ,  infecter 
Infesto,  a,  a.  nuisiLl". 
lnfibulacion  ,  sf.    intibulatîoD. 
Infrian  ,  sf.  infection. 
Inficionar,  va.    infecter,   désfeo 

norer  par  une  alliance  ,  ete. 
Infidelidad  ,      sf.      infidélité  ,    / 

corps  entier  des  infidèles. 
Infidencia ,  sf.   méfiance. 
Infidente,  a  a.  infidèle. 
J »/((?<' ,  2    a.  infidèle. 
Infielmente  ,  ad.  infidèlement. 
Infierno  ,  sm.    lieu    souterrain  , 

enfer.  [avoir  de  figura. 

Infigurable ,  a    a.   qui    ne    peut 
Infiltración  ,  sf.    infiltration. 
Infiltrarse  ,  va.  s'infiltrer 
ínfimo  ,    a,   a.    le    plus   bac     W 

dernier ,  ete. 
Inanidad  ,  ai.  infinita. 
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ttifinñamente  ,  ad.  inñníment. 

infinitésima,  sf.  partie  infini- 
ment  petite. 

Infinitesimal, i  a.  infini  tésim  al.. e. 

Infinitivo  ,  a,  a.  infini  ,  e. 

Infinito ,  atf.  extrêmement. 

Infirmar,  va.  infirmer. 

Inflación  ,  sf.  enflure. 

Inflamable  ,  a  a.  inflammable. 

Inflamación  ,  sf.  inflammation. 

Inflamar,  va.  enflammer. 

Inflamatorio,    a,    a.    inflamma- 

ínjlar,  va.  enfler.  [toire. 

•¡flexibilidad ,  sf.  inflexibilité. 
flexible  ,  s   a.  inflexible. 
¿flexiblemente  ,   ad.   inflexible- 
ment, [bladura. 

Inflexion  ,  sf.   inflexion  ;  V.  Da- 

Infliclivo,  a,  a.  iuflictif,  ve  ;  sm. 
infinitif. 

Influencia  ,  sf.  influence. 

Influir,  va.  influer. 

Influjo  ,  «m.  influence  ,  f, 

Infor  ciado  ,  sm.  i  u  fort!  a  t. 

Información  ,  sf.  information  , 
introduction  de  la  forme  ;  — 
en  derecho  ,  faclum  d'avocat , 
m.  [enquêteur. 

Informante ,    sm.    commissaire- 

Informar  ,  va  informer  ,  ins- 
truire un  juge. 

Informativo,  a,  a.  informatîf,  ve- 

In ferme  ,  sm.  information  ,  f. 
avis,  plaidoyer; — ,  s  a.  in- 
forme, [informe,»». 

Informidad,  sf.  état  de  ce  qui  est 

infortuna  .  sf.  funeste  influence 
des  astres.  [roulement. 

Infortunadamente ,  ad.    malbeu 

Infortunado  ,  a,  a.  infortuné, 
mal-fesant ,  e. 

Infortunio  ,  sm.  infortune ,  f. 

Infotura  ,  «f.  défaillance. 
Infracción  ,  tf.  fracture  ,  infrae- 
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Infractor,  sm.  infracteur. 

Infraoctava,  sf.  jour  entre  unt 
fête  et  son  octave  ,  m. 

Infrascripto,  a,  a.  mentionné,  e 
ci-dessous  .  soussigné  ,  e. 

In  fructífero, a,  a.  infructueux,  ie 

In'fruc+uot amenté  ,  ad.  infrue 
tueusement 

Infruciuosota,di.  infructueux.  Se. 

I h  fulas  ,  sf.  pi.  ornemens  de 
tète  des  prêtres  pa*ïen9 ,  m 
pi.  espérance  fondée. 

Infundióle ,  s  a.  infusible 

Infundir,  va.  verser  dans  ua 
vase,  -'ntroduire  dans,  infuser 

Infusion ,  st.  infusion. 

Infuso  ,  a,  a.  infus,  e. 

Ingenerable ,  s  a.  qui  ne  peut 
être  engendré. 

Ingeniar,  va.  imaginer;  —  e 
vr.  s'ingénier. 

Ingeniatura  ,  sf.  industrie 

Ingeniería  ,  sí.  génie  ,  m. 

Ingeniero,  sm.  himme  îs»f« 
nieux  ,  ingénieur. 

Ingenio,  sm.  esprit,  génie 
moyen,  expédient,  m.  ma- 
chine  d'ingénieur,  presse  à 
rogner  ,  f.  —  de  azúcar,  mou- 
lin à  sucre  ;  — s  de  pólvora, 
pîèces  de  feu  d'artifice  ,  f. 

Ingeniosamente  ,  ad.  ingénieu- 
sement. [P1*1** 

Ingeniosidad ,  sf.   subtilité    d'es 

Ingenioso  .  a,  a.  ingénieux  ,  te. 

Ingénito,  a.  a.  non  engendre,  e¡ 
naturel  ,  le  ;  inné  ,  e. 

Ingente ,  i  a.  très-grand  ,  e. 

Ingenuamente, ad.  ingénuement. 

Ingenuidad,  sf.  ingénuité,  li- 
berté. £  libre. 

Ingénue,  a  ,  a.  ingénu  ,  e  ;  né  ,  t 

Ingerir,  Enjerír. 

Ingle  ,  sf.  aine. 

Insiste    sm.  onglev 
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Inglosable ,  i  a.  qui  ne  souffre 
point  de  glose.         [traitable. 

Ingobernable  ,  i  a.  rétif,  ve;  in- 

ïngraduoble  ,  a  a  qui  ne  peut 
se  graduer.  [tiiude. 

Ingratamente ,    ad.    avec    ingra- 

IngTotitud  ,  sf.  ingratitude. 

Ingrato,  a,  a.  ingrat,  e;  dés- 
agréable. 

Ingrediente ,  sm.  ingrédient. 

Ingreso,  sm.  entrée,  recette 
dans  un  compte  ,  -f. 

Inguinario ,  a,  a.  inguinal  ,  e. 

Ingustable  ,  2  a.  qu'on  ne  peut 
goûter,  qui  u"a  peint  de 
goût  [  bile. 

Inhábil ,  i  a.    inhabile  ,  malha- 

Inhabilldad  ,  sf.    L'habileté. 

Inhabilitarion  ,  sf  action  de  dé- 
clarer iuhabile.   [rer  inh-.¡b¡¡'e. 

Inhabilitar,  va.  rendre  ou  décla- 

Inha^itabie  ,  2  a.  inhabitable. 

Inhabitado  ,  a,  a.  inhabile  ,  e. 

Inherencia,  sf.  inhérence. 

Inherente  ,  2  a.    inhérent,  e. 

Inhihiciun  ,  sf.  inhibition. 

7nhibir,  Ta.  inhiber. 

Inhibitorio  ,  a,  a.    qui  inhibe. 

Inhiesto  ,  Enhiesto.  [tement 

Inhonestamente,    ad.    déshonnê- 

Inhonesto ,  a,  a.  déslionnête. 

'Inhospi'.ubt-e  ,  lnospital  ,  2  a.  qui 
manque  d'hospitalité. 

Inhospitalidad  ,  sf.  inhospitalité. 

Inhumanamente,  ad.  inhumai- 
nement 

Inhumanidad  ,  sf.  inhumanité. 

Inhumano  ,  a,  a.  inhumain,  e. 

Iniciación  ,  sf.  initiation. 

Inicial  ,  -i  a.  initial  ,  e. 

Iniciar  »  va.  initier  ;  *-*te  ,  yr. 
recevoir -les  ordres  mineurs. 

Inicuamente  ,  ad.    iniquement. 

Inicuo ,  a,  a.  inique. 

Inimlrieia,    Enemistad 
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InlmlcUïmo,a,a.  très-ennemi,  «t 

Inimitable  ,  %  a.  inimitable. 
Ininteligible  .  2  a.  inintelligible. 
Iniquidad  .  sf.  iniquité. 
Injuria,  sf.  injure. 
Injuriador,  sm.  celui  qui  injurie. 
Injuriar,  ra.  faire  tort  ,  injurier. 
lujuriosamente,   ad.    injurieuse- 

ment. 
Injurioso,  a,  a.   injurieux  . se. 
Injustamente ,  ad  injustement. 
Injusticia  ,  sf.  injustice. 
Injusto  ,  a,  a.  injuste. 
Inlegible-,    %  a.   qu'on  ne   peut 

lire.  [ment 

Inmaculadamente,     ad.      pure- 
Inmaculado  ,  a,  a.  pur  ,  e  ?  sans 

tache  ,  immaculé  ,  e. 
Inmaduro  ,  a,    a.  qui  n'est    pas 

mûr.  [manier  ;  intraitable. 
Inmanejable,  2  a.  qui  ne  peut  se 
Inmanente  ,  2  a.  immanent,  e. 
Inmarcesible,  s   a.  qui   ne   peEÎ 

se  flétrir. 
Inmaterial  ,  2  a.  immatériel    le. 
Inmaturo  ,  Inmaduro. 
Inmediación  ,  sf.  contiguïté. 
ImttediaUitnente  ,  Inmediate  ,  ad. 

immédiatement 
Inmedialo  ,  a,  a.  immédiat,  e. 
Inmedicable  ,  2  a.  inguérissable 
Inmemorable  ,  Inmemorial. 
Inmemorablemente  ,  ad.  de  tema, 

d'usage  immémorial. 
Inmemorial ,  sa.  immémorial,  e; 

— ,  sm.  usage  immemorial. 
Inmensamente  ,    ad-     immense 

ment. 
Inmensidad ,  sí.  immensité. 
Inmenso,  a,  a.  immense. 
Inmensurable  ,  a  a.  qui  lie  peijt 

être  mesuré  ni  compte. 
Inmérito,   a,    a.    qui    n'est   pal 

mérité  ;  — .,  ad.  à  tort. 
ltpn*rùon    *f.  immersion- 
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inminente ,  i  a.  imminent ,  •. 

Inmoble  .  a  a.  immobile. 

Inmoderación  ,  if.  défaut  <le> mo- 
dérai ¡ou  ,  m.  [liéïémefH. 

Inmoderadamente  ,     nd.      immo 

Inm-  debatió  .  a,  a.  immodéré  .  e. 

Inmodestamente  ;  ad.  immodes- 
te nient. 

Inmodestia  ,  sf.  immodestie. 

Jnmod&ito  .  a,  a.  îmm  ideste. 

Inmódico  ,  a,  a.  excessif,  ve. 

Inmolación  ,  sf.  immolation. 

himolad'r,    sm    celui  qui    im- 

Inmolar,  va.  immoler,       [mole. 

Inmortal  ,  2  a.  immortel. 

Inmortalidad  ,  sf.   immortalité. 

Inmortalizar,  va.   immortaliser. 

Inmertalmente ,  ad.  d'une  ma« 
nière  immortelle.        [cation. 

Inmorti/icacian  ,    sf.    immortifî- 

Inmvrtiftcaxioja.a.  ;m  mortifié,  e. 

Inmoto,  a,  a.  immobile. 

Inmovible  ,  Inmóvil;  V.  Inmoble. 

Inmovihilidad  ,  sf.  immobilité. 

Inmudable  ,  Inmutable. 

Inmueble  ,  ta.  immeiibte. 

Inmundicia,  -sf.  immondice. 

¿nmundo  ,  a,  <a,  'immoutte  ,  ob- 
scène. 

Inmune  ,  ■%  a.  ^exeml ,  -p. 

Inmunidad ,  sf.  immunité. 

Inmutabilidad,  sf.  ¡mmut.lbîHté. 

Inmutable,  sa.  immuable. 

Inmutación  , •sf.-rbangement ,  m, 

Ifmn/far.fva.  changer. 

Innaeible  ,1  a.  qui  n'est  -point 
ne  et  ne  -peut  naître- 

Innata  .  a,  a.  inné .  e. 

Innavegable  ,2  a.  qui  n'est  pas 
navigable. 

Inmefubie-,  i  «a.  incontestable. 

Innuble ,  t  a  roturier  ,  e  ;  Igno- 
ble, frfble.  ! 

Jnîirw«vn,*a.  qui  n'est  pas  nui-] 

innominado      a,  1,    twiomé     e,  I 


Innato  ,  a,  t.  ineonnn  ,  e. 

Innovarían  ,  sf.  innovation. 

Innovat/i/r,  sm.  novateur. 

I/inotn'.mii/ito  ,  sm.  innovation, 
f.  [vre  un  prooèf 

Innovar,  va     innover  ,    poursui- 

Innumerable,  a  -a.  innombrable. 

Innupto ,  a,  a.  qui  n'est  point 
marié     e. 

Inobediencia,  sf.  désobéissance. 

Inobediente, s  a.  désobéissant,  e  ; 
ditlicile  à  travailler. 

Inobservancia,  sf.  inobservation. 

Inobsenante ,  a  a.  infractew 
tles -règles. 

In9eencia ,  sf.  innocence. 

Inocente  ,  t  a.  innocent,  e. 

Inocentemente  ,  ad.  innocem- 
ment. 

Inoculación  ,■  sf.  inoculation. 

Inocular,  va.  inoculer. 

Inofidoto  ,  a,  a.   inotHcieux  ,<*t. 

lrto/>e  ,  a  -a.  pauvre. 

Inopia. ,  sf.  pauvreté. 

Inopinable  ,  a  a.  surprenante  | 
incroyable.  [meut 

Inopinadamente ,    -ad.    inopiné 

Inopinado,  a,  a.  inopiné  ,<e. 

Inordenado,  a,  a.  désordonné, ♦•. 

Inorme  ,  2  a.  énorme. 

2/i  premptu,  ad.    impromptu. 

In-^íi/Vít/rwn  ,  Inquietud. 

Inquietador,  sm.  celui  qui  in- 
quiète, [tude. 

Inquietamente  ,  ad.  avec  inquié* 

Inquietar,  va.  inquiéter. 

Inquieto,  a,  s.  inquiet, -e. 

Inquietud  ,  -sf.  inquiétude. 

Inquilinato  ,  sm.  droit  du  loet  ■ 
taire. 

Inquilino  ,  -«m.  locataire  po*. 
ses«eur  au  nom  d'un  autre. 

Inquitta  ,  sf.  aversion  ,  mauvaise 
•volonté. 

Inquirida?,  sm    enquêteur. 


Inquinr,  va.  s  enquêtai 

Inquisición  ,  sf.  recherche  en 
quél¿>  .  inquisition. 

Inquisidor,  sm.  inquisiteur. 

Inquisitivo  ,  a,  a.  curieux  se; 
qui  épie. 

Insaciabiiidad  ,  sf.  irisatiobilité. 

Insatiable  ,  %    a.  insatiable. 

Insu  doblemente  .  ad.  iusatiable- 
meut. 

Imanahle  ,  s         .-arable. 

Iiua.iia  ,  sf    ¡' 

Insano  ,  c,  a.  .        .      .    folle,  /". 

lntcribir,  Ta.  .u0.«<re. 

Inscripción  ,  ¡,¡      ,^.  plion,  éti 

lnscutpir,  Ta.  graver,      [quette. 

Insecable  ,  i  eu  qui  ne  peut  aé 

Inseccion  ,  sf.  incisien.       [cher. 

Insecto  ,  sm.  insecte. 

In««niafez,  sf.  sottise. 

Insensato  .  a.  a.  insensé  ,  e. 

Insensibilidad ,  sf.    insensibilité. 

Insensib't ,  %  a.  in.ensible. 

Imí;,í¡dí»t7iíkí<  ,  ad.  insensikle- 
mec  t. 

Intêparzblt ,  s  a,  inséparable. 

Inséparablement:  ,  ad.  insépa- 
rablement, [pulture. 

Insepulto ,  a ,  a.  qui  e&t  sans  se- 

Inserción  3  sf.  inac:  lion. 

Inserir,  Insertar,  ra.  insérer. 

Zniertib»'*  ,  »  a.  qui  ne  peut  ser- 

Tnsidia  s  st  embûche.  [vir. 

tisidiar,  vn.  dresser  une  em- 
bûche, [ment. 

insidicnarr.entt  „   ad     insidieuse- 

Insidiosa  ,  a,  a.   insidieux  ,  se. 

Insigne     t  a    insigne. 

Insignet^nni*  ,  ao\  d'nne  ma- 
nièie  «*imarquable. 

Insignia  ,  sf,  enseigne ,  f.  si- 
gnes d'infaa  \e  ,  m.  pi.  — *  , 
pi.   manques  iistinctives. 

Insimulas ,   ?a    accuser  ,  repro- 
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insinuación     tí.  insinuation 

Insinuar    w   .  insinuer. 

Insipidez,  sf.  insipidité. 

Insípido,  a,  a.  insipide. 

Insipiencia  ,  sf.  ignorance. 

Insipiente  ,  s  a    ignorant .  e. 

Insistencia  ,  sf.  instance,  [sistet 

Insistir,    til    pppuver   sur,    in 

Insociabilidad ,  sf.  insociabil-lé. 

Insúcifible ,  %  a.  insociable. 

Insolación,  sf.  insolation- 

Insolar,  Ta.  exposer  au  soîeji 

Inscidabie,  y  a.  qui  ne  peut  M 
souder,  irrémédiable. 

Insolencia  ,  sf.  action  nouvelle 
inusitée  ,  insolence. 

Insolente  ,  i  a.  qui  f-.it  des 
choses  extraordinaires  ,  inso 
lent,  inusité,  e.  [ment 

IrttoienttmenU  ,     ad.     insolent- 

Insélidum  ,  ad.  solidairement. 

Insólito ,  a,  a.  inusité,  e. 

Insolubilidad  ,  sf.  insolubilité. 

Insoluble,  s  a.  indissoluble,  qui 
ne  se  ptût  payer. 

Ins'tutundacion  ,  sf.  remise  d'uR 
effet  en  paiement  d'une 
créance  sans  garantie. 

Inij'.iencia  ,  sf.  insolvabilité, 

Insolvente  ,  a  a.  insolvable. 

Insomne,  t  a.  qui  a  une  in- 
icninie. 

Insondable,  s  a.  qu'on  ne  peut 
sonder,  incompréhensible, 

Insoportable,  %  a.  insupportable 

Insostenible  ,  j  a.  insoutenable 

Inspección ,  sf,  inspection  ,  > 
aspect ,  m. 

Inspeccionar,  Ta.  inspecter. 

Inspecter,  vas.  celui  qui  confe- 
dere attentivement ,  ¡nsptt 
teur. 

Inspiración    sf.  inspiration. 

Jk- ¡tirador,  sm.    oikû  Qttî     ; 


INS 

inspirar,    vn.    souffer     douce- 
meDt;  —  ,  Ta.  inspirer. 

instabilidad  ,  sf.  instabilité. 

Inslablt ,    2    a.  changeant,   in- 
constant ,  e. 

Xtulalacion  ,  sf.  installation. 

Instalar,  va.  installer. 

Insta ntîa  ,  si.  instance       [nent. 

Insto ntdneamenU  ,   ad.    inconti 

Instantáneo,  a,  a.  instantané,  e. 

Instante  ,  sm.  instant;  — ,  s  a. 
instant  .  pressant,  e. 

Instantemente  ,  ad.  instamment. 

Instar,  va.   insister,  presser. 

hsiaurarion  ,   sf.    restauration 
réédilication. 

Instaurar,  va.   rétablir,  rebâtir. 

Instaurativo  ,  a  ,  a.  propre  à  ré- 
tablir, restaurant  ,  e. 

Instigation  .  sf.  instigation. 

Instigador,  sm.  instigateur. 

Instigar,  va.  instituer. 

Instilación,  sf.  action  d'instiller. 

Insular,  vú    instiller. 

Joíítííío  ,    «ni.    instinct  ,   m.  in- 
spiration dhine  .  instigation. 

Institor,  im.  l'acteur,  agent.    [f. 

Institución  ,  sf.  institution. 

Instituid  r,  sm.  instituteur. 

Instituir, va.  instituer,  instruire. 

Instituía  ,  sf.  instituiez. 

Instituto  ,  sm.  institut. 

Instridente  ,  s  a.,  qui  presse,  qui 
serre. 

Instrucrûm  ,  s£  instruction. 

Instructivo,  a  ,  a,  instructif,  te. 

rnitrwlo  .  a  .  a.  instruit,  e. 

instructor.  ImUwàor,  sm.  celui 
qui  instruit  :  instructeur* 

Instruir,  *a.  instruire. 

Instrumental ,   t   a,   instrumen 
tal,  e.  [insirumenl. 

InstrumentaimsnU ,  ad.  comme 

Jusliur/ie/tíista,  sot.  joueur  d  un 
instrument  instrumentiste  • 
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Im{/ü7íicnto  ,    sm,   instrument 

m.  machine  ,  f.  moyen. 
Insuave ,  2    a.    désagréable    aus 

sens.  [subsister. 

Insubsistente  ,  %  a.  qui  ne  peut 
Insudar,    vn.     travailler    beau 

coup. 
Insufieencia  ,  sf.  insuffisance. 
Insuficiente  .  s  a.  insuffisant,  e< 

incapable. 
Insufrible     2  a.  insupportable. 
Ínsula,  sf.  île. 
Insulano  ,  a  ,    à.    insulaire;  qui 

concerne  les  îles.  [ment 

Insulsamente  .     ad.     maussade- 
Insulstz  ,  sf.  insipidité. 
hîsulso  ,  a  ,  a.  insipide. 
Insultar,  va.   attaquer  avec  vio 

lence  ou  à  {'improviste. 
Insulto,    sm.       'taque    violen» 

ou  imprévue. 
Insuperable ,     a  insurmon 

table  ,   intsiii        bis. 
Intacto  ,  a,  a.  e< •.: .  1 ,  intact, e 
I  alegérrimo  ,  a  .  ::    très-intègre 
Integral,    lntegr  ;.»/«      a    a.    1D 

tegrant  ,  e. 
Integramente  ,  E  .lai  ai  tente. 
Integridad,  sf.    intégrité,  virg 

nité.  intègrf 

Integro, a.  a.  entier,  f r;    plet, € 
Inttlercion  ,  sf.  action    ;e  com 

prendre. 
Intelectivo,  a.  a.  ¡nteUecif ,  Te 

—  ,  sm.  intellect.  [le 

Intelectual  .    1    a.    h.tviie.'ïtuel 
Intelectualidad ,    sf     faculté    in 

telieetuelle. 
Inteligencia  ,  sf.  intelligence. 
Inteligente  ,  »  a.  intelligent  .  e 
Inteiipibte  ,  2  a.  intelligible. 
Inteligiblemente  »    ad.     inteiligi 

blement. 
Inxsmper&ncia.èt.  intempérant 
i  v  Intemptris    si.  iotempáVte» 
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Internista  .   a.     f.     nuit    très- 
noire,  [tems. 
Internet  Gilvamente,  ad.  à  contre- 
Intemnest'n  o  ,  a  ,  a    qui  est  hors 

de  saison,  intempestif,  ve. 
Intención  ,    sf.    intention,  f.  in- 
stinct des  animaux,  m. 
¿¡¡tendu  nudamente  ,  ad.  avec  in* 
teulioti.  [ne     e. 

Intencionado,   a,   a.   intention- 
Intencional  ,  a    a.  iiiteulionnel , 
le.  [neilcment. 

Imenrionaltr.e^ie,  ad.  intention- 
Inie.vienda     sf.  administration, 

inienikciee. 
Intendente  ,  sm.  intendant. 
Intensamente  ,    ad      fortement , 
ardemment.  [activité. 

Intensión  ,  sf.  intensité  ,  ardeur, 
Intenso  ,  Intensivo,  a,   a.  qui  a 

beaucoup  d'intensité. 
Intentar,  va.    tâcher,  s'efforcer, 

avoir  dessein. 
Intento,  sm.  intention  ,  f. 
Intentona  ,    sf     intention  extra- 
vagant»;. 
ínter,  ad.  sur  ces  entrefaites. 
Intercadencia  .  sf.  interruption  , 

inconstance  ,  intercadence.. 
Intercadente  .    2    a.    changeant, 

iatereadent ,  e. 
Intercalación  ,  sf.  interealation. 

Intercalar,  a  a.  intercalaire  } , 

va.  intercaler. 
Interceder,  vn.  intercéder. 
Interceptar,  va.  intercepter. 
Intercesión  ,  sf.  intercession. 
îniercesci ,  sm.  intercesseur. 
Intercesoriamentt  ,    ad.    par    in- 
tercession. 
intercesorio,  a.  a.  qui  intercède. 
Intercotunio  ,  sm.  entrecoîouue. 
Intercottal ,  3  a.  intercostal,,  e« 
InUrcaiâHeo  ,  a,  a.   qui  est -cu- 
tre cl»  ir  et  «uir 
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Interdecir,  va.  interdire» 

Interdicción  ,  sf.  interdiction. 
lnter,:s,  sm.  intérêt,  gain,  prix 

m.  valeur,  f.  [cialif,  7 

Interesable  ,  Inieresul  ,  2  a.  I3 
JnfercsatfamdiaM^aii.véïialemei't 
Interesado  ,  a  ,  a.  intéresse,  e. 
Intzresnlidad ,    sf-    ce    qui   reu 

intéressaat  «u  lucratif. 

Interesar,  vn.  — Je  ,  vr.  tirer  do. 

profit;   — .    Ta.    engager  pa* 

l'espoir  du  _gaiu  ,  intéie-.ser 

associer.  [sence 

Inte  ne— wciH ,  sf.  assistance  ,  pré 

InUre&ente ,   x    a,    qui   est    pré- 

,  sent.  [intérim 

í/i/enn,  ad.  V.  Interinidad  ;  par 

Interinamente.,  ad.    sur  ces   en 

.refaites.       «  [ment. 

Infirt'TujHu'gnto ,    sm.     entérine- 

Interinar,  va.  entériner. 

Interinidad ,    sf.    qualité   de    « 

qui  est  interina. 
Interino  ,     Interinado  ,     a ,     t. 

qui  exerce  par  inténm. 
Interior,  1   a.    inténeur,  e;  «— 

sm.  l'intérieur- 
Interioridad  ,    sf.   intérieur,  de 

dans  ,  m.  action  de  cacher. 

Interiorísimo  ,    a       a.    trts-inté 

rieur,  e.  [  ment 

Interiormente ,    ad.     intérieure 

Interjección  ,  sf.  interjection. 

Interlineal  ,  s  a.  interlineairft. 

Interlocución  ,    sf.    dialogue  ,  m. 

médiation.  [médiateur 

Interlocutor,  sm.    interlocuteur 

lntertocotori ameute  ,  ad.  p-ir  uj.. 

terlucutoire.  [toire. 

Ihterlocut-rw  ,  û  ,    a.    interlocu- 

Inlertuitb  ,  sm.  tems  ou  la  luna 

ne  paraît  point. 
InUrr.tedi»,  a,  a.  intermédiaire. 
IntenneaUi ,  sm.  intermède  ,  a* 
eutremiae ,  /. 


TNT 

Jntermlnabt»,  a  a.  interminable. 

Jntermithn  ,  sf.  interruption. 

Intermitencia,  sf.  intermittence. 

Intermitente,*  a.  intermittent,  e. 

Intermitir,  va.  suspendre  ,  in- 
terrompre. 

Internamente  ,  ad.  intérieure- 
merît. 

Infernar,  va.  pénétrer  dans  l'in- 
térieur ;  — se  ,  vr.  s'insinuer 
dans. 

Interneción,  sf.  carnage,  m. 

Interno  ,  Interior. 

InUrnodio  .  sm.  espace  entre 
deux  nœuds  de  roseaux. 

Internuncio  .  sm.  internonee. 

Interpelación ,  sf.  interpellation. 

Interpelar,  va.  interpeller. 

Interpolación  ,  sf.  interpolation. 

Interpolador,  sin.  inteipolateur. 

Interpolar,  va.  interpoler. 

Interponer,  va.  entremêler,  in- 
terposer, remettre,  renvoyer  ; 
—  la  apelación ,  interjeter 
appel. 

Interposición  ,  sf.  interposition  ; 
intervention  ,  entremise. 

Interpósita  persona  ,  médiateur, 
trice. 

Interprender,  va.  se  saisir 

Intcrpresa  ,  sf.  entreprise. 

ínter  prefación, sf.  interprétation. 

Interpretar,  va.  interpréter. 

Interpretativamente  ,  ad.  d'une 
manière  interprétative. 

Interpretativo ,  a,  a.  interpré- 
tatif, ve. 

Interprete  ,  sm.  interpréta 

Interregno  ,  sm.  interrègne. 

Interrogación,  sf.  interrogation, 
f.  point  d'interrogation,  m. 

Interrogante,  a  a.  qui  inter- 
roge; Punto  .—  ,  point  d'in- 
terrogation. 

interrogar,  va  interroger 
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Interrogativo  ,  « ,  a.  interroga- 
tif,  ve. 

Interrogatorio  ,  sm.  interroga- 
toire ;  — ,  a,  a.  interroga 
toire  ;  V.  Interrogativo. 

Interrumper  ,  interrumpir  ,  va 
interrompre.  j 

Interrupción ,  sf.  interruption. 

Intersección  ,  si",  intersection. 

Intersticio,  sm.  interstice,  ia 
tervalle.  [dot  à  restituer 

Interusurio  ,  sm.    intérêt   d'une 

Intervalo  ,  sm.  intervalle. 

Intervención ,  sf.  intervention. 

Intervenir,  vn.  intervenir,  as- 
sister  comme  témoin. 

Interventor,  sm.  intervenant 
m.  contrôleur  ;  Juez  «—  juge 
gérant. 

Intestado  ,  a  ,  a.  intestat. 

Intestinal ,  a  a.  intestinal ,  e. 

Intestino,  sm.  intestin;  —  eh- 
go  ,  cœcum  ;  —  ,  a ,  a.  xa- 
¡estin  ,  e. 

Intimación  ,  if.  intimation, 

Intimamente ,  ad.  intimement, 

intimar,  va.  intimer;  — se,  vr. 
s'insinuer  dans  l;j!lection,etc. 

Intimidad  ,  sf.  intimité. 

Intimidar,  va.  intimider. 

Intimo,  a,  a.  intérieur^}  intime, 

Inlit-iiar,  va.   intituler. 

Iniitulatn  ,  sf.  titre,  intitulé,  m, 

Intolerable,  a  a-  intolérable. 

Intonso,  a,  a.  qui  n'est  point 
tondu  ,  e  ;  sot ,  te  ;  igno- 
rant ,  e.  [impenetrable* 

Intransitable  ,  a  a.  inaccessible, 

Intrausitivo,  a,  a.  intramitif.ve. 

Intratable  ,  a  a.  intraitable  ,  quî 
n'est  pas  maniable  ,  imprati 
cable.  [ment 

Intrépidamente,  ad.    intrépide* 

'IntrepUst  t  g£   :,Urepidité  ,  té- 
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IntréftUo,  a,  a„  intrépide,  témé 

rstire. 
Intrincarle  ,  s  a.  embrouillé,  e, 
Inlrir.c  adámente ,    ad.    confuse 

ment. 
Intrincar,  va,  embrouiller. 
Intrínsecamente  ,  Interiormente 

intrinsèquement. 
Intrínseco  .  a  ;   a.    intrinsèque 

interne ,  taciturne. 
InWoúuccian  ,  s£    introduction 

entrée  .  f.  a  cet- s ,  m. 
ïnti oducidor.  Introductor. 
Introducir,  va.  introduire  ;  — se 

v».  s'insinuer,  s'entremettre 

s'immiscer. 
Inire¿ur.tors  sra.  introducteur. 
Introiiit  ,   sm.    entrée  ,  f.  cm 

msiteement ,  introït. 
Intrusion  ,  sf-  intrusion. 
Ir.î/usâamenie  ,    ad.   par  intru 
Inhusp  ,  a  .  a.  intrus,  e.     [sion. 
Iniui.ri"t>  .  sf.  iutuition.     [ment 
Intuitivamente ,     ad.     intuitive 
intuitivo  ,  a  ,  a.  intuitif,  ve. 
rnWfú  ;  a  ,  a.  qui  demeure  sans 

▼engeance.  [cndation, 

Inuni&^iin,  Inuniancia  ,  si.  in 
Inundar,  va.  inonder. 
ÍPKtrh unidad  ,  sf.  impolitesse- 
Îi^roaw  ,  a  ,  a.  impoli  ,  e. 
ÎîUijfY. .lamente  ,  ad,  contre  Vu 

sage 
Inusitado,  a,  a.  inusité  ,  e. 
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InîttjVWad  ,  sf.  iuuliïité. 

Jrjuinûa»,  va.  rendre   inutile. 

IniitiinnnU  ,  ad    inutilement. 

Iwadeablt  i  a.  qui  n'est  pas 
güéaLle- 

Znt',ii«<>,  va.  faire  une  invasion 

ïnvaffiacion ,  sf  actiou  d'inva- 
lidé 

h*valiáo.menleJ3id.  invali  Jement. 

Invalidar,  va.  invalider 
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Invâtiêo  ,   a ,    a.   {«valide 
sm.  invalide. 

Intarinbilidai ,  sf.  invariabilité 

Invariable  ,  2  a.  invariable» 

Invariablemente ,    ad.      invaria- 
blement. 

Invariacion  ,  sf.  invariabilité, 

Invuriadamentt ,    ad.    sans    ve 
nation. 

Invariad'j  ,  a  ,  a.  constant  ,  e. 

Invasion,  sf.  invasion. 

Invasor,  sm    celui   qui  fait   uns 
invasion. 

Invectiva  ,  sf.  invective. 

Invencible  ,   2  a.  invincible. 

Invercibtemente  ,    ad      invine» 
blement. 

Invención  ,  sf.  invention. 

Invencionero  ,  a  ,    a.    snventeul 
enjôleur,  se  ;  minatulier,  e 

Invendible  .  a  a.  qui  n'est  pasi 

Iiventar,  va.  inventer,     [vent* 

Inventariar,  va    inventorier. 

Inventario,  sm.  inrentaire. 

InPiïiîipa  ,  sf.  faculté  inventive 

lnvtnîh» ,  a  ,  a.  inventif,  ve. 

Invertie r  sm.  invention,  décon 
verte,  f. 

Inventor,   sm     inventeur,    celuj 
qui  introduit  us  usage  ,  etc. 

Inverecundo  ,     a  ,      a.      impu 
dent ,  e.  [ble. 

I nrer ttunti  ,  1   a.    inrraisembla- 

inverisimilitud,     sf.    invraisem- 
blance. [  les  plantes, 

Invernáculo,  stift.    resserre  pour 

Invernada  ..  sí  durée  üe  l'hiver. 

iî\vernaJ>:io  f  sm    quartier  d'hi  I 

Invernar,  vit.  hiverner.       [ver. 

Invernizo,    a,    a.    qui   est  d'hi- 
ver, qui  craint  Tliiver. 

Inverosímil  .  Inverisímil. 

Inversion,  sf.  inversion. 

Invertir,  va.  transposer 

Investidur*    &MfssiM«r« 
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Intettigable  ,  a  a.  qu'où  ne  peu» 
rechercher. 

Investigación  ,  sf.  recherche  i 

Investigador,  sm.  celui  qui  fait 
des  perquisitions. 

Investigar,  va.    rechercher. 

Investir,  va.  investir.         [ment. 

Inveteradamente  ,  ad.  ancienne- 

Im>ef*rnrje  ,  vr.  s'iiivétérer. 

ïnviar,  Enviar. 

Invictamente  ,  ad.  invincible- 
ment [vaincu  ,  e. 

Invicto  ,  a,  a.  qui  n'a  jamais  été 

Invidia,  etc.  V.  Envidia, 

Invierno  ,  sm.  hiver. 

Invigilar,  va.  veiller. 

Invincible  ,  Invencible, 

Invioiahilidad ,  sf.  inviolabilité. 

învio\a)le  ,  a  a.  inviolable. 

Inviolablemente  ad.  inviolable- 
meut. 

Inviolado  ,  a,  a.  pur  ,  entier,  e. 

Ini'trtuoitf ,  a,  a.  contraire  à  la 
Tertu. 

ÍKvisibilidad ,  sf.  invisibilité. 

Invisible  ,  s  a.  invisible  ;  En  un 
— ,  en  un  clin  d'œil.     [ment 

Invisiblemente  ,      ad.      invisible- 

Invitatorio  ,  sm.  invitaloire. 

Invocación  ,  sf.  invocation 

Invocar,  va.    invoquer. 

Invocatorio,  Invocación;  — ,  a, 
a.  qui  sert  à  invoquer. 

Involuntariamente  ad.  involon- 
tairement. 

Involuntariedad  ,  sf.   contrainte. 

Involuntario ,  a,  a.  involontaire. 

Invulnerable  ,  a  a.  invulnérable. 

Inyección  ,   sf.  injection. 

In)eciar,  va.  injecter. 

Ir,  vn.  aller,  être,  parier,  con 
sister,  dépendre,  importer, 
se  destiner  à  ;  — te  ,  vr  s'en 
ater. 

l*+    A    colère     indignation 
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A»w«;ïala,   sf.  coler*   excessive 

ou  habituelle. 
Iracundo,  a, a.  colère,  colérique 
Ira*renna  ,  Iracundia. 
Itascible  ,  a  a.  qui   appartient  * 

la  cobre  ,  irascible. 
Irino ,  a,  a   fait,  e  avec  iiiis. 
Iris  ,    sm,   arc-eu-ciel ,   iris  .  m 

flambe  ,  f. 
Ironía  ,  sf.   ironie. 
Irónicamente, ad.  ironique. f.e-ut 
Irónico  ,  a,  a.  ironique. 
Irracional  ,    IrracLmable  ,    1    a 

irraisounable  .  détaiso-judble 

¡rrationel  ,  le. 
Irracionalmente  ,  ad.  d'une  ma- 
niere déraisonnable. 
Irradiación ,  si',  irradiation. 
Irradiar,    va.     éclairer    de     sei 

rayons.  [  Hable. 

Irreconciliable  ,  a    a.    irré<  onci- 
înecuptrable  ,  a   a.  qui  ne  peut 

se  recouvrer.  fî'  fuser. 

Irrecusable  ,  2  a.  qui  ne  peut  se 
Irreducible  ,  2  a.  qui  ne  peut  se 

remettre  à  sa  premíete  piace. 

etc.  opiniâtre. 
Irreductible  ,  a  a.   indcmiable. 
Irréflexion  ,  sf.  irréflexion. 
Irreformable,  â  a.  irreformable. 
Irrefragable  ,  a   a.  ¡r^éíragable. 
Irrefragablemente,      ad      dune 

manière  irréfragable. 
Irregular,  a   a.    irréguiier  ,  inu 

sité  ,  e. 
Irregularidad     sf.    irrégularité 
In e guiar mente  ,  ad.  irrégulière- 
ment. 
Irréligion  ,  sf.  irréligion  ,   inob 

servante  des  statuts  religieux. 
Irreligiosamente ,  ad    irréligieu 

sèment. 
Irreligiosidad  ,    Irréligion. 
ln-eligioso  ,  a,  a,  in  éhgic-ux  ,  a*. 
Irremediable,  a  e,  irrémédiable 
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Irremediablemente ,  ad.  Irrémé- 
diablement 

Irremisible  ,  2  a.  irrémissible. 
Irremisiblemente  ,  ad.    irremissi- 
bîemrrtl, 

Irreparable,  s   a.  irréparable. 
lrrenara' '-lemente  ,  ad,   irrépara- 
blement. [  si  Lie. 
IrreprensH'le  ,    s   a.    irrépi  ¿hcn- 
^Trepr-.nsibleinenle,     ad.  irr^pré- 

beusîbfemeift. 

Irresistible  ,  2  a.  irrésistible. 
Irresistiblemente ,    ad.     irrésisti- 
blement, [sc'Iu,  e. 

Irreielul'le,  a  a.  insoluble  ,  irré- 
Irreiotueion  ,  sf.   irrésolution. 

Irresi  luto  ,  a,  a.  irrésolu  ,  e. 
Irreverencia  ,    sf.     irrévérence  , 
insolence. 

Irreverente  ,  2  a.    irrévérent  ,  e. 

Irrevocabilidad ,  sf.  irrévocabi- 
iile. 

Irrevocable  ,  s  a.  irrévocable. 

Irrevocablemente  ,  ad.  irrevoca-* 
blement. 

Irrisión  .  sf,  dérision. 

Irrisoriamente  ,  ad.  par -dérision. 

Irrisorio  ,  a,  a.  risible. 

Zrriíafi;i'áa¿  .  sí.  irr.tabilité. 

Irritante  ,  2  a.  qui  peut  être 
am.iiiè  ,  e. 

Irritación  ,  if.  actir.n  d'irriter. 

Irritait,  t  .  ?rn.  relui  qui  irrite. 

Irrira>';en:«  ,    ad.    sans  effet. 

Irritante  içldtiêula  ) 9  clause  ir- 
ritante. 

Irritar,   va.  irriter,  annuler. 

imt?  ,  c.    a.  invalide  ,  nul    le. 

Irrupción  ,  sf.  irruption. 

Iscb.icn  .  sm-  ischion. 

Isla  ,  sf.  île     f.  lieu   écarté  ,  m. 

Itlan  ,  sm.  voile  garni  de  den- 
telles. 

Ii/eño  ,  a,  a.  insulaire  qui  ap 
partient  à  Tîls 
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titeo,  «m,  île  formée  par  dd 

rochers  ,  f 
í.v/^írt  ,  sf.  petite  île     f.  îlot ,  m. 
Í8/1Í//1,  si.  Rane  ,  m.  [îi*î. 

Jsicle,  sm.  petite  île  déserte,/ 
Isógono  .  o.  a.  equ'angle. 
i*0/?en."ietr(j .  a,  a.  isoperimètre» 
ís.  pleura,  a, a.  ¿quila levai, e 
I  sor  êtes,  V.   Ir:;a.-„/o. 
lsócron*  .  a  ,  a.  isochrone. 
Ispida  ,  sf.  martiii-pêcheur,  m 
/s?>no  ,  «ni.  isthme. 
Isiriar,  Estriar.- 
Item  .  item.  [rer 

ÎUrable  .  2  a.  qui  peut  se  réité 
Iteración,  sf.  réitération* 
Iterar,  va.  réitérer. 
Itinerario,   sm.     itinéraire,    m. 

feuille  de  roule  ,  f. 
ira  ,  ¿f    ive  musquée  ,  ivetle. 
Ixia  ,  su  glu  de  la  carline  blan. 

che.  [joncs , m. 

Izaga  ,  sf.  lieu  abondant  en 
Izar,  ta.  hisser,  [che,  gauchir. 
Izquierdear,  vu.  donner  à  gau- 
Izquierdo,  a,  a.  gauche      tortu, 

jarreté  ,  e  ;  Zwdo~ 


Jabalconar,  Jabalonar,  Ta.  pt'ier 
la  rbarpente  d'un  toit. 

Jabalí ,  sm    sanglier. 

Jabalina,  sf.    laie  .  ¡aveiine. 

Jabalón  ,  J  abat  f  on  ,  sm.  boil 
qui  tonne  la    penle  d  un  toit. 

Jabaluno  ,  a,   a.  de  sanglier. 

Jabardear,  va.    essaimer. 

Jabardillo  ,  sm.  troupe  de  eo» 
mediens  de  campagne  ,  f. 

Jabardo,  sm.  essaim. 

Jabato  ,  sm.  marcassin. 

Jábega,  Jábeca,  sf.  grand  Çy'M 
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de  pêcheur  ,     assemblage   de 
61ets  ,  tu.  flûte  moresque. 

\ubeguere  ,  a,   a.    qui  concerne 
la   peche  \    — ,    sm.    pêcheur 
atoe  !.i  Jábega, 
abeijue  ,  sm.  «hebek. 

"able  ,  sm    jàble. 

Jabon  ,  sm,  savon, 

¡abonado  ,  sm.  savonnage  ,  linge 
à  savonner. 

Jabonadura  .  sf.  savonnage  ,  m. 
—s  ,  pi.  eau  ou  écume  de 
savon. 

Jaboncillo  ,  Jabonete  ,  Jabonete 
de  olor,  sm.  savonnette  ,  f. 

Jabonera,  sf.  saponaire. 

Jabonería  ,  6Í.  savonnerie. 

Jabonero  ,  sm.  fabricant  ou  mar- 
chand de  savon. 

Jaca  ,  línea. 

Jácara  ,  sf.  sorte  de  romance  , 
f.  air  de  la  jácara  ,  m.  danse 
sur  cet  air  ,  f.  gens  qui  cou- 
rent la  nuit  en  chantant  des 
jácaras  ,  ennui  ,  m.  fatiyue  , 
fable  ,  f.  mensonge  ,  m. 

Jacarear,  th.  chanter  des  jáca- 
ras ,  eonrir  îes  nus  en  chan- 
tant x,  rompre  la  tête. 

Jacarero  ,  sm.  chanteur  de  já- 
caras ,  gai,  de  bonne  hu 
m  e  u  r. 

Jácaro  ,  f  m.  babillard,  fan  fa 
ron  :  À  lo  — ,  awee  ostentation. 

3 acen a  ,  sf    poutre    de    traverse. 

Jacerina,  rf.    cotte-de-mailles. 

Jacinto  ,  sm.  jacinthe  ,  hvaeiu- 
tl<e,f. 

Jaco  ,  s:n    bidet,  m.  laie,  f. 

Jactancia  ,  sf.  jactance. 

Jactancioso  ,  a,  a.  vain,  e;  glo- 
rieux ,  se. 

Jactarse  ,  vr.  se  vanter. 

Jaculatoria ,  sf.    oraison    ¡acula- 

Jade ,  sm.  jade  ivoire. 


JAQ 


h* 


Jadear,  to.  haleter.  [m-  f. 
Jadeo  ,  sm.  difficulté  de  i  i 
Jaecero,  sm .   í'eseur  de    capa¿r. 

çons. 
Jaez  ,  sm.  caparaçon  ,  m.   qua 

lité  ,  manière    d'être  ,  f. 
Jaga  .  sf.  plaie. 
J  agua  ,  sf.  xagua,  m. 
Jaharrar,  va.  crépir. 
Jaharro  ,  sm.  crépissure  ,  f 
Jalapa  ,  sf.  jalap  ,  m. 
Jalear,  va.  animer  les  chiens  de 

chasse,  [avec  excès» 

Jalbegar,  Enjalbegar  ;  se  farder 
Julbegue  ,  sm.  blanc  de  chaux 

blanc  pour  se  farder. 
Jaldado  ,  Jaldo  ,  a,  a.  doré  ,  jau- 
Jalde  ,  a  a.  jaune.  [ni  ,  o 

Jalare,  sm.  couleur  des  oiseaux. 
Jalea,  sf.  gelée,  /'.  jus  congelé  j 
Jalma  ,  Enjalma.  [m 

Jaloque  ,  Siroco. 

Jaljacotl,  sm.  guayatierou  gcyt« 
Jaunir,  va.  appeler,  [*»er. 

Jamás  ,  ad.  jamais  ;  Para  titm* 

pre  — ,  à  jamais. 
Jamhas.  sf.  pi.  jambages  ,  m.  pi. 
Jamerdana  ,  sf.  heu  où  l'on  vide 

la  tripaille  ,  m. 
Jamerdar,  va.  vider  la  tripaille 
Jamete,  sm.  sorte  de  toile. 
Jamón  .  sm.  jambon. 
Jamaca    ó     Jan:ugas      sf.    Belle 

pour  f*inme. 
J  amuseur,  ('bamuscar. 
J  anuble,  Jenabe. 
Janeada  ,  sf.    radeau  de   débris 

de  \ aisseau  .  m. 
Jantjo  .  soi.  glaiteron. 
Jaatoliue  ,  sf.  xantoline. 
Japelele,  Chápetele. 
Japcipa  ,  sf.    beignets  en   forme 

d'omelette  ,  m.  /;/. 
Jaque,   sm.    V.   Jequ* ,   ¿eb.ee, 

*»   f  «icpe  de  hesac-e  ,  /.  —  dé 
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¿f «i  .    hors  d'ici;  — v  S  M, 
échec  et  mat. 
*aqu$ar,    va.     donner    f  ;    faire 
7aqueca    sf.  migraine      ,  échec, 
laqueta ,  sf.  jaquette 
Jaqaetiîta  ,  sf,  prtil*   ;      uette. 

Jaquetón,  sm.  graKÓ  •  large  ja- 
quette ,  /".  rodóme:  s 

Jáquima  ,  sf.  licou 

Jaquimazo ,  sm.  c(< -;  de  licou, 
chagrin  ,  deplai:-..: 

Jara,  sf.  Uni  uni  ïc  lède  ,  m. 
sorte  de  fleche  :-<    ¿e  dard. 

J arabe  ,  sm.  sirop  ,  :.:. 

Jaral earse  .  vr.  bci:."  du   sirnp. 

Jaral  ,  sm.  lieu  pi...-.-  de  ciste*, 
tn.  chose  Irès-emî . î  :  uillee  ,  f. 

Jaramugo  ,  sm.  ;-oc<  cííe  ;  /".  rai- 
fort sauvage. 
entarugo  .     sm.     pi:iîl     poisson 
qui  sert  d'appât. 

Jarana  ,  sf.  tapage  ,  m- 

Jarcia  ,  sf.  paquet  de  -verses 
choses  ,  amas  confus  -.grès, 
attirail  de  pêVlie  ,  m. 

Jardin ,  sm. jardin  , ¡m.  1.:  nés 
¿e  vaisseau  ,  /'.  pi.  coureur 
des  emeraudes  lardineus.       f. 

Jardinería  ,    sf.  jardinage  ,  m 

Jardinero  ,  sm.    jardinier. 

Jareta  ,  sf.  gaîne  de  jupe. 

Jarife  ,  Jerife. 

Jarifo  ,  a,   a.  paré  ,  aiusté  ,  e 

Jaro  ,  c,  a.  semblable  au  t ■•:. 
giier. 

Jaropar  ,Jaropear,ra.  faire  rn  ... 
die  des  juhps  ,  etc. 

Jarope  ,    sm.     julep ,     breuvag. 

larra  ,  sf.  jarre.  ramer. 

Jarrear,  vn.  aller  chercher  danr 
un  pot. 

Jarretar,  Desjarretar,  ènerTer.      j 

Jarrete  ,  sm.  jarret. 

Jarretera ,  sf.  jarretière. 

Jarrl.v  ,  wa.  petit  pot ,  pot  de  i 


JER 

chambre,   m.   petite   îerpen 

taire  ,  f. 
Jarr:  ,  sm.  pot  à  une  anse 
Jarrón  ,  sm.  gros  pot,   m.  urnr- 
Jcs-f  .  sm.  jaspe.  [f 

Jatpear,  va.  jasper. 
Jastial  ,  sm.  serpillière  ,  /. 
Jaito,  a.  a.  chien  qui  chasse  a  J 

renard. 
/au,  mot  pour  animer  les   îati 

reaux  ,  etc.  — ,  cri  ,  m.  acclai 

mation  tumultueuse,  f. 
Jaula  ,   sC   cage  ,  loge   de    fou 

etc.  [veux  ,  ;r.  ' 

Jaulilla  .  sf.  réseau  pour  les  che 
Jauría  ,  sf   meute. 
J  auto  ,  a.  a.  insipide  ,  sans    sel 
Jayán ,    sm.    grand   homme  ro- 
buste. 
Jajanazo,    sm.    homme    d'unç 

taille  ,  d'une  force  excessive. 
Jazilla,  sf.  trace,  f.  vestige  ,  m 
Jazmín  ,  sm.  jasmin. 
Jea  ,  sf.    ancien  droit  d'entrée 

m.  [che  .  ?ti 

Jeera,   Jera,  sf.   marais   dossé 
Jefe  ,  sm.  chef- 
J entai ,  2  a.  d'un  demi-pied. 
Jeme  ,  sm.  mesure  d'environ  uc 

demi  -  pi:  d,      f.      visage     de 

femme. 
Jenabe  ,  ó  Janable  ;  V.  Mí?staza 
Jepe  ,  sm.  alun. 
Jeque,    sm.    prince   maure ,   m 

poche  de  besace  ,  f. 
Je-a  ,  sf.  terrain  que  deux  bœuf» 

labourent  on  un  jour  ,  m. 
Jerapellina  ,   sf.    tieil   habit   ta 

lambeaux  .  nu 
Jerga,   sf.   ¿¡ojie   grossière;   V 

Gerigom  ■••  :  "-     Jerga». 
Jergón,    s:.       ..::-•■■       f.    hafil. 

mal  fait  ,  >:.  personne  grosse, 

pesante  ,  f.  le  venue. 
Jerguilla,    sf.  étoffe  fine 
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Jerife  ,  sm.  chérif. 
Jeringa,  sf.  seringue  ;  instances 
importunes. 

ieringar.  Ta.  seringuer ,  donner 
un  clystère ,  fatiguer  par  ses 
instances. 
eringazo  .  sm.  action  de  serin- 
guer ,  f.  jet  de  liqueur. 

Jesuíta  ,  a  a.  de  Jésus;  — ,  sm. 
jésuite. 

Jesuítico,  a,  a.  jésuitique. 

Jeta,  Gela. 

Jete  ,  sm.  ma    jet  de  Toiles. 

Jia  ,  Ch ta. 

Jibia,  sf.  sèche  'poisson)  ;  V.  Ji- 

Jibion  ,  sm.  os  de  serhe.      \bion. 

Jicara ,   sf.  tasse  à  chocolat. 

Jifa,  sf.  ce  qu'on  jette  des  ani- 
manx  dépecés  .  m. 

Jiferada, st*.  coup  de  couperet,/». 

Jiferla,s£.  métier  de  boucher,  m. 

Jifero,  a.,  a.  de  boucher,  sale: 
— ,  sm.  couperet  de  boucher, 
poignard.  [los. 

Jijallar,  sm.  lieu  planté  de  jijal 

Jijallo  ,  sm.  e«péce  de  cytise  ,  f. 

Jilguero,    sm.    chardonneret. 

Jilo!  disanto  ,  sm.  xylobalsame. 

Jiride  ,  sf.  glaïeul  puant ,  m. 

Jo ,  Cho.  [farangues. 

Joa  ó  Joba  ,    sf.   alongé    sur    les 

Jocosamente  ,  ad.  en  plaisantant. 

Jocoserio  ,  a,  a.  moitié  plaisant, 
moitié  sérieux. 

Jccosq  ,  a,  a    badin  ,  e. 

fecundidad  ,  sf  enjouement,  m. 

Jccunio  ,  a,  a.  agréable. 

Jofaina  ,  Aljofaina. 

Jeliez ,  sf.  gentillesse. 

Jeliio ,  sm.  repos  ,  loisir. 

Jonjoll  ,  Alegría.  [f. 

Jordan,  sm,  chose  qui  rajeunit, 

Jerfe  ,  sm-    mur  de  pierres    sè- 

Jorgina  ,  Jurgina.  Tches. 

Jt>rnmda  ,  sf.  journée  d<  ?!>emin, 
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ele.  f.  chemin  ,  m.  route  ,    / 

expédition   militaire  ,  feuille 

d'impression   tirées   dans    ut 

jour.  i 

Jornal  ,  sm.  journée  d'ouvrier 
Jornalero  ,  sm.  journalier. 
Joroba,    «f.  bosse  ,  ¡mportunîléi 
Jorobado  ,  a,  a.  bossu    e. 
Jorobar,  Ta.  importuner. 
Jostrado     a,  a.  arrondi    e. 
Joven  ,  i  a.  jeune. 
Joveneto  ,  sm.  jeune   homme. 
Jovial ,  %  a.  jorial  ,  e. 
Jovialidad  ,  sf.    enjouement  ,  m 
Joya,  sf.  joyau,  bijou,  présen 

de  reconnaissance     astragale. 

prix,    m.   — s,   pi.    trousseau 

de  nouvelle  mariée    m. 
Joyante,    2  a.    qui  a    beaucoup 

de  lustre  ;  Polvôrm  — ,  poudre 

à  tirer  très-fine. 
Joyel  ,  sm.  petit  bijou. 
Joyería  ,   sf.    boutique  de  bijou 
Joyero,  sm.  bijoutier.        [terie 
Joyo  ,  sm.  ivraie  ,  f. 
Joyuela  ,  sf.  petit   joyau  ,  m. 
Juagarzo,   sm.   arbrisseau    épi 

lieux. 
J nantie ,  sm.  os  saillant  du  groi 

orteil  ou  de  la  pommette  ,  m. 

voile  de  perroquet  ,  f  [lan*. 
Juanetudo,  a,  a.  qui  a  des  os  sail 
Juarda  ,  sf.  tache  d'un  drap  mal 

dégraissé.  [¿upe. 

Jubertar,     Ta.    retirer    la    cha 
Jubeterla    sf.   friperie. 
Jubt'.ero  ,  sm.  fripier. 
Jubete  ,  sm.  ancienne  armure,  f 
Jubilación,  sf.    jubilation  ,  vête 

ranee. 
Jubilar,  Tn.  se  réjouir  ,  obtenir 

la   vétérance  ;  — ,  Ta.  donner 

la  Tetérance  laisser  comme 
Jubileo  ,  sm.  jubiîé.  [inutile 
Júbilo  ,  un    joie  ,  f.  plaisir 
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Jubón  ,  sm.  pourpoint 

Jaboncillo,  sm.  petit  ou  mé- 
chant pourpoint 

Jubonero  ,  sm.  feseur,  marchand 
de  pourpoints. 

Judaico  ,  a,  a.  judaïque. 

Judaismo ,  sm.   judaismo 

Judaizar,  vn.   judaïser. 

Judas  ,  sm.    un   traître  ¿  un  }u- 

Juderta  ,  sf.  juiterie.  [das. 

Judia  ,  sf.  haricot ,  m. 

Judie acion  ,  sf.    action   de  juger. 

Judlrantef.  sm.  pL  examinateurs 
des  juges. 

Judiratho  ,  a,  a.    qui  juge. 

Judicatura,  sf.  judicature. 

Judicial  ,  s  a.   judiciaire. 

Judicialmente ,  ad.  judiciaire» 
ment.  [judiciaire. 

udiciaria  (attrologia)^  astrologie 

Judiciario  ,  sm.  astrologue. 

Juatci'jso  ,  Juieioto. 

Judiega,  sf.  espèce  d'olires. 

Judiego  ,  a,  a.  de  juif.       [Judia. 

Judihuelo,  sm.    fils    de    juif;  V. 

Judio,  a,  a.  juif,  Te;  judaïque; 
— ,  a,  s.  juif,  ve. 

Juego ,  sm.  jeu  ,  ordre  conTe- 
nable  ,  moyens  pour  parTe- 
nir  ;  nombre ,  assortiment 
complet  ,  jeu  de  mots, 

Jueguecillo  ,  sm.  petit  jeu. 

Juera  ,  sf.  espèce  de   crible. 

Juèvet  ,  sm.  jeudi. 

Juez  ,  sm.  juee. 

Jugada,  sf.  coup  au  jeu,  m 

Jugadera.  Lanzadera, 

Jugaior,  a,  s    joueur.se 

Jugar,   vn.  jouer. 

Jugarreta,  sf.  coup  mal  joué,  m. 

Juglar,  sm.  et  f.  boulfou  ,  ne  ; 
plaisant ,  e. 

Juglarem,  sf.  baladine. 

Juglería,  sf.  bouffonnerie 

Jugo,  sm.  sue. 


Jah      jai  ,  if.  nature  do  sue 
Jugoso,  a,  a.  plein,  e  de  sue 

utile. 
Jugue  ,  sm.  graisse  ,  crasse  ,  f 
Juguete,    sm.   mot    pour    rire 

jouet,  m,  ebansou  badine,  f 
Juguetear,  yn.  badiner. 
Juguetón,  a,  a.  badin,  e. 
Juicio  ,   sm.    jugement  ,    m.    as 

semblée  de  juges  ,  f. 
Juicio¡amente  ,    ad.     judicieuse- 
ment. 
Juicioso,  a,  a.  judicieux    se 
Julepe  ,  $m.  julep. 
Jùlica  ,  sf.  poule  d'eau. 
Julio  ,  sm.  juillet. 
Julo ,  sm.  mulet,  etc.    à  la  têts 

des  autres. 
Jumelai  ,  sf.  pi.  jumelles. 
Jumental,  s  a.  qui  concerne  les 
Jumentillo  ,  sm.  ânon.       [bêtes 
Jumento ,  sm.    bète  de  somme 

f.  âne. 
Juncada,  sf.  moelle    de  jonc* 
Juncal ,  Juncar,  ¡m,  jonchaie,  f. 
Juncia,  sf.  souchet ,  m. 
Junciana,  sf.  Tanterie. 
Junciera,  sf.   pot  do   confection 

de  souchet  ,  m. 
Junco  ,  sm.  jonc  ,  m.  jonque     f 
Junccto  ,  a,  a.  plein,  e  de  joncs 

qui  ressemble  au  jonc 
Junglada  .    Lebrada. 
Junio  ,  s;n.  juin. 
Junquillo,  sm.    jonquille  ,  petit. 

moulure  ronde  ,  f. 
Junquitos  ,  sra.  pi.  jonchets. 
Junta  ,  sf.  junte  ,  f.  a?sembJafS 

amas  ,  m.  V.  Juntura. 
J untadura  ,  Juntura. 
Juntamente  ,  ad.  conjointement 
Juntar,  ta.    joindre;    — te,    tt# 

se  joindre     se   réunir,   aToif 

commerce  aTec  une  6-mrne.  ' 
Junto,  ad.  auprès    tout  p.-otb*, 
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^T.    Juntamente  i    Por   -— ,   de 

por  — ,  ad.  et»  gees,  [sier,  m. 
/uniera ,  sf.  rabot  de  menui- 
Juntura  ,  sf.  ¡oint,  m  jointure, 

f.  assemblage  ,  m. 
fura,  sf.    serment  de   fidélité, 

n».  V.  Juramento 
Juraderia  ,  sf.  office  do  jurât,  m. 
Jurado,  sm.  ju»at,  juré. 
Jurador,  sm-  jnreur. 
Juramentado, a.  x.  assermenté,  e. 
î^iriimttiiar,  "3.  obliger  par  ser- 
ment .  — se  ,  *J%  s'engager  {.ai 

serment. 
Juramento ,  sm.    serment    jure- 
Jurar,  va.  jur^r.  f'oent. 

Jurel ,  sm.  sorte  de  girdc.j. 
Jurgina  ,  sf.  sorcière  q-Jt  endort. 
Jurídicamente,     ad.     jmidique- 

tnent. 
Jurídico  ,  a,  a.  juridique. 
Juriscoittulto ,  sm.  jurisconsulte. 
Jurisdicción  ,  sf.  ¡ujidieticn.au- 

loiite.    [tient  à  la  juridiction. 
Jurisdiccional  ,    s   a.  qui    appar- 
Jurispericia  ,  Jur'u prudencia. 
Jurisperito ,    Jurisprudente      sm. 

jurisconsulte.  [dence. 

Jurisprudencia  ,      sf       jurispru- 
Jurista  ,  sm.  juriste  ,  docteur  en 

droit,    légiste;    celui     qui     a 

une  pension   sur  les  revenus 

du  roi. 
Juro  .    sm.    droit    perpétuel    de 

propriété  ,  m.  pension  sur  jes 

revenus  du  roi  ,  f. 
Juruco  ,  sm.  guêpier  (oiseau\ 
Jusbarta  ,  Brusco. 
JateV    ,  sm.  sorte  de   potage. 
Jusi x  ,  sf.    joule. 
JuAacor,  sm.  justaucorps. 
1 astador,  sm.  jouteur. 
filamente  ,    ad.  ju&teinent. 
■ttifar,  vn.  jouter. 
Justicia,  sf.  justice. 
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Justiciar,  Ajusticiaré 

Justiciazgo  ,  sm.  emploi  de  juge. 

Justiciero  ,  a,    a    justicier  ,  s.     \ 

Justificación  ,  sf.  justice  équité, 
justification. 

Juslijicadamenie  ,  ad.  justement* 

Justificado  ,  a.  a.  ivy  est  con- 
forme à  la  just'ict,  qui  agit 
selon  la  justice. 

Justificador,  sm.  ¿«lui  qui  jus- 
tilie.  [une  acïicuv 

.'uslifcar,  va.  justifier,  neetrfie. 

Justificativo,  a,  a.  justificatif,  ve. 

Justillo  ,  sm.  camisole  sauf 
manches     <  [fier 

Justipreciar,  va.  estimer,  appré 

Justo,  a,  a.  juste;  — ,  sm.  juste. 

J«ía,  sf.  xutas  ,  m.       [mnocent. 

Juvenil,  a  a.  qui  appartient  i 
la  jeunesse  ,  ¡juvénile. 

Juventud,  sf.  ¡eunesae. 

Juzgado,  sm.  tribunal. 

Juzgamundos  ,  sm.    médisant. 

Juzgar,  va.  et  n.  juger. 


ta  ,    la    f  article   féminin  )      ta 
l.áharo  ,  sm.  labarum«    [  (note> 
Lfl/>e  ,  Aianc/ia. 
Laberinto,   sm.  labyrinthe 
L/iPia  ,  sf.  éloquence  douce  ele 
hahiaào  ,  a.  a    labié  ,  e. 
Labial ,  2   a.  labial ,  e. 
Labio  ,  sm.  lèvre  ,  f. 
Labor,  sf   ira   il;      ouvrage    or* 

die  ,  m.  svir.«>trie  ,   f.  labouït. 

millier   de   luiies   ou   d*    bú 

ques  ,  :n.  — ej,  pi.  brodurieS; 

ciselures,  etc. 
Laborante  ,  a  a.    ouvrier,  9» 
Laboratorio  ,  sin.  laboratorio. 
£aí;orsar,  rs    labouie? 
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laborera  ,  sf.  habile  ouvrière. 
laborío  ,  un.  labour.       [travail. 
tabdriosiaad ,  st.  application  au 
Laborioso  ,  a  ,  a.  laborieux  .  se  ; 

— ,   sf  Ierre  labourée. 
Labradero  ,  a,  a.  qui  est  propre 

a  être  tr»*di;lè. 
Labrado,  a,  a.  travaillé  ,  e;  Plata 

—  .ouvrage  d'orfèvrerie,  m. 
Labrador,  sm.  "laboureur  ;  —  a, 

s.  villageois  .  e.     [champêtre. 

T.-ï        ioresro  ,    a,    a.     rustique  , 

,'  :  randera,  if.    couturière. 
•liante,  sm.  tailleur  de  pierre. 

Labrantín  .  sm  paysan  qui  la 
boure  lui-même, 

Labrantío  ,  a,  a.  labourable. 

Labradía,  sf.  labourage  ,  m.  ter- 
res labourables. 

Labrar,  va.  travailler,  labourer, 
bâtir  ,  coudre  ,  broder  ,  etc. 
châtrer  ,  dresser  ,  former  ,  ré- 
gler ,  perfectionner  ,  morti- 
fier, foire  de  la  peine  ;  — 
chocolate  ,  faire    du  chocolat; 

—  moneda  ,  battre  monnaie. 
labriego  ,  sm.  paysan     - 
Labrusca  ,  sf.  lambrucbe  ou  iam* 
Ijücu  ,  sf.  laque.  [brusque. 
Lacado,    sm.    laquais;  — $  ,  pL 

soldais     d'infanterie     légère  , 

ecu\ers    à    la    guerre <    longs 

nauids  de  rubans. 
Lacayuelo  ,  sm    petit  laquais. 
Lacear,  va.  orner  de   nœuds   de 

rubans,  ramener  le  gibier. 
Lacerado  ,  a,  a.   miserable 
Lacerar,  vn.    lacérer,    rompre, 

soullrir  ,  donner  a*ee  mes- 
Laceria,  il.  missre.  [qumerie. 
Laceria .      sf       assemblage      de 

nœuds  ,  m. 
Lacio  ,  a,  a.  flétri ,  e,        [ment 
LACO-ùearmntê  ,    ad.    laconiaue 
Lucémcé  ,  a,  «.  laconique 
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Laconismo,  sm.  laconisme 
Lacra  ,  sf.   marque  ,    fi,  ou 

d'un  mal.   vice  ,   défaut  ,  & 
Lacrar,  va.  nuire  à  la  santé. 
Lacre,  sm.  cire  d  "Espagne  ,  j\ 
Lanear,  va.  cacheter  avec  de 
lacrimoso  ,  Lagrimoso.  [cire 

Lactancia  ,   sf.    teros    qu'un    eu 

fa' nt  tette  ,  m. 
Ld.tto.  a,    a.    laiteux,   se;  FU 

— a  ,  voix  lactée. 
Lacticinio  ,  sm.  laitage. 
Lacticinoso  ,  a,   a.    laiteux,  se 
Lactífero  ,  Lácteo. 
Lactumen,  sm.  croûte  de  lait  ,  f 
Ládano  ,  sm.  ladanum. 
Ladeamiento ,sm.  gauchissement 
Ladear,  va.   remuer   de    côté  et 

d'autre  ;  — se  ,  vr.  se  pencher 

de   côté  et   d'autre,    incliner 

pour; — .vu.  décliner  feu  par 

tant  de  lYguiile  aimantée). 
Lad<ra  ,  sf.  pente  de  montagne 
Ladilla  ,  sf.  morpion  ,  m. 
Ladiilo  ,  sm.  portière  de  cuir  f 
Ladinamenie  ,  ad.  finement. 
Ladino  ,  a,  a.    habile    dans   une 

langue  ;  fin  ,  madré  ,  e. 
Lado ,    sm.    côté ,    compagnon 

m.    manière     de    dire    ou    d 

faire  ,  f. 
Ladra,  sf.  clabaudage  ,  m. 
Ladrador,  sm.  aboyeur. 
Ladrar,  vn.  aboyer. 
Ludrido  ,   sm     aboiement,    cri 

m.  lamentation  ,  f. 
Ladrillal  ,  sm.  briqueterie  ,  f. 
Ladrillazo  ,  sm.  coup  de  brique, 
Ladriilejo  ,  sm.  petite  brique  ,  f. 
Ladrillero  .  sm.  briquetier 
LadnUo  ,  sm.    brique  ,    tabletti 

de  chocolat  ,  f. 
Ladrón  ,  sm.  voleur  ,  brron  ,  ea 

oal  ,m.  écluse  ,  f  brin  dt>  4) 

ton  séparé  de  la  mècbe 
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Ladronamente,   ad.  en  caehetU 

Ladroncillo  >  sm.  filou. 

Ladronera ,  sf.  retraite  de  yq- 
leurs,  f.  pencliant  à  voler, 
canal ,  tn.  écluse. 

Ladronicio  ,  sm.  vol ,  larcin 

Laga.ua  ,  sf.  chassie. 

Lagañoso  ,  a,  a.  chassieux  ,  se. 

Lagar,  sm    pressoir. 

Lagarego  ,  sm.  Lagareta ,  sf. 
petit  pressoir. 

Lagartera,  sf.  Irou  de  léxard,  ;h. 

lagartero  ,  Lagartijero  ,  a,  a. 
qui  chasse  au  lézard. 

Lagartija,  Lagartezna,  sf.  lé- 
zard de  muraille  ,  m. 

Lagarto ,  s^m.  lézard ,  m.  croix 
de  l'ordre  de  Saint-Jacques, 
f.  gousset  en  dentelle  d'un 
surplis  ,  gros  muscle  du  bi  as. 

Lago ,  sm.  lac  ;  —  de  leona  , 
fosse  aux  lions  ,  f. 

Lagotear,  vn.  caresser,  cajoler. 

Lagotería ,  sf.  caresse  cajo» 
lerie. 

Lagotero,  a,  a.  enjôlîu*,  se. 

Lágrima,  sf.  larme,  pierre,  f. 
caillou  ,  m.  l'œil. 

Lsgrimat ,  sm.    grand   angle   de 

ÎAgrimar,  vn.  pleurer. 

Lagrimear,  vn    larmoyer. 

Lagrimilla  ,  sf.  ¡a,  me  feinte. 

Lagrimoso  ,  a,  a.  iarmoyant,  e. 

Laguna,  sf.  lagune  lacune; 
V.  Lago.  [  bourbier. 

lagunajo,  Lagunato. sm.  marais. 

Lagunar,  sm.  lambris,  plan- 
cher, s  V.  Lagunjjo. 

Lagunvto,  a.  a.  marécageux    se. 

Lama  ,  s£.  limon  ,  m.  écume  de 
l'eau  après  l'orage  f.  V.  Re$- 
taho;  espace  en  plaiue  et 
sans  pierres  ,  6able  tres  lin  , 
m.  [efflanquée. 

lambrija  ,     Lembrii ,    personne 
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Lamedal  ,  sm.  bourbier 

Lamedor,  sm.  celui  qui  lèche  i 
lok ,  appât .  leurre 

Lamentable  ,  a  a.  lameutable. 

Lamentablemente  ad.  lamenta- 
blement. 

Lamentación  ,  sf.  lamentation 

Lamentador,  sm.  celui  qui  S* 
lamente. 

Lamentar ,  vta.  lamenter  :  —  , 
m.  — te ,  vr.  se  lamenter. 

Lamento  ,  sm.  lamentation  ,  f 

Lamentólo ,  Lamentable. 

Lame-platot ,  sm.  lèche-plats. 

Lamer,  va.  lécher.  [tiue 

Lamia,  sf.  la  mie  ;  femme  publi 

Lámina  ,  sf.  lame  de  métal  ,  es 
tampe  ,  peinture  d'éventail 

Laminero,  sm.  ouvrier  en  lûmes 

Lumínica  ,  sf.  petite  lame. 

Lamoso  ,  a  ,  a.  boueux  ,  se. 

La»ipiirea;',va.étouper,  calfater. 

Lámpara,  sf.  lumière,  f.  corp 
lumineux,  m.  lampe,  tacha 
d'huile  ;  —s  ,  pi.  mai  planU' 
à  une  porte  ,  m. 

Lamparero  ,    sm.    celui    qui 
soin  des  lampes. 

Lamparilla  ,  sf.  petite  lampe 
mèche  de  papier  roulé ,  es- 
pèce d  étamine, 

Lamparín  ,  sm.  cercle  qui  portl 
le  lampion. 

Lamparon  ,  sm.  écrouelles,  f.  pi 

Lampazo  ,  sm.  {jlouteron  ,  m. 
bardane  ,  f.  faubert  ;  PaZoa 
de  -*- ,  tapisscKies  de  Ter- 
dure  ,  f.  pi.  — s  ,  pi.  taches 
au  visage  ,  etc.  f.  pi. 

Lampiño,  a,  a.  qui  n'a  point 
de  barbe  ou  de  poil. 

Lampion,  sm.  lanterne  ,  grosse 
lampe,  f  [pines,  f. 

Lampote,  sm.  toile  des   Pbilîj 

temaren     sf.  lamproia. 

%9 
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Lamprear ,  Ta.  apprêter  comme 
la  lamproie 

Lampre¿uella ,  Lampreílla,  sf. 
p«-tît*i  lamproie. 

Lámpsana ,  sf  iampsane. 

Lamvuga  ,  sf.  sorte  de  lan- 
gouste, [nayé  ,  m. 

Lan¿    sf.  laine,  f.  argent  mon- 

Lanada  ,  sf.  écouvillou  ,  m. 

Lanar,  t  a.  qui  a  de  la  laine 

Lañaría,  st.  herbe  pom  ué- 
toyer  la  laine. 

lance,  mu.  jet,  hasard  m.  is- 
sue ,  f.  suceès ,  m.  oecasion 
favorable,  f.  querelle  qui 
survimt,  combinaison  au  ¡eu, 
f.  — s  .  pi.  anr.es  de  jet,  f. 
inciden*  de  comedie  ,  etc. 

Lanceola,  sf.  plantain  de  la  pe- 
tite espèce  ,  m.      [  lances ,  m. 

Lancera  ,    sf.    râtelier   pour  l«f 

Lancero,  sm.  lancier; 

Lanceta  ,  sf.  lancette. 

Lancetada  ,  sf.  Lancetai  ,  êm. 
coup  de  lancette  ,  m. 

Lancilia  ,  sf.  petite  lance. 

Laucha  ,  sf-  pierre  mince  et  po- 
lie ,  chaloupe  ,  f.  eiquif ,  m. 

Lanchada,  sf.  charge  d'une  cha- 
loupe, [plate. 

Lánchate ,  sm.   coup  de  pierre 

Lande  ,  sf.  gland  ,  m. 

Landgrave ,  sm.  landgrave. 

Lanagraviato  ,  sm.  landgraTÎaU 

Landre,  ${.  glande  eu  tumeur, 
petite  Lourse  ou  poche. 

Landrecilla  ,  sf.  noix  de  veau  , 
etc.  — i  ,  pi.  glandes. 

Lanería ,  sf.  boutique  de  lai- 
nier.  [de  laines. 

Lanero ,   sm.     laiuier,    magasin 

Langaruto  ,  a ,  a.  maigre  ,  ef- 
flanqué ,  e. 

langosta  ,  sf.  sauterelle  ,  lan- 
gouste .  f.  filou    m 
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Langostín,  sm.  petite  langouste,, 
/".  [ne  vole  peint,  ft 

Langostino,   sm.   sauterehe    qrÎÉB 

Langostón ,  sra.  grande  saute 
relie  Terle  ,  f.  [gueur 

Languidez  ,  Languideza  ,  sf.  lan 

Lánguido  ,  a  ,  a.  languissant,  e 

Lanífero,  a,  a.  lanifère. 

Lanificio  ,  sm.  art  de  travaille! 
la  laine. 

Lanilla.  ,  sf.  poil  de  l'en  droit 
d'un  drap  ,  eamslot  fin ,  m. 

La+teja  ,  Lenttja. 

Lantejuela,  sf.  paillette. 

Lanterna  ,  Linterna. 

Lanudo  ,  «  ,  a.  laineui  ,  se 

L&nuginoto,  a,  a.  lanugineux,. se 

Lanza  sf.  lance  ,  f.  timon  de 
carrosse  ,  etc.  m.  — *  ,  pi. 
contribution  en  remplace 
ment  de  service  militaire. 

Lanzada  ,  sf.  coup  de  lance  ,  mi 

Lanzadera,  sf.  navette  de  tisse- 
rand 

Lanzamiento ,  sm.  action  de  lan» 
cer,  f.  — s, pi.  longueur  d'un 
▼aisseau. 

Lanzar  ,  ra.  lancer  ,  chasser  , 
renvoyer,  vomir  lâcher  l'au- 
tour [  fé 

Lanzon  ,  sm.  lance  de   messier, 

Lanzuela  ,  sf.  petite  lance. 

Lakt ,  tt  crampon  de  ítr,  m. 

Lañar,  Ta.  lier  avec  des  cram- 
pons    éventrer  le  poisson. 

Lapa  ,  sf.  Ùeurs  sur  la  surface 
du  Tin  etc.  f,  patelle ,  f. 
giouteron  ,  m. 

Lapachar,  sm.  bourbier- 

Lapicero  ,  sm.  poite  crayon. 

Lapida  .  sf.  table  de  pierre. 

Lapidarla  ,  s.  et  a.  f.  art  du  kl 
pidaire  ,  m. 

Lapidario  ,  sm    lapidaire. 

ÎApid&o    a,  a.  de  pierre 
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lapidoso  ,  a  ,  a.  pierreux  ,  se. 

Lapislázuli ,  5m    lapis. 

Ia/;i'i  .  sm.  pierre  noire  f. 
crûvcin  î  — plomo,  mine  de 
plomb./". 

Lapnar,  va.  crayonner  ;  — ,sm. 
terrain  plein  de  cailloux. 

Lapo  ,  sm.  coup  de  pial  d'épée. 

Lapso ,  sm.  laps  de  tema. 

Laque  .  sm.  coureur 

Lardar,  Lardear,  va.  frolter  de 
lard  ;  maltraiter.,  châtier. 

Lardero  ¡jueves)  ,  jeudi  gras. 

Lardo,  sm.  lard.        [maige,  f. 

Larden ,  sm.    addition    mise    en 

Lardosillo  ,  a  ,  a.  gras  ,  se  ;  sale. 

Lares  ,  sm.  pi.  maison  de- 
meure  ,   f. 

Larga  ,  sf.  délai  ¡  m. 

Luí  ¡súmente  ¿  ad.   ¡argement. 

Largor,  va.  céder,  lâcher; — 
/«i  rWrtí  ,  larguer  'es  voiles. 

Largaria  ,  Longitud. 

Largo,  a,  a.  long,  ue  ;  libé- 
ral, e;  copieux,  se;  expé- 
dilil*,  ve?  — ,  ad.  largement. 

Largomira  ,  sf.  lunette  d'ap- 
pi  orbe. 

Lardón  ,  a  ,  a.  très-long,  ue. 

Sfrrgàr,   Longitud. 

Largueado  .  a  ,  a.  rayé  ,  e  or- 
ín- .  e  de  bandes. 

Lurguerm  ,  sin.  pl.  montans  de 
porte  ,  ele..  [gesse. 

Largueza  ,    sf.     longueur  ,    lar- 

Lai gura  ,  -Longitud. 

Laringe,  sf.  -larynx  ,  m. 

Larra,  'Miísniru  ;  larve.;  ârne 
def  mee- ban  s. 

Lasamiento  ,  Lasitud. 

Lasaña  .  sí.  espèce  de  beignet. 

Lascivamente  ,  ad.  lascivement. 

Lascivia,  sf.  excès,  m.  lasci- 
veté».  [gai. 

¿íuénm,  a,  a,  brseif:  d'un  veri 
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LaterplcU ,  sm.  laserpilium. 

Lasitud  ,  sf.  lassitude. 

¿«jo  ,  a,  a.  las     se. 

Lasquenete  ,  sin.  lansquenet 

Lastar,  *•*.  payer  pour  autrui. 

Lástima ,  sf.  pitié ,  /".  objet  de 
pitié,  m. 

Lastimar,  va.  blesser,  toucher, 
¿mouvoir  ;  ■ — se  ,  vr.  avoir 
compassion  ,  tt  plaindre. 

Lastimero  ,  Lastismoso. 

Lastimosamente ,  ad.  pitoyable- 
ment. 

Lastimoso ,  a,  a.  pitoyable. 

Laslo  ,  sm.  recours  qu'a  celui 
qui  paie  pour  autrui. 

Lastrar,  va.  lester.  [son  ,  f* 

Lastrt,  sm.    lest,   motif,  m.  rat- 

Lata  !  huja  de  )  ,  sf.  feuiUe  de 
fer-blanc. 

Xa/fli ,  sf.  pl.  grosses  perche» 
non  façonnées  ,  /'.  pl.  baux 
m.  poutres. 

Latamente ,  ad.  amplement. 

Lateral ,  2  a.  latéral ,  e. 

Latido  ,  sm.  battement  de  cœur 
picotement,  élancement,,  a 
boiement;  V.  Latir. 

Latigazo  ,  sm.  coup  ou  claque- 
ment de  fouet. 

Látigo .  sm.  fouet  ,  m.  corde 
qui  soutient  une  romaine  ,  f, 
■plumet  de  chapeau:  Cordel  dt 
—  ,  mèche  ,  /.  f  fouet. 

Latiguear,  vu.    faire  claquer  un 

Latin  ,  sm.  latin  ,  m.  langue  la- 
tine ,  f. 

Latinajo,  sm.  latin  de  cuisine 

Latinamente,  ad.  en  latin. 

Latinear,  Latinizar. 

Latinidad  ,  sf.  latinité. 

L.atinismo,  sm.  lalinismî. 

Latinizar,   va.    latiniser  ,  parte! 

1       latin  hors  de  propos,   - 
,  Laiitto ,  a-,  a    latía,  0, 
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Tjttinoso  ,  a ,  a.  qui  appartient 
à  la  langue  latine. 

Latir,  vn.  battre  ,  palpiter,  élan- 
cer, aboyer  après  le  gibier. 

Lnti^ar,  vu.  se  cacher. 

Latitud,  sf.  largeur,  grandeur, 
étendue. 

Zato  ,  a  ,  a.  vaste ,  étendu  ,  e. 

Laton ,  sm.  laiton. 

Latonero,  sm.  ouvrier  en  laiton. 

Latría,  sf  culte  de  latrie,  m. 

Lalrina  ,  Lîtrina. 

Latrocinio ,  Ladronicio. 

Jjüud  ,  sm.  luth. 

Laudable  ,  s  a.  louable. 

Láudano ,  sm.  laudanum. 

Laudar,  va    louer. 

Laudatoria  ,  sf.  éloge  ,  m. 

Laudatorio,  a,  a.  qui  loue  ;  lau- 
datif,  ve. 

Laude  .  sf.  tombe  avec  une  èpi- 
tapbe  ;  —s.,  pi.  laudes  ;  Tocar 
à  — ,  se  louer  soi-même. 

Lauûemio ,  sm.  lods. 

Launa,  sf.  laine.        [de  laurier- 

Laurea  ,  sf.    feuille  ou  couroune 

Laureando ,  sm.  celui  qui  va 
être  gradué. 

Laurear,  vn.  couronner  de  lau- 
rier, graduer  dans   une    unt- 

lAiurel ,  sm.  laurier.       [vernté. 

Laureola,  sf.  couronne  de  lau- 
rier, auréole,  laureóle. 

Laurino  ,  a  ,  a,  de  laurier 

Lauro ,  L.aurel. 

Lavadas,  sf.pl.  lavure.    " 

Lavacro ,  sm.  baptême. 

Lavadero  ,  sm.  lavoir. 

Lavador,  sm.  laveur,  lavoir  de 
fusil,  etc.  [vure. 

Lavadura,    sf.     lavage,    m.    la- 

Lavcjos  ,  sm.  pi.  mare  d'eau 
pour  laver,   etc.  f. 

Lavamanos ,  sm.  lavoir  de  sa 
erâtte    etc. 
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Lavanco,  sm.  canard  sauvage 
Lavandera  ,  sf.  lavandière. 
Lavandería  ,  Lavadero. 
Lavand>iro  ,  sm.  blanrbisseur  &s 
Lavanduia  ,  Espliego.         [  linge 
Lavar,   va.     laver  ;  —  «fe   yeto 

crépir  en  plâtre. 
Lavativa,  sf.  lavement  de   lait 

etc.  ,  m. 
Lavatorio  ,  sm.    lavage  ,  ?n.    dé 

coction    détersive  ,     f.     lave 

ment  des  pieds  ou  des  maint 
Lavazat ,  L.avacias. 
Laxa  ,  sf.    pierre  plate  et  lisse 

f.  écueil  pl.it ,  m. 
Laxar,  va.  làcber,  relâcher. 
Laxativo ,  a  ,  a.  laxatif,  te. 
Laya,  sf.  qualité,  nature. 
Lazada ,   sf.   nœud  de   rubans 

ete.  m.  Lato. 
Lazareto,  sm.  lazaret. 
Lazarillo,  sm.  enfant  d'aveugle. 
Lázaro ,   sm.     pauvre    vêtu    de 

haillons,    homme    ruse;    V. 

Lazarillo. 
Lazo  ,  sm.  nœud  coulant  ,  lacs 

piège  ,  m.  V.  Lazada  ;  lien  d'à 

mitié  ,  etc.  battue  ,  enceinte, 

etc.    — s,    pi.    traits  de  plu 

mes  entrelaces. 
Leal ,  %  a.  loyal ,  e. 
Lealinenle ,  ad.  loyalement 
Leutiajf ,  sf.  loyauté. 
Leatdad  ,  sf.  loyauté. 
Lebeche  ,  sm.  lebeche. 
Lebrada ,    sf.    fricassée ,    f.    rt 

goût  de  lièvre  ,  m. 
Lebrastón  ,  sm.  vieux  bevre 
Lebralillo  ,  sm.  levraut. 
Lebrel  ,  sm.  lévrier. 
Lebrillo  .  sm.  jatte  de  faïen*^. 
Lebrón  ,  sm.  grand  lièvre. 
Lebruno  ,  a  ,  a.  de  lièvre. 
Lección ,  sf.  lecture  ,  leçoa 
Ltcto     «m,  lect*u-- 
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Lmctori*  ,  sí.  emploi ,  m.  chaire  , 
f.  de  lecteur. 

Lectura  ,  sf.  lecture  ,  /'.  cicero 
(  en  terme  d'imprimeur  y  ,  m. 

Lechada  ,  sf.  mcriier,  m. 

Lechal ,  »  a.  de  lait. 

I«r/»e ,  sf.  lait ,  m.  —  de  gal- 
lina ,  ornilhogale. 

Lechecillas  ,  sf.  pi.  ris-de-veau  , 
m.  pi.  laitance. 

Lechero  ,  a.  s.  tendeur,  se  de 
lait:  —  ,  a  ,  a-  laiteux  ,  se. 

Lechelreina  ,  sf.  plante  laiteuse. 

Lechigada  ,  sf.  ventrée  ,  bande 
de  coquins. 

Lechino,  sm.  tente  de  charpie,  f. 

Lecho,  sm.  lit. 

Lechon  .  sm.  cochon. 

Lechoncillo ,  sm.  cochon  de  lait. 

Lechoso  ,  a  ,  a.  laiteux  ,  se. 

Lechuga ,  sf.  laitue. 

Lechugado ,  a,  a  qui  ressemble 
à  la  laitue. 

Lechuguero  ,  tío  vendeur  de  lai- 
tues. 

Lechuguilla  ,  sf.  fraise  au  cou. 

Lechuguino  ,  sm.  petite  laitue,  f. 

Leclmza  ,  s£  chevêche. 

Lechuzo,  a  ,  qui  tette  encore  ; 
—  ,  sm.  huissier  sergent, 
collecteur. 

Leiiuwenie  ,  ad.  gaîment. 

leer,  va.  lire,  enseigner  publi- 
quement,   eipliquer.    inter- 
préter. 
egaria,sî.  ambassade;  légation. 

Legado  ,  sm.  ambassadeur  ,  lé- 
gat ,  legs. 

Legajo,  sm.  liasse  de  papiers,  f. 

Legal  „  2  a.  legal ,  e  ;  lidele. 

Legalidad ,  sf.  fidélité  .  loyauté. 

Legalizaci-jn  .  sf.  légalisation. 

\egalizor,  va.  légaliser. 

¿egaimente  ,  ad.  légalement. 

X,çgasr**ntt     ad.  saus  Uttr«v 
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Légamo  ,  «m,  limon   de    ivière 

terre  ferme  pour  bâtir,  f 
Legamoso  ,  a  ,  a.  vaseux ,  ¿our 

beux  ,   se. 
Légaña  ,  etc.  Lagaña. 
Legar,  Enviar;  léguer. 
Legatario     sm.  légataire. 
Legendario  ,  sm.  légende  ,  f 
Legible  ,  2  a.  lisible.  ( 

Légion  ,  sf   légion. 
Legionario  ,  sm.  légionnaire 
Legislación  ,  sf.  législation. 
Legislador,  sm.  législateur,  cen 

seur.  [tiquer 

Legislar,  vn.  faire  des  lois  ,  cri 
Legislativo ,  a  ,  a-  législatif,  ▼• 
legislatura  ,  sf.  législature. 
Legisperito ,  sm.  jurisconsulte. 
Legista  ,  sm.  légiste. 
Legitima  ,  sf.  légitime. 
Legitimación ,  sf.  légitimation, 
le  gltimamente,  ad.  légitimement 
Legitimar,  va.   prouver  la  légi 

limité  ,  légitimer. 
legitimidad ,  sf.  légitimité. 
Legítimo,  a,  a.  légitime,  vrai,  e  ¡ 

certain  ,  e.  [rant- 

Lego,  sm.  laïque,  frère  lai,  igne 
Legon ,  sm.  pic  à  boyau. 
Legoncillo,  sm.  petit  pic  à  hoyan. 
Legra  ,    sf.    trepan  ,  m.  rénette 

de  maréchal. 
Legración  ,  sf.    action  de  trépa 
Legrar,  va.  trépaner.  [ner 

Legua  ,  sf.  lieue. 
Legumbre  ,  sí  légume  ,  m. 
Leguminoso  ,  a,  a.  léguminenx  , 
Leíble  ,  Legible.  [se. 

Leído  ,  a  ,  a.  qui  a  beaucoup  lu. 
Lejano  ,  a  ,  a.  éloigne  ,  e. 
¿«y/a ,   sf-    Lejío ,  cm.    lésai  re 

réprimande. 
Lejos  ,   ad.   loin  <  —    im,  lois 

tain  ;  —,  Lejano. 
L*¿uela*    ad-  »m  jaeu  loia. 

$2 
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LEN 

i  bUUUn.     a  cri  de# 
Mitres  cd  corah*  tait. 

£*4#,  a,  a.  simple      diot ,  e 

I»nw,if.  argument  an  poème 
ete.  lemme  ,  m. 

L$nctrta  ,  sf.  quant»  h,  f,  assor- 
timent ,  m.  de  ng3 ,  bou- 
tique de  linger,      igeHe. 

Lênct+o  ,  a  ,  s.  lin  g*  -,  e, 

Lendrera  ,  sf.  peig  *  pccr  les 
lentes  ,  m. 

landrero  ,  sm.  lieu  où  se  met- 
tent les  lentes. 

lénàxoto ,  a,    a.   plein,   e   de 

¡    kute*. 

JjiV«ia,  «f.  ians-ue ,  f.  inter- 
prète ,  truchement ,  battant 
;de  cloche  ,  m.  languette  de 
balance. 

Lenguado,  sm,  tole  (poisson) ,  f. 

Lenguaje  ,  sm.  langage. 

Lenguaraz  ,  s  a,  savant ,  e  dans 
tes  langues  ,  m.  médisant ,  e  ; 
calomniateur,  trice, 

Lenguaz  ,  »  a.  babillard  ,  e, 

Lengüecilla  ,  sf.  petite  langue. 

Lengüeta,  V.  Lengüecilia;  épi- 
glotte  ,  f.  fer  en  langue  de 
▼îpère  ,  m.  languette  ,  f.  cou- 
teau à  rogner,  m. 

lengüetada  ,  sf.  action  de  laper. 

Lenidad  ,  sf.  douceur. 

Veniente. sm.  et  a.  adoucissante. 

Lenitivo  ,  sm.  lénitif  ;  — ,  a  ,  a. 
adoucissant  ,  e. 

Leniiar,  ?  a.  adoucir. 

Lenocinio  -,  Alcahuetería. 

Lentamente  ,  ad.  lentement. 

Z«»ii  .  sL  lentille  |  verre) 

Lenteja  ,  sf.  lentille  (  leu-ume  ). 

Lenticular,  s  a.  lenticulaire. 
lentisco ,  sm.  ientisque. 

Lentitud,  sf.  lenteur 
\*n!o  ,  a  ,  a.  lent,  e. 
|í»í<v    «i.  humeur  visqueuse. 


LET 

Z*n*ut  '• ,  sm.  mouchoir  de  po* 
Leña,  sf.  beis  à  brûler,  m.  [che 
Liñador,  sm.  barbaron. 
Leñera ,  sf.  bûcher,  m. 
Leñen  ,  sm.  marchand  de  boisf 

V.  Leñera.  [vaisseau. 

L4/Ï0  ,  cm.  tronc  d'arbre  coupa. 
Leñoso  ,  a  ,  a.  ligneux  ,  se. 
Léon ,  sm.  lion. 
Ijeena  ,  sf.  lionne. 
Leonado ,  a  ,  a.  fauve. 
Leoncillo  ,  sm.  lionceau. 
Leonera,  sf.  loge  de  lion. 
Leonero,   sm.    celui    qui   a   soin 

des  lions  ,  maître  de  tripot. 
Leonino  ,  a  ,  a.    de  lion  ;  Feras? 

— s  ,  vers  léonins. 
Léopard*  ,  sm.  léopard 
Le  por,  sm.  grâce  ,  /*.  agrément 
Lepra  ,  sf.  lèpre. 
Lepicso  ,  a  ,  a.  lépreux,  Se 
Lerdo  ,  a  ,  a.  lourd  ,  e. 
Lésion  ,  sf.    blessure     fractura 

f.  tort ,  dommage  ,  m.  lésion» 
Lesna  ,  ¿lesna. 
Leso  ,  a  ,  a.  blessé  ,  endommagé 

lésé,   e. 
I.ette  ,  sm.  vent  d'est. 
Letanía,  sf.  litanies:  — s,  pi.  pro 

cessions  des  rogations. 
Leía/  .  2  a.  mortel  ,  le. 
Letárgico,  a,  a.  léthargique 
Letargo,  sin.  léthargie  ,  f. 
Leticia  ,  sf.  joie. 
Letífero,  a,  a.  qui  cause  la  mort. 
Letificar,  va.   réjouir. 
Letra  ,  sf.    lettre  ,  f.  mot  de  de- 
vise ,  m.  paroles  d'un  air. 
Lctraderla  ,  sf.  assemblée  de  sa 

vans,   sottise    dite    d'un    tos 

grave.  [avocat. 

Ulrado  ,  sm.  homme  de  lettres* 
Lelradurta  ,  sf.  sottise  dito  à'un 

ton  grave. 
Letrero  ,  sm.  ioscrîptiQU  .  f 


Lttríi'i  sf.  espèce  ds  compo 
iition  en  rars. 

Letrina  .  sf.  latrines. 

Letrvn ,  sm.  lettre  maïuseuîe  , 
f.  — es  ,  pi.  gros  caractères 
U 'imprimerie. 

Letuario  ,  Efectuarlo. 

Leva  ,  sf.  dépari  d'un  vaisseau, 
m.  levée  de  soldats;  V.  Le* 
vada  ;  — s  ,  pi.  ruses  ,  four- 
beries; Pizza  de  —  ,  coup  de 
partance  .  m. 

Levada,  sf.  assaut  d'escrime,  m. 
êvadizo  ,  a,  a.  qui  peut  se  le- 
ver; Puente  ~a,  ponl-levis,  m. 

Levadura  ,  Fermenta. 

Levantadamente  ,  ad.  avec  élé- 
vation, [ditions. 

Levantador,   sm.    auteur  de  sé- 

Levant  amiento  ,  sm  élévation, 
f.  soulèvement. 

¡jjnemtar,  va.  lever,  élever,  re- 
lever ;  soulever  le  peuple , 
imputer  à  tort  ,  .protéger,  ex- 
citer, fomenter;  — ,  vn.  croî- 
tre ;  — se  ,  vr.  se  lever,  rele- 
ver d'une  maladie  ,  etc.  s'éle- 
ver une  tempête. 

Levante  ,  sm.  levant  ;  vent  d'est, 
m.  tumeur,  f.  Estar  de  — , 
être  sur  son  départ. 

Levantisco  ,  a  ,  Levantino ,  a  .  a. 
levantin  ,  e. 

Levar  el  áncora  ,  lever  l'ancre 

Lsve  ,  2  a.  léger,  e. 

Leveche ,  sm.  ma.  lebeche,  vent 
du  sud-ouest  ,  Y.  Sudoeste. 

Levedad  ,  sf.  légèreté. 

Levemente,  ad,  légèrement. 

Levente ,  sm.  soldat  de  la  ma- 
rine turque. 

Levita  ,  sm.  lévite.  [monial. 

Levitico ,    sm.    lévitique,    céré 

Lexicógrafo ,  sm.  lexicographe 

Léxico ,  m»,  lexique 
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Ley,  sf.  loi ,  loyauté ,  confor- 
mité aux  règlemens,  f.  aloi 

Le  e?ida  ,  sf.  .eclure.  [m. 

Lia  ,  sf.  petite  corde  de  jonc. 

Lianclia  ,  sf.  pierre  de  liais. 

Lias ,  sf.  pi.  marc  de  raisin  ,  m 

Liar,  va.  lier  ;  — las  ,  s'esquiver 

Libar,  va.  sucer. 

Libelar,  va.  libeller. 

Libelo ,  sm.  demande  en  jus- 
tice ,  f.  libelle. 

Liberación  ,  sf.  libération. 

Liberal ,  2  a.  libéral  e  ;  expé- 
ditif,  ve. 

Liberalidad  ,  sf.  libéralité. 

Liber almente  ,  ad.  libéralement 
promptement. 

Libertad,  sf.  liberté    exemption. 

Libertado  ,  a,  a.  effronté  ,  e. 

Libertador  ,  a  ,  s.  libérateur  . 
trice.  [  libère* 

Libertar,  va.  mettre  en    liberté 

Libertinage  ,  sm.  libertinage  ,  m 
irréligion  ,  f. 

Libertino  ,  «m.  fils  d'affranchi.  ' 

Liberto ,  sm.  affranchi. 

Libicoá  frico  ,  sm.  vent  du  cou* 
chant  d'hiver. 

Líbico  noto  ó  Libonoto  ,  sm.  vent 
entre  le  midi  et  le  couchant 
d  "hiver. 

LJbidinoso  ,  a,  a.  impudique 

Libra  ,  sf.  livre  ;  balance  l  signe 
du  zodiaque  ), 

Libración  ,  sf.  lihratîon. 

Librador,  sm  libérateur  ;  inten 
dant  des  écuries  ,  couloir  de 
balance. 

Libramiento  sm  délivrance  , 
•ordonnance,,  rescription  ,  f. 

Librancista  ,  sm.  porteur  d'une 
rescripiion,  etc.  commis  qiil 
les  expédie. 

Libranza ,  Libramiento. 

LAbrar  va,  délivrer  donner  vnn 
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erdonnauce  sur   expédier  un 

orcre ,   perraeltie    daller   au 

parloir,  co^tiet. 
Librato  ,  srn    grand  litre. 
Libre  ,  i  a.  libre  ,  exemt,  e. 
librea  ,  sf.  livrée.  [  livre. 

Librear,  va.  peser,  rendre   à   la 
Librejo  ,  sra.   brochure  ,  f.   petit 

ouvrage. 
Librement: ,  ad.  librement. 
librería  ,  sf.  librairie  ,  boutique 

de  libraire  ,  bibliothèque. 
Librero,  sm.   libraire. 
Libreta  ,  sf.  livre   de  douze   on- 

ees  ,  f.  pain  d'une  livre,  m. 
Librillo  ,  sf.  livre  au-dessous   de 

seize  onces. 
Librillo  ,    Librito  ,    sm.    livret 

agenda  ;    —    de    cera  ,    petit 

pain  de  bougie. 
Libro ,  sm.  livre. 
Licencia  ,  sf.  licence. 
Licenciadillo  ,  sm.  petit  faquin. 
Licenciado ,  sm.  licencie 
Licénciamiento  ,    sm.  licence  ,  f. 

grade  de  licencié. 
Licenriar,  va.  licencier. 
Licenciosamente  ,  ad.    licencieu- 
sement 
Licencioto  ,  a  ,  a.  licencieux  ,  se. 
Liceo  ,  sm.    lycée     m.  école  pu- 
Lecion  ,  Lección.  [blique  ,  f 

Licitamente ,  ad.  licitement. 
Lidio  ,  a  ,  a.  licite. 
Licor,  sm.  liqueur.  [fier. 

Licuable  .  a  a.  qui  peut  s^  liqué- 
Licuacion  ,  sf.  liquéfaction. 
Licuar,  va.  fondre  ,  liquéfier. 
Licuor,  Licor. 

Lichera  ,  sf.  couverture  de  lit. 
lid  ,  sf.  combat,  m.  dispute. 
Lidiador,  sm.  combattant. 
Lidiar,  \a.  combattre. 
Lubratton  ,  sm.  levraut. 
Uébn  ,   %i      lièvre  ;   Cogtr  «ma 


LIL 

—  .   tomber   daus    tin    boui 
Liendre,  sm.  lente.  [bier 

Lientera ,    Lienieric ,     sf.    iien 

terie. 
Liento,  a ,  a    moite,  humide. 
Lienzo,  sm.  toile,  f.    mouchoir 

de   poche      m.    courtine ,   fa- 
çade ,  /".  mur. 
7j£a  ,   sf.    jarretière  ,   f.  gui  da 

chêne  ,  m.    glu  ,   ligue,  /.   al 

lage  ,  m. 
ligación  ,  sf.  liaison     union. 
Ligado  ,  sm.  mua.  coule. 
Ugaduia,   sf.    ligature,  f.  ban 

dage     pour    Its    hernies,    jn. 

union  ,    f.  art    de    sauver   lei 

dissonances  ,  m.  — s ,  pi.  arc* 

de  voûte  ,  m.  pi. 
Ligagamba  ,  sf.  jarretière. 
Ligamento.  Ligadura  ;  1  gament 
Ligar,   va.    lier;    allier  les  mé 

tau*,      nouer     l'aiguillette 

exorciser  :    — 1e ,   vr.    se    li 

guer.  s'obliger. 
Ligazón  ,  sf.  liaison. 
Ligeramente  ,  ad.  légèrement. 
Ligereza  ,  sf.  légèreté. 
Ligero,  a,  a.  léger,  facile. 
Ugtruelas  {  uvas  )  ,   raiiius  prè> 

coce»  ,  m.  pi. 
Ugnli'oro  ,  a  ,  a.  lignivore. 
I.iguilla ,   sf.    faveur  ,   /".    rub«b 

eiioit ,  m. 
Lígula  ,  sf.  épiglotte. 
Ligustrino  ,  a  .  a    de  troène. 
Ligustro  ,  sm.  troène. 
Li/a  ,  sf.  chien  de  mer,  m. 
Lijar,  va.  polir  avec  la  peau  d« 

chien  de  mer. 
Lila  ,  sf.  camel  )t  de  Là?,  ï,  m. 
JÀla  ,  sf.  lilas  ,  m. 
Liiaita  ,     sf     étoffe     légère     ¿f 

laine  ,  bagatelle. 
Lilac  .  sm.  vaine  osUmUtk*  .  f 
LUUui ,  Uli/kt 


LIM 

•na ,  sf.  lime  ,  f  lime  çu  li 
mon  ,  limonier,  m. 

Limad -ira  ,  sf.  limaille. 

limar,  va  limer. 

limaza,  sf.  limaçon,  m.  limace. 

limazo ,  sf.  limace  sans  co- 
quille, [m.  limbe. 

limbo,  sm.  bord  d'une  robe  ete. 

Limera ,  sf.  marchande  de  li 
nions  ,  /"  trou  de  la  barre  du 
gouvernail  ,  m. 

Limero ,  sm  marchand  de  li- 
mons ,  limonier. 

limeta  ,  sf.  liule. 

Lin'iste  ,  sm.  drap  de  Ségovie. 

Limitación  ,  if.  limitation. 

Limitadamente  ,  ad.  d'une  ma- 
nière limitée. 

Limitada,  a  ,  a.  borné,  e. 

Limitáneo,  a,  a.  qui  regarde 
les  limitai. 

Limitar,  va.  planter  des  bornes, 
limiter,  restreindre,  donner 
avec  épargne. 

limite  ,  s* t.  limite  ,  f. 

Limo  ,  sm.  limon  ,  th.  boue  ,  f. 

limon,  sf.  limon  (  fruit  J.  li- 
monier :  -  et ,  sm.  pi.  li- 
mons de  charrette. 

limonada  ,  sf.  limouade. 

limonado ,  a ,  a.  de  couleur 
de  citron 

UmoticiUo  .  sm.  petit  limon. 

limonero,  sm.  limonier;  — ,  a, 
a.  de  hmoi;  (  cheval). 

limnina  ,  sf.  aumône. 

limosnero,  sm.  aumônier'-  — , 
a  a.  aumônier  e  •  chari- 
lable. 

Lirnuio  ,  a  ,  a.  limoneux,  se 

IJmpia,  sf.  nettoiement,  m. 

Limpiadera  r-sL  vergetle. 

limpiadientet  ,  sm.  cure-dents. 

limpiador     sm.    celui   qui    net- 


LIN 


îgS 


Limpiamente  ,  ad.   proprement . 

franchement. 
Limpiar,    va.     nettoyer,    pun 

fier:  — se  ,  vr.  se  laver  d'une 

accusation.  [intégrité 

Limpieza  ,  sf.  propreté  ,  pureté 
Limpio*-,  a,   a.  propre     pur,  e* 

¿ans   tache  ,  etc. 
Limpión,  sm.   nettoiement,  ba- 
layeur de  rue    elc 
Linage  ,  sm.  lignage  ,  m.  sorte 

espèce ,  f. 
Ltnugista ,  sm.  généalogiste. 
Linajudo,   sm.   celui   qui   vante 

sa  noblesse  ,  généalogiste 
Lináloe  .  Aloe. 
Lin  ai ,  sm.  uniere,  f. 
Linaria  ,  sf.  linaire. 
Linaza ,  sf.  graine   de  lin. 
Lince  ,  sm.  Lynx. 
Lincurio  ,  sm.  pierre  de  lyni ,  f 
Lindamente  ,  ad.  joliment     pro 
Lindar.  Alindar.  [pr  ment. 

Linde  ,-sm.  et  f.  borne  ,  milite  | 

— ,  a  a.  voisin,  contigu,  ë. 
Lindero  ,  Linde  ;  — s  ,  sm.  pî.  ¡n< 

dices. 
Lindeza  ,  sf.  beauté  ,  élégance. 
Lindo  ,  a,  a    beau  ,  m.  belle  ,  f 

joli ,  e  ;  bon  ,  ne  ;   parfait .  • 

— ,  sm.  damoiseau. 
Linea  ,  sf.  ligne  ,  borne  ,  f.  ter 

me  .  m    -lasse  ,  f.  genre  ,  m. 
Lineal  ,  2  a.  linéaire. 
l.ineamientu  ,  sm.  linéament 
linear,  va.    tracer   avec  des  fi- 
Linf'a  ,  sf.  lymphe.  fgnei 

Linfático  ,  a  ,  a.  lymphatique 
Lingual ,  a  a.  lingual,  e. 
Linguete ,   sm.    ma.    linguet  •& 

élinguet. 
Linimento  ,  sm    uniment 
Lino ,  sm.  lin     m    toile  de  Iro  , 

voile  de  navire     / 
£6t«ti    sm  Mwm 
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LIT 


Lintel ,  Dintel. 
Linterna  ,  sí.  lanterne. 

Linteraero  ,  sm.  lanttettner. 

liño»,  srn  pi.  rangées  de  ceps 
de  »igne  ,  f.  pi. 

Lio  ,  sm.  paquet ,  ballot. 

Liquefacer,  Liquidar. 

Liquidación  ,  sí.  liquidation. 

Liquiiambar.  sm.  liquidambar. 

Líquidamente ,  ad.  d'une  ma- 
niere liquide. 

Liquidar,  va.  liquéfier,  liqui- 
der ;  — te  ta»  letras  ,  devenir 
liquidas. 

Liquido  ,  a  ,  a.  liquide. 

Lira  ,  sC  lyre  ,  f.  sorte  de  poé- 
sie lyrique. 

Lírico ,  a,  a.  lyrique. 

Lirio  ,  »m  lis. 

liron  ,  sm.  loir.  [  lange. 

Ziroriaj  ,  a  ,  a.  pur,  e  ¡  sans  me- 

Lis  (flor  de  J  ,  tleur-de-lis. 

L/varne r<t«  ,  ad.    uniment  ,    sans 

Litera  ,  Berma,  [détour. 

Lisiado  ,  a  ,  a.  désireux. 

Lisiar,  Ta.  estropier. 

IAo ,  û  ;  a.  lisse  ,  uni  ,  e. 

Lisonja  ,  sf.  flatterie  ,  chose  qui 

Lisonjeador,  Usvn/ero.      [  flatte. 

Lhoiijtitr,  Ta.  flatter. 

Lisonjero  ,  ^m.  flatteur;—  a, 
a.  flatteur,  «e. 

Liéta,  sf.  bande  de  toile,  etc. 
raie  dans  une  étoile  ,  liste. 

Lisiado  ,  Alittado. 

Listo,  c,  a.  leste. 

Liston ,  sm.  large  bande  .  f.  ru- 
ban de  soie  ,  m.  pie^e  de 
bois  de  deux  pouces  d'écar- 
rissage  ,  f.  filet. 

Listoncitlo, sm.  ruban  très-étroit. 

Latonería,  sf.  assortiment  de 
rubans ,  m. 

Lhura ,  sf.  poli,  m.  franoLise. 

Litargirio    sm.  litbarge  ,  f. 


LOB 

Lite  ,  sf.  procès  ,  m. 

Litera  ,  »f.  litière. 

Literal  ,  %  a.  littéral  ,  e. 

Lite^niista  ,  sm.  et  lui  qui  s'a! 
tache  à  la  lettre. 

Literalmente  ,  ad.  littéralement 

Literario  ,  a  .  a.  littéraire. 

Literato,  sm.  homme  de  let- 
tres, littérateur  ;  — f  a  ,  a. 
kttié     e. 

Literatura  ,  sf.  littérature 

l.itigaaor  ,    Litigante  ,    sm.  plaî- 

Litigar,  va.  plaider,  [deur 

Litigio  ,  sm.  litige. 

Litigioso,  a,  a.  litigieux,  chi- 
caneur, se  [ce 

Li'.ii pendencia  ,    sf.    litispendan. 

litografía,  si*.  ir.houraphie. 

Litotogia  .  sf.  iiîlio.'ogie. 

Litoîointa  ,  sf.  Nlhbtumre. 

Lit.n.mitta  ,  snr.  hthotomiste 

Liturgia  ,  sf.  bturtrie. 

litúrgico  .  n,  a.  1-ttu  çique. 

JiirjamftUi  ,  ad.  légèrement. 

Liiianrfutt,  sf.  k-gerele  ,  iir.pu 
dicite. 

Liviano,  a,  a.  téjicr,  e  ;  iivoo 
dique  ;  — s  .  Bofe.    f 

Lívido,  a,  a.   ÜTmV  :  Amoratado, 

Lixiviación  .  sí   inflation 

teta,  tí.  cii.ibol  .  m.  lice 

Luo  ,  sm.  lisse  ,  f. 

Ijo  ,  an.  et  pron.  le. 

Loa,  sf.  luuange,  f.  prologve 
■d 'opera  ,  etc.  m. 

Loabie  ,  s   a.  louable 

Loablemente  ,  ad.  louab'ement 

l.oador,  sm.  loueur,  louangeur. 

Loar,  tu.  louer. 

Loba  ,  sf.  louve  ,  soutane  sang 
manches  ,    terre    entre    deuï 

SUJOUS.  [f 

Lobado  ,  sm.  tumeur  intérieur*. 
Lobagante ,  sm.   espèce  de  laa» 
gouste  de  mer 
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lobanillo  ,  ira.  loupe  ,  f. 

lobezno  ,  em.  louveteau. 

Lobo  ,  sm.  Iciip.  [  gubre. 

Lóbrego,  a,  a.  ténébreux,  sej  lu- 

lobreguecer,  Osrurtcsr. 

lobreguez,  Otomiflméi 

lobuno  ,  a  ,  de  loup. 

Lor ai  ,  a  a.  lonai  ,  e. 

localidad  ,  sf.  localité. 

locamente  .  ad.  follement  »  ex- 
cessivement 

Locarías  ,  sm.  fou. 

loco ,,  a  ,  a.(  fou  ,  m.  folîe  ,  f. 
if-rtiie  ;  A  tontas  js  lot  ai,  à 
tort  et  a  travers. 

locomori on  ,  sX    locomotion. 

Locuacidad,  <f.  babil,  m. 

locuaz  ,  a  a.  babillard  ,  e. 

locución  ,  sf.  locution. 

locura  ,  sf.  folie  ,  absurdité. 

locutorio  ,  sm.  parloir. 

lodazal  ,  sm.  bourbier, 

lodo  ,  sm.  boue     bourbe  ,  f. 

lodoso  ,  a ,  a.  boueux  ,  se. 

logarítmico ,  a,  a.  logarithmi 
que.  [mes. 

Logaritmos,   sm.     pi.     logaritb 

Ldgica  ,  sf.  logique. 

Lógico  ,  a  ,  a.  logicien  ,  ne  :  lo- 
gique :  qui  concerne  la  lo- 
gique. 

Logogrifo ,  sm.  logogriphe. 

Lograr,  va.  obtenir,  gagner, 
avoir,  posséda; ,  proliler  de  , 
atteindre  le  but?  — se,  Tr. 
parvenir  à  sis  fins. 

logrear,  va.  prêter  à  intérêt. 

livrera,  sf.  usure.  [leur. 

Lcgrr.ro  ,  sm.  usurier,  monopo- 

Ug'o ,  sm.  gain,  intérêt  de 
i'arg'  tit  ,  m.  possession  ,  /. 
V.   Usura  ;  Itar  d  —  ,   prêter 

îcma  ,  sf.  coteau  ,  m,  [  à  mur*. 

htmbarta  ,  st.  escopetta  ,  f 
chou  de  Lomiiardie ,  ta. 
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lombardada ,  sf.  coup  de  /on* 
barda.  [  bardas, 

Lombardt ar.  Ta.    tirer  des   Ion* 

lombriguera,  sf.  aurone, 

lombriz  ,  sf.  ver.  m. 

lomillo  ,  sm.  petites  lombes  ,  f 
p/.  point  croisé. 

Lominhiesto  ,  a  ,  a.  qui  a  le  def 
élevé  ;  présomptueux  ,  se. 

Lomo ,  sm.  lembés  ,  f.  pi.  doj 
d'un  livre,  etc.  envers  d'une 
étoffe,  etc  m.  terre  entre 
deux  raies  ou  sillons,  f. 

Lona  ,  sf.  cotonniue 

Langa,  sf.  blanche  ;en  musique)* 

LvnganimUai  ,   si.  longanimité. 

Longánimo ,  a  ,  a.  patient ,  con- 
stant,  e. 

Longaniza  sf.  saucisse ,  jn« 
douille. 

Lc»j£i'mefria ,  sf   Iongimétrit: 

Longincuo  ,  a,  a.  lointain  ,  e. 

longitud ,  sf.  longueur  ,  Icngi 
tude.  [nal.e, 

Lcngitudinat ,    s     a.    longitudi- 

Laigiludinalmenta  ,  ad  longitB' 
dinalement 

Lcngvia,  sf.  pièce  ds  ter» 
longue  et  étroite. 

iAwgvra ,  sf.  longueur. 

L*r.j<i ,  st.  loge  ,  bourse,  f.  chan- 
ge ,  magasin  d'épiceries,  et*. 
parvis,  m.  longe,  tranche  de 
jambes. 

Lonjista ,  sm.  épicier  en  gros. . 

Lonjananza  ,  échappée  (en  peiiv 

looe.  sm.  lok..  [ture»* 

Loar,  Alabanza. 

Jaquear,  vn.  extravaguer. 

Loquero  ,  sm.    gardien  de  font. 

Loquesca  ,  sf.  maniere  de  fon. 

Loriga  .  sf.  cuirasse  ,  frette. 

Lori»aio  ,  a,  a.  cuirassé,  e. 

Lori^tn  ,  soi.  gras  de  eu>/u#e    f, 

£ure    s».  perroquet* —,«,*. 
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faune  ,  doré  ,  obseur,  e  %  nei 

râlre. 
Losa  ,  sf.  cadette  ,  pierre  s  piège 

en  quatre  île  chiffré  ,  m 
Losange  ,  sm.  losange 
Losar,  Enlosar. 
Losilla  ,  dim.  de  Losa. 
Lota  ,  sf.  lolte  /poisson). 
Lote  ,  sm.  lot. 
Lotería  ,  sf.  loterie. 
Loto  ,  sm.  alisier 
Loxodrdmica ,  sf.   loxodromie. 
Loza  ,    sf.   faïence  ;  Anie  la  — , 

vire  la  joie. 
Lozanear,  vn.  s'égayer. 
víanla ,    sf.    verdure  ,    gaieté  , 

vigueur  ,  vivacité. 
Lozano  ,  a,  a.  vert ,  gai  ,  e. 
Lubricidad ,  sf.  lubricité. 
Lúbrico,  a,  a.  glissant ,  e  ;  lubri- 
Lucerna  ,  sf.   lampe.  fque. 

Lu: émula  ,  sf.  plante  qu'on  croit 

brillet  la  nuit. 
Lucero  ,  sm.  étoile  du  matin  ,  f. 

é**laL  [ment. 

Lúcidamente  ,      ad.      iptendide- 
Lùcido  ,  a  ,  a.  éclairé  ,  e  ;  —  in- 

Uuvaio  ,  intervalle  Iticide  ,  m. 
Luciente  ,  a  a.  luisant ,  e. 
Luciérnaga,  sf.  rer  luiiant ,  m. 
Lucífugo,  a,  a.  qui   fuit  ta  Iu- 
htèitto,  ;m.  tombe,  f      [mière. 
Lucimiento  ,   sm.    lueur  ,  clarté  , 

f.   lustre  ,  tu.  splendeur  ,  f. 
Lucio  ,  a  ,  a.  luisant ,  e. 
Lucir,  tu.  luire,  éclairer,   bril- 

ier,  donner  du  brillant;  —se, 

vr.    faire   des    progrès    sensi- 
bles ;  se  parer. 
lucrativo  ,  a  ,  a.   lucratif,  ve. 
Luco  ,  sm.  lucre. 
£ue!«0sa  ,  sf.  droit  qui   se   paie 

après  le  décès ,  m. 
luctuoso  ,  a ,  a<  déplorable. 
i*#«»rar.'V<  ,  *£-  fruit  de  r   au- 
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coup   de    veilles     st     éfoea* 

bration.  s 

Lucubrar,  va.   veiller   pour  éto- 
Lucha  ,  si',  lutte.  [dier,  ete 

Luchador,  sm.  lutteur. 
Luchar,  va.  lutter. 
Ludibrio,  sin.  jouet. 
Ludimiento     sm.  choc  de  deui 

corps.  [contre. 

Ludir,    vn.     frotter     eu    battre 
Luego ,    ad.     incontinent  ,     en 

suite  ,  donc. 
Lugano  ,  sm.  chardonneret. 
Lugar,    sm.    lieu  ,    viltage  ,    m 

place  ,  f.  [village. 

Lugarcilh  ,  Lugarillo  ,  sm.  petit 
Lugaron ,     sm.      gros     village 

bourg. 
Lugarteniente ,  sm.  lieutenant.   . 
Lugre  ,  sm.  lougre 
Ldguère  ,  a  a.  lugubre,     [ment 
Luir,    vn.    s'user   par  jc   frotte 
Lujación,  sf.  luxation 
Lujarse ,    vr.  se    luxer      se    dé 
Lujo,  sm.   luxe.  [mettre 

Lujuria  ,  sf.   luxure  ,  f   dérègle 

nient ,  excès  .  m 
Lujuriar,    vn.     s'adonner     à    la 

luxure. 
Lujuriosamente ,   ad.  d'une  ma- 
nière lascive. 
Lujurioso  ,  a  ,  a.   luxui  ieux,  se. 
Lumbrada    ó      Lumbrarada  ,    sf 

grand  feu  .  m. 
Lumbre,  sf.  feu  ,  éclat,  m.  splen* 

deur  ;  —  ó    Lumbrera  ,    pinc» 

de    fer     de    cbeval:  — t,    p,. 

boîte  à  briquet,  /".fusil  d'une 

platine  ,  m. 
Lumbrera  ,  sf.    corps   lumineui, 

m.  lucarne  ,  f.  a-il  de  bœuf 

m.  lumière  de  sor,  siècle,  et* 
Luminar,  sm.  luminaire,  m.  ht  , 

mière  de  son  siècle ,  etc.  f« 
ÏMminriri*        sf.      illuminëti«* 
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lampe  qui  brûle  jour  et  nuit , 

lampion    luminaire. 
Luminoso  ,         \.  lumineux  ,  se. 
Luna  ,  if.  lur-v  ,  glace  de  miroir, 

f.  verre  de  lunettes,  péristyle  , 
Lunación,  sf.  lunaison.  [m. 

lunada,  Pemil. 

Lunar,  soi.  signe  ,  m.  envie  ,  ta- 
che à   l'honneur  ,   f.  — -,  *  a. 

lunaire. 
Lunario,  sin.  calepdrier  lunaire. 
Lunático  ,  a  ,  a.   lunatique. 
£une<  ,  sm.  lundi. 
Luneta  ,  sí.  voûte  à  lunettes,  f. 

orchestre  de   salle  de   specta- 
Lunula  ,  sf.  lunule  [cle,  m. 

Lupanar,  Burdel. 
Lupia,  sf.  loupe. 
Lupino ,   a  ,  a.  de  loup. 
Lúpulo  ,  sm.  houblon. 
Luquete  ,  sm.  zeste  de  citron. 
Luttracion  ,  sf.  lustration. 
Lustral  (agua),  eau  lustrale. 
Lustrar,  va.  purifier  par  les  lus- 

trations  ,  lustrer. 
Lusire  ,  sm.  lustre.  [soie. 

Lustrina  ,  sf.  sorte  d'etoiïe  de 
Lustro,  sm.  lustre  (cinq  ans). 
Lustrosamente  ,  ad.  avec  lustre. 
Lustroso,  a,  a.  qui  a  du  lusire. 
Luteranismo  ,  sni.  luthéranisme. 
Luterano,  a.s.  el  a.  luthérien  ,  ne. 
Lu/c  ,  sm.  deuil. 
lui ,  sf.  lumière  ,  lustre  ,  éclat, 

phare  ,    tn.    — es  ,     pi.    jours 

d'une  maison  .  m.  pi 
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Ikiga  ,  sf.    piaie  ,   f.    vide  entre 

des  briques,  etc.  m 
Ltagar.  >a.  blesser. 
Llama  ,  sf.  flamme. 
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Llamada,  sf.  action  d'appeler 
f.  appel  ,  m.  marques  à  is 
marge ,  fausse   attaque. 

Llamador,  sm.  courtaud  :  gar 
çou  de  boutique  qui  appVüe 
les  passans  ,  bedeau  de  co» 
frérie  ,  heurtoir  :  marteau  r> 
porte  rochèie. 

Llamamiento  ,  sm.  convocation 
inspiration  ,    f. 

Llamar,  va.  appeler  ,  citer  ,  ccn 
voquer.    attirer  une  humeui 
au-dehors  ,  exciter  la  .<=oif    — 
vn.  répondre  ,   se  rapporter 
tel  endroit. 

Llamarada  ,  sf.  grande   flamme 
passagère.  "boue. 

Llamativo,   a ,   a.    qui  excite 

Llamazar,  sm.  terre  grasse  e 
marécageuse,/*.       [ture,  et' 

Llana,  ?f.  truelle,  page  d'V-?rï- 

Liunada  ,  sf.  plaine. 

Llanamente  ,  ad.  uniment.  Irai, 
chement ,  simplement. 

Lianeia ,  Llanura;  bonhom  e, 
impolitesse. 

Llano ,  sm.  plaine  ,  f.  — ,  a  >  a 

Elat  ,  uni  ,  e  ;  affable     îni] ..>> 
,  courant  ,   e  ;    facile  ;   Ce-* 

nero     —  ,      mouton     châtré 

Hombre  — ,  roturier. 
Llanta  ,  sf.  sorte  de  chou  ;  — t 

pi.  bandes  de  roue  ,  f,  pi. 
Llantén  ,  sm.  plantain. 
Llanto  ,  sm.  pleurs  .  f.  pi 
Llanura  .  sf.    qualité    de   ce   q* 

est  plat,  uni;   V.  Llanada, 
Llares  .  sf.  p\.  crémaillère. 
Llave  ,  s£  clef,  batterie  de  fusil 

etc.    detente  d'arbalète,   ro- 

biuet,  [Liavt. 

Llavtcua  ,    illa  .    ha  ,    dim.    d« 
Llavero  ,  sm.  celui  <^ui  est  char- 

ge  des  clefs    clavier,  port 
Ut€0,  a,  ».  terre  neuve 

23 
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Llegada ,  sf.  arrivée. 

Llegar,  vu.  arriver ,  approcher, 
durer  pendant  un  tems , 
atteindre  ,  se  suivre  ,  s'éle- 
Ter,  suüire  \  \.  Allegar;  — se, 
fr.  aller  dans  un  endroit  voi- 
sin. [  pleinement. 
Unamente,    ad.     amplement, 

Jenar ,  va.  emplir,  remplir  , 
plaire,  agréer,  combler  de 
biens,  etc.  — la  luna,  être 
dans  son  plein  ;  — se  ,  vr.  se 
gorger  de  nourriture  ,  perdre 
patience. 

Lleno ,  sm.  abondance  ,  perfec- 

*'  tion  ,  f.  — ,  a  ,  a.  plein  ,  e. 

Lleta,  sf.  tige  d'une  plante  à 
oignon  ,  f. 

Lleudar,  va.  Caire  lever  la  pâte. 

Llevada,  sf.  transport,   m. 

TAevadero ,  a,  a.  supportable. 

Llevador,  sci.  celui  qui  trans- 
porte. 

Llevar,  va.  transporter ,  perce- 
voir ,  porter,  couper,  abattre, 
l'emporter  sur,  supporter, 
attirer  à  son  parti,  aboutir, 
manier  un  cheval,  etc.  in- 
troduire ,  appuyer  ,  obtenir  , 
entrer  ou  être  en  possession  , 
être  puni,  réprimandé,  re 
tenir  un  nombre  dans  l'oddi 
tion  ,  etc.  — se,  vr.  se  laisser 
emporter  par.        [terremens. 

Lloradera  ,  sf.    pleureuse    d'en- 
lorador,  sm.  pleureur. 
loraduclos  ,  sm.    pleureur. 

Llorar,  va.  pleurer,  se  lamenter. 

Lloro  ,  Llamo. 

Llorón  ,  sm.  grand  pleureur. 

IAoroso  ,  a  ,  a.  qui  pleure 

Llovediza  [agua] ,  eau  de  pluie 

lÀover,  vu.  pleuvoir. 

Llovioso,  Lluvioso. 

Uoviina,  «f,  bruine 
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Liovizuar,  vn.  bruiner. 

Hueco  ,  Clueco. 

Lluvia ,  sf.  pluie. 

Lluvioso  ,  a  ,  a.  pluvieux  ,  se. 
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Maca ,  sf.  meurtrissure  deí 
fruits  ,  tache,   tromp 

Macoca ,  sf.  guenon. 

Macan*  .  sf.  casse-tête  des  In- 
diens ,  m. 

Macortnc  ,  sm.  fanfaron. 

Macarrón  ,  sm.  macaroni:  — es 
pi.  pieux  droits  dans  un  vais- 
seau. 

Macarronea  ,  sf.  style  .  m.  poé- 
sie ,   f.  macaronique        [que. 

Macarrónico,   a,   a.   macaroni 

Macarse  ,  vr.  se  gâter  ,  en  par 
lant  dee  fruits   meurtris. 

Maceaior,  a,  s.  qui' frappe  à 
coups  de  maiiiet.        [maillet. 

Macear,    va.     frapper    avec   ñu 

Maturación,  sf.  action  d'amollir, 
macération. 

Macerar,  va.   amollir,  macérer. 

Macerina  ,  sf.  soucoupe  avec  nu 
creux  au  milieu. 

Macero,  sm.  massier 

Maceta  ,  sf.  pot  à  fleurs  ,  rn 
branche  garnie  de  fleurs,  j. 
vase  de  Sears  artificielles 
manche  d'outil  ,  gros  bout  de 
queue  de  bilhird  ,  bout  de 
l:épiue  du  dos  du  mouton  t 
m.  — s,  pi.  maillets  de  vais 
seau  ,  m.  pi. 

Macilento,  a.  a.  maigre,  flétri,  e 

Macis  ,  sf.  macis  ,  m. 

Macizamente  ,  ad.  solidement. 

Macizar,  va.  fermer  solidement, 
fortifier  une  opinion  ,  etc. 
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Macíto,  a,  massif,  ve  ;  certain,  e. 

Macocas,  sf.  pL  grosses  figues 
précoces. 

Macolla, sf.  assemblage  de  fleurs, 
etc.  sur  une  même  tige  ,  m. 

Mácula ,  M  ancha. 

Macular,  va.  tacher. 

Maculoso ,  a,  a.  taché,  e. 

Machaca  ,  sm.  homme  pesant. 

Machacadera  ,  sf.  pilon  ,  m. 

Machacar,  va.    battre  ,    briser , 

Machucón,  Machaca,   [pjîer,  etc. 

Machar,  Machacar  ;  A  macha 
martillo  ,  ad.  solidement. 

Machetazo  ,  sm.  coup  de   sabre. 

Machete  ,  sm.  sabre  ,  coutelas. 

Macho  ,  sm  mâle  ,  mulet,  bouc, 
6ot ,  stupide  ,  pilier  ,  crochet, 
m.  agrafe ,  f.  marteau  ou 
banc  de  forgeron  ,  m.  enclu- 
me carrée  ,  f.  — ,  a  «  a.  mâle, 
vigoureux ,  se. 

Machón  ,  sm.  gros  pilier. 

Machorra,  sf.  brebis  stérile. 

Machote ,  sm.  Machota  ,  si.  es- 
pèce de  maillet. 

Machucadura ,  sf.  contusion , 
meurtrissure. 

Machucar,  Machacar, 

Machucho,. a  ,  a.  mûr,  sensé \  e. 

Madama  ,  sf.  madame. 

Madamitela  ,  sf.  femme  recher- 
chée dans 'sa  parure. 

Madeja  ,  sf.  écheveau  ,  m.  tresse 
de  cheveux  ,  f.  homme  sans 
vigueur,  m.  Hacer — ,  filer  (en 
parlant  d'un  sirop). 

Madejuela  ,   sf.  petit  écheveao. 

I  Madera  ,  sf.   bois  de  charpente  , 
etc.  fruit  qui  n'est  pas  mûr, 
Tri.  —  del  aire  ,  cornes. 
Maderada  ,  sf.  radeau  ,  m. 
Maderamen ,     Maderag*  K     sm. 

bois  pour  un  édifice. 
liada  amiento  ■.  Enmaderamiento, 
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Jf  aderar,  Enmaderar. 
Maderería ,  sf.  chantier,  m. 
Maderero ,    sm.    marchand    de 
bois ,  celui  qui  le  conduit  par 
eau. 
Maderillo  ,  dim.  de  Madero. 
Maderista  ,  sm.    conducteur  de 

radeaux. 
Madero,  sm.  poutre  ,  f.  madrier 
Madona  ,  Señora. 
Madrastra  ,   sf.   marâtre  ;  chose 

préjudiciable. 
Madre  .  sf.  mère ,  f.  endroit  où 
l'on  est  bien  reçu ,  m.  chose 
avantageuse,  matrice  ,  f.   lit 
de  rivière,    égout,    m.   — -* , 
pi.  principaux  membres  d'un 
vaisseau ,  m.  pi. 
Madrear,  vn.  agir  en  mère. 
Madrecilla ,  sf.  matrice. 
Madreperla  ,  sf.  mère-perle. 
M  ádrete  Iva,  sf.  chèvre-feuille,  777. 
Madrigado ,   a.  m.   taureau  qui 
a  couvert  les  vaches  ;  rusé 
expert. 
Madrigal ,  sm.  madrigal.       [771 
Madriguera,  sf.  terrier  de  lapin, 
Madrina ,  if.  marraine  ,  protec* 

trice  ,  f.  pilier  ,  m.  étaie. 
Madriz  ,  lieu  où  la  caille  niche , 

lieu  où  se  tient  l'oursin  ,  m. 
Madrona ,  sf.  mètre  trop  tendr*. 
Madroial ,  sm,  lieu  planté  d'ar 

bousiers. 
Madroùero  ,  sm.  arbousier. 
Madroño  ,  em.  arbousier  ,tn.  8F 

bouse  ;  couleur  rouge  ,  f 

Madrugada  ,  sf.  point  du  jour  . 

m.  action  de  se  lever  matin  f 

D«  — ,  ad.  de  grand  matin. 

Madrugador,  sm.  homme  mati* 

neui. 
Madrugar,  vn.  se  lever  matin  , 

ptetoir  d'avance 
Mtuuugon ,  sm.  action  de  se  fe 
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ver  de   très-grand   matin  ,  f 
tomme  très-matîneux. 

Maduración,  sf.  maturité. 

Maduradf.ro ,  sm.  lieu  propre  à 
la  maturité  des  fruité. 

Maduramente ,  ad.  mûrement. 

Madurar,  Ta.  et  n,  mûrir. 

Madurativo,  a,  a.  maturatif,  te. 

Madurez  ,  sf.  maturité. 

Maduro ,  a ,  a.  mûr,  e. 

Maeta,  Abeja  maesa, 

Maese  ,  Maestro.  [  passe. 

Maesecoral ,   sm.   jeu  de  passe- 

Maestra  ,  sf.  maîtresse. 

Maestral,  »  a.  magistral ,  e  ;  — , 
sm.  maestral. 

Maestratizar,  vn.  décliner  à 
l'ouest. 

Maestramente  ,  ad.  en  maître. 

Maestrante ,  sm.    académiste. 

Maestranza ,  sf.  académie  d'é- 
quitation ,  f.  atelier  de  ma- 
rine ,  m. 

Maestrazgo  sm.  magistère,  m. 
grande-maîtresse  ,  f. 

Maestre  ,  sm.  gran d-maí ire  , 
maître  ,  ou  capitaine  de  na- 
vire ;  —  de  campo ,  mestre- 
de-camp. 

Maestrear,  vn,  faire  le  maître 
émonder  la  vigne  ,  falsifier. 

Maestrecoral ,  Maesecoral, 

Maestresala,  sm.  maître  d'hôtel. 

Maestrescolla  ,  sf.  dignité  déco- 
lâtre  ,  f. 

Maestrescuela ,  sm.  écolâtre. 

Maesii  la  ,  sf.  doctrine  ,  instruc- 
tion ,  office  qui  donne  le  litre 
de  maître  ,  art ,  m.  adresse  , 
gravite. 

Maestri  ,  sm.   celiule    dan»   la- 
quelle   la   larve   de    la    reine 
abeille  se  transforme   en    in- 
secte parfait,  f. 
VasstriUé  icada    titmt  su  iikrilh. 


chacun  a  sa  maniere  de-   peti 
ser  et  d'agir. 

Maestro,  sm.  maître,  grand 
màt  ;  — ,  a,  a.  maître  ,  m 
maîtresse  .  f. 

Magacen ,  Almacén. 

Maganto  ,  a,  a.  triste,  morn,.-;. 

Magaña  ,  if.  chambre  dans  U£ 
cauon. 

Magarza ,  sf.  camomille. 

Magdaleon  ,  sm.  magdaléon. 

Magestad  ,  6Î.  majesté. 

Magestuosamente ,  ad.  majtâ 
tueusement.  [deur. 

Magesluosidad,  sf.  majesté,  gran 

Magesîuoso  ,  a,  a.  majestueux 
sérieux  ,  se  ;  grave. 

Magia  ,  6f.  magie. 

Mágico,  a,  s.  magicien,  ne; 
—  ,t,l.  magique. 

Magisterio ,  sm.  emploi  de  maî- 
tre, grade  qui  en  donne  le 
titie,  air  magistral,  magis 
te»e.  [magistrature  ,  f 

MagUtrado  ,  sm.    magistrat ,  m. 

Magistrat  ,  s  a.  magistral .  e 

Magistralmente  ,  ad.  magistra 
lemeut.  [  nimetnent 

Magnánimamente,    ad.    magna 

Magnanimidad, si.  magnanimité. 

Magnánimo  ,  a  ,  a.  magnanime. 

Magnates  ,  sm.  pi.  grands  d'us 
royaume. 

Magnético  ,  a  ,  a.  magnétique. 

Magnetismo  ,  6m.  magnétisme. 

Magnetizar,  va  magnétiser. 

Magníficamente ,  ad.  magnifi- 
quement 

Magnificar,  va.  louer,  exalter. 

Magnificat ,  sm.  magnificat. 

Magnificencia ,  sf,  magnificence 

Magnifico,  a,  a.  magnifique. 

Magnitud  t  sf*  grandeur. 

Magno  ,  a  ,  a.  graud  ,  e, 

Magnolia  ,  sf.  maguoiie 


MU 

Higo,  sm.  mage  ,  magicien,  ne. 

fSagro ,  a ,  a.  maigre  ;  — ,  sm. 
maigre  ,  m.   tranche  de  jam 

iïagrujo  ,  Magro.  [bon  ,  f. 

Maguer,  Aun  ,  Aunque. 

Maguey,  sm.  maguey. 

Magujo ,  sm.  crochet  de  vais. 
seau. 

Magulladura  ,  sf.  meurtrissure. 

Magullamiento ,  sm.  action  de 
meurtrir,  meurtrissure  ,  f. 

Magullar,  va.  meurtrir.  [f. 

Maherimiento,  sm.  convocation  , 

Maherir,  va.  convoquer.    [tan,e. 

Mahometano ,     a,    a.    mahomé 

AfaArtmeííi?n0,sm.mahomét¡sme. 

Mahometiza!  ,  vn.  professer  le 
mahométisme. 

Maido  ,  Maullido. 

Maimón ,  Bollo. 

Maimoneles,  sm.  pl.  pieds-droits 
sur  le  tillac.  [d'escalier. 

Mainel ,    sm.   rampe  ,  f.   appui 

MailinanU ,  sm.  celui  qui  as- 
siste à  matines. 

Maitines ,  sm.  pl,  matines,  f.  pl. 

Maíz,  sm.  maïs. 

Malial  ,  sm.  champ  de  maïs. 

Majada,  sf.  bergerie,  f.  V,  Po- 
sada. 

Majadearan,  passer  1a  nuit  (en 
parlant  des  troupeaux). 

Majadería  ,  sf.  sottise. 

Majadero  ,  sm.  pilon  .  celui  qui 
pile  ,  lieu   où  !*on   broie  :  -—* 

I     o   Majaderillos ,  pl.   fuseaux  à 

ï    dentelle  ,-  —  o     a  ,  a.  sot,  te 

Majadura  ,  sf.  broiement,  m. 

Majano  ,  sm.  tas  de  pierres. 

Majar,  va.  piler,  broyer. 

Majagranzas  ,  sm.  fâcheux. 

Xajarrana  ,  sf.  porc  frais  ,  m. 

fSajo ,  sm.  fanfaron. 

tajolar,  va.  mettre  des  cour- 
te* aux  soulier» 


MAL  \o\ 

Majolar,  «m.  terre  récemment 
plantée  de  vignes  ,  f. 

Majuela,  sf.  fruit  de  l'aubépine, 
m.  courroie  aux  souliers. 

Majuelo,  sm.  jeune  plant  ou  cep 

Mal,  sm.  mal;  —,  a.  mau 
▼ais,  méchant,  e;  — ,  ad 
mal  ,peu.  [  tilla 

Mala,  «£  malle,  manille  ;  "^.  Mm» 

Malacuenda ,  Raingo. 

Malamente  ,  ad.  méchamment. 

Malandanza  ,  Desgracia. 

Malandrin ,  sm.  brigand. 

Malaquita  ,  sf.  malachite. 

Malalla  ,  Enfermedad 

Malato  ,  Malacho  .  Enfermo. 

Malavenido,  a,  a.  brouillon  ,  ne 

Malaventura  ,  sf.  malheur,  m. 

Malaventurado ,  a,  a.  malheu 
reux  ,  se.  [  trice 

Malbaratador,  a  ,  s.  dissipateur, 

Malbaratar,  va.  prodiguer ,  dis 
siper,  déranger. 

Malcasado  ,  a ,  a.  mal  marié   e. 

Malcaso  ,  sm.  trahison,  f.  crime 
de  lèze-majesté. 

Malcocinado  ,  sm.  tripes,  f.  pl 

Malcomido  ,  a  ,  a.  aflamé  ,  e. 

Malcontento,  sm.  ¡eu  du  coucou 

Malcriado  ,  a  ,  a.  mal  élevé,  e 

Maldad,  sf.  méchanceté. 

M aldadosamente  ,  ad.  mécham- 
ment. 

Maldadoso  ,  a  ,  a.  méchant ,  e, 

Maldecimiento ,  Murmuración. 

Maldecir,  va.  maudire. 

Maldiciente  ,  a  a.  médisant ,  e. 

Maldición  ,  sf.  malédiction. 

Maldito  ,  a  ,  a.  méchant  dara 
né ,  e. 

Maleabilidad,  sf.  malléabilité 

Maleable  ,  a  a.  maleable. 

Malear.xa.  pervertir,  falsifier, 

Malecón,  sm.  quai ,  m   digue,  \ 

Maled*"*nria  ,  sf.  médisance 
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Maleficiar,  ?a.  corrompre  ,  en- 
sorceler [  îéfice. 

Maleficio  ,  sm.    dommage  ,  ma- 

Maléfico    a  ,  a.  malfesant ,  e. 

Maleta  ,  s£.  valise. 

Malelon  ,  sm.  grande  valise  ,  f. 

Malevolencia  ,  sf.  malveillance. 

Malévolo,  a,  a- malveillant ,  e. 

Maleza,  sf.  malice,  abondance 
de  ronces  [  propos. 

Malgastar,  va.    dépenser  mal-à- 

Maihadado ,  a  ,  malheureux    se. 

Mcihecho  ,  sm    méfait. 

Malhechor,  sm.  malfaiteur 

Malherido,  a,  a.  blessa  e  griè- 
vement. 

Malhojo  ,  sm.  débris  ,  m.  éplu- 
cbures     f.  ¡A. 

Malicia ,  sf.  malice  ,  f.  soup- 
çon ,  m,  finesse ,  dissimula- 
tion ,  f.  mélange  ,  qui  al- 
tère ,  m. 

Maliciar  ,  va.  gâter  ,  altérer  ; 
— ',  vn.    interpréter  en  mal. 

llalu  Lisamente  ,  ad.  malicieuse- 
ment. 

Malicioso  ,  a  ',  a.  malicieux  ,  se  ; 
malin  ,  soupçonneux  ,  Se. 

Malignamente, ad.  malignement. 

Malignidad  ,  sf.  malignité. 

Maligno -,  a ,  a.  malin  ,  igné. 

Malilla  ,  sf.  manille  ,  f.  brouil- 
lon \  jeu  de  cartes  à  qua- 
tre ,  m. 

Malmirado ,  a  ,  a.  impoli  ,  e. 

Malo ,  &  ,  a.  mauvais  ,  mé- 
chant ,  e  •,  malin  ,  igné  ;  ma- 
lade ;  —  I  int.  tant  pis  í 

Malograr,  va.  déconcerter,  faire 
échouer  :  — se  ,  vr.  être  ar- 
rêté par  la  mort.  I 

Malogro  ,  sm.  mauvais  succès. 

Malparar,  va.  blesser,  offenser. 

Malparida  ,  sf.  femme  qui  a  fait 
uue  fausse  couche, 


atÂM 

Malp    ir,  ?a.'  faire  une  fauftM 

Malp    io  ,  Aborto.         [  cruche. 

Mal*  e'encia,  sf.  mauvaise  vo 
lo   té. 

Mal     erer,  va.  vouloir  du  mal. 

Mal  uisiar,  va.  semer  îa  dis- 
corde; — se  t  vr.  se  rendra 
odieux.  [vais  œil. 

MalqiuÉto  ,  a,  a.  vu,  e  de  mau 

Malrotar,  va.  gâter,  détruire. 

Malsín  ,  sm.  brouillon,  boute 
feu  ,  ni.  [ment. 

Malsinar,  va.  accuser  méchan* 

Malsinería,  Malsindad ,  sf.  ac- 
cusation maligne. 

M allr amiento,  sm.  mauvais  trai- 
tement, [fcnnér,  ternir 

Maltratar,  va.   maltraiter,  chif- 

Maltrato ,  sm.  mauvais  traite- 
ment ,  m.  action  de  gâter,  de 
ternir,  f. 

Maluco  ,  a  ,  a.  malingre. 

Malva  ,  sf.  mauve. 

Afíí/i;íu/ame)¡/e,ad,ruéchamment 

Malvado,  a  ,  a.  méchant,  e. 

Malvar,  sm.  lieu  abondant  e» 
mauves. 

Malvasla,  sf.  malvoisie 

Malvavisco ,  sm.  guimauve,/". 

Malversación  ,  sf.  malversation. 

Malversador,  sm.  malversaleur 

Malversar',  vn.  malverser. 

Mail  is  ,  sm.  mauviâ. 

Malla  ,  sf.  maille. 

Mallar,  va.  mailler. 

Mallero ,  fin.  feseur  de  cotte* 
de  mailles. 

Mallo ,  sm  maillet ,  m.  plate- 
longe  de  faucon  ,  f.  jeu  d« 
mail. 

Marna ,  Teta  ;  maman. 

Mamada,  sf.  tema  qu'un  ea 
fa  m  tette  ,  m. 

Mamadera,  sf.  vaisseau  de  ?*rw 
nour  les  mamelle*  ,  m, 


MAN 

Jíatnador,  sm.  celui  qui  tette. 

Mamaluco  ,  sm.  sot  ,  lourdaud. 

Mamantón  ,  a  ,  a.  qui  tette. 

Mamar,  vn.  télcr,  manger  gou- 
lûment. 

Mamario  ,  a  ,  a.  qui  appartient 
aux  mamelle»  :  Circulo  —  , 
aréole  ,  f, 

Mamelucos,  sm.  pi.  mamelucks. 

Mamila. ,  sf.  partie  charnue  de 
la  mamelle. 

Mar*ilar,  2  a.  mamillaire. 

Mamola,  sf.  action  de  passer  Ja 
main  sous  le  menton. 

Mamon ,  sm.  celui  qui  tette , 
qui  vit  de  lait;  —  et ,  pL 
tuyaux  des  premières  plu- 
mes  ,  Tri.  pi.  soupes  à  l'huile  , 
hranches  gourmandes  ,  f.  pi. 

Mamona  ,  Mamola  ;  suçon  ,  m. 

Mamoso,  a  ,  a.  qi  !  tette  bien. 

Mamotreto ,  sm.  agenda. 

Mampara  ,  sf.  paravent ,  m. 

Mamparar ,  va.  protéger  ,  dé- 
fendre. 

Mamparos ,  sm.  pi.  séparations 
pour  les  soutes  ,  f.  pi. 

5/ ampi'sado  ,  Pesadilla. 

Mampidan  ,  sm.  degré  en  bois. 

Mamporro  ,  sm.  coup  qui  fait 
peu  de  mai. 

Mamposieria,  sf.  mur  de  pierres 
brutes  f  m.  quête  pour  les  hô- 
pitaux. 

Mampostero,  sm.  maçon  qui  em- 
ploie des  pierres  brutes  ,  quê- 
teur. 

Mampuesto ,  sm.  matériaux  de 
maçonnerie  grossière  ;  De  — , 
ad.  d'avance. 

Mamujar,  Mamullar,  va.  badi- 
ner avec  le  téton  ;  bégayer. 

Man  ,  Mano.       '     : 

Maná ,  sm.  et  f.  manne  ,  petite 
dragée ,  f 


MAN  4o| 

Manada .  sf.  troupeau  de  bêtea 
à  laine  t  m.  poignée  ,  troupe  4 
'  f.  nombre  ,  m. 

Manadero  ,  Manantial  \  pâtre  , 
berger,  m.  , 

Manantial ,  sm.  source,  f.  -—  t 
s  a.  coulant ,  e.       [abonder. 

Manar,  vn.   couler,    découler, 

Manato  ,  sm.  manatí. 

Manca,  sf,  main  gauche. 

Mancar,  ra.  rendre  manchot 
manquer ,  mettre  dans  l'im- 
possibilité d'agir. 

Manceba,  sf.  concubine. 

Mancebía,  sf.  lieu  de  débau 
ches ,  m. 

Mancebo  ,  a  ,  s.  jeune  iiomme 
m.  jeune  fille  ,  f.  —  Sm 
compagnon  ,  ouvrier. 

Mancera,sf.  manche  de  charrue 

Mancerina ,  Mmeerina. 

Mancilla,  sf.  plaie  ,  tache  ,  pitié 

Manciparte  ,  vr.  se  soumettre. 

Manco,  a,  a.  manchot,  f.  dé- 
fectueux ,  se.  [eert 

Mancomún    (  de  )  ,    ad.    de  con 

Mancomunarte  .  vr.  s'associer. 

Mancomunidad ,  sf.  association. 

Mancha ,  sf.  tache. 

Manchar,  ta.  tacher;  placer  les 
¡ours  et  les  ombres  d'un  ta- 
bleau, [m 

Manchega  ,  sf.  ruban  de  laine, 

Mauda  ,  sf.  o  lire  ,  promesse. 

Mandadera  ,  Demandadera. 

Mandadero  ,  sm.  envoyé,  cora 
missionnaire  ;  gagne-denier. 

Mandado,  sm.  ordre  ,  message; 
Mal  — ,  mauvais  commis- 
sionnaire. 

Mandamiento  sm.  commande 
ment ,  m.   ordonnance    d*un 

î»ge  >  f- 
Mandar,  va.   commander,  of 
frîr,  promettre     léguer,  «d- 
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▼oyer  ;  —  st ,  *r,  avoir  l'u* 
sage  de  ses  membres,  com- 
muniquer avec.  [fat,  m. 

Mandarria  ¡   aï,  maillet   de    cal- 

Mandatario  .  sm.  mandataire. 

3fflNdaío ,  siu  commandement; 
lavemeut  des  pieds,  m.  pro- 
curation     f.  cheval,  f. 

Mandil ,    Devantal  ;    housse     de 

Mandilejo  ,  sm.  tablier  grossier. 

Mandilón  ,  gai.  homme  stupide 
et  lâche. 

Mando,  sm.  pouvoir,  m.  auto- 
rité ,  f.  gouvernement 

Mandoble,  sm.  coup  d'épée  don» 
né  à  deux  mains ,  reproche 
amer. 

Mandón  ,  ans.  celui  qui  cofii» 
mande  aTec  hauteur, 

Manirá  ,  sf.  cabane  de  berger. 

Mandrachera  ,  sm.  celui  qui 
tient  une  académie  de  jeu. 

Mandracho  9  sm.  maison  de 
jeu  ,  f. 

Mandragora  -  gf.  mandragore. 

Mandria  ,  ¡m   ¿«ci.e  ,  poltron. 

Mandron .  sm.  premier  coup 
d'une  boule,  [gei*- 

Manducación  „ú.  l'action  de  man- 

Manducar,  va.  manger. 

Manducatoria  ,  si"  uiangeaille  , 
nourriture. 

Manea  s  Maniota. 

Manear,  ta.  eutir.w--. 

Manecilla  ,  sf.  petits  main,  /". 
fermoir  de  livj»?  .  ». 

Manejable  ,  s  a.  maniable. 

Manejado  ,  a ,  a.  peint  .  e  avec 
hardiesse. 

Manijar,  Ta.  manier;  — M»  vr 
se  remuer  librement. 

Manejo,  sm.    maniement,  ma 

Maneota,  Maniota.  [nège. 

añera,  sf.  manière  ;  poche  f. 
geuuet     m.  brayelié 


3fan*iv  .  a ,  a.  qui  se  peut  ma 
nier  ;  Haicon  —  ,  faucon 
qu'on  porte  au  poing. 

Manertulo  ,  dim.  de  Mañero 

Manet  .  sm.  pi.  mânes. 

Marezueta  ,  Manecilla. 

Manfla  ,  sf.  concubine. 

Manga  ,  sf.  manche  d'habit,  fu 
sée  d'essieu  ,  espere  de  Ta 
lise  ,  longue  Ble  de  fusiliers  , 
etc.  f.  tilet  en  bourse  ,  m 
chausse  à  filtrer,  f.  bourhin 
m.  trombe.  [  faite  ,  f 

Mangajarro ,   sm.    manche   ma 

Mangane$a  ,  sf.  manganèse  ,  m. 

Manganilla ,  sf.  tour  de  main  , 
m.  [du  iedum. 

Mangia  .  sf.  gomme  qui  découle 

Manglar,  sm.  lieu  où  les  man* 
gliers  abondent 

Mangle ,  sm.  manglier. 

Mango,  sm.  manche  d'outil. 

Mangonada,  sf  coup  de  coude  , 
[là.' 

Mangonear  t    Tn.    courir    çà    et 

Mangorrero ,  a  ,  a.  qu'on  ma 
nie  tous  les  jours  ;  Taga 
bond  ,  e.  [chfc ,  l 

MangoUjStn.  grande,  large  man 

Mangual,  sm.  masse  d'armes 
f.  [  pompe  ,  etc 

Mangueras  ,  sf.  pi.  manches  de 

Manguero  ,  sm.  chef  de  bande 

Mangueta ,  sf.  vessie  ,  f.  etc 
servant  de  seringue  ;  mon- 
tant de  portes  Titrées,  etc. 
tn.  [chons 

Manguitero  ,  sm.  fescur  de  man 

Manguito  ,  sm.  manchon  ,  m 
demi-manche  ,  f.  miton. 

Mania  ,  sf.  manie  ;  —  lupina 
lycantropie  [pide. 

Maniaco,  a,    a.   lourd,  e;stu 

Maniatar,  Ta.  lier  les  mains. 
■  Maniático     a  ,  a.  maniaque 


MAN 

Mankordio ,  MonmeortJo. 

Manida ,  «f.  demeure ,  f.  sé- 
jour, m. 

Manifacero  ,  a  ,  a.  intrigant ,  e. 

Manifactura  ,  sf.  manufacture. 

Manifestación  ,  sf.  manifesta- 
tion. 

Manifestador,  sea.  celui  qui  ma- 
ní fei te. 

M anifest amiento  ,  Manifestación. 

Manifestar,  ta.  manifester î  — 
la  herida  ,  dilater  une  plaie. 

Manifiestamente ,  ad.  manifeste- 
ment. 

Manifiesto  ,  a  ,  a.  manifeste  i  — , 
sm.  manifeste ,  nu  exposition 
du  Saint-Sacrement,  f. 

Maniguetas  ,  sf.  pi.  Manigueta- 
nés,  sm.  pi.  chevilles  sur  le 
bord  du  château  de  poupe. 

Manija ,  sf.  poignée  ,  f.  man- 
che, m.  etc.  V.  Maniota;  vi- 
role, [vres,  etc. 

Manijero  ,  sm.  chef  de  manœu- 

Manitla  ,  sf  bracelet ,  m.  me- 
nottes, [m.  maruraTre. 

Maniobra,  sf.  ouvrage  de  main  , 

Maniota  ,  sf.  entrave. 

Manipulacion.&L  manipulation. 

Manipular,  va.  manipuler,  in- 
triguer. 

Manipulo  ,  sm.  manipule. 

Maniquí ,  sm.  mannequin. 

Manir,  va.  mortifier  la  viande  ; 
user. 

Maniroto,  a  ,  a.  prodigue. 

Manirotura  ,  sf.  prodigalité. 

Manivacío  ,  a  ,  a.  fainéant  ,  e. 

Manjar  ,  sm.  manger  ,  mets  : 
— «s  ,  pi.  couleurs  d'un  jeu 
de  cartes  ,  f.  pi. 

Manjoiar,  va.  porter  un  fau- 
con sur  le  poing. 

UanlUva ,  sf.  impôt  payé  sur- 
it-champ    m 
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Mmnlitve ,  sm.  dépôt  fraudu- 
leux d'un  coffre ,  etc. 

Mano ,  sf.  main  ;  trompe  d'élé- 
phant ,  f.  pilon  ,  m.  aiguille 
de  montre ,  /.  rouleau  pour 
le  cacao  .  premier  à  jouer, 
engagement  pris,  m.  répri- 
mande ,  première  couche  de 
couleur,  etc.  botte  de  six  à 
huit  écheveaux,  troupe  de 
moissonneurs  ,  etc.  —s  ,  pi 
pieds  de  devant  des  quç 
drupèdes  ,  les  quatre  pie& 
des  animaux  de  boucheries 
m.  pi,  travail  des  mains ,  m. 

Manobre  ,  sm.  manœuvre. 

Manobrero  ,  sm.  cureur  de  ca- 
naux. [  gnées 

Manojear,    va.    diviser  en   po> 

Manojo,  sm.  poignée,  f. 

Manopla ,  sf.  gantelet  de  fer 
m.  manique  ,  f.  fouet  très- 
court  ,  m.  Tela  de  — ,  étoffe 
à  fleurs  d'or. 

Manosear,  va.  manier 

Manoseo ,  sm.  maniement. 

Manotada ,  sf.  coup  avec  la 
main  ,  m. 

Manotazo ,  Manotada. 

Manoteado ,  Manoteo. 

Manotear,  va.  frapper  avee  k 
main  ?  —  ,  vn.  gesticuler. 

Manotea  ,  sm.  gesticulation  ,  f. 

Manotón  ,  Manotada, 

Manquear,  va.  contrefaire  i. 
manchot. 

Manquedad,  sf.  privation  de  l'a 
sage  des  mains. 

Manquera  ,  Manquedad  ;  á* 
faut ,  m. 

Mansamente ,  ad.  doucement. 

M  ansedumhre  ,  sm.  douceur. 

Mansión,  sf.  séjour,  m.  ebatn 
bre  à  coucher. 

ííwmo     a .   a.   doux     ce 

n. 
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sible;    —,   sm.    bélier  &   h 
tète  d'un  troupeau. 

Mansueto ,  Manso, 

Manta  ,  sf.  couverture  ,  tapis- 
serie ,  f.  mantelet  de  siège., 
m.  volée  de  coups  de  bâton  , 
e£c.  f  bombre  à  cinq ,  m. 
A  —  ó  d  —  de  Dut  .,  a  foi- 
son 5  —s  à  Mantonet ,  pi, 
VtmxaŒ .  Ht,  pL 

Mantaterilla  ,  sf.  toile  grossière. 

ManUabt* ,  %  a  qui  mérito 
d'être  berné, 

Manteamiento  ,  im.  bernement 

Mantear,  va.  berner. 

Manteca ,  sf.  graisse  ,  f.  sain- 
doux ,  beurre ,  argent  m. 
—  d»  azahar,  pommade  à  la 
fleur  d'orange 

Mantecada  ,  if.  rjôtie  au  bsurre. 

Mantecado ,  sm.  gâteau  au  heur* 

Mantecón,  sm,  friande  [re* 

Mantecoso  ,  a ,  a-  gras  onc- 
tueux ,  se. 

Manteista  ,  sm.  étudiant  en  sou- 
tane et  en  manteau. 

Manteles  ,  sm.  p\.  toiles  ou- 
vrées ,  f.  pi.  nappe  ,  f. 

Mantelería ,  sf.  linge  de  table. 

Mantelete  ,  sm.  mantelet.       [m. 

Mantellina  ,  sf.  mantelet  de 
ftsnse .  tu. 

Mantenedor,  sm.  tenait  d'une 
ioûte  ,  etc. 

Mantener,  va.  soutenir  avec  la 
main;  nourrir,  entretenir; 
être  le  tenant  d'un  tournoi  , 
etc.  maintenir;  continuer? 
soutenir  une  opinion ,  etc. 
— se  ,  vr.  se  maintenir,  per- 
sister, persévérer. 

Manteniente  ,  sm.-eoup  avec  lej 
deux  mains  ,•  A  — ,  ad.  de 
toute  sa  force. 

Mantenimiento  ,   sm,   entretien 
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m.  subsistance  ,  f.   provision! 
de  bouche  ,  f.  pL 

Manteo ,  6m.  manteau  long,  ju 
pou  sans  plis  et  ouvert  par- 
devant. 

Mantequera  ,  sf.  baratte. 

Mantequero ,  sm.  beurrier. 

Mantequilla ,  sf.  petit  pain  au 
beurre ,  m. 

Mantera,  sf.  feseuse  de  mantes 

Mantilla ,  sf.  mantelet  de  feux 
me  ,  m.  housse  ;  — «  ,  pi.  lan- 
ges ,  m.  pi.  layette.  [  mis. 

Maniillcn  ,  sm.  malpropre  ,  maj 

Manto ,  sm.  mante  ,  f.  habit 
long  ,  manteau. 

Mantón  sm  grand  manteau  ; 
— es  ,  pi-  bandes  cousues  sur 
une  Jupe  ,  etc.  f.  pL 

Manual,  2  a.  manuel,  le;  ai- 
sé, e  à  manier,  facile  à 
faire,  docile. 

Manual  sm.  manuel  ,  livre, 
journal 

Manubrio  sm.  manche  d'outil 
etc  [  radis    nu 

Manuccdîata ,  sf.   oiseau  de  pa 

Manuella     sf  manuelle. 

Manumisión  ,  sf.  manumissiou 

Manumiso ,  Manumitido,  a,  & 
affranchi,  e. 

Manumisor  Manumitente,  sm. 
celui  qui  affranrb.it. 

Manumitir,  va   affranchir. 

Manuscrito,  sm.  manuscrit  -.-, 
m,  a.  manuscrit,  e. 

Manutención  ,  sf.  maintenue 
manutention. 

Manutener,  va.  maintenir. 

Manutisa,  si.  petit  œillet ,  m. 

Manzana  ,  sf.  pomme  ,  f.  pora» 
meau  ,  m.  île  de  maisons. 

Manzanal ,  Manzanar,  sm.  ver- 
ger de  pommiers. 

Manzanilla,  sf.  camomille  5  -^. 
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pi.  pommes  de  carrosse    etc. 

Manzano,  sm.  pommier. 

Manier,  sm.  pnfant  de  femme 
publique. 

Maña  ,  sL  adresse  ,  ruse  ,  mau- 
vaise coutume  ,  botte  de 
chanvre. 

Mañana  ,  ?f.  matin ,  m.  —  ,  ad. 
domain  ,  bientôt     dans  peu. 

Mañanar,  vr>.  armer  au  lende- 
main. 

Mañanear,  m,  se  lever  matin. 

Mañanica  ,  ef.  point  du  jour,  m. 

Mañear,  va.  conduire  une  af- 
faire avec  adresse. 

Mañero,  a,  a,  actif,  ve  ;  labo- 
rieux ,  se  ;  adroit  ,  e  ;  ha- 
bite ;  doux ,  ce  ;  maniable  ; 
chargs  e  de  payer  pour  un 
autre. 

Mañosamente ,  ad.  habilement. 

Mañoso  ,  a ,  a.  artificieux  ,  se  \ 
adroit,    e 

Mañuela ,  rf.  finesse  ,  rose  ;  — 5, 
pi.  fin  matois,  m. 

Mapa  ,  sm.  et  f.  carte  géogra- 
phique, description  abrégée, 
chose  rare  ,  f. 

Mapatia  ,  sf.  cabane   de  berger. 

Maquiavélico ,  a ,  a.  machiavé- 
lique. 

Maquiavelismo,  sm.  machiavé- 
lisme. 

Maquiarelisla ,  sm.  machiavé- 
liste. 

Maquila,  sf.  mouture  ,  portjcn, 
f.  droit,  m.  qu'on  défalque, 
vingt-quatrième  partie  de  la 
fanègue. 

Maquilandcro  ,  sm.  mesure  pour 
prendre  la  moutuie  ,  f. 

Maquilar,  ta.  prendre  le  dioit 
de  mouture,  défalquer  la  por- 
tion due  au  maître    etc. 

Vaçuitere    Maauihn ,  sm.  celui 
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qui  perçoit  le  droit  âè  mon 
ture. 

Máquina,  sf.  machine,  muiti 
tude  .  f.  édifice  vaste  ,  r*. 

Maquinación  ,  sf.  machination 

Maquinador,  sm.  marhinatenr 

Maquinar    va.  machiner. 

Maquinaria  ,  sf.  mécanique. 

Maquínele  ,  stn.  couperet  m.  ce 
hache  ,  f. 

Jáaqnlaica  ,  Maquinarla. 

Maquinista  ,  sm.  machiniste 

Mar,  sm.  et  f.  mer,  f 

Maraguto ,  Foque. 

Maraña ,  sf.  bruyères  ,  f.  bal- 
liers  ,  m.  pi.  embrouillement 
m.  intrigue  de  comédie, 
bourre  de  soie. 

Marañado  ,  a  ,  a.  embrouille^  e. 

Marasmo ,  sm.  marasme. 

Maravidt ,  sm.  maravedís. 

Maravilla  ,  sf.  merveille  ,  beïe 
de-nuit,  f.  mélilot,  m. 

Maravillar,  va.  émerveiller. 

Maravillosamente ,  ad.  merveil- 
leusement. 

Maravilloso, a, a.  merveilleux,  se 

Marbele  ,  sm.  marque  ,  éti- 
quette ,  f. 

Marca  ,  sf.  marche ,  province 
frontière;  qualité,  mesure, 
taille  requise,  marque. 

Marcador,  sm.  marqueur. 

Marcar,  va.  marquer ,  remar- 
quer, [de  mars. 

Marcear,   va.    tondre    au    mois 

Marcial ,  sm.  poudre  aromati- 
que ,  f.  — ,  *  a.  martial ,  e 

21  arco  ,  sm.    cadre  ,  marc  ,  éta- 
lon, des    poids   et   mesures 
compas  de  cordonnier. 

Marcha  ,  sf.    marche    f.    feu 
joie  devant  une  porte  ,  m. 

Marchamar,  va.  marquer  à  U 
douane. 
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l&arthamtro  ,  «m.  commis  oui 
marque.  [  douane  ,  f. 

jtarchamo  ,  sm.  marque  de  ia 
%archar,  m.  marcher  ,  te.  met- 
tre en  marche. 

Harchaio  ,  Enmarckazo. 

Marckitible ,  t  a.  sujet,  te  à  M 
faner. 

Mairùlar,  ?a.  faiblir,  énetref  ? 
— te  ,  vr.  se  faner. 

"Harckitura. ,  sf.  flétrissure. 

diana ,  sf.  tent  de  mer  ,  m. 
marée. 

Mareaje  ,  sm.  navigation  ,  f. 

$Sareamien!o,  sm.  mal  de  mer. 

jareante,  s  a.  habile  naviga 
teur. 

jarear,  ra.  gouverner  un  rais- 
seau  ,  importuner  ,  rendre 
fmbliquement  ;  — te,  rr  avoir 
e  mal  de  mer ,  se  gâter  sur 
mer.  [pide. 

Marejada  ,  sf.  marée  forte  et  ra- 

Harsngo  ,  sm.  odeur  de  mer,  f. 

Mareo  ,  sm.  mal  de  mer,  ennui. 

Marero  ,  a  ,  a.  marin  ,  e. 

Mareta ,  sf.  maree  qui  s'élève 
peu  à  peu.  [mer. 

Maretazo  ,   sm.   grand   coup    de 

Márfaga,  sf.  couj te-pointe. 

Marfil  ,  sm.  marfil. 

Marga  ó  Márraga,  Luto,  ser- 
pillière ,  marne. 

Margar,   va    marner. 

Margarita  ,  sf.  perle  ,  — g  ,  pi. 
petits  coquillages  ,  m.  mar- 
guerites. 

Margaritilla ,  sf.  marguerite 
(fieur).  [marge. 

Margen  ,    sf.     bord       m.     rive , 

Margenar,  Marginar. 

Marginal  ,  s  a.  marginal,  e. 

Marginar,  va.  notera  la  marge. 

Margrave  ,  sm.  margrave. 

Uarçraviato  ,  str»    marr-tv-at. 
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Marguerti ,  sf.  marnière. 

Marguero    sm.  marneron. 

Maria .  sf.  cierge  au  haut  du 
chandelier  triangulaire  de  la 
semaine  sainte  :  Árbol  de  — 
arbre  d'où  découle  le  baume 
de  Tolu. 

Mariai  ,  sm.  livre  de  prière»  è 
la  Vierge  ,  — ,  a  a.  Mariano,* 
a.  de  la  Vierge  Marie. 

Marica,  Urraca:  homme  effe 
mine     m    asperge  mince. 

Maricón     sm.  homme  efféminé. 

.1;  ari.iable  ,  s  a.  conjugal  ,  e. 

Maridage  ,  sm.  mariage. 

Maridar,  vn.  se  marier. 

Maridillo  ,  sm.  mari  mal  bâti  f 
etc.  m.  chauflerette  ,  f. 

Marido  .  sm.  mari,     [masse,  f 

Marimacho ,   sm.    femme   hom 

Marimanta  .  sf.  fantôme  ,  m. 

Marimorena  ,  sf.  querelle. 

Marina  ,  sf.  marine. 

Marinage  ,  sm.  pilotage  équi- 
page d'un  vaisseau. 

Marinar,  va.  amariner, marine 

Marinear,  vn.  exercer  'a  pr« 
îVïss'on  de  marin. 

Mariner  ado  ,  a  ,  a.  équipé 

Marinaría,  sf.  pilotage,  équipe 
ment  d'un  vaisseau  ,  etc.  m. 
affaire  hasardeuse. 

Marinero  sm.  marinier,  habile 
marin. 

Jtsprinssve  ,  a  .  a.  marinier,  e. 

Marino  ,  u  ,  a.  marin,  e  ;  mari 
ce  j  e. 

Marier.  .  V.  Sollo,  Maricón, 

Ma^.:p»!a  ,  st.  papillon ,  m.  mè* 
eue  d«  veilleuse  ,  f.  pape  («= 
ee^u    .  m.  [m. 

Ma-ipciilla ,  sf   petit  papillon  , 

Marücai,  sm.  maréchal. 

Marùra.'ta  t£  dignité  de  ■** 
reiJwu 
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Mariscar,  va.  ramasser  des  co- 
quillages. 

Marisco ,  sm.  coquillage. 

Marisma  ,  sí.  étang  formé  par  la 
mer ,  m. 

Marital ,  a  s.  marital ,  e. 

Marítimo  ,  a  ,  a.  maritime. 

Marjal,  sm.  marécage. 

Marlola ,  sf.  vêtement  maure  à 
capuchon  ,  m. 

Marlotar,  Mulrotar 

Marmita  ,  sf.  marmite 

Marmiton  ,  sm.  marmiton  ,  mi- 
tron. [  lonne  ,  f. 

Mármol  ,  sm.    marbre  ,   m.    co- 

Marmvlejo ,  sm.  petite  colonne 
de  marbre  ,  f. 

Marmoleño  ,  a  ,  a.  de  marbre  , 
marbré  ,  e.  [bre  ,  m. 

Marmolería,  sf.  ouvrage  de  mar- 

Marmolista  ,  sm.  marbrier. 

Marmóreo,  a  ,  a.  de  marbre. 

Marmota  ,  sf.  marmotte. 

Maroma ,  sf.  grosse  corde  %  An- 
dar en  la  — ,  danser  sur  le. 
corde. 

Mar  nitat  ,  sm    pi.  maronites. 

Marqués  ,  sm.  marquis. 

Marquesa  ,  sf.   marquise. 

Marquesado  .  sm    marquisat. 

Marquesita  ,  sf  marcassile. 

Marra  ,  sf.  manque  d:un  cep  de 
vigne  ,  ete.  m.  V.    Almádana. 

Márraga  ,  sf.  grosse  toile  ou 
étoile  ;  V.  Luto. 

Marrajo  ,  sm.  marrajon  <  pois- 
son) ;  —,  a  ,  a.   fin  ,   rusé  ,  e. 

Marrana,  sf   porc   irais,  m. 

Marrano,  sm.  cochon;  — ,  a, 
a.  maudit  ,  excommunié ,  e. 

Slarrvgon,  sm.  paillasse  de  lit,  f. 

Marre ,  sm.  jeu  de  palet  ou  de 
barres  ;  tour  ,  détour  ,  man- 
que d'une  ebose  »  bâton  pour 
jouer  à  ia  brochette. 
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Marron,  sm.  palet. 
Marroquí,  sm.  marroquí s> 

Marrotar,  Malrotar. 
Marrubio.  sm.  marrube.  [ce,  m. 
Marrullería  ,    sf.  ru-e  ,  f.  artii 
Marrullero  ,  a  ,  a.    (in,  rusé,  e 
Marsopa ,    Marsopla  ,    sf.    mar 

souin     m. 
Marta  ,    sf.     martre  ;   —  « ,    pi 

fourrure  de  martre. 
Martagón  ,   sm.    martagón  ,    fin 
M  arte  ,  sm.  mars.  [matois 

Martelo  ,  sm.  amour  ,   m.    affec 

lion  ,  f.  souci. 
Martes  ,  sm.    mardi. 
Martillada  ,    sf.    eoup   de    mar. 
teau  ,  m.  [tèle- 

Martillador,  sm.  celui  qui  mar 
Martillar,  va.  marteler. 
Martillo,  sm.  marteau. 
Martin  pescador,  sm.  mar  tin -pi 

cheur. 
Martina  ,  sf.  anguille  de  mer. 
Martinete  ,   sm.   aigrette  ,  f.  hé- 
ron ,    sautereau  ,  martinet  d 
moulin  ;  Picar  de  — ,  donnet 
de  l'éperon. 
Martingala  .  sf.  Cuissart ,  m. 
Martiniega  ,   sf.  impôt  dû   à   b 

Saint-Martin  ,  m. 
Mártir,  sm.  martyr. 
Martirio,  sm.  martyre,     [tyrise 
Martirizailor,  sm.  celui  qui  mar. 
Marliriiar,  va.  martyriser. 
Martirologio  ,   sm.  nn/tyrologe 
Marzadga  ,  sf.  impôt  payable  eîi 

mars  ,  m. 
Mariai ,  a  a.  du  mois  de  mars. 
Mariear,  va.  couper  le  poil  aus 

bêtes. 
Maneo,  sm.   travail  qu'on    fait 

dans  les  ruches  au  printems. 
Mario  ,  sm.  mars  finois  J. 
Mai  ,  ad.  plus  ,  davantage,  mais 
Mata  ,  iî,    pâte  ,  f    mortier     w 
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masse  ,  ligue  ,  association  ,  f. 

f  domaine,  m.  métairie. 
üasar,  Amatar. 
Mascabado ,   a.   m.    sucre  delà 

dernière  cuisson. 
Mascada  ,  Mascadura, 
âiascaaura,  sf.   mastication. 
Mascar,    va.    mâcher ,    manger 

ses  mots.  [rade. 

Máscara  ,  sf.  masque  ,  m.  masca- 
Mascarilla  ,  sf.  demi-masque. 
Mascaron ,    sm.    grand  masque 

hideux  ;    mascaron  ;    homme 

ridiculement  grave. 
Masculinidad  ,  sf.  masculinité. 
Masculino,  a,  a.  masculin,  e 
llasecoral ,  Maiicoral  :  V.  Mae- 

secaral. 
Uasteleros,sm.  pi.  mâts  de  hune. 
Masticar,  va.  mâeher. 
Mástiles,  sm.  pi.  mâts,  m.  co- 
lonnes de  lit ,  f.  pieds  de  ta- 
Mastin  ,  sm.  mâtin.     [ble,*etc. 
Matiina  ,  sf.  femelle  du  mâtin. 
Masio  ,  sm.  arbre  sur  lequel  on 

fente  [vage  ,  f. 

Mastranzo ,  sm.  menthe  sau- 
ilsttuerzo  ,  sm.  cresson  alénois. 
Mata  ,  sf.   arbrisseau  ,    arbuste  , 

m.    plante ,    f.    buisson  ,    711 

haie  ,  chevelure. 
Mataran,  sm.  vieux  lièvre  rusé. 

poison   pour   les    chiens  ,    m. 

pierre    qu'on    leur    jelte  ,    f. 

travail  pénible  .  sorte  de  jeu 

de  cartes. 
Matacanttetai  ,  sf.  étsignoir  ,  in. 
Matacandil  ,  sm.  langouste  ,  f. 
Matachín  ,  sm.  matassin. 
Matadero ,  sm.  tuerie  ,  f.    [dor. 
Matador,  stn.   meurtrier,  mata- 
Matadura,   sf.    blessure  au   dos 

d'un  cheval     etc.   f.  person- 
nage assommant ,  m 
Matafuegot ,  sm.   pompe  ,  f.  ou 
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pompier ,  m.  poor  leí  Í 

Matalahúva ,  Ânis.  [diei 

Matalón  ,    Matalote,    a. -rosse, 

haridelle.  [pi.  amai, 

Maiaiotage ,  sm.  victuailles. 
Matanza ,    sf.    action    de   tuer, 

tuerie     f.  carnage    m.  obstû 

nation. 
Matar,  va,  tuer  ,  éteindre      fouk 

1er  ;  blesser  un  cheval. 
Matarife  ,  sm.  boucher. 
Matarrata  ,  sf.  sorte  de   jeu   de 

cartes. 
Matasanos ,  sm.  empyrique. 
Matasiete  ,  sm.  spadassin. 
Mate  ,  sm.   mat  aux  échecs,  m 

infusion  d'herbe  du  Paraguai 

couche    de     blanc    avant    de 

dorer ,  /. 
Matearse  ,  vr.  croître  ,  se  multt 

plier.  [ques-. 

Matemática  ,      sf.      mathémati-- 
Matemáiicamenie .  ad.  mathéma* 

tiquement. 
Matemático ,   a,    a.    mathémati- 
que; -,  sai.  mathématicien. 
Materia  ,  sf.    matière  ,   exemple 

d'écriture. 
Material  ,  2  a.  matériel  ,  le  ;  — . 

sm.    matériaux  ,  pi. 
Materialidad  ,    sf.     matérialité  , 

grossièreté. 
Materialismo  ,  sm.  matérialisme 
Materialista  ,  sm.  matérialiste. 
Materialmente,    ad.    matériel!" 

ment ,  grossièrement 
Maternai  s  2  a.  maternel ,  le 
Maternidad ,  sf.  maternité. 
Materno  ,  a  ,  a.  maternel,  îe 
Matihuelo  ,  Dominguillo. 
Matiz,  sm.  nuance,./. 
Matizar,  va.  «uer,  nuancer. 
Maion,  sm.  Ser-à-bras. 
Matorral,  sm.  lerr&îu  oo«Y«ri 

de  bruyère* 
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Malorralillo ,  sm.  petit  buissoo. 

Matoso ,  a ,  a.  couvert ,  e  de 
bruyères,  etc. 

Matraca  ,  sf.  crécelle  ,  raillerie  , 
f.  brocard  ,  entêté  ,  m. 

Matraquear,  va.  brocarder. 

Matraquista ,  sm.  brocardeur. 

Matrero  ,  a ,  a,  madré  ,  e. 

Matricaria ,  sf  matricaire. 

Matricula  ,  sf.  matricule. 

Matricular,  va.  immatriculer. 

Matrimonial,*,  a.  matrimonial,  e. 

Matrimoniar,  va.  contracter  ma- 
riage, [mari  ou  femme. 

Matrimonio ,    sm.     mariage  ,    f. 

Mataiz,  Mac're;  matrice,  mi- 
nute d'acte  ,  etc.  f.  écrou  de 
vis ,  m. 

Matrona  ,  sf.  matrone. 

Matronal ,  2  a.  qui  appartient  à 
la  matrone. 

Matute  ,  sm.  contrebande  ,  f. 

Matutear,  va.  introduire  en  con- 
trebande. 

Matutero  ,  sm.  contrebandier. 

Matutinal,  2  a.  du  matin. 

Matutino,  Matutinal. 

Mau  ,  sm.  miaulement. 

Maula  ,  sf.  trouvaille  ,  ru3e  ,  f. 
étrennes  au  porteur  d'un  pré- 
sent ,  etc.  f.  pi.  mauvais  pa- 
veur, Mi.  Buena — ,  vaurien,  m. 

Maulerta  ,  sf.  boutique  de  cou- 
pons ,  etc   fourberie. 

Maulero  ,  sm.  vendeur  de  cou- 
pons ,  fourbe. 

\laullador  ,  sm  chat  qui  ne 
fait  que  miauler. 

M  aullar ,   vn.  miauler,     [ment. 

Maullido ,  Maullo  ,    sm.  miaule» 

Mausoleo,  sm.  mausolée. 

Maxit'a,  Carillo. 

Máxima  ,  sf.  maxime,  idée. 

Máximamente ,  ad.  principale 
ment. 
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Máximo, a,  a.  sup.  très-grand,  e. 

Maxmordon,  sm.  homme  gros- 
sier ;  madré. 

Maya  ,  sf.  reine  de  mai. 

Mayar,  Maullar, 

Mayo  ,  sm.  mai. 

Mayor,  2  a.  plus  grand  ,  supé 
rienr,  majeur,  e;  majeure 
de  syllogisme  ;  grande  mon- 
ture;— es,  pi.  aïeux  ancêtres 

Mayoral,  sm.  chef,  supérieur 
maître  berger. 

Mayorana ,   Mejorana. 

Mayorazgo  ,  sm.  majorât  ;  aîné 
qui  jouit  d'un  majorât. 

Mayorazguista  ,  sm.  auteur  qui 
a  écrit  sur  les  majorais. 

Mayordomear ,  va.  administrer 
régir. 

Mayordomia  ,  sf.  administration 
d'une  maison.  [syndic 

Mayordomo  ,   sm.    majordome  , 

Mayoría,  sf.  excellence  ,  f.  avan 
tage  ,  nu  V  Mayorazgo  ;  âgfl 
avancé ,  m. 

Mayorista ,  sm.  écolier  de  se 
conde.  [  ment 

Mayormente ,     ad.      principale 

Mayúscula ,  sf.  lettre  majuscule. 

Maza  ,  sf.  masse  d'armes  ,  etc. 
f.  mouton  à  pilotis  j  gro; 
billot ,  m. 

Mazacote  ,  sm.  sorte  de  mortier 
/*.  homme  pesant  et  stupide 

Mazada ,  sf.  coup  de  masse  ,  de 
mouton  ,  de  maillet,  m. 

Mazamorra,  sf.  mâchemouie 

Mazapán  ,  sm.  massepain. 

Mazarí ,  LadrUo.  [m 

Mazmorra,  sf.  cachot  d'esclave, 

Maznar,  va.  pétrir  av^»  lei 
doigts. 

Mazo  ,  sm.  maillet ,  paquet  àt 
rubans,  etc.  rustre,  importun 

Mazonado,  a  t  a.  maçonné  ,  e 
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Mazonería ,  ef.  ouvrage  de  ma- 
çonnerie ou  en  relief,  m. 

Mazorca ,  sf.  fusée  de  fil ,  etc.  f. 

Mazcrra,  sf.  mailloche,  [épi  ,  m. 

Mazorral,    2    a.    rustre,     gros- 

Me  ,  pron.  me.  [sier,  e. 

Mea  {decir  ó  pedir  la)  ,  deman- 
der à  uriner. 

Meada ,  sf.  urine  qu'on  rend 
tn  une  fois. 

Meadero  ,   sm.  pissoir. 

Meaja  ,  sf.  ancienne  monnaie 
de  Ca-tüle  ,  f.  germe  de 
l'œuf,  m.  [Meaja. 

Meajat  ,  2  a.  qui  appartient  à  la 

Mear ,  va.  pisser. 

Meanco  ,  sf.  canard  de  mer  ,  m. 

Mecánica  ,  Maquinaria  ;  action 
basse. 

Mecánicamente ,  ad.  mécanique- 
ment ,  bassement. 

Mecánico  ,  a  ,  a.  mécanique  ; 
bas ,  se  ;  vil ,  e  ;  etc. 

Mecaniquez  ,  sf.  qualité  de  ce 
qui  est  bas  ,  vil. 

Mecedero  ,  Cuna  ,  Columpio. 

Mecedor ,  sf.  instrument  pour 
remuer  le  vin  .  etc. 

Mecedura,  sf.  action  de  remuer, 
d'agiter.  [bercer. 

Mecer  ,    va.      remuer  ,    agiter  , 

Mecha,  sf.  mèclie ,  tente  de 
cliarpie,   f.  lardon,  m. 

Mechar ,  va.  larder. 

Mechera  .   sf.  lardoire. 

Mechero,  sm.  laniperon. 

Mechinal  ,  sm.  trou  de  boulin. 

Merhoacan  ,  sm.  mécboacan. 

Mechón  ,  sm.  grosse  mècbe, 
touffe,  f. 

Mechoncillo,  sf.  petite  touffe. 

Medalla  ,   sf.  médaille. 

Medallón ,  sm.  médaillon. 
Media  ,  sf,  bas   pour  ia  jambe 
m.  demi-fanègue  ¡  ohopine 


MED 

Mediación  ,  sf*.  distance  de  cha- 
ses séparées  par  une  autre, 
médiation. 

Mediador ,    Medianero. 

Mediana ,  sf.  filet  de  bœuf 
«te.  tn.  [meiil- 

Medianamente ,    ad.     médiocre 

Medianería  ,  sf.  contiguïté  de 
maisons. 

Medianero,  a,  a<  médiateur, 
trice  ;  Pared  —  ,  mur  mi 
t  yen. 

Medianía  ,  Medianidad  ,  sf.  mo- 
dération. [  sième. 

Mcdianis'ta  ,    sf.  écolier  de  troî 

Mediano  ,  a  ,  a.  oioyen  ,  ne 
médiocre. 

Mediante  ,  ad.  moyennant. 

Mediar  ,  vn.  arriver  ou  être  au 
milieu  ;  s'entremettre. 

Mediastino ,  sm.  médiastiq.. 

Mediatamente,  ad.  médiatement 

Mediato,  a,  a.  médiat,  e. 

Medicable  ,  2  a.  guérissable. 

Medicamento ,  sm.  médicament. 

Medicar,  va.  médicamenter. 

Medicastro  ,  sm.  charlatan. 

Mediceas  {  planetas  )  ,  satellitei 
de  Jupiter  ,  m.  pi. 

Medicina  ,  sf.  médecine. 

Medicinal ,  t  a    médicinal    e. 

Medicinar  ,  Ta.  médicamenter. 

Medico  ,  sm,  médecin  : —  a,  a 
medical ,  e. 

Medida  ,  sf.  mesure  .  f.  mes? 
i-a  ge  ,  m. 

Medidor,    sm.    mesureur. 

Medievo  ,  sm.  marchand  de  bai . 
fermier  de  moitié  avec  tj& 
autre. 

Medio  ,  §m.  milieu ,  moyeo  , 
m.  modération  f.  —  a  ,  & 
demi  ,  e  :  jumeau    elle. 

Mediocre  ,  Mediano 

Mediocridad ,  sf  médiocrité! 


MEL 

Mcait ,  va  mesurer ,  s'étendre 
de  son  long  ,  scander  ;  —  se , 
T-.  te  modérer. 

Meditación  ,  sf.   méditation. 

Meditar ,  va.  méditer. 

Mediterráneo  ,   a  ,  a.  méditerra- 

Medra  ,  sf.  progrès  ,  m.      [né,  e. 

Medrar,  vn.  croître  ,  profiter. 

Medrosamente ,  ad.  timidement. 

Medrosta  ,  sf.  crainte  perpé- 
tuelle, [tif,  Te. 

Medrosillo  ,  a  ,  a.  un  peu  craîn- 

Medroto ,  a,  a.  craintif,  Te; 
effrayant,  e. 

Médula  ,   sf.  moelle. 

Medular ,  s  a.  médullaire. 

Meduloso  ,  a ,  a.  moelleux  ,  se. 

Megido  .  a  ,  a.  battu  ,  e  ,  aTec 
de  l'eau  et  du  sucre. 

Mego  ,  a  ,  a.  doux,  ce  ;  paisible. 

Mejilla  ,  sf.  joue. 

Mejor,  a  a.  meilleur,  e  ;  — ,  ad. 
mieux. 

Mejora ,  sf.  amélioration ,  f. 
progrès;  préciput;  appel  à 
un  tribunal  supérieur  ,  m. 

Mejoramiento  ;  sm.  améliora- 
tion ,    f. 

Mejorana ,   sf.    marjolaine. 

Mejorar,  va.  améliorer  avan- 
tager  ;  —  la  apelación  ,  rele- 
ver l'appel;  — ,  vn.  se  réta- 
blir; se  mettre  au  beau  ;  — te, 
vr.  avancer  en  grade. 

Mejoría  ,  sf.  amélioration ,  f. 
avancement,  m.  diminution 
de  maux. 

Melada  .  sf.  rôtie  de  miel ,  cou- 
serve  de  coings. 

Melado,  a,  a.  de  couleur  de 
miel.  [neuse. 

Meladurha  ,     sf.     pomme     rari- 

Melancolla ,  sf.  mélancolie. 

Melancólico,  a,  a.  mélancolique. 

Meianeoiitar    Ta.  attrister. 
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Metapia  ,    if.    petite     pomme 
douce. 

Melar,   vn.    recuire   jusqu'à  U 
consistance  de  miel. 

Melaza  ,  sf.  écume  du  miel. 

Melcocha  .  sf.  pain  d'épice,  m 

Metcorhero  ,     sm.    vendeur    dt 
pain  d'épice.  * 

Melena,     sf.      cheveux    sur     \t> 
front  ,  m.  pL   chevelure  épa  i 
se  ;  peau   molle  sous    le   joufi 
des    bœufs;   Traer  d  la    — . 
contraindre. 

Melenudo ,    o ,   a.    qui    a    beau- 
coup de  cheveux. 

Melera  ,  sf.   état  des   melons  gâ- 
tés par  la  pluie  ,  m. 

Melero  ,  6m.  marchand  de  miel; 
lieu  où  on  garde  le  miel. 

Melgacho  ,  sm.  squale  ;  V.  Lija 

Meiifero  ,  a,  a.  mielleux  ,  se. 

Melifluamente ,    ad.    avec    dou 
ceur.  [vite 

Melifluidad  ,    sf.  douceur ,    sua 

Melifluo  ,  a,    a.     mielleux,    se  g, 
doux,  ce,  suave. 

Meliloto  ,  sm.  mélilot  ;  sot  ,  st»> 
pide. 

Melindre ,  sf.  beignet  au  miel  , 
m.  mignardise. 

Mel'.-virear ,  vn   minauder. 

Me  irwero  ,  Melindroso,   [étroi 

Melindrillo ,     sm.    petit     rubaa 

Melindrizar,   Melindrear. 

Melindroso  ,  a  ,  a.  m  naudier,  e 

Melocotón,    sm.    albfrgier  enté 
sur  coignassier  ,  fruit    de    cet 

Melodía  ,  sf.  mélodie.        [arbre 

Melodrama  ,  sf.  mélodrame  ,  m 

Meloja  ,  sf.  lavures  de  miel, 

Melon  ,  sm.  melon. 

Melonar ,  sm.  melonnière  ,  f. 

Melonero  ,  sm.  vendeur  ou   gar 
dîen  de  melons. 

Melosidad      •£,  liqueur   qui    dé 


4*4 


MKM 


coule  du  miel»  douceur, 
suavité. 

Meloso  ,  a ,  mielleux  ,  se. 

Melote ,  sm.  conserve  au  miel , 
misasse  ,  f. 

ilelsa ,  sf.  rate ,  f.  flegme  ,  m. 

Mella  ,  sf.  brèche  à  un  couteau, 
etc.  f.  vide,  creux,  m. 

Mellado,   a  t  s.  brèche-dent. 

Mellar,  va.  ébrécher,  écorner, 
etc.  faire  brèche. 

Mellizas ,  et  pi.  saucisses  au 
miel. 

Mellho  ,  a  ,  a.  jumeau  ,  elle. 

Mellon  ,  sm.  poignée  de  paille 
allumée,  f. 

Membrana ,  si.  membrane. 

Membranoso ,  a  ,  a.  membra- 
neux ,  M 

Membrete ,  sm.  souvenir  ,  m.  ta- 
blettes, f.  billet  d'invitation. 

Membrilla,  sf.  coing  tendre  ,  m. 

Membrillar ,  sm.  lieu  planté  de 
coignassiers. 

Membrillo ,  Membrillero,  sm. 
coignassier  ,  coing. 

Membrudamente  ,  ad,  avec  force 
et  vigueur.  [bru  ,  e. 

Membrudo  ,  a  -,    a.    fort ,   mem- 

Memenios  ,  sm.  pi.  mémento. 

Memo  (hacerse  }  ,  faire  la  bête. 

Memorable  ,  Memorando  y  a  .  a 
mémorable. 

Memorar  ,  va.  faire   mention 

Memoratísimo  ,  a  ,  a  sup.  très 
memorable. 

Memoria  ,  sf.  mémoire  ,  f.  mo- 
nument m.  fondation  en 
mémoire  de  ,  f.  codicille,  m. 
—  s  ,  pi.  complimens  qu'on 
envoie  .  m.  pi.  tablettes  ,  f. 
pi.  souvenir  .  m. 

Memorial  ,  sm.  souvenir ,  m. 
tablettes,  f.  pi.  mémorial  ;  — 
mjtutudo  ,  extrait  d'un  procès. 
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Memorión  ,  sm.  heureuse  lui 
moire»  f 

Memorioso  Memoroso  ,  m  ,  g* 
qui  a  la  mémoire  bonne. 

Mena,  sf.  espèce  d'anchois 

Ménage  ,  sm.  ménage. 

Mención  ,  sf.   mention. 

Mencionar,  va     mentionner 

Mendicación  ,  Mendiguez. 

Mendicante  .  2  a.  mendiant,    6 

Mendicidad  ,  sf.  mendieité. 

Mendigar,  va.  mendier. 

Mendigo  ,  sm.  mendiant. 

Mendiguez  ,  «f.  action  de  men 
dier.  [fectueusemepfc. 

.l/éjïc/osameiiie  ,     ad.    mal ,    dé 

Mendoso ,  a,  a.  fautif,  ve  ;  dé- 
fectueux ,  se. 

Mendrugo ,  sm,  morceau  de 
pain.      _  [drugo 

Mendruguillo  ,     dim.    de    Men 

Menear,  va.  remuer  f  agiter 
traiter  une  affaire. 

Meneo ,  sm.  mouvement  du 
corps  ,   etc. 

Menester  ,  sm.  besoin  ,  minis- 
tère ;  Ser  —  être  nécessaire  , 
falloir.  [  se. 

Menesteroso  ,  a ,  a.  nécessiteux 

Menestra  ,  sf.    soupe. 

Menestral,  sm.  artisan  qui  vi 
de  son  travail. 

Mengajo  ,  sm.  haillon. 

Mengua  ,  sf.  faute  ,  f.  défaut 
nu  pauvreté.      [  nieusement 

Menguadamente ,     ad.     ignomi 

Maguado  ,  a  ,  a.  poltron  ,  ne  ; 
slupide  ,  avare  ;  llora  —  ¡ 
heure  fatale. 

Menguante ,  sf.  décroissemeul 
des  eaux  ;  déclin  ,  m.    [quer. 

Menguar,  vu.  décroître  ,    mais. 

Menina.  t  jf.  fille  de  la  reine. 

Menino  ,  sm.  menin  ,  petii 
homme  mal  bâti. 
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HmUcot ,  Lúnula. 

lienjul ,  Benjuí, 

Menjurge ,  sm.  mélange  liquide 
et  de  mauvais  goût. 

Menonia  ,  sf.  espèce  d'épervier, 

Menor,  s  a.  moindre,  mineur  , 
«  ;  mineure  de  syllogisme  ,  f. 
Clérigos  —es  ,  théatins  ;  Per 
— ,  en  détail 

Menorete  (al  ó  por  lo)  ,  ad.  tout 
au*noins. 

Menoría  ,  sf.  infériorité. 

Menorista  ,  sm.  écolier  de  qua- 
trième. 

Menos  ,  ad.  moins  ,  hormis. 

Menoscabador ,  sm.  celui  qui 
détériore.  [  dégrader. 

Menoscabar  y     va.      détériorer  , 

Menoscabo  ,  sm.  dommage  ■  m, 
détérioration  ,  f.         [mépvis. 

Menospreciadamente ,    ad.    avec 

Menospreciador,  sm.  celui  qui 
méprise. 

Menospreciar ,  va.  déprécier. 

Menosprecio  ,  sm.  mépris. 

Mens  age  ,  sm.  message. 

Mensagero  ,  sm.  messager. 

Menjtruacion ,  sf.  écoulement 
du  sang  menstruel ,  m. 

Menstrual  ,  2  a.  menstruel ,   le. 

Menslruar  ,  vn.  avoir  ses  règles. 

Menstruo,  sm.  menstrues  ,  f.  pi. 
—  ,  a ,  a,  menstruel ,  le. 

Menstruosa  ,  a.  f.  qui  a  ses  rè- 
gles, r 

Mensual  ,  3  a.  mensuel ,  le. 

Mensualmente,  ad.  tous  les  mois. 

Ménsula,     sf.      creh.     tablette, 

Mtnsura,  Medida.         [mensule. 

Mensurable  ,  a  a.  mesurable. 

Mensurador,  sm.  mesureur. 

Mensurar,  va.  mesurer. 

Menta  ,  sf.  menthe. 

Mental,    %   a.    mental,  le. 

Mentalment4 ,  ad.  mentalement 
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Mentar,  va.  mentionner.        [f. 

Mentastro  ,  sm.  menthe  sauvage, 

Mente  ,  Entendimiento  ;  sens  , 
m.  pensée  ,  f. 

Mentecatería  ,  sf.  folie. 

Mentecato ,  a  ,   a.  insensé,  e. 

Mentido  o ,  sm.  lieu  où  se  ras- 
semblent les  nouvellistes. 

Mentir,  va.  mentir,  n'être  pas 
conforme. 

Mentira  ,  sf.  menterie  ;  faute 
d'orthographe  ou  d'impres 
sien. 

Mentirilla,  sf.  léger  mensonge  f 
m.  De  —-s,  pour  badiner. 

Menf/rosameni*  ,  ad.  fausse- 
ment. [  incorrect,  e 

Mentiroso,  a,  a.   menteur,  se-, 

Mentor,  sm.  mentor,  guide 

Menuceles ,  Minucia 

Menudamente,    ad.  en  détail. 

Menudear,  va.  répéter,  refaire 
plusieurs  fois. 

Menudencia  ,  sf.  petite3se  ,  at- 
tention minutieuse;  — s,  pi 
minuties  ;  menues  parties  du 
dedans  du  cochon 

Menudillos,  sm.  pi.  menues 
parties  du  dedam  d'une  vo- 
laille ,  f.^pl.  pied  du  cheva. 
du  boulet  à  la  pince. 

Menudito  ,  a  ,  a.  très-menu  ,  e   • 

Menudo,  a ,  a.  menu,  e;  peu 
important,  e;  minutieux,  se  : 
A  — .continuellement;  Eom* 
bre  — ,  avare  ;  Por  — ,  en  dé 
tail  ;  —s,  pi.  menuailes,  f.  pi. 

Meollada,si.  friture  de  cervelles 

Meollo  ,  Medula. 

Meon ,  sm.  pisseur. 

Mequetrefe  ,  sm.  intrigant. 

Meramente  ,  ad.  purement,  sim- 
plement. 

Merar,  va.  mêler  des  liqueur* 

Mercachifle ,  sm   porte-balle. 
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tiïercadante ,  Mercader. 
Mercadear,  vn.  commercer 
ÏJtrcader,  sm.  marchand 
Mercadería ,  sf.  marchandise  ,  f, 

commerce  ,  m. 
Mercado  ,  sm.  marché. 
Mercaduría ,  Mercadería. 
Mercancía  ,  sf.  négoce  ,  m.  — $ 

pi.  marchandises. 
Mercante ,  Mercader. 
Mercantil  ,  s.  a.  marchand  ,  e 
Mercar,  ta.  acheter. 
Merced ,  sf.  salaire  ,  m.  grâce  ,  f. 
bienfait  ,  m.  plaisir  ,  service 
îtî,  volonté  ,  f.  bon  plaisir  ,  m. 
ordre  de  la   Merci  ,  m.    Estar 
d  — ,  être  à  la  merci  î    Vues- 
Ira    — ,    vuesa   — ,    ó    usted, 
votre  grâce  ,  votre  seigneurie. 
Mercenario  ,   sm.    mercenaire  , 

religieux  de  la  Merci. 
Mercería  ,  sf.  mercerie. 
Mercero  ,  sm.  mercier. 
Merchante ,     Marchante ,      Mer 

chan ,  sm.  colporteur. 
Merculino.  a  ,  a.  do  mercredi. 
Mercurial  ,      sm.      mercurial* 
•'plante)  ,   f.  — ,  s  a.    mercu 
riel ,  le. 
Mercurio  ,  sm.  mercure. 
Merdetlon  ,  a  ,  a.  malpropre. 
Merdoso  ,  a  ,  a.  merdeux  ,  se 
Mere ,  Meramente. 
Meiecedor,  sm.  celui  qui  mérite 
Merecer,  va.  mériter. 
Merecidamente  ,  ad.  à  juste  titre, 
Merecido,  sm.  punition  méritée. 
Merecindenlo  ,  Mérito.  [f 

Merendar,    va.   goûter  ,    dîner 

épier,  gagner  de  vitesse. 
Merendero  ,    sm.     coroeau     des 
terres  ensemencées.  [m. 

Merendona,  sf.  goûter  spiendide 
(retricio ,  a  ,  a.  de  .prostituée. 
Mei-etn'x,  Ramera. 


MES 

i  Mergansar,  sm.  barfe. 
Mergo .  sm.  plongeon 
Meridiano ,   sm.    méridien  ;  -, 

a  ,  a.  du  midi.       # 
Meridional ,  2  a,  méridional ,  e 
Merienda,    sf.    goûter,    dînu 
bosse.  [Merin 

Meriniad,    sf.     juridiction     d 
Merino  ,  sm.  juge  royal ,  inspec- 
teur  des    troupeaux;    — ,  a 

passager,  errant,  e. 
Mediamente  ,  Merecidamente. 
Meritar,  va.  mériter. 
Meritlsimo,  a,  a.  su  p.  très-digne- 
Mérito ,  sm.  mérite. 
Meritorio  ,  a  ,  a.  méritoire 
Merla  ,  sf.  merJe  ,  m. 
Merlan ,  sm.  merlan. 
Merlan,  sm.  merlon. 
Merluza,  sf,  merluche 
Merma  ,  sf.  déchet ,  m. 
Mermar,  vn.  souffrir  du  déchet. 
Mermelada  ,  sf.  marmelade. 
Ifero ,  a  ,  a.   pur  ,  e  ;   sans  mé- 
lange ;  —,  sm.  merle  ou  mer 

lot  (poisson). 
Merode  ,  sm.  maraude  ,  f. 
Merodeador,  sm    maraudeur 
Merodear,  vn.  marauder. 
Merria  ,  sf.   traîneau  ,  m. 
Mes  ,  sm.  mois. 
Mesa  ,  sf.    table  ,  f.  palier  d'e» 

calier  ,   m.     plaine  ,    mense  , 

partie  de  billard. 
Mesada  ,    sf.    mois ,    m.    salaire 

d'un  mois  ,  m. 
Mesadura  ,  sf.  action  d'arrachei 

les  cheveux. 
Mesana  .  sf.  misaine. 
Mesor,  va.  arracher  íes  cheveux. 
Meseguero ,  sm.  messier. 
Mesenterio  ,  sm.  mésentère. 
Mesera  ¡cas   (ven  as  ¡  ,  veines   me 

senteriques.  [mois. 

Mesero  ,  sm.  ouvrier  à  tant   pat 


ME* 

Meseta  ,  sf.  repos ,  m.  p!ate-ior- 
me  ,  f.  sur  un  escalier. 

Mesias ,  sm,  le  messie.  [/*. 

)  Mesiaigo,  sm.  dignité  de  messie, 
i.  Mesilla 


petite    table  .   réprï- 
î      mande  faite  en  badinant. 
í  Mesnada     sf.  compagnie  d'hom- 
mes  d'armes. 
Mesnadero  ,  sm   capitaine  d'une 
compagnie    d'hommes    d'ar- 
mes, f. 
Mtson  ,  sm.  hôtellerie  ,  f. 
Mssonage  ,  sm.  quartier  des  au- 
berges. 
Mesonero ,  sm.  aubergiste. 
Meson'uia  ,  sm.  valet  d'auberge. 
M esta ,  sf.   assemblée  des  mar- 
chands de  troupeaux. 
tf estai,  sm.  terre  inculte,  f. 
MesteTio ,  a ,  a.  qui  appartient  à 

la  3ie5iu. 
Mestizo  ,  a  ,  a.  méfis  ,  §e. 
Mesio  ,  sm.  espèce  de  chêne. 
Mestura  ,  sf.  méteil    m. 
Mesturar,  va.  mêler. 
Mesura  ,  sf.   modestie  ,   gravité  , 

politesse. 
Mesuradamente  ,   ad*   posément. 
Mesurar,  va    donner  un  air  gra- 
ve ,  etc.  mesurer  ses  actions  , 
Meta ,  sf.  borne  ,  limite,      [etc. 
Metacarpo ,  sm.  métacarpe. 
Metafísica  ,  sf.  métaphysique. 
Metafísica,  sm.  métaphysicien  ; 
—    a ,   a.   métaphysique,   in- 
croyable ,  difficile. 
Metáfora  ,  sf.  métaphore. 
Metafóricamente  ,  ad.  métapho- 
riquement. 
Metafórico,  a,  a.  métaphorique. 
Metal  ,  sm.  métal ,   laiton  ,  son 
de  voix  ,  m.  qualité  ,  espèce  , 
f.  [taux. 

Metalario,  sm.  ouvrier  en   má 
Metaiepst*  ,  sf.  méUiep^; 


MET  417 

Meláiho ,  a,  a.  métallique, 
Metalla  ,  sf.  morceau  de  feuille 

d'or.  m. 
Metamorfosis,  sf.  métamorphose 
Metanea  .  sf.  correction. 
M  et  a  plasmo  ,  sm.  mélaplasme. 
Metátesis ,  sf.  métathèse. 
Metedor ,    sm.    celui    qui    met , 
contrebandier,  m.  braie  d'en- 
fant ,  f. 
Meteduría  ,  sf.  contrebande 
Metemuertos     sm.   gagiste  qui  a 
soin  des  décorations  ,  etc.  en- 
tremetteur, [cose 
Metempslcosis ,     sf.     métempsy 
Metéoro ,  sm.  météore. 
Meteorológico ,  a,  a.  météorolo- 
gique. 
Meter,  va.  mettre  ,  faire  la  con- 
trebande ,  occasioner  ;  — se  , 
vr.     s'entremettre,    s'immis- 
cer      lier     commerce    aveo 
s'embourber,    s'emboucher  > 
se  jeter  dans  la  mêlée. 
Meticuloso  ,  Medroso. 
Metido  ,  sm.  lessive  très-forte,  f, 
Metimiento,  sm.  action  démet- 
tre ,  introduction  ,  f. 
Metódicamente  „  ad.  méthodique 

ment. 
Melódico  ,  a  t  a.   méthodique. 
Método  ,  sm.  méthode  ,  etc.  f. 
Metonimia  ,  sf.  métonymie. 
M  etapa  ,  sf.  métope. 
Metralla  ,  sf.  mitraille. 
Meiresa  ,  sf.  maîtresse.        [tion 
Métrica,  sf.    art  de  Ja  versifica 
Métricamente  ,  ad.    selon  les  ré 

pies  de  la  versification. 
Métrico  ,  a  ,  a.  métrique. 
Metrificador,  Metrista ,  sm.  ve 

sifUateur, 
Metrificar,  va.  versifier. 
Metro,  sm.  vers. 
M  ci  roman  ta  .  *f.  metromack 
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MIE 


Metrópoli  t  sf,  métropole  f. 
principe  ,  m.  origine. 

Metropolitano  ,  sm.  métropoli- 
tain ;  — ,  a,a.métropoiitain,  e. 

Mezcla.  Ü,  mélange  ,  m.   [lange. 

Mezcladamente  ,    ad.    avec    mé- 

Mezcl ador ,  sm.  celui  qui  isié 
lange  ,  semeur  de  faux  rap- 
ports, [sm.  mélange  ,  m. 

Mezcladura  ,    sf.   Mezclamiento  , 

Mezclar ,  va.  mêler  ,  mélanger  , 
semer  la  discorde; — se ,  vr. 
se  mésallier. 

Mezcolenza  ,  sf.  bigarrure. 

Mtzereon  ,  sm.  camelée  ,  f. 

Mezquinamente  ,  ad.  mesquine- 
ment. 

Mezquindad»  Mezquinerla ,  sf. 
misère ,  mesquinerie. 

Mezquino  ,  a  ,  a.  pauvre  mes- 
quin ,  e. 

Mezquita  ,  sf.  mosquée. 

Ml,  moi.  [sm.  mi  ,  m. 

tdi ,  a   a.  pron.  mon  ,  ma  ;  —  , 

Miaja  ,  sf.  miette. 

Micalete,  sm.  miquelet 

Micho ,  sm.  minet. 

Mico  ,  sm.  singe  à  longue  queue. 

Microscópico ,  a  ,  a.  microscopi- 
que. 

Microscopio  ,   8m.  microscope. 

Miedo ,  sm.  crainte  ,  f. 

Miel ,  sf.  miel ,  m. 

Mielga  ,  sf.  luzerne ,  f.  cbat  de 
mer  ,  râteau  ,  m. 

Miembrecito  ,  sm.  petit  membre. 

Miembro  ,  sm.  membre. 

Mienta  ,  sf.  menthe. 

Miente  ,  sf.  envie  ,  volonté. 

Mientras,  ad.  tandis  que. 

Miera,  sf.  buile  de  genièvre. 

Miércoles ,  sm.  mercredi  ;  — 
corvlllo ,  mercredi  des  cen- 
dres. 

Mtêréë ,  $t  merde  ,  et  «Me. 


MIL 

Mierla    «f.  merle  ,  m 
Mierra ,  sf.  ramasse. 
Mies  ,  sf.  moisson.   ; 
Miga  ,  sf.    mie    de  pain  ,  par- 
celle ,  substance  principale. 
Migaja  ,  sf.  miette,  parcelle  ,  f, 

rien;  — s,   pi,    restes   de  ta 

ble  ,  ne.  pi. 
Migajada  ,  sf.  petite   portion. 
Migajon  ,  sm.  morceau  de  mr 
Migajuela ,  sf.  petite  miette. 
Migar,  Ta.  émier,  émietter. 
Migraña  ,  sf.  migraine.  ' 

Migratorio  ,  a  ,  a.  passager,  e. 
Mijo ,  sm.  mil ,  millet;  V  Mail 
Mil  ,  num.   mille  ;  —  en  rama 

mille -feuille  ,  f. 
Milagrero ,  sm.  celui  qui   cro 

aisément  aux  miracles. 
Milagro  ,  sm.  miracle  ,  prodige, 

ex-voto.  [leusement. 

Milagrosamente ,  ad.  miracu 
Milagroso,  a,  a.  miraculeux,  se 

qui  fait  des  miracles. 
Milano ,  sm.   milan,  milan-ma- 
rin ,    coton    de   la    fleur   de 
Milenta ,  Mit.  [chardon» 

Milésimo  ..  a      a.   millième  s  — , 

sm.  millésime. 
Miliar,  a  a.  miliaire 
Milicia  ,  sf.  milice. 
Miliciano  ,    a ,    a.     de    milice  \ 

Soldado  — ,  milicien. 
Militar,  a   a.   militaire  ;  — ,  vn 

servir  à  la  guerre  ,  militer. 
Militarmente,  ad.  militairement. 
Milite ,  sm.  soîdat. 
Milocha,  sf.  cerf-volant 
Milla  ,  sf.  mille  {  mesure  itiné» 

raire  )  ,  m. 
Millar,  sm.  millier,  m. certaine 

quantité  de  cacao  ,  f. 
Millarada,  $í  plusieurs  militar  > 

m.  pi.  Eck*r  — *  9  tafite*     « 

richesses ,  et* 


mm 

Millón  ,  sm.  million  ;  — et  ,  pL 
impôt  sur  les  consommations. 

Millonario  ,  sm.  millionnaire. 

Millonésimo ,  a  ,  a.  millionième. 

Mimar ,  va.  cajoler. 

Mimbral ,  sm.  oseraie  ,  f. 

Mimbre ,  sm.  osier. 

Mimbrear,  Cimbrar. 

Mimbrera,    gf.  Mimbreral ,    sm. 
1      oseraie. 
]  Mimbroso  ,  a  ,  a.  d'osier. 

Mimo ,  sm.  mime  ,  m  cajolerie, 
mignardise  ,  f. 

Mimoso  ,  a  ,  a.    mignard  ,  e. 

Mina ,  sf.  conduit  souterrain  , 
m.  mine  ,  source  d'eau. 

Minador,  sm.  mineur. 

Mh.ar,  va.  miner,  creuser  un 
conduit  souterrain. 

Minera,  sf.  minière. 

Minerai,  sm.  minéral ,  m  sour- 
ce ,  ¡f.  — ,  a  a.  minéral ,  e. 

Minero ,  sm.  minéral ,  mineur  , 
m.  source  ,  f.  principe. 

Miniatura ,  sf.  miniature. 

Mínima,  sf.  blanche  (en  musi- 

£.!¥**  *      . 

Mínimo,  a,  a.  sup.  très-petit,  e; 

le  moindre  ;  — s  ,  sm.  pi.  mi- 
nimes {  religieux). 

Minio,  sm.  minium  ,  vermillon. 

Ministerial ,  %  a.  ministériel,  le. 

Ministerio  ,  sm.  ministère  ,  tra- 
vail. 

Ministrar,  va.  exercer  une  char- 
ge,  etc.  donner,  fournir. 

Ministril,  sm,  minisire  subal- 
terne ,  joueur  d'instrumens 
à  vent  5  — es  ,  pi.  instrumens 
à  vent. 

Ministro  ,  sm.  ministre  ;  — -*  , 
pi.  bas-offieiers  de  justice. 

Minorar,  va.  amoindrir. 

Minorativo  ,  a  ,  a.  qui   diminue. 

Uinorid'cl ,  s£  minorité. 


MIR 
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Minucia ,  sf.  dîme  sur  les  menu* 

fruits  ,  minutie 
Minúscula  {letra) ,  minuscule. 
Minuta,  sf.  minute  d'un  écrit» 

f.  répertoire ,  in. 
Minutar,  va.  minuter. 
Minuto  ,  sm.  minute  ,  f. 
Mio  ,  a  ,  prou,  mon  ,  m.  ma  ,  f 

mien  ,  ne  ;  — ,  sm.   mot  oour 

appeler  les  chats  miau, mi  au. 
Miologia  ,  sf.  myologie. 
Miope  ,  srn.  myope. 
Miopía  ,  sf.  myopie. 
Miquetete  ,  sm.  miquelct 
Mira  .  sf.  mire  ,  f.  guidon  ,  but 

m.  vue  ;  Estar  d  la  — ,   être 

aux  nguets  ;  —  I  prends  garde 

à    toi  1    —5 ,   pi.    canons  de 

chasse. 
Mirabel ,  sm.    espèce  de  tithy- 

male  ,  sorte  de  souci ,  prune 

de  mirabelle,  f. 
Mirabolano  ,  sm.  myrobolan. 
Miraculoso  ,  etc.  Milagroso, 
Mirada,  si.  œillade. 
Miradero,  sm.  lieu  élevé  et  ea 

vue  ,  lieju  d'où  l'on  regarde 
Mirado,  a  ,  a.   prudent,  e. 
Mirador,  sm.  spectateur  ,  belté 

dér.  [der  ;  V.  Mirada. 

Miradura ,  sf.   action  de   regar 
Miramamotin  ,  sm.    miramamo 

lin.  [considération     f. 

Miramiento,  sm.  vue  ,  f.  regard, 
Mirar,  va.  regarder,  considérer 

avoir  en  vue  ,  épier  ,   priser 

veiller  aux  intérêts  de. 
Mirasol ,  Girasol. 
Miriñaque  ,  sm.    babiole  ,  f. 
Mirla  ,  sf.  merle  ,  m. 
Mirlamiento ,  sm.  air  important 
Mirlarse ,    \t.    prendre   un   aï 

important. 
Mirlo  ,  V.  Mirlamiento  ,  Merla. 
Mirón    3m.  ;¿>í>  otate  ur  atteni&& 
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Mirra    sf.  myrrhe. 

Mitrado  ,  a ,  a  où  il  y  a  de  la 
myrrhe.  [aux  pigeons  ,  f 

Mirrauste  ,  sm.  espèce  <le  sauce 

Mirlo  ,  sm    invite. 

Misa  ,  sf.  messe. 

Misacanlaiw ,  sm.   prêtre. 

Misai,  sm.  missel. 

Misanlnpia  ,  sf.  misantropie> 

Misántropo  ,  sm.  misantrope. 

M'uario  ,  sm.  clerc  qui  sert  la 
messe. 

Miscelánea ,  sf.  mélange  ,  m. 

iftse/ïorea^va.monseigneuriser. 

Miserable  ,  2  a.  misérable  ,  lan- 
guissant, e  ;  avare. 

Miserablemente  ,  Mlsemmente  . 
ad.  misérablement ,  mesqui 
uemenl. 

Miserere  ,  «m.  station  de  carê- 
me ,  colique  de  miserere  ,  f. 

Miseria  ,  sf.    misère  ,  avarice. 

Misericordia  ,  sf.  miséricorde. 

Misericordiosamente  ,  ad,  ruiséri 
cordieusement. 

Misericordioso ,  a  ,  a     misérieor- 

Misero  .  Miserable-      [dieux  ,  se. 

Misérrimo,  a,  a.  sup.  très-misé- 
rable. 

Mi*ion  ,  sf.  mission  ,  dépense. 

Misioneto  ,  Misionario  ,  sm.  mis- 
sionnaire. 

Misiva  {carta)  ,  lettre,  missive, 

Mismo,  a,  pron.   même. 

Misterio  ,  sm.  mystère. 

¡Misteriosamente ,  ad.  mystérieu- 
sement. 

Misterioso  ,  a  ,  a.  mystérieux,  se. 

Mítica,  sf.  théologie  mystique. 

M  i sue  amenté,  ad.  mystiquement. 

Místico  ,  a  ,  a   mystique 

Misiicon  .  sm.  mystique. 

Mita  ,  sf.  mite. 

Mitad  »  sL  moitié. 

Mitajo  ,  mb.    indien  que  les  vi|. 


MOC 

¡ages  fournissent  pour  .*  ce**- 

Mitigación,  sf.  mitigation.    fii% 
Mitigador,  sm.  celui  qui  mitigé. 
Mitigar,  va.  mitiger. 
Mitigativo  ,  a  ,  a.  qui  mitiga 
Mitología  ,  sf.  mythologie. 
Mitológico,  a-  a.    mythologique 
Miudogo  ,  sm.   mythologue 
Miton  ,  sm.  mitaine  ,  /". 
Mitote  ,  sm.  danse   en  rond  à*» 

Indiens  ,  f. 
Mitra  ,  sf.  mitre. 
Mitrado  ,  a.  m.  mitré. 
Mixtilineo ,  a  ,  a.  mixtiligne. 
Mixtion,  sf.  mixtion. 
Mixto ,   a  ,  a.    mixte  ;  — ,   sm 

mixte. 
Mixtura  ,  sf.   mélange  ,  pain  de 

divers  grains  ,  m. 
Mixturar,  va.  mêler,  méhinger 
Mil ,  sm.  minet;  — ,  Mizo,  a, 

s.  chat ,  m.  chatte  ,  f. 
Moble ,  s  a.  mobile. 
Mocadero  ,   Mocador     sm.    mou 

choir  de  poche    V   Pañuelo. 
Mocarro  ,  sm.  roupie  au  nez  ,  f. 
Mocear,  va.  fa  ire  le  jeuue  homme. 
Mocedad,  sf.  jeunesse. 
Moceton ,     sm.      grand      jeune 

homme.  [ment ,  m 

Moción,  sf.   motion,  f.  moave 
Mocito,  a,  a.  juune  garçcn ,  m 

¡eune  fille  ,  f. 
Moco  ,  sm.    morve  ,  moisissure 

f.    champignon  qui  se    forait 

au    lumignon  ,    suif  qui    dé 

coule    d'une     chandelle  ,    m 

scorie  du  fer,  f. 
Mocosidad ,  sf.  mucosité. 
Mocoso,  a,  a.  morveux,  se." 
Mochuda ,   sf.   coup  de  tête   de   J 

bêtes  à  cornes  ,  m. 
Mochar.  Desmochar. 
Mochazo  ,  sm   coup  de  crosse  de 

fusil 


JIOÍ) 

Mocheta,   íí.    chapiteau    de    uo 

Jonne  ,  m. 
Mochil,  sm.  valet  de  laboureur 
Mochila ,  sf.   caparaçon  ,  havre- 

sac  ,  m. 
Mtthj.sro  ,  Mochiler,  sm.    goujat 

qui  porte  les  havre  sacs. 
Mochín ,  Verdugo. 
Mocho  ,  a  ,  a.  à  qui  on  a  coupé 
les   cornes  ;     tondu  ,     taillé  , 
¿mondé,  tronqué,  e. 
Mochuelo  ,  sm.  hibou   à  oreilles 
Moda,  sf.  mode.  [d'àne. 

Modal ,  a    a.    qui    renferme    ou 
concerne  un    mode    particu- 
lier*, — .  «m.   mode  ,  ?n.    ma- 
nière d'être,  f. 
Modelo,  sm.  modèle. 
Moderación  ,  sf.  modération. 
Moderadamente ,     ad.     modéré- 
ment, médiocrement,   [ré,  e. 
Moderadísimo,  a,   a.  très-modé- 
Moderador,  sm.  modérateur. 
Moderar,  va.  modérer  ,    baisser 

le  prix. 
Moderalorio  ,  a  ,  a.  qui  modère. 
Modernamente ,     ad.     nouvelle- 
ment. 
Moderno  ,  a  ,  a.  moderne  ,  nou- 
veau venu. 
Modestamente, ad.  modestement. 
Modestia ,  sf.  modestie. 
Modesto  ,  a  ,  a.  modeste. 
Modificación  ,  sf.    modification. 
Modificador,  sm.  celui  qui  modi- 
Modificar,  va.  moditier.  [fie. 

Modificativo, a,  a.  modificatif,  ve. 
Modillo ,  dim.  de  MWo. 
Modillón  ,  sm.  modillón. 
Modio ,    sm.    ancienne    mesure 

romaine  ,  f. 
Modista ,  sm.  et  s.  personne  qui 

mit  les  modes  ,  f. 
Modo,  sm.   mode,   m.  modéra- 
tion  .    politesse  ,   qualité    qui 


rend    estimable  .  /*.  4  — .  ad. 
en   forme  ,  en  manière  de. 
Modorra  ,  sf.  assoupissement   etî 
sommeil    profond      m     fruil 
qui  se  flétrit ,  m. 
Modorrar,  va.  assoupir  ,  engour 

dir;  — «e  ,  vr.  se   flétrir. 
Modorrilla     sf.  troisième  factios 

pendant  la  nuit ,  m. 
Modorro,  a,  a.   assoupi,  e;    en 

gourdi  ,  sot    ignorant ,  e. 
Modrego  ,  sm.  imbécille. 
Modulación  ,  sf.  modulation. 
Modular*  vn.    faire  des  modula- 
tions, [monieus 
Módulo,  sm.  module  »  chant  har- 
Modurrla  ,  Boberla, 
Moeda ,  sf.  bois  de  chênes  plein 

de  halliers ,  m. 
Mofa  ,  sf.  moquerie 
Mofador,  sm.  moqueur 
Mofadura ,  Escarnio. 
Mofar,  va.  se  moquer. 
Mofletes  ,  sm.  pL    grosses  jouet 
Mofletudo  ,  a  ,  a.  jouflu  ,  e. 
Aio^at«,8m.  vernis  sur  la  faïence, 
Mogato ,  Mogigato.  [etc 

Mogelee  ,  sm.  pi.  moufles  de  vais 
seau  ,  f.  pi.  [sepaîn 

Mogicon,  sm.  gourmade  ,  f.  mas 
Mogiganga ,   sf.    mascarade    de 

nuit  en  animaux. 
Mogigato  ,  a  ,  a.  hypocrite 
Mogollón  ,     sm.     arrivée     d'uD 
homme  non  invité ,   f.   para- 
site. 
Mogote  ,  sm.    montagne    isolée  , 
f.  ■ — s ,  pi.   dagues   du  cerf 
etc.  f. 
Mogrollo,  sm.  parasite  ,  rustre 
Mohada ,  Mojada. 
Moharra  .   sf.    fer  de  la  hampe 

d'un  drapeau,  ete,  m. 
Moharrache,     Moharracho,   sm. 
ma,«que 
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Mohatra  ,  sf.  mohatra ,  m. 

Mohatrar,  vn.  faire  des  moha- 
tras, [cíes  mohatras. 

Mohatrero ,  a ,  a.  celui  qui  fait 

Mohecer,  va.  moisir. 

Mohína,  sf.  fâcherie. 

Mo/ùno  ,  a  ,  a.  fâché  ;  mulet  né 
d'un  cheval  et  d'une  ânesse  ; 
— ,  sm.  chouette  :  joueur  seul 
contre  plusieurs ,  vu  Tres  al 
—  ,  trois  contre  un.  [f. 

Moho ,  sm.  mousse  ,  moisissure, 

Mohoso  ,  a,  a.  moisi  ,  e. 

Mojada  ,  sf.  mouillure  ,  soupe  , 
hlessure  d'une  arme  pointue. 

Mojadura,  sf.  mouillure. 

Mojama,  sf.  thon  salé.  m. 

Mojar,  va.  mouiller ,  tremper 
dans  un  crime ,  etc. 

Mojarrilla  ,  sm.  homme  sans 
souci. 

Moje  ,  sm.  silice  de  ragoût ,  f. 

Mojon  ,  sm.  horne  ,  limite  ,  f. 
Y.  Montón. 

Mojona  ,  sf.  droit  sur  le  mesu- 
rage  du  vin  ,  etc  arpentage  » 
bornage  ,  tu. 

Mojonar,  Ame'- 

Mojonera,  sf.  lieu  où  sont  plan- 
tées les  bornes  ,  ni. 

Mojonera  ,  sm.  mesureur  de  vin. 

Mola  ,  sf.  mole  .  m. 

Molada  ,  sf.  quantité  de  couleur 
broyée  à  la  fois. 

Molar,  2  a.  qui  concerne  la 
meule  ,  qui  peut  moudre. 

Moldar,  Amoldar  (faire  des  mou- 
lures}. 

Molde ,  sm.  moule ,  ?n.  forme 
d'imprimerie  ,  f.  De  — ,  ad. 
en  lettres  moulées  ;  à  propos. 

Moldear,  Amoldar. 

Moldura*  sf.  mouture. 

Mole  ,  sf.  grosse  masse  ;  —  sa. 
mou  ,  m    roche  ,  f 
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!  Moledor,  «m*  celui  qui  moud 

importun. 
Moledura ,  Molienda. 
Molendero  ,  sm.  celui  qui  moud, 

porteur  du  blé  au  moulin. 
Moler,  va.    moudre  ,   importa 

ner  ,  user  ,  gâter,  mâcher. , 
Molestador,  sm.  importun. 
Molestamente,    ad.     d'une    ma» 

nière  fâcheuse. 
Molestar,  va.  molester. 
Molestia,  sf.  ennui  ,  chagrin    m 
Molesto  ,  a,  a.  fâcheux,  se. 
Moleta  ,  sf.   petite  meule  »  me 

lette, 
Molibdena e  sf.  molybdène,  m. 
Molicie  ,  sf.    mollesse ,  f.    péch 

contre  nature ,  m. 
Molienda  ,   sf.  moulure  ,    quan 

tité  de   blé  moulu   à  la  fois 

fatigue  ,  /.  ce  qui  cause  la  fa 

tigue ,  m. 
Molificar,  va.  amollir,     [tude,  f, 
Molimiento  ,  sm.  moulure     lassi 
Molinero,  sm.  meunier  ;  — ,  a 

a.  qui  appartient  au  moulin  . 

qui  doit  être  moulu. 
Molinete ,    sm.    petit    moulin 

moulinet. 
Molinillo,  sm.    moulin   à  cafe 

etc.  moulinet ,  moussoir. 
Molinismo  ,  sm.  molinisme. 
Molinitta  ,  sm.  moliniste 
Molino,  sm.  moulin. 
Molondro,   Molondrón,  sm.    fei 

néant  ,  ignorant. 
Mo  loso  ,  sm.   molosse. 
Moltura,  sf.  moulure. 
Molla,  sf.  mie  de  pain. 
Mollar,  2    a.    mou,    molle  ,    f 

tendre  ,  crédule  «  facile. 
Mollear,  vn.  mollir. 
Molledo  ,  sm.  partie  cha?3ïê8    f 
Molleja  ,    s£    riô   ce    ïea« ,  gé 
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Mollejón ,  augm.  de  Molleja  , 
homme  replet  ou  mou. 

Molle  jubila  ,  dim.  de  Molleja. 

Mollentar,  Amollentar.  [m 

Mollera  ,  sf.  sommet  de  la  tête  , 

Molleta  ,  sf.  mouche ttes  ,  f.  pi 
pain  de  fleur  de  farine  ,  m. 

Mollete,  sm.  pain  mollet  :  — s  , 
pi.  grosses  joues  rondes,  f.  pi. 

Mollina,  Mollizna,  sf.  petite 
pluie  douce. 

Molliznar,  Molliznear,  vn.  pleu- 
voir légèrement. 

Momentáneamente  ,  ad.  momen- 
tanément, [né  ,  e. 

Momentáneo,   a,    a.    moraenta- 

Momenlo ,  sm.  moment,  m. 
importance  ,  f. 

Momería ,  sf.  momerie. 

Momia ,  sf.  momie. 

Momio  ,  a,  a.  maigre. 

Momo ,  sm.  grimace,  singerie  ,  f. 

Momperada  ,  sf.  étamine  Gne  et 
lustrée. 

Mona,  sf.  guenon;  ivresse,  f. 
ivrogne  ,  m.  [  ment. 

Monacalmente ,    ad.     monacale- 

Monacal  ,  2  a.  monacal ,  e. 

Monacato  ,  sm.  monachisme. 

Monacillo  ,  sm.  clerc  qui  sert 
les  mcs;es  dans  un    couvent. 

Monacordio,  sm.  manichordion, 
monocorde. 

Monada  ,  sf.  grimace,   singerie. 

Monago,  Monaguillo  ;  V.  Mona- 
cillo. 

Monaquismo  ,  sm.   monachisme. 

Monarca  ,  sm.  monarque. 

Monarquía  ,  sf.  monarchie. 

Monárquico,  a,  a.  monarchique. 

Monasterio  ,  sm.  monastère, 

Monástico  ,  a  ,  a.  monastique. 

Monda  ,  sf.  taille  des  arbres ,  f. 
nettoiement ,  m. 

Mondadientes  ,  sm,  cure-dent 
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Mondadura  ,  sf.  action  de  mon 
défi —,  pi.  coquilles,  pelq 
res ,  criblures. 

Mondaorejas  ,  sm.   cure-oreille. 

Mondar,  va.  monder,  nettoyer 
écaler  ,  écosser,  etc.  tondre 
—  M,  vr.  décamper,  s'et 
aller.  [farcie  ,  f 

Mondejo,    sm.    panse    de    porc 

Mondo,  a,  a.  pur,  e;  net,  te. 

Mondonga  ,  sf.  femme  cU 
chambre. 

Mondongo  ,  sm.  tripes ,  f.  pi 

Mondón gonizar,  va.  fricasser  des 
tripes. 

Mondonguera  ,  sf.  vendeuse  , 
fricasseuse  de  tripes. 

Mondonguil ,  2  a.  de  tripes 

Moneda  ,  sf.  monnaie. 

Monedage  ,  sm.  monnayage. 

Monedar,  Monedear ,  va.  mon- 
nayer. 

Monedero ,  sm.  monnayeur. 

Monería  ,  sf.  singerie  ,  chose  de 
peu  d'importance. 

Monesco ,  a ,  a.  de  singe. 

Monetario,  sm.  monétaire. 

Monfi,  sm.  voleur  maure. 

Monge  ,  sm.  moine.         [  nacai 

Mongla  ,  Monacato  ;    oj&ce    mo 

Mungii ,  sm.  habit  de  religiea* 
ou  de  veuve  en  deuil. 

Monglo ,  sm.  état  de  religieuse 
m.  prise  d'habit  .  f. 

Monición  ,  sf.  monition  ,  puüv* 
cation  de  bans  de  mariage. 

Monicongo  ,  sm.  gros  singe. 

Monigote  ,  sm.   frère  lai. 

Mouilla  ,  sf.  guenuche.      [che\, 

Monillo  ,   sm.  corset  sans  mao> 

Monipodia ,  sm.  monopode. 

Moni»  ,  sf.  macaron  ,  biscuit 
m.  jolie  babiole. 

Monitor,  Admonitor. 

Monitoria  ,  sf.  monitoire    m 
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Monitoria* ,  t    a.  monitonal ,  e. 

Monitorio  ,  a,  a.  qui  avertit. 

Monja,  sf.  religieuse. 

Monjita,  sf.  uonueite. 

Mono,  a ,  a.  joli,  e  *  mignon,  ne 

Mono ,  sm.  singe. 

Monoceroíe ,  sm.  licorne  ,  f. 

Monóculo  ,    a,  a.  borgne. 

Monologo  ,  sm.  monologue. 

Monomaquía  ,  sf.  combat  sin- 
gulier, m. 

Monopato*  ,  sm.  poulie  simple,  f. 

Monopetah  ,  a  ,  a.  monopetale. 

Monopolio  ,  sm.  monopole. 

Monopolista  ,    sm.  monopoleur. 

Monosílabo  ,  a  ,  a.  monosyllabe. 

Monostrofe  ,  sm.  pièce  de  vers 
d'une  strophe  ,  f 

Monote  ,  sm    marniot ,  magQt. 

Monotonía ,  sf.  mouotonie. 

Monótono  ,  a     a.  monotone. 

Monseñor,  sm.  monseigneur. 

Monsiur  ,  sm.  monsieur. 

Monstruo  ,  sm,  monstre. 

Monstruosament* ,  ad.  mon- 
strueusement, [sité. 

Monstruosidad,     sf.     monstruo- 

Monstruoso,  a, a.  monstrueux,  se. 

Monta  ,  sf.  montant ,  total ,  m. 
valeur ,  f.  prix  ;  bouteselle,  m. 

Montadero,  Montador. 

Montado  ,  sm.  cavalier  cheval 
harnaché. 

Montador,  sm.  habile  écuyer, 
montoir. 

Montadura ,  sf.  harnais  de  che- 
val  ,  équipage  de  cavalier,  m. 

Montages  ,  sm.  affûts  ds  canons. 

Montanera  ,  sf.  chênaie  où  l'on 
met  des  cochons ,  f.  tems 
qu'ils  y  demeurent .  m. 

Montano  ,   a  ,  de  montagne. 

Montantada,  sf.  ostentation, 
quantité. 

Íf<M»'aníí     sm.  escadon, 
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Montantear,     vn.     espadonner 

prendre  des  airs  de  maître. 
M  ont  an  1er  o ,    sm.    celui    qui    se 

bat  avec  Tespadin. 
Montaña  ,  sf.  montagne. 
Montañés  ,  a  ,  a.  montagnard,  e 
Montañela  ,      Montañueta  ,      rf 

monticule  ,  m. 
Montañoso, a,  a.  montagneux,  s*. 
Montar,  vn.  monter,    importer 
Montaraz,  a  a.  de  montagne. 
Montaz  ,   ad.  et    quand   même 
Montazgar,    va.    lever    le    droi 

sur  le  passage  des  troupeaux. 
Montazgo ,    sm.    droit    sur   les 

troupeaux  qui    passent,    lieu 

de  leur  passage. 
Monte  ,  sm.  mont,   m.  forêt ,  f. 

embarras  ,  obstacle  ;  talon  au 

jeu  de  cartes. 
Montea  ,  sm.  coupe  de  pierres  . 

f.  plan    orthographique ,    m 

convexité  d'un   arc  de  voûte 
Montear,    va.    chasser    dans  les 

montagnes,  faire  un  plan  or- 
thographique. 
Montecillo,  sm.  monticule. 
Montera  ,   sf.    gros     bonv:et   de 

draps ,  m. 
Monterero ,    sm.  feseur  de  Mon 

feras.  [teau. 

Monlertj ,     sm.    pâté     en      ba- 
Monterta ,    sf.  chasse    aux  bêtes 

no.'res  ,  etc.  vénerie. 
Montero,  sm.  veneur,    [rouche 
Montés ,    a    de    montagne,     fa 
Monte/Tos  (  haber*  y  ccpeletet,  J 

avoir  une    grande  dispute. 
Montesino  ,  Montés. 
Monto ,   Monta, 
Montón ,    sm.     tas  ,     monceau  ¡ 

homme  qui  n'est   bon    à  ries 

ou  malpropre. 
Montuoso  ,  a  ,  a.  montueui  ,  se 
Montura ,  •£.  montur« 
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Üenttmento ,  sm,  moiis*»nent. 

Monzón  ,  »ra.  mousson  ,  f. 

Moña     sf.  poupée  pour  les  m 
des,  f.  déplaisir,  m.  ivrcgn  - 
rie  ,    ivresse. 

Moño  ,  sm.  cercle  ,   cheveji   s  r 
le  haut  de  la  tête  ,  huppe. 

fañado  ,  a  ,  a.  huppé ,  e. 

Moquear,  vn.  se  moucher. 

Moquero,sm. mouchoir  de  poche 

Moquete  ,  sm.  gourmade  .  f. 

Moquetear,  va.  se  moucher  sou 
*ent  ;  — se,  vr.  se  gourmer. 

Moqultero  ,  a,  a.  morveux  ,  se. 

Moquillo,  di  m.  de  I/oco,  pépie,  f. 

Moquita  ,  sf.  roupie  au  nez. 

Mora  ,  sf.  délai  ,  m.  mûre. 

Morabito,  sm.  morabite. 

Moracho,  a  ,  a.  violet  foncé. 

Morada  ,  sf.  séjour  ,  m.    [mûre 

Morado ,   a  ,    a.    de   couleur  d 

Ifcraior,  a,  s.  habitant ,  e. 

\tarat ,  sm.  mûrier ,  m.  —  ,  sf 
morale  ?  — ,  2  a.  moral,  e. 

Moraleja,   sf.  moralité  d'une  fa 

Moralista  ,  sm,  moraliste,     [ble 

Moralidad  ,  sf.  moralité. 

Moralizador ,  sm.  moraliseur. 

Moralizar,  va.  moraliser. 

Moralmente  ,  ad-  moralement. 

Sitfriuîza,  sf.  séjour,  n.  demeure. 

Morar,  vu.  habiter. 

Moratoria  ,  sf.  répit ,  m. 

Morbidez,  sf.  mollesse  des  chairs 
(en  peinture). 

Horfrido ,    a,  a.    malade;   mal- 
sain ,  morbide. 

Morbífico  ,  a  ,  a.  morbîfique. 

ftfjrèo  ,  sm    maladie  ,  f. 

JJor/'oio.a,  a.  malade,  malsain, e. 

Uorcella ,  sf.  bîuetle. 

Morcilla  ,  sf.  boudin  ,  m. 

Uorcillero  ,  sm.    feseur  de  bou- 
dins. 

Iforcftio  ,  sm,  muscles  du  bras. 
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31  y/  ci/io ,  a  ,  a.  qui  a  le  poil  noir 

et  luisant. 
Morcón  ,  sm.  gros  boudin. 
Mordacidad ,      sf.       mordacité  , 

âpreté  des  fruits  verts,  etc.    ; 
Mordante     sm.    mordaDt. 
Mordaz  ,  3  a,  mordant ,   mordi- 

cant ,  e  ;  âpre  au  goût 
Mordaza,  sf.  haillon,  m. 
Mordazmente ,    ad.    d'une     ma 

ni  ère  mordante. 
M  ardedor,  sm.  mordant. 
Mordedura ,  sf.   morsure. 
Morder,   va.    mordre  ,     piquer 

picoter,  être  acre  ou  âpre,  etc 
Mordicación  ,  sf.  picotement,  m 
Mordicar,  va.  picoler. 
Mordido  ,     sm.      morceau     ôté 

avec  les  dents. 
Mordido,  a,   a.  diminué ,  e 
Mordiente  ,  sm.  mordant  de  do 
Mordihuí ,  Gorgojo.  [reur 

Mordimiento ,   Mordedura. 
Morditcar,    ra.     mordiller  ;   V. 

Morder. 
Mordisco  ,  Mordiscan  ,  sm.  mor- 
sure ,    f.    morceau    emporté 

avec  les  dents. 
Morena  ,  sf.  gros  pain  bis ,  m. 
Morenilto  ,   Morenito  ,  sm.    petit 

brunet. 
Morenillo  ,  sm.  sorte  de  poudV 

noire.  [caud,  e 

Moreno,    a»    a.    brun,     mori 
Morera  ,  r£.  mûrier  blanc  ,  m. 
Moreral ,    sm.    lieu     planté    de 

mûriers.  [res  ,  m. 

Morería,  sf.  quartier  des  Mau 
Moriex  ,  sf.  cormoran  ,  m. 
Morga  ,  sf.  craase  de  l'huile. 
Moribundo  ,  a  ,  a.  moribond  ,  e 
Moriego  ,  a  ,  a.  de  Maure. 
Morigeración  ,  sf.  règle  dan»  kff 

mœurs. 
Morigerar,  ra.  morigéner. 
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MorisXo  i  m.  petit  maure"!  cn 
net. 

Morir,  vn.  mourir,  être  nu) , 
refaire    (au   jeu)  ;   — se ,    vr. 
s'engourdir  ;  — te  por  alguno, 
aimer  èperdument. 

Morisco  ,  a ,  a.  moresque. 

Morisma  ,   sf.  religion  des  Mau- 

i.     res,    f.   grand     nombre    de 

F     Maures  ,  m.  [  res, 

Morisqueta,     sf.    ruse  de  Mau 

Morlaco  ,  a  ,  a.  qui  fait  l'idiot,  á 

Morles  ,  sm.  toile  de  Morlaix  ,  f. 

Morlón  ,  Morlaco. 

Mormullo  ,  Mormûreo,  sm.  mur 

Mormurar,  Murmurar.      [mure. 

Morocada  ,  sf.  coup  de  tête  d'un 
bélier  ,  m. 

florón ,    sm.    monticule. 

Morondanga ,  sf.  mélange  de 
choses  inutiles  ,  m. 

Morondo,  Moroncho  ,  a,  s.  ton- 
du ,  effeuillé  ,  e. 

Moronla ,  Alboronia. 

Morosamente  ,  ad.  avec  lenteur. 

Morosidad  ,  sf.  retardement ,  m. 

Moroso ,  a,  a.  lent,  e  ;  tardif,  Te. 

Morqueray  sf.  espèce    de  thym. 

Morra  ,  sf.  crâne  ,  m.  mourre. 

Morrada  ,  sf.  coup  de  tête  ,  m.  ; 

Morral,  sm.  moreau. 

Morralla,  sf.  amas,  mélange 
de  choses  inutiles ,  m.  V.  Bo- 
liche. 

Morrillo,  sm.  caillou  ,  m.  glande 
du  collet  de  mouton  j  f. 

Morriña  ,  sf.  épidémie  ,  mor- 
talité ,  tristesse. 

Morrión ,  sm.  morion  \  ver- 
tige  des  faucons. 

Morro ,  sm.  corps  rond ,  m; 
lippe,/,  —a,  a.  chat  qui  grom- 
melle. 

Marroncho ,  Il ,  a.  doux  ,  ce  ■ 
bénin  ..igne  \  —  sm.  minet* 
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Morrudo ,  a ,  a.  qui  a  les  pa? 
ties  rondes ,  lippu  ,  e. 

Mortadela  ,  sf.  saucisson  de  Bo- 
logne ,  m.  [  taise 

Mortaja ,  sf.    suaire  ,    m.    mor 

Mortal,  2  a.  mortel,  le;  demi 
mort  i  e. 

Mortalidad  ,    sf.  mortalité. 

Mortalrnente ,  ad.  mortellement 

Mortandad,  st.  mortalité  d'hom 
mes ,  etc. 

Mortecino  ,  a  ,  a.  mort ,  e  na 
turellement ,  qui  est  près  de 
mourir;  Hacer  la  — a,  faire 
le  mort. 

Morterada  ,  sf.  sauce  faite  dans 
un  mortier ,  f.  ce  que  lance 
à  la  fois  un  mortier,  etc.  m. 

Morterete ,  sm.  petite  pièce 
d'artillerie,  boîte,  f.  mot 
tier  de  veille. 

Mortero,  sm.  mortier,  pistos 
de  pompe  marine. 

Morteruelo  .  sm.  jouet  en  forme 
de  petit  mortier,  •  ragoût  d*s 
porc.  [  tuveilement ,  f. 

Morticinio  ,  sm.  bâte   morte  na 

Mortífero,  a  ,  a.  mortifère. 

Mortificacion ,  sf.  mortification. 

Mortificante ,  2  a.  mortiiiant 
fatigant,  e. 

Mortificar,  va.  mortifier 

Mortuorio ,  sin.  enterrement, 

Morueco  ,  sm.  vieux  bélier. 

Mórula  ,  sf.  court  délai  ,  m. 

Mosaico  ,  a  ,  a  ordre  d'archi 
teeture  inventé  par  les  Juifs  < 
Obra  — a  >  ouvrage  de  mo- 
saïque. 

Mosca,  sf.  mouche,  f.  argenî 
monnayé,  importun,  cha- 
grin ¡  m.  -~8,  pi.  étincelles 
qui  sortent  du  feu  ;  — s  !  int. 
de  douleur  ou  d  étonnemenS. 

Moscarda  ,  sf.  taon  t  m 
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Moscardón,  6nï.  gros  taon. 

Moscarela  ,  sf,  moucherole. 

Moscatel,  2  a.  muscat,  igno- 
rant ,  e  à  l'excès. 

Moscella^  Marcello.. 

Moscou  ,  sm  grosse  mouche  ,  f. 
fin  matois. 

Moslemo  ,  sm.  musulman. 

Mosqueador,  sm.  ¿mouchoir. 

Mosquear,  va.  émonclier,  pren- 
dre la  mouche  ;  — se  ,  vr.  se 
débarrasser  d'un  obstacle  , 
etc.  [cher,  f. 

Mosqueo ,    sm.    action   d'émou- 

Mosquero,  sm.  feuillage,  etc. 
pour  ramasser  les  mouches. 

Mosquerueias,  sf.  pi.  poires  mus- 
cadelles. 

Mos/jueia  ,  sf.  rose  muscade. 

Mosquetazo,  sm.  coup  de  mous- 
quet. 

Mosquete  ,  sm.  mouquet. 

Mosquetería  ,  sf.  mousqueterie  , 
f.  parterre  de  comédie  ,  m. 

Mosqueteril ,  a  a.  qui  concerne 
{a  mousqueterie  ou  .le  par- 
terre. 

Mosquetero ,  sm.  mousquetaire  , 
.spectateur  debout  au  par- 
terre, [mouche. 

Mosquil  ,  2  Mosquino  ,  a  ,  a.  de 

Mosqui'ero  ,  a,  a.  cousinîère,  f. 

Mosquito  ,  sm  moucheron  ;  pi- 
lier de  cabaret. 

Modacilla  ,  sf.  petit  plomb  ,  ni. 

tïo$tiïcko  ,  sm.  moustache  ,  f. 

Mostachón  ,  sm.  massepain  , 
pain  d'épices. 

Mostachoso ,  a ,  a.  qui  a  de 
grandes  moustaches. 

Mnslajo ,  sm.  espèce  d«  laurier. 

Mostaza  ,  sf.  sénevé  ,  m.  mou- 
tarde ,  f.  petit  plomb,  m. 
dragée.  [  épais. 

Mostazo    sm,  sénevé,  moût  très 
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Moiiear,  vn.  rendre  du  moût  ; 
mettre  le  moût  dans  les  too 
neaux  ;  V.  Remostar.  [m 

Mostela  ,  sf.    fagot  de  sarment 

Mosteara ,  sf.  lieu  où  l'on  fait 
où  Ton  serre  les  fagots  d8 
sarment ,  m. 

Mostillo ,  sm.  raisiné  ,  m.  sauce 
à  la  moutarde  et  au  vin  doux 

Moslo  ,  sm.-  moût,  vin.  [f. 

Mostrable  ,  2  a.  qui  peut  se 
montrer  ou  se  démontrer. 

Mostrado,  a,  a.  fait ,  habitué  ,  e 

Mostrador,  sm.  maître  ,  profes 
seur,  aiguille  de  cadran ,  / 
f.  comptoir  de  marchand  ,  m. 
montre  d'orfèvre  ,  etc.  f. 

Mostrar,  ya.  montrer,  démon- 
trer. 

Mostrenco ,  a ,  a.  dont  le  maî- 
tre est  inconnu;  errant,  va- 
gabond ;  ignorant ,  lourd  ,  e. 

Mola  ,  sf.  nœud  qui  reste  au 
drap  ,  brin  qui  s'attache  aux 
¿abits  ,  défaut  léger,  ni.  levée 

.   de  terre. 

Montaren  ,  Almotacén. 

Motacila  ,  sf.  hoche-queue  ,  m. 

Mot?,  ,  sm.  mot  énigmatique  , 
sobriquet.  [  tits  nœuds. 

Moteur ,   vn.    parsemer   de   pe 

Motejador,  sm.  railleur. 

Moiejar,  vn.  railler. 

Motete  ,  sm.  motet. 

Motilar   va.  tondre 

Motiion  ,  sm.  frère  lai. 

Motin,  sm.  mutinerie,  f. 

Motivar,  va.  motiver. 

Motivo ,  sm.  motif;  De  su  — -  , 
de  son  propre  mouvement  < 
—  ,  a  ,  a.  qui  meut. 

Motolita  ,  sf.  hoche-queue  ,  m. 

Motolito,  Motolótico ,  a,  a.  sina» 
pie  ,  idiot ,  e.        [poulies,  n». 

Motonería ,    sf.    assemblage    <k 
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Motones  ,  ana.  pi.  poulies  de 
vaisseau  ,  f.  /?/. 

Afofor,  Movedor. 

Motril >  If  prisai. 

Afotrû  (causa)  ,  cause  motrice. 

Molu-proprio ,  ad.  de  son  pro- 
pre mouvement. 

Movediio ,  a  ,  a.  mourant,  in- 
constant ,  e. 

Movedor,  sm.  moteur. 

Movedura  ,  sf,  fausse  couche. 

Mover,  va.  mouvoir,  émouvoir, 
accoucher  avant  terme. 

Movible  ,  s.  a.  mohile. 

Móvil,  s  a.  mobile.  [hilité. 

Movilidad,   sf.    mobilité  ,  insta- 

Mcvimiento  ,  sm.  mouvement , 
m.  émeute  .  f. 

Moyana  ,  sf.  petite  coulevrine  , 
/'.  mensonge,  pain  de  son,  m. 

Moyo ,  sm.  sorte  de  mesure  de 
capacité  ,  nombre  de  cent  dix 
tuiles.  [de  son  ,  f. 

Moyuelo  ,    sm.    recoupe  ,   farine 

Mozalbete  ,  Mozalbillo  ,  sm.  pe- 
tit jeune  homme.         [  buste. 

Mozallón  ,  sm.  jeune  homme  ro- 

Mozárabe  ,2  a.  mozarabe. 

Mozcorra  ,  Ramera. 

Moznado ,  a,  0.  bl.  morné,  e. 

Mozo  ,  a  ,  a,  jeune  ;  — ,  sm.  va- 
let ,  célibataire  ,  chat ,  bat- 
toir de  blanchisseuse. 

Mozon ,  sm.  jeune  homme  vi- 
goureux. 

Mozaelb,$m.  petit  jeune  homme. 

Mu,  sf.  sommeil ,  mugissement, 
m.  F  amos  á  la  —  ,  allons 
faire  dodo. 

Mucsta  ,  sf.  camail ,  m. 

Mucilago  ,  sm.  mucilage. 

Mucoso,  a  .  a.  muqueux ,  se. 

Mucronata  (  ternilla  )  ,  cartilage 
xiphoïde,  fourchette. 

Muchachada,  sf.  enfantillage  « 


Muchachear,  Ta.  faire  des  enfan- 
tillages. I 

Muchachería,  sf.  enfantillage, 
m.  troupe  d'enfans. 

Muchachez ,  sf.  enfance. 

Muchacho  ,  a  .  a.  petit  garçon 
m.  petite  íiüe      e 

Muchedumbre,  sf.  multitude. 

Muchísimo ,  sup.  de  Mucho. 

Mucho,  a,  a.  abondant,  e 
nombreux  ,  se  \  — ,  ad.  béais 
coup. 

Muda  ,  sf.  changement ,  m.  ac 
tion  de  relever  une  senti 
nelle  ,  etc.  espèce  de  fard 
mue  ,  f.  nid  de  faucon ,  m. 

Mudable,  a  a.  changeant,  e. 

Mudamente  .  ad.   en  silence. 

Mudanza  ,  sf.  changement ,  m. 

Mudar,  va.  changer,  muer 
— se  ,  vr.  changer  de  vie  ou 
de  linge  ,  d'habits  ou  de  lo- 
gement ;  quitter  la  compa- 
gnie, [de  la  parole. 

Mudez  ,  sf.  privation  de   l'usage 

Mudo  ,  a ,  a.  muet ,  te. 

Mue  ó  Muer,  sm.  moire  »  f. 

Mueble  ,  a.  et  s.  meuble. 

Mueca  ,  sf.  geste  ,  m.  grimace. 

Muela ,    sf.     meule ,    eau    pour 
faire  aller  un  moulin  ,  butte 
f,    tertre  ,  m.    — s  ,  pi.  dents 
molaires;  —  de  dados,  paquet 
de  neuf  paires  de  dés  ,  m. 

Mueltage  ,  sm.  droit  de  mouil- 
lage. 

Muelle  j  sm.  ressort,  mole  danj 
un  port ,  m.  bijoux  ,  etc.  pen 
dus  à  la  ceinture;  — ,  a  aj 
mou  ,  m,  molle  ,  f.  tendre.     ! 

Muellemente  ,  ad.  mollement 

Muérdago    sm.  gui  de  chêne 

Muermo,  sm.  morve  des  <*.l«« 
vaux  ,  f. 

Mu»rmo$o,  a,  a.  qui  a  la  mor. 


fuerte  tf.  mort ,  f.  meurtre  , 
squelette  humain  ,  m. 

Ëuerto  .  sm.  mort  ,  cadavre  ; 
— s  ,  pi.  coups  donnés. 

Muerto  ,  a  ,  a.  mort ,  e. 

Muesca,  sf.  entaille. 

Muestra,  sf.  montre,  f.  patron, 
modèle,  indice;  arrêt  d'un 
chien;  cadran  d'horloge  ,  m. 

Mufla  ,  sf.  moufle  de  fourneau  , 

Muger,  sf.  femme.  [m. 

Mugercitla,  sf.  femmelette  ;  pro- 
stituée. 

Mugeriego ,  a,  a.  féminin,  e; 
homme  adonné  aux  femmes  , 
m.  -— ,  sm.  concours  de 
femmes. 

Mugeril ,  2  a.  de  femme. 

M ugeri tírente  ,  ad.  en  femme. 

Mugido,  sm.  mugissement 

Mugi! ,  sm.  muge. 

Mugir,  vn.  mugir 

Mugre ,  sf.  crasse  ,  graisse. 

Mugriento  ,  a  ,  a.  crasseux  ,  se. 

Mugrón  ,  sm.  provin. 

Muharra ,  sf.  fer  au  haut  d'une 
hampe  de  drapeau  ,  m. 

Muir,  Ordeñar. 

Mujot ,  Mugit. 

Muta,  sf.  mule,  [les  balayures. 

Muladar,  sm.  lieu  où  l'on  ¡ette 

Mular,  a  a.  de  mulet 

Mulatero  ó  Muletero,   sm.    mu- 

Mulato  ,  a  ,  a.  mulâtre,  [letier. 

Mulero,  sm.  valet  qui  a  soin 
des  mules. 

Muleta,  sf.  jeune  mule, béquille. 

Muletada  ,  sf.  troupe  de  mulets. 

Muteto ,  sm.  jeune  mulet,  bar- 

Mulilla  ,  sf.  brodequin  ,  m.  [dot. 

Mulo     sm.  mulet. 

Muita    sf.  amende.     ;  [mende. 

Multar,   va     condamner    à    î'a- 

MuH  ¡forme ,  s  a.  qui  a  plu- 
sieurs former 


muí» 
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Multilátero ,  a  ,  a.  qui  a  plus 
de  quatre  côtés. 

Multiplicable  ,  2  a.  multipliable. 

Multiplicación ,  sf.  multiplica- 
tion. 

Multiplicador ,  sm.  celui  qui 
multiplie  ,  multiplicateur 

Multiplicando  ,  sm.  multipli- 
cande. 

Multiplicar,  va.  et  n.  multiplier 

Multíplice  ,  i  a.  multiple. 

Multiplicidad  ,  sf.  multiplicité.   1 

Multiplico  ,  sm.  multiplication  j 

Multitud,  sf.  multitude.  [f. 

Mu//a  ,  sf.  action  de  fosser  ls 
vigne. 

Muttidor,  sm.  celui  qui  amollit 
V.  Muñidor. 

Mullir,  va.  amollir;  V.  Mu 
ñir ;  chercher,  emp.oyer  les 
moyens  convenables  ,  fosser 
les  vignes. 

Mundano  .  a ,  a.  du  monde 
mondain  ,  e  ;  Muger  — a 
femme  publique. 

Mundial ,  Mundano. 

Mundificar,  va.  mondifier. 

Mundificativo ,  a,  a.  mondifi- 
calif ,  ve. 

Mundillo  ,  sm.  panier,  etc.  pour 
faire  sécher  du  linge,  chauffe  - 
lit,  coussin   pour  la  dentelle. 

Mundinovi  ,  Mundinuevo  ,  sm 
boîte  d'optique  curiosité, 
etc.  f. 

Mundo ,  sm.  monde. 

Munición  ,  sf.  munition,  charge 
d'une  arme  à  feu. 

Municionar,  va.  pourvoir  de  mu- 
nitions, [naire, 

Municionero  ,     sm.     munitioR 

Municipal  ,  a  a.  municipal ,  e 

Municipe ,  sm.  bourgeois  d'une 
ville  ,  habitant  des  anciens 
muninines. 
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MUR 


'luntclph  «m.  ville  munici- 
pale ,  f.  munieipe. 

Munificencia  ,  sf.  munificence, 

Munífico  ,  a,  a.  libéral,  e. 

Munitoria ,  sf.  fortification 

Muñeca  ,  sf.  poignet ,  nouet , 
m.  poupée  d'enfant. 

Muñeco  ,  sm,  marionette  ,  f. 

Muñequear,  va.  remuer  les  poi- 
gnets. 

Muñequera  ,  sf.  bracelet ,  v. 

Muñequería,  sf.  parure  exces- 
sive, [frérie. 

Muñidor,  sm.    bedeau   de   con- 

Muñir,  va.  convoquer,  inviter. 

Muñón  ,  sm.  gros  muscle  du 
bras  ;  — et ,  pi.   touriilons  de 

Mttradal ,  Muladar,         [canon. 

Mural ,  %  a.  de  muraille  ;  Co- 
rona — ,  couronne  murale. 

Muralla ,  sf.  muraille. 

Murar,  Ta.  murer. 

Murciégalo  ,  Murciélago  ,  Mur- 
ceguillo ,  sm.  cbauve-  souris  , 

Murecillo  ,  Músculo.  [f. 

Murena  ,  sf.  murène. 

Muriático  ,  a  ,  a.  muriatique. 

Muriato,  sm.  muríate,      [lage). 

Múrice,    sm.    pourpre    (coquil- 

Murmugear,  Murmurer. 

Murmullo  ,  Mormullo. 

Munnuraeion ,  sf.  médisance, 
calomnie. 

Murmurador,  sm.  médisant,  ca- 
lomniateur. 

Murmurar,  va.  murmurer;  mé- 
dire, [brouhaha. 

Murmureo ,   sm.    bruit  confus, 

Murmurio,  sm.  murmure  des 
eaux  ;  V.  Murmuración 

Muro,  sm.  mur. 

Murria  ,  sf.  pesanteur  de  tête  , 
migraine  ,  f.  remède  anti- 
putride ,  m. 

Munie,  «,  a.  fritte. 


MUT 

Murta ,  sf.  myrte  ,  m. 

Murtonet ,    sm.     pi.     baîei 
myrte  ,  f.  pi. 

Musa  ,  sf.  muse. 

Musaraña  ,   sf.    musaraigne  ,  ^  . 
tout    petit    insecte  ,  m.  figuré 
d'homme  en  paille  ,  etc.  — $ 
pî.  nuages  devant  les  yeux 

772.  pi. 

Muscícapa ,  sf.  moucherolle. 

Musco ,  sm.  mousse  ,  musc. 

Musco,  a,  a.  de  couleur  de  m  use 

Muscular,  a  a.  musculaire. 

Músculo  ,  sm.  musc  ,  m.  espès/ 
de  baleine  ,  f.  moule  (doquH 
lage  ). 

Musculoso,  a,  a.  musculeux.  se 

Muse\,  ,  sm.  musée  ,  muséum. 

Muserolla  ,  sf.  muserolle. 

Musgaño ,  sm.  musaraigne , 
grosse  araignée  des  champs,  f , 

Musgo,  sm.  mouvement  d'o- 
reille du  cheval,  m.  mousse  - 

Música  ,  sf.  musique.  [  f , 

Musical ,  a  a.  musical,  e. 

Músico,  a,  s.  musicien,  ne 
—  ,  a  ,  a.  de  musique. 

Mustillo ,  sm.  petite  cuisse  ,  f. 

Muslo  ,  sm.  cuisse  ,  f.  — s  ,  pi, 
culotte  ,  f. . 

Musmón,  sm.  animal  né  d'un 
bélier  et  d'une  chèvre 

Musitar,  vu.  marmotter. 

Mustela,  sf.  mustèle. 

Mustiamente  ,  ad.  tristement 

Mustio  ,  a  ,  a.  triste. 

Muta  ,  sf.  meute. 

Mutabilidad  .  sf.  mutabilité. 

Mutación,  sf.  mutation;  — Hj 
pL  changemens  de  décora' 
'.ion  ou  de  saison  ,  m.  pi. 

Mutilación,  sf.  mutilation. 

Mutilar,  va.  mutiler. 

Mutual ,  Mutuo. 

Mutu*lmtnU,*¿.  m  s  ta*  lie  meut» 


NÁD 

Mutuo .  * ,  a.   mutuel ,  le  ;  — , 

sm   prêt.  [coup. 

Muy,  très     fort  ;  —  ,  ad.  beau- 


N 

Naba ,  sf.  rave. 

Nabal  ó  Nctbar,  sm.  champ  de 
navets  ;  —  ,  2  a.  de  navet. 

Nabería ,  sf.  ragoût  ou  soupe 
de  navets. 

Nabillo ,  sm.  petit  navet. 

Nabina,  sf.  graine  de  navet. 

Nabiza  ,  sf.  petit  navet  mince', 
m.  [des ,  m. 

Vabla,  sf.    psallérion  à  dix  cor 

Nabo ,  sm.  navet  ,  m.  grosse  ra- 
cine ,  f.  noyau  d'escalier,  m. 

Nccar,  sm.  nacre  ,  f. 

atacara  ,  sf.  conque  marine. 

nacarado  ,  a  ,  a.  fait  ou  orné  ,  e 
«!e  nacre  ;.  nacarat. 

Vacela ,  sf.  nacelle  en  archi- 
tecture. 

Vacer  vn.  naître  ;  —se ,  vr. 
pousser  de  soi-même, 

Vacido  ,  a  ,  a.  naturel ,  Je  ?  in- 
né ,  e;  propre  à;  — ,  sm. 
tumeur,  f.  abcès;  — s,  tous 
îes  hommes  nés  jusqu'à  pré- 
sent. 

N ac'mlento  ,  sm.  naissance  ,  na- 
tivité ,  f. 

Jfacion  ,  sf.  nation  ,  f.  étranger, 
m.  Lj  —  ,  ad.  de  naissance. 

Nación ui  ,  2  a.  national  ,  e. 

Nacionalidad ,  sf.  mœurs  na- 
tionales. 

Nación  cimente  ,  ad.  suivant  le 
caractère  national. 

Nada,  sf.  et  m.  rien;  — ,  ad. 
aucunen»  Ut;  tres  peu. 

NadaUtrar    j'  pL  nageoires 
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Nadadero  ,  sm.  lieu  propre  pour 

Nadador,  sm.  nageur.      [nager 

Nadar,  va.  nager  ;  être  trop 
large. 

Nadería ,  sf.  rien  ,  m.  bagatelle 

Nadie  ,  sm.  personne  ,  nul ,  le. 

Nadir,  sm.  nadir. 

Nado  (á) ,  ad    à  la  nage. 

Nafa,  sf.  eau  de  nalïe. 

Naguas,  Enaguas, 

Naife,  sm.  diamant  brut 

Naipe  ,  sm.  carte  à  jouer,  f. 

Nalre ,  sm.  celui   qui  dresse  Iei 

Nalga  ,  sf.  fesse.  [éléphans. 

Nalgada,  sf.  jambon  ,  m. 

Nalgatorio ,  sm.  fessier. 

Nalgudo  ,  a  ,  a.  fessu  ,  e 

Nalguear,  vn.  remuer  les  fesseï 

Nao  ,  Navio. 

Napeas  ,  sf.  pi.  ñapees. 

Napelo  ,  sm.  aoonit. 

Naphta,  sf.  naphte. 

Naranja  ,  sf.  orange,     [rangers 

Naranjal,  sm.   lieu  planté  d'p 

Naranjada,  si  conserve  cqn 
fiture  d'oranges. 

Naranjado  ,  a  ,  a.  orangé  ,  e. 

Naranjazo ,  sm.  coup  d'orange 

N  ai  an j  ero  ,  sm.  vendeur  d'o 
ranges;  oranger. 

Naranjero ,  a ,  a.  de  la  grosseqi 
d'une  orange.  [verte 

Naranjilla  ,   sf.     petite    orang« 

Naranjo  ,  sm.  oranger. 

Narciso,  sm.  narcisse  ,-tw.  sort» 
de  pierre  précieuse  ,  f. 

Narcótico  ,  à  ,  a.  narcotique. 

Nardino,  a,  a.  de  nard. 

Nardo  ,  sm.  nard. 

N  or  ¡gai  ,  Narii  [nef 

Navigante  ,  2  a.  qui   a   un  grer¿ 

Narigón  ,  sm  nez  énorme,  ce- 
lui qui  a  un  gros  nez. 

Narigudo  ,  a ,  a.  qui  ?  un  grao^ 


Noriguet,  aguilla,  sf.  petit  nez  . 

Nariz  ,  sf.  nez,  m.  pointe,  f. 
bec  ,  etc.  [ou  gros  nez. 

Narizudo  ,  a ,  a.  qui  a  un  grand 

Narración ,  sf.  narration. 

Narrador,  sm.  narrateur. 

Narrar,  va.  narrer. 

Narrativa,  sf.  narration  /.  art 
de  bien  narrer,  m. 

Narrativo ,  Narratorio  ,  a  ,  a. 
narratif,  Te. 

Narria,  sf.  traîneau  ,  m. 

Narval    sm.  narval. 

{Vasa  ,  sf.  nasse. 

/Vosa/ ,  2  a.  nasal  ,  e 

Naso  ,  sm.  nez. 

Nason  ,  sm.  grande  nasse  ,  f. 

¿Vafa  ,  sf.  Terne  ;  — s  ,  N  a  lillas, 

Natal ,  sm.    naissance  ,    f.  jour 
de  la  naissance  ;  —  ,  s  a, 
tal  ,  e-  [naissance, 

Natalicio,  at  a.    du   jour  de  h 

Naialil,  a   a.   qui   nage,  aqua 

Naterón  ,  Requesón,  [tiqi 

Natillas  ,  sm.  pi.  bouillie  aux 
iaunes  d  œufs,  f. 

Natio ,  Nacimiento. 

Natividad ,  sf.  nativité. 

Nativo,  a,  a.  naturel ,  le. 

Natura  ,  Naturaleza  ;  mode  na- 
turel de  la  musique  ,  m. 

Natural  ,  sm.  naturel;  — •,  a  a. 
naturel ,  le. 

Naturaleza ,  sf.  nature. 

Naturalidad,  sf.  naturalité,  con- 
formité avec  la  nature  des 
choses ,  ingénuité. 

Naturalista  ,  sm.  naturaliste. 

Naturalización ,  sf.  naturalisa- 
tion. 

Saturatuar ,  va.  naturaliser  ; 
•— m  ,  vr.  s'accoutumer. 

Naturalmente,  ad,  naturellement* 

Ncur/M*  »  sm.  nociier 
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Naufragar,  m.  faire  naufrage 

Naufragio ,  sm.  naufrage 

Naufrago  ,  a  ,  a.  naufragé  ,  e. 

Naumaquia  >  sf.  naumaehie 

Náusea t  sf.  nausée. 

Nausear,  vn.  avoir  des  nausée* 

Nauta  ,  Harinero. 

Náutica  ,  sf.  navigation. 

Náutico,  a ,  a.  nautique. 

¿Vatui  ,  sf.  rase  campagne. 

Navaja ,  sf  rasoir,-  m.  défense 
de  sanglier,  f.  aiguillon  d'in 
secte  ,  m.  langue  de  médi 
sant ,  /".  manche  de  couteau  , 
coquillage  ,  m.  — s  ,  pi.  fer 
remens  de  l'arbalète  ,  nu  pi. 

Navajada ,  sf.  blessure  de  ra- 
soir, etc. 

Navajero,  sm.  étui  à  rasoir,  m 
linge  où  on  les  essuie  ,  f 

Navajitla  ,  Navajuela  ,  sL  petit 
rasoir,  m. 

Navajo ,  sm.  mare  d'eau  ,  f. 

Navajon ..  sm.   poignard  en  ra 

Naval  ,  a  a.  naval ,  e.        [  soir 

Navazo  ,  Navajo. 

Nave,  sf.  "vaisseau,  m.  nef  d'é 
glise.  [seau  ,  wg- 

Navecilla ,    cita,   sf.   petit   vais. 

Navegable  ,  a  a.  navigable. 

Navegación  ,  sf.  navigation. 

Navegador,  Navegante ,  sm.  na 
vigatteur. 

Navegar,  vn.  naviguer  ;  aller  de 
eôte  et  d'autre. 

Naveta ,  sf.  navette  pour  l'eu- 
cens  ;  V.  Gaveta. 

Navichuelo    sm.  petit  navire. 

Navidad  .  sf.  Nciel ,  m. 

Navideño  ,  a  ,  a.  de  Noel. 

Navio  ,  sm.  navire. 

Nazareno  ,  Nazareo ,  sm.  na**« 
réen  ;  —  ,  a  ,  a,  de  nazaréen 

Nébtda  ,  sf.  caîament ,  m. 

N*H_<  sm.  fau-ioo  tlù  nord 


ÍNCG 

Heblina,  sf.  brouillard  épais. 

Nebrina  ,  sf.  genièvre  ,  vu 

Pi  ti  niño  ,  «  ,  a.  nébuleux  ,  se. 

Necear,  vn.  dire  des  imperti- 
nences ,  s'opiniâtrer  sotte- 
ment. 

Necedad,  sf.  ignorance  crasse; 
sottise  ,  imprudence. 

Necesaria  ,  sf.  latrines,      [ment. 

Necesariamente  ,  ad.   nécessaire- 

Necesario  ,  a  ,  a.  nécessaire. 

Necesidad  ,  sf,  nécessité. 

Necesitar ,  va.  nécessiter;  — , 
vn.  avoir  besoin. 

Neciamente  ,  ad.  iguoramment  , 
imprudemment,  sottement. 

Necio  .  a  ,  a.  ignorant  ,  impru- 
dent, sol ,  impertinent,  e 

Necrología ,  sf.  nécrologie. 

Necrologio  ,  sm.  nècrologe. 

Néctar,  sm.  nectar. 

iïecuacuam  ,  ad.  nullement. 

Vefa,  Nafa.  [ment. 

Nefandamente  ,    ad,     mér.bam- 

Sefando  ,    a,    a.    méchant,    e; 

:ù.inir. 

nefario  ,  a  ,  a.  détestable. 

\e/as  (  por  fas  ó  por  )  ,  atL  à 
tort  ou  à  raison. 

Nefrítico  ,  a  ,  a    néphrétique. 

Negación ,  sf.  négation. 

Negado  ,  a  ,  a.  nul ,  le  ;  inepte 

Negador,  srn.  celui  qui  nie. 

^  £ar»  *a.  nier,  refuser,  prohi- 
ber, oublier,  dédaigner,  re- 
nier, dissimuler,  manquer  à 
un  devoir  ;  — s«  ,  vr.  se  re- 
fuser à  ,  faire  dire  qu'on  n'y 
est  pas  ;  — se  á  sí  mismo ,  re- 
noncer à  soi-même. 

Negativa,  Negación;  négative. 

Negativamente ,  ad.  négative 
ment. 

Negativo  >  a,  a.  négatif,  ve. 

Negligencia  j  it  négligence 
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Negligente  ,  2  a.  négligent,  c 
Negligentemente  ,  ad.  negjigemv 

ment.  [goeiation. 

¡Negociación  ,  sf.  négoce  ,  m.  né 
Negociado  ,  Negocio 
Negociador,  sm.  négociant,  né 

gocia'.eur. 
Négociante ,  sm.  négociant. 
Negociar,  vn.    négocier  ;   subor 

ner.  [gain  ,  bénéiice 

Negocio  ,  sm.  alîaire  ,  /".  négoce 
Negocioso  ,  a  ,  a,  «oigneux  ,  se 
Negozuelo,  dim    de  Negocio. 
Negrear,  vn.  tirer  sur  le  uoii. 
Negrecer,  Ennegrecer. 
Negreciih  ,  a  ,  a.  brun  ,  e. 
Negreguear,  Negrear. 
Negregura  ,  sf  noirceur. 
Negreta  ,   sf.    cane    de    couleui 

obscure.  [noirâtres,  m. 

Negrilla,  sf.   poisson   à   écaillej 
Negrillo  ,   sm.    négrillon  ?    peu 

plier  noir. 
Negro  ,  a ,   a.  uoir,  e  :   maille* 

reux  ,     se;    —    de    ta     uña 

crasse  des  ongles ,  f.  —  ,  sm, 

noir,  e  ;  nègre. 
Negrura  ,  sf,  noirceur. 
Negruzco,  a,  a.  noirâtre» 
Neguijón,     sm.     noirceur     de 
Neguilia  ,  sf.  nielle,     [dents  ,  f 
Nema,  sf.  sceau  .cachet ,  m, 


Nene,  sm.  petit  enfant 
Nenúfar,  sm.  nénuphar, 
Neófito,  sm.  néophyte. 
Néologie. ,  sf.  néologie. 
Neohigico ,  a,  a.  neologique. 
Neologismo  ,  sm.  néologisme. 
Neomenia,  sf.  néoménie. 
Nepote  ,  sm.  neveu. 
Nervino,   a.   m.    onguent  fortt 
haut.  [  st ruinent) 

Nervio,  sm,  nerf,  tn.  corde  din-. 
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Nerviotidad ,  etc.  Nervosidad. 
Nerv  sámente  ,  ad.  avec  força 
Nervosidad,    sf.    force,    flexibi- 

bilhé  ,  ductilité. 
Nervoso  ,  a  ,  a.  nerveux  ,  se. 
Nervudo  ,  a  ,  a.  nerveux  ,  se 
Nescencia  ,  sf.  ignorance. 
M  esriente  ,  a  a.  ignorant,  tt> 
Ne$ga  ,  sf.  cbantrau  ,  7».  pointe 

triangulaire,  <:hose  coupée  en 

angle. 
Néspera  ,  Níspero.  [â?e. 

Netezuelo,  sm.    petit-fil*  en  bas 
/Vete  ,  sm.  de  de    colonne:  —  , 

a  ,  a.  net ,  te. 
Neuma  ,    srn.    et   f.    expression 

par  signe*  ,  f. 
Neutral,  2  a.  neutre. 
Neutralidad  ,  sf.  neutralité. 
Neutro,  a,  a.  neutre. 
Nevada ,    sf.    neige    qui   tombe 

en  une  fois. 
Nevar,  vn.  neiger,      [neige  ,  m. 
Nevasca  ,    Nevada  ;     tems    de 
nevatilla  ,  sf.  boche  queue  ,  m. 
Nevera  ,  sf.  glacière. 
Nevería,  sf.    bout:que   où    l'on 

▼end  de  la  neige. 
Nevero,  sm.  vendeur  de  neige 
Nevisca  ,  Nevasca. 
Nevoso  ,  a ,  a.  neigeux  ,  se. 
Nevrotogla  .  sf.  névrologie. 
Nexo  ,  sm.  nœud» 
Ni ,  ad.  ni  ;  pas  même. 
Niara  ,  sf.  meule  de  paille  avec 

le  blé  au  centre. 
Nicerubinu  ,  a.  m.  onguent  aro- 
matique. [  bac  ,  m. 
Nicociana  ,  sf.  nicotiane  ,  f.  ta- 
Nicho,  sm.  niche,  place,  f. 
Niéada  ,  sf.  niebée.  [poste. 
Nidal,   sm.    nid,   m.    base,    f. 

fondement 
Nidificar,  vn.  nicher. 
Wéilh,  sm.  petit  oid 
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F  iïiVo ,   sm.    nid  d'oiseau ,  troc 
de  rat,  etc. 

Niebla  ,  »f.  brouillard ,  nunga 
devant  les  yen*,  m.  crass* 
sur  l'urine  ;  nielle. 

Niego,  sm.  faucon  niais. 

Niel  ,  sm.  gravure  ,  ciselure  ,  f 

Nielar,  va.  graver,  ciseler. 

Nterrecico  ,  sm.  petit  nerf. 

Niéspera ,  Ntspero.  [âge. 

Nietecito,  Súa.   petit-fils   en    bas 

Nieto  ,  a  ,  s.  petit-fils  ,  m.  petite 
fille  .  f.  descendant  en  li::n« 
droite.-  [vin 

Nietro  ,    sm.    seize   cántaras  de 

Nieve ,  sf.  neige  ,  f.  tems  de 
neige  ,  m. 

Nigromancia  ,  sf.  nécromancie. 

Nigromante  ,  N '  igromdnlico  ,  sm. 
nécromancien. 

Nigromántico,  a,  a.  qui  con- 
cerne la  nécromancie. 

Nigua  ,  sf.  insecte  d'Amérique  , 

Nimiamente  ,  ad.  trop.  [m. 

Nimiedad  ,  sf.  excès  ,  m.  petite 
quantité. 

Nimio  ,  a  ,  a.  excessif  ,  ve 

iYi'/ifa  .  sf.  nymphe. 

Ninfea  ,  Nenúfar.  [mine. 

Ninfo  ,  sm.    jeune   homme  efle* 

Singun  -,  Ninguno. 

Ninguno,  a,  a.  aucun,  e;  nul,  le 

Nini  nana,  patati  patata. 

Niña.  sf.  prunelle  de  l'œil. 

Nir.ada  .  sf.  enfantillage  ,  m. 

i\rt/.^ic  ,  sm.  veau  dans  le  ven- 
tre d'une  va   l¡e  tuée. 

Niñear,  \u.  faire  l'enfant. 
i   Niñera  ,  sf.  bonne  d'eufans. 

Niñería  ,  sf.  enfantillage  ,  m 
bagatelle.  [  en  fans. 

Niñero,  sm.  celui  qui   aime  le« 

Niñeta,  sf.  petite  prunelle. 

Niñez  ,  sf.  enfance 

Niñita  ,  Niñeta. 
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Klño ,  m ,   t.  enfant ,  **.  Jeune 

[fille,  f. 
Kioto  ,  sm.  ichthyooolle. 
Kiijuel ,  ¡m.  nickel. 
Kiquitcc+U  ,  sm.  bagatelle  ,  ' 
Kttptro  ,  sm.  néflier,  m.  nèfle, 
Níspoia  .  Supero.  [/". 

Nítido,  a,  a.  pur,  brillant,  e. 
Kit  rat ,  sm   endroit  où  se  forme 

le  nitre. 
Nitrería  ,  sf.  salpétrière. 
Nítrico,  a  ,  a.  nitrique. 
Nitro  ,  sm.  nitre. 
Nitroso  ,  a  ,  a.  nitreux  ,  se. 
Nivel ,  sm.  nivem. 
Nivelación  ,  sf.  «mollement,  m. 
Nivelador,  sm.  rmeleur. 
Niuelar,  va.  niveler,   mettre   de 
flfo  ,  ad.  non  ne.  [niveau. 

Nobiliario ,  soi.  nobiliaire. 
Nobilísimo ,  sup.   de  Nubte,  no- 

bilissime.  [estimable. 

ZVo6/e  .  a  a.  noble  ,  honorable  , 
Noblemente  ,  ad.  noblement. 
Nobleza  ,    sf.    noblesse  ;    espèce 

de  damas.  [d'un  mot. 

Noción  ,  sf.  notion  ,  intelligence 
Nocional,  2   a.  qui   concerne  la 

notion. 
Nocho,  a ,  a.  nuisible. 
Noctambulismo ,    sm.     somnam- 
bulisme 
Noctámbulo  ,  sm.  somnambule 
Noctiluca,  sf.  ver  luisant,  m. 
Noctivago ,    a  .    a.    qui  court  la 
Nocturnal  ,  Nocturno.  [nuit. 

Nocturnamente, ad.  nuitamment. 
\oclurnancia ,  sf.    tems    le   plus 

sombre  de  la  nuit  ,  m. 
Nocturno       a  ,     a      nocturne  , 

triste, mélancolique  :  Ave  — a, 

oiseau  de  nuit ,  m. 
Nocturno  .  $sn  z  octurne. 
Koch*  ,    «f.     ia.it  ,   confusion  , 

fritte  Me  ;  *—  ¿mm  ,  nuit  it 
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Noel  ;     —    toledana  ,    sait 

Hanche. 
Nochebueno,  sm.  gâteau  de  Noel 

m.  buche  de  Noel ,  f. 
Nochielo,  a,  a.  noirâtre.         [f 
Nochizo,  sm.  noisette   sauvage, 
Nodación,  sf.    nodus ,  m.  nodo 

site. 
Nodo  ,    sm.    nodus  ;     — •  ,    pi. 

nœuds  de  fh  liptique. 
Nodriza  ,  sf.  nourrice. 
Nogada  ,  sf.  sauce  aux  noix. 
Notado,  sm.  nougat. 
Nogal ,  sm.  Noguera  ,  sf.  noyer 
Noguerado ,  a ,  a.  de  couleur  ds 

noyer.  [  novéis. 

Nogueral,  sm.  lieu  planté  de 
Nolición     sf    action   de  ne   pal 

vouloir.  .  [gère 

Nolimetangere ,  sm.  nolimetan 
Nombradamente  ,  ad  nommé- 
Nombradla ,  Nombre.  [menU 
Nombramiento  ,    sm.     action    de 

nommer  nomination,  f.  bre- 
Nombrar,  va  nommer.  [veL 

Nombre,  sm.   nom,   sobriquet, 

mot  du  guet;  —  s  ,  pi   termes 

d'un  binôme  algébrique. 
Nomenclatura  ,     sf.     nomencla- 
Nómina  ,  sf.  li<ile.  [ture 

Nominación  ,  Nombramiento 
Nominador,  sm.  nominateur 
Nominal  ,  3  a.  nominal,  e. 
Nominar,  Nombrar. 
Nominativo  .  sm.  nominat.f  :  — », 

premiers  elémens;  déclinaison 

des  noms. 
Nómino  ,  sm.   homme  habile   à 

être  nommé  à. 
Non  ,  sm.  nombre  impair;  Qaê- 

dar  de  —  ,  rester  dépareillé  \ 

Andar — es,  être  sans  emploi- 
Nona  ,  sf.  none. 
Nonada  ,  sf.  un  peu. 
Nfmaiilta  .  dim    de  N*neds 
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Nonagenario ,  a ,  a.  nonagé- 
naire, [dixième. 

Nonagésimo  ,  a ,  a   quatre-vingt 

Nonagonal  ,  a  a.  de  neuf. 

Nonágono,  sm.  ennéagone. 

Ncnnaîo ,  a,  a.  né  ,  e  par  l'opé- 
ration césarienne. 

Nono,  a  ,  a.  neuvième. 

No  obstante  ,  Obstante. 

Nopal  .  un.  nopal. 

Noque  ,  sin.  fosse  de  tanneurs  , 
pile  d'olives  sous  le  pres- 
soir, f. 

Noquero  ,  sm.  corroyeur. 

Norabuena  ,  sf.  compliment  de 
félicitation  ,  m. 

Noramala  ,  Enhoramala. 

Nord,  sm.  vent  du  nord. 

Noriest  ó  Nordeste,  sm.  nord-esL 

Nord.es le ar,  vn.  nordester. 

Nordoveste  ,  Norueste  ,  sm.  nord- 
ouest. 

Nordovestear,  vn.  nord-ouester. 

Noria ,  sf.  noria. 

Norial,  a  a.  qui  concerne  la 
noria.  [conduite. 

Norma ,   sf.    equerre  •,    règle   de 

NornortLeste ,  sm.  nord-nord-est, 

Ufarte  ,  sm.  nord,  guide. 

Nortear,  va.  obserter  le  nord. 

ÏV os  ,  pron.  nous. 

Nosomántica  ,  sf.  art  de  guérir 
par  encbantemens  ,  m. 

Vosotros  ,  as  ,  pron.  nous. 

Sosialgia  ,  sf.  nostalgie. 

Sota  ,  s£  marque  ,  note  ,  criti- 
que ,  f.  style,  m.  diction: 
— s,  pi.  minutes  de  no- 
taire. 

Soluble ,  a  a.  notable;  —  ,  sm. 
observation  préliminaire,  f. 

Notablemente,  ad.  notablement. 

Notar,  va.  marquer,  noter,  faire 
des  notes  sur,  dicter,  Criti- 
U'Jftr1". 


NOV 

Noturia  ,  sf.    notariat    m.  ètudf 

de  notaire.  É 

Notario,  sm.  notaire;  celui  quî| 

écrit  sous  la  dictée. 
Noticia  .  sf.    connaissance  ,  nou* 
Noticiar,  va.  informer.      [velle. 
Notirioso  .  a  ,  a.    informé  ,    sa- 

tant ,  e. 
Notificación ,  sf.  notification. 
Notificado  ,    a  ,    a.    à    qui    on  a 

notifié  une  chose. 
Notificar,  va.  notifier,  informer. 
Noto  ,    sm.    sud;  — ,  a,  a.  no- 
toire :  bâtard. 
Notoriamente  ,  z>à.  notoirement 
Njtoriedad,  sf.  notoriété. 
Notorio  ,  a  ,  a.  notoire. 
No*a-:ion  ,  sf.    renouvellement 

m.  notation. 
Noval  ,  a  a.  nóvale,  [«rat ,  etc. 
Novar,  va.  renouveler  un  con 
Novato  »  a  ,  a,  novice. 
Novator,  sm.  novateur,  [cents. 
Novecientos  ,  as  .  a.  pi.  neuf 
Novedad  ,    sf.    nouveauté ,    sur* 

prise  ,  admiration. 
Novel ,  a  a.  novice. 
Novela,  sf.   nouvelle,  f.  conte 

mensouge  ,  m.    — í  ,    pi.    no 

velles.  [vellei 

Novelador,  sm.  auteur    de    nou- 
Novelaria  ,  af.  récit  de   contes , 

goût  pour  les  nouvelles  ,  pour 

les  nouveautés  ,  »». 
Novelero ,  a  ,  s.  amateur  de  nou 

velles  ou  de  nouveautés. 
Novena  ,  sf.  neu vaine 
Novenario,  sm.    neuf  jours  peo 

danl  lesquels  les  parens  d'un 

défunt  se  visitent  .  etc. 
Novendial ,    a     a.     chacun     del 

neuf  jours  du  Novenario. 
Noveno,  sm.   neuvième  des  de 

cimes;  — ,  a,  neuvième. 
Noventa,  num.  quatre  -rinçt-dii 
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ücténtvn  ,  sm.  nonagénaire. 

Novia ,  sf.  nouvelle  mariée  , 
fiancée. 

Noviciado ,  sm.  noviciat 

Novicio  ,  a ,  a.  novice. 

Noviciote ,  sm.  noVice  âgé  ou 
très«grand. 

Noviembre  ,  sm.  novembre. 

Novilunio,  sm.  nouvelle  lune  ,  f. 

Novillada  ,  sf.  troupeau  ,  m.  ou 
course  de  jeunes  taureaux. 

Novilejo  ,  dim.  de  aovillo. 

novillero  ,  sm.  étable  pour  les 
jeunes  taureaux  ,  f.  relui  qui 
a  soin  des  jeunes  taureaux  , 
pâturage  pour  les  veaux  ,  pe- 
tit libertin  qui  s'enfuit. 

Novillo  ,  sm  jeune  taureau  ou 
bœuf;  cocu,  cornard. 

Novio  sm.  nouveau  marié , 
fiancé. 

Novisint)  ,  a  ,  a  sup.  de  Nuevo , 
très-nouveau,  très -neuf,  Je 
dernier;  — 5  ,  sm.  pi.  les 
quatre  fins  dernières  ,  f.  pi 

Noxa     Daño. 

Nubada  ,  Nubarrada ,  sf.  ondée, 
f.  concours  ,  m.  abondance. 

Nubado  ,  Nuburrado ,  a  ,  a.  on- 
de ,  e.  [tacbé. 

Nubarrón  ,  sm.  gros   nuage   dé- 

Nube,  sf.  nuée  ,  f.  nuage,  m. 
taie  sur  l'œil. 

Nuhecitla  ,  sf.  petit  nuage  ,  m. 

Nàêil ,  a  a.  nul  île. 

Nubiloso  ,  Nubloso. 

Nui  lado  ,  sm.  nuage  orageux. 

Nuolar,  Anublar.  [Nube. 

Nublo,    a,    a.    obscur,  *  ;  — , 

Nubloio  ,   a  ,    a.    nébuleui ,  se  ; 

Nuca  ,  sf.  nuque.  [adverse. 

Núcleo  ,  sm  dedans  de  la  noix  , 
m.  amande  d'abricot ,  /.  etc. 

Nudamente  ,  ad.  numen  t. 

BméUl*  ,  im.   nœud  des  doigts  , 
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billet  fermé  en  uceud    — s , 

pi.    mailles    de    la    couture 

d'un  bas ,  f.  pi. 
Nudo ,  sm.  nœud  ,  nodus,  noue 

ment  d'aiguiliette  ?    —  ,  Des- 
nudo. 
Nudoso  ,  a  ,  a    noueux  ,  se 
Nuégados  ,  sm.  pL  nougat. 
Nuera ,  ti.  bru. 
Nueso  ,  Nuestro. 
Nuestro  ,  a  ,  a.  notre  ,  nôtre. 
Nueva  ,  sf.  nouvelle  ,  f.  premie 

avis ,  m. 
Nuevamente  ,  ad.  nouvellement 
Nueve  ,  num.  neuf. 
Nuevo,   a,   a.    neuf,  ve  ;    nou 

veau  ,    elle  ;     refait  ,    renou 

vele,  e;  nouveau  venu. 
Nuez  ,  sf.   noix  ,  f.  nœud  de  la 

gorge  ,  m. 
Nueza, sf.  couleuvrée,  ou  brioine. 
Nugatorio ,  a,  a.  trompeur,  se: 

abusif ,  ve.  [nulle. 

Nulamente,  ad.   d'une   manière 
Nulidad,  sf.  nullité     f.  défaut.. 

m.  tache. 
Nula,  a.  a.  nul,  le  \  sans  valeur 
Numen,  sm.  fausse  divinité,  f. 

génie  poétique. 
Numerable ,    a   a.    qui   peut   se 

nombrer. 
Numeración  ,  sf.  numération. 
Numerador,  sm.  numérateur. 
Numeral  ,  s  a.  numeral  ,  e. 
Numerar,  va.    nombrer,   numé 

roter,  mettre  au  nombre. 
Numerario  ,  a ,    a.    numérique 

—  ,  sm.  numéraire. 
Numerata  pecunia,  argent  comp 

tant.  [ment. 

Numéricamente,  ad.  numérique 
NtttuerÍBt  ,  a  ,  a.  numérique. 
Número,  sm.  nombre  ,  m.  unité 

f.  chiffre     vers. 
Numerosamente  ,    ad.    en  grand 


nombre  ,  avec  oomfere  .  har- 
monie, [breuse. 

numerosidad  ,  sf.  quantiíé  nom- 

Numeroso  ,  a  ,  a.  nombreux  ,  se. 

Numitma  ,  Moneda,  [tique 

Numismático  >   a  ,   a.    nuihisma- 

Numo  ,  sm  argent  monnayé, 
m.  pièce  de  dix  maravedís  , 
f.  ^     [geur 

Numulari*  ,  sm.  banquier,  chan 

Nunca ,  ad.  jamais. 

Nunciatura  ,  sf.  nonciature. 

Nuncio  ,  sm.  messager,  envoyé  , 
nonce;  hôpital  des  fous  à 
Tolède. 

Nuncupativo ,  a ,  a.  nuncupa- 
tif ,  ?e  :  qui  porte  le  sotn 
sans  réalité.  [to.re. 

Nuncupatorio  .    a ,     a.     dédica- 

Nupcial ,  s  a.  nuptial ,  e. 

Nupcias  ,  sf.  pi.  noces. 

2Vujw<i ,  Nutra  .  sf.  loutre. 

Nutricio ,  a  ,  a.  nourricier,  e. 

Nutrición,  sf.  nutrición;  pré- 
paration dès  medicamena. 

Nutrimental ,  a.  a.  nutritif,  ve. 

Nutiimento  ,  sm.  nourriture  ;  V. 
Nutrición. 

Nutrir,  va.  nourrir. 

Nutritivo,  a,  a.  nutritif,  Te. 

2f  «irû ,  sf.  nourrice- 
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ñagaza,  Añagaza.  [utiles. 

flaque  ,  6m.  amas  de  choses  in 
ftoclot ,  sm.   pi.   espèce  de  ma 
carons.  [crépit,  e. 

Ñ0Z0  ,  a  ,  a,   caduc  .  noue    dé« 
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O 

O,  eonj.  ou. 

Obcecado ,  a  ,  a.  aveugle  , 

Obdiracion  ,  sf.  entêtement,  m, 

06«decer,  Ta.  obéir.  {/ 

Obedecimiento  ,  sm.   obéissance  . 

Obediencia  ,    sf.    obéissance  ,    /" 
ordre  d'un  supérieur  à  un  re- 
ligieux ,  m.  obédience  ,  f.  s»»- 
périeur  de  l'école  du  Christ 
m.  docilité. 

Obedencial  ,  %  a.  qui  concern* 
l'obéissance  ,  obedieoliel ,  le. 

Obedientemente  ,  ad.  avec  obéis- 
sance. 

Obelisco ,  sm.  obélisque  ren» 
voi  à  la  marge  ,  etc. 

Obelo,  Obelisco, 

Obencadura  ,  sf.  assemblage  del 
haubans,  m. 

Obenque*  ,  sm.  pi.  haubans 

Obesidad  ,  sf.  obésité. 

Obeso,  a  ,  a.  gros ,  se  ;  replet,  e 

Óbice  ,  sm.  obstacle. 

ObispiMo,  sm.  épiscopaf,  évêehi. 

Obispal,  a  a.  episcopal,  e. 

Obispalía  ,  sf.  évêché  ,  palais 
episcopal,  m.  {mourir. 

Obispar,  vn.  obtenir  un  évécbé, 

Obispillo ,  sm.  écolier,  etc.  ha 
bille  en  évoque  ,  gros  bou 
din  ,  croupion. 

Obispo  ,  sm  évêque  ;  monstre 
marin  -,  —  auxiliar  ó  de  anù 
lo  ,  évèque  in  partibus. 

Objeción  ,  sf.  objection. 

Objetar,  va.  objecter. 

Objetivo,  a,  a.  objectif,  ?6 

Objeto  ,  sm.  objet. 

Oblación,  sf.  ublation. 

ObUda ,  s£  offrande  pour  un  ék 
tout 


Oblata  .  sf.  somme  pour  le  vin , 
les  hosties  ,  /'.  le  pain  et  le  vin 
avant  la  consécration  ,  m. 

Obiea  ,  sf  oublie  ,  f  pain  à  ca- 
cheter ,  m. 

Oblicuamente  ,  ad.  obliquement. 

Qbliruar,  va.  obliquer. 

Oblicuidad,  Â.  obliquité. 

Oblicuo  ,  a  ,  a.  oblique. 

Oblier,  «ni.  onVier  chargé  de 
fournir  les  oublies,  etc. 

Obligación  ,  sf.  obligation ,  f. 
traité  pour  l'approvisionne- 
ment ,  m,  maison  où  se  ven- 
dent les  denrées  qui  eu  résul- 
ta 

Obligado,  sm.  entrepreneur  pour 
l'fc-pp^'ovisionnernent. 

Obligante,  a  a.    obligeant ,  e. 

Obligar,  va.  obliger. 

Obligatorio  ,  a  ,  a.  obligatoire. 

Oblongo  ,  a  ,  a.    oblong  ,  ue 

Obnoxio, a, a.  sujet,  te  ;  exposé,  e. 

Oboe  ,  sm.    lia ul  bois. 

Obolo  ,  sm.   obole. 

Obra,  sf.  œuvre  ,  me  yen  ,  m. 
ertu  ,  f.   pouvoir  ,  ouvrage. 

Qbraaa  ,  sf.  terrain  que  deux 
bœufs  peuvent  labourer  en  un 
)our  ,   m. 

Obroaor,  sm.  ouvrier,  atelier. 

Qbragero  .  sm.  chef  d'ouvriers. 

Obrar,  va.  travailler  ,  mettre  en 
pratique  ,  opérer  ,  aller  à  la 
garde-robe. 

Obrepción  ,  sf.    obrepción. 

Obrepticio,  a,  a.   obrepuee. 

Obre r ai  ,  sf.  travail  d'ouvrier, 
revenu  aiFecté  à  l'œuvre  d'une 
église  ,  m. 

Obrero,  sm.  ouvrier,  manœu- 
vre ,  marguillier ,  fabricien. 

Obrilla  ,  sf.  petit  ouvrage  ,  m. 

Obriio ,  a.  m,  l'or  au  plus  haut 
titre. 


OBT 
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Obscenamente  ,    ad.     d'une   ma» 

niire  obscène. 
Obscenidad  ,  if.  obscénité. 
Obtceno  ,  o  ,  a.  obscène. 
Obsecuente     a  a.  obéissant ,  e. 
Obscuramente  ,  Oscuramente. 
Obsequiador,    sm.  courtisan. 
Obseuauir,  va.  courtiser. 
Obsequias  ,  sf.  pi.  obsèques. 
Obsequio  ,    sm.     obéissance ,    ft 

bons  offices. 
Obseq uiotamettte  ,  ad.   oficieufle 

ment.  [plaisant  ,  e 

Obsequioso,  a  ,  a.    soumis  ,  com 
Observable .  a  a.  observable. 
Observación ,  sf.  observation. 
Observador,  a  ,  6.   observateur 

tria«- 

Cbservangl*  .»  sf.   respect ,  hou 
n^wr  ,  »*»  observance." 

Cfc«n>«Tits ,  sm.    cbservantiu, 

Observer,  Ta.  observer, 

Observaterio  ,  sm.  observatoire 

0¿>««*¿0n  ,  tí.  obsession. 

Obs-to  ,  a  ,  a.  cbsedé  ,  e. 

Obsidional     (corona)  ,    couronn 
obsidionale. 

Obsolète ,  a  ,  a.  hors  d'usage. 

Obstáculo  ,  sm.  obstacle. 

Obstante  (no)  ,  ad.  nonobstant. 

Obstar,  vn.  empêcher 

Obstinación  ,  sf.  obstinaticD. 

Obstinadamente ,     ad. ,     obstiné 
ment. 

Obstinado  ,  â,  a.  obsliné,  e. 

Obstinarse  ,  vr.  s'obstiner. 

OèâtrMfczon  ,  sf.  obstruction. 

Obstructivo,  a,  a.  obstructif ,  ve. 

Obstruir,    va.    obstruer;    —ta 
vr.  se  boucher. 

Obtención,  sf.  obtention. 

Obtener,  va.  obtenir,  avoir,  te- 
nir. 

Obtento  t  sm.  bénéfice  eeclétt'at- 
tique 
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ObUttaclon,  sf.  instar/ee  ,  pr'.ère, 
menace. 

Obtuiángulo  t  a.  m.   obtusnn¿;íe. 

Obtuto,  a  ,  a.  mousse  ,  émoussé, 
obtus  ,  e. 

Obus  ,  sm.   obu«,  obusier. 

Obvención,  sf   profil  casuel. 

Obviar,  va-  obvier. 

Obvie,  a.  a.  présent,  e  aux  ypux 

Obyecto  .   V.  Objeción  ,    Replica. 

Víu  ,  sf   oie  ,  f  oca  ,  m. 

Ocal,  a  a.  espere  de  poires  oa 
de  pommes  ,  f.  cornu  double, 
m.  [«er  ,  7?î. 

Ocasión  .   sf.    occasion  ,    f.   dan- 

Ocasionado.  a,  a.  querelleur,  se. 

Ocasionador ,  a,  a.  querelb-ur,  se. 

Ocasional  ,  s  a.  orcasionel ,  le. 

Cvosionalment* ,  ad.  occasionel- 
leineut. 

Ocasionar,  va,  roccasioner,  exci- 
ter i  mettre  en  danger. 

Orajo  ,  sm.  courber  d'un  astre, 
courbant  ,  m.   la  mort  ,  f. 

Occidental  ,  i  a,  occidental,  e. 

Occidente  ,  sm,  occident. 

Occipital  ,  j  a.   occipital  ,  e. 

Occisión  ,  sf.  meurtre  ,  m. 

Occiso  ,  a  ,  a.  tue  ,  e;  occis    e. 

Océano  ,  sm.  Océan. 

Ociar,  va.  détourner  du  travail  ; 
— ,  vn.  demeurer  oisif. 

Ocio  ,  sm.  loisir  ;  m    oisiveté  ,  f. 

Ociosamente,  ad.  oisivement , 
infructueusement. 

Ociosidad ,  sf.  oisiveté,  f.  fruits 
de   l'oisiveté  ,  m.  pi. 

Ocioso  ,  a  ,  a.  oisif,  ve  ;  infruc- 
tueux ,  se. 

Ccczoai.  sm.  serpent  à  sonnettes 

Ocre  ,  sm.  ocre,     [du  Mexique. 

Otroto  ,  Onocrótalo? 

Qetatr.ro  ,  sm.  octaèdre, 

0%»Agono ,  «m.  octogone* 

Octant*  ,  tm.  octant. 


OCfl 

Octava  ,  sf,    octave  ,  f.  buitaio 
Octavar,    vn.    foire    des  octave* 

6ur  un  instrument. 
Octavario  ,  sm   fête  dont  on  fa» 
l'octave  ,  f.  [  fiùte  ,  f 

Octavillo  ,  sm.  octave,  f.  petite 
Octave-,  a  .  a.  huitième  ;  — ,  sm 
huitième  ;  Libro  in— ,  livre  m 
octavo. 
Ocientesimo ,  Octogentérimo  ,  Oc 
tog-ésimo;  a,  a.  quatre  rîngï- 
tiéme.  [  huit  syllabes. 

Octosilábico  ,  Octosílabo,  a,  a.  c> 
Oclaugeslmo  ,  a,  a.  quatre  vin;? 
Octubre  .  sm.  octobre.      [tiétne 
Octaplar,  va.  octupler. 
Óctuplo,  a,  a.  óctuple. 
Ocular,  i  a.  oculaire. 
Ocularmente  ,  ad.  oculairement 
Oculista  ,  sm.  oculiste 
Ocultación ,  sf  action  de  cacher 
Ocultamente  ,  ad.  en  cachette. 
Ocultar,  va.  radier. 
Oculto ,  a  ,  a.  occulte. 
Ocupación  ,  sf.  action  de  s'empa 
rer,  occupation  ,  /*.   emploi 
m,  [pare ,  occupant 

Ocupador,  sm.    celui    qui    s'em 
Ocupar,  va.  occuper  ,  obtenir  ce 
exercer   un  emploi  ,  etc.  em- 
pêcher .  gêner. 
Ocarrtncia  ,  sf.  occurrence,  idée 

qui  s'offre  à  l'esprit. 

Ocurrir,    vn.    aller     au-devant 

s'offrit    à    l'imagination  ,     se 

rencontrer,   se    rendre   dan? 

Ocha  ,  Octava.  [un  endroit 

Ochava  ,  sf.  huitième  de  l'once  . 

etc.  Oetav*. 
Qrhurado  ,  a,  a.  cctoirone 
Ochavar,  va.  faire    de  forme  oc 
togone.  [ravédis ,  , 

Ochavo  ,  sm.  pièce  de  deux  ma* 
Ochentu  ,  num   quatre-vingts 
Ochentón,  a,  a.  octogenaii*.. 
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Ocho  .  nom.   huit  ;  — ,   le  quart 

d'un  cuartillo. 
Ochocientos  .  as,  num.  Luit  cents. 
Ochosen,  sm.  ancienne  monnaie 

valant  deux  deniers  ,  /*. 
Oda  ,  sf.  ode. 

Í  Odiar,  va.  haïr;  — se  ,  vr.  s'atti- 
rer la  haine. 
Jdiu  ,  sm.    haine  ,  f. 
Odiosamente     au.   odieusement. 

Gdicsc  ,  a  ,  à.  oibux  ,  se. 

Odontalgia  .  st.  odumalgie. 

OdonUilgico.  a,  a.  oiionialgique. 

Odoratisimo  ,  a  ,  a.  très-odorifé- 
rant,  e. 

Odorato  ,  sm.  odorat. 

Odorífero  ,  a ,  a.  odoriférant ,  e. 

Odre  ,  sm.   outre  ,  /. 

Odrecillo  ,  sm.  petite  outre ,  f. 

Odrería  ,  sf.  boutique  de  feseur, 
de  vendeur  d'outrés. 

Odrero  ,  sm.  feseur  ou  marchand 
d'outrés. 

Oedimemn ,  sm.  grand  pluvier. 

Oenns  ,  sf.  cenas,  m. 

Vénale,  sm.  cul-blanc  ou  vitrée. 

Oesnorueste ,     sm.     ouest-nord- 

Oesle  .  sm.  ouest.  [ouest. 

Oesudue$te  ,  sm.  ouest-sud-ouest. 

Ofendedor,  Ofensor. 

Ofendtr,  va    ollenser. 

Ofensa  ,  sf.  offense. 

.  ifensar,  Ofender. 

Wfenusn,  sf.   offense  ,  injure. 

Ufemivo  ,  a  ,  a.  offensif  ,  ve  ;  ■ — , 

!  sm  tout  ce  qui  sert  à  couvrir, 
a  deîendre. 

Ofensor,  szx  offenseur. 

Oferta  ,  *f.  offre.         [offertoire. 

Ofertorio  ,  sm.  offre  ,  offerte  .  f 

Oficial .  sm  ouvrier ,  officier  , 
Je  bourreau  bourher  \  —  d$ 
ta  sa  m  grattiur  eriaunei  ;  — 
scestáftk* ,  ofteial 

P4cia<ui$>,  ma.  fc»Jti>»  t  PU  fer. 
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Oficialía  ,  if.   emploi   de    secre 

taire ,  etc.  m, 
Oficiar,    va     aider    à     dire     1« 

messe  ;  officier. 
Oficina  ,  sf.  boutique  ,  f.  atelier 

laboratoire  ,    bureau     de     !a 

guerre,   etc.   m.  — »,   pi.    ci 

fice  d'une  maison. 
Oficinal,  2  a.  officinal,  e. 
Oficio,  sm.   office     m.    étude  dî 

notaire  ,  f.  [ment. 

Oficiosamente  ,      ad.      officieuse 
Oficiosidad ,    sf.    application    au 

travail ,    f.    empressement   à 

obliger,  m. 
Oficioio  ,   a  ,   a.  laborieux  ,  se  \ 

officieux ,  se. 
Ofioglosa  ,  sf.  serpentine. 
Ofreredor,    sm.   celui  qui  offre 

offrant. 
Ofrecer,  va.  promettre  ,  offrir 
Ofrecimiento,    sm.     offre,    pro 

messe,  pensée,  etc.  qui  s'offre 

à  l'esprit,  f. 
Ofrenda ,  sf.  offrande. 
Ofrendar,  va.  faire  une  offrande 

contribuer  de  son  argent. 
Oftalmía  ,  sf.  ophtalmie. 
Oftálmico  ,  a,  a.  ophtalmique. 
Ofuscamiento,    sm.    Ofuscación , 

sf.     éldouissement  .    aveugle 

ment  de  l'eiprit ,  m. 
Ofuscar,  va.    offusquer  \  —  se  le 

vista,  se  troubler,  s'obscurcir 
Ogro  ,  sm.  ogre. 
Oídas  ¡de)  ,  ad.  par  ouï-dire. 
Oido  ,  sm.  ouïe  ,  oreille  ,  f. 
Oidor,  sm     auditeur ,    membre 

d'une  audience  ,  etc.  conseil- 
ler. [1er 
Oidorta ,  sf.   charge   de    conseil- 
Oir,  vn.  ouïr  ,   écouter  ,  étudier 

sous  un  maître. 
Ojal ,  sm.  boutonnière  ,  f. 
O  i  alé  .  ad  plût  à  Di«v. 
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Ojaloáera  ,  sf.  fcseuse  de  bou 
tonnièrej. 

Ojalad'irc ,  sf.  toutes  les  bou- 
tonnières d'un  habit. 

Ojalar,    ya.    faire    des    bouton- 

Ojancon  ,  sro.  eyclope.    [uières. 

Ojeada ,  sf.  œillade. 

Ojear,  Ta.  i-egarder. 

Ojear,  va.  faire  lever  le  gibier 
en  criant,  effaroucher. 

Ojeo ,  sm.  battue  à  la  chasse  ,  f. 

Ojera,  sf.  tache  aux  paupières 
inférieures. 

Ojeriza  ,  st.  haine  ,  rancune. 

Ojerudo ,  Ojeroso  ,  a  ,  a.  qui  a 
les  yeux  battus.        [cet?,  etc. 

Ojete,  sm.   œillet    pour    les    la- 

Ojeteado  'jubon], espèce  de  cotte 
de-mailles.  [etc. 

Ojetear,   va.    faire    des    œillets  , 

Ojetera  ,  sf.  baleine  ,  f.  etc.  à 
l'endroit  où  sont  les  œillets. 

Ojialegre  ,  j  a.  qui  a  l'œil  vif. 

Ojienjuto,  a  ,  qui  a  l'œil  sec. 

Vjimel,  ou  Ojimiel  ,  sm.  oxjmel. 

ojinegro,  a,  a.  qui  a  les  yeux 
noirs. 

Ojizaino ,  a,  a.  louche  ,  f. 

Ojizarco  ,0.a,  qui  a  les  yeux 
bleus. 

Ojo  ,  sm.  œil,  m.  la  vue  :  V. 
Aojo,  chas  d'aiguille,  trou 
d'une  perle  ,  etc.  m.  arche  de 
pont  ,  ouverture  par  où  entre 
l'eau  dans  un  moulin;  atten- 
tion ,  f.  soin ,  savonnage , 
renvoi  composé  de  deux  OO  ; 
anus  ;  — s  ,  pi.  yeux  dans  le 
fromage  ,  etc.  m.  mailles  de 
«et  ,  f.  pi. 

->ta  ,  if.  chausssre  indienne. 
uelo  ,     sm.    petit      œil;    —t, 

f»..   yeux  vifs,   gracieu.      m 
unettes,  f.  pt. 
Of«r,  rf.  onde    raguet  —   ffo/o- 
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Olcnaiila  ,  sf.  sorte  de  toile. 
Oleada ,   sf.    grosse   vague  :    i& 
colle  abondai. te  d'huile  ;  — ». 
pi.      transports     impétueux 
m.  />/. 
Oleado  (estar),  être  sans  remède 
Oieuginosiàad  ,  sf.    qualité    oléa 
|       gintuse. 

,  Oleaginoso,  a,  a.  oléagineux,  se. 

Olear,    va.     donner    l'extrême 

Oleario  ,  Oleoso.  [onction 

;  Oleoza  ,   *.     eau    qui    resle    del 

olives  pressées. 
:  Oledero,  a,  a.  qui  a  de  l'edeur 

Oledor,  sm.  celui  qui  sent. 
,  Oleo,  sm.    huile,  f.  saintes-hui 
|       *es  ,  f.  pi.  onction  ,  f. 
|  Oiecmiel      sm.     espèce    d'huifc 
|       mielleuse. 

i  Oleoso  ,  a  ,  a.  boueux  ,  se. 
\  Oler,  va.   sentir;  — ,  va.  sentir, 
\  Olfato  ,  sm.  odorat,  [flaire?., 

i  Oligarquía  ,  sf.   oligarchie 
!   Oligárquico  ,  a  ,  a.  oligarchique. 
!   Olimpiada  ,  «f.  olympiade. 

Olnnpico  ,  a  ,  a    olympique. 
j  Olimpo,  sm.  hauteur  ,  éléfation 
!    Olio  .   Oleo.  [f. 

Oliscar,  vn.    eomiaencer  a   sen 
tir   mauvais;  — ,    va     sentir 
flairer. 
Oliva  .  sf.  olivier,  m    dite. 
:  Olivar,    sm.    lieu     p.anlé   d'oli 
viprs  ;  — se  ,  vr    se  dit  du  paie 
qui  ee  couvre  d'ampoules  en 
;        cuisant, 

I  Olivastro    áe   rodas,    sm.    afoet 
!       Teine  de  jaune  et  de  noir. 
Olivo,  sm.  Olivera,  sf.  onvier,  m. 
Olla ,  sf.    marmite  ,    f    bouilli 
pot-au-feu  ,  estomac     m.  — «. 
pi.  gouffres  d'eau  ,  m    pi. 
01  aza  ,  sf.  grande  marmite. 
Oltazo ,  sm    coup  de  marmit* 
ou  â  la  marrrtite. 
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Oilejo,  Uottejo. 

Ollería  ,  sf.  boutique  «  potier. 

Ollero  ,  sm.  potier- 

Ollica  ,  Oltilta  ,  Otluela  ,  dim. 
de  Olla.  [de  la  gorge  ,  m. 

Olluela  ,    sf.    creux    au-dessous 

Olmeda  ,  sf.    ornioic. 

Olmo ,  sm.  orme  ,  ormeau. 

Olor,  sm.  odeur  ,  /*.  indire  ,  mo- 
tif d'espérer ,  etc.  Agua  de 
• — ,  eau  de  senteur,  f. 

Olorcillo ,  sm.  odeur   faible,  f. 

Oloroso  ,  a,  a.  odorant,  e. 

Oh  -id  ad  izo  ,  a  ,  8.  oublieux  ,  se. 

Olvidado  ,  a  ,    a.  oublié  ,   e;  qui 

Olvidar,  va.  oublier.        [oublie. 

Olvido',  sm.  oubli. 

Ombligo,  sm.  milieu,  centre, 
ombilic  ,  nombril. 

Ombliguero ,  sm.  bande  sur  le 
nombril ,  f. 

Ornbliguillo  ,  dim.  de  Ombligo. 

Omenlal ,  2  a.  épîploïque. 

Omento,  sm.omentum,  épiploon. 

Ominar,  ta.  présager. 

Omiicso  ,  a  ,  a.  de  mauvais  au- 
gure, [gence. 

Omisión,    sf.    omission,     négli- 

Omiso,  a,  a.  omis,  négligent,  e. 

Omitir,  va.   omettre. 

Omnímodo  ,  a  ,  a.  qui  comprend 
tout ,  de  toutes  façons. 

Omnipotencia ,  sf.  tonte-puis- 
sance, [sant  ,  e. 

Omnin  tente ,     s      a.      tout-puis- 

Omnifioteulemente  ,  ad.  d'une 
manier'.'  ton  le -puissante. 

Omop.atos  ,  sm.  pi.  Omoplatos, 
sf.  p>.  omoplates  JT.  pL 

Onagta  ,  <f.    onagra. 

ynqgio,  sm.  onagre. 

Once  ,  mun.  onze.  Tonces. 

Oncear,  va.  peser  op  donner  par 

Oncejera  ,  sf.  lacs  ,  fiM  ,  m 

fe"»? ,  •  t  ■•  onzièm*. 
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&f*da,  if.  onde* 

Ondear,    vn.     ondoyer,    flotte 

sur  l'eau  ,  former  des  ondei , 

— te,  vr.   ondoyer,  ilotter. 
Oneroso  ,  a  ,  a.  onéreux  ,  se. 
Onfacino  ,  a  ,  a.  omphacin  ,  e, 
Onfacomeli ,  sm.  vin  fait  avec  dit 

verjus  ,    du    sucre  ,  du  miel. 
Oniaue  ,  sm.  onyx.  [etc 

Ouobi  iaue  ,  sm.  sainfoin. 
Onoclea  ,  sf.  orcanette. 
Onocrótalo  ,  sm.  onocrotale. 
Onomancla ,  sf.  onomance. 
Onomástico ,  a,   a.   composé,     ' 

de  noms. 
Onomatopeya  ,  sf.  onomatopée. 
Onoquiles ,  sf.  orcanette. 
Onolauro  ,   sm.  jumart. 
On za  ,  sf.  once. 

Opacamente ,  ad.  obscurément. 
Opacidad ,  sf.  opacité. 
Otpaco,  a,  a.    opaque ,  sombre. 
0/>a/o  ,  sm.  opale. 
Ofpcion  ,  sf.  option. 
Opera  ,  sf.  opéra  ,  m. 
Operación .     sf.    opération       f 

eiFet  d'un   remède  ,  m.  — m 

pi.  œuvres ,   étions. 
Operar,  vn.  opir^r. 
Operario  ,  sm.  ouvrier,    [opère 
Operativo  ,  «  ,  a.    actif,   ve  ;    qu 
Ojeroso  ,  a  ,  a.  pénible. 
Opiata  ,  sf.  opiat ,  m. 
Opilación  ,  sf.  opilation. 
Opilar,  va.  opile  r. 
(¡pimaca  ,  sm.    opbiomaque 
Opimo  ,  a  .  a.   riche  ,  fertile. 
Opinable  ,  2  a.  problématique 
Opinante  ,  a  a.    entier   dans  seg 
Orinar,  vu.  opiner.        [opinion 
Opinien ,    sf.    opinion  ,    lepuï» 

lion.  [de  poids 

Opinionàta  ,  sf.  opinion  de  pet 
O^to  ,  sm.  opium. 
Qjobaro  ,  a ,  a,  tplendtdo, 
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Qpituiatíon,  st.  aide  ,  secours,  m. 

Opobdlsamo  ,  sru.  opobalsamum. 

Oponer,  Ta.  opposer  ;  — se  ,  vr 
s'opposer  ,  êlre  vis  à-vis  ,  CT>n 
courir  pour  une  chaire  ,  eU,, 

Qpoprnaco  ,  sm.  opopouax. 

Oportunamente ,  ad.  commodé- 
ment ,  à  propos. 

Oportunidad  ,  sf.   opportunité. 

Oportuno  ,  a ,  a.  opportun  ,  e. 

Oposición  ,  sf.  opposition  ,  posi- 
tion à  l'opposile  ,  f.  concours 
pour  une  chaire  ,  etc.  m. 

Opósito  ,  sm.  défense  ,  f.  oppo 
fiition  ,  f.  lieu  à  l'opposite  ; 
Al  — ,  ad.  à  l'opposite  ,  vis-à- 
vis. 

Opositor,  sm.  celui  qui  s'oppose, 
opposant  .  concurrent. 

Opresim  ,  sf.  oppresioo. 

Opresor,  sm.  oppresseur. 

Oprimir,  va.   opprimer,  presser. 

0 probrio  ,  sm.  opprobre. 

Optar,  ?a    opter. 

Optativo,  sm.  optatif. 

óptica  .  sf.  optique. 

Óptico  ,  sm  opticien  ;  — ,  a  ,  a. 
optique. 

Óptimamente,  ad.  sup.  très-bien. 

Optimismo  ,  sm    optimisme. 

Optimista,  sm.  optimiste. 

Óptimo  ,  a  ,  a.  sup,  tres-bon,  ne. 

Opuestamente,  ad.  d'une  ma- 
nière opposée. 

Opuesto  ,  a  ,  a.  opposé  ,  e. 

Opugnación  ,  sf.  opposition  avec 
violence  ,  /*.  assaut  .  771.  atta- 
que ,  objection.  [  saillant. 

Opugnador,   sm.    attaquant,   as- 

Opugnar,  \a.  s '-opposer  avec  vio- 
lence ,  assaillir  ,  contredire. 

Opulencia  ,  sf.    opulence. 

Opuien<<im«rife,ad.  opulemment. 

Opulento,  a  ,  a.  opulent ,  e, 

(¿ou*e*tlillo ,  dim.  de  Opùscuh. 


Opúsculo  ,  sm.  opuscule,  [laie 
Oquedal ,  sm.  bois  de  baute-fu 
Oqueruela  ,  sf.  petit  nœud  ,  o». 


Oración  .  sf.    oraison ,    proposi- 
/•Pi. 


tion.  [m.  heures, 

Oracional ,  sm.  livre  de  prières, 

Oráculo  ,  sm   or¡¡cle 

Orada  ,  sf.    dorade. 

Orador,  sm.  orateur 

(>i.'g-c  ,  sm.  mauvais  teins. 

Orar  ,  vn.    haranguer  ,    prier. 

Orate  ,  sm.  fou  ;  iroso  de  —s 
petites  maisons,   f.  pi. 

Oratoria  .  sf.  art  oratoire  ,  m. 

Oratoi  iaviente,ad.  oratoirement 

Oratorio,  sm.  oratoire,  orato*-'* 
—,  a  ,  a.  oratoire. 

Orbayar,  vn.  bruiner. 

Orbayo  ,  sm.  bruine  ,  f. 

Orig  ,  sm.  rond  ,  globe  mono» 
univers,  orberond,  m.  0 
lune ,  f.  de  mer. 

Orbicular,  a  a.  orbiculaire. 

Órbita  ,  sf.  orbite  ,  m. 

Orea  ,  sf.  orque. 

Orco  ,  Orea. 

Orden  ,  sm.  et  f.  ordre,  rappor 
m.    relation  ,   f.  rang  de  cor- 
des dans  un  instrument    m. 

Ordenación  ,  sf.  arrangement 
ordre  ,  m,  ordonnance. 

Ordenadamente  ,  ad.  avec  ordre, 
méthode 

Ordenada  ,  sf.  ordonnée. 

Ordenador,  sm.    ordonnateur. 

Ordenamiento  ,  sm.  loi ,  ordon 
nance,  f.  [diuand. 

Ordenando  ,  Ordenante  ,  sm.   or* 

Ordenama  ,  sf.  ordre  ,  arrange 
ment ,  m.  loi  ,  ordonnance 

Ordenar,  va.   ordonner,  dirige* 
à  une  fin  ;  —  su   Ustumemo 
faire    son    testament  !  •  -#• 
vr.  prendre  les  ordres. 

Ordt&aier.  m.  a.  %v\  ta*. 
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ú*d$ñ&r,  va.  traire ,  cueillir  avec 
la  main, 

Ordination  ,  Ordenanza, 

Ordinal  ,  a  a.    ordinal. 

Ordinariamente  ,  ad.  ordinaire- 
ment ,  grossièrement. 

Ordinario  ,  sm.  ordinaire  ,  juge 
ordinaire  ,  jugement  à  charge 
d'appel  ;  —  ,  Menstruo  ;  — ,  a  , 
a.  ordinaire. 

Orear,  va.  souffler,  rafraîchir  , 
aèrei  ;  — te,  vr.  prendre  l'air. 

Obérer,  va.  convertir  en  or. 

Orégano ,  sm.  origan. 

Orega  ,  sf.  oreille  ,  ouïe  ,  f.  fe- 
seur  de  faux  rapports  ,  m. 

Orejeado,  a,  a.  averti  .instruit,  e 
d'avance. 

Orejear,  vn.  secouer  les  oreilles, 
faire  une  chose  en  rechignant. 

ffrtjeras  ,  sf.  pi.  partie  qui  cou- 
vre les  oreilles ,  f.  oreillon  de 
charrue  ,  ni.  boucles  d'oreil- 
les des  Américains. 

Orejón  ,  sm.  filet  de  pêche  sé- 
ché au  soleil  ,  m.  action  de 
tirer  les  oreilles  ,  f.  orillon  ; 
— ts  ,  pi.  jeunes  nobles  péru- 
viens, [oreilles. 

Orejudo  ,  a  ,  a.  qui  a  de  grandes 

Oreo  ,  sm.  air  frais  ,  zéphyr 

Orcnsetino  ,  sm.  céleri  sauvage. 

Orfandad,  sf.  état  d'orphelin,  m. 

Orfebrería  ,  sf.  orfèvrerie 

Organero,  sm.  facteur  d'orgues. 

Orgánico  ,  a  ,  a.  organique,  har- 
monieux ,  se. 

Organillo ,  sm.  petit  orgue. 

Organista  .  sf.  organiste. 

Organización  3  sf.  organisation. 

P^vamz*r ,    ta.    organiser  ,    ac- 

.  corder  un  orgue. 

brgano  ,  sm.  orgue  ,  organe. 

Orgullo,  hk.  orgueil  m  ar 
daur,  #etÎYit* ,  f 
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Orgulloso,  a,  a.  orgueilleux  ,  se'; 

vif ,  actif,  ve. 
Oricalco,  sm.  laiton.         [rient 
Oriental ,  %  a.  oriental ,  e  ;  d  o- 
Oriente  ,  sm.    orient,    m.    nais 

sanee  d'une  ehose  ,  blancheur 

des  perles  ,  jeunesse,  f. 
Orifice  ,  sm.  orfèvre. 
Orificia  ,  sf.  orfèvrerie 
Orificio  ,  sm.  o  ri  tice. 
Origen  ,  sm     origine  ,  patrie  ,  f . 
Original  ,  sm.  original  ;  — ,  a  a. 

originel  ,  le. 
Originalmente ,     ad.    originelle 

ment ,  originairement. 
Ong7niir,va.être  l'origine  ;  — m 

vr.  tirer  son  origine. 
Originario,  a  ,  a.  originaire,  qui 

renferme  en  soi  l'origine  de. 
Origineo ,  Original. 
Orilla  ,  sf.    bord  ,  m.    lisière  ,  f 

le  haut  du   pavé  ,  vent  froid. 

terme  ,  »j.  limite. 
Orillar,  vn.   — te ,    vr.    prendre 

terre  ,  laisser  íes  lisières   à 

abandonner,  reitter. 
Orillo ,  sm.  lisière  ,  f. 
Orin  ,  sm.  rouille  ,  tache  ,  f.  de 
Orina  ,  sf.  urine.  [faut 

Orinal  ,  sm.    urinai     lieu  où  i! 

pleut  beaucoup. 
Orinar,  va.  et  n.  uriner. 
Oriniento,  a  ,  a.  rouillé  ,  e. 
Orinque  ,  sm.  orin. 
Orid  ,  sm.  loviot. 
Oiiundo     a  ,  a.  originaire. 
Orla  ,  sf.  bord  ,  m.   bordure  ,  li 

sière.  [des  bordures. 

Orlador,   sm.    ouvrier    qui    fait 
Orladura  ,  sf.  bordure. 
Orlar,  va.  border.  [quin 

Orlo  ,  sm.  sorte  de  cornet  à  bo 
Ormetl ,  sm.  espèce  de  moire 
Ornadamtnt»  >    ad     atea   oit 

niant. 
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Ornamentar  ,  Adornar. 
Ornamento ,  sm.  omemeiit, 
Omar,  va.  orner. 
Ornât isimo,  a  ,  a.  très-omé     e, 
Ornato  ,  sm.    ornement 
OrnihAogia  ,   sf.   ornithologie. 
Oro  ,  sm.    or  ,    bijoux  ,    joyaux  ; 

« — t ,  p..    Ja    couleur    du    jeu 

de  carle6  que  nous  nommons 

carreau. 
Orcbiat ,  sm.  encens  très-fin. 
Orondo,  a  ,  a.  Tain,  e  ;  glorieux  , 
Oropel ,  sm.  ori^eau  [se. 

Oropéndola  ,  sf  loriot  ,  m. 
Oropimente  ,  sm.  orpiment 
Orozaz  ,  sm.  réglisse  ,  f 
Orquesta ,  sf.  orchestre  ,  m. 
Ortega,  sf.  gelinotte  des  bois. 
Ortiga  ,  sf.  ortie. 
Ortivo  ,  a  ,  a.  oriental  ,  e  ;  Am~ 

plitud  — o  ,  amplitude  ortive. 
Orlo  ,  sm.  lever  d'un  astre. 
Ortodoxia  ,  sf.  orthodoxie. 
Ortodoxo,  a  ,  a.  orthodoxe. 
Ortogonio ,  a.  m.    rectargle. 
Ortografía,  sf.   orthographe  ;  — 

geométrica ,  orthographie. 
Ortográfico,    a ,  a.   orthographi- 
que. 
Ortógrafo ,  sm.   celui   qui    sait, 

qui  enseigne  l'orthographe. 
Oruga,   sf.  roquette,  chenille, 

sauce  à  la  roquette,  au  sucre, 

etc. 
Orujo  ,  sm.  marc  de  rais;ns. 
Ona  ,   sf.    pot    à  confitures  ,'  m. 

—  (  d  )      nu.  à  orse. 
Orzar,  tu.  orser. 
Orzuelo  ,    sm.     orgelet  ,    trébu* 

chet  pour  les  perdrix. 
0»  ,  prou.  vous. 

0*a  ,  sf.  ourse.  [l'étourdie. 

Osadamente  ,    ad.   hardiment  ,  à 
Otadla  ,  sf.   hardiesse     ferveur, 

f.  Bêle ,  m, 


OTE 

Osamenta  ,  sf.  squelette  ,  m. 

Otar,  vn.  oser,  imaginer. 

Otario,  snv  charnier,  ossuairr 

Otcilacim  ,  sf.  oscillation. 

Oscitancia  ,  sf.  inadvertance. 
ósculo ,  Beso. 

Oscuramente  ,  ad.  obscurément, 
indécemment. 

Oscurecer,  Oscurar,  va.  obscur» 
cir,  ombrer  ;  — ',  V.  unip.  se 
faire  tard;  — se,  vr.  dispa 
raître  ,  s'évanouir. 

Oscurscimiento,  sm.  obscurcisse- 

Oscuridad,  sf.  obscurité,  [ment. 

Oscuro ,  a  ,  a.  obscur,  e. 

Osera,  sf.  tannière  d'ours. 

Osero,  Otario. 

Otesno ,  sm.  oursin. 

Osificarse  ,  vr.  s  ossifier. 

Osífraga  ,  sf.  orfraie  ,  m. 

Osiride,  sf.  belvéder  (plante),  m 

Oto  ,  sm.  ours.  [  trer 

Ostensión ,  sf.    action    de    mon- 

Ostensivo  ,  a  ,  a.  qui  sert  à  mon- 
trer, [trer,  ostentation. 

Ostentación ,  sf.  action  de  mon 

Ostentar,  va.  montrer; — ,  *n 
faire  parade.  [  f. 

Ostento,  sm.  chose  monstrueuse/ 

Ostentoso  ,  a,  a.  magnifique. 

Osteología  ,  sf.  ostéoiogie. 

Osteotomía ,  sf.  ostéotomie. 

Ostiario  y  sm.  portier,  un  det 
ordre  s  mineurs. 

Ostiatim  ,  ad.  de  porte  en  port* 

Ostra  ,  sf.  huître. 

Ostracismo  ,  sm.  ostracisme. 

Outrera1,  if.  parc  a  huîtres  ,  m. 

Ostro  ,  Ostra;  vent  du  raidi. 

Ostugo,  sm.  trace  ,  piste     f. 

Osudo ,  a  ,  a.  qui  a  beaucoup 
d'os.  [rapport*, 

Otacusta  ',  sm.   semeur  de   faur 

Otaîtei  ,  sm.  vieil  écuyer. 

Oteador   sm  observateur 


ox 

Ohar, "▼•.     observer,   épier, 

guetter. 

Otero,  sm.  hauteur,  f.  tertre. 

Oto ,  sm.  outarde  ,  f. 

Otona  .  sf.  œillet  d'Inde ,  m. 

Otoñada,  sf.  tenis  d'automne,  m. 
V.  Oto n0. 

Otoñar,  vn.  faire  un  tems  d'au- 
tomne, pousser  dans  l'au- 
tomne. 

Otoño  ,  fin.  automne  ,  m.  et  f. 

Otorgamiento  ,  sm.  octroi  ,  m. 
obligation  pardevant  notaire. 

Otorgar,  ya.  octroyer,  passer  un 
acte  pardevant  notaire* 

Otro  ,  a,  a.    autre. 

Otrosí  ,ad.  en  outre. 

Ova  ,  sf.  algue  ,  f.  fucus ,  m. 

Ovation  ,  sf.  ovation. 

Oval ,  a  a.  orale. 

Ovale,  sm.  ovale. 

Ovar,  vu.  pondre. 

Ovtno ,  sm.  ove  •,  "~t,  pi 
ovaires. 

OvBi-ivo  ,  «m.  petit  rruf. 

Cteja  ,    il 
mas  ,  m. 


ebis  ;    — «  ,    gla- 


Ovejero,  sm.  gardeor  de  brebis. 

Ovejuela  ,  sf.  petite  brebis. 

Ovejuno,  a,  a.  de  brebis. 

Overo,  a  ,  a.  aubère  ;  — .  s.m.  pi- 
geon ;  — s,  pi.  yeux  qui  pa- 
raissent sans  prunelles. 

Ovest  ,  6m.  ouest. 

Ovillar,  vn.  dévider  en  peloton; 
— se  vr.  se  mettre  en  pe- 
loton. 

Ovillejo  ,  sm.   petit  peloton. 

Orillo ,  sm.  p»-loton. 

Opíparo  ,  o,  a.  ovipare. 

Ovis pillo  ,  sm.  croupion  d'oiseam, 

Ovólo  ,  Equino.  [anus. 

0,'oao.  a,  a.  couvert,  e  d'algues. 

Ox ,  cri  pour  chasser  les  pou- 
let, etc. 
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Oxalme  ,  sf.  saumure  aigri* 

Oxïancata ,  sf.  aubépine. 
Oxido  ,  sm.  oxide. 
Oxigenar,  va.  oxigéner. 
Oxigeno  ,  sm.  oxigena. 
Oxigonio,  a.  oxygone. 
Oximaco ,  sm.    espèce    d'oiseau 
Oximel ,  sm,  oxymel.  [de  proie 
Oxte  ,    in  t.    gare  1    ouf  1 
Oyente,  t  a.  auditeur,  qui  écoute 


Pabellón  ,  sm.  pavillon. 

Pábilo  ,  sm.  mèche  ,  f.       [  mot 

Pahlar  (  ni  hablar  ni  )  ,    ne   dire 

Pábulo,  sm.  aliment,  m.  nour- 
riture ,  f. 

Paca  ,    sf    aliment ,  m. 

Pacado  ,  a  ,  a.  pacifié  ,  e. 

Para/a,  a,  a.  doux,  ce;  paisible. 

Paccion  ,  etc.  Pacto. 

Pacedero,  a,  a.  où  lest  bestiaux 
peuvent  paître. 

Paciencia  ,  sf.  patience  ,  f.  fleg 
me  ,  m.  lenteur. 

Pacientemente,  ad.  patiemment. 

Pacificacion.sí.  pacification,  paix 

Pacificador,  sm.  pacificateur. 

Paciente,  a  a.  paiient,  e. 

Pur  tfu-amente,  ad.  pacifiquement 

Pacifiât,  *a.  parifitr;  — s  *** 
travailler  à  rétablir  la  paix.. 

Parifico,  a,  a.  pacifique,  qui 
ne  trouve  point  d'opposition 

Paco,  sm,  paco  utt  pacos. 

Pactar,  va.  faire  un  pacte. 

Parlo,  sm.  pade, 

Pac/ion ,  sm.  homme  flegmati- 
que ,  chien  pour  chasser  aux 
perdrix. 

Pachorra,  sf.  flegme,  m.  lenteur, 

Padeetr,    va     souffrir    estuyer 
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mie  injure  ,  ele    être    euî«t  , 
esposé  à. 
Padecimiento,  sm.  souffrance    r. 
Padilla  ,  sf.  petite  poêle,  /*.  poê- 
lon .  m,  espèce  de   four. 
)  Padrastro,   sm.  beau  père  :    ob- 
»       stacie  ,    lieu    qui    commande 
une    place  ,    m.  envie    autour 
de?   ongles  ,  f. 
Padre,    sm.     père,      mâle,     m. 

cause     source  .  f. 
Padrear    vn.    ressembler    à  son 
père;  iiultiplier ,  engendrer. 
Padrina,  »f.  marraine. 
Padrinazgo  ,     sm.     qualité     de 

parrain  .  f. 
Padrino,  sm.  parrain. 
Padrun,  sm.  rôle    deshabitaos: 
monument  public  ,    m.    note 
d'infamie,    père    trop   indul- 
Paflon,  sm.  plafond.  [  gent. 

Paga,  sf.  paiement  .  m.  satisfac-   I 
tion  ,  réparation  ,  paie  ,  solde, 
f.  retour,  m.  reconnaissance 
Pagadero,  a,  a. payable:  — .  sm. 
tenis,  lieu  où  l'on  doit  payer. 
Pigador,  sm.  payeur. 
Pagaduría, *ï.  bureau  du  payeur, 
Pagamento,  sm.  paiement,     [m. 
Paganismo,  sm.  paganisme. 
Pagano      sm      paysan  ,    païen  : 
celui  qui  pan*;  — ,  a,  a.  païen, 
ne. 
Pagar,  va.  payer,  parler,  agréer. 
Pagaré,   sm.  rescription  ,  f. 
Page  ,  sin.  page  ;  — s  ,  p.    étri 

viéres  ,  f.  pi.  fouet. 
Pagecico  ,  illa  ,  sm.   petit  page 

petit  guéridon. 
Page   ,  sm.  rouget. 
yPâgina  ,  sf.  page  d'un  livre. 
Pego,  srn    paiement,    canton 

champs;  — ,    a,   a.    payé     e, 
VagoU  ,  sm.    celui   6ur    qui  on 
reiette  toutes  les  fa»-**s 


Taguro,  sm  espèce  de  c&oçîv   : 
Paila  .    sf.     bassin    à    laver    it  • 

pieds  ,   m. 
Pailón ,  augm.    de    Paiïa. 
Pairar,  vn.  être  pris   rie   eatme  ; 
Pais  ,  sm.  pays  ."paysage-  l 

Puisage  ,  sm.  paysage. 
Paisana  ,   sf.  paysanne    (danse, 
Paisanage,    sm.    babitans    duo 

pays  ,  m.    pi.  qualité  de  corn 

patriote  ,  f. 
Paisano  .    a  ,   a.    compatriote 

pays  ,  -e  ,  f.  b<v>n-geois  ;  habi- 
tant non  militaire  d« 
Paja,  sf   pallie. 
Pujada  .    sf.    mélange   ôe   paille 

et  de  son  ,  m.  [paille 

Pajado,     a,    a.    de    ëoriîeur   de 
Pujar,  sm.  pailler. 
Pájara,    sf.    femelle    d'oiseau; 

V    Pájaro  ;  V.  Lometa 
Pajarear,    vu.    coasser    aux    oí 

seaux;  battre- le  pave 
Pajarel ,  sm.  .  ¡¡ardonueret. 
Pajarera,   sf.  tôlière  ,    plaisau 

terie. 
Pajarero,  sm.  oiseleur;  batteur 

de  pavé  ;  — ,  a,   a.  gai  ,    pía! 

sanl  ,  e.  [voiles  ,  f. 

Pajaril  ,   sm.   ma.    amarres    de 
Pajarilla,  dim.  de  Pd¡nia;  rat»». 

de     porc  ,    etc.    timidité    qui 

fait  rester  court. 
Pajarilla  rico,  sm.  olsilîon. 
Pajarita, ;dim.  dp  Pájara. 
Pajarita  de  las  nievss  .  Y     Agu 

laineve. 
Pajarito,  Pajar  i  lio. 
Pájaro,  sm.    oiseau  ,    moineau  . 

homme      rusé        personnage 

considérable.  [nouvel* 

Pajaróla,  Pajarotada  .  sf.  faus« 
Pajarraco,    Pajaruco ,    sm.  ajA 

oiseau.  [  litiei  :• 

Pajaza  ,  sf-  débris  d„  piiile 
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Pajaio ,  «m  coup  contre  ¿a 
paule. 

Pajera ,  sf.  petit  pailler,  m 

Pajero  .  sm.  paiíleur. 

Pajita  ,  sí.  petite  paille. 

Pajizo,  a,  a.  fait  ou  couvert,  e 
de  paille ,  de  couleur  de 
paille.  [  mette. 

Pajuela,  sf.  petite    paille  ,   allu- 

Pajut ,  sm.  débris  de  paille. 

Pala,  sf.  pelle  ,  f.  battoir  de 
paumier.  m.  pale  de  rame  , 
f.  fond  de  l'œuvre  d'une 
pierrerie  ,  m.  empeigne  ,  ta- 
blette des  dents  ,  ruse  ,  f.  ar- 
tifice ,  m. 

Palabra,  sf.  parole  ,  f.  le  Ver- 
be .  Dieu  le  Fils  ,  m.  —  s,  int. 
un  mot. 

Palabrada,  «f.  parole  injurieuse. 

Palabrero,  a,  a.  parleur,  se. 

Palabrimuger,  sm.  homme  qui 
a  la  voix  d'une  femme. 

Palabrista,  Palabrero. 

Palabrita  ,  sf.  parole  sans  coû- 
séquenoe  ,  f.  mot  piquant,  m. 
— s  mem<¡as,  homme  insi- 
nuant ,  »?». 

Palaciego,  a,  a.  qui  concerne 
le  palais  ;  courtisan  ,  ne. 

Palacio  ,  sm.  palais  ,  petit  pa- 
villon en  torchis  ,  m.  anti- 
chambre ,  f.  ou  vestibule  ,  m. 
sans  meubles. 

Palacra,  Palacrana  ,  sf.  mor- 
ceau d'or  natif,  m. 

Palada,  sf.  pellée  ,  pellerée  , 
pelletée.  [che  ,   goût 

Paladar,  sm.   palais  de    la  hou- 

Paladenr,  va.  mettre  du  miel, 
etc.  dans  la  bouche  d'un  en- 
fant; donner  du  goût  pour< 
— ,  m.  demander  à  téter  par 
le  mouvement  des  lèvres,  etc. 
— M  ,  vr.  voûter     savourer 
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Pa.adeo ,    sm.    mouvement  de« 

lèvres  pour  demander  à  tête». 

m.  action  de  goûter,  f. 
Paladin,  sm.  paladin. 
Paladinamente,     ad.    publique 

ment. 
Paladino,  a,  a.  public,  ique. 
Palado,  a,  a   paie  ,  e. 
Palafrén  ,  sm.    palefroi  ,  cherai 

de  suite. 
Pala  ranert.  ,  sm.  valet  qui  mène 

un  cheval  par  la  bride. 
Palamallo  ,  «m.  ¡eu  de  mail. 
Palamenta  ,  sf  palamente. 
Palanca,   sf.   levier,    m.    barre 

de   porte-faix ,   palanque  ,    f. 

palan  ,  m. 
Palancada ,   sf.    coup    de    pieu 

de  barre  ,  etc.  m. 
Palancana  ,  Palanjana  ,  sf.  bas 

sin  à  barbe     etc.  m. 
Palanquera ,  sf.  barrière. 
Palanquero  ,  sm.   cefui  qui  sou- 
lève avec  un  levier. 
Palanqueta  ,  sf.  petit  levier,  m. 

sorte  de  boulet  ramé. 
Palanquin,    sm.  porte-faix  ;  pa- 
lanquin. 
Palastro,  sm.  gâchette  ,  f 
Palatina  ,  sf.  palatine. 
Palatinado  .  sm.  palatinat 
Palatino,    sm.    palatin;   — ,  a, 

a.  de  palais  ou  de  courtisan. 
Palazo  ,  sm.    coup   de  pelle  ou 

de  bâtou.  [  pieux 

Palaion  ,    sm.     assemblage    de 
Palco ,  sm.   échafaud  pour  une 

fête.  [  avec  la  pelle 

Paleador,  sm    celui  qui  travaille 
Palenque,  sm.  barrière  ,  f.  rhe- 

miu  en  planches. 
Palero  ,   sm.    feseur  ou  vendeur 

de  pedes. 
Palestra  ,  sf.  lieu  où  l'on  t'eier 

«ait  à  la  lutte  ,  m.  la  latte. 
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VaUla  ,  sf.  petite  pelk ,  palette 
do  peintre  omoplate,  truelle, 
spaiule. 

Paletilla  .  dim.  de  Paleta,  carti- 
lage xipboïde  ,  m. 

Paleto ,  sin.  daim  ;  paysan  gros- 
sier. 

Paletón  ,  sm.  panneton  de  clef. 

Paletoque  ,  sm.  paletot. 

Palla  ,  sf.  voile  ,  m.  ou  pale  ,  f. 
de  calice. 

Paliaciuh,  sf.  palliation. 

Paliadamente ,  ad.  avec  dégui- 
sement. 

Paliar,  va.  pallier.       [liatif,  ve. 

Paliatorio  ,  Palia&vo  ,  a  ,  a.  pal- 

Paiidez  ,  sf.  pâleur. 

Pálido  ,  a  ,  a.  paie* 

Palillero ,  sm.  feseur  ou  ten- 
deur de  cure-dents ,  étui  à 
oure-dents. 

Palillo  ,  sm.  dim.  de  Palo  ;  afi- 
quet  de  tricoteuse  de  bas, 
cure-dent  de  bois  ,  m.  con- 
versation au  sortir  de  table  , 
f.  — « ,  pi.  fuseaux  pour 
la  dentelle,  m.  pi.  baguettes 
de  tambour,  f.  pi.  premiers 
èlémens  ,  m.  pi.  chose  de  peu 
de  Taleur,  f. 

Palinodia  ,  ef.  palinodie. 

Palio,  Capa,  Batanaran;  pal 
Ijum  ,  poêle  ,  dais ,  prix  de 
la  course.  [  brut. 

Palitoque  ,  sm.  morceau  de  bois 

Paliza  ,  sf.  bastonnade. 

Padrada  ,  sf.  palissade  ;  V.  Em- 
palizada ;    batardeaus  ,  m.  pL 

Pallia  ,  sf.  palmier,  m.  palme  , 
paume  de  la  main ,  f.  pal- 
miste, m.  sole  du  cheval. 

Palmacristi ,  sf.  ricin  ,  m. 

taimada ,  sf.  coup  du  plat  de  la 
main  ,  m.  — * ,  n].  battemens 
de  dmúm  ,  m .  fH 
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Patmadtca  ,  dim.  de  Palmada   } 

Palmadilla,  sf.  espèce  de  danse 
V.   Paimadica. 

Palmar,  6m.  lieu  planté  de  paî 
miers,  m.  croix  de  char 
dons  ,  f. 

Palmar ,  t  a.  de  la  grandeu 
d'un  palme  ;  de  palmier  au 
de  palme  ;  clair,  évident,  e» 

Valmarh,  a,  a.  clair,  évident,  e. 

Palmatoria  ,  sf.  férule  ,  /.  bou- 
geoir, m. 

Palmtar,  vn.  frapper  du  plat  de 
la  main  ,  battre  des  mains. 

Pai.nejaret  ,  sm.  pi.  guirlande! 
ou  guerlandes  de  navire,  f.pL 

Palmera  ,  sf.  palmier,  m. 

Palmero ,  6m.  pèlerin  qui  re- 
vient de  la  Terre-Sainte. 

Palmeta  .  sf.  férule. 

Paaniila .  ii.  drap  de  C'iença,  m 

Palmito  ,  sm.  palmiste  ;  V.  Pal 
mo;  Buen  — ,  joli  visage. 

Palmo  ,  sm.  palme  (  mesure  ). 

Palmotear,  Palmear. 

Palmoteo,  sm.  battement  de 
mains  coup  du  plat  de  la 
main  ou  de  ternie. 

Palo  ,  sm.  bâton  ,  bois  ,  coup  de 
bâton,  gibet ,  m.  couleur  (au 
jeu  de  cartes)  ,  queue  d'un 
fruit ,  perche  de  faucon  ,  f 
pal; — s,  pi.  mâts; — dulct 
réglisse  ,  f.  —  tanto  ,  boit 
saint,  gayac 

Paloma ,  sf.  pigeon  ,  m.  co- 
lombe ;  —  torcaz  ,  pigeon  ra- 
mier ;  —  tripollina,  pigeon 
pattu. 

Palomaduras ,  sf.  pi.  couture 
des  cueilles  de  voiles. 

Palomar,  sm.  pigeonnier  ;  —  , 
s  a.  ficelle  déliée  et  bie 
tordue. 

Palofp&riega    ?  petlomâ  J  ?    fl* 
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tombe  élevée  daos  un  Colom- 
bie» [geous. 

Palomear,  vn.    chasser  aux   pi- 

Palomera,  sf.  lieu  ouvert  à  tous 
vents  ,  m.  [  geous. 

Palomería.    sf.    chasse    aux    p;- 

Palomero  (  virote  )  ,  fleche  ,  f.  ou 
trait  ,  m.  d 'arbalète. 

Palomilla  ,  sf.  petit  pigeon  m. 
fumeterre  ,  épine  du  dos , 
voussure  de  selle,  f.  papillon, 
cheval  blanc  ,  m.  petite  mou- 
che blanehe  ,  pointe  saillante 
d'un  bât,  console,  crapau- 
dine. 

Palomino  ,  sf.  Gente  d  pigeon  , 
fumeterre  ,  espace  *~e  raisin, 
noir   colombiue, 

Palomino  ,  sm.  pigeonneau  ,  m. 
taches  d'excrémens,  f.  pt 

Pahmo  ,  sm.  pigeon  mâle. 

$alon  ,  «m.  bb  guidon,  m,  ban- 
nière ,  f. 

ïalor,  sm.  pâleur,  f. 

falotada  ,  sf.  coup  de  bâton,  m. 

Palote  ,  sm.  petit  bâton  ,  m.  ba- 
guette ,  f. 

Paloteado  ,  sm.  danse  avec  des 
baguettes  ,  dispute  où  Ion  en 
vient  aux  coups  ,  f. 

Palotear,  vn.  laire  du  bruit 
avec  des  baguettes ,  parler 
avec  chaleur. 

Paloteo ,  sm.  cliquetis. 

Palpable  ,  a  a.  palpable. 

Palpablemente  ,  ad.  clairement. 

Palpamiento,  sm.  Palpadura,  sf. 
attouchement ,  maniement , 
m,  [ter  avec  les  mains. 

Palpar,  va.  toucher,  manier,  ta- 

Palpebra  ,  sf.  paupière. 

Palpitación ,  sf.  palpitation. 

Palpitar,  vn.  palpiter. 

Palla,  sf.  paltas  ,  m.  [ni s. 

9 alto  ,  sm  avocatier  «a  hoh  d't< 
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Palu  •  xmenro  ,  sm.  manteau  bro- 
dé d'or  des  empereur!  ro- 
ma us.  [m. 

Paluoe  ,   sf.    lagune,  f.  marais 

Paludoso    a,  a.  marécageux ,  se 

Palumbario  ,  a.  m.  fuucon  qtr 
classe  la  pigeons. 

PatJfdo  ,  a  ,  a.  balourd  ,  e. 

Pa  ustre  ,  a  a.  de  marais  ;  — 
6.  truelle  ,  m. 

lamema,  sf.  bagatelle  qu'on 
veut  rendre  importante 

Pámpana  ,  sí.  pampre  ,  m. 

Pampanada ,  sf.  suc  de  pam 
près  ,  m. 

Pampanage  ,  sm.  amas  de  paru. 
près ,  ornemens  superflus. 

Pampanilla  ,  6f.  ceinture  d« 
pampre. 

Pámpano  ,  sm.  pampre. 

Pam oanoto ,  a,  a.  coursxt ,  t 
de  pampres. 

Pampirolada  ,  sf.  sauce  à  l'ail 
etc.  impertinence. 

Pamplilla ,  sf.  espèce  de  pa- 
riétaire. 

Pamplina  ,  sf.  lentille  d'eau  , 
oreille  de  rat ,  bagatelle. 

Pamposado  ,  a ,  a.  paresseux,  se. 

Pampringada  ,  Pringada  ;  chose 
futile. 

Pan,  sm.  pain  m.  pâte  poui 
la  pâtisserie ,  f.  blé ,  m.  etc 
feuille  d'or  eu  d'argent  bat- 
tu  ,  f. 

Pana  ,  sf.  velours  de  coton  ,  m. 

Panacea ,  sf.  panacée. 

Panadear,  vn.  faire  du  paie 
de  ¿on  blé. 

Panadería  ,  sf.  art  du  boulan 
ger ,  m.  boulangerie,  bouti 
que  de  boulanger. 

Panadero  ,  a  ,  a.  boulanger,  e. 

Panadizo,  sm.  panaris,  ioSrn». 
ralétudinirire, 
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Panât,  sm    rayon  de  miel. 

Panarho ,  Panadizo. 

Panarra  ,    sm.    sot  ,   lourdaud 
goinfre. 

Pancada  ,  sf.  coup  de  pied  ,  m. 
venie  en  gros.  [  fleurs. 

Pancarpia  ,     sf.     couronne     de 

Pancera  ,  sf.  partie  de  la  cui- 
rasse sur  le  ventre. 

Pancrático  ,  Pancreático ,  a,  a. 
pancréatique. 

Pancréas  ,  sm.  pancréas. 

Pancho  ,  Pama.  [etc. 

Pandear,  Tn.   plier ,  se   déjeter, 

Pandecia  ,  sf.  livre  de  marchand, 
'n.  — s  ,  pi.  pandectas. 

Pandeo  ,  sin.  courbure  vers  le 
milieu ,  f  rarobrure. 

Panderada  ,  sf.  multitude  de 
tambours  de  basque  ,  f.  coup 
d'un  de  ces  tambours,  m. 
sottise.  [de  basque. 

Panderaio,sm.  coup  de  tambour 

Panderete,  sm.  petit  tambour 
de  basque. 

Panderetear,  va.  jouer  du  tam- 
bour de  basque  ,  danser  au 
son  de  cet  instrument. 

Pandereteo  ,  sm.  action  de  jouer 
du  tambour  de  basque,  danse 
au  son  de  cet  instrument,  f. 

Panderetero,  sm  joueur  du  tam- 
bour de  basque. 

Panderillo  ,  dim.  de  Pandero. 

Pandera  ,  sm.  tambour  de  bas- 
que ,  m.  comète  ,  f. 

Pandilla  ,  sf.  ligue  ,  f.  complot, 
ni.  [baleur. 

Pandillista  .  Pandillero,  sm.   ca 
Pando  ,  a  ,  a.    courbé  ,  e  vers  le 

milieu  ;  lent  ,  e. 
Pandorga  ,  sf.    concert   de    mu- 
sique     m.  grosse  femme  ;  co- 
mète. 
PaneeilU  ,  tito ,  sm.  d^ t  »»io- 
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Panegírico .  «m.  panégyrique. 
Panegirista  ,  sm.  panégyriste. 
Panela    sf.  bl.  petit  éeusson  av 

cœur. 
Panera  ,  sf.  grenier  à  blé  ,  mao 

nequin  pour  le  pain  ,  m. 
Panetela,  sf.  panade. 
Panetería  ,  sf.  panneterie. 
Panetero  ,  sm.  panetie 
Panfilo,  sm.  homme  lent,  mou 

etc.  r  marade 

Paniaguado,  sm. commensal,  ca 
Pánico,  a,  a. panique. 
Panículo,  sm.  pannicule. 
Paniego,  a,   a.   ç;v;id   mangeu. 

de  pain  ;  — ,  sm,  sac  pour  !s 

charbon. 
Panificar,  va.  défricher 
Panilla,  sf.  mesure  d'huile  d'im 

quarteron. 
Panno,  sm.   panis ,  panîcum. 
Panoja,  sf,  epi  de  parai!  ,  m. 
Pantalla,  sf.  garde-vue  ,  écran  , 

prête  nom  ,  m. 
Pantano,  sm.  bourbier. 
Pantanos-*  ,  a  ,  a.  bourbeux  ,  se 
Panteón,  sm.  panthéon. 
Pantera,  sf.  panthère. 
Pantómetra  ,  sf.  compas  de  pi  o 

portion  ,  m. 
Pantomimo,  sm.   pantomime  ,  f 
Pantorrilta ,  sf.  mollet,  gras   di 

jambe  ,  m.  [mollet. 

Pantorrillera      sf.    chaussette   a 
Pantorrilludo,  a,    a.    qui    a    de 

gros  mollets. 
Paniuftaio,    sm.   coup   de    pan 

touCe. 
Pantuflo,  sm.  pantoufle,  f. 
Panza  ,  sf.  pans*  ,  f.  ventre  ,  m 
Panzada    sf.  coup  de  ventre,  m. 

action  de  remplir  sa  panse. 
Panzudo,  a  ,  a.  pansu  ,  e. 
Paña*,  sm.    couche    d'enfant» 

enveloppe  ,    f    pan   de    eb» 
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ítiise  i  — »••  pi.  maillot  m. 
«uianes  ,  f- 

Pañalón,  aug.  de  Paña/,  homme 
aui  a  s¿  chemise  pendante. 

t'anero  .  sm.  marchand  drapier. 

Paneles  ,sm.  pi-  caleçon  ;  linge 
â  la  ceinture  des  urirciñr. 

Panno  bîii.  petit  morceau  de 
drap.  [de  poche. 

Pañiiuelo,   sm.    petit  mouchoir 

Pa'o.  sm.  drap,  m.  toute  sorte 
d'étoffe  .  f.  lé  ,  tapis  ,  m.  ta- 
pisserie ,  f.  morccdu  d'étoffe  , 
de  *oile  .  etc.  m.  tache  natu- 
relle .  tnfifc  taie  dans  les 
yeux .  racîie  dans  un  miroir  , 
paille  dans  un  uiamant,  etc. 
?.  voiles  de  navire ,  f,  pi.  — s, 
pi.  habits ,  vêtemens. 

Pañol,  sm.  suute  de  vaisseau,  /• 

Pañoso,  a  .  a.  /êtu,  e  de  haillons. 

Pañuelo,sm.  mouchoir  de  poche. 

Paoa,  sm.  pape,  papa  ,  m.  bou  i  i 
tie,  panade  ,  f. — j  ,  pi.  bátate, 
f,  V.  Gachaê. 

Papacote,  Cometa 

Papada,  s£  double  menton  ,  m. 

Papadilla ,  sF.  partie  charnue 
sou»  le  menton. 

Paoado,  si»,  papauté,    f 

ynpalipo,  sm.  bec  figue. 

Paoagaya,  st.  perroquet  fe- 
oieiie  ,  m. 

Papagayo,  era.  perroquet. 

Papahígo,  sin.  oreille  de  bonnet 
»ur  les  joues  ,  f.  V.  Papafigo, 
*oiie  de  perroquet ,  /". 

Papal,  a  a.  piipai ,  e  ;  Zapatos 
— *•  ,  claques.  [m. 

Papalina,  sf.  bonnet  A  oreilles 

Papalmente,  ad.  comme  pape. 

Papanatas,  Papahuevos,  sm. 
niait ,  simple. 

Papandujo,  a,  mou,  a. m.  molle, 
f  îr«p  raOr,  e 
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Papar,  Ta.  manger  de  la  bouil- 
lie, etc.  faire  peu  d'attention; 
—  moscas  à  viento,  bayer  aui 
corneilles.  [étonne. 

Páparo,    6in.  badaud    que    tout 

Paparrabias,  sm.  homme  colère. 

Paparrasolla ,  sf.  fantôme  dont 
on  fait  peur  aux  enfans,  m. 

Papasal,  sm.  bagatelle,  /.  fai- 
néant. 

Panel ,  9m.  papier ,  billet  d'à 
vis  ,  etc.  écrit ,  rôle  de  co 
médie  ,  homme  qui  joue  un 
rôle  ;  — es,  pi.  gestes  ,  m.  mi- 
nes ,  /.  pi. 

Papelear,   vn.  paperasser. 

Papelejo  ,  sm.  brochure  ,  f.  pe- 
tit ouvrage. 

Papelera,  sf.  bureau,  secrétaire 
m.  multitude  de  papiers. 

Papelería  ,  sf.  paperasse 

Papelero  ,  sm.  papetier. 

Papeleta  ,  sf.  morceau  ou  cornet 
de  papier. 

Popelina,  sf.  coupe,  papeline. 

Papelista,  9m.  homme  qui  ma 
nie  des  papiers,  billet  ,  m 

PapeÜto,  Papelillo. 

Papelón,  sm.  écrit  diffus  et  pro- 
lixe ,  carton. 

PapeUmado,  a.  bl;  papelouné,  e. 

Papera.,  sf.  goîtie,   m  [lie. 

Papero  ,  sm.  pot  pour  la  bouil- 

Papialoiito,  sm.  espèce  de  furet. 

Papilla,  sf.    bouillie  ;    cajolerie 

Papilla,  dim.  de  Papo. 

Papión,  sm.  ceb  ou  cef. 

Papiro,  sm.  papyrus. 

Papirolada  ,  Pampirolada;  — ,  si* 
coup  du  plat  de   la  main  ,  nu 

Papirote,  sm.  chiquenaude  ,  f. 

Papismo,  sm.  papisme. 

Papista,  sm.  papiste. 

Papo,  sm.  partie  charnue  soui 
le  menton  ,  f  jabot ,  gohn 
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fanon ,  m.  gorgée  donnée 
aux  faucons  ,  etc.  f.  — a  ,  pi. 
garniture  en  falbalas ,  fleur 
du  cardon  ,  f. 

Papudo,  a,  a.  goitreux  ,  se  ;  qui 
a  un  gros  jabot. 

Papujado »  a,  a.  qui  a  le  jabot 
cbaruu  ,  m.  saillant ,  e. 

Pápula,  sf.  tumeur  à  la  gorge. 

Paquebote,  sm.  paquebot 

Paquete,  sm.  paquet. 

Par  ,  srn.  paire  ,  f.  pair  ; 
—  et ,  pL  placenta  ;  —  ,  *  a. 
pair,  e;  — ,  ad.  aupiès, 
tout  contre. 

Para ,  prép.  pour,  vers. 

Parabién,  sm.  félicitation  ,  f. 

Parabienero,  sm.  celui    qui  féli- 

Parábola,  sf.  parabole.         [cite. 

Parabolano  ,  sm.  celui  qni  parle 
par  paraboles. 

Parabólica  ,  a,  a.  parabolique. 

Paracronismo,  snx.  parachro- 
nisme.  [raclet. 

Paracleto  à   Paráclito,   sm.  pa- 

Parada  ,  sf.  station ,  f.  sè|our, 
m.  On  ,  f.  terme  ,  m.  pause  , 
f.  repos  ,  lieu  où  l'on  rassem- 
ble les  troupeaux  ;  relais  , 
m.  digue,  levée,  etc.  cou- 
rbe au  jeu. 

Paradera,  sf.    vanne. 

Paradero ,  sm.  lieu  où  l'on  s'ar- 
rête ,  terme  ,  m.  borne  ,  f. 

Paradeta  ,  Paradilla  ;  — s  ,  pi 
danse  coupée  par   des   repos. 

Paradigma ,  sm.   paradigme,  m. 

Paradilla,  sL  petit  séjour  ou 
repos  ,  m.  [  J'alÏÏU. 

Paradislero  ,     sm.      chasseur    à 

Parado,  a,  a.  mou  ,  m.  molie 
f.  indolent,  e  ;  oisif,  ve. 

Paradoja,  sf.  paradoxe  ,  m. 

Paradójico,  a,  a.  paradoxal,  e. 

Parader     sm.   qui   s'arrâ**   eu 
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signe,    joueur    qui    aoucb* 

gros  au   jeu ,    m.    grande  h6> 

tellerie  ,  f. 
Parafernales  ó  Parafrenaltt  {biê 

nés)  ,  biens  paraphernaux. 
Parafrasear,  va.  paraphraser 
Pardfrasi,  sf.  paraphrase 
Parafraste,  sm.  paiapbraite 
Parafrásticamente  ,  ad.  par  pi 

rapbrase. 
Parafrástico,  a,  a.  qui  concerne 

la  paraphrase. 
Parcge,  sm.    parage  ,   lieu  ,  m. 

situation ,  f. 
Paragoge,  sf.  paragoge 
Parragón,  etc.  Parrangou. 
Parágrafo,  Párrafo. 
Paraíso,  sm.    paradis;  —  ae  lot 

bobos  ,  cuâteaux  en  Espagne 
Paraláctico ,  a,  a.  parallactique. 
Paralax ,  Paralaxis  ,  sf.  para*** 
Paralela  ,  sf.  parallèle.  [  laxe 
Paralellplpedo ,  sm.    parallélipr- 

pède. 
Paralelismo,  sm.  parallélisme 
Paralelo,  a,    a.    parallèle;    — 

sm.  parallèle. 
Paralelo  grain»  ,    sm.    parallélo- 
gramme ;  — ,  o,  a.  fait,   e  en 

parallélogramme. 
Paralio ,   sm.    espèce    de  tithj 

maie  [  mènes 

Paralipômenon  ,     sm.    paralipo 
Parálisis,  sf.  paralysie. 
Paraliticado,  a,  a.    paralytique. 
Paralitico,  Perlático. 
Paralogismo,   sm.  paralogisme. 
Paralogizar,  va,  faire  des   para 

logismes. 
Paramentar,  va.  orner,  parer- 
Paramento,  sm.   ornement ,    t%. 

parure ,    housse      f    capara 

çcm ,    etc.    parement   ciu« 

pierre. 
Parámetro,  sm,  paramètte> 


par 

PdtAtn»,  sm.  campagne  déserte, 
incuite  ,  etc.  f. 

Parancero,  sm.  chasseur  à  la 
glu  ,  au  lacet  ,  etc. 

Parangon,  sm,  parallèle. 

Parangona ,  sf.  parangón,  m. 

Parang<  nar,  Ptvangonizar,  va. 
comparer- 

Paraninfo,  sm.  pnranymphe. 

Parama,    sf.    cabane   pour  l'af- 

Parapeto,  sm.    parapet        T  fût. 

Parar,  sm.  espèce  de  lansque- 
net;—  ,  va.  arrêter,  prépa- 
rer ;  maltraiter  ;  pailler,  cou- 
cher :  — ,  vu.  s'arrêter,  abou- 
tir ;  tomber  eu  rentrer  au 
pouvoir  de;  tourner,  finir 
bien  ou  mal;  — se,  vr.  s'ar- 
rêter ,  bésiter.  [  Saint. 

Parasceve  ,    sm.     le     Vendredi 

Paraselene,  sf.  parasélène 

Parásito,  «m.  parasite,  bouffon. 

Parasol ,  sm.    parasol. 

Parástades ,  sm.  pL  pilastres 
de   voûtes. 

Pardtiata,  sf.  prostates  ,  m.   pi. 

Parasismo,  sm.  paroxisme. 

Paratitta,  sf.  paratilles  .  ni.  pi. 

Parauso,  sm.  foret  de  serru- 
rier, etc.  [  gnard. 

Paraionio,    sm.    espèce  de    poi- 

Parca,  sf.  la  parque  ,  la  mort 

Pareamente  ,  ad.  chichement. 

Pares  ,  sm.  délivrance  d'éco- 
lier ,  f.  [çon  Parce  mihi. 

Parcêtnicar,  Ta.    chanter   la    le- 

Parcêmijtii ,  sm.  leçon  de  l'of- 
fice des  morts  qui  commence 
par  Parce  mihi;  mort,  f.  en- 
terrement 

Parcial ,  a  a.  partiel ,  le  ;  par- 
tial, le;  ami  intime,  sociable. 

fmeialiiai,  si  rapport  de  la 
partie  au  tout,  m.  partialité, 
f.  parti,     nu    famille      peu 


Í      plade     etc.    liaison   étro.He , 

sociabilité.  [lia  lité 

Parciaiizar,  va.  avoir  de  iaxar 
Parcialmente ,  ad.  avec  amitié. 
Parcidad ,  sf.  épargne  f.  mé- 
nage ,  m.  [  part  i. 
Porcionero  ,  sm.  celui  qui  a 
Parco,  a,  a.  économe,  frugal,  e; 

— ,  Pare*. 
Parchazo,  sm    large  emplâtre. 
Parche,  sm.  emplâtre,   m.  peas 

de  tambour,  f 
Pardal-    sm.  oiseau,  tigre      ca. 

meléopard  ,  pluvier;  — ,  s  a. 

villageois;  lin  ,  rusé,  *. 
Pardear,  vu.  paraître  gris,  íaira 

sombre 
P árdelas,  sm.  damier  (oiseau;. 
Fardiez,  int.    par    ma     foi,    eo 

vérité. 
Pardillo,  sm     lin  ote  ,  f.    —,  a, 

m.  gros  drap  gris  ;    GenU  dd 

— ,  petites  gens. 
Pardo,  sm.  tigre  ;  — ,  a,  a.  gris 

e  ;  sombre  ,  obscur,  e. 
Pardusco,  a,  a.  gris  clair. 
Parear,  va.  appareiller,   assers* 

hier  par  paires. 
Parecbásis,  sf.  transition    ou  di 

gression  oratoire. 
Parecer,   sm.    sentiment,  avis, 

m.  physionomie ,    f.    —,   vu. 

paraître,   se    retrouver,    res- 

sembler  ;  — se  ,    vr.  paraître 

se  montrer  ,  ressembler  à. 
Parecido,  a,  a.    ressemblant,  ej 

de    bonne    ou    de     mauvais* 

mine. 
Pared,   sf    mur,    m.    muraille 

palissade  ;    — es,    pL    inaisoo 

que  l'on  habite. 
Paredaño,  a,  a.  mitoyen     ae. 
Pandilla,  sf.  petite  muraille-  ^ 
Paredón,  sm.  grand  mur  m,ruL> 

ne»,  <i  «M 
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Punja,    sf      paire;     —  j  ,    pi. 
doublets  aux  dés,  m.  pi.  deux 
cartes  de  même  valeur. 
Vartjo,  a,  a.  paieii,  e.  [blarce. 
I  arejura,    si.    égalité,    ressem- 
îàrelias,  sm.  parélie  ,  f. 
farenesis,  sf.  parénèse. 
Pare  net  iro,  a,  a.  qui  exhorte. 
Parentación,    sf.    obsèques  ,    fu- 
nérailles. 
Parental,  2  a.  de  parens. 
Pawiîclu  ,   sf.    parent;    V.  Pa- 
rentesco. 
Parentesco,    sm.    parenté      liai- 
son ,   f.  rapport. 
Paréntesis,  sf.  parenthèse 
Pare*,  sru.  appariement. 
Parergon,  sm.  ornement  ajouté 
Parelio,  Parelias. 
Parias,  sf.  tribut  ,  m. 
Parición,  sf.  enfantement  v  m. 
Paridad  ,  sf.  pat  i  té. 
Paiidera,  sf.  endroit  où  les  bre- 
bis nettent   bas ,   m.    action 
de  mettr  .  bai  ;  — ,    a.    f.   fé- 
conde. 
Parida,  sf.    nouvelle  accouchée. 
Varidura  ,  sf.  enfantement,  m. 
Pariente,  a,  a.  parent,  e;  sem- 
blable, pareil,    le;    mari  et 
femme.  [taux. 

Parietales  ,    sm.    pi.    os    parié- 
Parietaria,   sf.  pariétaire. 
Parificar,   ?n.  éciaircir  par  une 

parité. 
Parir,    va.    accoucher  ,    enfan- 
ter,     mettre    bas,    pondre, 
frayer  5    expliquer  nettement 
ses  idees.  [f.  babil ,  m. 

Parla,  sf.   facilité    à    s'énoncer, 
P&riadillo,  sm.  style  affecté. 
Panadot ,  sm.  grand  parleur. 
PariUmtntal ,  a    a.     parlemen- 
taire. [  meut  er. 
Pmttí*4*Utr,  ru-  parler,  parle- 
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Parlamentario, $m. membre  d'il». 
parlement;  —     a,  a.  qui  ap- 
partient  au  parlement. 
Parlamente  ,    sm.    harangue  ,  f 

parlement. 
Parlanchín,  sm .  babillard. 
Parlanchinería,  sf,  babillage,  m. 
Parlar,   va.  parier. 
Parlo  en  balde,  grand  diseur  di 
riens. 

Parlatorio,  sm.  entretien  ;  par- 
loir. 

Parlería,  sf.  babil  ,  rapport  ,  m. 
médisance ,  f.  ramage  des 
oiseaux  .  murmure  des  eau»  t 

Parlerilo,  Parlero.  [  m 

Parlero,  a  ,  a.  parleur,  se  ;  se- 
meur, se  de  faux  bruits. 

Parleta,  sf.  conversation  sur  .a 
pluie  et  le  beau  tems ,  f. 

Parlón,  a,  a.  babillard,  e 

Parlotear,  vn.  babiller. 

Parnaso,  sm.  Parnasse, 

Paro,  sm.  mésange,  f. 

Parodia,  sf.  parodie. 

Parola,  sf.  éloquence  ,  f.  babif 
entretien  sur  des  bagatelles  ¡ 

Pároli,  sm.  pároli.  [m. 

Parolina,  Parola.  [  tée. 

Paroniquia,  sf.  renouée  ,  argén 

Paronomasia,  sf.  paronomasie. 

Parótida,  sf.  parotide. 

ParoxUmat,  2  a.  qui  appartient 
au  paroxisme. 

Paroxismo,  sm.  paroxisme. 

Parpadear,  vn.  clignoter. 

Párpado,  sm.  paupière,  i.  ] 

Parpar,  sm.  cri  de  l'oie. 

l'arque,  sm.  parc. 

Parquedad,  Parsimonia. 

Parra,  sf.  treille  ,  f.  pot  à  miel, 
m.  [  néa. 

Párrafo,   sm.    paragraphe  ,   ali« 

Parral,  sm.  tonnelle  ,  berceau-» 
etc  eu  treilles ,  m.  vigne 
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,aee  ,  f.  grand    pot  pour  le 

miel.  [ches. 

Parrar,    vn.    étendre    ses    bran- 

Pciriritla,  sm.  e  t  F.   parricide. 

Parricidio,  sin.  parricide,  racur- 


l'un  ut  re 
no 


etc. 


Puni! ¡a,  si',  pot  en  forme  de 
bouteille,?»,  -s,  pi.  gril.  m. 
Parriza,  sf.  treille  de  vigne 
Parro,  sin.  oie,  f.  [sauvage. 

Píí  roro,  sm.  curé. 
Parroquia,  sf.  paroisse. 
Parroquial ,  a  a.    paroissial ,  e  ; 

— ,  Parroquia. 
Parroquialidad,  sf.  droit  parois- 
sial,  m.  [ne;  chaland,  e. 
Parroquiano     a,    a.    paroissien, 
Parsimonia,  sf.  parcimonie 
Part*,  sf.  partie,  part,    f.    nou 
veau  motif  allégué  ;    vide  en- 
tre les  mots ,  m.  poste    fran- 
che pour   la  cour  ,  f.    rôle  de 
comédie,  parti  ,    m.    — s,  pi. 
~  bonnes  qualités  ,  f.  parti ,   tn. 
faction  ;     parties    naturelles  ; 
■ — ,  ad.  partie  ,  en  partie. 
Partear,    va.     accoucher     une 

femme, 
Partecitla  ,  sf.    parcelle. 
Partencia,  sf.  partance. 
Partera,  sf.  sage  femme. 
Partería  ,  sf.  profession  de  sage* 

femme  ,  m. 
Partero,  sm.    chirurgien-accou- 
cheur. 
Partesana,  sf.  pertnisane. 
Partible  ,  3  a.  divisible. 
Partiripabte,  t  a.communicable. 
Partición  ,  sf.    partage  ,  m. 
Particionero  ,  a,  a.  qui  a  part. 
Participación  ,  sf.   participation. 
Participar,  vn.  paiticiper  ,  rece- 
voir, se  rendre  propre  : — ,  va. 
faire  part. 
Participé ,  *  a  participant ,  «. 
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Participial ,  a.  qui  appartient  ey 

participa. 
Participio  ,  sm.  participe. 
Partícula  ,  sf.  particule. 
Parii'ulor.  a   a.    particulier,  e 

— ,  sm.  point,  sujet  traité. 
Particularidad ,  sf.  particularité 

privauté. 
Partir  ut  amar, sa.  particulariser 
distinguer  ;  — «*:  ,  vr.    se    sin 
gulariser.  [liërerr.ent 

Particularmente ,     ad.     particu 

Partida  ,  sf.  départ  ,  jh.  mort 
/*.  parti  de  gens  de  guerre, 
m.  partie  d'un  compte  ,  quan- 
tité d'une  marchandise  ,  par 
tie  de  jeu  :  —s  ,  pi.  qualités 
f.  talens  naturels  ,  m.  recueï 
des  lois  de  Castille  ,  m. 

Partidamente  ,    ad.    en    particu 
lier ,  par  paities. 

Partidario,  sm.   partisan  ;  — .  a 
m.  médecin  abonné. 

Partido,  sm.  parti  ,  m.  partie  <?a 
avantage  au  jeu  accord 
traité  ,  mojen  ,  expédient 
district  ,  m.  ter  ri. 'cire  ,  can« 
ton  ,  etc.  abonne  avec  un  mé 
decin  ,  etc.  Muger  del  — 
femme  de  joie  ;  ■ — ,  a  .  a.  li 
béral.e. 

Partidor  ,  sm.  celui  qui  divise 
fendeur  de  bois .  etc.  instru 
ment  pour  diviser  .  iieu  où 
fait  le  partage  des  eaux,  m 
aiguille  qui  partage  les  che 
veux  ,  f.  diviseur 

Partija  ,  Partición. 

Partimento,  Partimiento ,■  V.  Par- 
tición ,  division. 

Partir,  va.    partager ,    rompre 
fendra  ,  séparer,  distinguer  , 
attaquer  ,  prendre  un   parti  , 
partir  ;     — te ,     vr      partir  , 
embrasser  des  avis  différant» 
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Pevtítho,  s  t  a.  partitif,  te. 

Parto,  sm.  accouchement ,  en- 
fantement ,  enfant  dont  on 
eit  accouchée. 

Partura  ,  Concierto,  Apuesta. 

Parturiente ,  a.  f.  en  tra  'ail 
d'enfin  t. 

Partilis  ,  sm.  abcès  aux  gencives. 

Parva  ,  sf.  monceau  de  grain  tur 
l'aire  ,  m.  multitude. 

Parvedad,  Parvidad,  sf.  peti- 
tesse, [dide. 

Parvificencia,  sf.  épargne  sor- 
Parvo,  a  ,  a.  petit ,  e. 

Parvulez,  sf.  petitesse. 

Parvutito,  dim.   de  Párvulo. 

Párvulo  ,  a  ,  a.  petit ,  e  ;  simple, 
innocent ,  e  ;  humble,  bas,  se. 

Pasa  .  sf.  raisin  sèclfé  au  soleil  ; 
passage  des  cailles,  etc.  fard 
arec  des  raisins  secs  *n.  —  s, 
pi.  cheveux  crépus  ,  m 

Patada  ,  sf.  passage  ,  m.  V.  Pa- 
sadía, partie  de  jeu  ,  f.  pro- 
cédé ,  m.  De  — ,  en  passant. 

Pasadera ,  sf.  Pasadero  ,  sm. 
pierre  de  passage  dans  un 
ruisseau. 

Pasadero,  a,  a.  supportable,  pas- 
sable. 

Pasadla,  sf.  le  nécessaire  ,  m. 

Pasadillo,  sm.  broderie  à  deux 
faces ,  f. 

Pcutaiito ,  sm.  passage  étroit , 
passage  ,  m.  transition  ,  f. 

Pasador,  sm.  celui  qui  passe , 
qui  transporte  ,  contreban- 
dier ,  trait  d'arbalète  ,  m.  tar- 
gette ,  f.  verrou  ,  m.  agrafe  , 
f.  épissoir. 

Pasados  ,  sm.  pi.  aïeux  ,  ancê- 
tres ,  prédécesseurs. 

Votare,  Bai.  passage ,  accueil 
fût  à  au  voyageur ,  état  de  la 
Mftlé  ,  droit  de  passage 
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Pasagero,  sm.  passager  f  —  a 
a.  passager,  e. 

Pasagonzalo ,  sm.  coup  donné 
en  passant 

Pasajuego ,  sm.  retour  d'ant 
balle  de  paume  au  joueur. 

Pasamanería,  sf.  métier  ,  ouvra- 
ge  de  passementier    m 

Pasimanero,  sm.   passementier. 

Pasamano,  sm.  rampe,  balai 
trade  d'escalier,  f.  passe 
ment. 

Pasamanillo,  dîm.  de  Pasamán» 

Pasamiento,  sm.  passage. 

Pasante ,  sm.   élevé    à    la    suit* 
d'un     médecin ,    etc.    répéti- 
teur de  collège  ;  —  de  otata 
clerc  d'aîocat. 

Pasantía,  sf.  état  d'un  avocat 
qui  travaille  sous  un  autre , 
m  [se  ,  m. 

Pasapasa  ,   sf.  jeu    de  passe-pas- 

Pasaporte,  sm.  passe-port ,  pou- 
voir ,  m.  faculté  ,  f. 

Pasar,  vn.  passer ,  se  changes; 
en,  valoir,  avoir  au  débit 
faire  sou  cours  d'études  ,  être 
passé  pardevant  un  notaire; 
— 5  unip.  se  passer,  y  avoir  ; 
— ,  va  passer,  outre-passer, 
avaler,  présenter  une  dépê- 
che ,  etc.  taire  ,  omettre  ,  dis- 
simuler ,  répéter  un  écolier, 
repasser  sa  leçon  ,  parcourir 
un  livre  ,  faire  sécher  à  l'air; 
— se ,  vr.  embrasser  un  autre 
parti;  passer,  cesser,  s'e 
ehapper  de  la  mémoire,  se 
passer  ,  se  gâter  ,  s'éteindre  , 
se  fondre  ,  s'évaporer  ,  ete. 
excéder  les  bornes ,  filtrer  i 
travers  ,  subir  un  examen  , 
avoir  trop  de  jeu  dans  on* 
machine 

Pasatiemf,  nés,  pane  le  «m, 
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Pasaturo,  sm.  écolier  qu  on  ré- 
pète   répétition. 

Pasavolante,  sm.  étourderie. 
couleuvrine  de  petit  calibre,  f, 

Pasavoleo,  sm.  coup  où  la  balle 
va  de  volée  au-delà  de  la 
chaise. 

Pascua,  sf.  Pâques,  fête  de 
Noel ,  de  l'Epiphanie  ,  de  la 
Pentecôte. 

1*scual,  a  a.  pascal. 

Pase,  sm.  pareatis.  passe-port. 

Paseadero,  sm.  promenoir. 

Paseador,  im.  celui  qui  se  pro- 
mène beaucoup,  cheval  à  pas 
doux  et  alongé  ,  promenoir. 

Pasear,  vn.  se  promener  ,  aller 
le  pas;  — ,  va.  promener; 
— ss  ,  vr.  se  promener  ,  pro- 
mener son  esprit,  etc.  errer 
çà  et  Ta ,  être  oisif. 

Paseo,  sm.  promenade  ,  démar- 
che ,  f.  pas  ,  m.  allure  ,  mar- 
che ,  f. 

Pasera ,  sf.  lieu  où  l'on  fait  se 
cher  les  fruits,  m. 

Posibilidad  ,  sf.  passibilité. 

Pasible,  sa   passible. 

Pasillo,  sm  petit  pas,  petit  pas- 
sage ,  long  point  de  coutu- 
rière. 

Pasión,  sf.  passion  ,  douleur  sur 
une  partie  du  corps.      [sion. 

Pasionaria ,  sf.  fleur  de  la  pas- 

Pasionarios  ,  sm.  livres  où  esÀ 
notée  la  Passion. 

Pasionero,  Pasionista,  sm.  prê- 
tre qui  chante  la  Passion  ;  —s, 
pi.  prêtres  qui  assistent  les 
malades. 

Pasito,  sm.  petit  pas  ;  —  ad. 
doucement. 

Pasivamente,  ad.  passivement. 

Pasivo,  a,  a.  passif,  ve. 

Ptummr,  va*  causer  un  ■«■■■■  h  , 
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transir  ;  — se.vr  se  pâmer; — * 
vn.  se  pâmer  d'admiration. 

Pasmarota  ,  sf.  feint  évanouisse- 
ment ,  m.  surprise  sans  fon* 
dément. 

Pasmo,  sm.  pâmoison  ,  f.  eton 
nement ,  m.  merveille  ,  f 

Pasmosamente,  ad.  avec  étonne 
ment 

Pasmoso,  a ,  a.  merveilleux    se 

Paso,  sm.  pas  ,  passage,  ni.  mar 
che  d'escalier  ,  permission  de 
passer,  permission  d'exécu 
ter  une  bulle  ,  etc.  répétition 
d'écrilier,  passe  au  brelan, 
etc.  f.  cas  ,  accident  .  m.  cir- 
constance de  la  Passion  ,  sta- 
tue du  Sauveur  dans  les  pro- 
cessions ,  /.  patient  ;  — » 
grands  points  d'aiguille  ,  pro- 
cédés ;  — ,  a,  a.  passé,  e  ;  — 
ad.  doucement,  légèrement  « 
— ,  int.  tout  doux. 

Paspîé  ,  sm.  passe  pied. 

Pasquín,  sm.  Pasquinada ,  st. 
pasquinade ,  f.        [quinadec 

Pasquinar,    va.  faire    des   pas- 

Pasta  ,  sf.  pâte. 

Pastar,  vn.  paître  ;  — ,  va.  fuirs 
ou  mener  paître. 

Pasteca,  sf.  poulie  de  grand1? 
drisse. 

Pastel,  sm.  pâté  ,  pastel ,  cou  • 
venticule  ;  —  embote ,  hoche 
pot.  [sier ,  pâtisserie- 

Pastelería  ,  sf.  boutique  de  pâtis. 

Pasteterito,  dim.  de  Panelero, 

Pastelero,  sm.  pâtissier. 

Pastelillo,  sm.  petit  pâté,  in.  pe 
tite  tourte  de  confitures  ,  f.    \ 

Pastelón  ,  sm.  grand  pite. 

Pastilla  ,-sf  pastille.  [que, 

Pastinaca,  Zanahoria,  pasten» 

Pastinas  ,  sf.  raines  pitares. 

P*$U.  sd»  action  de  paltrje,  p> 
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ture  ,  f.  aliment  du  feu  ,  etc. 
A  — ,  en  abondance. 
Pastor,   sm.   pasteur  ,    pâté    sur 
ie  papier. 

Postura  ,  sí.  bergère. 
Pastoral  ,  2  a.  pastoral,  e 

Pcst«ralmente  ,  ad.  pastorale 
ment. 

Pûstorcico,  sm.  pastoureau. 

Pastorear,  ta.  mener  paître  , 
conduire  ,  instruire  pastora- 
Eetueut. 

Pastorela ,  sf.  pastorale 

Pastoree,  sm.  état  ,  m.  fonction 
de  berger*  f. 

Past>>riu  .  sf.  fonction  ou  assem- 
blée de  bergers. 

Pastorilmente,  Pastor almtrite. 

Pastoril  .  Pastoricio  ,  a  ,  a,  pas- 
toral ,  e. 

Pastosidad ,  sf.  mollesse. 

Pastoso,  a  ,  a.  gros  ,  gras  ,  se  ; 
empâté  ,  e  (en  peinture). 

Pastura  ,  sf.  pâture. 

Paslurage,  sm.  pâturage.  - 

Pata  ,  sf.  patte  ,  oie  femelle  ;  A 
la —  coja,  à  cloche-pied  :  A 
—  llana ,  uniment  ;  —  ad. 
c'est  un  prêté  rendu. 

Pataca  ,  Patacón. 

Pataco,  Patán. 

Patacón,  sm    patagón. 

Patache,  sm.  patache  ,  f. 

Patada  ,  sf.  coup  de  pied  ,  p<M  , 

Patagón,  Pulan.  [ni.  trace. 

Pala  gárrulo,  sin.  hachis  de  frefr- 
aure  de  porc 

Patalear,  vn.  remuer  vivement 
les  jambes  ou  le*  pattes  tré- 
pigner. 

Pataleo,  sm.  trépignement. 

?at*ííta  ,  sf.  accident  qui  prive 
du  sentiment ,  m.  entreprise 
ridicule  . 

Pa*<:n  ,  6m.  manant     pataud.       | 


Patanería  ,  sf.   rusticité     sîmpM 

cité  ,  ignorance. 
Pc:t>  rata  ,  si   sornette  ,  f.   eom 

plimens  affectés,   m.  pi. 
Pataratero, a, a.  feseur  de  contes 
Patarraez  ,  sm.  galauban. 
Patata  ,  Bataim. 
Pâte,  sf.  croix  pattée. 
Pateadura  ,  sf.  trépignement,  m 
Patear,  va.    trépigner,    donne] 

des  coups    de    pied  ,  trotter 

courir. 
Patena  .  sf.  sorte  de  médaille  d 

paysanne  ,  patène. 
Patente,    2    a.     ouvert,   décoe 

vert  ,    clair  ,    évident  ,   e  ;  — 

sf.   patente  ,  lettre  d'obediel 

ce  ,  bien -venue. 
Patentemente,  ad.   visiblement. 
Patera,  Patena, 
Paternal ,  3  a.  paternel ,  le= 
Paternidad ,  sf.  paternité. 
Paterno,  a  ,  a.  paternel  ,  le 
Paternóster ,    sm.     pater  ,    gr' 

nœud  très-serré.  [dent 

Putesco  ,  sf.  poulie  coupée   ou 
Patela  .  sm.  boiteux  .  cagneux. 
Patético,  a,  a.  pathétique. 
Patiabierto,  a  ,  a.  qui  a  les  janr 

bes  écartées. 
Patialhillo.  PapiflU-ilio. 
Patíbulo,  sm.  potence  ,  f. 
Pática  .  dim.  de    Pní«  ,   grand  , 

enorme  pied  ,  f 
P  o  tico,  sin.   oison. 
Paticojo,  a  ,  a.   boiteux  ,  se. 
Patiestevado,  a  ,  a.  cagneux,   ae 
Patihendido,  a  ,  a    qui    a  le  pied 

fou;  chu. 
Patilla,  Pática,  doigté  :  pos.tict 

des  doigts  sur  la  guitare.  /.  pi 

vot  du  gouvernail ,  m.  detente 

darme    a    feu;  — s,    le    dia 
ble  ,  m.  favoris  (barbe). 
P*t*n,  sm.  petite   cour  .  grande 
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hirondelle   de  mer    f.  —es 
pi.  patins  ;  Correr  — s     pati- 
ner, [cour  ,  f.. 

Patiuejo,    Patinillo,    sm     petite 

Patino,  sm.  oison. 

Patio  .  sm  cour  d'une  maison  , 
f.  parterre  d'une  comedie. 

Patitieso,  a ,  a.  privé  ,  e  de  sen- 
timent, stupéfait,  e;  qui 
marche  le  corps  raide  ,  etc. 
qui  a  1rs  pieds  engourdis. 

Patituerto  ,  a  ,  a.  cagneux  ,  se  ; 
qui  est  de  travers. 

Patizambo,  a  ,  a.  qui  a  les  jam- 
bes courbées  en  dehors» 

Palo  .  sm.  oie  ,  f.  — ,  a ,  a. 
égal ,  e. 

Patochada  ,  sf.  sottise. 

Patojo,  a  ,  a.  qui  marche  com- 
me une  oie. 

Patología  ,  sf.  pathologie. 

Patológico  ,  a  ,  a.   pathologique. 

Paton ,  sm.  qui  a  de  grands 
pieds     de  grandes  paites. 

Patraña ,  sf.  fausse  nouvelle  , 
f.  conte  ,  m. 

Patria,  sf.  patrie. 

Patriarca ,  sm.  patriarche. 

Patriarcado  ,  sm.  patriarcat. 

Patriarcal,  a  a.  patiiareal.e 

Patriciado  ,  sm.  patriciat. 

Patricio .  sm,  patricien  ,  pa- 
trice  :  —  ,  a  ,  a.  de  la  patrie, 
de  patricien. 

Patrimonial,  a  a.  patrimonial,  e. 
-irimonialidad  ,  sf.  naturalité. 
.    '-'zonio  ,  sm.  patrimoine. 

a  ,  a.    dn    la  patrie  ,  de 
père.  [  ternelff 

Patria  potesdad  ,   puissance   ja 

Patriota  ,  Compatriota. 

Patriótico,  a,  a.  patr)«tirt s* 

Patriotismo ,  sm.  patri$vJ£&& 

Paírorinar,  va.  prt^ifce-i. 

Patrocinio  .  an.  p'v'.iftu»  ,  f 
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Patron  ,  «m.  patron  ,  mattre  do 
logis 

Patrona,  sf.  maîtresse  du  lo 
gis  :  galère  patronne. 

Patronado  ,  a  ,  a.  de  patronage. 

Patronato,  Patronazgo  ,  sm.  pa» 
tronage  ,  m.  fondation  d 'œu- 
vre pie  ,  f. 

Patronear,  vn.  exercer  la  charge 
de  patron  dans  une  embar- 
cation marchande. 

Patronímico,  sm.  nom  patro- 
nymique.  [rect. 

Patrono  ,    Patron  ;   seigneur   di 

Patrulla  ,  sf.  patrouille. 

Patrullar,ra.  faire  .a  patrouille. 

Patudo ,  a ,  a.  qui  a  de  grands 
pieds  ,  de  grandes  pattes. 

Patué  ,  sm.  patois  ,  m. 

Patullar,  vn.  patrouiller,  cot» 
rir,  trotter,  etc. 

Paulina  ,  sf.  bref  d'excommuni- 
cation ,  m.  injures ,  f.  pi. 

Paupérrimo ,  a,  a.  très-pauvre. 

Pausa  ,  sf.  pause  ,  tranquillité 
lenteur  à  agir,  f.  À  — s. 
par  intervalles. 

Pautadamente  ,  ad.  posément. 

Pausado  ,  a ,  a.  posé ,  e  :  qui 
parle  arec  lenteur. 

Pautan  ,  Bautan. 

Pausar,  vn.  faire  une  pause.  ' 

Pauta  ,  sf.  règle  pour  le  papier, 
etc.  [règles. 

Pautador,  sm.  celui  qui  fait  des 

Pautar,  va.  régler  le  papier; 
donuer  des  règles  de  con 
du  i  te  ,  etc. 

Pava  ,  sf.  poule  d'Inde. 

Pavada  ,  sf.  poularde. 

Pavana  ,  sf.  pavane  ,  collerelle 
de  femme.  [dindons. 

Pavero  ,    a ,   s.    gardeur,   se  de 

Pavés  ,  sm.  pavois ,  bouclier. 

Pav~*a  ,  sf.   flammèche.  ,  f.    re*- 

26. 
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tes,  débris,  m.  pL  homme 
doux  ou  faible ,  m. 

f  atesada ,  Empavesada. 

Pàvido  ,  a ,  a.  craintif,  Te. 

Pavimento  ,   sm.    paré  d'église  , 

Paviota  ,  sf.  alcyon  ,  m.        [etc. 

Pavo ,  sm.  coq  d'Inde  ;  téro. 

Pavo  real ,  Pavon. 

Pavon  ,  sm.  paon. 

Pavonada  ,  sf.  promenade  ,  f.  ou 
divertissement  de  peu  de  du- 
rée ,  faste  ,  m. 

Pavonar,  va.  bronzer,  brunir. 

Pavonear,  vu.  —  ts  ,  vr.  se  pa- 
vaner. 

Pavor,  sm.  crainte ,  f. 

Pavorde  ,  sm.  prévôt  de  cha- 
pitre ,  etc.  professeur  en 
théologie  ,  etc. 

Pavordía  ,  sf.  prévôté. 

Pavorido  ,  a  ,  a.  effrayé,  e. 

Pavorosamente,  ad.  avec  effroi. 

Pavoroso  ,  a  ,  a.  effrayant ,  e. 

¡Pavura  ,  Pavor. 

fajo, a,  a.  grossier,  lourdaud,  e. 

fa;  ,  sf.  paix,  humeur  douce? 
égalité  de  points  ,  de  Jetons  , 
etc.  égalité  dans  les  comptes, 
récrimination  ,  revanche  ;  — , 
in  t.  paix.  [daud  ,  e. 

Pazguato ,    a ,    a.    simple  ,    ba- 

Pe  â-pa  lde)  ,   ad.  d'un  beut  à 

Péage,  «m.  péage.        [l'autre. 

Peagero  .  sm.  péager.  [  bas. 

Peal,  sm.  dessus  du  pied  d'un 

Peana  ,  Peaña  ,  sf.  piédestal , 
marche-pied  ,  escabeau  ,  m. 

Peoets  ,  sm.  espèce  de  parfum  \ 
amorce,  meche  d'arti licier, 
f,  [  le  pebete  ,  f. 

Pebetero,    sm.    cassolette    pour 

Ptbre ,  sm.  poivrade ,  f.  poivre. 

Peca  ,  sf.  lentille  au  visage. 

Pecable,  %  a.  peccable»  qui 
Courait  matiè!»  à  pécher. 
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Ptcadlllo ,  «m.  pécadille ,  f 

Pecado ,  sm.  péché  \  excès  %  h 
diable. 

Pecador,  a ,  a.  pécheur,  resse 

Pecadora,  sf.  femme  publique 

Pecadorazo,  sm.  grand  pécheur. 

Pecaminosamente ,  ad.  criminel- 
lement. 

Pecaminoso  ,  a  ,  a.  qui  appap* 
tient ,  qui   conduit  au  péché. 

Pecante  (humor)  ,  humeur  pee- 
cante. 

Pecar,  vn.  pécher,  tomber  dans 
un  eices  ,  se  vanter,  s'aliee* 
tionner  arec  ercès  ,  se  rendre 
digue  de  châtiment. 

Pice ,  sm.  poiiion  m.  terre 
grasse  ,  f. 

Petecillo  ,  im.  petit  poisson. 

Peceño ,  a ,  a.  de  couleur  de 
poix. 

Pectiue'.a,  sf.  petite  pièce. 

Peceiutio  ,  sm.  petit  pied,  pe- 
t;t  poisson. 

Peciigar,  Pellizcar. 

J  eriigo  ,  Pellizco. 

Pecina     sm.  vivier,  «. 

Perinal,  sm.  mare  ,  f.  bourbier. 

Pérora  ,  sf.   bête  à  laine. 

Pecorea  ,  sf  picuree  ,  maraude  , 
course  ,  promenade. 

Pecoso  ,  a  ,  a.  qui  a  des  taches 
au  visage. 

Pectoral  sm.  croix  pectorale ,  f. 
pectoral  ;  —,  s  a.  pectoral,  e. 

Peculado ,  sm.  péculat. 

Peculiar,  a  a.  particulier,  e. 

PeruliarmenU ,  ad.  particulière* 

Peculio  ,  sm.  pérule.  [ment. 

Pecunia,  sf.  argent  monnayé,  m 

Pecuniaria  ,  a  ,  a.  pécuniaire 

Pecha  .  sf  impôt  ,  m. 

Pechar,  va.  payer  un  impôt. 

Pechaia  ,  sf  grand  cœur,  grao! 
courage. 
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Peche,  Pechina. 

Pechera,  sf.   plastron  •  pohrail 

m.  gorge  ,  f.  sein  ,  m. 
Pecherla ,  sf.  paiement  des  ira 

pots. 
Pichero,   a,    a.     contribuable; 

—  ,  sm.  bavette  ,  f. 
Pechicolorado ,  sm.  linotte  ,  f. 
Perhigonga    sf.  sorte  de  jeu  de 

cartes. 

Pechina ,  sf.  coquille  de  pèle- 
rin ,  voûte  en  trompe. 

Pecho  ,  sm.  poitrine  ,  f.  cœur, 
m.  âme  ,  confiance  ,  estime  , 
f.  courage  ,  m.  fidélité  à  gar- 
der un  secret  ,  f.  impôt,  m. 
taille  ,  f.   cens  ,  m.   rente  ,  f. 

—  de    muerte  ,    couture    de 
cueille  de  Toile.      [  laille  ,  m. 

Pechuga  ,   sf.    estomac    de    vo 

Pechugón ,  sm.  coup  sur  la  poi- 
trine, [kirlie. 

Pechuguera  .  sf.  toux,  m.  eoque- 

Pedaciro ,  cito,   sm.   petit   mor- 

Peda  ge  ,  Péage.  [ceau 

Pedagogía  ,  sf.  pédagogie. 

Pedagogo ,  sm.  pédagogue. 

Pedáneo  {  alcade  ó  juei)  ,  juge 
pedané. 

Pedante  ,  sm.  pédant. 

Pedantería  ,  sf.  pédanterie. 

Pedantesco,  a,  a.  pédantesque. 

Pedantismo ,  sm.  pëdantisme. 

Pedanton  ,  augm.  de  Pedante, 

Pedazo,  sm.  morceau. 

Pedazuelo  ,  sm.  petit  mcrceau 

Pedernal  ,  sm.  caillou. 

Pedestal  ,  sm.  piédestal ,  m. 
basse  ,  f.  fondemeut. 

Pedestre  ,  i  a.  qui  va  ou  e«t  à, 
pied  ,  pédestre. 

Pedicox  ,  sm.  saut  sur  un  pied. 

Pedtcular,  a  a.  pédrcuiahre. 

Pedido  .  sm.  tribut  ,  impôt  •  V. 
PetUion 
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Pedidor,  in\.  demandeur. 
Pedidura  ,  sf.  demande. 
Pedigón,  V.  Pedidor,  Pedigüeño 
Pedigüe'o,  a,  a.  qui  demanda 

souvent  ,  etc. 
Pedimento  ,  Petición. 
Pedir, va.  demander  •,  —rey,  sm. 

médiateur  (jeu  de  cartes). 
Pedo  ,  sm.  pet. 

Pedorrera  ,     sf.     multitude    de 
pets: — s, pi.  culotte  étroite,  m. 
Pedrrero  ,  a,  a.  peteur,  se. 
Pedorreta  ,  sf.  pet   aTec  la   bou 
Pedorro  ,  Pedorrero.        [che,  m. 
Pedrada ,   sf.     jet   ou   coup    de 
pierre  ,  m.  cocarde  ,  f.  nœud 
de    rubans ,    m.     parole    pi- 
quante, [pierres,  m. 
Peài-ea     sf.  combat   a  coups  de 
Pedrecita  ,  sf.  petite  pierre. 
Pedregal ,  sm    ti eu  pierreux. 
Pedregoso,  a  ,  a.    pierreux  ,  se  « 

malade  de  la  pierre. 
Pedrejón  ,  sm.  grande  pierre  dé 
luel.f-e  ,  f.  [court 

Pedreñal  ,    sm.    gros    mousquet 
Pedrera  ,  sf.  carrière. 
Pedrería  ,  sf.  pierrerie. 
Pedrero,  sm.  tailleur  de  pierre, 
pierrier,  frondeur,  lapidaire 
enfant  trouvé. 
Pedrezuela  ,  sf.  petite  pierre. 
Pedrisco ,  sm.  grêle  de  pierrei, 

abondance  de  grêle  ,  /*. 
Pedriza  ,  sf.  carrière,    quaniilj 
Peer,  vn.  peler.         [de  pierre» 
Pega ,  sf.   liaison  de  deux  cho- 
ses   collées  ;    colie  .    poix  ,    f 
vernis   pour   la   poterie ,  ete, 
tn,  V.  Zurra  ;  pie. 
Pêgaaillo.  sm.  petit  emplâtre 
Pegadizo,  a ,  a,  gluant ,  e  ;  con- 
tagieux ,  se.  [  plasme. 
Pegado,   «m.    emplâtre,    catt- 
Pegador,  tro.  folleu*. 
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Pe çadura  ,  sf.  action  de  coller, 
de  poisser  \  union  par  la 
colle. 

Pegajoso,  a  a.  gluant ,  e  ;  con- 
tagieux ,  se  ;  doui  ,  ce  ;  flat- 
teur, se  ;  attrayant    e. 

Ftgarniento  ,  sm.  action  de  col- 
ler, f. 

Pegar,  va.  coller,  ¡oindre;  pla 
quer  en  jetant  avec  force 
contre  :  châtier,  battre  :  com 
muniquer  une  maladie  ou3 
tagieuse  ,  etc.  —  fuego,  met 
tre  le  feu;  —  ,  vn.  prendit 
racine  ;  prendre,  s'allumer  i 
agir,  avoir  son  effet  ,  atta- 
quer se  disputer,  être  con 
tigu  ,  commencer  à  s'endor- 
mir, lâcher  un  brocard  ;  — w, 
vr.  s'introduire,  se  glisser, 
se  joindre  ;  s'insinuer  dans 
l'esprit .  s'affectionner  ,  dé- 
penser pour  autrui. 
tgata ,  sf.  tour  joué  ,  m. 
egote  sm.  emplâtre  de  poix  , 
etc.  ragoût  à  sauce  trop 
épais«e;    fâcheux ,  importun, 

^egueraM.  tas  de  bois  de  pin,  m. 

Peguero  ,  sm.  celui  qui  tire  eu 
vend  la  poix. 

Pegujal  ,  Peculio;  troupeau  ,  m. 
m.  somme  ,  terre  ,  f.  etc. 
peu  considérable. 

Pegujalero  ,  sm.  laboureur,  ber- 
ger peu  riche. 

Pegujón  ,  sm.  peloton. 

Peinada  ,  Peinadura. 

Peinado  ,  sm.  chevelure  bien 
peignée,  f. 

Peinador,  sm.  celui  qui  peigne  ; 
peigneur.  cardqur  ;  peignoir, 
linge  à  barbe. 

Peinadura ,  sf.  action  de  pei- 
gner ,  de  «e  peigner ,  pei- 
gnures 
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Peinar,   va.    peigner  j    toucher 

légèrement  ,    frotter   contre  , 

escarper;    fendre    l'air,    les 

ondes.  [etc. 

Peinazo,  sm.  traverse  de  porte  , 

Peine  ,  sm.  peigne  ;  coude-pied  \ 

"V.  Empeine.  [  gnier 

Peinería  ,   sf.    boutique  de   pei 
Peinero,  sm.  peignier. 
Peje,  sm.  poisson  ;  homme  rusé. 
Pejemuller,  sm.  sirène,  f. 
Pel ,  sm.  peau.  [la  laine. 

Pelada  ,  st.  peau   dont  on  a  ôte 
Peladera  ,  sf.  pelade. 
Peladero,  sm.  echaudoir. 
Peladillat,  sf.  pi.  amandes  cou 

vertes  de    «ucre  ,  f.  pi.  petits 

cailloux  ,  m.  pi. 
Pelador,  sm.  celui  qui  pè'e. 
Peladura  ,  sf.  action  de  peler. 
Pelafustán  ,  sm.  vagabond. 
Pelage  ,    sm.    pelage  .  m,  façon 

d'habit,  f. 
Pelaire  ,  sm.  laineur. 
Pefjiirla  ,  sf.  lainage  ,  m. 
Pelambre,  sm.  poils  sur  le  corps 

m,  pt   poil   enlevé    de    dessus 

les  cuirs  ,  manque  de  poil. 
Pelambrera  ,     sf.      quantité     de 

poils  ,  pelade. 
Pelamen  ,  Pelambre. 
Pelamesa  ,  sf.  querelle    où    l'on 

s'arrache    les    cbeveus 

quantité  de   poils 
Pelamide  ,  sm.  pelamide 
Pelandusca  ,  sf.  filie  publique 
Pelar,  va.  peler,  plumer. 
Pelaza  ,  Pelazga  ,   sf.    querelle 

sm.  paille  d'orge  briste. 
Peldaño  .  sm.  échelon  ,  degré. 
Peldefebre  ,   sm.  camelot  .    hou 

raean.  [  peine 

Pelea  .  sf.   combat,  travail    tn 
Peleador,  sm    combattant 
Péltar.  va.   combattre  ,   débat 
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tre  travailler  ,  lutter  con- 
tre ,  etc.  — se  ,  vr<  se  battre 
a  coups  de  poing ,  etc. 

Pelicnar,  vn,  pousser  du  poil  , 
des  plumes  ;  commencer  à 
s'enrichir,    rétablir  sa  ganté 

Peleón  a  ¡  sf.  querelle.  [etc. 

Pelete ,  sm,  ponte  à  la  bas- 
sette  ,  etc.  f.  En  —  ,  ad.  nu 
comme  la  main. 

PeleUria  ,  sf.  pelleterie  ,  bouti- 
que de  pelletier,  m. 

P*leter<j  .  sm.  pelletier. 

Peliagudo,  ut  a.  qui  a  le  poil 
long  et  délié  ;  embrouillé  ,  e  ; 
épineux  .  se  4  ingénieux  ,  se  ; 
adroit  .  e. 

Pzliblando  a,  a.  qui  a  .e  poil 
doux.  [chèvre  ,  m. 

Peii-abra.  sf.    satyre  à    peau  de 

Pel-cano,  sm.  péliean. 

Pelicano,  a,  a.  qui  a  les  che- 
veux Lianes,  [court. 

Pelicorto,  a  ,    a.    qui    a    le  poil 

Película,  sf.   pellicule. 

Peliforra,   sf.    prostituée. 

Peligrar,  vn.    être    en     danger, 

Peiigro,  sm.  péril.      [  oéricliter. 

Peligrosamente  ,  ad.  périlleuse- 
ment. 

Peligroso,  a  ,  a.  périlleux  ,  dan- 
gereux, se.  [veux  longs. 

Pelilargo,  a  ,    a.  qui  a   les   che- 

Pelilhi  sm.  eheveu  court,  pou" 
follet;  motif  léger  de  dispute. 

Pelinegro,  a,  a.  qui  a  les  che- 
veux noirs. 

Pelirubio,  a,  a.  qui  aies  cheveux 
blonds,  [rude,    / 

Pelitiesn,  a,  a.    qui     a    le    poil  j 

Peli'.o,  Peliilo.  ' 

Petit:  e,  sm.  |n  ¡hêtre,      [quant    | 

Pelitri.jue,  sin.   babiole,  f.    clin 

Pelmacería,  sf.  lenteur  à  agir. 

Pelmazo,  sm.  masse   aulatie     S    \ 
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mets  lourds  —  ,  m,  a»  indo 
leu-t  »  e. 

Pilo  ,  sm.  poü ,  cbeteux  ,  du 
▼et ,  brin  de  laine  ,  etc.  m 
soie  grege  ;  paille  dans  un 
diamant  ,  etc.  chose  de  peu 
de  valeur;  qualité,  façon  d'ut 
habit ,  f.  — s,  pL  commence 
ment'  d'ivresse.  [avare. 

Pelon,  a,  a.  peie  ,    e  •,    paurre 

Pelona,  sf.    pelade. 

Pelonería,  sf.  pauvreté  :  avaries 

Pelonía,  sf.  pelade. 

Peloso,  a,  a.  velu  ,  «~ 

Pelota,  &f.  balle  de  paume ,  etc 
f.  boulet  ,  ¡eu  de  paume  ,  « 
femme  publique  ;  —  de  vitn 
lo  ,  bullón  ,  m. 

Pelotazo  ,   sm.  coup  de  balle. 

Pelote  ,  sm.  poil  de  chèvre  ,  m 
bourre ,  f. 

Pelotear,  vn.  peloter  ;  dispute 
sur  ;  — ,  va  revoir  les  arti 
clés  d'un  compte  ;  — se  ,  vr 
se  disputer. 

Pelotera,  sf.  querelle  de  femme 

Pelotería,  sf.  amas  de  balles,  m 

Pelotero  ,  sm.  feseur  de  balles 
de  paume ,  ou  celui  qui  les 
sert .  m.  querelle  de  femme, 
f.  Traer  al  — ,  balloter. 

Pelotilla,  sf.  petite  balle 

Peloto  (  trigo  )  ,  Trigo    chamorro 

Peloton ,  sm.  grosse  balle  de 
paume  ,  etc.  f.  peloton. 

Pella  ,  sf.  bouclier  échancré,  m 

Peltre  ,  sf.  mélange  d  etain  et 
de  plomb  ,  m'. 

Peltrero,  sm.  polier  d  etain. 

Peluca,  sf.  perruque. 

Petucon,  sm.  grande  perruque,  f. 

Peluao,  a  ,  ve.u  .  e  ;  — ,  sm 
natte  de  jonc,  f.      [ruquier. 

Peluquería,  sf.  boutique  de  per- 

Peluquero,  sm.  perruquier. 
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Peluquín,  ern.  petite  perruque  f. 

Pelusa  ,  sf.  duvet  des  fruits  ; 
poil  des  draps ,  etc.  m.  ri- 
chesses, [m. 

PeUülla  ,  sf.  duvet   des  fruits  , 

Sella ,  sf  pelote,  f.  peloton  , 
m.  masse  de  métal  brut  ; 
graisse  d<-  porc  ;  grosse  som- 
me d'argent ,  f.  héron  cen- 
dré ,  m. 

Pillada,  sf.  coup  de  peloton , 
m.  truellée  ou  poignée  de 
«ortier  .  etc. 

Pelleja,  sf.  p*»au  de  mouton , 
etc.  femme  publique. 

Pellejería,  sf.  boutique  de  mé- 
gissiers ,  rue  ,  f.  quai  lier  des 
megissiers  ,  m.  mégisserie. 

Pellejero,  sm.  mégissier. 

Pellejlna,  sf.  petite  peau  mince. 

Pellejito,  sm.  petite  outre ,  f. 

Pellejo,  sm.  peau  d'animal, 
outre  .  f.  irrogue  ,  m.  peau 
de  fruit  ;  écorce  ,  f. 

Pellejudo,  a,  a.  poilu  ,  e» 

Pellejudo,  sin.  pellicule  ,  f. 

Pellica,  sf.  couverture  de  lit  en 
peau.  [piquant. 

Pellico,  sm.  habit  de  peau  :  mot 

Pellizcar,    Ta.  pincer;    dérober 

|     adroitement;    manger    peu  ; 

détacher  une  petite  partie  de; 

— se,  vr.  désirer  avec  ardeur. 

Pêttizco,  sm.  action  de  pincer  , 
pincée,  morsure,  f.  remords; 
— s  de  monja,  espèce  de  ma- 
carons, [et  fourrée,  f. 

Pellón,  Pellote,  sm.  robe  longue 

Pêllutgtn,  sm.  touffe  de  poil, 
eto  prise  avec  les  cinq  doigts, 

Ptua ,  a.  peine ,  f  collier  de 
ruban  tombant  sui  *a  poitri- 
ne ,  m.  —  ó  m  —    ad.   cous 

f»m*elur« ,  Pemukê*       [peine 
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Penaeko  ,  sm.  huppe  ,  f .  pans» 
cbe  ,  orgueil. 

Penadamente,  Penosamente. 

Penadillo,  a,  a.  dout l'ouTerturé 
est  très-étroite. 

Penado,  a,  a.  puni  ;  V-  Penoxo\ 
vase  ,    m.   etc.     à     ouverture 

Penal,  a  a.    penal,  e.     [étroite. 

Penalidad ,  sf.  pas9ibilite,  souf- 
france, peine. 

Penar,  vn.  pàtir,  souffrir  ,  pei 
ner,  soupirer  après;  — ,  Ta, 
punir;  — se,  vr.  se  cbagiiner 

Patates  ,  s;n.  pi.  pennies. 

Penatigero,  sm.  celui  qui  portait 
les  dieux  pénates. 

Penca,  sí.  feuille  piquante  ,  f 
fouet  du  bourreau  ,  m. 

Pencazo,  sm.  coup  de  fouet  paï 
le  bourreau. 

Pencudo  ,  a  ,  a.  qui  a  des  feuil- 
les   piquantes. 

Pendanga  ,  sf.  femme  publique  , 
f  valet  de  carreau  au  jeu  de 
Quínolas,  m. 

Pendejo,  sm.  poil  follet;  poltron 

Pendencia,  sf.  querelle. 

Pendenciar,  vr.  se  quereller. 

Pendenciero,  a,  a.  querelleur,  se 

Pender,  th.  pendre  ;  V.  Depeu 
der,   être  en  suspens. 

Pendiente  ,  sm.  penchant  ,  «v 
pente  ,  f.  pendant   d'oreille. 

Pendil,  sm.  mante  de  femme,  f 

Péndola,  sf.  plume  à  écrire  j 
pendule ,  f.  balancier  de 
montre,  m. 

Pendolero,  a,  a.  pendant     e. 

Pendolista,  sm.  copiste  qui  écr? 
rite,  expéditionnaire  ;  fourbe* 

Pendón,  sm  enseigne  ,  f.  dr»» 
peau  ,  étendard  ,  m.  bao» 
niére  de  confrérie ,  f.  mot» 
ceaux  que  gardent  «ai  taiK 
leurs*  balÎTeao, 
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Undule,  a,  a.  pendant,  e. 
Penetrabilidad,  sf.  pénétrabilîtè. 
Penetrable,    l     a.     penetrable, 
concevable.         [intelligence. 

Penetración  ,    sf.     pénétration  , 

Penetrador,  sm.  pénétrant. 

Pênetiat,  sm.  l'intérieur  de. 

Penetrante    a  a.   profond,  e 

Penetrar,  va   pénétrer. 

Penetrativo,  a,  h.  pénétiatit 

Península,  sf.  pvtn i isulo 

Penitencia,  sf.  pénitence. 

Penitencial  ,  s  a.  d>:  id  pénitince. 

Penitenciar  ,  va  imposer  un; 
pénitence  publique. 

Penitenciaria,  sf.  penitencerie. 

Penitenciario  sm.  pénitencier  ; 
—,  a,  a.  de  pénitencier  ou 
de  la  pénitencerie. 

Penitente,  s  a.  pécitent,  e;  — ,a, 
a.  s.  pénitent,  e;  compagnon 
de  débauche. 

Penosamente,   ad.  péniblement. 

Penoso,  a,  a,  pénible  ,  dameret. 

Pensado  (cato)  ,  cas  prémédité  : 
De  —   à  dessein. 

Pensamiento  ,  sm.  entendement, 
m.  pensée  ,  promptitude  ex- 
trême ,   f. 

Pensar,  va.  penser;  panser. 

Pensativo,  a,   a.   pensif,  ve. 

Pensier,  sm.   pensée  (tleur) ,  f. 

Pensil,  sm.  jardin  sur  une  ter- 
rasse ,  jardin   délieieux. 

Pension  ,  sf.  pension. 

Pensionar,  va.  charger  d'une 
ptniUn. 

Pensionario,  sm.  pensionnaire. 

Tentadàctilo  ,  Pentasiton  ,  'sm. 
quinte-feuille  ,  f. 

Pentágono,  sm.  pentagone. 

Pentagrama,  sm.  les  cinq  lignei 
de  la  musique  ,  f. 

Pentámetro,  sm   pentamètre. 
i  im.  pentateuque. 
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Pentecottet   sni    Pentecôte,  t, 

Penúltimo,  a,  a.  pénultième. 

Penumbra,  sf.   pénombre    m. 

Penuria,  sf.    pénurie. 

Peña,  sf.  roche  ,   f.  ror-iier,  m. 

Peñascal,  sm.  montagne  plein» 
de  rochers  ,  f. 

Peñasco,  sm.  roc,  rocher  nu 
sorte   d'étoffe   de  soie. 

Peñascoso  ,  a ,    a.    plein,   «   de 

Pineda,  Peña.  [rochers* 

Peñol,  Peñón  ,  extrémité  del 
vergues. 

Perwn,  sm.  rorber  très  élevé. 

Peon,  sm.  piéton;  manœuvre  , 
journalier  ;  fantassin  ,  mf.  tou- 
pie ,  f.  pion  d'échec;  À  — , 
ad.  à  pied. 

Peonada  ,  sf.  journée  de  ma- 
nœuvre ,  etc.  [tons,  f 

Peonage  ,  sm.    troupe    de    pié. 

Peonería,  sf.  espace  de  terre 
labourable  en   un  jour,  m. 

Peonía  ,  sf.  pivoine  ,  f.  terrair 
qu'un  homme  peut  culuTer 
par  jour,  m. 

Peonía,  sf.  sabot ,  jouet  ,  m. 

Peor,  %  a.  pire  ;  —  ad.  pis. 

Peoría  ,  sf.   détèrioriation. 

Pepiun  ,  Pipían. 

Pepinar  ,  sm.  lieu  planté  de 
concombres.  [bre. 

Pepinazo,  sm.  coup  de  concont? 

Pepinillo,  sm.  cornicîion. 

Pepino,  sm.  concombre 

Pepion,  s:a.  ancienne  monnaie 
d'or,  f. 

Pepita  >  sf.  pépin  ,  m.  pépie. 

Pepitoria,    sf.    ragoût     de   béa> 

tilles ,    m.     les    pieds    et     les 

mains     amas  confus  ,  m. 

Pepitoso ,  o,  a.   qui    abonde  ei 

pepius.  fwu 

Peptiie,  s£  pourpier  iairojp0 

Peplo,  «n.  titbywaje. 
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Ptpon  ,  sens,  melon  d'eau  ,  V. 
Sandía.  [âge,  m. 

Pequenez,  sï.  petitesse  ,    f.    bas 

Pt<ju$>'ito  ,  d  i  m.  de  Pequeño. 

Peque'o,  a,  a.  petit,  e. 

Pequeñuelo  ,  dira,  de  Pequeño. 

Pequin.  sm.  pequin. 

Para  ,  sf.  poire  ,  f.  toupet  de 
barbe  au  bout  du  menton  , 
m.  somme  d'argent. 

Perada  ,  sf.  coDserTe  de  poires. 

Peraile,  Pelaire. 

Peral,  sm  poirier.        [riers,  m. 

Peraleda,  sf.  lieu  planté  de  poi- 

Peranton  ,  Mirabel  ;  grand  éven- 
tail des  Indes  ,  m.  personne 
de  hîute  taille  ,  f. 

Pei  aia  ,  &L  poi-e  d'un  poirier 
greffe.  [tenant-boni. 

Percances,    sm.    pi.  profits,  re- 

Pereatar,  tn.  peuier  ,  considé 
rer,  se  donner  de  gai  de. 

Psrcebimiento,  sm.  préparatif. 

Ptreebir,  Percibir. 

Percepción,  sf.  perception. 

Perceptible  ,  a  a.  perceptible. 

Perceptiblemente ,  dd.  sensible- 
ment. 

Perceptivo  ,  sm.  ce  qui  a  la  fa- 
culté   d'apercevoir  ,  etc. 

Percibir,  Ta.  percevoir ,  com- 
prendre ,  apercevoir. 

Percuciente,  a    a.  frappant,  e. 

Percudir,  va.  ternir  l'éclat. 

Percusión ,  sf.  percussion. 

Percutor,  sm.  celui  qui  frappé. 

Percha ,  sf  perebe ,  f.  porte- 
manteau pour  suspendre  les 
babits  ;  lacet  pour  les  per- 
drix, m.  bandoulière  de  chas- 
seur ,  f.  bras  d'une  enseigne 
de  barbier,  m. — *,  pi.  va- 
rangues de  vaisseau. 

Perchón,  sm.  maître  jet  d'une 
vigni 
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Perchonar  m\  laisser  plusieurs 
jets   à   la    vign*  ;   tendre  del 

la<  s. 
Peraer,  va.   perdre  ,  gagner,  pa* 
rier,  essu\  et  un  écbec  ;  — t 
Tr.    se    perdre,   se    troubler 
s'etl'acer  de  l'esprit ,  se  gâte» 
cesser  d*être  de   mode  ,    ete. 
essuyer  quelque  perte. 
Perdición,  sf   perdition     perte, 
f.    dommage:    amour     effré- 
né    m. 
Perdida,    sf.    perte  ;  De  —  ,   ad. 
avec  risque   de    perdre. 

Perdidamente,  ad.    éperdunient. 

Perdidizo,  a  ,  a.  perdu  à  des- 
sein ;  Hacerse  — ,  perdre  vo- 
lontairement au  jeu. 

Perdido,  a ,  a.  et  s.  perdu  ,  per 
dan  i  .  hasard  ,  etc. 

Perdiaoso,  a  ,  a.  perdant. 

Perdigana,  Perdigón. 

Perdigar,  va.  faire  griller  lé- 
galement une  perdrix,  faire 
roussir  avec  du  laid;  pré- 
parer. 

Perdigón,  sm.  perdreau  ,  m.  per- 
drix mâle  qui  sert  d'appeau, 
f.  — es  ,  pi-  menu  plombi 
cendrée. 

Peraigoncico,  itlo  ,  sm.  jeuue 
pi rdreau. 

Perdiguero ,  a,  a.  qui  ebasse 
aux  perdrix,  revendeur  de 
gibier.  [dida. 

Perdimiento  ,  V,  Perdición  .  Per- 

Perdiz,  sC  perdrix. 

Perdón,  sm.  pardon  .  m.  goutte 
eutlammée  d'huile,  etc.  f 
Con  — ,  ad.  avec  votre  per 
mission. 

Perdonable,    2   a.   pardonnable 

Perdonador,  sm.  celui  q»ji  par 
donne. 

Perdonar,  va,  pardonner,  eipoc 
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leí  ■;  -se,    vr.    «'excuser,    se 
dispenser  de. 
Perdonc.i'idat ,  sm,   rodomont. 
Perdulario,  a ,  a.  négligent .  e. 
Pgrdurabíe,  2   a.  qui   dure   tou- 
jours ou  long-tems. 
Ps  riurabíemetkte  .    ad.  éternelle 
aient.  [resse. 

Ptrecear,  va.    différer    par    pa- 
Parecedero,  a  ,  a.  périssable  ; — , 

sm.  misère  ,  f. 
Perecer,  vn.   périr  ,    mourir  de 
faim  ,   d'envie  ,  etc.  se    dam- 
ner -,  — se  ,  vr.  soupirer  après. 
Perecido,  a  ,  a,  mourant,  e   de 
soif,  d'amour,  etc.       [rir,  f. 
Perecimiento,   sm.  action  de  pé- 
Peregrinacion  ,     sf.   voyage    en 
pavs     étranger  ,    pèlerinage  . 
m.  [uière  étrange. 

Peregrinamente,   ad.  d'une  ma- 
Peregrinar,  vn.  voyager  hors  de 
son  pays  ,  aller  en  pèlerinage. 
Peregrinidad  ,    sf.  qualité   de  ce 

qui  est  extraordinaire. 
Peregrino,  a  ,  a.   voyageur  ,   se  ; 
pèlerin,  e;   rare,   extraordi» 
uaû/e  ,  oiseau  de  passage. 
Perejil  ,  sm.    persil  ;   — et  ,   pi. 
ajuslemens     de     femme     de 
couleurs  saillantes,  titres  ho- 
.ioruiques, 
Perendeca  ,  Pelandusca. 
Perendengue  ,  sm.  pendant  d'o- 
reilles. 
Perennal  ,  Perenne  i  fou  sans  in- 
tervalles lucides. 
Peiennalmenie  ,  P ere nr emente. 
Perenne,    t  a      couciuueî  .   pei- 

pétuel ,  le. 
Perennemente,  ad,    continuelle- 

nient ,    perpétuellement 
Perenni&ad    ¡î.  continuité  ,  per 
petuité.  [toiicrnent. 

PcrentorlutTienfi      là.     péremp- 
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Perentorio],  a  ,  a.    perempioire 
Pereza,  sf.  paresse. 
Perezosamente,  ad.  avec  paresse 
Perezoso,  a  ,  a.  paresseux ,  se. 
Perfección,  sf.  perfection  ,  beau 

té  d'une  femme. 
Perfeccionar,  \a.    perfectionner. 
Perfectamente,  ad.  parfaitement. 
Perfectivo,  a,  a,  qui  donne  de  h 

perfection  * 
Perfecto,  a  ,  a.  parfait ,  e  ;  beau. 
m.    belle ,    f.    bien    fait ,    e  \ 
habile. 
Perficîonar,  Perfeccionar. 
Pérfidamente  ,  ad.  avec  perfidie. 
Perfidia  ,  sf.  perfidie. 
Pérfido,  a ,  a.  perfide. 
Perfil ,   sm.   profil ,    trait .    con 
tour,     [ge  bien  proportionne 
Perfilada,  a, a.  nez  bien  tiré,  visa 
Perfiladura  ,  sf.  contour  ,  vu  ac- 
tion de  le  tracer. 
Perfilar,  va.    tracer  le  conloui 
de  i  — se ,  vr.  se  présenter  de 
profil. 
Perfoliata  ,  sf.  perce-feuille. 
Perfruidor,  ¿m.  usufruitier. 
Perfumador,  sm.  parfumeur,  m . 

cassolette  ,  /. 

Perfumar,  va.  parfumer,  exhale. 

une  odeur.  [agréable  ,  f. 

Perfume  ,  sm.  parfum,  771.  odeOff 

Perfumería ,     sf.     boutique    de 

parfumeur. 
Perfumero  .  Perfumista. 
Perfumista ,  sm.  parfumeur. 
Perfunctorio ,    a ,    a.   qui  pa&w 

légèrement 
Pergamino  ,  sm.  parchemin. 
Perge.'av,   va-   disposer  ou  exé- 
cuter avec  habileté 
Pe¡  geno  t  sm.  adresse    à  eaés'èà 

ter,  etc.  ¡1 
Pericardio ,  sm.  péricarde 
Péricarpe,  sm.  péricarpe. 

'27 
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Pericie    a£,  savoir,  m.  capacité. 
Pírico ,  sm.  cheveux  ]  istiches  , 

m.  pi.  perruche  ,  f 
Pericón  ,  sm.  valet  d     trèfle   au 

jeu  de   Quinólas  ,  m.    espèce 

de  grand  éventail 
Pericráneo ,  sm.  péricràne. 
Periecoi ,  sm.  pi.  périœciens. 
Periferia,  sf.  périphérie. 
PerifiUj  ,    sm.    cerfeuil  ;    — 5  , 

pi.  ajustemens  de  femme. 
Perifrasear,  va.  périphraser. 
Perífrasis ,  sm.  périphrase. 
Perigallo,   sm.    peau   qui   pend 

sous    le    menton  ,    personne 

haute  el  mince,  fronde  d'une 

simple  ficelle  ,  f. 
Perigeo  .  sm.  périgée. 
PeriiteHo ,  sm.  périhélie. 
Perilustre  ,  s  a.  trés-illustre. 
Perilla,  sf.  petite  poire  4  De  —, 

ad.  à  propos. 
Perillán,  sm.  vaurien. 
Perillos ,     sm.     pi.    macarons , 

massepains. 
Perímetro ,  sm.  périmètre. 
Perínclito  ,  a  ,  a.  grand  ,  e  ;  hé 

roïque. 
Perineumonía  ,  sf.   péripneumo- 

nie.  [menique. 

Ptrineumônico  ,  a  ,  a.  péripneu- 
Perinola  ,  sf.  toton  ,  nu 
Periódicamente ,  ad.  périodique- 
ment. 
Periódico  ,  a  ,  a.  périodique. 
Periodo,  sm.  période,  f.  et  m.- 
Periostio ,  sea.  périoste. 
Peripatética      a ,    a.   péripatétî- 

cien      ns.  [tisme/ 

Peripatetumo   ,     sm.      péripaté- 
Peripecia,  ¿  péripétie. 
Ftriplo  ,  sa.  périple. 
ftriquiilat     sm.    pi.   esoèce  de 

biscuit!. 
0mÊÊtÈm  ,  t».  pL  périmiooi 
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Peristáltico,  e,  a.  péristaltique. 
Perito,  a,  a.  savant,  e:  habita 
Peritoneo,  sm.  péritoine. 
Perjudicar,  va.  prejudicier 
Perjudicial ,  2  a.  préjudiciable.. 

préjudiciel  ,  le. 
Perjuicio,  sm.  préjudice 
Perjurador,  sm.  parjure. 
Perjurar,  vn.    — *e  ,    vr.   se   par 

jurer,  jurer  beaucoup. 
Perjurio  ,    sm.     parjure       faui 

serment 
Perjuro  ,  a  ,  a.  parjure. 
Per/u  ,    sf .   perle  ;    De  — t ,  a4 

pr.riaitement  bien. 
Perlado  ,  Prelado. 
Perlático,  a,  a.  paralytique. 
Perlesía  ,  sf.  paralysie.       [guer, 
Ptriongar  ,    vn.    alarguer  ,    lar- 
Peníia/ier«r,  vn.  persister     êtrt 

permanent» 
Permanencia  ,  sf.  permanence. 
Permanente  ,  2  a.  permanent,  e. 
Permisión  .  sf.  permission  ,  cou* 

cession,  figure  de  rhétorique 
Permisivo ,  a  ,  a.    qui   renferme 

la  permission. 
Permiso  ,  sm.  permission  ,  f. 
Permitidor,  Permisor,  sm.   celui 

qui  permet. 
Permitir ,    va.     permettre ,    ac- 
corder  comme    vrai  ;    — se  , 

Tr.    se  laisser  voir  ou  appr»* 

cher,  etc. 
Permixtion  ,  sf.  mixtion. 
Permuta ,  st    troc     m.    permo 

tation. 
Permutación  ,  P$~muta  ;  — et,  p* 

permutations  ,  allernations. 
Permutar,  va.  permuter. 
Pernada,  sf.  coup   avec  la  jao»« 

be  ,  m.  gambade. 
Pernaza ,   sf.   grande  ou  grosM 

jambe.  [oes  jambe» 

Psrneaitw,  a,  a.  qui  a  de  boa 
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Pernear,  tïi.  remuer  Íes  jam- 
bes ,  gambader,  etc.  se  don- 
ner des  mouvemens  pour, 
trépigner  de  colère  ,  mener 
des  pourceaux  au  marche. 

Perniabierto ,  a,  a.  qui  a  les 
jambes  écartées. 

Perniborra  ,  sm*  celui  qui  a  des 
mollets  postiches. 

Perniciosamente  ,  ad.  pernicieu- 
sement. 

Pernicioso,  c,  a.  pernicieux  ,  se. 

Pernigon  ,  «m.  prune  confite 
de  Gènes  ,  f. 

Pernii ,  sm.  jambon. 

Pernio  ,  sm.  fiche  ,  peu  ture  ,  f. 

Perniquebrar,  va.  casser  les  jam- 
bes, [ronde  ,  petit  gond. 

Perno,    sm.    gros    cious    à  tête 

Pernos  ,  sm    pi.  boulons. 

Pernoctar,  vn    passer  la  nuit. 

Pemoctero  ,  sm.  buse  ,  f. 

Pero,  sm.  espèce  de  pomme  : 
—  ,  ■conj.  mais. 

Perogrullada  ,  sf.  vérité  que 
tout  le  monde  sait  vérité  de 
M.  de  la  Paîice. 

Perol  ,  sm.  poêle  pour  les  confi- 

Peront ,  sm.  péroné,     [tures,  f. 

Peroración  ,  sf.  péroraison. 

perorar,  vn.  faire  la  pérora'::-,  n, 
discourir  ,  demander  avec  in- 
stance. 

Perpendicular,  2  a.  perpendicu- 
laire, [pendiculairemeut. 

Perpendicularmente  ,     ad.     per- 

Perpendlcuto,  sm.  perpendicule, 
pendule. 

Perpetración  ,  sf.  action  de  com- 
mettre un  crime. 

Perpetrador,  sm.  auteur  d'un 
crime.  [mettie- 

Perpetrar,  va,   perpétrer  ,  corn- 

Perpeiua,  sf.  immortelle  (fleur), 

Perpetuación  .  sí.  perpriuaüon. 
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Perpetuamente  ,  ad.  perpétuelle 

ment. 
Perpetuar,  va.  perpétuer. 
Perpetuidad ,   sf.  perpétuité. 
Perpetuo,  a  ,  a.  perpétuel  ,  le. 
Perpiaño,  sm.  parpaing.  [te, 

Perplejamente , ad.  ave.-  perplexi 
Perplejidad  ,  sf.  perplexité. 
Perplejo,  a  ,  a.  perplexe. 
Perpunte,  sm.  pourpoint  piqué 
Perqué  ,  sm  libelle  ditïamatoire 
Perra,  sf.  chienne,  ivrognerie. 
Perrada ,     sf.     meute  ,     caressa 

feinte. 
Perramente  ,  ad.  très-mal. 
Perrazo,  sm.  gros  chien,  matin 
Perrengue  ,  sm.  homme  colère  , 

nègre. 
Perrera,  sf.  chenil,  mauvais  mé< 

tier  ,     mauvais     payeur,     m. 

rosse. 
Perrería,  sf.  multitude  de  chiens 

bande  de  coquins  ,  injure. 
Perrero  ,  sm.  bedeau  ,  celui  qui 

chasse    les    chiens  ,    valet   de 

chiens  ,  homme  qui  les  aime, 
Perrezno,  sm.  petit  chien. 
Férrico  ,  illo  ,   ito ,    a  ,    s.    p»tiî 

chien. 
Perrillo,  sm.  chien  de  fusil ,  etc 
Perro,  sm.  chien  ,  opiniâtre,  m 

fraude    dans    un   marché  ,  f 

—  de    aguas  ,   chien    barbet 

—  de  muestra,  chien  d'arrêt 

—  de  presa  ,  dogue. 
Perroquetes ,    sm.    pi.    mâts    d* 

perroquet. 
Perruna  ,  sf.  pain  de  son  ,  m. 
Perruno,  a,  a.  de  chien. 
Persecución  ,     sf.     persécfïtios 

peine  ,  fatigue. 
Perseguidor,  sm.  persécutes^-* 
Perseguimiento,  Persecución. 
Perseguir,  Ta.  poursuiwe  ,  pœ 

5  ésa  ter. 
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Persevante  ó  r¥i>»6tfffiife  ,  sm. 
poursuivant  d'armes. 

Perseverancia  ,  sf.  persévérance, 
durte  permanente. 

Perseverante,  a  a.  persévérant,  e. 

Perseverantemenle  ,  ad.  avec  per- 
sévérance. 

Perseverar,  vu.  persévérer ,  du- 
rer longtems. 

Persiana  .  sf.  persienne. 

Persignarse  ,  vr.  faire  le  signe  de 
la  croix  ,  élrenner  .  commen- 
cer à  vendre.  [visage  ,  f. 

Persignuricrucis  ,  sni.  balafre  au 

Pérsigo,  sm.  sorte  de  pêche  ,  f. 

Persistencia  ,  sf.   persévérance. 

Persistir,  vu,  persister  ,  durer 
long-tems. 

Persona  ,  si.  personne  ,  f.  per- 
sonnage ,  m.  De  —  a  — ,  tête 
à  tête  ou  personnellement 

Personado,  sm.  personnat. 

Personage  ,  sm.  personnage  ,  m. 
personne  inconnue  ou  dégui- 
sée ,  f.  persounat. 

Personal,  a  a.   personnel,  le. 

Personalidad ,  sf.  personnalité. 

Personalmente ,  ad.  personnelle- 
ment. 

Personería ,  sf.  emploi  de  pro- 
cureur ou  d'agent ,  m. 

Personero,  >m.  procureur. 

Personilla  ,  sf.  personne  chétive. 

Perspectiva  .  sf.  perspective. 

Perspicacia  ,  sf.  bonté  ,  étendue 
de  la  vue  ,  perspicacité. 

Perspicaz,  j  a.  quia  la  vue  per- 
çante ,  étendue  ,  qui  a  de  la 
perspicacité. 

Perspicuidad  ,  sf.  clarté  ,  tran- 
sparence ,  perspicuité. 

Perspicua,  a ,  a.  clair  ou  tran- 
sparent, e. 

Persuadir,  va.  persuader. 

Pertuatible  ,  %  a    persuasible. 
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Persuasion  ,  sf.  persuasion. 
Persuasiva  ,  sf.  talent  de  persua- 
der  ,  m. 

Persuasivo,  a  ,  a.  persuasif,  vt 
Pertenecer,  va.  appartenu-. 
Pertenencia  ,  sf.  Pertenecido,  sm. 
droit  de  propriété,  territoire 
qui    appartient,    m.   apparte- 
nance ,  f. 
Pcrtica  ,  sf.  perche  (mesure). 
Pértiga ,  sf.    perche,    pièce    ¿a 
Pértigo,  sm.  limon.  [bois, 

Periigueria ,   sf.  emploi    de  be 

deau  .  m. 
Pertiguero  ,  sm.  bedeau. 
Pertinacia  ,  sf.  obstination. 
Pertinaz  ,  2  a.  obstiné  ,  e. 
Pertinazmente  ,     ad.     opiniâtre 

meut. 
Pertinente,    s    a.    appartenant , 

pertinent ,  e. 
Pertinentemente     ad.    pertinent 

ment. 
Pertrechar,  va.  munir,  foríiüe 
disposer  tout  pour;  — se,  vr 
se  pouvoir. 
Pertrecho,  sm.  munitions  .  f.  pi 
— s  ,  pi.  moyens  ,  instrument 
Perturbación  ,  sf.  perturbation. 
P erlurb adámenle  ,  ad.  avec  trou 

bie. 
Perturbador,  sm,  perturbateur. 
Perturbar,  va.  troubler. 
Peruétano,  sm.  poirier,  m.  on 
poire  ,  f.  sauvage  ,  chose  qu: 
avance  ,  qui  deborde  ,  etc.  f 
Perulero ,  a  ,  a.    fabriqué  ,  e  au 

Pérou  ;  Péruvien  ,  ne  riche. 
Perulero,  sm.  cruche   de  terre  i 

gros  ventre  ,  f. 
Perversamente,     ad.     méchase 

ment. 
Perversidad ,  sf.  perversité. 
Psmraion,  sf.  perversion. 
Peñeren  ,  a  ,  a,  jperv;?! ,  a 
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PéTOe'tider,  sm.  celui  qui  per- 
vertît. 

Pervertir,  va.    peí  vertir. 

Perrigilio,  sm.  insomnie  ,  veille, 
esa  ,  sf.  poids  ,  m.  [  f. 

Pesadamente  ,  ad.  pesamment , 
à  con tre- cœur  ,  grièvement , 
lentement. 

?esadei ,  sf.  pesanteur  ,  impor 
lunité  ,  f  embonpoint  exces- 
sif, m.  peine  ,  f.  chagrin  ,  m. 
esadilia  ,  sf.  cauchemar  ,  m. 
etado,  a,  a.  pesé  ,  importun  , 
dur  ,  e  ;  insupportable  ,  pe- 
sant, chargé,  e  ;  d'embon- 
point; Sueño — ,  sommeil  pro- 
fond ou  pénible. 

Pesador,  sm.  pescur. 

Pesadumbre,  sf.  pesanteur,  f» 
chagrin  ,  souci  ,  m, 

Pésame  ,  sm.  compliment  de 
condoléance. 

Pesante  ,  a  a.  pesant ,  e, 

Pesar,  sm.  chagrin  ,  souci  ,  re- 
gret ,  repentir: — ,  vn.  peser, 
être  de  poids ,  avoir  du  re- 
gret ,  se  repentir  ;  — ,  va.  pe- 
ser [inquiet ,    e. 

°esaroso,  a,  a.  fâché  ,  repentant, 

Pesca  ,  sf.  pêche.  [m. 

Pescada  t  sf.  peisson  sec  et  salé  , 

Pescadería  ,  sf.  poissonnerie. 

Pescadero,  sm.    poissonnier. 

Pescadillo.  sm.  petit  poisson. 

Pescado,  sm.    poisson  ,    m.    mo- 
fe    rue     merluche  ,  f. 
f  Pescador,   sm.  pêcheur  ,  poisson 
f     pêcheur. 

'Pescante  ,  sm.  espèce  de  grue 
de  maçon  ,  f.  siège  de  cocher, 
contrepoids  pour  les  décora 
lions.  [le  fait ,  obtenir. 

'■itcar,  va.  pêcher  ,  prendre  sur 
*eseoion ,    sm    coup  mr  la  chi- 
gooti 
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PiSfos**d<5  a     qui    a    le   •'.»':: 

gros. 

Pttcueto,  sr^.  cou  .  ehigr.ou 
devant  du  cou  ,  m.  gorge  ,  f 
orgueil. 

Pese  ,  int,  peste  ! 

Pesebre  ,  sm.  crèche  ,  f. 

Pesebrera  ,  sf.  disposition  des 
crèches.  [  d'un  carrosse 

Pesebrón  ,    sm.    fond  ,     plancher 

Peseta  ,  sf.  monnaie  d'argent  de 
deux  réaux.        [précation  ,  f. 

Pésele  ,   sm.    jurement  ,  m.  im- 

Pesga  ,  V.  Pesa  ,  Pe$o. 

Pesia,  ou  Pesia  tal,  Pese. 

Pesillu,  sm.  trébuchet  -m.  petite 
balance  ,  f. 

Pésimamente  ,  ad.  íre;  £.%1 

Pésimo,  a,  a.  très  mechar X,  e 

Pe»o,  sm.  poids  ,  m.  force  d'un 
raisonnement,  etc.  f.  a.na» 
d'humeurs ,  m.  pesanteu 
charge,  f.  fardeau,  m.  b:« 
lauee  ,  monnaie  d'argent  du 
poids  d'une  ence  ,  /. 

Pésoles  ,  Frisóle»  ,  Judias 

Petpuntador,  a,  s.  qui  fait  l'as 
tion  de  pespuntar. 

Pespuntar,  va.  coudre  à  arrière 
points, 

Pespunte  ,  sm.  arrière  point. 

Pesquera  .  sf.  pêcherie. 

Pesquería, sf.pêeb    ;  V.  Peiquera 

Pesquisa,  sf.  perquisition. 

Pesquisar,  va.  chercher  ,  recher- 
cher. [  des  perquisitions 

Pesquisidor,  sm.    celui   qui    fait 

Pestaña  ,  sf.  c\\ ,  m.  lisière,,  f. 
passe-poil,  m.  frange,  f.  etc 
au  bord  d'un  habit. 

Pestañear,  vn.  cligner  les  yeis. 
Peste  ,  sf.  peste ,  abondance  ex- 
cessive ,  injure,  menaee 

Ptttlf trámente  ,  ad.  d'une  tu» 
nier*  pernici«u#e 
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Píttífero,  a  ,  a.  pestilentiel ,  le. 

Pestilencia  ,  Peste. 

Pestilencial  .  Pestilente;  V.  Pes- 
tífero, [te. 

Pestilencialmenîe  ,  Pestiferamen. 

Pestillo,  soi.  verrou. 

Pestorejo,  sm,  chignon. 

Pestorejón  ,  sin.  coup  sw  le  chi- 
gnon,    [des  pieds  d'animaux. 

Pesuña  ,  sf.  ongle,  m.  ou  corne,  f. 

Petaca  .  sf.  malle. 

Petalo,  sm.  pétale. 

Petaquilla  ,  dim.  de  Petaca. 

Petardear ,  Ta.  pétarder  ,  escro- 
quer de  l'argent. 

Petardero,  sm.  pétardier,  escroc. 

Pciardiita,  ira.  escroc. 

Petardo,  sm.  pétard,  7n.  escro- 
querie ,  f. 

Petate  ,  sm.  escroc. 

Peticano,  Peticánon  ,  sm.  petit- 
canon,  [pétition. 

Petición  ,  sf.  demande  ,  requête  , 

Pétille,  sm.  petite  cuirasse,  pièce 
de  corps  de  jupe  ,  f. 

Petimetre,  sm.  petit-maître. 

Petis  ,  sm.  petit. 

Petitorio,  a,  a.  pétitoire  ;  — ,  sm. 
demande  ridicule  et  répétée  , 
f.  [corps  de  jupe  ,  f. 

Peto,    sm.     cuirasse ,    pièce    de 

Peiral  ,  Pretal. 

Petraria  ,  sf.  baliste 

Petrera  ,  sf.  combat  à  coups  de 
pierres  ,  m.  dispute  bruyante. 

Petrificación  ,  sf.  pétrification. 

Petrificar,  va.  pétrifier. 

Vetrisca  ,  Petrera. 

Petróleo,  sm.  pétrole. 

Petulancia  ,  st.  petulanst. 

Petulante  ,  x  a.  pétulant  ,  e. 

Pez ,  sm.  poisson  ,  monceau  de 
blé,  m.  chose  utile;  — ,  sf.  poii 
résine ,  f  méceninm,  m. 

f *#i«n  ,  ua.    queue    des  fruits  , 


etc.  f.  mametou  ,  bout  de  & 

sée  d'essieu  ,  cap. 
Pezonera,    sm.    esse     d'essieu 

pièce    de  plomb .  etc.  sur  J» 

mamelles  ,  f.  [queue  ,  ra 

Peipita,  sf.  Pezpttalo,  sm.  hoche 
Pia  ,  sf.  pie  ,  cheval  pie  ,  m. 
Piada  ,  sf.  cri  des  poussins  ,  m 

paroles  empruntées. 
Piador,  sm    pioleur. 
Piadosamente ,    ad.    avec    pitié 

pieusement 
Piudoso,  a,  a.  compatissant,  e 

pitoyable  ,  modère  ,  e. 
Píamente,  Piadosamente. 
Pian ,  sm     pian    (  maladie    de 

nègres). 
Pian  piano,  ad.  peu  à  peu. 
Piar,  vn.  pioler  ,  pépier  ;  soupi 

rer  après. 
Piara  ,  sf.  troupeau  ,  m. 
P'mrUgo,  a  ,  a.  qui   a  des  trou 

peaux. 
Piastra,  sf.   piastre. 
Pica ,   sf.     pique  ;    —  seca  ,    pi 

spier  volontaire  ,  m. 
Picacureba ,  sf.    tourte  ,   tourte 

telle  du  Brésil. 
Picacho,  sm.  pointe  en  bec ,  f. 
Picada  ,  ff.  piqûre. 
Picadero,   sm.  manège  ,  lieu  où 

les    daims    en     rut   viennent 
Picadi.lo,  sm.  hachis.         [raire 
Picado,  sm.  dessin  piqué. 
Picador,  sm.  écuyer  de  manège 

billot  de  cuisine. 
Picadura  ,  sf.  piqûre  ,  aécoupu 

re  .  taillade. 
Picafigo  ,  sm.  bec  f\gue. 
Picamaderos  .  sm.  pivert. 
Picante ,  sm.  piquant  .  m  pein. 

d'épigramme  ,  ete»  f 
PicaTo,  a,  a.  gueux,    se;   vas 

rien  ,  ne  ;  — ,  ?m#  pièce  à  «< 

soulier    f 
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Picapedrero,  sm  tailleur  d« 
pierres. 

Picaporte,  9m.  loquet. 

Picar,  va.  piquer  ,  barber  ,  mou- 
dre ,  piler,  mordre  à  l'hame- 
çon  ,  commencer  a  être  en 
Togue ,  aèmangtr ,  cuire 
commencer  à  se  faire  sentir . 
goûter  d'un  mets  ,  avoir  une 
teinture  légère  de ,  manger 
un  raisin  grain  à  grain ,  dres- 
ser un  cheval  ,  poursuiyre 
l'ennemi,  faire  pic  au  pi- 
quet; — se,  vr.  se  piquer, 
être  ronge  par  les  teignes , 
etc.  commencer  à  se  gâter, 
être  en  rut. 

Picaramente ,  ad.  méchamment, 
malicieusement. 

Picaraio,  Picaron.      [débaucbe. 

Picardear,  va.  folâtrer ,  faire  la 

Picardía,  sf.  action  noire,  bas- 
sesse ,  malice  ,  ruse  action  , 
parole  désbonnête  ,  troupe  de 
coquins. 

Picaresca  ,  sf.  troupe  ,  f.  ou  mé- 
tier ,  m.  de  coquins. 

Picaresco,  a,  Picaril,  a  a.  de 
eoquin  ,  badin  ,  e, 

Picarillo,  dim.  de  Picaro 

Picaro,  a  ,  a.  coquin  ,  e  ;  vau- 
rien ,  ne  ;  nuisible  ,  malin  , 
igné  ;  rusé,  gai  ,  plaisant  ,  e  •, 
—s ,  sm.  pi.  marmitons. 

Picaron  ,  Picaronazo  ,  augni.  de 
Picaro. 

Picaroie  ,  s  a.  grand  fourbe   etc. 

Picatoste  ,  sm,  rôtie  ,  f. 

Picaza,  sf.  pie;  — marina,  fla- 
mand ,  bécbaru  ,  m. 

Picazo,  sm.  coup  de  bec,  etc. 

Picazón,  sm.  démangeaison, 
picotement  ,  chagru. 

Picea,  sf.  cesse,  picéa.  [f. 

Vieo,  sm-  bec,  pic  ,  f  faction, 
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PicoUt    ,  sm.  picolet. 

Picon  sm.  mot  piquant ,  petH 
clr  oon  ,  animal  qui  broute  » 
rebours-,  m.  farine  de  riz,  f. 

Picor,  su»,  cuisson  au  palais,  f. 

Picoso  ,  a  ,  a.  grêlé  :  marqué  ,  e 
de  petite  vérole. 

Picota  ,  si',  fourches  patibulaires, 
/'.  pi.  sommet  en  pointe  ,  m. 

Picotazo,  sm.  Picolada  ,  sf.  coup 
de  bec  ,  m. 

Picote,  sm.  bure  de  poil  de  chè 
vre  ,  étoile  de  soie  lustrée  ,  / 

Picotear,  va.  becqueter ,  babil- 
ler ;  — se  ,  vr.   se  picoter. 

Picotero,  a  ,  a.  babillard  ,  e 

Plctima ,  Epítima. 

Pictórico,  a ,  a.  qui  concerne  ¿ 
peinture.  [lard,e 

Picudot    a ,   a.     pointu  ,    babi; 

Pichel  ,  sm.  pot  d'étain. 

Pichón  ,  Pichonrillo,  sm.  pigeof 

Pido,  sm.  demande  ,  f.     [neat 

Pidon  ,  V.    Pedidor,  Pedig'ùeTw. 

Pie  ,  sm.  pied  ,  m.  lie  ,  f.  mar« 
joueur    dernier     en     cartes 
dernier  mot  d'un   acteur  ou 
réplique  ,  m.  occasion  ,  f.  su- 
jet, m.  fin  d'un  ouvrage,  etc, 
base  ,  f. 

Piececillo,  Pieeeeito,  zuele,  sm. 
petit  pied. 

Piedad,  sf.  piété,  piété  filiale  , 
pitié  ,  œuvre  de  miséricorde 

Piedra ,  «f.  pierre  ,  grosse  grêle 
f.   lieu   où   ou  exposa  les   en-  ± 
fans,  m.  — s,  pi.  jetons  pour  j 
le  jeu,  m.  pi. 

Piedrecilta  t     zuet'a ,     sf,    petite 

Piel ,  sf.  peau.  [pierre. 

Piélago,  sm.  haute  mer,  quan- 
tité innombrable  ,  f.    [etc.  f. 

Pienso,    sm.     ration    d'avoine 

Pierna  ,  sf.  jambe  ,  f.  gigot ,  w> 
éelanche ,  misse  de  noix ,  etr 
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inégalité  de  largeur  dan?  les 
draps,  f.  vase  long  et  étroit 
lé  d'un  drap  de  lit,  m.  • — s, 
pi.  jambages  de  lettre,  m.  pi. 
jumelle  de  presse. 

Piernitendido ,  a ,  p-  qui  a  le? 
jambes  étendues. 

Pieza  ,  sf.  pièce.,  f.  meuble  ,  bi- 
jou .  bou  «ion  ,  espace  de 
tems  ,  m. 

Piezgo,  sm.  peau  de  la  jambe 
formant  le  goulot  d'une  outre; 
outre  ,  f. 

Vif  ano,  Ptfaro,  sm.  lifre. 

Pigargo,  sm.  gazelle  d'Egypte, 
f.  jean-le-blanc  ,  m.  soubuse  , 

Pigmeo,  sm.  pygmèe.  [f. 

Pigricia  ,  sf.  paresse  ,  f.  banc  de 
paresse  ,  m.  galère. 

Pigro,  a  ,  a.  paresseux ,  se, 

Pihua  ,  Coriza. 

Pihuela ,  sf.  jet  de  faucon  ,  m. 
entrave  ,  f.  embarras  ,  m.  — *, 
pi.  fers  aux  pieds ,  m.  pi. 

Pijota,  sf.  merluche. 

Pi  joie  ,  sm.  pierrier. 

Püa  ,  sf.  auge  ,  f.  fonts  baptis- 
maux ,  m.  pi.  paroisse  ,  f.  bé- 
nitier,  m.  pile. 

Pilada,  sf.  quantité  de  mortier. 

Pilar,  sm.  bassin  ,  abreuvoir  , 
pilier. 

Pilarejo,  sm.  petit  pilier. 

Pilastra ,  sf.  pilastre  ,  m. 

Pilaslrilla  ,  sf.  petit  pilastre     m. 

PiUstron  ,  sm.  gros  pilastre, 

Plldûra     sf.  pilule. 

Píleo,  sm.  coulure  des  anciens 
Romains  ,  /.  chapeau  de  car- 
dinal, [m. 

Pileta  ó  Pilica  ,  sf.  petit  bénitier, 

Pilon  ,  sm.  grand  bassin  de  fon 
taîne  ,  pain  de  sucre  ,  poids 
mobile  de  peson .  contre- 
poids de  pressoir  à  l'huile 
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Pilonero,  et  ,  a.  populaire 

Pilongo,  a  .  a.  maigre  ,  sec    he. 

Pilotage  ,  sm.  pilotage. 

Pilute ,  sm.  pilotis. 

Piloto,  sm.  pilote  *  grand  bu- 
veur ou  gourmet. 

Piltrafa  ,  Piltraca  ,  sf.  morceau 
de  viande  maigre  ,  m. 

Pillador,  sm.  pilleur. 

Pillage  ,  sm.  pillage. 

Pillar,  va.  piller,  prendre. 

Pillería  ,  sil  troupe  de  coquins 

Pillo,  sm.  fripon  ,  gamin. 

Pimentai,  sm.  planche  de  pi- 
ment de  Guinée  ,  f. 

Pimentero,  {¡m.  poivrier ,  m.  oa 
pni?rière  ,  f.  poivrier  (arbre). 

Pimentón  ,  sm.  gros  poivre  ,  poi- 
vre noir  en  poudre. 

Pimienta  ,  sf.  poivre  ,  m. 

Pimiento,  sm.  poivrier,  poivre 
ou  piment  de  Guinée. 

Pimpido,  sm.  espèce  de  chat  de 
mer. 

Pimpinela  ,  sf.  pimprenelle. 

Pimpollar,  sm.  petit  bois  taillis. 

Pimpollo,  sm.  revenue  ,  f.  jeune 
bois  ,  jet ,  rejeton  ,  bouton  de 
fleur,  homme  bien  fait,  bien 
mis,  m.  chose  jolie  ,  f. 

Pina,  sf.  borne  de  forme  com 
que?  — s,  pi.  crénaux ,  p¡. 
pi.  jantes. 

Pinabete  .  sm.  sapin  sansr  xuu 

Pináculo,  sm.  pinacle. 

Piñal  ,  Pinar,  sm.  forêt  de  pins 

Pinariego,  a,  a.  do  pin.  [f 

Pinaza  ,    sf.  pinasse. 

Pmcei ,  sm.  pinceau. 

Pincelada  ►  ?f.  coup  de  pinceau, 
m.  [ceaiiï 

Pinceleras   sm.    fosen r    de    pin 

Pincerna  ,  sm.  et  f.  éebanson. 

Ptnco,  TUboU. 

Pinchadura     if.  piqti>o. 


vis 

Pinchar,  va.  piquer. 
Pincho,  sm.  piquant 
Pinddrico,  a,  a.  pindarique 
Pineda  ,   sf.  ruban    pour    iarre- 
|      tières .  m. 

|  Pingajo,  sm.  lambeau  pendant, 
j   Pinganello,  Calamoco. 
Pingue  ,  sm.  pinque,  f. 
Pingüe  ,  î  a.  ;<ros  ,  gras,  se. 
Pingüedinoso ,    a  ,    a.    gras  ,    *e  ¡ 

graisseux  ,  se. 
Ping'ûedo,  st.  graisse. 
Piniiio,  sm.  ivette  ,  f.      [pendu. 
Pinjado    ,  rico  ó  )  ,    ou    riche    ou 
Pt'flo,  sm.    pin  ,  vaisseau  ;  J  ■ — , 

ad.  à  toute  volée. 
Pinocha  ,  sf.  la  feuille  du  pin. 
Pínole,  sm.  poudre  aromatique 

pour  Je  chocolat,  f. 
"¿no*  ,  Pinicos  ,  sm.  pS.  premiers 

pas  d'un  enfant. 
Pinoso,,  a  ,  a.  de  pin. 
Pinta  ,  sf.  couture  ,  cicatrice  , 
tache  naturelle,  marque, 
gou'tte  ,  pinte  ;  — s  ,  pi.  pour- 
pre ,  m.  maladie,  espèce  de 
bassette.  [donneret. 

Pintacilgo,  Pintadillo,  sm.  char- 
Pintar,  va.  peindre  ,  se  figurer  , 
feindre ,    commencer  à    mû- 
rir,   donner  des    signes  de, 
payer  ,  compter. 
Pintarrajo,  sm.    barbouillage. 
Pintitla  ,  êL  petite  tache  ,  etc. 
Pintiparado,  a,  a.   parfaitement 

semblable. 
Pintiparar,  vn.  comparer. 
Pintojo,  a,  a.  tacheté,  marqué,  e 

de  petite  vérole  ,  etc, 
Pintor,  sm.  peintre. 
Pintoreteo  ,  a  ,  a.  de  la  peinture 

ou  de  peintre. 
Pintorrear,  va.  bigarrer  ,    la¿¿8- 
ter.  [  tre 

Pmiorzuilc    sm    mauvais  peia- 
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Pintura ,  sf.  peinture 
Pínulas  ,  sf,  pi.  pinnule*. 
Pintas  .  sf.  pi.  pinces  ,  pincettes 
Pi  ton  ,  gm.  pinson.       [bail ,  f 
Pinzote,  sm.    barre  du   gouver 
Piño,  «f.  pomme  de  pin  ,  f .  ana. 
naa ,    amalgame    d'argent    et 
de  mereure  ,  m. 
Piñata,  Olla,  Puchero. 
Piñón  ,  sm.   pignon     osselet   de 
l'aile  du  faucon  ,  m.  noix  d'une 
platine  ,  /'.  — es  ó  Piñoncillos, 
pi.    petites  plumes  sous  l'aile 
du  faucon  ,  f.  pi. 
Piñonata  ,  sf.  espèce  de  nougat 
Piñonate ,    sm.    pâte    faite    avee 

des  pignons,  etc.  f. 
Piñoncillo,  sm.  petit  pignon. 
Pio,  a  ,  a.  pieux  ,  se  ;   compati*, 
sant,  e  5  — a  madre  ,  • — a   ma- 
ter, pie-mère  ,  f.  — ,   cri    dei 
poussins. 
Piojento,  a  ,  a.  pouilleux  ,  se. 
P'wjera ,  sf.  sîaphisaigre. 
Piojería  ,  sf.  abondance  de  poua-, 

misère. 
Piojicida ,  sm.   et    f.    tueur    de 

poux  ,  m. 
Piojo,  sm.  pou  ,  m.  maladie  des 

oiseaux  de  fauconnerie  ,  f. 
Piojoso,    a ,    a.     pouilleux ,    se 

avare. 
Piojuelo,  sm.  petit  pou. 
Piola  ,  sf.  petite  corde  déliée. 
Piorno,  sm.   genêt. 
Pipa  ,  sf.    pipe  ,   f.  chalumeau 

m.  fusée  de  bombe. 
Pipar,  vn.  fumer  du  tabac. 
Pipián,  sm.  ragoût  indien. 
Pipiar,  vn.  pio  1er. 
Pipirigallo,  sm,    sainfoin 
Pipiripao,  sm.  repas  splendidi  ; 
L*  turra  del  — ,  pays  à.9  '':_; 
cagne. 
Pipi,  ta.  petite  épeiefes  4   v 
27. 
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Pi  pot* ,  «m,  petite  pîpe ,  f.  petit 
tonneau. 

Pipotilto,  dim.  de  Pipote. 

Pique  ,  sm.  pique  ,  brouilterie ,. 
f.  pic  f  au  piquet  ) ,  fond  :  À 
— ,  sur  le  point  de;  Echar  à 
— ,  couler  à  fond  ;  — s ,  pi. 
fourcats  ,  m.  pi, 

Piquera  ,  sf.  ouverture  ou  porte 
de  ruche.  [m. 

Piquería  ,  sf.  corps  de  piquiers , 

Piquero,  sm.  piquier. 

Piqueta,  sm.  pic  à  hoy  au  ,  m. 

Piquete  ,  sm.  piqûre  légère  ,  pe- 
tit trou,  jalon,  piquet  de 
soldats. 

Piquilto,  sm.  petit  hec. 

Pira  ,  sf.  bûcher  ,  m. 

Piracanta  ,  sf.    buisson    ardent , 

Piragua  ,  sf.  pirogue.  [m. 


Piramidal ,  2  1 


py; 


amidal , 


Piramidalmente  ,  ad.  pyramida- 
lement. 

Pirámide  ,  sf.  pyramide. 

Pirata  ,  sm.  pirate 

Piratear,  vn.  pirater. 

Piratería  ,  sf.  piraterie. 

Pirático,  a  ,  a.  de  pirate. 

Pirautta  .  sf  insecte  qui  vit  dans 
le  feu.  [souterrain. 

Pircfilacio,  sm.  réservoir  de   feu 

Piromancia ,  sf,  p\  romande. 

Piromántico ,  sm.  pyromaneien. 

Pirómetro,  sm    pyromètre. 

Piropo,  sm.  escarb:  ucle  ,  f.  pu- 
risme. 

Viroteania ,  sf.   pyrotechnie. 

Pirriquio,  sm.  pyrrhique. 

Pirronismo,  cm.  pyrrbonismé. 

Pirronista  ,  sm.  pyrrhcnien. 

Pirueta  ,  sf.  girouette. 

p»'«a ,  sf.  action  de  fouler  »  f 
coup  de  pied  donné  en  fou- 
lant ,  m.  [m. 

Pisada,  sf.  trace,  f.  coup  de  pied, 


m 

Pisador,  sm.  celui  qui  foule. 
Pitar,  va.  fouler  ,  battre  avec  1 

hie  ,  loucher,  être  près. 
Pisaverde  ,  sm.  dameret. 
Piscatorio,  a ,  a.  qui   concerne 

la  pêche.  [m. 

Piscina  ,  sf.  petit  étang  ou  Tivier, 
Piscis  ,  sm.  les   poissons ,    con 

stellatîon.  [ , 

Pison  ,  sm.   hie   ou  demoiselle  , 
Pisotear,  va.  fouler  ,  refouler 
Pista ,  sf.  piste. 
Pistar,  ta,  piler  ,  écraser. 
Pisto,  sm.  jus  ,   suc;  Â  — s  ,  ad 

peu  à  peu. 
Pistola  ,  sf.  pistolet ,  m. 
Pistoletazo,  sm.  coup  de  pistolet 
Pistolete  ,  snv  pistolet  de  poche.. 
Pistrage  ,  Pistraque  ,  sm.  sauce, 

f.  etc.  de  mauvais  goût. 
Pita  ,  sf.  pite  ou   aloès»pite  5  cri 

pour    appeler  les  poules ,  m. 
Pitaco,  sm.   tige  de  l'aloès  pite 

f.  [ne. 

Pitagórico,  a  ,  a.  pythagoricien  , 
Pitancería  ,  sf.  lieu  où  l'on  dis- 

trihue  le  prêt,  m. 
Pitancero,  sm.    celui   qui   distri- 
bue le   prêt  ,  chanoine    poin^ 

teur  ,  moine  mendiant. 
Pitanza  ,  sf.   pitance  ,  ration  ,  f, 

prêt ,  prix  ,  salaire  ,  m. 
Pitaña  ,  Lagaña. 
Pitar,  vn.  siffler  ,  payer  ,  distri 

buer  les  rations  ,  le  prêt    etc. 
Pitarra  ,  etc.  Lagaña. 
Pitillo,  sm.  petit  sifflet. 
Pitipié,  Escala. 
Pitirojo,  sm.  rouge-gorge. 
Piro,  sm.  sifflet,  m.  punaise  des 

Indes  ,  f  pito  (  oiseau  }  ,   jeu 

du  bâtonnet. 
Piton ,   sm.  cornichon   de   eh« 

Treau,    etc.     tubercule y 

nointe    f.  bourgeon 
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Pitorra  ,  sf.  bécasse. 

Pituita ,  sf.  pituite. 

Pituitoso,  a,  a.  qui  concerne  la 

pituite  ,  pituiteux  ,  se. 
Píxide ,  sf.  boîte  de  boussole  ,  f. 

ciboire  ,  nu 
Pizarra  ,  sf.  ardoise. 
Pizarral ,  sm.  ardoisière  ,  f. 
Pizarrero,    sm.    ouvrier    en   ar- 
Pizca  ,  sf.  miette.  [  doises. 

Pizcar,  va.  pincer. 
Pizeo ,  Pellizco. 
Pizpereta  ,  Pizperina  ,  sf.  femme 

rive  ,  spirituelle. 
Vizpirigaña ,  sf.    pince-minette. 
Piuca  ,  sf.  monnaie  qui  valait  un 

cuarto.  [paiser. 

Placabilidad  ,  sf.   facilité   à  s'a- 
Platabl* ,  etc.  Aplacable. 
Placarte  ,  sm.  placard. 
Placear,  va.  publier. 
Pláceme,    Sm.    compliment   de 

félicita  ti  on. 
Placenta  ,  ef.  placenta ,  m. 
Placenteramente  ,  ad.  gaîment. 
Placentero,  a ,  a.  gai ,  e. 
Placer,  v.  imp.  plaire  ;  —,  sm. 

plaisir. 
Placeramente, ad.  publiquement. 
Placero,  a ,  a.    de  la   place,  du 

marché  ,  désœuvré  ,  e. 
Placeta  ,  Placetilla  ,  Placetuela  , 

V.  Plazuela. 
Placible,  %  a.  agréable. 
Plácido,  a  ,  a.  doux  ,  ce. 
Placiente  ,  a  a.  agréable. 
ptaga  ,    sf.    plaie  ,    plage  5  — s  , 

pi.    les   quatre    points    cardi- 
naux de  l'horizon  ,  rumbs  de 

vent ,  m.  pi.  [nuisibles  ,  etc. 
Plagar,  va.  charger  de  choses 
Plagoto,  a,  a.  qui  fait  des  plaies, 

rude ,  sévère. 
Plav.  ,  sm.   plan  ,  fond  de  cale  , 

m   liste    /.  état. 
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Plana,  sf  truelle  «page  de  livre. 

etc.   plaine  ;  —  major,   éta«- 

major ,  m. 
Planada,   Llanada. 
Plancha  ,  sf.   lame  de  métal     / 

fer  à  repasser  ,  m. 
Planchar,  Aplanchar. 
Planchear,  va.  couvrir  de  lames, 

plaquer  ;  repasser  du  linge 
Plancheta ,  sf.  planchette. 
Planchica  ,   illa  ,  ita  ,   dim.      e 

Plancha. 
Planchón ,  sm.  grande  lame  ,  f« 
Planchuela  ,  sf.  petite  lame. 
Planeo  ,  Planga,  [tes  ,  f.  pi. 

Planes,  sm.  pi.   varangues  pla 
Planeta  ,  sm.  planète  ,  chasuble 

courte  par-devant ,  f. 
Planetario,  a  ,  a.  planétaire, 
Planga  ,  sf.  grand  fou  (oiseau)* 
Planicie  ,  sf.    plaine. 
Planisferio,  sm.  planisphère. 
Piano,  sm.  plan  ;  — ,  a,  a.  plais , 

plat,  e     plane. 
Planometría  .  sf.   phteimétrie. 
Planoplano  .  sm.  carré  carré  ,  m, 

quatrième  puissance  ,  f. 
Planosôlido,  sm.  cinquième  puis- 
sance ,  /'. 
Planta,   sf.   plante  ,  pépinière 

etc.     action    de    planter  ,    f. 

plant,  plan  ,  m.   position  des 

pieds  dans  la  danse  ;  — s  ,  pi, 

fanfaronnades. 
Plantación ,  sf.  plantation. 
Plantador,  sm.   planteur  ,   plan 

toir.  [  platanes* 

Plantanal,  sm.    lieu  planté   de 
Plántano,  sm.  platane. 
Plantar,    va.    planter  ,  mettre  . 

placer  ,  frapper  ;  exécuter  ub 

plan;  —  se  ,  vr   se  tenir  droit, 

arriver  vite  [  plaot, 

Plantario  ,  sm.    pépinière  ,    f. 
Plantear,  va,  tracer  un  plan. 
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Planteoica  ,  sf.  petite  plante 

Plantel  ,  sm.  pépinière  ,  f.  ver- 
ger, [projet,  m. 

Plantificación,  Plantación;  plan  , 

Plantificar,  va.  exécuter  un 
plan ,  donner  des  soufflets  , 
etc. 

^iantilla  ,  sf.  petite  plante  ,  f. 
petit  plan  ,  m.  semelle  ,  pla- 
tine ,  planche  découpée  de 
tailleur  de  pierre ,  f.  plan  ré- 
duit ,  m. 

Plantillar,  va.  ressemeler. 

Plantío  ,  sm.  action  de  planter  , 
f.  plant  ;  — ,  a  ,  a.  planté  ,  e 
ou  propre  à  l'être. 

Plantista,  sm.  fanfaron. 

Planto,  sm.  lamentation  ,  f. 

Planton  ,  sm.  plant,  jeune  ar- 
bre ,  soldat  appointé  de  fac- 
tion ,  de  planton 

Plañidera  ,  sf.  pleureuse  d'en- 
terremens. 

Plañido,  sm.  pleurs,  lamenta- 
tions ,  f.  pi. 

Qiafiir,  va.  pleurer  ,  gémir. 

Plasma  ,  sf.  prase. 

Plasmar,  va.  figurer  ,  former. 

Planta,  sf.  pâte  ,  argile. 

Plástico  ,  a  ,  a.  plastique. 

Plata,  sf.  argent,  métal,  m.  En 
— ,  ad.  brièvement. 

Plataforma  ,  sf.  plateforme. 

Plátano,  Platanal,  Platanar,  sm. 
plane  ou  platane,  paknierdes 
Indes. 

Vlataio  ,  sm.  grand  plat. 
Plateado  .  a  ,   a.  argenté  ,  e  ;  de 

couleur  d'argent. 
Plateadura ,  sf.  argenture. 

Platear,  va.  argenter. 

Platel  ,  sm.  petit  plat. 

Plateresco,  a,  «,  de  fantaisie. 
%a1erla     sf.   ru« ,    f.    quartiei 
d*8  «rft-vres. 
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Platero,  ns.  «rfèrre, 

Viatica  ,  cf.  conversation  , 

mou,     m,      %-ctifére^ee ,  - 

Práctica. 
Platicar,  va.  îonverser   Yj'irtM 
Platico,  a  ,  a.  expert ,  e.     [ifc«r    ! 
Plutificar:   va.   convertir  en  s? 

gent. 
Platija  ,  sf.  plie  ,  limande. 
Platilla  ,  sf.  espèce  de  toile  fine» 
Platillo,  sm.    petit  plat,  m.   as- 
siette, f.  plat,  mets  extraor 

dinaire  ,  m.  médisance  ,  f. 
Platina ,    sf.   Platino ,    snx.    pla 

tine  ,  m. 
Plato,  sm.  plat;  ordinaire,  m. 

nourriture     journalière  ,     f 

Poner  en  —  ,  donner  sujet 
Platónicamente,  ad.  chastement 
Platónico  ,    a  ,    a.    platonique  ? 

— ,  sm.  platonicien. 
Platonismo  ,  sm.  platonisme. 
Plausibilidad,  sf.  qualité  de    ce 

qui  est  plausible. 
Plausible  ,  a  a,  plausible. 
Plausiblemente ,    ad.     plausib.V 

ment. 
Plauso ,  sm.  applaudissement. 
Plaustro  ,  Carro. 
Playa  -,  sf.  plage. 
Plorado    {rio,    mar),    rivière 

mer  qui    a    un    rivage  ,   qc 

n'est  pas  encaissée  ,  f. 
Planazo  ,  sm.  grande  plage  f  f 
Placero,  sm.  chasse-marée. 
Playón  ,  Playazo 
Plaza,    sf.     place,     f.    enrôi* 

ment,  m.  réputation. 
Plazo,    sm.    terme,  délai,   » 

lice  ,  f. 
Plazuela  ,  sf.  petite  place. 
Pie  [jugar  al)  ,  joutr  a 

contre  un  mur. 
Pleamar,  sf.  la  çleiî*  Etg; 
Plébano     vfa'fl     ?¿rrí*e 


Plebe  ,  si.  populace  ,  plèbe, 

Plebeyo  ,  a  ,  a.  plébéien  ,  rotu- 
rier, e* 

Plebezuela  ,  sf.  lie  du  peuple. 

Plebiscito  ,  sm.   plébiscite. 

Pleca  ,  sf,  replet ,  m. 

P<ectrillo  ,  dim.  de  Plectro 

Plectro ,  sm.  archet. 

Plegable  ,  2  a.  pliable  .  pliant,  e. 

Plegadamente,  ad.  confusément. 

Plegadera,  sf.  plioir,  m. 

Plegado,  sm.  plissure,  /'.  pliage. 

Plegador,  sm.  plieur,  plioir, 
quêteur,  ensuble*. 

Plegadura  ,  sf.  piiagc  ,  m. 

Plegar,  va.  plier,  rouler  autour 
de  Tensuble. 

Plegaria  ,  sf.  prière  ,  f.  coups 
de  cloche  au  moment  de  l'é- 
lévation ,  m.  />/ 

Plenamar,  Pleamar. 

Pleita ,  sf.  tresse  de  jonc. 

Pleitador,  sm.    plaideur,  chica» 

Pleitear,  va.  plaider.  [neui. 

Pleitesía  ,  sf.  pacte  ,  accord  ,  m. 

Pleitista  ,  s  a.  litigieux  ,  chica- 
neur, se. 

PUilo  ,  sm.  procès;  —  de  acree- 
dores, cession  de  biens,  f. 
—  homenage  ,  hommage  en- 
vers le  suzerain. 

Plenamente ,  Plenariamente  ,  ad. 
pleinement. 

Plenario  ,  a,  a.  plein  ,  e. 

Plenilunio ,  sm.  pleine  lune,  f, 

Plenipotencia  ,sf.  plein  pouToir, 
m.  [tentiaire. 

Plenipotenciario  ,    sm.    plénipo 

Plenitud  ,  sf.  plénitude  c.  com 
plément ,  m. 

Pleno  ,  Llena. 

Pleonatmo ,  sm.  pléonasme. 

Plétora ,  sf.  pléthore. 

Pletorico ,  a,  a.  pléthorique, 

Pleura  ,  gf   plèvre 
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Pieuretia  ,  sf.  pleurésie. 
Plearltico  f  a  ,  a.  de  la  plèvre. 
Pleura  pneumonía  ,    sf.    pleuroe 

neumonie. 
Pléyades ,  sf.  pi.  pléiades. 
Pliego ,      Dobladura ,     Pliegue  • 

feuille  entière  de  papier,  le 

tre  ,  f.  paquet  de  lettres. 
Pliegue ,  sm.  pli. 
PU7Ü0  ,  sm.  plinthe  ,  f. 
Plomada  ,    sf.  crayon    de    mine 

de  plomb  ,  plomb  de  maçon 

m.  etc.  sonde  de  pêcheur. 
Plomar,  va.  plomber.  [reur 

Plomazon  ,  sm.  coussinet  de  d 
Plombagina ,  sf  plombagine. 
Plomero  ,  sm.  plombier. 
Plomizo  .    a  ,     a.      de     plomfc 

plombé  ,  e. 
Plomo  ,  sm.  plomb. 
Plomoso ,  Plomizo, 
Pluma  ,  sf.  plume,  f.  b;ens,  m. 

pi.  pet  ,  m. 
Plumada  ,    sf.    trait    de     4ume 

m.   plumes    mangées   par   le» 

faucons  ,  cure  de  plumes. 
Plumado  ,  a  ,  a.  emplumé  ,  e. 
Plumage ,    sm.    plumage  ,    plu 

met ,  panache. 
Plumagear,  va.  mouvoir  de  eôte 

et  d'autre.  [mes,  m 

Plumagerla ,    sf.    amas    de  plu 
Plumagero ,  sm.  plumassier 
Plumario  ,  Plumista. 
Plumaje  ,  Plumage. 
Plúmbeo  ,  a  ,  a.  ie  plomb. 
Plúmeo  ,  a  ,  a.  emplumé  ,  e 
Plumería  ,  Plumagerío  ¡ 

D'umer;  ,  sm.  pluma9*eau  ,  4tui 

pour  les  plumas.  [mes* 

Plumífero,  a,  s     ^ui  a   de?  plu- 
Plumilla ,  sf.  petite  plume. 
Plumista,  sm.  homme  de  plume 
Plumón     Plumión  ,   sm.    duvet 

lit  de  plumes 
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Plumoso  a,  a.  couvert ,  gar- 
ni ,  e  de  plumes. 

Plural ,  2  a.  pluriel. 

Pluralidad ,  sf.  pluralité. 

Plus  (  ser  el  non  i  ultra  ,  être  !e 
nec  plus  ultra. 

Píuspeticim  ,  sf.  pluspétition. 

Pluspres  í  línea  de  )  ,  direction 
au  plus  près  du  vent 

Pluvia  .  Lhtvia. 

Pluvial,  sra.  pluvier;  — ,2  3. 
de  pluie  ,  pluvial  ,  e. 

Pluvioso  ,  a  ,  a.  pluvieux  ,  se. 

Pneumático,  a.  a-  pneumati- 
que; Instrumentos  — «..  instru- 
mens  à  Yen  t.  [  bouline. 

Poas ,  sf.    pi.  ma.    ancettes  de 

Pobeda,  sf.  lieu  planté  de  peu- 
pliers ,  m. 

Población  ,  sf.  population  ,  peu- 
plade. 

Poblacho  ,  sm.  populace  ,  f. 

Poblado,  sm.  habitation,  ville,  /. 

Poblador,  sm.  fondateur  d'une 
colonie,  etc. 

Poblar,  va.  peupler,  remplir, 
occuper;  pousser  au  prin- 
tf-ms.  [peuplée  .  f. 

Poblaio  ,    sm.    habitation    très 

Pobo,  sm.  peuplier  blanc. 

Pobre  ,  %  a.  pauvre. 

Pobreciilo  e  cito  ,  a ,  a.  pau- 
vret, te. 

Pobredurla  ,  Pobrerla. 

Pobremente  .  ad.  pauvrement. 

Pobreria  ,  sf.  amas  de  pauvres  , 
m.  gueusaille. 

Pobrero ,  sm.  distributeur  des 
aumônes. 

Pobreta  .  sf.  prostituée. 

Pobrete,  sm.  pauvret,  pauvre 
sujet. 

Pobretería ,  sf.  troupe  de  pau 
vres  ,  avarice. 

VArtlilh,  dim,  de  Pobrete. 


ron 

P  breton  ,  sm.  celui  quin*<*  £a~ 

de    quo'"    soutenir    son   état 

qui  me  lie  sans  besoin. 
Pobreza  .      .  pauvreté  ,  d'sette 

f.     oh)  ts    de     peu     de    va 

leur .  pi.      manque      de 

courags     etc,  m. 
P  orismo  ,  sm.   corps  entier  dff 

pauvre»,  paupérisme,      [vrc. 
Pobrisi-no  ,  a  ,  a.    sup.  très  pau 
Pecera  ,  sm.  feseur  de  puits. 
Pocilga  .  sf.  étable  à  cochons. 
Pócima  ,  sf.  potion  médicinale. 
Poción ,  Bebida,  Pócima. 
Poco,  a,  o.  court,   limité,  e, 

—  ,  ad.  peu. 
Póculo  ,  sm.  boisson  .  f. 
Poda  ,  sf.  taille  des  arbres  ,  etc. 
Podadera  ,  sf.  serpette. 
Podador    sm.   celui  qui  taille  la 

vigne  ,  etc. 
Podagra  ,  sf.  goutte  aux  pieds. 
Podar,  va.  tailler,  émonder. 
Fedatario,  sm.  procureur,  fondé 

de  pouvoir. 
Podazón,  sm.    saison  de  tailler 

les  vignes  ,  etc.  f. 
Podepco  .  sm.   chien   qui  ebassa 

aux  lapins. 
Podenquillo  ,  dim.  de  Podenco. 
Poder,    sm.    pouvoir,  m.    forces 

d'un  état,  f.  pi. 
Pc  er ,   va.    pouvoir:    valoir   ou 

produire    f  en    géométrie  )  ; 

— ,  t.   unip.  se  pouvoir,  être 

possible. 
Poderhabiente  ,  Podatario 
Poderío  ,  sm.  pouvoir,  biens. 
Poderosamente  ,     ad.     puissam- 
ment. 
Poderoso  ,  a ,  a.  puissant ,  e 
Podio ,  sm.  sorte  de  piédesta. 
Podon  ,  sm.  serpe  ,  f. 
Podre,  sm.  pus. 
Podrecerse  ,  vr.  »e  pourrir. 
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Podrecimiento,  sm.  pulréfactïoD, 
f.  [peine  intérieure. 

•  Podredumbre,     sf.     pourriture, 
\  Podrición  ,  etc.  Pudricion. 
I  Poema  ,  sm.  poème. 
;  Poesía  ,  sf.  poésie. 

Poeta  ,  sm.  poète. 

Poética  ,  Poesía  ;  poétique 

Poéticamente,  ad.  poétiquement. 

Poético  ,  a  ,  a.  poétique. 

Poetisa ,  sf.  femme  qui  fait  des 
vers. 

P  etiiar,  va.  faire  des  vers. 

Poeton  ,  sm.  grand  poète. 

Poínos ,  sm.  pi.  ebantier  pour 
les  tonneaux. 

Polaca  ,  sf.  oreille  de  soulier. 

Polacre  ,  sm.  polacre. 

Polaina,  sf.  guêtre. 

Polar,  i  a.  polaire. 

Po/en  ,  s£  poulie,  f.  moufle  de 
vaisseau  ,  m. 

Poleada ,  Gachas. 

Polémica  ,  ú.  art  de  l'attaque 
et  de  la  défense  des  places, 
in.  théologie  dogmatique,  po 
lémique. 

Polémico  ,  a  .  a.  polémique. 

Polenta  ,  sf.  bouillie  épaisse. 

Poleo  ,  sm.  pouiiot  ,  m.  osten- 
tation ,  f. 

Poleil ,  Ponlevl  ,  sm.  talon  cou- 
vert de  soulier  de  femme. 

Poliantea  ,  sf.  polyanthéa  ,  m. 

Poliarquía  ,  sf.  p  oligarchie. 

°clidrquico  ,  a  ,    a.    de    la  poly- 

Po-'ice  .  «m.  poure.        [garcbie. 

Policía,  sf.  police,  politesse, 
propreté  ,  parure. 

Policitación ,  sf.  offre  ,  pro- 
messe. 

Poiicresto  ,  a  ,  a.  poîycbrestc. 

Poiigamie. ,  sf.  polygamie. 

Peíame  ,  a ,  a.  polygame. 

Poliglota  ,  sf,  ooljglotte 
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Polígono,  sm.  polygone  ç  —,  a 

a.  polygone. 
Poligrafía,    sf.    polygraphïe  ,  j 

art  de  déchiffrer,  m. 
Polígrafo,  sm.  polygraphe. 
Polinearo  ,  sm.  polyèdre. 
Polilla  ,  sf.  teigne  (  insecte  ,. 
Pollmito ,  a ,  a.    tissu  ,  e    dé  fié 

de  plusieurs  couleurs. 
Polinche  ,  sm.  receleur. 
Pulinomo ,  sm.  polynôme. 
Polipétalo ,  a  ,  a.  polypétale. 
Pólipo  ,  sm.  polype. 
Polipodio  ,  sm.  polvpode. 
P  /(>,  Pulir. 

Polisílabo  ,  a ,  a.  polysyllabe. 
Polisíndeton  ,  sm.  abondance  de 

conjonctions  ,  /*. 
Polispastos ,  sm.  moufle. 
Politeísmo  ,  sm.  polythéisme. 
Politeísta  ,  sm.  polythéiste. 
Política ,     sf.     politique  ,    pon 

tesse.  [  ment 

Politicamente,     ad.     politique 
Político,  a,  a.  politique. 
Po'/i:a  ,  sf.  billet  de  change  ,  « 

assemblée  pour  discourir. 
Polizón  ,  sm.  polisson. 
P0/0  ,  «m.  pôle. 
Poltron,    a,    a.    lâche,    pares. 

seux  ,  se  ;  qui  favorise  la  pa 

resse.  f paresse 

Poltronear  ,  vn.  vivre  dans  la 
Poltronería  ,  sf.  paresse  ,  indo- 
lence. [  la  paresse 
Poltronizarse  ,  vr.  se  livrer  à  la 
Polución ,    sf.    taohe ,    f.    défaut 

corporel ,  m.  pollution. 
Poluto  ,  a  ,  a.  pollué  ,  e. 
Pohareda      sf.  nuage    de   pou« 

siere  ,  m. 
Polvificar,  va.  pulvériser. 
Polvillo,  sm.  poussière  fine,  f. 
Polvo  ,  sm.   poussière  ,  prise  è& 

tabac     pincée      f-    — *      pi» 
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poudres ,    drivées  de  Portu- 
gal ,  f.  pt. 

"Pólvora  ,  sf.  poudre  à  canon  , 
f.  feu  d'artifice  ;  sujet  de  se 
fâcher,  m.  [poudrer,  f. 

Pgív  ore  amiento ,    sm.    action    de 

Polvorear,  va.  poudrer 

Polvoriento  ,  a  ,  a.  poudreux,  se. 

Polvorín  ,  sm,  pulverin. 

Polvoritta  ,  sm,  poudrier;  V. 
Cohetero, 

charitable  t  a  a.  qui  peut  être 
réduit  en  poudre. 

Polvorizar,  Polvorear. 

Polvoroso  ,  Polvoriento,       [  \eu  }. 

Polla  ,  sf.   poulette  ;  pouie  v  au 

Pollastro  ,  sm.  gros  poulet. 

Pollastron ,  sm.  jeune  garçon 
haut  et  robuste. 

Pollazón  ,  sf.  couvée. 

Pollera  ,  sf.-  cage  pour  les  pous- 
sins ;  jupe  sur  un  panier. 

Pollería,  sf.  marché  à  la  vo- 
laille ,  m. 

Pollero ,  sm.  celui  qui  élè*e  la 
volaille  ,  poulailler. 

Pollico  ,  sm.  poussin. 

Pollinejo  ,  sm.  petit  ânon. 

Pollino  ,  sm.  ânon  ,  âne. 

Pollito ,  dim.  de  Polio  :  enfant 
à  îa  mamelle. 

Polio  ,  sm  poussin  ,  faucon  qui 
n'a  pas  mué. 

Potluélo  ,  sm.  petit  poussin, 

Voma     sf    pomme  ,  cassolette. 

Pomada,  sf.  pommade 

Pomar,  «m.  verger  planté  sur- 
tout eu  pommiers. 

Pómez  ,  sf.  pierre  ponce. 

Pomífero,  a,  a.  qui  porte  des 
pommes. 

Porno,  sm,  fruit,  m,  pomme  , 
f.  pommeau  d'épee. 

Pompa  ,  sf.  pompe,  bouteille  % 
bulle  ,  roue  du  paon. 
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Pompear  ,  vn.  marcher  ave 
pompe,  [meSi  i 

Pomposamente ,  ad.    pompeuse 

Pomposo,  a  ,  a.  pompeux,  se- 
enflé  ,  e  en  rond. 

Poncela,  sf.  pucel'e. 

Ponrit .  gm.  poncire. 

Ponche  ,  sm.  punch. 

Poncho,  a  ,  a.  mou  .  m.  molle 
f.  lent ,  e. 

Poncho,  suii  sorte  de  surtoa! 
en  Amérique. 

Pon  thon  ,  au  g.  de  Poncho. 

Pondérable  ,  t  a.  qui  peut  se 
peser,  merveilleux  ,  se  ;  pon 
dérable. 

Ponderación ,  sf.  action  de  pe- 
sen exagération,  pondération. 

Ponderado  ,  a ,  a  pesé  ,  e  ;  pré- 
somptueux ,  se. 

Pon  aerador,  sm.  exagérateur 
celui  qui  pèse. 

Ponderar,  va.  peser,  exagérer 

Ponderativo,  a,  a-  exagératif, 
ve  ;  e^agéreteur,  trice. 

Ponderosamente ,  ad  avec  ré 
flexion. 

Ponderosidad  ,  sf.  pesanteur 

Ponderoso  ,  a  ,  a.  pesant  ;  pru 
dent  ■  e. 

Ponedero  ,  sm.  nid  de  poule 
etc    œuf  laissé  dans  ce  nid. 

Ponedero,  a,  a.  qui  pond  ,  qm 
peut  se  mettre. 

Pot  "tor,  sm.  celui  qui  met, 
ei  rbérisseur. 

Ponentisco ,  a  ,  a.  du  ponant. 

Ponsr  va.  mettre,  gager,  pa- 
rier, nommer,  choisir,  laisser 
à  la  volonté,  alléguer,  écrire 
sou9  îa  dictée  ,  pondre  ,  des 
tiner  ou  appliquer  à  ,  pontet- 
coucher,  travailler,  agir,  ex- 
poser à  j  ajouter  ;  — »6  ,  vr. 
9e  mettre.  s'oppOMF,  resiste; 
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.^evenir  autre ,  se  coucher 
'en  pariant  des  astres)  ,  ar- 
river en  peu  de  tems. 

Veniente  ,    sm,     ponant  ,     cou- 
rbant, vent  du  couchant. 
Gitago  ,    Pontazgo  ,   sm.    pon- 
tonage  ,  m. 

Pontificado  ¡  sm.  pontificat. 

Pontifica.  sm.  hah'ts  pontifi- 
caux ,  m,  pi.  pontifical,  m. 
dîme  de  paroisse ,  f. 

Pontificat ,  a  a.  pontifical ,  e. 

Poniificatmente  f  ad,  pontifica- 
leinent. 

Pontificar ,  va.  être  souverain 
pontife ,  célébrer  pontifica- 
lement. 

Pontifce  ,  sm.  pontife  ,  pape. 

Pontificio  ,  a  f  a.  pontifical ,  e. 

Ponton  ,  sm.  ponton  ,  petit 
pont  de  bo!s. 

Pomoña  ,  sf.  poison  ,  m. 

Ponzoñar,  va,  empoisonner. 

Ponzoñoso  ,  a,  a.  venimeux,  se. 

Popa ,  sf.  poupe. 

Popar,  va.  frapper  en  signe  de 
mépris  ,  caresser  du  plat  de 
la  main.  [saine. 

Popeses,  sm,  étais  du  mât  de  mi- 

Popote  ,  sm  sorte  de  paille  d'A- 
mérique. 

Vcpulacho,  sm.  populace,  /. 

Popular,  a  a.  populaire  ;  Aura 
— ,  faveur  du  peuple. 

Popularidad  ,  sf,  popularité. 

Popularmente  ,  ad,  populaire; 
ment. 

Populazo  ,  Populacho. 

Populoso  ,  a  ,  a.  peuplé  ,  e. 

Poquedad  ,  sf.  petite  quantité , 
poltronnerie. 

PoquiUo  ,  dim.  de  Poco. 

Poquísimo  ,  sup.  de  Poco  ,  en 
très-petite  quantité. 

Poquito  t  «Jim.  de  Poro  ,  faible. 


POR  m 

Por,  piêp.  pour,  par.       [ebou» 

Porcal    (  ciruela  ) ,  prune   à  ce 

Porcêt ,  sm.  eoehon  de  lait. 

Porcelana,  sf.  porcelaine,  grande 
jatte  de  faïence,  f.  émail, 
blanc  bleuâtre  ,  m. 

Porcino,  sm.  petit  eoebon  ,  7* 
bosse  à  la  tête ,  f.  —  ,  a ,  a. 
de  cochon  ;  Pan  —,  pain  d 
pourceau, 

Porción,  sf.  portiou  ,  prébende. 

Porción  cica  ,  sf.  petite  portion. 

Porcîonista  ,  sm,  et  f.  celui  qui 
a  droit  à  une  portion  ,  peu 
sionnaire  de  collège  ,  m. 

Porcipelo ,  sm.  grosse  soie  de 
cochon ,  f. 

Porcianculo ,  sf.  portioncule. 

Porcuno,  a*  a.  de  pourceau. 

Pordiosear ,  va.  mendier. 

Pordiosería  ,  sf.  métier  de  men 
diant  ,  m. 

Pordiosero ,  sm.  mendiant. 

Porfía,  sf.  dispute  opiniâtre, ^ob- 
stination, imporlunité  ;  A — 
ad.  à  l'envi. 

Porfiadamente,  ad.  obstinément. 

Porfiado  ,  a  ,  a.  entêté  ,  e. 

Porfiado^,  sm.  disputeur ,  opi 
niàtre. 

Porfiar,  va.  disputer  opiniâtre- 
ment ,  s'obstiner. 

Pórfido  ,  sm.  porphyre. 

Porfirion  ,  sm.  porphvrion. 

Poros  ,  sm.  pi.  pores. 

Porosidad,  sf.  por  sité,  "  po 
res  ,  m.  pi.  excrétions  ;  ma 
tí  ère  qi  i  sort  à  travers, 

Poroso,  a,  a.  poreux,  se. 

Porqué  ,  conj.  parce  que  ,  pour- 
quoi t  —  ,  sm.  cause  ,  f.  mo 

Porquera  ,  sf.  bangtí.  ti£ 

Porquería,  sf.  saleté,  action  dé* 
honnête,  grossièreté,  baga 
tell*. 
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Porqueriza,  sf.  étable  à  cochons. 

Porçusrizo  ,  Porquero  ,  sm.  por- 
cher. 

Porqueron ,  sm.  archer,  sbiie. 

Porquezuejo ,  sm.  petit  cochon. 

Porra ,  sf.  massue  ,  f.  joueur 
dernier  en  main  ,  o-gueil  im- 
portun ,  vu 

Porrada  ,  sf.  coup  de  massue  , 
m.  impertinence.  [etc. 

Porrazo  ,  sm.  coup  de  massue  , 

Porrería  ,  sf.  balourdise 

Porreta  ,  sf.  feuille  verte  du 
poireau  ,  etc.  En  — ,  ad.  tout 
nu.  [maréchal,  m. 

Porrillo  ,  sf.   petit  marteau   de 

Porrillo  (d) ,  ad.  en  abondance. 

borrina ,  sf.  blé  en  herbe  ,  m. 

Gorrino  ,  sm.  jeune  poireau. 

Porro  ,  a  ,  a.  lourd  ,  e  ;  stupide. 

Porrón  ,  sm.  cruche,  f.  lendore. 

Portacartas,  sm.  mails  de  cour- 
rier, f 

Portada  ,  »f.  frontispice  ,  m. 

Portadas  ,  sf.  pî.  chaîne  d'une 
toile  ,  etc. 

Portaderas ,  Aportaderas. 

Portador,  sm.  porteur  ;  portoir 
de  réfectoire. 

Portaestandarte  ,  sm.  mL  cor- 
nette ,  porte-étendasd. 

Portafusil ,  sm.  courroie  pour 
porter  le  fusil ,  f . 

Portaguión  ,  sm.  mi. guidon. 

Portai ,  sm.  vestibule  ,  portique. 

Port  alazo  ,  aug.  de  Portai. 

Portalejo  ,  dim.  de  Portai, 

Portaleña  ,  if.  embrasure  ,  ca- 
nonnière, planche  pour  les 
_  portes.  [  portes. 

Portalero  t     sm.     commis     aux 

Portalico  ,  Ptrtaltjo.  [teau. 

Portamanteo ,    cm.    porte-man- 

P<manario  ,  «m.  pylore. 

PcrtimU     sm.  pas  précipité. 


m. 

Portantillo,  sm.  pas  vite  et  serra 
Portanv~ece$  ,  sm.  vicaire  ,  ?ier 

gèrent. 

Portañolas,  sf.  pi.  sabords,  m.  ¡tt 

Port  a  paz  ,  sm.  et  f  paiï,  pla 
que  d'argent ,  f. 

Portarse ,  vr.  se  comporter , 
faire  figure. 

Portas  ,  sf.  pL  sabords  ,  m.  pu 

Portátil  ,  a  a.  portatif,  ve. 

Portaventanero ,  sm.  menuisier 
qui  ne. fait  que  des  portes  et 
fenêtres. 

Portazgo ,  sm.  péage. 

Portazguero ,  sm.  péage.. 

Portazo ,  sm.  bruit  d'une  porte 
qui  bat ,  etc.  m.  action  de 
fermer  la  porte  au  nez ,  f. 

Porte,  sm.  port,  m.  conduite  , 
noblesse ,  f. 

Portear,  va.  porter,  voiturer» 
battre  ,  en  parlant  des  por- 
tes ,  etc.  les  pousser  avee 
force  ;  — se  vr.  passer  d'un 
lieu  à  un  autre. 

Portento  ,  sm.  prodige. 

Portentosamente ,  ad.  d'une  ma- 
nière prodigieuse. 

Portentoso  ,  a  ,  a.  prodigieux,  se 

Porterejo ,  sm.  petit  méchant 
portier. 

Portería  ,  sf.  principale  porte 
f.  emploi  de  portier,  m. 

Porlerillo ,  Porterejo. 

Portero,  a,  a.  s,  portier,  e. 

Portezuela ,  sf.  petite  porte 
patte  de  poche. 

Pórtico  ,  sm.  portique. 

Portillo  ,  sm.  brèche  ,  crevasse  j 
etc.  fêlure  ,  voie  ,  f.  moyen 
— s  ,  pi.  fausses  portes  ,  f 
pi,  [  trée  ,  f 

Portón  «  sm.  seconde  porte  d'en 

Ponida  ,  sf.  jurement  par  & 
vie  H«  Difti»  «te.  m. 


POS 

Pm  (en) ,  ad.   derrière  ,  après. 
Poja*,  sf.  pi.  glas  :  sonnerie  pour 

les  morts  ,  f.  les  fesses. 
Posada ,  sf.  louis  ,  m.  hôtellerie, 
f  étui  de  voyage  garni  d'une 
cuiller  ,  etc.  nu  — s  ,    pi.    ap- 
partement des  femmes  de  la 
reine  ,  etc.  m. 
Posaderas  ,  sf.  pi.  les  fesses. 
Posadero ,  sm.  aubergiste,  siège 

de  nattes. 
Posar,  vn.   loger,   s'asseoir,  s'a- 
battre ,    se    poser    à     terre , 
îoser  un  fardeau. 
Josdata  ,  sf.  post  scriptum  ,  m. 
Poseedor,  sm.  possesseur. 
Poseer,  va.  posséder. 
Posesión  ,  sf.  possession. 
Posesional,  i  a.  qui  concerne  la 

possession. 
Posesivo,  a  ,  a.  possessif ,  ve. 
Poseso ,    a ,    a.    possédé  ,  e  du 
démon  ;  Pagar  el   —  ,  payer 
sa  bien-venue. 
Posesor,  sm.  possesseur. 
Posesorio  ,  a  ,  a.  possessoire. 
Posibilidad ,    sf.    possibilité  ,    f. 

biens ,  m.  facultés. 
Posibilitar,  va.  rendre  possible. 
Posible  ,   t  a.  possible  ;  —  ,  sm. 

biens,  m.  facultés  ,  f.  pi. 

Posición ,  sf.  position  ,  action  de 

poser,   demande    et    réponse 

d'un  interrogatoire. 

Positivamente,  ad.  positivement. 

?o$iiivo  ,  a     a    positif ,  ve  ;  Dt 

— ,  ad.  positivement. 
Pósito,  sm.  grenier  public. 
fositura  ,  Postara  ;  position. 
Pojo  ,  sm.  lie  ,  f .  marc  ,  repos. 
Çoson  ,  Posadero. 
Pospelo  (  d  )  ,  ad.  à  contre-poil , 

à  contre  tems. 
Vorpiema ,  sf.  cuisse.  F.\Musto. 
htponer,  va.  mettre  aprè» 
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Posta  ,  sf.  poste ,  f.  chevaux  de 

poste  ,   m.  pi.  personne    qui 

court  la  poste  ,  tranche  ,  sen 

tinelle    de    nuit,    couche  au 

Postar,  va.  gager.  [jea 

Postcomunion  ,  sf.    postcommu 

nion. 
Poste  ,  sm  colonne.,  f.  pilastre, 
pilier,    m.    étaie  ,    f.   Olers  9 
—  ,  pressentir  un  danger. 
Postear,  va.  courir  la  poste. 
Posteleros,  sm  pi.  courbes  d'ar 

casse  ,  f.  p%. 
Postema ,  Apostema. 
Pcstemero  ,  sm.  bistouri. 
Postergarla,  laisser  en  arrière. 
Posteridad  ,  sf.  postérité. 
Posterior,  2  a.  postérieur,  e. 
Posteriormente  «    ad.    postérieu 
rement.  [semble  ,  m.  pt 

Posieta  ,   sf.    cahiers  joints  en* 
Postigo ,    sm.     porte    dérobée 
porte  à  un  seul  battant;  —  «, 
pi.  battans  ,  volets. 
Postiguillo ,  dim.  de  Postigo. 
Postila ,  sf.  apostille. 
Postilación ,    sf.   actiou   d'apoi- 
Postilar,  va.  apostillen      [ti lier. 
Postilla ,    s£    croûte    sur    une 

plaie  ,  etc. 
Postillon  ,     sm.     postillón  ,    m 

rosse  ,  haridelle  ,  f. 
Postilloso  ,  a  ,  a.    couvert ,  e  de 

croûtes. 
Postizo  ,  a  ,  a.  postiche. 
Postmeridiano  ,  a  ,  a.  de  l'aprës- 

midi. 
Postor,  sm.  enchérisseur. 
Postración  ,  sf.  prosternation. 
Postrador,  sm.  celui  qui   numi 
lie  ,  etc.  marchepied  pour  sa 
prosterner. 
Postrar,  va.   humilier,  abattre  à 
etc.    affaiblir;   —te ,    ?r.   te 
prosterner. 
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Postre  t  Postrero  ;  A  ta  —  ,  à  la 

fin  î  — es  f  pL  dessert. 
Pottret,  Postrero. 
Postrer  amenté, ad. à'îvnVeremeril. 
Postrero  i  Postrimero ,  a  ,  a.  der- 
nier e. 
Postrimeramente  ,  ad.  enfin. 
Postrimerías  ,  Novísimos. 
Postulación  ,  sf.  postulation, 
Postulador,  sm.    celui    qui    pos- 
tule, [mathématiques. 
Postulados ,  vn.   p|c  axiomes  en 
Postular,  va.  postuler. 
Postumo  ,  a,  a,  posthume. 
Postura  ,  sf.    posture  ,  position  , 
action    de   planter,  taxe  des 
denrées ,  f.  mise  à  prix  ,  prix 
mis  par  un  aev?teur,  etc.  m. 
convention,  g  geure ,  f.  fard, 
œuf,  m.  • — s  ,    pi.  plante* t  f. 
jeunes  arbres  ,  m.  pi. 
Potable  ,  s  a.  potable. 
Potage  ,  sm.    potage  ,  ragoût  li- 
quide ,    légumes,    breuvage, 
m.  potion  ,  mélange  confus. 
Potagerla  ,   sf.    légumes ,  m.  pi. 

endroit  où  on  les  garde ,  m. 
Poîagiér,  sm.  officier  qui  a  l'in- 
spection des  légumes. 
Potar,  va.  boire  ,  étalonner. 
Potasa,  sf  potasse. 
Pote ,    sm.    pot    de    terre  ou  à 
fleurs.  [bilité.f. 

Potencia  ,  sf.    puissance  ?   dossí- 
Potencial  ,  2  a.  potentiel  ,  le. 
Potencialidad ,  sf.  qualité   de   la 
mîissanee  ,  faculté   d'équiva- 
loir. 
PotencialmenU  ,  V.  Equivalente- 
mente ,  Firtualrnente. 
Potenîado ,  sm,  potentat. 
Potente,  s  a.  puissant,  e. 
Potentemente,  ad.  puissamment. 
Poterna  ,  sf.  mi.  poterne. 
Potestad ,    sf.    pouvoir     m.    di- 
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gniîè  qui  répondait  a  celle  de 
corregidor ,  puissance  d'une 
quantité  arithmétique  ;  — <«, 
pi.  puissances  ,  quatrième 
chœur  des  anges. 
Potestativo ,  a  ,  a.   qui  est  dawl 

le  pouvoir  de  quelqu'un. 
Potísimo  ,  a  ,  a.i  nécial  ,  e. 
Potista  ,  sm.  buven 
Potra  ,  sf.  bernie. 
Potraiica  ,  sf.  pou  ji je. 
Potrero  ,    sm.      c  ¡irwrgien   her- 
niaire. 
Potrico  ,  sm.  jeune  poulain. 
Potrilla ,  sf.  vieillard    -mi  fait  te 

jeune  t  m. 
Potro ,  sm.   poulain  ,  cheval  â* 
bois  ,  travail  de  maréchal  fer- 
rant ,  m.  gène  ,  ¡f.  tourment, 
pot  de  chambre  de  terre. 
Potroso,  a  ,  a.  qui  a  une  hernie. 
Poya ,   sf.    tournage,   m.    Horne 

de  — ,  four  banal  ,  nu 
Poyal ,  sm.  tapis  sur  les  poyos. 
Poyata,  sf.  armoire  dans  un  mur, 

placard. 
Poyo  ,  sm.  banc  de  pierre  à  côté 
de  la   porte  :   honoraires    des 
juges  à  l'audience. 
Poza  ,  sf.  mare  ,  f.  fossé  r  m 
Pozal,  sm.  seau  .  m.  margelle  on 
Pozo,  sm.  puits.     [  mardelle  ,  f 
Pozuela  ,  sf.  petite  mare. 
Práctica,  sf.   pratique. 
Practicable  ,  2  a.  praticable. 
Prácticamente,  ad.  avec  pratique. 
Practicante,    sm.    médecin    qui 

exerce  sons  un  plus  ancien. 
Practicar,  va.  pratiquer. 
Práctico ,   sm.    ma.    lamaneur  •, 
—     a,    a.    pratique,  versé 
expert,  e.     [dans  la  pratique 
Practicón ,     sm.     homme    yer\ 
Pradal  ,  Pradería. 
Pradecillo  ,  sm.  petit  pré 


Gradería  ,  Pradera  ,  sf.   prairie  , 
prairie  fertile. 

Praderoso  ,  a ,  a.  de  pré. 

Pradico  ,  illo  ,  sm.   p<-tit  pré. 

Prado ,  sm.  pré  ,  nu  promenade 
publique  plantée  d'arbres  ,  f. 

Pragmática ,  sf.  pragmatique. 

Pfasio,  sm.  prase. 

Pravedad  ,  sí,  méchanceté. 

Pravo  ,  a  .  a.  méchant ,  e. 

Praxis  .  si.  pratique. 

Pre ,  sm.   solde   des   soldats,  f. 
le  prêt 

Preámbulo,  sm.  préambule. 

Prebenda  .  s£  prébende. 

Prebtnaado ?  sm,  prébende. 

Prebestad  ,  sf.  Prebestadgo  ,  sm. 
prév  ôté  ,  f . 

Preboste  .  sm.  prévôt. 

Precación  ,  sí.  supplication. 

Precario  ,  a,  a.  précaire. 

Precaución  ,  sf.  précaution. 

Precautelar,  vn.    se    précautîon- 
*ner.  [  ci  dent. 

Precaver,    va.    prévenir   un    ac- 

Precedencia  ,  sf.   action   de  pré- 
céder ,  préséance. 

Preceder,  va.  précède, 

Precelente  ,  %  a.  excellent,  e. 

Preceptista  ,  %  s,  donneur,  se  de 
préceptes.  [un  précepte. 

Preceptivo  ,  a  ,  a.  qui    renferme 
Precepto,   sm.  précepte. 

preceptor,  sm.  précepteur. 

freces  ,  sf.  pi.  prières. 

Vrecesion  ,  sf.  réticence,  préces- 
sion. 

Preciado ,  a  ,  a.  précieux  ,  se. 
Prtciador,  sm.  appréciateur. 

Prtciar      va.    apprécier  ;    — se  , 

Xt.  se  vanter  de. 
Prmcinta  ,  sf.  bande  de  cuir  pour 
{oindre     les     planches    d'un 
caisson, 
tormentar,  w  assurer  les  plan 
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.,-._■__   ¿'un    caisso»   avec  des 
bandes  de  cuir. 

Precio,  ¡m.  prix.  [rnenL 

Preciosamente  ,    üd.     prócieuse- 
Preciosidad  ,  sf.  excellence. 
Prec/oic- f  o,    a.    précieux,   se? 

a'mable  ,  spirituel  ,  le. 
Precipicio  ,   sm.    précipice  »    bw 
chute  violente  et  rapide  ,  f. 

Precipitación ,  81.  précipitation. 

Precipitadamente,  ad.  piécipl 
tamment.  [étourdi  ,  e. 

Precipitado ,    a       a.     brusque  t 

Precipitar,  va.  précipiter. 

Precipite,  s  a,  sur  le  pomi  d? 
tomber. 

Precipitosamente  ,  Precipitada- 
mente. 

Precipitoso,  a ,  a.  où  l'on  risque 
de  se  précipiter,  inconsidé 
ré     e. 

Precipuo,  u  ,  a.  principal  ,  e. 

Precisamente  ,  ad.  précisément 
nécessairement. 

Prm'inr.  va.  contraindre. 

Précision  ,  sf.  contrainte  ,  néces- 
sité ,  précision. 

Preciso,  a  ,  a,  nécessaire  ,  pré 
ois  ,  e  ;  V.  Separado,  Apar 
lado  ,  Cortado  ;  abstrait ,  e. 

Precito,  a  ,  a.  damné  ,  réprou 
vé  ,  e.  [tre, 

Preclaro,  a  ,  a.  grand  ,  e  •,  illus 

Precocidad  .  sf.  précocité. 

Preconización  ,  sf.  préconisation. 

Preconizar,  va.  préconiser, 

Preconocedor,  sm.  celui  qui  con 
naît  d'avance.  [vanee. 

Preconocer,  va.    connaître    d'à 

Precoz  .  i  a.  précoce. 

Precursor,  a  ,  a.  précurseur,  qai 
devance. 

Predecesor,  sm,  prédécesseur 

Predecir,  va.  prédire. 

Predefinición  ,  sf.  décret  de  Diet 
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pour  l'existence  de»  chose 
¡dans  un  tems  marqué  ,  m. 

V redéfinir ,  va.  déterminer  le 
tems  où  les  choses  douent 
exister. 

Predestinación  ,  sf.  destination 
faite  d'avance,  prédestination. 

Predestinar,  Ta.  destiner  d'a- 
vance ,  prédestiner. 

Predeterminación ,  sf.  predeter- 
minaron, [d'avance. 

I -edeterminar ,    va.   déterminer 

Predial ,  s  a.  qui  concerne  les 
fonds  de  terre 

Predi™  ,  si  prêche  ,  m. 

Predicable ,  a  a.  qui  peut  se  prê- 
cher ,  digne  d'éloge ,  predi- 
cable. 

Predicación  ,  rf.  prédication. 

Predicadera,  sf.  chaire  à  prêcher; 
— t ,  pi.  talent  de  la  chaire  , 
m.  [proposition. 

Predicado,    sm.    attribut    d'une 

Predicador,  sm.  prédicateur  ,  pa- 
négyriste. 

Predicamental  ,  %  a.  qui  con- 
cerne les  prédicamens, 

Predicamento,  sm.  prédicament, 
degré  d'estime. 

Predicante  ,  sm.  prédicant. 

Predicar,  va.  publier  ,  prêcher  , 
louer  ;  —se  ,  vr.  se  dire  .  se 
nier  ,  s'affirmer  de.    [cher,  f. 

Predicatorio,  sm.   chaire   à    prê- 

Prediccion ,  sf.  prédiction. 

Predilección ,  sf.  prédilection. 

Predilecto,  a,  a.  aimé,  e  par 
préférence. 

Predio,  sm.  fonds  de  terre  ;  — 
rústico  ,  champ  qu'on  cultive. 

Predominar,  va.   prédominer. 

Predominio,  sm.  pouvoir,  m* 
supériorité ,  f. 

Preeminencia  ,   sf.  prééminence. 

Priimífim/í  ,  *  a.  prééminent,  e. 


?RE 

Preexcelso,  a ,  a.  gf  and  ,  e  4  su* 

blime. 
Preexistencia     sf.   préexistence. 
Preexistir,  vn    préexister. 
Prefacio ,  sm.  préface  ,  f. 
Prefación  ,  sf-  préface. 
Prefacioncill a, dim .de  Prefación 
Prefecto,  sm.  préfet,   presiden 

d'une  assemblée  ,  etc. 
Prefectura  ,  sf.  préfecture. 
Prefertncia ,  sf.  préférence. 
Preferible  ,  s  a.  préférable. 
Preferir,  va.  préférer;  — te  ,  r?. 

s'oiïVbr  volontairement  pour. 
Prefigurar,  va.  modeler  une  sta 

tue  ,  etc 
Prefijar,  va.   fixer  d'avance. 
Prefijo ,  a  ,  a.  préfix  ,  e. 
Prefinir,  va.  préfinir. 
Prefulgente,  a  a.  très-éclatant,  e. 
Pregón ,  sm.  ban  ,  cri  public. 
Pregonador,  sm.  crieur. 
Pregonar,  va.  publier  à   son  de 

trompe ,  crier  une  marchan- 
Pregoneo  ,  Pregón.  [dise 

Pregonería  ,  sf.  emploi  de  crieur 

public  ,  ??!. 
Pregonero,  sm.  crieur  public. 
Pregunta, sf.  demande,  question. 
Preguntador,  sm,    celui   qui   in 

terroge  ,   questionneur  indis- 
cret, [terrogér. 
Preguntar,  va.    demander ,    in- 
Pregunton ,    sm.     questionneur 

importun.  [judiciel ,  le 

Prejudicial ,  2  a.  préalable,  pré- 
Prelacia  ,  sf.  prélature. 
Prelacion ,  sf.  préférence. 
Prelada,  sf.  supérieure,  abbesse. 
Prelxio  ,  sm.   prélat ,  supérieur 

de  couvent ,  prieur. 
Preliminar,   s  a.  préliminaire  t 

— ,  sm.  pL   préliminaires  d> 

paix. 
Pt&facir,  vu,  briller  d'uvaoe*. 
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Preludio ,  sm.  prélude.        [face. 

Prelusión,  sf.  prélude,   m.  pré- 

Premática  ,  Pragmática. 

Prematuro  ,  a  ,  a.  prématuré  ,  e 

Premeditacisn ,  sf.  prémédita- 
tion. 

Premeditar,  va.  préméditer. 

Prendador,  sm.  celui  qui  récom- 
pense. 

Premiar,  Ta.  récompenser. 

Premio,  sm.  prix,  m.  récompen- 
se ,  f.  retour  dans  un  troc. 

Premioso,  a  ,  a.  pressé  ,  serré,  e  ; 
fâcheux  ,  se.  [dice,  m. 

Premisa ,    sf.    prémisse ,    f.    in- 

Premocion ,  sf.  prémotion. 

Premonstratense ,  a.  prèmontré. 

Premura  ,  Aprieto. 

Prenda  ,  sf.  gage  ,  meuble  mis 
en  vente  ,  objet  aimé  ,  m.~s, 
pi.  bonnes  qualités  ,  f.  talens, 
m.  pi. 

Prendar,  va.  prendre  des  gages  ; 
— ,  vn.  gagner  l 'affection  : 
—se  .  vr.  s'attacher  à  ,  pren- 
dre du  goût  pour, 

Prendedero,  sm.  crochet,  m. 
agraffe  ,  etc.  bande  pour  re- 
lever les  cheveux  ,  tn. 

Prendedor,   sm.    preneur. 

Prender,  va.  prendre  ;  reteuir  à 
dîner,  parer,  saillir,  cou- 
Trir  ;  — ,  vn.  prendre  racine  , 
prendre  ,  se  communiquer. 

Prenderla,  sf.  boutique  de  fri- 
pier ,  etc.  [deur. 

Prendero,   sm,      ripier ,    reven- 

Prendido ,  sm.  ajustement  de 
femme  ,  patron  pour  la  den- 
telle, [ture ,  f. 

Prendimiento ,    sm.    prise  ,  cap- 

Prenocion ,  tí.  prénotion. 

Prenotar ,  va.  remarquer  d'a- 
vance. 

Tremta-  tf.  pr*#se, 
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Prensado,  sm.  lustre  d'une  étoffi 
calaudrée.  [ser. 

Prensadura ,  sf.   action  de  près 
Prensar,  Aprensar. 
Prensista  ,  sm.  pressier. 
Prenunciar,  va.  prédire. 
Prenuncio  ,  sm.  pronostic. 
Preuado,  a  ,    a.    femme  grosse  , 
femelle     pleine  .,      f,     plein  . 
chargé  ,   c  ;  Pared  — a  ,  min 
qui  fait  ventre.  [tée  ,  f 

Preñado,    sm.    grossesse,     por* 
PleT.ez,  sf.  grossesse  ,  confusion, 

f.  embarras  ,  pi. 
Preocupación,  sf.  action  de  s'em- 
parer   auparavant ,    préoccu- 
pation, [cupant. 
Preocupante ,  sm.  le  premier  oc- 
Preocupar,  va.  s'emparer  avant 

un  autre  ,  préoccuper. 
Preordinado» ,   sf.     predétermi- 
nation.  [toute  éternité. 

Preorainar,   va.    déterminer    de 
Preparación  ,  f£,  Preparamiento 

bob.  préparation  ,  f. 
Preparar,  va.  préparer. 
Preparativo  ,  sm.  preparatif  ;  — ; 

Preparatorio. 
Preparatorio,  a,  a.  préparatoire 
Preparatoriamente  ,    ad.     d'une 

manière  préparatoire. 
Preponderar,  vn.    peser   davan- 
tage, être  prépondérant. 
Preponer,  va.  préférer. 
Preposición ,  sf.  préposition. 
Prepósito  ,     sm.    prévôt ,    supé- 
rieur d'un  ordre. 
Prepositura  ,  sf.  prévôté  ,  dignité 
de  supérieur.  [ment ,  nu 

Preposteración,   sf.     bouleverse- 
Prepóstero  ,    a  ;  a.  fait ,  e   à   re< 

bouri  ou  à  contre-tems. 
Prepotente,  2  a.  trèi-puiwant    9 
Prepucio,  sm.  prépuce. 
Prorogative ,  s/,  prérogaii?^ 
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Prêta  ,  sf.  prise  ,  proie  ,  /.  gain  , 
profit  .  m.  serre  de  faucon  , 
etc.  digue ,  f.  bâtardeau  , 
morceau  à  manger  ,  pot-au- 
ieu  ,  m.  — »  ,  pi.  crocs  ,  m.  dé- 
fenses de  sanglier  ,  etc. 

Presada  ,  sf.  vert  de  poireau,  m. 

Presagiar,  va.  présager. 

Pretagio,  6m.  présage,         Tsage. 

Presagioso,  a,  a.  qui  tient  du  pré- 

Vrésago,  a,  a.  qui  présage. 

Presbitera  ,  sf.  femme  de  prêtre. 

Presbiterado  ,  Presbiterato ,  sm. 
prêtrise  ,  f. 

Presbiteral ,  s  a.  presbytéral ,  e. 

Presbiteriano  ,  a  ,  a.  s  presby- 
térien ,  ne. 

Presbiterio  ,  sm.  cancel-.,  'jan- 
ce!  ,  sanctuaire. 

Presbítero ,  sm.  prêtre. 

Presciencia ,  sf.  prescience. 

Prescindible, %  a.  ce  dout  on  peut 
faire  abstraction. 

Prescindir,  va.  séparer,  diviser, 

Prescito  ,  Precito.         [abstraire. 

Prescribir,  va.  prescrire  ,  se  per- 
dre    manquer  .  s'évanouir. 

Prescripción  ,  sf.  ordre  ,  m.  loi  , 
règle  ,  introduction  ,  préface, 
épigraphe,  prescription. 

Prescriptible ,  sa.  prescriptible. 

Prescriptivc  ,  a,  a.  limitatif,  *e. 

Presea ,  sf.  bijou  ,  présent  de 
choses  précieuses  ,  m. 

Presencia ,  sf.  présence. 

Presencial ,  2  a,  qui  concerne  ia 
présence.  [sonne. 

Presencialmente  ,    ad.     en    per- 

Presentacion  ,  sf.  présentation. 

Presentador,  sm.  présentateur 

Presentalla  .  sf.  ex-voto  ,  m. 

Presentaneamente  ,  ad.  sur-le- 
champ,  [efficace 

Presentaneo  ,  a  ,  a.  prompt ,  e  ; 

Presentar,  ta.  présenter. 
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Presente  ,  sm.  présent ,  don  ;  — .- 
2  a.  présent ,  e.  [meut. 

Presentemente  ,     ad.      presente- 

Presentero  ,  sm.  présentateur. 

Presentillo  ,  sm.  petit  présent. 

Presentimiento ,  sm.  pressenti- 
ment, [voir 

Presentir,   va.    presseutir  ,   pré- 

Preservación  ,  sf.  action  de  pré 
server  ou  d'être  préservé. 

Preservader,  sm.  celui  qui  pré- 
serve. 

Preservar, va.  préserver,   [tif,  ve. 

Preservativo,     a,    a.     préserva- 

Presidencia  ,  sf.  présidence. 

Presidente ,  sm.  gouverneur  de 
province  chez  les  anciens  Ro- 
mains ,  sous-prieur  de  cou- 
vent. 

Presidiar,  va.  mettre  garnison. 

Presidiario,  sm.  criminel  con- 
damné à  servir  dans  une  place 

Presidio ,  sm.  garnison  ,  place 
où  il   va   garniso*  ,  f.   aide 

Presidir,  va.  présider.       [appui 

Presilla,  sf.  ganse  ,  sorte  de  toile. 

Presión  ,  sf.  pression. 

Preso,  a  ,  a.  pris  ,  e.  [îer. 

Prestadizo,  a,  a.  qui  peut  se  orê 

Prestado     (de),    d'emprunt  ; 
(  pedir  6  tomar) ,  emprunter. 

Prestador,  sm.   prêteur. 

Prestamente  ,  ad.  prestement 

Prestamera  .  sf.  sorte  de  pr«su 
monie. 

Prestamero,  sm.  celui  qui  jou*- 
d'une  pension  sur  une  cure. 

Préstamo,  sm.  prêt,  m.  peneiot 
sur  une  cure  ,  etc.  f. 

Prestancia  ,  sf.  excellence. 

Prestante  ,  Excelente. 

Prestar,  ia.  prêter  ,  aider,  da» 
ner  ,  communiquer  ,  servi» , 
être  utile;  —  paciencUt 
prendre  patience 
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Preste  ,  sm.  célébrant ,  olhcianL 

V rester    sm.  ouragan. 

Prestma  ,  sf.  prestesse. 

Prestigiador,  sm.  charlatan. 

Prestigio,  sm.  prestige  de  char- 
latan. 

Prestigioso  ,  Prestigiador,         [f. 

Prestimonio,    sm.    prestimonie , 

Prtsiiños  ,  sm.  pi.  sorte  de  bei- 
gnets. 

Presto  ,  a  ,  a.  preste  ,  prêt ,  e  ; 
—,  ad.  promptement.        [se. 

Presumido,  a ,  a.  présomptueux, 

Presumir,  Ta.  présumer  ;  — -,  vn. 
présumer  de  soi. 

Presunción  ,  Presunta ,  sf.  pré- 
somption, [somption. 

Presuntivamente,    ad.    par   pré- 

Presuntivo  ,  a,  a.  qu'on  peut 
présumer.  [tueusement. 

Presuntuosamente  ,  ad.  pré*omp- 

Presuntuoso ,  a.  a.  présomp- 
♦ueux  ,  se. 

Presuponer,  va,  présupposer. 

Presuposition,  sf.  présupposition; 
V.  Presupuesto. 

Presupuestaba*,  motif,  prétexte. 

Presura  ,  sf.  oppression  .  /'.  dan- 
ger pressant  ,  m.  angoisse  ,  f. 
empressement ,  m.         [ment. 

Presurosamente ,    ad.     prompte- 

Presuroso,  a,  a.  prompt,  e  ;  agile. 

Pretal,  sm.  poitrail. 

Pretendencia  ,  Pretensión, 

Pretender,  va.  prétendre. 

Pretendiente  ,  a  a.  prétendant,  e. 

Pretensión,  sf.  Pretenso,  §m.  pré- 
tention ,  f. 

Pietensor,  sm.  prèle ndant. 

P-etericion  ,  ni.  prétention  ,  èi&% 
de  ce  qui  e8t  passé  ,  m. 

Preterir,  Ta.  omettre  dans  u* 
testament. 

°retérito  ,  a ,  a.  passé  ,  e  ;  -— , 
tin.  passé  ,  prét«i">   P*¡ 
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Pretermitir,  Omitir.  [reí ,  le. 

Preternatural  ,     2     a.     surnatir 

Pretexta  ,  sf.  pretexte  ,  robe. 

Pretextar,   Prelsxiuar,  va.   pré 

Pretexto  ,  sm.  pretexte,    [texter 

Pretil,  sm.  garae-lbu  ,  balcon 

Pretina,  sf.  ceiuture. 
;  Pretinazo,  sm.  *oup  de  ceinture 
'.   Pretinero  ,  sm.  ceinturier. 

Pretinilla  ,  gf.  petite  ceinture. 

Pretor,  sm.  préteur  romain. 
i   Pretería ,  Pretura. 
!  Pretorial ,  2  a.  de  préteur. 
¡  Pretoriano,  a  ,  a.  prétorien     ne 
¡   Pretorio,  sm.    prétoire;   — ,   a, 

a.  qui  concerne  le  préteur. 
!  Pretura  ,  sf.  préture. 
'   Prevalecer,  vu.  prévaloir ,  pren- 
dre racine  ,  croître. 

Prevaricación  ,  sf.  prévarication 

Prevaricador,  sm.  prévaricateur, 
corrupteur. 
1  Prevaricar  ,     va.     prévariquer  , 
bouleverser  ,  se  conduire  mal. 

Prevaricato ,  sm.  prévaiicati»» 
d'un  procureur,  etc.  f. 

Prevención  ,  sf.  préparatif ,  ne- 
provision  de  bouche  ,  f.  pré- 
voyance ,  f.  avertissement , 
ni.  prévention;  A  —  ó  de  ■ — 
par  précaution. 

Prevenidamente  ,  ad.    d'avance 

Prevenido  ,  a  ,  a.  pourvu  ,  pie 
voyant ,  e. 

Prevenir,  va.  préparer  d'avance, 
prévoir,  prévenir;  — se,  vr. 
faire  ses  dispositions;  — têt* 
d  uno  alguna  cosa ,  venir  à 
l'idée. 

Preventivo ,  a,  a.  qui  connaît 
par  prétention,  préventif,  ve. 

Prever,  va.  prévoir. 

Prevertir,  Pervertir. 

Privilegiar ,  etc.  Privilegiar 

Previo    a  ,  a.  préalable. 
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PmïiiwîIi  sf.  prévision. 

Pr#j,  sm.  honneur  ,  îk.  réputa- 
tion ,  f. 

PriapUmo  ,  sm.   priapîsmc. 

Pries»,  sf.  hâte,  f.  ompresse- 
ment ,  combat ,  choc  ,  m. 
presse  ,  foule. 

Prieto,  a  ,  a.  noirâtre;  V.  Apre- 
tado, terré,  e  :  chiche. 

Prima,  sf.  les  trois  premières 
heurei    du     matin  ,     prime  ; 

Eartie  de  la  nuit  depuis  huit 
eures  jusqu'à  onze  ;  chan- 
terelle ;  V.   Halcón.  [tie. 

Primacía,  sf.  piimauté  ,  prima- 

Primacial ,  s  a.  primatial  ,  e. 

Primado  ,  sm.  primauté  ,  f.  pri- 
mat ;  V.  Primazgo  ;  —  ,  a  ,  a. 
qui  a  la  primatie. 

Primai ,  sm.  cordon  ,  m.  eu  tres- 
se ,  f.  de  soie  ;  — .  2  a. d'un  an. 

Primamente  ,  ad.  artistement. 

Primariamente  ,  ad.  principale- 
ment 

Primario  ,  a  ,  a.  principal ,   e. 

Primavera,  sf.  printems,  m. 
étoffe  de  soie  à  fleurs. 

Primazgo,  sm    cousinage. 

Primearte  ,  xv.  cousiner. 

Primer  ,  Primero. 

Primera  ,  sf.  prime,  f.  jeu.  m. 

Primeramente ,     ad.      première- 

P  riment  a  ,  Primacía.  [ment. 

Primeriza,  sf.  mère  d'un  pre- 
mier enfant. 

Primerizo  ,  a  ,  a.  premier  ,  e. 

Primero  ,  a,  a.  premier  ,  e  :  — , 
ad.    premièrement ,  plutôt. 

Primicerio,  a,  a. qui  tieut  le  pre- 
mier rang  ;  — ,  sm.  primicier. 

Primicia ,  sf.  prémices. 

Primiclerio  ,  Primicerio. 

Prlmichon ,  sm.  petit  écheveau 
ds  ioie. 

îrixtiginic  s  a ,  a,  premier  né. 


Primilla ,  sf.  pardon  de  la  pre 
miére  faute  ,  m.       [agréable 

Primisimo,  a  ,  a.  trrs-heau  ,  trè» 

Primitivo,  a,  a.  primitif,  Te. 

Primo  ,  a  ,  a.  premier  ,  e  ,  ha- 
bile, adroit  ,  e  :  travaillé  , 
avec  art ,  etc.  —,  a  ,  s.  cou 
sin  ,  e  ;  nègre  ;  — s,  pi.  grandi 
d'Esp¡igne  ;  —  hermano  6  car 
nal ,  cousin  germain  ;  —  «*- 
gundo ,  cousin  issu  de  ger 
main. 

Primogénito  ,  a,  a.  premier  né. 

Primogenilura ,  sf.  primogéni* 
ture.  [vement. 

Primoprimus  ,  sm.  premier  mou- 

Primor,  sm.  habileté,  adresse, 
beauté  ,  perfection  ,  f. 

Primordial  ,  2  a.  primordial ,  e. 

Primerear,  vn.  exceller  dans  un 
art ,  etc 

Primorosamente,  ad.  artistement 

Piimoroso  ,  a  ,  a.  beau,  m.  belle 
f.  parfait .  habile  ,  adroit ,   e 

Princesa  ,  sf.  princesse 

Principada ,  sf.  coup  d'autorité 
d'état. 

Principado ,  sm.  principauté 
primauté  ,  prééminence  ,  f. 

Principal,  2  a.  principal,  e; 
Casa  — ,  hôtel .  m.  Cuarto  — , 
appartement  au  premier  éta- 
ge ,  m.  [ment. 

Principalmente  ,   ad.  principale 

Principe,  sm.  prince; — s,  p« 
grands  du  royaume. 

Principela,  sf.  espèce  de  camelot. 

Principiador,  sm.  celui  qui  com- 
mence. 

Principiante, i  a. commençant,  e. 

Principiar,  va.    commencer. 

Principio,  sm.  principe. 

Pringada  ,  sf.  rôtie  à  la  graîtfe. 

Pringar,  va.  graisser  ,  flambei 
avec  du  lard ,  btesser  ,  eroip 
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part  à  ;  — se  ,  vr<   niajverser 

Pringón ,  sm.  tache  de  graisse,  f 
— ,  a,  a.  gras,  graisseux    le. 

Pringu» ,  sm.  et  s.  graisse  ,  ac- 
tion de  flamber  avec  du  lard,f. 

Prior,  sm,  prieur,  juge-consul; 
—  ,    a  a.  qui  précède  ,  anté- 

Priora  ,  sf.  prieure.       [rieur,  e. 

Priorai ,  a  a.  de  prieur  ou  -de 
prieuré. 

Priorato,  Priorazgo  «m.  prieuré. 

Prioridad ,  sf.  priorité. 

Prioste  ,  sm.  syndic 

Prisco  ,  sm.  sorte  de  pêche. 

Prisión  ,  sf.  prise,  saisie,  capture, 
prison ,  f.  prisonnier ,  m. 
proie,  f.  ou  jet,  m.  du  fau- 
con ,  lien  ,  77i. 

Prisioncilla  ,  lia,  dim.  de  Prisión, 

Prisionero ,  sm.    prisonnier,  [pi. 

Prisiones,  sm.  pi.  menottes,  f. 

Prisma ,  sm.  prisme. 

Prismático  ,  a,  a.  prismatique. 

Priste  ,  sm .  scie  (poisson)  ,  f . 

Prístino  ,  x ,  a.  précédent ,  e  5 
ancien    ne.  [ret ,  f. 

Prisuelo ,  sm    muselière   de  fu- 

Privacion  ,  §f.  privation. 

Privada  ,  sf.  privé  ,  m.  latrines  , 
f.  pi.  excrément  dans  les 
rues ,  772. 

Privadamente  ,  ad.  privément. 

Priv adero ,  sm.  gadouard  ,  vi- 
dangeur. 

Privado  ,  sm.  favori  ;  — ,  a ,  a. 
privé  ,  familier,  particulier,  e  ; 
propre.  [rite. 

Privanza  .  sf  privauté  ,  familia- 

Privar,  va.  priver  ,  prohiber  ; 
— ,  m.  être  en  faveur. 

Privativamente  .  ad.  privative- 
ment-      [pre  ,  particulier,  c. 

Privative,  a,  a.  privatif,  ve  ;  pro- 

Prtviltgiar,  va»  donner  un  pri 
ruege. 
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Privilegiativo  ,  a  ,  a.  qui  renfer- 
me un  privilège, 

PrivUegio,  sm.  privilège. 

Pro ,  Provecho;  Buena  —  !  grand 
bien  vous  fasse  !  Hombre  de- — 
homme  de  bien 

Proa ,  sf.  proue. 

Probabilidad  ,  sf.  probabilité 

Probabilismo,  sm.  probabilisme. 

Probabilista  ,  sm.   probabiliste. 

Probable ,  2  a.  probable  ,  qui 
peut  se  prouver.  [ment 

Probablemente  ,     ad.     probable- 

Probacion  ,  Prueba  ;  probation. 

Probador,  sm.  celui  qui  éprouve. 

Probadura  ,  sf.  épreuv  e. 

Probama,  sf.  preuve  juridique 

Probar,  va.  éprouver ,  essuyer 
prouver,  goûter  un  mets ,  ete 

Probatorio  ,  a  ,  a.  probatoire. 

Probidad,  sf.  probité. 

Problema,  sm.  problème. 

Problemáticamente ,  ad.  problé- 
matiquement.  [que. 

Problemático  ,  a  ,  a.  problémati* 

Procacidad,  sf.  impudence. 

Procaz,  a  a.  impudent,  e. 

Proceder,  sm.   procédé  ;   — ,  vn 
procéder,  aller,s'avancer  dam 
un  certain  ordre  ,  pour  suivre 
une   entreprise ,    appartenir 
concerner. 

Procedido  ,  Producto 

Procedimiento ,  sm.  émanation, 
dérivation,  f.  — s,  pi.  pro* 
cédés. 

Proceloso,  a ,  a.  orageux  ,  se. 

Procer,  sm.  grand  seigneur  ,  — 
Prócero,  a.  haut  ,  élevé  ,  e. 

Proceridad ,  sf.  hauteur. 

Procesal ,  a  a.  de  procès  ;  judi- 
ciaire,        [struire  un  procèi. 

Procesar,    ya.    intenler  ou    în= 

Procesión  ,  sf.  procession. 
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Procesionabnente  ,  ad.  procès - 
sîounelîement. 

Procesionario .  sm,  procession- 
nel ,  processionnal. 

Proceso,  Progreso;  procès  m. 
procédure  ,  f. 

Precinto  ,  sm.  préparation  pro- 
chaine ,  disposition  à  .  f. 

Proclama  ,  sf.  procramation  ,  ac- 
clamation. [Aclamar. 

Proclamar,    va.    proclamer  ;    Y. 

Prociivê  ,  2  ?..  enclin  ,  e. 

Proclividad  ,  sf.  propension. 

Proco  ,  sm.  amant .  galant 

Proconsul  ,  sm.  proconsul. 

Proconsulado  ,  sm.  proconsulat. 

Protonsular,  2  a.  proconsulairc. 

Procreación ,  sf.  procréation. 

Procreador,  sm.   celui    qui  pro 

Procrear,  va.  procréer.      [crée. 

Procura,  Y.  Procuración,  Pro- 
curaduría. 

Procuración  .  sf,  administration, 
conduite,  procuration,  f.  of- 
fice de  procureur,  m.  V.  P.  0- 
curadurla. 

Procurador,  sm.  procureur. 

Procuraduría  ,  sf.  office  ,  m.  ou 
étude  ,  f.  de  procureur. 

Procurar,  va.  solliciter,  exercer 
l'emploi  de  procureur 

Procurve  nie  ,  sm.  langue  de 
terre  dans  la  mer,  f.  promon- 

Prodicion  ,  sf.  trahison,      [toire. 

Prodigalidad  ,  sf.  prodigalité  , 
abondance.  [ment. 

Pródigamente  ,      ad.     prodigale- 

Prodigar,  va.  prodiguer. 

Prodigiador,  sm.  pronostiqueur. 

Procigio  ,  sm.  prodige. 

Prodigiosamente  ,  ad.  prodigieu 
sèment  .  merveilleusement. 

Prodigioso,  a.  a.  prodigieux, 
merveilleux  ,  se. 

?rodigo  ,  a  ,  a.  prodigue 
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Proditorio ,    a ,    a.    qui  tient   d« 

la  trahison. 
Producción  ,  sf.  production. 
Producibilidad  ,    sf.    aptitude    ¿ 

être  produit.  [produit 

Producible  ,  2   a.    qui  peut  êtr* 
Producidor,  sm.  auteur. 
Produrir,    \a.    produire  ;   — se 

s'énoncer    se  produire. 
Productivo  .  a  ,  a.  qui  a  la  vertu 

de  produire. 
Producto  ,  sm.  produit. 
Proejar,   va.    voguer    contre    V 

vent  ,  et".  [proue 

Proel,    sm.    matelot  place    à  ir 
Proeminal  ,  2  ;¡.  préliminaire. 
Proemio  ,  sm.  préface  ,  f.  avatî 

propos. 
Proeza  ,  sf.  prouesse. 
Profanación  ,  sf.  profanation 
Profanador,  sm.  profanateur. 
Profanamente  ,  ad.    avec   prof? 

nation. 
Profanamiento  ,  Profanation. 
Profanar,  va.  profaner,  souiller 

déshonorer. 
Profanidad .,  sf.  profanation  ,  / 

luxe  excessif,  m. 
Profano  ,  a  ,  a.    profane  ,  adon 

né ,  e  au  luxe  mondain  ,  etc. 
Profecía  ,  sf.  don  de  prophétie, 

m.  prophétie.  [feclr'f« 

Profecticios  [  bienes  j  ,  biens  pro 
Proferir,  va.  proférer. 
Proferirse  ,  Preferirse. 
Profesar,  va.    professer,    faire 

profession. 
Profesión  ,  sf.  profession 
Profeso  ,  a  ,  a.  profès  ,  se. 
Profesor,  sm.  processeur. 
Profeta,  sm.  prophète. 
Projetai  ,  2  a.  de  prophète 

¡Profetar,  Profetizar. 
Proféticamtnte   ,    ad.    prophéli 
!       cruemenl 
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Prtfûlko  ,  a  ,'a.  prophétique. 

Profetisa,  sf.  prophétesse. 

Vrofttizar,  va,  prophétiser. 

Proficiente  ,  a  a.  qui  fait  des 
progrès. 

Proficuo ,  Proveckoeo. 

9r»fiiáctico  ,  a  ,  a.  prophylac- 
tique. 

Prtfligar,  va.  détruire  ,  défaire. 

Prófugo  ,  a  ,  a.  fugitif,  ye. 

Profundamente  ,  ad.  profondé- 
ment, [trer  avant. 

Profundar ,  va.    creuser  ,   péné- 

Vrofundidad ,  sf.  profondeur. 

Profundizar,  Profundar. 

Profundo,  a ,  a.  profond,  e. 

Profusamente  ,  ad.  avec  pro- 
fusion. 

Profusion  ,  sf.  profusion. 

Profuso  ,  a  ,  a.  copieux  ,  se  ? 
excessif,  ve  dans  ses  dé- 
penses, [géniture. 

Progenie,  sf.  race  ,  lignée,  pro- 

Progenitor,  sm.  ancêtre  ,  aïeul. 

Progenitura ,  Progenie. 

Progimnasma,  sm.  commence 
ment,  essai. 

Progresión ,  sf.  progression. 

Progresivamente  ,  ad.  progressi- 
vement, [ve. 

Progresivo  ,   a  ,    a.     progressif  , 

Progreso  ,  sm.  progrès. 

Prohibición,  sf.  prohibition. 

Prohibir,  va.  prohiber. 

Prohibitivo  ,  Prohibitoria  ,  a,  a 
prohibitif ,  ve.  [dopte, 

Prohijador  ,    sm.    celui    qui    a. 

Prohijamiento,  sm.  adoption  ,  f. 

Prohijar,  va.  adopter,  imputer 
à  tort.  [me, 

Prohombre,  sm.  juré,  prud'hom 

Prolacifn  ,  sf.  prononciation. 

Proie,  sf.  race  f.  en  fan  s,  m, 
j»i.  [  nés, 

^^bgótnino      ira.     prolégomè 
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trotèfint ,  ii  p^ojepae. 
Proletario  ,  sm.  prolétaire. 
Protifico  ,  a  ,  a.  prolifique. 
Prolijamente  ,  ad.  prol¡<emeu£. 
Prolijidad  ,  sf.  prolixité  ,  atleo* 

tion  minutieuse 
Prolijo      a  ,    a.   p  oliie  ,  nViu» 

tieux  ,  se  ;  importun  ,  e. 
Prólogo  ,  sm.  prologue. 
Prologuista  .  sm.  feseur  de  pr© 

logues. 
Prolongación ,  sf.  prolongation. 
Prolongadamente  ,  ad.  plus  loag- 

tems. 
Prolongado ,  a,  a.  oblong  ,  ue. 
Prolongamiento  ,  Prolongación. 
Prolongador ,    a  ,    s.    celui    qttï 

prolonge  ,  m. 
Prolongar,  va.  prolonger. 
Proloquio  ,  sm.  maxime,  f. 
Prolusión  t  Prelusión. 
Promediar,  va.  diviser  par  mol 

tié  ,  s'entremettre. 
Promedio,  sm.  milieu. 
Promesa  ,  sf.  promesse. 
Prometedor,  sm.  prometteur. 
Prometer,  va.  promettre;  —$ê 

vr.  se  promettre,  se  rouer. 
Prometido  ,  Promesa  ;  enchère 
Prometimiento  ,  Promesa.        [  f 
Prominencia ,    sf.    avancement 

m.  [dessus. 

Prominente  ,  2  a.  qui  paraît  ai* 
Promiscuamente  ,  ad.  pêle-mêle. 
Promiscuo  ,  a  .  a.  mêlé  ,  con- 
fus ,  e  ;  équivoque. 
Promisión ,  ?f.  action  de  pro- 
mettre ;   Tierra  de — ,  terra 

de  promission. 
Promisorio  ,  a  ,  a.  qui  renferme 

une  promesse. 
Promoción,  sf.  promotion. 
Promontorio  ,  sm.  montagne  ,  f 

promontoire.   . 
Promotor,  sm.  promoteur. 

28. 
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Pr*m9vstior,  sm.  promoteur,  in- 
stigateur. 

Promovendo ,  sm.  celui    qui  dé- 
sire   ou   doit    être    avancé    à 
une  dignité. 
Promover,  va.    avancer,  pousser 

en  avant  .  promouvoir. 
Promulgación,  sf.  promulgation. 

Promut  g  ador.  sm.  celui  qui  pu- 
blie. [  mettre"  au  jour. 

Promulgar ,     va.     promulguer, 

Pronid*d ,  sf.  inclination. 

Prono  ,  a  .  a.  enclin  ,  e. 

Pronovibre  ,  sm.  pronom. 

Pronosticaron  ,  sf.  pronostic,  m. 

Priinoif/caaor,  a ,  a.  qui  pro- 
nostique. 

Pronosticar,  va.  pronostiquer. 

Pronóstico ,  sm.  pronostic. 

Prontamente,  ad.  promptement. 

Pronteza,  Prontitud,  sf.  prompti- 
tude ,  vivacité  d'e?prit. 

Pronto  ,  a  ,  a.  prompt  ,  e  ;  —  , 
sm.  mouvement  subit  et 
brusque. 

Prontuario  ,  sm.  agenda  ,  ni  ta- 
blettes ,  f.  pi. 

Prónuba  ,  sf.  femme  qui  prési- 
dait aux  noces.  [  tion. 

Pronunciación ,    sf.     prononcia- 

Pronuticiar,  va.  prononcer. 

Propagación ,  sf.  propagation. 

Propagador,  sm.  propagateur. 

Propagar,  va.  multiplier  par 
voie  de  gèuération  ,  étendre  , 
accroître  ,  propager. 

Propagativo ,  a ,  a.  qui  multi- 
plie ,  etc. 

Propalar,  Ta.  publier ,  divul- 
guer. [  le  départ ,  m. 

Propartida ,  sf.  tems  qui  précède 

Propagar,  va.  outre  passer. 

Propensaynente ,  ad.  avec  pro- 
pension. 

Prop*n$ion  ,  sf.  propt&sion, 
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Prop0n$0 ,  a ,  a.  enclin    • 

Propiamente  ,  ad.  dans  le  sent 
propre. 

Propiciación  ,  sf.  action  qui  rend 
Dieu  propice  ,  f.  sacrifice  de 
propitiation  ,  m. 

Propiciador,  sm.  celui  qui  rend 
propice.  [nière  propice. 

Propiciamente ,    ad.    d'une   ma- 

Propiciar,  va.  rendre  propiee. 

Propiciatorio ,  a  ,  a.  propitia 
toire  ;  — ,  sm.  propitiatoire. 

Propicio  ,  a  ,  a.  propice. 

Propiedad,  Dominio;  propriété 
convenance,  proportion,  f, 
penchant  naturel  ,  m.  imita- 
tion parfaite,  f.  le  propre  de, 
??i.  — es  ,  pi.  modes  de  la  mu- 
sique y  til.     pl. 

Propienda  ,  stT  galon  de  l'ensu- 
pie  du  métier  à  broder. 

Propietariamente  ,  ad.  par  droit 
de  propriété. 

Propietario ,  a,  a.  propriétaire, 
qui  appartient  eu  propre. 

Propina ,  sf.  honoraire ,  sa- 
laire ,  pour-boire  ,  nu 

Propinar,  va.  présenter  à  boire. 

Propincuidad,  sf.  proximité,  pa 
renté. 

Propincuo,  a,  a.  proche. 

Propio  ,  a  ,  a.  propre  ,  sembla 
ble  ;  —,  sm.  propre  ,  m  qua* 
lité  distincti*e  ,  f.  exprés. 

Pro  ponedor,  sm.  celui  qui  pro- 
pose, [soudre. 

Propomr ,     Ta.    proposer ,    ré 

Proporción  ,  sf.  proportion  ,  ap- 
titude    raison  ,  f  rapport,  m. 

Proporcionadamente  ,  Proporcio* 
nafîlemente  ,  àd.  proportion- 
bernent.  [  tionné,  e. 

Proporcionado  ,    à  ,   a.    propor< 

Proporcional ,  a  a.  proportieo 
ael ,  le. 
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Proporcionalidad ,  Proporción. 

Proporción atmente  ,  ad.  propor 
tionnellement. 

Proporcionar, y  a.  proportionner, 
approprier,  ajuster. 

Proposición  ,  sf.  proposition.. 

Proposito  ,  sm.  propos  ;  À  — , 
à  propos  ;  De  —  ,  à  dessein. 

Propreior,  sm.  propréteur. 

Propuesta  ,  sf.  proposition  ,  re- 
présentation ,  f.  exposé  des 
motifs ,  m. 

Propugnáculo ,  sm.  forteresse, 
f.  rempart. 

Propulsa  ,  Propulsion  ,  sf.  ac- 
tion de  repousser. 

Prora,  sf.  proue. 

Prorata  ,  sf.  quote-part  au  pro- 
rata de  la  mise.  [  rata. 

Proratear,  Ta.  partager  au  pro 

Proraleo ,  sm.  répartition  au 
prorata  ,  f  {  gation. 

Prorogacion,  Proroga,  sf.  proro- 

Prorogar,  va.  proroger. 

Prorumpir,  vn.  sortir  impétueu- 
sement,  éclater  en  gémisse- 
mens ,  etc. 

Prosa ,  sf,  prose ,  f.  discours 
ennuyeux,  m, 

Prosador,  sm.  satirique ,  caus- 
tique ,  écrivain  en  prose.  •• 

Prosaico,  a,  a.  prosaïque. 

Prosapia  ,  sf.  lignée  ,  race. 

Proscribir,  va.  proscrire. 

Proscripción  ,  sf.  proscription. 

Prosecución,  sf.  action  de  pour- 
suivre. [  poursuivre. 

Proseguible ,    s   a.   qui    peut  se 

Proseguimiento ,  Prosecución. 

Proseguir,  va.  poursuivre  ,  con- 
tinuer, 

Prosélito ,  sm.  prosélyte. 

Proeevante ,  Persevante. 

Prosista  ,  sm,  prosateur  ,  Ira* 
billard, 
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Prosit,  grand  Lien  voua  fas?r-  ! 
Prosodia  ,   sf.   prosodie  ,    f,    la 

bil ,  m.  poésie. 
Prosopopeya ,     sf.    prosopopëe 

ostentation,  f.  faste  ,  m. 
Prósperamente ,    ad      heureux 

ment 
Prosperar,  va,    faire  prospérer  { 

—  ,  vn.  prospérer. 
Prosperidad ,  sf.  prospérité. 
Próspero  ,  a  ,  a.  prospère. 
Prostitución  ,  *f.  prostitution, 
Prostituir,  va.  prostituer. 
Protección,  sf.  protection 
Protector,     a  ,     s.     protecteur 

trice. 
Protectriz  ,  sf.  protectrice. 
Proteger,  va.  protéger. 
Protervamente  ,      ad.      insolem 

ment.  [lence, 

Protervia  ,  Protervidad,  sf.  inso* 
Protervo,    a,    a.    insolent,   e; 

opiniâtre. 
Prolesta  ,  sf.  protestation. 
Protestación,    gf.    protestation  , 

menaces;  —  de  la  fe,  pro- 
fession de  foi. 
Protestante  ,  s  s.  protestant ,  e, 
Proiestar,va.  protester,  déclarer 

sa  résolution  ,  menacer,  faire 

sa  profession  de  foi. 
Protesto  ,  Protesta  ;  protêt. 
Protocolo ,  sm.   protocole. 
Protomdrtir,  sm.  le  ptemier  des 

martyrs. 
Protomedicato, sm.  tribunal  pour 

l'examen  des  médecins. 
Protomédico  ,  sm.    premier  mé- 
decin. 
Protonolorio ,  sm.  protonotaîre= 
Prototipo  ,  sm.  prototype. 
Provecho  ,  sm.  protit. 
Provechosamente,  ad.  utilement 
Provechoso  »  a  ,  a.  profitable* 
Provecto  ,  «  ,  a,  avancé  ,  «. 
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Proveedor,  sm.  pourvoyeur. 

Proveeduría  ,  sf.  magasin  ,  ern 
ploi  de  pourvoyeur,  m. 

Proveer,  va.  pourvoir ,  décer 
ner,  statuer;  — se.  vr*  allet 
à  la  selle.  [  cret, 

Ppoveido  ,  sm.    seulence  ,  f.  dé 

Proveimiento  ,  sin.  action  de 
pourvoir,  f. 

Provena  ,  sf.  provin  ,  m. 

Prevenir,  vn.  provenir. 

Proverbiador ,  sm.  recueil  de 
proverbes. 

Proverbial ,  a  a.  proverbial ,  e. 

Proverhiaimentt  ,  ad.  proverbia- 
lement. 

Preverbio  .  sm.  proverbe  ,  au- 
gure ;  — s ,  pi.  livre  des  pro- 
verbes. [  ment. 

Próvidamente  ,     ad.     soipneuse- 

Providencia  ,  sf.  prévoyance  ,  f. 
remede ,  m.  providence  ,  f. 
état ,  ordre  des  choses ,  m. 
Auto  de  — ,  sentence  provi- 
soire. 

Providencial  ,  ta,  qui  concerne 
la  prévoyance  ou  la  provi- 
dence. 

ProvidenU  ,  Próvido  ,  a  ,  a.  pré- 
voyant ,  e. 

Provincia  ,  sf.  province  ,  ma- 
tière ,  affaire  grave. 

Provincial  ,  a  a.  provincial ,  e  ; 
— ,  sm.  provincial ,  m.  satire 
contre  le  gouvernement,  f. 

Provincialato  ,  sm.  provinciaîat. 

Provision ,  af.  provision. 

Provito  [al  )  ,  ad.  à  l'instant. 

Proviâor,  sm.  pourvoyeur,  vi- 
caire-général. 

Provisoria,  sf.  emploi  de  vicaire- 
général  ,  lieu  pour  les  provi- 
sions ,  m. 

?r«D/$io ,  a  ,  a.  pourvu  ,  • 
<**un  bériéfW     etc 
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Provocación  ,.  sf.  provocatk&i  .  f 
sujet  d«  pro-'ocaiiO»  (  «*» 

Provocador,  sm.  celui  qui  pro- 
voque. 

Provocar,  va.  provoquer,  faci- 
liter, aider,  mouvoir,  Dorter. 

Provocativo ,  a  ,  a.  qui  a  la 
vertu  de  provoquer  ;  quereU 
leur,  se. 

Próximamente ,  ad.  récemment 
dernièrement. 

Proximidad  ,  sf.  proximité. 

Próximo  ,  a  ,  a.  proche  ,  pr© 
chain  ,  e. 

Proyectar,  va.  projeter.       [jefe-. 

Proyectista,  sm.  homme  à   pre 

Proyecto  ,  sm.  projet  ;  —  ,  a  , 
a.  projeté ,  e. 

Proyectura  .  V*  Vuelo. 

Prudencia  ,  sf  prudence. 

Prudencial ,  2  a.  qui  appartient 
à  la  prudence.  [ment 

Prudencialmente  ,   ad.    prudem- 

Prudente  ,  2  a.  prudent ,  e. 

Prudentemente  ,  ad.  prudem- 
ment. 

Pruea ,  sf.  preuve  ,  f  essai , 
épreuve  ,  montre  f.  échan- 
tillon ,  m.  À  • — ,  De  — ,  à 
l'épreuve. 

Pruína  ,  Helada  ,  Escarcha, 

Pruna,  sf.  prune.  [prurit. 

Prurito  ,  sm.  démangeaison  ,  f 

Pseudónimo  ,  sm.  pseudonyme. 

Pu  ,  sf.  caca  ,  m.  —  1  int.  pouas. 

Pua,  sf.  pointe,  épine,  etc. 
greffe  d:arbre  ,  f.  tin  matois 

Pubertad  ,  sf.  puberté.  [m. 

Pubes,  sm.  pénïl.  [public. 

Pública      sf.    thèse  sur  le  droit 

Publicación ,  sf.  publication. 

Publicador,  sm.  celui  qui  pu- 
Mie. 

Publicamente,  ad.  publiquement 

Publicano ,  sm.  pubiieain 
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ïaèlicar,  va.  publier. 

Publicata,  sï.  extrait  de  publi- 
cation  de  bans  ,  m. 

Publicidad ,  sf.  publicité ,  f. 
lieu  ,  m.  place  publique. 

Público  ,  a  ,  a.  public,  que  ;  — , 
sm.  le  public.  ; 

Pucclana  ,  sf.  poussolane  ou  poa- 
zolaue.  [rine  délayée,  m. 

Puchada ,  sf.    cataplasme  de  fa- 

Puches  ,  Gachas. 

Pueherilla ,     sf.     bouillie     très- 

P Lichera  ,  Olla.  [claire. 

Pucherico  ,  dim.  de  Puchero. 

Puchero  ,  sm.  pot  qui  sert  de 
marmite  ,  pot  -  au  -  feu  ,  m. 
grimace  pour  pleurer,  f. 

Pudendo  a,  a.  honteux,  ee  ; 
Parte»  — as ,  parties  kou- 
teuses. 

Pudicicia  ,  sf.  pudicité. 

Pudingo  ,  sm.  pouding. 

Pudor,  sm.  pudeur,  f. 

Pudricion  ,  sf.  pourriture. 

Pudridero  ,  sm.  endroit  où  l'on 
fait  pourrir. 

Pudrigorio  ,  sm.  infirme  ,  valé- 
tudinaire, [f. 

Pudrimiento  ,  sm.   putréfaction  , 

Pudrir,  va.  pourrir,  chagriner  ; 
■ — se  ,  vr.  se  consumer  de 
chagrins  ;  — ,  vn.  pourrir. 

Pueblo,  sm.  ville,  f.  bourg, 
village  ,  peuple. 

Puente ,  sm.  et  f.  pont  chevalet 
de  violon  ,  etc.  m.  poutre 
d'un  mur  à  l'autre,  f.  — s, 
pi.  traverses  des  ranches  ou 
ridelles ,  f.  pi. 

PuenteciKa  ,  sf.  petit  pont;  che- 
valet de  violon     etc.  m. 

tuerca  »  sf.  truie  ,  f.  cloporte, 
éernu  de  vis ,  m  — s  ,  pi.  tu- 
nsur»  scrofu.-feuses. 

ftMrct  ,  »m.    porc  ,   pourceau 
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sanglier  ;  —  ,  a  ,  sale  ,  gros- 
sier, impoli ,  e. 

Puericia,  sf.  âge  depuis  Keo« 
fance   jusqu'à  quatorze   asís 

Pueril  ,  a  a.  puéril  ,  e.  [m. 

Puerilidad  ,  Bf.  puérilité. 

Puerilmente  ,  ad.  puérilement 

Puerro ,  sm.  poireau. 

Puerta  ,  sf.  porte  ,  f.  droit 
d'entrée ,  m 

Puertecica  ,  cilla  ,  sf.  petit* 
porte ,  f. 

Puerto,  sm.  port,  m.  gorge  de 
montagnes ,  f.  orifice  de  la 
matrice. 

Pues  ,  ad.  donc,  puisque,  pour- 
quoi ,  comment ,  oui ,  cer- 
tes ;  —  ,  inl.  eh  bien  1 

Puestecillo ,  sm.  petite  bouti- 
que ,  f. 

Puesto  ,  sm.  lieu  .  m  place  ; 
boutique  en  détail  ,  f.  lit  de 
misère  ,  poste  ,  emploi  ,  état 
d'une  chose;  — ,  ad.  puis 
que;  —  que  ,  quoique. 

Puf  !  înt.  int.  pouas  !      [poing, 

Pu  gil ,  sm.  athlète   à    coups  d« 

Pugilado,  sm.  pugilat. 

Pugna  ,  sf.  combat ,  m. 

Pugnacidad  ,  sf.  ardeur  a  com- 
battre, [niâtrer  dan* 

Pugnar,  vn.    combattre ,    s'opi 

Pugnaz,  Belicoso. 

Puja  ,  sf.  enchère. 

Pujador,  sm.  enchérisseur. 

Pujamienlo ,  sm.  ébullitioa  de 
sang  ,  f. 

Pujante  ,  s  a.  puissant ,  fort,  e 

Pujanza,  sf.  force  ,  vigueur. 

Pujar,    vn.    croître,    s'élever 
s'efforcer;-     ,  va.    enchérir  t 
hésiter  en  parlant. 

Pujavante  .  sm.  boutoir  de  ma 
réchal. 

Pujo  ,  sm.    teneame  ï   envie   dé 
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mesurée ,  f .  À  — i ,  ad.   p*a 

à  peu. 

Pulcritud ,  sf.  béante. 

Pulcro ,  a  .  a.  beau  ,  m.  belle, f. 
recherché  ,  e  dans  sa  parure. 

Pulga  ,  sf.  puce  •,  — s  ,  pL  sa- 
bots ,  Jouets  d'enfans,  m.  pi. 

Pulgada  ,  sf.  pouce  (mpsure),  m. 

Julgar,  sm.  pouce  ,  gros  doigt 

Fogarada ,  sf.  coup  de  pouce, 
m.    pincée    de    sel  ,    prise  de 

Pulgón  ,  sm.  liset.     [tabac  ,  etc. 

Pulguera ,  sf  lieu  plein  de  pu- 
ces ,  m.  herbe  aux  puces. 

Pulguera*  ,  Empulgueras. 

Putguilla  ,  sf.  petite  puce;  — s, 
pi.  personne  vive  ,  inquiète. 

Pulican,   sm.    pélican    de    den- 

Pulicla,  Policía.  [tiste. 

Pulidamente ,  ad.  artistement 

Pulidero  ,  Pulidor. 

Pulidez ,  sf.  parure. 

Pulido,  a,  a.  joli,  e  :  mignon,  ne. 

Pulidor,  sm.  polisseur,  poussoir. 

Pulimente  ,  sm.  poli. 

Pulir,  va.  polir  ,  orner  ,  embel- 
lir .  etc.  — $8,  Tr.  se  parer, 
se  polir. 

Puimon ,  sm.  poumon. 

Pulmonaria ,  sf.  pulmonaire. 

Pulmonía ,  «f.  pulmonie. 

Pulmoniaco  ,  a  ,  a.  du  poumon. 

Pulpa ,  sí  poulpe. 

Pulpejo ,  sm.  bout  du  doigt  op- 
posé à  l'ongle. 

Pulpería  ,  sf.  boutique  dans  les 
Indes  où  l'on  rend  de  tout, 
excepté  de  la  toile  et  des 
étoffes.  [une  Pulpería. 

Pulpero,  sm.  marchand  qui  tient 

Pulpitille ,  sm.  jubé. 

Pulpito,  sm.  chaire  de  prédica- 

Pulpo,  sm.  polype.        [teur,  f. 

Pulposo  ,  a  ,  a  charnu  ,  e  ;  pul* 
mm 
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Pulqu4  /un.  sue  du  maguey. 

Pulquería,  sf.  boutique  où  se 
tend  le  Pulque. 

Pulsación,  Pulsada,  sf.  pulsation. 

Pulsar,  Tocar,  Herir;  tàter  le 
pouls;  — ,  vn.  battre  en  par* 
lant  du  cœur  ,  etc.       [frappé. 

Pulsátil  .  sa.  qui  résonne  étant 

Pulsativo  ,  a ,  a.  qui  bat 

Puisera ,  sf.  bande  sur  le  pouls 
— *  ,     pi.     cheveux     sur     les 
tempes ,  bracelets  ,  m.  pi. 

Pulsista  ,  sm.  et  f.  personne  qui 
connaît  le  pouls  ,  f. 

Pulso  ,  sm.  pouls  ,  m.  force  du 
poignet ,  /.  soin  ,  m.  atten 
tion ,  f.  A — ,  du  poignet. 

Pulular,  vn.  pulluler. 

Pulverización ,  sf.   pulvérisation 

Pulverizar,  va.  broyer  ,  pulvéri- 
ser, fm.  espèd   d'aigle 

Pulla,  sf.  pouiîîe,  f.  mot  piquant 

Pundonor,  sm.  point  d'honneur. 

Pundonoroso,  a  ,  a.  délicat  sur 
le  point  d'honneur. 

Pungimiento,  sm.   piqûre  ,  f. 

Pungir,  va.  piquer       [gnant ,  e. 

Pungitivo  ,    a  ,    a.   piquant ,  poi- 

Punible  ,  t  a.  punissable. 

Punición ,  sf.  punition. 

Punir,  va.  punir. 

Punta ,  sf.  pointe ,  petite  quan- 
tité de  bétail,  f.  arrêt  d'un 
chien  ,  m.  — *,  pi.  engrelures 
f.  pi.  picots  ,  m.  pi.  cornes. 

Puntacion ,  sf.   ponctuation. 

Puntada  ,  sf.  point  d'aiguille  ,  m. 

Puntador,  Apuntador. 

Puntal  ,  sm.  étaie  ,  f.  [du  pied 

Puntapié  ,  sm.  coup  de  la  pointe 

Puntar,  va.  ponctuer  ,  placer  î 
points  ou  notes  dans  le 
tre-point 

Puntear,  va.  pincer  la  guitare  , 
vomtiUer    coudre 


,  m. 

lied 
inte 
r* 
con- 


PUN 

funtel ,  sm  tube  de  fer  pour  ti 
rer  Je  terre  du  four. 

juntera  ,  Siempreviva.        [visée 

Puntería  ,  sf.  action  de  pointer 

Puntero,  sm.  touchr;  pour  épe 
1er  ,  baguette  ,  etc.  qui  sert  à 
indiquer ,  poinçon  de  mare 
chai  fermant,  ciseau  de  tail 
ieur  de  pierre  ;  — ,  a  ,  a.  qui 
vÍ6e  juste. 

Puntiagudo,  a ,  a.  pointu  ,  e. 

Puntilla  ,  sf.  petite  pointe  ,  pe„ 
tite  dentelle  à  picots  ;  De  — s, 
sur  la  pointe  du  pied  ;  Poner- 
te de  — «  ,  s'opiniâtrer. 

Puntillazo,  Puntillón  ,  sm.  coup 
de  la  peinte  du  pied. 

Punto,  sm,  point,  but,  point 
d'honneur  ,  guidon  d'un  ca- 
non ,  etc.  second  a-tèt  de  k 
noix,  point  de  couture,  maille 
de  bas,  ton,  accord.  771, clôture 
des  classes,  etc.  f.  — s,  pi. 
points  de  suture. 

Puntoso  ,  a ,  a.  qui  a  plusieurs 
pointes  ,  pointilleux  ,  se. 

Puntuación ,  sf.  ponctuation. 

Puntual ,  a  a.  ponctuel ,  le  ;  cer- 
tain ,  e  ;  convenable. 

Puntualidad  .  sf.  ponctualité  , 
certitude  ,  convenance. 

Pun*" alizar,  va.  graver  dans  sa 
mémoire  ,  perfectionner. 

Puntualmente,    ad.    ponctuelîe- 

Puni.tar,  va.  ponctuer,     [meut 

Puntura  ,  sf.  piqûre  ;  — * ,  pi. 
pointures. 

Punzaia  ,  sf.  piqûre  ,  douleur, 
f.  saagrin  cuisant  ,  m. 

Punzadura  ,  gf.  piqûre. 

Punzante,  x  a.  pointu,  s>i- 
quant ,  e.  [chagriner. 

Puntar ,  va.    piquer,   pointer, 

Pumsn ,  sm.  poinçon. 

PuMotàcQ  ,  sm.  petit  poinçon. 
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Panuda  ,  jf.  coup  de  pok»g,  m. 

Puñado ,  sm.  poignée  ,  f. 

Puñal,  sm.  poignard. 

Puñalada,  sf.  coup  de  poignard, 

Puñete  ,  Puñada.  fm. 

Puñetes,  sm.  pi.  bracelet. 

Puño  ,  sm.  poing,  vt.  poignée, 
petite  étendue  ou  quantité 
poignet  de  chemise,  m.  man- 
chette ,  f. 

Pupa,  sf.   croûte,  gale,  f.  bobo, 

Pupila,  sf.  prunelle.  [  m 

Pupilage,  sm.  pupillarilé,  peu 
sion  d'écoiier,  etc.  f. 

Pupilar,  a  a.  pupillaire. 

Pupilero,  sm.  maître  de  pension. 

Pupillo,  sm.  pupille  ,  pension- 
naire de  collège,  etc. 

Puposo,  a,  a.  couvert,  e  de  croû- 

Puramente,  ad.  purement,   [tes. 

Pureza,  sf.  pureté. 

Purga,  sf.  purgation,  médecine. 

Pur gable  ,  sa.  qu'on  doit  pur- 
ger.        [  fication,  menstrues 

Purgación,  sf.    purgation,  justi- 

Purgante,  a  a.  purgatif,  ve. 

Purgar,  va.  purger ,  purifier? 
expier  ;  — je,  vr.  se  purger, 
se  justifier. 

Purgativo,  a,  a.  purgatif,  ve. 

Purgatorio,    sm.  purgatoire. 

Puridad,  sf,  pureté,  V.  Secreto; 
En  — ,  clairement,  sans  dé 
tour. 

Purificación,  sf.  purification. 

Purificadero,  a,  a.  qui  purifie 
etc. 

Purifirador,  sm  celui  qui  pari 
fie ,  purificatoire 

Purificar,  va.  purifier^ 

Purificatorio,  a,  a.  qui  sert  àpu- 

Purismo,  sm.  purisme,      [rifier 

Purista,  sm.  puriste. 

Purilanismo,  sm.  doctrine  é«s 
puritains  f 
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uvrituni>,  a,  s.  puritain,  e. 
hro,  a,  a.  pur,  grand,  e 
f'urpuru,  su  pourpre. 
Purpurado,  sm,  cardinal. 

Purpurar,  va.  teindre  ou  habil- 
ler de  couleur  pourpre. 

Purpurear,  vn.  devenir  de  cou- 
leur de  pourpre. 

Purpúreo,  a,  a.  pourpré,  e. 

Purrela,  sf.  piquette  de  la  der- 
nière qualité. 

?uru,entoi  a,  a.  purulent,  6> 

Pas,  sm.  pus. 

Putildnime,   s  a.  pusillanime. 

Pusilanimidad,  sf.  pusillanimité. 

Pústula,  sf.  pustule. 

Puta ,  sf.  putain. 

Putañear,  vn.  fréquenter  les 
lieux  de  débauche,  etc 

Putañero,  sm.  putassier. 

Putaittno  ,  Putanismo  ,  sm.  pu- 
tanisme. 

Putativo  ,  a  ,  a.  putatif,  Te. 

Puteai ,  sm.  couverture  du  puits 
sacré  chez  les  anciens  ,  f. 

Pufear,  Putañear. 

Putería.,  sf.  vie  ,  f.  métier,  m. 
de  femme  publique  ,  lieu  pu- 
blic de  débauche  ,  m.  coquet- 
terie, [blique. 

Putesco,    a ,  a.    de  femme  pu- 

Puto  ;  sm.  giton. 

Put  put,  sm.  huppe,  f. 

Putrefacción,  sf.  putréfaction. 

Pútrido  ,  a  ,  a.  putride. 

Puso»,  sm.  pozzolane  ,  f. 


#ue  ,  pro.  que  ,  quoi  ,  quel , 
quelle  ;  — ,  ad.  et  conj.  que  , 
parce  que. 

j*4 or«U* ,  sf.  terrais  « 
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Quebradero,  Quebrador;  —  ¿e 
cabeza  ,  cassement  de  tête. 

Quebradillo  ,  sm    talon  de  bois 

Quebradizo  .  a  ,  a.  fragile  ,  fai 
ble  ,  valétudinaire  ,  flexible. 

Quebrado  ,  sm.  fraction  ,  f. 

Quebrador,  sm     briseur     infrac 

Quebradura,  si.    uplure.    [tem 

Quebraja  ;  sf.  gerçure ,  petite 
crevasse. 

Quebrajar,  Retqucbrajar. 

Quebramiento  ,  Quebrantamiento. 

Quebrantable  ,  a  a.  qui  peut  83 
rompre. 

Quebrantador,  sm.  briseur  ;  tai.- 
leur  de  pierre.}  infraeteur 
celui  qui  atVaiblit. 

Quebrantadura  ,  fcf.  îupture. 

Quebrantahuesos,  sm.  orfraie,  im- 
portun ,  pet-en-gueuie  (jeu¿ 

Quebrantamiento  ,  sm.  action  de 
briser,  rupture ,  sortie  avee 
effraction  ,  fatigue  extrême 
infraction  ,  cassation  ,  f. 

Quebrantar,  va.  rompre  ,  fêler 
ébranler  ,  concasser  ,  piler 
persuader.toucher,  attendrir 
enfreindre  ,  violer  ,  profaner 
forcer  les  prisons ,  fatiguer 
ennuyer,  affaiblir,  casser,  an 
nuller. 

Quebranto ,  sm.  action  de  bri- 
ser, lassitude  ,  f.  abattement, 
m.  pitié,/",  objet  de  pitié, 
dommage  considérable. 

Quebrar  ,  va.  rompre  ,  briser 
plier  ,  interrompre  ,  violer, 
enfreindre,  tempérer,  ternir 
vaincre,  surmonter;  —,  vn. 
faire  banqueroute;  — te,  vr. 
se  faire  une  rupture  ou  her- 
nie,       [ville  de  guerre  ,  etc. 

Queda ,  sf.    retraite    dans    un« 
Quedada  ,  sf.  action  de  rester, 
Qmdmr  ,   va     laisser  ;    —  , 


Qim 

r  ester  ,  manquer  ;  —  tien  ó 
*»«/ ,  se  comporter  ou  réussir 
!»ien  eu  mal  ;  —  por  alguno  , 
cautionner  ;  —  por ,  passer 
pour  ;  —  te  ,  Tr.  rester  court. 

Quedito  ,  dira,  de  Quedo  ;  —  , 
ad.  doucement,  petit  à  petit. 

Quedo  ,  a  ,  a.  paisible  ;  —  ,  ad. 
bas ,  à  toîx  basse  ,  petit  à 
petit    [chacun  a  ses  affaires. 

Quehaceres  [cada  uno  tiene  sut)  , 

Queja,  sf.  plainte,  f.  ressenti- 
ment d'une  injure  ,  m. 

Quejarse  ,  yr.  se  plaindre. 

Quejicoso ,  a,  a.  plaintif,  ve. 

Quejido  ,  sm.  plainte  ,  f. 

Quejiçal ,  sm.  bois  de  chênes 
rerts.  [  vert. 

Quejigo»  «m.  espèce  de   chêne 

Quejoso  ,  a  ,  a.  qui  se  plaint  de. 
\Quejumbroeo  ,  a,  a.  p'aintif,  ye. 

.Quema  ,  sm.  action  de  brûler,  f. 
embrasement ,  incendie  ,  m. 

Quemadero,  sm.  lieu  où  l'on 
brûle  les  criminéis,     [diaire. 

Quemador,  sm.   brûleur,  incen- 

¿uemar,  Ta.  brûler,  détruire , 
dissiper. 

Quematon,tt,  brûlure,  action  de 
brûler,  chaleur  extrême,  dé- 
mangeaison ,  f.  mot  piquant. 

Querella  .  sf.  plainte  ,  querelle. 

Querellante ,  a  a.  plaignant,  e. 

Querellarse  ,  yr.  se  plaindre. 

iuerelloso ,  a  ,  a.  plaignant ,  e  ; 
plaintif,  Te. 

Querencia  ,'  «f.  gîte ,  repaire 
d'animaux  ,  lieu  qu'où  fré- 
quente ,  m. 

fuerer,  Ta.  Touloir ,  aimer  ,  te- 
nir le  jeu  ,  être  cause, 

Querida,  sf.  maîtresse  ,  amante. 

Querido,  sni.  amant  bieu-aimé  ; 
— ,  a,  a.  cher,  e. 

fyteruiiñ  ,  sm.  chérubin. 
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Quesadilla,  sf.  talmouse  <  tarte 

lette  de  coiîfitures. 
Quesera  ,  sf.  fromagerie  ,  form 

à  fromages. 
Quesero  ,  6m.  fromager. 
Queeillo  ,  sm.  petit  fromage. 
Queso  ,  sm.  fromage, 
Questa  .  sf.  quête. 
Quicial,   sm.    jambage  où   sont 

les  gonds;  Y.  Quicio. 
Quicio,   sm.     gond,   m.    fiche 

peuture ,  f. 
Quidam,  sm.  quidam. 
Quididad ,  sf.  essence. 
Quiditalivo  ,  a  ,  a.  de  l'essence 
Quid  pro  quo  ,  quiproquo. 
Quiebra,  sf  fente,  creTasse  à  .a 

terre ,    perte ,   f.    dommage 

m.  banqueroute. 
Quiebto ,    sm.    cadence  ,    f.  fre 

don  ,    mouvement  ,    m.     in 

flexion  du  corps  ,  f. 
Quien  ,  pron.  relat.  qui  ;  — .sa. 

quel ,  quelle  :  l'un  ,  l'autre. 
Quienquiera  ,  Cualquiera. 
Quietación  ,  sf.  repos  ,  m. 
Quietamente, ad.  tranquillement. 
Quietar,  Aquietar. 
Quiete ,  sf.  repos  ,  m. 
Quieto ,  a  ,  a.  qui  est  en  repos  , 

tranquille  ,  réglé  ,  e  dsns  ses 

mœurs,      [quillité  ,  quiétude. 
Quietud ,    sf.    repos ,    m.     tran 
Quijada ,  sf.  mâchoire. 
Quijal  ,  sm.  dent  mâchelière  ,  / 
Quijar,  V.  Quijal  ,  Quijada. 
Quùera,  sf.  garniture  en  fer  d« 

1  arbalète.  [canal 

Quijero  ,  sm.  bord  en  talus  d'un 
Quijo,    sm.    matrice,   f.  mine 

rai ,  nu  minière,  f. 
Quijones  ,  sm.  pi.  pied  de  pou-ie. 
Quijotada ,    sf.    action    extrava- 
gante. 
QwiêU    m*   euiwart. 

29 
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Quijotería ,  sf.  conduite  ,  entre-  ' 
prise  ridicule  ,  etc. 

Quilatador,  sra.  essayeur. 
uilatar,  Aquilatar, 
uilatt ,  ¡m.  carat 
uilatera,    sf.    filière   pour    es- 
timer les  perles. 
unificación ,  sf.  chylification. 
uilo ,  sm    chyle, 
uilla  ,  sf.  quille. 

Quillotro  ,  a  ,  a.  cet  autre. 

Quimera  ,  sf,  querelle. 

Quimerista ,  a  a.  querelleur,  se. 

Quimerizar ,  vn.  imaginer  des 
choses  impossibles. 

Química  ,  sf.  chimie.  [ment. 

Químicamente  ,     ad.     chîmique- 

Qulmico  ,  a  ,  a.  chimique  ;  —  , 
sm.  chimiste. 

Quina  ó  Quinaquina  ,  sf.  quin- 
quina ,  m.  — s ,  pi.  armes  de 
Portugal;  quines,  au  tric- 
trac. 

Quinario,  sm.  nombre  de  cinq. 

Quince,  num.  quinze. 

Quinceno  ,  a  ,  a.  quinzième. 

Quincuagenario ,  a ,  a.  quin- 
quagénaire, [sime. 

Quincuagésima ,  sf.    quinquagé- 

Qvltocuagésimo  ,  a  ,  a.  cinquan- 
tième, [cinq  soldats. 

Quincurlon ,  sm.  qui  commande 

Quindenio,  sm.  espace  de  quinze 
ans. 

Quíntenlos,  at,  a.  pi.  cinq  cents. 

Quínolas,  sf.  pi.  jeu  de  cartes; 
Estar  de  —  ,  être  bigarré 

Quinquefolio,  sm.  quinte- feuille, 
f.  [  ans. 

Quinquenio ,  sm.  espace  de  cinq 

Quinquillería  ,  etc.  Buhonería, 

Quirtta ,  sf.  maison  de  cam- 
pagne ,  f.  choU  d'an  sor  cinq, 
m.  quinte. 

Qmfiial,  sm.   quinUi     n,  <ûn« 
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quième    partie    d'un    ceni 
etc.  f. 

Quintalado  ,  sm.  partie  de  fret 
destinée  à  récompenser  l'é- 
quipage d'un  Taisseau  ,  f. 

Quintaleño  ,  a,  a.  qui  pèse  "un 
quintaL 

Quintañón,  a, a.  centenaire. 

Quintar ,  Ta.  prendre  un  sur 
cinq ,  arriver  au  nombre  de 
cinq  ,  payer  le  quint ,  donner 
le  cinquième  labour. 

Quintería ,  sf.  métairie. 

Quinterno  ,  sm.  cahier  de  cinq 
feuilles. 

Quintero ,  sm.  métayer ,  ?alet 
de  laboureur. 

Quintil  ,  sm.  juillet. 

Quintilla  ,  sf.  stance  de  cinq 
vers. 

Quihtillo  ,  sm.  cinquième  étage. 

Quinto ,  sm.  cinquième  d;un 
tout,  quint ,  in.  partie  d'un 
champ  ,  etc.  f.  — ,  a,  a.  cin- 
quième. 

Quintuplo ,  a  ,  a.  quintuple.     É 

Quiñón  ,  sm.  part  dans  un  gain, 
f.  [  profits. 

Quiñonero ,  sm.  qui  a  part  aux 

Quipos  ,  sm.  quipos. 

Quiragra  ,  sf.  goutte  des  mains 

Quiromancia ,  sf.  chiromancie. 

Quirite ,  sm.  citoyen  romain. 

Quirúrgico  ,  a  ,  a.  chirurgique, 

Quisicosa  ,  sf.  énigme. 

Quisquilla ,  sf.  Téirlle 

Quisquilloso ,  a,  a.  vétilleux,  >e 

Quisiion ,  Cuestión. 

Quisto  {  bien  ó  mal  ) ,  a,  a.  biei 
ou  mal  accueilli ,  e. 

Quita,  sf.  quittance;  —,  in  t. 
Dieu  m'en  garde  1  loin  d'ici  I 

Quitación  ,  sf.  revenu  ,  m.  ap 
pointemens  ,  m.  pi. 

Qnttador,  sm.  celui  qui  ôtt. 


Qultamieni»  ,'Quita. 
Quitapelillos ,  s.  flatteur,  se. 
Quitapesares ,  sm,  consolation,  f. 
Quitar,  va.   ôler,  retirer  un  ga- 

f¡e  ;  empêcher,  déroger,  abo- 
ir,  parer  une  botte  ;  — se,  vr. 
B'absteuir,  se  retirer,  se  dé- 
barrasser. 

Quitasol ,  sm.  parasol. 

Quita  j  pon  ,  sm.  ornemens  des 
têtières  de  mulete.- 

Quite  ,  sm.  obstacle, 

Quito  t  a  ,  a.  quitte. 

Quizá    Quizás  ,  ad.  peut-être . 


R 

Rabadán ,  sm.  maître  berger. 

Rabadilla,  sf.  croupion  ,  m. 

Rabadoquin  ,  sm,  petite  couleu- 
vrine  ,  f. 

Rabanal ,  sm.'  champ  de  raves. 

Rabanera  ,  sf.  poissarde. 

Rabanero ,  a ,  a.  habit  très- 
court  ,  étriqué  ;  — ,  sm.  mar- 
chand de  raves. 

Rabanillo. sm.  petite  rave,  pointe 
d'un  vin  aigri  .  aigreur  de 
caractère ,  f.  désir. 

Rabaniza,  sf.  semence  de  rave. 

Rábano  ,  sm.  rave  ,  f. 

Rabazuz,sm.  jus  de  réglisse  cuit 

Rabear,  vu.  remuer  la  queue.- 

Rabel  ,  sm.  rebec  ,  derrière. 

Rabelillo  ,  dim.  de  Rabel, 

Rabera,  sf.  derrière  ,  m* 
\Rabl ,  sm.  rabbin, 

\Rabia ,  sf.  rage. 

Rabiar,  vn.  enrager. 

Rabicán  ,  Rabicano  ,  a.  rubicán. 

Rabicorto,  a.  qui  a  la  aueue 
courte. 

Habittg.    ¡,t  colè":  sans  .motil. 


*ÂC 


5o- 


ÍLatíkorcado ,  «m.    frégate    (oi 

seau  ) ,  f. 
Rabilargo ,     a  ,     a.     à     longue 

queue. 
Rablnico  ,  a,  a    labbinique 
Rabinismo  ,  sm.  rabbinisme. 
Rabinisla ,  sm.  rabbiniste. 
Rabino ,  sm.  rabbin. 
Rabiosamente ,  ad.  avec  rage. 
Rabioso  ,  a  ,  a.  enragé  ,  e. 
Rabisalsera,    a.   f.   hardie,  ef 

frontée. 
flatizn,  sf.  scion  :  bout  ou  est  at 

tachée  la  ligne  t  vu 
Rabo,  sm.  queue,  f.  — de  junco, 

paille-en-queue  (oiseau)  ,  f. 
Rabon ,  a  ,  a.  k  qui  on  a  coupé 

la  queue. 
Raboseada  ,    Raboseadura  K    sf 

éclaboussure. 
Rabosear,  va.  éclabousser 
Raboso  ,  a  ,  a.  qui   a   ses   habit! 

déchirés ,  crottés. 
Rabotear,  va.    couper  la  queua 

des  moutons  au  printems. 
Raboteo  ,    sm.    action    de  rabo 

tear,  f.  [gue  queue. 

Rabudo,  a,  a.  qui  a  une  Ion 
Racamento  ,  sm.  Racamenta  ,  af, 

racage. 
Racimar,  va.  grapiller. 
Racimo ,     sm.     grappe  ,    f.     un 

pendu.  [raisins 

Racimoso,  a,  a.  chargé,  e  de 
Raciocinación,  sf.  raisonnement, 
Raciocinar,  va.  raisonner.  [m. 
Raciocinio  ,  sm.    raisonnement , 

argument 
Bac/on ,    sf.     ation  ,     /*.    argent 

donné  chaque,  jour  à  un  do* 

mestique  ,  m.  prébende. 
Racionabilidad ,  sf.  raison. 
Rachnal ,  sm.   raison  ,   f.  ratio 

nal  ;  grand  trésorier  ;  — ,  %  3. 

j.pî-.^n.-.r.^io  ;  r.nionnol ,  le 
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Racionalidad, si*  conformité  avec 
la  raison  ;  raison. 

Racionalmente,  ad.  raisonnable- 
ment. [  Razon. 

Kacioncica  ,  illa,  ita  ,  dim.    de 

Racionero  ,  sm.  prébende. 

Racionista,  sm.  qui  jouit  d'une 
ration. 

Racha  ,  sf.  ma.  rafale. 

Rada,  sf.  rade. 

Radiante     a  a.  radieux  ,  st. 

Radiación ,  sf.  radiation  ;  action 
de  prendre  racine  ,  fixation. 

Radical ,  a  a.  qui  appartient  à 
la  racine  ;  radical ,  e. 

Radicalmente,  ad.  radicalement. 

Radicar,  etc.  Arraigar. 

Radio  ,  sm.  rayon  ,  radius. 

Radioso ,  a,  a.  radieux,  se. 

Raedera ,  «f.  racloir,  m.  ratis- 
soire. 

Raedizo ,  a  ,  a.  facile  à  racler. 

Raedura  ,  sf.  raclure  ,  ratissure. 

Raer,  va.  racler,  ratisser 

Rafa ,  sf.  coaîne  en  pierres  ou 
en  briques  ,  ouverture  à  un 
canal.  [m. 

Ráfaga,  s£  rafale,  f.  petit  nuage, 

Raicilla  ,  sf.  petite  racine. 

Piaida ,  a  ,  a.  effronté  ,  e. 

Raigal ,  a  a.  qui  concerne  la 
racine  ,  radicale  ,  e. 

Raigón ,  sm.  grosse  et  vieille 
racine ,  racine  des  dents  mo- 
laires ,  f. 

/¡¿i ,  sf.  racine,  f.  pied,  m. 
base;  Bien»*  — et,  biens- 
fonds,  m.  pi. 

Raja  sf.  éclat ,  copeau ,  m. 
fente  ,  crevasse  •,  part ,  por- 
tion ;  ancienne  étoffe  gros- 
sière. [  des  coupées ,  f. 

ïiajadillo, sm. confitures  d'amao- 

¡Àajar,  va.  fendra ,  m  vanter  à 
ou  trape». 


RAM 

Rájela  ,  st.  sorte  d'étoffe 

Rajuela ,  sf.  petit  éclat  a, 
¿charde. 

Ralea  ,  sf.  race,  espèce  ,  f.  oî 
seau  que  le  faucon  ,  clo- 
chasse de  préférence  ,  m. 

Ralear,  vn.  s'éclaircir 

Raleón  (  halcón  )  ,  faucon  pon- 
ía chasse  aux  perdrix  ,  etc. 

Raleza ,  sf.  qualité  de  ce  qui 
est  peu  compacte. 

Ralo,  a,  a.  rare,  peu  compack- 

.Ralladutj  ,  sf.  trace  de  la  râpe 
ràpure  ,  raclure  ,  ratissure. 

Rallar,  va.  râper. 

Rallo  ,  sm.  râpe  ,  f. 

Rallón  ,  sm.  dard  d'arbalète. 

Rama  ,  sf.  branche  ,  ramelie. 

Ramadan  ,  sm.  ramadan. 

Ramaje ,  sm.  assemblage  de 
branches. 

Marnai ,  sm.  bout  qui  fait  partie 
ou  dépend  de ,  m,  longe ,  f 
licou. 

Ramalazo ,  sm.  coup  d'un  bout 
de  corde  ,  m.  marque  des 
coups  de  corde  ,  tache  au 
visage  ,  etc.  douleur  subite  et 
aiguë  ,  f.  [cher,  m. 

Rambla  ,  Arenal;  creux  de    ro 

Ramera  ,  sf.  femme  publique. 

Ramería  ,  sf.  lieu  public  de  dé 
bauche ,  métier  de  femme 
publique  ,  m.  [chier. 

Ramero  [  halcón  )  ,  faucon  bran 

Rameruela  ,  dim.  de  Ramera. 

Ramificación  ,  s£  ramification. 

Ramificarse ,  vr.  se  ramifier. 

Ramillete,sm.  bouquet  de  fleurs, 
m.  pyramide  de  fruits  ,  etc.  /. 

Ramilletero,  a,  s.  bouquetier,  e 
feseur  ,  vendeur,  se  de  bou 
quets  ;  —  ,  sm.  rase  ai  fleuri 
artificielles. 

¡M.  de  Ramo 
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Samo  ,  ai»,  orancne  coupée 
d'un  arbre,  maladie  qui 
n'est  pas  caractérisée  ,  f. 
Vender  al  — ,  tenir  bouchon, 

Ramon  ,  sm.  ramée  ,  f. 

Ramonear,  vn.  couper  ou  brou- 
ter des  branches. 

Ramoso ,  a,  a.  branchu  ,  e. 

Rampojo,  sm.  rafle  de  raiein  ,  f. 

Rampollo  t  sm.  branche  d'arbre, 
pour  enter,  f.  [  fagots. 

Ramujos,  sm.  pi.  menus  bois  en 

Rana  ,  sf.  grenouille. 

Ranacuajo  ,  Renacuajo. 

Ra7icajada,  sf.  déracinement,  nu 

Rancajado ,  a  .  a.  blessé  ,  e 
d'une  écharde. 

Rancajo ,  sm.  écharde  ,  f. 

Rancio  ,   a  ,   a.    ranee  ;  —  ,  sm. 

Rancioso  ,  nancio.  [  ranee. 

Hancor,  Rencor.  [  brées. 

Canchear,   vn.   faire  des  cham- 

Bancherla  ,  sf.  cabane  ,  etc.  où 
plusieurs  font  ménage. 

Ranchero, sm.  chef  de  chambrée. 

Rancho,  sm.  chambrée  ,  f. —  de 
Santa  Bárbara,  Sainte-Barbe  •, 
Corner  en  • — ,  manger  à  la  ga- 
melle ;  Eagan  — ,  faites  place. 

Randa  ,  sf.  reseau  ,  m. 

Bandage  ,  sm.  tricotage. 

Raudal  ,  sm.  lacis. 

Bandera ,  sf.  femme  qui  fait  des 
réseaux. 

Rangífero ,  sm.  renne. 

Rangua  ,  sf  crapaudine. 

Ranilla ,  sf.  petite  grenouille  , 
fourchette  du  pied  du  che- 
val etc.  maladie  au  talon  des 
mulets  ,  etc.  [laires. 

Raninas ,    sf.    pi.    veines    ranu- 

Ranquear,  Renquear. 
Mnu.a ,  sf.  rauule. 
Ranúnculo  ,  sm.  renoncule  ,  f. 
ïaxmra ,  •£,  rainure. 
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ñapa  ,  sf.  fleur  d'olivier. 
Rapacejo  ,  sm.  trange  ,  7'.  fcorû. 
Rapacería  ,  sf.  enfantillage  ,  m. 
Rapacidad  ,  sf.  rapacité. 
Rapacilla  ,  sf.  jeune  fille  jolie. 
Rapador,  sm,  tondeur,  barbier 
Rapadura,  sf.  action  de  raser. 
Rapagón  ,  sm.  jeune  garçon. 
Rapapiés ,    sm.    fusée    d'artific6 

qui  va  en  rampant ,  f. 
Rapar,  va.  raser,  faire  la  barbe, 

etc.  emporter  de  force. 
Rapaz  ,   t  a.   rapace  ;  —  ,  a.  u 

petit  garçon,  m.  petite  fille,  f. 
Rapazada  ,  Rapacería. 
Rapé  ,  sm.  tabac  en  poudre. 
Rápidamente  ,  ad.  rapidement 
Rapidez ,  sf.  rapidité. 
Rápido ,  a  ,  a.  rapide. 
Rapiña,  sf.  rapine. 
Rapiñar,  va.  rapiner. 
Rapista  ,  sm.  barbier. 
Raposa  ,  sf.  renard  ,  rn. 
Raposerla,  sf.  finesse  de  renard 
Raposo  ,  Raposa. 
Raposuno  ,  a  ,  a.  de  renard. 
Piapsodia  ,  sf.  rapsodie; 
Rapsodista  ,  sm.  rapsndiste. 
Rapto,  sm.  enlèvemeut  violent 

extase,  rapt,  étourdissement 
Raptor,  sm.  ravisseur. 
Raqueta ,    sf     sorte    de  jeu    de 

paume  ,  raquette. 
Raquetero ,  sm.  raquetie- 
Raquiiica ,  a  ,  a.  rachitique 
Raquais  ,  sf.  rachitis  ,  m. 
Raramente  ,  ad.  rarement. 
Rarefacción  ,  sf.  raréfaction  , 
Rarefacer,  va.  raréfier. 
Raridad  ,  Rareza  ,  st.  rareté 
Ifbro  ,  a  ,  a.  rare. 
fias  ,  sm.  surface  unie  ,  ; , 
Rasadura  ,  sf.   action  de  "at,a<- 

de  rader.  [aetodr 

Rasamente,  ad.  cairemeot    sent 
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Rotar,  va.  racler,  rader  ?  raser, 
toucher  légèrement 

Rascador,  sm.  racloir,  grattoir, 
m.  aiguille  de  tête  eu  dia- 
mans  ,  etc.  f. 

Mascadura  ,  sf.  action  de  grat- 
ter ou  de  se  gratter,  .marque 
qui  reste  après. 

Rascar,  va.  gratter,  V.  Arañar. 

Rascón  ,  sm.  râle  de  genêt ,  f. 

Rascuñar,  etc  Rasguñar. 

Rasero  ,  sm.  racloire  ,  radoire  , 
égalité  parfaite  ,  f. 

Rasgadura  ,  sf.  déchirement ,  m. 

Rasgar, va.  déchirer  de  la  toile  ; 
arpéger. 

Rasgo,  sm.  trait  de  plume  ,  trait 
d'esprit  ou  de  générosité. 

Rasgón  ,  sm.  déchirure  ,  f. 

Rasguear,  vn.  faire  des  traits 
de  plume  ,  pincer  la  guitare 
en  fesant  des  arpèges. 

Rasguñar,  va.  égratigner  ,  es- 
quisser, [quisse  ,  f. 

Rasguño,  sm.    égratignure  ,  es- 

Rasilla,  sf.  serge  ou  étamine  en 
laine. 

Rasión  ,  Rasura  ;  réduction  en 
pefites  parties  avec  la  râpe. 

Raso  ,  sm.  satin  ;  —  ,  a ,  a.  ras, 
simple,  non  titré,  sans  grade, 
etc.  clair  ,  serein  ,  e  ;  Bala 
— a  ,  balle  sèche  ;   Cielo  —  , 

Rasoliso  ,  sm.  ras-.         [  plafond. 

Raspa,  sf.  enveloppe  cTu-n  grain, 
barbe  d'épi  ,  arête  du  mi- 
lieu ,  rafle  ou  grappe  de  rai- 
sin, [jeu     f. 

Raspaditlo ,     sm.    filouterie    au 

Raspador,  sm.  grattoir, 

Raspadura,  sf.  action  de  ra- 
cler, raclure. 

Raspar,  va.  racler,  voîer. 

-Rasquetas ,  sf.  pL  racle ,  f.  ou 
grattoir,  m.  de  vaisseau. 


RAT 

Rastillar,  Rastrillar. 

RastUlero  ,  sm.   voleur   qui   dé 

robe  et  s'enfuit. 
Rastillo ,  Rastrillo. 
Rastra  ,  sf.   traîneau  ,  m.  actio 

de  traîner,  chose  qui  traîne  , 

trace  ,     personne     toujouri 

avec  une  autre  ,  f.  chapelet 

de  fruits  secs  ,  m. 
Rastrallar,  va.  faire  claquer  ua 

fouet. 
Rastrar,  Arrastrar. 
Rastrear,  va.  chercher,  suivre  à 

la  trace. 
Rastrtro,    sm.    inspecteur     des 

tueries;  — ,  a,  a.  traînant,  e; 

qui  chasse  à  la  piste  ,  vil ,  e 
Rastrillada ,  sf.  râtelée. 
Rastrillador,    sm.    peigneur    de 

chanvre. 
Rastrillar,  va.  peigner  le   chan* 

vre  ,  nettoyer  avec  le  râteau, 
Rastrillero  ,  sm.  hersage. 
Rastrillo  ,  sm.  peigne  ou  sérans 

m.   herse  de   porte  ,  battent" 

d'arme  à  feu  ,  f.  râteau. 
Rastro ,  sm.  trace,  f.  traîneau 

m.  tuerie  ,  f.  lieu  où  l'on  tue. 
Rastrojera,  sf.  jachère 
Rastrojo ,  sm.  chaume  qu:  reste 

après  la  moisson 
Rasura ,  sf.   action   de   raser  ou 

de  se  raser  ;  V.  Radura. 
Rasurar,  va.  raser,   couper   la 

barbe ,  etc. 
Rasuras ,  sf.  pi.  lie  de  vin 
Rata,  sf.  rat  femelle  ,  gr09  ratj 

m.  quote  -  part ,  petite  queue 

de  cheveux  ;  —  por  cantidad , 

au  prorata. 
Ratafia,  sf.  ratafia  ,  m. 
Ratear,  va.  rabattre  ,  diviser  au 

prorata ,   dérober   avec    sub- 
tilité ,  ramper. 
gateo  ,  Prorateo 


RAZ 

Rateramente,  ad.  bassement, 
avec  filouterie. 

Balería  ,  sf.  filouterie. 

Rai  ero  -,  a,  a.  rampant,  «•;  qui 
vole  près  de  terre ,  fi..ou  , 
vil ,  e  ;  bas  ,  se. 

Raieruelo  ,  sm.  petit  filou. 

Calificación,  sf.  ratification. 

Ratificar,  va.  ratifier. 

Ratihabición  ,  si',  ratification. 

Ratina,  sf.  ratine. 

Ralinar,  va.  ratiner. 

Raio ,  Raton;  espace  de  teins, 
goût  ou  dégoût. 

Raton,  sm.  rat. 

Ratona,  sf.  femelle  du  rat. 

Ratonar,  va.  ronger. 

Ratonera,  sf.  ratière,  souricière. 

Ratonero,  Ratonesco,   a,    a.  de 

Raudal  ,  sf.  torrent ,  au       [rat. 

Raudamente ,  ad.  avec  rapidité. 

Raudo  ,  a  ,  a.  rapide  ,  impé- 
tueux ,  se. 

Rauta  (  coger  ó  tomar  la)  ,  pren 
dre  la  route. 

Raya  ,  sf.  raie  ,  ligne  ,  limite  , 
borne  ,  raie  (  poisson  )  ;  Tres 
en  — ,  mérelle  ou  marelle. 

Rayano  ,  a,  a.  limitrophe. 

Rayar,  va.  rayer,  souligner»;  — , 
tu.  exceller. 

Raj0 ,  sm.  rayon  ,  radius  ,  ni. 
foudre  ,  f.  coup  de  foudre  , 
m.  douleur  aiguè  ,  f.  —  tex- 
torio, navette  de  tisserand  ,  f. 

Rayuelo,  sf.  petite  raie  ou  ligne. 

Raza  ,  sf.  race  ,  lignée  ;  qualité 
d'une  chose,  f.  rayon  de  lu- 
mière ,  m. 

Rdtago  ,  sm.  toile  d'étoupe,  f. 

Raton  ,  sf.  raison,  f.  calcul, 
compte  ,  ordre  ,  m.  méthode. 

Razonable,   a  a.  raisonnable. 
Razonablemente      ad.    raisonna 
blenaent 
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Razonamiento  ,    sm.     raisonne* 

ment. 
P<azonar,  vn.  raisonner,  parler 

prendre     note  ,    coucher  en 

compte ,  etc. 
Re ,  sm.  ré  (note).  [retier) 

Rere  ,  int.  dia  (terme   de  char- 
Reacariciar,  va.  ramadouer. 
Reacción  ,  sf.  réaction. 
Reacio,  a,  a.  rétif,  ve. 
Reacriminar,  vu.  récriminer. 
Reactivo,  sm.  réactif. 
Reactivo,  a,  a.  réactif,  ve. 
Re  agradecerla.,  remercier  beau 

coup. 
Reagradecimiento,  sm    action  et 

effet  de  reagradecer. 
Reagravación,  sf.  action   de  rea' 

gravar. 
Reagravar,  va.  aggraver. 
Reagudo,  a  ,  a.  extrêmement  in 

génieux ,  se. 
Real,  sm.  camp  d'une  armée  | 

quartier  du  roi   ou  du  gêné 

rai ,    corps  entier    d'armée 

real;  — ,2  a. réel,  le;  royal,  e; 

franc  ,    he  ;    sincère  ,    réale 

principale  galère. 
Realce,  sm.  relief,  coup  ,  effet, 

reflet  de  lumière. 
Realejo,  6tn.  orgue  portatif. 
Realengo,  a,  a.  royal,  e. 
Reátete,  sm,  espèce  de  monnaie. 
Realeza ,     sm.      magnificence 

grandeur. 
Realidad,  sf.  réalité,  sincérité,. 
Realillo,  sm.  demi-réal. 
Realista,  sm.  royaliste. 
Realización,  sf.  réalisation. 
Realizar,  va.  réaliser. 
Realmente,  ad.  récllemeEt» 
Realzado,  a  ,  a.   travaillé  , 

relief. 
Realzar,    va.    rehausser 
Reanimar  va.  ranimer 
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Reasumir,  va.  reprendre,     [dre. 

teasuncim  ,  sf.  action  de  repren- 
ne ata  ,  sf.  corde  qui  attache  des 
chevaux  à  la  queue  les  uns 
des  autres  ,  f.  cheval  d 'arba- 
lète ,  77i.  Votar  de  — ,  opiner 
du  bonnet 

Reatadura,  sf.  action  d'attacher 
ou  de  rattacher. 

Reatar,  va.  attacher  à  la  queue 
les  uns  des  autres  ,  opiner  du 
bonnet 

Reato ,  sm,  état  de  criminel, 
d'accusé.  [coude  fois. 

Reaventar,    vi.   vanner  une   se- 

Rebaja  ,  sf.  rabais  ,  ??i. 

Rebajar,  va.  rabaisser  ,  rabattre, 
diminuer ,  affaiblir  les  cou- 
leurs ,  etc. 

Rebajo,  sm.  entaille  au  bas  de. 

RebïUage,  sm.  tourbillon  d'eau. 

Rebalsa ,  sf.  eau  stagnante,  f. 
séjour  des  humeurs  ,  m. 

Rebalsar,  va.  arrêter  le  cours  de. 

Rebaiiada,  sf.  tranche  de  pain  , 
etc. 

Rebanadilla,  dim.  de  Rebanada. 

Rebanar,  va.  couper  en  tran- 
ches, [puits,  «te.  m, 

RebaTuAera  ,  sf.  crochet  pour  les 

Rebañego,  a,  a.  de  troupeau. 

Rebaño,  sm.  troupeau  ,  amas. 

Rebastar,  vn.  être  plus  que  suf- 
fisant 

Rebate  ,  sm.  dispute  ,  f. 

Rebatimiento,  sm.  l'action  de  re- 
pousser. 

Rebatir,  va.  résister  ,  repousser  , 
réprimer  ,  parer  une  botte 
rabattre. 

WêboAo,  sm.    attaque  imprévue 
surprise  ,   alarme  ,    émotion 
altération  subite  des  humeurs, 
f.  [brouiller  ,  résister. 

*f4alwM  .  vr     se   révolter      «» 
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Ribelde ,    »  a.    rebelle,   ceotu* 

mace. 
Rebeldía ,  sf.  désobéissance  ,  ré- 
sistance ,   contumace. 
Rebeihn ,  sf.  rébellion. 
Rebelón  ,  a  ,  a.  rétif,  ve. 
Rebellín  ,  sm.  ravelin. 
Rebencaio,  sm.  coup  de  fouet 
Rebenque  ,    sni     fouet    pour   les 

forçats. 
Rebien ,  ad.    fort   bien. 
Rebisabuelo,  sm.  trisaïeul. 
Rebisnieto  ,    Rebimielo  ,  sm.    ar 

rière-petit  fils. 
Rebociñi  ,      sm,     mantelet      d« 

femme.  [un  camion. 

Rebollidura ,    sf.   chambre    dans 
Reboñar,  vn.  s'arrêter  par  trop 

d'eau. 
Rebosadero,  sm.  endroit  par  où 

quelque  chose  déborde. 
Rtbosadura ,    sf.    débordement 

regorgement ,  nu 
Rebosamiento,  sm.  débordement 

d'humeurs.  [surabonder. 

Rebosar,ra.  regorger ,  déborder, 
Rebotar,  va.  rechasser  la  balle  , 

s'altérer  ,  river  ,.  rabattre,  etc. 
Rebote ,     sm.     rebondissement  ; 

De  — ,  du  second  bond. 
Rebotica,  sf.  arrière-boutique. 
Rebotín  ,  sm.  seconde  fouille  du 

mûrier  ,  f. 
Rebotar,  Arrebolar. 
Rebozo,  Emboto.  [ment 

Rebramar,  vn.  bramer  fréqueœ- 
Rebudiar,  va.  grogner. 
Rebueno,  a  ,  a.  fort  bon  ,  ne 
Rebujar,  Arrebujar.  [  f 

Rebujo,  sm.  action  de  se  voikr 
Rebullicio,  sm.  grand  bruit 
Rebullir,  vn.  s'émouvoir. 
Reburujar,  va.  mettre  en  paquet, 

entortiller.  [f.  piquet 

**WauVh     im,  boule  ,   peJoU, 
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Mt busca  ,  «f.  recherche  ,  action 
de  grappiller ,  f.  restes  ,  m  ro- 
gnures, [ner ,  fureter. 

Rebuscar,    va.    grappiller ,    gla- 

Rebuznador,  sin.  âne  qui  brait. 

Rebuznar,  vu.  braire. 

Rebuzno,  sm.  cri  de  l'âne. 

Recabar ,  vn.  obtenir  à  force 
d'instances. 

Recado,  sm.  message  ,  compli- 
ment qu'on  fait  faire  ,  présent 
qu'on  envoie  ,  m.  provisions  , 
f.  pi.  abondance  ,  f.  pièces 
d'un  procès  ,  f.  pi. 

Resaer,  vn.  retomber. 

Recaída  ,  sf.  rechute. 

Recalar,  va.  pénétrer  ,  imbiber, 
recommencer  à  souffler 

Recale  adámente  ,  ad.  d'une  ma- 
nière serrée 

Recalcar,  va.  serrer,  presser, 
bourrer  ,  entasser  :  — se  »  vr. 
6e  répéter  ;  — se  el  pie  ,  se 
donner  une  entorse. 

Recalcitrar,  vn.  regimber. 

Recaleniamiento,  sm.  réchauffe- 
ment 

Recatentar,  va.  réchauffer. 

Recalzar,  va.  piquer  ou  poncer 
un  dessin. 

Recalzo ,  sm.  crépissure  par  le 
bas  ,  seconde  jante  de  roue,  f. 

Recalzón ,    sm.     seconde    jante 
d'une  roue  ,  f. 
*  Recamar,  va.  broder  en  relief. 
/Recámara,    sf.    garde -robe ,    f. 
équipage  de  voyage  ,  m. 

Recambiar,  va.  changer  de  nou- 
veau .   ajouter    un    nouveau 
droit  de  change  ,  briller. 
ecambio  ,  sm.  second  change  ou 
troc  ,  rechange. 

Mecamo,  sm.  broderie  en  relief 
boutonnière  en  galon  ,  f, 

^¿encanilla     »f    semblant   de 
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boiter  ,  m.  affectation  ,  tergi- 
versation,  [blique.  palinodie, 

Recantación,  sf.  rétractation  pu« 

Recantón  ,  sm.  borne  au  coin  des 
ruet ,  etc.  f 

Recapacitar ,  va.  repasser  danî 
sa  mémoire. 

Recapio,  sm.  reste  d'écheveau. 

Recapitulación, sf.  récapitulation 

Recapitular,  va.  récapituler. 

Recargar,  va.  recharger ,  char 
ger  d'un  nouveau  crime  ,  re 
commande!  un  prisonnier. 

Recargo,  sm.  nouvelle  charge 
recommandation  d'un  prisoiv- 
nier  ,  f.  redoublement  de  fiè- 
vre, [  seconde  fois. 

Recata  ,  sf.  action  de  goûter  una 

Recatadamente,  ad.  prudem 
meut.  [deste. 

Recatado,  a,  a.  prudent ,  e  ;  nw 

Recatar,  va.  cacher  avec  soin 
goûter  de  nouveau;  — se,  vf 
prendre      garde ,     craindre 

Reratear,  Regatear.         Tdoute 

Recato,  sm.  prudence  ,  f.  secret 
m.  pudeur  ,  f.       [V.  Regatón 

Recatón,  sm.     talon    de  pique 

Recatonazo,  sm.  coup  de  talos 
de  pique  ,  etc. 

Recaudación,  sf.  recouvrement 
m.  perception  .  /".  bureau  de 
recette  ,  m. 

Recaudador,  sm.  receveur  ,  col 
lecteur. 

Recaudamiento,  Recauiaùcn. 

Recaudar,  va.  recouvrer ,  r«r„ 
cevoir.  [c&do 

Recaudo  ,   V.    Recaudación  ,  Me 

Recavar,  va.  recreuser. 

Recazo,  sm.  garde  d'épée  ,  f.  dos 
de  couteau.  [garde     m. 

Recentadura      sf    levain    qu  on 

Recentat  ,  s  a.  agneau  qui  tetU 

Recentar    va.  mettre, e  l**»i» 

$9, 
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Réception,  sf.  réception 

Receptáculo,    sm.     réceptacle 

Receptador,  sm.  receveur,  [asile. 

Receptar,  va¿  receler  ;  — se  ,  Tr 
se  retirer  ,  se  réfugier. 

Recepto,  sm.  retraite  ,  f.  asile. 

Receptor,  sm.  commissaire  délé- 
gué ,  receveur  des  amendes  , 
etc.  V.  Tesorero. 

Receptoría  ,  sf.  caisse  ,  f.  emploi 
de  receveur ,  m.  emploi  de 
commissaire  délégué  ,  m 

Receta  ,  sf.  recette  ,  f.  mémoi- 
re ,  m. 

Recetar,  Ta.  faire  une  ordon- 
nance de  médecine,  deman- 
der. 

Recetario,  sm.  registre  des  or- 
donnances de  médecins. 

Recetor,  Receptor. 

Reciamente  ,  ad.  fortement. 

Recibidero,  a ,  a.  recevable. 

Recibidor,  sm.  receveur. 

'Recibimiento,  sm,  réception  ,  an- 
tichambre ,  f  reposoir  de  la 
Fête-Dieu. 

Recibir  ¡  va.  recevoir  ,  se  charger 
de ,  s'imprégner  ,  s'imbiber  , 
admettre  ,  agréer  ,  aller  au- 
devant  ,  assurer  avec  du  plâ- 
tre ,  etc. 

Recibo,  sm.  V.  Recibimiento,  re- 
cu  ,  m.  quittance  ,  f. 

Recién ,  ad.  récemment. 

Reciente  ,  %  a.  récent    e. 

Recientemente ,  ad.    récemment 

Recinto,  sm.  enceinte  ,  f. 

Recio,  a  ,  a.  fort ,  e  ;  robuste  , 
gros  ,  volumineux,  se  ;  intrai 
table  ;  — ,  ad.  fortement  ;  Ha 
biar  —,  parler  haut. 

Récipe  ,  sm.  récipé ,  chagriu  , 
dégoût. 

Recipiente  ,  sm.  récipient;  — 
M  a.  recevant. 
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Reciprocamente  ,  ad  réciproque* 

ment 
Reciprocar,  va.   faire   que    deuï 

choses  se  correspondent;  —  $e 

▼r.  se   correspondre   récipro- 
quement. 
Reciprocidad  ,  sf.,  réciprocité 
Reciprocó,  a ,  a.  reciproque 
Recision  ,  è(,   rescision. 
Recitación,  s£  récitation. 
Recitado,  em.  récitatif. 
Recitador,  sm.  celui  qui  récite 
Recitar,  va.  réciter. 
Recitativo,  a  ,  a.  récitatif   ve . 
Reciura  .  Fortaleza  ,  Rigor. 
Reclamación ,  sf.  réclamation. 
Reclamar,  va.    réclamer,    appe 

1er  axffi  un  appeau  ,  amené? 

la  vergue.  [vaisseau. 

Réclamée,  sm.    pi.   nr.oufles    h 
Reclame,   sm.    appeau  ,  V.    Ra 

clamacion ,  réclame  1  f.  appât 

m.  amorce  ,  f. 
Recle ,   Em.    vacauces   des  cha 

noines  ,  f.  pi.  [cher 

Reclinación,  sf.  l'action  de  pen 
Reclinar,  va    pencher,  incliner. 
Reclinatorio,  sm.  accotoir. 
Recluir,  va.  reclure. 
Reduelen ,   si    clôture ,    f.    en 

droit  où  on  est  renferma    m 

réclusion. 
Recluso,  a  ,  a.  reclus ,  e. 
Reclusorio,  Réclusion, 
Recluta ,  sf.  recrue  ,  f.  soldat  &t 

recrue  ,  m. 
Reclutador,  sm.  recruteur. 
Reclutar,  va.  recruter,  rempls 

cer  ,  suppléer. 
Recobrabie  ,  2  a.  recouvrable 
Recobrar,  va.  recouvrer  ;  — se 

vr.  se  remettre  de    revenir  à 

soi. 
Recobro,  sm,  reeouTrement 
Recocer,  va  recuir»  ,  trop  cuire. 
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iucûcidc,  a  ,  a.  expert,  e;  ver- 
sé, e  dans. 

Recocho,  a  ,  a.  trop  cuit,  e. 

Becodo,  sm.  coude  ,  angle. 

Recogedero,  sm.  endroit  où  Fou 
ramasse  ,  instrument  pour  ra- 
in aaser.  " 

Recogedor,  sm.  celui  qui  recueil- 
le ,  loge  ,  etc. 

Recoger,  va.  reprendre  ,  recueil- 
lir, serrer  ,  resserrer  ,  enfer- 
mer ,  amasser  peu  à  peu , 
suspendre  l'usage  ,  le  cours; 
— se,  vr.  se  retirer,  se  res- 
treindre ,  se  recueillir. 

Recogidas  ■  sf.  pi.  recluses  ,  re- 
penties. 

Recogimiento,  sm.  ramas ,  m.  rs 
traite  ,  f.  V.  Acogida  ,  maison 
de  repenties  ,  f.  Y.  Réclusion, 
recueillement. 

Recolección  ,  sf.  V.  Recopilación , 
Resumen  ,  Compendio  ,  plus 
étroite  observance  de  la  règle, 
maison  où  elle  a  lieu ,  récol- 
lection. 

Recoleto,  s.  rénollet  ;  personne 
qui  vit  dans  le  recueillement. 

Recomendable ,  s  a.  recomman- 
dai. 

Recomendablemerite ,  ad.  d'une 
manière  recornmandable, 

Recomendación  ,  sf.  recomman- 
dation. 

Recomendar,  va.  recommander. 

Recomendatorio,  a,  a.  de  recom- 
mandation. 

Recompensa  ,  sf.  compensation , 
recompense. 

Recompensable  %  a  qui  peut  ou 
doit  être  récompensé  ,  e. 

Recompensar  ,  va.  compenser  , 
récompenser. 

Recomponer,  va.  recompose:  **• 
juster    réparer  , 
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Reconcentrar,   va.     concentrer 

— se,  vr.  se  fixer  dans. 
Reconciliable  ,  a  a.  reconciliable. 
Reconciliacion^sS.  récoqciliation» 
fíec0ne¿7i'ador..6m.réconciliateiur 
Reconciliar,  va.  réconcilier. 
Reconcomerse ,   vr.   se  frotter  à 

cause  de   démangeaison*. 
Reconcomio,  sm.  mouvement  da 

démangeaison ,   soupçon    m 

défiance  ,  démangerjlson  ,   -f 

désir. 
Recóndito,  a ,  a.  Irès-caché  ,  e. 
Reconducción ,  sf.  reconduction 
Rteonfesar,  va.  confesser  une  se 

coude  fois. 
Reconocedor,  sm.  reviseur. 
Reconocer,  va.  revoir ,  reconnar» 

tre  ,    considérer  ,  connaître  . 

comprendre. 
Reconocidamente,  ad.  d'une  ma 

nière  reconnaissante. 
Reconocido, a, a.  reconnaissant,  e 
Reconocimiento ,    sm.    reconnais 

sauce,  soumission,  révision,  f 
Reconquistar    va.  reconquérir. 
Reconstrucción ,    sf.   reconstruc 

tion. 
Reconstruir,  va.  reconstruire. 
Recontar,  va.  recompter  ;  conte» 

oe  nouveau. 
Reconvalecer,   vn.    recouvrer  la 

santé.  [tion , 

Reconvención ,      sf.       reconven- 
Reconvenir,  va.    réfuter  par   lei 

mêmes  raisons ,  etc.  deman 

der  en  justice  à  celtà  qui  de- 
mandait. 
Recopilación ,  if.  récapitulation 

f.  recueil ,  m. 
Recopilador,  sm.  composteur. 
Recopilar,  va.  récapitc  jr,  cous 

piler. 
Recoquin.sm. petit  horr    je  trapu 
P^cordable  ,  s  a  mémf    ^>le. 
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iecerdacbn ,  sf.  mémoire  f. 
«ouTenir ,  m. 

Meccriar,  va.  rappeler  la  me* 
moire  5  —,  vu.  s'éveiller  ; 
— te  ,  vr.  se  ressouvenir. 

Recorrer,  va.  parcourir ,  rac- 
commoder ;  —  la  memoria  , 
repasser  dans  sa  mémoire. 

Recorrida  ,  sf.  recherche  ,  l'ac* 
tion  de  remettre  des  tuiles, 
etc. 

Recortado,  sm.  découpure  ,  / 

Recortador,  sm.  découpeur. 

Recortar,  va.  rogner  couper  , 
découper. 

Recoser,  ra.  recoudre. 

Recostar,  va.  incliner,  pencher  1 
— te  ,  rr.  se  toucher  pour  dor- 
mir, etc. 

Recova ,  sf.  achat  d'oeufs  ,  m.  etc. 
meute  ,  espèce  de  toit  ou  d'au- 

Recoveco,  sm.  détour.     «  [vent. 

Recovero,  sm.  coquetier. 

Recreación ,  sf.  récréation. 

Recrear,  tu.  récréer. 

Recreativo,  a  ,  a.  récréatif,  ve. 

Recrecer,  va.  recroître,  croître 
avec  excès ,  survenir. 

Recrecimiento,  sm.  accroisse- 
ment, [cile. 

Recteiio,  a ,  a.   redevenu    indo- 

Recrementot  met  aliños  ,  scories 
des  métaux  ,  f.  pi. 

Recreo,  Recreación  ,  lieu  où  l'on 
va  se  récréer.  [tion. 

Recriminación  ,     sf.     récrimina- 

Recriminar,  ?n.  récriminer. 

Rectamente  ,  ad.  avec  droiture. 

Rectangular,  a  Rectángulo  ,  4  , 
a.  rectangle. 

Rectángulo,  sm.  rectangle. 

Rectificación  „  sf.  rectificativa. 

Rectificar,  va.  rectifier. 

Rectificativo,  a  ,  a.  qui  rectifie 

Rectilíneo,  a  ,  ».  rectilipne. 
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Rectitud    sf.    distance  en  ligna 

droite ,  rectitude    exactitude, 

intégrité. 
Recto,  a  ,  a.  droit ,  e. 
Rector,  sm.  recteur  ,  curé. 
Rectorado,  sm.  rectorat. 
Rectoral  ,  a  a.  de  recteur. 
Rectorar,  vn.    parvenir   au   rec 

torat.  [rado 

Rectoría ,    sf.    cure  ;    V.    -Recto 
Recua  ,  sf.  bêtes  de  somme  atta- 
chées  à  la    queue    l'une   de 

l'autre. 
Recuage  ,  sm  droit  pour  le  pas 

sage  des  recuat. 
Recudimiento,    sm.  mandement 

pour  percevoir    les   impôts , 

etc.      [revient  des  gages  ,  etc. 
Recudir,  va.   payer  lur  ce    qui 
Recuento,  sm.  inventaire  ,  état 
Recuerdo,  sm.  souvenir. 
Recuero,  sm.  muletier. 
Reeuesla,  sf.   requête;    À  todê 

— ,  à  tout  hasard. 
Recuestar,  va.  requérir  ,  prier. 
Recuesto,  s  on.  pente,  f.  penchant» 
Recular,  vn.  reculer. 
Reculo,  a  ,  a.  sans  queue 
Reculones  id)  ,  ad.  à  reculons 
Recuperable  ,  a  a.  recouvrable 
Recuperación,  sf.  recouvrement , 

nu  [couvre. 

Recuperador,  sm.  celui  qui    ra 
Recuperar,  va.  recouvrer  ;  — ttt 

?r.  se  récupérer. 
Recura ,  sf.  scie  de  peignier. 
Recurar,  va.  refendre  un  peigne 
Recurrir,  va.  recourir. 
Recurso,  sm  recours  ,  retour  au 

même  Heu. 
Recusación  ,  sf.  récusation. 
Recusar,  va.  refuser,  récuser. 
Rechazar,  va.  repousser. 
Rechai»,  sm.   mouvement  d'us» 

eorpi 
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ñeckinar,  vn.  crier  f  craquer  , 
etc.  rechigner 

Rechino,  sm.  craquement. 

Rea ,  sf.  filet ,  m.  grille  de  par- 
loir ,  f.  réseau ,  m.  cage  de 
fer  pour  les  malfaiteurs. 

Redada  ,  sf.  coup  de  filet ,  m. 

Redaño,  soi.  épiploon. 

Redar,  va.  jeter  le  filet 

Redargución  ,  sf.  rétorsion. 

Redargüir,  va.  rétorquer. 

Redecilla,  sf.  petit  filet,  réseau 
pour  les  cheveux ,  m.. 

Rededor, sm.  contour  ;  Al  — -,  ad. 

Redemir,  Redimir.  [autour. 

Redención ,  sf.  rachat ,  m.  ré- 
demption  ,  f.  secours  ,  soula- 
gement ,  m» 

Redentor,  sm.  Rédempteur  ,  re- 
ligieux  de  !a  Merci. 

Redero,  6m.  feseur  de  filets. 

Redición  ,  sf.  redite. 

Redicho,  a  ,  a.  rebattu  ,  e. 

Rediezmo,  sm.  seconde  dîme  ,  f. 

foc/|7  ,  sm.  ¿table  à  brebis ,  f. 

Redimir,  Ta.  racheter,  secourir, 
délivrer  ;  —  ta  vejación ,  se 
rédimer  d'une  vexation. 

Redistribución,  sf.    seconde  dis- 

Rédito,  sm.  revenu,    [tribution. 

Redituable  ,  Reditual ,  t  a.  qui 
rapporte  un  revenu  ,  etc. 

Redituar,  va.  rapporter  du  re 
venu. 

Redoblado,  a  ,  a.  gros  et  trapu. 

Redoblar,  va.  redoubler  ,  river , 
toucher  deux  fois  la  même 
corde. 

Redoble  ,  sm.  second  coup  sur 
une  corde  ,  m.  nouvelle  preu- 

ye,f. 

Redoblegar,  Doblegar ,  Redoblar. 

Redoma  ,  sf.    bouteille ,  fiole  ,  f. 

présent  de  noce  ,  m       [mjtdo. 

Redomadato ,    au^m,    de    Medo' 
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Redomaao,  a  ,  a.  fin  ,  rusé     e. 

Reaomaio.sm   coup  de  bouteille. 

Redomilla  ,  sf.  petite  bouteille 

Redondamente ,  ad.  circulaire- 
ment,  rondement. 

Redondear,  va.  arrondir  ;  -¿-se  , 
vr.  se  débarrasser. 

Redondel ,  sm.  natte  ronde  .  f. 

Redondita  ,  sf.  porte-assiette  ,  m 

Redondez,  sf.  rondeur.       [vers 

Redondilla ,  sf.  stance  de  quatre 

Redondo,  sm.  pièce  de  monnaie,  ' 
f.  — ,  o,  a.  rond,  e;    noble 
de   quatre    quartiers ,   qui  a 
tous  ses  biens  libres  ,  irrépré- 
hensible ,  qui  est  sans  défense 

Redondón  ,•  sm.  grand  cercle. 

Redopelo,  sm.  action  de  passer 
la  main  à  contre-poii ,  dispu- 
te ,  f.  Al  — f  à  rebrousse-poiL 

Redor,  sm.  natte  ronde ,  f. 

Redro,  ad.  derrière. 

Redrojo,  sm.  petite  grappe  ou- 
bliée ,  f.  fleur  ou  fruit  tardif, 
enfant  qui  a  de  la  peine  à 
croître.  [che. 

RedruTia,  sf.  main  ou  côté  gau 

Reducción  ,  sf.  réduction  ,  disso- 
lution ,  liquéfaction,  f.  change 
d'une  pièce  de  monnaie  .  ni 
action  de  réduire  ,  de  con- 
vaincre ,  conversion  ,  peu 
plade  d'Indiens  convertis. 

Reducible  ,  s  a.  réductible. 

Reducidamente,  ad.  modique- 
ment. 

Reducimiento ,  Reducción. 

Reducir,   va.     remettre     en    sa 
place  ,  etc.   réduire ,  change 
une  pièce  de  monnaie  ,  con* 
vertir  à  la  foi. 

Reducto  ,  sm.  redoute  ,  f. 

Redundancia,  sf.  superfluitê  f. 
excès    m.  redondance. 

Redundar     vn.    regorger     tour 
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ner  an  profit  ou  au'préludiee, 
rédonder. 
Reduplicación,  sf.  redoublement, 
m.  [hier. 

Reduplicar,  va.  doubler  ,  redou- 
Reedificacion  ,  sf.  reédification. 
Reedificar,  va.  réédifier. 
Reembolsar,  va-  retirer  l'argent 
déboursé ,    rentrer   dans    ses 
fonds. 
Reembolso  ,  sin.    action  de  reti- 
rer ses  avances  ,  f. 
Reemplazar,  va.  remplacer. 
Reemplazo ,  sm.  remplacement. 
Reemplear,  va.  remployer. 
Reencargar,  va.  charger  de  nou- 
veau, [de  nouveau. 
tleencomendar,\a.  recommander 
Reencuentro  ,  sm.  rencontre  ,  f. 
Reenganchar,  va.    rengager. 
Reenganche  ,  sm.  rengagement. 
R'eengendrador,  sm.  celui  qui  ré- 
génère. 
Reengendrar ,     va.     régénérer  ; 

— se  ,  Vr.  naître  ,  délirer. 
Refacción,   sf.    réfection  ,    resti- 
tution. [  peur  ,  se. 
Refalsado,  a,  a.  faux  ,  sse  :  trom- 
Refeccion  ,  sf.  réfection. 
Referendario  ,  sm.  référendaire  •, 

Y.  Refrendario, 
Referente  ,  a  a.  qui  se  réfère. 
Referible ,   a  a.    qui    peut  être 

rapporté. 

Referir,    va.    rapporter;   ' — se  , 

vr.  se  référer.  [veau. 

Refigurar,  va.  se  figurer  de  nou 

Refinadera  ,  sf.  rouleau   pour  le 

chocolat,  m 
Refinado,  a,  a.  raffine,  e. 
Refinader,    sm.    afiineur  ,    raffi 
neur  [  finage  ,  départ ,  m. 

Refinadura       sf.    affinage      raf- 
Refmar,  va    affiner     raffiner 
Ri  fino  ,  a  ,  a    très-fin     e. 
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Refirmar,  Ta.  raffermir 

Refitolero,  sm.  celui  qui  a  soin 
du  réfectoire. 

Refit orio  ,  sm.  réfectoire. 

Reflectir,  vn.  ¿e  réfléchir. 

Refleja ,  sf.  ruse  ,  vue  cachée 
réflexion.  [chir 

Reflejar,  va.    répercuter ,  réflé^ 

Reflejo,  sm.  reflet,  — ,  a ,  a 
réfléchi  ,  e.  [flet ,  m 

Reflexion ,  sf     réflexion  ,   f.   re- 

Reflexionar,  va.  réfléchir. 

Reflexivamente, ad.  par  réflexion 

Reflexivo,  a,  a.  réfléchissant,  e. 
Verbo  — ,  verbe  réfléchi. 

Reflorecer,  vn.  refleurir. 

Refluir,  vn.  reiuer 

Reflujo  ,  sm.  reflux. 

Refocilación  ,  sf.  plaisir  m.  ré- 
jouissance. 

Refocilar,  va.  réjouir ,  donne*.' 
de  la  vigueur  ;  — se  ,  va.  st 
réjouir.  [  plaisir. 

Refocilo,    sm.     divertissement. 

Reforjar,  va.    reforger. 

Reforma ,  sf.  îéforme,  destitu 
tion  ,  f.  abandon  ,  m. 

Reformable  ,  s  a.  reformable. 

Reformación ,  sf.  réformatiou  , 
réforme.  [mé, 

Reformado,   sm.    officier   refor- 

Reformador,  sm.  réformateur. 

Reformar  ,vdi.Te  former,  réformer, 
destituer,  expliquer,  adoucir  | 
—  se,  vr.  réformer  ses  moeurs 
être  modéré,    [a.  qui  réforme, 

Reformativo  ,    Reformatorio  ,    a 

Reforme  ,  Reforma 

Reforzada,  sf.  Reforzado ,  sm. 
ruban  de  soie  étroit ,  bourdon 
d'instrument ,  m.  rieia  ,  —a 
pièce  d'artillerie  renforcée. 
Reforzar,  va.  renforcer,  forti 
fier  ;  —  se ,  vr  se  rétablir  M 
fortifier 
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¡o  ,  Cúnela, 
acción,  sf,  réfraction. 
ractario  ,  a  ,  a.  réfractaire  , 
qui  manque  à  sa  parole. 

Refracto  ,  a  ,  a.  brisé  ,  e  par  la 
réfraction. 

Refrán,  sm.  proverbe 

Refrancillo,  Re  fr  añil  lo, sm.V  .Re- 
frán. [  m.  friction  ,  f. 

Refregamiento ,  sm.  frottement, 

Refregar,  Va.  frotter  ,  reprocher 
en  face  ;  — se  ,  vr.  se  tacher. 

Refregón,  sm.  frottement.  m. 
marque  îaissée  par  le  frotte- 
ment ,  f. 

Refrenamiento,  sm.  action  de  ré- 
fréner. [  frein ,  réfréner. 

Refrenar,  va.  assujettir  avec   le 

Refrendar,  va.  contre-signer  t 
refaite. 

Refrendario ,    sro.     officier    ^m 
J     contre-signe    référendaire. 

Refrendata  ,  sf.  contre-seing  ,  m. 

Refrescador,  sm.  celui  qui  ra- 
fraîchit 

Refrescar,  va.  rafraîchir  ,  boire 
frais  ,  recommencer  ,  renou- 
veler ;  — ,  vn,  se  rafraîchir  , 
se  reposer. 

Refresco ,  sm.  rafraîchissement  ; 
Be  —,  ad.  de  nouveau. 

Refriega ,  sf.  contestation. 

Refrigerante  ,  sm.  réfrigérant  ; 
— ,  2  a.  réfrigérant,  e  ;  réfii- 
gératifj  ve. 

Refrigerar,  va.  rafraîchir,  con- 
forter [  tif ,  ve. 

Refrigerativo ,    a ,    a.    iéfrîgéra- 

Refriueratorio ,  sm.  réfrigérant 
d'alambic 

Refrigerio ,  sm.  rafraîchisse- 
ment ,  m  consolation  ,  f.  sou- 
lagement, [de  lumière. 

Refringir,  va.  briser  un  rayon 

Refuerzo,  sm    renfort     aide, 
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ftefugiar,  va.  donner  asile  ;  —  se 
vr.  se  léfifL-er. 

Refugio  ,  sm.  refuge.  [deur 

Refulgencia  ,  sf.  éclat ,  m.  splen 

Refulgente ,  2  a.  brillant  ,  e. 

Refundición ,  sf.  refonte. 

Refundir,  va.  refondre  ;  V.  Corn 
pre hender,  Incluir. 

Refunfuñadura  ,  sf.  Refunfuño, 
sm.  grognement  avec  le  nez 
m.  [  murer 

Refunfuñar,  vu.  grogner,  mur 

Refutación ,  sf.  réfutation. 

Refutar,  va.  réfuter.         [guera 

Regadera ,   sf.    arrosoir  ;  V.  Re 

Regadío  ;  V.  Riego  ,  Regadura. 

Regadizo,  a  ,  a.  arrosable 

Regador,  sm.  outil  pour  tracez 
les  dents  des  peignes ,  celui 
qui  a  droit  d'arrosage. 

Regadura  ,  sf    arrosement ,  m. 

Regajal     sm.  amas  d'eau. 

Regajo,  sni    mare  ,  f. 

Rtgula ,  sf.  bordage  d'un  na 
vire  ,  m.  [de  parade. 

Regalada  ,  sf.  écurie  des  chevaux 

Regaladamente ,  ad.  abondam 
ment  ,  délicatement. 

Regalado  ,  a,  a.  riche,  délicat,  e  ; 
doux  ,  ce  ;  agréable 

Regalador,  sm.  homme  géné- 
reux ;  polissoir  pour  les 
outres. 

Regalamiento ,  sm.  régal. 

Regalar,  va.  régaler  ,  caresser 
faire  des  présens ,  récréer 
— se,  vr.  se  régaler,  se  fon 
dre.    [royale  ,  f.  privilège,  m 

Regalía ,  sf.   régale  ,  prérogative 

Regalicia ,  Regaliz  ó  Regaliza 
sf.  réglisse. 

Regalillo,  6m.  petit  présent 
manchon  de  femme. 

Regalo ,  sm.  présent ,  régal ,  m 
aises    commodités  ,f.  pL  Cm- 
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bm.iê  et   — -,  efeeval  de  parade. 

RtgciiO*  ,  a  ,  a.  friand  ,  déli- 
eat ,  e  ;  enfant  gâté. 

negamiento,  sm.   arrosernent. 

Regañar,  va.  regagner. 

Hegantio,  a,  a.  terrain  d'irriga- 
tion. ; 
-eganado,  a,  a.  fait  ou  donné  ,  e 
avec  répugnance. 

.:  egañada,  sf  prune  qui  s'ou- 
vre jusqu'au  noyau  ,  f.  pain 
qui  s'ouvre  au  four,  gâteau 
mince  et  très^cuit.  t 

Regañar,  vn.  gronder;  A  — a 
dientes  ,  en  rechignant. 

Regaño  ,  sm.  mine  refrognée  , 
partie  du  pain  brûlée  ,  f. 

Regañón,  a ,  a.  grondeur,  se, 
vent  du  nord. 

Regar,  ra.  arroser. 

Regata ,  sf.  rigole. 

Regale  ,  sm.  mouvement  pour 
esquiver  un  coup;  faux- 
fuyant. 

Regatear,  vn.  user  de  subter- 
tuges  ;  — ,  va.  marchander  , 
liarder,  éluder. 

Regatería  ,  Regatonería. 

Rtgatero,  sm.  regrattier. 

Regalon ,  sm.  regrattier,  celui 
qui  marchande  trop  ;  talon 
de  lance  ,  etc. 

Regatonear,  va.  acheter  pour 
revendre. 

âegatonerla  ,  sf.  boutique  de  re- 
vendeur. 

Regazar,  Jrrtgazar. 

Regazo,  sm.  giron. 

Regencia  ,  sf.  action  de  régir  , 
administration  ,  régence  ,  f. 
emploi  de  ïégent,  m. 

Regeneración ,  sf.    régénération. 

Regenerador,  «m.   régénérateur. 

Regenerar,  va.  régénérer 

tegeneralho.  a.  a.  qui  régénère. 
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Regenta  ,  ■st.  régente.  j 

Regentar,     »a.     gouverner 
qualité  de  régent ,  régenter 

Regente  ,  sm.  régent ,  préside» 
d'une  audience. 

Regiamente  ,  ad.   royalement. 

Regibado,  a  ,  a.  fort  bossu  .  e. 

Regidor,  sm.  celui  qui  régit 
officier  municipal 

Regidor,  Regitivo. 

Regidoraio,  sm.  écbevinagf 

Régimen,  sm.  régime. 

Regimiento,  sm.  administration 
régie  ,  f.  régime  ,  m.  régence 
f.  conseil  municipal  ,  éche 
vinage,  régiment. 

Reglo ,  a ,  a.  royal ,  e  ;  Aguí 
— a,  eau-régale. 

Région,  sf.  région. 

Régir,  va.  régir ,  guider  ,  avok 
le  ventre  libre. 

Registrador,  sm.  visiteur  ,  cel» 
qui  tient  lés  registres  publics 
commis  aux  portes. 

Registrar,   va.  voir ,    regarder 
visiter  ,    vérifier ,    porter    as 
registre ,    enregistrer ,    mar- 
quer avec  un  signet  ;    —  se 
vr.  se  faire  enregistrer. 

Registro,  sm.  visite  ,  f,  jsxamen 
lieu  d'où  l'on  peut  voir  ,  re- 
gistre ,  m.  V.  Protocolo  ,  bu 
reau  d'enregistrement ,  enre 
gistrement ,  signet,  curieu 
qui  examine  tout. 

Regitar,  Vomitar. 

Regitivo ,  a ,  a.  qui  régit 

Regla  ,  sf.  règle. 

Regladamente  ,  ad.  avec  règle 

Reglamento ,  sm.  règlement. 

Reglar,  »  a.  régulier ,  e  i  PuerU 
— ,  porte  de  clôture  ;  — ,  t» 
régler. 

R*g*o*  •  on.  grande  règle  ,  f. 

Reeukeia  ,  a.  e* 
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Regocijadamente  ,  ad.  joy  eu»e- 
ment 

Regocijador,  a ,  s.  qui  réjouit. 

Regocijar,  va.  réjouir. 

Regocijo ,  sm.  joie,  réjouissan- 
ce ,  course  de  taureaur,  f. 

Regodearse ,  vr.  se  plaire  ,  faire 
semblant  de  dédaigner,  plai- 
santer- 

Regodeo  ,  sm.  plaisir  ,  dédain 
aifecté  ,  m.  plaisanterie  ,  f. 

Regojo  ,  sm.  morceau  de  pain 
qui  reste ,  enfant  de  petite 
taille. 

fLegojuelo  ,  dim.  de  Regojo. 

Regoldar,  vn.  roter,  faire  le 
fanfaron. 

Regolfar,  vn.  refluer. 

Regolfo  ,  sm.  reflux  ,  golfe. 

Regona  ,  af.  canal  ou  ravin  pro- 
fond ,  m. 

Regordete  ,  a  a.  trapu  ,  e. 

Regordido,  a,  a.  gros,*se;  re 
plet,  e. 

Regostarte  ,  Tr.  se  plaire  ,  pren- 
dre goût  à. 

Regosto,  sm.  plaisir,  goût. 

Regraciacion  ,-sf.  remerciement, 

Regraciar,  va.  remercier.       [m. 

Regresar,  vn.  rentrer  dans  un 
bénéfice  résigné  ;  — ,  va.  et  n. 
résigner,  se  résigner. 

Regresión  .  sf.  retour  ,  m. 

Regreso ,  sm.  retour  ,  retrait  li- 
gnager ,  regrès ,  nu  résigna- 
tion d'un  bénéfice ,  f. 

Regüeldo ,  sm.  rot ,  m.  fanfa- 
ronnade ,  f. 

noguera ,  sf.  rigole. 

Reguero ,  sm.  petit  ruisseau  ,  m. 
trace  d 'une  liqueur  versée,  f. 

Regulación ,  sf.  supputation 
comparaison. 

Regulado ,  a ,  a.  régulier ,  e. 

Uêfutor,  va.  mesurer    afaeter, 
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o^mparer  ,  régler  ;  — ,  »  a. 
régulier  ,  commun  ,  e  ;  ordi  • 
naire.       [usage  commun  ,  m. 

Regularidad  ,  sf.   régularité  ,   f. 

Regularmente ,  ad.  régulière 
ment ,  communément. 

Régulo,  sm.  roitelet,  basilic 
régule.  [border 

Regurgitar,    vn.    regorger ,    dé- 

Rehabititacion,  sf.  réhabilitation. 

Rehabilitar,  va.  réhabiliter. 

Rehacer,  va.  refaire  ,  réparer , 
fortifier,  augmenter  en  poids, 
etc.  —  se,  vr.  se  refaire,  se 
rétablir  ,  se  rallier  ,  repren- 
dre sa  première  position. 

Rehacimiento  ,  sm.  action  de  re 
faire  ou  de  se  refaire ,  f. 

Rehacio  ,  a  ,  a.  rétif ,  re. 

Rehen  ,  sm.  otage. 

Rehenchir,  va.    remplir  de  nou 

Rehendija ,  Hendrija.         [veau 

Reherir,  va.  étalonner  de  nou- 
veau. 

Uehervir,  vn.  rebouillir,  s'en 
flammer  d'amour  ,  etc.  — te  , 
vr.  fermenter ,  s'aigrir. 

Rehilandera ,  sf.  moulinet  de 
caries ,  m. 

Rehilar,  va.  retordre  trop  le  fil  ; 
— ,  vn.  branler,  vaciller. 

Rehilete  ,  sm.  volant  de  bois 
m.  petite  flèche  ,  f. 

Rehilo ,  sm.   branlement. 

Rehinchimiento ,   sm.   action    de  ' 
remplir  de  nouveau  ,  f. 

Rehollar,  va.  fouler  aux  pieds. 

Rehoyar,  va.  recreuser  une 
fosse. 

Rehoyo  ,  sm    fosse  profonde  ,  f 

Rehuida ,  sf.  fuite  ,  refuite. 

Rehuir,  va  et  n  se  retirer , 
s'enfuir ,  user  de  refuites  re» 
jeter,condamner,s'tsjeu»er  de 
"  '♦    va.    submerger      r* 
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fondre  .  dissiper  ,  prodigue 

— ,  vn.  s'accroître. 
Rehurtado ,  a  .  a.  qui  use  de  re- 
Rehusar,  va.  refuser  [fuites. 

Reible,  Risible. 
Reidor,  a  ,  s.  rieur  ,  se 
Reimpresión  ,  sf.  réimpression. 
Reimprimir,  va.  réimprimer. 
Reina  ,  sf.  reine. 
Reinado  ,  sm.  règne. 
Reinar,  va.  régner. 
Reincidencia  ,  sf.  récidive. 
Reincidir,  vn.  récidiver. 
Reincorporación,  sf.  l'action  d'in- 
corporer de  nouveau. 
Reincorporar,  va.  incorporer  de 

nouveau. 
Reino  ,   sm.   royaume 

d'un  royaume. 
Reintegración  ,  sf.  réintégraude. 
Reintegrar,  va.  réintégrer  :  — se, 

vr.  recouvrer. 
Reintegro,   sm.    rétablissement 

dans  la  possession 
Reir,  vn.   rire  ?  — se  ,  vr.   rire  , 

commencer  à  se  déchirer. 
Reiteración  ,  sf.  réitération. 
Reiterar ,  va.  réitérer.         [tion. 
Reivindicación,     sf.     reven  dica- 
Reivindicar,  va.   revendiquer. 
Reja  ,  sf.  soc  ,  m.  grille  de  fer. 
Rejado  ,  sm.  grille  do  ter   f  etc. 
Rejatgar,  sm.  réalgar. 
Rejazo ,  sm.  coup  de  soc. 
Rejilla  ,  sf.  petite  grille, 
fie/o  ,  sm.  pointe,  f.  aiguillon, 

ferrement  autour  des  portes 

m.  force  ,  vigueur  ,  f. 
Rejon  ,  sm.  barre  de  fer  poin- 
tue,  demi- lance     f.   javelot, 

m.  sorte  de  poignard 
Rejonazo ,  sm.  coup  de  îance  ou 

de  porgnard.  [  le  rejon. 

Rejoneador,  sm.  celui  quî  lance 
?*'en  er,  va.  ianccr  le  rejon. 
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Rejoneo ,   sm.   combat  avce 
rejon. 

Rejuela  ,  sf.  petite  grille  ,  f.  gril- 
lage ,  m»  chaufferette.       [nir 

Rejuvenecer,  vn.  — se  ,  vr.  rajeu 

Relación ,  sL  relation  ,  f,  rap 
port  d'un  procès  ,  récit ,  m 
exposition  de  comédie  ,  etc.  f 
romance  ,  parenté  éloignée. 

Relacionar,  va.  raconter. 

Relacionero,  sm.  feseur  ou  ven 
deur  de  romances. 

Relajación  ¡  sf.  relâchement,  r/t. 
relaxation, commuta  tion  d'un 
vœu ,  absolution  d'un  ser 
ment ,  f.  relâche  ,  m.  remise 
d'un  criminel  au  juge  séculier. 

Relajadamente  ,  ad.  d'une  ma 
nière  relâchée.  [amollit. 

Retajador,  a ,  a.  ce  qui  relâche 

Relajamiento ,  Relajación 

Relajar,  va.  relâcher,  relever 
d'un  vœu  ,  etc.  remettre  un 
criminel  au  juge  séculier , 
donner  du  relâche  ;  — se  ,  vr. 
se  relâcher  ;  V.  Quebrarse. 

Relamerse,  vr.  se  lécher  les  fe 
vres  ,  se  farder  avec  excès.' 

Relámpago,  sm.  éclair  ,  m,  taid 
dans  1 œil  du  cheval  ,  f. 

Relampaguear  vn.  éclairer , 
étinceler. 

Relance ,  sf.  second  jet  de  filet, 
m.  nouvelle  tentative  ,  f.  sue. 
ces  casuel  ,  m.  suite  de  bon- 
heur ou  de  malheur  ,  f.  D4 
— ,  ad.  par  hasard. 

Relaoso  ,  a  ,  a   relaps    e 

Relatar  va.  raconter 

Reiativo  ,  a  ,  a.  relatif    ve. 

Reiator,  sm.  narrateur  ,  rappor- 
teur d'un  procès,     [teur  ,  m 

Relatoria ,  sf.  office  de  rappor- 

Retavar,  va.  relaver 

Releer,  va   relire. 
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Relegación  ,  sf.  exil ,  m .! 

Relegar,  va.  reléguer         [seur. 

Relejar,  vn.    diminuer   d'épais- 

Releje ,  sm.  petite  chambre  au 
fond  d'un  canon  ,  f. 

Relente ,  im.  ramollissement. 

Relentecer,  vn.  — s« ,  vr  se  ra- 
mollir à  la  rosée. 

Relevación  ,  sf.  relèvement ,  m. 
diminution  d'impôt ,  ete.  ré- 
mission, [nent ,  e 

Relevante,    s    a.    relevé,    émi 

Relevar,  va.  relever  ,  décharger 
d'un  impôt,  etc.  aider,  ab- 
soudre ,  donner  du  relief. 

Relex  ,  sm.  retraite  d'un  mur, 
f.  tartre  sur  les  Ierres. 

Relicario,  sm.  lieu  où  l'on  garde 
les  reliquei ,  reliquaire. 

Relief,  sm.  mi.   relief,     [table. 

Relieve  ,  sm.^  relief,   restes   de 

Religar,  va.  relier. 

Religion  „  sf.  religion. 

Religionario ,  sm.  religïonnaire. 

Religionista ,  Religionario. 

Religiosamente,  ad.  religieuse- 
ment,        [vertui  religieuses. 

Religiosidad ,    sf.    pratique    des 

Religioso ,  a ,  a.  religieux  ,  se. 

Relinchar,  va.  hennir. 

Relincho,  sm.  hennissement. 

Relindo,  a,  a.  très-joli,  e. 

Relinga ,  sf.  ma.  ralingue. 

Reliquia  ,  sf.  reste  ,  m.  reliques 

Relojero ,  sm.  horloger. 

Relox ,  sm.  horloge ,  montre  ,  f. 

Relucir,  vn.  reluire. 

Relumbrar,  vn.  reluire. 

Relumbrón  ,  sm.  lueur    f. 

Reluchar,  vn.  lutter 

Rellanar,  va.  aplanir  de  nou- 
veau ;  — se  ,  vr  s'aplanir , 
s'atîaiiser 

Rellano ,  sm    repos  (d 'escalier  . 

Hsllenar,  va     remplir  une   «1- 
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sonde  fols,  gorger  de  noue- 
riture ,  farcir 

Rail  f  no  ,  sm .  farce. 

Relíente  ,  Relente. 

Rellentecer,  Relentecer. 

Remachar,  va.  river. 

Remador ,  Remero 

Remanecer,  vn.  apparaître  ,  sur- 
venir, rester. 

Remanente  ,  sm.  reste  ,  surplus. 

Remangadura  ,  sf.  retrousse- 
ment,  m. 

Remangar ,  Arremangar. 

Remanto ,  sm.  eau  dormaDte  f» 

itemiuite ,  sm.  rameur 

Remar,  vn.  ramer. 

Rematadamente  ,  ad.  entière 
ment.        [en  dernier  ressort. 

Rematado  ,  a  ,  a.    condamné  ,  e 

Rematar,  va.  finir  ,  terminer  ; 
—,  vu  finir ,  adjuger  au  plus 
offrant ,  tuer  le  gibier ,  arrê 
ter  une  couture  ;  — se  ,  vr.  se 
perdre ,  se  détruire. 

Remate ,  sm.  fin  ,  f.  bout ,  m 
adjudication,  f.  ce  qui  ter 
mine  un  corps  d'architecture , 
etc.  De  — ,  ad.  entièrement 
sans  remède 

Remecer,  va.  remuer  ,  agiter. 

Remedar,  va.  imiter. 

Remediable ,  a  a.  réparable. 

Remediador,  sm,  celui  qui  re 
médie. 

Remediar,  va.  remédier ,  seco» 
rir  ,  délivrer,  établir  use  fille. 

Remedio,  sm.  remède  ,  m.  cor- 
rection ,  ressource  ,  f.  refuge 
m.  action  juridique  ,  f 

Remedo,  sm.  imitation  ,  f. 

Remendado ,  a ,  a.  tacheté  ,  e 

Remenaar,  va.  rapiécer  corri 
ger  ,  suppléer. 

Remenaon ,  sm.  ravaudiur 

Remero ,  8m.  rameur 
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Remeta ,  sf.  remise  d'argent 

Remesar,  va.  arracher  les  che- 
veux. 

Remesón ,  sm.  poignée  de  che- 
veux arrachés ,  action  d'ar- 
rêter un  cheval ,  f,  engage- 
ment du  fer  jusqu'à  la 
gards. 

Remeter,  va.  remettre  ,  mettre 
dedans. 

Remiendo  t  sm.  pièce  mise.;,à  un 
habit  ,  etc.  addition  ,  corre* 
tion  ,  réparation  légère ,  f. 
ouvrage  dont  on  tire  peu 
d'exemplaires  ,  m.  tache  sur 
la  peau ,  f. 

Remilgada  ,  sf.  précieuse. 

Remilgadamente  ,  ail.  avec  mi- 
nauderie. 

Remilgarse ,  vr.  minauder. 

Remilgo  ,  sm.  minauderie  ,  f. 

Reminiscencia',  sf.  réminiscence. 

Remirado ,  a  ,  a.  prudent ,  e. 

Remirar,  va.  regarder  ou  exami- 
ner de  nouveau. 

Remisamente ,  ad.  faiblement. 

Remisible ,  a  a.  rémissible. 

Remisión  ,  sf.  renvoi  ,  m.  rémis- 
sion ,  indolence ,  f.  relâche- 
ment ,  m. 

Remiso  ,  a  ,  a.  mou  ,  m.  molle  , 
f.  indolent ,  e  ,  etc. 

Remisoria ,  sf.  renvoi  à  un  au- 
tre tribunal ,  m 

Remisorio,  a,  a.  qui  a  le  pou- 
voir de  remettre. 

Remitir,  va.  remettre  ,  renvoyer 
au  premier  juge  ;   — se ,    vr. 
se  relâcher  ,   s'en   remettre  . 
•'en  rapporter 
emo,  sm.  rame  ,  f 

Remoción  .  sf.  éloigneraient,  m 

Remojadero  ,  sm.  baquet  ou  l'on 
met  détremper 

R#w#/«r,  va.  détrenper. 
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Remojo ,  sm.  action  de .'  détrem 
per ,  f. 

Remolacha ,  sC  betterave. 

Remolcar,  va.  remorquer. 

Remolinarle ,    vr.    tourner     en 
rond,  s'ameuter,  tcarróütan- 
-  ner. 

Remolino,  sm.  tourbillon  entor 
tillement  de  cheveux  en  rond, 
m.  troupe  de  gens  rassemblés, 
f.  trouble. 

Remoton,  sm.  défense  supérieure 
du  sanglier  ,  f.  — ,  a ,  a.  là 
che  ,  mou  ,  m.  molle ,  f. 

Remolonearse ,  vr.  différer  par 
lenteur. 

Remolque,  sm.  remorque,  f 

Remondar ,  va.  émonder  de 
nouveau. 

Remonta  ,  sf.   remonte, 

Remontar,  va.   effaroucher,  re- 
monter   la    cavalerie ,     xem 
bourrer    de  nouveau  ;  — se 
vr.  s'élever.  [ver,  f 

Remonte ,  sm.    action    de    s'éle 

Remoguete  ,  sm.  coup  de  poing  . 
mot  piquant,  m.  inclination 
pour  une  femme  ,  /'. 

Rémora  ,  sf.  rémora  ,  m. 

Remordedor,  a,  a  qui  cause 
des  remords. 

Remorder,  va.  remordre  ,  causer 
des  remords;  — se  ,  vr.  mani- 
fester ses  sentimens  ,  etc. 

Remordimiento >  sm.  remords. 

Remostar,  va.  mettre  du  moût  -. 
—  se,    vr.    s'écraser    dans    Le 
transport  ,  se  dit  des  raisins 
etc.  prendre  le  goût  du  moût 

Remostecerse ,  Remostarse. 

Remosto ,  sm.  action  de  mêler 
du  moût  ou  de  s'écraseï  dam 
Le  transport ,  f. 

Remotamente ,  ai  d'une  ma- 
nière éloignée 
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Remet»  ,  «  ,  a.  éloigné  ,  e. 
Remover,  Ta.  remuer,  émouvoir, 

écarter  un  obstacle. 
Removimiento,  sra,  remuement , 

trouble  ,  m.  émotion  ,  f. 
Remoiar,  ta.  rajeunir.  [ser. 

Rempujar,  va.   pousser,  repous- 
Rempujo ,    sm.     impulsion  ,     f 
choc ,  nu   poussée  de   voûte  , 
f.  V.  Empujo. 
Rempujón,  sm.  coup  ,   m.  pous- 
sée, f.  [veau  ,  troquer. 
Remudar,  va.  changer   de   nou- 
Remuneración ,     sf.     rémunéra- 
tion, [teur. 
Remunerador  ,    sm.      rémunéra* 
Remunerar,  va.  rémunérer. 
Remuneratorio  ,   a ,   a.   rémuné- 
ra toi  re. 
Remusgar,  vn.  soupçonner. 
fien  ,  Riñon. 
Renacer,  va.  renaître. 
iJenacinu'gnto,  sm.  renaissance, 

régénération ,  f. 
Renacuajo ,  sm.  têtard. 
Rencilla  ,  sf.  querelle  qui  laisse 

de  la  rancune. 
Rencilloso,  a  ,  a.  querelleur,  se. 
Renco,  a ,  a.  éreinté ,  e. 
Rencor,   sm.  rancune  ,  f. 
Rencoroso,    Rencor ioso,    a,     a. 

rancunier ,  e. 
Rendajo,  Arrendajo. 
Rendición,  st.  reddition. 
Rendidamente,  ad.  humblement. 
Rendija,  Utndrija. 
Rendimiento ,    sm.     démission  , 
action  de  remettre ,  lassitude 
extrema,    soumission  ,    défé- 
rence ,  rente ,  f.  revenu. 
Bêttdêr,  va.    soumettre  ,  livrer  , 
remettre ,  rendre ,  céder  à  la 
feine. 
R*%don  ,  Manden. 
êênegaéc    •  •  a.  renégat ,  me* 
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chant ,  pervers,  e  ;  jeu  d'hom- 
bre  à  trois. 
Renegador,  sm.  renégat ,  jureur. 
Renegar,    va.    nier    fortement! 

— ,  vn.  renier  ,  abhorrer. 
Rengífero,  sm.  renne. 
Renglón  ,  sm.  ligne  d'écriture 
partie  de  rente  ,  f.  — es  ,   pi. 
écrits  ;  Dejar  entre  — es  ,  ou 
blier 
Renglonadura ,    sf.    ligne    à     la 
règle  et  au  crayon,      [chê  ,  e 
Rengo,  a,   a.   éreinlé,   déhan- 
Reniego ,  sm.  reniement 
Renitencia ,    sf.    résistance  ,   ré- 
pugnance, [contraire 
Renitente,    a     a.    résistant,    c; 
Renombre ,  sm.  surnom. 
Renovación  ,  sf.  renouvellement, 
m.   rénovation ,  f.    passage  à 
un  état  plus  parfait ,  m. 
Renovador,  sm.  celui  qui  renou 
velle.                    [toyer,  polir 
Renovar ,    va.  renouveler ,    net 
Renovero  ,  sm.   brocanteur  ,  fri- 
pier ,  usurier.        [un  éreinté. 
Renquear,  vn.  marcher  comme 
Renta  ,  sf.  rente  ,  f.  revenu  ,  m. 
Rentar,  va.  rapporter  tant. 
Rentería  .  sf.  fonds  arrenté    m. 
Rentero  ,  sm.  celui  qui  afferme 

fermier. 
Rentilla ,  sf.  petite  rente ,  f.  ¡eu 
de  cartes  semblable  au  '  ingU 
un ,  jeu  de  la  ferme  ,  m. 
Rentoy,  sm.  jeu   de  cartee,  es 

pèce  de  triomphe. 
Renuencia ,  sf.  répugnance. 
Renuevo ,    sm.     rejeton  ,    jeune 
plant,  m.   pépinière,    f.    V. 
Renovación. 
Renuncia  ,  sf.  renonciation     ces- 
sion ,  démission. 
Renunciable,  s  a    à  quoi  on  peut 
renoncer 
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Renunciación ,  Renuncia       [ter. 

Renunciar,  va.   renoncer ,  reje- 

Renuncio,  sin.  renonce  ,  f. 

Reñido  ,  a  ,  a.  brouillé  ,  e  arec 

Reñir,  va.  et  n.  quereller  ,  tan- 
cer ,  agiter  une  question, 

Reñon ,  Riñon, 

Reo ,  srn.  coupable  ,  défendeur 
dans  un  procès  ,  m.  suite  , 
continuité  ,  truite  saumonée  , 
f.  [coin  de  l'œiL 

Reojo  (  mirar  de  ) ,  regarder   du 

Repajo ,  sm.  pâquis  fermé  de 
haies.  [sa  chaise. 

Repantigarse ,  vr.  s'étendre  aur 

Repapilarse ,  vr.  ee  gorger  de 
nourriture. 

Reparable  ,  t  a.  réparable  ,  re- 
marquable. 

Reparación,  sf.  réparation  ;  — et, 
pi.  répétitions  de  laçons. 

Reparador,  sm.  réparateur,  cen- 
seur ,  critique.  [Reparo. 

Reparamiento  ,    V.    Reparación , 

Rjparar,  va.  réparer,  observer 
avec  attention  ,  s'arrêter  dans 
une  entreprise  ,  parer  un 
coup,  se  précautionner  ;  — $e, 
vr.  se  contenir. 

Reparo  ,  sm.  réparation  ,  obser- 
vation ,  attention  ,  difficulté  , 
f.  obstacle ,  ca  taplasme  sur 
l'estomac,  m.  précaution  pri- 
8e,  f. 

Repartición  ,  sf.  répartition. 

Repartidamente  ,  ad.  par  parties. 

Repartidor,  sm.  eelui  qui  ré- 
partit 

Repartimiento  ,  sm.  répartition  , 
f.  impôt ,  rôle  de  la  taille  , 
etc.         [der  des  grâces  ,  etc. 

Repartir,   va.    répartir ,    aceor- 

Repatadtra  ,  sf.  rabot  de  menui- 
sier ,  m«       [présenter  au  feu. 

tUpatar,  va.  repasser     revoir, 


REP 

Repasata  ,  sf.  réprimande. 

Repasion ,  sf.  réaction. 

Repato,  sm.  action  de  repasser 
révision  ,  réprimande  ,  f 

Repastar,  va.  faire  paître  uns 
seconde  fois. 

Repasto,  sm.  augmentation*  de 
pâture.  [sa  patrie. 

Repatriar ,   vn.  retourner    dans 

Repecho,  sm.  pente  d'un  ter 
rain ,  f. 

Repeladal  (ensalada)  ,  salade  de 
menues  herbes. 

Repelar,  va.  arracher  le  poil 
prendre  par  petites  portions 
brouter  légèrement. 

Repeler,  va.  repousser  ,  rejeter. 

Repelo  ,  sm.  petite  partie  qui  se 
détache  ,  /.  contre-poil ,  dé- 
mêlé passager 

Repelón  ,  sin.  action  d'arracber 
les  cheveux ,  f.  petite  partie 
qu'on  arrache  ,  courte  galo- 
pade ,  coup  léger  ?  À  —«s 
ad.  petit  à  petit  ;  De  — •  à  la 
bâte ,  en  passant. 

Repeloso  ,  a ,  a.  qui  se  détache 
par  fils  5  pointilleux  ,  se  , 

Repellar,  va.  replâtrer. 

Repensar,  va.  réfléchir. 

Repente  ,  sm.  mouvement  ou 
événement  subit  ;  De  —  ,  su 
bitement 

Repentinamente,  ad.  subitement 

Repentino  ,  a  ,  a.  fubit     e. 

Repentista ,  s.  iwprovisateur 
trice 

Repentón ,  sin.  cas  irapréYU 
mouvement  irréfléchi. 

Repercudida,  sf.  réflexiim,  re 
percussion. 

Repercusión ,  sf.  répereussion. 

Repercusivo  t  a ,  a.  reperçai 
sif ,  ve. 

Repercutir,  ??.  r*kro«terenaj 


REP 

riere  ;  V-  Resaltar,  Rever- 
berar;  — ,  va.  répercuter. 

Repertorio  ,  Reportorio. 

Repesar,  va.  repeser. 

Repeso  ,  sm.  action  de  repeser, 
f.  lieu  où  l'on  repese. 

Repetición,  sf.  répétition. 

Repetidamente  ,  ad.  derechef. 

Repelidor ,  sm.  celui  qui  ré- 
pète ,  répétiteur. 

Repetir,  va.  répéter. 

Repicado,  sm.  poupin,     [ment. 

Repicapunto    (  de  }  ,   ad.    artiste- 

Repicar,  va.  hacher  menu  ,  car- 
rillonner,  faire  repic. 

Repique  ,  sm.  carrillon  des  clo- 
ches, m.  dispute,  contesta- 
tion ,  f.  repic  au  piquet. 

Repiquete ,  snl.  carrillon  m. 
occasion  ,  rencontre  ,  f. 

Repiquetear  ,  va.  carrilleuner  ; 
— se  ,  vr.  se  disputer 

Rapiza  ,  sf.  modillón  ,  nu 

Repizcar,  etc.  Pellizcar. 

Repitcion ,  sf.  réplétion. 

Repleto  ,  a  ,  a.  plein ,  e  d'hu» 
meurs  ;  replet ,  e. 

Réplica ,  sf.  réplique. 

Replicador,  a  ,  s.  raisonneur, 
qui  réplique  fréquemment. 

Replicar,  vn.  répliquer. 

Replicón  ,  a  ,  s.  raisonneur,  se. 

Repoblación  ,  sf.  repeuplement  , 

Repoblar,  Ta.  repeupler.        [m. 

Repoda  ,  sf.  retaillement    «. 

Repodar,  ya.  retailler. 

Repollar,  vn.  se  pommer. 

Repollo ,  sm.  chou  cabus. 

Repolludo  ,  a  ,  a.  qui  ressemble 
au  chou  cabus,  pommé  ,  e. 

Reponer ,  va.  remettre  \  su- 
broger. 

Reportación  ,  sf.  modération. 

fUportado,  a,  a,  modéré    re* 
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Repurtamiento ,  sm.  1  action  us 
réprimer,  /". 

Reportar,  va.  réprimer,  réfré- 
ner, représenter  un  acte,  etc. 

Reportorio  ,  sm.  répertoire  ,  ca- 
lendrier, [ment. 

Reposadamente  >     ad.     paisible- 

Reposar,  vn.  reposer  se  repo- 
ser ;  — se ,  m  reposer,  se 
rasseoir.  [  mettre 

Reposición  ,   sf.    action    de    re  ■ 

Reposo ,  sm.  repos. 

Repostería,  sf.  office  pour  la 
vaisselle  ,  etc. 

Repostero,  sm.  chef  d'office,  m, 
couverture  de  mulet  avec 
des  armoiries ,  f. 

Repregunta ,  sf.  nouvelle  de 
mande. 

Repreguntar,  va.  redemander. 

Reprender ,  va.  reprendre  ,  blâ- 
mer. [  ble. 

Reprensible ,    a   a.     répréhensc- 

Reprension ,  sf.  répréhension. 

Repreneur,  sm.  celui  qui  re- 
prend. 

Represa ,  sf.  action  d'arrêter,  de 
retenir,  f.  ressentiment  d'une 
injure  ,  m.  [présailles. 

Represalia  ,  Represaría  ,    sf.   re. 

Represar,  va.  arrêter  le  cours. 

Representable  ,  a  a.  qui  peut  se 
représenter. 

Representación  ,  sf.  représenta- 
tion ,  autorité  ,  dignité. 

Representador,  sm.  celui  qui  re- 
présente i  V.  Representante. 

Representante ,  sm.  acteur  d« 
comédie. 

Representar  ,  va.  re£  ése-îîe?  ; 
— se  r  vr.  se  présent**  à  i'ea- 
prit.  [taux,  ve, 

Representativo  ,  a     a,   .  epréieU> 

Réprimanda ,  sf.  réprimanda 

Reprimir   va,  réprirêif» 
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Reprobación ,  sf.  réprobation 

Reprobar,  va,  réprouver. 

Reprobo  ,  sm.  réprouvé. 

Reproche     sm.  reproche. 

Reproducción  ,  sf.  reproduction  , 
nouvelle  productiou  en  jus- 
tice,        [léguer  de  nouveau. 

Reproducir,  va.   reproduire  ,  al- 

Reproductible ,    a    a     reproduc- 

Reptil ,  a  a    reptile  [tibie. 

República,  sí  république,  chose 
publique  ,  f.  bien  public ,  m. 

Republicanismo ,  sm.  répubtíca- 
nisme. 

Republicano  ,  a  ,  républicain,  e. 

República,  sm.  homme  zélé  pour 
le  bien  public,  homme  pro- 
pre aux  emplois  publics. 

¡fepudiacion  ,  sf.  répudiation. 

Repudiar,  va.  répudier. 

Repudio  ,  sm.  répudiation  ,  f. 

Repuesta ,  sf.  remise  au  jeu  de 
l'hombre. 

Repuesto  ,  sm.  provisions  ,  f.  pi. 

Repugnancia  ,  sf.  répugnance  , 
contrariété  ,  incompatibilité. 

Repugnar,  va.  répugner,  impli. 
quer    contradiction  ,   contre* 

Repulgar,  va.  ourler.         [dire. 

Repulgo  ,  sm.  ourlet  ;  bord  fait 
à  un  pâté  ,  etc. 

Repullo ,  .sm.  effort  ,  <ji.  se- 
cousse ,  f.  pour  ôter,  petite 
flèche  ,  f.  dard,  m.  marque 
de  chagrin  ,  f. 

Repuisa ,  sf.  refus  ,  m. 

Repulsar,  va  rejeter,  refuser. 

Repunta,  sf.  pointe  de  terre, 
marque  de  dépit    querelle. 

fic/?u/i.ar,ïn.commencer  à  mon- 
ter d?ns  le  reflux  ;  — se ,  vr. 
tourner,  s'aigrir,  se  picoter. 

Bdpurga.  sf.  seconde  purgation. 

tispurgar,  va.  nettoyer  de  nou- 
veau ,  r«purger. 
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Reputación  ,  if.  réputation 

Reputar,  va.  réputer,  prise 

Requebrador,  sm.  galant. 

Requebrar,  va.  rompre  à  plu 
sieurs  reprises  ,  courtisa 
une  femme. 

Requemar,  va.  brûler  une  se 
coude  fois  ;  brûier,  faire  trop 
cuire  ;  — se  ,  vr.  se  consu- 
mer de.  [intimation  ,  f. 

Requerimiento ,  sm.  réquisition 

Requerir,  va.  signifier,  notifier 
reconnaître  ,  vérifier  ,  requé 
rir  ,  avoir  soin,  prendra 
garde. 

Requesón  ,  sm.  fromage  écrémé 

Requesonarse ,  se  tourner  (en 
parlant  du  lait }.     [mour,  fr 

Requiebro ,  sm.  déclaration  d'à- 

Requisito  ,  sm.  condition  re 
quise  ,  f. 

Requisitorio ,  a  ,  a.  rogatoire 

Res ,  sf.  pièce  de  bétail. 

Resaber, vn.  faire  trop  le  savant. 

Resabiar,  vn.  prendre  un  vice  « 
— se  ,  vr.  se  fâcher  ;  V.  Sa 
borearse.  [  vice 

Resabio,  sm.  rapport  d'estomac 

Resabor,  sm.  arriére-goût. 

Resaca ,  sf.  ressac  ,  m. 

Resalir,  vn.  saillir,  déborder. 

Resaltar,  vn.  rejaillir,  s'écailler, 
etc.  saillir,  avancer,  sauter 
aux  yeux. 

Resalte  ,  sm.  saillie  ,  f. 

Resalto,  sm.  rebondissement 
m.  saillie  ,  f. 

Resaludar,  vn.  rendre  le  salut. 

Resalutación ,  sf.  salut  rendu,  m. 

Resangrla  ,  sf.  seconde  saignée. 

Resalvo,  sm.  jeune  baliveau  de 
réserve.  [dédommager 

Resarcir,    va.    récompenser    ou 

Resbaladero  ,  sm.  glifsaire  f- 
pas  glissant- 
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íasbaiadiio  ,  a,  a.  glissant ,  e. 

Lttb atadura ,  sf.  trace  d'une 
glissade. 

Resbalar,  vn.  glisser. 

Resbalón ,  sm.  glissade  ,  f. 

Rescaldar,  Escaldar. 

Rescatar,  Ya.  racheter,  troquer. 

Rescate  ,  sm.  rachat,  m.  ran- 
çon ,  f.  troc. 

Rescindir,  •va.  rescinder. 

Rescision ,  sf.  rescision. 

Rescisorio ,  a  ,  a    tescisoire. 

Rescoldo,  sm.   cendre  chaude 
crainte  ,  f.  soupçon 

Rescontrar,  va.  compenser 

Rescribir,  va.  récrire ,  répondre 
à  une  lettre,  etc. 

Rescripto,  sm.  rescrit. 

Rescuentro ,  sm.  compensation 
¿ans  un  compte  ,  f. 

Resegar,  va.  moissonner  de 
nouveau.  [»eau  coin. 

Resellar,  va.  frapper  à  un  nou- 

Resello ,  sm.  nouvelle  em- 
preinte ,  f.  [conde  fois. 

Resembrar,   va.    semer   une   se- 

Resentido  ,  a ,  a.  fâché ,  e. 

Resentimiento,  sm.  fente,  f. 
ressentiment. 

fies«nitr*e ,  vr.  se  fendre ,  se 
ressentir,     [signalement ,  m. 

Reseña  ,  sf.  revue  des  soldats  ,  f. 

Reseñar,  va.  prendre  le  signa- 
lement. 

Reserva  ,  sf.  réserve. 

Reservación ,  sf.  réserve. 

Reservado ,  a  ,  a.  réservé ,  re- 
tenu ,  e. 

Reservar,  va.  réserver,  remet- 
tre ,  différer  ,  exemter  ,  ca- 
cher, taire  ,  voiler  ;  — se,  vr. 
se  réserver,  se  garder  de. 

Besfriado ,  sm.  rhume. 

tUsfriamlsnto ,  Enfriamiint*. 

Resfriar,  vj»    rafraîebir    >*>&*'•■ 
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dir %   — - te  ,   vr.    s'enrhumer, 
etc.  se  refroidir. 

Bssfritcer,  vn.  se  refroidir 

Resfrío  ,  sm.  rommencefiiiT.; 
de  froid.         [vr.  se  garantir. 

Resguardar,  va.  garantir  ;  — ss  , 

Resguardo,  sm.  soin  pour  ia 
conservation  de,  abri ,  m.  dé- 
fense ,  caution  ,  garantie    f. 

Residencia,  sf.  résidence,  f 
compte  de  la  gestion  ,  m. 

Residenciar,  va.  faire  rendre 
compte  de  la  gestion. 

Residente  ,  sm.  résident. 

Residir,  vn.  résider. 

Residuo,  sm.  résidu.       [néfice 

Resigna  ,  sf.  résignation   de   bé- 

Resignacion  ,  si.  résignation. 

Resignadamente ,  ad.  avec  rési- 
gnation. 

Resignar,  va.  résigner  ;  —-se 
vr.  se  résigner.  , 

Resignatario ,  sm.  résignataire. 

Resina ,  sf.  résine. 

Resinoso,  a ,  a.  résineux,  se.     T 

Resistencia  ,  sf.  résistance. 

Resistero ,  sm.  plus  grande  cha- 
leur ou  réverbération  du  so 
le  il ,  f.  tems  où  le  soleil  est 
dans  sa  force. 

Resistible  ,  %  a.  supportable . 

Resistidero  ,  Resistero. 

Resistir,  vn.  résister,  repousser 
réprimer,  tolérer 

Resma,  sf.  rame  de  papier 

Resol,  sm.  réverbération  du 
soleil ,  f. 

Resolano,  sm.  Resolana,  sf.  lie* 
exposé  au  soleil ,  m.  f 

Resolución  ,  sf.  réso.utioa. 

Resoluble  ,2  a.  résolub.e. 

Resolutamente  ,  Resueltamente, 

Resolutivo  ,  a  ¿  a.  réselutif  ,  vef 
— ,  sm.  dernière  rai?o« 
¿¿ase ,  f.  foudemeiîÉ* 
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Uesolate ,  RetutlU. 

Resolvtr  ,  Ta.  résoudre  ,  résu- 
mer i  — se ,  Tr.  se  résoudre  , 
se  réduire  à  [parler. 

Resollar,  Tn.  souffler,  respirer, 

Resonación ,  sf.  son  réfléchi ,  m. 

Resonancia,  Y. Resonación,  Con- 
sonancia. 

Resonar,  tu.  résonner.       [etc. 

Resoplaran,  respirer  fortement, 

Resoplido,  Resoplo  ,  sm.  respira- 
tion forte  et  fréquente  ,  f. 

Resorte ,  s  ni,  ressort. 

Respmldar,  Espaldar. 

Respaldar,  ta.  écrire  au  dos, 
endosser  ;  —  se ,  vr.  s'ap- 
puyer contre  le  dossier  etc. 
se  disloquer  l'épaule. 

Respaldo,    sm.    rerers       dos 
yerso  ,  tn.    note  mise  au  dos  , 
f.  endossement ,  dossier. 

Respectivamente ,  ad.  respecti 
Tement. 

Respectivo,  a.  a.  respectif , Te. 

Respecto  sm.  rapport  ,  m,  re 
iation  ,  f,  —  ,  ad.  eu  égard. 

Respetable  ,  s  a.  respectable. 

Respetar,  va    respecter. 

Respeto  ,  sm.  respect  ;  De  —  , 
par  ostentation  ou  par  pure 
cérémonie 

Respetosamente  ,  Respetuoiamen' 
te ,  ad.  respectueusement. 

Respetoso  ,  Respetuoso  ,  a  ,  a. 
respectable  ,  respectueux  ,  se. 

Réspice ,  sm.  offrande  à  la 
messe ,  f. 

^espigadera ,  sf.  glaneuse. 

¿^espigador,  sm.  glaneur. 

Respigar,  Ta.  glaner. 

Respigón  ,  sm.  enTie  autour  des 
ongles  ,  f. 

Respingar,  tu.  regimber. 

Respinga,  sm.  action  de  re- 
botó»!-, f 


Respiración .  s£  respiration 
JRe$ptrad*ro ,   sm.  canal  de  U, 

respiration. 
Respirar,  Tn.    respirer ,  se  ré- 
créer, exhaler  une  odeur. 
Resplandeceneia ,    sf.    éclat ,   m 

splendeur. 
Resplandecer,  Tn.  briller. 
Resplandeciente,    s   a.    resplen 

dissant,  e. 
Resplandor,  sm.   splendeur ,   f 

blanc  pour  se  farder. 
Respondedor,  a  ,  s.  qui  répond 
Responder,  vn.  répondre. 
Respondidamente  ,  ad.  avec  cor 

respondance. 
Respondón,  a,   a.  qui  répond 

qui  réplique  toujours. 
Responsable  ,  %  a.  responsable. 
Responso,  sm.  répons  pour   les 

morts. 
Responsorio ,  sm.  répons. 
Respuesta ,  sf.  réponse  ,  f.  bruit 

d'une    arme   à  feu  ,  son  *e 

fléchi  .  m.  [  sf.  fente_ 

Resquebradura, Resquebrajadura, 
Resquebrajar,  Resquebrar. 
Resquebrajo ,  Resquebradura. 
Resquebrar,  va.  fendre 
Re  s qui  ció,  sm.  ouverture,  f,  jour 
Resta  ,  sf.  reste  ,  vi. 
Restablecer,  Ta.  rétablir. 
Restablecimiento ,    sm.    rétablis 

sèment» 
Restallar,  Tn.  claquer. 
Restañar,  Ta.  élancher  ;  V.  £s- 

tancar.  [  Estancon 

Restaño,  sm.  étoffe  glacée  ,  f.  V 
Restar,    va.    soustraire     rester 

être  de  reste. 
Restauración ,  sf,  restauration. 
Restaurador,  sm.  restaurateur 
Restaurar,  va.  restaurer. 
Restaurativa ,    u     a    propre  a 

restaurar,  restaurant    e 


«ET 

JU<Í Itucîon  ,  sf.  restitution, 

Restituible  ,  s  a    restituable. 

Restituir,  va.  restituer,  rétatlir; 
— se,  vr.  retourner  dans  un 
lieu.  [la  restitution. 

Restitutcrio,  a,  a.   qui  concerne 

Resto,  sm.  reste,  m.    couche  au 

Restregar.  Ta.  égriser.     [jeu  ,  f. 

Restricción,  sf.  restriction. 

Restrictivo,  a,  a.  restrictif,  Te. 

Restricto,  a,  a.  restreint ,  e. 

Gestringir,  va.  restreindre. 

R  striñir,  Ta.  retenir,  arrêter. 

Resucitador,  sm.  celui  qui  res- 
suscite. 

Resucitar,  va.  et  n.  ressusciter. 

Resudación,  sf.  transpiration. 

Resudar,  va.  et  n.  transpirer. 

Resueltamente,  ad.    résolument. 

Resuelto,  a,  a.  résolu,  e  *,  expédi- 
tif ,  ve. 

Resuello,  sm.  respiration  forte 
et  pressée  ,  f. 

Resulta,  sf.  rebondissement,  ré- 
sultat, m.    vacance  d'un   em- 

Resultado  ,  sm.  résultat,      [ploi. 

Resultancia,  Resulta. 

Resultar,  vn.  rejaillir,  rebondir, 

„   résulter,  rester  à  faire  ,  etc. 

Resumbruno,  a.  m.  entre  le  roux 
et  le   noir. 

Resumen,    sm.    résumé. 

Resumidamente ,  ad.  sommai- 
rement. 

Rtsumir,  Ta.  résumer;  V.  Re- 
ducir;— se,  ti\  être  inclus, 
compris,  se  ;  changer,  se  ré- 
soudre en  une  autre  chose. 

Resunción  ,  sf.  répétition  après 
une  parenthèse. 

Resurrección,  sf.  résurrection. 

Jleturtir,  Tn.  rejaillir,  rebondir. 

Retablo,  svn.  tableau  d'histoire  , 
yetaHî. 

•****«■ ,  ra    biiiarder. 
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Retaco,  sm.  fusil  court  et  léger, 
birtoquet. 

Retador,  sm.  celui  qui  appelle 
en  duel  ou  qui  accuse  de 
trahison.  [rière-garde. 

Retaguarda,  Retaguardia,  sf.  ar« 

Retahila,  sf.  Glê. 

Retajar,  va.  rogner,  tailler  d« 
nouveau,  circoncire. 

Retal,  sm.  retaille,  f. 

Retallar,  vn.  repousser. 

Retallo,  Pimpollo,  Renuevo. 

Retama,  sf.  genêt ,  m. 

Retamal,  sm.  lieu  planté  de  ge- 
nêts, [le  genêt ,  m 

Rétamera,  sf.  lieu  où  l'on  amasse 

Rétamera,  a,  a.  de  genêt. 

Retapar,  va.  reboucher. 

Retape,  sm.  rebouchement. 

Retar,  va.  accuser  de  trahison 
appeler  en  duel. 

Retardación,  sf.  retardement,  m 

Retardar,  va.  retarder, 

Retardo,  sm.  retard. 

Retasación,    sf.  réappréciation. 

Retasar,  va.  apprécier  de    nou- 

Retaio,  Pedazo,  Retal.       [veau. 

Retejar,  va.  recouvrir  un  toit. 

Retejo,  sm.  réparation  d'un  toit. 

Retemblar,  vn.  avoir  des  trem. 
blemens  répétés  ,  frissonner 

Rsten,  sm.  réserve,  provision,  f 
Ve  — ,  en  réserve. 

Pietencion,  sf.  rétention. 

Retenedor,  sm.  celui  qui  retient. 

Retener,  va.  retenir,  garder, 
suspendre  l'exécution. 

Retentar,  va.  menacer  d'une 
rechute.  [  prudence. 

Retentiva,  sf.  facu.té  de  retenir 

RelcZh .  va.  releindre. 

Retenir,  Retiñir. 

Retesamiento, sm¿  coagulation,  f 

Retesar,  Atesar,  Endurecer* 

Reticencia,  sf.  r¿tte#Q«e. 
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Reticular,  s  a.  réticulaire. 

Retinte ,  sm.  nouvelle  teinture, 
/'.  V.  Retintín. 

Retintín ,  sm.  tintement  d'o- 
reilles ,  ton  de  voix  affecté. 

Retiñir,  vn.  tinter. 

Retiración,  sf.  retiration. 

Retirada  ,  sf.  retraite  ,  res- 
source. 

Retiradamente,  ad.  en  cachette. 

Retirar,  va.  retirer,  chasser,  être 
en  retiration;  — se,  vr.  se 
retirer,  îompre  avec  ,  se  dé- 
sister. [  brouillerie  ,  f. 

Retiro ,  sm.   retraite,   rupture, 

Reto  ,  sm.  accusation  de  trahi- 
son ,  /'.  défi,  cartel,  m.  me- 
n  ace  ,  f. 

Retocar,  va.  retoucher. 

Retoilar,  Retoñecer,  vn.  repous- 
ser, revenir. 

Retoño  ,  sm.  nouveau  jet. 

Retoque  ,  sm.  dernière  main  f. 
perfectionnement. 

Retor,  sm.  rhéteur. 

Retorcedor,  sm.  celui  qui  retord. 

Retorcedura  ,  Retorcimiento. 

Retorcer ,  va.  retordre ,  rétor- 
quer. 

Retorcido,  sm.  sorte  de  confiture. 

Retorcimiento  ,  sm.  action  ds  re- 
tordre ,  f. 

Retórica  ,  sf,  rhétorique  ;  — * , 
pi.  abondance  de  paroles. 

Retóricamente  ,  ad.  selon  les  rè- 
gles de  la  réihorique 

Retórico ,  a  ,  a.  de  rhétorique  ; 
— ,  sm.  rhétoricien. 

Retornamiento  ,  sm.  action  et  ef- 
fet de  retourner. 

Retornar,  vn.  retourner  dans  un 
endroit;  ■ — ,  va.  retourner, 
tourner,  payer  de  retour. 

Rétemelo  .  sm.  ritournelle  ,  f. 
refrain 
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Retorno,  sm,  retour  ,  échange 
Rétorsion ,  sf.  action  et    effet  d« 

retorcer. 
Retorta ,  sf.  retorte. 
Retortero,  sm.   tour;   Al  — ,  ad 

autour.  fdre 

Retortijar ,     Ensovtijar ,     retor 
Retortijón ,  sm.  action  de   retor 

dre  ,  f .  —  de  tripas  ,  colique  , 
Retozador,  a  ,  a.  folâtre.  [f 

Retozar,  vn.  jouer  ,  folâtrer,  cha 

touiller  pour  faire  rire. 
Retozo ,  sm.  saut ,  en  gigue   de 

joie,  hadinage  indécent. 
Retozón ,  a ,  a.  qui  badine  indé 

cemment.  [relie 

Retrabar,  va.  réveiRer  une  que 
Retracción  ,  sf.  action  de  retirer 
Retractación,  sf.  rétractation. 
Retractar,  va.  rétracter. 
Retracto  ó  Retrato  ,  sm.  retrait. 
Retraer,  va.  retirer  ,  dissuader 

reprocher   de   nouveau  ,   res 

sembler  à  ;  V.  Escarnecer. 
Retraído  ,  sm.   homme  réfugié  i 

— ,  sm.  homme   réfugié   dam 

une  église. 
Retraimiento ,  sm.  retraite,  f.    . 
Retranca ,  sf.  croupière. 
Retratador,  sm.  peintre  en  por 

traits. 
Retratar,  va.  peindre  quelqu'un 

imiter  ,    rétracter  ;  — se  ,  rr 

se  rétracter.  [traits 

Retratista,  sm.  peintre  en   por 
Retrato  ,  sm.  portrait. 
Retreta  ,  sf.  retraite  des  soldats 
Retrete  ,  sm.   cabinet  retire. 
Retribución  ,  sf.  rétribution. 
Retribuir,  va    donner  le  salira 

etc.  [îranchement 

Reirincheramiento     sm.  roi.    ra 
Retro    sm.  rêtre. 
Retroacción ,  sf.  rétroaction. 
Retroactivo  ,  a  ,  a.  rétroactif.  v«, 
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Retroceder,  vn.  recuis r. 

Retrocetion  ,  sf.  action  de  reçu- 
.er.  [ti  on. 

Retro gradación ,   sf,    rétrqgrada- 

Retrogradar,  vn.   rétrograder. 

Retrógrado ,  a  ,  a.  rétrograde. 

Retronar,  vn.  recommencer  à 
tonner.  [tenis  antérieur. 

Retrotraer,  Ta.   rapporter  à  un 

Retrovendendo  (contrato  ó  pacto 
de) ,  sm.  réméré. 

Retrovender,  va.  revendre  au 
vendeur,  et  pour  le  même 
prix.        [vendre  au   vendeur. 

Retrovendicion ,  sf.  action  de  re- 

Retrucar,  vn.  reuvier  au  jeu. 

Retruco ,  sm.  retour  et  choc 
d'une  bille  contre  l'autre. 

Retruécano  ,  sm.  jeu  de  mots  ; 
Andar  en  ■ — 5  ,  faire  des  ca- 
lembourgs.  [au  jeu. 

Retruque  ,   sm.    renvî    ou  paroli 

Retular,  etc.  Rotular. 

Retumbante  ,1a.  retentissant,  e. 

Retumbar,  va.  retenir. 

Retumbo  ,  sm.  retentissement. 

Reuma  ,  sf.  rhume  ,  m. 

Reumático,  a,  a.  qui  appartient 
au  rhume,  enrhumé,  e. 

Reumatismo  ,  sm.   rhumatisme. 

tbauxion ,  sf.  réunion. 

Reunir,  va.  réunir. 

Revalidación ,  ef.  ratification 

Revalidar,  va.  ratifier. 

Revelación,  sf.  révélation. 

Revelador,  sm.  celui  qui  révèle. 

Revelar,  va.  révéler. 

Revendedor,  sm.  revendeur, 

ileverder,  va.  revendre. 

Revenirse  ,  vr.  se  consumer  peu 
à  peu  ,  s'aigrir,  revenir  d'une 
prévention ,  etd. 

Revenia ,  sf.  revente 

itventadzro  ,  sm.  apreté  de  ter- 
rain    f  travail  pénible 
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Reventar,  vn.  crever  ,  èc\*Ur , 
travailler  avec  excès,  saillir  , 
sourdre  ;  — ,  va.  molester. 

Reventón,  sm.  action  de  se  fen- 
dre ,  f.  mauvais  pas  ,  effort 
m.  peine  ,  f.  etc. 

Rever,  va.  revoir. 

Reverberación,  sf.  réverbération 
jalcination  au  fourneau  d« 
réverbère. 

Reverberar,  vn.  réverbérer 

Reverdecer,  vn.   reverdir 

Reverencia  ,  sf.  respect  ,  m.  ré 
vérence, 

Reverenciadort  sm.  celui  qui  ré- 
vère, [du  respect 

Reverencial,    2    a.    qui    marque 

Reverenciar,  va.  révérer,    [sime* 

Reverendísimo,  a  ,  a.  rcvérendis- 

Reverendo ,  a,  a.  révérend,  e. 
d'une  gravité  affectée  ,  etc. 

Reverendas  ,  sf.  pi.  dimissoires  , 
qualités  qui  rendent  respec 
table. 

Reverente,  2  a.  respectueux,  se. 

Reversion,  sf.  réversion. 

Reverso,  sm.  revers  de  médaille 

Reverter,  vn.  retourner,  dé 
border. 

Revés ,  sm.  revers  ,  changement 
Al  —  ó  del  — ,  à  rebours 

Revesado,  a  ,  a.  revêche  ,  es» 
brouillé  ,  e  ;  Pario  — ,  accou- 
chement laborieux. 

Revesar,  va.  vomir. 

Revesino  ,  sm.  reversi. 

Revestir,  va.  revêtir  ;  — se  t  Vf 
s'infaluer ,  s'enorgueillir. 

Revezar  ,  \n.  —se,  vr.  se  if 
lever  tour  à  tour 

Revezo ,   sm.   action    de    se 
lever,  f. 

Revision  ,  sf.  révision. 

Revisor,  sm.  réviseur 

HevUt*  ,  »f.  1  e  vue  , 

30. 


m 


BÏÏZ 


£$&?«%  m  revoir 
fi&totr,  vn.  revivre. 

k*iúp/-¿e ,  g  à.  revocible 

B«k :  acion ,  sf.  révocation. 

H«$sc«r,  Ta.  révoquer,  se  ré- 
¿onciliei  ,  peindre  .un  mur 
par  dehors  ,  reculer. 

iitveco  sm.  couleur  extérieure 
d'un  mur,  f.  renfort  de  ge- 

Revoiar,  vn.  revoler.  [  net. 

Revolcadero  ,  sm.  bauge  de  san- 
glier, f.  bourbier. 

Revolearte  ,  vr,  se  Tautrer,  s'en- 
têter de.  [et  en  rond. 

Revolear,  vn.  voler  rapidement 

Revolotear,  Revolear;  voltiger. 

Revoloteo  ,  sm.  vol  rapide  et  en 
rond. 

tevoltillo  sm.  paquet  sans  or- 
dre ,   m.    corde    de    boyaux 

-  tressés  ,  confusion  ,  f. 

Revoltón,  sm.  ver  qui  se  roule 
dans  les  feuilles  de  vignes. 

%evolioto  ,  a  ,  a.  remuant ,  e. 

Hevclucion  ,  sf.  action  de  tour- 
ner ou  de  se  tourner,  révolu 
tion  ,  trouble  ,  tumulte  ,  m. 

Revolvedor,  sm.  brouillon. 

Revolver,  va  tourner ,  retour- 
ner, rouler,  faire  volte-face , 
exciter  des  troubles  ;  —  ,  vn. 
— te,  vr.  renier,  se  tourner, 
se  retourner,  changer. 

Rtvoque,  Retoco. 

Revuelo  ,  sm.  second  essor,  m 
ou  allée  et  venue  d'un  oiseau , 
f,  trouble  î  De  —  légère- 
ment ,  rapidement. 

Revulsivo  ,  Revulsorio  ,  a ,  a  ré- 
Tulsif ,  ve.  [les>f 

Rey,  sm.  roi,  m.  reine  des  abeil 

¡Leyerta  ,  sf.  débat ,  m- 

Reyezuelo  ,  sm.  roitelet. 

Rezado    sm.  ofBce  divin 

3«qf0     sf  arrière  garde 


miagar,  ta.  Msser  derrière. 

Rttago  ,  mi.  reste ,  retido. 

íí«ar,  va.  prier  Dieu,  réciter 
prédire ,  annoncer ,  gronder, 

Reielador,  sm.  étalon. 

Rezelar,  va.  craindre ,  soupçon* 
ner  ;  mener  l'étalon  à  la  ju« 
ment;  — te,  vr.  s'effarou 
eher. 

Rételo,  sm.  crainte  f.  soupçon, 

Reieloso,  a,  a.  craintif,  ve  \  soup- 
çonneux   se. 

fiizno    sm    grosse  tique  ,  f. 

Rez»    sm.  prière,  f.  office  divin. 

Rezongador,  Rezongón ,  sm.  gro 

Rezongar,  va.  grogner.    [gneur; 

Rezumadero  ,  sm.  suintement. 

Rezumarse ,  vr.  suinter. 

Rezunio ,  Rezumadero 

Rezura  ,  Reciura. 

Ria ,  sf.  embouchure  de  rivière* 

Riachuelo,  Riatillo,  sm.  petite 
rivière  ,  f. 

Ribazo,  sm.  pente  ,  f.  penchant. 

Ribera ,  sf.  bord  ,  m.  rive 

Riberetu) ,  a ,  a.  de  rivage. 

Ribetiego,  9  ,  a.  de  ri  rage  ri- 
verain. 

Ribete  ,  sm.  bord  ,  m.  bordure  . 
augmentation  ,   f.  broderie 
circonstances  ajoutées ,  f.  pU 

Ribetear,  va.  border. 

Ricahombría ,  af.  dignité  des  Ri- 
coshombre^ [sámente. 

flicamenfa,ad.richement;  Precie 

Ricazo  ,  a,  a   richard,  e. 

Ricial ,  s  a.  où  le  blé  repousse. 

Rico ,  a  ,  a.  noble  ,  illustre  ri- 
che ,  précieux  ,  se  ;  parfait,  e 

Ricohombre,  Ricohome,  sm.  grand 
seigneur. 

Ridiculamente,  ad.  ridiculement 

Ridiculez,  sf.  ridiculité  ,  sensi- 
bilité exirême.         [dicuîiser. 

Ridiculizarla,  ;ouer   railler,  ri- 


ftlK 

Vdlcmto  ,  a ,  a.  ridicule  ,  sus- 
ceptible ,  bizarre. 

Ridiculoto ,  Ridiculo. 

Riego  ,  sm,  arrosement ,  inspi- 
ration divine     f- 

Riel ,  sm.  lingot. 

Rielera  ,  sf.  lingotier,  m. 

Rienda ,  s£  rêne. 

Riesgo  ,  sm.  risque. 

Rifa  ,  sf.  dispute  ,  loterie. 

Rifar,  vn.  disputer  ;  —  ,  Ta.  ti- 
rer au  sort.  [gère  ,  f. 

Rifirafe ,    sm.     querelle    passa- 

Rigidez  ,  sf.  rigidité. 

Rígido ,  a,  a.  rigide. 

Rigor,  sm.  rigueur  ;  raideur  des 
nerfs,  f.  [Rigor. 

Riguridad,  Rigurosidad,   sf.  V. 

Riguroso,  a,  a.  rigoureux,  se. 

Rija,  sf.  fistule  lacrymale]  rixe. 

Rijador,  V.  Rijoso. 

Rijo  i  sm.  mouvement  de  con- 
cupiscence, [lascif,  ve. 

Rijo  jo  ,    a ,    a.    querelleur,   se  ç 

Rima ,  ■£.  rime  ,  f.  arrangement 
par  ordre  ,  m.  [  rimer. 

Rimar,  va.  chercher  avec  soin  , 

Rimbombar,  tu   retentir. 

îtt'm&omfcfl  ,  Rimbombé ,  sm.  re« 
tentisiement.        [avec  ordre 

Rimero,  sm.   monceau    disposé 

Rincón,  sm.  coin 

Rinconada,  sf.  angle  de  deux 
maisons ,  m,  etc. 

RÎMConeillo  ,  sm.  petit  coin. 

Ringlera  ,  sf.  rangée.  [  f. 

Ringlero,  sm.  ligne  au  crayon  , 

Rlngorango ,  sm.  grand  trait  de 
plume ,  ornement  superflu 

Biaoearont*  ,  sm.  rhinocéros. 

Rtiia,  sf.  querelle. 

JUño»  ,  sm.  rein  ,  rognon. 

ÏRenaia  ,  sf.  enveloppe  f.  «m 
siège ,  m.  des  reins    ragoût 
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R/o ,  sm.  fleuve. 
Riostra  ,  sf.  jambe  de  (ces®. 
Ripia  i  sf.  latte  ,  dosse 
Ripiar,  Ta.  garnir  de  b/oeage 
R/pi'o  ,  sm.  blocage  ,  gravoi¿  ,  m 

cheville  dans  un  Ters  ,  f. 
Riponce  ,  Raiponce. 
Riqueza  ,  sf.  richesse. 
Risa ,    sf    ris  ,    ri  e  ,   m.    chose 

qui  fait  rire. 
Risada  ,  sf.  éclat  de  rire  ,  m. 
Risco  ,  sm.  rocher  escarpe 
Risibilidad ,  sf.  risibilite 
Risible  ,  t  a.  risible. 
Ristra ,  sf.  glane  ,  file    rangée 
Ristre  ,  sm.  arrêt  de  la  lance . 
Risueño,  a,  a.  riant,  e. 
Rito  ,  sm.  rit ,  m.  coutume  ,  f. 
Ritual,  sm.  rituel, 
Rival ,  sm.  rival. 
Rivera ,  sf.  ruisseau  ,  m. 
Riia ,    sf.    reste    de   la  tige  de 

l'orge  verte   coupée ,   dégât 

carnage  ,  m,  [tits  pjis. 

Riiar,  Ta.  friser,  plier  à  pe- 
Rito ,  sm.  frisure  ,  plissure  ,  f 

velours  ras. 
Rizo  ,  a  ,  a    crépu  ,  e. 
Ro  ,  ro ,  dodo» 
Roa ,  Roda. 
Roano ,  a ,  a.  rouan. 
Rtb ,  sm.  rob.  [  blee. 

Robada  {casa),  maison  mal  meu 
Robado  (  partido  } ,  partie  ine- 
Robador,  sm.  voleur,  [gale. 

Robamiento ,  Arrobamiento. 
Robar,  Ta,  raTir ,  dérober ,  ron 

ger     ses    bords,    manger    h 

couleur    prendre   des  carttí 

au  talon. 
Robezo  ,  Ricorra  ,  Sarrio. 
Robin ,  sm.  rouille ,  f. 
Roblar,  Robrar. 

Roblo,  sm.  robra.  ¿M»» 

Robleda  .  jb,  an  PUut4  é*  » 
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Roblizo  ,  a  ,  a.  dur,  e  ;  solide. 

Robo  ,  sm.  vol  ,  larcin. 

Çr: bvfante  ,  *  a.  fortifiant ,  e  ; 
roboratif ,  ve.  [  borer. 

Roborar  ,  va.     fortifier  ,    corro- 

Roboratioo ,  a,  a.  roboratif,  ve. 

Robra ,  sf.  acte  constatant  l'a- 
cbat ,  m. 

Robrar,  va.  dresser  l'acte  appe- 
lé robra  ;  — f  va.  river.- 

Robre  ,  Roble,        [nière  robuste. 

Robustamente ,    ad.    d'une    ma- 

Robustez,  Robusticidad,  sf.  force, 
vigueur. 

Robusto,  a ,  a.  robuste  ,   soude. 

Roea  ,  sf.  roc,  rocber  ,  m.  roche  ; 
— $  ,  pi.  quartiers  de  roc , 
m.  pi 

Rocadero  ,  Coroza  ,  Cueurrucho  ; 
le  haut  d'une  quenouille. 

Rocalla  ,  sf.  rocaille  ,  f.  petits 
grains  de  verre  ,  m   pt. 

Rociada  ,  sf.  aspersion  ,  f.  arro- 
sèment,  m.  rosée  ,  herbe  cou- 
verte de  rosée ,  grêle  de 
pierres  ,  etc.  réprimande  sé- 
vère, [pillon. 

Rociador     sm.    espèce    de    gou- 

Rociadura  ,  sf.  aspersion. 

Rociar,  vn.  bruiner;  — ,  va.  as- 
perger ,  disperser,  médire  de 
plusieurs  à  la  fois. 

Rocin  ,  sm.  rosse  ,  haridelle  ,  f. 
roussin 

Rocinal  ,  i  a.  de  rosse. 

hacinante  ,  sm.  rosse  ,  f. 

Roclo,  sra.  rosée  ,  pluie  fine  ,  f. 

Roclo,  sm.  roquelaure  ,  f 

Roda ,  sf.  rode  de  proue 

Rodaballo ,  sm.  turbot. 

Rodada,  sf.   ornière.  [ment. 

Rodadero  ,  a,  a.  qui  roule  aisé- 

Rocado,  m,  a.  pie  (cheval). 

Rodadizo ,  a  .  a.  qui  roule  faci- 
^ment     roulant     e 
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Rodaùor,  soi.  chose  qui  roui*  ,  f 

Rodadura  ,  sf.  roulement ,  r?» 

Rodaja ,  sf.  petite  roue. 

Rodapelo,  Redopelo. 

Rodapié ,  sm  soubassement  ele 
lit ,  tapis  autour  des  pieds 
d'une  table ,  lambris  à  hau 
teur  d'appui. 

Rodaplancha ,  sf.  planche  dan/ 
une  serrure. 

Rodar,  va.  rouler. 

Rodear,  vn.  aller ,  tourner  au 
tour  ,  entourer  ,  faire  mou 
voir  en  rond  ,  faire  des  dé 
tours ,  etc. 

Rodela,  sf.  rondache. 

Rodelero,  (m  soldat  armé  d'une 
rond  tel  je. 

Rodeo,  sm.  tour ,  circuit  ,  dé- 
tour ,  délai ,  m.  remise ,  f 

Rodeón ,  sm.  pirouette 

Rodero ,  a ,  a.  de  roue. 

Rodete,  sm.  roue  de  moulin  à 
eau  ,  jante  de  roue  ,  f.  rouet 
de  serrure  ,  bourrelet. 

Rodezno ,  sm.  roue  à  aubes ,  f. 

Rodilla  ,  sf.  genou  ,  torchon  ,  m  . 
De  — s  ,  ad.  à  genoux. 

Rodillada  ,  sf.  génuflexion  ;  V 
Rodillazo. 

Rodillazo,  sm.  coup  de  genou. 

Rodillo,  sm.  rouleau. 

Rodomel ,  sm.  miel  rosat 

Rodona ,  sf.  prostituée 

Rodrigar,  va,  échalasser 

Rodrigón  ,  sm.   échalas,  laquais 

Roedor,  sm.  rongeur. 

Roedura,  sf.  action  de  ronger 

Roel ,  sm.  bl.  besant ,  tourteau 

Roer,  va.  ronger  ,  aaédire. 

Roete,  sm.  suc  de  grenade  ier. 
menté.  [rogations 

Rogación  ,  sf.   prière  ;   — et ,  si 

Rogador,  sm.  eeiui  qvi  pris 
]    Rogar.  *•%.  prier 


rtôM 

negativa ,  Y.  finego  ,  Súplica  , 
prières  publiques. 

hojear,  vn.  rougir. 

Rojète  ,  «m.  rouge  ,  fard. 

Rojez ,  sf.  la  couleur  rouge. 

fi  oj*  tí  o  ,  a  ,  a,  rougeâtre. 

Bcy'o,  a,  a.  rouge  ,  roux  ,  sse 

fio/ ,  sm.  rôle  ,  m.  liste ,  f. 

Roldana ,  sf.  poulie  de  vaisseau. 

Relde  ,  sm.  cercle  de  personnes. 

Roleo,  sm.  volute  ,  f. 

fio//a  ,  sf.   collier  de  cheval ,  m. 

Rollizo  ,  a  }  a.  dur  et  rond , 
fort ,  e  ;  robuste. 

Bollo,  sm.  rouleau ,  gibet  de 
pie  de  eu  colonne  ,  caillou  de 
rivière,  m.  pièces  d'un  procès, 

Rom  ,  sm.  rhum.  [f.  pL 

Romadizarse ,  vr.  s'enrhumer. 

Romadizo,  sm.  rhume  de  cer- 
veau, [m. 

Romana  ,  sf.  romaine  ,  f.  peson, 

Romance  ,  sm.  langue  espagnole 
vulgaire  romance ,  f.  — •  , 
pi.  subterfuges ,  m.  ruses , 
f.  pi.  etc. 

Romancear,  va.  traduire  en  es 
pagnol ,  paraphraser. 

Romancero ,  a ,  a.  qui  fait  ou 
chante  des  romances ,  qui 
use  de  subterfuges  ;  — ,  sm. 
recueil  d'anciennes  romances. 

Romancista  ,  sm.  auteur  en  lan- 
gue vulgaire ,  celui  qui  ne 
sait  que,  sa  langue. 

Romanear,  va.  peser  avec  la  ro- 
maine ;  —,  vn.  peser  plus 
d'un  côté  que  de  l'autre. 

'Romaneo ,  sm.  action  de  peser 
avec  la  romaine  ,  f. 

Romano,  a,  a.  tacheté  de  gris  et 
de  noir  (chat^  ;  romain  ,  e 

Romanzar,  Romancear. 

Bomanzon  ,  sm.  romance  longue 
«l  ennuyeuse     ' 
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Hornaza,  sf.  espèce  d'oseille. 

Rombo,  sm.  rhombe. 

Romboide,  sm.  rhomboïde. 

Romo  rage  ,  Romería.        [marin. 

Romeral ,  sm.  lieu  planté  de  ro~ 

Romería  ,  sf.  pèlerinage  ,  m 

Romero,  sm.  romarin  ;  —,  a  ,  *. 
pèlerin  ,  e 

Romo,  a,  a.  émoussé  ,  eamus,  a  \ 
né,  e  d'un  cheva*  et  d'une 
ânesse. 

Rompecockot ,  im.  tissa  solide 
appelé  plus  communément 
perdurable. 

Rompedor,  sm.  celui  qui  rompt , 
qui  use. 

Romper,  va,  rompre ,  percer  . 
ouvrir ,  blesser ,  défricher  . 
épamprerf  s'ouvrir  un  pas- 
sage, commencer,  interrom- 
pre ,  se  résoudre  ,  percer  à 
travers  ,  pousser  ,  sortir  , 
transgresser ,  violer ,  franchir 
les  bornes  t  —se  *  vr.  se  for- 
mer ,  se  dégourdir. 

Rompiente ,  sm.  ma.  brisant. 

Rompimiento,  sm.  rupture,  fente 
ouverture  ,  f  droits  de  sépul- 
ture ,  m.  pi.  enfoncement 
m.  ou  gloire ,  f.  (en  peinture) 

Ronca  ,  sf.  bravade ,  f.  cri  du 
chamois  en  rut ,  m. 

Roncador,  sm.  ronfleur. 

Roncamente ,  ad  sottement  . 
lourdement. 

Roncar,  vn.  ronfler ,  faire  des 
bravades  ,  se  dit  du  cri  des 
chamois  en  rut. 

Ronc  ar,  vn  user  de  délais ,  r*- 
chigner ,  etc.  cajoler ,  voguer 
lentement. 

Roncería,  sf.  délai,  m.  repu 
gnance ,  cajolerie  ,  leutenr 
d  un  vaisseau. 

Roncero    a  ,  a.  tardif,  ve  -,  «rot» 
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deor  ,  cajoleur ,  m*  auumîf 
foíüer. 

Roneo,  Ronquido  ¡  — ,  a ,  t.  en- 
roué ,  e  *  raoqae.  [serte. 

Roneon ,   sm.  bourdon  de  mu- 

Roncha  ,  tí  ampoule ,  escroque- 
rie ,  tranche  mince  et  ronde. 

Ronchar,  Roniar 

Ronchon  ,  sm.  grosse  ampoule  , 
f.  [rondes ,  m. 

Ronda ,  ut.  roade  ,  f.  chemin  del 

Rondador,  sm.  celui  qui  fait  la 
ronde. 

Bondar.va.  faire  la  ronde  ,  tour- 
ner ou  roder  autour  de. 

Hondis  ó  Rondii ,  sm.  fond  d'une 
pierre  précieuse. 

Rondón  (de),  ad.  intrépidement. 

Ronfea  ,  sf.  espadon  ,  m. 

Ronquear,  vn.   être  enroué* 

Ronquedad  ,  sf.  enrouement ,  m. 

Ronquera  ,  Ronquez  ,  sf.  enroue- 
ment ,  m.  [son  rauqne. 

Ronquido,  sm.  ronflement,  bruit, 

Roma  (  ir  á  ta) ,  se  mettre  sous 
le  vent,  en  parlaut  d'un  na- 

Ronzal  ,  sm.  licol ,  licou,    [vire. 

Ronzar,  va.   mâcher  avec  bruit. 

Roña  ,  sf.  rogne  ,  supercherie  , 
crasse. 

Roñería  ,  sf.  ruse  ,  avarice* 

Roñoso ,  a  a.  rogneux ,  eras 
seux  ,  se  ;  fin,  rusé  ,  e  ;  avare 

Ropa,  sf.  toile  ou  étoffe  quel 
conque  ,  f.  habit ,  m.  robe  ,  f. 
homme  de  robe  ,  m. 

stop  age  sro.  harde  ,  robe  ,  f. 
habit  de  cérémonie. 

Ropavejería,  sf.  friperie 

Ropavejero ,  sm.  fripier. 

hoperla,  sf.  métier  ou  magasin 
de  fripier    vestiaire  ,  m. 

Rçptro ,  sm.  fripier,  religieux 
«barge  du  vestiaire ,  fesenr 
de  fromages. 


RÔT 

Repta ,  «f.  habit  trop  court ,  m. 

Repula,  rf.  méchante  harde ,  f. 

pourpoint  à  doubles  manches 

BopÜa  t  Ropeta.  [m 

Repon,  sm.  robe  de  cérémonie,  f 

Roque  ,  sm.  tour  aux  échecs ,  f. 
Ni  roj  ni  — ,  personne. 

Roquero,  a,  &  de  rocher;  Cm 
tilio  — ,  château  sur  un    re> 

Rf  quête  ,  sm.  rochet.  [cher. 

Rorro,  sm.  enfant  au  maillot. 

Rota ,  bL  rose ,  rougeur  sur  la 
peau.  [rosat. 

Rosado,  a,  a.  de  couleur  de  rose , 

Rotai  i  sm.  rosier. 

Rosario,  sm.  rosaire  ,  pigeon  mi 
nime  rayé,  chapelet  hydrau- 
lique ,  m.  épine  du  dos  ,  f. 

Rv*ca  ,  sf.  vis ,  chose  en  rond 
avec  un  vide  au  milieu,  /. 
bourlet  de  boursiers  de  col- 
lège ,  plis  ,  replis  ,  m. 

Roscón  ,  aug.  de  Rotea. 

Roseo ,  a  ,  a .  de  couleur  de  rose . 

Roteta ,  sf.  rosette 

Roteton ,  sm.  grosse  rose  ro- 
sace ,  f.  roson. 

Rosicler,  sm.  incarnat. 

Rosmaro ,  sm.    espèce    de  veau 

Roto  ,  Rojo.  [marin* 

Roso  y  velloso,  tout  sans  excep 

Rosoli ,  sm.  rossolis.  [  tion. 

Rosquilla,  dim.  de  Rosca  ,  petit 
rond  ,  petit  bourlet ,  m.  etc. 

Rostrado,  a  ,  a.  fait,  e  en  bec 
d'oiseau 

Rostrilto ,  Rostriîlo  sm.  coif« 
fure  en  perles  ,  6emence  de 
perles ,  f. 

Rostrituerto ,  a ,  a.  refrogne  ,  e. 

Rostro,  sm.  bec  d'oiseau,  m 
face  ,  f.  visage. 

Rota ,  «f.  déroute  ,  route 
rumb  de  vent,  m  rote 
-oie au  d'Inde  .  a* 
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Rotación ,  sf.  rotation* 

Rotamente,  ad.  d'une  manière 
déréglée. 

Roto,  a  ,  a.  débouché  ,  e. 

Rótula     sf.   rotule ,    f.    trochis- 

Rotular,  va.  intituler,  [que ,  m. 

Rótulo,  sm.  titre  ,  intitulé  ,  pla- 
card ,  m.  affiche  ,  f. 

Rotundidad ,  sf.  rotondité,  ron- 

Rotundo  ,  Redondo.  [  deur^ 

Rotura ,  Rompimiento. 

Roza ,  sf.  action  de  sarcler,  d'é- 
chardonner ,  f.  terrain  dé- 
friché ,  m. 

Rozagante ,  2  a.  robe  traî- 
nante ,  f.  éclatant ,  e. 

Rozar,  va.  sarcler,  échardonner, 
brouter,   racler,   ratisser,   ef 

•  fleurer  ;  — se  ,  vr.  s'entre 
tailler ,  bégayer  bredouiller, 
ressembler;  [  braire. 

Roznar,  vn.  manger  avec  bruit 

Roznido,  sm.  bruit  des  dents 
lorsqu'on  mange  ;  V.  Rebuzno. 

"Hozno  ,  sm.  ànon.  [  peaux. 

Rozo ,   sm.   menu   bois ,  m.  co- 

Ru  ,  V.  Zumaque. 

Rua,  sf.  rue,  f.  grandchemin,  m. 

Ru  an  ,  sm.  toile  de  Rouen  ,  f. 

Ruanete  ,  sm.  sorte  de  toile. 
1  Ruano,  a,  a.   qui   se    promène 
dans    les     rues ,     rond  ,    e  ; 
rouan. 

Ruante ,  a.  bl.  rouant. 

Ruar,  vn.  rouler  par  les  rues. 

Rubeta  ,  sf.  grenouille    de  buis- 

Rubi,  sm.  rubis.  [son. 

Rubia  ,  sf.  garance 
.   Rubial .  sm.  champ  de  garance 

.Rubicán,  a.  rubicán. 

Rubicundo  ,  a  ,  a.  rubicond    e. 

Rubifcar,  va.  rougir. 

fiubin,  Robin. 

tyit)  ,  a  ,  a.  blond ,  doré ,  e. 
\ubion  ,  a    a.  d'un  blond  doré 
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Rubo ,  sm.  buisson. 

Rubor,  sm.  rougeur,  pudeur,  \, 

Rúbrica,  stn.  marque  rouge, ru» 

brique  ,    f.    paraphe     m.    — 

lemnia  ,  terre  sigillée  de  Lem 

nos.  [parapher,  sceller. 

Rubricar,?*,  marquer  en  rouge 
Rubriquitia ,  sm.  rubricaire. 
Rubro ,  a  ,  a.  rouge  ,  blond    e 

roux,  sse 
Rue  ,  sin.  condor. 
Rucio ,   a  ,   a.  gris  clair,  grisou, 

ne  ;  —  rodado,  gris-pommelé. 
Ruda  ,  sf.  rue  (plante; 
Rudamente ,  ad.  grossièrement» 
Rudera,  sf.  ruines  ,  décombres. 
Rudeza ,  sf.  rudesse  de  mœurs 

etc.  stupidité. 
Rudimentos  ,  sm.  pi.  rudimens. 
Rudo ,  a,  &.  rude ,  grossier,  e. 
Rueca,  sf.  quenouille,  courbure. 
RueSa,  sf.  roue,  f.  cercle,  rond» 

vr    rouelle^ 
Rueaecilla,  Ruedeiucla,  sf.  petit* 

roue, 
Ruedo  ,  sm.  roulement,  m.  roue 

au    bas    d'une    robe ,    natte 

ronde  ,  f.  À  todo  —  ,   à   tout 

hasard. 
Ruego  ,  sm.  prière  ,  f. 
Ruejo  de   molino ,    sm.  roue   de 

moulin  ,  f. 
Ruello  ,  sm.  rouleau  de  pierre . 
Rufalandario ,  Estrafalario. 
Rufatandeina  ,  sf.  badinage     m 
Rufián,  sm.  maquereau  ,  rufien. 
Rufianar,  Alcahuetear. 
Rufianería  ,  Alcahuetería. 
Rufianesco,  a,  a.  de  maquereau 
Rufo,   a,   a.    roux,  sse:  rous 

»eau  :  qui  a  les  cheveux  cré 
Rufon,  sm.  briquet.  [pua 

Ruga  ,  sf.  ride  ,  faute  légère 
Rugar,  Arrugar 
Rugido    sm.  rafeisiernsnt 
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Smgir,  vn.  rugir,  bruire  ,  cra- 
quer [rugosité. 

Rugosidad.  sf.  action  de  se  rider, 

Rugoso ,  a  ,  a.  ridé  ,  e. 

Ruibarbo  ,  sm.  rhubarbe  ,  f 

Fluido  ,  sm    bruit 

Ruidosamente  ,  ad.  arec  bruit. 

Ruidoso ,  a  ,  a.  bruyant ,  e  ;  cé- 
lèbre 

Ruin  ,  a.  viî ,  e  ;  de  peu  de  va- 
leur ;  méchant ,  e  ;  avare  ; 
— et,  sm.  pi.  poils  de  la 
barbe  ;  —  ,  sf.  petit  nerf  au 
bout  de  la  queue  du  chat,  m 

Juina ,  sf.  ruine. 

Ruinar,  Arruinar. 

Ruinoso  ,  a  ,  a.  ruineux  ,  se  ;  de 
peu  de  valeur. 

Ruindad,  sf.  action  vile  ,  f.  peu 
de  valeur,  m   avarice. 

RuinmsnU ,  ad.  méchamment. 

Ruiponct  ,  sm.  raiponce  ,  f 

Ruipdnlico  ,  6m.  rapontic. 

Ruiseñor,  sm.  rossignol. 

Rular,  va.  rouler. 

Rulo ,  sm   grosse  boule  ,  f. 

Rumbada  ,  Arrumbada*. 

Rumbo  ,  sm.  rumb  ,  chemin  ,  m. 
route  ,  pompe  ,  f.  faste. 

Rumbosamente  ,  ad.  pompeuse- 
ment 

Rumboso  ,  a  ,  a.  pompeux  ,  se. 

Rumia  ,  sf.  action  de  ruminer 

Rumiaior,  a ,  a.  ruminant ,  e 

Rumiar,  va.  ruminer. 

Rumo ,  sm.  premier  cereeau 
d'un  tonneau. 

Rumor,  sm.  rumeur,  f.  mur 
mure  agréable. 

Rumorcillo ,  dim.  de  Rumor, 
unfla,  sf.  quantité,  multitude. 

runrún  ,  sm   brouhaha. 

Ruñar,  va.  jabler  les  doutes. 

Rupicapra ,  sf.  chamois ,  m. 

Ruptura  ,  st  rupture    fracture. 


tiuque  m  ,  vc  roquette. 
Rural,  %  a.  rural,  e. 
Rusco  ,  V.  Brusco. 
Rústicamente,  ad.  rustiquemeat 
Rusticidad ,  sf.  rusticité. 
Rústico  ,  a  ,  s.  pavs?a     ne  ;  rus- 
ias lico  ,  a,  a.  rustique.      [tre. 
Rustiquez  ,   Rustiqueza     V.  Ru»' 

iicidad 
Ruta  ,  sf.  route,  f.  itinéraire,  m 
Rutilante  ,  2  a.  brillant  ,  e. 
Rutilo,  a,  de  couleur  d'or 


Sa,  sf.  contraction  fam.   de  a- 

ñora. 
Sábado  ,  sm.  samedi.        [  neau 
Sabalera,    sf.     grille    de    fouF 
Sabalera ,  sm.  pêcheur  d'aloses 
Sábalo,  sm.  alose     f. 
Sábana ,    sf.    drap    de    lit ,    m 

nappe   d'autel  ;   —   santa  ,  le 

Saint-Suaire  ,  m. 
Sabandija ,  sf.  insecte  ,  ver,  m.  " 
Sabanilla,    dim.     de     Sábana  % 

mouchoir  ,   essuie  •  main  ,  tr  . 

nappe  d'autel 
Sabañón  ,  sm.  engelure  ,  r. 
Sab otarios  ,  sm.  pi.  juifs. 
Sabático     a  ,  a.  sabbatique 
Sabatina  ,  sf.  office  du  samedi 

m.  sabbatine. 
Sabatino,  a,  a.  du  samedi. 
Sabatismo,  sm.   repos  ,délass« 

ment. 
Sabtismo ,  sm.  sabéisme 
Sabeo  ,  a ,  a.  sabeen  ,  ne. 
Saber,  sm.  savoir,  m.  science,  1 

—  ,  va.  savoir,  experimentéis 

s'assujettir  ,     s 'accoutumer  * 

— ,    vn.    avoir   une 

plaire. 
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Sabiamente ,  ad.  savamment. 

Sabido  ,  a  ,  a.  savarjt ,  e. 

Sabidor  ,  a ,  a.  celui  qui  sait  ; 
V.  Sabio. 

Sabiduría,  sf.  sagesse,  f.  sa- 
voir, avis.  m.  connaissance. 

Sabina  ,  sf.  sabine, 

Sabio  ,  a  ,  s.  personne  sage  ,  f. 
—  ,  a  ,  plein  ,  e  de  sagesse. 

Sabiondez ,  sf.  sagacité  mêlée 
d'astuce. 

Sabiondo ,  a ,  a.  qui  fait  l'en- 
tendu sans  rien  savoir. 

Sable  -,  sm.  sabre. 

Saboga,  sf.  petite  alose. 

Sabor,  sm.  saveur,  f.  goût,  désir. 

Saborear,  va.  donner  de  la  sa* 
veur ,  amener  à  son  senti- 
ment ;  — se  t  vr.  savourer,  se 
complaire. 

Saboyana  ,  sf.  sorte  de  grande 
jupe  ,  espèce  de  pâté. 

Sabrosamente  ,  ad.  savoureuse- 
ment. 

Sabroso  ,  a  ,  a.  savoureux  ,  se; 
agréable  ,  trop  salé  ,  e. 

Sabueso,  a,  s.  chien  rlabaud,  m. 

Sábulo  ,  sm.  gros  sable. 

Sabuloso  ,  a  ,  a.  sablonneux  ,  se. 

Saca  ,  <f.  traite  ,  exportation  , 
f.  grand  sac  ,  m  [baile. 

Sacábala,  Sacábalas  ,  sm.  tire- 

Sacabocado  ,  Sacabocados ,  sm. 
emporte  pièce. 

Sacabuche  ,  sm.  saquebute , 
pompe  marine  ,  f. 

Sacadinero  ,  Sacadineros ,  sm. 
colifichet  fort  cher. 

Sacadura ,  sf  coup  de  ciseaux 
pour  ajuster  un  habit  ,  m 

Sacacido  ,  sm.  tire-fond. 

Sacaliña     sf.  ancien  dard  ,  m. 

Sacamanchas  .  sm.  dégraisseur. 

Sacamiento,  sm.  action  de  tirer 
d'un  lieu  ,  f. 
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Sacamuelas ,  sm.  dentiste;  ce 
qui  fait  tomber  les  dent*. 

Sacanabo  ,  sm.  crochet  pour  re- 
tirer la  bombe. 

Sacanete  ,  sf.  lansquenet     m. 

Sacapelotas  ,  Sacabuche  ,  Saca- 
trapos ,  sm.  personne  de  -, 
lie  du  peuple  ,  f. 

Sacasillas  y  Metemuertos ,  sm. 
valet  de  comédie. 

Saear,  va.  tirer,  fabriquer,  dé 
couvrir,  connaître,  impatien 
ter,  dresser,  redresser,  cou 
vrir  de  eouleur  ;  aigayer  du 
linge  ,  servir  la  balle. 

Sacasuttas  ,  sf.  tire-fond  ,  m. 

Sacatapón  ,  sm.  tire-bouchon. 

Sacatrapos ,  sm.  tire  bourre. 

Sacerdocio,  sm.  sacerdoce. 

Sarerdoial ,  3  a.  sacerdotal ,  e. 

Sacerdote  ,  sm.  prêtre. 

Sacerdotisa ,  sf    prêtresse. 

Sociable  ,   3   a.  qu'on  peut  ras 

Saciar,  va.  rassasier.        [sasier 

Saciedad  ¡  sf.  satiété. 

Saco  ,  sm.  sac  ,  m.  saie  ,  f 

Sacomano  ,  Saqueo. 

Sacramental  ,  3  a.  sacramentar, 
sacramentel ,  le. 

Sacramentalmente  ,  ad.  sacra 
mentellement. 

Sacramentar, va  administrer  le* 
sacreinens  ;  — se,  vr.  se  trans 
substantier.  [taire 

Sacramentarlo ,  a  ,  a.  sacramen- 

Sacramente  ,  Sagradamente. 

Sacramento  ,  sm.  sacrement  ,  le 
Très-S«int-Sacrement ,  mys 
tère  ,  serment. 

Sacras,  sf.  pi.  cartons  d'autel. 

Sacre,  sm.  sacre,  voleur  adroit. 

Sacrificadero ,  sm.  lieu  des  sa- 
crifices. 

Sacrificador,  sm.  sacrificateur. 

Sacrificar  ,  va     sacrifier  <  —  se, 
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tt.  fe   consacrer  à  Dieu    se 
sacrifier. 

Sacrifirio  ,  sm.  sacrifice. 

Sacrilegamente ,  ad.  sacrilège- 
ment. 

Sacrilegio  ,  sm.  sacrilège. 

Sacrilego  ,  a,  a.  sacrilège, 

Sacrismoche  ,  Sacrismocho  ,  sm. 
homme  vêtu  d'un  mauvais 
habit  noir.  [  taiu. 

Sacrista.  Sacristán,  sm.  sacris- 

Sacristana  .  sf.  sacristine,  femme 
de  sacristain.  [tain  ,  m. 

Sacristanía,  sf.  emploi  de  sacris- 

Sacrislia  ,  sf.  sacristie  :  V.  Sa- 
cristanía; l'estomac,  m. 

Sacro  ,  Sagrado  ;  Fuego  — ,  feu 
Saint-Antoine;  — lumbar,  sm. 
muscle  saerorombaire. 

Sacrosanto,  a,  a.  sacré,  saint,  e. 

Sacudida  ,  V.  Sacudimiento  ;  T>e 
— ,  V.  De  resulta. 

Sacudido,  a,  a.  dur,  e  ;  intrai- 
table; —.battement  (danse). 

Sacudidor,  sm.  celui  qui  secoue, 
instrument  pour  secouer. 

Sacudidura ,  sf.  action  de  se- 
couer 

Sacudimiento  ,  sm.  secouement, 
m.  action  de  rejeter ,  f.  dé- 
dain. 

Sacudir ,  va.    secouer  ,   châtier 
jeter  ,   repousser  ,   etc.  — te 
vr.    jeter    avec    mépris  ,    re- 
prendre avec  aigreur,  etc. 

Sachadura ,  sf.  action  de  sar- 
cler, [ner. 

Sachar     va.  sarcler,    échardon 

Sacho  ,  sm.  sarcloir 

Sadureismo  ,  sm.  saducéiftme. 

Saduceo  ,  a  ,  a    saducéen  ,  ne 

Saeta  ,  sf.  flèche.         [de  flèche. 

Sattaio  ,  «m.  Saetada ,  il.  coup 

5**tfar,  Atatear. 

SatUra,  sf,  meurtrière,  Intime. 


SAï 

Saetero ,  sm.  archer. 

Saetía  ,  sf.  saïque  ;  T.  SaHert 

Saetilla ,  sf.  petite  flèche. 

Saetín  ,  sm.  biez  ,  m.  cheville,  fi 

Saetou,  sm.  trait  d'arbalète. 

Safico  ,  a  ,  a.  sa p bique. 

Saga  ,  sf.  sorcière. 

Sagacidad,  sf.  finesse  de  l'odo 
rat  ,  f.  instinct  à  pressentir, 
m.  sagacité. 

Sagai ,  2  a.  qui  a  l'odorat  fin 
qui  a  de  la  sagacité. 

Sagazmente  ,  ad.  avec  sagacité. 

Sagita,  sf.  flèche  d'un  axe,  ete. 

Sagital ,  a  a.  de  flèche,     [taire, 

Sagitario ,   sm.    archer       sagit- 

Sago ,  Sa}  o. 

Sagradamente,  ad.  avec  respect 

Sagrado  ,  a  ,  a.  sacré  ,  maudit , 
e  ;  exécrable  ;  — a  yerba,  ver- 
veine i  — ,  sm.  asilé  dans  une 
église ,  m.  etc. 

Sagrar,  Consagrar 

Sagrario,  sm.  lieu  où  l'on  garde 
les  reliques  ,  etc.  tabernacle  . 
m.  chapelle  servant  de  pa- 
roisse, f.  for  intérieur  d'une 

Sdgula  ,  Sayuêlo.        [  persoune 

Sahornarse     vr.  s'é^orcher. 

Sahorno  ,  sm.  écorchure  ,  f 

Sahumado ,  a ,  a.  qui  sert  à 
améliorer,  etc. 

Sahumador,  sm.  parfumeur,  m 
cassolette ,  f. 

Sahumadura  ,  sf.  action  de  par 
fumer,  f.  parfum  ,  m. 

Sahumar,  va.  parfumer 

Sahumerio  ,  Sahumo  ,  sm.  fumée 
de  parfum  ,  f. 

Sahujuilto,  eut.  aubier 

Saica  ,  sf.  saïque. 

Sain  ,  sm    graisse  d'animal,  fi 

Sainar,  va.  engraisser. 

Saínete,  sm.  morceau  de  graisse 
ete.  donné  à  un  faucoc,  mor 
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k.*an  délicat ,  m.  saveur  agréa» 
Ile,  f.  attrait,  assaisonne- 
miiux ,  ornement ,  m.  garni- 
ture ,  intermède  de  foraé- 
à\e  ,  ballet. 

¡Htinetillo ,  dim.  de  Saínete. 

Saino,  sra.  cochon  d'Inde. 

Sajo  ,  Sajadura  ,  sf.  incision  , 
scarification. 

Sajar,  Ta.  inciser,  scarifier. 

Sal ,  s*f.  sel ,  m.  [m. 

Sala,    sf.    salle,  f.    festin,  bal, 

Salacidad  ,  sf.  lasciveté. 

Saladar,  sm.  lagune  ,  f. 

Saladero  ,  sm.  lieu  où  l'on  sale. 

Salado  ,  a  ,  a.  gracieux  ,  se  :  en- 
■"cé  ,  e  î  —  ,  sm.  la  mer,  f. 
terrain  chargé  de  nitre  ;  V. 
Saladar. 

Salador,  o ,  s.  saleur,  se  ;  — 
Salmdert*  [  son 

Saladura  ,    sf.    salage  ,  m.   saldi- 

Salamandra  ,  sf.  salamandre,  f. 
alun  de  plume  ,  m. 

Salamanquesa  ,  sf,  salamandre 

Salar,  va.  saler. 

Salariar,  Asalariar. 

Salario  ,sm.  salaire 

Salai ,  2  a.  lascif,  ve. 

Salaion ,  sf.  salaison 

•Sa/ce  ,  sm.  saule 

Salceda  ,  sf   saussaie. 

Salcochar,  *a  cuire  la  vian  »î 
moitié  sans  l'assaisonner, 

Salchicha  ,  sf.  saucisse 

Salchichón  ,  sm.  saucisson. 

Saledizo  ,  a  ,  a.  saillant ,  «. 

Salero  ,  sm.  salière  ,  f.  î/û  où 
l'on  garde  le  sel 

Sa/sta  ,  sf.  petite  sali* 

Salgada,  Salgadera,  »t  pour- 
pier de  mer,  m. 

Salida  ,  si  sortie  ,  promenade 
hors  d'une  ville  ,  issuí ,  f. 
succès  ,  débouché    m. 
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Saitàa ,  a.  £  fanelîe  en  chaleur 

Saiidiis  ,  Saleiiio. 

Salin ,  tu»,  magasin  de  se». 

Salina  ,  sf.  saline. 

Satinero  ,  sm.  saunier. 

Salino  ,  a  ,  a.  salin  ,  e 

Sa/ir,  Ta.  sortir,  se  lever  pa- 
raître ,  naître  ,  réussir ,  se 
dégager,  s'éloigner  de,  s'of 
frif  »  se  présenter,  surpasser 
exceller,  coûter,  rerenir  à 
— J«  ,"*  vr.  rompre  un  traité 
etc.  sortir,  s'écouler,  etc. 

Salitrado  ,  a,  a.  composé  ,  e  de 
salpêtre. 

Salitral,  Salitroso;  —,  sm  mine 
de  siilpélre  ,  f. 

Salitre  ,  sm.  salpêtre. 

Salitrero,  a ,  a.  salpêtrier,  e\ 
marchand  ,  e  de  salpêtre 

Salitroso  ,  a  ,  a.  nitreux    se 

Saliva  ,  sf.  salive. 

Salivación  ,  sf.  salivation 

Salivai,  s  a.  salivaire. 

Salivar,  va.  saliver. 

Salivoso ,  a ,  a.  qui  rend  beau- 
coup de  salive. 

Satma  ,  Torttlada.  [modier, 

Salmear   ó    Salmodiar,  va.   psai 

Salmista  ,  sm.  psalmiste. 

Salnto  ,  sm.  psaume.       [modie 

Salmodia  ,  sf.  psautier,  m.  psal 

Sntmon  .  sm.  saumon 

Salmonado  ,  a  ,  a.  saumonné  ,  s. 

Salmonete,  sm.  mulet  (poisson* 

Salmonillo ,  sm.  saumoneau. 

Salmotejo  ,  sm.  sauce  aux  la 
pins  ,  f.  reproche  amer 

Salmuera  ,  sf.  saumure. 

Salmuerarse ,  vr.  devenir  ma 
lade  pour  avoir  mangé  beau 
coup  de  sei  '  en  parlant  de 
bestiaux]. 

Salobral ,  Y.  Salooreñt. 

Salobre ,  a  a.  ¡sauinâtra 
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Salobreño ,  a,  a.  qui  contient 
du  sel.  [  lots  ,  m. 

Saloma,   tí,    chant    des    mate- 

Salomar,  va.  chanter  en  ma- 
nœuvrant [viande  salée. 

Salon,  sm,  salon;   morceau  de 

Sa'.pa  ,  sf.  salpa  (  poisson  ¡  ,  m. 

Salpicadura  ,  sf.  éclaboussure. 

Salpicar,  va.  éclabousser,  ter- 
nir, salir,  sauter  d'un  cha 
pitre  à  un  autre  ,  etc. 

Salpicón  ,  sm.  viande  froide  ha- 
chée et  assaisonnée  .  f.  V. 
Salpicadura. 

Salpimentar,  va  saupoudrer  de 
sel  et  de  poivre. 

Salpimienta ,  sf.  mélange  de 
sel  et  de  poivre  ,  m.  [m. 

Salpinga,  sf.  serpent  d'Afrique, 

Salpresar;  va.  saler  une  viande. 

Salpullido  ,  sm.  élevure  sur  la 
peau.  [sur  la  peau. 

Salpullir,  va.  faire   des  élevures 

Satsa ,  sf.  sauce. 

Salsa  fras  ,  Saxífraga. 

Salsera  ,  sf.  saucière  ,  f,  godet 
à  couleurs  ,  m. 

Salsereta  ,  sf.  petite  saucière. 

Salserilla  ,  Salsereta  ;  petit   go- 

Salsero  ,  Tomillo.  [det ,  m. 

Salsifi  ,  sm.  salsifí»  [  fraga. 

Satsifrax  ,  Saltifragia  ;  V.  Saxi- 

Salsilla  ,  sf.  sauce  de  peu  de 
goût.  [saltimbanque. 

altabancot,  Salta  en  bancos,  sm. 

Saltabardale$,sm.  jeune  homme 
pétulant  [m. 

Saltacabras,  sf.  dard  (serpent)  , 

Saltación ,  sf.  saut  ,  m.  danse. 

Saltacharquillos,  sm.  jeune  hom- 
me qui  marche  en  sautillant. 

Saltadero ,  sm.  lieu  d'où  l'on 
peu*  sauter,  jet  d'ea» 

Saltado ,  a  ,  a.  saillant ,  e. 

Saltador,  g  ,  s   sauteur,  se. 


SAL 

Sattamoarca  ,    sf.    habit  ouv 

par  derrière  ,  m. 
Saltaparedes  ,  Saltabarda* 
Saltar,  vu.  sauter. 
Saltaregla ,    sf.    sauterelle    gra 

duée  ,  f.  récipiangle     m. 
Saltaren  ,  sm.    air    de    guitare 

V.  Saltón. 
Saltarín ,  a ,    s     danseur      sau 

teur  ,  se.  [broderie 

Saltaterandate  ,  sm.  espèce  de 
Saltatriz  sf.  danseuse  de  corde. 
Salteador,  sm.  voleur  de   grand 

chemin.  [chemin. 

Salteamiento  ,  sm.  vol  de  grand 
Saltear,  va.  voler  sur  les  grands 

chemins;     charmer,     ravir. 

faire  a  bâtons  rompus. 
Salteo  ,    sm.    vol      brigandage  . 

ravissement.  [psaltérion. 

Salterio  ,  sm.  psautier  ,  rosaire 
Saltero  .  Montaraz. 
Saltillo,  dim    de  Salto. 
Sultirrbanco  ,  Saltabancos. 
Saltiio  ,  sm.  sautillement. 
Sa  to  ,  sm.  saut  ,  talon    de    sou 

lier  ,  vol,  m.  rapine  ,  f.  —  de 

corazón  ,  palpitation  de  cœur, 

f. —  ne  trucha,  saut  de  carpe  ; 

—  mortal,  sauf  périlleux. 
Saltón  ,  sm.  sauterelle  verte  ,  f 

— ,  a,  a.    bondissant,  e 
Salubre  ,  Saludable. 
Salubridad  .  sf.  salubrité. 
Salud ,  sf.  santé  ,  f.  salut    m. 
Saludable  ,  2  a.  salutaire. 
Saludablemente  ,    ad.     salutaiw 

ment. 
Saludador,  sm.  celui  qui  salue, 

charlatan  qui    prétend  guéri ; 

avec  des  prières. 
Saludar ,    va.    saluer       corapJÎ 

menter  ,  guérir  par  son  t&Ai 

fie ,  etc. 
Saludo,  sm    salut  mili  tain*. 
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Salumbre  .  sí.  íieUrdeaeL 

Salutación,  sf,  salutation  f 
exorde  de  sermon  .  m. 

Salutíferamente,  SatudasH*vttn\î. 

Salutífero  ,  Saludable. 

Salva  ,  sf.  essai  des  mets ,  du 
vin  ,  etc.  m.  salve. 

Salvación ,  sf.  salut  ,  m, 

Salvadera  ,  sf.  poudrier ,  m. 

Salifado  ,  sm.  sou. 

Salvador,  sm.  sauveur. 

Salvage  ,  a  a.  sauvage. 

Salvagerla  ,  sf.  grossièreté  ,  rus 
ticité.  [goût  sauvage  .  m. 

Saivagina  ,  sf.  bête  sauvage  ,   f. 

Salv agino  ,  a  ,  a.  de  sauvage  , 
qui  a  un  goût  sauvage. 

Salvaguardia,  sf.  sauvegarde. 

Salvamente,  ad.  avec  assurance  , 
sans  périL 

Salvamento  ,  sm.  action  de  fin- 
ver  ou  de  se  sauver ,  f    asile  , 

Salvante  ,  ad.  sauf.  [refuge. 

Salvar,  va.  sauver  ,  éviter  ,  ren- 
voyer et  parapher  au  bas  d'un 
acte  les  additions,  etc. 

Salvatiquez ,  sf.  rusticité. 

Salve ,  je  vous  salue  ;  — ,  sf. 
salvé ,  m. 

Salvia  ,  sf.  sauge. 

Salvilla  ,  si.  soucoupe 

Salvo ,  a  ,  a.  sauf,  ve  $  A  su  — , 
en  sûreté  ,  à  son  aise  ;  — ,  ad. 
sauf. 

Salvoconduto  ,  sm.  sauf  conduit 

Sacadura  ,  sf.  sarciure. 

Sallar,  va.  sarcler. 

Sallo  ,  sm.  sarcloir 

Sambenito  ,  sm.  vêtement  ou  ta 
bleau  des  criminels  condam- 
nés par  l'Inquisition  ,  m.  rote 
d'infamie  ,  f. 

famblage  ,  Ensamblmdura. 
*9mbuca    sf.  ancien  instruí'    -nt 
■*i  musique     m 


SAN  545 

im.  marjolaine  ,  f 
S&mpautiuhi*  a    sm.   onguent  de 
Srs..    Sonto.  [marjolaine 

SuneStt  .  t  a.  guérissable. 
Sanuitttoéo,   sm.    remède  á  tout, 

maux  ,  panacée 
Sanamente,  ad.   naturellement 
Sonar,  va.   et  n.  guérir 
Sanción  .  sf  sanction 
Sancocho-,  va.   frire  ou  cuire  à 

moitié  ,  saisir. 
Sanctasanctórum ,   sm.    le    saint 

des  saints ,  sanctuaire. 
Sanctus ,  sm.  sanctus. 
Sandalia  ,  sf.  sandale. 
Sandaliiro,  a  «  a.  de  sandal 
Sdndalo,  sm.  menthe  d'Arabie 

f.  sandal. 
Sandáraca ,  sf.  sandaraque. 
Sanèei ,  sf.  folie  ,  sottise 
Sandia  ,  Zandía*  \'sot ,  te 

Sandio  ,  a  ,  a.    fou  ,  m    folle  ,  ' 
Sandix  ,  sm.  massicot   rouge. 
Saneamiento  ,  sm.   caution  ,   ga 

rantie  ,  f.  [dier 

Sanear,  va.   cautionner ,   remé 
Sanes  (por  vida   de  )  ,  int.    mor 

bleu. 
Sangradera,    sf.    lancette      sai 

gnée  à  un  canal. 
Sangrador,  sm     chirurgien    qui 

saigne  ,   m     saignée  à  un  ca 

nal ,  f.  saignée.' 
Sangradura  ,  sf.  pli  intérieur  du 

bras,  m.   saignée  à  un  canal. 
Sangrar,  va.  et  n.  saigner  ; — se, 

vr.   être   saigné ,  se  faire  sai 

gner. 
Sangraza  ,  sf.  sang  aqueux  ,  m. 
Sangre  ,  sf   fang  ,  m. 
Sangría ,  si.  saignée  ,  f.  présent 

à  une  personne  qui  s'est   fait 

saigner  ,  m. 
Sangriento  ,  a  ,  a.  sanglant  »  e 

«ai   canso   pffu«ioa   de  KS&e. 
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de  couleur  de  sang  ,  sangui- 
naire. 

Sangual  ,  sm.  orfraie  ,  f 
Sanguaza  ,  Sangraza.         [sang- 
Sanguífero,  a,  a.  qui  contient  du 
Sanguijue-a,  sf.  sangsue,   [guine. 
Sanguinaria  ,  sf.    renouée  ,   san- 
Sanguinario ,  a,  a.  sanguinaire. 
Sanguíneo  ,  a,  a.    sanguin»,  e. 
Sanguino  ,  a  ,  a.  sanguin  ,  e 
Sanguinolento  ,  a  ,   a.    sanguino- 
lent   e.  [guinaire. 
Sanguinoso  .  a,  a.  de  sang,  san- 
Sang'ùii  ,  sm.  sang  de  J.-C.  sous 

les  espèces  du  vin. 
Sangui$vrva ,  sf.  espèce  de  pim« 
Sanícula  ,  sf.  sanicie.    [prenelle. 
Sanidad  ,  sf.    santé  ,  candeur 
Sanjuanista ,   sm.    chevalier    de 

Malte  [risque  .  etc.  sincère. 
Sano  ,  a  ,  a.  sain  ,  exemt  .  e  de 
Santa-bárbara ,  sf.  sainte-barbe. 
Santamente,     ad.      saintement, 

sincèrement     sans  façon. 
Sanlasantorum  ¡Sanctasanctórum. 
Santelmo  ,  sm.  feu  Saint-Elme. 
Santero,  a  ,  s.    quêteur    pour  le 

saint  d'un  ermitage. 
Santiago ,    sm.     Saint    Jacques 
cri  de  guerre  des  Espagnol-?), 

combat,  m.  attaque  imprévue, 

sorte  de  toile,    f. 
Saniianeen  ,  sm.  un  moment. 
Santico,  sm.  jeune  ou  petit  saint 
Santidad,  sf.  sainteté. 
Santificación  ,   sf.   sanctification. 
Santifîcador,  sm.  celui  qui  sauc 

tifie,  [crer  à  Dieu  ,  justifier. 
Santificar,  va.  sanctifier,  consa- 
Santiguada  ,  sf.  action    de  faire 

le  signe  de  la  croix. 
Santiguadera  .  s£  action  de  faire 

des  signes    de    crois   sur  un 

malade 
fmttljfuaécf',  «m  ^Herlatan  qui 
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prétend  guérir  par  des  signea 
de  Cioix. 

Santiguar,  va.  faire  le  signe  de 
la  croix  sur  un  majade  ,  mal- 
traiter :  — e*  ,  vr.  faire  le  signe 
de  la  crois  ,  w  sig-t^r. 

Santiguo  ,  sm  action  oa  manière 
de  faire  le  signe  de  la  croix,  f 

Santimonía  ,  sf   sainteté. 

SantUccio,    sm.  caprice. 

Santísimo, a,  a.  sup.  très-saint,  e 
El  — ,   le  Saint-Sacrement. 

Santo  ,  a  ,  a  saint ,  e  ;  simple  , 
crédule  ,  etc.  salutaire  ,  agréa- 
ble ;  —  de  pajares  ,  hypocrite 

Santon  ,  sm.   santon  ,  hypocrite. 

Santoral,  im.  recueil  de  ser 
mons  ou  de  vies  de  saints. 

Santuario     sm.  sanctuaire. 

Santurrón     a,  s    hypocrite. 

Santurronería,  sf.  Santurronis*no 
sm.  bigoterie  ,  f 

Santus  ,  Sanctuê. 

Saña  ,  sf.  colère  ,  fureur 

Sañoso  -,  Sañudo, 

Sañudamente  ,  ad.  avec  colève. 

Sañudo  ,  a  ,  a.  furieux  ,  se 

Sapiencia ,  sf.  sagesse. 

Sapiente  ,  Sabio.         [ranule     f 

Sapillo,  sm.  petit  crapaud,    m. 

Sapo,  sm.  crapaud. 

Saponáceo  ,  a ,  a.  savonneux  ,  se 

Saponaria,  sf.  saponnaire. 

Saporífero  ,  a  ,  a.  savoureux  ,  se. 

Saque  ,  sm.  service  à  la  paume 
joueur  qui   sert  la   baile, 
ligne  d'où  on  sert  la  balle     f 

Saquear,  va.  saccager. 

Saqueo  ,  sm.  sac  .  pillage. 

Saquera  ,  sf.  aiguille  à  sacs 

Saquería  ,  sf.  multitude  de  sacsj 
action  de  faire  des  sacs. 

Saquilada  ,  sf.  sac  qui  n'est  lia* 
plein  ,  tn 

Saquilfo  ,  sm.  petit  Me. 
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Saragüete  ,  sm.  petit  bal. 
Sarampión ,  sm.  rougeole  ,  f. 
Sarao,  sm.  bal  paré. 
Sarcasmo,  sm.   sarcasme 
Sarcia  ,  Carga  .  Fardage 
SarciUo,  sm.  sarcloir. 
Sarcóeola  ,  sf.   sarco'-olte 
Sarcófago ,  sm.  pierre  assienne  , 

f.  sarcophage 
Sarcoma  ,  sm.  sarcome. 
Sarcotico,  a  ,  a.  saieotique.    [m. 
Sarda  ,  sf.  petit  poisson  de  mer, 
Sardesco,  a  ,  a.  de  petit  âne  .  re- 

vêche  ;  — ,  sm.  petit  âne 
Sardina  .  sf.  sardine. 
Sardinero ,  a  ,   s.   marchand  ,    e 

de  sardines. 
Sardineta  ,  sf.  pe?ite  sardine  ,  f. 

morceau  coupé  d'un   frorna 

ge,  m. 
Sardio,  Sardo,  sm.  cornaline  ,  f. 
Sardonia  ,  sf.  herbe  sardónique  ; 

Risa  —  ó   sardónica ,   ris   sar- 
dónique. 
Sardonix ,  sf.  sardoine. 
Sarga  ,  sf.  serge. 
Sargazo  ,  sm.  varech. 
Sargenta  ,  sf.  soeur  converse. 
Sargentear,  vn.  exercer  l'emploi 

de    sergent,    se    mettre    à    la 

tête  de  ,  faire  le   maître. 
Sargentería ,    sf.    grade   de    ser 

geut,  m. 
Sargento  ,  sm.  sergent. 
Sargenton  ,  sm.  femme  grande  , 

robuste  ,  etc. 
Sargo,  sm.  muge  'poisson,. 
Sargueta  ,  sf.  seigette. 
Sarjar,  Sajar. 
Sarjia  ,  Saja. 
Sarmentador,    sm.  celui  qui    ra 

masse  les  sa  mien  s.  [mens. 
Sarmentar,  va.  ramasser  les  sar- 
Sarmentera  ,  si  lieu  où  l'on  met 

lea  fagots  de  sarmen»  ,  m 
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Sarmiento,  sm.  sarment 

Sarna  ,  sf.  gale  ,  f.  désir  riolent, 

Sarnoso,  a  ,  a.  gaïeux  ,  «e.      [m. 

Sarpullido,  sm.  ébullition,  f 
piqûre  de  puce  .  f. 

Sarpullir,  vn.  piquer  (en  parlant 
des  puces).  [taille. 

Sarfaeina ,  sf.    cernbat  .    m.    ba 

Sarria  ,  sf.  filet  de  jonc  ,  m. 

Sarrillo,  sm,  râle,  râlement;  V 
Yaro. 

Sarrio,  sm.  chevreuil  à  corne: 
recourbées. 

Sarro,  sm.  crasse  ,  /.  tartre. 

Sarta  ,  sf.  cordon  de  choses  en- 

Sartel  ,  Sarta.  [filées     m 

Surten  ,   sf.   poêle 

Surte  nada  ,  sf.  ce  que  coniieal 
une  poêle  ,  m. 

Sartenazo  ,  sm.  grand  roup  de 
poêle  ,  tour  joue. 

Sastre,  sm.   tailleur  d'habits. 

Sastrecillo,  sm.  mauvais  tailleur 

Satanás  ,  sm.  satan. 

Satélite  ,  sm.   satellite. 

Sátira  ,  sf  satire  .  femme  vive 
mordante. 

Saiiñatis  ,  sf.  satyriasis. 

Satírico,  a,  a.  satirique. 

Satirio,  sm.  ra'  d'eau. 

Satir'on  ,  sm  .  salvrion. 

Satirizar,  va    faire  des  satires. 

Sátiro  ,  sm.  satyre. 

Satisfacción  ,  sf.  satisfaction, 
présomption  ,  sécurité. 

Satisfacer,  va.  satisfaire  rèpa 
rer  .  expier,  caimer  les  pas 
sions  ,  recompenser  un  se» 
vice;  — *«  .  Tt-  se  payer  d 
ses  mains  .  tirer  vengeance 
satisfaire  son  appétit ,  se  lais- 
ser convaincre  ,  etc. 

Satisfactorio    « ,  a.  satisfactoirî 

Sativo,  a ,  a.  qu'où   semé,  cul- 

Sato,  Swmbraaà.  [thé    «v 
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Sátrapa  ,  sin.  satrape  ,  homme 

rusé. 
Saturación  ,  sf.  rassasiement,  m. 

saturation. 

Saturar,  va.  saturer. 

Saturno,  sm.  Saturne. 

Sauce  ,  Sauz  ,   sm     saule 

Saucedal  ,  sm.  saussaie  ,   f. 

Sauco ,  sm.  sureau. 

Saudade  ,  sf  désir  ardent,  m. 

Sauquillo,  sm.  hièble. 

Sauzgatillo.  Agno-cattê. 

Savana  ,  sf-  savane. 

Saxafrax  ,  Saxífraga. 

Saxátil ,  a  a.  saxatile. 

Sáxeo  ,  a  ,  a.  pierreux  ,  se. 

Saxífraga ,  Saxifragia  ,  sí.  saxi- 
frage, [de  femme. 

Saja ,  sf.  ¡upe  de  dessus ,  robe 

Sayal .  sm.  bure  ,  f. 

Sayalero,  sm.  ouvrier  en   bure. 

Sayalesco,  a,  a.  de  bure. 

Sayalete  ,  sm.  bure  fine  ,  f. 

Saraza  ,  augm.  de  Soyc. 

Sayazo,  augm.  de  Sayo. 

Sayete  ,  dim.  de  Sayo. 

Sayo,  sm.  casaque  large  et  sans 
boutons,,  toute  espèce  d'ha- 
bit, f.  A  su  — .  de  soi-même. 

Sayon  ,  bourreau  :    V.  Alguacil. 

Sayonazo,  augm.  de  Sayon. 

Sayuelo,  dim.  de  Saya,  corset  de 

Saz,  Sauce.  [femme. 

Sazon ,  sf.  saison,  f.  goût,  m. 
saveur  ;  En  — ,  ad.    à  propos. 

Sazonar,va.  assaisonner  ,  mûrir  ; 
— te  ,  vr.  mûrir.  , 

Se  ,  pron.  se  ,  soi. 

Sebestén  ,  sm.  jujubier 

Sebitio,  sm.  graisse  ,  f.  ou  savon 
pour  la  peau. 

Sebo,  sm.  suif,  m.  graisse,  f. 
richesses,  f.  pi.  [de  suif. 

Stbçto ,  a ,  a.    rempV   ou    frotté 

frem    sf .  sécheresse,  f.  hôtel  des 
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monnaies  ,  m.  loupe,  tumeui 
f.   banc  de  sable  découvert 

Secadal  ,  Sequedal.  [m. 

Secamente  ,  àd.   sèchement. 

Secano,  sm.  terrain  sec. 

Secante ,  sf.  huile  dessiccative 
sécante. 

Secar,  va.  sécher,  dessécher; 
— te ,  vr.  sécher  ,  se  desse 
cher  ,  prendre  un  air  sec  et 
froid ,  être  très-altéré 

Secaral ,  Sequedad. 

Sección ,  Cortadura  ;  section 
profil  d'un   bâtiment  ,  m. 

Seceno,  a ,  a.  du    nombre  six. 

Secesión  ,  sf.  éloignement ,  m 

Secluso,  a ,  a.  éloigné ,  e. 

Seco  ,  a  ,  a.  sec  ,  he  ;  peu  abou 
daut  ,  e;  stérile. 

Secreción  ,  Apartamiento. 

Secrettacion  ,  etc.  Secuestro. 

Secrettar,  va.  séquestrer. 

Serreta»,  sf.  pL  latrines  ;  secrète 

Secretamente,  ad.    secrètement. 

Secretaria  ,  sf.  confidente. 

Secretaría,  sf.  secrétariat,    m. 

Secretario,  sm.  confident ,  secré- 
taire ,   scribe  ,  copiste. 

Secretillo,  sm.  secret  peu  im- 
portant. 

Secretista  ,  sm.  auteur  qui  trait* 
des  secrets  de  la  nature  . 
chuchoteur. 

Secreto  ,  a  ,  a.  secret ,  e  ;  — -,  sm. 
secret,  gousset  en  dedans  dt 
la  ceinture  de  la  culotte. 

Secta  ,  sf.  secte. 

Sectario,  a  ,  a.   sectaire  ,   secta 

Sector,  sm.  secteur  [leur 

Secuaz  ,  sm.  sectateur,  partisan 

Secuela  ,  sf.  action  de  suivre  ub 
parti  ,  conséquence. 

Secuencia  ,  sf.  prose  d'église. 

Secuestración ,  sf.  séquestre. 

Secuestrar,  va    séquestrer. 
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Secuestro     sm.    séquestre ,    ar- 
bitre, [culaire. 
Secular,    a    a.    séculier ,   e  ;  sé* 

Secularidad  ,  sf.  sécularite. 
Secularización,  sf.  séeulto-isation. 
Secularizar,  va.  séculariser. 
Secundariamente ,   ad.    seconde» 

ment. 
Secundario,  a  ,  a-   secondaire. 
Secundina ,  sf.  secondines. 
Secura  ,  sf.  sécheresse. 
Sed,  sf>soif. 
Seda  ,  sf.  soie. 
Sedadera  ,  sf.    instrument  pour 

affiner  le  chanvre  ,  m. 
Sedal  ,  sm.  ligne  de  pêcheur,  f. 

séton  ,  m.  [mant ,  e. 

Sedativi,  a,  a.  sédatif,  ve  ;  cal- 
Sede  ,  sf.  siège  ,  évêché  .  m. 
Sedear,  va.    brosses  des   pierres 

précieuses  et  des  bijoux  pour 

les  nettoyer. 
Sedentario,  a,  a.  sédentaire. 
Sedeña ,     «;f.     second     brin    du 

chanvre  ,  m.  [des  soies. 

Sedeño,  a  ,  a.  soyeux  ,  se  ;  qui  a 
Sedería  ,  sf.  soierie  ,    f.    endroit 

où  l'on  vend  la  soie  ,  m. 
Sedero,    sm.    ouvrier    en    soie  , 

marchand  de  soie. 
Sedición  ,  sf.  sédition.       [ment 
Sediciosamente  ,    ad.    séditieuse- 
Sedicioso,  a ,  a.  séditieux  ,  se. 
Sedientes  f  bienes)  „  immeubles. 
Sediento,  a  ,  a.  altéré  ,  e. 
Seducción  ,  sf.  séduction. 
Seducir,  va.  séduire. 
Seductor,  sm.  séducteur. 
Segable ,  s  a.  en  état  d'être  tau- 

<•  hé  ou  moissonné  ,  e. 
Segadera  ,  sf.  faux  ,  faucille. 
Segadero  ,  Segable. 
Segador,    sm.    faucheur,    mois- 

soniitur.  [ner. 

Segar,    va.    faucher , 
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Segaton,   «f.  fauchage ,  m    fau- 

ebaison  ,  moisson. 
Seglar,  a  a.  séculier,  e. 
Segmento,  sm.  segment. 
Segregación  ,  sf.  ségrégation. 
Segregar,  va.  séparer  ,  mettre  à 

part 
Segrl ,   sm.  taffetas   double  ,  fa- 
Seguida  ,  sf.  suite.  [çonné 

Seguidilla ,   sf.   sorte    de   poésie 

espagnole  ■  — s  ,  pi.  diarrhée 

sorte  de  danse. 
Seguidillera ,    sf.     femme     qui 

chante  ou  danse    des    Segui- 
dillas. 
Seguidor,   sm.    celui    qui    suit 

transparent  pour  écrire  droit. 
Seguimiento,    sm.    suite  ,    pour 

suite  ,  f. 
Seguir,  va.  suivre  ,   poursuivre  ; 

— se ,  vr.   s'ensuivre  ,  se  suc* 

céder ,  provenir. 
Segun  ,  pi  ép.  selon.        [second. 
Segundar,    Asegundar  ;  être    le 
Segundario,  etc.  Secundario. 
Segundillo,    sm.    second    mets 

etc.  demi-ton  accidentel. 
Segunda,   sf.    intervalle    de    se. 

conde   en    musique ,    douhle 

tour  d'une  clef,  m. 
Segundón  ,  sm.  cadet. 
Segur,  sf.  hache  ;  V.  Hoi. 
Seguramente  ,  ad.  sûrement. 
Segurar,   Asegurar. 
Segureja ,  sf.  petite   hache. 
Seguridad  .  sf  sûreté  ,  sécurité 
Seguro,    a  ,  a     sûr  ,   e  ;  — ,  sm 

sauf-conduit     passe-port ,   m 
Seis  ,  nun- .  six       [assurance  ,  f 
Seiscientos  ,  as,  num    six  cents 
Selección  ,  sf.  choix  ,  m. 
Selecto  ,  a  .  a.  choisi ,  » 
Selenites ,  sf.  sèlénite. 
Se.eucide,  sf.  oiseau  qui  matgs 

les  sauterelles ,  m. 

34. 
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Selva,  tí  forêt. 

Selvático  .  a  ,  a  de  forêt. 

Selvutiquez ,  sf.  rusticité. 

Selvoêo,  a  ,  a.  de  forêt. 

Sellador,  sm.  scelleur. 

Selladura ,  sf.  action  de  sceller. 

Sellar,  Ta.  sceller,  empreindre  , 

5e//o,  sm.  sceau.  [finir. 

Semana,  sf.  semaine,  période 
septénaire. 

Semanal  .  s  a.  hebdomadaire. 

Semanalmente,  ad.  par  semaine. 

Semanario,  a,  a.  hebdomadaire. 

Semanería  ,  sf.  emploi  de  se- 
mainier ,  m. 

Semanero,  sm.  semainier. 

Semblante  ,  sm  physionomie,  f. 
visage ,  m.  apparence  exté- 
rieure ,  f 

Sembradío  ,  a  ,  a.  propre  ou  prêt 
à  être  ensemence.        [cée  ,  f. 

Sembrado     sm.   Ierre     ensemen- 

Sembrador,  sm.  semeur. 

Sembradura,  sf.  action  de  semer. 

Sembrar,  va.  semer. 

Semeja  ,  sf.  ressemblance  ,  f. 
indice  ,  ?n.  [V.  Semejante. 

SemejaJde  ,    a    a.     comparable  ; 

Semejante  ,  2  a.  semblable. 

Semejantemente  ,  ad.  semhlable- 
ment. 

Semejanza  ,  sf.  ressemblance. 

Semejar,  va.  ressembler. 

Sémen  ,  sm.  semence  .  f. 

Semencera ,  Sementera. 

Semental ,  %  a.  des  semailles. 

Sementar,  ra.  semer,  en  semen 
cer. 

Sementera  ,  sf.  semailles  ,  terre 
eDsemencée  ,  semence  de  dis- 
corde, [mentera. 

Sementero,  sm.    semoir  :  V.    Se- 

Sementino,  a  ,  a.  des    semailles. 

Semestre ,  2  a.  qui  dure  six 
mois  :  •-    sm.  semestre 


SEM 

Stmi ,  demi ,  à  demi. 

Semiblanco,  a  ,  a.  bis-blanc. 

Semibreve  ,  sm.  semi-brève  ,  f* 

Semicapro,  Semicabrón  ,  sm.  da- 
mi -bouc. 

Semici-cuiar,*  a.s^jn-circulaire. 

Semicírculo,  sm.  demi-cercle. 

Semicorchea  ,  sf.  double   croche 

Sgmicromatico,  a  ,  a.  composa 
du  chromatique  et  du  diato 
nique. 

Semideo,  sm.    demi-dieu.      [tre. 

Semidiámetro,  sru.  dt»mi-d!amè 

Sejnidiapa$on  .  sm.  octave  dimi 
nuée  d'un  semi-ton  ,  f 

SemidiapûiiU ,  sm.  quinte  dimi 
nuée  ,  f. 

Semidiatetaron,  sm.  quarte  dimi 
nuée      f. 

Semidoble     %  a.  semi  doubje. 

Semidifunto, a, a.  à  demi-mort,  e 

Semidiós,  sm     demi  dieu. 

Semiditojio,  sm.  tierce  mineure 
f.  [dormi  ,  e 

Semidormido  ,  a,  a.  à  moitié  eo 

Semidra<*on  ,  sm.  moitié  dragoc 
et  moitié  homme. 

Semigola  .  sf   demi-gorge 

Semihombre  ,  sm     demi-homme 

Semilla  ,  sf.  semence.  [f 

Semilunio,    sm.   demi-lunaison  t 

Semimetal ,  sm.  demi-métal. 

Seminal  ,  2  a    séminal ,  e. 

Seminario,  irai,  pépinière  ,  f,  se 
minaire. 

Seminari$*a ,  sm.  séminariste 

Seminima  .  sf.  noire  ''en  musi 
que  )  ,  bagatelle 

Semioctava ,  sf.  qcatrain  ,  m. 

Setnipùtrido  ,  a,  a  â  .demi- 
pourri  .  e. 

Semiracional ,  2  a.  siypide. 

Semirecto  ,  sm.  ang¿e  de  qua- 
rante-cinq degrés. 

Semitono,  sm.  semri-too 
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Semhlbracion  ,  sf  demi  vibra- 
tion, [vant ,  e. 

¿semivivo,     a,     a.     à   demi-fi- 

Semivocal,  %  a<  demi-voyelle. 

Stn  ivulpa  ,  sf.  sarigue. 

Sémola  ,  sf.  blé  mondé  m.  se- 
moule. [  de  soi-même. 

Semoviente ,   %  a.  qui  se    meut 

Sempiterna ,  sf.  espèce  de  serge 
forte. 

Sempiterno  a,  a.  sempiternel,  e. 

Sen  ó  Sena  ,  sf.  séné  ,  m 

Senado,  sm  sénat. 

Senador,  sm.  sénateur. 

Senara ,  sf.  portion  de  terre  eé= 
dée  á  un  valet  da  ferme. 

Senarero,  sm.  valet  de  ferme  à 
qui  on  donne  une  portion  de 
terre  ensemencée. 

Senario,  sm.  nombre  de  six 
Ters  de  six  pieds. 

Senas,  sf.  pi.  le  six  d'un  dé, 
sonnez  au  trictrac  ,  m. 

Senatorio,  a,  a.  sénatorial ,  e. 

Sencillamente ,  ad.   simplement. 

Sencillez  ,  sf.  qualité  de  ce  qui 
est  mince ,  simplicité. 

Sencillo,  a  ,  a.  simple  ,  mince 

Senda ,  sf.  6entier  ,  m. 

Senderar,  Senderear,  va  ouvrir 
des  sentiers  ,  guider  par    un 

Sendero,  Senaa.  [sentier. 

Sendos ,  as ,  a.  chacun  ,  e  en  par 

Sene  ,  sm.  vieillard.    •    [ticulier 

Senectud  ,  sf.  vieillesse. 

Senescal  ,  sm.  grand- maître  de 
fa  maison  du  roi ,  sénéchal. 

Senescalía  ,  sf.  charge  de  séné- 
chat  [vieillard. 

Senil ,  %  a.  de  la  vieillesse  ou  de 

Senltes  ,  Selenites. 

Seno,  sm.  sein ,  giren  pli  , 
creux  ,  golfe  ,  sinus 

Senos  ,  sm.  pi.  abîmes 

S  «no g  il ,  CtnogU. 


SËN 

Sensación  ,  sf.  sensation. 

Sensibilidad ,  sf,  sensibilité. 

Sensibilísimo     sup.  de  Sensible. 

Sensible  ,  s  a.  sensible  ;  — ,  snu 
sensibilité  ,  f. 

Sensiblement?,  ad.  sensiblement 

Sensitivo,  a,  a.  sensitif,  ve  ; 
qui  appartient  aux  sens 

Sensorio,  sm.  sensorium. 

Sensual ,  a  a.  sensuel  ,  le. 

Stnsualidti ,  sf.  sensualité. 

5eniua/me/i(c,ad.sensuejlemeut 

Sentada ,  Asentada. 

Sentadillas  \  à  )  ,  ad.  manière 
d'aller  à  cheval  assis. 

Sentado,  a ,  a.  de  sang-froid. 

Sentamiento,  sm.  assiette  d'une 
pierre  ,  f. 

Sentar,  Asentar;  rabattre  leí 
coutures  ;  — se ,  vr.  V.  Asen 
tarse;  s'asseoir  sur  le  der 
rière ,  prendre  place  ,  siéger 

Sentencia  ,  sf.  sentence  ,  f.  sen 
timent,  m. 

Sentenciar,  va.  condamner  pai 
sentence  ,  prononcer  par  seu 
tence  ,  décider  destiner,  ap 
pliquer.  [  tences 

Sentenciario,  sm.  recueil  de  sen 

Sentención,  sm.  sentence  ri- 
goureuse ,  f  [cieux,  se. 

Sentencioso ,      a,     a.       senten- 

Sentible ,  Sensible.  [pines 

Senticar,    sm.    lieu    plein    d'é 

Sentido,  a,  a.  qui  renferme  ou 
exprime  un  sentiment  ,  sen 
s>ble  ,  susceptible. 

Sentido ,  sm.  sens ,  m  rides 
(  en  peinture  j  ,  f.  pi. 

Sentimiento  ,  sm.  sentiment,  m 
douleur  ,  fente  _  f.  ressenti 

Sentina,  sL  sentine.         [ment 

Sentir,  va.  sentir,  ouïr,  enten- 
dre ,  penser,  juger  ;  —  ¿e,  vr 
se  sentir,  se  ressentir  de    m 


,ô  SEP 

fendre  ,  menacer  runie  .  —  .  } 
sm    sentiment 

Seña ,  sf.  signe  ;  V.  Señal  ,  mot 
du  guet  ,  m- 

Señal  ,  sm,  signe  ,  m  marque 
borne  ,  image  ,  représenta 
tion  ,  f.  arrhes     f.  pi.   signal, 

Señaladamente  .  ad.  nommé 
meut  ,  spécialement. 

Señalamiento .  sin  action  d 
marquer,  f 

Señalar ,  va.  marquer  para- 
pher dire  en  termes  exprès 
assigner  balafrer,  faire  de 
signaux  signaler;  — se  ,  vi 
se  signaler  ,  marquer  ses 
points  au  jeu. 

Senaleja  ,  dim.  de  Señal. 

Señar,  yo-  faire  des  signes. 

Señeru  .  sm.  celui  qui  fait  des 
signes. 

Señor,  a  ,  s.  maître  ,  seigneur, 
le  sacrement  de  l'eucharistie, 
monsieur. 

Sencreage  ,  sm.  seigneuriage. 

Señorea1",  ya.  maîtriser,  faire  le 
maître,  se  rendre  maître  ; 
commander  être  plus  élevé: 
donner  ie  titre  de  seigneur  ; 
— se  ,  vr.  faire  l'important 

Señoría ,  sf  seigneurie. 

Señoril  ,  a  a   seigneurial     e 

Señorío  ,  sm.  seigneurie     f.  air 

imposant ,  m.  empiw 
Señorísimo ,    a,    a     trè     grand 
geigneur,  m.  très  •  graode  da- 
me ,  /.      [de  grand-seigneur. 
Señoriro  ,  a  ,   s.    fils  ou  îlïe  ,  f 
Señorito  ,  Señonco  ;  boe  me  qui 

fait  le  maître. 
Señuelo  ,  sm.  leurre. 
Seor,  Señor.        [ment  appliqué. 
Sepancuantos  ,  sm.    coup   forte 
Separable  ,  »  a.  separable 
Separación ,  sf.  separaron. 


SF.* 

Separadamente,  ad.  séparément. 
Separador,  sm.  celui  qui  sépare* 

chirurgien  qui  dissèque. 
Separar  ,    va.     séparer ,    disse 

quer 
Sepedón,  sm.  espèce  de  serpent 
Sepelir.  Sepultar. 
Sepia  .  sf    ^èche  (  poisson  ). 
Septenario ,    etc.  V.    SeUmano 

etc. 
Sepulcral ,  a  a.  sépulcral ,  e. 
Sepulcro ,   sm.    sépulcre  ,    tom 
Sepultar,  va.  enterrer,      [beau 
Sepultura,  sf.  sépulture. 
Sepulturero  ,  sm.  fossayeur. 
Sequedad  ,  sf.  sécheresse. 
Sequedal ,    Sequeral ,     sm.    ter 

rain   sec  ,  aride. 
Sequt.ro ,  V.  Secano;  De  — ,  ad 

à  sec.  [  / 

Sequeroso  ,  a  ,  a.  sec  ,  m.  sèche 
Sequete  ,   tm.  morceau  de  paie 

sec  ,   coup    sec  ,     m.    sèche 

resse  ,  froideur,  f. 
Sequía  ,  Sequedad.  [  quelin 

Sequillo  .    sm.    massepain  ,   cra 
Sequío  ,  Secano. 
Sequísimo  ,  a  ,  a.  sup.  de  Seco. 
Séquito  .  sm.  suite,   f.  cortège  , 

appiaudissemens  puhiics. 
Sequizo ,  a  ,  a.  qui  est  naturel- 
lement sec ,  be. 
Ser,  vn.  être  ;  — ,  sm.  être:  Bk 

— ,  en  nature  ,  en  entier. 
Sera  ,  sf,  grand  cahas  ,  m. 
Serado  ,  Serage. 
Seráfica,  sf.  sainte  Nitouche 
Seráfico  .  a  ,  a.  seraphique 
Serafín  ,  sm.  séraphin. 
Serafina  ,  sf.  sorte  de  ratine. 
Serage,sm.  assemhlage  de  cabal, 
Serasauier.  sm.  séiasquier. 
Serba  ,  sf.  sorbe. 
Serbal  ,  sm.  sorbier. 
Serenar,    a   rendre  serein,  met* 


SER 

if  «  ¿fraîchir  au  serein  ,  apai- 
se i  ,*  — *•  ,  Tr.  devenir  serein 
ou  calme  ,  se  clarifier  ,  pren- 
dre un  air  serein. 

Sertnaîa  ,  sf.  sérénade, 

Serenero ,  sm.  coiffure  contre 
le  serein  ,  f. 

Serenidad,  sf.  sérénité,     [sime. 

Serenísimo  ,   a  ,   a.  sup.  sérénis- 

Sereno  ,  sm.  serein  ;  —  ,  a  ,  a. 
serein  ,  e. 

Seriamente  ,  ad.  sérieusement. 

Sérico  ,  a  ,  a.  de  soie. 

Serie  ,  sf.  «crie. 

Seriedad,  sf.  sérieux  air,  ton 
sévère ,  m.  sincérité 

Serijo  ,  Serilto  ,  sm.  petit  cabas 

Serio  ,  a  ,  a.  sérieux  ,  se. 

Sermocinal  ,  s  a    oratoire 

Sermon  ,  sm.  sermon  ,  m  lan 
gue  ,  f.  langage. 

Sermonario  ,  a ,  a.  de  sermon  ; 
— ,  sm.  sermonnaire 

Sermonear,  va.  sermonner. 

Sermonero ,  sm.  sermonneur 

Sermonizacion  ,  sf.  action  parler 
en  public  .  conversation. 

Seroja ,  sf.  feuille  ou  branche 
sécbe. 

Semn  ,  sm.  très-grand  cabas. 

Serosidad     sf.  sérosité. 

Seroso  j  a  ,  a.  séreux  ,  se. 

Soyja     sf.  provin  ,  m 

Serpear,  va.  serpenter. 

Serpentaria ,  sf.  serpentaire. 

Serpentario  ,  sm.  serpentaire 
(  constellation  ). 

Serpentear,  vn.  serpenter 

Serpenticida ,  sm.  tueur  de  ser- 
pena. 

Serpentin  ,  sm.  marbre  serpen- 
tin serpentin  ,  chien  de  fu 
si*  en  serpent,  m  serpen- 
tine ,  f  f  nicre  des  serpens 
a^enU ,  ad.    à   la   ma 
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Serpentino  ,  o  ,  a.  de  serpent. 
Serpemon ,   sm.    gros   serpent 
serpent  (  instrument /. 

Serpiente  ,  sf.  serpent ,  m. 

Serpigo  ,    sm.     aposteme     dar 

Serpol  ,  sm.  serpolet.        [treux. 

Serradizo ,  a  ,  qui  se  peut  scier 

Serrador,  Aserrador. 

Serraduras  ,  Aserraduras. 

Serrullo  ,  sm.  sérail,      [gnes    rn. 

Serranía,   sf.    pays    de    monta- 

Serrano ,  a,  a.  montagnard,  e 

Serrar,  va.  scier. 

Serrato  ,  a  ,  a.  dentelé, e  en  scie. 

Serrezuela  ,  sf.  petite  scie. 

Serrín  .  Aterradurat. 

Serrucho ,  sm.  scie  à  main ,  f 

Servador,  sm.  conservateur. 

Servible,  2  a.  qui  peut  servir, 
qui  peut  être  servi. 

Serviciad*!-, sm.  commis  au  droit 
de  passage  sur  les  bestiaux. 

Servicial  ,  sm.  clystère  ;  —,  a  a» 
serviable.       [nière  sérviable 

Servicialmente  ,   ad.   dune   ma- 

Serviciar,  va.  ever  >e  droit  de 
passage  sur  íes  bestiaux. 

Servicio  ,  sm.  service  ,  don  gra 
tuit ,  m.  utilité  ,  f.  avantage 
pot  de  chambre. 

Servidero  ,  a  a.  qui  peut  ser 
vir,  qu'il  faut  faire  ou  exercer 
en  personne  ,  etc  [bon. 

Servido  {ser),    agréer,  trouver 

Servidor,  sm.  serviteur ,  bassin 
de  chaise  percée. 

Servidora  ,  sf.  servante. 

Servidumbre  ,  sf.  service  ,  m.  do- 
mesticité ,    servitude ,    f.   la 

Servil ,  a  a.  servile.         [  trines. 

Servilmente ,  ad.  servilement 

Servilla ,  sf.  coaussure  de  ma- 
roquin á  une  semelle. 

Servilleta  ,  sf.  serviette. 

Serviola  .  sf.  l'osuoir    m. 
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Servir,  a  servir,  courtiser  une 
dame  ,  procurer  du  plaisi  -, 
"emplarer  uaus  un  emploi  . 
faire  un  don  gratuit,  clia'jlîér 
.e  four ,  apprêter  les  mets  : 
— se  ,  vr.  agréer  ,  trouver 
bon  .  se  servir. 

Servitas  ó  Servios  de  Maria  , 
sm    pi.  Servîtes. 

Servitor,  etc.  Servidor 

Sesada,  si.  friture  de  cervelle*. 

Sesear,  vn.  prononcer  les  c 
comme  les  s. 

Seseii     sm.  séséli.  [ravédis. 

Sesen ,  sui.  monnaie  de  six  ma- 

Sesenta  ,  num.  soixante. 

Seseniena  ,  sf.  soixantaine. 

Sesentón  ,  a     s.  sexagénaire. 

Sesera,   sf     cerveau,     m.    cer- 

Sesga  ,  Nesga.  [vclïe. 

Sesgadnra  ,  sf.  coupure  oblique. 

Sesgadamente  ,  Sesgamente  ,  ad. 
obliquement.  [de  biais. 

Sesgar,  va.    couper   ou  tourner 

Sesgo,  sm.  biais;  —,  a,  a. 
oblique  ,  serein  e  :  grave  , 
sérieux,  se;  AL  —,  ad.  de 
biais. 

Sesión  ,  sf.  sessiou  ,  conférence. 

Sesma,  sf.  sixième  d'un  tout,  m. 

Seso  ,  sm.  cervelle  ,  pierre  ,  f. 
etc.  sur  quoi  une  marmite 
pose  [tère. 

Sesquiáltero  ,    a  ,    a.     sesquial- 

Sesquimodio  ,  sm.  un  boisseau 
et  demi.  [demi 

Sesquipedal ,  i  a.   d'un   pied  et 

Sesteadero ,  Sesteador,  sm.  lieu 
où  l'on  fait  la  sieste. 

Sestear,  vn.  faire  la  sieste. 

SesudamtnU ,  ad.  prudemment 

Se$udo ,  a  ,  a.  sage  ,  prudent ,  e. 

Seta  ,  sf.  soie  du  cochon  ,  f. 
champignon  m.  grosses  lè- 
vre» tatuantes ,  léete 


SEX 

Setecientos  ,  as  ,  ».  aept  cent». 
Setena ,  sf.     nombre    de    sept 

sept  fois  autant. 

Setenario ,   «m.    nombre  septé 

naire ,  espace  de  sept  jours. 

Svienio,  sm.  espace  de  sept  ans. 

.  Seteno,  Séptimo.  [tante 

Setenta,  num.  soixante-dix,  sep 

Ssttnlon  ,  a  ,  a.  septuagénaire. 

Set  ntrion ,  sm.    grande    ourse 

f.  septentrion,  vent  du  nord 

SeUntrionai  ,    *    a      septentrio 

nal  ,  e. 
Setiembre  ,  sm.  septembre. 
Selima,  sf.  septième  au  piquet  f. 
Seiimo ,     a,   a     septième'    ~ 

sm.  le  septième. 
Seto  ,  sm.  clos,  enclos,    [naire 
Setuagenario ,    a,   a.     septungs» 
Setuagesima ,  sf.  septuagesime. 
Setuagesimo ,  a,    a.  soixante  et 

dixième. 
Se.tunx  ,  sm.  monnaie  du  poids 
de  sept  onces  d'argent,  me 
sure    de     neuf   onces    et    un 
tiers  ,  f. 
Setuplo ,    a ,    a.    qui    contient 

sept  fois  autant. 
Severamente ,  ad.  sévèrement. 
Severidad  ,  sf.  sévérité  ,  gravité» 

f.  sérieux,  m.  ponctualité. 
Severizarse ,  vr.  prendre  son  sé- 
rieux. 
Severo ,    a,    a.    sévère       pone- 

tuil  ,  le  ;  sérieux .  se. 
Sevicia  ,  sf.  inhumanité. 
Sexagenario  ,  a  ,  a.  sexagénaire 
Sexagésima  ,  sf.  sexügesime. 
Sexagésimo ,  a  ,  a.   soixantième 
Sexángulo  ,  sm.  hexagone. 
Sexe  uns  ,  Sexcuncia,    sf.    mea 
naie  du  poids  d'une  4nee 
demie. 
Sexenio,  sm.  etpace  de  six  «ni 
Sêasma    Séxtula. 


SIS 

Sexo,  sm.  sexe.  [quet. 

Sexta  ,  sf.  sexte  ,  sixième  au  pi- 

Sextante  ,  sm.  monnaie  du  poids 
de  deux  onces ,  f. 

Sextarto.  sm.  setier.  • 

Sextercio,  sm.  sestero* 

Sextil  .a  a.  se  x  til ,  e 

Sex tilia  ,  sf.  sixain  ,  m 

Sexto,  a  ,  a.  sixième  ;  — ,  sm. 
sexte  ,  recueil  de  decrétales. 

Séxtula  ,  sf.  monnaie  d'un  réal 
et  cinq  maravedís. 

Si,  conj.  si  ;  — ,  sm.  si  |  note } 

Si     ad.  ou»  ;  ■ — .  prou.  soi. 

Sibil ,  sm.    petit  caveau   dans  le 

Sibila  ,  sf.  sibylle.  [roc 

Sibilante ,  2   a.  sifflant ,  e. 

Sibilino,  a  ,  a.    sibyllin  ,  e. 

Sido  ,  Siglo. 

Sicofanta  ,  sm.  sycopbante. 

Sicomántico ,  a  ,  a.  qui  prétend 
deviner  avec  des  feuilles  de 
figuier  ,  etc. 

Sicómoro    sm.   sycomore. 

Sideritts  ,  sf  pierre  parsemée  de 
petites  taches  de  fer  ,  sidéritis 
ou  crapaudine  [tral ,  e 

Sidéreo  ,    a  .    a     aes   astres  ,  as 

Sidra  ,  sf.  cidre  ,  m. 

Siega  ,  sf.  moisson  [brado. 

Siembra,  sf.  semailles-,  V.  Sera- 

Siempre,  ad.  toujours  ;  — jamdt, 
à  jamais. 

Siempreviva,   sf.  Joubarbe  ,    im- 

Sien  ,  st.  tempe.  [mortelle. 

Sierpe  .  sf.  serpent ,  monstre  , 
91.  chose  qui  se  meut  en  ser- 
pentant. 

Sirrnerilla  ,  sf.  petit  serpent ,  m. 

Sierra  ,  sf.  scie  ,  chaîne  de  mon- 
tagnes ,  houles     vagues. 

Siervo,  a  ,  a.  esclave  ,  serviteur, 
m.  servante ,  f. 

Sieso  ,  sm.  anus  des  animaux 

Swsta    sf  sieste 
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Siete  ,  num.  sept. 

Sieledunnitnies  ,  f-m.  grand  dot 
meur.  [mois. 

Sietemesino,  a  ,  a.  né  ,  e    à    sept 

Sieteñal  .  *  a.  âgé  de  sept  ans. 

Sigilación ,  Impresión  .  Marca. 

Sigilado, a.  a.  entaché  ,  atteint,  e 

Sigilar,  va.  cacher  ,  taire,     [de. 

Sigilo,  sm.  sceau  ,  secret  gardé- 

Sigilosamente  ,  ad.  secrètement. 

Sigiloso,  a  t  a.  secret .  discret  e. 

Siglo,  WD.  siècle. 

Signáculo,  sm.  sceau. 

Signar,  va.  signer;  — se,  vr.  fane 
le  sign~  de  la  croix. 

Signatura ,  Señal  ,  Signo,  Ca 
rácter,  signature  (terme  d'im 
primeur  ). 

Signífero,  a  ,  a  qui  porte  un  si- 
gne. [V    Significado 

Signifie  acion  ,    sf.    signification; 

Signifie  ado,  sm.  chose  signifiée,  f 

Significador,  a  ,  a.  qui  signifie 

Significar.   »a.  signifier. 

Significativo^,  a.  significatif,  ve 

Signo,  sm.  signe,  seing  de  no* 
'.aire. 

Siguiente  ,  s  a.  suivant  ,  e 

Sílaba  ,  sf.  syllabe. 

Silabario,  sm.  syllabaire 

Silábico,  a,  a.  syliabique. 

Silbador,  sm.  siffleur. 

Silbar,  va.  et  11.  siffler. 

Silbato  ,  sm.  sifflet. 

Silbido,  sm.  sifflement:  —  de 
oidos  ,  tintement  d'oreilles 

Silenciario,  a,  a.  silencieux  se; 
— ,  sm.  celui  qui  fait  garder 
le  silence.         [ver  le  silence. 

Silenciero,  a ,  a.  qui    tait   obser- 

Silencio  ,  sm.  silence. 
j  Silenciosamente ,  ad.  en  silence. 
!  Silencioso,  a  ,  a.  silencieux  ,  se. 
!  Silería  ,  sf.  endroit  où  sont  les 
\       caves  à  grains  ,  m. 
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Silero ,  Silo. 

Silepsis  ,  sf.  syllepse. 

Silguerillo,  dim.  de  Silguero. 

Silguero,  sm.  chardonneret. 

Silibo,  sm.  chardon  de  Notre- 
Tiame. 

Silicua  .  sf.  ancien  poids  de  qua- 
tre grains  ,  m.  silique. 

§Ut,  silos  :  sm.  cave,  f.  ou  puits , 
m.  pour  les  grains  .  souterrain 
obscur,  buveur  d'eau. 

Silogismo  ,  sm.  syllogisme. 

Silogístico  ,  a  ,  a.  sj  llogistique. 

Silogizar,  rn.  faire  des  syllogis- 

Siluro,  sm.  esturgeon.         [mes. 

Silva  ,  Selva  .  silve  ,  collection 
de  divers  traités. 

Silvestre  ,  a  a.  sauvage 

Silla  ,  sf.  fauteuil ,  siège  ,  évê- 
ché  .  m.  «elle  ;  —  An  m»not , 
chaise  à  porteurs  ;  —  poltrona, 
chaise  longue  ;  D«  —  d  — , 
en  tête-à-tête. 

Sillar,  sm.  pierre  qui  sert  d'as- 
sise ,  f.  [à  porteurs. 

Sillera,  sf.  niche  pour  une  chaise 

Sillería,  sf.  assemblage  de  chai- 
ses, m.  stalles  autour  du 
chœur  ,  f.  pi.  boutique  de  fe- 
seur  de  chaises  ,  f.  bâtiment 
en  pierres  de  taille    m. 

Sillero,  sm.  ouvrier  qui  fait  et 
vend  des  chaises. 

iîlleta ,  si',  petite  chaise ,  f.  bas- 
sin de  chaise  percée ,  m. 
pie>->*e  a  broyer  le  chocolat. 

Silletero  .  sin.  porteur  de  chaise, 
îeseur  ,  vendeur  de  chaises. 

Stilico,  sm.  vase  pour  les  dé- 
jections. 

Sillon  ,  sm.  grande  chaise ,  selle 
a  dossier,  f. 

Sima ,  sf.  creux  ,  m.  caverne. 

Simbólico .  a  a.  symbolique 
•Mlogue 
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Simbolización  ,  sf  analogie. 
Simbolizar,  vn.   symboliser,  es 

pliquer  par  symbole. 
Símbolo  ,  sm.  symbole  ;  mot  dt: 
Símbolo  ,  Simbólico.  [  guet 

Simetría  ,  sf.  symétrie. 
Simétrico  ,  a  ,  a.  symétrique. 
Simia  ,  sf.  guenon. 
Simiente  ,  Semilla. 
Simienza ,  Sementera. 
Símil  ,  a  a.  semblable;  —,  esst 

ressemblance  ,  /". 
Simiticadencia  ,  Simulcadencia. 
Similidesinencia  ,  sf.  même  cois- 

sonnance. 
Similitud ,  Semejanza. 
Simio  ,  sm.  singe  mâle. 
Simonía  ,  sf.  simonie. 
Simonlaco  .  a  ,  a.  simoniaque 
Simpar,  a  a.  sans  pareil. 
Simpatía  .  sf.  sympathie. 
Simpáticamente  ,  Conformemente 
Simpático,  a,  a.  sympathique 
Simplazo  ,  sm.  très-simple  ,  très» 

idiot. 
Simple  ,  s  a.    simple  ,  fade  ,  in 

sipide  ;  —   sm.  simple  'plan 

Simplecillo ,  sm.  simple,  niais 
Simplemente  ,  ad.  simplement 
Simpleza  ,  sf.  simplicité. 
Simplicista  ,   Simplista  ,  sm.  bo- 
taniste. [  très-niais,  e. 
Simplísimo ,   a  ,    a.    très-simple , 
Simplón  ,    Simpionazo ,    V.    Sim* 

plazo, 
Simulación  ,  sf.  simulation 
Simulacro,  sm.    simulacre ,    m, 

chimère ,  f. 
Simuladamente  ,  ad.  avec  feibte 
Simular,  va.  simuler. 
Simulcadencia  .   sf.   même  son 

m.  ou  cadence. 
Simulcade.ite ,     2    a.     qu;     a    k 
même  cadencé. 


SIN 

Simultaneidad,  sí.  simultanéité. 

Simultáneo,  a ,  a.  simultané  ,  e. 

Sin  ,  pr.  sans. 

Sinabafu  ,  sf.  toile  crue. 

Sinagoga ,  sf,  synagogue. 

Sinalefa,  sf.  synalej.Ve. 

Sincel  ,  etc.  Cincel. 

Sinceramente  ,  ad.  sincèrement 

Sincerar,  va.  disculper. 

Sinceridad  ,  sf.  sincérité. 

Sincero  ,  a  ,  a.  sincère. 

Sincopa ,  sf.  syncope. 

Sincopal ,  a  a.  accompagné ,  e 
de  syncopes  ;  —  ,  Sincope. 

Sincopar,  va.  faire  des  synco- 
pes ,  abréger. 

Sincope  ,  sm.  syncope ,  défail- 
lance ,  f. 

Sincooiiar,  ra.  causer  des  syn 
copes; — te,  <rr.  tomber  en 
6yncope. 

Sindéresis  ,  sf.  syndérèse. 

Sindicado ,  sm.  tribunal ,  m. 
sentenee  ,  f.  [tice. 

Sindicar ,    ?a.     déférer  en    jus- 

Sindieo,  sm.  reeereur  des  amen- 
des ,  etc.  syndic. 

Sinécdoque  ,  sf.  synecdoque, 

Sinedra  ,  sf.  siège  pour  les  au- 
diteurs ,  m. 

Sinéresis  ,  sf.  synérése. 

Sinfonía  ,  sf.  symphonie  ,  vielle. 

S  Infido  ,  sm.  cou  soude  ,  f. 

Singladura,  sf.  cinglage  ,  m. 

Singlones ,  sm.  pi.  sanglons, 
fourcats. 

Singular  ,  sm.  singulier  ;  —  , 
s  a.  singulier,  e. 

Singularidad  ,  sf.  singularité. 

Singularizar  ,  *a.  distinguer  ; 
— te  ,  vr.  se  singulariser. 

Singularmente ,  ad.  singulière- 
ment ,  séparément 

Singulto  ,  sm.  sanglot. 

Siniestra  ,  si  main  gauche 
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5/ni«*irame/î|«,ad.  siuistrenient, 

méchamment. 
Siniestro  ,    a  ,   a.    gauche  .    m 

chant  ,  pervers  ,  e  ;   sinistre 

— ,  sm.  Tice  ,  défaut 
Sinigual ,  a  a.  sans  égal. 
Sinjutticia  ,  sf.  injustice. 
Sinnúmero ,     sm      quantité    in 

a  ombra  ble  ,  f. 
Sino ,   ad.  sinon ,  mais  plut) 

m«is  encore. 
Slnoea,  sf.  linoque, 
Slñecal,    s  a.   qui    conceinelt 

syno^jtM. 
Sinodal ,  a  a.  synodal ,  e. 
Sinoidtlco ,     sm.     contribution 

pour  l'entretieu  de  l'évêque  , 

f.  [nodique 

Sinódico  ,    a ,  a.  de  synode     sy 
Sínodo  ,   sm.    concile  ,   synode  , 

m.  conjonction   de   deux  pla 

nètes ,  f. 
Sinonimia  ,  sf.  synonymie. 
Sinónimo,  Sinónomo ,   a,   a.   sy- 
nonyme. 
Sinrazón  ,  sf.  tort ,  m. 
Sinsabor,  sm.  déplaisir 
Sinsonte  ,  sm.  oiseau  moqueur 
Sintaxis  ,  st.  syntaxe  ,  f.   arrau 

gement,  m. 
Síntesis  ,  sf.  syntèse. 
Síntoma  ,  sm.  symptôme. 
Sintomático  ,   a  ,    a.    symptoma- 

tique. 
Sintonía  ,  sf.  récit  abrégé ,  m 
Sinuosidad  ,  sf.  sinuosité. 
Sinuoso,  a,  a.  sinueux,  se. 
Sio ,  Sion     6m.    berle    ou    acbe 

d'eau  ,  f.  [  serpen';. 

Sipedon  ,  Sipidon  ,  sm.  espèce  de 
Siauiera ,    ad.     au     moins,    dt 

moins  ,  soit  que. 
Sire ,  sm.  sire. 
Sirena,  sf.  syrène 
Sirga ,  et  remorque 
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Sirgar,  va.  remorquer. 

Sirgo  ,  sm.  soie  torse  ,  étoffe 
qui  est  faite  de  soie  torse. 

Sirguero  ,  sm.  chardonneret 

Sirio  ,  sm.  sirius  (  étoile  ). 

Sireco  ,  sm.  si  roc. 

Sirle  ,  sm.  excrément  des  mou- 
tons ou  des  chèvres. 

Sirtes ,  sf.  pL  sirtes  ,  f.  pi. 
écueils,  dangers,  m.  pi. 

Sirviente  ,  j  a.  domestique. 

Sisa  ,  sf.  vol  que  fait  un  do- 
mestique sur  ce  qu'il  achète, 
m.  morceaux  que  volent  les 
tailleurs,  m.  pi.  rognure 
écbanerure  à  un  babit  ,  as- 
siette de  doreur  ;  — s ,  pi. 
imposition  sur  les  denrées. 

Sisador,  sm.  celui  qui  ferre  la 
mule ,  qui  fait  danser  l'anse 
du  panier. 

Sisar,  va.  ferrer  la  mule  ,  faire 
danser  l'anse  du  panier,  ca- 
cher, retenir,  rogner,  échan- 
crer,  coucher  d'assiette. 

Sisimbrio,  sm.  raifort  aquatique. 

Sison  ,  sm.  celui  qui  ferre  sou 
vent  la  mule  ,  m.  espèce  de 
francolín. 

Sistema ,  sm.  système 

Sístole  ,  sm.  systole  ,  f. 

Sistro  ,  sm.  sistre. 

Sitiador,  sm    assiégeant* 

Sitial ,  sm.  siège  pour  les  prin- 
ces ,  etc.  tabouret  d'estrade. 

Sitiar,  va.  assiéger. 

Sitibundo ,  Sediento. 

Sitio  ,  sm.  lieu  :  siège  d'une 
ville  ,  m.  maison  de  plai- 
sance,  f.  Bienes  — s  im- 
meubles. 

Situación  ,  sf.  situation  assi 
gnation  d'un  fonds. 

Jiuado  t  sm.  paiement  assi* 
gne  sur 


Situar,  va  situer,  assigner  no 
fonds  pour  le  paiement  t 
— se  ,  vr.  se  placer. 

Sitigia  ,  sf.  sizyfie. 

So  prép.  sous  ,  dessous  ;  —  . 
Cko.  [  mier 

Soarr*ndadoi  ,    sm.     sous  -  fer 

Soarrendamiento ,  sm.  sous-fer 
me  ,  f. 

Soarrendar,  va.   sous-fermer 

Soasar,  va.  rôtir  à  demi. 

Soba  ,  sf.  action  de  manier  o« 
de  batt  e. 

Sobaco  ,  sm.  aisselle  ,  f 

Sobadura  ,  sf.  Sobado  ,  sm.  frcis 
sèment,  m. 

Sobajur,  va.  froisser,  etc. 

Sobanda  ,  sf.  partie  du  ton- 
neau la  plus  éloignée  de  l'œi' 
ou  de  la  main.         [manches. 

Sobaquera  ,  sf.    échancrure    aux 

Sobaquina  ,  sf .  gousset ,  m.  mau 
vaise  odeur. 

Sobar,  va.  manier,  amollir,  etc. 
battre  ,  froisser,  chiffonner. 

Sobarba  ,  sf.  muserolle. 

Sobarbada  ,  sf.  saccade 

Sobarcar,  'a.  porter  ou  retrous- 
ser sous  les  bras.      [  nement 

Soberanamente  ,     ad.      souverai 

Soberanía  ,  Soberanidad  ,  sf.  sou 
veraineté  ,  f.  orgueil,  m. 

Soberano  ,  a  .  a.  souverain  ,  •  f 
—  ,  sm    souverain. 

Soberbia ,  sf.  orgueil ,  m  pré 
?emption  ,  magnificence,  f. 
tiausport  de  colère  ,  m. 

Soberbiamente, ad.  superbement. 

Soberbio  ,  a  ,  a.  superbe. 

Soberbioso  ,  Soberbio. 

Sobina  ,  sf.  cheville. 

Sobón  ,  Soboneio  ,  sm.  fainéant. 

Sobornador,  sai.  suborneur. 

Sobornal ,  s  a.  se  dit  de  la  sur 
chaft  «l'une  bête  de  tomme 
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Seoornar,  va.  suborner 

Soborno ,  sm.  subornation  ,  f 
présent  pour  suborner,  char- 
me ,  attrait. 

Sobra  ,  sf.  excès  ,  m.  — s ,  pi. 
restes  de  viandes ,  m.  pi. 

Sobradamente ,  ad.  surabondam- 
ment. 

Sobradar,  va.  faire  les  édifices 
avec  des  auvents.       [auvent. 

Sobradillo ,    sm.    petit   grenier  , 

Sobrado,  sm.  grenier,  galetas; 
— ,  a ,  a.  audacieux  ,  se  ;  ri- 
che ;  — ,  ad.  assez. 

Sobrancero,  a.  m.  désœuvré, 
valet  de  labour  surnuméraire. 

Sobrante  ,  sm.  reste. 

Sobrar,  va.  surpasser  ,  avoir  plus 
qu'il  ne  faut,  être  de  trop. 

Sobrasar,  va.  mettre  de  la  braise 
sous. 

Sobre  ,  sm.  enveloppe  ,  f.  cou- 
vert, suscription  d'une  lettre  ; 
— •,  prép.  sur,  de  plus,  un  peu 
plus  de. 

Sobreabundancia  ,  sf.  surabon- 
dance, [bondamment. 

Sobreabundantemente  ,  ad.   sura 

Sobreabundar,  va.   surabonder. 

Sobreaguar,  vn.   surnager. 

Sobreagudo,  sm.  ton  le  plus  aigu 

Sobrealzar,  va.  surhausser» 

Sobreañadir  ,  va.  ajouter  %  par 
dessus.  [Majorque  ,  m. 

Sobreasada ,    sf.      saucisson     de 

Sobreasar,  va.  faire  rôtir  de  nou- 
veau, [coup. 

Sobrebeber,  va.   boire  coup    sur 

Sobrecama  ,  sf.  courte-pointe 

Sobrecaña  ,  sf.  suros  ,  nu 

Sobrecarga  ,  sf.  surcharge,  corde 
pour  assurer  une  charge  ;  —, 
ftm.  subrécargue. 

lobreeargar,  va.  surcharger,  ra- 
battre les  couturei 
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SoSrsesvrta ,    «f.    enveloppe    de 

lettre  ,  lettre  ,  injonction  ité- 

rative  [dre 

Sobrecartar,  va.   réitérer  un  or 
Sobrerebadera ,  sf.  voile  du   per 

roqaet  de  beaupré. 
Sobreceja ,  sf.    par.t;e    du    front 

au-dessus  des  sourcils. 
Sobrecejo,    «m.    froncement  de 

sourcils. 
Sobrecincho,  sm.  surfaix. 
Sobrecoger,  va.  surprendre. 
Sobrecubierta ,  sf.    double   enve- 
Scbrecutlto  ,  Collarín.      [  loppe 
Sobrediente ,  sm.  surdent  ,  f. 
Sobredorar,   va.    surdorer  ,    pa! 

fier  ,  excuser.  [cription 

Sobreescribir,  va    mettre   la  sus 
Sobreescrito  ,    sm.    suscription 

physionomie  ,  f. 
Sobrefaz  ,  sf.  surface. 
Sobrehaz  ,  Sobrefaz  ;  couverture, 

enveloppe 
Sobrehueso  ,  sm.  tumeur  sur  les 

os  ,  f.  [de  l'homme 

Sobrehumano      a ,    a.    au-dessus 
Sobrelecho ,    sm.     surface     infé- 
rieure d'une  pierre  ,  f. 
Sobrellave  ,  sf.  grosse  clef. 
Sobrelleno  ,  a  ,   a.  trop  plein  ,  e 
Sobrellevar,   va.   soulager ,   sup 

porter.  [men 

Sobremanera ,       ad.      excessive 
Sobremesa ,  sf.  peau  en  guise  de 

nappe  ;    De   — ,    ad.    aussitôt 

après  le  dîner 
Sobremcsana  ,  sf.  voile  du  perrc 

quet  de  misaine. 
Sobremuñonera  ,  sf.  surbande. 
Sobrenadar,  va.  surnager.       [le 
Sobrenatural ,  a    a.    surnaturel  , 
Scbrenaiuralmente  ,  ad.  surnatu- 

relíeme*  t. 
Sobrsnombrt ,  sm.  surnom. 
Sobrentender,  ra.  lous-eotendre. 


me 
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Sobrepaga  ,  sf.  haute-paie. 

Sobrepaño ,  sm.  étoffe  sor  une 
autre ,  f. 

Sobreparto ,  sm.  tems  qui  suit  les 
couches.       [coupe  la  pointe. 

Sobrepeine  ,  sm.  cheveux  août  on 

Sobrepelliz  ,  sf.   surplus  ,  m. 

Sobrepeso  ,  sm.  surcharge  ,  f. 

Sobrepié  ,  sm.  tumeur  osseuse  au 
sabot  des  bêtes  de  somme  ,  f. 

Sobreponer,  va.  mettre  par  des- 
sus ;  — se ,  vr.  se  placer  au- 
dessus. 

Sobreprecio  ,  sm.  surenchère  ,  f. 

Sobrepujanza,  sf.  force  excessive. 

Sobrepujar?  Ta.  surpasser  ,  sur- 
monter, [carlingue. 

Sobrequilla  ,    sf.     contrequïlle  , 

Sobrerondu  ,  Contraronda. 

Sobreropa  ,  sf.  surtout ,  m. 

Sobresaliente  ,  s.  officier  .  m.  ou 
troupe  ,  f.  de  piquet ,  surnu- 
méraire ,  suppléant ,  m. 

Sobresalir,  va.  surpasser. 

Sobresaltar,  va.  sauter  sur ,  ef- 
frayer ,  troubler  ,  se  détacher 
du  fond  d'un  tableau  ,  etc. 

Sobresalto  ,  sm.  sursaut. 

Sobresanar,  va.  guérir  superfi- 
ciellement ,  pallier  ,  déguiser 

Sobreseer,  vn.   surseoir. 

Sobreseguro,  ad.  en  toute  sûreté. 

Sobreseimiento,  sm.  su-rséance,  f 

Sobresello  ,  sm,  double  sceau. 

Sobresembrar,  va.  sursemer,  se- 
mer une  nouvelle    doctrine 
de 

Sobresolar,  va  mettre  une  se- 
conde semelle  ou  un  second 
plancher. 

Sibrestanie  ,  sm.  piqueur  d'ou- 
vriers ;  — ,  %  a.   prochain  ,  e: 

Sibresueldo  ,  sm.  gratification  en 
sus  des  gages  ,  f.  [cher. 

Stbrtiuefo ,    sm.    second    plan- 
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Sebretarae ,  sf.  le  soir ,  m 

Sobretejer,  va.  brocher. 

Sobretodo  ,  sm.  surtout  ;  —  a«i 
surtout. 

Sobrevenir,  vn.  survenir. 

Sobreverterse  ,  vr.  déborder  ,  re- 
gorger. 

Sobrevesta  .  sf.  soubreveste. 

Sobrevidriera ,  sf.  grilliage  sut 
les  vitres,  m. 

Sobreviento ,  sm.  vent  largue 
le  dessus  du  veut. 

Sobrevista  ,  sf.  visière. 

Sobriamente ,  ad.    sobrement. 

Sobriedad ,  sf.  sobriété. 

Sobrino  ,  a  ,  s.  neveu  #  m.  nièce. 

Sobrio,  a  ,  a.  sobre.  [f. 

Socaire ,  sm.  côté  du  vaisseau 
sous  le  vent ,  matelot  tran- 
quille dans  son  branle. 

Socapa  ,  sf.  prétexte  ,  m.  A  — , 
ad.  sous  cape. 

Socarra  ,  sf.  action  de  flamber  -, 
V.  Socarronería. 

Socarrar,  va.  flamber. 

Socarren,  sm.  subyronde  ,    f. 

Socarrina,    Chamusquina. 

Socarrón ,  a,  a.  fin,  dissimulé,  e 

Socarr  ñámente  ,  ad.  avec  finess 
ou  dissimulation.  [rie 

Socarronería  ,  sf.  ruse  ,   fourbe 

Socava ,  sf.  actio»  de  miner , 
fosse  autour  d'un  arbre. 

Socavar,  va.  miner. 

Socavón  ,  sm.  conduit  souter 
rain. 

Sociabilidad \.  sf.  sociabilité» 

Sociable  ,  a  a    sociable. 

Sociedad  ,  sf.  société. 

Socio  ,  Compañero. 

Socolor*  sm.  pretexte. 

Socorredor,  a  ,  a.  secourable. 

Socorrer,  va.  secourir  ,  donne* 
des  à-comples. 

Socorriste ,  a,     a.    secourab'-t 


SOJ 

j*urm ,  e  en  parlant  d'un 
marché ,  etc. 

Socorro,  sm.  secours,  à-compte. 

Socrocio  ,  sm.  emplâtre  au  sa 
fran  ,  goût  .  plaisir. 

Sochantre ,  sm.  sous-chantre. 

Soda  ,  Sosa. 

Sodomía,  sf.  sodomie. 

Sodomita  ,  sm,  sodomite 

Soei,  a  a.  sale,  malpropre, 
vil  ,  e. 

Soezmente     ad.  salement. 

Sofatdar,  Ta.  jever,  retrousser 

Sofaldo,  sm.  action  de  trousser, 

Sofión,  sm.  rebuffade  ,  f.         [f. 

Sofisma  ,  sm.    sophisme 

Sofista  ,  sm.  sophiste. 

Sofistería  ,  sf.  sophistiquerie. 

Sofistiacion ,  sf.  falsification. 

Sofísticamente ,  ad.  d'une  ma- 
niere sophistique. 

Sofisticar,  va.  sophistiquer. 

Sofístico  ,  a  ,  a.  sophistique 

Sofito  ,  sm.  lambris. 

Soflama  .  sf.  flamme  légère  ,  ré- 
verbération ,  f.  feu  au  vi- 
sage ,  m.  paroles  artificieuses. 

Soflamar,  Ta.  tromper,  enjôler, 
faire  rougir.  [  leur. 

Soflamero  ,  sm.  trompeur,  enjô- 

Sofocar,  Sufocar.  [saisir. 

Sofreir,  Ta.    frire    légèrement  , 

Sofrenada ,  sf.  saccade. 

Sofrenar,  va.  donner  une  sac- 
cade ,  réfrétiei  ses  passions. 

Se*a  ,  sf.  corde  ,  mesure  d'ar 
pe.nteur  ;  —  ,  int.  fi  donc  1 

Soguear,  va.  corder  :  mesurer  à 
la  corde. 

Sogwtro  ,  sm.  cordier. 

Soguilla  ,  Soguil-2 ,  sf.  petite 
corde  ,  tresse  de  cheveux. 

Sojuzgador,  sm.  celui  qui  sub- 
jugue. 

%juigar,  va    tubiuwJ». 


SOL 
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Soi  ,  sm.  soleil ,  sol  (  note  Í. 

Solacear,  Solazar. 

Suicida  ,  Sueis  (  dépôt 

Solado  ,  sm.  plan*,!"-?  ojn-relé 

Solador,  sm.  carreleu». 

Soladura  ,  sf.  carrelage  ,  m. 

Solamente  ,  ad.  seulemant. 

Solana  ,  sf.  V.  Solanar,  sm.  ga- 
lerie, /".etc.  où  îe  soleil  donne» 

Solanazo  ,  sm.  vent  d'est  très- 
chaud,  {relio. 

Solano,  sm.  Tent  d'est;  V.  Mo- 

Solapa  ,  sf.  partie  d'un  habit  qui 
croise  ,    f.  vain   prétexte  ,  m 

Solapadamente ,  ad.   avec  ruse. 

Solapado  ,  a  ,  a.  rusé  ,  e  :  fourbe. 

Solapar,  va.  croiser  ,  se  dit  d'ua 
habit,  etc.  couvrir  d'un  pré- 
texte, [ad    furtivement. 

Solape,  Solapo  ;  V.  Solapa  ;  À  — 

Solar,  sm.  sol,  m.  souche  d'ui-e 
maison,  f.  — ,  a  a.  solaire; 
— ,  va.  carreler  ;   ressemeler 

Solariego,  a,  a.  nv>bie  ,  ancien  ^ 
ne  :  patrimonial ,  e.  [  sir. 

Solaz  ,  sm.    soulagement ,    pis. 

Solazarse ,  vr.  se  récréer. 

Solazo,  sm.  soleil  ardent. 

Solazoso,  a  ,  a.  agréable. 

Soldada  ,  sf  salaire  ,  m. 

Soldadesca ,  sf.  soldatssque. 

Soldadesco  ,  a  ,  a.  soldatesque. 

Soldadico  ,  dillo ,  sm.  soldat  de 
petite  taille. 

Soldado ,   sm.  soldat. 

Soldador,  sm.  ouvrier  qui  soude  , 
fer  à  souder. 

Soldadura  ,  sf.  soudure  f.  r# 
med't ,  m.  correction 

Soldán,  sm-  soudai». 

Soldar  va.  souder  ;  corrige* 
remédier 

Solecismo ,  sm.  solécisme 

Solecito ,  sm.  soleil  ardent» 

Sols  dad    tt  soHttMJû», 
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Solejar,  sin.  lieu  exposé  au  so- 
leil, [joyeux,  se. 

Soltmne  ,  %  a.  solennel,  le;  gai,  e; 

Solemnemente ,  ad.  sollenuell-»- 
ment. 

Solemnidad,  sf.   solennité. 

Solemnización  ,  sf.  solennisatksn. 

Solemi lit  ador,  a  ,  s.  personne 
qui  solennise  ,  f. 

Solemnizar,  va.  solenniser. 

Soleo  ,  sm.  muscle  solaire. 

Soler,  vn.  avoir  coutume. 

Solera ,  sf.  partie  supéri  ure 
d'un  mur  ;  pierre  plate  sur 
le  soi ,  meule  dormante. 

Solercia  ,  sf.  habileté. 

Solería,  sf.  bois,  carreau  pour 
parqueter,    lambrisser,     car 

Soleta  ,  sf.  semelle.  [  reler. 

Soletar,  Soletear,  va.  resseme- 
ler des  bas.  [  bas. 

Soletero  ,  a  ,  s.  qui  ressemelé  les 

Solevación ,  Solevamiento,  V.  Su- 
blev  acion 

Solevantar,  va.  soulever}  dé- 
baucher un  ouvrier  ,   etc. 

Solevar,  V.  Solevantar,  Sublevar. 

Safa  ,  sf-  musique  ,  f.  accord  , 
m.  harmonie  ,  f  chant  natu- 
re? ,  m.  volée  de  coups  de 
bâton ,  etc. 

Solfeador,  sm.  musicien  ,  maî- 
tre  de  musique. 

Solfear,  va.  chanter  en  musi- 
que, solfier,  battre  la  meiure, 
châtier,  etc.  [nade  .  f. 

Solfeo  ,   sm.  chant  ,    m.    baston- 

Solfisfa ,  sm.  et  f.  habile  musi- 
cien ,  ne. 

Solicitación  ,  sf.  sollicitation. 

Solicitador,  a  ,  s.  personne  qui 
sollicite  ,  f.  [citude. 

Solícitamente ,    ad.     avec    soHi- 

Solicitante ,  sm.  celui  qui  solli- 
cite à  des  choses  honteuses. 


SOL 

Solicitar,  va.  solliciter. 

Solicito ,  a,  a.  soigneux,  se ,  dé< 
ligent ,  e. 

Solicitud  ,  sf.  sollicitude 

Sólidamente  ,  ad.  solidement. 

Solidar,  va.  consolider. 

Solideo,  sm.  calotte,  f. 

Solidez.  ,  sf.   solidité. 

Soiido,  a  ,  a.  solide  ;  — ,  sm.  so- 
lide. [  puissance ,  f 

Sólido  sólido  ó  Cubocubo,  sixième 

Soliloquiar,  vn.  parler  seul. 

Soliloquio  ,  sm.  soliloque. 

Soliman,  sm.  sublimé. 

Solio,  sm.  trône. 

Solitaria  ,  sf.  ver  solitaire  té- 
nia .  in. 

Solitario,  a,  a.  solitaire;  —, 
sm.  solitaire  (Jeu  ). 

Só lito, a  ,  a.  accoutumé. 

Sólito ,  dim.  de  Solo. 

Solioiadura ,  sf.   soulèvement. 

Soliviar,  va.  aider  à  soulever, 
enlever,  voler  ;  —  te ,  vr  se 
soulever.  [f 

Solivio,  sm.  action  de  soulever, 

Solivión,  sm.  at  don  de  soulever 
avec  violence  ,  f 

Solo,  a  t  a.  seul ,  le  ;  A  —s  ,  ad 
tout  seul;  — ,  sm.  solo;  ee 
l«i  qui  joue  sans  prendre  ;  — 
ad.  seulement 

Schmillo  ,  sm.  échinée  ,  f. 

Solomo,  Solomilto. 

Soltticial ,  a  a.  solsticial ,  e. 

Solsticio  ,  sna.  solstice 

Soltadizo,  a  ,  a.  lâché,  e  adroi- 
tement. 

Soltador,  sm.  celui  qui  délie 

Soltar,  va.  délier,  lâcher,  laisser 
aller  ;  — *«  ,  vr.  se  rompre  a 
un  exercice;  s'abandonna 
au  vice. 

Soltería ,  sf.  célibat ,  m«  [née,  f 

Solteto,  «i  f.  personne  non  ma* 
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Soltura,  sf.  action  de  délier,  de 
lâcher,  etc.  f.  élargissement 
d'un  prisonnier,  m.  souplesse, 
dextérité,  dissolution ,  debau 

Soluble,  i  a.  soluble  [che. 

Solución  ,    sf   action    de    délier, 

solution. 
Solutivo,  a,   a.  dissolvant,  e. 
S  olvtnte  ,  Solviente.  a  a.  so.vable. 
Solver,  V.  Desalar,  Resolver. 
Sollado,  sm.    plancher    pour  le 
biscuit. 

Sollamar,  va.  flamber. 

Sollastre  ,  sm  marmiton  ,  fri- 
pon. [  ton  ,  m. 

Sollattria  ,  sf.    office    de  marmi- 

Sotlasiron  ,  sm.  très-rusé. 

Soito  ,  sm.  brochet. 

Sollozar,  vn.  sangloter. 

Sollozo ,  sm.  sanglot. 

Soma ,  sf.  farine  dont  on  a 
oté  la  fleur. 

Somatología,  sí.  somatologie. 

Sombra  .  sf.  ombre. 

Sombrage  ,  6m.   feuillée  ,  f. 

Sombrajo  ,  Sombrage  ;  Estar  ha- 
biendo — ,  faire  ombre 

Sembrar,  Asombrar 

Sombrear,  va.  ombrer. 

Sombrerazo  ,  sm  grand  chapeau, 
c<>up  de  chapeau. 

Sombrerera ,  sf.  étui  de  cha 
peau,™     çétasite.    [chapelier. 

Sombrerería      sm.    boutique   de 

Sombrerero,   sm.  chapelier. 

Sombrerillo  ,  ito  ,  dim.  de  Som- 
ororo. 

.Sombrero,  sm.  chapeau,  m.  abat- 
voix  de  chaire  à  prêcher  ; 
grandesse  ,  f 

Sombría  ,  sf.  endroit  où  il  y  a 
toujours  de  l'ombre  ,  m. 

Sombrío,  Scmbroio,  a ,  a.  som 
bre.  f  lement 

S*m*rmm*uUP   ad.     strperficiel- 
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Somero  ,  a  ,   a.    superficiel ,  le 

qui  fait  peu  d'impression. 
Someter,  va.  soumettre. 
Somnolencia,  sf.  somnolence. 
Somo,  sm.  sommet. 
Somonte  ,  sm.  grossier,  brut 
Somorgujador,  sm.  plongeur. 
Somorgujar,    Ta.    plonger  entre 

deux  eaux. 
Somorgujo  ,  sm.    plongeon  ;   À  lo 
— ,  entre    deux   eaux ,    secrè- 
tement. 
Somormujar,  Somorgujar. 
Somormujo    Scmormujon     V.  So> 

morgujo. 
Sompesar,  va.    soupeser 
Son  ,  stn.  son  .  bruit  public. 
Sonahle  ,    V.    Sonoro,    Ruidoso* 

fameux  ,  se 
Sonada  ,  V.  Sonata  ,  Sonido. 
Sonadera ,  sf.  actfon  de  se  mou- 
cher, [che  ;  V.  Sonadera, 
Sonadero,  sm.  mouchoir  de  po 
Sonado,  a  ,  a.  célebre. 
Sonador,  sm.  celui  qui  se  mou- 
che avec  bruit ,  mouchoir. 
Sonaja  ,  si.  espèce   de   tambour 

de  basque. 
Sonajero  ;    sm.    crécelle  :    jouet 

d 'enfant 
Sonar,  va.  sonner  ?  — ,  vn.  joue 
d'un     instrument,     agréer 
fit  ire  allusion  à  ;  — se  ,  vr.  sa 
moucher,  se  divulguer. 
Sonata  ,  st  sonate. 
Sonco ,  sm.  endive  ,  f. 
Son  ¡a  .  sf.  sonde  marine. 
Sondabte  ,    %    a.    qui    peut  être 

sondé  ,  e. 
Sondaleza  ,  sf.  ligne  de  sonde. 
Sondar,  Sondear,  va.   sonder. 
S'  necillo  ,  sm     son  léger  ou  gà 
Sonetazo ,  sm.  grand  sonnet 
Sonetico,    dina,   de    Soneto;   V 
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Soneto  ,  sm,  sonnet. 

Sonido,  sm.  son.   [nière  sonore. 

Sonoramente  ,     ad.    d'une     ma- 

Sonoridad ,  sf.  qualité  de  ce  qui 
est  sonore.  [droit ,  e. 

Sonoro  ,   a  ,    a.   sonore  ,    juste  , 

Sonoroio  ,  Sonoro. 

Sonreírse,  vr.  sourire. 

Sonrisa,  sf.  Sonrito ,  sm.  sou- 
ris ,  sourire  ,  m. 

Sonrodarse ,  vr.  s'embourber. 

Sonrojar,  va.  faire  rougir. 

Sonrojo ,  sm.  action  de  faire 
rougir  ou  de  rougir,  f.  repro- 
che ,  etc.  qui  fait  rougir. 

Sonrosar,  Sonrosear,  va.  donner 
une  couleur  de  rose.         [etc. 

Sonrosearse. vr.  rougir  de  honte, 

Sonroseo,  sm.  rouge  au  visage. 

Sovsaoa  ,  sf.  adresse  à  tirer  ce 
qu'on  désire. 

Sonsacador,  a  ,  s.  enjôleur,  se. 

Sonsacamiento, sm.  l'action  d'en- 
jôler, f. 

Sonsacar,  va.  voler  dans  un  sac 
qu'on  dérout  par  le  bas,  ti- 
rer   adroitement    d'une    per- 

Sonsaque  ,  Sonsaca,  [sonne. 

Sonsonete ,  sm.  ton  de  petits 
coups  en  cadence ,  ton  de 
toíx  railleur 

Soñador,  sm.  songeur,  rêveur. 

Soñar,  Ta.  songer,  rêver. 

Soñoliento  ,  a  ,  a.  accablé  ,  e 
de  sommeil  ;  paresseux  ,  se 
à  se  lever 

Sopa  ,  sf.  soupe  ;  —  borracha , 
soupe  au  vin  ;  —  de  arroyo  , 
caillou  de  rivière  ;  —  de 
wino  ,  fleur  du  chardon. 

Sopaipa  ,  sf.  beignet  au  miel,  m. 

Sopalanda  ,  sf   houppelande 

Sopanda  ,  sf,  grosse  poutre. 

Sopapo ,  sm.  coup  sous  le  men- 
tó»    m   soupape  ,  f, 
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Sopar,  va.  tremper  la  soupe 
Sopear,  Sopar;  gourmander 
Sopeña, ,  ad.  sous  peine. 
Sopera ,  sf.  soupière. 
Soetsar,  Sompesar.  [  ter 

Sopetear,   Ta.    saucer,    maltrai- 
Sopeton  ,  sm.    soupe   copieuse 

f.    soufflet   bien    appuyé  ;  Tte 

— ,  ad.  subitement. 
Sopilla  ,  ita  ,  dim.  de  Sopa. 
Sopista  ,  Sopón.  [sa  parure. 

Soplado  ,   a  ,   a.   affecté  ,  e  dans 
Soplador,  a,   s.   souffleur  ,  boU' 

tefeu. 
Sopladura  ,  sf.  soufflage  ,  m. 
Soplamocot,  sm.  coup  sur  le  nez. 
Soplar,  va.  et   n.  souffler,  boire 

beaucoup  ,  accuser  ,   dénon 

cer  ;    —  se     vr.   s'ajuster,   se 

parer. 
Soplillo ,  sm    léger  souffle. 
Soplo  ,    m.  souffle  ,  avis  secret 

nu  délation  ,  f   moment. 
Soplón  ,  a  ,  s.  délateur. 
Sopon  ,  sm.    pauvre  qui   mange 

ia  soupe  aux  portes. 
Soponcio ,   sm.    chagrin   d'avoit 

échoué. 
Sopor,  sm.  assoupissement. 
Soporífero  ,  a  ,  a.  suporifère 
Soporoso  ,  a     a.  soporeux  ,  se. 
Soportable  ,  t  a  supportable 
Soportal  ,  sm.  Testibule,  porche 
Soportar,  va.  supporter,      [teur 
So  preceptor ,    sm.    sous-précep 
Sor,  sí.   sœur,  religieuse  ;  —  é 

Seer,  V.  Señor 
Sorba,  sf.  sorbe  ¿ 

Sorbedor,  sm.  celui  qui  hume 
Sorber,  va.  humer,  absorber. 
Sorbete  ,  sf.  sorbet,  m 
Sorbetón  ,  aug.  de  Sorbo 
Sorbible*  s  a.  qu'où  peut  humer, 
Serbie  ion  ,  «m.  action  d'humer 

d'aTaler.  potion 
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SerbUlo,  Sorbito,  sm.  petit  trait, 
petit  coup. 

Serbo  ,  sm.  action  de  boire,  d'a- 
valer, f.  coup  ,  trait ,  m.  gor- 
gée ,  f.  sorbier 

Sorbona ,  sf.  sorboune. 

Sorce  ,  sm.  souris  ,  f. 

Sordamente  ,  ad.  sourdement. 

Sordaitro ,  sm.  sourdaud. 

Sordera  ,  Sordei  ,  sf.  surdité. 

Sordidez ,  sf.  saleté  ,  impureté. 

Sórdido ,  a ,  a.  sale  ,  impur,  e. 

Sordina ,  sf.  sourdine. 

Sordo  ,  a  ,  a.  sourd  ,  e  ;  tran- 
quille ,  silencieux ,  se  ;  qui 
assourdit. 

Sorna  ,  sf.  lenteur  à  agir. 

Sornaviron ,  sm.  coup  du  re- 
vers de  la  main. 

Sorprender,  va.  surprendre 

Sorpresa ,  sf.  surprise. 

Sorra ,  sf.  gros  sable  pour  lest , 
flanc  du  thon  ,  m. 

Sorteador,  sm.  celui  qui  tire  ou 
fait  tirer  au  sort 

Sortear,  va.  tirer  au  sort  ;  atta- 
quer, combattre  le  taureau  à 
pied.  [  sort ,  f. 

Sorteo ,  sm.  action    de  tirer  au 

Sortero ,  Adivino. 

Sortija,  sf.  bague,  f.  anneau 
de  rideau  ,  etc.  m.  boucle  de 
cheveu*. 

Sortijon  ,  sm.  gros  anneau 

Sortilegio ,  sm.  sortilège. 

Sortílego ,  sm.  sorcier. 

Sortú  ,  sm.  surtout. 

Sosa    *£.  soude,  pierre  de  soude 

S0i«gaaam«Hf#,  ad.  paisiblement 

Sougaao ,  a,  a.  paisible. 

Sosegar,  va.  apaiser  ;  — ,  vn. 
se  reposer,  reposer,  s'apaiser. 

Sosiego    tro.  ealme  ,  repos» 

5*«/«rar,vn.  ff  ire  quelque  chose 
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Soslayo  (  al  ó  de  ) ,  ad.  da  niais 

Sostinear,  va   souligner. 

Soso  ,  a  ,  a.  fade 

Sotpecha  ,  sf.  soupçon  \  m. 

Saper har,  va.  soupçonner. 

Sospechosamente ,  ad.  avec  soup- 
çon, [soupçonneux  ,  se 

Sospechoso  ,    a  ,   a.    suspect ,  c  ' 

Sosquina ,  sm.    coup  de  côté  et 
en  traître 

Sosten  ,    sm.    soutien  ;  équilibre 
d'un  vaisseau. 

Sostenedor,   sm.    celui  qui   sou- 
tient [ter. 

Sostener,  va.  soutenir     suppor 

Sostenimiento,    sm.     action    de 
soutenir,  f. 

Sostituir,  etc.  Sustituir. 

Sota  ,    sf.  valet  (  au  jeu  de  ca  > 
tes  )  ,  m.  [  bliothéoaire 

Sotabibliotecario  ,  sm.    sous  -  bi- 

Sêtacabatleriio,sm.  sous-écuyer 

Sotacocinero ,  sm     aide  de   cui 
sine 

Sotacochero  ,  sm.  postillon 

Sotacola,  sf.  croupière. 

Sotacômitre  ,    sm.    sous-comitre 
de  galère.         [d'un  tonneau 

Sotalugo ,   sm.    second   cerceau 

Sotaministro  ,  Soloministro. 

Sotamontero  ,  sm.  lieutenant  du 
grand-veneur. 

Sotana,  sf.  soutane,  bastonnade 

Sotangente ,  sf.  sous-tangente. 

Sotaní,    sm.    cotillon    court  et 
sans  pli. 

Sotanilla  ,  sf.  soutanelle.        [  f. 

Sótano  ,  sm.   cave  souterraine  , 

Sotasacristan  ,  sm.   sous  •  sacris- 
tain. [  taire 

Sotastcretario ,  sm.  sous-secre 

Sotaventar,  va.  mettre  le  vais- 
seau soui  le  vent 

Sotechado,   em.     lie»   eeuvert 
d'un  toit 
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SoUrránto ,  Soterraño,  a,  a.  sou- 
terrain ,  e 

Soteirar,  va.  enterrer. 

Sotil ,  etc.  Sutil. 

Sctillo ,  dim.  de  Soto. 

Solo  ,  stn.  boïs  ,  bocage  — ,  ad. 
sous  ,  dessous.  ftre. 

Sciominisirç  ,   sni.    sous  -  miuis- 

Sotosecretario ,  sm.  sous-secré- 
taire. [  nant. 

Sctoteniente  ,     sa»,    sous  -  lieute- 

Sotrozo  ,  sm.  esse-d'essieu  ,  f. 

Su,  pro.  son  ,  sa,  sien  ,  sienne. 

Suadir.  va.  persuader. 

Suasible  ,  Persuasible. 

Suasion  ,  etc.  Persuasion. 

Suave  ,  z  a   suave  ,  do!  t ,  ce. 
.   Suavecito  ,  a ,  a.  moIle*l    te. 

Suavemente  ,  ad.  avec  suavité. 

Suavidad,  sf.  suavité,  douceur. 

Suavizar,  va.  adoucir. 

Subalternar,  va.  assujétir. 

Subalterno  ,  «,  a.  et  s.  subal- 
terne. 

Subcinericio  ,2  a.  cuit ,  e  sous 
la  cendre. 

Subdecano  ,  sm.   sous-doyen. 

Subdetegacion,  sf.  subdelegF.tion. 

Subdelegado,  a,  a.  subdelegué,  e. 

Subdelegar,  va.  subdéléguer. 

Subdiaconado ,  Subdiaconato,  sm. 
sous-diaconat. 

Subdidcono  ,  sm.   sous  diacre. 

Subdito  ,  a ,  a.  et  s.  sujet ,  te. 

Subdividir,  va.   subdiviser. 

Subdivision ,  sf.  subdivision. 

Subduplo,  a  ,  a.  sous-double. 

Subida  ,  sf.  action  de  monter , 
montée,  crue.  f.  accroisse- 
ment ,  m. 

Subidero,  a,  a.  montant ,  e  ;  — , 
sm.   degré  ,  m.  ni  a  relie  .  f. 

Subido  ,  a  ,    a    le  plus  exquis. 

Subidor,  sm  celui  qui  monte. 

Subilla,  sf.  alêne. 


Sus 

Subintrado* ,  sf.  entrée  à  la 
suite  de.       [ou  à  la  place  de 

Subintrar,  vn.   entrer  à  la  suite 

Subir,  vn.  monter  ;  — ,va.  mon 
ter,  élever,  relever,  redres 
ser,  enchérir. 

Súbitamente  ,  ad.  subitement 

Subitánea,  a  ,  a.  soudain  ,  e. 

Súbito  ,  a  ,  a.  subit ,  e  ;  Dt  — 
ad.  subitement. 

Subjugar,  Sojuzgar. 

Subjuntivo  ,  sm.  subjonctif. 

Sublevación  ,  sf.  Sublevamient9t 
sm.  soulèvement. 

Suolevar,  va.  soulever 

Sublimación  ,  sf.  action  d'élever , 
sublimation. 

Sublimado  ,  sm.  sublimé. 

Subtimar.   va.   élever,  sublimer. 

Sublimatorïo ,  a,  a.  qui  appar- 
tient à  la  sublimation. 

Sublime  ,  s  a.  sublime. 

Sublimemente  ,  ad.  subliniement 

Sublimidad ,  sf.   sublimité. 

Sublujacion ,  sf.  luxation. 

Sublunar,  2  a.  sublunaire. 

Subordinación,  sf.  subordination. 

Subordinar,  va.  subordonner. 

Subpolar,  2  a.  qui  est  sous  le 
pôle.  [teur. 

Subpreceptor,     sm.    sous-précep 

Subrepción ,  sf.  action  faite  en 
cachette  5  subreplion. 

Subrepticiamente  ,  ad.  subrep- 
ticement. 

Subrepticio  ,  a ,  a.  subreptiee  , 
fait  à  la  dérobée. 

Subrigadier,  sm.  sous-brigadier 

Subrogación,  sf.  subrogation. 

Subrogar,  va.  subroger.        [rer, 

Subsanar ,  va.    disculper,    répa 

Subscripción ,  et  autres  naé&i 
analogues,  V.  Siftcripcîm. 

Subsecuente  ,  Subsiguicnt*. 

Subseguir*»,  vr.  s'crmût» 


suc 

Subsidiariamente  ad.  eubsîdiai- 
iement. 

Subsidiario  ,  a,  a.  subsidiaire. 

Subsidio ,  sm.  subside. 

Subsiguiente  ,  s  a.  subséquent,  e. 

Subsiguientemente ,  ad.  subsé- 
quemment. 

Subsistencia  ,  sf.  permanence  , 
f.  caractère  propre  de  la  sub- 
stance ,  m. 

Subsistir,  vn.  subsister. 

Subsolano  ,  sm.  vent  d'est. 

Substancia  ,  etc.  Sustancia,  etc. 

Subtender,  va.  mener  une  sous- 
tendante  à  un  arc.        [  nant. 

Subteniente  ,      sm.     sous-lieute- 

Subtensa ,  sf.  sous-tendante. 

Subterfugio ,  sm.  subterfuge. 

Subterráneamente  ,  ad.  par  des- 
sous terre.  [rain  ,  e. 

Subterráneo  ,  a  ,  a.    et  s.  souter- 

Suburbano  ,  sm.  faubourg ,  pi. 
banlieue  ,  f. 

Suburbio,    Suburbano. 

Subversion  ,  sf.  subversion. 

Subvertir,  va.  subvertir. 

Subyugar,  va.  subjuguer. 

Succino  ,  sm.  succin. 

Succion  ,  sf.  succion. 
ureder,  ru.  surcéder,  survenir. 
ucesion  ,  sf.  succession,    [ment. 
cesivamenle ,     ad.    successive  - 

Sucesivo,  a  ,  a.  successif,  ve.  ' 

Suceso,  sm.  succès. 

Sucesor,  srn.  successeur. 

Suciamente  ,  ad.  salement. 

Suciedad ,  sf.  saleté. 

Sucintamente ,      ad.      succinete- 

Sucintarse  ,  Ceîiirse.  [ment. 

Sucinto,  a  ,  a.  ceint,  succint ,  e. 

Sucio  ,  a  ,  a.  sale  ,  souillé  ,  e  de 
crime  ,  etc.  malhonnête 

9uco  ,  sm.  suc  ;  —  nérveo  ,  suc 
nerveux  \  —  pancreático ,  sue 
pancréatiqoe 


SUE  5fy 

Sucoso ,  Jugoso. 

Sácubo  ,  a.  m.  succube. 

Sud,  sm,  sud. 

Sudadero ,  sm.  mouchoir  pour 
la  sueur,  m.  étuve  de  bain; 
gouttière  ,  f. 

Sudar,  va.  suer;  donnera  regret 

Sudario  ,  sm.  mouchoir  pour  ÏP 
sueur,  suaire. 

Sudatorio  ,  a  ,  a.  sudorifîque. 

Sudesl ,  sm.  sud-est. 

Sudor,  sm.  sueur,  f. 

Sudorífero  ,  a  ,  a.  sudorifère» 

Sudorífico  a  ,  a.  sudorifîque  ; 
—  ,sm.  sudorifîque.  * 

Sudouest  ,  sm.  sud-ouest. 

Sudsudest ,  sm.  sud  sud-est 

Sudsudouest  ,  sm   sud-sud  ouest. 

Sudueste ,  sm.  sud  ouest. 

Sue  grec  ita  ,    dim    de  Suegra 

Suegro,  a,  s.  beau  père ,  m- 
belle  mère  ,  f. 

Suela  ,  sf.  semelle  de  soulier  ,  f, 
cuir  de  bœuf  corroyé,  m.  sole 
f  poisson  )  :  —  s  ,  sandales. 

Sueldo  ,  sm.  sou  ,  m.  solde  ,  f, 
et  m.  appointemens  ,  gages. 

■Sue/o ,  sm.  sol  ,  surface  infé- 
rieure ,  f.  fond  d'un  pot ,  etc. 
m.  lie,  f.  marc;  plancher 
étage. 

Suelta,  sf.  action  de  délier,  f. 
entraves  ,  f.  pi.  bœufs  de  re- 
change ,  m.  pi.  lieu  ou  l'ou 
dételle  les  bœufs,  m.  Dar  — , 
donner    congé. 

Sueltamente  .  ad.  librement,  li 
cencieusement,  promptement 

Suelto  ,  a  a.  prompt ,  e  ;  libre 
qui  parle  avec  facilité 

SueTto  ,  sm.  sommeil  rê?e  t 
songe  [sité     f 

Suero ,  sm.   petit-lait ,  m.   sére* 

Sutrte ,  sf.  iort ,  m  sorte  .  f 
«our  Mareav  m,  artion  d'» 
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gacer  uu  taureau  avec  uu 
manteau ,  f.  champ  séparé 
par  des  limites  :  billet  de  lo 
terie  ,  m.  race.  t 

Suficiencia  ,  sf.  suffisance  ;  A  — , 
ad.  suffisamment. 

Suficiente ,  a  a.  suffisant ,  e  ; 
capable ,  apte.  [ment. 

SuficUntentente ,    ad.      suffisam- 

Sufoeacion ,  sf.  suffocation. 

Sufocador,   a  ,  a.   qui  suffoque. 

Sufocar,  va.  suffoquer  ;  éteindre 
le  feu  ;  arrêter  le  cours  ,  etc. 

Sufragáneo ,  sm.  suffragant  ;  — , 
a  ,  suffragant ,  te. 

Sufragar,  va.  aider,  assister. 

Sufragio  ,  sm.  aide  ,  appui ,  suf- 
frage. 

Sufrible,  a  a.   supportable. 

Sufridero ,    Sufrible. 

Sufrido ,  a  ,  a.  patient ,  rési- 
gné ,  e  ;  mari  complaisant ,  m 

Sufridor,  sm    homme  patient. 

Sufrimiento  ,  sm.  patience  ,  ré- 
signation ,  f. 

Sufrir    "a.    souffrir,    supporter. 

Su  fumigación,  sf.  su  (Fumigation. 

Sugerir,  va    suggérer. 

Sugestión,  sf.  suggestion. 

Sugesto,  sm.  chaire  à  prêcher,/". 

Sugeto,  sm.  un  tel  ,  quelqu'un  , 
sujet  m.  activité,  force  ,  dis- 
position convenable,  f. 

vugo,  sm.  suc. 

Suicida  ,  sm.  suicide  ,  celui  qui 
se  tue.  [  de  se  tuer  ,  f. 

Suicidio,  sm.  suicide  ,  m.  action 

Sujeción  ,  sf.  sujétion  ,  f.  lien 
qui  assujétit ,  m.  objection 
qu'on  se  fait. 

Sujetar  m.  assujétir  ;  — u.u. 
être  inhérent  à  un  sujet 

Sujeto  ,  a  ,  a.  sujet  ,  te. 

Suico ,  etc.  Surco. 

S*(fv*</U, ,  Ma  allumette ,  / 


SUN 

sulfúreo  ,  a  ,  a.  sulfureux  ,  •• 
Sultan  ,  sm.  sultan. 
Sultana ,  sf.  sultane. 
Suma,  sf.  somme,   f.    somma 

re  ,  m.  substance. 
Sumamente  ,  ad.  extrêmement* 
Sumar,   va.   sommer ,   addition* 
ner  ,  abréger  ;  — ,  vn    faire  la 

somme  de.  Tmen* 

Sumariamente  ,  ad.  sommaire 
Sumaria  ,  sf.  procès-verbal  ,  m 
Sumario  ,  sm.  sommaire  ;  —,  + 

a.  sommaire. 
Sumergir  ,  va.  submerger. 
Sumersión  ,  sf.  submersion. 
Sumidad ,  sf.  sommité.  . 
Sumidero ,  sm.  égout. 
Sumido,    a,  a.  plongé,  e    dam 

le  vice  ,  etc. 
Sumiller,  sm.    sommelier  :,— de 

corps  ,  grand-chambellan  ;  — 

de  panetería ,  gratid-panetier 
Sumiller la  ,  sf.  sommellerie. 
Suministración  ,  sf.   fourniture. 
Suministrador,  sm.  fournisseur. 
Suministrar,  va.  fournir. 
Sumir,   va.    prendre  ;   — $e ,   vi 

s'enfoncer,  s'effacer. 
Sumisavoce  ,  ad.  à  voix  basse 
Sumisión ,  sf.  soumission. 
Sumiso  ,  a  ,  a.    soumis  ,  e. 
Sumista ,   sm.    auteur  de    som 

maires. 
Sumo,  a,  a.  le  nlus  élevé  ou  le 

plus  grand;  Â  lo  — ,  au  plus, 

tout  au  plus. 
Sumonte  ,  Soment*.         [que     m 
Súmulas  ,  sf.  pi.  abrégé  de  logi 
Sumulista ,  sm.  celui  qui   étudie 

un  abrégé  de  logique. 
Sumultiplo ,  sm.  sous  multiple. 
Suntuario  ,  a  ,  a.   somptuaire. 
Suntuosamente ,  ad.  somptueuse* 

ment. 
*-..*.  .  iémi,  sf    soraptueiü» 


SU  i' 

Suntuoso,  «  ,  a.  soinptu-.ux,  se 
Supeditación,  sf.   action   d'assu- 
jétir. 

Supeditar,  va.  assujétir. 
Superabt*  ,  i  a.    surmontable. 
Superabundancia ,    sf.    surabon- 
i    dance.  [bondamment. 

Suptrabundantemtnte  ,  ad.  suia- 
Superabundar,  -n.  surabonder. 
Supenddito  «   a  »  a     ajouté  ,  e  en 

6U8. 

Superano  ,  srn.  dessus  ,  soprano. 

Superar,  vn.  surpasser. 

Superávit ,  sm.   reste  ,  surplus. 

Supeibo,  Soberbio. 

Superchería ,  sf.  supercherie , 
impolitesse.  [percherie 

Superchero ,  a  .  a    qui  use  de  su- 

Supererogacion,  sf.  surérogation. 

Supererogatorio,  a,  a.  suréro- 
gatoire. 

Superfetacion ,  sf.  superfétation. 

Superfina    ,  %  a.  superficiel ,  le. 

Superficialmente,  ad.  superficiel- 
lement. 

Superficie  ,  sf.  superficie. 

Superfinamente  ,  ad.  d'une  ma- 
nière superflue. 

Superfluidad  ,  sf.  superfluité. 

Superftuo  ,  a  ,  a.  superflu  ,  e. 

Superhumeral ,  sm.  éphod. 

Superintendencia  ,  sf.  surinten- 
dance, [dant 

Superintendente,    sm.   suriiHen- 

Superior.  sm.  supérieur  ;  —,  s 
a.  supérieur. 

Superiorato  ,  sm.  supériorité ,  f. 
emploi  de  supérieur. 

Superioridad ,  sf.  supériorité. 

Superiormente ,  ad.  supérieure- 
ment. 

Super/ativo,  a,  a.  plus  grand,  e  i 
—,  sm.  superlatif. 

Superno    a ,  m.  plus    haut     e  ; 


ser 
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Supernumerario  ,    a  ¡    a      su  mu 

méraire. 
Superposición  ,  sf.  superposition 
Su  per  toi  ido  ,  sm.    supersolide. 
Supertticion ,  sf.  superstition. 
Supersticiotamenie ,  ad.  supersti 

tieusement 
Supersticioso,  a,  a.  superstitieux. 
Supervenir,  vn.  survenir.         [se 
Supino  ,    a ,  a.  couché ,   e   à 

renverse;     Ignorancia     — a 

ignorance  crasse. 
Supino,  sm.  supin. 
Suplantación ,  sf.  falsification. 
Suplantar,  va.  falsifier  un  écrit. 
Suplefaltas,  tm.  suppléant  volon- 
taire. 
Suplemento  ,  sm.  action  de  sup 

pléer  ,  supplément,  [plique 
Súplica  ,  sf.  supplication  ,  sup 
Suplicación,    Súplica,     requête 

en  révision  ;  — es  ,  pi.  oublies 

longues  et  étroites. 
Suplicacionero ,    sm.    celui    qui 

veud  des  Suplicaciones. 
Suplicar,  va.  supplier. 
Suplicio,  sm.  supplice,  lieu  ou 

se  font  les  exécutions. 
Suplidor,  sm    celui  qui  supplée. 
Suplir,  va.   suppléer ,  souffrir 

dissimuler. 
Suponedor,  sm.   celui    qui   sup- 
pose. [r*nf< 
Suponer,  «a.  supposer  ,  tenir  un 
Suposición  ,  sf.    supposition ,  f. 

rang ,  m.  autorité. 
Supositorio  ,  «m.  suppositoire. 
Supraspina,   sf.  creux  au  haut 

de  l'épaule    m. 
Supratpmato ,  sm.    muscle    qui 

sert  à  lever  le  bras. 
Suprema  ,  sf.  conseil  suprême  de 

l'inquisition  ,  m.  [fin. 

Supremamente ,   ad.    jusqu'à  la 
Supremo  ,  a  ,  a   suprême. 

32. 


iqo         sus  ._.,, 

Suprasion  ,  sf.  suppression 

Suprimir,  va.  supprimer 

Supuesto,  sm.  suppôt,  m.  base 
supposée  d'une  proposition  , 
f.  —  que  ,  ad.  supposé  que. 

Supuración ,  sf.  suppuration 

Supurar,  ra.  dissiper  l'humidité, 
etc.  faire  suppurer. 

Supurativo,  Supuratoriê ,  a  a. 
suppuratif ,  ve. 

Suputación ,  sf.  supputation 

Suputar,  va.   supputer. 

Sur,  sm.  sud. 

Sura  ,  sf.  os  de  l*éperon  ,  m. 

Surales,  a.  pi.  vaisseaux  dans  le 
gras  de  la  jambe. 

Sstrcar,  va.  sillonner 

Surcir,  Zuriir. 

Surco ,  sm.  sillon. 

Surgidero  ,  sm.  havre  ,  port 

Surgir,  va    surgir  ,  sourdre. 

Surtida  ,  sf.  poterne  ,  porte  dé- 
r  bée  ,  sortie  d'assiégés. 

Surtido  ,  sm.  préparatif.  [d'eau. 

Suriidort    sm.    pourvoyeur  ,    jet 

Surtimiento  ,  sm.  fourniture  ,  f. 
préparatif,   assortiment 

Surtir,  vn.  sourdre,  jaillir;  — , 
va.  fournir,  pourvoir;  — 
efecto  ,  sortir  son  effet. 

Surtú ,  Sortû. 

Sut ,  int.  sus.  [citer. 

Suscitar,    va.    susciter ,    ressus- 

Suseripcion  ,  sf.  souscription. 

Suscribir,  vn.  souscrire  ,  s'abon- 
ner. 

Suscriptor,  sm.   souscripteur. 

Suso ,  ad.  en  haut. 

Saspecto  ,  a  ,  a.  suspect ,  e, 

Suspendedor,  sm,  celui  qui  sus- 
pend. 

Suspender,  va.  suspendre  ;  — se 
ei  caballo  ,  se  cabrer. 

Suspension,  sf.  suspension  \  f. 
dou*e      rx.    irrésolu*: --Í       f 


SUS 

êtoBoement ,    m.    suspense 

tenue  ,  f.  point  d'orgue  ,  m 
Suspensivo,  a  ,  a.  suspensif;  ve 
Suspensorio,  a  ,  a.  qui  sert  à  sus- 

pendre;  Músculos  — j,    mus 

clés  suspensoires. 
Suspirar,  va.  soupirer. 
Suspiro ,  sm.   soupir,    bruit   di 

vent ,   m.  sorte    de  sucrerie 

pensée  (  fleur) ,  f. 
Sustancia ,     sf.     substance      f 

prix  ,  m.  valeur. 
Sustancial ,  s  a.  substantiel ,  le , 
Sustancialmente ,     ad.     substan 

tiellement. 
Sustanciar,  vn.  ne  prendre  que 

la     substance ,    vérifier ,    in- 
struire un  procès. 
Sustancioso,  a,  a.  substantiel,  le 

succulent ,  e.  [vemem. 

Sustantivamente  ,  ad     substanti- 
Sustantivar,  va.  substantifier. 
Sustantivo ,  sm.  substantif. 
Susten ,   etc.  Sosten. 
Sustentación  ,  sf.  action   de  sou 

tenir  ,  de  sustenter. 
Sustentáculo ,  sm.  soutien. 
Sustentador,  sm.  celui    qui   sou 

tient. 
Sustentamiento ,  sm.  aliment. 
Sustentante ,  sm.  soutenant. 
Suster.tar, va. soutenir,  sustenter. 
Sustento  ,    sm.     subsistance  ,    f 

aliment  ,  m.  action  de  sustea» 
Sustillo ,  dim.  de  Susto,    [ter,  f 
Sustitución ,  sf.  substitution. 
SustUuidcr,  sm.  celui  qui  substi 
Sustituir,  va.  substituer.       [tue 
Sustituto  ,  sm.  substitut. 
Susio ,  sm.  peur  ,  f 
Sustraer,  va.  soustraire. 
Susurraaor,  sm.  qui  murmure 
Susurrar,    vn      murmurer  :    V 

Susurrare  ;   — se  ;  vr,    se   ré 

naidre  sourdeme?U 


TÀB 


Suêurro , 

S  mil ,  i 
Sutileza 
Sutilizar 

sm,  murmure, 
a.  subtil     e. 

Sutilidad,  sf.  subti.ite. 

va.   uubtiliser  ,  limer  , 

po! 
S  ut  Un 
Suteri 

r. 

te  ,  ad.  subtilement. 
a  ,  a.  de  cordon -lier 

ôutura  . 

Suya  ,  sf 

la—. 

sf.  suture. 

intention  ;    Salirse  con 
faire  sa  volonté. 

Suyo  , 

a 

prou,    sien  ,    sienne  : 

De 

sm. 

1 

ad.  de  soi-même  ;  —s  , 
.  les  siens.  . 

Tàoa  ,  sf.  osselet  ,  côté  convexe 
de  l'osselet  ,  m. 

Tabaco,  sm.  tabac.        [seur,  se. 

Tabacoso  ,    a  .    s.    grand  ,  e   pri- 

T abalada  ,  Tabanazo  ;  coup  sur 
le  derrière. 

Tabalario,  sm.  le  derrière. 

Tabalear,  Ta.  remuer;  — ,  vn. 
frapper  avec  le  bout  du  doigt. 

Tabanazo,  sm.  coup  avec  la 
main  ,  soufflet. 

Tabanco,  sm.  petit  étal  m.  bou- 
tique portative  ,  f. 

Tábano,  sm.  taon. 

Tabaola,  sf.  tintamarre,  m. 

Tabaque  ,  sm.  panier  à  ouvrage  ; 
— »,  pi.  broquettes,  f.   pi. 

Tabaquera,  sf.tabal  ore  en  poire 
*t  à  ressort  ,  f-  iourneau  de 
pipe  ,  m. 

Tabaquería ,  sf.  bureau  de  ta- 
bac .  m.  [tabac. 

Tabaquero,   sm.    marchand     de 

Tabaquilto  ,  sm.  petit  panier  à 
ouvrage. 

Tabaquuta  ,  oreneur  m  amateur 
4e  tabae, 


TAB  57ï 

Tabardillo,  Tabardete,  am.  fie- 

vre  pourprée  ,  f.        [drap  ,  f 
Tabardo  ,  sin.    casaque   de   groi 
Tabelión  ,  sm    labellion. 
Taberna  ,  sf.  taverne. 
Tuberndculo  ,  sm.  tabernacle 
Tabernero     sm.    cabarelier. 
Tabi  ,  srn.  tabis. 
Tabicar,   va.    fermer    avec    une 

cloison  de  briques. 
Tábido ,  a  ,  a.  pourri  ,  e.  [f 
Tabique,  sm.  cloison  de  briques 
Tabla,  sf.  planche,  table,  f 
bu>eau  ,  comptoir  de  ban 
quier  .  étal  de  boucher,  m. 
caite  géographique  ,  liste  ,  f. 
catalogue  tableau  sur  bois 
etc.  tableau  en  perspective , 
m.  -*-  de  mantelet ,  nappe  ; 
—  de  rio  ,  endroit  où  une  ri- 
vière s'étend  le  plus  ,  m.  — 
numularia  banque  publique; 
• — s  ,  pi.  éphemt-rides  .  tables 
de  la  loi,  f.  pi.  jeu  de  trie 
trac  ,  m.  [ni 

Tablachina,  sf.  bouclier  de  bois 
Tablacho,  sm.  bonde  ,  écluse  ,  f 
Tohladilto,  dim.  de  Tablado. 
Tablado ,    sm.    échafaud  ,    plan- 
cher de  théâtre. 
Tablag*  ,    sm.    planches    qu'on 
tire  d'un   arbre  ,  f.  pi.  acadé 
mie  de    jeu  ,  tripot  ,  f.  profits 
de  celui    qui   tient  une    aca- 
démie de  jeu. 
Tablageria,  sf.  métier  de  joueur 
ce  qu'on  paie  au  maître  d'un 
tripot  ,  /». 
Tabiiigero  ,  sm.  feseur  ou  entre 
nreneur  d'echafauds,  commis 
receveur  de  droits  ,  etc.   maî- 
tre de  tripot  ,  boucher. 
Tablar,  sm.  planche  de  jardin,  f 
Tabiaio ,  sm.  coup  de  planche 
m.  étendue  de  mer    f.  «*e. 


5-2 


TAC 


Tablazón ,  sm.  amat  üe  plan* 
ches. 

Tablear,  va.  divisar  un  jardin 
par  planches. 

Tablero,  sm.  planche  préparée  , 
f.  arbre  bon  pour  des  plan- 
ches ,  m.  sorte  de  clou  ,  f.  fût 
d'arbalète  ,  échiquier,  comp- 
toir de  marchand  ,  m.  maison 
de  jeu     f  le  public. 

Tableta  ,  sf.  tablette  ,  f.  masse- 
pain en  tablette  ,  m.        [ches. 

Tableteado,    sm.  bruit   de    plau- 

Tabletear,  vn. remuer  avec  bruit 
des  planche»     etc. 

Tabletilla  ,  sf.   sorte    de    masse 

Tablica  ,  dim.  de  Tabla,    [pain. 

Tablilla  ,  Tablica  ,  oublie  en  ta- 
blette ,  f.  sorte  de  massepain  ; 
—  de  metun  ,  enseigne  d'au- 
berge ;  Por  — ,  par  bricole  , 
par  ricochet;  — a.  pi.  bandes 
de  billard  ;  —  de  San  Lázaro, 
cliquette. 

Tablón  ,  sm.  grosse   planche  ,  f. 

Tabloza,  sf.  palette  de  peintre, 
Paleta. 

Tabuco,  sm.  petite  chambre  ,   /'. 

Tabuguîio  ,  sm.   chambrette  ,   f. 

Taburete,  sm.  tabouret;  — s, 
pi.  rang  de  sièges  en  face  du 
théâtre. 

Xabureiillo  .  sm.  tabouret  d 'es- 
cara,  sf.  lache.  [trade. 

Tacada  ,  sf.  coup  de  queue  au 
billard  ,  m.  [que. 

Tacamaca ,    sf.    résine     taoania- 

TacaTiamente ,  ad.  astucieuse- 
ment. 

Tacanear,  vn.  agir  arec  ruse. 

Tacañería  ,  si.  ruse  ,  astuce  ,  ta- 
quinerie. 

Tacaño ,  a  ,  a.  rusé  ,  taquin  ,  e. 

Tacar,  ta.  tacher.  fhuile. 

T aceta  ,  $L  sébile   de   moulin    à 


tah 

Tácitamente ,    ad.     tacitement 
sans  bruit         [silencieux  ,  M 

Tacho ,  a  ,  a.  tacite  ,  secret ,  e  ; 

Taciturniaad ,  sf.  taciturnité. 

Taciturno,  a  ,  a.  taciturne. 

Taco ,  sm.  coin  ,  m.  cheville 
bourre  ou  baguette  de  fusil  , 
etc.  queue  de  billard  ,  f.  pé- 
tard d'enfant ,  m.  coups  de 
vin  bus  l'un  sur  l'autre  m. 
pi.  serment 

Tacon  ,  em.  talon  de  bois. 

Taconear,  ro.  marcher  sur  le» 
talons. 

Táctica  ,  sf.  tactique. 

Táctico  ,  sm.  tacticien. 

Tacto ,  sm.  tact. 

Tacha  ,  sf.  tache ,  sorte  de  petit 
clou.  [blâmer. 

Tachar ,    va.     tacher ,    effacer 

Tachón  ,  sm  rature  ,  f.  galon 
clou  à  tête  dorée. 

Tachonar,  Ta.  galonner  ,  garnit 
de  clous  dorés. 

Tachonería  ,  sf.  garniture  de  ga 
Ions  ou  de  clous  dorés. 

Tachoso,  a,  a.  qui  a  quelque 
tache.  [roude  ,  m 

Tachuela ,  sf    petit  clou  à    tête 

Tafallo  ,  Chafallo. 

Tafanario  ,  sm.  le  derrière. 

Tafetán  ,  sm.  taffetas;  — m  ,  pj 
drapeaux. 

Tafilete ,  sm.  peau  de  tafilet .  f 

Tafiletear,  va.  garnir  de  peaiu 
de  tafilet. 

Tafurea  ,  sf.  bâtiment  plat     m 

Tagwninas  ,  Cardillos. 

Tagarote  .  sm.  faucon  d'Egypte, 
clerc  de  notaire  ,  pauvre  gen> 
tilhomme ,  etc.  homme  de 
haute  taille. 

Tagarotear,  vn.  éct*      très-vile 

Taha  ,  tí  canton  ,  district  ,  m. 

Tahalí ,  sm.  baudrier  de  cuir. 


TAL 

fakésal  ,  na  lieu  planté  de 
tamaris.  [rousse. 

Taheña  ,  a.   ni.   qui   a   la  barbe 

Tahona  ,  sf.  moulin  à  manège, 
chevaux,  m. 

Tahonero,  sm.  meunier. 

Tahur,  sm.  joueur  de  profession 
ou  très-habile. 

Tahurería ,  sf.  mai  ton  de  jeu , 
filouterie  au  jeu. 

Taimado,  a ,  a.  rusé  ,  e  ;  fourbe. 

laimonia  ,  sf.  ruse  ,  fourberie. 

Taita  ,  sm.  papa. 

Taja  ,  sf.  taille  ,  coupe. 

Tajada  ,  sf.  tranche  ,  f.  enroue- 
ment,  m.  toux. 

Tajadera  ,  sf.  couteau  pour  ha- 
cher,  m.  entaille. 

Tajadero ,  sm.  billot  de  cuisine. 

Tajadilla  ,  sf.  morceau  de  pou- 
mon en  ragoût  *  m.         [aero. 

Tajador,  sm.  coupeur  ;  V.  Taja- 
Tajadura  ,  sf.  coupure,  taillade. 

Tajamar,  sm.  taillemer  ,  éperon 
dans  une  rivière. 

Tajar,  va.  tailler  ,  couper. 

Tayo  ,  sm.  coupure  ,  taillade  , 
taille  d'une  plume  ,  f.  escar- 
pement de  rocher  ,  billot  de 
cuisine. 

Tajon ,  sm.  gros  billot  4e  cui- 
sine ,  m.    veine    de   pierre    à 

Tal ,  t  a.  tel ,  telle,     [chaux  ,  f. 

Tala  sf  coupe  d'un  bois  .  taille 
des  arbres  ,  /'.  dégât ,  ravage  , 
m.  Juego  de  — ,  jeu  du  bâton» 
net ,  m. 

Talabarte  ,  sm.  ceinturon. 

Talador,  sm.  celui  qui  ravage. 

Taladrar,  va.  percer  avec  une 
tarière  ,  briser  le  tympan  , 
pénétrer  ,  comprendre. 

Taladro  ,  sm.  tarière ,  f.  trou 
fait  avec  la  tarière. 

falamera ,    sf.     arbre    préparé 


TAL  Ô73 

pour  la  chaise  aux  pigeons,  m 

Tálamo ,  sm.  talle  où  l'ou  reçoit 
les  visites  de  noce»,  f.  li 
nuptivL 

Talanquera,  st.  barrière  en  piar 
ches  ,  f.  lieu  de  sûreté  ,  m. 

Talante  ,  sm.  talent  ,  m.  mine 
prestance  ,  f.  état ,  m.  qualité 
f.  goût ,  penchant. 

Talantoio, a, a. paisible,  doux,  ce 

Talar,  va.  couper  un  bois ,  tail- 
ler ,  ébranuher ,  dévaster  ,  vo- 
ler la  farine  ;  — ,  a  a.  long,  ue  ; 
traînant ,  e  ;  ~e$  ,  sm.  pi.  ta 
Ion  ni  ères,  f.  pi 

Tatavera ,  sf.  faïence  de  Tala 

Talco,  sm.  talc.  [véra. 

Talega  ,  sf.  sac  ,  bîssac  ,  nu  be 
sace  ,  bourse  à  cheveux. 

Talegazo ,  sm.  coup  d'un  sac 
plein. 

Talego  ,  sm.  sac  de  toile  ;  Tener 
— ,  avoir  le  gousset  garni. 

Talegon  ,  sm.  grand  sac. 

Taleguilla  ,  sf.  sachet ,  m. 

Talenton  ,  sm.  talent. 

Talidad,  sf.  ce  qui  rend  te*. 

Talion  ,  sm.  talion. 

Talionar,  va.  imposer  la  peine 
du  talion. 

TalUman  ,  sm.   talisman. 

Talmud ,  sm.  lalmud. 

Talmudista ,  sm.  talmudiste. 

Talon  ,  sm.  talon.  [tesa? 

Talonear,  vn.  marcher  avec  vi 

Talparia  ,  if.  abcès ,  m  ou  tu- 
meur dans  le  péricrâne. 

Talque  ,  sm.  terre  argileuse  pout 
les  creusets  ,  f. 

Talvina,  sf.  substance   laiteuse. 

Talla  ,  sf.  sculpture  en  relief, 
taille  ,  f.  impôt ,  m.  somme 
offerte  pour  la  rançon  ,  f.  etc 
Media  — ,  bas-relief ,  demi-r« 
lief,  m 
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Tailadura     entalladura. 

Tallay,  sm.  terre  où  les  plantes 
commencent  à  pousser  f. 
— ,  Ta.  tailler  couper  ,  sculp- 
ter ,  graver. 

Tallarín  ,  sm.  pâte  d'Italie  cou- 
pée par  morceaux  ,  f. 

Tallazo  ,  augm  de  Talle;  hom 
me  corpulent 

Talle  ,  sm.  taille  ,  la  ceinture  , 
facou  .  forme  ,  figure  ,  f. 

Tallecer^  Entallecer. 

Tallecillo  ,  dira,  de  Talle. 

Taller,  sm.  boutique  .  f.  atei.er, 
collège,  m.  académie  ,  f. — es, 
pi    ancienne  monnaie  ,  f. 

Tallista,  sm. sculpteur  ,  graveur. 

Tallo ,  sm.  tige  ,  f. 

Talludo ,  a  ,  a.  qui  a  une  grosse 
tige  ,  de  haute  taille  ,  qui  a 
«on  tracté  uue  vieille  habitude, 
vieux  ,  vieille  ,  suranné  ,  e 

Tamandoa ,  sm.  tamanduá  ou 
tamanoir. 

T amañan. inte  ,  ai  autant. 

Tamañico  ,  lio  ,  to  ,  a  ,  a.  si  pe- 
tit .  e  ;  craintif,  ve 

Tamaño  ,  sm.  grandeur  ,  f.  vo- 
lume ;  Eombre  de  — ,  homme 
de  poids ,  m.  —,  a ,  a.  si 
grand  ,  e  ;  aussi  grand ,  e. 

Támaras,  sf.  pi.  trochet  de 
dattes  ,  fagot  de  menues  bran- 
ches ,  m.  copeaux     771.  pi. 

Tamarindos ,  sm.  pL  tamarins. 

Tamarisco ,  Tamara ,  sm.  tama- 
rin .  tamaris 

Tamarrizquito  ó  Tamarrusquito , 
a  ,  a.  gi  petit ,  e  [ciller. 

TambaUar  ,    vn.    — te ,   vr.  va- 

Tc-mbaleo ,  sm.  vacillation,  f. 

Tambanillo ,  sm.  avance     f. 

Tambarillo,  sm.  petit  coffre  m. 
boîte  en  rond  ,  f 

Tamvêco    sm.  ewarpolette  ,  f. 


TAN 

También  ,  conj.  aussi  ;  — ,  ad. 
aussi ,  de  même. 

Tombo,  sm.  logis  ,  m.  hôtellerie, 

Tambor,  sm.  tambour-  [f. 

Tamboretes  ,  sm.  pi.   chouqueU. 

Tamboril  ,  sm.  tambourin. 

Tamborilada  ,  si.  coup  sur  les 
fesses  ,  m. 

Tamborilear,  vn.  ¡ouer  du  tam* 
bouiin  .    vanter     quelqu'un 
égaliser  .es   lettres  avec  le  ta- 
quoir. 

Tamborilazo  ,  Tamborilada. 

Tamborilear,  vn-  tambouriner , 
prôner,  vanter,  taquer. 

Tamborilero,  sm.  tambourineur 

Tamborilete  ,  sm.  taquoir. 

Tamborilillo,  sm.  petit  tambour 
d'enfant. 

Tamborilear,   etc.  Tamborilear 

Tamiz  .  sm.  tamis. 

Tamo,  sm.  bourre,  f.  duvet  du 
drap  ,  m.  etc.  ordures  qui 
restent  sur  l'aire  ,  f.  pi. 

T amor l an  ,  sm.  grand  kan  dea 
Tartares  ,  homme  fier  de  sa 
noblesse. 

Tampoco,  ad.  non  plus. 

Tamujo  ,  sm.    arbuste  épineux. 

Tan  .  conj.  aussi  ,  autant  ,  si , 
tant  ;  — ,  sm.  son  du  tambour. 

Tanaceto  ,  sm.  tanaisie  ,  f. 

Tanda,  sf.  tour,  rang.  m.  tâche 
f.  Y.  Tonga  ,  Capa. 

Tanganillas  [en)  ,  ad.  d'une  ma- 
nière chancelante. 

Tanganillo,  sm.  élai  peu  so- 
lide ,  f  [du  palet 

Tángano,  sm.  but  au  palet,  jeu 

Tangente,  sf.  tangente 

Tangible,  x  is  tangible  .  qui  peut 
se  toucher. 

Tangidera ,  si.  sorte  de  groi 
câble. 

M**a*r*ntan  ,  sm.   brait  repele 


TAP 

du   tambour  ,  coup    rude  et 

répète. 
Tanteador,  sm.  celui  qui  cal- 
cule ,  etc.  joueur  qui  marque 
les  points 
Tantear,  va.  mesurer  compas- 
ser,  marquer  le?  points  au 
îeu  ,  retraire  peser  ,  exami 
ner  ,  ébaucher  ;  — se  ,  vr. 
s'engager  à  reprendre  au 
même  prix ,  se  rédimer. 
Tanteo,  sm.  mesure,  dimen- 
sion ,  f.  calcul  ,  nombre  de 
points  au  jeu  ,  engagement 
de  reprendre  au  même  prix  , 
examen  ,  m.  réflexion  ,  ébau- 
che ,  f. 

Tantico,  sm.  tant  soit  peu. 

Tanto ,  sm.  copie  d'un  écrit ,  f. 
coup  :  — s  ,  pi.  jetons  au  jeu  , 
points  ;  —,  ad.  tant,  autant,  si 
grand  ,  e  ,*  —  ,  ad.  tant ,  long- 
tems  ,  si  long-tems  ,  autant. 

Tañedor,  sm.  joueur  d'instru- 
ment, 

Tañer,  ya.  jouer  d'un  instru- 
ment à  cordes;  —,  t.  imp. 
importer.  [ou  de  cloche. 

Ta? ido,   sm.   son   d'instrument 

Tapa  ,  sf.  couvercle  ,  m.  corne 
extérieure  du  sabot,  f.  bout 
mis  à  un  talon     m. 

Tapaboca  ,  sf.  coup  sur  ia  bou 
che  ,  m 

Tapadera  ,  sf.  couvercle  ,  m 

Tapadero  ,  sm.  bouchon. 

Tapadillo  ,  sm.  action  de  se  cou 
vrir  le  visage  avec  la  mante  , 

Tapadizo  ,  sm    subgronde  ,  f.  [/. 

Tapador,  sm.  celui  qui  bouche, 
couvercle  qui  s'emboîte 

Tapafunda  ,  sf.  fonte  de  pistolet 

Tapapiés ,  Brial 

Tapar,  ra.  boucher  couvrir. 

tapota»    ó   TmoaraUM*     M» 


TAR 
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ran  plan  plan,  bruit  r t doublé 

du  tambour. 
Taperujo,    sm.     mauvais     cou- 

Tercie  ou  bouchon. 
Tapetado,    a,    a.    de     couleuî 

sombre  ;    Zapato»    — »  ,    sou 

liers  bronzés  ,  m.  pi. 
Tapete,  sm.  tapis. 
Tapia ,  sf.  mur  de  torchis ,  m. 
Tapiador,   sm.   ouvrier   eu   tor 

chis. 
Tapial ,     sm.     moule  ,    m.     oa 

forme ,  f.   pour  les  murs  de 

torchis. 
Tapiar,  va.  cjorre   de   murs  et 

torchis  ,  masquer  des  portes 

etc.  embarrasser. 
Tapicería  ,  sf.   tenture  de  tapfë 

serie  ,  f  garde  -  meuble  po'ft 

les  tapisseries ,  m. 
Tapicero  ,  sm.  tapissier. 
Tapido  ,   a  ,   a.  «erré ,  e  ;   bi?^ 

tissu  ,  e.  [chi*    «ï 

Tapierta ,  sf.   bâtiment  en  \m> 
Tapirujo,  etc.  Taperujo. 
Taph ,  sœ.  tapisserie  de  hatf 

lisse  ,  f.  tapis. 
Tapizar,  va.  tapisser. 
Tapon  ,  im.  bouchon. 
Taptia  ,  sf.   plante  semblaba  S 

la  férule. 
Tapujarte  ,  vr.   s'envelopper  ds 

son  manteau  ,  etc. 
Tapujo ,   sm.   action   de  s'enve- 
lopper ;  V    Tapujarse. 
Taque  .   sm.    bruit   du   heurtoiî 

ou  d'une   porte  qu'on  ferme 

à  clef. 
Taquigrafía ,  sf.  tachygraphie* 
Taquígrafo  ,  sm.  tachygraphe. 
Tara  ,  sf.  tare 
Taricea  ,  sf.  ouvrage  en  mai* 

quetene  ,  m  [gares 

Taracear,  va.    marqueter     -H 
1  2*r*gali0    un.  billot. 
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Tartf  omtla  ,  sf.  serpentaire 

Tarando,  un.  renne 

TaranUta  ,  sf.  air  rif  et  animé  , 

Tarántula  ,  sf.  tai  en t»\le.        [m. 

Tarantulado  ,  V.  Atarantado. 

Tarara ,  sf.  son  de  la  trom- 
pette ,  m. 

Tararira,  sf.  joie  bruyante. 

Taraica,  sf.  serpent  ou  dra- 
gon de  carton  ,  m. 

Tárate  ad  a  ,  sf.  morsure  ,  ré» 
ponse  dure. 

Tarascar,  va.  mordre 

Tarascón  ,  Taratca. 

Taravilla  ,  s.  traquet ,  claquet, 
birloir,  m. 

Tarar,  sm.  tamaris. 

Tarcuana  «  sf.  Taratana/ ,  sm. 
V.  Atarazana. 

Tarazar,  Atarazar  ;  chagriner 

Tarazón  ,  sm.  tronçon. 

Tarazoncillo  ,  sm.  petit  tronçon. 

Tarbea  ,  sf.  grande  salle. 

Tardador,  sm.  homme  lent. 

Tardanza,  sf.  retardement ,  dé- 

Tardar,  vn.  tarder.  [lai. 

1  arde  ,  sf.  après-midi ,  soir  m. 
— ,  ad.  tard.  [jour,  m. 

Tardecita ,   sf.    soir,   déclin  du 

Tardíamente  ,  ad.  trop  tard. 

Tardío ,  a ,  a.  tardif ,  Te. 

Tardo  ,  a  ,  a.  tardif,  ve. 

Tardón  ,  a  ,  a.  très-lourd  ,  e  ; 
ir¿s-stupide. 

Torea  ,  sf.  tâche. 

Targ-um ,  sm.  targum. 

Tarifa,  sf.  tarif,  m.        [  trade. 

Ttrima  ,  sf.  marche-pied,  m.  es- 

Tarimilla ,  dim.  de  Tir/ma. 

Ttrimon ,  augm.  de  Tarima. 

Tarja,  sf.  monnaie  castillane, 
teille  de  boulanger ,  targe  ; 
—i ,  pi.  coups ,  m.  j.. 

Tarjar,  va  marquer  sur  la 
teille 


TAS 

Tarjeta,  sf.   petit  boudier,  m. 

sculpture  autour  d'un  cadre, 
Tarjeton  ,  augm.  de  Tarjeta. 
Tarquín,  sm.  vase  ,  f.  limon. 
Tarquinada  ,  sf.  viol ,  m. 
Tarreñas  ,  sf.  pi.  cliquettes. 
Tnrro  ,  sm.  pot  de  terre  Ternis» 

sée,  m.  terrine  pour  traire,  f 
Tarta ,  V    Tortada ,  Tortera 
Tártago,  sm.  catapuce  ou  épur- 

ge  ,  f.   malheur,  m.   raillerie 

piquante  ,  f. 
Tartagear,  vu.  bégayer. 
Tartajoto,  a  ,  a.  bègue. 
Tartalear,  vn.  vaciller,  se  trou. 

hier  en  parlant. 
Tartamudo ,  a  ,  a.  bègue. 
Tartamudear,  vn.  bégayer. 
lartana ,  sf.  tartane. 
Tartáreo  ,  a  ,  a.  infernal ,  e. 
Tartaraar,  Ta.  tartariser 
Tariaro ,    sm.    tartare ,    enfer 
Tartera  «  Tortera.  [tartre 

Taruga  ,  sf.  taruga  ou  taruca 
Tarugo,  sm.  cheville  de  bois,  f 
Tat  ,   sm.    tas ,    m.  petite   en 

clume  ,  f. 
Tasa ,    sf.    taxe ,    f.    taux     ré- 
gime ,  m.  diète. 
Tasación  ,  sf.  taxe. 
Tasadamente,  ad.  modérément . 

sobrement. 
Tasador,  sm.  celui  qui  taxe. 
Tasajo,  sm.  morceau  de  viande 

salée.  [  régime  ,  etc. 

Tasar,  va.  taxer  ,  prescrire   un 
Tascar,  Ta     espader  ,   brouter  < 

—   el     frene  ,     ronger     son 

frein. 
Tasco ,  sm.   ce  qui  se    détache 

du  chanvre  qu'on  espade. 
Tasconio  ,  Talque. 
Tasquera  ,  sf.  rixe  ,  dispute. 
Tmatai,  sm.    poudre     faite    d« 

vieux  creusets. 


TEC 

Tatarabuelo ,  a ,  s.  trisaïeul  ,  e. 

Tataradeudo ,  a,  a.  s.  parent,  e 
extrêmement  âgé  ,  e  ;  ancê- 
tre très-éioigné. 

Tataranieto  ,  a  ,  s.  arrière-pelit- 
fils  ,  m.  arrière-petite-fille  ,  f. 

Tatas  (  andar  á  }  ,  commencer 
a  marcher,  marcher  à  qua- 
tre pattes. 

lato .  sm.  tatou  ;  — ,  a,  a. 
bègue  ;  cadet  d'une  maison. 

Taujia  ,  sf.  damasquinure. 

Taumaturgo ,  sm.  thaumaturge. 

Tauro ,  sm.  taureau. 

Tautología ,  sf.  tautologie. 

Tavellado  ,  a  ,  a.  marqué  ,  e  à 
la  marque  de  la  fabrique. 

Taxativo  ,  a  ,  a.  qui  fixe  ,  qui 
limite. 

Taz  á  taz  ,  ad.  troc  pour  troc. 

Taza,  sf.  tasse,  /.  bassin  de 
fontaine  ,  m.  [m. 

Tazana  ,  bÎ.  serpent  de  carton 

Tazmía  ,  sf.  dîme  des  grains. 

Tazcn  ,  sm.  grande  tasse  ,  f. 
grand  bassin  de  fontaine. 

Te  ,  sm    thé. 

Tea  ,  sf.  torche  de  pin. 

Tearne  ,  sf.  pierre  d'Ethiopie. 

Teatinos  ,  sm.  pi.  théatins. 

Teatral  .  a  a.  théâtral ,  e. 

Teatro ,  sm.  théâtre  échafaud 
pour  une  fêle  ,  concours  de 
spectateurs ,  m.  salle  d'uni- 
versité ,  f.  —  literario  ,  répu- 
blique des  lettres ,  f. 

Tecla,  sf.  touche  d'orgue,  etc. 
matière  épineuse.  f  etc. 

Teclado  ,  sm.   clavier  d'orgue  . 

Teclear,  va.  toucher  de  l'orgue, 
etc   tenter  divers  moyens 

Técnico  ,  a,  a.  technique. 

Techado,  sm.  toit.  [toit 

Techar,  va    couvrir,  mettre  un 

;    êko  »  ein    toit     m,   putrif!  ,  f. 
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Techumbre ,  sf.  toit  élevé  ,  m. 
Tediar ,    va.    avoir    du    dégcfl* 

pour.  [f.  ennui 

Tedio  ,  sm.  dégoût ,  m.  aversion 
Tedioso  ,  a  ,  a.  ennuyeux  ,  se. 
Tegual,  sm.  sorte  d'impôt. 
Teismo  ,  sm.  déisme  ,  théisme. 
Teista,  sm    déiste  ,  théiste. 
Teja  ,  sf.   tuile,  partie   concave 

d'une  jumelle  de  mât. 
Tejadillo,    sm,    petit   toit,    m. 

gouttière  de  carrosse  ,  f. 
Tejado ,  «m.  toit  en  tuiles. 
Tejar,   sm.    tuilerie  ,  f    —  ,  va 

couvrir  de  tuiles.  [tu  les 

Tejaroz  ,   sm.    toit    coavert    d*s 
Tejazo  ,  sm.  coup  de  tuile. 
Tejedor,  a  ,  s.  tisserand. 
Tejedura ,   sf.   action   de  tisser 

tissure. 
Tejer,  va.    tisser,    disposer     ar 

ranger,  ourdir,  tramer 
Tejera,  Tejar. 
Tejero ,  sm.  tuilier 
Tejido  ,  sm.  tissu. 
Tejil.o  ,  sm.   petite   tresse  d^nf 

les  femmes  se  servaient  eom 

me  de  ceinture. 
T*jo,  sm.    tuileau  ,  jeu   du  pe 

let,    m.    planche     ronde    d« 

métal,    f.    morceau   d'or    es 

masse  ,  if.  [  son  ,  m 

Tejoleta  ,   sf.  tuileau  ,  têt ,   te:\ 
Tejon     sm.  blaireau  ,  if. 
Tejuela,   st.   petite   tuile  ,  f.  V 

Tejoleta  ;  bois  d'une  selle  ,  m, 
Tejuelo  ,  dim.  de  Tejo. 
Tela ,  sf.  tissu  de  laine ,  de  fi' 

m.  etc.  portion  de  toile  ,  ete. 

sur  le  métier,  enceinte  pour 

une    fête ,    f.    toiles  pour  Ja 

chasse  ,    f.    pi.    controverse . 

tunique  ,    membrane  ,   peïl». 

cale    sur    une    liqueur  ,   tai 

sur  l'oeil 
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Telar,  sm.  métier  à  tisser 

Telaraña  ,  sf.  toile  d'araigné 
f.  petit  nuage  ,  m. 

Telegráficos  a,  a.  téîégraf     <|tfe 

Telégrafo  ,  sm.  télégri?  " 

Telera ,  sf.  coin  de  fer  qui  as 
sure  le  soc  pain  \jii  ,  m.  pe 
tite  sassoire  ;  — *,  pi.  entre 
toises. 

Telescopio ,  sm.  télescope. 

Télela,  sf.  papier  brouillard 
tamis  4e  soie  de  sanglier,  m. 

Teieton ,  sm.  espèce  de  gros  de 
Tours. 

Telilla  sf.  dim.  de  Teta  ;  étoffe 
de  laine  très -mince,  der- 
nière enveloppe  des  fruits  , 
etc. 

Telina ,  sm.  sorte  d'onguent  ou 
de  parfum. 

Telonio ,  sm.  bureau  où  l'on 
paie  les  droits,  m.  douane,  f. 

Telliz  ,  sm.  caparaçon. 

Telliza  ,  sf.  courte-pointe. 

Tema  ,  sm.  tbème  entêtement, 
m.  folie  ,  marotte  ,  f 

Temático  ,  a ,  a.  fait ,  e  selon  is 
thème  ou  le  sujet;  V.  Te- 
moto. 

embladera  ,  sf.  tasse  très- 
mince  ;  V.  Tembleque  ,  Tor- 
pedo 

Temblador,  a,  s.  et  a.  trem 
bleur,  se  ;  tremblant     e 

Temblonte  ,  Tembleque 

Temblar,  vn.  trembler 

Tembleque  ,  sm.  tremblant ,  or- 
nement de  tête 

Temblequear ,  Tembletear t  ni. 
trembloter. 

Temblón  ,  a  ,  a.  tremblant ,  e  ; 
peureux,  se  ;  Hactr  la  — a 
feindre  d'avoir  peur 

Temblor,  sm.  tremblement. 

fimbkeo  t   a*    ft<  qui   tremble 
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.souvent;    attaqué  ,   e.  «ft» 

1     tremblement. 

Temedero,  a,  a.  redoutable. 

Temedor,  a  ,  s.  qui  crain  ;  — 
a.  formidable 

Temer,  va.  craindre. 

Temerariamente  ,  ad.  témérai- 
remtnt 

Temerario  ,  a,  a.  téméraire. 

Temeridad  ,  sf.  témérité  ,  f.  ju- 
gement téméraire. 

Temerón  ,  sm.  rodomont. 

Temerosamente. ad.  timidement 

Temeroso  ,  a  .  a.  redoutab.a  , 
craintif,  vt. 

Temible  ,  2  a.  terrible. 

Temor,  sm.  crainte  ,  f. 

Temoso  ,  a  ,  a.  têtu  ,  e. 

Témpano  ,  sm.  timbale  ,  f.  co 
ebon  dont  on  a  oté  la  tête  et 
les  jambons  ,  m.  peau  tendue 
d'un  tambour,  pièc  ■  de  glace 
etc.  assemblage  des  douves 
d'une  cuve  ,  etc. 

Temperamento ,  Temoeramiento 
sm.  temoerament  in,  tem- 
pérature    f. 

Temperancia ,  Temperanza  ,  V 
Templanza. 

Temperante     a  a.  tempérant, 9 

Temperar,  va.  tempérer. 

Temperatura ,  sf.  temperatura 

Temperie  ,  sf.  tempérament ,  m 

Tempero ,  sm.  tems  ,  m.  sat 
son  ,  f. 

Tempestad ,  sf.  tems  ,  m.  sa  - 
son  ,  tempête  ,  violence  d 
caractère  ;  — e»  .  pi.  dureté* 
injures. 

Tempestiviiid ,  sf.  opportunité 

Tempestivo  ¡  a  ,  a.  opportun  ,  e. 

Tempetiuoio  a.  a.  qui  excite  d<* 
tempêtes. 

Templa ,  si  colle  de  tlaue 
d'œur 


Templadamente  ad.  modéré-* 
ment.  [déré  ,  e 

Templadlo ,  a,  a.  un   peu  m  o 
Templado  ,  a,  a,  tempérant.,  e 
Templador,  sm.    celui   qui  tem- 
père ,  acfordoir.  [  pérer. 
Templadura ,  sf.  action  de  tem- 
Templanza  sf.  tempérance  ,  mo- 
dération ,  température  ,  f.  ac- 
cord des  couleurs,  m.  trempe. 
Templar,    va.    tempérer,    trem- 
per le   fer,  préparer  un  fau- 
con pour  la  chasse,  accorder 
un     instrument,    mettre    de 
l'accord  dans  les  couleurs,  ré- 
gler Ici  voiles  suivant  le  vent  ; 
— se  ,  vr.  se  modérer. 

Templarios ,  sm.  p'.  templiers. 

Terr.ple ,  sm.  température,  f. 
tempérament  ,  m.  trempe  ,  f. 
accord  des  instrumens,  ordre 
des  templiers  ;  Pimlura  al  — , 
peinture  en  détrempe  ,  f. 

Templista ,    sm.    peintre  en  dé 

Templo  .  sm.  temple,     [trempe. 

Témpora,  sf.  les  quatre  -  tenis  , 
«'•  pi.  [m. 

Temporada  ,  sf.  espace  de  tems, 

Temporal ,  2  a.  temporel ,  le  ; 
—  ,  stn.  température  ,  tem- 
pête ,  f. 

Temporalidad ,  sf.  temporel ,  m. 

Temporalizar,  va.  rendre  tem- 
porel et  périssable.         [tems. 

Temporalmente  ,    ad.    pour     un 

Temporáneo,  a,  a.  temporel,  le. 

Temporario  ,  a,  a.  qui  ne  dire 
qu'un  tems  limité. 

Temporero  ,  Temporal. 

Temporizaior,  sm.  temporîeèur. 

Temporizar,  vn.  temporiser. 

tempranal  »  a.  hâtif,  ve  ; 
précoce.  [  rément. 

Tempranamente ,    ad.  prématu- 

Ttmprantro ,  Temprano 
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Tempranilla» ,  st  pi.  raisins  pré 

coces  „  m.  pi. 
Tetrprano,  ad.  de  bonne  heure 

avant  le  tems. 
Temulento  ,    a,    a.    pris,    e    d 
Tena  ,  Tinada.  [  vin 

Tenacear ,    Atenacear ,   — ,    vn 

Insister,  s'opiuiâtrer. 
Tenaciras,  — as,  sf.  pi.  tenetles 
petites    tenailles    ou   pinces 
mouche  ttes.  [nation 

Tenacidad  ,  sf.    ténacité      obsti 
Tenarfa,sf.élable  pour  les  bœufs 
Tenallon  ,  sm.  tenaillon, 
Tenaz  ,  %  a.  tenace. 
Tenaza  ,   sf.    tenaille  ,    f.   dents 
ou  serres,    f.  pi.  extrémité  de 
l'arbre  du  pressoir. 
Tenazada,    sf.    action  de    saisir 
avec   des   tenailles  ,    f.    brui 
qu'elles     fout.    m.     morsure 
bien  serrée  ,  f.       [stînément 
Tenazmente,  ad.  fortement    ob 
Tenazón ,  sm.  coup  de  fusil  tiré 
au  hasard;   Parar   de  — ,  ar 
rêter  tout  court. 
Tenazuela     sf.  dim.  de  Tenaza 
pincette  pour  les  sourcils  ,  m. 
Tenca  ,  sf.  tanche. 
Ten  ion  ,  sf.  action  de  tenir. 
Ten    con  ten  ,    ad.    avec   égalité 
ou    proportion     peu   à  peu 
— ,     sm,     modération  ,     ré 
tenue  ,  f. 
Tendajo  ,  sm.  loge  ,  /.  étal. 
Tendal ,  sm.  banne  ,  f.  V.    Ten 
dalero.  [confus  ,  m 

Tendalera  ,     sf.    r.talage  ,    amas 
Tendalero,  Tendedero,  sm.  eten 
dage.  [qui  étend 

Tendedor,  sm.    celui    qui   tend 
Tendejón  ,  sm.  grande  tente     * 
Tendel  ,  sm.  cordeau  de  maçon 
Tendencia  ,  sf.  tendance 
Tender  ,  rtr\    étendre      tende* 
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—se  ,    vr.    s'étendre  ,     g  ou 
blier,   s'endormir,  étaler  son 
jeu. 
Tenderete  ,  sm.  sorte  de  jeu  de 

cartes  ;  V.  Tendalera. 
Tendero,    a,    s.    marchand    en 

détail    nu 
Tendido  ,  sm.  échafaud  ,  m.  por- 
tion de  dentelle  sur  le  cous- 
sin, quantité  de  linge  étendu, 
pente  de    toit,  f.  nombre  de 
pains  sur  une  planche. 
Tendinoio  ,  a  ,  a.  tendineux,  se. 
Tendon  ,  sm.  tendon. 
Tenebrario,  sm.  chandelier  pour 

l'office  des  Ténèbres. 
Tenebrosidad ,  sf.  obscurité. 
Tenebroso,  a,  a.  ténébreux,  se; 

obscur,  e. 
Tenedor,  sm.    possesseur,   celui 
qui  tient  au  nom  d'un  autre, 
m.   fourchette ,    f.    celui   qui 
arrête  les    bailes   roulantes  ; 
—     de     bastimentos  ,     pour- 
voyeur, [tenance. 
Tenencia  ,   sf.    possession  ,  lieu- 
Tener,   va.    tenir,    a^oir  ;    avoir 
beaucoup  de  biens,   arrêter, 
retenir,   loger,  gouverner  au 
nom  de  ;  —,  v.  aui.,   avoir; 
— se ,    vr.    se    tenir    ferme  , 
s'arrêter,  résister. 
Tenerla ,  sf.  tannerie. 
Tenesmo ,  sm.  ténesrae 
Tenia  ,  sm.  ténia  ,  ver  solitaire. 
Teniente  ,  sm.  lieutenant ,  sourd 

ou  dur  d'oreille  ,  avare. 
Tenor,    sm     ténor,   taille   (en 

musique}  ,  f. 
Tension ,  sf.  tension 
Tentación  ,  sf.  tentation  ,  f.  ob- 
jet qui  tente  ,  m. 
Tentacioncilla  ,  sf.  tentation  lé- 

gère. 
fentmd^r,  «m.  teatateur. 
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Tentar,   va    toucher     lâter,  i¿ 
tonner  ,    tenter  ,   éprour»'- 
sonder  une  piaie. 
Tentativa  ,  sf.  tentative. 
Tentebonete    '  d   ó     hasta  )  ,  a,î, 
avec  excès.  [  çon 

Tentemozo  ,   sm.  ¿taie  ,  f.  étan- 
Tenuamente ,    ad.     petitement 

faiblement. 
Tenue  ,  Tenuo  ,  a  ,  a.  ténu  ,  e  • 
faible  ,    délicat ,    e  ;   de   pef 
de  valeur. 
Tenuidad  ,  sf.  ténuité,  petitesse 

délicatesse ,  bagatelle. 
Tenuta ,  sf.    possession      jouis 

sanee  provisoire. 
Tenutario ,   a ,     a.    qui     appar 
tient   à   la    possession    provi 
soire. 
Teñidura,  sf.  teinture. 
Teñir,    va.    teindre ,    déguiser 
instruire ,  persuader  de  ,  a 
faiblir  une  teinte. 
Teocracia  ,  sf.  théocratie. 
Teocrático  ,  a  ,  a.  théocratique. 
Teologal ,    a    a.    de   théologie 
Virtudes  —  «s  ,  vertus  théolo 
gales  ;  — ,  sm    théologal 
Teología ,  sf.  théologie. 
Teológicamente ,    ad.     théologi 

quement. 
Teológico  ,  a  ,  a.  théologique. 
Teologizar,  vn.  discourir  sur  h 

théologie. 
Teoicgv    «sm.  théologien  ;  — ,  a 

a    théoiogique, 
Tei'ema  ,  sm.  théorème. 
Teórica  ,  Teoría ,  sf.  théorie 
Teóricamente,     ad.     théorique 

ment. 
Teórico,  a,  vu  théorique. 
Teoso  ,    a  ,    a.     résineux  ,    se 
propre  à  servir  de  flambeau 
Teosofía  ,  Teología. 
Tepe  ,  sm-  motte  de  gazon  ,  f 
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Terapéutica  ,  sf.  thérapeutique. 
Tercer,  Tercero.  [  meut. 

Terceramente,     ad.    troisième- 

Tercería ,  sf.  médiation  ,  en- 
tremise ,  f.  droit  d'un  tiers  , 
emploi  de  dépositaire  des 
dîmes ,  m. 

Tercerilla  ,  %l  tercet ,  m. 

Tercero,  a  ,  a.  troisième  tiers  , 
médiateur ,  qui  est  du  tiers- 
ordre  .  dîmeur  ;  —  en  discor- 
dia, tiers  ,  troisième  arbitre, 
m.  [corde  de  guitare. 

Tercera ,   sf.   tierce  ,    troisième 

Tercerol ,  sm.  ce  qui ,  sur  un 
vaisseau  ,  est  placé  au  troi- 
sième rang. 

Tercerola  ,  sf.  carabine  courte  , 
f.  baril ,  etc.  de  moyenne 
grandeur ,  m. 

Terceto  ,  sm.  tercet. 

Tercia,  sf.  le  tiers  ,  m.  troisième 
heure  du  jour  ,  tierce  ,  f.  lieu 
où  l'on  dépose  les  dîmes ,  m. 

—  *,  pi.  les  deux  neuvièmes 
des  dîmes  ,  m.  pi. 

Tet ciado,   sm.    coutelas,    sorte 

de  rubau 
Terciana  ,  sf.  fièvre  tierce. 
Tercianario,   sm,  malade   de    la 

fièvre  tierce.  [et  lustre  ,  m. 
Tercianela ,  sf.  taffetas  double 
Te-ciano,   a ,  a.    qui    arrive    de 

deux  fois  l'une. 
Terciar,  va.  mettre  en  travers; 

—  ,  vn.  faire  le  nombre  de 
trois  ,  intervenir  ,  s'entre- 
mettre ,  donner  un  troisième 
labour  ,  diviser  en  trois. 

Terciarios  ,  sm.  pi.  tierce rons 
ou  tiereerets. 

Tercio,  a,  a.  troisième;  — ,  sm. 
tiers  ,  m.  charge  divisée  en 
deux ,  f.  ballot ,  régiment 
d'infanterie *-fl«<«r  buen  ó  mal 
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— ,  favoriser  ou  traverser  les 
prétentions;  —  s  ,  pî.  hauteur 
d'une  selle  ,  f.  Tener  bueno* 
— s  ,  avoir  les  membres  10 
bustes. 

Terciopelado      sm.    velours     ci- 
selé [lours, 

Terciopelero  ,  sm.  ouvrier  en  v» 

Terciopelo,  sm.  velours. 

Terco  ,  a ,  a.  têtu  ,  dur  ,  e. 

Terebintina ,  sf.  térébenthine. 

Terebinto ,  sm.  térébiuthe. 

Terete ,  %  a.  gros  gras ,  se 
ferme.  [tion. 

Tergiversación  ,    sf.     tergiversa 

Tergiversar,  va.  tergiverser. 

Teriaca  ,  sf.  thériaque. 

Teriacat ,  a  a.  thériacal ,  e 

Tericia ,  sf.  jaunisse. 

Teristro,  sm.  voile  de  femme 

Terliz  ,  sm.  treillis. 

Terma  ,  sf.  thermes  ,  m.  pi. 

Termal ,  2  a.  thermal ,  e. 

Terminación,  sf.  fin  ,  conclusion 
terminaison ,  crise. 

Terminado,  sm.  division  par  éta 
S"  ,  f. 

Terminajo  ,  sm.  mauvais  terme. 

Terminal ,  %  a.  qui  termine  ou 
limite.  [termes  formels. 

Terminante  ,  2  a.  qui  décide  en 

Terminar,  va.  et  n.  terminer. 

Terminativo,  a ,  a.  qui  a.  rap 
port  au  terme.  [fecté 

Terminith,  sm.    petit  terme  af 

Término,  sm.  terme,  m.  limite 
façon  de  parier,  d'agir,  i. 
etc.  district,  ressort,  terri 
toire,  lieu  «utems  détermine  , 
m.  époque  critique  ,  f. 

Terminote,  sm.  mot  affecté  ,  am- 
poulé. 

Termómetro ,  sm.  thermomètre. 

Terna ,  sf  proposition  de  t>-o>« 
personnes    pour   un   emploi* 
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— «     pL  ternes  au  trictrac 
m.  pi. 

Ternario,  sm.  nombre  ternaire 
m.  mesure  a  trois  tems  ,  f. 

Ternecico,  a  ,  a.  très-tendre. 

Ternejón  ,  Ternerón 

Ternero,  a ,  s.  veau  ,  m.  génisse, 
f  [petite  génisse  ,  f. 

Temerillo,  a  ,  s.  petit  >eau  ,  m. 

Teme-cn  ,  sm.  Lomme  facile  à 
attendrir. 

Témemela  ,  sf.  petite  génisse. 

T trusta,  sf.  tendreté,  tendresse, 
douceur  de  paroles  ,  m 

Ternezuelu  ,    Ternecico. 

Ternilla  ,  sf.  cartilage  ,  m. 

Ternilloso, a, a.  cartilagineux,  se, 

Ternisimamente  ,  ad.  sup.  très- 
teudrenient.  [tendre. 

Ternísimo ,     a ,     a.     sup.     très 

Temo ,  sm.  terne ,  m.  la  cha 
subie  et  les  deux  dalmaliques. 
/.  habit  de  goût,  cahier  de 
trois  feuilles  ;  Echar  • 
jurer. 

Ternura,  sf.  tendresse,  Terneza. 

Terquedad  ,  Terquería  ,  Terque- 
za ,  sf.  entêtement,  n.  dis- 
pote opiniâtre. 

Terrado.  ,  sf.  espèce  de  bitume. 

Terrado  ,  sm.  terrasse  au  haut 
d'une  maison  ,  f. 

Terrage  ,  Terrazgo. 

Terraja ,  sf.  filière  pour  les  vis. 

Terrai  ,  2  a.  terrai  .  e.      [plein. 

Terraplén. Terrapleno,  sm.  terre- 

Terraplenar ,  va.  remplir  de 
terre  rapportée,  élever  un 
terre-plein. 

Terráqueo  ,  a  ,  a.  terraqué  ,  e 
de  terre  el  d'eau.  [m. 

Terraza  ,  sf.  grand  vase  de  terre, 

Terrazgo ,  sm.  champ ,  m.  re- 
devance annuelle  d'un  fer- 
mier, f. 


TER 

Terrear,  vu.  être  elaiiWM 
Terr  goso  ,  a ,  a.  rempli ,  e   de 
mottes  de  terre  [terre 

Terremoto  .  sm.  tremblement  4 

Terrenal,  2  a.  terrestre. 
Terrenidad  ,  sf.    terroir  ,  m. 
Terreno  ,    a  ,    a     terrestre  ;    — « 

sm.  terrain. 
I  irreo,  a  ,  a.  de  terre. 
1  *rrera  ,  sf.  morceau  de    terr 

escarpé  ,  m.  alouette  de  terr 

labourée. 
Terrero,  sm.  terrasse,   f.    ama 

de  terre  ,  but  ;  Eacer  —  cour. 

tiser  de  dessus   une   terrasse 

etc.   — ,  a  ,  a.    terrestre  ,   qui 

est  r -es  de  terre. 
Terrestre,  2  a.  terrestre. 
Terrestniad  ,  sf.  terroir,  m 
Terretremo ,    sm.     Uemblemen 

de  terre.  [vais  terrain    m 

Terrezuela  ,    sf.    petit   ou    mair 
Terribilidad   sf.  qualité  qui  ren 

terrible  ,    udesse  ,  férocité. 
Terrible  ,        .  terrible  ,  dur  ,  fé 

roce. 
Terriblemev    ,  ad.  terriblemen 
Terribteza  ,  Terribilidad. 
Terrícola,    sm.    habitant  de  i« 
Terrífico  ,  a    a.  terrible,   [terre 
Terrlgeno,  a,  à.  né,  e  de  la  terre 
Terrtn  ,  sm.  compatriote. 
Terrino,  o,  a    de  terre. 
Territorio  ,  sm  territoire. 
Terrizo  ,  a  ,  a,  terreux  .  se. 
Terromontero    sm.  tertre. 
Terrón  ,  im     notte  de    ierre  ,  / 

grumeau,    amas;    — es,     pi 

biens  de  campagne. 
Terroncillo  ,  dim.  de  Terrón. 
Terrontera  s  sf.  terre   escarpés 
Terror,  sm.  terreur ,  f. 
Terrorismo,  sm.  terrorisme.  , 
Terrorista,  sm.  terroriste. 
TerroMéaé    Tvreetriiai, 
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fenoso    a,  a.  terreux,  se, 

Terruño ,  sm.  terroir. 

Tersar,  va.  polir. 

Terso  ,  a  ,  a.  poli ,  e. 

T  si  sur  a  ,  sf.  pureté  de  style. 

Tertil ,  sm.  droit  sur  la  soie. 

Tertulia  ,  Tertutea ,  sf.  assem- 
blée de  savans ,  de  païens, 
etc.  loges  en  face  du  théâtre. 

Tertuliano  ,  Tertulio,  a,  a.  qui 
assiste  aux  tertulias 

Tesaurizar,  va.  thésauriser 

Tesauro,  sm.   trésor. 

Tésera  ,  sf.  morceau  de  bois  . 
etc.  qui  servait  aux  soldats 
romains  de  mot  du   guet,  »¡. 

Tesis  ,  sf.  thèse. 

Teso  ,  Tieso  ;  — ,  sm.  cime  ,  f. 
sommet. 

Teson,  sm.  fermeté,    inflexihi 

Tesorar,  Atesorar.  [lité. 

Tssortría  ,  sf.    trésorerie. 

Tesorero  ,  sm.  trésorier. 

Tesoro  ,  sm.  trésor.  [têle. 

Testa  ,  sf.  le  haut  de  la  tête  ,  m. 

Testado ,  a  ,  a.  qui  a  testé. 

Testador,  sm.  testateur. 

Testadura  ,  sf.  rature. 

Testamentaria  ,  sf.  exécution  tes- 
tamentaire. 

Testamentario,  sm.  exécuteur 
testamentaire;  — ,  a,  a.  tes- 
tamentaire. 

Testamento  ,  sm.  testament. 

Testar,  va.  tester ,  rayer. 

Testarudo  ,  a  ,  a.    entêté  ,  e. 

Testera ,  sf.  face  ,  f.  front"  mi. 
façade  ;  place  du  fond  d'un 
carrosse  ,  têtière,   [tement,  m. 

Tesi.trada,$t.  coup  de  tête,  cntê- 

Teslero  ,  Testera. 

Testículo  ,  sm.  testicule. 

Testificación  ,  sf.  témoignage  , 
ai.  attestation,    [ter,  testifier. 

Testificar,  ^a.  témoigner    altes-  *• 


TIB 


68* 


Testificativo,  a,  a.  qui  atteste. 
Testigo ,  sm.  témoin. 
Testimonial,  a  a.  testimonial  ,  e 
Testimoniar,  vn.  témoigner    at 

tester. 
Testimoniero,  a  ,  a.  faux  témoin. 
Testimonio ,     sm.     témoignage 

acte  qui  fait  foi ,  m.  preuve 

f.  certificat 
Teston  ,  sm.  teston. 
Testudo ,   sm.    tortue    avec    des 

boucliers ,  f.  [de  la  tête 

Testuz ,    Testuzo ,   sm.   derrière 
Tesú  ,  sm.  tissu. 
Tesura,  sf.  dureté  ,  fermeté,  f. 

sérieux  affecté ,  mi. 
Teta  ,  sf.  mamelle  ,  f.  tétoû,  m 

—  de  vaca,  raisin  d'Espagne 
Tetar,  va.  alaiter. 
Tetera ,  sf.  théière. 
Tetilla  ,  dhn.  de  Teta. 
Tetona,  sf.  qui  a  de  gros  tttons 
Tetracordiu  ,  sm.  tétracorde. 
Tetraedro ,  sm.  tétraèdre. 
Tetrágono,  sm.  télragone. 
Telrazcramaton  ,    sm.      mot     0* 

nom  de  quatre  lettres. 
Tetrarca ,  sm.  tétrarque. 
Tctrnrqula ,  sf.  tétrarchie. 
Tétrico,  a,  a.    mélancolique 
Tetro  ,  a  ,  a.  noir  ,  e  ;  }>omhre« 
Tetuda  ,  Tetona. 
Tenerlo ,  sm.  teucrium. 
Texto ,  sm.  texte. 
Textorio ,  a  ,  a.  de  tisseraad. 
Textual  ,  s  a.  textuel ,  le. 
Textualista ,  sm.    celui  qui  s'aî 

tache  au  texte. 
Textura  ,  sf.  tissure  ,  texture. 
Tez,  sf.   surface  polie,   f.  te>r«t 

frais ,  m. 
Tezado  ,  a  ,  a.  non  ,  c.  ,: 

Tí ,  proa,  io: 

Tta>  i  ,  f£  tw.  i 

«Ma ,  rf.  flûte 
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Tibial  ,  a  a.   tibial  ,  e. 

Tibiamtnte ,  aa.  tièdement. 

Tibieza,  sf.  tiédeur. 

Tibio  ,  a  ,  a.  tiède. 

Tibor,  sm.   urne  de  pore  ¿lai  ne  , 

Tiburón  ,  sm.  tiboron.  [f. 

TUmpecilto,  ito,  sm.  tems  court. 

Tiempo  ,  sm.  tems. 

Tienda  ,  sf.  tente  ,  boutique. 

Tienta  ,  sf.  sonde  de  chirurgien. 

Tiento,  sm.  tact,  toucher,  tâ- 
tonnement ,  bâton  d'aveugle  , 
».  circonspection  ,  f.  ontre- 
poids  de  danseur  de  corde  , 
appuie-main  de  peintre,  pré* 
lude  ,  pieu  po(ur  tendre  le¿  2- 
le^s ,  coup  ;  A  — ,  Por  et  — , 
A  — *  ,  ad.  à  tâtons. 

Tiernamente ,  ad.  tendrement. 

Tierno  ,  a  ,  a.  tendre 

Tierra  ,  sf.  terre  ,  patrie. 

Tiesamente ,  ad.  fortement,  fer- 
mement. 

ttuto  ,  a  ,  a.  dur  ,  e ,  ferme  ,  ro- 
buste ,  bien  portant  ,  e  :  bra- 
ve ,  entêté  ,  fort ,  e  ;  ferme  t 
grave  à  l'excès  ;  — ,  sm.  du- 
reté ,  solidité  ,   fermeté  ,  f. 

Tiesto  ,  sm.    têt ,  tesson  ,  pot    à 

Tifon  .  sm.  tiphon.  fleurs. 

Tigra  ,  sf.  tigresse. 

Tigre  ,  sm.  tigre. 

Tijera»  ,  sf.  pi.  ciseaux  ,  m.  pi. 
cheralei  de  scieur  de  bois  , 
etc.  tondeur ,  m.  première 
penne  du  faucon  ,  saignée  , 
rigole  ,  f.  médisant ,  calom- 
niateur, m.  courroies  de  guin- 
dage  ,  poutres  en  sautoir. 

Éu'eretada  ,  Tijerada  ,  sf.  coup 
dî  ciseau  ,  m. 

■¡tijeretas ,  sf.  pi  petits  ciseaux  , 
m.  pi.  Tailles  de  «a  vigne. 

Tijeretear  >u.  donner  des  coups 
de  ciseaus    tailler,  trancher. 


UN 

Tita  ,  sf.  tilleul ,  m.  <ceutue*\ 
Tildar,  vn.  rayer ,  noter ,  ac 
Tilde  ,  sm.  accent ,  m.  chose  ex 

trêmement  petite ,  f. 
Tildón,  sm.   grand  accent,   m. 
Tilo  ,  sm.  tilleul.         [rature    f 
Tilla  ,  sf.  tillac  ,  m. 
Timbal  ,  sm.  timbale  ,  /. 
Timbalero  ,  sm.  timbalier. 
Timbre,  sm.  timbre  d'armoirieî 

m.  action  glorieuse  ,  f. 
Timiama  ,  sf.  sorte  de   parfum 

V.  Almea. 
Tímidamente  ,  ad.    timidement. 
Timidez  ,  sf.  timidité. 
Tímido  ,  a  ,  a.  timide. 
Timon  ,  sm.  timon  ,    régulateur 

d'une  machine.      " 
Timonear,  vn.  tenir  le  timon. 
Timonel  ,  sm.  timonier. 
Timonera  ,  sf.  jaumière. 
Timonero  ,  sm.  timonier 
Timorato  ,  a,  a.  timoré  ,  e. 
T imp anillo ,  sm.  dim.  de  Timoct- 

no,      petit    tympan    d'impn 

meur  [pan  ,  tour  (machine) 
Tímpano,  sm.  V.  Atabal,  tym 
Tina ,    Tinaja  ;     chaudière     do 

teinturier  ,  etc. 
Tinada  .    sf.    pile    de    bois  ;  \ 

Tinado. 
Tinado,    Tinador,    sm.    caban 

pour  .es  bœufs  ,  f.  [terre 
Tinaja ,  sf.  grande  cruche  de 
Tinajero  ,    sm.   feseur   de    cru 

ches  ,  lieu  où  on  les  met. 
Tin  a  j illa  ,   Tinajueta ,   dim,    ds 

Tinaja. 
Tinajón  ,  sm.  tinette  ,  f. 
Tinea  ,  sf.  teigne  (  insecte; 
Tinelero ,  a  .  s.    personne  qui  a 

soin  du  tinelo ,  f. 
Tinelo,    sm.  salle    où   mangent 

les  gens  ,  f.  [de  nw%- 

Tinge  ,   sm.    espèce    de    fau* 
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Tinieblas ,  sf.  pi.  ténèbres. 
i  ma  ,  sra.    routine  ,  fermel*  ie 
la   main  ,  etc.   f.  jugement  , 
m.  prudencs  ,  f. 

Tinta  ,  sf.  teint ,    m.    teinture  , 

'Untar»  va.  teindre.  [encre. 

Tinte  ,  sm.    teinture  ,   teinture- 
Tintero  ,  sm.  encrier.      [rie    f 

Tipti/lo  ,  sm.  vin  clairet ,  idiot , 
imbécille. 

î iniirinten  ,  sm.  son  du  clairon 

Tinto,  a,  teint,  e;  vin  rouge 
très-couvert ,  m. 

Tintor   sm.  teinturier. 

Tintorería ,  teinturerie. 

Tintorero,  a,  a.  s.  teinturier,  e. 

Tintura  ,  sf.  teinture  ,  f.  fard  , 
m.  [en  gros. 

Tinturar,  va.  teindre  ,  instruire 

Tina,  sf.  teigne,  avarice 

Tinoso  ,  a  ,  a.  teigneux  ,  se  ; 
avare. 

Tio  ,  a  ,  s.  oucle  m.  tante  ,  f. 
personne  d'un  âge  avancé,  f. 

Tiorba,  sm.  tèorbe,  tuorbe. 

Tiple ,  sm.  dessus  (  en  musi- 
que )  ,  m.  espèce  de  guitare. 

Tiplisonante  ,  %  a.  qui  a  une 
voix  de  dessus. 

Tipo ,  sm.  type. 

Tipogtafia,  sf.  typographie. 

Tipógrafo  ,  sm  imprimeur,  ty- 
pographe. 

Tip$ana  ,  Tisana. 

Tira  ,  sf.  bande  ,  bandelette  ,  f. 
— $ ,  pi.  droits  de  greffe , 
m,  pi. 

Tirabraguero  ,  sm.  bandage 
pour  les  hernies. 

Tirabuzón  ,  sm.  tire-bouchon, 

Tiracuello  ,  Tiracol  ,  sm.  bau- 
drier, m.  bandoulière ,  f. 

Tirada ,  sf.  jet  ou  tirage  ,  m. 
traite  d'un  lieu  à  un  autre  , 
f  long  espace  de  tema  ,  m. 
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Tiradera ,  sf  flèche  des  In- 
diens ,  corde ,  courroie. 

Tirada  f  andar  una  tosa  muy  ¡ 
être  très-cher  ou  très-rare. 

Tirador,  sm.  tireur    pressier. 

Tiramira,  sf.  chaîne  de  monta 
gnes  f.  chemin  long  et 
étroit,  m.  longue  suite  de 
choses    kii  îelïe  ,  eflftide 

Tiramollar,  va.  larguer,  lâcher. 

Tiranamente ,    ad.     tyrannique- 

Tirania  ,  sf.  tyrannie.     [  ment. 

Tiránicamente  t  ad.  tyrannique 
ment 

Tiránico  ,  a  ,  a.  tyrannique 

Tiranillo  ,  sm.  petit  tyran. 

Tiranuar,  va.  tyranniser 

Tirana  ,  a  ,  a.  tyran. 

Tirante  ,  *  a.  tendu  ,  e  4  raide  ; 
—  ,  sm,  tirant;  — *  ,  pi 
traits ,  longes ,  f,  pi.  de 
cuir   etc.  [  chose 

Tirantez»    sf.     longueur   d'une 

Ti;  ^»,sm    tire-pied. 

Tirur,  va.   tirer,   persuader,  in- 
duire ,     nuire ,    préjudicier 
durer,  se  maintenir,  viser  à 
prodiguer,  dissiper. 

Tirela  ,  sf.  étoffe  rayée 

Tiricia  ,  sf.  jaunisse. 

Tirilla ,  sf.  bandelette  f.  co 
de  chemise  ,  m. 

Tirulo  ,  sm.  petite  pièce  d'ar 
tillerie  ,  f.  [telle 

Tiritaña ,    sf.     tiretaine  ,   baga 

Tiritar,  va.  trembler  de  froid. 

Tiritona  ,  sf.  frisson  affecté  ,  m. 

Tiro  ,  sm.  action  de  tirer,  *. 
coup  ,  m.  distance  d'un  jet 
de  pierre  ,  portée  de  fusil , 
etc.  impression,  marque  d'utt 
coup  ,  pièce  d'artillerie  ,  f. 
coup  ,  m.  charge  .  f.  d'un 
canon  .  etc.  larcin  ,  tort , 
dommage  ,  m.  niche  ,  /.  tour, 
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bi  attelage  ,  m.  corde  pou* 
élever,  f.  trait  pour  cai  rosse, 

m.  distance  des  épaules ,  f. 
> — *  ,  pi.  pendans  de  ceintu- 
ron ,  etc.  [viciât. 

Tirocinio, sm.  apprentissage,  no 

Tim n  ,  sra.  apprenti  ,  novice  , 
/n.  secousse  ,  f.  V.  Estirón  , 
Veu 

Tiroriro  ,  sm.  sou  des  instiu- 
mens  à  vent;  —s,  pi.  instru- 
raens  à  vent. 

Tirotear,  vn.  tirailler. 

Tiroteo  ,  sm.  tiraillerie  ,  f. 

Tirria  ,  sf.  antipathie  ,  grippe. 

Tirso ,  sm.  thyrse. 

Tisana  ,  sf.  tisane 

Tísica  ,  sf.  phihisie. 

Thico  ,  a,  a.  phthisique. 

Tisis  ,  Tilica. 

Tisú  ,  sm   tissu. 

Títere  ,  sm.  marionnette     f. 

Titerero,  Titerista, Y.  Titireteio. 

Titi ,  sm.  sorte  de  petit  singe. 

Titilación  ,  sf.  titillation. 

Titímalo  ,  sm.  titliymale. 

Titiritaina ,  sf.  bruit  confus  de 
flûtes  ,  m.  etc. 

Titiritero ,  sm.  joueur  de  ma- 
rionnettes, [chambre. 

Tito ,  sm.  haricot  carré  ,  pot  de 

Titubear,  vn.  vaciller,  bégayer, 
balancer,  hésiter. 

Titular,  2  su  titulaire  ;  —  ,  va, 
intituler;  —,  vn.  obtenir  ua 
titre. 

Titulillo  di  m.  de  Titulo  ;  Andar 
en  — s  ,  s'attacher  à  des  mi- 
nuties. 

Titulizado  ,  a  ,  a.  titré  ,  e. 

Título  ,  sm.  titre  ,  nom  ,  renom. 

Tima  ,  sf.  noir  de  fumée .  m, 

Tiznar,  ya.  noireir. 

Tizne  ,  sm.  et  f  suie  ,  f. 

Tiznón  ,  sm.  tache  de  noir,  f. 
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i'izo  »  «m.  fume  ron. 
Tizón ,  sm.    tison  .     blé    char* 
bonne ,   m.    tacLe     à    l'hoir 
Tizona     sf.  épée.  [peur,  f. 

Tizonazo,  sm.    coup    de   tiscn . 
feu  de  l'enfer. 

Tizoncillo  ,  sm.    petit  tison     blc 
charbonné. 

Tizonera,  sf.  fourneau  de  char- 
bons à  demi-brûlés  ,  m. 

Tmesis,  sf.  division  d'un  mo 
en  deux.  [taï 

To!  int.  pour  appeler  Jes  chiens 

Toaja  ,  Toalla  ,  sf.  essuie-mais 
m.  taie  d'oreiller. 

Toalleta  ,  sf.  petit  essuie-mai 
m.  serviette. 

Toba,  sf.  tuf,  m.  tige  de  char- 
don  .  f.   tartre  aux  dents  ,  m¡ 

Tobaja  ,  Toballa  ,  Y.  Toaja, 
Toalla. 

Tobera ,  sf.  trcu  dans  un  four 
neau  pou.  le  soufflet,  m. 

Tobillo    sm    os  de  la  cheville. 

Toca>  sf.  coiffe  ,  toile  de  coiffe. 

Tocado,  sm.  eoifFure,  f.  nueuj 
de  rubans  ,  m.  fontange  ,  f, 

Tocada  (estar)  alguna  cosa  ,  core* 
meucer  à  se  gâter. 

Tocador,  sm.  celui  qui  touche  , 
mouchoir  autour  de  la  tête 
m.  table,  f.  ou  coffre  ,  m.  s 
toilette  ,  cabinet  de  toilette. 

Tocamiento  ,  sm.  attouchement 
contact ,  m.  inspiration  ,  f. 

Tocante  ,  ad.  touchant. 

Tocar,  va.  toucher ,  savoir  pa» 
expérience,  sonner,  éprouver, 
gagner  >  se  communiquer 
peigner ,  coiffer  ,  étriller 
châtier  ,  tromper  ;  V.  Enga 
ñar;  —  d  degüello ,  sonner  la 
charge  ;  —  at>  oro  ,  rehausser 
avec  de  l'or  ;  ■ — ,  vn.  toucher 
être  ds2  íJ«íosjt  de     importer 
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tomber     échoir  ;  —j*  >  »r.  te 

couvrir. 

Tocayo,  Coiombroño. 

Tocinero  ,  a  ,  s.  charcutier ,  e. 

Tocino,  sm.  6aié  ,  cochon  sans 
tête.  [moignon. 

Tocon  ,   sm.    souche,    f.  tronc, 

Tochedad  ,  sf.  grossièreté,  bêtise. 

Tocho  ,  a ,    a.  grossier  ,   e  ;    stu- 

Todavi a  ,  ad.  toutefois,      (pide. 

Todo ,  a  ,  a.  tout ,  e  ;  — ,  stn. 
tout ,  vole  (  au  jeu  j ,  f. 

TWîo  ,  sf.  toise. 

Toga ,  sf.  toge  ,  robe  de  magis- 
trat ,  magistrature. 

Togado,  a.  a.  de  robe. 

Toison  ,  sm.  toisou  ,  f. 

Tojicado  ,  Tosigado. 

Tójico ,  Tósigo. 

Tojo  ,  »m.  espèce  de  genêt 

Totanos  ,  sm.  pi.  fève  {maladie 
des  chevaux  ) ,  f.  petits  poils 
sur  le  chignon. 

Toldadura  ,  sf.  rideau  ,  m. 

Toldar,  Entoldar. 

Toldillo  ,  sin.  chaise  à  porteurs 

f.      [m.  pompe,  ostentation,  f. 

•  Toldo  ,  sm.  tente  ,    f.    pavillon  , 

Tolerable ,  2  a.  tolerable. 

Tolerablemente ,  ad.  d'une  ma- 
nière tolerable. 

Tolerancia  ,  sf.  patience  à  souf- 
frir ,  tolérance. 

To'erar,  va»  souCfrir  avec  pa- 
tience ,  tolérer. 

Toiztes,  sm.  pi.  ma.  tolcts. 

Tolondro,  Tolondrón  ,  sm.  bosse, 
enflure  ,  f.  étourdi  :  A  topa 
~-,  à  t  étourdie. 

Tolva ,  sf.  trémie. 

lolvanera  ,  st.  tourbillon  de 
Poussière,  m. 

tono,  sru.  enien  de  v*er ,  m. 
iosse  où  les  chasseur*  s'em- 
busquent ,  f.  bourbier- 
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Toma  ,  Tomad*  ,  sf.  prise  ,  ou- 
verture i  un  canal ,  £ 

Tomadero  ,  sm.  prise  ,  anse  ,  ou- 
verture à  un  canal. 

Tomado  ,  sm.  falbala. 

Tomador,  sm.  preneur,,  chien 
qui  rapporte:  — es,  pL  gar- 
cette  s  ,  f.  pi. 

Tomadura,  sf.  prisç. 

Tomajón,  a,  a.  qui  aime  à 
prendre. 

Tomar,  va.  prendre  ,  lever,  per- 
cevoir, surprendre,  saisir, 
survenir ,. couvrir ,  saillir*  -r- 
licuestaSf  se  charger  de;  —  á 
pulso ,  soupeser  5  — se  ,  vr.  se 
couvrir  de  rouille  ,  de  vert- 
de-gris  .etc. 

Tomate  ,  sr*i.  tomate  ,  f. 

Tomento.  Tomiento,  sm.  étoupe, 
bourre  ,  f .  . 

Tomillar.    sm.     lieu    pkolé    de 

Tomillo  ,  sm.  thym.  [thym. 

Tomin  ,  sm,  sorte  de  poids. 

Tominejo  ,  sm.  oiseau  mouche 
du  Pérou. 

ï'i jmiza  .  sf.  petite  corde  de  jonc 

Tomo  ,  sm,  tome  ,  volume  ,  m. 
importance ,  f. 

Tomón  ,  Tomajón. 

Tvn,  sm.  ton  ,  motif,  m.  occa 
sion  ,  f.  Sin  —  ni  son,  saua 
rime  ni  raison. 

Tonada  ,  sf.  chanson. 

Tonadica,  Wa,  sf.  chansonnette 

Tonante  ,2  a.  1onna:it ,  e. 

Tonar,  va.  tonner. 

Tondino  ,  sm.  tondin. 

Tonel,  sm.  tonneau.  ^n 

Tonelada,  sf.  port  d'un  narir* 

Tonelería  ,  sf.  tonnellerie. 

Tonelero,  sm.  tonnelier 

Taiblete  ,  sni.  tonneiet. 

Tonga,  Tongada,  s£  edtí^í? 
ture    enveloppe. 
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Ton;  ,  sua.  ton ,  m.  cbauson  de 
plusieurs  couplets  ,  f. 

Tonsura ,  sf.  tonsure  ,  eoupe  des 
cheveux  ,  tonte. 

Tonaurar,  va.  toniurer  ,  tendre. 

Tontada,  sf.  sottise.       [sottises. 

Tontear,  vn.    dire   ou  faire    des 

Tontería,    Tontedad ,  sf.   sottise. 

Tontillo ,  ira.    panier,    vertuga- 

Tonto  ,  a  ,  a.  sot ,  te.  [din. 

Tontazo ,  Tontonaio ,  a  ,  a. 
augm.  de   Ionio  [m. 

Tontunas  ,  sf.     pL    lantiponage  , 

Topa  ,  sf.   mouffie  de  vaisseau  , 

Topacio  ,  sm.  topase,  f.         [m. 

Topada  ,   Topetada. 
.  Topadizo ,  Encontradizo. 

Topador,  sm.  qui  choque ,  qui 
rencontre  ,  joueur  qui  tope  à 
tout. 

Topar,  Ta.  choquer,  heurter, 
v«ncontrer  ;  V.  Topetar,  con- 
¿¿Mb*  eu ,  toper. 

Toparquía ,  sf.  seigneurie,,  f. 
gouvernement ,  m. 

T#/>#  ,  sm.  partie  qui  Leurte  ,  f. 
choc  ,  heurt  nœud  d'une  af- 
faire ,  obstacle  ,  embarras , 
ehouquet ,  m.  rixe  ,  f.  bouton 
d'outil  qui  empêche  de  péné- 
trer, [béliers ,  m. 

Topetada  ,  sf.  coup  de  tête  des 

Topetar,  va.  cosser ,  heurter  de 
la  tête  ,  se  heurter,  bronoher. 

Topetón ,  sm.  choc. 

Topetudo,  a  ,  a.  qui  donne  des 
coups  ue  tète  eu  de  corne. 

Tópico  ,  a ,  a.  topique, 

Tepinaria     Talparia. 

$opo ,  sm.  taupe,  f.  homme  qui 
bronche  à  chaque  pas,  es- 
pace d'une  lieue  et  demie. 

%¿p9gT*fia  ,  sf.  topographie 

$QQogrà^omm*nf  ,  ad.  topogra 
¿&quem«nt 
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Topográfico, a,  a.  topographiqoa 

Topógrafo ,  sm.  auteur  de  carte 
topographiques. 

Toque ,  sm.  tact  ,  m.  sonnerie 
touche  ,  f.  nœud  d'une  diffi 
culte  ,  le  hic ,  examen  d'uu 
candidat ,  m.  etc.  inspiration 
divine  ,  f. 

Toquero  ,  sm.  ouvrier  en  voiles 
en  coiffures. 

Toquilla,  sf.  petite  coiffe. 

Tora,  sf.  famille  juive,  f.  tribu 
par  famille  juive  ;  taureau 
d'osier  rempli  d'artifice     m. 

Torada ,  sf.  troupeau  de  tau- 
reaux ,  m. 

Toral,  a  a.  principal ,  le. 

Torbellino,  sm.  tourbillon. 

Torce  ,    sf.  chaînon  ,  collier,  m 

Torcecuello,  6m.  torcoL 

Torcedero,  sm.  instrument  J»u 
tordre 

Torcedor,  sm.  celui  qui  tord 
tordeur,  m.  chose  qui  "cha- 
grine ,   f.  fuseau  pour  tordre 

Torcedura,  sf.  action  de  tordre. 

Torcer,  »a.  tordre  ,  plier,  cour- 
ber? mal  interprêter,  faire 
changer  d'avis;  donner  une 
entorse  à  la  justice ,  rétor- 
quer; — ,  vn.  sortir  du  droit 
chemin  ;  — se ,  vr.  changer 
d'avis  ;  se  disloquer,  tourner 
s'aigrir;   se  laisser  gagner    au 

Torcida,  sf.  mèche.  [  jec». 

Torcido,  sm.  confiture  en  forme 
de  colonne  torse  ,  f. 

Torcidamente,  ad.  de  biais  ;  — 
obliquement 

Torcidillo,  sm.  soie  retorse,  f. 

Torcijón ,  sm.  colique  ,  trau« 
chée  ,  f. 

Torcimiento,  sm.  courbure ,  f. 
écart ,  égarement ,  m  péri- 
phrase ,  f 
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Torculado,  sm.  écrou  de  vis. 

Tórculo,  sm.  petite  presse  ,  /". 

Toráillo,  a,  a.  gris  pommelé.  , 

Tordo-  sm.  grive  ,  f. 

Toreador,  sm.  cavalier  qui  com- 
bat les  taureaux. 

Torear,  vn.  combattre  les  tau- 
reaux ,  mener  les  vaches  au 
taureau  ,  se  jouer  de. 

Toreo,  6m.  course  de  taureaux,/". 

Torero,  sm.  celui  qui  combat 
les  taureaux  à  pied. 

Toret,  sm.  tore. 

Torete,  sm.  jeune  taureau  fou- 
gueux ,  m.  chose  difficile  à 
concevoir.  [chons  ,  m. 

Torga,  sf.  billot  au  cou  des  co- 

Toril ,  sm.  loge  de  taureaux  ,  f. 

Torillo,  sm.  jeune  taureau ,  m. 
cheville,  f.  périnée. 

Torionda,  a.  f.  vache  en  chaleur 

Torloroto,  sm.  flûte  champêtre./". 

?ormenta,  sf.  tourmente  ,  f.  ou- 
ragan ,  m.  [  tempête. 

Tormentar,     va.     essuyer     une 

Tormentario,  a,  a.  d'artillerie 

Tormentila,  sf,  tormentille. 

Tormentin,  sm.  tourmenlin. 

Tormento,  sm.  action  de  tour- 
menter, f.  tourment,  m.  tor- 
ture ,  f»  canou  à  battre  en 
brèche. 

Tormentoso,  a,  a.  orageux,  se. 

Torma,  sm.  rocher  isolé 

Torna,  sf.  restitution  ,  f.  retour, 
m    ouverture  à  un   canal. 

Tornaboda ,  sf.  lendemain  de 
noces,  m.  [m 

Tornada,  sf.  retour  d  un  voyage, 

Tornada*,  a,  a  déserteur,  trans- 
fuge, r». 

Totnaiw  m  ,  V  Torna ,  Tornada  ; 

ii2t»\ite    de  dix   pieds  de   ter- 

*  din.  Trier,  m. 

lornaguta  ,  tt.  acquit  cíe  voitu- 
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Tomar,  vn.  retourner;   —  ,  »«. 

rendre ,   restituer,  répéter 
Tornasol,    sm.     tournesol,    m. 

couleur  changeante,   f. 
Tornasolado  .  a ,  a.  de    cou.eui 

changeante. 
Tornátil  ,  a  a.    tourne  ,    fait ,    e 

au  tour.  [voyage. 

Tornaviage ,    sm     retour    d'uc 
Tornavirón  ,  Torrj.tcn. 
Torneador,  sm.  tourneur,  ccît 

battant  dans  un  tourne'. 
Tornear.va.  tourn  r;  comk>artr« 

dans  un  tournoi. 
Torneo  ,  sm.  tournoi. 
Tornera  ,  sf.  tourière. 
Tornero,  sm.  tourneur. 
Tornillero  ,  sm.  déserteur. 
Tornillo  ,  sm,  clou  à  vis  ,  n.    dé 

sertion  ,  f. 
Torniscón ,   sm.    soufflet  du   re 

vers  de  la  main. 
Torno  ,  sm.  tour,  retour. 
Toro  ,  sm.  taureau  ,  tore. 
Torondon  ,  Tolondro. 
Toronja  ,  sf.  sorte  de  citron. 
Toronjil ,    sm.  mélisse  ,   citron- 

nelle  ,  f.  [  nier. 

Toronjo,  sm.  sorte  de  citron- 
Toroso  ,  a  ,  a.  fort ,  e  ;  robuste. 
Torozón ,    sm.     tranchée  ,    eoli- 

que  ,  f. 
Torpe  ,  s   a.  lourd  ,   pesant  ,  e  ; 

obscène  ,  honteux ,  se. 
Torpedad,  Torpeza. 
Torpedo  ,  sm.  torpille  ,  f. 
Torpemente  ,      ad.     lentement, 

honteusement. 
Torpeza  ,  sf.  maladresse  ;  pesan- 
teur d'esprit ,   turpitude  ,  lai- 
deur ,    saleté,    bassesse,    in* 
Torrar,  Tostar.  [  famie. 

Torre ,   sf.    tour ,    f.     bâtiment 

élevé .  clocher,  m.  maison  de 

campagne 
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lomar,  »a.  fortiüer  avec  í&i 
tours. 

Torrefacción ,  sf.  torréfaction. 

Torre jon  ,  sm,  tourelle  ,  tour 
mul  bâtie  ,  f. 

Torrentada ,  sf.  ravin,  m. 

Torrente,  sm.  torrent ,  son  de 
voix  plein. 

Torrentera,  sf.  ravin,  m. 

Torreón  ,  sm.  grosse  tour,  f. 

Torreznada  ,  sf.  friture  de  jam- 
bon. 

Torreznero  ,  sm.  jeune  homme 
toujours  au  coin  du  feu. 

Torrezno ,  sm.  morceau  de  jam- 
bon frit,  gros  livre  ou  cahier. 

Tórrido  ,  a,  a.  torride. 

Torrija  f  sf.  tranche  de  pain 
trempée  dans  des  œufs  et 
frite. 

Torrontero  ,  sm.  colline  ,  f. 

Torrontés  ,  sf.  raisin  blanc  ,  m. 

Torta  ,  sf.  tourte. 

Tortada  .  sf.  grande  tourte. 

Tortera  ,  sf.  coche  de  fuseau  : 
tourtière. 

Toriiceramer.te  .  ad    à  iort. 

Tortijon  ,  Torcijón. 

Tortilla  ,  Tortita  ,  sf.  petite 
tourte  ,  omelette. 

Tórtis  { letras  de  )  ancien  ca- 
ractère d'imprimerie. 

Tórtola     sf.  tourterelle. 

Tortolico  ,  illo  ,  sm.  tourtereau. 

Tortolilla  ,  dim.  de  Tórtola. 

Tórtolo,  sm.  tourterelle  mâle,  f. 

Tortor,  sm.  morceau  de  câble. 

Tortozon  ,  sm.  espèce  de  raisin. 

Tortuga,  sf.  tortue.  [ment. 

Tortuosamente ,    ad.     lortueuse- 

Tortuoso  ,  a  ,  a.  tortueux  ,  se. 

Tortura  ,  sf.  courbute  ,  tortuo- 
sité ,  torture. 

T»rviseo  ,  sm.  thymélée  ,  f: 

Tirvo ,  a    a.  horrible 
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Tonca ,  t,ïïM.  cordonnet. 

Tonon     Toroior- .  [  chée». 

Ton  nado,  a,  a.  qui  a  des  tran- 

Torzuelo  ,  sm.  troisième  fav.son 
d'une  nichée. 

Tos  ,  sf.  toux. 

Toscamente  ,  ad.  grossièrement. 

Toscano  ,  sm    ordre  toscan. 

Tosco  ,  a,  a.  grossier,  e. 

Tosecitla  ,  sf.  petite  toux  af- 
fectée. 

Toser,  vu.  tousser. 

Tosidura ,  sf.  action  de  tousser 

Tosigar,  va.  empoisonner. 

Tósigo ,  sm.  suc  vénéneux  de 
lif ,  poison  ,  771.  peine  ,  f. 
chagrin. 

Tosigtso ,  a,  a.  empoisonné,  e. 

Tosquedad  ,  sf.  grossièreté, 

Tostada,  sf.  rôtie.  [foncé 

Tostado  ,  a  ,  a.  ¡aune  dcié  très- 

Tottador,  sm.  celui  qui  rôtit, 
instrument  pour  rôtir. 

Tostar,  va.  rôtir. 

Totton  ,  sm.  pois-chichi  rôti 
77i.  monnaie  d'argent  de  Por 
tugal ,  soupe  de  pain  rôti  et 
à  l'huile,  f.  bâton  brûle  par  la 
pointe  ,  ai.'  chose  trop  rôtie  T 
f.  [  total. 

Total,    2.  a  total,    e;    ■ — ,  sm. 

Totalidad  ,  sf.  totalité. 

Totalmente  ,  ad.  totalement. 

Totilimundi ,  Mundinovi. 

Totovía  ,  sf.  alouette  huppée. 

Toucan  ,  sm.  toucan. 

Tozolada,  sf.  Tozolón,  sm.  coup 
sur  le  chignon  ,  m. 

Tozuelo,  sm.  chignon. 

Traba  ,  sf.  ce  qui  sert  à  unir,  a 
assembler,  ?/7.  contrainte  pour 
le  paiement  de,  /'.  ODStacie  , 
m.  difficulté  ;  — s  ,  pL  épau- 
lettes  des  scapulaires  de  re 
bilieux,  sorte  d'entrave 
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Trabacuenta  ,  sf.  ericur  de 
compte ,  dispute. 

Trabadero  ,  sm.  partie  où  s'at- 
tachent les  entraves  ,  f. 

Trabado,  a,  a.  fort,  e;  ro- 
buste ,  travat. 

Trabadura,  sf.  liaison,  f.  as- 
semblage  ,  m.  [  mente 

Trabajadamente  ,  V.  Trabajosa- 

Trabajado  ,  a  ,  a.  aecablé  ,  e  de 
travail,  de  chagrin  ,  etc. 

Trabajador,  sm.  travailleur. 

Trabajar,  va.  et  n.  travailler. 

Trabajillo,  srn.  travail  peu  pé- 
nible. 

fyabajo  ,  sm.  travail,  m.  diffi- 
culté ,  peine  ou  dépense  ,  f. 
écrit.  [ment. 

trabajosamente ,     ad.    pénibie- 

Trabajoso  ,  a ,  a.  pénible  im- 
parfait, e. 

Xrabal,  i  a.  propre  à  joindre,  à 
assembler. 

}-abar,  va.  joindre,  lier,  as- 
semnler,  disputer,  6e  battre  , 
saisir  ,  empoigner  ,  critiquer 
entraver,  ittettÑ  les  fors  aux 
pieds  ,  épaissir  s  —  ejerucion, 
faire  une  exécution  \  une  sai- 
sie ;  —  la  vista,  regarder  de 
travers;  —se  fa  lengua,  per- 
dre la  parole  ,  balbutier. 

T-'abaion  ,  sm.   liaison  ,  f. 

Trube  ,  sf.  poutre  ;  V.  Viga. 

Trdbea  ,  sf.  robe  longue. 

Trabilla  ,  sf.  petit  lien  ,  m: 
maille  échappée  dans  un  bas , 
/'.  {  ebevai, 

Ti  abc*,  sm.  anneau  au  pird  d'un 

Trabuca,  sf.  serpenteau  ,  m. 
fusce. 

Trabucación  ,  sf.  confusion. 

Trabucar  ,  va.  déranger ,  con- 
fondre ,  etc.  interrompre  une 
conversation: — ,  vi»    **^*"*- 


cher      — se  ,    vr.     taire    une 
équivoque  [pulte 

Trabucazo ,  sm.  coup   de   cata 

Trabuco  ,  sm.  catapulte  ,  gros 
mousquet,  M.  mesure  de  neuf 
pieds  ,  f. 

Tracamundana  ,  sf.  troc  ridi- 
cule ou  de  babioles  ,  m. 

Tracia ,  sf.  pierre  de  Thrace 
espèce  de  jais;  — *,  sm. 
nord-nord  ouest.  [plan. 

Tracista,  sm.  celui  qui  donne  le 

Tracto ,  «m.  espace  de  tems  , 
trait ,  verset. 

Tradición  ,  sf.  tradition. 

Traducción  ,  sf.  traduction  ,  in 
te  rp  ré  talion  ,  répétition  en 
des  sens  diflerens. 

Traducir,  va.  traduite  ,  conve- 
nir en. 

Traductor,  sm,  traducteur. 

Traedor,  sm.  celui  qui  porte  o 
apporte. 

Traer,  va.  porter,  apporter 
transporter,  attirer,  causer 
manier  ,  gouverner  ,  ob/iger 
amener ,  attirer  à,  traite» 
une  affaire  :  — se  ,  vr.  avoir 
bon  ou  mauvais  air.         [  ger. 

Trafagar  .  vu.   trafiquer  ,  voya 

Trá fago, sm.  traiîc,  soins,  soucis. 

Trafagón  ,  a  ,  a.  trafiquant ,  ae 
tif,  ve  ;  entremetteur,  se  5 
intrigant ,  e. 

Trafalmejo  ,  a  ,  a    hardi  ,  e. 

Traflrarion  ,  sf.  trafic  ,  m< 

Traficar,  vu.  trafiquer. 

Traficante  ,  s,  commerçant;  e 

Tráfico  ,  sm    trafic. 

Tragacanta  ,  sf    tragacante  .  m 

Tragacete  ,  sm.  arme  cíe  jet  des 
Maures  ,  f. 

Tragadero,  sm,  œsophage,  feHuJ 
fre.  [glouton,  ne 

Tragadtr,    a     s.    avaleur  ¡  ïh  \ 
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Tragafeet ,  sret,  traître. 

Tragaldabas  ,  sm.  goinfre. 

Tragaleguas,  sta.  grand  mar 
cheur.  [  bœuf,  m. 

Tragalui,  sf.  lucarne  ,  f.  œil  de 

Tragamallas ,  sm.  fourbe. 

Tragantada ,  sf.  grand  coup  d 
Tiu  ,  etc.  m. 

Tragante ,  sm.  biez  de  moulin. 

Tragantón  ,  a  ,  s.  goinfre  ;  —  , 
sm.  difficulté  d'avaler  ou  de 
croire     f. 

Tragantona  .  Comilitona. 

Tragar  va.  avaler,  manger  gou- 
lûment, engloutir,  croire  lé- 
gèrement} — 56,  vr.  dévorer 
un  affront ,  etc. 

Tragaio ,  aug.  de  Trago. 

Tragazón ,  sf.  gloutonnerie. 

Trage  ,  sm.  costume  ,  habit  qui 
déguise  ,  haoillenient  de  fem- 
me complet  m.  couleur,  f. 
prétexte  [  l'¿tat. 

"Êragear ,    va.    habiller   suivant 

Tragedia,  sf,  tragédie 

Trágico,  a  ,  a.  tragique. 

Trágicamente, ad.  tragiquement. 

Tragicomedia,  sf.  tragi-comédie. 

Tragin  ,  sm.  voiture,  f.  charron 

Traginante ,  sm.  voiturier. 
raginar,    va.    voiturer,    trans- 
porter, courir  le  pays. 

Craginero  ,  sm.  voiturier. 

Tragino  ,  Tragin. 

Trago,  sm.  raisin  de  mer,  coup, 
trait ,  m.  gorgée  ,  disgrâce  ,  f. 
A  — s  ,  peu  à  peu. 

Tragón     a  ,  a.  glouton  ,  ne. 

Tragonía  ,  sf.  gloutonnerie. 

Trago  pana  ,  Ttagopanada  ,  sf. 
casoar,  m. 

Traguilto  .  Traguito  ,  sm.  petit 
trait ,  petit  coup. 

Traición  ,  sf.  trahison. 

IraicUnere    a    a.  traîue  ,  este 
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Traída  ,  sf.  transport ,  m. 
Traído  ,  a  ,  a,  porté  ,  usé  ,  a 
Traidor,  a  ,  s.  traître  ,  esse. 
Traidor  ámenle ,    ad.    traiíreu* 

ment. 
Traidorcico  ,  dim.  de  Traidor. 
Trailla ,     sf.     laisse     pour    le 

chiens ,  mèche    de    fouet .    ; 

instrument    pour     aplanir    i. 

terrain  ,  m. 
Traillar,  va.  aplanir  un  terrait: 
Traíña ,  Boliche. 
Traite,  sm.  lainage 
Trama  ,  sf.  trame. 
Tramador,  sm.  celui  qui  trame 
Tramar,  va.  tramer. 
Trámite ,  sm.  sentier 
Tramo  ,  sm.  pièce,  f.  morceau 

petit   espace   de    terrain ,  m 

rampe  d'escalier,  f. 
Tramojo,    sm.    poignée   de    bU 

que  coupe  le  moissonneur,  f 

lien  de  gerbes. 
Tramon  ,  sm.  blouse  ,  f. 
Tramontana,    sf.    tramentane, 

f.  orgueil»  m.  [tain  ,  e 

Tramontano,  m,    a.    ultra-mou 
Tramontar,  ni.  passer  de  l'au- 
tre côté  des  monts  ;   — ,  va. 

faire  sauver  ;  — f  ,   ?r.   s'eu* 

fuir 
Tramoya,    sf.     coulisse      déco* 

ration  ,  ruse  ,  f.  artifice     m 
Tramoyista ,     sm.    décorateur 

machiniste  ;  fourbe. 
Trampa ,    sf.    piège      m.     det.s 

contractée  de   mauvaise  foi 

tricherie  au  jeu. 
Trampal ,  sm.  lieu  marécageux 
Trampantojo  ,  sm  prestige. 
Trampaio ,  tm.  dernier  tour  û 

corde  à  la  question. 
Trampeador,  sm.  escroc 
Trampear   vn    escroquer,   use* 

d'artifice .  «te 
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Trampiíia  ,  sf.  petite  tromperie 

Trampista ,  sm.  escroc. 

Tramposo ,  TrampUta. 

Tranca  ,  sf.  barre 

Trancada  ,  Tranco. 

Trancahilo  ,  sm.  gros  nœud. 

Trancanit ,  sm.  courbes  de  vais 

Trancar,  va.  barricader,    [seau. 

Trancazo     sm    coup  de  barre. 

Trance ,  sm.  péril  ,  moment 
critique,  m, vente  juridique,  f. 

Tranco  ,  sm.  enjambée  ,  *.  6euil 
de  porte  ;  A  — s ,  ad.  à  la 
hâte  ,  sans  ordre. 

Tranchete,  sm.  trancbet. 

Tranquera  ,  sf.  palissade. 

Tranquero  ,  sm.  jambage  ou  lin- 
teau en  pierre.  [ment. 

Tranquilamente ,  ad.  tranquille- 

Tranquilar,  va.  tranquilliser; 
balancer  les  articles  de  débit 
et  de  crédit 

Tranquilidad,  sí.  tranquillité. 

Tranquilizar,  va.  tranquilliser. 

Tranquilo  ,  a  ,  a.  tranquille. 

'Tranquilla  ,  sjf.  petite  barre  ,  f. 
piège  ,  m. 

Transacción  ,  sf.  transaction. 

Transalpino ,  et  autres  mots 
analogues,  Trasalpino 

Transeúnte ,  t  a.  qui  passe  ,  pas- 
sager, e. 

Transición  ,  sf.  transition. 

Transido  ,  a  ,  a.  languissant ,  e  ; 
avare. 

Transigir,  va.  transiger. 

transitar,  vn.  passer,  traverser 
un  pays. 

i  ansitivo ,  a  ,  a.  transctif ,  ve. 
ránsito  ,  sm.  passage  ;  gîte  de 
voyageur,  transit.  [8ant* 

Transitoriamente ,    ad.    en    pas- 

Transitorio  ,  a  ,  a.  transitoire. 

Tranzadera  ,  sí.  trease.. 

Tranzar,  va  tret»er. 
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Trapu,  sf.  bruit  en  frappant 
des  pied*  ou  en  criant,  m 

Trapacear,  va.  frauder  dans 
un  marché. 

Trapacería,  Trapaza. 

Trapacero ,  Trapacista. 

Trapacete ,  sm.  livres  à  parties 
doubles. 

Trapacista  ,  s.  trompeur,  se. 

Trapajo,  sm.  haillon. 

Trapajoso  ,  a  ,    a.  déguenillé     e. 

Trápala,  Trapa. 

Trapaza  ,  sf.  fraude  ,  f  do\    m, 

Trapazar  ,  Trapacear. 

Trapazo  ,  sm.  vieux  chiffon.  . 

Trapé ,  sm.  toile  de  crin  ,  f. 

Trapear,  va.  draper. 

Trapería  .  sf.  draperie  ,  boutique 
de  papier,  f.  amas  de  chif- 
fons ,  endroit  où  on  vend  dei 
chiffons  ,  m. 

Trapero  ,  a,  a.  chiffonnier,  e. 

Trapezio  ,  sm.  trapèze. 

Trapiche ,  sm-  rv«tit  moulin  ' 
sucre.  (m. 

Trapisonda  ,  sf.  bruit  ,  tumulte , 

Trapo  ,  sm.  ^V.  Pa/ïo  ;  chiffon  , 
haillon  .  m.  voiture  ,  f. 

Traque  ,  sm.  bruit  d'une  fusée 
qui  crève  ,  m.  traînée  ,  mèche 
de  communication ,  f.  — 
barraque  ,  ad.  en  tout  tenis 
à  tout  propos. 

Traquea ,  sf.  trachée-artère. 

Traquear,  vn.  bruire,  craquer, 
crever  ,  remuer  de  côté  et 
d'autre. 

Traqueo  ,  sm.  bruit  de  feu  d'ar- 
tifice ,  m.  agitation  ,    f. 

Traquiarteria,  sf.  ti  achée-artére 

Traquido,  ■■r-..  bruit  d'une  arme 
à  feu.   détouoation 

Tras,  prép.  après;  — ,  ai.  der 
rière  ,  outre  que  ;  — ■ ,  im 
ie  derrière  ;  coup  bruyant. 


Trasalpina  ,  a  ,  a.  transalpin     e. 

Trasañejo  ,  Tresañejo. 

Trascabo  ,  sm.  croc-en-jambe. 

Frasca/ifon,  sm.  borne  ,  /*.  porte- 
faix au  coin  des  rues. 

Trascartarse  y  vr.  prendre  à 
l'écart  une  mauvaise  carte. 

Trcscarton ,  sm.  coup  où  l'on 
prend  une  mauvaise  carie  au 
lieu  de  la  bonne. 

Trascendencia, si  transcendance. 

Trascendental  t  s  a,  transcen- 
dant, e. 

Trascender,,  vn.  passer  au-delà  , 
exhaler  une  odeur  suave  ;  — , 
va.  découvrir,  pénétrer. 

Trascendido  ,  a  ,  a.  qui  a  l'es- 
prit pénétrant. 

Trasco/ar.va.,  filtrer  u>«»  liqueur; 
traverser  une  montagne. 

Trasconejarse  ,  vr.  rester  en  ar- 
rière. 

Traêcordai-se,  rr.  oublier. 

Trascoro  ,sm.  derrière  du  chœur. 

Trascorral,  sm.  arrière-basse- 
cour  ,  f.  le  derrière. 

Trascribir,  va.  transcrire. 

Trascurso  ,  sm.  cours  de  tema. 

Trascuarto ,  sm.  appartement 
sur  le  derrière. 

Irasdubladura  ,  sf.  action  de  tri- 

Trasdoblar,  va.  tripler.       [pler. 

Trasdoblo  ,  sm.  triple. 

Trasegador,  sm.  celui  qui  trans- 
vase, [ner,  transvaser. 

Trasegar.  Ta.    tourner,  retour- 

Traseñalar,  va.  changer  la  mar- 

Traseia,  sf.  derrière  ,  m.    [que, 

Trasero  .  a ,  a.  qui  est  ou  reste 
derrière  ;  — ,  6m.  le  derrière  ; 
— a,  pi.  aïeux,  ancêtres. 

Trasferir,  va.  transférer,  trans- 
porter du  propre  au  figuré. 

Trasfigurabls ,  2  a.  qui  peut 
:  r  de  fias»»-» 
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Trasfiguracion  ,  sf.  transfigura 
tion  ,  transformation. 

Tr asegurarse  ,  vr.  se  'transfigu- 
rer ,  se   transformer. 

Trasf.xion  ,  sf.  action  de  trans- 
percer 

Trasfixo ,  a,  a   transpercé  ,  e. 

Trasf.orar ,  va.  copier  à  l'aide 
d'un  transparent. 

Trasflorear,  va.  émailler. 

Trasfollada  (  vejiga  )  ,  tumeur 
qui  traverse  le  jarret  de    part 

Trasfojar,  Trashojar,     [en  part 

Tr  as  formación  3  sf.  transforma 
tion.  [teur,  trice. 

Trasformador,  a ,  s.  transferma 

Trasformar,  va.  transformer  ; 
— se  ,  Tr.  changer  de   mœurs 

Trasformativo ,  a  ,  a.  qui  trans- 
forme, "ter. 

Trasfregar,  va.  frotter  et  refreí- 

Trasfretar,  vu.  passer  la  mer 

Trasfuga  ,  Trasfugo  ,  sm.  trans 
fuge. 

Trn$fundir,  va.  transvaser. 

Trasjusion  ,  sf.  transfusion  , 
communication. 

Trasgo  ,  sm.  lutin. 

Trasgredir  ,  va,  transgresser. 

Trasgresion  ,  st.  transgression. 

Trasgresor,  sm.    transgresseur. 

Trasguear,  vn,    iutiner. 

Trasguero  ,  sm.  celui  qui  imite 
le  lutin. 

Trashoguero  ,  a  ,  a.  contre-cœur 
de  cheminée,  ??:.  -bûche  d 
derrière  .  f.  qui  reste  au  cois» 
du  feu. 

Troshcjar,  va.    feuilleter. 

T/Oshumar,  va.  conduire  aei 
pâlis  d'hiver  à  ceux  a 'été 

Trasitgj ,  sm.  transport,  m¿  &•* 
tion  de  transvaser  ,  f 

Trasijado,  a,  a  maiprv  ,  ?J- 
flanqué  ,  e, 
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Traslación ,  sf.  translation. 
Yraitadatbr,  sm.  celui  qui  trans- 

porte,  copiste  ,  traducteur. 

Trasladar ,      va.      transporter , 

transcrire,  traduire,  donner 

un  sens  figuré, 

Trastado  ,    6m.    copce    exacte  , 

image  ,  f.  vrai  portrait. 
Traslapar,  Solapar. 
Traslaticiamente  t   ad.  métapho- 
riquement, [que. 
Traslaticio  .    a ,    a.    métaphou- 
Trailoar,  Ta.  louer  avec  excès. 
Traslucido,  a,  a.   clair,    trans- 

parent,  e, 
Trasluciente,  a  a. transparent,  e  j 

qui  paraît  à  travers. 
Traslucirse ,    vr.     être    transpa- 
rent ,  paraître  à  travers. 
Traslumbramiento  ,  sm.  éblouis- 
sement.  [disparaître. 

Trastumorarse  ,  vr.  être  ébloui , 
Trasluz  ,  sm.  lumière  qui   passe 
à   travers   ou  qui  est  réfléchie 
obliquement. 
Trasmallo  ,  sm.  tramail ,  m.   vi- 
role de  masse  de  mail,  lève,  f. 
Trasmano  ,  sm.  second  à  jouer; 

A  — ,  hors  du  droit  chemin. 
Trasmañana ,  sf.  surlendemain, 
m.  [mer. 

Trasmarino,     a,     a.     d'outre- 
Trasmigracion  t   sf.    transmigra- 
tion. 
Trasmigraran,  changer  de  pays. 
Trasminar,  va.  miner ,  creuser  ; 
— ,    vn.    exhaler    une    odeur 
forte  ;  — s»  ,  vr.  pénétrer. 
Trasmisible  ,  s   a.  transmissible. 
Trasmisión ,  sf.  transmission. 
Trasmitir,  va.  transmettre, 
Trasmontar,  Tramontar 
Trasmudar,     va.     transporter, 
transmuer,  changer  les  goûts, 
*te 
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TratmvtabU  ,  j  a.  transmuante. 

Trasmidacbn,  «f.  transmutation 

Trasmutar,  va.  transmuer 

Tratir  dativo  ,  Truttnu* aiorio  .  a  . 
a.  qui  a  la  vertu  ae  trans- 
muer. 

Trasnochada ,  sf.  là  nuit  der- 
nière, veille,  action  de  veiller. 

Trasnochado  ,  a  ,  a.   qui  a  passe 
la  nuit  sans    dormir ,    flétri 
fané  ,  e.  [sans  dormir 

Trasnochar,  vn.    passer  la   nuit 

Trasnombrar,  va.changer,  brouî. 
1er  les  noms. 

Trasnominación ,  sf.  métonymie 

Trasoír,  va.  entendre  mal. 

Trasojado  ,  a  ,  a.  qui  a  les  yeux 
caves ,  etc. 

Trasoñar,  va.  rêver.  [naire  ; 

Trasordinario  ,  a  ,   a.   ext-aordi- 

Traipalar,  va.  remuer  avec  une 
pelle  ,  transporter  ,  piocher  la 
vigne.  [d'autres  papiers. 

Traspapelarse  ,  vr.  se  mêler  avec 

Trasparencia  ,  sf.  transparence. 

Trasparentarse ,  vr.  luire  à  tra- 
vers ,  devenir  ou  être  tians^ 
pareut ,  e. 

Trasparente,  2  a.  transparent,  e  ; 
— ,  sm.  fenêtre  vitrée  ,  f. 

Traspasación  ,  sf.  transport ,  m. 
cession.  [sion  ,  f 

Traspasamiento  ,  sm.    transgres- 

Traspasar,  vn.  passer  outre  ou 
au-delà  \  — ,  va.  transporter, 
traverser  une  rivière  ,  etc  re- 
passer ,  transpercer  ,  trans- 
gresser ,  passer  les  bornes  , 
pénétrer ,  saisir. 

Trasoaso ,    sm.    transport,     m. 
cession    f.  chagrin  ,  m.  trans- 
gression ,  f 
Traspecho  ,  sm.  petit  os  au-deí« 
sus  du  fût  de  l'arbalète. 
î  Traspeinar,  »a    repeigner 
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ïrmpic  ,  ¿m,  croc  tu-jauibe  , 
faux  pas.  [ténuer. 

Tra$pitlar$e,  vr.  s'amaigrir,  s'ex- 

Traspinlar,  va.  counaître  lus  car- 
tes en  les  mêlant. 

Traspiración  ,  è[.  transpiration. 

Traspirar  *n.  —  s* ,  vr.  trans- 
pirer. 

Trasplantar,  va.  transplanter. 

Trasponedor,  soi.  celui  qui  trans- 
porte. 

Trasponer,  \a.  transporter,  tour- 
ner .  prendre  en  détour,  ca- 
cher adroitement  ;  V.  Tras- 
plantar;— se,  vr.  sommeiller, 
se  coucher. 

Trasportación, si.  transportaron. 

Trasportamiento ,  Trasportación  : 
transport  de  colère. 

Trasportar,  va.  transporter, 
transposer  :  — se,  vr.  se  laisser 
transporter  par  la  passion. 

Trasporte  ,  Trasportación, 

Trasportín  .  sm.  petit  matelas 
de  iaine  fine  .  f. 

Trasposición  ,    sf.   transposition. 

Traspuesta  ,  sf.  transport,  coude 
de  montagne  ,  etc.  m.  fuite  , 
f.  arrière-corps-de-logis  ,  /;;. 

Trasquilador,  sm.   tondeur. 

Trasquiladura ,  sf.  tonte. 

Trasquilimocho  ,  a,   a.  tondu  ,  e. 

Trasquilar ,  va.  tondre  ,  rogner. 

Trasquilón  .  sm.  cheveux  qu'on 
coupe  à  la  fois ,  coup  de  ci- 
seaux ,  de  rasoir  ,  etc. 

Traste,  sm.  touche  de  guitare  . 
^tc.  petite  tasse  de  verre  ,  f. 
V.  Trasto. 

Trasteado  ,  sm.  nombre  des  tou 
ches  d'un  luth  ,  etc. 

Trasteador,  sm.  homme  qui  re- 
mue et  dérange  tout. 

Trottante,  s  a.  habile  joueur 
d«  luth. 
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Trastear,  ta.  placer  .es  toucnei, 
remuer, déranger  les  meubles 
pincer  avec  «ustesse  de  ia  gui 
tare  ,  etc.  exercer  son  esprit 

Trastejador,  sm.  couvreur. 

Trastejadura  ,  Trastejo. 

Trostejar.  va.  recouvrir  un  toit 
raccommoder. 

Trastejo ,  sm.  action  de  kcoü 
vrir  un  toit  ,  f. 

Trastera,  r-f.  garde  meuble  ,  r?. 

Trastería  ,  sf.  amas  de  vieu 
meubles  ,  m.    action  ridicule 

Trastesado,  a,  a.  dur,  endurci,  e 

Trastienda,  sf.  arrière-boutique 
prudence. 

Trasto  ,  sm.  vieux  meuble. 

Trastornahle  ,  a  a.  mobile. 

Trastornador,  a,  s.  celui  qui  re 
tourne  .  renverse  ,  brouillon 

Trastornadura  ,   Trastorno,     [m 

Trastornar,  va.  retourner  ,  ren- 
verser ,  bouleverser ,  fair« 
changer  d'avis  ;  — se  .  vr.  s'en 
dormir ,  perdre  connaissance 

Trastorno ,  sm.  renversemeu 
bouleversement- 

Trastrabado ,  a ,  a.  balzan  de 
deux  pieds  diagonalement  op- 
posés ,  m. 

Trastrocamiento  ,  sm.  change- 
ment d'ordre  .  etc.  troc. 

Trastrocar,  va.  changer  l/ordr" 
l'état  .  etc.  troquer. 

Trastrueco  ,  Trastrueque  ;  V 
Trastrocamiento. 

Trastumbar,  va.  culbuter. 

Trasustanciacion  ,  sf.  transsub 
stantiation. 

Trasustancial ,  *  a.  traossub 
stantiel  ,  le. 

Trasustanciar,  va.  transsubstau 
ti?r. 

TrasudadamenU,  ad,  avec 

Trasudar,  va    slW". 
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Trasudor,  sm.  sueur  causée  par 
la  crainte  ,  etc.  f.  [ger* 

Trasuntar,  va.  transcrire  ,  abré- 

Trasuntivamente  ,  ad.  par  tran- 
scription ,  sommairement. 

Tratuido  ,  sm    copie  ,  f. 

Trasvenarse  ,  vr.  s'extravaseï  , 
se  répandre. 

Trasvertal,  a  a.  transversal ,  e. 

Trasverter,  vn.  regorger  ,  débor- 
der. 

Trasvinarte ,  vr.  s'enfuir,  en 
parlant  du  vin  ;  se  deviner. 

Trasvolar,  vn.  traverser  en  vo- 
Jant.  [table  ,  doui ,  ce. 

Tratable  ,  *   a.  maniable  ,    trai- 

Tratadillo  ,  sm.  petit  traité, 

Tratado  ,  sm.  traité. 

Tratador,  sm.  négociateur. 

Tratamiento  ,  sm.  traitement , 
titre  qu'on  donne  en  pariant 

Tratante  ,  sm.   marchand. 

Tratar,  va.  toucher  ,  traiter  ^ 
travailler,  s'appliquer;  — se, 
vr.  se  voir ,  se  fréquenter. 

T r aúllo  ,  sm.  petit  commerce. 

Trato ,  sm.  manière  de  se  trai- 
ter ,  f.  traitement ,  m.  liai- 
son, amitié  /".trafic ,  m.  tra- 
hison ,  oraison  mentale ,  f. 
titre  qu'on  donne. 

Traversas  ,  sf.  galaubans  ,  m.  pi. 

Través  ,  sm.  travers,  biais,  m. 
traverse  ,  disgrâce  ,  f.  flanc 
de  bastion.  [f. 

Travesano ,  sm.  traverse  de  bois, 

Travesar,  Atravesar;  — ,  vn. 
être  inquiet  ,  turbulent ,  dis- 
courir avec  vivacité  ,  mener 
une  v\e  déréglée. 

Travesero  ,  a  ,  a.  qui  est  de  tra- 
vers ;  Flauis  —¿,  fiûte  traver- 
sière  ;  —,  sm.  traversin. 

Travesía  sf.  traverse  ,  f.  trajet 
m.  traversée  ,  /     vent  largue 
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gain  ,  m.  ou  perte  ,  f.  au  \eu  , 

position  oblique. 
Travestido  ,  a  ,  a.  travesti  ,  e 
Travesura  ,  sf.  vivacité  inquiète 

pénétration  ,  obscénité. 
Traviesa  ,  Travesía ,  pari  de  tra 

verse  ,  m. 
Travieso  ,  a  ,  a.    qui   est  de  tra 

vers  ,  vif,  ve  :  inquiet    débou- 
ché ,  e. 
Traza  ,  sf.  premier    plan  ,    pro 

jet ,  arrangement ,  m.  figure 

apparence, 
Trazador,  sm.   celui  qui   donne 

le  plan. 
Trazar,  va.  donner  le  plan  de 

projeter. 
Trazo  ,  sm.   plan  ,  dessin  ;  — s 

pi.  plis  des  draperies,. 
Trazumarse  ,  Rezumarse. 
Trébedes  ,  sf.  pi.  trépied  ,  m. 
Trebejo  ,  sm.  jouet  d  enfant    ba 

dinage  ;  — *,   pi.    pièces  d'é 

checs  ,  f.  pi.  outils. 
Trébol ,  sm    trèfle. 
Trece  ,  num.  treize 
Treceno  ,  a  ,  a.  treizième. 
Trecemesino,  a,  a.  de  treize  mois 
Trecésimo  t  a,  a.  trentième 
Trecientos,  as  ,  a.  trois  cents. 
Trechel,  sm.  blé  noir.. 
Trecho  ,  sm.  espace  ;  A  — s  .  pa« 

intervalles.  [phthisique 

Trefe  ,    2  a.   mince ,    léger     e 
Trefedad,  sf.  phthisie. 
Tregua  ,  sf.  trêve. 
Treinta  ,  num.  trente 
Treintanario  ,  Trentenar\o. 
Treintena  ,  sf.   le  trentième  ,  fsi 
Treinteno ,  a  ,  a.  trentième. 
Treja ,  sf.  bricole  {  au  billard  - 
Tremebundo  ,  a  ,  a.  terrible. 
Tremedal  ,  sm.  terrain   marées 

geux. 
Tremendo,  m ,  a.  terrible    dign« 
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de  respect,  grand  ,  e  ;  excès 

sif ,  ve. 
Trementina ,  sf.  térébenthine- 
Treme?,  Yn.  trembler. 
Tremés  à  T?emesino ,    a  ,    a.    de 

trois  mois. 
Tremielga  ,  sf.  torpille. 
Trev.-olar,  va.  arborer,  déployer, 

faire  flotter. 
Tremolina  ,  êf.  mouvement  ici 

pétueux  de  l'air,  tintamarre, 
tremor  ,  Temblor.  [m. 

Trémulamente ,    ad.    d'ans   ma 

niére  tremblante. 
f remulante  ,  i   Tremulonio ,    a, 

V.  Trémulo. 
Trémulo  ,  a  ,  a.  tremblant ,  e. 
Tren  ,  sm.  train. 
Trena ,  sf.  echarpe. 
Trenado  ,  a  ,  a.    fait .  e    en  ri- 
seau  ou  en  tresse. 
Trencas ,  sí.  pi.  roseaux  en  tra- 

•vers  dans  une  ruche  ,  m.  pL 
Trencellín  ,  Trencillo. 
Trencilla  ,  sf.   petite  tresse. 
Trencillo ,    Trencilla  ,     bourda- 
Treneo  ,  Trineo.  [  loue. 

Trenos,  sm.    pi.    lamentations, 

f.pl. 
Tranque  ,  sm.  batardeau. 
Trenîenario  ,  sm.  trentaine  ,   f. 
Trenza  ,  sf.  tresse. 
Trenzadera,     Tranzadera;     ru 

ban  de  til ,  m.  ¡jeux  ,  f. 

.  ■  enzado ,    sm.    tresse   de    che- 
Trenzar,  va.  tresser. 
Treo  ,  sm.  trèoo. 
Trepa  ,  sf.  action   de   grimper  , 

*soè«e  de  falbala  ,  f.  coups  de 

fouet  ,  m.  pi.  — a ,  pi.  ruses. 
Trepadvr,  sm.  danseur  de  corde 

lieu  par  où  1  on  grimpe. 
Trepanar*  Ta.  trépaner. 
trépano  ,  na.  trépan. 
trepante  #  a  â.  msé ,  « 
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Trepar,  ta.  grimper 
Trepidación ,  sf.   crainte ,  trèpi- 
Trepido  ,  Trémulo.  [dation 

Tres  ,  num.  trois. 
Tresañejo  ,  a  ,  a.  de  trois  ans. 
Tresdoblar,  va.  tripler. 
Tresdoble,  sm.  triple. 
Tresquiladero.eic.  Trasquiladero 
Treta  ,  sf.  botte  d'sscrime 
Triaca,  sf.  thériaque ,  /".  préser 

vatif,  m  [triangle. 

Triangulado,  a ,  a.    ta.t ,  e  en 
Triangular,  a  a.  triangulaire. 
TWan¿'u/a*>?nent« ,    ad.    triangu 

lanement. 
Triángulo  ,  sm    triangle  ;  — ,  a, 

a.  triangulaire.  [riaque. 

Triaquero  ,  sm.  vendeur  de  thé 
Tribaquio ,  sm.  tribiaque. 
Tribon ,  sm.    espèce   de  psalté 

rion  triangulaire. 
Trihú  ,  sm.  et  f.  tribu  ,  f. 
Tribuir,  Dar,  Atribuir. 
Tribulación ,  sf.  tribulation. 
Tribu  lar.  Atribular. 
Tríbulo,    sm,     trihule  ,    conde 

leance  ,  f.   plaintes  ,  f.  pl 
Tribuna ,  sf.  tribune. 
Tribunado ,  sm.   tribunat. 
Tribunal,  srn    tribunal. 
Tribúnico     Tribunicio  ,  a  ,  a.    d 
Tribuno  ,  sm.  tribun.       [tribuu 
Tributación ,  Tributo. 
Tributar,  va    payer  tribut. 
Tributario,  a,  a.  tributaire. 
Tríbulo  ,  sm.  tribut 
Tricésimo,  a,  a.  trentième. 
Triclinio ,  sm.    salle   et    table    à 

manger  des  anciens  ,  f. 
Tricorne,  i  a.  qui  a  trois  cornes 
Tridente,  s  a.  qui  a  trois  dents; 

—,  sm.  trident. 
Trienal ,  %  a.   triennal,  e. 
Trienio  ,  sm.  espace  de  trois  ans 
Trifauc*,*  a,  qui  a  trois  gueuiss. 
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Trífido  ,  a  ,  a.  divisé,  e  en  t  ois. 
Trifolio  ,  sm.  trèfle. 
Trifoime,  a  a.  qui  a  trois  fo  mes 
Trigaia,  a.   s.  paille  du  b\é*,  f. 
Trigésimo,  a,   a.  trentième. 
Trigla  ,  sf.  mulet  (poisson) ,  m. 
Triglifo  ,  sm.  triglvpbe. 
Trigo  ,  sm.  blé  ,    froment  ;  —  *  • 

pi.  blés  ,  grains  sur  pied. 
Trígono  ,  sm.   trine  aspect ,   tri 

go  ne.  [trie. 

Trigonometría,    sf.     trigonomé- 
Trigonométrico      a  ,   a.  trigono- 

métrique.  [vâtre. 

Trigueño  ,  a,  a.  basane  ,  e  ;  oh- 
Triguera  ,   sf.  alpiste  ,  m. 
Triguero  ,  a  ,  a.  qui    croît  ou  se 

tient  dans   les    blés  ;  — ,   sm. 

crible  ;  marchand  de  blé. 
Trilingüe  ,   i    a.  qui     a    ou    qui 

sait  trois  langues. 
Trilla  ,  sf.  mulet  (  poisson  )  ,  mi 

V.  Trillo,  action  de  battre  ie 
Trilladera  ,  Trillo.  [blé. 

Trillado,  a,  a.  rebattu,  trivial,  e  ; 

Camino  — ,  chemin  battu. 
Trillador,  sm.  batteur  de  blél 
Trillar,  va.  battre  le  blé  ,   fré- 
quenter un  chemin,     [ie  blé. 
'Trillo  ,  sm.   instrument  à  battre 
Trimestre  ,  sm.  trimestre. 
Trinado,  sm.  cadence  ,  f.  fredon. 
Trinar,  vn.  fredonner. 
Trinca  ,  sf.  assemblage  de  trois, 

m.  ■ — *  del  bauprés,  saisine  de 

beaupré. 
Trincafía  ,  sf.  ma.  tour  ou  nœud 

des   bâtards  autour   des  raca- 

ges.  [di. 

Trincapiñones  ,  sm.  jeune  étour- 
Trincar,   va.    briser ,   fracasser  , 

sauter;  —  la  nac  ,  bouliner  ; 

—     lo$      '«boa ,     serrer      les 

amarres. 
TrinchanU ,    sm,    écuyer    tran- 
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chant ,  instrument  tranchant 
Trinchar,  va.  trancher 
Trinchea  .  Trinchera. 
Trinclear,  va.  retrancher 
Trinchera,  sf.  tranchée  de  siège 

f  retranchement  ,  m. 
Trincherar,  va.  retranche! 
Trincheo  ,  Trinchero  ,    sm.  tran- 
choir, [très-fort 
Trincheron  ,  srn.  retranchement 
Trinchete  ,  sm.  tranehet. 
Trinco,  sm.  traîneau. 
Trinidad  .  sf.  trinité. 
Trinitaria  ,  sf.  pensée  (  fleur) 
Trinitario  ,  a  ,  a.   trinitaire. 
Trino      a,  a.  qui  contient  troiî 

choses,  ternaire.  ;  — ,  Trinado 
Trinomio  .  sm.  trinôme. 
Trinauetoda  ,  ff.  navigation  ave. 

la  seule  trinquette. 
Trinquete  ,  sm.  mât  de  misaine 

trinquet,  tripot;   A  cada  — 

à  chaque  pas.  [septenirion. 
Triones ,  sm.  grande  ourse  ,  f . 
Tripa  ,  sf.  tripe  ,  f.  ventre  ,  m 

— s,   pi.  dedans  de    certain 

fruits. 
Tripartir,  va.  diviser  en  trois. 
Tripartito  ,    a  ,    a.    divisé  ,  e  en 

trois.  [poulies. 

Tripastos ,    sm.    moufle   à   troil 
Tripe  ,  sm ,  tripe  (étoile)  ,  f. 
Tripería  ,  sf.    triperie  ,  f.    ama 

de  tripes,  m. 
Tripero,  a ,  s.  tripier,  e  ;  —  sm 

pièce  d'étoffe  sur  le  ventre,  T 
T 'ripie atiero  ,  a  ,  s.  trip.er,  e. 
Tripilla  ,  sf.  intestin  grêle  ;  m 
Tripitrape  ,  sm.   amas   de  viem 

meubles.  \  uiteaUnl. 

Tripilropa ,    sf.    cou  vins. on    des 
Triplicar,  va.  tripier. 
Tríplice  ,  2  a.  tiip.'e. 
Triplicidad  ,  sf.  trine  aspect ,  w. 

triplicité. 
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Triplo  a  ,  a.  triple  ;  —  ,  sm. 
le  triple. 

Trípoda  ,  Trípode  ,  sf.  table  ,  f. 
vase  ,  banc  à  trois  pieds  ,  tré- 
pied de  Delphes  ,  m. 

Tripón  ,  a  ,  a.  ventru  ,  e 

Triptongo  ,  sm.  triplithonjrue,  f. 

Tripudiar,  vn.  danser. 

Tripudio  ,  «m.  danse  ,  f.  bal. 

Tripudo  ,  a  ,  a.  ventru  ,  e. 

Tripulación,  sf.  équipement  d'un 
vaisseau  ,  m. 

Tripular,  va.  équiper  un  vais- 
seau ;  Interpolar,  Mezclar. 

Triquete  (  a  cada  )  ,  ad.  à  cha- 
que pas.  [crac. 

Triquitraque,  sm.  cliquetis  ,  cric- 

Trireme  ,  sm.  trirème. 

Tri» ,  sm.  bruit  du  verre  quand 
il  se  casse ,  un  rien  ;  En  un 
—  ,  clin  d'œil. 

Trisa ,  Sábalo. 

Trisagio,  sm.  hymne  où  est  ré- 
pété trois  fois  le  mot  saint , 
fête  qui  dure  trois  jours,  f. 

Trisca  ,  sf.  bruit  qu'on  fait  en 
marchant,  m. 

Triscador,  sm.  brouillon. 

Triscar,  vn.  piétiner,  faire  du 
bruit  avec  lej  pieds  ,  être  in- 
quiet,  turbulent. 

Trisecar,  va    dyriser  en  trois. 

Trisección  ,  sf.  trisection. 

Trisílabo,  a,  a.  trissyllabe 

Triste  ,  i  a.  triste. 

Tristemente ,  ad.  tristement. 

Tristeza  ,  sf.  tristesse. 

Trisulco,     a,    a.     qui    a    trois 

Triton  ,  sm.  triton.        [pointes. 

Trítono  ,  sm.  triton  f  en  mu- 
sique). 

1 rhuraciun  ,  sf.  trituratien 

1  viturar,  va.  triturer. 

triunfador,  sm.  triomphateur. 

%'rtunfal ,  s  a    triomphal  ,  e. 
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Triunfatmente  >   ad     d'ui,e  rti" 

nière  triomphal». 
Triunfante,  a  a.  triomphant,  e 
Triunfar,  vn.   triompher,  jouer 

une  trioirphe. 
Triunfo  ,    sm.    triomphe  ;  sou 

Cet  du  revers  de  la  main. 
Triunvirato  t  sm.  triumvirat. 
Triunviro  ,  sm.  triumvir. 
Trivial ,  i  a.  battu  ,  fréquenté, 

trivial ,  e. 
Trivialidad  ,  sf.  trivialité. 
Trivialmenie ,  ad.  trivialement. 
Trivio  ,  sm.  carrefour  triviaire: 

place    où    aboutissent    trok 

rues,  f. 
Triza,  sf.  parcelle, miette,  driss*. 
Trobador,  sm.  troubadour. 
Trocable  ,  a  a.  qui  peut  se  tr* 

quer. 
Trocadamente  ,   ad.    d'une  ne« 

niére  tronquée. 
Trocada  {  à  la  ) ,  ó  d  ia  — illa 

ad.  au  contraire  ,  à  rebours 

etc.  Ff 

Trocado,  sm.  menue  monnaie 
Trocador,  a  ,  s.  troqueur,  se. 
Trocaico  ,  a ,  a.  trochaïque. 
Trocar,   va.    troquer ,    change! 

de    main    à    un  cheval ,   vo 

mir  ;  — se  ,  vr.  changer  d'hu 

meur,  etc.  changer  de  plaer 

avec.  [  cu!e 

Trocatinte  ,  sm.    échange   ridi 
Trocisco  ,  sm.  trochisque. 
Troco ,    sm.    sorte    de    poisson 

fait  en  roue. 
Trocha ,     sf.    chemin     de    tra 

verse  ,  m.  [  di? 

Trochemoche  (á  )     ad.  à  l'étou- 
Trofeitta ,  sm    vainqueur 
Trofeo ,  sm.  trophée. 
Troglodita  ,  sm.  homme  feroc> 

gros  mangeur  [*¿ 

Troja,  Trqjoà  i  ,  gf.    havre -s» 
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à njado ,     a  ,     a.     enfermé ,   e 

dans  un  havre  sac. 
Troje ,  Trox. 

Trojecilio  ,  sm.  lit  de    camp 
Trompa,     sf.     trompe ,    grosse 

toupie  ;    —   marina  ,    trom 

pette  marine. 
Trompada  ,   sf.  coup  de  toupie 

choc  nez  à  nez  ,  m. 
Trompar,  ya.  tromper. 
Trompazo  ,  sm.  coup  de  toupie 

coup  violent. 
Trompero  ,  sm.   feseur  de   tou 

pies ,  trompeur. 
Trompeta,   sf.   trompette;   — 

sm.  trompette. 
Trompetear,   vu.   sonner    de   la 

trompette. 
Trompetero  ,  sm.  trompette. 
Trompetilla  ,    sf.    petite   trom 

pette  ,  f.  cornet  acoustique 

m.   trompe   de    moucheron  . 

etc. 
Trompicar      vn.    broncher  sou 

vent  ;  —,  Ta.  supplanter. 
Trompico  ,  Tromoo. 
Trompicón ,  Trompezon. 
Trompillar,  Trompicar. 
Trompo,  sm.  toupie  ,  f.  sabot. 
Trompón  ,    aug.    de   Trompo  ;  A 

-— ,  De  — ,  à  tort  et   à  tra- 
ders. 
Trou ,  sm.  bruit  du  canon  ,  etc. 
Tronada  ,  sf.   tempête  avet  *.on 

nerre. 
Tronador,  a  ,  a.  tonnant    e. 
Tronar,  vn.  tonner. 
Troncal ,  %  a.  du  tronc. 
Tronco  ,  sm.  tronc  ,  m.  souche  , 

f.  — ,  a  ,  a.  tronqué  ,  e. 
Tronçon  ,  sm.  gros   tronc ,  gros 

morceau  d'un  tronc. 
Troncharla,  couper  par  la  tige. 
Tronchazo  ,  augm.  de  Troncho. 
Tron  -ho  .  sm.  lige  de  piante  .   f. 
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Tronchudo,    a,     a.    qui    ?.    une 

grosse  tige. 
Tronera,  sf.  embrasure  ,  meut 

trière  ,  lucarne  ,    f.    œiî  -  de 

bœuf,  m.   tête  sans  cervelle  , 

f.   pétard  d'enfant,   tn.  — s, 
Tronido  ,  Trueno.     [  pi.  blousée. 
Trono  ,  sm.  trône. 
Trontar,   Ta.  rompre  ,     briser 

froncer,  plisser. 
Tranzo  ,  a ,  a.  à  qui  en  a  coup* 

une  ou  les  deux  oreiles. 
Tropa  ,  sf.  troupe  ,  f.  corp?  ck 

cavalerie ,  m. 
Tropel ,     sm.     bruit     avec     l^s 

pieds  ,   m.    précipitation  ,  f. 

amas  confus 
Tropelía ,    sf.   précipitation  ,  f. 

désordre  ,  m.  vexation . 
Tropellar,  Atropellar.         [min 
Tropezadero ,  sm.  mauvais  che 
Tropezar,  vn.  broncher,  être  ar 

rêté  par  un   obstacle  ,  décou 

vrir  un  défaut  dans  ,  trouver 

sur    ses     pas ,    se     disputer  ; 

— te  ,  vr.  s 'entretailler. 
Tropezón,   a,   a.    qui   bronche 

souvent. 
Tropezón,     Tropiezo;    A    — en  , 

ad.    avec    beaucoup  d'obsta 

clés. 
Tropezo%o  ,  a  ,  a.  qui  bronene.. 
Trópico  ,  sm.  tropique  :  —  ,  a  , 

a.  style  figuré ,  e. 
Trophzo  ,     sm.    bronchade  ,    f. 

faux   pas ,    obstacle    qui  fail 

broncher,  m.  dispute  ,  f. 
Tropilla  ,  sf.  petite  troupe. 
Tropo  ,  sm.  trope.  fraie. 

Tropología ,     sf .     allégorie   mo 
Tropológlco  ,  a  ,  a.  tropologique 
Troque  ,  Trueque. 
Troqueo ,  sm.  trochée. 
Trotar,  vn.  trotter         [la  bâte 
Troie,    sm.    trot.    Al — ,  ad.  % 
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Ynm»,tm.  petit  Lot. 

T-9Î9H,  a,  a.  trotteur,  ee. 

TtêttutH* ,  sf.  fcroî  contí  a  a    m. 

Trotador,  a,  a.  qui  trouve. 

Trovar,  va.  trouver  par  hasard 
versifier,  imiter  un  poème. 

Trovitta ,  Trovador. 

Trox,  Trvje,  sf.  grenier  i  blé, 
m,  l'église. 

Trota ,  sf.  drosse  de  racage. 

Tm49  ,  un.  tr'isse  ou  drosse  de 
racage  ,  f. 

¿Vezo ,  sm.  tronçon  i  régiment 
de  cavalerie. 

Trucar,  vu.  ouvrir  le  jeu. 

Trucidar,  va.  tuer,  massacrer. 

Truco  ,  sm,  coup  par  lequel  on 
fait  une  bille  ;  — a ,  pi.  jeu 
de  billard.  [  atroce. 

Truculento,   a,    a.    cruel,    *e  •, 

Trucha ,  sf.  truite  ;  V.  Cabria. 

Truchuela ,  sf.  petite  merluche 
sèche. 

True  ,  sm.  toile  de  Troyes ,  f. 

Trueco  ,  sm.  troc. 

Trueno  ,  sm.  tonuerre. 

Trueque  ,  sm.  troc.  [m. 

Trufa,  sf.  bourde,  /.  mensonge, 

Trufaldin  ,  a  ,  a.  danseur,  se  ; 
acteur,  trice  ;  farceur. 

Truhán  ,  sm.  bouffon. 

Truhanear,  vn.  bouffonner. 

Truhanería ,  sf.  bouffonnerie. 

Truhanesco ,  a,  a.  de  bouffon. 

Truhanlilo  ,  sm.  v:l  bouffon. 

Trujamán ,  sm.  truchement  , 
courtier. 

Trujamanear,  vn.  servir  de  tru- 
chement ,  troquer  ,  servir  de 
courtier. 

Trujamania  ,  sf.  courtage  ,  m. 

Trulla  ,  sf.  vacarme    m.  truelle. 

Trullo ,  sm.  cercelle  ou  sar- 
celle,  f.        [nière  tronquée. 

Xmica<íam«nie  ,  ad.  d'une  ma- 
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Truncamiento ,    sm,     aetioo  •!« 

tronquer,  f 
Truncar,  va.  tronquer. 
Trunca  ,  a  ,  a.  tronqué  ,  e . 

Trunque  ,  sm.    sorte  de  jeu   x¡ 

cartes.  [  lard: 

Truquero ,  sm.   maître   de   bil 
Tú  ,  pron..  tu. 
Tu,  a.  ton,  ta. 
Tuautem,   sm.    tuautem,    pe* 

sonnage  principal,  moteur 
Tuberosa ,  sf.  tubéreuse. 
Tubo ,  sm.  tube. 
Tudel,  sm.  tuyau  de  métal  d'us 
Tudesco  ,-Capote.    [basson  ,  ete 
Tuera ,     sf.     fruit    de    la    colo 

quinte  ,  m. 
Tuerca  ,  sf.  écrou  de  vis ,  m. 
Tuero  ,  sm.  nienu  bois. 
Tuerto,  a  ,  a.  borgne  ,  louche; 

—  ,   sm.   tort ,  m.   lésion  ,  ft 

— s  ó  En — s ,    sm.    pi.  tra», 

chées ,  f.  pi.  A  — as  ,  de  tr» 

vers ,  à  rebours, 
Tuétano  ,  sm.  moelle  ,  f. 
Tufarada,  sf.  exhalaison,  odeus 

forte 
Tufo  ,  sm.  vapeur,  exhalaison,, 

f.    — s  ,      pi.      boucles     'k 

cheveux  sur  les  oreilles    f.  />. 

orgueil. 
Tugurio,   sm.   cabane    de    ber 

ger,  f.  [  pui  ,  m, 

Tuición  ,    sf.     défense  ,    f.     ap 
Tuiüvo  ,  a ,  a.  qui  défend. 
Tulipa,  sf.  petite  tulipe. 
Tulipán  ,  sm.  tulipe  ,  f. 
Tulipero,  sm.  tulipier 
Tullido ,  a,  a.  perclus  ,  e 
Tullidura  ,  sf.  émeut  ,  m. 
Tullimiento  ,  sm.  contraction  oa 

faiblesse  de  nerfs  ,  f. 
Tullir,  tu.    émeutir:   — se,  vr. 

devenir  perclus. 
Tumba,    sf.    ver» 


cercueil  \ide,  m.  impériale 
de  carrosse  ,  etc.  Tumbo. 

Tumbadillo  ,  sm.  ouverture  pour 
le  jeu  du  gouvernail ,  f. 

Tumbado  ,  a  ,  a.  de  bombe. 

Tumbaga  ,  sf.  tombac  ,  m.  ba- 
gue de  iombac.  [  bac. 

Tumbagón,  sm.  bracelet  de  tom- 

Tumbar,  va.  faire  tomber,  rail- 
ler, piquer,  étourdir,  eni- 
vrer; — ,  vu.  culbuter; — se, 
Tr    se  coucber  pour  dormir. 

Tumbo,  sm.  culbute,  f.  point 
important  cas  épineux  ;  — 
ae  olla,  eiïoudrilles  ,  f.  pi. 

Tumbón  ,  sm.  coifre  à  coutercle 
bombé. 

Tumefacción  ,  sf.  tumétiction. 

Tumefacer,  va.  tuméfier. 

Túmido  ,  a  ,  a.  en  lié  ,  e. 

Tumor  ,  sm.  tumeur  ,  f.  or- 
gueil, [que. 

Túmulo ,  sm.  tombeau,  catafal- 

Tumulto  ,  3m.  tumulte. 

Tumultuachn  ,  Tumulto. 

Tumultuar,  vn.  — se  ,  vr.  causer 
du  tumulte. 

Tumultuariamente  ,  Tumultuosa- 
mente,  ad.  tumultueusement. 

Tumultuario  Tumultuoso  ,  a  ,  a. 
tumultueux ,  se.  [bonde. 
ur.a  ,  sf.  vie   fainéante ,   vaga- 

Tunante  ,  %  a.  mendiant  ,  vaga- 
bond ,  e.  t'ruanr?  [en  fainéant. 

Tunar,  vn.  vivre  en   vagabond  , 

Tunda  ,  sf.  tonte  ou  tonture  des 
draps  ,  bastonnade. 

Tundente  ,  s  a.  contondant,  e. 

Tundición  ,  Tunda. 

Tundidor,  sm.  tondeur  de  draps. 

Tundidura,  sf.  action  de  tondre. 

Tundir,  va.  tondre  ¡les  draps , 
bâtonner,  etc. 

Tundizno,  sm  bourre  que  le 
tondeur  enlève  r  f. 
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1  única,  sf.  tunique. .  f.  habit 
Tunicela  .  Túnica,  f  long ,  m. 
Tupa,    s!,     action   d'entasser, 

etc.  /.  rassasiement    m. 
Tupé  ,  sm.  toupet. 
Tupir  ,   va.    entasser  ,    presser  ; 

— se  ,  vr.  se  gorger  de  nour 
Turar,  vn.  durer.  fi  ¡ture. 

Turba  ,  sf.  foule  ,  tourbe. 
Turbación  ,  sf.  trouble  ,  m. 
Tui  badamente  ,   ad.    avec   trou 

ble.  [  trice 

Turbador,    a  ,    s.    perturbateur 
Turbamulta  ,  sf.  cohue. 
Turbante  ,  sm.  turban. 
Turbar,  va.  troubler. 
Turbativo  ,    a ,    a.   qui    troubl 

dans  la  possession  de. 
Túrbido  ,  Turbio. 
Turbino  ,  sm.  lurbithen  poudre. 
Turbio,  a,  a.  trouble,  fâcheux, 

se  ;  contraire  ,  obscur,  e. 
Turbión  ,  sm.   lavasse  ,  f-    touí- 

billon  de  vent. 
Turbit ,  sm.  turbith. 
Turbon  ,  Turbión. 
Turbulencia  ,  sf.  état  de  ce  qui 

est  trouble  ,  m.  turbulence. 
Turbulentamente ,  ad.  turbulena 

ment. 
Turbulento  ,     a  ,     a.     trouble 

turbulent ,  e. 
Túrdiga  ,  sf.  longe  de  cuir  pou 

les  abarcas 
Turgencia ,  sf.  enflure 
Turgente ,   t   a.    qui   cause  ut 

enflure 
Turibw.c     sm,  encensoir. 
Turiferario  ,  «m.  thuriféraire. 
Turma  ,    sf.     testicule,   m.  — > 

de  tierra ,  truffes. 
Turnar,  vu.  altérer. 
Turnio  ,  a  ,  a.   louche  ;  qui  a  te 

regard  sérère. 
Tumo    sm.  tour,  rang  • 
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Turón  ,    sm.     mulet ,     rat    des 

champs.        *  [que. 

Turpian  ,    sm.    oiseau  d'Améri- 
Turquesa  ,   sfT  moule   de    ¡alets 

d'arbalète,  etc.  m.  turquoise. 
^Turquesado,  a,  a.  de  couleur  de 
*    turquoise. 

Turquesca  (d  la),  à  la  turque. 
Turquí ,  a  a.  bleu  turquin. 
Turrar,  va.  rôtir.  [etc 

Turrón  ,  sm.  gâteau  d'amandes, 
Turronero,  sm.  celui  qui  fait  ou 

rend  du  turrón. 
Turumbón  ,  sm.  bosse  à  la   tête  , 

etc.  f.  [chiens. 

Tus,  Tuto,  int.  pour  apoeler  les 
Tusílago,  sm.  tussilage. 
Tuso,  a,  a.  toutou. 
Tuson  ,  sm.  toison  ,  f. 
Tusona,  sf.  femme  publique. 
Tuteamiento,  sm.  tutoiement. 
Tutear,  va.  tutoyer. 
Tutola,  sf.  tutelle. 
Tutelar,  %  a.  tutélaire. 
Tuteo,  sm.  tutoiement. 
Tulla,  sf.  tuiie. 
Tutor,  sm.  tuteur. 
Tutoría,  sf.  tutelle. 
Tutrii,  sf.  tutrice. 
Tuyo,  a,  a.  tien,  tienne 


Ü 

Ü,  ou. 
9,  aie  1 
Ubetrime,  a,  m.  très-abondant,  es 

trës-ferWle. 
0*6/ ,  sm.  lieu  ,  espate. 
Ubicación  ,  et  existence  dans  un 

lieu  déterminé 
ubicarse ,  vr.  être  dans  un  lieu 

déterminé. 
ubiquidad,  sf.  ubiquité. 
Vbiquiiario.  sm.  ubiquitaire- 
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Obre,  sm.  graisse  dure  de»  «ta- 
melles ,  f. 

ubrera  ,  sf.  apbthe  à  la  boucb« 
des  enfans  qui  tettent ,  «, 

Ucé  ,  Vuesamerced. 

Ucencia  ,  Vuecelencia. 

Ufanameîite,  ad.  avec  orgueil. 

Ufanarse  ,  vr.  se  Tan  ter,  s'encr 
gueillir. 

Ufanía  ,  Ufaneza  ,  sf.  fierté  ¡  ar- 
rogance ,  joie.        [joyeux,  se. 

Ufano  ,  a  ,  a.  fier,  arrogant  ,  e  ; 

Ufo  (à),  ad.  de  son  chef. 

U^gier,  sm    huissier. 

Ulcera,  sf.  ulcère  ,  m. 

Ulceración,  sf.  ulcération. 

Ulcerar,  va.  ulcérer.         [cèret 

Ulceroso,  a,  a.  couvert,  e,  d'ul- 

Ulterior,  s  a.  ultérieur,  e. 

Ultimadamente ,  Últimamente. 

Ultimado,  a,  a.  dernier,  e. 

Últimamente,  ad.  finalement. 

Ultimar,  va.  achever,  terminer. 

Ultimidad,  sf.  qualité  de  dernier. 

Ultimo,  a,  a.  dernier,  e. 

Ultimas,  sf.  pi.  finales. 

Ultra,  ad.  outre. 

Ullr ajamiento,  sm.  outrage. 

Ultrajarla,  outrager,  mépriser 

Ultraje,  sm.  outrage. 

Ultrajoso,  a,  a.  outrageant,  e. 

Ultramar,  Ultramarino  ;  — ,  saa 
pays  d'outre-mer,  bleu  d'ou- 
tre mer, 

Ultramarino,  a,  doutre-mer; 
— ,  Ultramaro,  sm.  bleu  d'ou- 
tre-mer. [tain,  e 

Ultramontano  ,    a  ,     ultranaoD 

Ultrapuertos  ,  sm.  ville  au  delà 
des  montagnes,  f. 

Ultrii ,  et  vengeresse. 

Ultróneo  ,   a ,   a.  qui    s'offre    d« 

f  soi-même. 

Ut-uta,si.  chevêche,  hulotte. 

nintar.    vn.    Jv.j.lnr. 
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ululato  ,  sm.  huriemeut. 
'Jmbiticai ,  s  a.  ombilical    e 
Umbral,  sm.  pas  ,  seuil  de  porte 

Unte  au 
t1 vi  ora  lar,  va.  poser  un  linteau. 
Vmbr ático  ,  a  ,  a.  qui  appartient 

a  i'ombre.  [l'ombre  ,  m. 

Umbría  ,   sf.    lieu   où  il  y    a    de 
Umbrío  ,  a  ,  a.  sombre. 
Umbroso  ,  a ,    a.    où    il   y  a    de 

i'ombre  ,  qui  fait  de  l'ombre. 
Un  ,  a.  un  ,  e  ;  V.  Uno. 
Unánime  ,  s  a.  unanime. 
Unanimidad  ,  sf.  unanimité. 
Uncia  ,  sf.  ancienne    monnaie  , 

once. 
Unción  ,  sf.    onction  ,    extrême- 
onction  ;  — es  ,    pi.     frictiom 

mercurielles. 
Uncionario  ,  a  ,  a.  à    qui  on   fait 

des  friction*  mereurielles. 
Uneir.  va.  atteler  des  boeufs. 
Undecágono  ,  sm.  endécagone. 
Undécimo ,  a,  a.  onzième* 
Undotû ,  a  ,  a.  ondoyant ,  e. 
Ungarina ,  sf.  casaque  à  la  bon» 

groise.  [gneur. 

Ungido  ,  sm.    oint ,  oint  du  Sei- 
Ungimiento  ,  Unción. 
Ungir,  va.  oindre. 
Ungüentarlo ,  a  ,  a.    feseur  ,    se 

d 'onguens  ou  de  parfums  ,  qui 

cotíceme   ou  contient  le  par 

fum.  [guent ,  f. 

Ungüentarlo ,  sm  boîte  à  cn- 
üngüento ,  sm.  onguent ,  tout 
•  ce  qui  sert  à  oindre  ,  parfum, 

aromate,   —  âe  Méjico,    ar 
,  gent. 

Únicamente  t  ad.    uuiquement. 
Unicaule,  %   a,  qui    n'a    qu'une 

tige.  {est  unique. 

Ujiicidai  ,  sf.  qualité  de  ce  qui 
Onico  .  a  ,  a.  unique.  [ne  ,  f. 
Unicornio  ,  su»  .>i*.*>«-oe  »  n»i>or 
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j  Unidad ,  sf    unité,  colomie  de?| 
unit     ,  union  ,  conformité,     f 


Unidamente  ,  ad.  conjointement-  ; 
unanimement,  etc. 

Unificar.  va.  réunir  en  un 

Uniformar,  Ta.  rendre  uniforme 

Uniforme  .  1  a.  a.  uniforme  ;  —, 
sm.  uniforme  de  soldat. 

Uniformemente ,  ad.  uniforme 
ment. 

Uniformidad ,  st.  uniformité 

Unigénito,  a,  a.  unique. 

Union  ,  sf..  union  ,  liaison  ,  f.  a; 
semblage,  m.  correspondance* 
conformité ,  ressemblance  de 
deux  perles, composition  pbar 
maceutique  ,  etc.  réunion  des 
lèvres  d'une  plaie  ,  etc.  conti 
f uïté  ;  — 0$ ,  pi.  perles  pa 
reîlles. 

Unir,  Ta.  unir,  mêler,  incor 
porer  ,  joindre  ,  attacher , 
réunir  ;  — te  ,  vr.  s'unir  ,  con- 
venir, s'accorder  ,  se  joindre 

Uniio*  ,  sm.  unisson. 

unisonancia  ,  sf.  accord  à  l'uni» 
son  :  m.  monotonie. 

Unisono,  a,  »  a.  qui  est  à  l'a 
nisson  ;  — ,  sm.  unisson. 

unitivo,  a,  a.  qui  a  la  v«rt« 
d'unir  ;  Fia  — ,  Toie  unitive. 

Unitoêo  ,  Unituote  ,  a  ,  a  propre 
à  unir. 

Univalvo,  a,  a.    univalve. 

Universal  ,  %  a.   uni  Terse] ,  le. 

Universalidad ,  sí.  universalité 

Universamente ,  ad.  universel 
lement. 

Universidad ,  sf.  assemblage  ,  m 
collection  totaje ,  université 
f.  corps ,  m.  communauté 
— es  ,  p  .  villes  ,  villages  coa- 
fédérés  ,  f.  pt. 

Universo  ,  sm.  uni  ven  ;  — ,  f 
3.  universel ,  le 
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¿ja,  sf.  unitoeation. 

'Jiitvocarie,  vr.  être  univoque. 

Univoco  ,  a  ,  a.  univoque  ,  qui 
ne  fait  qu'un,  unanime. 

Cno  ,  a  ,  a.  un  ,  une. 

P?:íaáL¡r,  tm.  celui  qui  oint , 
chirurgien   qui    fait    de«  fric- 

Vntadura  ,  sf.  onction.      [tions. 

Untamiento  ,  Unción. 

Pntar,  Ta.  oindre  ;  —  lut  manoi, 
¿raisser  la  patte  ;  — ¡e ,  vr.  se 
graisser     se  tu  cher  ,  ferrer  la 

Utilaia  ,  sf    graissa.  [mule. 

Unto,  sm.  matière  grasse  ,  grais- 
Be  ,  f,  — de  rana,  argent  pour 
suborner.  [tu eux  ¡  se 

Untos» ,    untuoso ,    a,   a.    onc- 

Untuutidad  ,  sf.  onctuosité. 

Untura  ,  Dación. 

ríña  ,  sf.  ongle  ,  m.  corne  du 
pied  du  cheval,  etc.  pointe 
recourbée  ,  épine  crocbuB  , 
partie  du  tronc  d'un  arbre 
c  upé  qui  tient  à  la  racine 
croûte  sur  une  piaie  ,  tumeu 
sur  ia  paupière.        íüñarn-ía, 

uñada,  sf.  coup  d'ongle  ,  m    V. 

Uñarada  ,  sf.  égratignure.        [f. 

Uñate  ,  sm.  pincée  avec  l'ongle. 

Uñero  ,  sm,  abo  es  à  ia  racine  des 
ongles,  ongle  qui  entre  dans 
la  cbair.  [  faws. 

Uñeta,  sf.  poussette  :  jeu  d'en- 

Uñidura  sf.  action  démettre  au 
¡oug,  [  longs. 

Uñoso,   a¡  a.    qui   a  les   ongles 

Upa  ,  Aupa.  [lever. 

Upar,  vn.   faire  effort   pour  s'é- 

Uracho  ,  sm.  ou  raque. 

uranografía,  ff.    uraDOgraphie. 

Urano  ,  RuT'int. 

Urbanamente  ¡  ad    p?5Jm«üt 

urbanisai,  SÍ.  RrbaSJté 

Priwwi  s.  a  p*&  *, 41»  fertile* 


Urea ,  «f.  h  ou  r  que  ,  orque. 
Ürct ,  Brezo. 

Urchilla  3  sf.   couleur  violette 
Urdiaera ,   sf.     ourdisseuse  ,    \ 

ourdissoir  ,  m. 
Urdidtr,  a  ,  s»    ourdisseur  ,  se 

— ,  im    ourdissoir. 
Urdidura  ,  sf.  ourdiasage  ,  m. 
Urdiembre,  Urdimbre,  sm.  chaîna 
Urdir,  va.  ourdir,      [de  toile  ,  f 
Urétera  ,  sf.  urètre. 
Uretères,  sm.  pL    uretères, 
Urgencia,  sf.  nécessité  ,   obliga 

tion  indispensable  ,  f.  besoin 

urgent ,  m   urgence, 
Urgente  ,  ji.  urgent ,  e. 
Urgir,  vn.  êtreurgeîif. 
Urina ,  sf.  urine. 
Urinario,  a,  a.  de  l'urine  ,  uri 

naire.  [de  verre. 

Unía  ,  sí.  urne  ,  boîte  ou  caiss* 
Umica  ,  sf.  petite  urne. 
Urnicion,  sf.  alouges  de  vaisseau 
Uro  ,  sm.  ouroche  ,  f. 
Urraca ,  sf.  pie. 
Ursa  ,  sf.  ourse. 
Usacion  ,   sf.    usage ,   m    action 

d'user.  {sage. 

üs  adámente  ,    ad.     luivant    .' ¿ 
Usado  ,  a  .  a.  usé  t  gâté  ,  experi 

menté,  e  ;  J l  — ,  ad.  à  usauce 
Usage  ,  sm.  usage. 
Usagre  ,  sm.  sorte  de  cale. 
Uiania ,   sf.  usage  ,  m. 
Usar,  va.  user,  mettre  en  usage 

faire  par  habitude,  exercer  ua 

emploi,   avoir   coutume  de; 

— se,  vr.  être  en  usage,  usité. 
Usencia,     syncope   de    Puittr 

reverencia. 
Useñoría  ,  urla,  unirla,  syacppC 

d-ï  ?u4*tra  MÜ«ft4U 
V*i*r,    Off'sr, 
Vdîafio ,  a ,  a   tuité  .  *. 
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ÜStaga  ,  et  moufle  du  mât  de 
faune    m. 

Utted,  sync.  ue  Vuettra  merced. 

Uttion  ,  sf.  ustión. 

Usual  ,  i  a.  usuel ,  le  ;  doux,  ce  5 
sociable;  Ane  --,  auree  cou 
rante  ,  f, 

Usuatmenis  ,  ad.    usuellement 

Viuario  ,  a,  a.  qui  n'a  que.  l'u- 
sage ,  la  jouissance  usufrnitiei 

Usucapión  ,  tf.  usucap  on. 

Usucapir,  Ta.  acquérir  la  pro- 
priété par  !a  prescription 

usufructo,  em.  usufruit  .  profit, 
avantage,      [fruit,  Fructificar. 

Usufructuar,     ya.     avoir     l'usu- 

\]  tu  fructuario  ,  a,  a.  usuiVui 
tier  ,  e.  {tit  ,  m. 

Usura ,   sf.  usure  ,  f.   gain  ,  pro- 

Usurar,  Usurear,  th.  donner  ou 
pre-ndre  à  usure  ,  bénéficier. 

Usurariamente ,  ad.  usuraire- 
ment.  [rier  ,  e. 

Usurario  ,  a  ,    a.  usuraire  ,  usu- 

Uturero  ,  sra.  uiurier  ;  — ,  a  , 
a.  usuraire. 

Usuroacion  ,  sf.  usurpation. 

Usurpador,  a,  ■  usurpateur, 
trice. 

Usurpar,  va.  usurper,  se  servir 
d'un  mot  à  la  place  d'un  au- 
tre ou  dans  un  autre  sens. 

Ut ,  sm.  ut 

Utensilio  .  sm.  ustensile. 

XJter&l,  Uterino. 

uterino  ,  a  ,  a.  de  la  matrice  ; 
Furor  — ,  fureur  utérine  ;  — , 

,  sm.  utérin. 

Ûjiero  ,  era.  matrice  ,  f.  utérus. 

Util  ,  s  a.  utile  5  —  ,  sm.  utile  ; 
utilidad 

futilidad,  sf.  utilité. 

Utilmente  ,  ad.  utilement 

Utiiiiar,  va.  être  utile  t  — se  , 
vr.  retirer  du  profit 
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Utrero  ,  sm.  bœuf  de  troil  ans. 

Ut  supra  ,  comme  ci-dessua. 

Utopia ,  sf.  utopie. 

Uva  ,  sf.  raisin  ,  m.  grappe  ,  f 
ou  grain  ,  m.  de  raisin  ivro- 
gne .  m.  verrues  ep  grappe  \ 
—  de  gato  ,  joubarbe  ;  —  fia 
reposa  ,  sorte  de  moreiie  ;  — 
espina  ó  crespa  ,  groseiller  épi- 
neux ,  m.  —  pasa  ,  raisin  sec 
m.  —  tamia  ,  stîphisaigre  ;  — 
lupina  ,  tue-loup  ,  nu  • 

Uvada ,  sf.  abondance  de  rai 
sins.  [tre. 

Uvaguemaestre ,   sm.   vaguemes- 

Uvate  ,  sm.  raisiné. 

Üvea,  sf.  uvée.  [sine 

Uvero ,    sm.  marchand  de    rai 

U villa ,  si  petit  raisin  ,  m. 


Faca,  sf.  vache  ,  chair  de  va 
clic  ou  ae  bœuf;  — *  de  San 
Anton,  punaises  rouges  de 
jardin. 

Vacaciones  ,  sf.  pi.  vacations. 

Vacada ,  sf.  troupeau  de  bœufs  , 
de  vaches ,    m. 

Vacancia ,  Vacante. 

Vacante  ,  sf.   Tacanee  d'un   bé 

Vacar,  vn.  vaquer.  [néfice 

Vacatura ,  Vacante. 

Vacia  ,  Bacía. 

Vaciadero,  sm.  égout 

Vaciadiio,  a  ,  a-  creux  ,  se  ;  vide 

Vaciador,  sm.  celui  qui  vide 
instrument  pour  vider. 

Vaciamiento,  sm.  tTacuation  ,  / 

Vaciar,  Ta.  vider,  mouler,  creu 
ser,  faire  en  creux  ;  déchar- 
ger ses  eaux  dans  ;  décroître. 
baisser  ;  ne  pas  bien  rempli? 
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son  teins;  traiter  à  fond  , 
épuiser  ;  perdre  sa  couleur, 
etc.  ~»e,  vr.  se  vider  ;  dire 
sou  secret. 

Vaciedad  ,  sf.  vide  ,  m,  vacuité  \ 
parole  inconsidérée ,  arro- 
gante  ou  obscène. 

Vaciero,  sm.  berger  qui  n'a 
point  de  brebis  pleine. 

Vacilación  ,  sf,  vacillation, 

Facilar,  vn  vaciller. 

Faciu ,  etc.  Bacín, 

Vacío  ,  a  ,  a.  vide,  qui  n  'est  pat 
plein ,  e  ;  vain  ,  e  ;  présomp- 
tueux ,  se  t  désoeuvré  ,  e  ;  —  , 
w.  vide. 

*aci»co ,  sm.  fragment  de  mi- 
nerai dans  les  mines  de  mer- 

Vaco ,  a  ,  a.  vacant ,  e.      [cure. 

Vacuidad ,  sf.  vacuité. 

Vacuna,  sf.  vaccine,  f.  vaccin,  m. 

V acuñador,  sm.  vaccinateur. 

Vacunar,  va.  vacciner,    [vacbe. 

Vacuno ,  a ,  a.    de  bœuf  ou   de 

vacuo ,  sm.  vide. 

Vade  ,  sm.  porte-feuille  d'éco- 
lier, [peut  surmonter. 

Vadeabe,*a.    guéable  ,    qu'on 

Vadear,  va.  guéer  ;  vaincre , 
surmonter  ;  sonder  le  gué. 

Vademécum ,  Vade. 

Vadera  ,  sf.  gué  ,  m. 

Vado  ,  em.  gué  ,  expédient. 

Vadoso  ,  a  ,  a.  plein  ,  e  de  bas- 
fonds    ete. 

Vagabundo  ,  a,  a.  vagabond     e. 

fagameine,  ad.  vaguement. 

Vagamundear,  vn.  errerçà  et  là. 

Vagamundo ,  Vagabundo;  qui 
n'a  point  de  demeure  fixe. 

façar,  tu.   vaguer  ,    marcher  à 

travers    ebamps ,  etc     battre 

le    pavé  ,     flotter,     voltiger , 

avoir  le  tcms  nécessaire  pour 

égarer  dans   ses  idées  ;    —, 


VAt, 

sm     ioisir  désœuvrement, 
nonchalance  ,  f. 
Vagaroeo  ,  a,  a.  errant ,  e. 
Vagaio,  sm.  marc  de  raina* 

a  olives, 
Vagido,  sm.  vagissement 
Fagina  ,  sf.  vagin  ,  m. 
Vaginal ,  a  a.  vaginal ,   e. 
Fago ,  a ,   a.    errant ,    inqn    ' 
léger,  e  {  vague  \  En   ~-  ,  e4 
en  l'air  ,    sans  appui,  Çï/r^e 
meut ,  vainement. 
Fagueacion ,  sf.      inconst        : 

f.  écart  d'imagination  ,  m* 
Ftâguetr,  Fagot. 
Vaguedad ,  sf.  inconstance. 
Faguido ,  sm.    vertige  :   risque 
danger;  — ,  a,  a.  qui  a  des  ver* 
Vahar,  Vahear.  [âge* 

Vaharada,    sf.  souffle,    m     ha 

leine. 
Vaharera  ,  sf.  pustule  à    la  boa 
che  des  eufans  à  la  mamelle 
f. melon  qui  n'est  pas  mûr,  ro. 
Vaharina  ,  6f.  vapeur  ,  f  brouil- 
lard ,  m. 
Vahear,  vu.  exhaler  une  vapeur 
Vaho  ,  sm.  vapeur,  f. 
Fahuno  ,  Bahúno. 
Váida  ,  sf.  voûte  en  hémicycle. 
Vaido,  sm.  vagissement. 
Faina  ,  sf.  gâîne  ,  f.  étui   fsâr 

reau  ,  m.  gousse ,  cosse. 
Vainaïai ,    sm.  homme    mou 

paresseux. 
Vainica ,    Fainilla,    sf.    gouss 

mince  ,  f.  effilé  ,  m,  vanille. 
Faiven  ,  sm.  balancement ,  m. 
instabilité  t  f.  risqueva-et-vieut 
Vajiila  ,  sf.  vaisselle. 
Val .  sm.  vallée  ,  f.  vallon,  égoat 
F  alar,  s  a.  de  rempart  \   Corotn 
— ,     couronne    »allaire  ?    — 
vn.  bêler.  V.  Balar 
f  ale,  «m,   adieu,  coi.gé      hU 
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à  ordre ,  m.  immunité  d  éco- 
lier ,  vade  ,  f. 

Vmledir* ,  a,  a.  valable. 

f 'aient acho  ,  Valentón, 

Valentía  ,  sf.  raillauce  ,  action 
de  valeur,  fanfaronnade,  vi- 
vacité d'esprit ,  imitation  par- 
faite de  la  nature ,  f.  grand 
effort  ;  lieu  où  Ton  vend  de 
vieux  souliers ,  m. 

Valentísimo  ,  sup.  de  ValUnU  , 
très-habile. 

Valentón  ,  sm.  fier-à-bras. 

Valentonada ,  sf.  bravade 

Valentonaio  ,  Valentón. 

Valer,  vn.  valoir  ,  prévaloir , 
avoir  du  crédit  sur;  V.  Equi- 
valer, aToir  cours  ,  pouvoir  ; 
— ,  Ta.  favoriser;  — te  ,  vr.  se 
servir  de ,  s'appuyer  du  cré« 
dit ,  etc. 

faleriana  ,  sf.  valériane. 

Valerosamente ,  ad.  valeureuse- 
ment. 

Valeroso  ,  a  ,  a.  valeureux  ,  se  ; 
actif,  ve  ;  efficace. 

Valetudinario  ,  a  ,  a.  valétudi- 
naire. 

Valla  ,  sf.  prix ,  m.  faveur,  f 
crédit ,  m.  faveur  ;  faction  , 
f.  parti ,  m. 

Validación  ,  sf.  validation. 

Válidamente,   ad.  validement. 

Validar,  va.  valider. 

Validez  ,  sf.  validité. 

Válido  ,  a  ,  a.  valide. 

Valido ,  a  ,  a.  qui  se  sert ,  qui 
se  prévaut ,  qui  est  en  faveur, 
généralement  estimé  ,  e  ;  —  , 
sm.  bêlement. 

aliente  ,  s  a.  fort ,  e  ;  vigou- 
reux ,  se  ;  vaillant ,  e  ;  utile , 
eflicaoe  ,  excellent ,  grand  ..  e| 
excessif  ve  ;  —  sm  rodo, 
vent 
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f  allmttmeuu ,  ad,  vigourens* 
ment,  vaillamment,  exeeañve 
ment,  avec  chaleur. 

Vaatniento ,  sm.  usage,  emploi , 
m.  utilité ,  f.  avantage  ,  «n, 
contribution ,  f .  don  gratuit 
crédit,  m,  faveur,  protec- 
tion ,  f. 

Valiia,  sf.  ma.  balise. 

Valona  ,  sf.  large  rabat  de  pay 
san  ,  m.  [suisse  ,  f. 

Valones ,  sm.   pi.    culottes  à  le 

Valor,  sm.  valeur,  validité 
force  ,  vertu  ,  f. 

Valorar,  Valorear,  va.  évaiuer 

Valoita  ,    Valor,  V.  Estimación 

Valse ,  Valjio  ,  sm.  valse  ,  f. 

Valuación ,  sf.  évaluation. 

Valuar,  va.  évaluer. 

Valva,  sf.  valve  ,  enveloppe  des 
testacées. 

Valvasor,  sm.  hidalgo. 

Válvula  ,  sf.  valvule  ,  soupape 

Valia,  sf.  retranchement,  m, 
palissade  ,  enceinte  de  pieux 

Valladear,  Vallar. 

Vallado ,  sm.  retranchement 
m.  palissade  ,  f. 

Vallar,  va.  entourer  de  retran- 
chemens ,  eto- 

Valte  ,  sm.  vallée  ,  f. 

Vallecieo,  vailecUlo ,  Valtejo 
sm.  petite  vallée ,  f. 

Vanagloria ,  sf.  vaine  gloire. 

Vanagloriarse,  vr.  tirer  vanité, 
de.  [ni  te 

Vanagloriosamente  ,  ad.  avec  va- 

Vanaglorioso  ,  a  ,  a.  vain  ,  e  $ 
glorieux,  se. 

Vanamente  ,  ad.  vainement ,  su- 
perstitieusement ,  sans  fon- 
dement ,  avec  vanité. 

Vanear,  vn.  dire  des  fadaises 

Vanguardia ,  sf-  avant-garde. 

Vanidad ,  •£,  vanité ,   vaine  *s- 
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tentation  ,  parole  inutile  ,  f. 
yide  ,  m.  illusion  ,  f.  fantôme, 
m.  [teux ,  se. 

Faniaoto  ,  a  ,  a.   vain  ,  e  :  vani- 

Vano  ,  a  ,  a.  rain  ,  e  t  vide  , 
creux  ,  se. 

Vapor,  sru.  vapeur,  haleine  ,  f. 

Vaporable  ,  a  a.  qui  exhale  des 
vapeurs  ,  qui  peut  s'évaporer. 

Vaporación  ,  sí.   évaporation. 

Vaporar,  Vaportar,  Vaporizar, 
V.  Evaporar. 

Vaporización ,    sf.   vaporisation. 

Vapon  so  ,   a  ,  a.  vaporeui ,   se. 

Vaoulacion  ,  sf.  Vaoulamiento 
sm.  fouet ,  m.. 

Vapular,  va.  fouetter. 

Vaquear,  va.  saillir  les  vaches. 

Vaquería,  sf.  troupeau  de  bœufs, 
de  vaches ,  m. 

Vaqmriilo  .  dim.  de  Vaquero. 

Vaquerizo  ,  a  ,  a.  de  vache. 

Vatuero  ,  sin.  vacher  ;  — ,  a  ,  a. 
de  vacher. 

Vaqueta  ,  sf.  cuir  de  bœuf  ou  de 
vache  ,  m.  Y.  Baqueta. 

Vaquilla  ,    Vaquita  ,  sf.  génisse. 

Vara  .  sf.  verge,  baguette  ,  gau- 
le •,  colonne  de  dais ,  etc. 
rare  ,  f.  troupeau  de  4o  à  £o 
cochon9  ,  m.  —  de  jezé ,  tu- 
béreuse ;  perche  de  faucon- 
nerie ;  — s  ,  pi.  brancards  . 
m  pi. — *  de  Idi,  échappées 
de  lumière. 

Varadtret  ,  sm.  pi.  planches  en 
dehors  des  bordages  ,  f.  pi. 

Varal  ,  sm.  perche  ,  f. 
arapalo  ,  sm.    longue  perche  , 
f.  coup  de  perche  ,  m.  peine  , 
f.  cb*grin. 

Tarar,  ra.  lancer  un  vaisseau  à 
l'eau  ;  — ,  échouer 

Faratceto  ,sni.  treillage  de  Jar 

Tarot*,  sm.  coup  dejrauje.  Tâ\n 
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V arenilla,  sf.  tiers  de  la    fané 

Vardasca  ,  ff.  houssine.  [aae,  ms 
Vardatcozo  ,  sm.  coup  de  hous 

sine. 
Vareador,  ira.  celui  qui  gauie. 
Vareage,  sm.  action  de  venor 

à  la  vare  ,  f. 
Varear,    Ta.    gauler   un  arbre 
donner   des  coups  de    gauie 
piquer  les  bœufs,  mesurer  ou 
vendre    à  la  vare  ;    — Be  ,    v- 
maigrir.  [perche  ,     f.  ■ 

Varejón,    sm.  grosse  et    longue 
V  arenga  ,  si.  ma.  varangue. 
Vareo ,  sm.    l'action  de   gaule»' 

de  mesurer  à  la  vare. 

Vareta  ,  sf.  petite    verge    ou  ha 

guette  ,    f.    gluau  ,     m.     raie 

d'une  étoile,  f.  mot  piquant 

détour  ,  m.  [rayée. 

Varetearla,  fabriquer  une  ét#fiç 

Variabilidad ,  sf.  variabilité. 

Variable,  2  a.  variable  .    qu'o'ï 

peut  varier. 
Variación  ,    sf      action    de    va- 
rier ,  variation. 
Variamente ,  ad.  diversement. 
Variante  ,  sm.  témoin  qui  varie 
dans  ses   dépositions  ;   — ,  st 
variante  ,  lecture  différente 
Variar,  va.  et  n.  varier. 
Várice ,  sf.  varice. 
Varicoso  ,  a  ,  a.  vanqaeux  ,  se. 
Variedad ,  sf.  variété  ,    manière 
de  varier  les   choses  ;   V.-  Va 
riacion. 
Varilla  ,  sf.  petite  yers^e  ou  h* 
guette  ,  tringle,  pointe  déliée  •, 
— s  ,  pi.  os  de  mâclioires  ,  m 
pi  [vague  ,  bigarré  ¡  » 

Vario,    a     divers :  e;  variable 
Varon,  sm   maie  ,  homme  fait 
homme  de  îhKmdération  ,  ba 
ron.  ibaronní* 

Várenla,  s£   Ji*|ne   masculin* 
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Vatsnil  ,  t  a.  TÍríl ,  e. 

Varonilmente ,  ad.  virilement 

Varraquear,  Verraquear. 

Vatallage ,  sm.  vasselage  ,  m. 
sujétion  ,  dépendance  ,  f. 

Vasallo  ,  sm.  f  assal ,  sujet  d'an 
souverain  ,  tout  ce  qui  est 
soumis  ,  subordonné. 

Vasar,  sm.  buffet  pour  la  Tais- 
selle,     [  ne  ,  chose  obscure,  f. 

Vascuence,  sm.  langue  biscayen- 

Vascular,  s  a.  vasculaire 

Vasera ,  Vasar,  armoire  i  met- 
tre des  vases,  table  de  nuit, 
f.  verrier,  m. 

Vasija  ,  sf.  vase  ,  m.  vaisselle  de 

Vasijilla,  d*¡m.  de  Vasija,  [cave. 

Vasillo  ,  ito  ,   dim.  de  Vaso. 

Vaso ,  sm.  vase  ,  m.  capacité 
d'un  vaisseau ,  etc.  f.  vais- 
seau,  m.  coupe  (constella- 
tion), f.  sabot  du  cheval; 
— s ,  pi.  bassins  de  garde- 
robe  ,  etc.  vaisseaux ,  m.  pi. 
veines  ,  f.  pi. 

Vastago ,  sm.  rejeton  d'arbre. 

Vastedad,  sf.  *aste  étendue. 

Vasto  ,  a  ,  a.  vaste  ;  V.  Basto. 

Vate  ,  sm.  devin  ,  poète.     [  vin. 

Vaticinador,   sm.  prophète  ,  de- 

Vaticinar,  va.  deviner  ,  prédire. 

Vaticinio  ,  sm.  prophétie  ,  pré- 
diction ,  f.  [in t.  allons! 

Vaya  ,  sf.  baie  ,  moquerie  ;  —  , 

Vecero ,  sm.  celui  qui  doit  agir 
à  son  tour. 

Vecinamente ,  ad.  tout  proche. 

Vecindad,  tí.  babitans  d'une 
ville  ,  m.  pi,  voisinage  ,  domi- 
cile ,  m.  prolimité  ,  affinité  , 
ressemblance. 

Vecindario ,  sm.  population 
d'une  ville  ,  f.  rôle  des  habi- 
taos; Y.  Vecindad. 

Ved** ,  «    a.  voisin  ,  habitant , 
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)  ¡mrgeois ,  domicilie, e  ;  sen  - 
V»  fa  ,  sf.  prohibition,    [blable. 

V  dado  ,  sm.  lieu  dont  l'entrée 
est  défendue. 

P   darr.iento,  sm.  prohibition     /'. 

V  dar,  va.  défendre  ,  prohiber 
empêcher,  embarrasser,  in 
terdire. 

Vedeeambre ,  sm.   ellébore. 

Vedija  ,  sf.  flocon  de  laine  gra* 
se ,  poil ,  m.  cheveux  em 
brouillés  ,  m.  pi.  — ,  pi.  bour- 
ses des  testicules  ,  scrotum. 

Vedijilla  ,  dim.  de  Vedija. 

Vedijudo  ,  Vedijoso  ,  a  ,  a  qu 
a  le  poil ,  les  cheveux  em 
brouillés. 

Vedriado  ,   Vidriado. 

Veduño ,  sm.  qualité  des  vignei 
ou  des  reisins  ,  f. 

Veedor,  sm.  espion  ,  contrôleur 
inspecteur. 

Veeduría  ,  sf.  charge  ,  f.  ou  bu- 
reau ,  m.  d'inspecteur    etc. 

Vega  ,  sf.  campagne ,  plaint 
fertile.  [  à-tour. 

Vegada,  Vei;  À  lu  —s,  tour- 

Vegetable  ,    î  a.  vegetable. 

Vegetación  ,  sf.  végétation. 

Vegetal ,  a  a.  végétal  ,  e. 

Vegetarse  ,  vr.   végéter. 

Vegetativo  ,  a  ,  a.  végétatif,  ve, 

Vegu*r,  sm.  viguier. 

Veguería  ,  sf.  viguerie. 

Vehemencia  ,  sf.   véhémence. 

Vehemente  ,  s  a.   véhément  ,  e. 

Vehementemente  ,  ad.  avec  vélr- 
menee  ,  véhémentement. 

Vehículo,  sm.  véhicule. 

Veinte  ,  num.  vingt. 

Veintena  ,  sf  vingtième ,  » 
vingtaine. 

Veintenar,  Veintena. 

Veinteno,  a,  a.   vingtième 

Veintésimo,  a  ,  a   vingtième 
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Vt'ntldoteno  t    m,    a.    de   vingt 

deux.  [  quatre 

Veintiuatretto  ,  a  ,   a.    de  Tinjt 

Veintiuatrla  ,  sf.   ofBce  de  Fein 

tiuatro. 
Veintiuatro  ,  sm.  écheviu  de  cer 

taines  villes  d'Andalousie. 
Vejación  ,  sf.  vexation. 
Vejamen  ,  sm.  lardon  ,  brocard 

m.  critique  badine ,  f. 
Vejaminista  t  sm.  critique  ,  ctn 

seur. 
Vejar,  va.  rexer,  critiquer. 
Vejancón  ,  a  ,  a.  décrépit ,  e. 
Vejestorio,  sm.  vieillerie  ,  f. 
Vejete,   sm.  vieillard  ridicule. 
Vejez  ,  sf.  vieillesse  ,  vétuslé  ,  f. 

incommodités  de  la  vieillesse, 

f.  pi.  vieille  nouvelle. 
Véjemela  ,  sf.  petite  vieille. 
Vejiga  ,  sf.  vessie  ,    véíicule    du 

fiel  ;  — t  ,   pi.    vessignon  ,    m. 

graiwi  de  petite  vérole  .  m.  pi. 
Vejigatorio  ,  a  ,  a.  vésicaloire. 
Vejigazo ,   sm.    coup   de    vessie 

enflée-.  i^ej^ga- 

Vejig'ùela,  Vejiguilla  ,    dim.  de 
Vejiga  tro ,  sm.  homme  qui  ,  au 

jeu,  parie  en  dehors  ;  carabin 

au  jeu  ,  percepteur  ambulant. 
V ejote  ,  sm.  vieillot. 
Vela,  sf.  veille,    sentinelle,   f. 

pèlerinage ,     m.      chandelle  , 

bougie ,     voile     de     navire 

oreille  de  cheval. 
Velación  ,     sf.    veille ,     veillée  ; 

— es,  pi.  épousailles. 
Velacho  ,  sm.  misais*  *  f 
Velada  ,  Velación 
V  lador,  sm.    celui    qui    veille  , 

surveillant,      chandelier     à*-. 
Vêlage  ,  sm.  jet  de  voile,   [bois. 
Velambres  ,  sf.  pi    épousailles. 
Pelamen  ,  sm.  voilure,  f 
9  w.    *«     et  a    v  i\i«i-      obser- 
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ver  attentivement ,  épouser, 
Velarte ,  sm.  ancien  drap  tréi 

fin.  [  stance. 

Veleidad  ,   sf.     velléité  ,    inccn- 

Veteidoto  ,  a  ,  a.  inconstant,  f. 
Velejar,  m.  faire  voile,  [lier. 
Vtleria  ,  if,  boutique  de  chande 
Vêler*  ,  im.  chandelier  ;  —,  a 

a.  bon  Toiîiar. 
Veleta  ,    sf.    espèce    de    panai 

sauvage. 
Veleta  ,  sf.  girouette. 
Velete  ,  sm.  voile  trés-lîn. 
Velicacion ,  sf.  irritation  ,  f.  pi- 
cotement ,  m. 
Velicar,  va.  picoter. 
Velilla  ,  sf.   petite  chandelle. 
Velillo  ,    sm.  petite  voile  ,  gaze 

brochée  ,  f. 
Velitos ,  sm.  pi.  vélites 
Velo ,  sm.  voile. 
Velocidad  ,  sf.  vélocité  ,  facilité  , 

promptitude. 
Velon  ,    sm.   lampe  à  pied    et    a 

plusieurs  mèches  ,  f,  [m 

Velonera  ,  sf.  support  de  lampe. 
Veionert ,  sm.  lampiste. 
Veloz,    s  a.  prompt ,  léger,  e  ; 

vif,  expéditif,  ve. 
Velozmente  ,  ad.  vilement. 
Vellecillo  ,  dim.  de  Vello 
Vellera  ,  sf.    femme  qui    ôte    \* 
Vellido  ,  Velloso.        [  poil  follet. 
Vello  ,  sm.  poil  follet ,    poil  des 

animaux,  duvet  des  fruits,  etc 
Vellocino ,    sm.    peau      avec    la 

laine  ,  toison  .  f. 
Vellón,  sm.  toison,   peau    atea 

Ja   laine  ,  f.  biilon  ,   m.  mon 

naie  ,  f.  flocon  de  laine  grasse. 
Vellorí  ó  Vellorín,  mi.    drap  d« 

moyenne  qualité. 
Vellorita  ,  sf.  primevère. 
Vellosilla  .  sf.  f¡i  oscile 
Vellêeo  ,  a  »  a.    «**     à 
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tfiitéo.  a,  a  velu  ,  et  ---.  am, 
panue  ,  f  velours  ,  m. 

fana  ,  sf  veine  fibre  des  plan- 
tea t  cavité  souterraine. 

Fenabfa  ,  sm.  *pieu.  'plier. 

Venadero  ,  am.  sort,  gîle  de  ¡tan- 
ranada,  sm.  espèce  de  cerf,  f. 

Fênajo ,  sm.  courant ,  fil  de 
l'eau.  [  veines  ,  vénal ,  e. 

Venal ,   t  a.  qui  appartient  aux 

Venalidad,  sf.  véualité. 

Venático,  a  ,  a.  qui  a  un  grain 
de  folie.  [  à  la  chasse. 

Venatorio,  a,  a.  qui  appartient 

Vencedor,  a,  s.  et  a.  vainqueur. 

Vencejo ,  sm.  lien  ,  martinet 
noir. 

Vencer,  va.  vaincre,  prévaloir, 
surmonter  franchir,  gagner 
un  procès  ,  etc.  plier,  cour 
ber,  échoir. 

Vencido,  a,  a.  échu,  e  ;  payable. 

Vencida ,  sf.  victoire. 

Vencible,  t  a.  qui  peut  se  vain- 
cre, [tion  de  courber,  f. 

Vencimiento ,  sm.    victoire,    ac- 

Venda  ,  sf.  bande  ,  bandelette  , 
diadème ,  m. 

Vendaje ,  am.  droit  de  commis 
sion  ou  de  courtage. 

Vendar,  va.  bander,  aveugler, 
offusquer. 

Vendaval ,  sin.  vent  d'a?al. 

Vendedera ,  sf.  vendeuse. 

Vendedor,  sm.  vendeur. 

Vendeja  .  sf.  vente  publique. 

Vender,  va.  verdre  ;  — s»,  vr. 
ae  vau».er  d«î  tatens  qu'on  n'a 
pas  ,  ae  dévouer  au  service  de. 

Vendible  ,.  t  a.  qui  peut  se  ven- 
dre ,  qui  est  à  vendre. 

Vendirion  ,  sf.  vente. 

Vendimia ,  sf.  veudange  ,  f 
gain  ,  proGt ,  m. 

Vendimiad**  am.  vendangeur. 
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Vendimiar,  va.  vendanger,  fairt 

des  profita  illicites  ,  tuer. 
Veneficiar,  va.  ensorceler. 
Veneficio  .  sm.  sort  ,  maléfice. 
Venéfico  ,  Venenoto  ,  sorcier,  e 
Venenar,  va.  empoisonner. 
Venenarlo,  sm.  apothicaire. 
Veneno ,    sm.     poison  ,    venin  , 

médicament ,  m.  drogue  pour 

la  peinture,    f.   fard,    trans. 

port    de   colère ,    gcût   desa 

gréabie. 
V enenoeidad  ,  sf.  venin  ,  m. 
Venenoto  ,  a  .  a.    vénéneux  ,  M. 
Venera  ,   sf.  pétoncle  ,   f.    croix 

ou  médaille  d'un  or4re  mili» 

taire  ;  V.  Venero. 
Venerabh ,  s  ó.  vénér  i>le. 
Venerablemente  ,  ad.  avec  véné 

ration.  [culte  ,  m-. 

Veneración  ,    sf.    vénération  ,  f. 
Venerador,  sm.  celui  qui  vénère. 
Venerando  .  a  »  a.  vénérable. 
Venerar,    va.    vénérer,    rendre 

le  culte. 
Venéreo,  a  ,  a.  vénérien,  ne. 
Venero ,   sm.    mine ,    veine    de 

métal  ,  etc.    veine    ou   souroe 

d'eau  ,  ligne  horaire  .  f. 
Veneruela  ,  dim.  de  Venera. 
Vengador,  a,  a.  vengeur,  eiesse 
Véngala  ,  sf.  voile  ou  crêpe  trèa- 

clair,  m.  petite  baguette 
Vengancilla ,     sf.     légère    ven- 
geance. 
Venganta  ,  sf.  vengeance. 
Vengar,  va.  venger. 
Vengativo  ,  a  ,  a.  vindicatif,  ve« 
Venia  ,  st.  pardon  ,    m.   permis- 

sion  ,  f.  salut ,  m.    inclination 

de  tête. 
Venial ,  a    a.  véniel ,  .e. 
Venialidad  ,    sf.     qualité     d'uo 

peche  véniel. 
Venialmtnte ,  ad.  vénieilemeHt 

5 


6i4 


VEN 


Finida,  sf.  venue  ,  f.  retour, 
m.  crue  d'eau  ,  f.  assaut  d'ar* 
mes  ,  tu.  impétuosité. 

Venidero  ,  «  .  a.  futur,  e;    — ê , 
1      sm.  pi.  la  postérité  ,  /". 
\Vanilla,  sf.  petite  veine. 
[riiiùij.  sm.  furoncle. 
iFsnir,  va.  tenir,    armer,    sur- 
venir ;  $>u*uÍTre    de  ,    passer 
à  ,  dans  les    mains    de;    coin- 
earai'rf  e»  justice,  être  porté 
•  un    li  tl'Uiiïl  ;  aller,    tombai 
d aepord  ,   recourir,    ¡omber, 

■  parvenir,  consentir,  deveuir, 
monter,  se  monte1-;  se  mon 
ter  ai  être  du  part:,  de  Ta 
vi»  fie. 

Vtnoso  ,  a,  a.   veineux,   se. 

Venta,  sf.  Tí-n'.e,  ho  tell*;  rie  , 
maison  deserte. 

y  eitUiJH  .  sf.  avantage  ,  m. 

Veiitafusjrt'-iite  ,  ad  avantageu- 
sement,        [qui  a  l'avantage. 

Ventaj,.»*- ,  a  ,  a.  avantageux,  se; 

Ventalla  ,  sf.  soupape. 

VmntatU  ,  «m,  efeiitaiL 

Ventana  ,  «f.  fenêtre  ,  narine  : 
Hacer  — ,  se  m/  itre  à  la  fe- 
nêtre. 

Ventanage  ,   im.    fenêtrage. 

FtnlanaiP  ,  sut,  coup  d'une 
fenêtre  qu'>»u  ferme. 

Venturera  .  sí.  femme  toujours 
à  la  f<  nétre. 

Ventanero  ,  i>m.  menuisier  qui 
fait  "ie*  châssis  ,  etc.  Lomme 
qui  krgne  des  femmes  aui 
fenêtres. 

Verianica,  Ventanilla,  sf.  petite 
fenêtre. 

Ventanico,  tilo  ,  sin-  petit  fO- 
Vet  de  fenêtre. 

Venteniur*  ,  sf.   soufflure. 

Ventear,  V entai,  vn.  tenter, 
iairer,   •  •aquè/ir      eiposer 
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au  vent;   — te  ,  vr    s'empKt 

de  vent ,  lâcher  un  vent. 
Ventero  ,  c  ,  s.  aubergiste. 
Ventilación  ,    sf.      agitation      èé 

luir  ,  discussion  .  ventilation 
Ventilador,  sm.  ventilateur. 
Ventilar,    va.    agrter     mouvoir» 

secouer    en    ple'.u  a  r,  discti-» 

ter,  ventiler;   — ,    vn.    — m 

rr.    circuler,   en    parlant    de 

l'air,  etr. 
?  tutuca  ,  sf.   bourrasque. 
Fenti.car,  vn.    faire    une    bour 

rasque. 
FenttSijusro  ,  sm.  endroit  où    la 

vont    amoncelle  la  neige  ;   V 

Ventuca. 
F tutoiera  .  sf.  bouffée  de  vent. 
Ventor,  sm.  chien  de  quête. 
VçfitnriHo,   f'.-ntoiro,  sm.  petite 

IjÔU  llene  ,  f. 
Ventosa  ,  sf.  ventouse  ,  f  soupi- 
rail ,  m. 
Vemoseor.  vn.  — te  .  vr .    lâcher 

des  vpiits. 
Ventoiidnd,     sf.    ventosité       f 

M-Ilt  ,  pet,  m. 
F  entogo  ,  u,  a.   venteux ,  se;  V, 
Fentrada,  {'entregada.    [Fentr. 
Fe.Ural  ,  a    a.  qui   coucerne   le 

ventre. 
Ventregada  .  sf.  ventrée. 
Ventrera,    sf.    peinture    ou    u* 

mure  sur  le  ventre,     [tricule 
Vtnlrtcaij  ,   sm.  estomac  ,   ven* 
Ventrudo  ,  a  ,  a.  vtntiu  ,  e. 
Ventura  ,    sf.    bonne    aventure 

fortune  .  /    hasard  ,  m.  À  — 

A    ia  — ,  à  l'aventure. 
Venturero  ,  c  ,  a.     fortuit,  atesV 

turier,  e  v  V.   Feniuroto. 
Venturilta  ,  Fentura. 
Fenturina  .  sf.  aventurase. 
Venturo  ,  a  ,  a.  futur,  e 
F  enturen ,  sm,  bonheur 
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Vtnturotam*  "  ad.  beureu- 
•emeatt 

Venturoso  ,  a  ,  a.  heureux  ,  se. 

Venustidad,  sí.  beauté,  bonne 
graee.  [plein,  e  de  gráee. 

Venusto  ,  a  ,    a.     beau  ,     belle  , 

V$r,  va.  voir,  observer;  exaíni- 
ner,  tiouver,  prévoir.  ima- 
giner, assister  a  l'audience  ; 
— se  ,  vr.  se  voir.  voir  son 
jeu  ;  — ,  sin.  apparence  ,  sens 
de  la  Tue. 

Veras,  sí.  pi.  verit»  ,  sincérité  , 
ar«N>ur,  aetivit*  ;  De  — ,  ad. 
en  vente  ,  tout  de  non. 

Ve^aridai  ,  sf.  véracité. 

Veranada  .  sf.   tenis  d'été  ,  m. 

Veranar,  Veranear,  tn.  passer 
l'été  quelque  parí, 

Veranero .  Veraneo  ,  sm.  pâtu 
rage  d  'été. 

Veranico  ,  itlc  .  sm.  petit  été. 

Veraniego  ,  a,  a.  déle ,  per- 
sonne   que  l'ète  abat  ,  impar 

Verano  ,  sm.  l'été.  [fait  ,  e. 

Feraz,  j  a.  véiidique. 

Verbal  .  %  a.  verbal  ,  e. 

Verbatmentt  ,  ad.    verbalement. 

Veríasro,  sm.    bouillon  blanc. 

Verbena,  sf.  verveine.         [i 'air. 

Verberación  ,  sf.  verberation    de 

Verberar,  \a.  battre  ,  en  parlaut 
des  eaux  ,  etc. 

Verhig-aria  ,  par  exemple. 

Verbo  ,  sm.  mot  .  terme,  verbe  : 
— s,  pi.  júremeos,  ni,  in- 
jures ,  f.  pi. 

Vei  botidud  ,  sf.  verbosité. 

Verboso  ,  a  ,  a.  verbeux  ,  se 

Verdacho  ,  sm.  vert  pale. 

Verdad,  sf.  vérité,  véracité, 
veiidicite  ,  réalité  des  choses  . 
sorte  de  pilé. 

Veri  ¿der emente  ,  ad.  véritable- 
ment,  à  ift  vérité. 
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Verdadero  ,  a  ,   a.  vrai  ,  e  ;  vé* 
Verdal ,  s  a.  verclàtre.        [lablr 
Verde,    sm.   vert ,    verdet  ,  vert* 
de-gris  ;  Darse  un  —  ,  se  don» 
ner   du    bon  ti-ms  -,    — ,    »    i- 
Verdea  ,  sf.  verdee.         [vert    « 
Verdear,  tn.  verdir. 
Vêrderettdun  ,  sm.  vert  céladon. 
Verdecer    tu.  verdir. 
Verdecillo  ,  un.    verdier. 
Verdegay  ,  sm.  vert  gai. 
Verdeguear,   Verdear. 
Verdemar,  sf.  vert  de  mer,  nt, 
Verdemontaña ,      sm.      veri     d~ 
montagne.  [u,g® 

Verderol  ,    sin.  sorte   de  coquik 
Vc'deron  .  sm.  verdier. 
Verdete  ,  sm.  verdet. 
Vetdeiejiga  .  sm .  vert  de  vessie. 
Verdín ,   sin.    Verdina  s  if.    ver- 
deur, [biun. 
Verdinegro ,    a  ,    a.     d'un    veiC 
Ver-tino  ,  a  ,  a.  d'un    beau    vert 
Verdiseco  ,  a,  a.  a  moitié  sec,  be 
Verdolaga  ,  sf.  pourpier  ,  m. 
Verdor,  sm.  verdure  ,   verdeur, 
Verdoso  ,  a  ,  a.  verdàtre.  [f 
Verdoyo.tm.  mousse  veidatre,  f. 
Verdugado,  sm.  vertugadin. 
Verdugo  ,    sm.   scion  ,   m.    lamt 
d'epee    tres-déliée      f.    bour- 
reau- 
Verdugón  ,  augm.  de  Verdugo. 
Perdttguillo,    sm    petit  rejeton 
lub-rrule  sur  les  feuilles  ,  ra 
soir  étroit.                  [d'herbes. 
Verdulero  ,    a  ,    s.   vendeur  ,  se 
Verdura ,     «f.    verdure,     barbel 

potagères. 

Vereda,  sf     «entier,    or  Ire    On 

avis  donné  a  plusieurs  villes  , 

m.  Tde  louage. 

Veredarlo  ,  a  ,   a.   cheval  .   etc, 

Veredero  ,  6m.  porteur  d'un  or* 

die  à  piuiieurs  ville»    etc 
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Fendilla ,  if.  petit  «entier  ,  m. 

Verga  ,  Vara  ,  vergue  ,  verge , 

/.  membre  viril  .  nerf  dar  ba 

lète  ,  m. 
Vergajo  ,  tm.  membre  genitai 

du    taureau ,    etc.  nerl     le 

bœuf. 
Vergel ,  sm.  verges  ,  parterre. 
Vergeta  ,    Vergueta. 
Vergonzante  .  »  a.  honteux,  se. 
Vergoniotamente  t    ad.    houteu 

sèment 
Vergonzoso,  a,   a.  honteux,  se. 
Ver  guiar.  Ta.    battre    avec   une 

baguette. 
Vergüenza  ,  sf,  bonté  ,  pudeur, 

timidité  .  action  honteuse  ,  /. 

point  d'honneur  ,  m.  — i  ,  pi. 

parties  honteuse*. 
Vergueta  ,  sf.  petite  baguette. 
Vericueto,  sni.  chemin  âpre  ,  ra- 
boteux \  — $  ,  pi.  .  jIocu- 

tions  ,  f.  pi. 
Verídico,   a,  a.  vér.aiqu?. 
Verificación,  si',   vérification. 
Verificar,  fa.  vérifier. 
Verificativo,    a ,    a.     qui  sert    à 

vérifier:  —,  .<m.   ce  qui  rend 

une  proposition  Traie. 
Verisímil,  x  a.  vraisemblable. 
Verisiniilitud .  sf,  vraisemblance. 
Verja  .  s£  treillis  ,  m.  grille. 
Verme jo  ,    a ,    a.    vermeil ,    le^ 

Velo  — ,  poil  roux. 
Vermetion  .  sm.  vermillon. 
Vermicular,  x    a.    rermieulaire  s 

vermineuv     «e. 
Ve.rmir.uso  ,  a  ,  a.  vermineux,  se. 
Vernal ,  x  a.  vernal ,  e. 
?7tTo,  e  .   a.  vrai ,  e. 
Verónica  ,  sf.  image  de  la   face 
de  J.  -C.   sur    un    mouchoir 
véronique. 
Veros  ,  sm.  pi.  ?  air 
Verosímil  ,  etc    FerUtmU  ,  ete 
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Verrat»,  gai.  Terrât. 
Verroqutar,  vn.  grogner. 
Verriondti ,  sf.  chaleur  des  Ter 
rats  .  elat  des   herbes  flétries 
«a  mal  cuites. 
Verriondo  ,  a,  a.  verrat  en  cha- 
leur ,  flétri  ,  e  ;  mai  cuit ,  ». 
Vf-Toralt  Berrocal. 
Verrucaria  ,   ni.   herbe    aux  ver- 

rue*. 
Veguero  ,  Berrueco. 
Verruga  ,  sf.  verrue. 
Verrugoso  ,    Verruguiento. 
Verruguiento ,  m ,   a.   quj   a    dei 

verrues. 
Verruguilla  ,  »(.   petite  verrue. 
Venar,  vu.   tourner  ;  — te  ,  vp. 

devenir  versé  dans. 
Versátil-,  %  a.  qui  tourne   aise 

ment ,  versatile. 
Verticula  .  *[.  lieu  où  l'on  ferme 

les  livres  de  chœur  ,  m. 
Versiculario ,   sm.    gardien   dei 

livres   de    chœur ,    celui    qui 

chanta  le*  verset». 
Versículo  ,  sm.  verse!. 
Versificar,  vn.  fl^rsiüer. 
Vertillo,  dim    de  Verso. 
T  ertion  ,  sf.  version. 
Versista ,  sm.  versificateur 
Vtrso  ,  sm.  vers,   m.  petite  cou 

leuvrine,  f.  bon  mot,  berceau 

d'enfant. 
Vertebra  ,  sf,  vertèbre. 
Vertebral  ,  x  8.  vertébral ,  e. 
Verieiero  ,  sm.  lieu  où  l'on  jette 

les  immondices  ,  etc. 
Vertedor  .¿ru.  gouttière,  f,  égout: 

m.  è.-ope  ,  f. 
Vertellos  ,  sm.  p!.  racage. 
Verter,  va.  verser  ,  vider  les  ;ra 

mondices,    traduire,     diful  ■ 

guer  ,  abonner. 
Vertibilidad,  sf.  facilité  à  se  m<m 

voir  en  ro  tf . 
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Vertible  ,  %  a.  aise  *  à  mouvoir 
en  rond  ,  etc.  v orsatiie. 

Vertical,  a  a.  vertical,  e. 

Vértice  ,  sm.  sommet. 

Verticidad ,  sf.  faculté  de  se 
mouvoir  en  rond. 

Vertientes  (  aguas  )  ,  eaux  tom- 
bante». 

Vertiente ,  sm.  chute  d'eau  ,  f. 

Vertiginoso ,  a ,  a.  qui  a  des 
vertiges. 

Vértigo  ,  sm.  vertige. 

Vertugado ,  sm    vertugadin. 

Véspero  ,  sm.  étoile  du  soir,  f 

Vespertilio,  sm.  chauve-souris,  f. 

Vespertino ,  a  ,  a.  du  soir,  qui 
se  couche  ap.'ès  le  soleil. 

Veste,  Vestido.  [habit. 

Vestidilio ,    sm.   petit     méchant 

Vestido  ,  sm.  I.abit  »  habillement 
complet ,  ornement. 

Vestidura  ,  V estrió  ,  vetemens 
sacerdotaux  ,  habit  de  gahi. 

Vestigio  ,  ira,  vestige. 

Vestigio  ,<Hn.  monstre  horrible, 
spectre.  [tido, 

Vestimenta,    Vestimenta ,     Vet 

Vestir,  va.  vêtir,  revêtir,  orner 
un  lécit,  etc.  déguiser  ,  s'ha- 
biller ,  6t  mettre  bien  ou 
mal ,  habiller  ,  faire  un  habit 
pour,  instruire  ;  —  se,  vr.  se 
rsvêtir  ,  s'enorgueillir,  se  cou- 
vrir de  nuages. 

Vestuatio,  sm  habillement  com- 
plet ,  revestiaire  ,  endroit  où 
les  comédiens  s'habillent; 
— » ,  pi.  diacre  et  sous-diacre. 

Vela ,  sf.  veine  de  métal ,  du 
bois,  du  marbre,  etc.  raie 
d'une  étoile  ,  f.  ruban  ,  cor 
don  ,  m. 

Vetado  ,  a  ,  a.  veiné ,  e. 

Veterano  ,  a.  m.  vétéran. 
Vetilla  ,  dim.  de  Vata. 
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Vexilo ,  sm.  étendard,  m.  bao-' 
nière  ,  f. 

Vet, ,  sf.  fois  ,  alternative  ,  vi- 
cissitude ,  f.  tems  ,  m.  époque 
déterminée,  f.  tour,  rang 
successif,  coup  de  vin,  ete. 
troupeau  de  cochons  en  com* 
mun  .  m.  En  — ,  ad.  en  place, 
au  lieu  de  :  Veces  t  pi.  lieu  , 
m.  place  d'un  autre. 

Vetar,  Acostumbrar. 

Vezo  ,  Costumbre;  grosse  lèvre,  f. 

Via  ,  sf.  chemin  ,  m.  voie  ,  /  , 
état ,  m.  profession  ,  route  des 
courriers.  [te—lames,  m 

Viadera,  sf.  porte-lisses  ou   por 

Viador,  sm.  voyageur. 

Viagi ,  sm.  voyage,  chemin, 
m.  route ,  f.  éloignement  d 
la  ligne  droite  ,  pas  ,  m.  ma- 
nière d'aller  ,  petite  course  f 
portion  d'eau  répartie  dani 
des  conduits  particuliers  ,  f. 

Viajador,    Viagero ,    sm.    voya- 

Viajar,  vn    voyager.  [gcur> 

Vial ,  a  a.  de  voyage. 

Vianda  ,  sf,  nourriture  ,  f.  mets 
m.  [saut,  vagabond. 

Viandante,  sm-  voyageur ,  pas 

Viaraza,  sf.  flux  de  ventre  ,  m, 
étourderie. 

Vianda  ,  ai.  en  droiture  ,  tou 
jours  tout  droit. 

Viático  ,  sm.  viatique, 

Víbora  ,  sf.  vipé»e. 

Viboritlo ,   Viborrezno-, 

Viboréenlo  ,  sm,  vipereau 

Vibration,  sf.  action  ds  bran- 
dir ,  vibration. 

Vibrar,  va.  brandir ,  lancer 
darder;  — ,  vn  faire  des  vi- 
brations, [riat ,  m. 

Vicartu ,    sf.  vicairie  ,  m.   vica- 

Vicaria ,  sf.  première  religieus» 
après  la  supérieure. 
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Vicariato  ,  sm    vicariat. 

Vicario,  a  ,  a.  qui  tient  !a  place 
de.  [1ère  après  I  ami  talc. 

Vicealmirunta  .  sf    première  pa- 

Vicealmirv'i  M  sm.  vice  amiral. 

Vicecaiir'  gni.    vice  chance- 

lier. 

Vicecónsul      tj.  Tice -eon«u!. 

Vicecontuiado  ,  sm.  vice  consu- 
lat. 

Viced'ut ,  sm.  vicaire  de  Dieu. 

Viceligndo  ,  sm.  tire  légat. 

Vie* prepósito  ,  tm.  celui  qui 
tien;  la  piare  ci"  prévôt,  sous- 
pri;;<  i¡.al  de  solhgc. 

Vicepreiiaeiae ,  sin,  vice-prési- 
dent [vin nal. 

Viceprorincial  ,     sm.      vice  pro- 

V  fe  rector,  sm.  celui  qui  tient 
la  place  du  recteur         [vin^t. 

Ficeumario,  a  ,  a.  du  nom 'ire  de 

Vicésimo  ,  a  ,  a.  vingtième. 

Ficetersa  ,  ad.  au  contraire. 

Ficiar,  va.  gâter,  altérer,  vicier, 
falsifier,  auMuier.  coi  rompre, 
pervertir,  mal  interpréter; 
—le  ,  vr  sp  pervertir  ,  se  gâ- 
ter ,  s'alVecttoncer  trop  à. 

F  icio  ,  sm.  vice  ,  goût  excessif 
pour,  m.  vigueur  des  blés 
tiop  épais  ,  caprice  des  en- 
fans  gâtés;  Dg.  — ,  par  habi- 
tude. 

Vid-  sámente  t  ad.  vicieusement. 

Vicioso  ,  a  ,  a.  vicieux  ,  se  ; 
fort  .  e  ;  rigoureux  ,  se. 

Fi'Uitui  ,  st.  vicissitude. 

Vicisitudinario,  a  ,  a.  alternatif, 
successif,  ve. 

Victima  ,  sf.  victime. 

Victin.nrio  ,  sm.    virthnaire. 

Victor,  sm.  fête  en  l'honneur  de 
quelqu'un  ,  f.  écriteuu  où  est 
inscrit  son  nom  ,  etc.  —  int. 
rival  I  bravo  i 
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Victorear,  va    applaudir 
Victoria,  si.    victoire  ;   — ,    iul 
v.etnire.  [sèment. 

T'irt riisumenl*  ,    ad.    vieioiieu 
Victorioso  .  a  ,  ».  victorieux.,  se* 
Vicuña  .  sf.  vigegae. 
lid     sf.  vigne  ,  f.  cordon  ombi 
Vida  .  sf.  vie.  [..~:\  .  m 

Vidriada,    sm.    poterie    vernis 

Vidiiar.fa.  vernisser  la  poterie 
— «e    loi   ojos  ,  se   cristalliser 
se    dit   des    veux    d'un    i.iori- 
bond. 

Vidrien  ,  »t  vitrage  ,  m. 

Vidriería,  sf.  verrerie,  bouti' 
que  de  vitrier. 

Vidriero,  sm.  verrier,   vitrier. 

Vidrio  ,  gni.  verre  ,  vaisseau  de 
verre  ,  le  cristal  des  eaux  .  n% 
personne    tres  susceptible  ,  f. 

Vidrioso  t  a  ,  a.  de  verre.  gl¡3 
saut ,  e  ;  qui  se  pique  de  tout. 

Vidual,  a  a.  qui  appartient  aa 
veuv.i$«j. 

Vidu.'.o  ,  Vidueño  ,  V.    ï'eduno. 

Féejazo  ,  sm.  vieillard   décrépit. 

Viejecilo,  d:m.  de  Viejo. 

Vi"¡o  ,  a  ,  X.  vieux  ,  vieille  ;  — t, 
sm.   pi.  ct-e»*>nT  des  tempes. 

V\eido  .  Bie.Jo 

Vientecillo  ,  svn    petit  vent  doux 

Viento,  «ni.  veut  air.  os  des 
chiens  entre  ¡es  oniKes,  m. 
coide  à  laquelle  un  poids  est, 
suspendu  .  /     délateur. 

Vientre,  sm  ven're  ,  m.  gros» 
sesse  d'une  femme,  f.  en- 
fant qu'eue  porte ,  m.  intes* 
tins  ,  m.  pt.  iseferei  ,  f.  pi.  la 
substance  d'un  acte  ,  /*. 

Vientrecitlo  ,  sm.  ventricule 

Viernes,  sm.  verdredi  ,  jour 
maigre.  [pressoir ,  m. 

Viga  ,  sf    poutre     f.  arbre  d« 


VIL 

VlgtnU  f  ley)  ,  loi  en  vigueur, 

Vigtiirro  ,  «  ,  a.    vingtième. 

F<£<i  ,  sf.  rigi*  ;  V.  Atalaya , 
action  éc  vigier. 

Vigiar,  \u.  vigier,  être  en  sen- 
tiuelle  sur  un  mat,  un  rocher. 

Vigilancia  .  *f.  vigilance. 

Vigila»te  .  »  i.  vigilant,   e. 

Vigil.ir.  »n.  veiller  sur. 

Vigilia  .  sf.  veille  ,  vigile. 

Vigor,  sin.  vigueur,  /*. 

Vigorar,  va.  donner  de  la  vi- 
gueur. Tsement. 

Figiirjsamentt ,     ad.     vigoureu- 

Vigorogidad ,  sf.  vigueur. 

Vigoroso  ,  a  ,  a.  vigoure ux  ,  se. 

Vigotas  ,  sf  pi.  nia.  vigots  ou  bi- 
gots ,  m.   al.  "tinient. 

Viguería  ,  sf.  eharpcnte  d'un  bà- 

Vigueta  ,  sf.  petite  poutre. 

Vihuela  .  >f.  espèce  de  guitare 

Vihuelista  ,  stn.  celui  qui  pince 
de  la  nihuela. 

VU  .  i  a.  vil .  ingrat,  e. 

Vilano,  sin.  coton  de  la  fleur 
du  chardon. 

Vileia  ,  sf.  viieté,  bassesse 

VHirwion  ,  Administración 

Vilijievdiar.  va.   vilipender.- 

VHi¡>endio  ,  Sin.  mépris. 

Vilmente  ,    ad.    d'une    manière 

Vilo  ten]  ,  en  l'air.  [vile. 

Vilordo  ,  a  .  a.  Inuid  ,  e. 

Vilorta  ,  sf.  baguette  courbée  en 
anneau  ,  sorte  de  jeu  de 
paume. 

Vita,  sf.  bourg,  m.  petite 
ville  .  f.  magistrats  qui  la  gou- 
vernent ,  m.   pi. 

Village  ,  sm.  village. 

FU'anag» ,  sm.  gens  de  la  cam- 
pagne ,  m.   pi.  roture  ,  f. 

Villancico,  sm.  cantique,  noël  ; 
— i  ,  pi.  réponses,  excuses 
frivoles  ,  /.  el. 
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Villanriçutro ,  sm.  fesour  d* 
cantiques. 

Villanchón  .  sm    rustre,      [nagt. 

Villanería  ,  V.    Villanía  ,    Villa 

Vitianetco  .  c  ,  a.  villageois  ,  e. 

Villanía  ,  sf.  bassesse  de  nais- 
sance ,  action  basse  ou  groa 
siere. 
1  Villano  ,  a  .  a.  roturier  ,  e  ;  per- 
sonne du  commun  ,  f.  villa- 
geois ,  e  ;  rustre  ,  bas  ,  se  ; 
abject ,  e  ;  —,  snt.la  paysanne 
(danse),  f. 

Vill  anote  ,  augm.  de  Villana 

Villar  ,  sm  vi  liage  ,  m.  sorte  d» 
jeu  de  billard. 

Villazgo  ,  sin.  qualité  ,  f.  privi- 
lège ,  m.  df  bourg  ,  etc.  im- 
pôt sur  les  bourgs. 

Vil  le  ta  .  «f.  petit  bourg,  m. 

Villete  .  Bil'ete. 

ViUivina  ,  sf.    sorte  de  toile. 

Villoría  ,  sf.  métairie. 

Villorín  ,  sm.  Sorte  de  groi  drap 

V ilion  K  ,  sm.  bameau. 

Vtmbre  ,  sm.   osier. 

Vittogera  ,  sf.  vase  pour  le  tin 
m.  burette  [dite,  f 

Vinagre  .    sm.   vinaigre  ,  Ht.  aoi 

Vinagrera  ,  sf.  vinaigrier  (vase) 
m.  [ eband) 

Vinagrero,  sm.  vinaigrier 'mar 

Vinagrillo  ,  sm.  vinaigre  faible, 
fard  au  vinaigre  .vinaigre  ro 
sat .  tabac  au  vinaigre  rosat. 

Vinagroso,  a,  a.  qui  a  l'humeui 
aigre. 

Pinariego ,  sm.  trgneroîi. 

Vinatero,  sm.  marchand  de  vin, 
eelui  qui  transporte  le  vin.  j 

Vinraperainca ,  sf.  pervenube 

VinciilahU  .  a  a  qui  peut  i« 
îul-stituer 

V'mculat,  ta.  substituer  del 
biens,  fonder  sur,  perpétuer. 
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Vincule ,  sm.  lien  ,  m.  jubstita- 
tion  de  bieni  ,  servitude  ,  re- 
devance ,  f. 

Vindicación ,  sf.  vengeance  ,  ac- 
tion de  rendre  à  chacun  ton 
bien. 

Vinaicar,  Ta  venger  ,  revendi- 
quer; défendre,  surtout  par 
écrit.  [apologétique. 

Vindicativo,  a,  a.  vindicatif,  ve; 

Vindicta,  sf.  vengeance;  —  pu 
blica  ,  vindicte    publique. 

Viniebla  ,  ni.  langue  de  chien  , 
cynoglosse. 

t*ino ,  sm.  vin ,  m.  chose  qui 
trouble  la  raison  ,  f. 

Vinolencia ,  sf.  ivrognerie. 

Vinolento ,  a  ,  a.   ivrogne  ,  ivre. 

Vinosidad ,  sf.  qualité  du  vin. 

Vinoso  ,  a  ,  a.  vineux  ,  se  ;  qui 
boit  beaucoup  de  vin. 

Viña  ,  sf.  vignoble  ,  m.  vigne  du 
Seigneur. 

Viñadero  ,  sm.  garde  des  vignes. 

Viñador,  sm.  vigneron  ,  f. 

Viñedo  ,  sm.  vignoble.         [gnes. 

Viñero  t  sm.    propriétaire  de  vi- 

Viola  .  sf.  viole  ,  violette. 

Violáceo,  a,  a.  violet  ,  te. 

Violación  ,  sf.  violation. 

Violado,  a  ,  a.  violet  ,  te  j  violât. 

Violador,  sm.  violateur. 

Violar,  va.  violer  ,  profaner  , 
gâter  ,  ternir. 

Vielario  ,  sm.  pension  faite  à  la 
personne  qui  eutre  en  reli 
gion  par  celle  qui  possède  ses 
biens  paierne.s ,  f. 

Violencia  ,  sf.  violence. 

Violentamente  ,  ad   violemment. 

Violentar,  va.  violenter ,  faire 
violence  à  un  texte ,  forcer 
les  portes ,  etc 

fblertto,  a,  a.  violent  force  «  ; 
contraire  à  la  raison 
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Violeta ,  if.  violette 
Viol  in ,  sm.  violon. 
Violinista  ,  sm.  habile  i 
Violon  ,  sm.  violoncelle. 

Violoncillo  ,   sm.    petit  violon 
pochette  ,  racleur. 

Viperino  ,  a  ,  a.  de  vipère. 

Vi(fuitortes  ,  sm.  pi.  courbes  ¿M 
¡aidins  d'un  vaisseau  ,  f.  pi. 

Vira  .  sf.  trait  ,  flèche  très-ai» 
£uë   trépnint.  m.  ou  trépointe* 

Viratón  ,  sm.  sorte  de  javelot. 

Virei  .  sm.  vice-roi. 

Fireina  ,  sf.  vice-reine. 

Vireiuatn,  Vireino ,  sm  vice- 
royauté  ,  f. 

Víreo  ,  Virio. 

Virgen  ,  sf.  vierge  ,  f.  pied-droit 
du  moulin  à  huile  ,  m. 

Vivginul  ,  2  a.  virginal,  e. 

Virgínea,  sf.  tabac  de  la  Virgi 

Virgíneo  ,  Virginal.         [nie  ,  m 

Virginidad  ,  sf    virginité. 

Virgo  ,  sm.  la  Vierge  (signe  du 
zodiaque)  ,  V.    Virginidad. 

Virgula  ,  sf.  petite  verge,  houa- 
sine  ;  V.  Virgulilla. 

Virgulilla  ,  sf.  virgule.       [seau. 

Virgulto  ,  sm.    arbuste  ,   arbris- 

Viñl ,  sm.  verre  ,  ?n.  glace  de- 
vant une  estampe ,  etc.  f 
boîte  à  deux  glaces  qui  ren 
ferme  l'hostie  ,  f.  — ,  a  ._ 
virl  ,  e. 

ViiUidad ,  sf.    virilité,  vigueur 

ViùHa  ,  Birilla. 

Virilmente  .  ad.  virilement. 

Virio  ,  sm.  verdi er. 

Viripotente ,  s   a.  nubile  (fille). 

Virolento  ,  a  ,  a.  malade  &U  mar- 
qué de  petite  vérole 

Virotazo  ,  sm    coup  de  javelot 

Virote  ,  sm  fleche,  f.  javelot, 
batteur  de  pavé  ,  spadasein, 
billet  d'invitation,  m,  parti 


VIS 

du  carcan  mis  au  cou  des  es- 
claves ,  f.  cep  de  trois  ans. 

Virtual ,  i  a.  Virtuel  ,  le. 

Virtualidad .  sf.  virtualité. 

Virtual  mente,  ad.  virtuellement. 

Virtud,  sf.  vertu ,  vigueur,  f. 
courage  ,  m.  action  .  conduite 
vertueuse  ,  force  motrice  ou 
de  résistance.  [ment. 

Virtuosamente  ,    ad.     vertueuse 

Virtuoso  ,  a,  a.  vertueux,  se; 
puissant,  e  ;  efficace. 

Viruela  ,  sf.  pi.  petite  vérole  ; 
— s  locas ,  petite  vérole  vo- 
lante. [  lenee. 

Virulencia  ,   sf.    virus,  m.   viru- 

Viratento  ,  a  ,  a.  virulent  ,  e. 

Viruta  ,  sf.  copeau  ,  m. 

Visage  ,  sm.  mine  ,  grimace  ,    f. 

V  ¿sagra  ,  Bisagra. 

Visceras  ,  sf.  pi.  viscères  ,  m.    pi. 

Viscosidad  ,  sf.  viscosité. 

Viscoso,  a,  a    visqueux  ,  se. 

Visera  ,  sf.  visière  ,  guérite. 

Visibilidad,  sf.  visibilité. 

Visible  ,  2  a.  visible. 

Visiblemente  ,  ad.    visiblement. 

Vision,  sf.  vif  ¡on  ,  f.  objet  ridi 
ouïe  ou  effrayant. 

Visionario  ,  a  ,  s.  visionnaire. 

Visir,  sm.   vizir. 

Visita;  sf.  visite  ,  f.    magistrats 
chargés  de  visiter  les  prisons 
!      ni.  ol, 

Visitation  ,  sf.  action  de  visiter  ; 
Visita,  \isitation  delà  Vl-rge. 

Visitador,  soi.  celui  qui  fait  de 
freuuenies    visites  ,     visiteur  , 

Visitar,  va    visiter,   [inspecteur. 

Visivo  ,  a  ,  a.    qui  peut  voir. 

Vittumbrar,  va.  eutrevoir. 

VUlumbre  ,  sf.  faux  jour ,  m. 
conjecture  ,  f.  soupçon  ,  m. 
connaissance  imparfaite  ,  om- 
Hre ,  apparence. 
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liso,  «m.  vue,  hauteur  d'où 
l'on  voit,  surface  lisse,  f.  re 
fiet  de  lumière,  prétexte, 
point  de  vue,  m.  ressemblance 
apparente  ,  f.  faux  air  :  À  do$ 
— s  ,  ad.  à  deux  lins. 

Visojo,  VisoT,o,  V.  Bisojo,  Bisoñe 

Visorio  ,  a  ,  a.   visuel  ,  le. 

Viso  rey,  Virey. 

Víspera,  sf.  veille  d'une  fête, 
etc.  — s  ,  pi.  une  des  partie* 
du  jour  ,  suivant  les  Romains-, 
vêpres. 

Vista  ,  sf.  vue  ,  f.  aspect ,  m.  vi 
sion  ,  apparition  .  f  coup 
d'œil  ,  m.  connaissance  d'une 
affaire  en  première  instance  , 
f.  vu  d'un  arrêt,  ni.  opinion, 
f.  jugement,  emploi  de  visi 
tcur  dans  les  douanes  ,  m. 
-^j  ,  pi.  entregue  ,  assemblée 
pour  une  affaire,  f  presen? 
faits  la  veille  d»s  noces  ,  m. 
pi.  vues  d'un  édifice  ,  f.  pi 
balcons  sur  la  rue  ,  m,  pi. 

Vistillas  ,'  sf.  pi.  hauteur  d'où 
l'on  voit,  au  loin. 

Vistosamente  ,  ad.  richement  , 
élégamment.  [ete. 

Vistoso,  a  ,  a.  beau,  belle,  riche 

Visual ,  2  a.  visuel  ,  5e. 

Vitacora,  sf.  habitacle,»!,  ar 
moire   de  la  boussole. 

Vital  ,  %  a.  vital  ,  e. 

Vitalicio,  a ,  a.  qui  est  à  vie, 
viager  ,  e.  [forrp  vitale. 

Vitalidad  .  sf.    mouvement  ,    m 

Vitando,   a,  a.  qu'on  doit  éviter. 

Vitela  .  sf.  génisse  ,  f.  cuir  de 
veau ,  m.  [foncé 

Viteliua  ,  a.    f.    hile  d'un    jaune 

Vítor,  Vitorear,  Vitoria  ,  Vito- 
rioso,  V.  Victor,  Victorear 
Victoria ,  Victorioso. 

Vitreo,  a,  a.  de  verre  ,  vitré    e 

35. 
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Vitrificación,  sf.  vitrification. 

Pitrifîrar,  va.  vitrifier. 

Fitriolo  ,  un.  vitriol. 

Vitualla  .  sf.  victuailles 

Vituallado  ,  a  ,  a.  poui vu  ,  e  de 
virp's. 

Vituperable  ,      a.  blâmable. 

Vituperación     sf.  blâme  ,  m. 

Vituperador,  «m.  celui  qui 
blâme. 

Vil"      *ar,  va.  blâmer. 

-,.ri'o  ,    sm.    biâme  ,   m.    a<j 
îioti  liónteu*"  ,  /:  [ment, 

Fituperio$amente  .  ai*,  hon'euse- 

ÇttvperoH  ,  a,  a.  injurieux     se. 

Viula  ,  sf.   »eu»e. 

FiwteAad ,  sf.  veuvage ,  m.  vî- 
duité  f.  alimeus  assignés  à 
une  vi-nve  ,  m    pi. 

Fiudei  ,  sf.  viduité. 

Fiudita  ,  sf.  jeune  veuve. 

Viudo ,  sm.  veuf ,  — ,  a  ,  a. 
veuf,  ve. 

Vivara  ,  sm.  bivouac  ,  bivac. 

Fv  acidad,  sf.  v'gueur ,  force 
vitale  ,  vivacité. 

Fii'n'ntn'.e  ,  ad.  vivement ,  au 
naturel. 

Viïaniteto  ,  sm.  vivandier. 

Vivant**  ,  sm.  corps-de-garde 
p-m»- les  soldat?  de  ronde. 

Vivar,  sm.  parc  île  bêles  fau- 
ves ,  m.  garenne  ,  f 

Fiiararho  ,  a  ,  a.  extrêmement 
vif.  ve. 

Fixai,  s  a.  TÎTare  ,  vigoureux  , 
se  ;   311J  a  l'e-pi  it  vif 

Filtra  ,  sf.  Firero  .  sm.  V.  Vi- 
var, petit  marais  «</  marécage. 

Fiveret  ,  sm.  pL  vivres.  [te. 

Viveza  ,  sf.  «ivaritè  ,  repartie 
vire  ,  ressemblance  parfaite, 
action  ou  parole  inconsidérée, 

Vivitero  ,  a,  a.  Habitable 

VivULtr,  va   qui  vit  long-tenu , 


voc 

/ 
qui  prend  soin  <V§  affaires 
etc;  — ,  a,  a.  qui  dure  jong 
te  m  s  [m. 

Vivienda  ,  sf.  demeure ,  f.  îcgît 

Vivificación  ,  sf.  vivifîcation. 

Vivificador,  sm.  celui  qui  vivifie 

Vivificar,  va.  vivifier. 

Vivificativo,  a,  a.  confortatif,  ve 

Vivifico,  a,  a.  viviu'iue. 

Vivíparo  ,  a  ,  a.   vivipare. 

FiY/r,  va.  vivre  ,  durer  ,  subsis- 
ter ,  avoir  soin  de  soi  ,  jouir 
de  la  vie  éternelle  ,  être  pre- 
sen' à  l'esprit  ,  être. 

Vivo  .  a  ,  a.  vif,  ve  :  oui  est  en 
activité  ,  en  exercice  ;  très 
ressemblant  ,  e  ;  qui  subsiste 
dans  loute  sa  force  .  durable, 
pur,  e;  sans  nYplauge,  qui 
est  en  état  de  grâce  :  Al  — 
au  naturel  ;  —,  sut.  partie  la 
plus  grosse  ,  la  plus  soude. 
ele.  parlie  saillante  d'un  bâ- 
timent ,  gale  de  chien  ,  f.   [m. 

V'ncacha  ,  sf.    lièvre  des   Indes 

Viicondado  ,  sm.   viconi'é. 

Viiconde  ,  sm.    vicomte. 

Vizcondesa  ,  *f    vicomtesse 

Voari  ,  syrienne  de  V.  M  ou  de 
Usted  ,  vous. 

Vocohlo  ,  sm.  mot. 

Vocabulario  ,  sm.  vocabulaire. 

Vocation  ,  si',  vacation. 

Vocal  ,  »  a.  v.cal  .  e  ;  — ,  ef 
vruelle  :  — ,  sm.  celui  qui  ft 
droit  do  «ulTrage. 

Vocalmente  .  ad.  de  vire  voit. 

V  ¡cativo,  srti.   vocatif. 

Voceador,  sm    prieur,  críailí*o¿ 

Vocear,  «n.  ciier,  appeler  i 
liante  voix  .  plaider  une  cause 

Vocería  ,  sf.  c.iailierie. 

Vociferación  ,  sf.  action  de   pr&* 

Vociferador,  sm.  prôtteur.  [ner. 

Vociferar,  va   prôner,  vanter 
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f&iinglirla  ,  sf.    enaïllerîe  ,  *a- 

û*rme  .  bahit  ,  m. 

Vocinglero  ,  H  ,  a.  críaillour.  se; 
babillard  ,  p.  [moulin  ,  m. 

Voladera  ,   sf.    volet    de    roue  de 

Voladero  ,  a  ,  a  qui  a  la  faculte 
de  voler  passages — ,  im. 
précipice 

Vola-i»  ,  sm.  tue  re  rt>i«.t. 

Volador,  a,  a.  volant,  e:  qui 
▼  (  Itîge  ,  qui  court  très-vjiev 
— ,  mu.  poisson  volant. 

Voiandas  ¡en)  .  au.  en    l'air. 

Volandero,  a  ,  a.  trrs-léger,  e; 
casuel  ,  le  ;  passager,  e. 

Volandera  if.  tue  un*  courante 
de  moulin  à  huile  ,  galée 
d'imprimeur. 

Volante  ,  î  a.  volant ,  errant  ,  e; 
— ,  sm.  volant ,  m.  coiffe  à 
barbes  tombantes  ,  f.  garde- 
vue  ;  battement  du  pouls  ; 
laquais  ,  coureur. 

Volantón,  sm.  oiseau  prêt  à 
sortir  du  nid. 

Volar,  vn.  voler,  disparaître 
subitement;  s'élever  en  l'air, 
en  parlant  d'une  tour,  etc. 
faire  des  progrès  rapides, 
relever,  dominer  sur  ;  — ,  va. 
voler  la  perdrix,  le  lièvre, 
etc.  faire  lever  le  gibier, 
fe:re  voler  en  l'air. 

Volapié  [á)  ,  ad.  le  pied  rn  Pair. 

Volatería  ,  sf.  chasse  à  l'oi.-cau  , 
volatiife  ;  volaille,  mauière 
de  saisir  à  la  volée,  f.  discours 
en   Pair,   th.    idées  vagues. 

Volátil,  a  a.  volant,  e;  qui 
voltige  au  gré  des  vents,  \o 
1*1  ri  ,  e. 

W'.^ühiai      ef.    volatilité. 

l*+tin  ,  sm.  danseur  de  cords. 

(Fvffft&ar,  va.  volatiliser 

JrVic**k  ,  t  a.    venant ,  e. 
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Voiean,  tm.  volcan. 

Volear,  va.  tourner,  boulever- 
ser, etc.  étnurd'r.  fa're  chan- 
ger de  sentiment,  impatien- 
ter. [  dre  de  volée. 

Voleur,  va.  ¡efer   en  l'air,  pren- 

Voieo  ,  sm.  volée  ,  f  TU  un  —  , 
ó  del  primer  — ,  d'an  coup,  d.. 
premier  coup. 

Volición  .   sf.  voblion. 

Volquearse  ,  Rerolrarse. 

Voltariedad  ,  sf.  inconstance. 

Voitario  ,  a  ,   a.   inconstant ,  t. 

Volteador,  sm.  voltigeur. 

Voltear,   va.     faire     tourner   ou 
rouier,     tourner,      renverser, 
changer    l'ordre,    l'état;  — 
vn.  voltiger.        [  rer  de  bord. 

Fol'.cgear,    Vrltear,    Foirer  •  vU 

Volteta  .  Voltereta  ,  sf.  saut  m. 
cabriole  ,  action  de  retourner 
la  carte  qui  marque  la  triom- 
phe, («tance. 

Volubilidad,  sf.volubilité ,  incon- 

Voluble  ,  a  a.  aisé ,  e  a  mouvoir 
en  rond  .  inconstant ,  e. 

Volihr.en  ,   sm.  volume.         [se. 

Voluminoso ,  a  .  a.  volumineux. 

Voluntad  ,  sf.  volonté  ,  f.  libre 
arbitre,  m.  ain-elion  ,  bien 
veillunce  ,  envie,  f.  désir, 
plaisir,  m.  complaisance,  f. 
consentement  donné  ,   ra. 

Voluntariamente  ,  ad.  volontai- 
rement. 

Voluntariedad ,  sf.  exemption 
de  couirainte  ,  détermination 
d'après  la  seule  volonté. 

Voluntario  ,  a  ,  a.  volontaire  ; 
— ,  sm.  volontaire. 

Voluntariosamente  ,  ad.  V.  Vo- 
luntariamente ;  par  pur  ca- 
price 

Viluntarioto ,  a ,  a  volontaire 
qui  fait  aei   *  -  'oo  té* 
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Voluptuoso,  a,  a.    voluptueux, 

yo!uta  ,  sf.  volute,  [se. 

rolver,  va.  tourner,  diriger, 
restituer,  remettre  ,  rétablir, 
faire  changer  d'état  ou  d'ap- 
parence ,  change/  en  ;  retour- 
ner, renverser;  vomir;  faire 
changer  d'avis ,  donner  d« 
retour;  renvoyer  la  balle; 
réfléchir  le  son .  et<\  ren- 
vojer;-  vn.  retourner  en 
un  lieu  ,  tourner,  fermer  un 
détour,  recommencer  à,  pren- 
dre la  défense  de  ,  reprendre 
le  61  d'un  discours;  etc.  reve- 
nir à  soi  ;  — se  ,  vr.  tourner, 
s'aigrir,  se  retourner  vers. 

Volvible  ,  i  a.  aisé  ,  e  à  tourner. 

Volvimiento ,  sm.  action  de  se 
tourner,  f,  [miserere  ,  f. 

Volvo  ,  Vtilvulo  ,  sm.  colique  de 

Vómico  ,  a  ,  a.  vomique. 

Vomitado  ,  a ,  a.  maigre  ,  pâle. 

Vomitador,  a ,  a.  qui  vomit. 

Vomitar,  va.  vomir,  découvrir 
ce  qui  était  caché;  restituer, 
payer 

Vomitivo,  a.  a.  vomitif,  ve  ; 
- — ,  sm.  vomitif. 

Vómito,  sm.  vomissement,  ce 
qu'on  a  vomi  ;  —  negro , 
ffévre  jaune ,  choléra-moçbus. 

Tomiton  ,  a  ,  sf.  enfant  qui  rend 
son  lait.  [  lent ,  m. 

Vomitona  ,   sf.  vomissement  vio- 

VoTAttoiio  ,  Vomitivo 

Voracidad,,  sf.  voracité  ,  f.  excès 
d'une  passion,  m.  activité 
du  feu  ,  etc. 

Vorágine  ,  sf.  gouffre  ,  m. 

Voraginoso  ,  a  ,  a,  où  il  y  ■  des 
gouffres. 

Vorat ,  a  a.  vorace,  excessive- 
te  ment  déréglé  ,  e  ;  actif ,  ve  | 
dévorant ,  su 


Vórtice,  sm  tourbillon  ,  m" 
aéreo  .  trombe  ,  f. 

Vortiginoso,  a  ,  a.  tournoyant,  t.. 

Vos  ,  sm.  pron.  vous. 

Vosean*    ?r.  se  donner  eu  vo 

Vosotros  ,  as  ,  pron.  vous. 

Potador,  sm.  votant,  grand  ¡a 

Votanie  ,  s  s.  votant ,  e.     [teur 

Volar,  vn.  vouer,  voter  ;  V.   B# 

Votivo ,  a  ,  a.  votif ,  ▼  .       [tar 

Voto  sm.  vœu  ,  m.  voix ,  f 
suffrage  ,  avis  ,  m.  prière  f 
ex-voto  ,  jurement ,  m.  per 
sonne  qni  donne  sa  voix  ,  f 
—  de  calidad  ,  voix  prépondé* 
rante. 

Voz  ,  sf.  voix  ,  f.  son  ,  cri ,  m 
d'une     langue ,    pouvoir    de 
parler  au    nom  de  ;  ton  de  la 
gamme  ;  motif,  prétexte  ,  or- 
dre ,  commandement ,  m. 

Voznar,  va.  crier  (en  parlant  du 
cygne  ,  etc.  ) . 

Vuecelencia  ,  syncope  de  Vutstr* 
excelencia. 

Vuelco  i  sm.  tour,  mouvement 
en  rond 

Vuelo,  sm.  vol  d'oiseau,  m. 
aile,  saillie  d'un  toit,  ete, 
ampleur  d'un  habit,  f.  pe- 
re mens  des  manches ,  m.  pi. 
manchettes,   f.   pi. 

Vuelta  ,  sf.  tour,  détour,  m. 
courbure  ,  f  arc,  m.  partie 
qui  6e  replie  sur  une  autre, 
i  /.  retour,  m.  restitution ,  ré- 
pétition ,  fois ,  f.  envers  ,  re 
vers  ;  fouet ,  m.  bastonnade  ; 
courbure  .  inclinaison  ,  man  i 
chetle,  f  changement  d'état] 
labour,  rondeau  ,  refrain  n» 
— ,  î»t  tournei-vous,  retour*! 
net,  revenes,  toaraea-naol 
cele. 

Vuêimmttvé.  Feesire  mésmé, 


YAC 

ï<à*s&r<4&  syneope  de  Fttatdr* 
merced.  [tra  sehcria. 

Fueeeñorla,    syncope    de   Vu*$- 

f'ueso  ,  Vuestro. 

f'uettro  ,  a,  a.  votre  ,  vôtre  ; 
muy  — ,  tout  à  tous. 

Vulgacho  ,  sm.  lie  du  peuple  ,  f. 

Vulgar,  s  a.  vulgaire ,  com- 
mun ,  e;  ordinaire. 

Vulgaridad ,  sf.  caractère  du 
peuple,  discours  trivial  ,m. 

Vulgarizar,  va.  divulguer,  tra- 
duire en  langue  vulgaire; 
— se  ,  vr.  se  familiariser  avec 
les  gens  du  commun. 

Vulgarmente  ,  ad.  vulgairement. 

Vulgata ,  sf.  vulgate. 

Vulgo  ,  sm.  le  vulgaire  ,  m.  ma- 
nière de  penser  du  vulgaire, 
f.  le  commun  ,  le  grand  nom- 
bre de. 

Vulneración  ,   sf.    blessure. 

Vulnerar,  va.  enfreindre  une 
loi ,  blesser  l'honneur. 

Vulnerario  ,  a  ,  a.  vulnéraire  ; 
prêtre  qui  a  tué  ou  blessé 
quelqu'un. 

Vulpeja ,  sf.    renard  ,  m. 

Vulpino,  e,  a.  astucieux,  se; 
6n  ,  e;  trompeur,  se.  [visage. 

Vulto  ,  sm.   volume  ;  Y.  Bullo  ; 

Vulturno,  sm.  veut  qui   suit  te 

Vulva  ,  sf.  vulve.  [  soleil. 

Vusted  ,-ütted. 


T ,  conj.  et. 

fa  ,  ad.  déjà  ,  maintenant  , 
une  autre  fois  ;  enfin  ,  tout  à 
l'heure ,  tantôt. 

Yacente  ,  s  a  couché  ,  e  ;  fis- 
sent; Bere+cte  —  ,  hoirie  ve- 
«ante. 


ÏEfl 
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Yater,  vn.  être  couché,  étexv 
du  ,  reposer  dans  le  tom- 
beau ,  être  situé  ;  ¿  a  ui  —  §, 
ei  gît. 

Yacija,  sf.  lit;*  tombeau,  m 
Ser  de  mala  — ,  être  mauvais 

Yactuta,  sf.  perte,     [couclieu.  . 

Yambo,  sm.  iambe 

Yámbico  ,  a  ,  a.  ¡ambique. 

Yantar,  sm.  mets  ,  aliment. 

Yaro,  sm.  pkd-de-veau  'plante,. 

Yedra  ,  sf.  lierre  ,  m. 

Yegua  ,  sf.  jument. 

Yeguacería  .  sf.  haras  ,  mr 

Yeguada  ,  sf.  troupe  de  jument 

Yegüero  ,  Yeg'ùeriilo  ,  sm.  ce-ul 
qui  garde  les  jumens. 

Yelmerta  ,  sf.  heaumerie. 

Yelmo,  sm.  heaume. 

Yelo  ,  gm.  gelée  ,  glace  ,  f. 

Yema ,   sf.  bouton  ,   bourgeon 
jaune  d'œuf;    bout    du  doigt 
dans  la  partie  opposée  à  l'on 
gle  ;  le  milieu    ou  le  meilleur 
de;  as  de  coeur,  m 

Yerba  ,  sf.  herbe  ;  tache  dan» 
une  émeraude  ,  plante  veni- 
meuse ;  — s ,  pi.  herbages  , 
m.  pi.  —  buena  ,  menthe  ;  — 
cano ,  seneccwi  ,  m  —  de 
ballestero ,    ellébore  noir,    m. 

—  estrella  ,  queue  de  souris  ; 

—  mora  ,  morille  :  —  piojera 
ó  piojento  ,  herbe  aux  poux. 

Yermar,  vi.  dépeupler. 
Yermo  ,  sm.    désert;    — ,    a,  a 

désert  ,  e. 
ïtrnalmente  ,  ad.  en  gendre. 
Yernar,   va.    faire    gendre   par 

forre. 
Ytmecilto  ,  sm.  chétif  gendre 
Yerno ,  sm.  gendre. 
Yerro ,  sm.  erreur,  f.  V.  Eierf. 
Yerto  ,  a  ,  a.  raid*. 
7ervt    sea  ere  (plante  v 
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fetal ,  Yesar,  sm.   pi â  tri  ère  ,  f 

Yesca,  sf.  mèche  ,  f.  amadou, 
etc.  aliment  d'une  passion  , 
m.  chose  qui  altere. 

Yesera,  Xes'il. 

Yesería,  tí.  construction,  f. 
travail   en  plâtre  ,  m. 

Yesero  ,  srti.  plâtrier. 

Yesize-  ,  a  .  h.  gvpseux    se. 

Yeto ,  sin.  plâtre. 

Yesón  .  sm.  plairas 

Ye6on  ,  sm.  hièble  ou  yèble. 

Yo  ,  prnn.  je  ,  moi. 

Yuca,  sí.  bátate  d'Amérique. 

Yugada  ,  sf.  terrain  que  deux 
bœufs  labourent  en  un  jour  , 

1    m. 

Yuguero  .  sm.  valet  de  cbarrue. 

Yugular,  »  a.  jugulaire. 

Yunaue  ,  sm.  enclume ,  con- 
stance ,  fermeté  ,  f 

Yunta,  sf.  couple,  paire,  f 
attelage     m. 

Yuntería,  sf.  assemblage  d'at- 
telages de  charrue  \  lieu  où 
ils  se  retirent  ,  m. 

Yunto  ,  a  ,  a.  joint ,  e. 

Yusera  ,   sf.  meule  pissante. 

Yusión  ,  bf.  jiiSMon. 

Yuxlapoùi-ion  ,  sf.  juxtaposition. 

ï'uruta  ,  sf.  jujube  ,  m. 


Z«  ,  mot  pour  chasser  les  chiens. 

Zabila  ,  Zabila  ,  sf.  aloes,  t». 
Zaborda  ,      Zabordamiento ,      V. 
.     Zabordo  [\er. 

Zabordar,  vn.   échouer,    s'engra- 
Zabvrdc  ,  sm.  échouemeut. 
Zabra ,  sf.  sorte    de   frégate   ou 

de  brigantin. 
%*buctvr,  va.  remuer. 


ZAÍI 

Zabullida,  Zambullida. 

Zabullidura ,  sf.  immersion  , 
submersion 

Zabullir,  va.  plonger,  submer» 
ger  ;  — ss  ,  vr.  se  cacher  dan». 

Zacapela,  Zacapella,  sf.  que- 
relle bruyante. 

Zacatín  ,  sm.  petite  place  ,  f. 

Zacear,  Ta.  chasser  les  chiem 
en  criant  la. 

Zafada  ,  sf  fuite  -%  action  d'al 
léger  un  vaisseau 

Zafar,  va.  orner;  alléger  un 
vaisseau;  —  se,  »r,  s 'en fur 
éviter  de.  [ré 

Zafan  ,  a.  grenade  à  grains  car- 

7.a  fer  la  ,  sf.  hameau,  m.  ferme 

Zafiedad  ,  sf.  grossièreté 

Zfl/ù) ,  a  ,  a.  rustre. 

Zii/îr,  Zafiro  ,  sm.  saphir. 

Zafirino,  a,  a.  de  couleur  de 
saphir.  [  libre  ,  quitte 

Zafo,  a  .  a.  vide  ,  débarrassé  ,  e  ; 

7.  a  fon  ,  Zahon. 

Zaga  ,  sf.  charge  sur  le  derrière 
d'une,  voiture  ,  f.  derrière 
de ,  m.  — ,  sm.  dernier  à 
jouer. 

Zagal  ,  sm.  jeune  bomme  vigou- 
reux, ¡eune  berger,  coL¡l!o:¡ 
de  dessous.  [gère. 

Zagala  ,    sf.    jeune  fille  ou    ber- 

Zagalejo  ,  a  ,  s.  jeune  b  ;rger  , 
m.  jeune  bergère  ,  f.  — ,  sm. 
cotillon  de  dessous. 

Zagulilo  ,  dina/,  de  Zagal. 

Zaguán  .  sm.  sorte  de  vestibule 

Zaguanete  ,  d'un,  de  Zaguán. 

Zaguero,  a,  a.  qui  reste  eu  ar 
riere. 

Zahareño  ,  a  ,  a.  hagard,      [che. 

Zaheridor,  sm.  celui  qui    repre 

Zaherimiento  ,  sm.  reproche. 

Zaherir,  Ta.  reprocher  ur»  bien 
fait,  etc   réprimander. 


ZAM 

ïahinat ,  if.  pi  bouillie  claire. 

Zakon  ,  sm.  large  culotte,  f. 

Zanonoao  ,  a  ,  a.  l>run  ,  e. 

Zahondar.  Ta.  fouir  ,  enfoncer 
les  pieds  dans  la  terre. 

Zahorra  ,  sf.  lest  «le  navire  ,  m. 

Zahumar,  etc.  Sahumar. 

Zahúrda  .  sf,  é  ta  ble  a  cochons. 

Zaïaa  .  sf.   sorte  de  héron. 

Zaino  .  a  ,  a.  ?.  a  i  1 1  ,  vicieux  ,  se  ; 
traître  ,  fourbe  ;  Mirar  de  — , 
regarder  de  travers. 

Zalá  ,  .sf.  inclinai  ¡ou  religieuse 
des  M.thomeWins  ;  ti.ac.er  la 
— ,  loire  sa  rour  à. 

Zalagarda  ,  sf.  embuscade ,  f. 
pirge  ,  m.  embuebe,  attaque 
imprévue  [lion. 

Zalamería  ,    Zalama  ,    sf.    adula- 

Zalamera,  a  ,  a.  adulateur,  Irice. 

Zalea  ,  !>f.  peau  de  mouton  avec 
la  laine. 

Zalear,  va.  traîner ,  secouer, 
etc.  V.  Zacear. 

Zalema  ,  sf.  révérence. 

Zaleo  ,  sm.  peau  d'un  mouton  à 
demi-rna:ige  par  les  loups. 
action   de  secouer  ,  f. 

Zamai  uc9  ,  sm.  homme  épais  , 
stupide  .  m.  ivresse  ,  f. 

Zamama  ,  si',  fouet ,  m.  baston- 
nade- 

Zanurra  .  sf.  vêtement  de  peau 
de  mouton  avec  la  laine,  m. 
V     Zalea. 

Zamarrear,  va.  secouer  ,  tirail- 
ler ,  etc.  presser  dans  une 
dispute. 

<Za>narriro  ,  sm.  dim.  de  Zamar- 
ro ,  panmtiere  île  peau  de 
mouton  avec  sa  laine  ,  f. 

■Zamariila  .    si',    petite    peau    de 
mouton  ,  f.  pouiiot  de  mon 
tagne ,  m. 
'  Xmmarr»,  sm.  pelÏMe  de  peaui 


ZAM 
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d'agneaux,   peau   d  agneau, 
f.  homme  lourd  ,  stupide. 

Zamarron.  sm.  aug.  de  ¿umarr*, 
grande  pelisse  ,  etc.  f. 

Zambarco ,  sm.  bande  de  cuir 
sur  le  poitrail .  f. 

Zambo,  sm.  animal  sauvage 
d'iinérique  ;  — ,  a,  a.  ca- 
gneux ,  se.  [ronjüi. 

Zamboa  ,  sf.  coing  enté  ;  V.    To' 

Zambomba ,  sf.  tambour  cham- 
pêtre ,  m.  [daud. 

Zambombo  ,    sm.    rustre  ,     lour- 

Zamborotudo  ,  Zamborondón  ,  a, 
a.  gros ,  se;  malfait,  lour 
daud  ,  e. 

Zambra  ,  sf.  fête  moresque  mê- 
lée de  danses  ,  etc.  f.  air 
propre  à  ces  danses  ,  divertis 
sèment  bruyant  ,  m. 

Zambucarse  ,  vr.  se  cacher  ,  met- 
tre ses  cartes  sous  le  talon. 

Zambuco,  sm.  action  de  se  ea« 
cher  ou  de  mettre  son  jeu 
sous  le  talon. 

Zambuilida  ,  sf.  action  de  pion 
ger  dans  l'eau  ,  botte  d'es- 
crime sur  la  poitrine. 

Zambullirse  ,  vr.  s'enfoncer  dam 
l'eau. 

Zampacuartillos ,  sm.    biberon. 

Zampalimosnas,  sm.  gueux,  men 
diant. 

Zampapalo  ,   Zampatortas. 

Zampar.Mi.  cacher  avec  adretfe 
manger  goulûment. 

Zampatortas  .  sm.  goinfre,  groe 
sier  ,  sot. 

Zampona ,    sf.    sorte    de    corne 
muse  ,    f.    pauvre   d'hôpital 
m.  sottise. 
Zampuzar,    va.     plonger    dans 

Peau  ,  cacher. 
Zampuzo ,   sm.    immersion  ¡  ac- 
tion de  cacher ,  f. 
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Zanahoria  ,  if.  panait ,  m.  pai- 
te nade  ,  f.  fausses  caresses. 

Zanca,  sf.  jambe  d'oiseau. 
Zancada  ,  sf.  enjambée.  [m. 

Zancadilla  ,    sf.    croc-en-jambe  , 

''aneado,  a,  a.  fade,    insipide. 

Zancajear,  va.  courir  les  rues 

Zancajtra  ,  sf.  botte  de  Toiture. 

Zancajiento  ,  Zancajoso. 

Zancajo  ,  sm.  os  du  talon ,  ta- 
lon ,  quartier  de  soulier,  pe- 
tit homme  malbàii  ,  ignorant, 
maladroit. 

Zancajoio  ,  a  ,  a.  cagneux  ,  se  ; 
qui  a  ses  bas  troués  au  talon, 
malpropre  ,   gauche. 

Zancarrón  ,  sm  os  du  talon  ,  os 
ou  vieillard  décharné  ,  pro- 
fesseur ignorant 

Zanco,  sm.  eebasse ,  f.—r  pi. 
danseurs  a?eo  des  échasses. 

Zancudo ,  a  ,  a.  qui  a  de  longs 
pieds ,  de  longues  jambes 
sèches. 

Zandalia  ,  etc.  Sandalia. 

Zandía  ,  sf.  melcn  d'eau,  m 

Zanela  ,  Cenefa. 

Zanga  .  sf.  hombre  a  quatre,  m. 

Zangala  ,  sf.  bougran  .  m. 

Zangamanga  ,  sf.  mensonge  ar- 
tificieux ,  m. 

Zangandongo  ,  Zangandullo  ,  sm. 
homme  qui  fait  l'idiot ,  igno- 
rant    maladroit.  [che  ,  /*. 

Zángano,  em    bourdon  ,  m.  rr.ou- 

Zanganear,  \n.  errer  çà  et  là 
sans  rien  faire. 

Zmngarilteja  .  si.  fille  malpro- 
pre [tare. 

Zangarrear,  va.  racler  de  la  eui- 

Zangarriana ,  sf.  maladie  des 
brebis  dans  1»  tête  .  tristesse, 
f.  dégoût ,  mal  périodique,  m. 

Zangarullón ,  sm.  grand  garçon 
fainéant 


ZAP 

Zangolotear,   Zangciear, 

muer  violemment. 
Zangolnteo,  Zangoteo  ,  sm. 

Temeitt  violent  ,  ridicule. 
Zanguanga  ,  sf.   maladie  feinte. 
Zanguayo  ,  sin.  fainéant  qui  fait 

le  malade. 
Zanja  ,  sf.    fosse  ,   f.    fosse ,  m. 

fondation  ,    base  ,     f.     foed* 

ment ,  m. 
Zanjar,    Ta.    ouvrir     un     fossé 

creu«er    Jts   iondemens ,  <?tc 

fonder  ,  et.-bÜr. 
Zanjón  ,  sm.  fossé  profond. 
Zanjoncillo  ,  sm.  petit  fossé. 
Zanqueador.  a  ,    s.     qui    marché 

les   jambes  écarquillees  ,    etc 

grand  marcheur. 
Zanqueau,iento.  sm.    action    d'é- 

carquiJler  les  jambes    f. 
Zanquear,    vn.     écarquiller     les 

jambes  .  trotter  ,   courir. 
Zanquilarga,  a  ,  a.  qui  a  de  lon- 
gues ¡arab»'*, 
Zanquillas  ,  tías  ,  if.  pi.   jambefl 

courtes  et  grêles. 
Zanquituerto,  a,  a.  cagneux  ,  se. 
Zanquivano,  a  ,    a.    haut ,  e  sut 

jambes. 
Zapa,  sf.  bêche  ou  pelle   de   tr»« 

vailleur;    V.     Lija,     ciseíure 

qui  imite  le  chagrin  ;  Caminar 

à  la  — ,  aller  à  la  sape. 
Zapador,  sm.  sapeur. 
Zapar,  va.  saper. 
Zaparrndo  ,  Zaparrazo. 
Zaparrastrar,  vu.  laisser  traîner 

sa  r^be  ,  etc. 
Zaparrastroso,  a  ,  a.  celui   qui  * 

ses  habits   crottes     etc.    gros* 

sier  ,  mal  travaillé  ,  e. 
Zaparrazo  ,    sm.    bruit   ou  coup 

d'une  chute  ,  désastre,  m.  nu* 

ladie  soudaine  ,  f. 
f  ao*a  ,  sf.    morceau  d*    vi«Ji 


ZAT 

soulier,  «te.  m.  console ,  pou- 
tre ,  «te.  bottine. 

Zapitaio,  sm.  coup  de  soulier, 
m.  chute,  f.  bruit  d'une  chute, 
coup  bruyant. 

Zapateado ,  sm.  sorte  de  danse. 

Zmpateador,  sm.  danseur  qui  bat 
la  mesure  sur  la  semelle  de 
ses  souliers. 

Zapatear,  Ta.  frapper  à  coopsde 
soulier,  maltraiter,  porter 
plusieurs  bottes  sans  en  rece 
roir  ;  battre  ,  en  dansant ,  la 
mesure  sur  la  semelle  de  ses 
eoull-rs  ,  s'enlretailler  ;  — te, 
vr.  tenir  tête.  [gâtée. 

Zapatera  ,  sf.  cordonnière,  olive 

Zapatería  ,  sf-  boutique  de  cor- 
donnier, cordonnerie;  —  de 
viejo,  savate  rie. 

ZapaUrillo ,  sm.  mauvais  cor- 
donnier. 

Zapatero,  sm.  cordonnier;  — 
de  viejo,  savetier. 

Zapateta  ,  sf.  coup  du  plat  de  la 
main  sur  son  soulier,  m. 

Zapalico  ,  Zapatilla ,  sm.  petit 
soulier  mignon. 

Zapatilla,  sf.  morceau  de  cuir 
au  chien  d'un  fusil  ,  escarpin, 
bouton  de  fleuret,  ongle  ,  m. 
corne  des  animaux. 

Zapatillero  ,  sm.  cordonnier  qui 
fait  des  escarpins. 

ZapalWo  ,  sm.  petit  soulier. 

Zapato  ,  sm.  soulier  ;  —  botín  , 
bottine  ,  f.  —  ramplón ,  gros 
soulier  à   plusieurs  semelles. 

Zapatón,  sm.  gros  soulier,  sabot. 

Zapatudo  ,  a ,  a.  qui  porte  de 
gros  souliers  ;  garni ,  e  d'un 
morceau  de  cuir  :  qui  a  les 
ongles  forts,  la  corne  dure. 

tape,  mot  pour  chasser  les 
abats ,  coucou  '  ter  m"  du  ¡eu 
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de  ee  00m  )  *  —  r  lut.  Dieu 
nous  préserve  ! 
Zapear,  va.  chasser  un  chat  as 

criant  zape. 
Zapito  ,  sm.  jatte  pour  traire  ,  f 
Zapote  ,  sm.  sapotiller  ,  m.  sapo 

tille ,  f. 
Zapuzar,  Chapuzar,    Zampuzar, 
Zaque  ,  sm.  petite  outre  ,  f.  ir,» 

gne. 
Zaaueay,    va.    transvaser   d'une 

outre  dans  une  autre. 
Zflçu/iami  ,  sm.  galetas. 
Zar,  sm.  ciar. 
Zara  ,  Maiz. 

Zaronbanda,  sf.  sarabande. 
ZeVadion ,    Zaradique  .    sm.    re- 
mède pour  les  cbiens.      [ces 
Zaragatona  ,  sf.  berbe   aux   pu- 
Zaragüelles  ,    sm.      pi.     culotte 

plissée  ou  mal  faîte  ,  f. 
Zaramagullón ,  sm.  plongeon 
Zarambeque ,    sm.    air,    *n.     et 

danse  ,  f '.  des  nègres. 
Zaramullo,  sm.  intrigant. 
Zaranda  ,  sf.  crible  ,  m. 
Zarandador,  Sarandero  ,  sm.  cri 

bleur. 
Zarandajas  ,    sf.    pi.    guenilles 

vieilleries,  f.   pi.  restps  d'un 

repas  ,    avantages  qu'on    fait 

au  billard  ,  m.  pi. 
Zarandar,  Zarandear, va.  cribler 

remuer  avec  vitesse. 
Zarandillo,  sm.  petit  crible. 
Zarapallon  ,  sm.    homme    sale 

déguenillé. 
Zarapatet,  sm   espèce  de  ragoût. 
Zarapeto ,  sm.  intrigant. 
Zarapito,    sm.    oiseau    maréca 

geux. 
Zaratán  ,  sm,  cancer  au  sein. 
Zaraza »    sf.    toile   de  coton   à 

fleurs  t  —a,  pi.  mort  aui-rata. 
Zarttmr    va.   nettover   svee  das 
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ronce) ,   passer    et    repa*scr 
par.   [dans  les  buisson?,  etc. 

Zarcero  ,  a  ,  a.  propre  á  i  hasser 

Zarrela,  f.foulque  .  jjoUi<-  d'eau. 

Zarcillos  .  sn;.  pl   boucles  «1  oreil- 
les! ,  miles  de    la  vigne  ,  f.  pl. 

Zarco  ,o.a.  h'eu  clair. 

Zaroviti     sm.  rz;;revi¡z. 

Zargatona  ,  Zaragatona. 

Zariano  ,  a  ,  a.  tfu  czar. 

Zarina  ,  si.  rzariue. 

Zarja  ,  sf.  tout!  pour  la  soie,  m 

Zarpa  ,  sf.  crette  ,  grille. 

Zarpar,  va.  scrper. 

Zarpaétroto     ZarrapatUota. 

Zarpazo,  sm.  »tni|>  el  bruit  d'une 
gfcose  qui  tombe. 

Zarposo  ,  a  ,  a.  ci  otte ,  e. 

Zarracatería,  sí,  feintes  caresses. 

Zarracatín  ,  sin    revendeur,  bio- 

Zùimpattra  ,  Zarpa.       [cantcur. 

Zarrapustifii  ,  sin.    bi.nnne  cou- 
vert <le  haillons  ,  crotté. 

Zarrapastroso,  a  ,   a.  déguenillé  , 

Zfirrí'ii  ,  Caicania.       [crotlé  ,  e. 

Zarriento  ,  a ,  a.  crotté  .  e. 

Zar:  a  ,   sf.  ronce. 

Zarzagán  .  sm.  vent  de  bise. 

ZanaganrAe  ,  tfint.  <|e  Zarzagán. 

Zarzaganillo,  sin.  bise  or.iíí» -u>e, 
f.  [ravée,/*. 

/.u/ih'xiíi  ,    sm.    étnlVt-     de    soie 

Zarzaidea  ,  Fri .wlmeso.  [ees. 

Zarzal  .  sin.  lieu  rouvert  de  ron- 

Zarinmi'ia  ,  sf.  mûr''   sauvait-. 

Zarzaparrilla  .  sf.  safc*  p.mille. 

Zarzupamllnr,    sm.    lieu    abon 
dant  en  salsepareille. 

Zazar perra  na,  sf.  églantier  ,  m. 

Zar;fir«>i«,  sf.  églautlne. 

Zorz'j,    sn».    claie  de    roseaux  , 
etc.  f. 

Zarzoso,    a ,    a.    rempli ,    e    de 
h  r.ces.  [actes. 

Isriuêla    $i  comédie  eu  d¥*** 
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Za$  ,  fcruit  d'un  coup  ,  coup. 
Zeirandil,  srn.    accident   unpr* 

vu  ,    homme    adroit .     tilou  , 

etc.  boni  me  de  rien    qui    fa'- 

l'impoi  taiiL 
Zatara,  Zata,  sf.  radeau  ,  m. 
Zatico,  Zctillo  ,  dim.  de  Zaio 
Zatiuuero  ,  sm.    paum-tier. 
Zato  ,  sm.  morceau  de  paie 
Zazoso  ,  Cereoto. 
Zea  ,  •>!.    ép-autre. 
lehra  ,  sf.  u  bre  ,  m 
leca  ,  sf.  nioiiu;iie. 
Zedoaiiu,  sf.    zedoaire* 
Zeladot .   sm    zélateur. 
¿Tt/ur,  va.  veiller    a*ec    zèle    à, 

observer,  épier,    être  jaloux  t 

V.  C*¿<«r. 
Ze.'o  ,  sm.  zèle  ,    m.    chaleur,   f* 

désir     de    s'accoupler  ;     — t 

pi.  jalousie,  f.  [lesté,  e 

Zeloso  ,  a  ,  a.    jaloux  ,    se;   mti 
Zrtotipia  ,  sf.  jalousie. 
Zenit  ,  sm.  zénith. 
Zenzalinu  ,  a  ,  a.  de  cousin. 
Zenzalo  ,  sm.  cousin  'insecto)* 
Zeuu  t  ,  sm.  sequin. 
Zequia  ,  Acequia. 
Zeugma  ,  sf.  <  onuexion  ,  liaison. 
Zil  iigvno  ,  sm.  sorte  d'épinette. 
Zinco,  sin.  zinc. 
Zipizape,  sm.    querelle    bruyan 
Zttara  .  WrtMra.  [*«»/" 

ZiiaSa  t  sf.  iv raie  ;  zizanie. 
Ziza'ero  ,    a,    a     qui    semé    lî 

zizanie. 
Znr<i     ;  andar  de  )    en   cefodra  ( 

Andar  ae  cera  «r    fnera 
Zócalo  ,  sm.  Roete. 
Zt>r«ti> ,  a  ,    a.  trop  mûr  ,  e  (  es 

parlant  d'un  concombre,  «te." 
Zoco  ,  sm.  V.  Zuecê  ;  sodé. 
Zocoba  ,    «f.   plant  s   des    Inde»  , 

arbre  de  la  Nouvel lc-Eíp«gn«, 
*#«4*  ,  ▼.  Zaace,  Ckanck, 
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\eilico  ,   «n.  zodiaque. 

Jofra  ,  sf  tapis  moresque,    m. 

Zoilo    sm.  zoile. 

Zolocho  ,  <i  .  a    simple,  niais    e 

Zollipar,  vu.  sangloter. 

Zollipo,  sm.  sanglot. 

Zi>»>a  ,  Sovta. 

Zo'ono  ,    Zopo. 

Zona  ,  sf.  bande  ,  raie  ,  zone. 

Zonc€T>'.a  ,  sf.  insipidité ,  ineptie. 

Zomo  ,  a  ,  a.  insipide. 

Zonzorrión  ,  sm.  gros    lourdaud. 

ZooLgia  ,  sf.   zoologi'; 

Zopisa  ,  si.  zopiz/.a  ,  ocix. 

Zo/?o  ,  a  ,  a  estropia ,  e  ;  —  , 
Zompo,  8m.  lourd. tud,  stu- 
pide. 

Zoquete  ,  sm.  morrean  de  bois 
ou  «le  pain  \  Detit  homme  mal 
bàli  ,  m.  tète  dure  ,  f. 

Zoquetero  ,  a  ,  a.  gueux  ,  6e  de 
profession. 

Zoquetudo  ,  a  ,  a.  brut  ,  e. 

Zorita  (paloma],  pigeon  sau- 
vage ,    m. 

Zorra,  sf.  renaid  ,  m.  prosti- 
tuye ;  ivresse  ;  V.  S»rra 

Zorrastrón  ,  sm.  vieux  tenard. 

Zorraio  ,  sm.  gros  renard  ,  hom- 
rr.e  très  fin. 

Zorrera  ,  sf.  renardière  .  f.  mal 
de  tête  ,  assoupissement,    ni. 

Zcrrerlu  ,  sf.  ruse  de  renard. 

Zorrero  ,  a  ,  a.  mauvais  voilier  ; 
— ,  rliien  pour  la  chasse  du 
renard. 

Zorritla  ,  sf.  petit  renard  ,  on- 
guent de  saindoux  ,  etc.  m. 

Zorrillo  ,  sm.    renardeau. 

Zorro  ,  sm.  renard  mâle  ;  nom- 
me qui  fait  l'idiot;  V.  Zor- 
rero; — j  ,  pi.  queues  ou 
peaux  de  renard  ,  f.  pi. 

lorrongbn  a  ,  a.  lent ,  e  »  pa- 
resseux ,  »• 
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Zorullo  ,  Zumllo 

Zorruno  ,  a  .  a   de  renard. 

7.01  lut ,  sm    grive,  f. 

Zoster,  si     tin-pe  autour    de    la 

ceurture 
Zut*,   sm.  sot,  ignorant. 
Zozobrar,    vn.     être    battu    pai 

les    vents;      faire      naufrage, 

être  en  danger,  s'affliger. 
Zúa  ó  Zuda  ,  Azuda, 
lul'ia  ,  s<'.    lieu  par    où    cou.ent 

ou  s'airèteut    les  eaux,   m. 
Zueco  ,  sm.   sal-ot  ,  m.    galoche, 

poésie  d'un  ,'tvle  simple,  f, 
Z'iM'tj  ,  sm.  soufre. 
¿ufrir.  Sufrir. 
.'iniia  .  sf.  compagnie  de  jeûna 

g*  t. s  en    uniforme   ('ans    uul 

fête  ,  riie  ,  f.  combat     m. 
'¿ai  ion  ,  Chuzo,  Clftion. 
Zulit.jut  ,  mu  s-oi  te   de    bitume, 
Zulla,    sf.    sainfoin    d'fispagne, 

excrément  humain  ,  m. 
Zutlart*  ,    vr.   lâcher    ses  e.xcré 

mens  ou  des  vents. 
Zaïlen^o  ,    a  ,  a.    qui    làcbe  ses 

e.vremenf.  ou  dis  vents. 
Zulton  ,  sm.  vent  lache. 
Zurneral  ,      Zumacar,     tin.     lieu 

¡liante  de  sumac.  [sumac. 

Zumacar,    va.  apprêter   avec  du 
Zumalaya  ,  sf.  frésate. 
Zumaque  ,  sm.  sumac,  vin. 
Zumaya  ,  sf.  fresaie. 
Zumba  ,  sf.  sonnaille,  f.  lardon  , 

Lrorard  ,  m.    plaisanterie. 
Zumbar,    vu.     bourdonner,    tin 

tei,    corner,    plaisanter,     at 

tei.nlrc    presque  ;    — se  ,    ?r 

badiner,  plaisanter. 
Zumbel ,   sm.   air    réfrogné  ,  m. 

iicelle  de  toupie     f 
Zumbido       Zumbo  ,      sm.     bour- 
donnement, [badin     « 
Zumbón ,    a      a     plaisaut      * 


Ô3j 


ZVñ 


Zumiento ,  a,  a.  succulent,  t. 

Zun.il  lo ,  sm.  espèce  de  serpen- 

Zuwo  ,  sm.  suc,  vin.         [taire. 

Zumoso  ,  a  ,  a.   plein  ,  e  de  sue 

Zuio  ,  Ceño. 

Zupia  ,  sf.  vin  tourné  ,  éventé  , 
etc.  m.  liqueur  de  mauvais 
goût  ,  etc.  f.  rebut ,  m. 

Zura  ,  Zurana  ,  V.  Zorita. 

Zurcidera  ,  Zurcidora. 

Zurcidor,  a  ,  s.  rentrayeur,  se  ; 
— ,  Alcahuete. 

Zurcidura  ,  sf.  rentraiture. 

Zurcir,  va.  rentraire  ,  joindre, 
assembler  ,  bâtir  ,  coudre  à 
grands  points  ,  entasser  men- 
songes sur  mensonges. 

Zurdillo  ,  sm.  gaucher. 

Zurdo, a,  a.  gaucher,  e;  gauche; 
A  — as  ,  de  la    main  gauche  , 

Zurita  ,  Zorita.      *     [à  rebours. 

Zuriza  t  sf.  rixe. 

Zurra  ,  sf.  corroí ,  fouet ,  m. 
bastonnade,  f.  travail  con- 
tinu, m.  querelle  ,  sévère  ré- 
primande ;  — .  inL  de  cha- 
grin et  d'impatitnce. 

Zurrador,  sm.  corroyeur,  celui 
qui  châtie. 

Zurrapa,  sf.  lie  ,  f.  marc  ,  m. 
— s,  pi.  rognures  de  tailleur  , 
etc.  [  plein  ,  e  de  lie. 

Zurraposo  ,  Zurrapiento  ,   a,    a. 

Zurrapilia  ,   Zurrapa. 

Zurrar,  va.  corroyer,  châtier  à 
coups  de  fouet  ,  etc.  pres- 
ser, pousser  à  bout ,  faire 
faire  son  thème  par  un  autre  ; 
— se ,  vr.  lâcher  ses  eicré- 
mens. 

Zurriaga,    s/,    fouet     pour   un 
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sabot,  m.  houssio*  d«   «ata» 

lier,  calandre. 
Zurriagar,  va.  donner  des  coupa 

de  fouet. 
Zurriagazo  ,  sm.  coup  de  fouet, 

de    houssine  ,    etc.     mauTai* 

succès. 
Zurriago,  sm.  fouet   pour   ehà 

tier  :  V.  Zurriaga. 
Zurriar,  vn.  bourdonner,  parler 

avec  emportement  ,  etc. 
Zurribanda  ,     sf.     châtiment 

coups  redoublés,  m.   quereje 

brújante. 
Zurriburri,  sm.  homme  de  néant 

m.  assemblée   de  vauriens  ,  f. 
Zurrido  ,  Zurrió  ,    sm.   bourdon 

nement  ,  son  de  voixrauque, 

bruit  confus  [corner. 

Zurrir,  vn.  bourdonner,  tinter, 
Zurrón  ,  sm.  pannetière  de  Déro- 
ger ,     pellicule   de    grenade  , 

etc.   balle   d'avoine ,     etc.    f. 

amnios,   m.  poche   ou  bourse 

dans  le  corps  des  animaux,  f. 
Zurrona,    sf.  femme    qui    ruine 

ses  amnns. 
Zurroncilh  ,  dim.  de  Zurrón. 
Zurruscarse  ..  vr.    lâche*  «es  ex- 

crémens. . 
Zurrusco,  Churrusco. 
Zurullo  ,  sm.  rouleau. 
Zurumbet  ,  sm.  grand  arbre  t'A.- 

mérique.  [  tano. 

Ztitanillo  ,  ito  ,  ico  ..  dim.    de  Zu- 
Zutano  ,  a  ,  tel ,  telle  ;  Fulano  y 

—,  un  tel  et  uu  tel. 
Zuzar,  Azuzar 
Zuzo,     int.     pour    appeler    s* 

animer  les  t  biens. 
Zuion  s  H*rba  cono. 


DICTIONNAIRE 


NOMS  PROPRES. 


ábrahan ,  Abraham. 
Abiklo     Absvrle. 
dcritio  ,  Aci  ¡se. 
Adar.     Adam. 
idtlaida  ,  Alix. 
Adelina ,  Adeline. 
Admeto  ,  Adméte. 
ddoifo ,  Adolphe. 
Adratlo  ,  Adraste. 
Acriano  ,  a  ,  Adrien  ,  M 
Agata  ,  Agathe. 
Agutlino  ,  a  ,  Augustin 
Aluno  ,  Alain. 
Alarico  ,  Aiarie 
Albetto ,  Albert 
Alteo  ,  Airee. 
Alecto ,  Alerton. 
Alejandro,  Alexandre. 
Alejo ,  Alexis. 
Alfonío  ,  Alphonse. 
Alfredo.  Alfred 
Aliéner,  Eeonore. 
Alomo,  Alphonse. 
Amalarte    ,  Amalarle. 


Amaltea  ,  Amaltbée 
Ambrai»    Ambroise. 
Amedeo ,  Amadeo     Amed*»- 
Amelia  ,  Amélie. 
Amuraio  ,  AmuraL 
Ana  ,  Anne. 
Anatianio  ,  Anastase. 
Antre* ,  André. 
Anirogto  ,  Androgée. 
Andromaea ,  Andromaque 
Antaño  ,  Agnan 
Anibal ,  Aimibal. 
Anselmo ,  Anselme- 
Anteo  ,  Antbée. 
A.itoneta  »  Antoinette 
Antonino  ,  An  ton  in. 
Antonio  ,  Antoine 
Apolo,  Apollon. 
Aquilas.  Achille, 
Arcadio  ,  Arcade. 
Arckihaido ,  Arehambauil 
Aretuea  ,  Ai  et!. use. 
Argonautas ,  Argonautes 
Artiteo  ,  Aristee. 
Arittobulo  ,  Aristohule. 
Ariitodemo  ,  Aristodème. 
Arittétetet     ArisloU. 
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Armand»,  Armand. 
Armenio,  Arménien. 
Arnaldo,  Arnauid. 
Artemisia,  Artemise, 
Arturo,  Arthur. 
dtcaTM  ,  Asfugne* 
Atina  ,  Astree. 
Atalanta  ,  Acolante. 
Augusto  ,  Auguste. 
Aurora     Aurore, 


Bato,  Bacrbu». 
Batiuino  ,  Baudouin. 
Baltasar,  Baitbaxar. 
Barbara  ,  Barbe. 
Bartolomé  ,  Baribélemi 
Bú.'itio  .  Basile. 
Bou-lista  .  Baptiste. 
Bsoirh  ,  Beatrii. 
Beier..fjn>e  ,  Beiléropko». 
BetUario ,  Belisaire. 
Belona  ,  B-Hone. 
Btttra>.  ,  Bertrand. 
Benito  ,  Benoît. 
Bernabé ,  Barnabe. 
Bernardo  ,  Bernard. 
Blas  ,  Biaise. 
Mona  ,  Bonne. 

Boni¡ ario ,  Boni&tee. 
Bridreo  ,  Bnaree. 
Brígida  ,  Brigitte. 
Butnauntura  ,  J&GQATt&tnr*- 


Catlxtê ,  Cittite. 
CttAtii»,  CftMft 
Cariât .  CXmea 
Uriêtë,i' 
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í  taWëitna  ,  Caroline. 
Casandra  ,  Cassandre. 
Casimiro  ,  Casimir- 
Catalina  ,  Catherine. 
Cútalo  .  Catulle. 
Cayttano  ,  Gaétan. 
Cecilia,  Cécile. 
Cefaio  ,  Cep  haie. 
Ciurian  ,  Cvprien* 
CirUlo,  Cyrille, 
Clara  ,  Claire. 
Clauiima  ,  Claudine* 
Ctnuúio  ,  Claude. 
Ciemtnte  ,  t  Urinent. 
Cteouatra  .   Cleopàtre 
Ciitemnestia  ,  Uacmnertf» 
Conrado  ,  Conrad. 
Constantin»,  Constantin. 
Capitanía  ,  Constance. 
Ccpronimo  ,  Copronyme. 
Corina  ,  Cotinne. 
Cornslio  ,  Corneille. 
Cosmt  ,  (lôme. 
Crtuta  ,  Creuse. 
Cruiuv  ,  CriLise. 
Critóttomo  ,  Cbrysostôme. 
Cristi*»,  Christine. 
CrUtiisU.  ChrUtophe 


D 


Daritn»  ,  Pardanai 
ùécio  ,  Dèi-e. 
Dedaio  ,  Dédale. 
D*idamia  ,   lieidamie 
Detfjb*  ,  Déij.hobe. 
D»jo.nira  ,  l»e|anire. 
D*maratn  .   PrmaraN» 
DemOrrito  ,  iJeniOcrite- 
ùtmofovnt*     Pemophoon. 
£<md«t<ae<  ,   Demoalnène, 
Día**.  Diane. 
SkêéfTOt  Diodore. 


EUS 

Diomtdei ,  Dioinède. 
Dionisia ,  Denise. 
Dionisio  ,  Denis. 
Domingo,  Dominique. 
Donstano  ,  Donstan. 
Dorotea  ,  Dorothée 
druiiia ,  Drusille. 


E 

Eaco .  Eaque. 
Edmundo  ,  Edmond. 
Egeo,  Egée 
Egeria  .  Egérie, 
Egisto  ,  Egisthe 
Elcuiaro  ,  Eleazar- 
Eit.tra  ,  Electre. 
Elitiê  .  Elie. 
Eliteo  ,  Elisée.. 
Emilia  ,  Emilie. 
Emiliano  .  Emílien. 
Encelado  .  Encelade. 
Eneu$  .   Enee. 
Enrique  ,  Henri. 
Eu/o  .  Eole. 
Epicuro  ,  Epirure. 
Erasme,   Et  asme 
Erosirato  .  Erostrate 
Esculapio  ,  Esrulape. 
Esfinge ,  Sphinx. 
Esopo  ,  Esope 
Estanislao  .  Stanislas 
Esteban  ,  E>  tenue. 
Etter,  Esti.er. 
Estrabon  ,  Slrabo». 
Eudoxia  ,  Eudoxia 
Eufemia  ,  Eupheinie. 
Eufratia  .  Eupbiasie. 
Eugenio  »  Eugénie. 
Eugenio  .  Eugène. 
Eulalia  ,  Eulalia. 
Ensebio  ,  Ensebe. 
Hiustaouio  ,  tu  Macha. 


GOR 

Eeáropio ,  Eutrope. 
Eva  ,  Lve, 
Evandro  ,  Lvaodre 
Evaristo  ,  Evariste. 
Eiequiel     Eiéciiiei. 


Fabián  ,  Fabien. 
Fabio  ,  Fabius. 
Fabririo  .  FabrJciut. 
Faetón  .  Phaéton. 
Faustino  ,  F.uiá'.ine. 
Fsbo  .  Pl.ebu*. 
feúra  t  Pbedre. 
Felipe  ,  a  .  Pb  i  lippe 
Felh  .  Felil. 
Fermín  ,  Firmin. 
Fernando  ,  Ferdinand 
Ftaminio  .  Fíaminiu». 
Flora  ,  Flore. 
Floren,  ia,  Florence 
Fhro ,  Florus. 
Francisco  ,  a  ,  Français 
Fréderico  »  Frédéric. 


G  álate  a  ,  Galathée. 
Ganimedes  ,  Gauymède 
Gasp (ir,  Gaspar*. 
Gedonio  ,  Gédeon. 
Germánico ,  Germanices. 
Gerónimo,  leióme. 
Gertrudis  ,  Gertsude. 
Gervasio  ,  Gerfaic. 

Gil  ,   Gilles. 
Gilberto  .  Gilbert. 
Glauco  ,  Glau-u*. 
Godo  (redo  ,  Godefs;o!. 
Qor^iHias  ,  Gorgone». 
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Q*0gori9 ,  Grégoire. 
4*alierio  .  Gauthier, 
¿tufo  ,  Gui 

>*^i*lmo ,  Guillaume 

H 

Jtamadriadei ..  Hamadryadea. 
feruba  ,  Hérube. 
Heduvigu  ,  Edwige. 
Hezesipo ,  Ht-gésippe 

elena  .  H**l«  De. 
Hetiodoro  ,  Helio  dore. 
Htliogabato .  Héliogabale 
Heraeti*.» ,  Heraclite. 
Herbe,*-}  .  Herbert 
ïïereultt ,  Hercule. 
ïïerodeto ,  Hérodcte 
Uuiodo  .  Hésiode. 
Hilario,  Hílaire. 
Ripermnestra ,  Hypermnestre, 
Ripodamia  ,  Hippodamie. 
Hipólito  ,  Hippoly te. 
Hipómenes  ,  Hippomène. 
Homero ,  Homère. 
Horacio,  Horace. 
Huberto  ,  Hubert 
Hugo ,  Hugues. 
Humfredo     Onfroi 


lettro ,  Icare. 
Idoméneo  ,  Idoméuee 
Ifigenia  ,  Iphigénie 
lgnicio ,  Ignare. 
Ildefonso  ,  Ildéfonse. 
Jnaco  ,  Inacbus. 
Ir.et  ,  Agnes. 
¡reato  ,  Irénée. 
Isabel,  Elisabeth    Isabelle 
Pi  Isidore 


un 


Jaeobo    ¿acob 
Jaime  j  Jacquet* 
Jane ,  Janus. 
Jeiemia  ,  Jérémie, 
Jocatin  ,  Jocaste. 
Jonatoê ,  Jonathan. 
Jorge ,  Georges 
Jottf ,  José ,  Joseph- 
Juan  ,  « ,  Jean  ,  ne. 
Judith  ,  Judi'h. 
Julián  ,  m  ,  Julien  ,  no 
Juliana  ,  Julienne. 
Ju'U  ,  "ules. 
Juno ,  Junon. 
Juitina ,  Justine. 


Lamberto  ,  Lambert. 
LaomedonU ,  Laomédfjt? . 
Latona  ,  Latooe. 
Lau>a ,  Laure. 
Lavinia ,  Latinie. 
Lázaro ,  Lazare, 
Leandro  ,  Léandre. 
Leonardo ,  Léonard. 
Leonor,  Eleonor. 
Leopoldo,  Léopcld. 
Licurgo ,  Lycurgue 
lÂnceo  ,  Lyncée. 
Lope ,  Loup 
Lorenzo ,  Laurent 
Lotario ,  Lotbaire. 
1  ucas ,  Luc. 
Lucia     Luc. 
Luciano ,  Lucien. 
Lucrecio,  a,  Lucre** 
Imí  ,    ,     Louif    t 


fc^ 


M 


Hacheo  ,  Machabée 
Ma(a<juias  ,  Malachie 
Marco.  Marc. 

M  arcs- Antonio  ,  Marr-  Antoine. 
Magdalena  ,  Madeleine. 
Manuel  ,  Emmanuel  ,  Manuel 
Margarita  ,  Marguerite. 
Maria  ,  Marie. 
Marta ,  Marthe. 
Marte  ,  Mars. 
Mateo  ,  Mattb.eu 
Mafias ,  Matthias. 
Mauricio ,  Maurice. 
Mautolo  ,  Mausole. 
Maximiliano  ,  Maximilicn. 
Medea ,  Médée. 
Medusa  ,  Méduse. 
Meleagro  ,  Méléagre. 
Menelao  ,  Ménéias. 
Mercurio  ,  Mercure. 
Miguel.  Michel. 
Minerva  ,  Minerve. 
Minau*oro ,  MÎDOtaure. 
Moïses  ,  Moïse. 
Momo  ,  Momus. 
Morfee ,  Morphée. 


N 

Narciso    Narcisse. 

Natalia  ,  Natalie. 
Natan  ,  Nathan. 
Nntaniel .  Nathaaiei. 
Nmhemia   ,  Néhémi*, 
Neoptotemo  ,  Neoptolém 
Neptune ,  Neptune 
Nereidas ,  Néréides 
««w.  N«*ée 
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¿tieéforo ,  Nicépbore* 
e\kod»mo,  Nicodème- 


O 


Ortaviano ,  Octavien. 

Octavio,  Octave. 

Olímpicos  (juegos),  «e«r  cà*a&- 

Olii ero,  Olivier,  [fí-pefe 

Oneùmo  ,  Ouésime. 

Orfeo  ,  Orphée 

Otonio ,  Othon 

Ovidio ,  C^ide. 


Pablo ,  Paul. 

Palas.  Pallas 

Paleólogo  ,  Paléologue. 

Palinuro ,  Palioure. 

Pandora ,  Pandore. 

Pascual ,  Pascal. 

Patrich,  Patrice. 

Patrocto ,  Patrocle- 

Pedro  ,  Pierre. 

Pegaso  ,  Pégase. 

Pelagia  ,  Pélagie. 

Pet  agio  ,  Pelage 

Peleo  .  Pelée. 

Pelope  ,  Pélops. 

Perseo  ,  Persée. 

Petrarca  ,  Pétrarque. 

Pindar» ,  Pin  daré. 

Piramo  ,  Pirame. 

Puro  ,  Piribus. 

PittvS  '  juegos  )  ,  JOME  pjtkiS52 

P  linio  ,  Pline. 

Plutarco ,  Piutarquo 

Plu'o  ,  Piuton. 

Pofvnato,  Pogonat. 

Péricarpe ,  Polycarp* 
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Poil  tmo ,  Polvphème. 
Polimnia  ,  Poivnjnie. 
Pompeo  ,  Pompée. 
Pirfiregtncto  ,  Porpbvrogénète. 
Priamo  ,  Priam. 
Priapo ,  Priape. 
Prometeo  ,  Prométbée. 
Proterpina  ,  prpserpine. 
Proteo  ,  Protés. 
PUUmto,  PtoJémie/ 

Q 

Qutrert    Chiron. 


Badamanto  ,  Radania 
Bafaei  ,  Rapbeel. 
Baimundo  ,  Raimond 
Bainalio  ,  Renaud. 
Beberá  ,  R^beeca 
Bemigiê  ,  Rémi. 
Bicaxto  ,  Richard 
Boberto,  Robert 
Boaoifo  ,  Rodolphe 
Bogerio  ,  Roger. 
Bolonia ,  Roland. 
Boma  alio  ,   Romuald. 
Bo'nuto  ,  Roniulus. 
Boque  ,  Rocb. 
Beea  -,  Rose. 
Bot  alia,  Rosalie 


Sabina  ,  Sabine. 
San$on  ,  Sainson. 
Strdunapale ,  SardanapaJt; 


TBî 

1  Saturnino  ,  Saturnia. 
•Saturno  ,  Saturne. 
Sebatlian  ,  Sébastien. 
Semprortio  ,  Semproniu* 
Slgitmundo  ,  Sigismond 
Sueno  ,  Silène. 
Sùram ,  Sylvain. 
SUtett*  ,  Sylvestre. 
Site  ta  ,  Sylvie. 
Sirena  $  ,  les  Syrènea. 
SUlfe  ,  Sisyphe. 
Sofia  ,  Sophie. 
Svfoeiet  ,  SnphocU 
Supute,  Suipice. 
Suiana  ,  Suianne. 


Ta.lto ,  Tarrte. 
Taieo,  Tbadée. 
Tatia  ,  Thalle. 
Tántalo,  Tanta.e. 
Telemaco  ,  Télémaqw 
Teoba'.do  ,  ThiLaut. 
Teodorieo  ,  Theodorie. 
Tecdoro  ,  Théodore, 
Teodotia  ,  Théodosie. 
Tevdoêio  ,  Theodose. 
Te)fiio,  Théophile. 
Teofratto ,  Tb»-ophrartfc 
Teresa  .  Thérèse 
Teteo  ,  Thésée. 
Tiberio  ,  Tibère. 
Timoteo  ,  Timothée 
Tindaro  ,  Tyudare. 
Tito  ,  Titus. 
Tito  Uvio  ,  Tite-tlfe. 
TMaâ  .  Tohie. 
Tomás  ,  Thomas. 
Triptolemo     Triptolè» 


VAL 


U 


Clítft ,  ül\ líe. 
Urania  ,  Uranio. 
Urbano,  Urbaia. 
Ursula ,  Ursule. 


f«i4«f  he ,  VaJestme 

Vmlvim ,  ¥  aMm, 


ZOR 

Fanrh  ,  Valere. 
Fenr*iiao  ,  Vence»1*! , 
V tronica  .  YeroniqU9 
Fietntt  T  VinceuL 
Virgilio  .  Virgile. 
Virginia  ,  VtrgitiMJ. 
Furuvut ,  V  iirure» 


Zuarlit ,  Zirh*n.\ 


63  & 


DICTIONNAIRE 


NOMS   DE  PAYS. 


Aberdona  ,  Aberdeen. 

Abevila  ,  Abbeville. 

Abùinia ,  Abissinie. 

Abruzo ,  Abruzze. 

Aeadia  ,  Acadie. 

África ,  Afrique. 

Africano  ,  a  ,  Africain  ,  e. 

Alba  ,  Albe 

Atbatieai ,  Aibe-Rovak. 

Albanit,  Ad  ano,  a.  Albanais,  e. 

Albania  ,  Albanie. 

Alejanaria,  Alexandrie. 

Alemania  ,  Allemagne. 

AUi.ian  ,  a  ,  Allemand  ,  e. 

AUnzvn  ,  Aleuçon. 

Ale/jo  ,   Alep. 

A'ttía  .  Alais. 

Alpit  ,  Alp^s. 

Âitù-.ia  ,  Alsace. 

Amisia  ,  Amas'e. 

émhtrtt  ,  Anver*. 

Amterga ,  Amfeerg. 

A  minina ,  Ambtnne 

4n.h!fUa  .  AmboiM. 


América,   Amérique. 

Amtricano  ,  a  ,  Américain  ,  •. 

Auatolia  ,  Nathoîie. 

Ancvna  ,  Aueone. 

dntnmópoli  ,  Andrinop.e. 

An  galerna  ,  Angoulêine. 

Angumoét  ,  Angouruoi». 

A  aja  ,  Anjou. 

Anlibo  ,  Antibes. 

Mutuas ,  Antilles. 

Antioquia,  Antioche. 

Apulia  ,  Peuille. 

Aquilea  ,  Aquiiéc. 

Afluisgrun  ,  Ais-la  Chapelle. 
i   Arabe,  Arabe. 

Arabia  ,  Arabîe  ;  —  desierta 
Arabie  descríe:  —  dichosa 
Arabie  heureuse,  [dien  ,  ne 

Arcuae  ,    i   Arcadio  ,    a  ,    Arc» 

Arcadia  ,  Ar  -aove. 

Archipiélago  .  Arebipcl 

Argel  .  Alger. 

Arg'tino  ,  a  ,  Algérien  ,  ne. 

Armenia  ,  Arménie. 

Amunîo ,  a  ,  Arménien  ,  ne. 

Asia ,  Asie. 

AtiátU*  ,  Atiano  ,  a  ,  Aiiatiqo* 
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Aiiria  ,  Assyrie, 
Atirió,  a.  Assyrien'    te 

Asturia» ,  Asturies. 
Atino  ,  Athènes. 
Aucerra  ,  Auxerre. 

Aut  burgo  ,   Augibo'iif 

Autco ,  Auch. 

Auitrasia  ,  Austrasie, 

Austria  ,  Autriche. 

Auttriaco  ,  a,  Autrichien,  ne, 

Autunu  ,  Aulun. 

Auvemia  ,  Alvernia  ,  Auvergne. 

Auxona  ,  Ausonnf 

éviñon,  Avignon. 

Àutret ,  Acores. 


£ 


Babilonia  ,  Babvlone. 

Balbeca  ,  Balbeck. 

Baleo  ,  Baik. 

Báltico  (  mar  )  ,  mer  Baltique, 

Bamberga  ,  Bamberg. 

Barbada  ,  Barbade. 

Barbaria,  Barbería,  Barbarie. 

Basilea  ,   Baie. 

Bata,  Bàth. 

Baiaro  ,  a  ,  Bavarois  t  e. 

Batiera  ,  Bavière. 

Bayona  ,  Bayouue. 

Bearne  ,  Beain 

Be-irntt  ,  a  ,  Béarnais  ,  e. 

Belgrado  .  Belgrade. 

Beluno  ,  Bellune. 

Beilahia  ,  Belle-Isle. 

Benavente  ,  Btmeveut, 

Bengala  ,   Bengale. 

Btocana  .  Beaueaire. 

Mioce  ,  Beauee. 

hirbtriteo  .  Berebere» 

Btrgamo  ,  Bergame. 

B*rgu4  ,  Èttfffn  |  fierf 

Urgí*»  ,  Btiftbeo. 


Bermuiai ,  Bermudes. 
Besamon  ,  Besançon. 
Besarabia  ,  Bessarabie 
Betierei  ,  Beïiers. 
Bitinia  ,  Bilhynie. 
B'ucaja  ,  Biscaye. 
Biscaino  ,  a  ,  Biseayen    u* 
Bohemia  ,  Bohème. 
Botonia  ,  Bologne. 
Boluña  .  Boulogne, 
Boni  ,  Bonn. 
Barbon  ,  Boui  bon. 
Borbona  ,  Boni  bonne. 
Boroonnei  .  Bourbonnais. 
Borgoàa  ,  Bourgogne. 
Bosnia  .  Bosnie. 
B  tnia  ,   Bothnie. 
Boveu  ,  Bcauvais. 
Burma  ,  Bouviues 
Jrafiaitle  ,  Brabar.t. 
Brabuntino  .  a  ,  Brabançon  ,  i 
Braga  ,   Brague 
Braganza  ,  Bragance 
Brai.deburg.o  .  Brandebcurs> 
Brasil  .  grésil. 
Brema  ,  Brème. 
Bi etaña  ,  Bretagne. 
Bna  .  Brie. 
Brisgao  ,  Brisgau. 
Biujas  ,  Bruges* 
Brnnsvique  ,   Brunswick. 
£rui«t«s.  Bruxelles. 
Buena  -  Esserania    '  cabo    ëé 

cap  de  bonne  Kspérance. 
Bulgaria  ,  Bo'i^arí» 
Burieai  ,  Bordeaux. 
Burgel  ,  Bourges. 


Cabo  F r a»rii  ,  Cap-Fraaçak*. 
Cadix  ,  (.adit. 


ft&A 

talabria  ,  Calabre 

Caldea  ,  Cha  Idee. 

Calecuto ,  Calicut, 

Calés  ,  Calai*. 

California  ,  Californie 

Canariat  ,  Canaries. 

Candia  ,  Candie. 
fianea  ,  Liante. 
iCopadix-ia  ,  Cappadoce. 
\Cioitnnalo  ,  Capitana  te, 

{¿¿fta  ,  Cupree. 

t'v<fir     Capoue. 

vania  ,  Caramanie. 
reatona  ,  Caicassonne. 

Careiia  ,  CaieÜe. 

Corintia  .  Caririthie. 

Carniota  ,  Camioie. 

Cariagtna  ,  Carthagène. 

Cari  a  go  ,  Cartilage. 

Catlellano  ,  (.astillan  ,  e. 

Castilla  ,  Caslille. 

Catatan  ,  a  ,  Catalan  ,  e. 

Cataluña  ,  Catalogne. 

Calanin  ,  Cutané. 

Ctfaionia  ,  Ct-plialonie. 

Cerdt'ia  ,  Sardai$ne% 

Cobltnt  .  Colm-ntz. 

Coimbra  ,  Coi  mine. 

Coi  ru  ,  Curia  ,  Coire. 

Colonia  ,  Cologne 

Compitï.a  .  ixi.ipièpne. 

Compost'la  ,  Compostelle. 

Conoco  ,   Cognac. 

Concepción  .  Conception 

Comíanla  ,   <  ionMaoe*. 

Cont'.anttnopla  .  Confitantinopie 

Copenaga  .  <  .opeubague. 

Corctga  .  Corse. 

Coreo  .  Cork. 

Cor 'lova  ,  Cordout. 

Corfú .  Corfou. 

ComuAiia  ,  Cornousîlle». 

Conato ,  Cmtimtlm  ,  Cormlbe. 

Oor*tiû ,  *  Co/egne. 

Orecoeie  ,  Cracorie, 
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Croacia  ,  Croatie. 
Cumberlandu  ,  CuttibeltaQO. 
Curazao  ,  Curaçao. 
Curiando  ,  Coin  lande. 
Cutama,  CouJances. 
Champaña  ,  Champagne. 
Cherburgo  ,  Cherbourg. 
China  ,  Chine. 
Chino  ,  a ,  Chinois  ,  e 


D 

Hacia ,  Dacie. 

Dalmaeia.  Daimatiej 

Vumaco ,  D.imaâ, 

Damieta  ,   Pairm-tte. 

Danubio  ,  Duti'ibe. 

Daoïig  ,  Daulzick. 

Dardanettat  ,  Dardanelles 

VartneataU  .  Darmatadt 

Del foiado  ,  Daupbinè. 

Diepa  ,   Dieppe 

Din  a  m  arfa  ,   banemarck. 

Dinamarquéi  j    Danét  ,    a,    ÏA 

Dota  .  Dole.  [noii,<f 

Dvraoña  ,  Dordngne. 

Dorte  ,  Dordre'Mit. 

DoiPuentet ,    P<-ui  Pontl. 

Druguiñan  ,  T'raguiguan, 

D'  ei-lo  ,   Dresde. 

Duay,  Douai. 

Duvre,  Douïrtf. 


E 

Ebre ,  EVre. 
BaitAèurf*  ,  Edlmbaorç, 

El**o  ,  é}  b«*e. 
Egtptt  EiçjpU. 
Eiba  .  fcjbe 


m 


FRî 


Kpirt* ,  Epire. 

Euandia ,  Scandinavie 

Escania  ,  Scanie. 

Escarapa  ,  Scarpe. 

Esrlavunta  ,  Esrlavonîe. 

Es(  océs  ,  a  ,  Ecossais  ,  e» 

Escoria  ,  Ecosse. 

Esrodra  ,  Scutari. 

Etmirna  ,  S  m  y  me, 

España  ,  Espagne. 

Espa'ioi  ,  a  .  Espagnol ,  e. 

Esparta  .  Sparte. 

Espira  ,  Spire. 

Estados-Unidos ,  Etats-Uni».  " 

Estelin  ,  Stelin. 

Estiria  ,  Styrie. 

Estralsunda  ,  Stralsund. 

Estrasburgo  ,  Strasbourg. 

Estremadura ,  Estremadure. 

Estremeñn,  a,  de  l'Estrémadart, 

Estugarda     Slutgard. 

Etiopia ,  Ethiopie. 

Eufrates  ,  Eupbrate. 

Europa ,  Europe. 

Europeo ,  a ,  Européen  ,  n*. 


Fenicia  ,  Phénicie, 
Ferrara  ,  Ferrare. 
Ftladetfia ,  Philadelphie. 
Filipinas,  Philippines. 
Finlanda  .  Finlande. 
Ftandts  .  Flandres. 
Florencia  ,  Florence. 
F to¡ ida,  Floride. 
Fonlenehl.)  ,  Fontainebleau 
Formusn  .  Formóse. 
Francia  ,  France. 
Francs  ,  a  ,  F-  ançais  ,  e< 
Franeoforte    Francfort. 
Franc:  nia,  Franconie. 
friburgo ,  Fribourf. 


HAN 

frigia  ,  Pbrygie 
Frisa  ,  Frise. 
Friul ,  Fttènl 
Frontiñan  .  Frontign*»* 
F^iterabia,  Fontanbfe. 


Gaeia  ,  Gaële. 

Gales  .  Galles 

Galia  ,  Gaule. 

Galicia  ,  Gail*e. 

Galilea  ,  Galilée 

Gallego  ,  o  ,  inicien  ,  ne. 

Garó  na  ,  Garonne. 

Gascuña ,  G.«rcogue. 

Genova  ,  Gênes. 

Georgia  ,  Géorgie. 

Ger'nania  .  Germanie. 

Gerona ,  Gironne. 

Ginebra  ,  Genève. 

Glaseo  ,  Glascow. 

Goteando  ,  Golcoude, 

Gorea  ,  Gorée. 

Gotemhurgo ,  Gotherabo»?^ 

Granada  ,  Grenade. 

Granadino  .  o  ,  de  Grenade. 

Grunohle  .  Grenobís. 

Gravetingat  >  Graveiineí. 

Grecia  ,  Grèce. 

Griego  .  a  ,  Grec  ,  que. 

Groenlandia  .  Groenland. 

Guadalupe  ,  Guadeloupe. 

Guitna  .  Guyenne 

Guinea  «  Guuiée- 


H 

ïïamburge- ,  Bn&áS?^ 

Ilanao  ,  HjOí" 

[lanevr.  Hsnr-f?  -> 


Bovina  ,  Havane 
Baya ,  la  Haie. 
Etnao  ,  Hainaut. 
Bermanslal'j ,  Hermanstad. 
Holanda  ,  Hollande. 
Holandés  ,  Hollandais ,  e. 
Honflor,  Honileur. 
Húngara ,  a  ,  Hongrois  ,  e. 
Hungría    Hongrie. 


Iberia  ,  Ibérie. 

Indi*  ,  Inde. 

Indu  j  a  ,  Indien  ,  ne. 

Inglaterra,  Angleterre. 

Inglés  ,  a  ,  Anuláis  ,  e. 

Ingria  ,  Ingrie. 

Irlanda ,  Irlande. 

Irlande:  ,  a  ,  Irlandais  ,  e. 

Isla  de  Francia  ,  Ile-de-France. 

lslanda  ,  Islande 

Istria     Istrie. 

liara  ,  Ithaque. 

Ita'ia     Italie. 

Italiano  ,  a  ,  Italien  .  ne. 


Jamaica ,  Jamaïque. 
Jonia  ,  Ionie 
Jordan  ,  Jourdain. 
Judea  ,  Judée. 
'uttanda  ,  Jutland. 


R 


Kmeumtre  ,  Cachemire 
KmU$4*t ,  KalUeb 


LUG 

íamlñeouo ,  £aminieck, 
llatla  ,  liow. 
K**lnêbtf( ,  Konigtberg. 


ty5 


Labur  {Titra   de),   Terre    à* 

Labour. 
Lactdtmonia  ,  Lacédémone. 
Lampsaeo ,  Lampsaque. 
Lancasiro  ,  Lancastre. 
Laponia  ,  Lapon ie. 
Laubake  ,  Laubach. 
Lausana  .  Lausanne. 
Leida  ,  Lev  de. 
Leipsiaue  ,  Leipsick. 
Lenguadoe ,  Languedoc, 
Léon  ,  Lyon  ,  Léou. 
Lepante  ,  Lepante. 
Lerma  .  Lerme. 
Leucarda  ,  Lewarde. 
Líbano  { Monto  ) ,  Mont-Liban 
Libia ,  L'jbye- 
Liburna ,  Líbenme. 
Lieja ,  Liège. 
Lila  ,  Lille. 
Limburgo  .  Limbour*. 
Limer ik .  Limmerie 
Lincoina  ,  Lincoln. 
Lipsia  ,  Leipsick. 
Lisboa  ¡  Lisbonne  - 
Lituania  ,  Lilhuanie 
Livadia  ,  Livadie, 
Livonta  ,  L'iTonie. 
L'vorna ,  Livourne.  ^ 
Loera  ,  Loire. 
Lombardia  ,  Lombardîe 
Lorena  ,  Lorraine. 
Loreta  ,  Lorette. 
Lovaina  ,  Louvain 
Lubecko  ,  Lubecku 
Luea  ,  Lucques. 
Utravae .  Lucaiet 


Lucemhurgo  ,  Lutembourg 
Lucerna  .  Lúceme. 
Luneburgo  .  Lunebcurg. 
Lunevitta  .  Luneville» 
Lutada  ,  Lujare 
Lmiñan  ,  Lu.iignan. 
jMviers  ,  Louvier». 
Lydia  ,  Lvdie. 


M 

llacedonia  ,  Macédome, 

Madera  ,  M  .id ere. 

"Magallanes  !  estrecho  de  ) ,  dé 
troit  de  Magellan. 

Magdeburgo  .  Magdcbourg. 

Malinas  ,  51  aunes. 

Mallorca  ,   Majorque. 

Matta,  Malte. 

Manzanares  .  Manzanares.' 

Mane  ha  .  Manche. 

Mancha,   la  Manche. 

Manila  .   Manille. 

Mantua  .  Mantoue. 

Mar  Adriático  ,  mer  Adriatique. 

Mar  Atlántico  ú  Occidental  , 
mer  Atlantique  ou  Occiden- 
tale. 

Mar  Austral» ,  mer  Australe: 

Mar  Báltico  ,  mer  Baltique. 

Mar  Bermejo  ,  mer  Rouge. 

Mar  Blanco  ,  nier  Blanche. 

Mar  Caspia  ,  mer  Ospienne. 

liar  <*«(  S«r,  mer  du  Sud. 

Mar  Bgoo  ,  mer  Eg*e. 

liar  Hilado  ,  mer  Glariafe, 

Ifor  lanía  ,  mer  Ionienne. 

Mar  hínfiíldniea  %  mer  Msgel- 
lantque.  [  ranee 

Mar  Mediterráneo,  mer  Méditer- 

Mar  Muerto  ,  mer  Morte. 

Mar  Negro  »  mer  Nsire. 

Mar  Oriantal  ,  me/  Oríentüe. 


MOM 

Jfar  Pa'lfíee  ,  mer  Pacifiera* , 
Aíar  Setentrional  ,   mer   Septos 

tricnale.    . 
líar«#atwt  ,  Marpgnao. 
Marcha  ,  Marrie, 
M  or  garita  ,  M  arguer. te. 
Marienburgo  .  Mariei.bourg. 
Murmura  '  el  mar  de  )  ,  nier   dst 

Marinara. 
Marruesros  ó  Maruero*  ,  M&riXW 
Marsella  ,   Marseille. 
Martinica  ,  Mu  t  inique. 
Mauritania  ,  Mauritanie. 
Maye  na  ,  Ma\  finie. 
Meca  ,  Mecque. 
Media  ,  Medie. 
Medina  .  Medí  ne. 
Mejicano  ,  a  ,  Mexicain  ,  a. 
Medoco  ,   Mednc. 
M-'/icn  ,  Mexique. 

Ntkelhur*o  ,  Mecklembourg. 

Mena  ,   M  aine. 

Memla     Mende. 

M-eos  ,   Me.iux. 

Mers'urgo  ,   Mersbonrg 

Mesi'potamia  ,  Mésopotamifl 

Mesina  ,  Messine 

M  ¡del  burgo  ,  Middolbourg. 

Uio  ,  Minl.o. 

A'inorca  ,  Minorque. 

Mirándola  .   Mirándole. 

iUtiupi  ,  MississipL 

tí  un  ¡a  ,  ilisn.e. 

Mobocke  ,  Maubeuge. 

Modena ,  Modéne. 

Mog'  i    f  el    imperio    det  »      Vom 

pire  du  Mogol. 
Mfgunria  t  M  a  vence. 
'•¡Soldavia  ,  Moldavie. 
Molino*  ,  Moulins. 
M  alisa  ,  comte  de  Mcüíe. 
Malucos  ,  íes  Moluequef. 
Monaco  ó  M  unique.  Munie» 
Mvntettardi.-  ,  M.ontbelliard. 
Mondoûêdo  ,  Mondonéá> 


' 
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Monferrato ,  Montferrat. 
Mongibelo  ,  Mont -GibeL 
Monmerf'.      Monlmedi. 
Monmelian  ,  Montmrlian. 
Mvnpeiier,   M  ontjn-llier. 
If  impenaei ,   M'intp-nsifT. 
Momerrat  ,  Moni  St  ira  t. 
Monte-Canneto  ,  Mont  Carmel. 
Jtlo'He  Líbano.  M  ont -Liban. 
Monte  î.uii  ,  Mont  Louis. 
Monit  Mariai,  .Mont  de -Marsan. 
Montooan  .  Monlauban. 
"Moravia  ,  Moravie. 
Morea  .  Moire. 
Mauritua  ,  Maurienne. 
Morlaifuia  .  Morktquie. 
ItlorluPto.  ,  Mortagne. 
Vota,  Mtuse. 
Jdotivnhijue ,  Mozambique. 
JdótrovUo  ,  a  ,  Moscovite. 
Mótela  ,  Moselle. 
Murcia  ,  Murcie. 
Murta  ,  la  Meurte. 
MUia  »  Mjsie, 


N 

Wipvlit ,  Naples. 

Kapoli   de   Romanía,  Napoli  de 

Bernante. 
¡fn^olitano  .  a  ,  Napolitain  ,  e. 
JV«r  frena  ,  Narboune. 
Unto ,  Nassau 
Httoila,  Natbolie. 
J?a»*r^a  .  .Naïarre. 
tiêgno*nte  .  N^çrepont 
îis'KMTt  ,  pieaiour*. 
Wiuèurgo  ,   .\-ubourg 
N*étan»l,  Keufebàteéi 
flf  *+e.  mu  le  ,  Nevi'UU. 
¡f «  »*  ,  rttete.  , 

JfW.'Miia  .  Ni?onédie. 
Jlketia  «  XHicoête. 
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Nigticia  ,  Nigritie. 

A'i/o  ,  Nil. 

Mrnega  ,  Nimègue. 

Nio  porte  ,  Nieuport. 

Ai:a  .  Niée. 

IS'omandia  ,  Normandie. 

Nortumberlanda  ,    Northum»** 

Norvega  ,  Norwège.  [  lañé 

N ubia  ,  Nubie. 

Nuntancia  ,  Numance. 

¡Sumidia  ,  Numidie. 

Nuremberga  ,  Nuremberg. 


O 

Oientea  ,  Odensée. 
Oldenburgo  ,  Oldenbourg. 
Olimpia  ,  01  impie. 
Olimpo  ,  Mont-Olympe 
Olinda  ,  Olinde. 
Ombría  ,  0*nbrie. 
Oreadas  ,  Ort'^des. 
Oriilaqut ,  Auiillaç. 
Orxiita  ,  Orriette. 
Ot'.rogocia  ,  OstrOgOÜB*. 
Oiranto  ,  Otrante, 


Paderborna ,  Paderboro» 
Pa<iua  ,  Padoue. 
P aduano  .   Paduan. 
PaCêtt  Bajot  ,  P.iys  Bas. 
Patalinado  ,  Paia'tinat 
Patermo  ,  Païenne. 
Paietü'  a  .  P.ilt-stine. 
Pautirtna  .  Palestine. 
Pamoiono  ,  PcJttJpèhltte 
Páranla  ,  Pautioisie. 
Paflagonia  .  Papuiagirtafe., 
Parma  »  Parme. 


WAV 

*ertla  ,  Parthie. 
Pavia  ,  Pavie. 
Pergamo  ,  Pergame. 
Perigordo  .  PerigorcL 
Vtrona  ,  Pt  -ron  ne. 
Perpiàan  ,  Perpignan 
Persîa  ,  Perse. 
Perù  ,  Pérou 
Ptrusa  ,  Perouse. 
Picardía  ,  Picardie. 
Piémont*  ,  Piémont. 
Piñerola  .  Pignero!. 
Pirineos  ,  Pyrénées. 
Plia  ,  Pise/ 
Ptacencia  ,  Plaisance 
Podolia ,  Pouolie. 
PoetUrs ,  Poitiers. 
Poetù,  Poitou. 
Polaco,  a  ,  Polonais  ,  e. 
Polonia  ,  Pologne, 
Pomerauia  ,  Poméranie, 
Portugal  »  Portugal. 
Pomertiia  ,  Pomérélie. 
Portugués  ,  a  ,  Portugal  -.  e. 
Praga ,  Prague. 
Presburgo  ,  Presbourg. 
Provtnza ,  Provence. 
Provincia»  •  finida* ,    Provinees- 
Priuia  ,  Prusse.  [Uni.?*. 

Prusiano  ,  a  ,  Prussien  ,  ne. 
Putla ,  Pouille. 
Pui«le,  Pomol. 


Q 

Qu*t*c a  f  Québec 


R 


kag usa  ,  Refuse. 
Èatisbona  ,  Ratisboncs 
Pju^kh     B«v«une. 


SAN 

ñockttm ,  ia  Rochelle. 

Roma  .  Borne, 
Romana  ,  Romagne. 
Htmaniu  ,  Remanie. 
Roaano  ,  Rhône. 
Roncesvatlcs  ,  Re«ice*«*3C 
Rosas  ,  Roses. 
Roseio  .  Rosette. 
Rosillon  ,  Roussillon. 
Ruan  ,  Rouen. 
Ruremor.da  ,  Ruremonde 
Rusia  ,  Russie. 
Ruso ,  a  ,  Russe. 


Sabina  ,  Sabine 

Sajonia  ,  Saxe. 

Salamanca ,  Salamanque 

Salerna  ,  Salerne. 

Salé*  ,  Sale. 

Satinas  ,  Salin» 

Salónica  .  Salonique 

Sahburgi  ,  Salsbourg. 

Saluza  ,  Saluées. 

Samarcanda  .  Samarcan¿e 

Samaría  ,  Samarte. 

Samhra  ,  la  Sainbre. 

Samo  ,  Sanios. 

Samogiria  .  Samogîtie. 

Sancerro  ,  Sancerre. 

San  Esteva"     S-'— '.-Etienne 

San  F..,,  -a'  «  Flour. 

San  Gai  ,  Saint  Gai. 

San    Germán    en    Laya,    Saint 

Germain-eu-Laie. 
San  Godar,  moni  Saint-GotLard. 
San   Juan  de  Lui  ,   Saint-Jean- 

de*Luz. 
San  Juan   de    Moriena  ,    Saiit 

Jeaude-Maurienne. 
San  Juan  de  pie  de  Puerto,  S««ît- 

Jean-piedde-Port 


San  la ,  Saint-Lô. 
San  Malo,  Paint  Malo. 
San  Pablo  ,  Saint-FauL 
San  Quintín  ,  Saint-Quentin. 
San  Sebastian  ,  Saint  Sébastien. 
Sania  Maura  ,  Sainte-Maure. 
Santaûan  ,  Saint- Aignan. 
Santillaua  ,  Santillane. 
Santo  Domingo, Saint-Domingue. 
Santomer,  Saint-Omer. 
San  Vicente  ,  Saint -Vincent 
Saona ,  Saône. 
Saragoia  ,  Saragosse. 
Sava  ,  Save 
Savona ,  Savone 
Savoja  ,  Savoie. 
Seguía  ,  Ségovie. 
Seiunda,  Zélande. 
Seleucia  ,  Séleucie. 
Se  librea  ,  Sélivrée. 
Semigalia  ,  Sémigalie 
Sena ,  Seiue. 
Servia ,  Servie. 
Sevilla  ,  Séville. 
Siberia  ,  Si>  érie. 
Sicilia  ,  Sicile. 

Siciliano,  a,  a.  Sicilien  ,  ne. 
Siena  ,  Sienne. 
Silesia  ,  S  i  lé  si  e. 
Silistria,  Silistrie. 
S  ira  eus  a  ,  Syracuse. 
Siria  ,  Syrie. 
Sodoma ,  Sodomc. 
Solara  ,  Soleure. 
Soma  ,  Somme. 
Sorlingas  ,  Sorlingues. 
Sudermania  ,  Sudermania 
Suebia  ,  Souabe. 
Suecia ,  Suède. 
Su$:o  ,  a  ,  Suédois ,  6. 
Suit  a  ,  Suisse. 
Suiaio ,  a,  Suis??  ,  este. 
Sunda ,  Sor.  1. 
urat*  »  burtix 
Saja,   Svw 


rim 
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Tafilete ,  Tafites. 
ïtya.Tage. 
Tamisa  ,  Tamise. 
Taraniesa ,  Tarante!**. 
Tarenta  ,  Tareute. 
Tarragona ,  Tarragona. 
Tartaria  ,  Tarlarie. 
Tebas  ,  Thèbes. 
Tenedo  ,  Ténédos. 
Tercera  ,  Tere  ère. 
Terra-Nova  ,  Terre-Neu»&. 
Tesalia  ,  Thessaiie. 
Tisino  ,  Tésin. 
Tierra  Firme  ,  Terre-F«rnt 
Tierra-Santa ,  Terre-S-aluts 
Tina,  Tine. 
Toledo  ,  Tolède. 
Totosa  ,  Toulouse. 
Tornar,  Tournai. 
Tortona  ,  Tortone. 
Tortosa  ,  Tortoae. 
Toscana  ,  Toscane. 
Tracia  ,  Tbrace. 
Trasilvania  ,  Transylvanie 
Trebisonda  ,  Trébisoude 
T rento  ,  Trente 
Treveris  ,  Trêves. 
Trinidad ,  Trinité. 
Trimjuimala ,  Trinquema.& 
Trcada ,  Troade. 
Troja  ,  Troie. 
Tulon  ,  Toulon. 
Tunez  ,  Tunis. 
Turcomania  ,  Turcomano 
Turena  ,  Touraine. 
Turco,  o  ,  Ture  p  qihi 
Turquía  ,  Turquía 
Tur» ,  Tours 
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ü 


7<tf»s     {Mine. 
Ultra*! i  ,  Ukraine. 

üliro      Çînv 
Vptalia  ,  Cpsal» 
Urhin+     Crbin. 
It-eqm  ,  Utrecht 


SEL 

Fetmvh ,  mont  Ve9».T* 
PeUraPia  ,  Vèters'le. 
Viburgo  ,  Wiboarg. 
Ficencia  ,  Vicêuc* 
Píen  a  .  Vienne. 
Fillafranca  ,  Ylilefraneb* 
Virginia  ,  Virginie. 
Firtcmhergue  ,  Wiirtembfr; 
Firtib'irgo  ,  Wnrttbourg 
ïitlula,  Viotule 
Fitenbergue  ,  Wittcmber.» 
Fîterba  ,  Vitrrbe 
Folinia  ,  Volbinîe. 


r alaquia  ,  Valachie 
Fafmcia  ,  Valence. 
F aïtrifiana  ,  ValeuciiTïïies 
?ale»a  ,  Valai"». 
Pa/«fa  ,  Valette 
FalUlina  ,  Yalteüue. 
V arteria  ,  VarSCTîe. 
Fenecía  ,  Venise. 
F  entalles  ÉT&T«2!Éeg. 
F  est  ¡alia  t  Wcnf-ki^.s. 


Yoria  ,  "Yonnf! 
IVrAa  .  îorek. 


z 


'  Zelanda  ,  ZcWde* 
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Deacidified  using  the  Bookkeeper  proce 
Neutralizing  agent:  Magnésium  Oxide 
^     Treatment  Date:  Sept.  2006 
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